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ДА ЧЫТАЧА 


«Францыск Скарына і яго час» -- другая на Беларусі персанальная энцы- 
клапедыя (пасля Купалаўскай). Асвятляе жыццё і творчасць усходнеславян- 
скага і беларускага першадрукара, вучонага, асветніка і пісьменніка эпохі 
Адраджэння Францыска Скарыны. Даведнік фактычна з'яўляецца. падрахункам 
развіцця скарыназнаўства ў краіне. У кнізе 728 артыкулаў. Змешчаны артыкулы 
пра ўсе выданні Ф. Скарыны, у якіх даецца аналіз структуры выдання і палі- 
графічных асаблівасцей выканання, гісторыя знаходкі і вывучэння, інфармацыя 
аб наяўнасці выдання ў кнігазборах краіны і за мяжой; артыкулы пра мастац- 
кае аздабленне выданняў, іх графічную арнаментыку, а таксама пра кожную 
з кніжных гравюр. Шэраг артыкулаў прысвечаны гістарычным дзеячам і геа- 
графічным месцам, якія неаднаразова сустракаюцца ў тэкстах скарынінскіх 
прадмоў і пасляслоўяў. Частку матэрыялаў даведніка складаюць абагуль- 
няльныя артыкулы пра кнігавыдавецкую, асветніцкую, літаратурную і наву- 
ковую дзейнасць Ф. Скарыны, у якіх разглядаюцца яго філасофска-этычныя, 
дзяржаўна-прававыя, эстэтычныя погляды, патрыятызм. Асобнае месца займа- 
юць артыкулы пра паліграфічныя тэрміны, звязаныя з яго выдавецкай дзей- 
насцю. У кнізе таксама сабрана інфармацыя пра сваякоў і знаёмых Ф. Скарыны, 
пра дзяржаўных, палітычных і грамадскіх дзеячаў, вучоных 16 ст., з якімі ён 
сустракаўся або мог сустракацца. Уключаны артыкулы пра мясціны, дзе ён 
жыў, вучыўся, працаваў або пабываў. Чалавечы, духоўны і творчы воблік 
асветніка, сацыяльна-гістарычныя ўмовы, у якіх адбывалася станаўленне і 
росквіт яго мнагаграннага таленту, раскрыты ва ўступным нарысе. 

Значная частка артыкулаў прысвечана асвятленню сацыяльна-палітычнага 
і культурнага жыцця ў Вялікім княстве Літоўскім і ў Заходняй Еўропе ў 15-- 
16 ст., што раскрывае абставіны і час, у які жыў і працаваў Ф. Скарына. Частка 
артыкулаў даведніка асвятляе стан кнігадрукавання, які папярэднічаў дзейна- 
сці Ф. Скарыны, а таксама далейшае развіццё яго традыцый ва ўсім усходне- 
славянскім свеце. Гэтай праблеме прысвечаны як абагульняльныя артыкулы 
пра кнігадрукаванне ў розных краінах, так і артыкулы пра папярэднікаў і 
прадаўжальнікаў спраў першадрукара. 

Даюцца асобныя артыкулы пра даследчыкаў жыцця і дзейнасці Ф. Скарыны. 
Шырока паказана ўвасабленне вобраза першадрукара ў літаратуры, выяўлен- 
чым, тэатральным і музычным мастацтве, кінематаграфіі, філатэліі і філакартыі, 
змяшчаюцца артыкулы пра пісьменнікаў, мастакоў, скульптараў, кампазіта- 
раў, акцёраў, якія ў сваёй творчасці звярталіся да вобраза Ф. Скарыны. 

Падача матэрыялаў у гэтым выданні цалкам падпарадкавана імкненню 
асвятляць факты і падзеі не толькі ў іх адносінах да Ф. Скарыны, яго жыцця і 
дзейнасці, але і як мага паўней ахарактарызаваць своеасаблівасці скарынін- 
скага часу. На жаль, асобныя моманты творчага шляху Ф. Скарыны пакуль 
астаюцца не асветленымі з-за іх нераспрацаванасці і адсутнасці дакументаль- 


ных звестак. Інтэрпрэтацыя асобных бакоў творчасці Ф. Скарыны рабілася 
даследчыкамі ўпершыню для гэтага выдання, таму ў артыкулах могуць су- 
стракацца пэўныя элементы суб'ектыўнасці. 

Аўтарамі артыкулаў даведніка з'яўляюцца вучоныя інстытутаў літаратуры, 
гісторыі, філасофіі і права, мовазнаўства, мастацтвазнаўства, этнаграфіі і 
фальклору АН БССР, а таксама многіх ВНУ рэспублікі, вучоныя Масквы, Ле- 
нінграда і Львова, пісьменнікі, літаратура- і мастацтвазнаўцы. Выдавецтва 
«Беларуская Савецкая Энцыклапедыя» імя Петруся Броўкі выказвае глыбокую 
ўдзячнасць прадстаўнікам навуковай грамадскасці рэспублікі і краіны за дапа- 
могу навуковымі кансультацыямі, парадамі і рэцэнзаваннем рукапісаў. 


У пачатку кнігі змешчаны фотаздымкі ўсіх прадмоў і пасляслоўяў Ф. Ска- 
рыны да яго выданняў і іх адаптаваны тэкст. Затым даецца ўступны нарыс. 
Артыкулы ў даведніку размешчаны паводле алфавіта. 

Прозвішча Ф. Скарыны ў тэкстах артыкулаў абазначаецца літарай С., таму 
іншыя прозвішчы, якія пачынаюцца на гэтую літару, не скарачаюцца. 

У якасці назвы артыкула («чорнага слова») пра выданне Ф. Скарыны бя- 
рэцца, як правіла, стылізаваная назва выдання, напрыклад, КНІГА «ПРАРОК 
ДАНІІЛ», арыгінальная назва даецца за ёй у разрадку: «Книги светого 
пророка божия Даниила починаються». Так аформлены і 
«чорныя словы» артыкулаў пра гравюры скарынінскіх выданняў. 

Сінонімы даюцца пасля «чорнага слова» праз коску ў разрадку, напрыклад: 
МАГДЭБУРГСКАЕ ПРАВА, Майдэборгскае права; ЛІЦВІНЫ, л іт- 
віны. Разрадкаю даюцца і прадаўжэнні назваў артыкулаў, якія ўдаклад- 
няюць тэрмін, напрыклад: БЕЛАРУСКАЯ ЛЕКСІКА ў выданнях Ф. Ска- 
рыны; прозвішчы, калі назваю артыкула з'яўляецца псеўданім, напрыклад: 
ДАРЫЙ І, Дараявауш; ЯН З ГЛОГАВА, Ян Глагоўчык. 

Геаграфічныя месцы, звязаныя з жыццём і дзейнасцю Ф. Скарыны, падаюц- 
ца паводле тагачаснай назвы, сучасная назва даецца разрадкай, напрыклад: 
ВІЛЬНЯ, з кастр. 1939 Вільнюс. 

У энцыклапедыі ўжыта сістэма спасылак, што дазваляе звязаць паміж сабою 
розныя артыкулы, пашырыць іх змест, памагае чытачу больш поўна азнаёміцца 
з пытаннем, якое яго цікавіць. Слова, набранае ў тэксце курсівам, абазначае, 
што ў кнізе ёсць артыкул пад такой назвай. Спасылкі на выданні Ф. Скарыны, 
як правіла, не даюцца. 

Цытаты з выданняў Ф. Скарыны прыводзяцца ў адаптаваным напісанні. 
На ўсе цытаты з скарынінскіх прадмоў і пасляслоўяў, што ўпамінаюцца ў тэк- 
стах артыкулаў, даецца спасылка на адаптаваныя тэксты гэтых цытат, якія 
змешчаны ў пачатку даведніка (пасля цытаты называецца адпаведная старон- 
ка: гл. с. 162). У падтэкставай бібліяграфіі назвы кніг, што ўвайшлі ў паказаль- 
нік літаратуры, пазначаюцца нумарамі, пад якімі гэтыя кнігі даюцца ў пака- 
зальніку. 

У канцы даведніка змешчаны дакументы і літаратура аб жыцці і дзейнасці 
Ф. Скарыны, імянны паказальнік, паказальнік артыкулаў. 
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Тытульны ліст «Бібліі» Ф. Скарыны з кнігі «Быццё». 
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ПРЕДЬСЛОВИЕ ДОКТОРА ФРАНЬЦИСКА 
СКОРИНЫ С ПОЛОЦЬКА ВО ВСЮ БИВЛИЮ 
РУСКАГО ЯЗЫКА 

Бивлиа -- греческим языком, по-руски [яно] сказует- 
ся -- книги, тако убо святый Матфей починаеть Христово 
благовЬствование: «Бивлос генезеос Ісус[у] Христу» 
(Евангелле ад Мацфея 1,1), то ест по-руски и -- «Книга 
родства Ісус [а] Христова». А можете тым именем называти 
вси книги ветхаго и новаго закону для достойности его, 
понеже Бивлия зуполная все то в собБ замыкаеть. 

О сей книзе пишеть евангелиста, наперстник Христов, 


во Узьявлении своем, глаголя: «И видех во десници седя- 
цего на престоле книги, написаны внутрь и зовнутрь» 
(Адкрыццё св. Іаана 5,1). Написаны суть войстинну сие 
книги внутрь духовне [іх] разумеюіцим о тайнах превели- 
ких божиих, яко же пишеть апостол: «О глубино богатест- 
ва премудрости и разума божия, яко не испытаны суть 
судове его и нейизследованы пути его!» (Пасланне Паўла 
рымлянам 11,33). Написаны теж и зовнутрь, понеже не 
толико докторове а люди вченые в них разумеють, но 
всякий человек про- 
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стый и посполитый, чтучи их или слухаючи, можеть пора- 
зумети, что ест потребно к душному спасению его, самому 
спасителю глаголюіцу: «Исповвдаю ти ся, отче, господи 
небеси и земли, яко утайл еси сия от премудрых и разумных 
и открил еси тая младенцем» (Евангелле ад Мацфея 11.25). 
Прото ж добре Григорей Великий, учитель вселенский, 
о сей книзе пишеть, глаголя: «Святое писмо все иные 
науки превышаеть, понеже егда бываеть чтено, под про- 
стыми словами замыкаеть тайну». И тако младенцем и лю- 
дем простым ест наука, учителом же и людем мудрым -- 
подивление. Яко река дивная мелка -- по ней же агнець бре- 


сти можеть, а глубока -- слон убо пливати мусить. В сей 
книзе всее прироженое мудрости зачало и конець; бог все- 
держитель познаван бываеть. В сей книзе вси законы ий 
права, ими же люде на земли справоватися имають, нопи- 
саны суть. В сей книзе лекарства душевные и телесные 
зуполне знайдете. Ту[т] навчение филозофий добронрав- 
ное, яко любити бога для самого себе и ближнего для бога, 
имамы. Ту [т] справа всякого собрания людского и всякого 
града, еже верою, соединением ласки и згодою посполи- 
тое до- 


“. 


БЫТЬН 2” г 

Бро: помножено БЫваеть е Т5 Набченне сеўми на 
ўка вызволеныь астатоўне е  Хоціешиай мети 
Граматику Йлн порускы говорачи Грамоту ёже дое 
(“чести Ёмовити бчить, Знайдашн бзупойноей Ён 
вани ўзатыру ўтиёее  Паклитиса люБить разу 
мети Войну, « Она бчить здоводом (дзозватн пра 
вау бінриеды е Чти Ёнигу светого Ібва, Йан 
Посланиа светого Япостола Павла е Ярелия: по 
мысанши Ўмети Ритогику, Еж: ёсть Нрасномо 
Ёность, Чти книги баломонвы е Ято суть туй 
набки бловесные е Босуоцешай пакь Ўчитиса 
Кіузики тоёсть Пееници» Премнолсётее стиуоеь 
Й песней светы» 1 поесен ІКНИЗЕ СЕН ЗНайдеши е 
ДюБолити ё бмети Ярнўнетак, Ён вок(атце 
Янебмыйне считати бчить « Четееўтын книги Іо 
йсёвы часто чти е Паклиже ймаши праь Очима 
наўку Гебметрню, і еже поруски СКаЗЦЁ ТА, Земле 
менне, чти Вниги Ісуса Набенні е Ёстьын 
Яётрноннй ЙАй звезусчети, найдеш напочатчу «ни 
ги сее Осотвоўений соднеца ймесеца йзведь ; Най 
даш Бойсусе Набвине, Мно стойле сойнеўе Мабдн 
ном месте зацелый день е Энайдешь Бокнигаўь 


д, 
Іс Нав 


брое помножено бываеть. Ту[т] научение седми наук вы- 
зволеных достаточное. Хошеши ли умети граматику или, 
по-рускы говорячи, грамоту, еже добре чести и мовити учить, 
знайдеши в зуполной Бивлий, Псалтыру, чти ее. Пак ли ти 
ся любить разумети ло[г]йку,-- она же учить з доводом 
розознати правду от кривды,-- чти книгу светого Іова или 
Послания светого апостола Павла. Аце ли же помыслиши 
умети риторику, еже ест красномовность, чти книги Сало- 
моновы. А то суть три науки словесные. Восхошцеш ли 


пак учитися музики, то ест певниця, премножество стихов 
и песней светых по всей книзе сей знайдеши. 

Люболити ест умети аритметику, еже вократце а не- 
омыльне считати учить, четвертынй книги Мойсеевы часто 
чти. Пак ли же имаши пред очима науку геометрию, еже 
по-руски сказуется землемерие, чти книгу Ісуса Наувина. 
Естьли астрономии или звездочети -- найдеш на початку 
книги сее о сотворении солнеца и месеца и звезд; найдеш 
во Исусе Наувине, яко стояло солнеце на едином месте 
за целый день; знайдеш во книгах 
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Цу“ 
Маў е 


Зача Т 


Я ниги з мойседвЫ 

Це» , Нас солнеце воспать постбпиае неколнко 
ступнееье  Энайдешь восветомь Ёбеангелнй Ф 
новосотвоўсной 1 звезде часу нарожанна, нашего спасИ 
тала ЁСа Хета, Более войстиннё чбантиса пгаве 
ликой БоанЕН моцИ МуСИШь НИай ўчитна е Ято 
сёть седмь наўкь вызволгныХ" . Яцрелнаіе коа 
ниё Ймаши ведатй бес: нны Ябкогатыўскй аелеўь 
чти Нниги судзй, Йли Ннигн Іадаеевье Бо 
лее Йёправедлнеее внихь знайдеш нежели Войлеба 

арнн, йлн Ботройй е Паклнже вократце свед 
ти хоцеши много тысеціей лета 4 Ётописць, чти 
Ёниги Паралипомена е Тамь поченши бЯдама да 
же Доседгхий Останочного Цара І бднна роды по 
ложены суть е Потуевуёшнай набки й мб дроёти 49 
грыхь Мравов'ь, Часто прочатай Книги Ісуса би 
раова е Япентчи баломоновы е Надовсе над'ь 
томы Хетніне, Ведадчи все наўки Быти минуціне 
потревуемь рзчи вечное «д.ўшного спасениа е “ти 
мыжь бставнчне бветое Ёбвайгене , Ячтбчи і : 
наслвабймы делы нашего йзвавнтела Іёа Хета ае, 
Ятако . спомоційю ёго внийдемь вжнвоть веінын Й 
в'ьцартео невесноё Ўготованнее Ізерайный Божий М 


Царств, иже солнеце воспять поступило неколико ступнев; 
знайдеш во светом Еувангелий и о новоўотвореной звезде 
часу нарожения нашего спасителя Ісуса Христа. Более 
войстинну чудитися превеликой божией моци мусиш, нижли 
учитися. А то суть седм наук вызволеных. Аше ли же коха- 
ние имаши ведати о военных а о богатырских делех, чти 
книги Судей, йли книги Махавеев, более и справедливее 
в них знайдеш, нежели во Алекса [н]дрии или во Тройй. 

Пак ли же вократце сведати хошеши много тысеіцей 
лет лБтописець, чти книги Паралипомена. Там, поченши от 


П 


Адама даже до Седехии, останочного царя Іудина, роды по- 
ложены суть. Потребуеши ли науки и мудрости добрых 
[н] равов, часто прочитай книги Ісуса Сирахова, а Притчи 
Саломоновы. 

Надо все над то мы, хрестиане, ведаючи все науки 
быти минушцие, потребуем речи вечное душного спасения. 
Чтимы ж уставичне светое Еувангелие, а чтучи [яго], 
наследуймы делы нашего избавителя Ісуса Христа! А тако с 
помоцию его внийдем в живот вечный и в царство небес- 
ное, уготованное ізбранным божиим. 


БЫТЬЫ :- паа 

Потега так ь Есть вадати йа биелні делить 

са надво2 ; бВетция законь Йбновый е Законь 
беткии ймать еьсокЁ «Федзесеть Йчетыее книга е 
Книги первые Мойсе вы суть быты е няў 
пишет ь Фсствейннн света Озачале людскога поко 
ЕН; Фрозаеаенин йзыкое'ь йземан, Й Ороаг ёвугй 
ской йенийтий Й дале дсёгийтчў Ф Бтогын книги 
Йсуоаа, гах: суть Написаны Онарожений Мойсее 
66; “Онсач йзваўь фарабновыў, Феьштий йзь 
ёгапіту сынов» райлевыць, Оса приказа 
най вожнёмь Ймногй йныўь сбмцьёме Ту 
тие книги Дгбенть пишбть; Оу Божиемь 
Орнзауь Я Іроновыуь, Опаітваць Йбслуаваць 
дебентскй е Четвіўт ые книги Чисда кажуть 
Осчитаний сыноееь Пеайлевыў, дднХь Нназей 
О прорюцтве Баладмове, Абчетааўцнат Ябдеу і ёта 
нехь йгдеже почнедай суть напустыни е Патые 
Ёниги мойс:ёвы ркомые бтогын законь ; бызнаме 
Най тысо вета Ёбвангілне, Йўто Ўпугдниўь ни 
г положено, ё широце, То сие кратце асобе замыка 
бтье Тоё ПентатебХон Гаччески, Йли паты 


кнаги Мойсёвые  Осй пати книгах Япоётол 


Потреба теж ест ведати, иже Бивлиа делиться на двое: 
у ветхий закон и у новый, Закон ветхий имать в собБ 
двадесеть и четыре книг. Книги первые Мойсеевы, суть 
Бытья. В них же пишеть о сотворении света, о зачале 
людского поколения, о розделении языков и земли, ин о роде 
еврейском и внийтиий их даже до Египту. Вторый книги -- 
Исход, еже суть написаны о нарожении Моисееве, о десети 
язвах фараоновых, о выштии из Египту сынов Ізрайлевых, 
о дёсятеру приказаний божием и о многих иных судех его. 
Третие книги -- Леувит пишуть о храме божием, о ризах 


Аароновых, о жертвах и о службах леувитских. Четвер- 
тые княги -- Числа кажуть о считании сынов Ізрайлевых, 
о дарех князей, о пророцстве Валаамове и о четерехдесяти 
а о дву станех, и где же отпочивали суть на пустыни. Пятые 
книги Мойсеевы, рекомые Вторый закон, вызнаменають 
бо светое Еувангелие, и что у предних книгах положено 
ест широце, то сие кратце в собе замыкають. То ест Пен- 
татеухон гречески или пятеры книги Мойсеевы. О сих пяти 
книгах апостол 


12 


Вниги мойседвы 
Ноў 41 пишеть гля “Но вацеўкен Хоц пат слове бмом мо 
Зача (йе йМ глати дайныў набчу? некелй тац, словесь МзЫ 


ком е Зітымь Книги бветого [два Зза 
ло дслготеўпенна,; вси слова внем'ь подны сбть (о 
зуму» бтидамн Й гаданнёнсь ёпиштье Йбвоё 
кресенин тель наши  Йзмеўтвыць НАЙСНЕН прогокё 
гтые Потом» сусь Набеин»ь прекаднть І; 
нь, Ўводнть сынава [зрайдевыўь еземлю ОБето 
ванную; Прнёмлеть Ёрнхон гада, поразна" Царен 
многихь” землю людем пойіўсенеўь разаслана е 

Книги пакь бёдзн, Офоннйла йо Бара 
ка Гаебні Ёйтаа Йсайсом, мужей пуеснаныць 
Й вогатырсвь смелость выписуётье  Принй КНИЯЎ 
ка Рудзь, Прававы Цара авыдовы пололчна ё 

Посей Нниги Четыўець Цаўте сынов уа 
йлевыхь бнелн пололены сутье Перанне двое 
называют ўс еўсн Шнцель е Бтыўь пишеть Он 
голении бамуйдове Опомазаний нацаўго баблеві 
Оноёхь Йбцаўтаг Давыдоее е Задние паь ўве 
называбть ёвуей Мдезнаь « Бнйа Знай дсши почен 
ши (садомона Дара Лаже ЗоЁконн е Й бер 
войма сына Навафова Цара .аже Яодсий ёго 


пишеть, глаголя: «Но во церкви хошу пять словес умом 
мойм глаголати, да иных научу, нежели тьму словес язы- 
ком» (Першае пасланне Паўла карынфянам 14,19). Затым 
книги светого Іова -- зерцало долготерпения; вси слова в 
нем полны суть розуму. Стихами и гаданием [іх] пишеть, 
и о воскресении тел наших из мертвых наясней пророкуеть. 
Потом Ісус Наувин п[е]реходить Іордан, уводить сынов 
Ізранлевых в землю обетованную, приемлеть Ерихон-град, 
поразив царей многих, землю людем по жребиех розделил. 

Книги пак Судей: Офонииля, Анофа, Варака, Гедеона, 
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Ептая и Самсона,-- мужей пресилных и богатырев, сме- 
лость выписуеть. При них книжка Руф, прабабы царя 
Давыдовы, положена ест. 

По сей книги четырех Царств сынов Ізрайлевых у 
Бивлиий положены суть. Передние двое называются от еврей 
Шмуел. В тых пишеть о нарожении Самуйлове, о помаза- 
ний на царство СауловЬ, о бсех и о царстве Давыдове. 
Задние пак двое называють еврей Млохим. В них же знай- 
деши, поченши от Саломона-царя даже до Ехоний, и от 
Еровоама, сына Навафова, царя даже до Осии, его 


БЫТЬН:” 
ае пАбниша «ФоЯсненй « Це Гўанныць, ЙЦаей 
і зуайлевыдь Четырьдссети Справу выписіну е 

Затымь а.вое книги Паеалипоменоні, ёже б 
пушенее Бокнигахь Ціўтвь, Йктому почшн (Ф 
Ядама дааўе допленения, грбСалНмАа Наекоўчосорой 
Даремь прмногие роды Ёвнйскне почитаеть е 

Нтомб двое книги бары, Овыпуценй знево 
Ан Пеўское людсн ёврейскиуь Остаеленнй баругое 
Ёрусалима Й Краму светаа светыдь, Розделне по 
народеўь жна уцнуь ўто который дслали суть е Й 
О лебвитахь вышадши выписуёть Потом Мния 
ка Товнфь набку ўцем йко ймають ўчити сыны 
свод кажетье Паки кннаіка дна васенци 
Онал ала высвоБожениа Фчизны; 8зоў'ь НАСОБ'Б 
мум даючн, Нелютовала ёсть жнвота сёсёго « 

Поней най кннка Ёсфна, Дарнце е сле (ма 
баоцём звавиди фповнтий людзй Вайлвыць е 

Заннми суть песни Цага «Давыдовы КНИГИ Р: 
комы: погўеческИ Уатарнб Япосёвуйский Тилим 
Ё к: йнать всогі Нафнзмь «Феадесеть, ўаймов" 
Подтарста, бтишковь йли припелевь «ес тысе 
фи Йшеётьсотье Поўалтыеи каадутса трое 


“Я 


же плениша до Асирии,-- царей Іудиных и царей Изра- 
илевых четырьдесети справу выписану. 

Затым двое книги Паралипоменона, еже опушеное во 
книгах Царств. И к тому, поченши от Адама даже до пле- 
нения Ерусалимля Навходносором царем, премногие роды 
еврейские почитаеть. 

К тому двое книги Ездры о выпуцении з неволи пер- 
ское людей еврейских, о ставлениий удругое Ерусалима и 
храму светая светых, розделне по народех жиждуіих, что 
который делали суть, и о леувитах вышедших выписуеть. 
Потом книжка Товиф науку отцем, яко имають учити сыны 


своя, кажеть. Паки книжка Юдифа-вдовици. Она же для 
высвобожения отчизны, взор на собБ мужем даючи, не лю- 
товала ест живота своего. 

По ней иная книжка Есфира-царице, еже с Мардохеем 
збавили от побитий людей Ізрайлевых. 

За ними суть песни царя Давыдовы, книги рекомые 
по-гречески Псалтирион, а по-еврейски (яны] -- Тилим, еже 
имають в собь кафизм двадесеть, псалмов полтораста, 
стишков или прийпелов две тысеши и шестьсот. По Псалтыри 
кладутся трое 
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Внги 7 нойседвы 

НИЯКИ баломоновы ; Притчи, Ёклгзність : ЙПёсни 
пеСНЕМ Бапеўвы набку младенуемь е “Боеторыць 
мужем е ВотретнХь старымь выписцетье За 
тыми суть Нниги Ісуса сына бирахова Рекомые 
Цеўкоеннкь всю наёку Одокрыўь мравегь всові за 
мыкайце е Подленизь ёсть Мнига Пеемудрость 
Боліна з понеліе на ЙБолей пишеть ФнеН бстистн Му 
ЧЕНИЬ БОБИЙЦЬ Й битий светыць 2гое По 
томь суть Нниги Шестьнадсёети Пуарокой гну 
Йсай м первый, бей нетолико пеорочсётво пишеть б 
Хете Но подовень ёсть Знемь Ёвангелистонаь « 

Вторын Пуорок Божий Ёрснні воўтр05е материне по 
сваценын вомаадести свой начал пророковати « 
Ктому телуе написадь книжка ёже сасветь Пагчь 
Ёрснийнь е Теетий Пророкь великий Ёзекнйль 
бен напочатку книг" "ь свейўь пророковал Фчетыцець 
Ёвайгеанстаўь, ХгТовыць, Й накоци, ОХраме Бо 
жнёмь Ято ведми сокрите е Четвіўты пророкь 
Болшня «Фанийль Вусмень познаватель Й всего св: 
та Цауте» ЙСкАЗатель е пісь й йстый прншёётёна 
назейлю Хгистова: Йсмеўть ёго йсней йныХ” 5 
знамуётье  Прорци пакь меньшне суть Осиа 


[к/нижки Саломоновы: Притчи, Еклезиаст и П'Бсни песнем. 
В первых науку младенцем, во вторых -- мужкм, во тре- 
тих старым выписуеть. За тыми суть книги Ісуса, сына 
Сирахова, рекомые Церковник, всю науку о добрых мравех 
в собь замыкаюше. Подле них ест книга Премудрость 
божия, понеже найболей пишеть в ней о страсти мученик 
божиих и о житии светых его, Потом суть книги шестьна- 
десети пророков господьних. Исайя первый. Сей не толико 
пророчество пишеть о Христе, но подобен ест в нем еван- 
гелистом. ; 
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Вторый пророк божий Еремиа, во утробе материне 
посвяшеный, во младости своей начал пророковати. К тому 
теже написал книжку, еже словеть Плачь Еремиин. Третий 
пророк великий Езекииль. Сей на початку книг свойх про- 
ковал о четырех евангелистах Христовых и на конци о храме 
божием. А то велми сокрите. Четвертый пророк болший -- 
Даниил, времен познаватель и всего света Царств исказа- 
тель, час истый пришествия на землю Христова и смерть 
его ясней иных ознамуеть. Пророци пак меньшие суть: 
Осия, 


БЫТЬН:- 5: 


сын Бегнйне первый е Іойль сын Бату» 
етогын е Осешствий свётого АЧ Ная постолы 
чвааёть е Ямоь пістыць йпророк гАгнь трети 
Яедай Он: йсказуётка Рась глень чэтвертый е 
Ібн сынь Ямафсеь , Той тан дни Суцін вочуеве 
Нитовг, тгидневное Хетоес есікресенне пребвразе 
валь патый е М нцея бдморасхн шеСТЫЯ прогок 
посгАи міншиий з ЭтоМ пИшеть вокнигаўь Цартвь 
Набмь седмый пра, ОХеТ глсть, бё наго 
рах'ь ноги ясповедуірсга йвлаговестуціеге мирь е 
Яве ё Осмын прарокцёть гла е Богь фполу 
ана прайдеть; Й святый Фгоры фран е Пенкры 
М Ёсть невеа сліва ёго? Й хвалы ёго подна ёсть 
земля е бофоння сынь Хузиёвь Феватый е 
Ягей десатый пншстье (41 еце мало Йпорушц не 
Бо йземаю йморейсушу, Йпогнб семи нады, Й 
прийдет чайнын всем йзыкоМ е  Эадаена Однн 
нада тыя пришкётвне гДьне веёўусаАнмь, седаціе 
го набслатн пророкцёть Ф МалаХна .Фванаасса 
тый Ябётаноўный 9 пророкоЕ і мейшй ё Наконциже 
ветХаге завіта пололны сцть двое книги МахавеЕ 


Ятако йммте пеецю часть Бнелий выслевену « 


сын Вериин,-- первый; Іоиль, сын Фатуйлев,-- вторый, о 
сошествий светого духа на апостолы являеть; Амос, па- 
стырь ий пророк господень,-- третий; Авдей, он же исказу- 
ётся раб господень,- четвертый; Іона, сын Амафов,- 
той три дни сушци во чреве китове, тридневное Христово 
воскресение преобразовал,- пятый; Михей от Морасхи -- 
шестый пророк посреди меншими, о том пишеть во книгах 
Царств: Наум -- седмый, пророкуя о Христе, глаголеть: 
«СЬ на горах ноги исповедуюцего и благовестуюцего мир» 
(Кніга прарока Навума 1,16); Аввакум -- осмый, проро- 
куеть, глаголя: «Бог от полудня приидеть и святый от 


горы Фаран. Прикрила ест небеса слава его; и хвалы его 
полна ест земля» (Кніга прарока Аввакума 3,3); Софония, 
сын Хузиев -- девятый; Агей -- десятый, пишеть: «СБ еце 
мало, и порушу небо и землю, и море, ин сушу и погну всеми 
народы, и приидет чааный всем языком» (Кніга прарока 
Агея 26- 7); Захария -- одиннадесятый, пришествие гос- 
подьне во Ерусалим, седяцего на осляти, пророкуеть; 
Малахия -- дванадесятый, а останочный от пророков мен- 
ших. На конци же ветхаго завета положены суть двое 
книги Махавеев. 
А тако имате первую часть Бивлии высловену. 
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ФЖннгн з нонседвы 

Зда пась часть бнедии 2: ё Новын закон 
спаситейный е е буть Яниги Зетырць Ёбвангели 
Стовь йли сетое Благовестесеание е Мата М 
ка Абки Ібіна. Почетырехь странадь света ймя 
гАьне несуре 1іко колесниЦа Йпрестоль л'мвоначаЛНсе 
тройцы е Затымь Павель Япестоль коса ма 
Церквамь пишеть посланиа Осмее Носвиемь 
Тнмоўса, ЙТита, Й филемона набчаеть е босудь 
Йерайный, Йечнтель всехь нарадзе. Потом 
АЗеания Япостойская” Оцекен Хеистове множа 
река, бетый Абка Ёвангелнётаь Лекаь кабшне 
мб заравию пиша абух даеть е Потомь, бетый 
ксеь, Пегрь, Ібінь, Гбда семь соБоўныўа по 
СланиЕН Написали краткими сАсеами великое побче 
нне намь Остаелаюціее  Наконци бнванн Япо 
калипсня йлн Возьйеденна Нннга сетго [04 
положгна ёсть е Нолико слееь Ймуце, толнко та 
йн'ь есове зАмЫкаЮціе е Осну» книгах есеа Ён 
вани подле мадости розуму моёго рдзделы вократце 
пололки е Явчейвыўся Омыли, Разумнейшне попра 
8тё прошу ва: для Бога ЙдАй, посполитого 495р0го :- 

Нонгць Пведслееню Ёсел бнелий :- 


Другая пак часть Бивлии, еже ест новый закон спаси- 
телный,-- суть книги четырех еувангелистов или светое 
Благовествование Матфея, Марка, Луки, Іоана, по четырех 
странах света имя господьне несушце, яко колесница и 
престол живоначалное тройци. Затым -- Павел-апостол ко 
седма церквам пишеть послания, осмое ко евреем, Тимо- 
фея, и Тита и Филомона научаеть,- сосуд избранный 
и вчитель всех народов. Потом -- Деания апостолская о 
церкви Христове множацейся святый Лука-евангелист, ле- 
карь к душному здравию, пиша, науку даеть. Потом святый 


Францыск Скарына Г 


Яков, Петр, Іоан, Іуда седм соборных посланией написали 
краткими словами, великое поучение нам оставляюіце. На 
конци Бивлии -- Апокалипсия или Возьявления, книга свя- 
того Іоана положена ест; колико слов имуіце, толико 
тайн в собе замыкаюцце. О сих книгах всея Бивлиий, подле 
малости розуму моего, розделы вократце положих. А в чем 
бых ся омылих, разумнейшие поправте, прошу вас для бога 
и посполитого доброго. 
Конець предслаевию всея Бивлии. 


ВОТЬ ПбЯ4ТЫРЕ: 
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ПРЕЯ4Бба0БНе ва ўяаТНРЬ: ы 

сяке пийнне БГА вед льхнане 
педбзно ё коўченню йкоОАнче 
нию й справ Бнию йконаказанию 
пеаваы,: фДасокбршень Еб деть 
ФЕлов ЫЬ БИН Йнсаке Ало аер 9ўго 
товань е Мко стый 4бль Павель пишеть 
Йсзгораам стые лема Ўставліна суть 
кнашем ў навченню Ясправаёнию ачХовно 
мб йтелесномё различнымн вычай е Ёди 
ны законом, ветуымь Йноеымь грчгые 
стыми перки даны сЎть нам'ь е ные 


даннем ь стых» ( Отць , Янакые пеить 
ЧАМИ пегиЎАеЫ бчнтаай, Некоторые 
таке песням Иўалмы б бура Аваа шаў 
йны сожиЙ певцёвь сложеными; МКО ё 
Псальтыгь е Тысже еси пегво менованые 
пама, Нажьное сниХ а токмо САЙНЎ рачь 
воБ'Е замыкаеть е ІЯко Эаконь живота 


вічного людзн достбпити Ўчить; Пееци 
ы 


ПРЕДЬСЛОВИЕ В ПСАЛТИРЬ 

Всяко писание богом водьхненое пользно ест ко учению 
и ко обличению, исправльнию и ко наказанию правды. 
«Да совбршен будеть человЬк божий и на всяко дБло добро 
уготован»,-- яко святый апостол Павел пишеть (Другое 
пасланне Паўла Цімафею 3,17). И сего ради святые писма 
уставльна суть к нашему навчению, исправлБнию, духовно- 
му и телесному, различными обычай едины законом вет- 
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хым и новым; другые святыми пророки даны суть нам, 
иные деянием святых отець, а некые притьчами премудрых 
учителей, некоторые теже песнями и псалмы от царя Давыда 
и от иных божиих певцев сложеными, яко ест Псалтырь. 
Тые же вси первоменованые писма, кажьное с них токмо 
едину речь в собБ замыкаеть; яко закон живота вечного 
людей доступити учить. Пророци 


прийд бціее доврое доБеымь Язлее Злым 
проповБа бють, «Д.нйниналсе ЙИвотЫ СБЕ 
тыўь Отець; жити нась насвет” ЕБОЙЗНИ 
вожнён йетегПеНИН Навчають з Пентчи пак 
йпенповб сти пеемб дРыўхь Очнтелзеь 40 
сРы Овычаёвь младыуь йстаРыўь наста 
блаютье 'ўалтыеьке сама ёдина вей 
тые рачи водкі замыкае"гь, йвёегь тыўь 
ўчить йвес проповед б ёть е бё'тьБе енен 
фалмы ковы сокроенціе ень абагыуь 
СІкаРБовь: Веакин немоціи аухоеныЯ йт'е 
деный оўздравляють, «Абшу йсмыслы 
Освбцають, Гевь Ййрость оўсмирають 
мирь йпокон чинать, смчось печаль 
бгонабт чювствіе вмолитваць дають Лю 
агн впенйзнь звод ат ласкі і йилть бкее 
пляють е бесы ЙЗГОНАЮТЬ Янгелы напо 
МОЦІь ПеИНЗЫваюгь е фалемь ё е Цит'ь про 
тивь Бесовекым ь ноціьнымь Ммечтаннёмь 
Истрадхомь,  Покой деннымь сбётамь 


приидуцие доброе добрым, а злое злым проповБдують. 
Деяния же и животы светых отець жити нас на свете в 
боязни божиней и в терлении навчають. Притчи пак и 
приповБсти премудрых учителев добрых обычаев младых 
и старых наставляють. Псалтырь же сама едина вси тые 
речи в собБ замыкаеть и всех тых учить и все проповеду- 
еть,-- суть бо в ней псалмы, якобы сокровише всих драгых 


скарбов, всякии немоішци, духовный и телесный, уздравля- 
ють, душу и смыслы освцають, гнев и ярость усмиряють, 
мир и покой чинять, смуток и печаль отгоняют, чювствіе 
в молитвах дають, людей в приязнь зводять, ласку и 
милость укрепляють, бесы изгоняють, ангелы на помоць 
призывають. Псалом ест ішцит против бесовекым ноішьным 
мечтанием и страхом, покой денным суетам 
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И роботам, зашититель младых и радость старым, потеха 


йроБотамь е  Заційтитель МладыЦЬ йа 
дость старым» потеа Йпесна, (Венай 
НАБОльНаа молитва Йпокрага .етемь ма 
лым'ь початоісь вежкое довўбе наб кы 40 
ролым'ь помноженне внабце мўжемь мо 
умее: бтагрыкение е Уаломьё Ё веа цЬгь 
ІсвИ СА ИНЫЙ глась свата бкрашаеть Ча 
дом в(акую противность гкеё гога фадн 
Ўсмнраёть: Ўаломь жестокое сгЦЕ Ма 
Йслезы снаго йковы сойёточника 
азводнть: е фаломь Ё Янгельская песнь 
дуухоенын темьйнь, вкдпе тело піниём 
Беслить ізушу бчнть Йчто Ё чаго 
Бпалмоўь ненайдашь , Нестлй “гамь вай 


ЧеСства БНА валы ёго , “ТАМ Ь ё СПеаве 


ісчЯтТЬ, 


А ЛнвоСть ТАаМ'ь ё, ЧИСтОТА АГ ШЕеНаА те 
ляна, таль Фнабка веакое правам 
тамь мб дрость І празуаь досконілын та 
Ё мнлость йдруголювт во БезльС ти. Йвсн 
йншин докгые нравы мікевы сойстоЧНиКа 


Гаа 


Г 


пБнием веселить и душу учить. 


лом ест ангельская песнь, духовный темьян, вкупе тело 


и песня, женам набож»ьная молитва и покраса, детем малым 
початок всякое доброе наукы, дорослым помножение в нау- 
це, мужем моцное утверьжение. Псалом ест всея ЦБрькви 
единый глас, свята украшаеть. Псалом всякую противность, 
еже ест бога ради, усмиряеть. Псалом жестокое сердце 
мякчить ислезы с него, якобы со источника, изводить. Пса- 
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И что ест, чего в псалмох не найдешь? Нест ли там 
ввличества божия и хвалы его? Там ест справедливость. 
Там ест чистота, душевная и телесная. Там ест наука 
всякое правды. Там ест мудрость и разум дасконалый. 
Там ест милость и друголюбство без льсти; и вси иншиий и 
добрые нравы якобы со источника 


год Б поўодать е» Тамь е бЕЛИКАА та 
йна Овозі в Бтройци САЙНОМ”Ь , Йбвоплоц 
ний гАа нашего ІС Ха, Йбвмбчены ё ёго. 
невинномь, Ибвоскееений і йзмеўтеыў 
тамь Ё надежа ВоСтаниа йзмертвыў йвеі 
ного аўнвотм Бойзыь Сч'рашного сбу йвечь 
ного Огна “ Тамь многыхь скгытыўь 
тайнь зьйвление е Вей тын еси ЙіксБы 
б великом» сокгдвИцІй Ёсён мадон палты 
еи найдсшь е Пендзечи таковые пожит 
кы бтакь малой князе, Й францишак ско 
гинянь сыкь СПолОЦькАа з блекараеыхь На 


Ўкахь Зоктогь, Повблель ўемн Палты 

: ся 

ею тннути рўскыми СловамН 4словенйсы 
а, 


азыкомь е  Напре кочти Йкпоўвалё Бгб 
В'ьтРЦИ ганномё, Йпечтой ёго маттеи 
Маеиин, Йасем НЕНЫМ'Ь ЧИНО М“ йстым 
Бжьймь: Япотомь кпожиткё посполито 
го доврого, МаБолен стое пРИЧИНЫ ЙБЕМА, 
МАТ ИвЫй БГ, Стого йЗЫКА Набвет пбстиА 


оттоль походять. Там ест великая тайна о бозь в тройци 
едином и о воплоіцении господа нашего Ісуса Христа, и о 
вмучении его невинном, и о воскресений из мертвых. Там 
ест надежа востания из мертвых и вечного живота, боязнь 
страшного суду и вечьного огня. Там ест многых скрытых 
тайн зьявление. Вси тые речи якобы у великом сокровиіци 
в сей малой Псалтыри найдешь. 


И видечи таковые пожиткы в так малой книзе, Я, 


Францишек Скоринин сын с Полоцька, в лекарскых науках 
доктор, повлел есми Псалтырю тиснути рускыми словами а 
словенскым языком напред ко чти и к похваль богу в 
тройици единому и пречистой его матери Марии, и всем 
небесным чином и святым божьим, а потом к пожитку по- 
сполитого доброго, наболей с тое причины, иже мя милости- 
вый бог с того языка на свет пустил. 
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Язевітса Чалтыгь гблЕа САННа ПОД бБНА 
кгбеламь “ йко сайсь ДР йпгРь поёт 
гла Хваличч гад вопалтыги йвгёслЁць 
Йсегодла поставиль ё угь (ва четые: 
аёликиуь Зысеў ц ЙХьх і ЙЗЕРАЛЬ бвех 
лЮАсН е Язафа й Ё мана й Ё.Дана йЙди 
Дам , Явы гёдли напеалтыри перед Ён 
Отомь завета гАна Йпалны 1 івы пейпе 
вали повса ЧАСЫ з Мікб ПИШРТЬ Отомь ёпеў 
выўь і«нигау'ь паралипоменона е Ёсть ж 
тон роздзль Псадтыги ўгбслен, ГбслЬ 
ймеють много стубнь , Пеадтырыке ТолИ 
ко Ймать десеть СТобНЬ Міко пишеть бто 
Хвалите гада вопеалтыри дз тострўНН ЫЫ 
“ и 

Явыла сия гблдьБа оўставліна, “Аухомь 


свтмь назнама днатчрого БЬСГО ПРИ 


казаньа. ле даль гЛь ІойсОви Магоге Гсдь 


синай іто кнашему нафчению е Явымы 


паь. 

фла н 
а Паралипе 
Я Й і 
а 
ало ча 
ць 

ЛА 
Ісуой АХ 


Псалтыгю побчи “г ёчи йговорачи ватаа Вторын ЗА 


ймели, В есатеро Блзье пеиказание пра 


гі ба 


А зовБтся Псалтырь гудба, едина подобна к гуслям. Яко 
сам царь и пророк поет, глаголя: «Хвалите господа во Псал- 
тыри и в гусльх» (Псалтыр, пс. 150, с. 3). И сего для поста- 
вял ест царь Давыд четырех вБликих ереов,-- их же избрал 
от всех людей,-- Азафа и Емана, и Ефана, ин Идифума, абы 
гудли на Псалтыри пред киотом завета господьня и псалмы 
абы припевали по вся часы, яко пишеть о том в первых кни- 
гах Паралипоменона (Першая кніга Параліпоменон, 15-- 
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16). Ест же той роздел Псалтыри от гуслей. Гусль имеють 
много струн, Псалтырь же толико имать десеть струн, яко 
пишеть о том: «Хвалите господа во Псалтыри десятострун- 
нБй!» (Псалтыр, пс. 9І, с. 4). И была сия гудьба уставльна 
духом святым на знамя десятерого божьего приказанья, 
еже да господь Мойсеови на горе Синай, а то к нашему 
научению, абы мы Псалтырю поючи, чтучи и говорячи 
всегда имели десятеро божье приказание пред- 


Очимае Такжевудь ведомо пололиль 
Е(ми накотоРые настороннцаўь бен паль 
тыги главы зрозныўь Книга; Ято для то 
го 4Бы знакомито Было Ийе вёИ йНЫе СЕ: 
тые ПИсма эгожаЮютьСА сьпадтыгію йб 
дно падругое светчить, Ято чтёчи В'тыХ 
КНИгаўь Иже Сб ть главы наБоЦеўЬ попи(а 
ны знайдсте е  Таіклўе положНАЬ ССМИ На 
Боцедь некотеРый слова «А.ля люд про 
стыдь Мерўшаючи самае ўальтыеи ни 
вчемькЕ йко сб ( Онагеи йгеродзеБо й 
АНЦІе Йсласне е Ийные слова который 
сё ть вьплтыеи нераз улный простым'ь 
людемь, Найдутье НАБОЦЕХЬ Рб КИМЬ 
йзыкомь что которое слово знаменб ет: 
Така розаелнаьь Ёсми вей пеадмы настнун 
потомф Якоса вЫНЫЬ МзЫЦе(ь делить с» 
Ятакь ё конець Пеедьсловиа, 
фалтыеи :» 


очима. 
Так же будь ведоме, положил есми некоторые на сторо- 
ницах в сей Псальтыри главы з розных книг, а то для того, 
абы знакомито было, иже вси иные светые писма згожають- 
ся с Псалтырею и одно на другое светчить. А то, чтучи в тых 
книгах, иже суть главы на боцех пописаны, знайдете. 
Так же положил есми на боцех некоторый слова для 


людей простых, не рушаючи самое Псальтыри ни в чем же, 
яко суть онагри и геродеево жилице и хлябие, и иные 
слова, который суть в Псальтыри неразумный простым 
людем, найдуть [іх] на боцех руским языком, что которое 
слово знаменуеть. Теже розделил есми вси псалмы на стихи 
по тому, яко ся в ыных языцех делить. 

А так ест конець предьсловия Псалтыри. 
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“ а “Х 

бкончаласа алтырь сна Э'ьЕожиею 
“ а94 ч МЫ” 8 

помоціню ПовЕлёние м йпрацею Нзеранного 
ІЧ 4 

Ыба блікаўскыўь набкаць Аоктоўа 

фуанциска бкогинина сына бполоцька 

4 
бстаромь Пізете Празскомь е Діта по 
- а б ч з 4 

Бжьем нарожению Тысеціного Патсотоге 

йсемогонадссеть, Юц Яегуста 
зьня Шёстаго 


емб з”? 
Я С ! ры 
ТОСАСТАЛОНахлаА9Б9гА АНАОНІКОВАСНА 


САД МБС тавнаенс кого, 


[Пасляслоўе да «Псалтыра» 1517] 
Скончалася Псальтырь сия з божиею помошцью повЕ- 
лЬнием и працею избранного мужа в лькарскых науках 
доктора Франциска, Скоринина сына с Полоцька, у старом 
месте Празеком лёта по божьем нарожению тысеіцного 
пятьсотого и семогонадесеть, месеца августа, дьня шестаго. 
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к З] 
А 
ЎЎ 
Ў 
ў 
аў 
Хх 
Маў 
К 
З 


шаеаннгя бБЕтого йОвя ПО 
АА «ННЯЕТСЫ ёе бдОвЕТ, 
«“ИОва. запоане выдад 
(Я ЕНЯя А ОКТОРОЫА фРЯ 
ЗМ НЦНСКОЫа СКОРННОЮ СПО 
, с МЦ о. 
Яторастаанакаяа вога янясэнковас і нМсвеняеско. 
Богу: Вьтройци ёднному Ноўти ЙЕославе: 
Нітгги ёго Пеечтой Маеий кповале: 
Всем Негены сна, Йстыл ёго канелію: 
Аюдей пополнты кдоврому маўчанню: 


Тытульны ліст кнігі «Іоў». 
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А ЭАЧЎ 
С 


ЛЕ б. 


ШШ, 


ц 


дч ВАНННГ5 Нова 


З: Жа: 


Ишеть бтый Гіковь Япаь Б'ьсвоем 
соБоўномь поСланий гла ОБеззь 
ПРИЙМИТЕ Братна: ЭАасстрастиа Й 
Пеогоки 
б: БЛА 


Я плготаўпанна, ў йтрудовь е 


Йахе глаша йменем гдьним' 7 
ЖИМь ТЫДЬ ниже потаўпеша Ф Теўпанне Йбвово 
СлЫшаСт", “Йкокіць гдень еніесте йко много ми 
лостие»ь ё гаь Йцнурь е биа слова Япльскаа 
влайт намь .«Достойность бватость Й Теўпение 
бтго Яб з Она: пишата, Кнйга сна е Йчто 
А.естой 


ность сго тымИ Словы змые 1 ПОНЕЯ: МаеНЦаеть 


Ёл ГАЬ БОГ 3АЕг9 таўпенне Ааль ё. 


его пророком'ь з Оныке глаль Ё йменемь гдьнимь: 
Яёста войстину пер" БН е Пророковалуь Боб 
востання йзмегвыХ. світагн йМенгн е(ск'ь йныў 
пророков'ь Бежнй гакоді ЙОйныхь “ГайНаўь Божий: 


ПРЕДЬСЛОВИЕ В КНИГУ ИОВ 

Пишеть святый Іаков-апостол в своем соборном посла- 
ний, глаголя: «Образ приймите, братия, злострастня, и дол- 
готерпения, и трудов, пророки, иже глаголаша именем 
господьним: Се блажим тых, они же потерпеша. Терпение 
Иовово слышасте и конБць господень видесте, яко много- 
милостив ест господь и шедр» (Пасланне Якава, 5, 11). Сия 
слова апостольскаа являють нам достойность, святость И 
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терпение святого Иова. О нем же пишется книга сия, и что 
ему господь бог за его терпение дал ест. Достойность 
его тыми словы знаменует, понеже нарицаеть его проро- 
ком,-- он же глаголал ест именем господьним. А ест во- 
истину пророк божий, пророкавал убо о востании из мертвых 
свБтлей и явней всех иных пророков божиих, тако же и о 
иных тайнах божиих. 


(Светого два » е 
бватостыке, гго Знаменуе са в“ьтыць слова, 
Якоже бгче Япа» Ф сівлажнаь тыць Оннач поте 
ўпеша е кого Злато йскушётча Огнемь та 
ко ЙСвятИЯ Божкий теўпенней е  бамь нашь спа 
ситель глеть е Ваган пААЧюЦйсА йко тии ўт: 
Шата е Таўпенне пак стого Йб МСНЕ ВЫСЛО 
енль стый Гіковь гла Тіўпенне Йбвово слыша 
стее Ябтомь ёго таўпений вен Я кННЗ пыш 
Пеото Харешиан ведан ёлнка потэўпель ё стый 
ЙОвь, чти часто сию княгу потому, порозу мееш 
йачаши йко войетинну правау С Онемь Япа'ь глеть е 
ЙЫьау которую пейналь стый Йдвь бгаа Бога 
затое : таўпенне “ Бтыдь словахь выслоенль е Во 
нець гАень 8идест: Йко матиеь йцреаўь гды, Вад 


бво наподзды ваго водвее стмё Йбвё ЕАИКаЯ 


спеўва ЙМЕАШЕ, ко недокейца ПрогНеВАЕ СА, гАь й Нике МЕ 


кого кагдеть того мнацеть, е сихь КНИгАХ 
Напеўвай чагоради гдь га надзеў йнаправедныўь ію 
пуццеть Беды немец Яўлымь і йнесправед лнвым 
дает Цастье йзараенее Тае беёўном ў йгоркой 
живот: лю ском" Нас Свет? е Йбкойци доБрых 


(і 


Ма гв 
бкенА с Мам Бог“ь ВЕДНІИЕ тайны стымь Йбвом Пн 


“. 


Г 


Святость же его знаменуется в тых словах, яко же рече 
апостол: «Се блажим тых, они же потерпеша». Яко бо 
злато искушается огнем, тако и святии божии терпением. 
Сам наш спаситель глаголеть: «Блажени плачюшцеися, 
яко тий утешатся». Терпение пак святого Иова ясне высло- 
вил святый Іаков, глаголя: «Терпение Иовово слышасте!» 
А о том его терпении в сей книзБ пишется. Прото, 
хошцеши ли ведати, елика потерпел ест святый Иов, чти 
часто сию книгу, по тому порозумееши и речеши, яко во- 
истинну правду о нем апостол глаголеть и мьзду, которую 


принял святый Иов от господа бога за тое терпение, в тых 
словах высловил: «Конець господень видесте, яко милостив 
и шцедр господь», дал убо напоследы всего во двое святому 
Исву, елика же сперва имеяше; яко не до конца прогнева- 
ется господь и кого караеть, того милуеть. 

В сих книгах открил ест нам бог великие тайны святым 
Иовом. Напервей, чего ради господь на добрих и на пра- 
ведных допушцаеть беды и немоци, а злым и несправедли- 
вым даеть шцастье и здравие; теже о бБдном и горком животе 
людском на сем свете. И о конци добрых 
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Зённга - 


йзлыць е Теке котогые ЗОБИАЮТЬ бвогыць, что 
натаковых Бог'Ь перспуциёть е, Такасе ( Эразанчь 
ныў аивеўь БжНИ с: Ўчиннль ё воміногыўь ўмее 
Птицадь йеЫБАўЯ з АШтОСА ВЧ Ь ўнаманце е ИО 
йныхь многи тайнадь Мас фтучи Есён книзе знай 
ши е Д.елит салі СИ КНИГА наглавы, 

Ягамыса делать Настиуин 4 потомуа, йко Йўаль 
таўа дань е поченши (третий главы дае до 
Останоіное вел сна книга стиўами розделена ё: 

кож Чтучи поразумешь е , ПБсякому 
челоев ку потрсена чести, понеже ё зеўцале знтна 
нашего, Лкарство аушееное г Потёкі вемь смё 
ным НаБодзй тым ОНИлзе Сбть ваБедазь йене 
моціауь подожкены з Надека ЙстнННаа востаниа ЙЗ'Ь 
Пеотожь 
и феануишекь бкоеннинь сын бполоўка, Влекаў 
сыць, ніўка Яокторье Знайчисее йа ест 
найвышшая Му рость Роўмышл ённе смети Йпо 
знание самого с2Бе ЙБЬСПОМИНАННЕ напенй д ууне 
ічн е Мазаль Есми згисну"ти Нннгу бтго Іва е 
кым» йзыкомь е Богі коўти людем посполитым 
кьнаЎчанию :- Нонаў Пеёдслоеню - 


, з . 
меўтеыхь йв'Ечного живота е 


и злых; те же, которые зобижають убогых, что на таковых 
бог перепуіцаеть. Так же о различьных дивех божиих, еже 
учинил ест во многых зверех, птицах и рыбах и што ся 
в чем знаменуеть; и о иных многих тайнах, яже чтучи 
в сей книзе знайдеши. 

Делится же сия книга на главы, а главы ся делять на 
стихи, по тому ж, яко и Псальтирь ся делить. Поченши от 
третиея главы даже до останочное вся сия книга стихами 
розделена ест, яко же чтучи поразумееш. 

Й всякому человБку потребна чести, понеже ест зерцало 
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жития нашего, лекарство душевное, пот5ха всем смутным, 
наболей тым, они же суть в бедах и в немошах положены, 
надежа истинная востания из мертвых и вБчного живота. 

Прото ж я, Францишек, Скоринин сын с Полоцка, в ле- 
карскых науках доктор, знаючи сее, иже ест нанвышшая 
мудрость розмышлёние смерти ий познание самого себе, и 
вьспоминание на прийидуіие речи, казал есми тиснути книгу 
святого Иова рускым языком богу ко чти и людем поспо- 
литым к научению. 

Конец прБдсловию. 


Сны Енига сна, бтго Йбвае бпо 
моціню Бога в'ьтройци единаго ПовБлением'ь 
Пеацею Йбыкладомь « Йўсраннаго Ына Ваікаў 
скыхь набкахь «Фокторд франциска, бкогини 
на сына бполоцка. . Ўстурнь, Месте Празской 
Л та Понарожению Гал нашто ІС Хета Фына Бо 
жна пустыя «Аленци матееи Бойіин іаени 

- Тысаўного Патсотого Йсед аго над 
Ма біптгвена дна «есатого 
Ёнбаето вун Хвала честь йпоклоненне бьфцем 
Истымь «Фухомь, Мыні Йсегда Йе'ьвік вёков 2 

Ямннь з» 


[Пасляслоўе да кнігі «Іоў»] 

Скончалася книга сия святого Иова с помошцию бога в 
тройци единаго. ПовБлением, працею и выкладом избранно- 
го мужа в лькарскых науках доктора Франциска, Скори- 
нина сына с Полоцка, у старом месте Празском льта по 
нарожению господа нашего Ісус Христа, сына божия, из 
пречистыя девици, мгтери божий Марии тысецного пять- 
сотого и седмагонадесеть, месеца септеврия, дня десятого. 

Ему же то буди хвала, честь и поклонение с отцем и 
святым духом нынБ и всегда и в вк вБков. Аминь. 
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Ба 


Пеевын сбл ежесўдил баломонь Цагь 
ФБЕ жен: БЛуьНИЦИ ОдвойХь дзтекь: 


Бася 0зННяюТСЫЯ НИНГн ёй 
“З Я слоеат, пеитчн Сяло 
уа нон цяга ЙзРайлева 
(Ца Яісыны аявы 408 Онае 
ЗСВЕЗЗ БЫ Да ЦаРЕНЬ бЕЁР5СЯ 
аНЫЕ е ЗоПОднь БЫ40аеНЫ НЯ 
РАФНЫН МЗЫНЕ“ А0НАТОР0ЫЁ 


фРАНЦИСНОНЕ бКОРИНОю ФП040154:- 


Тытульны ліст « Прытчаў Саламона». 


с 
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Ў гитан - 
Габ з СС фа) Фа 


Гіее а баовне вепентан пеем5 49го 
«Сядлонбня уяРы ЙзРайаевя :- 


Ё 
ў знацца 
Йшеть стын Нойнь восвоем'ь Сб 
вангелий е асе наш спіситаль 
пельестье (ия Бьпенччадь 


глазь вамь, Пенеке чась йко 


м М тт н 
ктомё некьпрнтчаўь возглю квам 


а] 


т Бала ы М 
М номеб офци моем возвбру вамье ного 
гт 


г 


Ў кеагаь пек: того в'ьпейтчаўь глаль Ё кнам 
Я гаь Богь нежади пенналь человічаістае блу: 
“Ч» чистое Вогороднци ЫМігин е бтыми бцы 
Йперки, Янаволій Ціеемь Фалононой, Она 
ко просид'ь ёсть га вога мб арости йразурма: 
Йібвецы кнемЎ гДь Бог“ понейхе жадаль ЕН оў 
н: словёси сіго е  Янепросиль Ёси согі 
дней многыў з НиБогатества з НИяўе арш врагов 
твое Ножадаль ёСИ соБЁ мбдрости кнаў 
чению сЁдовь, сеўчини тобі посовсИ тво 


“ А. з 
мб. НааХь токі сеце мбдго ЙсмыСле 


ПРЕДСЛОВИЕ В ПРИТЧИ ПРЕМУДРАГО 
САЛОМОНА, ЦАРЯ ИЗРАЙЛЕВА 
Пишеть святый Иоан во своем Еувангелии, иже наш 
спаситель рекл ест: «Сия в притчах глаголах вам; приде 
же час, яко к тому не в притчах возглаголю к вам, но 
явь о отци моем возввцу вам» (Евангелле ад Іаана 16, 
25). Много крат преже того в притчах глаголал ест к 
нам господь бог, нежели принял человёченство от пречи- 


стое богородици Марии, святыми отци и пророки, а набольй 
царем Саломоном. Он бо просил ест от господа бога мудро- 
сти и разума. И отвеца к нему господь бог: «Понеже жадал 
еси у мене словЕси сего, а не просил еси собБ дней многых, 
ни богатества, ни же душ врагов твоих, но жадал еси 
собь мудрости к научению судов,- се учиних тобь по 
словьси твоему й дах тобь сердце мудро ий смыслено 
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(А 


бы «С ялоыоня шаг :- 

таково,» Наенесть Быль пеытокою Йпотоб'Ь Невет4 
неть йн“, подовінь токі е ко пишеть Отомь Бо ( “тт 
третИ кНИгаўь цу в" цар ЁзрайлевыХ е Йвойте 2 еп 1 
выд книягаўь паралипомена тако гай Бог“ь Даль 

ё Дарю саломону Муарость Большую нелуеай кото 

рому йному человіку, Йсегораан называст(а пеб 

мудрыя Понеже мё арейшин йныўь Быль е Быказ 
дывётсаа еЎскым' йзыкомь баломонь ёжеё 
Ыиўный йли спокойнын, пенеаўе Быль мирь йпокой ІС сн ўз 
поеса, времена Цяга і его е Ёнапнсал ёст'ь 
Царь балемонь “грое книги кнашемё наўченню е 
[І егвые рнкомые Параволё, тосуть Прнтчие Бо 
Ры Ёклезнйстэсь тоё севоўникь е Тустиеже 
называбтса Песни пісням» е Яётыўь трай 

Енигаўь Баіиймь пав Аенне м Кігыесть свою вы 

писал, ка самь бтонь вопентчаўь глеть е (5 Пат к св 
выписаўь ю тн Овычан е б'ьпеўвыўаі: 

бнХь Ннигадь Сасе словб ть Притчи пишеть ОмЎ 

арости Онаўце Оааерыхь Овычаёхь Озаповіець 

коса ймамы справовати йжити насемь свет: е - 
Гля Пеитчи боломона сына .Длеыдова Ціеа Паў: а 4 


Йзрайлева копознанию м дростИ ЙНаказаНна; йкозро 


3. Францыск Скарына 


таково, иже несть был пред тобою и по тобЬ не встанеть 
ин подобен тобЬ» (Трэцяя кн. Царстваў З, 11--12). Яко 
пишеть о том во третих книгах Царств царей Израйлевых 
и во вторых книгах Паралипомена. И тако господь бог дал 
ест царю Саломону мудрость большую, нежели которому 
иному человЬку. Й сего ради называется прБмудрый, поне- 
же мудрейший иных был. Выкладывается же рускым язы- 
ком Саломон, еже ест мирный или спокойный, понеже был 
мир и покой по вся времена царства его. 

И написал ест царь Саломон трое книги к нашему на- 
учению. Первые, рекомые Параболь, то суть Притчи. Вто- 
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рые -- Еклезиястес, а то ест Соборник. Третие же назы- 
ваются Песни пьсням. А в тых тройх книгах божиим 
повБлением мудрость свою выписал, яко сам о том во Прит- 
чах глаголеть: «Се выписах [яе] треми обычай» (Прытчы 
Саламонавы 22, 20). 

В первых же сих книгах, еже словуть.Цритчи, пишеть о 
мудрости, о науце; о добрых обычаех, о заповедех, яко ся 
имамы справовати и жити на сем свете, глаголя: «Притчи 
Соломона, сына Давыдова, царя Израйлева, ко познанию 
мудрости и наказания, и ко зро- 


Ў Тентэн 


зб меню Слова СМЫСЛеНі: ЙЙНІ е Вовторыдах 
Ннигаўь пкомыць Ёклгзнасть ди бовоўник пишет” 
Осёіт « Опразности ЙйОкгаткости гая Ф блова 
Ёклез ў Ёклезнасічсь сына ван Дара райлева, е 
ббета сбета Й все сцётне сталадалей: е Йтало 
нась ўводнть Фзеытне пгаци сего Светнаго жн 
ти йприводнчеь ковеному невесному житию е 
Б ыту и свой І«МИГАўЬ Ек: словуть Пісни пі 
снай кажеть; стали ВЛАСЦЕ Мл'ГИваго Бога 40 
коНасагь Сго сцётніге антия е ако ймать аша 
Наша радоватНса ЗГАЕАТь Бого МГ куе ей невгснол 
Даючн нама пеикад Олюоеннку Йёсвег Ю люБою 
гла Понаўнме поцаловіннё ась бстаь свой :й 
ДАК ДОКОНЦА е ко Чт чи знай зць е 
Рытчиае нарцаютса Ёврйскыма Языком 

ЫасшаеДгь е Ягрбческымь Паганель е 
тинеж: ПеовЫна е 


Гене а 


Пола 
ЯПорўскый Пейчтчи «Йай 
Пеислеена, Понеаўе йными словы вёегда йную му 
арость йнаб ку зна мінують, .Я йначейса разў мають 
НеБеАН модвены Бывають; Иолшн бе сокритыў 
Тайнь замыкають неса СлобАйИ пИшЎть е 
Злятае сия Книгы натгос, ИПеымача 


зумению слова смыслена (Прытчы Саламонавы І, 1-2) и 
ина. Во вторых же книгах, рекомых Еклезияст или Со- 
борник, пишеть о суете, о празности и о краткости, глаго- 
ля: «Слова Еклезиястес сына Давыдова, царя Израйлева. 
Суета суетная и все суетно» (Еклезияст І, 1--2) и таже да- 
лей. И тамо нас отводить от збытнее праци сегосветнаго 
жития и приводить ко вечному небесному житию. В третих 
же своих книгах, еже словуть ПБсни пБсням, кажеть ест 
ли же в ласце милостиваго бога доконаем сего суетнаго 
жития, како имать душа наша радоватися з господем 
богом в царствий небесном, даючи нам приклад о любовни- 


ку ис своею любою, глаголя: «Поцалуй мя поцалованием 
уст свойх!» (Песні песняў І, 1). И даже до конца, яко же 
чтучи знайдешь. 

Притчи же нарецаются еврейскым языком масшлоф, а 
грБческым -- параболё, по-латине же -- провврбия, а по- 
рускы [яны] -- притчи или присловия, понеже иными словы 
всегда иную мудрость и науку знаменують, а иначей ся 
разумеють, нежели молвены бывають, и болши в соб сокри- 
тых тайн замыкають, нежели ся словами пишуть. 

Делятся же сии книгы на трое: первая ча- 
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сть ест от зачала даже до десятое главы, а вторая до 
двадцеть пятое, третия же до конца, яко же по початкох 
глав тых -- первое, десятое ий двадцеть пятое поразумеець. 


“- 
(сі 


Салононя узгн 2» 
стьё бзачам Ааа абазсатое главы е Ябтеда 
деаваіцеть патое е Татнане доконца коле по 
початкоўь главь тыўь Первое «Ясато: Йдвадцег 
пата: поразумеёшье  Быпегвойчасти пишеть йко 
вы Отаць сына набчаа мдрести разбі оўменна 
страха важна ййныўь доврыўь Нравоваь е Вобторан 
абе части ць баломонь касты прытчн раўнелнчь 
ные, Йгдеже ёднна каждая пеитча Осовлнвую (ёчь 
ЕСОББ Замыкаеть довуую йўАўЮ, неймаючи жадны 
го возгля а кзадняі ЙАн копраіней пентчи е 
Нб'ьтрітай зет пишбчча Пейсловьа Цага бало 
монова сов раны: бмуан набченыў. Ёзехнёю Цацка 
Нбамнымь посмети боломонві е  бийле Ост 
ночная часть сокеытей ьпритчадь пишеть некеАн 
прваний 45, Ято е'ьпрнроенанин баныць ўча ко 
зучтынь е Іісвильже ё Царь болемонь Пей 
тчен Три тысаци е Йсопаль. своёго складанні 
стиховь Пать тысяря е Нёчиниль розмолвение 
Оприрожанин аўсвь йвылннь, поченши фарвь Не 
АЕ гже рытцть нагоўЕ Анванской дааўе дота 
ы сой» га ростеть пена: е НЫКаке 
повідель еже Оприржаний Зетгай Птиць Гало 


г гета 


наученых Езехиею, царем Иудиным, по смерти Соломоновь. 
Сия же останочная часть сокрытей в притчах пишеть, 
нежели предний дв. А то в прировнании одных речей ко 


В первой части пишеть якобы отець сына научая мудрости, 
разума, умения, страха божия и иных добрых нравов. 
Во второй же части царь Саломон кладеть притчи разно- 
личьные игде же едина каждая притча особливую речь в 
собБ замыкаеть, добрую и злую, не имаючи жадинаго во- 
згляду к задней или ко предней притчи. И в трБтей части 
пишутся присловья царя Саломонова, собраные от мужей 
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другым. 

Молвил же ест царь Соломон притчей три тысеішци и 
сопсал своего складанна стихов пять тысецей. И учинил 
розмолвение о прирожении древ и былин, поченши от древ 
кедровых, еже ростуть на гор Ливанской, даже до травы 
исопф, еже ростеть при муре. Й мудре повБдел теже о 
прирожений зверей, птиць, гадов 


Г ЦТ А 


Пат г. 


Пеме З 3 


гі ие» е 


. Пентян: 

ко пишет бтомь ватуетиўь книгаў 
Цуге» Цаен Нўрайлевыу 
ж: сё ть сие книгы чести всакему чедбв ік м 


Пожнточыны 


дрому йвззумному» Богатом Йбвогому, младо 
мё йстарому Наволён тымь Они: хотат Ймети 
зоврые Овычае, Йпознати мёраость йнаўку е о 
дготако днін ЙАБта живота Ймирь пенлолатса 
Ынлеаране йправаа небставать Й е 

Ёстынае пилне послЎшають Йсевлюдуть притчи 


положінЫе Быснигадь сиць, кож: самь Царь бо 


й е 


ломоне Ннахн Отомь глеть е Ёстьсо ес 
прытчах. Сокёиті мб арость Йковы моць в'ьарагоМ ка 
мна, Ййко Зато 9зімай, йа бворцу. Ето 
ю знайдсть сей знайде мать, йдостанеть влвенна 
Фгаа; Ёпенйцсть 1 кнему вее 406095 посполу сне: 
Хвала йчесть Бадчначнаа жоцню йе Онібвоб лы 
ти ведь довгыўь чай, Иўчнтедь ведкому 406ро 
му Ўменню е  Ёней войстинні 6 ё ачу Разумнае 
сти бтый Ёдиный Различный бмысліный бкро 
мы бымовный «Фенаюцийса Непойка Ырненыя: : 
Ясны бладкин Чистый бталый А свротлнвын: 


Й саку й йную ймаюцінн веоб асвўцю Цнота з» 


и риб, яко пишеть о том в третих книгах Царств царей 
Израйлевых. 

Пожиточьны же суть сие книгы чести всякому человБку, 
мудрому и безумному, богатому и вбогому, младому и ста- 
рому, наболей тым, они же хотять имети добрые обычае 
и познати мудрость и науку. Долгота бо дней и лБта живота, 
и мир приложатся им; милосердие и правда не оставять их, 
естьли же пилне послушають и соблюдуть притчи, поло- 
женые в книгах сих, яко же сам царь Соломон нижей о том 
глаголеть. Ёст бо в сих притчах сокрита мудрость, якобы 


моць в драгом камени, и яко злато в земли, и ядро ув ореху. 
Кто [яе] знайдеть, сей знайде милость, ий достанеть благо- 
словения от господа, и прийдеть к нему все доброе посполу 
с нею: хвала и честь безчисленая моцию ея,- она убо 
ест мати всех добрых речей и учитель всякому доброму 
умению. В ней войстинну ест дух разумности святый, еди- 
ный, различный, смысленый, скромный, вымовный, движю- 
шцийся, непосквёрненый, истинный, сладкий, чистый, ста- 
лый, добротливый и всякую иную имеюший в собБ добрую 
циоту. 
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іе Сялонбн унгы 

Рото й феанцншась бкогининь сыкь пола 
цка , Баекаўскыў Ноўкаў Д.ектогуь е Разб 
най сіе, Яжевзь страўу Бжиа Баўну дростн, Ў 
Безасврыдь Овычаёвь, Нессть моціно почстиве жи 
ти люд:м'ь поСПолИ'геЕ Наземай е Назад Ёсмин 
Пентчи йли Пенсловна , Пеемуараго 
белемона сына І вава Цага Й рай е Рбски 
Япегаь Вочти Йкьпоўылі 
бтвогнчелю бпасителю бтэшнтелю Богі бытуе 
ЁПексватей ПеевАвенной Пеечи 
Ыіенн е 


"“йснути 
мзыкомь е 


йци гдиному е 
стен маттей ёго Ь Й семь НЕБЕСНЫМ СЬ 
чнномь Йбтымь стицамь вянйМ е Потом 
Людемь пеоСтЫАЬ поСПОАНТЫМ Ньполиткі Й 
Явы набчив 
шися мбарести «Д. еБўе БИБуЧИ Насвете Ыат ного 
бога Хвадиан, Потом Міколу: пенлежнт 
Навелнкўю высокость Ивелемо 
тность , Ймени го 


стого 


З. 


“ 


кароў мнсжению фовфыХЬь Овычаёвь е 


е, 
а 


Конець ПеЕдсасена В'ыснигы Пеитчай 
Пеемудраго боломона Цара Нзрайлева:» 


Прото я, Францишек, Скоринин сын с Полоцька, в ле- 
карскых науках доктор, разумея сее, иже без страху божня, 
без мудрости и без добрых обычаев не ест мошцно, почстиве 
жити людем посполите на земли, казал есми тиснути 
Притчи или Присловия премудраго Соломона, сына Давы- 
дова, царя Израйлева, руским языком напред ко чти И к по- 
хвале створителю, спасителю, утешителю богу в троици еди- 
ному и пресвятой, преблагословенной, пречистой матери 
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его Марии, и всем небесным чином, и святым, и святицам 
божиим, потом людем простым посполитым к пожитку и ко 
розмножению добрых обычаев, абы, научившися мудрости, 
добре живучи на свете, мнлостивого бога хвалили по тому, 
яко же прилежить на великую высокость и велеможность 
имени его святого. 

Конець пр5Бдсловия в книгы Притчей премудраго Соло- 
мона, царя Израйлева. 


Я гитчн :- 
“аз На Ённга гакомай  пенччН Йлй пун 
«І словна, прн дРаго боломоні сын 
Ў... Цара Пзрайлева, Йнать вю 
БЕ пей “Теісать йблнё Пншетыхе 
внихь Царь боломонь, Онбагестн Остиу 
господнемь ОслЎасі БЛСНЁН Онаўце Ок 
Злыць ньравое”, Нбнаўчений Днот'ь йдаврыуь О 
вычаееь Ознтнстаь ЖеНЬСІИЦЬ е Оцець 
АбБРыдь йОзлыь Оспеінднвости дсёцца 
Оячаць протненыўь Оннісырвыуь, ОЗвенць 
некойў пОдненей пеиРоженню йўь дечць те 
аныдь кыпознанню «. Оаныь мнагнуь разнолн 
ныць чаць Япишетса сИа КНИГ тыл: 
бвычаёмь йко Яўільтырь, Ёйбвь, Ййсёсь 
сиРаўовь понеже колца глава делитСа Напрнтчн 

ё аа, ар ка 

Мковы нанеакин стихи ЙАЙ розаедений 

же Чтачи порзумешь з» 


Сия книга, рекомая Притчи или Присловия премудраго 
Соломона, сына Давыдова, царя Израйлева, имать в собБ 
глав тридесять и одну. ГПишеть же в них царь Соломон о 
мудрости, о страху господнем, о службе божией, о науце, о 
карании злых ньравов, и о научении цнот и добрых обычаев, 
о хитростях женьских, о царех добрых нозлых, о справедли- 


вости, о судех, о речах противных, о ненасышценых, о зверех 
некойх и 0 дивном прирожению их, о речах трудных к позна- 
нию, и о иных многих разноличных речах. А пишется сия 
книга тым же обычаем, яко и Псалтырь и Иов и Иисус 
Сирахов, понеже кождая глава делится на притчи, якобы на 
неякнини стихи или розделения, яже чтучи поразумеешь. 
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н Салоны унРн 


Сына? Нняга сна Рамза Пеитчи 
Най Пейслсеня Песмбараго баломона Цаеа Нд 
йаева сым едва Оньж: Быль Даремь Бьсўц 
садиме е бпомоціию Бога СПАСИТЕла б тешнтеАа 
нашего е Повеленне ась Пацею ЙВыкладей 
Мін ба, Бабкаўскыўь набкахь В.к 
3 францискі, бкоенннна сыні (полон 
аня бтуомь Месте Педском і» 
діта Понаеодений Гал На 
шго Іс Хеиста 
быці Бана 
Тысеўного 
Патотого 
й з 
есе Октавена, ёна Шестаго 2” 
Ёнбасто Буди Хвада Честь Йпаклоненне, б'ьбцем 
Ёстый Аухонь, Нынё вага Пв'ьвік віной 
Ямннь :- 


[Пасляслоўе да «Прытчаў Саламона»] 
Скончалася ест книга сия, рекомая Притчи или Присло- 
вия премудраго Саломона, царя Израйлева, сына Давыдо- 
ва,- он же был царем в Ерусалиме,-- с помоцию бога 
спасителя и утешителя нашего, повелением, працею и 
выкладом избраннаго мужа в лБкарскых науках доктора 
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Франциска, Скоринина сына с Полоцька, у славном старом 
месте Празском лЬта по нарожении господа нашего ісуса 
Хрисга, сына божия, тысецного пятьсотого и 17, месеца 
октяврия, дня шестаго. Ёму же то буди хвала, честь и 
поклонение с отцем и святым духом нынбБ и всегда и В ВЁК 
вБком. Аминь. 
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пяняв това ёнаеснястынса НАН 


Ф ЗОПОаНЕ ВЫ40868 


ЦЕРАКОБНИНЕ. 35 
ня НяРОСНЫН БНЗЫНЕ“ 40нтТо 


бНОРИ НО бП040ЦНЯ 2 


7 


а 


ЯТОбАСТЯабнякаяад БОТ Яня НКО вяС На 


РОНА ФРАЦНСНОНА 


Сірахаў». 


РЦ МЫЕСТЯЕ НасНЫСКОГ9, 


кнігі «Ісус 


Тытульны ліст 
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ссадйй 
гс наг 5181; 


аабаанай сся сыня ССиряховя 
ванниг РенОЫбю ЦЕРАКОВНИНА :- 


“ к ай Аа уся “ 

Ногнуь нам'ь МаРЫЕ Фзакона ибпеРіков 

йбйныць посаеауюцй г, мЕдрость Ўказа 
“ы 


на ё е Вниўже слўшить поўвалитн 1364 
Йла набки праца для" 


Понеже ч 
том й глюціи Пот бева е БЫТ Н Ўнелыў, НО ййным 
народом бчафшнмся пн ёцінА моціно ё набченым 
Быти е Да мой Йсёсь Ёстццзвь енегда 
выдаль ё сёве ЗБолшею пилностию чести книги Зако 
на йпеековь: Й Ййные Ёл Сбтьнамь преданы фи 
нашний е Захотель Есм'ь ЙМ нечто НАпИСАТИ 
сле конаёце і йьмуарести придежит, івы яадаюцне 


оўчитка й ения НаеЧеНЯ БЫ”ТИ БОАСЕ ЙБОЛЕЎ оўмы 
(ч 


Сл Свой пРИлОЛнАй, Йб твердилися водовў9 нрдено 


ы “ч 
жити е Напеминаю таюье вась пРиступнти Ко 


КНИЗЕ Сён здсврою волю: йспинанымь бченнём по 
чести вне е ,Ёпрўннне і ймети еты ггчахь лада 


ёмо енк: Оўзенте НАСАЕАуЮЦІЕ НАСЬ Оказь Мар 


ПРЕДЬСЛОВИЕ ИСУСА, СЫНА СИРАХОВА, 
В КНИГУ РЕКОМУЮ ЦЕРЬКОВНИК 
Многих нами великих от закона и от пророков и от иных 
последуюшцих [іх] мудрость указана ест. В них же слушить 
похвалити Ізрайля науки и мудрости для. Понеже не токмо 
их глаголюцих потреба ест быти умелых, но и иным народом 
учашимся и пяшуцим мошно ест наученым быти. Дед мой 
Исус Еседехов внегда выдал ест себе з болшею пилностию 
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чести книги закона и пророков, и иные, еже суть нам преда- 
ны отци нашими. Захотел есм и я нечто написати, еже ко 
науце и к мудрости прилежить, абы жадаюццие учитися и в 
них навчени быти более и более умысл свой приложили 
и утвердилися во добронравном житии. Напоминаю такьже 
вас приступити ко книзе сей з доброю волЬо и с пилным 
ученинем почести в ней. И презрение имети в тых речах 
жадаемо в них же узрите наследуюце нас образ мудро- 


“ 
ез Нс5ся СНРЯХОВЯ :- 

сти йнідостатока в'ьСлсвахь выкладання е Поне 
де Осікудають Слова Ёврйская, енегда Будуть 
прелойкена вейн'ьшиН йзыка, е Нетокмю ёБо сама 
сна книга, Но йзаконь Япееця Й йны? если: кни 
ги немалую ймають разность Ёгда, слёдныга МЗыка 
водўцгЫН пеакладат са е Ко вебсмое йво 
трнднатох лето Птоломеа Ёверьёта Цага Ёгн 
петскагое Бнегда прийдогь Вьсгипеть, йенегаа 
Бехь там през долгын чась е Знайдсць тамо кни 
гы многые бставагные, канк: йпотееБнеЕ надкн 

Пестожь доБроЕ бпотусенае мнЕўь Быти выць 
й приложна,ь маку пнАность йпрацу выложнтн 
Книгу сию йвелнкою чуйностию пРинесоць набіку 
вьдолгомь час сьтымь ўзчамь Ее ыконьцу 62 
дуть Кннгу снюе .Яати Юю тымь Онижеоўсу 
тать оўмысль свой приложнтн йнабчитиа: Йко 
йли коймь Овычабмь потрева ўсть напеаеити Неа 
вы свой: Ониже подлуг закона Божня ОўМЫСЛНАН 

сУть жнвоть свой справоватн :» 


Ёбнаь Пах (довня бамого Йсуса сына ўнеауова 
Выкнигу Вакомую Ёклезністыкці йли Церкоеник 2» 


сти и недостаток в словах выкладання. Понеже оскудсють жил неякую пилность и працу выложити книгу сию, и ве- 
слова еврейская, внегда будуть преложена во иньший ликою чуйностию принесох науку в долгом часе, к тым ре- 
язык. Не токмо убо сама сия книга, но и закон и пророци чам, еже к коньцу ведуть книгу сию. Дати [яе] тым, они 
и иные всякие книги немалую имають разность, егда с же усхотять умысл свой приложити и научитися, яко или 


единаго во другый прекладаются. Яко во осмое и во тридеся- р койм обычаем потреба ест направити нравы своя, они же 
тое леть Птоломея ЁЕвертьета, царя егнпетскаго, внегда подлуг закона божия умыслили суть живот свой справовати. 
приидох в Ёгипет и внегда бех там през долгый час, знайдох Конець предсловия самого Исуса, сына Сирахова, в кни- 
тамо книгы многые оставленые, великое и потребное науки. гу рекомую Еклезиастыкус или Церковник. 


Прото ж доброе и потребное мнех быти, абых и я прило- 


42 


К ніга :- 
Посзныётеы агэгам ПРЕАЕМОАвЕЯ 
а ОКТОРЯ фФРЯНАЦИСНЯ бСКОРННЫ бБАНННГО 
Нсббя сНРяХОвя :- 
ббсь бигаўогь Энне Напад ёсть 
няг сию Ёвгейскымь йзыкомь е На 


томь Йзьбейскаго йзыка пееложна ё 
“З Нагрческый е зык е НЯпеозеё Птолемем 
Ёзсрёта Цаеа Ётипетскагое  бейвыль воде 
Ёпрсанны, (дНол'на агвгнёка, Изупееслаенаго гра 
да Ёеусалнна Ф бынь бигаўовь йтого ради мар 
Цёт Исёсь бнрахова е бнеаўае, ыл сын 
Йсусовь сына Ёседеўова е Того Йсуса Ёсі 
вехова даз сся, Анрауова е Послал выль Ёли 
Азаўь Ў гай велнкий ЁуЎсалнскый, КоПтоломею 
филадельфеви Цзею, Ётып ском БоЯлеЗань 
арню, Она выла, Ё етогый Цагь боёгнйтч По 
Яааксандр Белнкомь Макндонском . Ёсниааь 
Сінь мат йгдннаго іб жен Йзвранныць, Ваза 
коні БожнЕмь ЙвопеРцЕЬ йесвсеўь і нныХь ПНСМеўь 
стыць дер: наёченыць, Аба, стго Ифнлесефнй 
йСполнеНЫХ, Ёвуейскаго й аЗыка ЙГреческаг аоско 


ПОЧИНАЕТСЯ ДРУГАЯ ПРЕДЬМОЛЬВА ДОКТОРА 
ФРАНЬЦИСКА СКОРИНЫ В КНИГУ ИСУСА 
СИРАХОВА 

Исус Сирахов -- он же написал ест книгу сию еврей- 
скым языком и потом из еврейскаго языка преложил ест на 
греческый язык на прозбу Птоломея Ёвереета, царя египет- 
скаго. Сей был родом евреянин от колена Левгиева из 
преславнаго града Ерусалима сын Сирахов, и того ради 
нарецается Исус Сирахов. 
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Сирах же был сын Исусов, сына Ёседехова. Того Исуса 
Еседехова, деда Исуса Сирахова, послал был Елиазар, 
ерей великий ерусалимскый, ко Птоломею Филядельфови, 
царю егыпБтскому, во Алексаньдрию. Он же был ест вторый 
царь во Египте по Александре Великом Макидонском -- и с 
ним седмьдесят и единаго мужей избранных в законь бо- 
жием и во пророцех и во всех иных писмех святых добре 
наученых, духа святого и философии исполненых, еврейс- 
каго языка и греческаго доско- 


й свя снехоея 


нале бмелыхзь е (нйже Седмадесать Йдеа Оўчи 
тела: выложнай суть йзьсерйскаго Мзыка награче 

ч - “М ы, н ч . 
скын законь Бжнн; «Данын Біойсею нагог'Ё бинай 
То ЕСТЬ Патры книги Мойсебвы, Ш: 
сты надсеть Пеёкоеь, Ннигы буаен Цетвь, Ча 
АМЫ «вавы М барость баломонаец « И йные мно 


, 
гые стые пинема йўач ала краткости НеЕСТь ПОТрБ 


скон е 


Ба ту МЕНОВАТН е Йнапнал суть еси сие книгы 
граческымь пнемом»ь е Йположнль ё ё Цаеь Пьто 
ломен фнлядгафь Вокннжници своён промежь й 
ными книгамн: ненае Ймеіше различныўсь книг” 
йны айны Более нейеАн четыгьдссать тысецен е 
Таковын Хо Быль милосняк набкы ймбарости йа: 
волн йўвраль Оставити енабцЕ й йв'книгаь вічнум 
Славу йпаметь свою, Нежелн вот ленны” велики 
Цаўскыўь сокрбенціауь е Посм тн: сто П» 
Толем ва фнаадельфа е 
сынь ёго П'ьтоломей ЁВегеётеь е 


Цутвоваль ё е боёгніта 
Йтой послал ё 
Восрусалим пойсёса Снраўова 4Бы приеўала кнЕму 
Боўіле андрию е 
Воглеаанарнн , анакыи чась ний вокныяннцу ц 


(ву е, 


Пбнёгда веше Нсбсь сирахой 


Нбўрель ё ё тамо множество книг" рада нчныХ 


нале умелых. Сии же седмьдесят и два учителя выложили 
суть из еврескаго языка на греческый закон божий, даный 
Моийсею на горь Синайской, то ест пятеры книги Монсеовы, 
шестьнадесеть пророков, книгы Судей Царств, псалмы Да- 
выдовы, мудрость Саломонову и иные многые святые пис- 
ма, их же для краткости несть потрьба ту меновати. 
И написали суть вси сие книгы греческым писмом. 
И положил е [іх] ест царь П'ьтоломей Филяделф во книж- 


ници своей промеж иными книгами. В ней же имеаше раз- 
личных книг иных, а иных более нежели четырьдесять тысе- 


цей. Таковый убо был милосник наукы и мудрости, иже 
больй избрал оставити в науце и в книгах вечную славу 
и паметь свою, нежели во тленных великих царскых сокро- 
вицах. По смБрти же сего Пьтоломья Филядельфа цар- 
ствовал ест во Египте сын его Пьтоломей Евереет. И той 
послал ест во Ерусалим по Исуса Сирахова, абы приехал 
к нему во Александрию. И внегда беше Исус Сирахов 
во Александрии, в некий час внииде во книжницу цареву, 
и узрел ест тамо множество книг различных 


44 


Ж ніга: 


Йаекн йми еНдЕл пнемо йкнигы еа своего Ясю 
Са Ёсюехова е 
енль теже ЙпобоБЕ паметь, мко ИпредковЕ ёго Оста 


ЙесўлЬеновал ё ё тому давы бата 


виля суть, давы паметь Ёго НЕЗАГННУЛА БОБ'КН 
ко самь бтом крат пишеть вопўеАссАсвнн й св 
ясіто гади прележна Ёст'ь книгу сню е йзёрйскаг 
языка нагргчаскый е Йназвыйа ёга Панаеетыь 
Ее ЙСКАЗуЕ Та  вёёсь асерыхь нравов”ь Сок ўсве: 

Писальже « е сню книгу Ясёсь спрос пе: 
нафоленнеЕмь гда нашего ІС Хета йз'ьпречт ое дзен 
ци Млени, Абть Авёсте йдзветь, Боврблена П» 
ТОЛОМЕЯ Ёверё та Цара Ёгнпетьскаго е Потом 
яке понароженню нашего спасителя 4 ёта четырьСцт 
го дать йдзва того, бтый Герасима правя 
терь Онже Беш: НаЙбрданн вылолчнл" Ёа Зык 
чЕСКАго зыка Налатинекнй “ назваль сты ёй 
Ёкклізністыкусь, Ёл порускым выкладается 
Церковннкеь е Понеже Цсўкея стон Есть СНАЯ КНИГ 
вгами потріена, ФСёЕо внен Сцеўковней, наоўце Но 
неавеўь довРыХь пишеть « Паволі Онбднсті 
Остиуу, гдьнемь 4 Ослок Божнём , справе 


вести, Ва, Одюсви, Они, Оанстаті 


и межи ими видел писмо и книгы деда своего, Исуса Еседе- 
хова. И возрБвновал ест тому, дабы оставил теже и по 
собБ паметь, яко и предковБ его оставили суть, дабы паметь: 
его не загинула во вБки, яко сам о том кратце пишеть 
во предословии своем. И сего ради преложил ест книгу сию 
из еврейскаго языка на греческый и назвал ест ея Панаре- 
тос, еже исказуется всех добрых нравов сокровице. 

Писал же ест сию книгу Исус Сирахов пред нарожением 
господа нашего Ісус Христа из пречистое девици Марии 
лЬт двьсте и деветь во врБмена П'ьтоломея Евереета, царя 
египетьскаго. 
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Потом же по нарожению нашего спасителя, льта че- 
тырьсотого двадесять и девятого, святый Герасим-презви- 
тер - он же беаше на Иорьдани -- выложил ея з грече- 
скаго языка на латинский и назвал ест ея Екклезиастыкус, 
еже по-рускый выкладается Церковник, понеже церкви 
святой ест сия книга велми потребна, все бо в ней о цер- 
ковной науце и о нравех добрых пишеть. Наболёй о 
мудрости, о страху господьнем, о слове божием, о спра- 
ведливости, о вере, о любви, о надежи, о чистотьЬ, 


а - Шеў СИРЯХОбЯ 

Оба: Белінён .О «А слготгепении, Осмнрнна 
Омнлестынн, Океапоти, Отаўмстч, Олеўно 
сти, ОПочтивытн, Оцеароте, Отнуести, (ё; 
дучтолювни , Онаўце закона Божна, Опосаушаннй 
раетел («с Осп авоВАННЙ САмОгО СёБЕ; От. 
менстве давром йўломь, Оп охвале муакей стыць 
Ославе Давай раманы, Оаастойностн прораког"ь 
еЯий, Йбйншыў разлнчныўь многыўь доерыдь, б 
БЫЧаЕ ЦЬ йн раве мкоже чтучи вней знайдсши е Й: 
Аніко крать Фней вудеши чести; покажномь чтений 
новаго нечто набчншиса чегожь ЕСЬ преатым неў мел 
Всаво баломонова НЯеестотглева Баственая йн 
тайская мудрость, вей книзе краткыми словы за 
икнна ёе ПеотожьЙЙ для повалы Божнёй й 
Ала посполитого 406р0го проз мнолхуниа Муарости : 
бменна, Эпатсностн «Разуму, Йнабкие Пенло 
ЛНА есмь працу вылолінти Внигу сню Нарускый 
ёыкье Ёлнкаво прежде пиеана выша, кнашему Н, Я 
наЎчени напиана сбтье Бікостый Япталь Па 27 ўз 
вл Кенмляномь глеть е баардн, мат иеый вог'ь 
Зеазанчных йзыков намь пража пиСма ё послай. 


Явы ўсмо Чтуін с, Ёго мНАбваАй, Ёму САўТИЛИ 


о службе божией, о долготерпении, о смирении, о милостыни, ная и житейская мудрость в сей книзе краткыми словы 
о крепости, о трезвости, о мерности, о почтивости, о шедро-  замкнена ест. Прото ж и я для похвалы божией и для по- 
те, о тихости, о друголюбии, о науце закона божия, о сполитого доброго и розмножения мудрости, умения, опа- 
послушании родителей своих, о справованни самого себе, о  трености, разуму и науки приложил есм працу выложити 
товаристве добром и злом, о похвале мужей святых, о славе книгу сию на рускый язык, елика бо прежде писав на быша, 


царей праведных, о достойности пророков божиих и о ин- к нашему научению написана суть, яко святый апастол 
ших различных многых добрых обычаех и нравех, яко же, Павел к римляном глаголеть: «Сего ради милостивый бог з 
чтучи, в ней знайдеши. И елико крат в ней будеши чести, различных языков нам прежде писма ест послал, абы есмо 


по кажном чтении новаго нечто научишися, чего жь есь пред чтучи [іх], его миловали, ему служили 
тым не умел, вся бо Саломонова и Арестотелева божестве- 
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Бнгя 


«г б “. : “ . 
ИБочнь веўоеали е Иктомб Сов ефшеные нравы НАФАН 
йдоврые ала чиннили е іково візверы немолемы по 


-? 
ч 
Біков К ЛЮБИтНСа Богу, “тако Йвера везла маўтва ёсть: 
Ал Н 


(нае книга сама нась даных Овычаёвь Йдеаеь на 
бчаеть, Более НЕЛХЕАЙ йные многые книгы е Протож 
потуеЕна ёсть са велкому человін«б чести е Пи 
шетых Иббсь барадоаь сию книгб потом жь 
ако ЙЦагь баломон свое книги попиаль ёсть! 60 
рат кыў словаў велики ЙМНогЫН разум ЗАамЫкаю 
не Мкосамь бтомь в'прыюслевии сеем вы 
шей глетье Гдеже бзрите нась послгдуюціе Овраз'ь 
мудрости: Йдален е Тогсть мудрости баломоноеы: 

Я елнтеаже сна книга надвое, Ёднна часть 
зачала книгы айч дочетыр десять Четвеўтоў Гад 
вые ЯЁтон части приводить нась кьмбарости Йсь 
доБрымсь Овычаёмь, Пб тана азумуе Бора 
же Часть починает Са Фчетырдсат”ь чстаўтэе Гаа 
вы даже аоконца е бсейже части пгиводнт нісь к 
святостн йкьдоврым делом, Пб темь пенкладу: 
Пеипоминнаючн намсь житна стыў, како доере пожи 
8ши наСвет: посмути досталн Сут вечноЕ Славы :- 

Вонць Пеедсловия :- 


и в онь веровали, и к тому совершеные нравы имели и 
добрые дела чинили» (Пасланне Паўла рымлянам 15, 4), 
яко бо без веры не можемы полюбитися богу, тако и «вера 
без дела мертва ест» (Пасланне Якава 2, 20). Сия же книга 
сама нас добрых обычаев и дел научаеть более, нежели 
иные многые книгы, прото ж потребна ест ея всякому 
человьку чести. Пишеть же Исус Сирахов сию книгу ио то- 
му ж, яко и царь Саломон свое книгы пописал ест, во 
краткых словах великий и многый разум замыкаючи, яко сам 
о том в предословий своем вышей глаголеть: «Где же 
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узрите нас последуюце образ мудрости» и далей «то ест 
мудрости Саломоновы». 

Делится же сия книга на двое. Ёдина часть от зачала 
книгы даже до чотырдесят четвертое главы. А в той части 
приводить нас к мудрости и к добрым обычаем путем разу- 
му. Вторая же часть починается от четырдесят четвертое 
главы даже до конца. В сей же части приводить нас к свято- 
сти и к добрым делом путем прикладу, припоминаючи нам 
жития святых, како добре поживши на свете, по смерти до- 
стали суть вечное славы. 

Конец, предсловия. 


Ж Конана ёсть сна Ннига Нсбса сына би 


Хова Ёеусадниланнна, бсомаа Панагетось йли 


“ 


Ёкклезністикусь е Ён Ісказуёта бсе(ь деврыў 
Неавокь сокроенціе Йлн .Деўкееннкь е бпомоціню 
Бтройци Ёдннаго Бога «Йёго Пегистое Кіатген 
Міенн е Повіленнёмь Пацею ЙВыкладомь 


Ыы” 


Нзвраннаго Ыбжа Влбкаўскыўь Набкахь, «Чоктора 
франциска бкогинина сына бполоцка е бслівюй 
бтармь Места Пеазском е Аста поБжНЕМ НіРо 
денни е Тысеціного Паччотого Йсеўнагонцна: ” 
Месца Декаегиа Яня Патого г» 


[Пасляслоўе да кнігі «Ісус Сірахаў»] 

Доконана ест сия книга Исуса, сына Сирахова, ерусам- 
лянина, рекомая Панаретос или Екклезиастикус, еже ісказу- 
ется всех добрых нравов сокровице или Церковник, с по- 
мошцию в троици единаго бога и его пречистое матери Марии 
повБлением, працею и выкладом избраннаго мужа в лЬкар- 
скых науках доктора Франциска, Скоринийна сына с Полоц- 
ка, у славном старом месте Празском лета по божием 
нарожении тысешного пятьсотого и седмагонадесять, месе- 
ца декаврия, дня пятого. 
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ЁКАЕбНЯСТЕСЬ 
ўесаобасвне аоктогя фРЯНЕЦИСН 
фНОРИНЫ бенниг пРЕн.аРаГО ЦЯРЫ 
вяломона Рекомю ёЁнаЕбіястева 


зараз]Рог Нниги Написаль есть Пеембагын 
; баломонь Царь Йўрайлевь е Первые г“: 
К комые Ёерейскый й йзыкомь ІЮаслотгь: 
1 Погеіческый ПараБоле» Полатине Пеовеў 
БИа Япорускый Пеитчи баломоновые  Бтогые 
Нниягы напнал Сет"ь Ёл зовутеа Ёвеійскый йзы 
комь Вогаефь, Погеческын Ёккаесність, По 
датнне Койцнбнаторь, Япорускый бовоўникь « 
Теетийже Ннигы Цага баломонсвы нагнцабтьса 
бига сненм, Полатнне Нантикумь Нантыкорум 
Сже пордўсікын йскаізуета Пёснь пёснамь е 
бпвыць Кннгадь свой, і Ее СЛовў ть Пейтчи 
пИшеть боў: людсй мады ковы 4 бтаь 
Сына Наўчайчи г Едннаго каждого бсовное ко ё б 
СЕМ ніапналь ЁСмИ ширй, в'ПРЕДССЛФвИ 2: ё 
Б ькниг б Пентчен Цара баломома е Бсейже 
Ннизе гэкомой Ёкклесністаь ЙАН бохоўннк, пишет 
Оніўц: ваўь люден посполите суцуй влетець муж 


ПРЕДОСЛОВИЕ ДОКТОРА ФРАНЬЦИСКА 
СКОРИНЫ В КНИГУ ПРЕМУДРАГО 

ЦАРЯ САЛОМОНА, РЕКОМУЮ ЕКЛЕСИАСТЕС 

Трое книги написал ест премудрый Саломон, царь Изра- 
илев. Первые, рекомые еврейскым языком Маслотг, по- 
грвческый -- Параболе, по-латине -- Провербиа, а по-ру- 
скый -- Притчи Саломоновы. Вторые книгы написал ест, 
еже зовутся еврейскым языком Коелеф, по-грьческый -- 
Екклесиаст, по-латине -- Конционатор, а по-рускын - 


Соборник. Третии же книгы царя Саломоновы нарицаються 
Сира сирим, по-латине -- Кантикум кантыкорум, еже по-ру- 
скый исказуется ПБснь пБсням. 

У первых книгах своих, еже словуть Притчи, пишеть о 
науце людей младых, якобы отець сына научаючи единаго 
каждого особно, яко о сем написал есми ширей в предосло- 
вий, еже сст в книгу Притчей царя Саломона. В сей книзе, 
рекомой Екклесиаст или Соборник, пишеть о науце зсех лю- 
дей посполите сушцих в летех муж- 
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Б ЦЯРЫ бЯлОМОНЯ :” 
сты е Пейводачи ймь напімет (ўсту Беду Йпел 
цу сго светае Понеже в'ьрозмайтыўь рача лю 
Дй Насвете покладают мысли Йкоханна своя е Ёдн 
ны выцутваць йепанованин: «Ф гбзий зеогатастве 
йвьскаўвоўь, Йний вмб арости йенаоўце, Яйннй 
Вўарзенн вкеаоте йв'ыкрЁпости телеснон, Нецнйлсе 
воМНОЖЕСТВЕ ЙМЕНН а йстатку : Янций вўсскошном 
ЫдеННи ЙпитиИ йвАюБОДсАННН ния та б'ьдетеў 
выпенателець восаугадь. йкейных раЗлнчныў'ь мно 
гыць чаў е Ятако единый КАЯДЫЙ чело ЫсЬ Амат 
некоторую (1ь пес Совою внейж еса, НаБолей кекае 
йОней мысли е Разумейже СИ гечи прему дыя 
баломонь, кеаткИай Ё словами вай кНИзе ЙКоБЫ 
возеўцале нама напиадь гла е ббёта наўсбетамн 
йва сСЁётню йЎтисненн: дуувое  Яёсе книги 
можемы досіконале поразумети йже Цігь баломой 
Оныслаўь йОкоханиаўь людьскыдь говорнть е На 
некоём'ьБо месте пишеть, Ййхе несть ЛеПшего толнко 
йСтИи йпити ЙчИНИтТИ 0539 ачы свое е Янаддч 
гом мест2 пишеть, Лепе ЁСТ'Ь пойти аром паа 
чю нежели едомь пнрован е  Такежь найном ме 
ста кажеть, Ничтоже ймат ЗАншку мудрыя над'ь 


Ннс е 
Ние з. 


ства, приводячи им на паметь суету, беду и працу сего 
света, понеже в розмайтых речах люди на свете покладають 
мысли и кохания своя: едины в царствах и в панованиий, 
друзии в богатестве и в скарбох, иниий в мудрости и в 
науце, а инии в здравиий, в красоте и в крБпости телесной, 
неций же во множестве имения и статку, а неции в роскош- 
ном ядений и питий и в любодеянии, иний теже в детех, в 
приятелех, во слугах ий во йных различных многых речах. 
А тако единый каждый челов5к имать некоторую речь пред 
собою. в ней же ся наболей кохает и о ней мыслит. Разумея 
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же сия речи, премудрый Саломон краткими [іх] словами 
в сей книзе, якобы во зерцале, нам написал, глаголя: «Суета 
над суетами и все суетно и утиснение духово» (Еклесіяст І, 
2, 17). А с сее книгы можемы досконале поразумети, иже 
царь Саломон о мыслях и о коханиях людьскых говорить; 
на некоем бо месте пишеть, иже «несть лепшего, толико 
ясти и пити и чинити добро души своей» (Ёклесіяст 8, 
15). А на другом месте пишеть: «Лепей ест пойти в дом 
плачю, нежели в дом пированіа» (Ёклесіяст 7, 2). Таке ж на 
ином месте кажеть: «Ничто же имать злишку мудрый над 


ЁнаЕбіябТе СА 

глупаго» Понсахе 2 гамнаковый ёсть КОНЬ вою ЗЕ : 
ейнай месте кадет гХАа, ко свет'ь пегвышае 
над темности з тако мудрыя надуь глупаго е Кб 
арый ймать Очи воглаве сесёН., Ягаупый воте ро 
днтье  Такежь йОйныўь ўгчадь вен КНИЗЕ ПИШАТ 
Онна ейі ата соеі Быти протиены е Яко Йлюа 
ская КоДанна ймысли сёть СОББ лртаем, бан 
наьБо втомса кодаёть тоё хвалить йбтомь МЫСЛАНТ: 
Яцрутый дўбгое Яйный йна, Йвовсй “тыўь кодани 
ігь ймыслаўь людьскыўь знашодь ёсть Царь ба 
домонь ббету боўтисна: души е Наконуи 
же Ннигисеа йвиль Есть разумь мыслн свеёа 
Ниж: ві Гле  Конець молвениа вси вкупе посаууайте, Бо 
ГА БОЙСа. ЙзаповедН Его СФБАЮАИ; "той ЁСт“Ь ВоЙСТИН 

ну: Совеўшеный челов'нсь е Ненцаётаае 

сна Йнига боБорннкь, понейсе меког дном ЧЕловЕ 

ку Фнен пишеть, ноковеему совоўу люда е Яне 
едннаго человіка мысль йкоўани: Мелаёть новеге 
собора, Нтого ради зовітеа сия Ннига бовоўник"ь - 

Нонць ПеФдослоена :- 


Йнже В 


глупаго, понеже единаковый ест конець обою их» (Еклесі- На конци же книги сея явил ест разум мысли своея, 
яст 2, 13-14). Во йном же месте кажет, глаголя: «Яко свет: глаголя: «Конець молвения вси вкупе послухайте -- бога 
превышает над темности, тако и мудрый над глупаго. бойся и заповеди его соблюди, той ест войстинну совер- 
Мудрый имать очи во главе своей, а глупый во тме ходить» шеный человБк» (Ёклесіяст 12, 13). 

(там жа). Таке жь и о иных речах в сей книзе пишет; они же Нарицается же сия книга Соборник, понеже не ко едино- 
видятся собБ быти противны, яко и людская кохания му человБку в ней пишеть, но ко всему собору людей, а не 
и мысли суть собБ противна, един бо в том ся кохаеть, тое единаго человБка мысль и кохание являеть, но всего собора. 
хвалить и о том мыслит, а другый другое, а иный иное.  И того ради зовьтся сия книга Соборник. 

И во всих тых коханиах и мыслях людьскых знашол ест Конець прБдословия. 

царь Саломон суету и утиснение души. 
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Бук матию Доконана ёсть сна ННИга 
Рэкомай Ёнклесністесь Йли боБогникаь е Пеему 
драго Фаломона бына вака, Ца Ёеусайна 
скаго Повеленнём Працею Ивыкладой ЙЗБр4 
Нного мула» Блекаўскыўь наЎкаўь Доктор, фра 
нциска бкогинина сына бполоцкае ысліеном 
бтаромь Месте Пеаўскомь е Подь 4бты Пее 
чистаго божнего, Ёўдсенцы, Міенн неоженна, 
Тысёінаге Патотаго Йбс над еса таго 
Міс Генбіга:- 
Ана бтогаго :- 


[Пасляслоўе да «ЁЕклесіяста»] 

Божиею милостию доконана ест сия книга, рекомая 
Екклесиастес или Соборник премудраго Саломона, сына 
Давыдова, царя ерусалимскаго, повелением, працею и вы- 
кладом избранного мужа в лекарскых науках доктора 
Франциска, Скоринина сына с Полоцка, в славном старом 
месте Празском под лБты пречистаго божиего из девици 
Марии нарожения тысешцнаго пятьсотаго и осмьнадесятаго, 
мБсеца генуаря, дня втораго. 
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ААА 
Ў » (ё 
ы. 
са (д Аса. 


Тытульны ліст «Песні песням». 
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Іа 


Ий суть теетие Книги Премуараго бало 
мон бым Авава Цара Ізрайлева Реко 
мые Ёврйскымч ПЗЫКОМЬ СИРА СИРИМ 
Ёл порускии йсказуетка П П еёнь песням 


[Яково восватомь писме зовБтеа стая Светыці: 
понеже поСверена ёсть праг Богом Над'ьйнЫй СБ 
тые гечне Такожей Ясны пеСНЬ ЁСТЬ над ИНЫМЯ 
СвятЫымИ ПЕСНАМИ е тогодля называется сна 
Книга Песнь пёснамь е Йзьседоўво песни бало 
моновы йСні молумы поразумети превеликую Йне 
йзрчайнук МАТЬ йлюБовь вожню ёе Ймеіше кн 
грешным е Поні напогардаА ё (ступити НАЗЕМАЮ 
сэпявышніго престола своёго е ІМко лювоеннкь ко 
люБон своён, йа Аіко лань кневсете своё тако 
НХетось . коцікам своей сниде е Бнегаа воплоціенне 
прннал ё И(пречнстое д'Знци мат? своём Маенн: 
Й ако ЖеНиуь содружнною свеёю, тако сын" гож 
соўпостолы своймн Бракь духоенын слцеўковню йсо 


ПРЕДОСЛОВИЕ ДОКТОРА ФРАНЬЦИСКА 
СКОРИНЫ С ПОЛОЦЬКА В КНИГУ ПЕСНЬ 
ПЕСНЯМ ЦАРЯ САЛОМОНА 

Сии суть третие книги премудраго Саломона, сына Да- 
выдова, царя Ізрайлева, рекомые еврейскым языком Сира 
сирим, еже по-руски [тое] исказуется Песчь песням. Яко 
бо во святом писме зов5тся святая светых, понеже 
посвешена ест пред богом над иный святые речи, тако же 
и сия песнь ест над иными святыми песнями. И того для 
называется сия книга Песнь пБсням. Из сея убо песни 
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Саломоновы ясн можемы поразумети превеликую и не- 
изреченную милость и любовь божию, еже имеаше к нам 
грешным, понЬже не погордел ест сступити на землю с пре- 
вышнего престола своего. Яко любовник ко любой своей, 
или яко жених к невесте своей, тако и Христос ко церкви 
своей сниде, внегда воплоішцение принял ест ис пречистое 
девици, матери своея Марии. И яко жених со дружиною 
своею, тако сын божий со апостолы своими брак духовный 
с церковию и со 


цяг: бялдноня :- 


ХЭ 
йзвРаны М ся 3 пранать Йпольчетвеўта АСТа «а 


ыа 
В» 


ше Питаючи И слово БЛАГОББСТОВАНИ А своего Ада 
Бом неЕеСНЫМь тело свеймь, напал Я виной 
милости свой, Йнееинною кровню своёю новаго за 
вета Юл ЙЗЛИАлЬ ість наспасенне всему мигу е 
бнйде рака сувіўшиса вовріма распатиа гад 
нашаго [е ХеТа Знегда акеа: внсай йгіч: слеЁ 
ўшншаса , тама бко ванчалеа, ё сцеўковию своё: 
Йпотомь предад ё аха своего вруце вогу бцу сед 
ёму е ІЯколуе навраку Бывають газнеличыные 

твагн е Первая ёсть жен», Бторая невеста. Те 
тин суть дрчзй женнусвы, Ячет'ьваўтый аружина 
невестина е Такоже йеокнизе Сн четыеИ глас 
черленымгь писмемь акул: розмолвяйюціне Написаны 
сцть, Глась Хетовь С Она! ест жіНИХ'ь., Глась 
Цёкен Хетовы ёе невнта Ё, Глась Я пастодоа' 
СИНЕ: суть арранна жениуова, Глась б Отроксеіць 
же дётан уўке Хетовы знанне е Тежепатый 
Глась ё СеНмица лидоскаго Ониж: Ала невегия 
своего НепРИаш закона Хе това ймпеййдоша: на 


Б 
аб сай е Віко том сай спаснтель гАёть Ястый Ма]. Я: 


Мат фен пишет е дўподоенса цу нёБеСног челові З ПН 


избранными ея тридесять и польчетверта лета деяше, пи- 
таючи их словом благовствования своего и хльбом небес- 
ным, телом своим, и напаяя их вином милости своея и ие- 
винною кровию своею новаго завета, [яе] же излнал ест на 
спасение всему миру. Сий же брак сьвершися во врБмя рас- 
пятия господа нашего Исус Христа, внегда на кресте висяй 
и рече: «сьввБршишася», там убо венчался ест с церковию 
своею, и потом предал ест духа своего в руце богу, отцу 
своему. 

Яко же на браку бывають разноличьные твари: первая 
ест жених, вторая -- невеста, третии суть друзи жениховы, 


а четьвертый -- дружина невестина,-- тако же и во книзе 
сей четыри гласы черленым [чырвоным] писмом, вкупе раз- 
молвяюшие, написаны суть. Глас Христов- он же ест 
жених; глас церкви Христовы, еже невеста ест; глас апо- 
столов -- сии же суть дружина женихова; глас отроковиць, 
иже детей церкви Христовы знаменуе. Теже пятый глас 
ест сонмиіца жидовскаго, они же для неверия своего не 
прияша закона Христова и не прийдоша на брак сей. Яко о 
том сам спаситель глаголёть, а святый Матфей пишеть: 
«Уполобися царство небесное человЬ- 
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(Теснь песнынь 


ку царю йа Сотвоўи рань сыну своЕмЎ. ЙПОСл 
(авы Свод пеиЗБати заанныя, наБраісь е Йн эту 
прийти е (не ЕВангелнё СНЕ пок Ф даеть б ОБраку 
сема Онемьке спра: написал Есть Даеь бало 
мон аўуомь стым» е Якое Ёега мати веха лю 
ай скости спаціео вран Яда СотвоўЁна ёсть: 
Тако ИЦеркова Х това мати весь Хеестиінь зво 
ку, ававііе накрсстЕ СЫНА Боліна Сов Ёўшена Есть 
Н ако фтое первое матары вытность плоти Йкрови 
родеціеса прніхомь е Тако й й бцўкей Хе товы веру 
маски йснаы крацаюціееа прияймуемь е Яйко попло 
ти ест СыноеБ Ядамови, тако поацу сыноеў 
Хетоен е (бегодла Слаў шне называется есёй кай 
зе Хетось ГВеннуь Й4ювый В Цзрковаке СЕЁтаЯ 
ёго Нівеста Нприітелка е Ятако прорсіковадь есть 
Даць баломонь предае нарожениа Сына Еожна Оле 
Бей СПасИтлевЕ Юю Ймеіше Кацеўкей СвоЕн йкайў 
вабным яе Под приповістию дуениуа нёсвоё Юю НЕ 
вестою лювен роўмолвяёцінць е Даючинімьн 
бну й йе отнаан мы Божию ласку йе мусимы 
ГАА БОГА НАПРЕД Ўсё го вайжнего верне мидоватн 1” 


Воніць Пеед'ьСлееня 


ку-царю, иже сотвори брак сыну своему. И посла рабы своя 
призвати званныя на брак, и не хотеаху прийти» (Евангелле 
ад Мацфея 22, 2- 3). Сие Евангелие ясне повьдаеть о 
браку сем, о нем же прежде написал ест царь Саломон 
духом святым. Яко бо Евга -- мати всех людей, с кости 
спяшего в рай Адама сотворна ест, тако и церков Христо- 
ва-- мати всех хрестиан, з боку висяцего на кресте 
сына божия соввршена ест. 

И яко от тое первое матери бытность плоти и крови 
родяшеся приахом, тако и от церкви Христовы веру, ласки 
и силы крешаюшцеся приимуем. А яко по плоти есмо сынов Б 
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Адамови, тако по духу -- сынов Христови. Сего для слушне 
называется в сей книзе Христос жених и любый, церков 
же свБтая его -- невеста и приателка. А тако пророковал 
ест царь Саломон прежде нарожения сына божия о любви 
спасителеве, юже имеаше к церкви своей и ко избранным ея 
под приповестию жениха ис своею. невестою о любви 
розмолвяюіцих, даючи нам науку, иже хотим ли мы божую 
ласку имети, мусимы господа бога напред и своего ближнего 
верне миловати. 
Коньць предьсловия. 


(еёнь пены 


". Ў, ёсть биа Теетия Ннига Песмццы 
го баломона бына Давыдсва Цара Ізрайле 
ва Юнтзвыль Царемь Бырусалимее р; 


и“ 


кемая Сенйскимь изыком'ь бира СИРИМ а, 
Яполатине Кантнкуагь кантикорума е бле 
Рускимь Візыкомь ё йсказцётка Песнь пі 
снам» е Напредеь, кочти Йкповале Богу еь 
тройци ванному, е ёго Пречнстон матарн д: 
енуи Маенн е Ивсем НЕЕЕСНЫМЬ чином 1 бва 
тым Йсватицама олунйАгь е Й юн, 
посполитым ь есЕм'ь кпоаунтыку е Ясвы 
штна Есть Повеленнёмь Працею Йеыкладай 
бчанаго мужа Влекаўскиу набкаўь 4 окто 
ра франуиска бкорннина сына “е Йз'ьслаеніго 
Геада Полоцкае  ВыеЁлнкомь старомь 
месте Пеазскомь е Под'ьлёты Нароленна 
бына Божия Тысара Патсот Ібсмынасет 

М Есеца Гену4ра 2» 

Аня Яеватого:» 


е е е 
“-” «еа. «аф 
е е ЬМ 


[Пасляслоўе да «Песні песням»] всем небесным чином, святым и святицам божиим, и людем 


Доконана ест сия третия книга премудраго Саломона, посполитым всем к пожитьку. А соввршена ест повелением, 
сына Давыдова, царя Ізрайлева,- он же был царем в працею и выкладом учснаго мужа в лекарских науках док- 
Ерусалиме,-- рекомая еврейским языком Сира сирим, а по» тора Франциска, Скоринина сына из славнаго града По- 
латине -- Кантикум кантикорум, еже руским языком иска- лоцька, в ввликом старом месте Празскем под лЬты наро- 

жения сына божия тысеша пятьсот і осмьнадесеть, 


зуется Песнь пьсням, напред ко чти и к похвале богу в 
тройици единому и его пречистой матери девици Марии и мБсеца генуаря, дня девятого. 
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ПеембдРрость Божна 2? 


, я й 2; ра 
У ШЯЯ Е АЗ 
фа 

сч Е Ф: 
Заў З 


“ч ра: 


му 


( 
аа пар 
Ён н М 
ў Ў цё" 
ЧЫ Са, Ра, і: 


РЕЫб.АРОСТН БОгЕНЁЙ ННИгЯ ПО 
«ннётон . з5104не вЫабаеня 
нРбНЫЙ ЗЫ. 40КТОР0НА 
АЎ фРаНАЦНСКОЫЕ СКОРННННЫНЕ ФЫ 
ноніё. йзабаявняго ГРя.Я ПОЛОЦЬНЯ :- 


Тытульны ліст кнігі «Прамудрасць божая». 
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Девы5 гость пре 


В г2а06а0вня .40кТОРЯ ФРЯНЕЦИСНЯ 
“бвОРННЫ векниГб ПРЫб.4..бТИ Б02:НЁН 2» 


вьсию книгу е 


Ангу сню ккомую Пеемудрость написал 
ёсть Днаонь философ' Гезческимь 
[азыкомь е Віко Фтом кажеть стый Гера 
си выпеаўмольвЕ своён ёе пИишеть 
Йпналь Есть са ПРЕДЬ Нара 


ние” гда нашаго Іс Хета 4ёть бто Шесты: 
сят шесть е Боег мена Пьтоломея филопате 
га. Цара Ёгипеўскаго; Он'ьазе выь шестый Царь 


па Ялсксай др: Беднком Ііакидонском е 


нка 


мено гстаь йе Пеемудгын Цазь баломонь мнагыё 
Пегмбдтые Пеитчи Йстици молвнль ё, бнйжч 
г гЦе А йеліно Ё нама в'ьтретй книгаў ета Царй зь 


Райлевыць е 


Таже йсиа книга Пеембарость пи 


сана есть йзьсловь Пеемудзаге Цаеа баломона 
ко бтой ниасй чтбчн б'ьдзватон главе поразуме 


ёшь е 


з» 0 “4 


Це  моноеы Мено гля е 
П 


ПРЕДОСЛОВИЕ ДОКТОРА ФРАНЬЦИСКА 
СКОРИНЫ В КНИГУ ПРЕМУДРОСТИ БОЖИЕЙ 
Книгу сию, рекомую Премудрость, написал ест Филон 

философ греческим языком, яко о том кажеть святый 
Герасим в предмольвь своей, еже пишеть в сию книгу. 
И писал ест ея пред нарожением господа нашего Ісус 
Христа лБт сто шестьдесят и шесть во врымена П'ьтоломея 
Филопатгера, царя египетскаго; он же был шестый царь по 
Александре Великом Макидонском. И яко явно ест, иже 


ПишетьБо Днлонь фнлесефь слова (бало 


Ты ган постаенаьма ЕСИ 


ар ки Цагемь надь людми твоймн, йсбдьгю сыноеь 


премудрый царь Саломон многые премудрые притчи и стихи 
молвил ест,- о них же явлено ест нам в третих книгах 
Царств царей Ізьрайлевых,-- теже и сия книга Премуд- 
рость писана ест из слов премудраго царя Саломона, яко о 
том нижей, чтучи, в девятой главе поразумееш. Пишеть бо 
Филон философ слова Саломоновы, явно глаголя: «Ты, гос- 
поди, поставил мя еси царем над людми твойми и судьею 
сынов и 


00 


БОНЫ 

Ядараўен ж хвой е 
бна Сабва моленль ё Сало 
ўмаен 
ц философь Быль Фбкодбна леегыева, Йзьграаа 
Яле Занрнй, Явыль васлгомь еўсмени поціен ба 
ломэнЕ. Монекое книги ймель ё слов Цара ба 
дамоноеыць : СНихах написал ёсть сию книгу е 


Нагоў: стой тво е 
мон'ь еНгайа просиа г Аа БОГА МД зоСтИ е 


Н наеицаётса сна Ннига Песмудеость того га 
м, Понеж: пишеть внен Опрему аростн вачнай Ёл 
гс Слово Боне Язвлентель Машь [С Хетье Те 
ж (Фдпгемуделго Цаеа баломона пеефце Меле 
істье  Нпрсмудрые гечи еняй пяСАнЫ сбть е 

Можетаўе зелитиса сна, КННга надвое з Перваача 
сть гы даже дака гое Главы е стора, часть ба 
сяго: Главы починнаёта йё даже деконца Ф Впеў 
вой части пенводить Нас кьпознанию Песнуаўре 
сти пулчмь газумае  Повілаючи намь Оспура 
ведливости; Оауху святомь е Озлостивемь сб 
ебге наверныхь Фндовь, сже совараша наСыма ба 
жна пегати ёго везвины нареспатие е Остыў 
маченикохь Оннаўе вога ўіди поётрадаша е Опогиве 


ан мучиччавь е ОПеемуарости ймко много 4063 


Йповбагами ёсн себрцаачн Хам в Пара а 


дшерей твоих, и повблел ми еси сооружати храм на горе 
святой твоей». Сия слова молвил ест Саломон, внегда про- 
сил от господа бога мудрости. Филон же философ был от 
колЬна Левгыева из града Александрии, а был в долгом 
времени по цари Саломон5, но некое книги имел ест от 
слов царя Саломоновых; с них же написал ест сию книгу. 

И нарицается сия книга Премудрость того ради, понеже 
пишеть в ней о премудрости вечной, еже ест слово божие 
избавитель наш Ісус Христос. Теже от премудрого царя 
Соломона прежде явлена ест. И премудрые речи в ней писа- 
ны суть. 
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Может же делитися смя книга на двое: первая часть 
ея даже до десятое главы, а вторая часть от десятое главы 
починается и ест даже до конца. В первой части приводить 
нас к познанию премудрости путем разума, поврдаючи нам 
о справедливости, о духу святом, о злостивом совьте невер- 
ных жидов, еже совешаша на сына божня предати его без 
вины на роспятие; о святых мученикох, они же бога ради 
пострадаша; о погибели мучителев; о премудрости и яко 
много добра- 


го “игить нам премудрость,-- она же токмо от самого гос- 
пода бога дана бываеть. 

Во второй же части сих кних приводить нас к познанию 
премудрости божией путем прикладным, поведаючи прикла- 
ды святых отець, поченши от Адама даже и до Мойсея и 
людей тых, которые ж он вывел был із Египта, яко много 


Ўген5арость г 


точинить намь Пегмуаростыз Онаже токмо ўса 
мого гда Бога дана Бываёть е Бовтогойж: ЧАСтИ 
сне книўь приводить наса к'познанию Премуаро 
сти Бачней путакь пенкладный Ф. Поведайчи при 
клады стыць бтаь, поченши Ф дама дае йа 
Юойсеа йлюдси тыдь которыеась Онь вывель Быль 
Гэлёгнйта е ко много асв раго ЙвгАНкИа, чага 
сўчиниаь Есть Ймь Бог премудостию своёю е 

Йфводить нась ўйдолопоклонениа погаііскаго ж йпуй 
водить кьпознанию сотвогитеАя Бога; Пргзь е2чИ 
видомые сотвор ные ўное Ты: Опоўвале че 
тнаго Йживотворацего кта. 1. Оспеаведайвости Ед 
нёй, Овеликостн свае Его, Фразличныў муках 
люаай грешныўь е Йбйныўь мног аивных'ь Йве 
Ак БожиИ ціва ротгаўь йматаь, Сач чиниль 6 
бўгранным своймье Такожек Ойзеаўь йбпом' 
ст“ йбпогнееай злыць йе дэпуцал ёсть НАНИХ 
гаець радн й, йколуе чтбчИ всей кННЗ знайдеши 1» 

Ноніць Пегаслоеиа б'ыкнигб 
Пгемўдеости :» 
Болжиен з» 


ба 


Ф 


добраго и великия чудеса учинил ест им бог премудростию чтучи, В сей книзе знайдеши. 


своею; и отводить нас от идолопоклонения поганскаго и 


приводить к познанию сотворителя бога през речи видомые, 
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сотвореные от него; теже о похвале честнаго и животворя- 
шцего креста, о справедливости божией, о великости судеб 
его, о различных муках людей грешных и о иных многих 
дивных и великих божиих шедротах и милостях, еже чинил 
ест избранным свойм; тако же о язвах и о помьсте и о 
погибели злых, яже допушцал ест на них грех ради их, яко же, 


Конбць предсловия в книгу Премудрости божией. 


ысб, В 
сс 
ЗЭ Я 
ў сзчіте Ёнига Гакомаа Пегнудруть е По 
моціию бога Б'ьтройци Ёдннаго е Ймаччен 

Ёго Печўое .«Ёеенции Біенйе ПевЕлени 
ёмь. Працею, Ибыкладой е бчаніго Мбаа 
Влікаўскиўь набкіхь «октор , Франциска 
бкогинина сына, бподоцкае  бслаеномь 
бтаромь месте Пеазсколь е Л Бта пона 


роаенин спаситела нашего е Тысецінаго Пат 
МА с 4 

сотаго Носмь шаеатагое Піца Генуіра 
Ана Агватаго надесать » 


гу 
«ахоў 


[Пасляслоўе да кнігі «Прамудрасць божая»] науках доктора Франциска, Скоринина сына, с Полоцька, 

Кончается книга, рекомая Премудрость, помоцию богав у славном старом месте Празском льта по нарожении 

тройци единаго ий матери его пречистое девици Марии спасителя нашего тысешнаго пятьсотаго и осмьнадесятаго, 
повБлением, працею и выкладом ученаго мужа в лЬкарских месяца генуаря, дня девятогонадесять. 
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д (9 


бамуйль Пегкь Гаень Помаза Двал Маціўтвог» 


ЕА сь 
4 Б» “АМ 
(Я Ё-Ч. У ГУ 4 


ЧЕ р І 


ія 
ч 


арзаў аі 


асц 
а 
«Да 


НЯГИ ПЕРВЫН ЦЯРЬСТВЕ ПОЎННЯІЎТЬ 
бЫ “ 35П04нЕ вЫ40й6ЕНЫ няР СЬ 


В сном,  бНОРННННЫ МЕ бЫНОМа 
НЗЕбАЯвНЯГО ГРЯ.АЯ ПОАОЦЬЯ е .БОГО, НО 
“ТИ, Ндю.а ен ПОбПОаНТЫЫМа ННябчеННЮ 


Тытульны ліст 1-й кнігі «Царствы». 


64 


Ду ниги пеевын 
РЕ 406406НЁ А0КТОРЯ фРНЕ 
унсня скоРины Полоцька 
БаНННГН ПЕРАВЫЙ ЦЯРТВА:- 


ва, ўпочатку сата даж йдосіго дна: 


Найпарвей даль сеть Ёвнбма кою Мо 
ЙСЕл Рак! сегёго ветхый закекь е Потомь нам» 
Хастиан оўсты свейми, Новос слаговіТ вованне 
стаенль. Ікозестый Яптль Й огль глеть: 
Законь Мойсеемаь дань ёсть, БаАгодтым где 
нашим ІС Хентом е Й ные таке пнема Нпуа 
ві йлн ўставы 1 ПредЕ веплоцннна Слова жна ЙЗ 
прчнстаг а вици Іарин: сгоже прейўводённё ма йдю 
ко Ге 


Ком 'ь ць форонен ЙменЕм Найпеўвей Праеа ААЦ 
Салье 


аскиай пиднос ТАМИ ПОПНСАНЫ БЫАЙ е 


ЁГніаной Меўкурнй тенмейсть е ўн 
неіном болонь : Фнлозоф'ь е с Зацеднмснанох М же 
Ангууга Цаеь й Ие ЯРналанб Німа Помпёйб:: 
Онж: Быль 6 сторы ПоЦаю Ромулі е Й тымь 
теаь Овычасм йнни Цари йн люди мудзын, Йным 


5. Францыск Скарына 


ПРЕДОСЛОВИЕ ДОКТОРА ФРАНЬЦИСКА 
СКОРИНЫ С ПОЛОЦЬКА В КНИГИ ПЕРВЫЙ 
ЦАРСТВ 

Многими и различными обычай господь бог писма и 
науку нам, людем своим, дал и дава от початку света даже 
и до сего дня. Найпервей дал ест евреом рукою Мойсея, 
раба своего, ветхый закон; потом нам, хрестяном, усты 
свонми новое благовьствование уставил, яко же святый 
апостол Иоан глаголеть: «Закон Мойсеем дан ест, благо- 
дать же господем нашим Ісусом Христом» (Евангелле ад 
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Івана І, 17). Иные теже писма и права или уставы прежде 
воплоцения слова божия из пречистое девици Марии его 
же прензволБнием ий людскими пилностями пописаны были. 
Яко греком царь, Фороней именем, найпервей права попи- 
сал, египтяном -- Меркурий Тримейст, афинеаном Солон 
филозоф, ляцедимоняном же -- Лигург, царь их, а римля- 
ном -- Нума ПомпБиус,- он же был ест вторый по царю 
Ромул. И тым тежь обычаем инии цари или люди мудрый 
иным 


ЦЯРЬСТВЕ 1” ез 
народом найкни Книги Писма бставы Пузва Наў 
ку Йдн Законь Остаенай суть, йе еСі(ь ла 
Нам 
таке хістнінемьь несцть тый пиема Й потфібны ч 
стие Нотолнко книги ветўіго йноваго закону ае 


краткости КЕЕСТЬ ПО бсБ ту пўнпомИНа ти е 


«книг пась 
бихь бетуаго Й новаго Закона суть накой, Й: пи 
шуть набку йсу4ы БожНа е ке четыце, Ёбванга 
листы, Мат фан нарка бка Ібінье Йпатееы 
Книги Ыасібвы, Пеўвын гекомын фёеўрай Бегішн 
ША оўнась слбвуть быты е бтогый Гайлестоўгь 


ПўНАЕЎАТЬ КНашеМу СПАСеННю е 


Ісуса НАРНЦаЮт Са е Теетни байкеа тоё ть Девь 
гитаь е Четвеўтый Вайацівеўь зовЁмый Числа е Па, 
тый Геддегадесенмь, йа: слоеўть тогый закон 
Й бнй паччеы книги завоўтся Тердь, тоёсть 
Заіконь е Йныежс нім писма даль мат неый 
Бо; ЙйхЕ пяшуть дела вые ЙЛЕТОПНННа е Мко 
суть ННИги Й СлбвуТЬ 49НИЯ Япетольская « 
Тае Мниги ІсЎса Навенна, же ф?ерй зовутеа 
Ёёшу: Бень нунь е Посиць Яниги бўдн, йн 
ни нарицают са, бофтим»ь Ф Йкнимь пркадабт 


ннаки РбДь, Поні воднёзь сун далася 6 


народом неякиий книги, писма, уставы, права, науку или 
закон оставили суть. Их же всех для краткости не ест 
потреба ту припоминати. Нам теже хрестианом не суть тый 
писма, их потрьбны чести, но толико книги ветхаго ий новаго 
закону, иже прилежать к нашему спасению. 

От книг пак сих ветхаго и новаго закона суть некой, 
иже пишуть науку и суды божия, яко четыре еувангели- 
сты: Матфей, Марко, Лука, Іоан, и пятеры книги Моісеовы: 
первый, рекомый от еврей Бресшиф, иже у нас словуть 
Бытья; вторый,-- Геллесмоф,-- Ісход нарицаются; тре- 


тии,-- Вайкра, то ест Левьгит; четвертый,-- Вайдаббер, 
зовБмый Числа, пятый,-- Геллегадборим, иже словуть Вто- 
рый закон. И сии пятеры книги зовутся Тгорах, то ест 
Закон. 

Иные же нам писма дал милостивый бог, иже пишуть 
дела бывшая ий летописания, яко суть книги, иже словуть 
Деяния Апостольская; теже книги Ісуса Наввина, иже от 
еврей зовутся Есшуе Бен нун; по сих книги Судей, иже от 
них нарицаются Софтим, и к ним прикладают книжки Руф, 
понБже во дньх Судей деялася ест 
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Д ннгни пеРвЫН 


4 “ с 2 
гаь тая йаеОрфсе бытретне пікьтаду Яни 
4 Бтолисныўь» Ветуаго закона е Покладаютса сне 
Наши Мнигн Цаўтва Первый Й вторый, Нач б Фгврн 
зову геа бамуйль е Пеичинулсе того чему” сИН Авой 
Вниги зовутса тымь Йменемь, подоаіИЛЬ ЕСМИ Ни 
ан в'ьпегаословин свобмь йе есть б'ькнигн ето 
вын Цартаь е Баычетвеўтом чину пололіены Суть 
Т ўетин Й стваўтый Нниги Цазтвье Вкомые й 
Аіўниь тоесть Ца т Ф Понфае пишетса енихь 
ОШутвэваннй Ціган Й Угу воваўу, Надь фвема 
шукае коленома сынов'ь Г зрайлей е Посй суть 
480; Нниги Параанпемнен Зовемыі Гегческі азы 
коль е На пору кня выкладаютса Бетуагое Зако 
Ну краткин (Утопиець Ф (вей пакь йменуютса 
нер Гаібминь, тогсть Слова ан е Затым 
подзячіны суть Аниги ём ЙНеёмий е Потонь 
Т ео Нннжки е Тоен» е Годнт'ь е ИГесф ть: : 
И бпосле тыхь Внига стго Ібва е 
естць 4807 Мниги ЫіаХавейбк" е Теетни пак 
пыса Дала Нант гАь Бо е Мам пишуть Омбарссти 
бразум: йбніоўце Нового ЙБеёХ го Закон е ІЯко 


З, 


суть Ёпистолы би посанна стго Япўла Пава: 


Маконцихе 


речь тая, иже о Руфе. В третием пак ряду книг лБтописных 
ветхаго закона покладаются сие наши книги Царства пер- 
вый и вторый, еже от еврей зовутся Самуйл. Причину же 
того, чему сии двой книги зовутся тым именем, положил 
есми нижей в предословии своем, иже ест в книги вторый 
Царств. В четвертом чину положены суть третии й четвертый 
книги Царств, рекомые Малахим, то ест Царства, поньже 
пишется в них о царствовании царей, иже царствоваху над 
двеманадесяте коленома сынов Ізрайлев [ых]. По сих суть 
двое книги ПаралипомБнон, зовемые греческим языком, 
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иже по-рускии выкладаются -- ветхаго закону Краткий 
лБтописець; от еврей пак именуются Дибре гаіомин, то 
ест Слова дней. Затым положены суть книги Ездры и 
Неемии, потом трое книжки: Товяф, Іюдит и Гесфер, и 
опосле тых книга святого Іова. На конци же всех двое книги 
Махавейов. 

Третии пак писма дал нам господь бог, иже пишуть о 
мудрости, о разуме и о науце нового и ветхаго закона, 
яко суть Ёпистолы йли Послания святого апостола 
Павла: 


Тыш а 
ЦяРьсТЕА: г 
. " 4 
Ньеняланомь сднно е Нькорннфомь двох е Н'ьгала 
томь Еднно е Ноёфисее ма ганне е Ё'филигіписе 
з! М ? (и 4 
Ом» ганне. В» Ноласае ганю е Кселунано 1602: 
Кьт нмодсю двог е Ктичту санно е Вфианмону г гай 
но е Носвебмь гднно е Теже совоўніа посла 
нна Яптльскай е ІЯковлеве ёдине е петгова 464: 


[сновы 


і ц” 


тене  Іоўднноёднююе ФЭ Ветуаго 
д Закона суть трое книги баломоновы е Пгўеый 
Масш д, йу: пентчи назыеаютса е Бтогын Ко 
гаў тобсть Ёкдезністесь йан соБоўникь е Те 
тин бира снримь, Рекомын Гесь піснамь “ 

Зітый Нниги Пеенаўти Бяйёне Й пониуеь Ісу 
са бнеахоенча Ннига Геечесіки азыкомь ЗОВ Маа 
Панаветесаь ан Ёклёзністыкцсь е Обиуь 8сеу 
Енига ў мною нарўсіки мзык ново выдоженыўь е Н» 
йн Й. шнрзн б'ьпредослоеенахь мене накожнын 
оў ане положеныўь выписано знайдзшн е Четвгў 
тыя пиСма Ўмнлосіднаго Бога НАМ” даный, суть 
Перчетва Й вьзмелінна е Нач пені дуры д оБрын 
Йди зан Речи пропов Бауютье [ков вновомь Зако 
нё ХеТві спасителномь з буть Нниги стго [бім 


а: словуть Япокалнісись погрёческий, тоёсть 


к римляном едино, к коринфом двое, к галатом едино, ко 
ефисеем едино, к филипписеом едино, к коласаём едйно, к 
селуняном двое, к Тимофею двое, к Титу едино, к Флимону 
едино, ко іевреом едино. Теже соборная послания апостоль- 
ска: Яковлево едино, Петрова два, Ісановы три, Іудино 
едино. 

От ветхаго же закона суть трое книги Саломоновы: 
первый -- Масшлоф, иже Притчи называются, вторый -- 
Коелеф, то ест ЕЁклезиастес или Соборник, третини -- Сира 
сирим, рекомый ПБснь пБсням. Затым книги Премудрости 


божией и по них Ісуса Сираховича книга, греческим 
языком зоввмая Панаретос или ЕклБзиастыкус. О сих всех 
книгах, мною на руский язык нововыложеных и о именах их 
ширей в предословиах от мене на кожный роздЬлне поло- 
женых, выписано знайдеши. Четвертый писма, от милосБрд- 
наго бога нам даный, суть пророчества и Вызьявления, иже 
прийдушции добрый или злый речи проповвдують, яко в 
новом законБ ХристовБ спасительном, суть книги святого 
Іоана, ниже словуть Апокалипсис по-грБчески и, то ест 
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Зуниги пеевыі 
В'змеление « Нолнке словь, толнко тайнь БЯНЙ 
БСОБЁ замыкайцін: е Вет ігоже. закона Яниги 
пеРЧЕСКИН суть Ўаатара « Йсайа, Ёемня « Паа 
Ёрсмийнь, Баруць» Ёзунёль з.Ванилье  Пото 
Книги Фвунааесати пророкок , Йяу бевин Зарас 
нізываютса е Тосуть Оба, Йбйль, Ямось ; 
Яра, Ібн, Ыиўзн, Набм»; Яёваку, бофониа 
Зінай, Заўарна Палаўна е бин вси писам Но 
Бого Й агіаге закона восполок совўаная нарецаютса 
Бивані, 2: Рускі й азыком зоветса книга е Занеж: 
над'ь Йные писта е бтан б 1 бци сиа Ёнига бставлена 
ё чести. Протол, й франциско бкорина мено 
вал Ёсми т еси тый писма зосовна е Явы ёСт“ ве 
АЗАЙ Йлуе настороницахь кайныў книг“ моего "руха 
ния, попнсаны суть СбеткИ йлИ згоды кратце йме 
Початыже 
сёті, пнати син Книги Цаўгвь, пе: воплсцраннея 


НЫ СИ еыштен А меноваНЫў писм» е 


гАа нашего ІС ХеТа е ЛЁть тысяра сто йгднного: 
(днаеолчнна бамцйлева з Он справовал ё б: ыце 
бабле люн еайлевыў Я м 417“ Пото Цгь д.ель 
міт. баломо м 4Бт е [овоім накол Ў одни 


з ЛЬт е Яе г г ЛётаеЯСаЯ ма 4ітое Ібсафат 


Вьзьявление, колико слов, толико тайн божиих в соб за- 
мыкаюцие. 

От ветхаго же закона книги пророческии суть: Псалти- 
ря, Исайя, Еремия, Плач Еремиин, Варух, Езехиель, Да- 
нийл. Потом книги двунадесяти пророков, иже от еврей 
Фареасра называются, то суть: Осей, Иойль, Амос, АвдЬй, 
Іона, Михей, Наум, Аввакум, Софония, Аггей, Захария, 
Малахия. 

Сий вси писма нового и ветхаго закона, восполок 
собраная, нарецаются Библиа, еже руским языком зовется 
Книга, занеже над иные писма святыми отци сия Книга 
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уставлена ест чести. Прото ж я, Франциско Скорина, ме- 
новал есми ту вси тый писма зособна, абы есте ведали, иже 
ва стороницах кажных книг моего тружания пописаны суть 
светки или згоды кратце имены сих вышейименованых 
писМ. 

Початы же суть писати сии книги Царств пред вопло- 
шением господа нашего Ісус Христа лЬт тысеца сто и еди- 
ного: от нарожения Самуйлова -- он же справовал ест с 
царем Саулом людей Ізрайлевых 40 льт, потом царь Давыд 
40 льт, Саломон 40 льт, Ровоам над кольном іудиным 
17 льт, Авиа З лёта, Асса 41 льто, Іосафат 


. Иорам 8 льт, 


ЯРЬСТВА, - а” 
К ат е [бегам й 457 е Ятална Дар з Літь 
ОХазні а Лбтое Ібіс ьм 4Ёте Янасні ка дт 
Осні на 4ітое ІбДан сі 417. Якам Ка. ДБть 
Ёна ха 4т е Інасні : Літ “Янаў еі 417 
(сні дле Літа е ііі тан Месця . адн а 44 
Ібіхня тн М сеця е біууна м й Літь «ЯЗатого 
скончевают(а СИН Нниги Цёт, е бснагсин 
Дари поченши (ОВевеім Цазтвоваян суть В'ьсуўсі 
ане е Мадь ПАЕМЗНЕ Годны И беньіминовым”ь : 
Йный пака» Дари цар воваўу Б'ьамарин етыжь 
ве тмена н асіми ЙНыЫМмя ПЛемЕНЫ СЫНОЕ'Ь Врйлё : 
ко Ённоій пафеый, Надаў е, Васа Г «Гілян Я 
Ямнй : т. ЯКівь 5; ОКозмі з 3; Ібн т Н. Гебн 9 
іб т г.Ібісьй Бнксімь Ф ёі Заріемі гі гі. 5 
Аў 41, Мамаген п, фацай 51, факей 31; Осё й Иі: 
ото харашнай ведати спрву Цесн ты, “Й Цаў 
Ство поченши Феда дебедзунн,, Ф бтойдоё Четыге 
ста бімыкат Й ЧетЫце Ата Яш, месу, Чытна 
Яниги сия е 


, М“ 


Нтому знайдгши ен аитис Нани пго 
“9! ж 
Рока Б ИЯ НЕлнеа Й йны многи е Пналагё сии 
первый Книги цартвь бамуйА перк Й. ёд Даць» 


Вонець Пеедосасейа г» 


Аталия-царица 7 льт, Охозна 


первый, Надав 2, Вааса 3, Гьляй 4, Амврий 5, Ахав б, 


І льто, Іоас 40 льт, Амасиа 29 лёт, Осиа 51 лЬто, Іофан 
16 льт, Ахам 29 льт, Езехия 29 льт, Манасиа 5 лЬБт, 
Амон 12 льт, Іосиа 32 льта, І[оахам три месеци, Іоахим 
11 льт, Іоахин три мЬсеци, Седехия І] льт; а за того скон- 
чеваются сии книги Царств. Вси же сий цари, поченши от 
Ровоама, царствовали суть в Ерусалиме над племенем 
Іюдиным и Веньаминовым. 

Иный пак цари царствоваху в Самарии в ты ж времена 
над всеми иными племены сынов Ізрайлев, яко Еровоам 


Охозна 7, Іорам 8, Геуи 9, Іахав ІО, Іоас Іі, Еробоам і2, 
Захариа 13, Селу 14, Манаген І5, Фацей І6, Факей 17, 
Осей 18. Прото ж хоцеши ли ведати справу царей тых, их 
же царство, поченши от Давыда до Седехий, стояло ест 
четыреста осмьдесят и четыре лЬта и шесть месец, чьти ж 
книги сии. К тому знайдеши в них житие Илий, пророка 
божия, и Елисея, и иных многих. Писал же ест сии первый 
книги Царств Самуйл пророк и Давыд царь. 
Конець предословия. 
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Книги пегвы 
СС нізы: б'ьпеўвый 
с Нниги Цагьствь:- 


ча Йн Пе вый Мниги Царта”ь Пишуть Эн 


ра 
ў ролінин пера бамуйла е ОГелнй суаьн 


Ма] сынось Грайаевыў е Й днё сын:Хь его 


Офнні Ифиннес: е». Потомь мко судиль ё сы 
ной. 15 Зрайлтвыаь бамуйаа пророкь е 


Теке Оки 
вот ЙАн рыня” “Завіта гльна Вака филистымла 
ке взяли Были н евон» Йпаки віўнули сыномь зра 
бавы. Ййко дая СРёЕРолюбна сыносвь (ба 
муйловыў просиша сові люане Цара е Й бамуйл 
поеЕазеши первей право Царсво е Помазал і ймь На 
Цаўт во бабла сына Цнсова е ОДзўтвованнй ба 
Ўлові, Й бен его бьфилистымланы, Йсь 
йны ми Околичными еРаги е Онпеслушаістаў ба 
блові, Протолі гдь во заверже Ёго е Й повбае Фаму 
йлу помазач'и Наўетво Алеыла сына Йсебва е 
Йкаке «Аавыдь ЎБнль Голніфа фнлистыма анна: 

Й баб ль кові езал А ёда Й іцнру свою даль Ёму 
Потомь много кгать йскаль бвитисгое Аедьк: 

А н - 

б'Хранашеа пгенна е НОсмеўти Цара баўловб :» 


Нонаўь (казання :- 


СКАЗАНИЕ В ПЕРВЫЙ КНИГИ ЦАР ЬСТВ 

Сии первый книги Царств пишуть о нарожений пророка 
Самуйла, о Гелии, судьий сынов Ізрайлевых, и о дву сынех 
его: Офний и Финиесе. Потом яко судил ест сыном Ізран- 
левым Самуйл-пророк; теже о кивоте или о скрини завюта 
господьня, како филистымляне взяли были [яго] в бой и 
паки вернули сыном Ізрайлевым; и яко для срБбролюбия 
сынов Самуйловых просиша собБ людие царя, и Самуйл, 
поввдевши первей право царево, помазал йм на царство 
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Саула, сына Цисова; о царствовании Сауловь и о битвах его 
с филистымляны и с иными околичными враги; о непослу- 
шенств5 Сауловь, прото ж господь бог заверже его и 
повБле Самуйлу помазати на царство Давыда, сына Иесе- 
ова; и како Давыд убил Голиафа филистымлянина, и 
Саул к собЬ взял Давыда и дшеру свою дал ему, потом 
много крать искал убити его,-- Давыд же сьхранятеся 
пред ним,-- и о смерти царя Сауловь. 
Конець сказания. 


Ялсыььге, паўвлі чать Ен бажбйла пеёкі 
Ракомая (дгвен е» Порускнйже Зоеўтка Перь 
вын Книги Цаўтнь е Быложены «Ф окторомь фра 
нуиском”ь бкоенною бполецыка Наеўскин Мзык 
Напе: вогу коўти Наюзем посполиты кнабчению 


[Пасляслоўе да І-й кнігі «Царствы»] 
Доконавается первая часть книг Самуйла-пророка, реко- 
мая от еврей, по-рускии же зовутся Первый книги Царств. 
Выложены доктором Франциском Скориною с Полоцька на 
руский язык напред богу ко чти и людем посполитым к 
научению. 
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ЦЯРЫСТВА ы 


агь «Ў едь йграсть ФыгбСАЕ неса Нивот' гаснь 
цаРнцаж мИхоль ФИДа ИПОГОР А: ИБЕ НЕПЛОДНА У 


ы аз, 

ё 

р аа 67 а ўн а ; ЦЕ 
Й, ўё ўз 


2 
Й 


“Ў тогый книги цягьствЕ Пон НісТЬ 
бЫ. ЗПОДНЕ вЫ40й6НЫ НяРСЬ 


КИН НЗЫКА “ А0КТОРОМА фРаНЕЦ 
ФЕОМА бНОРННННЫ НЕ бЫНОНА бП040ЦЬНЯ 


Тытульны ліст 2-й кнігі «Царствы». 
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ПРЕДОСЛОВИЕ ДОКТОРА ФРАНЬЦИСКА 
СКОРИНЫ С ПОЛОЦЬКА В КНИГИ ВТОРЫЙ 


Жняги втогый 
Р2406408Н6 «А0КТОРа фРІНЕ 
унёня бнОРИНЫ бПО40ЦЬНЯ 
БаННИгИ БТОРЫЙ ЦЯР762:- 


яі 


Ниги Бтогын Цаетвь словуть бЕвеан 
Бтораа часть книг бамуйла пеРка е Пи 
саны: суть посмеўти бамуйлові Япн 
саль 1 Царь выд е Модла того зову 
та бевр книги бамуйдовы, понеже бамуйл по 
мазал Был тыў 093, Цар Нацртве е Тогсть (4 
ўм Цара пеўваго, бегож: цртв достаточне выпи 
сіно 2ста в'ьпеўвыце КНИГАХЬ утва « Й 
Цара, с Оегод цартве пишетса книга сна е Напеўвай 
йко почаль б Цлетвовати Б'ьХгвроне надзь поколі 
нием адным, Япотом б'ьерусалим: надбвам 
зрайлемь Й како кнвот“ь Йли скрнню, зав' та гАьна 
внесе вдомь свой е Теліе Оженаўь йОсынець “го” 
Нбкнніваўь сафнанстыма аны ЙСЙНЫМЯ Йнопаў 
менники, Й “сыном свой Яегаломемаь, е ўбеёі 
ЙНыўь шаць, «Давыдовыць ; Ййко Цар Твовіль б 
НАД всем ўрайлемаь, даже достарости своеа» 

Ноніць предослевию - 


ЦАРСТВ 


Царств,- и Давыда-царя, о его же царстве пишётся книга 
сия. Напервей, яко почал ест царствовати в Хевроне над 
покольнием Іюдинным, а потом в Ерусалиме надо всем 


Книги вторый Царств словуть у еврей -- вторая часть 
книг Самуйла-пророка. Писаны же суть по смерти Саму- 
иловЬ, а писал [іх] царь Давыд. Но для того зовутся от 
еврей книги Самуйловы, понеже Самуйл помазал был тых 
дву царей на царство, то ест Саула, царя перваго,-- 
о его же царстве достаточне выписано ест в первых книгах 


Ізрайнлем, и како кивот или скриню завёта господьня 

внесе в дом свой; теже о женах, и о сынех его, и о битвах с 

филистымляны и с иными иноплБменники, и с сыном 

свонм Авесаломом, и о всех иных делех Давыдовых, и яко 

царствовал ест над всем Ізрайилем даже до старости своея. 
Конець предословию. 
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ЦЯРгЫбТ бб ” ён» 


ЗДлыьсс Влораа часть Янигь бамуйла 
Пророка Эовімай ФівРане  Погусікииа наеица 


ютьса Бтогын Инигн Цар” е Былолены Ло 
ктором'ь фуаециско бкогннннымь сыном Йзьсла 
енаго Геала Полоцка, Наеускин азыісь е Напредь 
Богу Втройци единому, Йгго пречистон матэрн: іа 


гин кочти е Нлюдімь посполитым кнаОцченню - 


[Пасляслоўе да 2-й кнігі «Царствы»] 
Доконавается вторая часть книг Самуйла-пророка зове- 
мая от еврей, по-рускии же нарицаються вторый книги 
Царств. Выложены доктором Франьциском, Скорининым 
сыном из славнаго града Полоцька, на руский язык 
напред богу в тройци единому н его пречистой матери Марии 
ко чти и людем посполитым к научению. 
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ЦЯРЬСТВА “2” у 


. Я м Зі з 
Царь баломон стаент урам габ вогу В'ьерусалиме: 


са х У СА ЗА -: ў 
ў й 
К. рашае аўн у: ае 

аа К М Ў а 

122 9: 
, «Хх ) 
з цы 
са Ч з Я “Ў я Ы 

ца Ў 
Ча ў 

ў і ё ў 

К ? 1 ха 

Х чу 


ДАРОЎ, 


аў 
«ааваранёню 
У РЎ 


ПАЦ 
а 
у 


ў 


А. р -”-. 
2222 ЦІ, ГЛАЯ Р2222222 
завасалангакаакі 
; У 


ПТІІШШШЬЫЦ 


К 


Ў 


У, 
М, 


ШШ 


Бе 


Ка 


7 


ў «а 
АраЗУ, З ЎЎ 
Й 


аа, а 


саб» заа а 


РЕТИЙ НННГН ЦяРЬстТва ПОЎННЯісТь 
іу бы “ ЗПодне вЫ40ФБЕны няРабЬ 
Ж Зннй ЫЗЫНА, а0КТОРОЫЕ фРЯНЕЦИ 
«КОН ФВОРИ НННЫ НЕ ФЫНОНА СП0А0ЦЬН:- 


Тытульны ліст 3-й кнігі «Царствы». 
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Знигн тгетні 
Р6 4 06408нЕ 4 0кТОРЯ фРНЕ 
ци бн ФКОРННЫ: СПО40ЦЬНЯ 


г БАННИГН ТРЕТНИ ЦЯРТВЕ 
Наги син называютча, Ёерйскиа нзыкб 


МА Малаўна . Япорускый словуть Таетин 
(“ ў Цартвь, Япнаны сбть е Початок я О 
аі сиеети Цара Ававі, Потом цеў 
баломонов'і Й бпгачу ныць АЕледЬ его ико “себру 
жаль есть драм гах Богі, Йдемь сво цаўския : 
Пес: ОЦар Ровойме, Ор Явнй, Он Яісе 
ОЦам Ібзафатч е Ониах цаў воваша Выгрусалн 
Ме Надь людьми Годнными е Тае цар Іэр 
левы ” б Ёговоіме,  Падаві, Вайсе, Гелан, Замрин 
Я мунй ; НОЯХавё бниае Цар воваша Высамарин е 
Писалиае суть сн книги летопиСци Цднн, Іран 
ныХ а, Наволен Мафан перка Йана люрк, Й йный 
стый г пророці Онике Были суть чабоб тых е По 
АсанА Ем всих ь книгахь бвеаўци Хамут гаьна 
соц дова ёго, Йаому царва Ёжестаена Ё бало 
домой Царье Ято ала того Явы кратиа, мой, Русь 
люди посполитые, чччи МОГАН Аба разуметн 2» 


(зза 


Коніць Пресловию 5» 


ПРЕДОСЛОВИЕ ДОКТОРА ФРАНЬЦИСКА 
СКОРИНЫ С ПОЛОЦЬКА В КНИГИ ТРЕТИИ 
ЦАРСТВ 

Книги сии называются еврейским языком Маляхим, а 
по-рускы и словуть третий (книги] Царств. А писаны суть 
початок их о смерти царя ДавыдовЬ, потом о царстве Сало- 
монов5 и о пречудных делех его, яко сооружал ест храм 
господу богу и дом свой царский; по сем о цари Ровоаме, о 
цари Авий, о цари Ассе, о цари Іозафате,-- они же 
царствоваша в Ерусалиме над людьми іюдиными; теже о 
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царех Ізраілевых: о Еровоаме, Надавь, Ваасе, Геляй, За- 
мрии, Амрии, и о АхавБ,-- они же царствоваша в Самарии. 

Писали же суть сии книги летописци царей іюдиных, 
наболей Нафан-пророк, Илия-пророк и иный святый про- 
роци, они же были суть часов тых. Положил есми в сих 
книгах образци храму господьня и сосудов его, и дому ца- 
рева, еже ставил ест Саломон-царь. А то для того, абы 
братия моя русь, люди посполитые, чтучи могли лепей 
разумети. й 

Коньць предсловию. 


Я. Оконавас тка Пееваа часть Ннигь гэкомыць 
(діврй Малахнй е  Порускийа зовутса Теетин 
Нниги Цартвье  Выложены «Докторомь Францн 
ском бкогнниный сыном Йз'ьслаенаго Града Іо 
Асцька Нае ў скин мзыкь е Напебаь богу втройци 
ванному з Й ёго пеічнстой Матегн Агенци Міени 
Ночти е Й людем Посполнтымь Ёнаоўченню 


[Пасляслоўе да 3-й кнігі «Царствы»] 
Доконавается первая часть книг, рекомых от еврей 
Малахим, по-рускии же зовутся третии книги Царств. Выло- 
жены доктором Франциском, Скорининым сыном из слав- 
наго града Полоцька на руский язык напрьд богу в 
тройци единому и его пречистой матери-девици Марии ко 
чти и людем посполитым к научению. 
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й ЦяРЫсТбЕ а ёг 2» 
Наёўсносоў Царь бавиўсский Довывае Ёруалима: 


К У ЕЗ А ао кі ў 


68; 


К ў 

М , Кб 
асы і де Я 
ў” «агат 


ару 


з” ХХ 
б. МУ 


Ф (Іннги «етвеРтый уў ве ПочННяіеТ, 
ах ёЫ . 3 5П04не ВЫ 40ЎЕНЫ няРСЬ 


ч 


зад ний ІЯЗЫКА. а0КТОРОНА фРаНЫЦН 
бНОЫА бЕОРННННЫ НЕ бЫНОЫА СПО40ЦЬНЯ 


Тытульны ліст 4-й кнігі «Царствы». 
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ЎЎ ннги «етвегтЫй 

ге06а0внЕ а0КТОРЯ фРНЕ 
цисна СКО РННЫ бЛОАОЦЬНа 
бАННИГН чЕТВЕР ТА Це?ё8: - 


Ётвеўтый Книги Цартва “Нас бёврн на 


аза 


зывают ся автора ЧАСТЬ ЫМаладнм Ф Пи 
шуть чайпеўвей бізатин даю Ян про 
вока Бжна е Потомь с Ожитин йОчуаныў 
шмхь ЁЙнсеа перка е Затымь Шарк» Іюан 


ныдь йже Цаг т воваша б'ьерусалиме е Початьши ў 
Цара І бсафата вак оба, же БЫАО ШЕ 
(ть надестье Те: Оу» Гзрайлевыў і йе Шаў 
Ствеваша б'ьсамаени е Поченши (д ОХознй даж: 
Зо Оснй, ЙХьке Бы Ад аванадсссть е Ятыць Ёсех 
Цара й ймена порадц Вопуассабвия моё йа выга 
вый Иниги Цаўтнь Знайдашн е Наконци, пась СИ 
Книга пишуть Опаененый Цара седеунн. Й бскаже 
чин Ёеуслйнна Града, ЙХеаму баломонова е Мовь 
хэносором Царем бавнаснски е ту скончаліка ё 
царт'ве І ёдейскае е Писаныж: суть сии Яннги 
Ёлистбм Йсайёю Ёгсмиію Пророки ежийми е Нлё 
топнсци Цаген тыхь, выешиуь ФоеР мена своя 


Нонць Пебдослееню :- 


ПРЕДОСЛОВИЕ ДОКТОРА ФРАНЬЦИСКА СКОРИНЫ 
С ПОЛОЦЬКА В КНИГИ ЧЕТВЕРТЫЙ ЦАРСТВ 
Четвертый книги Царств, иже от еврей называются вто- 

рая часть Маляхим, пишуть найпервей о взятиий до раю 

Илии, пророка божия, потом о житии и о чудных делех 

Елисея-пророка, затым о царех Іюдиных, иже царствоваша 

в Ерусалиме, поченьши от царя іосафата даже до Седе- 

хии,-- их же было шестьнадесеть,-- теже о царех Ізрайле- 

вых, иже царствоваша в Самарии, поченши от Охозии даже 
до Осии,- их же было дванадесеть. А тых всех царей 


имена по ряду во предословий моем иже в перьвый книги 
Царств, знайдеши. На конци пак сих книг пишуть о плене- 
ний царя Седехии и о скажении Ерусалима-града и храму 
Саломонова Новьходносором, царем вавилонским. И ту 
скончалося ест царство Іюдейское. 

Писаны же суть сии книги Елисеом, Исайею, Еремиею, 
пророки божийми и лБтописци царей тых, бывших во 
врБмена своя. 

Конець ПрБдословию. 
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З ниги четвеРтый 


Я. Оконаваё тса Бтораа часть Нннгь, Эсвемыць 
бевнн Малахнмь е Порускняже марцаютса Чет 
веўтым Ёниги Цаетаь е быложены ..бі:тором 
франциском,, бкогиною Йз'ьслаенаго града Полоцка 
Наеб скин ІЯзыкь е Напреаь Богу тройцы. Еанно 
му е Й ёго прчистой Матчей З гвнця Маснн Ноч 
тие Й Аюаем поСпОлНтЫ М ара набчению :- 


са; АХ Зра? саба? ара ее 


М. дсконаны Суть сие Четыре Ёниги Царь 


(твь е Й же пишуть Царь ЁеўсалнаскыўА 


Й ОЦагець бамаенйскихье  Пов'ілениёмь І пра 
цю е Того: бченаго Мужа феанциска бікорины 
багкаўски набкахь доктора е бвслнком бтарм 
(4 
месте Празскомь е Подлеты Вопасцення Слова 
ванае  Тысера Патьсеть Ибсмьнадссеть 
М ЕСЁЦа Явгуста -ю 
Ана Аеслтого:» 
- « ў б 
ё Ту Феб Хаеитасс» М 
( ана А 
[Пасляслоўе да 4-й кнігі «Царствы»] [Агульнае пасляслоўе да ўсіх 4-х кніг «Царствы»] 
Доконавается вторая часть книг, зовемых от еврей Й тако доконаны суть сие четыре книги Цар»ьств, иже 
Малахим, по-рускии же нарецаются четвертый книги  пишуть о царех Ерусалимскых и о царех Самарийских, 
Царств. Выложены доктором Франциском Скориною из повБлением и працею того же ученаго мужа Франциска 
славнаго града Полоцька на руский язык напред богу Скорины, в лекарских науках доктора, у великом старом 
В тройци единому и его пречистой матери- девици Марии ко месте Празеском под леты воплоцения слова божия тысеша 


чти и людем посполитым к доброму научению. пятьсот и осмьнадесеть, мЬсеца августа, дня десятого. То 
фео Харитас. 
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Исус Маеин ведеть людн Іэгайлевыі чге І0р44 2» 
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ниги Ибазбя нявнна е ёг6Е (ФвРеН 
няЗЫвяісТбЫ “ ЁгараЯ бННА НЭНЕ 
зподвне ВвЫДОбеНЫ няРЭбННН 
ЫЗЫНА “ А0КТО8ЫЕ фРНЦНСКОНЕ 
бКоРИ НО “ НЗабаявнагО Рая ПО4ОЦЬНЯ 
Бога ночтн йаюа КнябЦЕ ПОННЯбТ СЫ » 


Тытульны ліст кнігі «Ісус Навін». 
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а РЕ406408не 40нТОРЯ фР.на 
вах уи бня СНОРИНЫ, бПО4ОЦКНЯ 
вЕкННГН ЙбббЯ СЬЦЫ Няня :- 


бёсь Наеннь Быль ёсть богвода АюдеН 
заайлевыў первый Помойсн Законадаіцн 
біго сама Мойсей бчннна Ё ё спиецёю над, 
сынми райлевымн е Ёгаа пеншол Был 
НАНИуСЬ Яналёць, брафаднме ЕнтиСА сними тогда 
гече Ііойсен Ко Ясусу Навннб еы5гги пужай сна 
ныхь нвышеа ь бтр БИЙСа баўлалдэй, Ятб й воі 


Вод0Ю ЗАжНебТа своего падаю мн постаёна е быль 

Зно сус», муха БОгоЕОйНЫН справедлнвый мудрыя 

СМЕЛЫЯ СНАНЫН унот анвы грзныя бараслнвын, йб 

свейхь справаў чуйныя йпорадныя е ему первей 

БЫАО Яма ОЭшы, потом НАЗЕАДЬ ёго Мойсен шлюз 

сойным нума согледатн зіма Оветовано: Исуё: 

кож пишет Отом Я ваёвйскя книгаўь е  БаАЙкРА 

ГП оше Аш Бинь Нун' Ёгошуі Ф беёсть поў 

скый: Й назвай Мойсен шы сын Наенна Йсуса 

бен бее4е сыны Зрайлевы чегегь брань 63е 

млю ОБетованную, дм бкалефом ўша 
ПРЕДОСЛОВИЕ ДОКТОРА ФРАНЬЦИСКА СКОРИНЫ  мудрый, смелый, силный, цнотливый, грозный и шастливый, 
ена асе гсдайаас аратеаанеўтна на, санае пагана наста Мас аа 


Моисеий-законадавци. Сего сам Мойсей учинил ест справцею р ми согледати земли обетованное, Исус, яко же пишет о том 
над сынми Ізрайлевыми. Егда пришол был на них Амальх во еврейских книгах: «Вайкра Моше Леошеа бин Нун Ёго- 


в Рафадиме битися с ними, тогда рече Моисей ко Исусу На- шуа». Сее по-руски [тое]: «И назвал Мойсей Ошеа, сына 
вину: «Выбери мужей сильных и, вышед утро [м], бийся со Навина, Исус». 

Амалехом». А ту [т] и воеводоюза живота своего над людми Сей уведе сыны Ізрайлевы черес Іордан в землю обето- 
поставил, был убо Исус муж богобойный, справедливый, ванную... ам с Калефом от ше- 
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Нсобя НЯЕННя 2. вее 
сти крать сто тысёціги мужен вышедшну Йегнп 
Та АдСТОйНЬ выла енийти вню, йншинмьесемь змер 
шНа'Ь вычетыўдеатн летеўь напустыни е Той пер: 
ведшн: Ібрань, бсмь кеать Сто тыСецій мужгвь 
каменныя ножми Оерзаль йзье Тому стены 
Ёгнусна града содні выератншея “е Той погазна»ь 
Царзи тендсгать ёе дннаго, НЗЕМАН АХ» РОЗДЕЛИАЬ 
попоколЁннЕхь сыном зрайлевымаь е Йеувекн і Ям 
пепнкал а местамі ргкамн грады горми потокі пела 
мне Натого просеў Солнце стало Есть наёднномь 
МіСТЕ Таь Абдго Йкобы зацелыХ Ава АНИ' ЙНЕАеЙ 
залога, Снего дондее поБнА"ь есн врагое'ь свейдь е 

Той оўчиниль ёсть йзземан Ханайнн, ёе на 
зывалася Фама сына Нева, Землю [юдею е Он: 
Не РачЕ БОГ“ КоЯеніму і егда выла б'ьмежа б Рачин 


"“ 


гла е Нзыйан ў г ОЗЕмАН твое: ЙФроднны твоё дч й 
абму ца твоего е Я йдн еземлю бле покалуў тов ё, 

(на земля Ймать фСтраны еосточног: Йполё 
Аяіног Ягавню е Фётраны пелуночнее биеню «(9 
страны запанеў море поелоземнее е Й замыкаЕть 
ві6гё Гаднагю, бун а финикею : Несараю з бала 


г2ю;, Ямногые Йнь е страны е бСёН ЗЕМАН БЫЛЬ Ёста 


быт 

е 3 
За зі 
Коёвр аі 
За тки 


сти крать сто тысецей мужей вышедших из Ёгипта, достойн 
был внийти в ню иншим всем змершим в четырдесяти летех 
на пустыни. Той, переведши Іордан осм крать сто тысецей 
мужев, и каменными ножми обрезал их. Тому стены Ерихо- 
на града со дна вывратишеся. Той поразил царей тридесеть 
и единого и земли их розделил по поколЬниех сыном Ізрай- 
левым, и рубежи им пописал местами, реками, грады, гора- 
ми, потоки и полями. На того просбу солнце стало ест на 
едином местЬ так долго, якобы за целых два дни, и не дви- 
залося с него, дондеже побил всих врагов своих. Той учи- 


нил ест из земли Ханаани, еже называлася от Хама, сына 
Ноева. землю іюдею. О ней же рече бог ко Аврааму, егда 
был в Междуречии, глаголя: «Изыйди от земли твоея, и от 
родины твоея, и от дому отца твоего. И иди в землю [яе] 
же покажу тобь (Быццё 12,1). 

Сия земля имать от страны восточное и полуденное 
Аравию, от страны полуночное Сирию, от страны же запад- 
ное море Посредоземное и замыкаеть в собБ Галилею, Иду- 
мею, Финикею, Кесарею, и Самарею, и многые иные стра- 
ны. В сей земли был ест 
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ЬІ нигн 


Ё еусадим прелаеный град, внемак СПаСитель Наш 
ІСь Хетось сына Бога кнваго, побчадати вогдэт" 
занась загуешныўь , йкРовь свою ПегС атую еылна: 
Й землю тую Осватиль, Протож-ь нзываеча сва 
тал земля е бСеН ЗЕМАй пнанС ть Аванаднеть 
ПатеніеХовь боййкевом фцемь сейм" Й Авана 
АбЕТЬ Япостоловь, бопеечнетою Болинёю матзеню 
Іленё е бня Зем знаменбеть етае НЕБЕ 
сноЕ: ЙгоРНИН Ёусалнн . 


Якое Йсусь сынь 
Наеннь бель г ёсть, люда Ізрайлевыўь вземаю бе 
товаННуЮ “ Тако [Сь сынь волн бведе вгўтёція 
енего б'ьцтво некесное ЁлЕЕСГЬ ЗЕМЛЯ пнвыць е 

Она Цаеь Два глаголетье Вергю енаети 
довая гАьна вземан ливыць е бэн Быль Цагемь 
вземли ОБетоваНнон е, Явегу ймель выти еземан хи 
выь, тоесть гуты невесномь е ТакоБо асамь 
спаснталь рч кпытаешнаса Ф наго Овоёкенений й? 
меўтвыць . «Язь Ёсь кога Яврміной «вогь Ісайкой 
вога, акововаь « Бога неёть Бо мертвых ножнеыуь, 

Оземлнач меўтвыў Ёзикніль пгеісь Глагол ть 
уша ее наземай сограшит тай ўмість . Н.Аедь 


боў алмеў пеёть е Немеўтвый воў(вадат та ган, ни 


Ерусалим, преславный град, в нем же спаситель наш” Ісус 
Христос, сын бога живаго, пострадати восхоте за нас за 
грешных, и кровь свою пресвятую вылил, и землю тую освя- 
тил, прото ж назыается святая земля. В сей земли жили 
суть дванадесять патриархов со Ияковом, отцем своим, и 
дванадесеть апостолов со пречистою божиею матерню Ма- 
риею. Сия земля знаменуеть царство небесное и горний Еру- 
салим. Яко бо Исус, сын Навин, увел ест людей Ізрайлевых 
в землю обетованную, тако Ісус, сын божий, уведе верую- 
шцих в него в царство небесное, еже ест земля живых. 

О ней же царь Давыд глаголеть: «Верую видети добрая 
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господьня в земли живых» (Псалтыр 26, 13). Сей был царем 
в земли обетованной, а веру имел быти в земли живых, то 
ест в царстве небесном. Тако бо и сам спаситель рече к пы- 
тавшимся от него о воскресении из мертвыу: «Аз есм бог 
Авраамов, бог Исааков, бог Іяковов. Бог несть бог мертвых, 
но живых» (Евангелле ад Мацфея 22, 32). 

О земли же мертвых Ёзикиель-пророк глагольть: «Ду- 
ша, еже на земли согрешить, тая умреть» (Кніга прарока 
Іезекііля 18, 4). И Давыд во псалмех поеть: «Не мертвый 
восхвалят тя, господи, ни 


И ббя Нявння :” г 
еси ннўходяцне вода, е Номы жнеыё Елагославна"ь 
паа бныні йдовека е БземлИ тон бветованнен мнозй 
Цаен сотружаннё м пожиёше йзомроша е кож Йме 
на йуь Вепўедослеенн мобась Б'ькнаги Цартвь крае 
полисаны знайдзчч е Отой земан Мойсн в'ьпервыдь 


га 
з: 
-і 


книгахь пишеть е Проклата ё ё земля вдзледа твойХ 
сьтрржание м'ь вудншн АСти Фнел повей дни лнвота 
твосго е Оваўхнмае Ёрўсаліе А ёд вопиёть : 

Пеёслаенай глаголана суть Отчві геадЬ Божии е 
Йнайномь месте тойж: побть гла е Віное бСтремае 
нне весглить градь БоЖИН Освятил Есть ум свой 
вышни. . Бо посфЕАН ёго неподенжется е (егоРаАн 
святый Павель Япостоль КаёвеўОма ПИШРТь е , 
Яцивы Йсусь техь покойль невы “бйныць глаголал Нагу: А 


посиуь днець е ко тоня БО/АНН Павець Давыдь 


а 
глаголеть е Пеесеаниь Язь б теБе йпРишАць е на Уле АЙ 
ЬЯ П ц 


йномсь месте геч5 е ддвымне Ико пеншельстене мое ўло ў! 
праса, баліса ( (Сіл Недаўскиин з МНОГО ПрИ 

ШЕЛЬТ ЕдВа аўша мой е» Ястагойсне можемы разу 
МЕтИ ЙЖЕТОЕ ўведане еземлю сынов райлевыўаь 

Энаменовало Наше ёзкавленне, фснёти ванее « 


Чтово непослушаннё ма первый Ядамь оўтратнаа 


вси низходяіцие во ад, но мы, живые, благославим господа 
отнынб и до века» (Псалтыр 113, 25--26). В земли той обе- 
тованной мнози цари, со тружанием поживше, изомроша, 
яко же имена их во предословии моем в книги Царств крат- 
це пописаны знайдете. О той земли Мойсей в первых книгах 
пишеть: «Проклята ест земля в делех твойх; с тружанием 
будеши ясти от нея по вся дни живота твоего» (Быццё З, 
17). О верхнем же Ерусалиме Давыд вопиеть: «ПрЬславная 
глаголана суть о тобЬ, градь божий!» (Псалтыр 36, 3). И на 
ином месте той же поеть, глаголя: «Речное устремление ве- 
селить град божий, освятил ест храм свой вышний, бог по- 


срБди его не подвижется» (Псалтыр 45, 5--6). Сего ради 
святый Павел-апостол ко еврБом пишеть: «Ацце бы Исус тех 
покойл, не бы о иных глаголал по сих днех» (Пасланне Паў- 
ла яўрэям 4, 8). Яко той же божий певець Давыд глаголеть: 
«Преселник аз у тебе и пришлець» (Псалтыр 38, 13). И на 
ияном месте рече: «Увы мне, яко пришельствие мое продол- 
жися, вселихся с селы Кедарскими, много пришельствова 
душа моя» (Псалтыр 119, 6). А с того ясне можемы разу- 
мети, иже тое уведение з землю сынов Ізрайлевых знамено- 
вало наше избавление от смерти вечное, что бо непослу- 
шанием первый Адам утратил, 
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То терпенне А етогын Яламь наератиль е Ёга На 


Лука кт 
1 


кресте занась в енсан, Ееазвейннку рце ўя 
годю “гор дне СоМНОЮ БуАЕши врай е Пготож 


ако пойлмени ПОДОБЕНЬ Быль Исусь сынь Наеннь: 


МА й» м «я - 
- ТС сыну вожнюе Также йоеразь Его насовЁ поні 


Сее 
“ 
вченню НапН(ана СУТЬ е 


Бсао гае пеежде пана выша Кнашему на 
Мк того Нсцеа сина М 
енна Іойсёй посылай На малеўнтань а Ёл і Ска 
аотаа Аюдне Аненн, то знамановада “ Нач ога 
От невесный пошаёть Іа сына своёго, наспаб 
нне людем геешным е Тако бо возлюЕн БОГ мне“ 
ЙЖЕ сым своёго ганнороднаго даль Есть, давгамсь 
веруан вонь Непогивнеть, ноймать жнвот вечны е 

ако Іойсей назваль Ё сіго тым Йменей Йсусь 
Там ИЯеуангель Гавенйль колречнетон дсенци Ма 
енн Елаговестуя річе е бі зачнешН КоЧрё6Е йроднш 
сына ЙнаречешИ йма ёму [сь сей Будеть ведНН Ў 
сынь вышнаго назоветка е Тежейко Йсусц сн 
иу Наенну воды Іордайския ступншка е Тако 
ЙСПАСИтеЕлю нашем Ісб сыну гожню сгаа крест 
шея Выьтомяе І бран “Йсеў веў зошеса ёму неве 


Са, Иенде ауХь Божни Йсдодацгь Йко голувь, гра 


то терпением вторый Адам навратил, егда на кресте за нас 
висяй, к разбойнику рече: «Аминь, глаголю тобЬ, днесь со 
мною будеши в рай» (Евангелле ад Лукі 923, 43). 

Прото ж яко по имени подобен был Исус, сын Навин, 
Ісусу, сыну божию, так же и образ его на собь поньсе. Вся 
бо, еже прежде писана быша к нашему навчению написана 
суть» (Пасланне Паўла рымлянам 15. 4). Яко того Исуса, 
сына Навина, Мойсей посылал на амалехитян,-- еже иска- 
зуются людие дивий,-- то знаменовал, иже бог отец не- 
бесный пошльть Ісуса, сына своего, на спасение людем 
грешным. Тако убо возлюби бог мир, иже сына своего еди- 
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народнаго дал ест, да всяк веруяй вонь, не погибнеть, но 
имать живот вечный. Й яко Мэйсей назвал ест сего тым име- 
нем Исус, тако и архангел Гавриийл ко пречистой девици Ма- 
рии, благовестуя рече: «СБ зачнеши во чреве; и родиши сы- 
на, и наречеши имя ему Ісус, сей будеть велий и сын все- 
вышняго назовстся» (Евангелле ад Лукі І, 31--32). Теже, 
яко Исусу, сыну Навину, воды Іорданския роступишеся, 
тако и спасителю-“нашему Ісусу, сыну божию, егда крестя- 
шеся в том Іордани, и се отверзошеся ему небеса, и виде 
дух божий исходяш, яко голубь, и гря- 


Нвбя Нявиня :- а 
аць наь « Исё глась снівеси гля сі ёсть СЫН ь 
мон возлюБАФННЫН Онемае Благойзволй е Йту ке 
цнннЁ ст стым воведе НАСА в'ьцугво невесНОЕ Ф коле 
самь НоЙнкодниу гае Ямннь Яминь глю токі 
Яце кто нероднта водою Йдухом : немодть еннйти 


вьцу? ео вожне е Тон Йсусь Наеннь « бквеза сыны 


а. 


Ізранлевы НолімН камейнымі е Глькеніша ІСь 
Хетось же ёсть камень Оўгелный ' Оерзі Сера На 
ша слвеы свойми стымне ІМко еопиёть пеогокь 
Поднёхь Онегь глаголеть гАь, Дам закон Мен еь 
мысай йхь, Йнасеўцаўь йхь напишу й: йвуду йм'ь 
Ф'ьвега Йтин Баб ть мні влюдя е Тон тун 
енн» ФАЗ0РИ : ЯСЫЬН'ь БОЖНН Ёўвагеанетамн всё 
ленную проскети « Тому сеанце! ста нае дннагь 
месте, тоблсь ЧАСУ оспатна Хе Тома надпоспеан 
тый вегь жалость неённно? Муки СвеЁГе .ствернтаая 
пеказа е Тон многыўь Цаеан поразна, Ясынь Бо 
жні батонине веўчисленое Цаўт'во сказнль е нем 
же Аедь пРоРОКЬ глаголёть е ГАн воўнай ёсни ў 
Яда ашу мею, спальмя Ёси бниўХодацій веок: 
“а 


Йсусь сынь Наеннь справоваль ё сыновь [зрай 
(выхь «вадцеть йсегмь лёть е ІСьже Хетосе 


а. 
Нохан г 
Ке - 

а и 


ьм ты 
Ёремі ла 
Кеёвўе и 


Эа та! 


ўл кд. 


дуць нань. Й сь глас с небеси глаголя: «Се ест сын мой воз- 
любльный, о нем же благойзволих» (Евангелле ад Мац- 
фея З, 17). И ту креішцением святым воведе нас в царство не- 
бесное, яко же сам ко Никодиму рече: «Аминь, аминь гла- 
голю тобБ, аце кто не родится водою и духом, не можеть 
вниити в царство божие» (Евангелле ад Іаана З, 3). 

Той Исус Навин обреза сыны Ізранлевы ножми камен- 
ными. Господь же наш, Ісус Христос, иже ест камень угол- 
ный, обреза серца наша словы своими святыми, яко во- 
пиеть пророк: «По днЬх онех глаголеть господь -- дам за- 
кон мой в мысли их, и на серцах йн нипишу [яго], и буду 
им в бога, и тии будуць мнь в люди» (Кніга прарока 
Іераміі 31, 33). 


Той [Исус Навин] трубами Ерихон разори, а сын божий 
еувангелистами вселенную просвети. 

Тому солнце ста на едином месте, тое ж часу роспятия 
Христова над посполитый бег жалость невинное муки своего 
створителя показа. 

Той многых царей поразил, а сын божий сатонино без- 
численое царство сказил. О нем же Давыд-пророк глаго- 
леть: «Господи, возвел еси от ада душу мою, спасл мя еси от 
низходяцих в ров» (Псалтыр 29, 4). 

Исус, сын Навин, справовал ест сынов Ізрайлевых два- 
дцеть и седм лБт, Ісус же Христос 
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Ті ниги 


и «" 


Улу? воват вбдсть вовікн е Ико Лррокь пишеть: 
Заніл е Боднець Цартаь тыд, воўвуднть БО СНЕЕЕСИ Цне 


гле ФОВЕКН непорвнагт а з ИйныМ людем непредаёть 


са е бокрушнт І йсотлнт вса, Цаетва сна, тоже Пу 


Бу дСть Воб Бі«И е 
Бфілі е летье 


За см 


ч - 
Тема НЕОГЬ того пеРЕвозНеСЕ, 


Йстый Япостол Павел глаго 


надаем Ему 


йа, Ёлуе паче веакого Ймени е ДаОйменн Гсусеві 


вгамко колено поклонит(а е Невесныўь йзеМнЫўЬ Й 


пеейсподннуь « Й всаь йзыкь йсповість, й ніко гдЬ 


ч“ 


ІсСь Хе т есь вое лаве Бога ца е 


сусь сын На 


Фниь Быль воевода Гюдейския Ф ІСьжесынь Енй 
іе 5 БЫЛЬ Цагь Гддейскый е ке Отомь напись йе 
і 5 БЫА'ь НАПИСАНЫЙ наанвотвораціх крест ёго светчИиТь : 
бловы Ёвгейскимя: 
Ёгошая ноць?и Ыеаеха ёг анне 
блсеы Геаческими: 
Ісв Онязов5 двябнаеф теі5486 :- 
бловы Датинскнин ; 
Ё356А няЗОВНСА РЕКСА Юю беў У 
Подскнея бказбе: : 


[сь НЯЗОРІЧНИНЕ ЦяРЬ По ДЕЙСННЙ 
Конеў Паедслоеню “ 


царствовати будеть во вБки. И яко пророк пишеть: «Во днех 
царств тых возбудить бог с небеси царство, еже во веки не 
подви жется и иным людем не предасться; сокрушит и сотлит 
вся царства сия, тое же пребудеть во вБки» (Кніга прарока 
Данііла 2, 44). Й святый апостол Павел глаголеть: «Тем же 
и бог того превознесе и дарова ему имя, иже паче всякого 
имени. Да о имени ІсусовЬ всяко колено поклонится, небес- 
ных и земных и прейсподних, и всяк язык исповЬсть, яко гос- 
подь Ісус Христос во славе бога отца» (Пасланне Паўла Фі- 
ліпійцам 2, 9--11). 
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Исус, сын Навин, был воевода Іюдейский, Исус же сын 
божий, был ест царь Іюдейскый, яко о том напис, иже был 
написанный на животворяшем кресте его, светчить словы 
еврейскими: «Егошуа Ноцьри мелех егудим», словы грече- 
скими -- «Ісус Оназареос овасилефс тон іудеон», словы 
греческими -- «Ісус Оназаредос овасилефс тон іудеон», сло- 
вы латинскими -- «Езус Назаренус рекс юдеорум», по- 
руски ся сказует - «Ісус Назорянин, царь Іюдейский» 
(Евангелле ад Іаана 19, 19). 

Конець предсловию. 


Невя НяБИня з мн 
АЖ АЖ ІД г. ДА еб (ас 7 
зуе Фа знаў 
А ден Яниги, са сына На 
енна е “Зовемай беврен Ётушуі Ённ Нун 
х 
Вожнёю ласкою е Йего пеиватоё, пегла 
гоСлАвеноЕ, Й пречнетое агзици Матери Ма 
гии « Н'ьнабце людем", посполитым ўхско 
ся 


гомзыка е быданы йвылолуены повеленне 
йпеацкю чанага мужа Франциска бкоги 
ные Нўслаенаге гРада Полоцька е бнаеу 
каў вызволеных Й влекаўстае Я октога : 
ббвіанкомь месте Празскомь е Шы 
народна, нашего спіснтай Іса Хета 
СЫН Б НЯ Знепоеушнае Панны аенй 
Тысерн, Петистець:, Йбсминадгсетн 

Месца Я скаегна 1» 

Аня Аемцтого с» 

То еў Хаентаё:» 

. 


(2 е 
т“ 
“с . 


[Пасляслоўе да кнігі «Ісус Навін»] 


Доконаваются книги Исуса, сына Навина, зовемая от 
еврей Ёгошуа Бин Нун, божиею ласкою и его пресвятое, 
преблагославеное и пречистое девици-матери Марии к 
науце людем посполитым руского языка. Выданы ий выло- 
жены повелением и працею ученаго мужа Франциска Ско- 


рины из славнаго града Полоцька в навуках вызволеных и 
в лекарстве доктора, у великом месте Празском по лЬтех 
нарожения нашего спаситБля Ісуса Христа, сына божия, 
з непорушенное панны Марии тысеіци пятистех и осьмина 
десети, месеца декаврия, дня двадцатогэ. 

То фео харитас. 
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нигИ Ібн вА0еИуН ПО“ННя 
істыёы. Заподане вЫаОйенЫ 


фРЯАНЫЦИСНО бКОРННОІ», НЗ6б4Я 
вняго гая поаоцьня “ напа.аЕ 605 КО 
“ти, йаюаень ПоблОанТы ннябаеННю :» 


Тытульны ліст кнігі «Юдзіф». 
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Ф ннги 


РЕ406А08НЕ 40КТОРЯ фРНа 
уибня сКОРИНЫ, СПО40ЦЬнЯ 
ванниги Йб айда в Я0ЕНЦИ і 


а” (4 1 ч Ма 
Яетво Ясиўское почалоса есть (Бела 
ч 
(Цара сына НемроД ова скоро попотоле Он 
же почадь снлень вБыти наземли е Веловь 
пака сынь Нинос поставиль ЕСТЬ град 


йназваль н Йменемь своймь Нинивеа е (томь геаае 


Цартвовали суть трндесеть псвўм Цаўн Деть ты 
сару йтриста даже ФоЦара бараонапала, Егоже 
бБид ЯрьБа вогвода Неднйския е Йпеесели Цаутве 


го Бы е 


така прзвыло есть А.Цира Цзра 


Пеўскаго, Онже ктому ймеіше Цартге баеилойскее 


СЬ Жы 
Я аніле Поніке Аленй Царь дада ёго оўБнль Быль пед 


тым Вайтнзара Цара 


баенлонскаго йе Б'6 ШоСЬ 


а ст Ке тыя Поцаеи Наеуодносоўе пленнешеЕм ь Ёрусалнй 


А Йбелерию Цара Ібанна е 


Тон Цнрь лета паўваго 


Ёа 4 Цаўтва сесгго выпустиль гсть (ійды йзплененна 
Ёремі ке бавилонскаге е Посьмнаесатн летець попророче 


стау Ё рамнйну е й ПОВЕАЕАЬ Ям Й тн блерусалим 


Й стаентн х(амь гАзНь « 


ПРЕДОСЛОВИЕ ДОКТОРА ФРАНЬЦИСКА СКОРИНЫ 
С ПОЛОЦЬКА В КНИГИ ИУДИФ-ВДОВИЦИ 

Царстве Асирское почалося ест от Веля-царя, сына 
Немрофова, скоро по потопе. Он же почал силен быти на 
земли. Велов пак сын Нинос поставил ест град и назвал 
[яго] именем свойм -- Нинива. В том граде царствовали 
суть тридесеть и седм царей лет тысешу и триста даже до 
царя Сардонапаля,-- его же убил Ар'ьба, воевода медий- 
ский и пресели царство то в Меды. А так пребыло ест до 


Й есн сосуды Перковные 


Цира, царя перскаго. Он же к тому имеаше царство Вави- 
лонское, понБже Дарий-царь, дядя его, убил был пред тым 
Валтизаря, царя вавилонскаго, иже бь шосьтый по цари 
Навходносоре, пленившем Ёрусалим и Седехию, царя 
Іюдина. 

Той Цир лета перваго царства своего выпустил ест жиды 
из пленения вавилонскаго, по седмидесяти летех, по проро- 
честву Еремиину, и повелел им ити в Ерусалим и ставити 
храм господень, и вси сосуды церковные, 
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баць г» 


Ё ле выль павраль Навуодносоўь Царь Боўраме бало 


монові; Ййм'ь веўнул е 


Посмеўти пакь Цирове Цаў 


. (4 ьЧ - 
ствоваль есть Намензен сынь его; того ставачи 


“нацартгво прозваан суть Наеуоднесаром, «той заўотел 


нетокмо Царемь Быти но нвогом'ь е ІЯкоже пишетЬ 


Она, вокниЗе са, Й дая то Ран послаль ёсть 
звойском'ь Олофаўна Воеводу свеёго, Явы подил 
вси земли под ёласть “го е Сер пака втом', НЕ 


Хотачи послуўаи спротиеншка, ёму е Й тако Оло 


феўнь вішеаь вземлю йўь Орля: найпеўвей град» бе 


цаню. Й стого града вышедшн ахена ва сенца бан 
(ан, . Уна называе тса Внига сна, Сё 


глаеу 
ку сгое 


Олофгеноец ; Йзеаен люн Гзрайлевыў Ф р“ 
Яала, того Царь Наеходносоўь йлн Нам 


-- 


ензін, ЁгойсЕ бара назыедг"гь вокнигаХ'ь свой Ясь, А 


таксіўсось е Заповеаль Ёербмь Яны Небу 408 Ёа д 
ли ураму гльна б'ьерусалнме е ге 


та 


Ятоса АЕЛАЛО ПР 


л а; с” .“ 
нароженнём, нашего спасичэля ІС1 ХРта йзпеачи 


г х 
стог Богороднун асвнци Міеине 4бть пять сот 


ТГРИСТАа идсесть е Потом наеселенскомь СОБОР Б 


бннкйн святыми фи дозволена намь сна Ннига 
и х за 
Ібанфь чести, кнашему набчению е Явыўомь йко 


еже был побрал Навходносор-царь во храме Саломонов, 
им вернул. 

По смерти пак Цирове царствовал ест Камвизей, сын 
его. Того ставячи на царство, прозвали суть Навходносо- 
ром. Той захотел не токмо царем быти, но и богом, яко же 
пишеть о нем в книзе сей. И для тое речи послал ест з вой- 
ском Олоферна, воеводу своего, абы подбил вси земли под 
власть его. Ёвреи пак в том не хотячи послухати, спротиви- 
шеся ему. И тако Олоферн, вшед в землю их, обляже най- 
первей град Вефулию. Й с того града вышедши жена-вдо- 
вица, именем Іюдиф,-- от нея же называется книга сия,- 
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отсече главу Олофернову, избави людей Ізрайлевых от руку 
его. 

А для того царь Навходносор или Камвизей, его же 
Ездра называеть во книгах своих Арьтаксерсос, запове- 
дал евреом, абы не будовали храму господьня в Ёрусали- 
ме. А то ся делало пред нарожением нашего спасителя Ісу- 
са Христа из пречистое богородици девици Марии лёт пять- 
сот тридесять и деветь. 

Потом на вселёнском соборЬ в Никии святыми отци 
дозволена нам сия книга Іудиф чести к нашему научению, 
абыхом, яко 


Жннгн 


зерьрле Піну сню пгеслівную пеедочнма Ймебцц 
вдоЕтЫыХЬь дглегь Иелюсен фчины нетолико жены но 
ймуЖИ НАСлЕДОвалИ: Йвіакого туўжаниа йскарБоеь 
ала посполитого доврого йдля Ўчнны своей неАюто 
вали е Понеже фприроженна Эеегни ходацне вьпу 
стынн знають ймы сёесл е Птици летаюцне поегзь 
дчуб вюабть гндда сес «е Рисы плывабуне помо 
рю перекадь чують вигы своя е Пчеды йтымь подо 
внай Боронать бльсеь свойхь е Такожгь йлюди йгае 
зроднанса йбскоўмлены суть погозе ктому месту ве 
Анцю даску Ймабтье Протоясь ЙСИа вдсёнца 15 
ань Ала места гоженна своего выдала ёсть жн 
вет"ь свой ваневі ў пачаіСтво Но гдь Богь для дае 
го мысах ёй пемогь ёй: йко неповеднамого Флюдей 
ПОБЎДНАД е Пот таке ведати йе сна Нни 
га Іуда й йко Книга Яаннла пе?ока Йкниги Ёзь 
агы Ёвуйскими словами: Но Халлцайскима й азы 
ком“ь найперегы Ў летописцее напиСана ЕСТЬ 2» 


Вонёць Прыь слоена 2- 
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са. 
“в 
” 4 


аі; 
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аі 


зерьцало, жену сию преславную пред очима имеюце, в 
добрых делех и в любви отчины не толико жены, но и мужи 
наследовали и всякого тружания и скарбов для посполи- 
того доброго и для отчины своея не лютовали. Понеже от 
прирожения звери, ходяцие в пустыни, знають ямы своя; 
птици, летаюцие по возьдуху, ведають гнезда своя; рибы, 
плываюцие по морю и в реках, чують виры своя; пчелы и 
тым подобная боронять ульев свойх,-- тако ж и люди, игде 
зродилися и ускормлены суть по бозе, к тому месту великую 


ласку имають. Прото ж и сия вдовица Іудиф для места ро- 
жения своего выдала ест живот свой на небезпеченство. 
Но господь бог для доброго умыслу ея помог ей, яко непо- 
бедимого от людей побБдила. 

Потреба теже ведати, иже сия книга Іудиф, яко книга 
Даниила-пророка и книги Езьдры еврейскими словами, но 
хальдейским языком найпервей от летописцев написана ест. 

КонБць предьсловия. 
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Хры: есть книга Реколай аа е (по 
моцию вога Б“ьтаейци Ёднного “Йматчеи ёго па 
стое Дтенцн Мігине Людсмь посполнтымь Ру 
ского зыка кпожнтку е Поебаеннём Працею 
Й Выкладом"ь бченаго мужа Баскаўскиуа наб каць 
«Доктор франциска бкоенны е Иісдаенаго гарада 
Полоцька «е Фееликомь мест: праўскомье  Діта 
Понареахеннн нашаго спаситела е Тысіа Патсоть 
Й. Асвятоге надесеть е Месар февраля на ў 


[Пасляслоўе да кнігі «Юдзіф»] 

Доконана ест книга, рекомая Іудиф, с помошцию бога в 
тройци единого и матери его пречистое девици Марии лю- 
дем посполитым руского языка к пожитку, повьлением, пра- 
цею й выкладом ученаго мужа в лекарских науках докто- 
ра Франциска Скорины из славнаго града Полоцька у ве- 
ликом месте Празском лЬта по нарожении нашего спасителя 
тысеша пятьсот и девятогонадесеть, месеца февраля, дня 9. 
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ниги 65.48й. Ёй ФёВРЕЙ НАЗЫ 
ВяюТбЫ ШшОфАТИЫАЬ е ЗФПОЛАНЕ 
ВЫ 406 ёны НяРбаний І ЗЫНЕ 
А0нтогб ФРНЕЦНекб ФноРИИОю 
й ЯГО ГРАдя ПО40уНя “ Бог кОТИ 
Яаю.а? ПОбПОдНТы ННЯбЦЕ ПоЎННрТСЫ “- 


Тытульны ліст кнігі «Суддзі». 


(га, 


“Т 
4 


Редобабвне а08тоРя фРЯНА 
унёня бноеннЫ. СПОЛ0ЦЬНЯ, Вб 
вннги вб.аен ІЗРЯЙЛЕВЫХЕ 


Х 


А 


Ка 


Ога вацўлітааь прада воплоціение М Сло 
«ава своего ўпеечнстое дзвици Маени вые, 
шн сыновь Грайлзвыць ёгнйта Ф Трой 
Ў ким'ь Овычаёмь справоваль ёсть ць 93: 
млн ОБетованнон е Найпеўвей судьйми почейши й 
су Наенна Ма Аосамуйла пророка тенста ЛЁть 
ко пишеть бтомь Книга сна сбл е  Потомь 
справовал ё йць Цармн почанши ЭсаЎла Цара да 
же досеенй Йзопленениа Ёрусалнай Наёходчеса 
ром Царемь Вавилонский, Четыреста ( бтднать 
Йчетые: лбта е том» пишеть Б'ыкнигаўь Цаўтвь 
Й ыкнигаХ"ь паралнпомснона е  Набстануеке спра 
вова Й жеўцами велнкими, почгнши фвыпуціенна с” 
паененна: Вавилонскаго згоёстаь (Цнра Цара Паў 
скаго, «лае аонірож:нна Слова Божна Абть пать 


соть Йавадееть, ко пишеть бтомь Бокнигаў Ёзь 
аты ЙНемий, ЙВокнигаўь Мауавейскидь е (85 
азипак'ь пейсуёе Наеине выло Сст'ь а ванадссеть га 


ПРЕДОСЛОВИЕ ДОКТОРА ФРАНЬЦИСКА СКОРИНЫ царем вавилонским, четыреста осмдесят и четыре лёта. 


С ПОЛОЦЬКА В КНИГИ СУДЕЙ ІЗРАЙЛЕВЫХ О том пишеть в книгах Царств и в книгах Паралипоменона. 
Бог вседержитель пред воплошцением слова своего з пре-  Наостанце же справова их жерцами великими, поченши от 
чистое девици Марии, выведши сынов Ізрайлевых із Ёгипта, выпушцения с пленения вавилонскаго, то ест от Цира, 
трояким обычаем справовал ест их в земли обетованной. царя перскаго, даже до нарожения слова божия лЬт 
Найпервей -- судьями, поченши от Исуса Навина даже до пятьсот и двадесеть, яко пишеть о том во книгах Езьдры и 
Самуйла-пророка триста лЬт, яко пишеть о том книга Судей. Неемии и во книгах Махавейских. Судей пак по Исусе На- 


Потом справовал ест их царьми, поченши от Саула-царя вине было ест дванадесеть, еже 
даже до Седехии и до пленения Ерусалима Навходносором, 
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Сай» г» 
знаменовади еўнацесет Япостоловь, быешиуь по 
[сесынб.вожнёмь е, Первый судья сынов» І; 
Райдевыўь выль есть Оўаннёль е (Опоколёння 
[юднина сей поразил» Хузаратана Дра Мезепотам 
скаго, йсудиль людсн ГрайлевыХ,ь Зетыругсать 
дт е бтогын буцье выд» ё ЯйбДь, бле 
мени: Беньминова, той Ўвнль Ёглона Цара Моеь 
ска, Ясуанль людам бім лета е Те: 
тни судьа выла ссть Аьварз пророчица племена 
Ёфаймаа, сна поразнаа е бвагаўомь “Энзаўб во 
саду ІЯвина Цара Язоўска : Й судна сыноеь За 
йлевыў літ” чтыранать е Четвеўтый судья 
Быль Гедебнь Йан Ёровоіль» Фпоколённа Біанаси 
йна, тому ала ёсть Богь знама наррне волнане е 
Н поразнл сотремн сты муліми сто тысіция бавадует 
тысёрін, войн Маднімаань ЙЯналнтань « 
судна» зрайла четыўдгсат' лБтье Патын 
сана йхь Был ЕСТЬ Яеннелець сынь Гелебновь 
“баайшнця ёго, сён ЎБнль вртин своён сыновь Г. 
деОновыхь самадссать мужай, буднаае людзй 
Шестын сбльа модай Грайлевыць 
Быль Доляй, плбмена І Зіцарва ё Она: судна 


ГРИ 4ёТ4 е 


знаменовали двунадесеть апостолов, бывших по Ісусе, сыну 
божием. 

Первый судья сынов Ізранлевых был ест Офониель от 
поколБния Іюдина. Сей поразил Хузарсатана, царя мезопо- 
тамскаго, и судил людей Ізрайлевых четырдесят лёт. 

Вторый судья был ест Айоф от племени Веньаминова. 
Той убил Еглона, царя моавьска, а судил людей осмьдесят 
лет. 

Третий судья была ест Дельвора-пророчица от племе- 
ня Ефраймля. Сия поразила ест с Варахом Зизару, воеводу 
Явина, царя азорска, и судила сынов Ізранлевых лёт четы- 
редесят. 


Четвертый судья был Гедеон или Еровоаль от поколЬния 
Манасиина. Тому дал ест бог знамя на руне волняне. И по- 
разил со тремисты мужми сто тысецей и двадцеть тысеіцей 
войн мадиамлян и амалехитян, и судил Ізрайля четырдесят 
ЛЬт. 

Пятый судия их был ест Авимелех, сын Гедеонов от 
меншицы его. Сей убил братии своей, сынов Гедеоновых, 
седмьдесят мужей, судил же людей три лета. 

Шестый судья людей Ізранлевых был Фоляй от плБменя 
Ізахарова. Он же судил 
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авадсеть йтри лБта епокон е беўмын судьа Быль 
ёсть Іійрь Фколбна Юіанасийна, сён мель тена 
цеть сыновь ёздлцінць натенцети Осла йкнал 
шихь вотридесети граде Ясбанль СЫНЫ Ве, айлЕ 
вы авадуеть Йдве літее Осмый судьа Ёпь 
тай сын» аны Бауаници (племени Гадова, тон по 
(азил'ь сынов" Ямониуь Й йдовыль градовь Йхь, йсу 
дял людан шесть ЛЕТ е «Ааватын суць Яве 
сай бвеўлибОма Споколённа Гюднна сай Быль пу 
докь Цара вав», Яймель тРидс(еть СЫНОв ТО 
дніойуь 4048 йа: всехь сама замуаке подаваль 
йсыны поженил»; Йсбанль Людай Сім лбть е 
Ялатын судье Ягнлонь, ўсеміна Эееўло 
на тон суднль людз зрайлевыўь Л Бтаь десеть Й 
быце ўпокон е Одннь МдСатЫН судьа выль 
ест» Ябдонь б Фплемена Ёфрайная, Сён Ймель за 
а'иеота свосго Зтырасата сыневь, ЙтеНасСЕтЬ 
бнуковь Зуаця насеў мидёсети Ослець, Й судна, 
Брама бімь ть е Яванадесатый судьй Й 
Останоіный сынов" Баайлевыў БЫЛЬ ЕСТЬ бамсей 
пееснАны споколённа «Фановаў той ёанною шекою 
бсловою тысаіу муж фнайстымскиуь ЎБиль: 


двадесеть и три лЬта в покой. 

Седмый судья был ест Яийр от кольна Манаснина. Сей 
имел триццеть сынов, ездяіших на тридцети ослех и княжа- 
іцих во тридесети градех, а судил сыны Ізрайлевы двадцеть 
и две лБте. 

Осмый судья -- Ёпьтай, сын жены-блудници, от племе- 
ня Гадова. Той поразил сынов Амоних и добыл градов их, 
и судил людей шесть лЬт. 

Девятый судья -- Ависай от Вефлиома с покольния 
Іюдина. Сей был предок царя Давыдов, а имел тридесеть 
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сынов и толко ж дочек. Их же всех за муже подавал и сыны 
поженил. И судил людей седм лёт. 

Десятый судья -- Агилон от семЬня Зевулоня. Той судил 
людей Ізрайлевых льт десеть и умре в покой. 

Одиннадесятый судья был ест Авдон от племеня Ефра- 
имля. Сей имел за живота своего четырдесят сынов и триде- 
сеть внуков, ездяіцих на седмидесети ослех, и судил Ізрайля 
ОСМ ЛБТ. 

Дванадесятый судыя и останочный сынов Ізрайлевых 
был ест Самсон пресилный с покольния Данова. Той единою 
шекою ословою тысецу мужей филистымских убил 


Сзаей г 
льва поткаеши напути астоўгаль, Й йный Богатыў 
ский многий ала чиниль Й [Ісуднль людай ў рай 
выць Звабцеть літь е Ясий дванадссеть суазн 
сынов” зрайлевыўь несправоваан суть Н йко Цаеи 
йди влаетели вышнин силу Ймеюці: надьнимн е Но 
йко роении Йтоваеиши: Раду йм'ь даючы йёправедлй 
ТакоБо пейказаль Быль 
гдь вог ІіойсеОлсь раБомь свеймь гля е будыій 
спраеце Ўстаеите собі воксёўь ератахь градоё ва 


еость МЕБЙННИН ЧИНАЧН е 


шну» гае гдь Богь дасть валь Фкажного поколбННа 
Аасуаать люагн судомь справеданвымь, йн 
клоната нинажадную Стану з адансзрать СЮ 
ЙнепеИнй мають фара е Поніке ааров і с бслпабть 
бчи муавыў люд, йзменаюбть слова справедлнеыў 

бправедлиее что справедливаго е ЧИНИТЕ 7 Явыёсте 
аНви БЫЛИ пелаусан землею Южс гАь 50 ваш дзсть 
віць Й тый е бвычіёма СПРАБОВАШеСа найпеўвей лю 
дис еземан ОЕетованнон е Йсгаа НачаСь Ў СтуПова 
Ша бг Бога своего ЙСЛ/НШа Ідзлонь, Йаелаша 
геехи (аўноланыя, тога песаавіше ггдь Богь врцце 
еражне Они: велми Овижаху и. Й внегаа ПакИ На 
враціахцса кгау Богу Йкайууса гргуовь свойзь; то 


и льва, поткавши на пути, расторгал и иный богатырский 
многии дБла чинил, и судил людей Ізрайнлевых двадцеть 
льт. А сии дванадесеть судей сынов Ізрайлевых не справо- 
вали суть их, яко цари или властели вышнии, силу имеюше 
над ними, но яко ровнии и товариіци, раду им даючи и спра- 
ведливость межи ними ЧиИнЯЧи. 

Тако бо приказал был господь бог Мойсеом, рабом 
свонм, глаголя: «Судьи и справце уставите соб во всех вра- 
тах градов ваших, еже господь бог дасть вам от кажного 
покольния, да судять людей судом справедливым, и да не 
уклонятся ни на жадную страну, и да не зрять на лица, и не 


приимають даров, поньже даровь ослепяють очи мудрых 
людей и зменяють слова справедливых. Справедливе, что 
справедливаго ест чините, абы есте живи были и владели 
землею, [яе ж] господь бог ваш дасть вам» (Другі закон І, 
18-20). И тым обычаем справовашеся найпервей людие в 
земли обетованной. И егда на час отступоваша от господа 
бога своего и служица ідолом и делаша грехи разноличный, 
тогда предаваше [іх] господь бог в руце вражие; они же 
велми обижаху их. Й внегда паки наврашцахуся к господу 
богу и каяхуся грехов свойх, то 
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Вннгн 


ДАашЕ ЙаЬ гДь БОГ", будью, Она: йзваелаше Й 
Фр вранйць Ф Й тако еса ннга сна пишеть на 
ЙБолей Овазаконня йОгесець аюаая [зеайлевыў ,8О 
ваготей Даўемь чуа дна з ЙОвопаю И КГАў Богу; 
Й Овеликоль мндоаранй Болімёлсь е Міногово лёт" 
геехь Ала свойуь равоташа врагомь, Й скоро нара 
цаўуса высвовожены вываша е Греховь 850 ради йу 
бкрепла ца врази, йпокаднна Ала поНИаеНЫ БЫша 
Ято дано ёсть кнабце намь Хеестиіномь з 2гда 
грешимо предь Анцем'ь Бол:ннм"ь Ўкрплаютса ерази 
наши душтенын мко суть Ф иіволн, Й 'ЕлеСНЫЯ Мко 
суть поганы е Памагала каемса гргХовь свойь, то 
посыліёть намь гАь Бо Пастыр Й. актор 10 


ниже набчають нась протиеитиса весеёскиаь поку 

сім» е Так: князей Явогводь АобРЫХЬ Йахе Борбна т 

нась фрукь пеганскихь готовоко ёст'ь мнлосёўдие 

СБожне есемь пейзыеаюцінмь ёго целом срци 
Вонць Пеўдьслеена :» 


даяше им господь бог судью, он же избавляше их от руку  іред лицем божиим, укрепляются врази наши душевный, 
вражиих. И тако вся книга сия пишеть, найболей о безако- яко суть днаволи, и телесный, яко суть поганы. Й внегда 
нии, и о гресех людей Ізрайлевых, и о работе их царем чуж-  каемся грехов свойх, то посылаеть нам господь бог пастырей 
дим, и о воплю их к господу богу, и о великом милосердии и доеторов, они же научають нас противитися бесовским по- 


божием. Много бо лЬт грех для своих работаша врагом и,  кусам, теже князей и воевод добрых, иже боронять нас от 
скоро наврашахуся, высвобожены бываша. Грехов убо рук поганских, готово бо ест милосердие божие всем при- 
ради их укрепляхуся врази, и покаания для понижены  зываюішим сго в целом серци. 
быша. Конець прыдьсловия. 

А то дано ест к науце нам, хрестинаном. Егда грешимо 


- 
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ына, Ёнига буде е Зовеміа Серйский 
Мзыком”ь Шофэтнахь е Бсехсотваентаю Богу Фтро 
йуи ганному « Й го пеенісватайшой Йпренадостой 
нейшой йпРунайСНейшоН маітзеи, всегаа зеенци Ма 
гин Ноўти е Несемь неБесным снаамь, сваты 
ЙСВАТНЦАМЬ БОЛНЯМЬ ІкОбдавЕ е Й людсаь посполи 
тымь Рускаго йзыка кадврому набченню Ф Бы 
на йеылоЎена пае Блением"ь працаю чего бла 
франунска. бкогины, Йўслаеніго Ге Полоцка е 
Бнабкахь Нелакаўстве бчнтела « беванком мест: 
Празскомь е Полетеўь наройуенна, Нашего СПАСИТеАа 
Тысціа Патистеуь Йасветннадеати - 
Месяц нильншго Декавена :- 
Ана Патого Мадзстть з» 
були богу Хвала з» 
ВоеБкиеском г» 
Янь - 


“ы. 
е 


[Пасляслоўе да кнігі «Суддзі»] 

Кончается книга Судей, зовемая еврейским языком 
Шофтим, всех сотворителю богу в тройици единому, и его 
пренасвятейшой и пренадостойнейшой и пренаяснейшой 
матери, всегда девици, Марии ко чти, и всем небесным 
сиялам, святым и святицам божиим ко славе, и людем 
посполитым рускаго языка к доброму научению. Выдана 


и выложена повБлением и працею ученаго мужа Франциска 

Скорины из славнаго града Полоцка, в науках и в ле- 

карстве учителя, у великом месте Празском по летех 

нарожения нашего спасителя тысеца пятистех и девети- 

надесяти, месеца книж»ьнаго декаврия, дня пятогонадесеть. 
Буди богу хвала во вьки веком. Аминь. 
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аў абаа - 


-“ 
З ыш 
“ 


РИдЬ НЕБО ЙЗемдю, Йвса 2Е5 сутак: 
Адама праба нашего Н Ёву мата побвразу себе 
му йпоподовию « ко врагь змен прелстиль йу 
йвыгніны Быша раю « Потом” мко начаша людне 
мнолИтиса ВаЗЕМАЙ ЙЗАНН Быти; Прото потопь на 
седЕ пани гдь Богиь з Нроме тодико Ноя самого со 
чедвдню ёго СОБлюд: бковача: е Затый Орозагае 
ний Мзыковь, Шутеь А юазн Й народзе е Потом 
Онароленнй Зараішей, Й ко гал вога познай Й 
тон Овецыль розмножкнтя сема ёго е Таже С бікнтин 
Яері мове внегаа рона Ему Ісаікь, Йй йко гдь Бог 
Аскушль Яерім белан принесити нажеўтеў СЫ 
на своего Ісака н Потомь часе [саіксен еодиш: 


са СЫНЬЫІ Ісіеь Н Нкое» е Затым» пакь Мкоеь 
достай пеўвенецт ва, бае Налвану дади сесёму 


СКАЗАНИЕ ВО ПЕРВЫЕ КНИГИ МОЙСЕОВЫ 
РЕКОМЫЕ БЫТЬЯ, ДОКТОРА ФРАНЫЦИСКА 
СКОРИНЫ 

Во первых книгах свойх пишеть пророк господень 
Монсей, пророкуя духом светым о прешлых речех, яко 
господь бог сотворил небо и землю и вся, еже суть в них; 
Адама, праотца нашего, и Еву-матерь по образу своему и по 
подобию; яко враг-змей прелстил их и выгнаны быша 
з раю; потом яко начаша людие множитися на земли и 
злий быти, прото потоп наведе [н/а них господь бог, 
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кроме толико Ноя -- самого со челедию его соблюде у 
ковьчезе; затым о розделении языков, царств, людей и 
народов; потом о нарожении Авраамовь и яко господа 
бога познал и той обешал розмножити семя его; теже 
о житии Авраамове, внегда родися ему Ісаак, и яко господь 
бог искушал Авраама, веляй приносити на жертву сына 
своего Ісаака. По том часе Ісаакови родишеся сыны: 
Ісав и Яков. Затым пак Яков, достав первенецства, утече 
к Лавану, дяди своему, 


, В нигн 2 мойседвы 

Итамо павай, Оеци пональ жены Они: породнай 
ёму дванадесеть сынов» е Потом бпать звеликим 
Богатаётвом маератнса, вост рану свою, йвнегаа вый 
напути прозеал его БОГ“Ь еайдем “ Пишеть таке б 
(гае Іблвове е дсынць Іанных гае ймейша зне 
веёткою сесёю е Э алев [бснфове навратию свою 
прдь Фуемь е Оснауь ё ёго Се ендель, Ййко Бра 
тна 446 НеНАвИСтТИ продали Ібснфа Дсегипту е 

Потом ь Путифаў ўвегиеь азене своей казаль всаан 
ти Гбснфа втемниуу е фарбнь видель сень йраё 
каза выпустити Ібснфа», тон проповфдаль ёму 

бседми летець Ўраныць Й седан гаадныХ е 

Пр» гожь йпоставиль Н Старйшиною надовсею зей 
лёю ёгипетскою Йсовеал ант множестед ч Йзаку 
пил весь ёгиПеть е кое" ё Отэць ёго послаль сы 
ны свол купити пні: з [бсыфь познав"ь Братию 
себю прикрс глагола книмь е Потом Ознамнвеа по 
Слаль пебці , Іксеь соесемь домом свойм'ь ени 
йа: воёгипеть праь фарабна Цара сесынми при 
йе бнаке дал Йм'ь Землю Гестмлю копвыванию е 

кое даль сагённе пред'ь слеўтаю всемь сыном 
своймь проркуя Онарожінин Хе ове, потомь пўе 


и тамо, пасяй овци, понял жены,-- они же породили ему 
дванадесеть сынов, потом опять з великим богатеством 
навратися во страну свою и, внегда был на пути, прозвал 
его бог Ізрайнлем. Пишеть теже о роде Ісавове, о сынех 
Іудиных, еже имеаше з невесткою своею; о жалобе 
Іосифове на братию свою пред отцем, о снех его, еже видел; 
и яко братия для ненависти продали Іосифа до Ёгипту. 
Потом Путифар, уверив жене своей, казал всадити Іосифа 
в темницу. Фараон видел сон и росказал выпустити Іосифа. 
Той проповвдал ему о седми летех уродных и о седми 


гладных, прото ж и поставил [яго] старейшиною надо 
всею землею египетскою. И собрал жита множество и 
закупил весь Египет. Яков, отець его, послал сыны своя 
купити пиіце. Іосыф, познав братию свою, прикро глагола 
к ним, потом ознамився, послал по отца. Яков со всем 
домом своим, внииде во Египет, пред фарадона-царя со 
сынми прийде. Он же дал им землю Гесемлю ко пребыва- 
нию. Яков дал благославение пред смертию всем сыном 
свойм, пророкуя о нарожении Христове, потом пре 
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БЫТЬН :- й. 
Стаенла йпогагвоша Й сынове ёго Вузароне вог(ове 
фбцееь Его е Наконці кажеть Оснаўтн [бснфове й й 
ако ЗаЛаЛЬ ЕРатИЮ свою, Явывынесаи е ёсовок ко 
сти ёго е Ятаюо вокрагце Нмате положено Очемь 
Вопеўвыўь Книгазь сеойўь Мойсей пишеть е 
Пот рва тежь ведати иже соесиь книг» бе 
тдаго Эаконб сне книги быты Ф Й початок йко 
нець Мнигь Ёзеунйла пророка е Япісни песней Фа 
ломена Цара суть труаны козрозё мению е Протол: 
Й Ёвуей людемь маадымь пред традасвмаа леты 
недавали йхь чести е «Ала велнкиуь тайн» Ее за 
мыкають всові книги сне; понеже суть над розум 
Нто бес (дфилозофовь мог поразуме 
ти Явы гАь Богь словомь своймь, сниўчего сотво 


медскын е е 


риль еса внанмая йнеенаймая е б'тарейшннейць 
Згистотелю глюшу, Энисчего ннчтоже выстье 
Мы пакь урестніне зуполную веру ймамы. Сё 
могуціего вотройци саннаго Бога, вшести днехь сот 
вориешего Небо Й землю, Меса Ёа суть вниўь :- 


Хх . 
Нонець бказанню б'ыпеўвые 
Нниги Кіойсевы :- 


ставился, и погребоша [яго] сынове его в Хевроне во 
гробе отцев его. На конци кажеть о смерти Іосифове, и яко 
заклял братию свою, абы вынесли с собою кости его. 
А тако вократце имате положено [то], о чем во первых 
книгах свойх Мойсей пишеть. 

Потреба теж ведати, иже со всих книг ветхаго закону 
сие книги: Бытья, и початок и конець книг Езехииля-про- 
рока, а ПБсни песнем Саломона-царя -- суть трудны ко 
зрозумению. Прото ж и еврей людем младым пред три- 
десетма леты не давали их чести для великих тайн, еже 
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замыкають в собЬ книги сие, понеже суть над розум люд- 
скый. Кто убо от филозофов поразумети, абы господь бог 
словом свойм с ни з чего сотворил вся видимая и неви- 
димая, старейшине их Аристотелю, глаголюшу: «З ни с чего 
ничто же бысть». 

Мы пак, хрестиане, зуполную веру имамы всемогушего 
во тройици единаго бога в шести днех сотворившего небо 
и землю, и вся, еже суть в них. 

Конець сказанию в первые книги Мойсеевы. 


БЫТЬН 2” да 


у 0 ёсть конець Первыхь Ннигь Мойсебвыць 
Ёже (две называютса Бршисье  Поггаческин 
мее НПолатине йменбютса Ёнвібсь е ЯПорўски 

быть е Божнею помоцию Э ўполні выложе 
ны йвытиснены е Пов'Баеннемь Йпидно 
Аб з: “ 
стию Оченого Біба, Ваекаўскиуь 
(4 
Набкаўь «Доктор феануиска бко 
еины бполоўка е бегликомь 
Месте Прзскомь е По 
(Я 
летеў БОплоценНа 
блова Божна 
Тысаіного 
Патсото 
Асвет 
На» 
“.. 
е 
[Пасляслоўе да кнігі «Быццё»] 

То ест конець первых книг Мойсеовых, еже от еврей 
называются Брешис, по-греческии же и по-латине именуют- 
ся Енезеос, а по-руски -- Бытья. Божиею помошцию зуполнЬ 
выложены и вытиснены повБлением и пилностию ученого 
мужа в лекарских науках доктора Франьциска Скорины 


с Полоцька у великом месте Празском по летех воплошцения 
слова божия тысеіцного пятьсотого деветь на І0. 


106 


НбХ0 ЯЬ 


м о н з 
с м ацошы 
Х 5 аа Ёл? 
З вас. аа 
р ж ЕЁ. е г 
бн Я, “З.Я 2 сш нх 
А з-д 9 е бо ж 
б ЫЬ а ары а 
З а З ацы 
- а “ та - 
9 х За? а “С 3-8 0 [224 
Я а нашаа”” ы аца 
а ат да. сю анё: 
2 [Б Век оют 
1; іты а е за г» 
ч пок Б і 
а “а шш 
г а а Я шчо шах 
ж заа еў Ў оч.е 
а, ЗЫ ТА ЕЮ Б.з 
с аа с 
ж шо) Ж ш ка 
2. я аа аб у“ 
- 779 , м гаса зч с 
-ё- 7) 2 
ІШ, ха 
З о 
(/ 
5 К ЗЫ 0: 
3! сш 
а Зс 


Тытульны ліст кнігі «Выхад». 
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Внигн г монсеОвЫ 

РЕ 406 08НЕ 40кТОРа фРНЕ 
Быў Мунека сноенны сполоцьня ва 
зеСкниги йсход4ь мойсЕбвЫ “- 


азыком свой почиНаю т е Пишетьже вси 


й а ха е 
книгадь Ріойсен Онгволи сынов Гзрайач 


ШеСтаа ізьва Бела 
” з ? 
бым азва грааь повий 


Ниже а выць ёлка раБогаўу Восгнпте е Онарожаннй сваём 
Ниже ё ЙОбтекання прыь фарабнем, “ ко гдь Бой Менс 
Ниже Т Ёму вкдпннЬ небпалимон е Й посла й Явы вывель 
Ные 7 людей Грайлевыў йзьёгипта е Оанед ёлке ЧИНИЛ 
Ни з божеўломь пра» фарабномь е Оагсети азеаХ 
йе навву: вой рукою Міойсіёсою навсю землю Ёгн 
Ннже й пеёскую « Перела йзеа пегмененне воды бкрось шко 
неможаху пити фнеа е Вторая зел множеётее прЕ 
великое (Вавь повсиць гомець е Тоетиа мзва ло 
ірице вчислтные е Четвеўтаа йзеа песни мууи е 
Нина 4. Патая йзеа смеўть скоту е 
Чки злы начелов ки е 
Ниже 1 брий ата Ибесці: 


Ослмал зела бсеница йай 
ковылки поліирабціне траву йвылнну е Датай 


ПРЕДОСЛОВИЕ ДОКТОРА ФРАНЬЦИСКА 
СКОРИНЫ С ПОЛОЦЬКА ВО КНИГИ 
ИСХОД МОЙСЕОВЫ 

Сие суть вторый книги Мойсеовы, еже от еврей назы- 
ваются Геллесмот, тако убо их языком своим починают. 
Пишеть же в сих книгах Мойсей о неволи сынов Ізрайлевых, 
еже работаху во Египте; о нарожении своем и о утекании 
пред фараоном; яко господь бог явился ему в купинБ 
неопалимой и послал [яго], абы вывел людей Ізрайлевых 
из Египта; о дивех, еже чинил со жезлом пред фараоном; 


о десети язвах, иже наведе бог рукою Мойсеевою на всю 
землю египетскую. Первая язва -- пременение воды у 
кровь, яко не можаху пити от нея. Вторая язва -- мно- 
жество прБвеликое жаб по всих домех. Третия язва -- 
блошице безчисленые. Четвертая язва -- песии мухи. 
Пятая язва -- смерть скоту. Шестая язьва -- болячки злый 
на человрки. Седмая язва -- град побияюций жита и 
овоце. Осмая язва -- усеница или кобылки, пожираюшцие 
траву и былину. Девятая 
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НбХ0.48 2 


азва темности велми густые е АеСатал йзеа 
Хх 


. 
е: 


повнтие есё первенеў вЗели Ёгипетской У первенца 

дРаОнова дата допарвенца павыне Потомь пиштть 
ОЗічци паўхи ко ймаўть ЕСТИ его е Затымь С г 
сыштни сынов ь еайлвы ЗЕМАЙ Ёгипетскае е Й 
ко Шлй постам чаўмнаго мора, посуўЧ е “Ййко фара 
Онь Даць сгипеёский, азнаса зання звойскомь 
потонуль вчафмномь моен “Ййко мейсей прешеаь 
ши моў: Злюфм І; зрайлевыми пойше песнь воздаюце 
хеллў гаў Богу е Потом» пишеть ако Ыанну Богь 
поСлалЬ СНЕБЕСИ НАаПИЦІў “ воду вывель ўтверда 
каменя ьпИтию люас вопбстыни е Эатымь йко 
пришли суть кгог: бннай е Ййко гДь кога днатр 
приыказание ймь дадь напнеано надоскаўь каменныў 

ПЕРбоЕ :- 6тоР0Ё : - 

бееун вБога “Аинаго е Я Неерн надаўмо ймени ёго 


ТРЕТЕЕ: - чЕтвеўтЕ - 


6 
Подни дни светые сватитие (цай йматку Чтити 


ПЫТ 08:- шебт ое 
Назавивай ннёдина е Й недллай Геіку бацана 
ба мое Осмое: - 


“ . . э: с 
Невкради что друаінего е Янедавай (ведецТ еа Ласнва 


Ниже 


Ни сі 
Нижс ГІ 
Ни: 


Нне зі 


Ннс 15 
Нне ЗІ 


Ниже д. 


Ннже к 


язва -- темности велми густые. Десятая язва -- побитие 
всех первенец в земли египетской от первенца фараонова 
даже до первенца рабыне. Потом пишеть о агнеци пасхи, 
яко имають ести его. Затым о выштиий сынов Ізрайлевых 
з земли египетское, и яко шли посреди Чермнаго [Чырво- 
нага] моря посуху, и яко фараон, царь египетский, 
женяся за ними з войском, потонул в Чермном мори, 
и яко Мойсей прешедьши море з людми Ізрайлевыми, 
пояше песнь, воздаюце хвалу господу богу. Потом пишеть, 
яко манну бог послал с небеси на пишу и воду вывел от 
тверда каменя к питию людем во пустыни. Затым, яко 
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пришли суть к горе Синай и яко господь бог десятеро 
приказание им дал, написано на досках каменных. 

Первое: Веруй в бога единаго! 

Второе: А не бери надармо имени его! 

Третее: Помни дни светые святити! 

Четвертое: Отца и матку чтити! 

Пятое: Не забивай ни едина! 

Шестое: И не делай грёху блудна! 

Седмое: Не вкради что дружнего! 

Осмоае: А не давай сведецства лживаго! 


ЖЕнигнг ноновы 
а2выТоЕ АЕбЫТ 0 
Неполувдан жены влиаінего е Ниймениа ЙлЙ Рачи его 
Затым пишеть Осудеўь Божнйхь йко ймають 
людсн судити справег ливг е Опосту, Мойсіеве 


Втому теж: пншёть Оензаць а 


Ни Ка 
Няжека, четыгасать анен йчетырадкат нодіен нагоге би 
Ннже лб нан е Потомь поведаёть Оставаений Хаму свае 
ння, йковымь ОБычаёмь Ймаёть выти делань з Й 
йкова велнкость Его е еже что ймело стойти воура 
Нижедз ме е Віко ёсть ёкрина завета содвам Хгрувимы е 
беетидникь Златый, нанеме гораду светнай е 
бтоль сеўлевы посваціенны мм е дать златом” 
Окованый кокаазнию Дгмніна довровоннаго е все 
пакь ст ойло предь кіамомь свіценна, боприт вога 
Ннже Ан ёго е Трэвникь анравын Окованыя мею, нанемь 
пе приношауу веасозженна е Й Ўмывадннца спод 
ставкою гм « 
Нна: Я ца велнкогое Тоё Опларн й йди Огизе віўхней е; 
“поднц Йли слов: суаў, гае леаўнвідо напаўсеўь 
хцівыў, Й бйныхь еизаў Яроновыў йсыное” ёго 
Ниже м 


Наконцы пишеть йко поставиша Храмь соприпр 
вами ёго, йсопритвь Ф Йбсватиш і блёмь 
посваціўным ; Йснийц: вобБлаце слава Божна ань 


Девятое: Не пожедай жены ближнего! 
Десятое: Ни имения или речи его! 

Затым пишеть о судех божиих, яко имають людей судити 
справедливе; о посту Мойсееве четыредесят дней и четыре- 
десят ношцей на горе Синай. Потом поведаеть о ставлений 
храму Сведения, яковым обычаем имаеть быти делан и 
якова великость его; теже, что имело стояти во храме; яко 
ест скриня завета со двема херувимы; светильник златый, 
на нем же горяху светила; стол со хлебы посвяіценными; 
олтарь златом окованый ко кажению фемиана добровон- 


наго. Сее пак стояло пред храмом Сведения. Во притворе 
его требник дирявый, окованый медью, на нем же приношаху 
всясозжения, и умывалница с подьставкою ея. К тому теже 
пишеть о ризах жерца великого, то ест о плаши или о ризе 
верхней; о полици или о слове суду, еже леживало на 
персех жерцевых, и о иных ризах Ароновых и сынов его. 

На конци пишеть, яко поставиша храм со приправами 
его и со притвором и освятиша (іх] олеем посвяшенным 
и снийде во облаце слава божия нань [на яго], 


п0 


НеХО.4.6 2» Гы 
И еушаниём раму зместа деизаўуса сыноеё Ізрай 
АБХОБНЕ пак» се ца 


зумейчи, премногна "тайны веры Хе товы есй вто 


(У 
левы сполки свойми е 


Рыдь княгаў Мойсее выўь знайземы е ко Ёбва 
Нгелиёть глетье быша Уво сия фасвўаётса пна 
сч 


ние е Что змаменоеіла ё Ннеебла ТеЛЕСНаа СЫ 


нось Грайлевыць воёгипчте, ненашули неволю Аш 
ную вси5о светий фци прад воплоценнёмь СЛОВА 
Божиа сХожаўу во44ь е Яко Патрнаруа ков» Са 
Осовё светчить гля е бнийду косыну своему сё 
туа воадь е взд ашібее сватын Ота йа: немоціне 
ё кому енийти дораю, Аондеже Хгитось пламей 
ное Оружне ётрагуціе, еходу гайскаго Негстом се 
Ймь бвалить е Ёгипетахе Порускыя сказцётка 
ТеАНоСтН, стыў нае вывед: сын» Божнн е (вет 
Бо Ё йстыйный пробвараа, веакого человека град 
шегоемнрье  Ёбпнна небпалнам а зней лу: Менса 
БОГ“ Мойсаеен же куст ЗелЕНЫН гораш: Янейў 
гораше, сне знаменовада Зачатне вўсемени СЫ 
НА Божа е Он: пройае Ў тру Пеэчистое фгенцн 
ко солце ёкао; непоўцшаючн зайкоеь панеётеа ён 


Пророку вопнюціу, б дед вочреве зачнеть Йроднть 


быт Аз 


Бытн 


РТ. 


[о4н 


Зача 


з/ 
Исай 


я] 


ь»(Фаі 


и рушанием храму з места двизахуся сынов5 Ізрайлевы 
с полки свойМи. 

Духовне пак сее разумеючи, премногия тайны веры 
Христовы в сих вторых книгах Мойсеевых знайдемы, яко 
еввангелист глаголеть: «Быша убо сия, да сбудется 
писание» (Евангелле ад Іаана, 19:36). Что знаменовала 
ест неволя телесная сынов Ізрайлевых во ЁЕгипте? Не нашу 
ли неволю душную? Вси бо светии отци пред воплошением 
слова божия схожаху во ад, яко патриарха Яков сам о собЬ 
светчить, глаголя: «Снииду ко сыну своему, сЬБтуя, во ад» 
(Быццё 37,35); ведяше убо святый отсць, иже не мошно ест 


кому внийти до раю, дондеже Христос пламенное оружие, 
стрегуце входу райскаго, крестом своим отвалить. Ёгипет 
же по-рускый сказуется -- темности, а с тых нас выведе 
сын божий. «Свет убо ест истынный, просвецая всякого 
человека, грядушцего в мир» (Евангелле ад Іаана 1.9). 

Купина неопалимая,-- в ней же явися бог Мойсееви, 
иже куст зеленый горяше, а не изгоряшце,-- ясне знамено- 
вала зачатие без семени сына божия. Он же пройде утробу 
пречистое девици, яко сол [н]це скло, не порушаючи замков 
панества яе, [по] пророку вопиюшу: «СБ дева во чреве 
зачнеть и родить - 


ПІ 


Бнгин г 


з 7 7 
сынь, Йпрозовет(а ЙМа Его бнамиог е 


МОНСЕОБЫ 
Пела 


ПАІСЬ Мойсев» і ИЖ берцышна возмию 1 ЗНАМЕНО 


валь Божхег 89 сочеловічеством 7 Ява 2 гстетва вое 


Т, 9 


сын 


Эача 


Я: 


9. 


анном Хе: совокупаена е ко самь Осові глеть 

не; 
Никтоже возыдуе нанёко токмо СьшедыН сневеси СЫ 
человеческий сый нанеееси “» ЙЙкоже мойсей возне 


ст зиию вопустыни е Тато подоваёть вознеСТИСА 


сыну человеческОМу 1 дава Феўуа вонь нЕПОГИЕНЕТ 


з 5 ч“ 
МОЙ Мать жИедт'Ь бЕчНЫН е 


Послание Мойсееее 


ГІ І 
НофараОну, пришесене гдьне наземлю знаменовало 
ена, бо вогь Явралмоеи, Глагола лицемь КАЙЦу 
Нойсяви, Полнее наземли боЯпостолы “ Іко 


5 


Маў. 
Зача 


пишет е Йдврціса кобчеником сеойм'ь ч БАЖЕНИ 
Очи знаці: йе вы видит: е глюЕо вам Йко МНозИ 


Пегуи йуаеие воерэташа енасти йе вы СНАнте ЙНЕ 


видеша е 
фавыць посауша гласё : 


ы 


Ниже 


незнаю гАа йнефпуціў рабая, е 


АЎка 1 


Эа на 


тана НЕЗНаЮЧИ спаситала 


фандн невароваше Газ ктоё гАь тон 


его й фпустиль Гайда, 
Пстомц я Йса 
Еда Йскушаше ёго раче е 


Яціе сын ЁСИ БОжиН йрци ако камение сёе Х левы 


уе) 
Ббдутье Подесети паь йзеахь позналь фаро 


гал е Тако йБеси потомь 


сын и прозовется имя его -- с нами бог» (Кніга прарока 
Ісайі 7,14). Жезл пак Мойсеев, иже обрацашеся во змию, 
знаменовал божество со человечеством -- два естества во 
едином Христе совокуплена, яко сам о собБ глаголеть: 
«Никто же возыде на небо, токмо сьшедый с небеси сын 
человеческий, сын на небеси. И яко же Майсей вознесе 
змию во пустыни, тато подобаеть вознестися сыну чело- 
веческому; да всяк, веруя вонь, не погибнет, но имать 
живот вечный» (Евангелле ад Іаана 3.13 - 15). 

Послание Мойсеево ко фараону пришес [т] вие господьне 
на землю знаменовало, явися убо бог Авраамови, глагола 
лицем к лнцу Мойсееви: «Поживе на земли со апостолы,-- 


познаша Егаа вопніўу гла 


яко пишеть.-- Й обрашся ко учеником свойм, рече: блажени 
очи, видяіце, яже вы видитс! Глаголю бо вам, яко мнози 
пророци и царие восхотеша видети, яже вы видите, и не 
видеша» (Евангелле ад Лукі 10, 23--24). 

Фараон не вероваше, глаголя: «Кто ест господь той, 
дабых послушал гласу его и отпустил Ізрайля? Не знаю 
господа и не отпуцу Ізрайля» (Выхад 5.2). Потому же 
и сатана, не знаючи спасителя, е[г]да искушаше его, рече: 
«Ашце сын еси божий, ирци, яко камение сее хлебы будуть» 
(Евангелле ад Мацфея 4.3). По десети пак язвах познал 
ест фараон господа. Тако и беси потом познаша, егда 
вопиаху, гла- 


12 


голюце: «Что нам и тобЬ Ісусе, сыне божий? Пришел еси 
семо прежде времени мучити нас» (Евангелле ад Мацфея 


8.29). 


Агнец же пасхи явне невинную муку господа нашего 
знаменовал пророку, о Христе глаголюшу: 


ИбХ0.48 “- 
голюціе Что намь Йтокі ІСе сыне Божий пряшса ад. и 
Ягня Зача кЗ 
же пасуи йен: мевннну муку гал наш: знаменовал , 


А 
ёси семо пре врсмени мцчити ніс, 
Пророку” бХет: га глюцу, Яз: йко Яінаць тихин На бремн аі аі 
заколенне ведзн выь е Те: воёбваНгеАий пишеть Іба д! 


Пеоштне пакь З А, 
сынова І зрайлевыуь посргай мора, Чрмнаго е Нее 


Кость несокуцшит(я фнгго е 


ірение Хетовы веты йзвестоеало Я постолу Паелу 
пишуціў е Нехоцууах вась невідета ратна Яко ўци а рт 
наши еси под белакомь геша е Йеси ёквазе могі ЗА ёМг 
пеойдоша е еси Ўмейсеа крСтишеа « Вобвлаце 
Иеьмоеие  Іаннале знівеси Йвода Фтверда каме 
на Даная Евремь вепустыни, бватоёть тела Хето 
ва намь кодушномё спаснию З ОСТАФАЕНАА НАЗЕМЛН 
ЗНаменобала е кож: пишеть Ёўвангелисть гла, 
Немой Ібн 5 
Сен даль вамь ўлекь сневеси., Но Отець мой даёть Зача Ка 
са хлева Йстиннаго сневеси “е ХлекьЎБо Божнн ёсть 


СКодан сневеси Йдайн животь миру е 


Рсчеже ймь [сь Яминь Зминь слю еамье 


ЁЕкошаже 
”/ 


кнемё, гай есегаа ДАЙЖЬ НАМ'Ь ДЛЁБА СЁГО е Н есче 


йль ІСье Язьёсмь ХАгЕь животный, грады 
койні неймать возалкатнса, Йверра Ви неймать 


сланне Паўла карынфінянам 10,1--2). Манна 


святость тела Христова, нам 


«Аз же, яко 


небеси и вода от тверда каменя, даная евреем во пустыни, 
ко душному спасению 
зоставленая на земли, знаменовала; яко пишеть евванге- 
лист, глаголя: «Рече же им Ісус: аминь, аминь глаголю 


8. Францыск Скарына 


агнець тихий, на заколение веден бых» (Кніга прарока 
Іераміі 1] 19). Теже во Евангелий пишеть: «Кость не 
сокрушится от него» (Евангелле ад Іаана 19:36). Проштие 
пак сынов Ізрайлевых посреди моря Чермнаго крешцение 
Христовы веры известовало апостолу Павлу, пишушу: 
«Не хошу ж вас не ведети, братия, яко отци наши вси 
под облаком беша, и вси сквозе морь пройдаша, и вси 
у Мойсея крестишеся во облаце и в мори» (першае па- 
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вам. Не Мойсей дал вам хлеб с небеси, но отець мой даеть 
вам хлеба истиннаго с небеси, хлеб убо божий ест, сходяй 
с небеси и даяй живот миру» (Евангелле ад Іаана б, 
32--33). Рекоша же к нему: «Господи! Всегда дай ж нам 
хлеба сего» (Там жа 6,34). Й рече им Ісус: «Аз есм хлеб 
животный. Грядый ко мн, не имать возалкатися, и веруя 
в мя не имать 


Внигин г нойсебвы 


г 
возамаатиса навекі е 


(4 
Анатр пак прнказание 


Б0/ИЕ БЫАО написано надеб лАоцікаўь каменны ге 


два законы Божие Ветунн Яновый знаменовали е (ё; 


СЕМЬ шиден ЧАПИЦА'Ь есми вопредеслевиН своем ь 


Гак ч 4 ; 
еже е Напатын книги Юіойстеевы е 


ЙСеЕвь ЧЕТЫ анат фней 


На). 2 зе бинай, Поёть Хетовь знаменоваль “ 


Пость Мо 
йчеты ўдзе ноЦіеН наго 
Кам» 


Сведсниа совсем сесуам Его, Церковь Хетову НЕ 
гткотворінную пеедвразоваль е Япостоац глюціу 
Касвре 1 8. Хетоёж: пришад Яўунё цей БудуціИм Благом, Боль 
34 та ший йсовеўшенійший Храма неру котвораіны й, То 
ё несею тваеню , Никровию козлею йли Юнчею е Но 


свою кевеню внийд: ганною воСвеЕтаач вечное йЗ 


Бавление Ов(гт е 


Ёнвот пакь Геачески, Йдн ёк 


На Завета (одвема Хаченмы, з ЕЖЕСТОЙАА воСТАЯ 


а! 


- 


(ветыў е Тайну анвоначайне: тройцн , 


(дца, Йбына 


Ист годуца веўци всако 406г0 Хе2 на знаменала 2» 
Коніць Пефдслоеню :- 


возжадатся навеки» (Евангелле ад Іаана б, 35). 

Десятеро пак приказание божие было написано на дву 
дошках каменных, еже два законы божие: ветхий а новый 
знаменовали. О сем ширей написал есми во предословий 
своем, еже ест на пятый книги Мойсеевы. 

Пост Мойсеев четыредесят дней и четыредесят ношей на 
горе Синай пост Христов знаменовал. Храм Сведения со 
всеми сосуды его церковь Христову нерукотворБнную 
преобразовал, [по] апостолу глаголюшу: «Христос же при- 
шед, -- архиерей будуцим благом,-- больший и соверше- 


нейший храм нерукотворенный, то ест не сею тварию, 
ни кровию козлею или юнчею, но своею кровию внииде 
единою во светая, вечное избавленне обрет» (Пасланне 
Паўла яўрэям 9, 11-12). 

Кивот пак гречески, или скриня завета со двема 
херувимы, еже стояла во светая светых, тайну живона- 
чалное тройци -- отца, сына и святого духа в серци 
всякого доброго хрестинанина знаменала. 

Коньбць прБдсловию. 


п4 


ры суть бтоРын Книги Мойсёвы г“ 
комый (дсвргй Геллесмот . Погееческый ЕБогб 
Полатине Екситус Япоеуёкий Йсуод Працею йпи 
дностнию «Доктор францнёка бкогнны бполоўка 

5 6 

бослаеномь беликом Месте Пеазском 
[Пасляслоўе да кнігі «Выхад»] 

Доконаны суть вторый КНИиИГИ Мойсеевы, рекомый от 

еврей Геллесмот, по-греческый -- Ексодос, по-латине -- 

Екситус, а по-рускии -- Исход, працею и пилностию 


доктора Франциска Скорины с Полоцька во славном 
великом месте Празском. 
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ганнгн третнё ЫОЙбЕОВЫ, 3068 
Біныё аебвнта. заподне вы 

Й ены наРабннй МЗЫНА 40ктРо 
фРАНБЦНСНО СНОРИНОЮ СП0А0ЦЬНЯ 
Бога втеайцн ё аннона, ЙПВ антон нятев, 


ёго ЫяРНЙ КОЗТ Н, Йлюх:. ВЕНЕ ННЯбЦЕ “- 


Тытульны ліст кнігі «Левіт». 
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бчё 


А6ёвНТЕ а 
РЕДЕбА0ОВНЕ 40НТОРЯ фРаНЕ 
ункя бКОРННЫ бПОДОЦЬНЯ Бо 
книги лебвита ЫОЙсЕОвЫ :- 


А Ж 


аа, 0 суть третин книги мойсегвы зовемын 
а (“байка тако ўко почннаются фёерн бай 
кра Ёдснан гель меш: е Тоёст'ь поруски 


бозеа гль мойсеа е Погргческиаіе зоеу та 
Аебентикось “ Пон: найводгн Осправовании племе 
ня Лебенёві пишеть енй е 4гбеий бед Быль Ёста 
сыкь Іковоеь тфетии Ёголуе породнаа ёму Зна е 

бен ймеіше теи сыны; Ёўсон, Наатч Нам, е 

Наўт'ь пась ёплодна” ёсть Я рама (Ў ЙГі 
врона Й бзнёла е Яма Ё Й медше СЫНЫ Яі Й 
Мойсіа Ф Біойсей пак» . вмвгдши людй Вааймвы 
ЗзеМАН Ёгипетское е Йпостаенеши ймь Хеамь 
Сведзниа поповелению Божню, Й даешн П(НКАЗаНН А 
йсу4ы, , Ймначса Ймеан ёпресвати сами мін Со 
воб е Віко бтомь досить широце выслбезно ЁСта 
боетогыуць книгахь ггое быписуеть ёсну» Ту 
тийўь Ннигахь свойу Ослуаві БО НЕЙ, Еж ЕМ 


вала Вокріме бегтнна е Яксей слуліее поставия 


быт к. 
“, А са 
Псуо 5 
Пага 5 
“на кЗ 


ПРЕДЬСЛОВИЕ ДОКТОРА ФРАНЬЦИСКА 
СКОРИНЫ С ПОЛОЦЬКА ВО КНИГИ ЛЕЎУВИТ 
МОИЙСЕОВЫ 

То суть третий книги Мойсеевы, зовемый Вайкра,-- 
тако убо починаются от еврей: «Вайкра Едонай ель Моше», 
то ест по-руски: «Возва господь Мойсея»; по-гречески же 
зовутся Леувитикос, понБже найболей о справовании пле- 
меня Леувиева пишеть в них. Леувий убо был ест сын 
Яковов третий, его же породила ему Лия. Сей имеаше три 
сыны: Ерсона, Каата и Мерари. Каат пак сплодил ест 
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Амрама, и Зуара, и Геврона, и Озиеля. Амрам же имеаше 
сыны Аарона и Мойсея. Мойсей пак, выведши люди 
Ізранлевы з земли египетское, и поставившн им храм 
Сведения по повелению божию, и давши приказания и 
суды, ими же ся имели справовати сами межи собою, яко 
о том досить широце высловено ест во вторых книгах его, 
выписуеть в сих третиих книгах своих о службе божией, 
еже бывала во храме Сведения. 
А к сей службе роставил 


Нне Я 


Книги? монввовы 

Быль Найвышшим» ё ўсём Ялрона крата своёго Йпо 
нимь СЫНЫ Его; Язатымь вся племена Фолена 4: 
бвиева “ Протод йнаенцлёчча Книга сия 4збент 
Никтово несмеіше послуговати воўгаме вожиемь 
Ёстана: нівыл брат Дгбенева . Йникт немка 
ше пряносити жеўтвь гаў Богу р1362н Я іронь йсы 
нов: ёго, ймь бво посегціены ша руцее (зўтвы 
пакь НтўеБы повеле Богь прнносити водам: свсём 
разноличные е коле ітучн вокнизе сей ННікін зні 
йдзтее Для того слушне тж: может са МІЗЫватН 
Латинскимь пзыкомь е А нверь Офаітоенбся 1 
Ёк: поруски сказуётса Книга Ор гваўе  Пи 
шэть Бо ёнеН найпіевен “то приносити ймели сыно 
в: Іўрайлевы Міко фзевегй стадныўь болы Я 

гна, коза . баць Горлнце. Я Голуеи е (дро 
гаці (я ЗземАн нібку п пшеничную, Юалсло дўева 
носа Падань Ййные Оварее  Нто ўБо немолжаше 
принестИ Ада недостатку своўго Телца тучнаго 
наліўтеў Богё тон приношаше мегицу муіки пшенич 
ное Матыў гаў е 
Ан вовілнкй посАўжнти посполитому люду ўўска 
го йзыка, сне малые книакі прауи нашге прнноси 


“ ч 4 
Таожь ймы Братны неможем 


был нанвышшим ереем Аарона, брата своего, и под ним 
сыны его, а затым вся племена от колена Леувиева. Прото ж 
и нарицается книга сия Леувит, никто бо не смеаше по- 
слуговати во храме божием, естли же не был от роду 
Леувиева. И никто не можаше приносити жертв господу 
богу, развей Аарон ий сынове его, им убо посвешцены бБша 
руце. Жертвы пак и требы повеле бог приносити во храме 
своем разноличные, яко же, чтучи во книзе сей, нижей 
знайдете. Для того слушне теже может ся называти 
латинским языком Либер оферториус, еже по-руски 


сказуется -- Книга о жертвах. Пишеть бо в ней найпервей, 
что приносити имели сынове Ізрайлевы. Яко от зверей 
стадных -- волы, агнеци а козлы; от птиць - горлице, 
а голуби; от родяшихся з земли -- муку пшеничую, масло 
древяное, ладан и иные овошце. Кто убо не можаше при- 
нести для недостатку своего телца тучнаго на жертву богу, 
той приношаше мерицу муки пшеничное на требу господу. 

Тако ж и мы, братия, не можем ли во великих послужити 
посполитому люду рускаго языка, сие малые книжки праци 
нашое приноси- 
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,  аЕбБЯТА гэ 
Онн(я пишеть бетый Грасииь Ўчн 
тель ФгАИкИН Ко4йкесню боепнётоде сеоён; Ёне 
йлуе воспомннае ть вси книги бегуаго Й новаго за: 
таў бИЦЕ глагола е Ёа просты суть тртие ни 
гн ойсеем ениўах зосовна еси паўтвы, йкажь 
две слово; йРИзы Я іроновы, Й егсьчннь Дгбент 
сікин, Невесныў тайнь еоню выдеабть е 


меонмье 


еўтвы 
паь ёже пеиношаўу вохраме Ёднны вываўу накажсь 
дый дгнь, Яко 164 Яёнеца меперочна рано ёаныь 4на 
вічерь ёдннь Ўстаенінее  Йны: праношаўу часы 
бстаелеными ўБога Ико напразники нарочитые годо 
вые “ Мапрізникь Пасун, Патыесатнице. Напра 
Некне 
лаўтвы приношаўу гоёподу воеўтмена подосПеўц сво 
Ему е Ято чиннваўу ССамого насолен'т ва молнтеы 
а:юціе; Йсне лаўтвы называху всісоўленне е По 
неже есе масе глівў йкншки Матрееннуе сожнгаўу 
. Иногды пакь чиниеау прнношннне ; мелацёся 
гаў Богу Йпросяце него доврыў даров е Я таковое 
называўу (Вегаьтеа мнеьнія, йко миргнь Бываше 


зннки Ту». дзена, Й Нуцінын е 


ЧеловеЕкь, еНГАз гАь вог“ наполНееаш: ШЗ ёго е 
часом теж ПрИНошаху міўтвы Заг бей просаціе блу 


мо им. О них же пишеть святый Герасим, учитель великий, 
ко Амбросию во епистоле своей; в ней же воспоминаеть 
вси книги ветхаго и новаго завета, сице глаголя: «Е да 
просты суть третие книги Мойсеевы, в них же зособна вси 
жертвы и кажьдое слово, й ризы Дароновы, и весь чин 
леувитский небесных тайн в оню выдавають». 

Жертвы пак, еже приношаху во храме, едины бываху 
на кажьдый день, яко два агнеца непорочно: рано един, 
а на вечер един уставичне. Иные приношаху часы уставле- 
ными от бога, яко на празники нарочитые годовые: на 
празник Пасхи, Пятьдесятнице, на празник Труб, Очише- 
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ния и Кушцный. Некие жертвы приношаху господу во вре- 
мена по доспеху своему. А то чиниваху с самого набо- 
женства молитвы деюшце. И сие жертвы называху всесоз- 
жение, понеже все мясо, главу и кишки на требнице 
сожигаху. 

Иногды пак чиниваху приношение, моляцеся господу 
богу и просяше от него добрых даров. А таковое называху 
жерьтва мир'ьная, яко мирен бываше человек, внегда гос- 
подь бог наполневаше прозбу его. Часом теже приношаху 
жертвы за грехи, просяшце отпу- 


Когере 1 
Эа ткг 


, 1 
Б ниги? ЫойОвЫ 

ціениа Йм'ь прннати, естыил то злого повдь Бо 
гомь бчиынан суть свіоме пай невгдоме е Нлйпак 
нейкого доброго зла замешкаай Слу МоГАН бдзлатн 
Й такобее приношенне нізыбзан Вертеа загаіць е 
И паўтех забмедленне е Яйные пфиношени а БЫ 
ваўб Забчнцне , Прокаженныца, бім йс'гочаю 
фи» месечные немоцім йли крово''очнеые : теўпяцій 
й то Йменовали партоў Очнцранна е Паки йное прино 
шенне вываш: бёкверннешнаса гаўми нешстыми 
мертвечиною йн гадомсь неістымь е Т: йные 

приношённа Бывадн знічатковь жить Йбевоцееь . 
Ятако ймат: вокрачіце пописаны Пертвы разнолнчь 
НЫН Ёже прнношаўё сынов: Зрайлевы воўрамь воли 
гла баг пакь аугуоене ўазумеючи попнсінию 
Япостола Павла глаголюцы е б'тень войстнниу й 
меа Законь сетхын градуцізго добра, незамыкае 
«сокі « Оензу гэчемь е Накожасе бее лбто темнаўь 
жертеімн Мам пеинесать вСіг4а; Николи немогуть 
прыход яцій совіўшныўь ёчннити е Понбае паста 
АнЕ'ь принесити, паўтсх, Ёгдавы неймели савісти 
гугусеное ёдиною Очнірны е Но етыўже воспемнна 


ние гуеховь накожасе літо выелеть е Невозмолно 


шцения им приняти, естьли же что злого пред богом учинили 
суть ведоме или неведоме, или пак неякого доброго дела 
замешкали, еже могли уделати. И таковое приношение 
называли жертва за грех и жертва за умедление. 

А иные приношения бываху за очицение прокаженных, 
семя источаюцих, месечные немоци или кровоточивые 
терпяшцих. И то именовали жертва очицения. Паки иное 
приношение бываше осквернившимся речми нечистыми, 
мертвечиною или гадом нечистым. Теже иные приношения 
бывали з начатков жит и овоішцев. А тако имате вократце 


пописаны жертвы разноличьный, еже приношаху сынове 
Ізрайлевы во храме божием. 

Сее пак духовне разумеючи по писанию апостола 
Павла, глаголюіца: «Стень войстинну имея закон ветхый 
грядушего добра, не замыкая в соб5Б образу речем, на 
кождое убо лёто теми ж жертвами, яже приносять всегда, 
николи не могуть приходяших совершеных учинити. 
Поньже престали б приносити жертв, егда бы не имели 
совЬсти греховное единою очиіцены. Но в тых же воспоми- 
нание грехов на каждое лБто бываеть, невозможно 
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бо ест кровию телцев и козлов отняти Ггрехи. 


А ЕОБИТа:” 
Бо ЕСТ'Ь кровню Талцееь йкозлов Фняти гргўи, Тт 
Мае вусаен Ёмирь Хе ось ковогу цу Пророком 
глаголіть. Вертвы Й прнношснна, пнАсёСКаго нгво 


Уалолд, 
суэтел Ёси, Тележе совршна си Мне, залюдские Исай 2 
а 
граўи поўтрадачти е Ёсасоўленна Йбгесіь недю Ёреми 5 


БиАИС я ТОЕ е Тога гаў СЁ йаў, воглавизне 660 
наском писано Есть Омні, фавыць чиниль волю 
тебю Бо мой е Яціам паі істо  веёпросит феась 
пофтожгь гАь вогь Ўстановилу аўтам приносити Й 
наднимн греўи Йсповедати, йкроеию йХь кропитнса 
внегад невозможно ёю бчиетитиса, коле пужае 
Япостоламь езчено Ё е Натое сице Фегшасте тые 
вси лаўтвы йпрнношениа потны БЕша е Назнама 
бво йнапрнтчу прийа,бціего вргмени, вне бпіси 
таль нашь ІСь Хетось, краенк своёю невинною 
Вины наше пугазь Богом, ФцЕм'ь Очистил е Теже а 
Очициние тодико пад ім Фвога ўстаелень! Быша е 
Томуже бетону Я пос таў Паелб глюцу е (ее 
Было мелено духом сетыя ; ЁшебБо нейвилса Был 
путь кмеБесн. «Д.онеле пеўвын Храм ймейше сто4 
нне“ Оняе выла, есть знама нинейшего еб:мени 


Бнейбво дарога Йжеўтвы приношаўуса немогуце соеБ 


Тем же, 


яко же прежде апостолом речено ест, 


на тое сице атве- 


входяй в мир, Христос ко богу отцу пророком глаголеть: 
«Жертвы и приношения жидовскаго не восхотел еси, тело 
же совершил еси мне за людские грехи пострадати. Вся- 
созжения и о гресех не любилися тобь». Тогда ре[к]: 
«СЬ иду, во главизне убо книжной писано ест о мн, дабых 
чинил волю твою, боже мой» (Пасланне Паўла яўрэям 
10, 1-7). 

Аце ли пак кто воспросит от вас: почто ж господь бог 
установил жертвы приносити и над ними грехи исповедати 
и кровию их кропитися, внегда невозможно ею очиститися, 
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шаете -- тые вси жертвы и приношения потребны бБша на 
знамя убо ий на притчу приидуцего времени; в нем же 
спаситель наш Ісус Христос кровию своею невинною вины 
наше пред богом отцем очистил. Теже на очиішцение толико 
плотьм от бога уставлены быша, [по] тому же святому 
апостолу Павлу глаголюшу: «Сее было явлено духом 
святым, аце убо не явился был путь к небеси, донеле 
первый храм имеаше стоание. Он же был ест знамя ниней- 
шего времени, в нем убо дарове и жертвы приношахуся, 
не могуце совЬ- 


Ённги 2 монсебвы 


сти совгўшити слулацій поўзаконома е Точию при 
водаш: кону; фы люд: пнАнН гыли чнстыў по 
карнага ЙпитИЯ йразлнчіныхь Оемываннёй сосудс8 
Й. бправааннён плотен е Даже фсвремтна Ноеаго зі 
кону Она: коБолшей чист'ота Аўшнон людзн пенед 
антье Й дадей пашт Яне кровь Зёнача Й ко 
зла Йпопей бонице ё бкроплаціий поёкегўніныя Оёве 
Цаёть коплетсч“Ён чистоте е Біногиась Более Ікрось 
Хе т ов1; бн: Ауонь стымь сам сёве принісе не 
порофна Богу, Очирая совеёти наша ўмеўтвыў дл 
«Давыдома САўЯНАЙ Богу жнеб Ййстніну е си 
Бе тые жеўтеы вога иномаь Хе наполнианса. Йёго 
еа, ннаго знаменоеайн Ф Яко жеўтва тела претажь 
кою муку сго ОкьМелала е Царю давыаў вопнюціў 
Й скопаш (ўце мое ймозе мон, йсочтоша еса кес'ги 
мол “ Тийа: (метра й презраша, Мат (зЕАнша кб 
еизы моя, Й бб моё меташа абна е Герта 
Ясна нгеннность Хе”гову знаменоеала « Пророкў 
глаголюціў е Бойстнинну недугн наша тон принала 
Нволестчі наше тон понісе, мыже Ймели ёго йко таў 
аселтого Йпорагкеного ФБога Асмнрснаго е Оі а 
нен Есть дл Безаконнёй нашихь, йсотрень ЁСТ' 


сти совершити служашцих под законом, точию приводяшце 
к тому, дабы люди пилни были чистых покармов и пития, ий 
различных обмыванией сосудов, и оправданией плотей, да- 
же во временя новаго закону, он же ко болшей чистоте душ- 
ной людей приводить (Пасланне Паўла яўрэям 9, 8-- 10). 
И далей пишеть: «Аце бо кровь агнеча и козля, и попел 
юнице, окропляций поскверненыя, освешцаеть ко плотстБй 
чистоте. Многи более кровь Христова, он же духом святым 
сам себе принесе непорочна богу, очицая совести наша от 
мертвых дел, дабыхом служили богу живу и истинну» 
(Там жа 9, 13--14). Вси бо тые жертвы во едином Христе 


наполнилися и его единаго знаменовали, яко жертва тельца 
претяж ькою муку его обьявляла. Царю Давыду вопиюшу: 
«Ископаша руце мое й нозе мой, и сочтоша вся кости моя. 
Тии же смотреша и презреша мя, разделиша собБ ризы моя, 
и о одежи моей меташа жребия» (Псалтыр 21, 17-19). 
Жертва агнеца невинность Христову знаменовала [по] 
пророку, глаголюшу: «Войстинну недуги наша той принял 
и болести наше той понесе, мы же имели его яко трудо- 
ватого и пораженого от бога и смиренаго. Он же ранен 
ест для безаконией наших и сотрен ест 
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ре 
Назень покоя нашего нанемь 
Й синевами ёго бзарзелчны ссмо е Вси мы ико Оеь 
у: влудиусеЕ, ёдиныН каждын путем своймь бкло 
ннешка е ЙподолінА нанеась гАь напрвды есу» наб 
пан выст поніач сам весуст:, йнефецз: бсть 
сеойць е ко ё Оеца назаколінне відага з бако Яг 
НеЦЬ преагь Стрнгуцнм Онеме; йніОтвогні ьўстень 
свой « ереа козельці праву ю Яснеўтчаную 

плоть нашего йзваентела пртдвразовала е Йному про 


аЕОБНТа :” 


дл грдоеь нашнуь 


року. вожню пуб е Подеў йшсти дата нА Х 
бенть вудзть Хетось, йневўдуть людне ёго Они 
да ймають бпртнеа гое Те: Ядоктодь языков 
глдголеть е Немоцінаабве закону Онемазе ненац вс 
ваш: пастню е Богь сееёго сына послій Ф'ьподоБи: 
паотй грўха, нснего ёчнниеь літоў загяуь е Осу 
ана» гр» плетню ёго, абпреданне закона скон 
чаё та внась, Йліе няпоплотН узае Мо подууу е 

буцин бке жнен пеплетн плотСкаа мбагьстецёт 
Я подуўё лухоеніа е Юбароёть ўво плотская 
ё Ё сніўть, Ям дрость дудосніа анвогь е баў 
тва пак Горлнць Й Глука- Іва естістеа воўнёте 


ЗМаменОвала 4 Белые йчелосечес те? е Понеже: Бога сб 


Дани 0. 


Куна и 
Эача чч 


для грехов наших. Казень покоя нашего на нем, и синевами 
его уздравлены есмо. Вси мы, яко овьце, блудиховБ, еди- 
ный каждый путем свойм уклонившеся. И положил на нем 
господь неправды всех нас. Предан бысть, понБже восхоте 
сам, и не отверзе уст свойх. Яко овца на заколение ведеся, 
и яко агнець пред стригушим онеме й не отворил устен 
свойх» (Кніга прарока Ісайі 53, 4-7). Жертва козельца 
правую а смертелную плоть нашего избавителя преобразо- 
вала. Иному пророку божию пишушу: «По дву и іцестиде- 
сяти неделех убит будеть Христос, и не будуть людие его, 
они же имають отпретися его» (Кніга прарока Данііла 
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9, 26). Теже и доктор языков глаголеть: «Немоцная убо 
закону о нем же немоцьствоваше плотию. Бог своего 
сына послав в подобие плоти греха и с него учинив жертву 
за грех, осудил грех плотию его, да оправдание закона 
скончается в нас, иже не по плоти ходимо, но по духу. 
Суции убо живи по плоти плотская мудрьствуют, а иже 
по духу -- духовная. Мудрость убо плотская ест смерть, 
а мудрость духовная -- живот» (Пасланне Паўла рымля- 
нам 8, 3- 6). 

Жертва пак горлиць и голубят два естества во Христе 
знаменовала: божество и человечество, понеже бога со 


Внтн 7 нойбедвы 


1 Бэн е е чіловеки снидз СмиРитИ е Ёднн ЎБо БОГ, гайнь й 
Зі Спе гдачь БОР челсегком е Чілоеікь Хетось Ісь а, 


вын стБе йзБаеление месіць е Трава пакь бвогй 


2 Бывала зяук п шеннчное е «Цаковь .Хетову й 
звестовала йе Йзмногиўь людз Міко Йззеўначта, со 
Брана е Бетдымь законом Й новый Міко авМа ар 
новы, ПастСКкай духовная, іездзляюци е Бодою 
Ненренна совекупавн, дле М ласк Болўие н по 
І«роплена е Й вебінн АЦ стого спан е Ятаю 
ЙМмате еСИ хертвы етаго завета Что Зна МЕНОе4АН 


суть. Таж: пишть есихь Йннгаўь Озлыць 


м 


же йўае попадна"ь бічь, Віко Надаеі ВЯ енб 
але Теже пишетьеней, Озвігсгь Оптицаў бен 


Ба ўс ЧИС'ТЫ ЦЬ АнчиСтыўь е Затынь пишет Ь о 


нічйстотаўгь лю іски 1 Й, бпрокаааний Н 1 Йдснось 


нена : юе о Потомь Оразнелнчныўь запоева:ць 


Бон з Яны ЛЮАЕ чистоту ЗаХОеалН вослучании ТЕЛЕ 
сном», Й послўшчісте косеойм'ь С' гаршим ь ЙЗ 


которые граў сміўтию караны ймели Бытие  Паки 


ПИшеть Кон Ф Фроацу грейсіаго неможаўў прнноситИ 


» 


дутеь, Йкон неможауу сти ў Ф них Ф. Погомь 


Опразницеўаь ФРЛНЕНЦЬ 7 Когда ЙМко Я стити ймели 


человеки сниде смирити. Един убо бог, един и едначь богу 
и человеком -- человек Христос Ісус, давый себе избавление 
за всех. Треба пак убогих, еже бывала з муки пшеничное, 
церков Христову известовала, иже из многих людей, яко 
из зернят, собрана ветхым законом и новым, яко двема 
жерьновы, плотская и духовная розделяюци, водою кре- 
цения совакуплена, олеем ласки божией покроплена и 
во огни духа святого спечена. 

А тако имате вси жертвы ветхаго завета, что знамено- 
вали суть. Теже пишеть [Мойсей], в сих книгах о злых 


жерцах, их же попалил огнь, яко Надава и Авиуда. Теже 
пишеть в ней о зверех, о птицах, о рибах чистых и нечистых. 
Затым пишеть о нечистотах людских и о прокажении их 
й домов и риз ею; потом о разноличных заповедех божих, 
абы люде чистоту заховали во случении телесном и послу- 
шенство ко своим старшим, и за которые грехи смертию 
караны имели быти. Паки пишеть, кой от роду е[в]рейска- 
го не можаху приносити жертв и кой не можаху ясти от них. 
Потом о празницех великих, когда и яко их святити имели; 


124 


к тому о милостивом лБте. На конци -- о добрых речах 


ли хранити закон и полнити приказания его; и 9 речах злых, 
ими же грозить погубити их, естыьли же не соблюдуть 


ЛЕОБИТА гара 
Ктому Омнлостиеом лёт: е Наконци бдоврыХ а Р: 
чаў, адгрыМ Ёл слювуёть Богь дати сыном Гзрай, 
лівым" БўАб тай хранити законь, йлолнити приказа 
ния Ёго е ЯОрчахь злмуь ймиж: грзить погуви 
ти Н, ЕСтьАняч несовлюдуть закону йненаполнать 
повелгниён Божийць е ЙОслювехь людьскиуь Ёл 
слювбють прдь гдемь Богомь «авы пойнили йу 

Ятако положены ВСИ ўгчи краткими словы 


р ! 
Ё 6; замыкают всдв: тРетие ІснИ 

4 з ] 

ги мойсзевы ўскомы: 


4гбеит :- 


Ноніць Пегдслоеню з 


аа За 


людьских, еже слюбують пред господем богом, дабы 
добрым, еже слюбуеть бог дати сыном Ізранлевым, будут полнили их. 


закону и не наполнять повеленией божиих; и о слюбех КонБць предсловию. 


[Пасляслоўе да кнігі «Левіт»] 
Доконаны суть трБтий книги Мойсеевы, рекомый от 
сврей Ванкра, по-грьческий -- Леувитикос, по-латине -- 


на суть Теётия Книги Юойсёвы Р: 
комын (дёвеій Байкра е Погеёческин Дгбвитнка 
Полатине Офэўтоенбсь, Япоўуския Л:бенть е 
божнймь прйзволеннемь е Працею Йпнансстню б 
ЧеНАго Мула Банкаўскі Наўкахь «Доктор франь 
циска бкоеины Ніслаеніго Града Полацкае» Во 
віликом Юсте Пуазскомь е Дюдіма по 


ы 


сполитымь Ндсврому Наеченню 2» 


Оферториус, а по-рускии -- Леувит, божиим прейизволением, К доброму навчению. 
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А тако положены вси речи краткими словы, еже замы- 
кают в собе третие книги Мойсеевы, рекомые Леувит. 


працею и пилностню ученаго мужа в лекарских науках 
доктора Франьциска Скорины из славнаго града По- 
лоцька во великом месте Празском людем посполитым 


аНбаЯ “” 1 


(5 


Я ааааселу у саф аа ” ач 
Ў” 418; ў “Аку ру Ў 
Я ба ў”, Я, ДМ Ь 
ў У ая 1 ч Д “дя Ь, 
ў ЯК а, сч ч“ А й й 240; а а 
уа “ наў, 4 А ) т 
д! со Зад У д АМ, ы. “ад, ў 
рўе, даў й А ЬН гр: 
аа аў РАТ БАС РА Й 
сац ( - а ы -- г 4 
“127 ў ІШ ы “ЫЫ ч Э4 Мас», В 
4 А Бае В 
а? А а 


я а]ннгн «етвеРтЫё нойбеёвЫ, 30 
З Вівеныё знбая . збпоане выд048 


з“. 


рыч 


аў НЫ НяРЭбННЕ МЗЫНЕ, 40кТ0Р5 
ЫЗ] фрнаўнёно ФНОРННОію бПОДОЦЬНЯ 
Бога (дуб йсын йсветьн5 ах КОТН 
баюхе Попоанты На0Бен НябчЕННю 


Тытульны ліст кнігі «Лічбы». 
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ПРЕДЬСЛОВИЕ ДОКТОРА ФРАНЬЦИСКА 
СКОРИНЫ С ПОЛОЦЬКА ВО КНИГИ 


В сих четвертых книгах, 


Ж ннги 2 монсвОвы 
Яге л аба0вНЕ 40КТОРЯ фРЯНЬ 
а[унена бко?ИнЫ сПодОЦьНЯ 60 
ННЯГИ “Нба4Я, МОЙбЕОВЫ і 


(эч с 


МІьснуь Четваўтыў книгахь гекомыўь “ис 
да пишет: Ііойсен Законодаваць Ико лю 


МЯ 


ане Ізрабасвы вышегши [зь гиітч йпо 


ставнёши урамь сведения бочлн войны 
й розделиешеса надванадесеть полковь Стойваўу й 
хоживахё Около Хваму вожна е Три Поколениа су 
ругвами свойми “ Ібднне. [захарово ЙЗвеулоново 
навостокь солнеца праь Храмомь е Йные тун 
покодсниа суаугвами свойми .4лново Ясцрее Й 
Нефталинае наёдиномь Боку з полуденное страны 
Хаму божнае  Туетне три поколениа суорзіва 
ми свойми Рувимове бимедново ЙГадово, надру 
гомь Боку “полуноціное Страны урамовы е ді 
ноўные три поколенна суоругвами свойми, Ёфа 
ЙМАЕ Ііанасиева Й бениімнново назапады Созад ч 
всегь бп е Я Храм БоліНН споколенне м 
Агбеиевымь посце всей силы сыной зрайлевыў 
Бывашее Н такочетыредесать леть уоднша попу 


ЧИСЬЛА МОЙИСЕОВЫ 
рекомых ФЧисла, пишеть 


Даново, Асерово и Нефталимле - на едином боку от 
полуденное страны храму божия. Третие три поколения с 
хоругвями своими -- Рувимово, Симеоново и Гадово-- 
на другом боку от полуношцное страны храмовы. Останочные 


Моийсей-законодавець, яко людие Ізрайлевы, вышедши із 
Египта и поставивши храм Сведения сочли войны и, 
розделившеся на дванадесеть полков, стойиваху и хоживаху 
около храму божия. Три поколения с хоругвями своими -- 
Іудино і Захарово и Зевулоново -- на восток солнеца 
пред храмом. Иные три поколения с хоругвями свойми -- 
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три поколения с хоругвями своими -- Ефраймле, Манасиево 
и Венинаминово - на запады созаду всех ополчахуся. 
А храм божий с поколением Леувиевым посреде всея силы 
сынов Ізранлевых бываше. И тако четыредесят лет хо- 
диша по пу- 


чНбаЯ 4” 


ею» 


а, «“ . ! 
стынй вышёши йзземан егнпет (кое покол'Б непришай 


ФОЗЕМАЙ С ОБетованное е 


Знаменуёціе Нам Хетн 


ном'ь, е звелнким”ь таўпеннё мг й сего веку тэм 


МНОГО? мамы енийти воцаўтг во БОЖНС е 


бынове 


пась Грайлевы Ходаціи попустыни ймели суть ч 
тыранать йдва станы поколе пришли Каі бўдану 


Пеўвый бтань йуь Была ёсть Рамесь Град Йсуе 


накону предедовь Эемли Ёгипейска ту бо на 
йпеўвей Собмешиса еси людне Грайлевы йзыйдо 
ша вопустыню зрацінм» ніто ВСЕМ'Ь Египтаномь 1 
Рамеськ: порўскин сказуётса порршение е Вт 


РЫЙ Стан сынов Гўрайазвыць бохот"ь е гае йсказу Йсуо 


веі 


Ета КуЦІН; Та найпвей НАЧАША людн превыватИ 
буцы ё Йпекоша Опусноки Стеста неква(наго е Гус 


тин стань Хь Гетань, Ёлуе йсказуетча КРЕПОСТЬ сус 


тб найпаўвей йвиса Стодпь Огнены й вноци Йбвлак 


водни; показум путь людем е 


Четвеўтый Стан 


фнроть, йсказуўт а ЎСТА слаеныць тё ўво виде суе 41 
ша фарабна прнгнаештоса, ЗаНимй ёснаою сваёю « 

Патын стань Мар, і а: йсказбетса Гоўкоёть 
Пуешадшн ўво сынов: Зрайлзвы чеўмное Морс, Й фа Йсуо Я 
ГаОну внемь злюдми сеойми потонуешу, Ходнша 


стыни, вышедши из земли египетское, поколь не пришли до 
земли обетованное, знаменуюіце нам, хрестианом, иже з ве- 
ликим терпением из сего веку темного имамы внийти во 
царство божие. Сынове пак Ізрайлевы, ходяіци по пустыни, 
имели суть четыредесят и два станы, поколе пришли ко 
Іордану. 

Первый стан их был ест Рамес -- град на конци пре- 
делов земли египетское; ту убо найпервей собрашися вси 
людие Ізрайлевы, изыйдоша во пустыню зряіцим на то всем 
египтяном. Рамес же по-рускии сказуется порушение. 


Вторый стан сынов Ізрайлевых -- Сохот, еже исказуется 
куци. Там найпервей начаша людие пребывати у куцах ий 
пекоша опресноки с теёста некваснаго. Третий стан их - 
Гетан, еже исказуется крепость. Ту найпервей явися столп 
огненый в ноіци и облак водни, показуя путь людем. Чет- 
вертый стан -- Фиарот, исказуется уста славных. Ту убо 
видеша фараона, пригнавшегося за ними с силою своею. 

Пятый стан -- Мараф, еже исказуется горкость. Пре- 
шедши убо сынове Ізрайлевы Чермное море и фараону 
в нем з людми свойми потанувшу, ходиша 
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Ан ГН а МОНСЕОбЫ 
три дни попустыни ней даб воды потом Бара: 
Ш: 


стый стань Гелимь, Се ЙСКАЗуЕ ТА Оени сна 


знашли воду горку, масе Ослади Ймь Богь е 


нин е Там знайдоша Аванадесет клад, зей шесть 
дать іе фуннковыў" . беўмын стань Йўь 
Б подле аўконрьа, : га фгергн называе та ім 

Ниже аг суфа, тоё мор чаўна: е П ришедши бо (дгелнма 
бпо4чишеа бмора Чермнаго, Ято выле па тьНадеа 
того дна втораго месца вышедшинм йм' [з'ьёгнатч 
ОЭсмый стань Й выль ё вопустыни бинь, Ёле 
йсіказуетеа Нупині е Зёсть пустына сна наз 
леко говы ннай, Внейже ймелн суть сынове [зра 
Деватын стань Водафеку 
Ёке йсказуёта. Толченне е Тб роптаўў людие Н: 
Мойсеа неймабци Что йсти е Зесатын стань 


Галусь, Ёте і йсказуетса Неась е Явтой пусты 


“з А, й 
Исуо і 


йлевы три станы е 


ни даль БогЬ Людсмь Нрастеле Йманні ,напиціў е 
Однінынатый стань Рафнанм» Ёвей йсказу 
ета Заравне силныдь е Тамь Ісёсь Наб вин» по 
разнль Ямаледа Ф Тамьй йўскалы Онеь выплыну 
ша воды е Там прншол Ё тро тёсть Кіойсевь со 
женою ёго йсобБема СЫНЫ кнму е Д ванадеатын 


м а, ў 
Исуо зі 


9. Францыск Скарына 


три дни по пустыни, не имеюце воды; потом в Марафе 
знашли воду горку, [яе] же ослади им бог. Шестый стан -- 
Гелим, еже исказуется овни силнии. Там знайдоша двана- 
десеть кладезей и шестьдесят древ фуниковых. Седмый 
стан их бБЬ подле лукоморья, еже от еврей называется 
Іамьсуф, то ест море Чермное. Пришедши убо от Гелима, 
ополчишеся у моря Чермнаго. А то было пятьнадесятого 
дня втораго месеца, вышедшим им із Египта. 

Осмый стан их был ест во пустыни Син, еже иска- 
зуется купина. А ест пустыня сия недалеко от горы Синай; 
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в ней же имели суть сынове Ізрайлевы три станы. Девятый 
стан -- Водафеку, еже исказуется толчение. Ту роптаху 
людие на Мойсея, не имеюшци что ясти. Десятый стан -- 
Галус, еже исказуется квас. А в той пустыни дал бог 
людем крастеле и манну на пишу. 

Одиннадесятый стан -- Рафидим, еже исказуется здра- 
вие силных. Там Ісус Наувин поразил Амалеха. Там из 
скалы Орев выплынуша воды. Там пришол Етро, тесть 
Моийсеев, со женою “его и со обема сыны к нему. Два- 
надесятый 


“НбаЯ «” гы 

х т 8. 
стань И Быль е вэпуСтын бинане Ёже йсказу 
Ста Нёпинь множестве е Там Мойсей во шал 
Нагору бинан Богаь СНИагь Глаголай, Й десатер прн 
казание люд райлевымь 424; Права будвы Й 
Законь ймь ўставна е Храма сведзниа йвсе сосё 
ды ёго чинити ўказад, Ризы жречскиа “нны жеў 
товные блужвы Дгбентские оўставна, Людей 
счести поведсль е Й то вокгат це йсповемь 2ликоле 
Возаанен подовине Мнигь Йсуоаа е Й геену Яни 
гахь (гбентае Й вопреаней части Сее пўлоланее 
Ёниги нсль пишетаа е То ві насем двашаеа 
той стану дылда ёе  Туннідесатый стань 
выль Ннвароў. гатмее е Тоёст гговове поўотан» тб 
помроша мнозн люай даг бёааўГва т семькат 
Старйшнн людей выврано кпомоцін мойсеёвее ЯЕ 
тыршдкатын Стань Ясвоў вэпустыни фарани 
Ёке йёказуёта бень е Тамь Марна сестра Мой 
281; Роптаниа Ала своёга порадсена ваше проказою: 
Патнадеатый стан Рага вопустыни фарани 
Ёле ЙСІКАЗ ЕТА шулннне “ сен пустыни фаранн 
ймеаи суть сынове Грайлзеы Осмндзеть станоў 
(дчетыренадса того Стану дае дотўидееть втораго 


суе фі 


Ниже а 


Ниже 


стан их был ест во пустыни Синай, еже исказуется купин 
множество. Там Мойсей возшел на гору Синай, бог с ним 
глаголал и десятеро приказание людем Ізрайлевым дал, 
права, судбы и закон им уставил, храм Сведения и все 
сосуды его чинити указал, ризы жреческия, чины жертов- 
ные, службы леувитские уставил, людей счести повелел. 
И то вократце исповем, елико же во задней половине книг 
Исхода и во всих книгах Леувита и во предней части сее 
предложеное книги Числ пишется,-- то все на сем двана- 
десятом стану деалося ест. Тринадесятый стан их был 


Кивароф гатаве, то ест гробове похотей. Ту помроша мнози 
люди для обжарства. Ту семьдесят старейшин от людей 
выбрано к помошци Моийсееве. Четыренадесятый стан - 
Асероф во пустыни Фарани, еже исказуется сень. Там 
Мария, сестра Мойсеева, роптания для своего поражена 
бяше проказаю. Пятьнадесятый стан -- Ригма во пустыни 
Франи, еже исказуется шумение. В сей пустыни Фарани 
имели суть сынове Ізрайлевы осмнадесеть станов, от четыре- 
надесятого стану даже до тридесеть втораго. 
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А в тых станех суіце посылали 12 мужей согледати земли 


Тіныги 2 нонсвовы 

Яетыуь Станедь суціе пасымалн ёі муасей согледа 
ти земай ОБетованное Оннаўе принесоша грозень вн 
нае Аюе ептаКб Намойса войциса волотоЕ е би 
шага Соімалехом Йсуананеёмь е бнемь «ЗаДаневь 
Й Явирнав'ь, Й сынове Хоргвы ПогИБоша е Яірнь 
бкаднАннцею гне Божни бкроти Ф Бель Яірной 
пеоцвите е Чины пречаа йжеўтвы И бстаенль е 
лену енаую ала Очнценна напопел спалиль е 

Шетнадкаты й стань Раменфанё, 1 Ее ЙСКазу 
ёта, ІМедоко зеўначче е Зі (таць Аіено, Йска 
збіта Пантые Йі Стань Раіса, Йсказуётча 


бдые 4! б Калеў.; Йсказуётса бора 
ниее і (бтань гары бафегь, Еж: Йсказуетса 


Гора Нрсоты е ка (тань Янідь, Йскізцёчча 
1640. Ке бтань Мазелоф, Йскізцётча бнем 
кг бтань Наіть, Й сназцётка, сйзнье Ка (та 
Хаце, Йсказуётча Злое Ке бтань ету; і 
сказуётаа блрюостье к5 бтань Гасмонь; Я 
сказцетаа Пуцакойтье Кз бтань Мосфодь, 
же йсказуетча Оковы е ки бтань Венейкан 
Й сказбётка, бынове потуеёнии е “4 бтань Гад 
гад; Йскізуётаа се Я бтань Вефевата 


18 стан - Ресса, исказуется узды. 


19. стан -- Коалеф, 


обетованное. Они же принесоша грозен вина. Людие роп- 
таху на Мойсея, бояцися волотов. Бишеся со Амалехом 
и с Хананеем. Снем Дафанов и Авиронов и о сынове 
Хореевы погибоша. Аарон с кадилницею гнев божий укроти. 
Жезл Ааронов процвите. Чины жреческие и жертвы их 
уставил, яловицу рижую для очиіцения на попел спалил. 

Шестьнадесятый стан -- Ремонфарес, иже исказуется 
яблоко зернатое. 17 стан -- ЛБвно, исказуется плиты. 
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исказуется собрание. 20 стан у горы Сафер, еже исказу- 
ется гора красоты. 21 стан -- Араад, исказуется чудо. 
22 стан- Мазелоф, исказуется снем. 23 стан - Каат, 
исказуется боязнь. 24 стан - Харе, исказуется злоба. 
25 стан -- Метха, исказуется сладкость. 26 стан -- Гасмон, 
исказуется прудкость. 27 стан -- Мосероф, еже исказуется 
оковы. 28 стан -- Венеакан, исказуется сынове потребний. 
29 стан - Гадгад, исказуется посол. 30 стан -- Вефевата, 


“ЙбаЯ :» 
ўсказуёта Асеротанесіть «б Ла бтань Ее 
Й сказцёта Хоаагнне ле бтань Язонгаверь, 
Й сказуёта, Мзыкь мужееь е бниееси станы 
сынов Гзрайлевыў вый суть вопустыни фаранн 

Тааусіть й Йтретин стань Быль ё Фопустыни 
Цинь йжее Баансь, Ёл й йсказцётча Заповіль 
света е Тамь оўмуе Юрна ста Пойсевае 
Там гоптаўу людне нагал беоды прерсканна е Юіой 
сей ИЯ4ронь регнаваша, Бога" Алатого заповідай 

ймь Йти еземлю бветовиіную:. «Тамь поСЫлАлН 0 
Цара Ёдомлй Явы Я пустил СКР0ЗЕ Землю свою е 

Трнаесеть й йчетеіўтый стань, бгам де, Ёа 
йсказбетса .Веь е Ту ёме: 41 рон асўець велики 
Й погугвен'ь ё нівеўуч горы Одь е Трус йа 
тый стань В'седмоне, ёже йсказуётса Овразгць 
Тамь ь ройтаху людне навога некотчаціе Кіанны Й пу 
стиа мани змиее  Туиусетьй йшестын стань фи 
юнь Йсказуёт(а бетыа, Ту Мойсен певесиль 
Зна меданого надае наўўлелеленні людем е 

Тендеат йсеімыЙ Стан Овэт, Ёл йсказцет 
(а Волтене  Теидгсетьйбсный стан Ёіеленм 
Йскізуётча, боврание каменей е  Тенаесеть два 


ы 


Ниже к 


Нна:с ка 


исказуется добротливость. 31 стан -- Еврон, исказустся хо- 
ждение. 32 стан -- Азонгабер, исказустся язык мужев. Сие 
вси станы сынов Ійнзрайлевых были суть во пустыни Фара- 
ни. 

Тридесеть ий третий стан был ест во пустыни Цин, иже 
ест Кадис, еже исказуется заповедь светая. Там умре 
Мария, сестра Мойссева. Там роптаху людие на господа у 
воды пререкания. Мойсей и Аарон розгневаша бога, для 
того заповрдал им ити в землю обетованную. Там посы- 
лали до царя ЁЕдомля, абы их пустил скрозе землю свою. 

Тридесеть и четвертый стан у горы Ор, еже исказустся 


верх. Ту умре Аарон, жрець великий, ий погребен сст на 
верху горы Ор. 

Тридесеть и пятый стан в Селмоне, еже исказуется обра- 
зець. Там роптаху людне на бога, не хотяше манны. Й 
пустил [бог] на них змие. Тридесеть и шестый стан -- Фи- 
нон, исказуется устька. Ту Мойсей повесил змия медяного 
на древе на уздравленне людем. 

Тридесять и седмый стан -- Овот, еже исказуется волст- 
Ви. Тридесеть и осмый стан -- Еаварим, исказуется собра- 
ние каменей. Тридессть девя- 
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Бнигні нойеебвы 

тый .«Ёнвойкгаў, Йсказуётча Бегпкое покушенн 

Четыракатын Стань ГалмоньанедаДайм», 
бле і йсказует(а бннчнадение нье Четырсц: 
сатын пеўвый стань Яеаенл»ь, Ёскізуётча Горы 
йауцигье  Четыгасать втеын Ядстансіный 
стань Пола Міоіескине Надь І брданемь протнеў 
Ёгиусну гадуе бснхь Останеіныдь станеў ёга 
выша сынове Гзрайдевы е Тогда Валась Царь Мо 
іеский посыаале Повалаіма сы Веброва, «44 
БЫ праклала людён Ваймвыў. Тойае воместо кла 
твы Бленль и; Й пророковай ё бнарожений Хгтовее 
Также финейсь сын» Ёлнізарсвь ена наза За 
мерна севацаннца е е Таке баругое считаль люда 
Закон выд Одірерах бальфатовыў “ беўтвы раз 
ныХ празниковь бстаеня е Полутретиему поколе 
Нию землю ,бдсана . «Авачиць земли Ўставил, бто 
РЫН закон напнсаль Ісёса Ніўенна посове Най, лю 
дми постаена е Й сайса Мойсей преставил Нагок 
Нево «е Ятако й Ймате вакратце попианы вси (ста 
чы Сына райлвыў Ф бземай Египегское даже 80 
брым е Что пак та дбузене ЗНаменцЕ та ддакра 
ткости насё чаё Опулццёй з» Конеў пеесдоенё “- 


тый -- Дивонкгад, исказуется крепкое покушение. 

Четыредесятый стан -- Гальмоньдивляфайм, еже иска- 
зуется уничиждение ран. Четыредесятый первый стан -- 
Аварим, исказуется горы идушцих. Четыредесят вторый, 
а останочный стан,-- поля Моавские над Іорданем противу 
Ерихону-граду. В сих останочных станех, егда быша сынове 
Ізрайлевы, тогда Валак, царь Моавский, посылал по Вала- 
ама, сына Веорова, дабы проклял людей Ізрайлевых. 
Той же воместо клятвы благославил их и пророковал о наро- 
жении Христове. Теже Финейс, сын Елиазаров, убил князя 
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Замврия со блудницею. Теже удругое считал людей, закон 
выдал о діцерах Сальфатовых, жертвы разных празников 
уставил, полутретиему поколению землю отделил, делчих 
земли уставил, вторый закон написал, Ісуса Наувина по 
собе над людми поставил, и сам ся Мойсей преставил на гао- 
ре Невоф. А тако имате вократце пописаны вси станы сынов 
Ізрайлевых от земли египетское даже до Іордана. Что пак 
тое духовне знаменуется для краткости на сесь час опуцаем. 
Конець предсловию. 


Я І х з “ 
Яс... суть Четвеўтын Ёниги Біойсевы 
Рекомые (дсваен Байдавеўь» Погуечески Яеніми 
Полатине Нёмерн, ЯПоруский Яисла е ЭБожнёю 
помоцию Й ёго прчистое матеги «Ёзенце Магин 

Хх 
Біседь несескй силь бватыць Йсватіць Бо 
х 
Пацею Й пндностиню ёбченаго МІбаа Влакаўскій 
Наўкаць «Фоктора франциска бкогинині сына ЙЗ 
славнаго Града Полоцка е Бовеликомь Месте Паз 
е . ; Ыы ч 
ском е бюдем Посполнтым Міоврому Набченню з» 
[Пасляслоўе да кнігі «Лічбы»] 

Доконаны суть четвертый книги Мойсеевы, рекомые от 

еврей Вайдабер, по-гречески -- Аритми, по-латине -- Нуме- 

ри, а по-рускии -- Числа, з божиею помошию и его пречи- 

стое матери-девице Марии, всех небесных сил святых и 

святиць божиих працею и пилностию ученаго мужа в ле- 

карских науках доктора Франциска, Скоринина сына из 


славнаго града Полоцька, во великом месте Празском 
людем посполитым к доброму научению. с 
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«Другі закон». 
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Тытульны ліст 
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Ті ниги 7 мойсебвы 


ў 


і Ююдьска Ёстеўтн авойкимь закономь 
Тоіст 
Пенрожнымь Янаписаным е Закон» пРИ 


Бывае ть спраЕовано фгаа БОГА е 


2 
е] еойхеНЫЙ , етомь НаБОлей СОБЛЮДАЕМЬ БЫ 


ц «9 Ыы 
Товн]. а, ваеть е То чинити йным'ь всемьч что самому люю 


ёсть Фйныуь есець е Й того нечинитн йнымь з: Чаго 
сам Нехофеши йныХь ймети е Янатой ко набане 


ний еси за БВ пиСаНЫй заложсны СутТь е Нашаму 


бн закон 


Маў. 3 спаситгаю [Сь Хе б глаголюру е Ёся бо ёлика 

ій Яр: хорт дачинать вам' челов ци “гаіко Йвы Чини 
теймь сББо есть законь йпророци. е 

пенрежіный, , написань ёсть всерун Еднного калсного 

человіка е Япостолу Павлу пишуціў Ёгдаео й азыци 

Ееи “ Она закона неймабть Ёстабтвомь законная чинат 

і пё бий Закон неймуўце САМИ СОБ б суть закона, ЙжЕ 


йелайть дело закона написано в'ьСеўуеўь свейўь . 
(дзачалабБо вяковь Ёга сотвоРИАЬ Бога первого чело 
Біка ніпнедь ёстаь законь сёй есеўци ёго е Пеотой 


СКАЗАНИЕ ДОКТОРА ФРАНЬЦИСКА СКОРИНЫ 
С ПОЛОЦЬКА В КНИГИ ВТОРАГО ЗАКОНУ МОІСЕОВА 

Людьское естество двояким законом бываеть справовано 
от господа бога, то ест прироженым, а написаным. Закон 
прироженый в том наболей соблюдаем бываеть: то чинити 
иным всем, что самому любо ест от иных всех, и того не 
чинити иным, чего сам не хошцеци от иных имсти. А на том, 
яко на уднении, вси законы писаный заложены суть. Нашему 
спасителю Ісус Христу, глаголюцу: «Вся убо, елика, аше 
хошет, да чинять вам человЬци, тако и вы чините им; сБ бо 


ест закон и пророци» (Евангелле ад Мацфея 7, 12). 

Сьй закон прироженый написан ест в серци единого 
кажного человька, [по] апостолу Павлу, пишушу: «Егда бо 
языци, они же закона не имають, естеством законная чинять, 
сии, закона не имуіце, сами собБ суть закон, иже являють 
дело закона, написано в серцех свойх» (Пасланне к рымля- 
нам Паўла 2,14- 15). От зачала убо веков, егда сотворил 
бог первого человька. написал ест закон сей в серци его. 
Прото ж 


136 


ы 


.,  БТОРЫЙ ЗЯНОНЕ:” а 
лай Нёбва пзренй родителе наши поЗнали суть гуех 
Свой Йасе НепОСлу Шаша СотвОРНТЕЛА своего е «Йдла 
того СОКеИАНСА ФАНЦА га Бога посе'БАИ дезеа рай 
сюгое  Найнь те позналь ёсть грўзь свой йа 
бынль Брата своего Явела, протоагь йггче болши ё 
Безабонне моў, нежеливыўь могль милосеўдне ўмо 
анти е Тымазе Овычаёмь ЙНЫНЬ ЕдИНЫЙ кааіный 
человек Ймел розум познаеть” Йлахе непослушание 
Ўвийство пелювыдсінне ненаейсть татва нёспРа 
ведлнвесть злоймание Невола ДОСАЙ данне гогдость 
злорченне нейютость клеветаннё заеисть, Ййнія 
тыма подобная, злаа выти; пон бах: Самь таковыўь 
егчей бЙныўь неўоцість теўпети е тако пеейде всі 
законоеь Йай през писаныць, Законь пентоженый 
вай людем бг4а Бога дань ёсть “Й весь вагдннем 
СлбвеСН СКОНЧІВАЁ ТЫ, возлюБнши БАИаўнЁго СвОЁг9 
Міко САМ СёБё е Закон'ьке написаный Йли ўво 
га ёсть а ный» Йко суть книги Чойсібвы ; све 
тое бенганее Йанф людзи оўстаеленый ко 
суть пренлі светыўь бтць насворёг', пеписінме 
Й пава зайскай Ёл ЁДННЫЯ КажНЫй Нагод'ь ёсвой 


Ми стагЕйшний бдвалнай суть подла мколсеса Й 


быта 
быта 


Адам и Евва, первии родителе наши, познали суть грех 
свой, иже не послушаша сотворителя своего, й для того 
сокрилися от лица господа бога посрьди древа райскаго. 
Кайн теже познал ест грех свой, иже убил брата своего 
Авеля, прото ж и рече: «Болши ест безаконие мое, нежели 
бых могл милосердие умолити» (Быццё 4, 13). 

Тым же обычаем и нынб единый кажный человек, имея 
розум, познаеть, иже непослушание, убийство, прелюбыдеа- 
ние, ненависть, татьба, несправедливость, злоимание, нево- 
ля, досаждение, гордость, злоречение, нелютость, клевета- 
ние, зависть и иная тым подобная злая быти, поньже сам 
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таковых речей от иных не хошцеть терпети. А тако прежде 
всех законов или прав писаных закон прироженый всем 
людем от господа бога дан ест и весь во едином словеси 
скончеваеться: «Возлюбиши ближнего своего, яко сам се- 
бе» (Пасланне к галатам Паўла 5, 14). 

Закон же написаный или от бога ест даный, яко суть 
книги Мойсеовы и светое Евангелие, или от людей устав- 
леный, яко суть правила светых отець на сборех пописаные, 
и права земская, еже единый кажный народ с свойми 
старейшими ухвалили суть подль, яко же ся им 


-'- 


А 
Етимо 4 
Зі сп 


Жниги 7 нойседвы 
надепей ендело Быти е Япеотодь МЕЖИ совобса Не 
срвнівайть е Поні: йные Яйные йнымь Зіны 
йзыкомса лювать е Толико втом котатса згожати 
Ясы выли Пеава йхь йли Законь Почтнвый бпеа 
ведлнеый Можнын Потеевный Пожнточный Подлё 
пентоженна Полацгь, Овычаёвь земли, Часу Й ме 
сту пРигожий, вный неймеа еса закентости: 
Накпожитку единого человека» Мо кпосполитому до 
Брому написаный е Нтож'ь пакь найпеўвей Злюдей 
восвойўь нарадедь почаль ёписатие Ютомь кеат 
ЦЕ Ткнуаа ЕСМИ “вопёедослоенй своем з ах Напеўь 
вый Нниги аўта» е Й вчинены суть права йлй 
законь ла Людай злыХ Явы войчнса, казни Ўсяи 


ч 


РНАЙ СмЕЛОСТЬ СВОЮ, Й моц неймели йнымь Ўшкодн 
тач Яны 1 добрый межи Злыми впокон жити могли е. 

ке стый Япостол пишеть е Вілы Бо йа: аоБрь ё 
Законь, Яціе кто йм'ь законне 4еёть е бедаціе сее 
ако праведномб Законь несть пололчнье Боне 
праведным ь Й непокогнвым" Немидостивымь. Йгге 
шникомь  Жоўітнвымь Й скебрнымь цу досадн 
тыемь Йматеги досаднтелем» б вый цам Й ваў 


дникой Ііалойннком Йбкотолойннкой а 'ьгарей 


налепей видело быти. А прото ж межи собою ся не сров- 
навають, пон5Бже иные, а иные йным а иным Языком ся 
любять. Толико в том хотят ся згожати, абы были права их, 
или закон почтивый, справедливый, можный, потребный, 
пожиточный подлЬБ прирожения, подлуг обычаев земли, 
часу и месту пригожий, явный, не имея в собБ закри- 
тости, не к пожитку единого человека, но к посполитому 
доброму написаный. 

Кто ж пак найпервей з людей во своих народех почал 
[іх] писати, отом кратце ткнул есми во предословии своем, 
еже на Перьвый книги Царств. 


И вчинены суть права, или закон, для людей злых, абы 
боячися казни, усмирили смелость свою и моци не имели 
иным ушкодити, и абы добрый межи злыми в покой жити 
могли, яко светый апостол пяйшеть: «Врмы убо, иже добр 
ест закон, аце кто им законне дееть. Ведяце сее, яко 
праведному закон не ест положен, но неправедным и непо- 
коривым, немилостивым и грешником, неучтивым и сквБр- 
ным отцу досадителем ий матери досадителем, убийцам и 
блудником, мужеложником и скотоложником, льгарем 
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БТОРЫЙ ЗЯНОНА :“ гы 
й кенвопРНа цем Ф Ййнымь всем Оннае ўдраео 
Му вчению противлаочтса е Потеева такь «Бла 
тн, ёд Законь йлй право (ззнолннеса, Флюдзй ні 
зывасть е Ёднно посполитое : пені б фесець наро 
доз посполитч совлюдаёме ёсть. Міко пёла і йа 
ны почтивоЕ Случение, детан пильно выхаванне , ВАй 
зкожнвёцінц с суожение ' Рай позыченое навраценні 

Наснаню снаок бпегнне е Рогнай свобода всей ОЁ 
цуе: менне есць: е Тымь законой живаўу ваўцюцінн 
воХеТа пейшеётенй ёго наневеСа ко пишетье Наго 
дае веровайшему к сеўце санне бауша ЕДИНА Аме 
ние 2днно? никтойсе Что Ўйменна своёго глаше свое 
выти Но Баку ймь еса Овым е Аге паво 
йзыческое Фмногихь 650 ИЗЫКОВ'Ь бувалене ё Есть е 
Яко земль чужиуь мечемь доставание, градовь Йме 
сть бтвграсние, послогь Безь пеўкАзы Ўпуцуенне: 
Кіне дочасу пенўчаного выпойненне г. бойны непеий 
теле СВойМ'Ь Оповецмне е Й но: Цаўскоее б 
ненае пншеть Фамуйль гл Тосвудеть право Ца 
(во поварсть СЫНЫ ваша йнадемёть сниць ёдцевь Й 
гоньцекь, йёстановить собе воеводы ЙСОТНИКИ Йра 


Ван а 


За 


вы 


А 


в! 


тае поль Свой(Ь з ЙКОВаЧЕ 


и кривоприсяжцем, и иным всем, они же здравому вчению 
противляются» (Першае пасланне Паўла Цімафею І, 8-- 
10). 

Потерба теж вБдати, иже закон, или право, разноличне 
ся от людей называеть. Ёдино -- посполитое, понБже ст 
всех народов посполите соблюдаемо ест, яко мужа и жены 
почтивае случение, детей пилное выховачие, близко жи- 
ву!цих . хожение, речи позыченое навраш?"..”, насилию си- 
лог от, сние, ровиая свобода всем, обшее имение всех. 


Ті. за. ном живяху веруюшиий во Христа по вшествий 
его ча "эбеса, яко пишеть: «Народу же веровавшему бЬ 
сер“ едкчо. н душа едина, и имение едино; никто же, что от 
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зврой свейць йпрочаа е Цутва и 


имения своего, глаголаше свое быти, но бяху им вся 
обьца» (Дзеянне святых апосталаў 14, 32). 

Другое право -- языческое, от многих убо языков ухва- 
лено ест, яко земль чужих мечем доставание, градов и мест 
утвержение, послов без переказы отпушцение, миру до часу 
прирченого выполнение, войны неприятелем свойм опове- 
дание. 

Иное -- царскае..“О нем же пияшеть Самуйл. глаголя: 
«Тое будеть право царево -- побереть сыны ваша и наде- 
лаеть с них езцев и гоньцев, и встановить собе воеводы и 
сотники, и ратае поль своих, и коваче зброй свойх» (Першая 
кніга Царстваў 8, 11--12), й прочая. 


Г ниги 7 нойсебвЫ 


А Пеотожь НЯпостой пишеть е Повинитеса ўво вся 


э/ ч 


Пеге 8 кому соўданню человёчию гАа ради» Яце Цагю йко 
За Н пРебБаадайцемў йли кназемь Міко фнего посланым 
наб Арсенне зло дайцемь е Божнн ўво слуга ёсть 
касврому твоемб е Ёстанае ЗЛЕ ЧНННШН БОЙСа,, Не 
Безу маБо мечь НОСИТЬ е Й паки пишеть Воздадитаахь 
Кей П 


34 


гаі 


всем» дагы, ёнцае брокь брокь, ёмуле ань 
дань, Емуже страдь страўь» ёмёже честьчать: 


. ёе. ээ б і ц» 
Накоеже право Рицеўское йли военное гае наво 


ЙНЕ СОБЛЮА АЕ мо Быеаеть е 


ко справовати ПодкИ, 


Знати своа места Розумети глась труб «елнти 


., мернсти: Давати Огроки е 
Абка Г 


3 4 


е Эсемь пИшеть ЁваНгеА 


ста е Вопрашаўуач его войни гАюце з Ймы Что СЬТвО 
з 

гнМ е Й гаче кним'ь никого небБит ННОКЛеветайт" 

Й довольни А Бўдетч Овеокн вашиии е 


ч 


Й ное пакь 


пеаво Нетьскае, Йног Ыоўскее, Яйное ИЎпецыкое: 
Отыць асеў АОйныў пначи ала краткости праста 


ваю е 


Яеси тые ПЕ4Ба ЙАЙ ўставы гожин ЗАКОН Ь 


есове замыкаётье Она ДблИть надвае : Вет нн 
ко суть паты Ёниги Мойсебеы, Янакелай сия 
еткомый Втогый Эаконь, поніых: что елеўвыўь че 
твеРыўь шнроце выписыеаёть, "го всиуь кратце за 


Прото ж и апостол пишеть: «Повинитеся убо всякому 
созданию человьчию господа ради, аце царю, яко преобла- 
даюццему, или князем, яко от него посланым на отмшение 
злодейцем, божий убо слуга ест к доброму твоему» (Першае 
саборнае пасланне Пятра 2, 13--14). «Естьли же зле 
чиниши -- бойся, не без ума бо мечь носить» (Пасланне 
Паўла рымлянам 18, 4). И паки пишеть: «Воздадите ж 
всем долгы: ему же урок -- урок; ему же дань - дань; 
ему же страх -- страх; ему же честь -- честь» (Там жа І3, 
7). 

Некое же право -- рицерское или военное, еже на войне 
соблюдаемо бываеть. Яко справовати полки, знати своя 


места, розумети глас труб, делити користи, давати оброки,-- 
о сем пишеть евангелиста. «Вопрашаху же его войни, гла- 
голюце: И мы что сьтворим? и рече к ним: Никого не обидте, 
не оклеветайте и довольни будете оброки вашими» (Ёван- 
гелле ад Лукі З, 14). Иное пак право местьское, иное 
морское, а иное купецькое,-- о тых всех и о иных писати 
для краткости преставаю. А вси тые права, или уставы, 
божий закон в собе замыкаеть. Он же ся делить на 
двое: ветхий, яко же суть пятеры книги Мойсеовы, а наболей 
сии, рекомый Второй закон, понБже что в первых четверых 
широце выписываеть, то в сих кратьце за- 
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, БТОРЫЙ ЗЯНОНЕ:” Гаа 
внрёть е Ясей Бетунй Законь довоплоценна слова 
важна, даўжань Ймель выт бтому Паелу пишу: 
Ёгдажке пеийде сподненне летом; ПоСАа Богь сына 
своёго паа ёцагоса Фаены выеаюціего под'ь законом 
Даты Она: под, законом суть йскупить, йеместо 
сынов ё пенймсть е туча почаль Новый Закон 
спасителный Оніе доскончаниа веков пегБудеть 
бамому зваентелю глюцу е ево йземла мимо Йдеть 
слове Мод Немогуть пройти е баальесть Мо 
йсёй аухомь светымь Озаконе новомь ХгТві йа Й 
МеА'ь понемеь выт б торый законь ласки тоёст'ь Сее 
тоё Ёвангелнё е Йназнама того напнаалаь кни ги сий 


сала Я 
За с 


Абкака 
За 


гм 
РЗ 


втораго закона е Протожь й йповедсль Фнихь Гаа Пее иже Й! 


еока знрааб вашего Йфератий вашей йко мене» воз6 
дить валь гь Богь ваш того поСАў шат сўдете: 
(яй два законы Ветунй Йновый, еси тун светий Па 
теиіруи пед Мойсям бказоваднч БоЛшему БЫ 
та послвнему нежеам пеўвому е Яерімь АВА СЫНА 
ймель ёсть» ЕАННаго бўравыне Яругаго ў бсвоодныя 
Ко тон ба: фравыне поплоти аса, Яйа Ф бсвовад 


ныя подБетованию е Ён й Йначен Бывають Сказе ма 
бнй сурть два законы е Ёдннь фгоры бинай враБоту 


Блен г 


Зі 5 


быты ка 
Егала А, А. 
31 ёі 


вираеть. А сей Ветхий закон до воплошения слова божия 
держан имел быти святому Павлу, пяшуцу: «Егда же прий- 
де сполнение летом, посла бог сына своего, рожаюішцегося от 
жены, бываюцего под законом, да тых, они же под законом 
суть, искупить и вместо сынов [іх] принметь» (Пасланне 
Паўла галатам 4, 4--6). И ту ся лочал новый закон спа- 
сителный; он же до скончания веков пребудеть; самому 
збавителю глаголюцу: «Небо и земля мимо идеть, а словеса 
моя не могуть пройти» (Евангелле ад Лукі 21, 33). 

Ведал ест Мойсей духом светым о законе новом Хрис- 
товь, иже имел по нем быти вторый закон ласки, то ест 
светое Евангелие, и на знамя того напийсал книги сии 
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Втораго закона. Прото ж и поведал в них, глаголя: «Проро- 
ка з народу вашего и от братиий вашей, яко мене, возбуднть 
вам господь бог ваш, того послушати будете» (Дзеянне 
святых апосталаў 3, 22). 

Сии два законы: ветхий и новый вси три светий патриар- 
хи пред Мойсеем указовали -- балшему быти последнему, 
нежели первому. Авраам два сына имел ест: единаго от 
рабыне, а другаго от свободныя. На той, иже от рабыне, 
по плоти родися, а-иже от свободныя -- по обетованию; 
еже иначей бываеть сказаема -- сии суть два законы. Один 
от горы Сянай в работу 


Вниги 7 нойвебвЫ 
апад ёжеесть Ясь, бинан бо гора ё Водравин 
пенаўчаётыўна книнешнему Фрусалимуч Йравотае 
сечы. свойми е Бышнийже Ёрусалнць своводфнь 


Быт Кз 6, йтонёсть мати всець Місь е 


Ісаікь Хетан 


быты ке ке стайшсыё, СЫНУ дати слагогаоеёние. Яд : мад 
Нага а ўшенц е Она вачано Есть СЁ сол шый поракотае 


Н ёй 
Зі 


Быт 


ра 4 воўненавидеў. е 


г маішему кож: пишеть (кова воўлювиь Ісава 
[йковь потому: Ўчинал аа 
Ай госАавай сыны ІОснфовы , намладшнго подойіН руку 


пеў, : Янстарйшто меўюе Ёеесть Хеистовь 
Йми выдврзуа Ф Йзаконь новый Болшнй Быти Неа 


Ай вен знаменуа е 


Таке Мойсен Хранацінм 


закон Вен небвіцавай толико землю дсербю текў 


шую маяком Амедом е 


Наша: спасНтель Ісь Кен 


стогь Овабёть , пойнацінм Законь новый Свет 
Евангеліе, пуцннне гргуэй з даску Бан Алрыаў 
Ха стто, “Ёнвот веінын. “Ца невебнае е Міко сай 

а е. 
Май. 9 каіпостолой ёе, Ямннь глю Фі йко вы шеДшей помні 


За 


“а, « 
0 


9. ўпакивытие 3 ёга ІСАдСть СЫНЬ ЧЕЛОВЕЧЕСІНИ Напее 


столі Славы! своём 4 Слаете йеы надвунадееті пе? 
столёх суде Овемонад стана колено Гзрайлевы ы 
Ноніць бказанию з» 


ражая, еже ест Агарь,-- Синай убо гора во Аравии, при- 
лучаеть же ся к нинешнему Ерусалиму,-- и работаеть со 
чады своими. Вышний же Ерусалим свободЬн ест, и той 
ест маги всех нас. 

Исаак, хотяй старейшему сыну дати благословЬние, 
и дал [яго] младшему. О нем же речено ест: «СБ болший 
поработаеть меншему» (Пасланне Паўла рымлянам 9, 12). 
И яко же пишеть: «Якова возлюбих, Ісава же возненавидех» 
(Там жа 9, 13). 

Іаков по тому же учинил, благославяй сыны Іосифовы,-- 
на младшего положи руку правую, на старейшего -- левую, 
крест Христов ими высбразуя и закон новый болший быти, 
нежели ветхий, знаменуя. 


Теже Мойсей, храняшцим закон ветхий, не обецевал то- 
лико землю добрую, текушую млеком и медом. Наш же 
спаситель Ісус Христос обецуеть, полняішцим закон новый,-- 
светое Евангелие, отпуцение грехов, ласку божию, дары 
духа святого, живот вечный, царство небесное, яко сам ко 
апостолом рече: «Аминь, глаголю вам, яко вы, шедшей по 
мнЬ в пакибытие, егда сядеть сын человеческий на престоль 
славы своея, сядете и вы на двунадесети престолёх, судяце 
обемонадесетема коленом Ізрайлевым» 

КонЬць сказанию. 
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Зы суть Патые Яни ги Мойсебеы г: 
(серай называют Ёль гадвеўнаь е Я Погеіческий 
Д.ебтгрономось е Полатинеже бакунаа лекс мейси 
Поеускан пакь Бтогын законь е Болінё ю помо 
рию е Поеблениёмь йпнльностию бченаго на 
Блскаўскиў Набкаь Локтор франциска скогины 
бполоцка “ беелнкомь месте Пеазскомь е Повопло 
фения (лова Божия е бпеэчистое «генци Міеий 
Діть Тысера Патысот Й.Ягватогонадееть - 


(Пасляслоўе да кнігі «Другі закон»] 

Докананы суть пятые книги Мойсеовы, еже от еврей 
называются Ельгадворим, по-грБчески [яны] -- Девтеро- 
номос, по-латине же -- Секунда лекс Мойси, по-рускии пак 
Вторый закон, божиею помошию, повёлением и пильностию 
ученаго мужа в лекарских науках доктора Франциска Ско- 
рины с Полоцка у великом месте Празском по воплошении 
слова божия с пречистое девици Марии лЬт тысеша ятьсот 
и девятого на десеть. 


ты 


а 


заў 


Аеа ПовИирае Класы ЗАМЯ с» 


- 


- 


Руф правава цара Фе 
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ВЕ а 
а а 


гт 


з 
“Э. 
са» 


а зб а ўна а 


Зара "Я 
я кай; 
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ыа 


та 0сНнЁТабЫ ннига ОР545 ёаб 
З Ківыая вявя ІОсЕОвя (дя ЦЯРЫ 


ёе 


А асанна 


знеяе зы 0ЦЯ 


Ббн ЦЯРИ аны. 


абавеня а0дкТоРо фРЯНАЦНСН 


З бПОане БЫ 
бКОРН Ню 


біў 
О 


е“ 


Ф 
Ь 


ўзасаявняго ГРя.ая П0адЦЬНЯ 


нігі «Руф». 


10. Францыск Скарына 


рых, 


11. 


«а 


.Вннги 


асы бкоРинЫ бПОл0ЦЬНЯ, бё 
Ў нннгн гі пеявы авы :- 


бей малой Юннзе рткомон Рудь Овелнкой 
“Ў есчн пишеть тост Опочатку родзва Шаў 
Іскиуь, сниўазе потомь й: Зеолид Есть гдь 
“ЗІсь ХеТ'ь нашегоради спання Міродити 


ае ря Ёрвігелнт-ь вокннзе род'ьётаа ісь ХгТеа 
Міт. 4 пишеть Бобз'ье фоди Оеца (РуДы « бна г Есть 
Рудзь енейже наподниса сайне пророчаёт'во глЮЦІЕ 
Йсаі зі Выпусти Ягнаці гін, алю ЗЕМАЙ ўдалы пусты 
ни, кьгоре дціеы сина е Тонбво вейстинну Есть 
ізм т Ягнаць Божий вземла гредн мнру е ако: Ібін, пуе 
Маў ки Ата вопиёть е Тому дана ёсть вейка сила нан: 
Беси йназемай е бкалаае пустыни есть место 836 
Ман , Меская внем'ьке родная Руд-ь е Гора снб 
нанейл: сыльё урам'ь сожнй Богруалнме нанюжке 60 
Аука е знесоета Ісі ёгда йсподнншее дниЕ Очаціниа “Я 
то бчинидь г Есть ПРевеЧНЫй Бог назнама, МАТН юе 
ЙмеА кова народом НЕТОЛИКО КСАМИМ абм: 
Коніць бказанню :- 


СКАЗАНИЕ ДОКТОРА ФРАНЬЦИСКА СКОРИНЫ С 
ПОЛОЦЬКА В КНИГИ РУФ, ПРАБАБЫ ДАВЫДОВЫ 

В сей малой книзе, рекомой Руф, о великой речи пишеть, 
то ест о початку родов царских; с них же потом изволил 
ест господь Ісус Христос нашего ради спасения народитися, 
яко еввангелист во книзе родьства Ісус Христова пишеть: 
«Вооз же роди Оведа от Руфы» (Евангелле ад Мацфея 
1, 55). Сия ест Руф, в ней же наполнися Исайно проро- 
чество, глаголюіцее: «Выпусти агнеца, господи, владыку 
земли из скалы пустыни к горе діцеры Синоня» (Кніга 
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прарока Ісайі 16, 1). Той убо «воистинну ест агнець божий, 
вземляя грехи миру» (Евангелле ад Іаана І, 29), яко же 
Іоан Предтеча вопиеть. Тому «дана ест всяка сила на небеси 
и на земли» (Евангелле ад Мацфея 28, 18). Скала же пусты- 
ни ест место в земли Моавской, в нем же родилася Руф. 
Гора Сион -- на ней же был ест храм божий во Ерусалиме, 
на [яе] же вознесоста Ісуса, егда исполнишеся дние очи- 
шцения. А то учинил ест превечный бог на знамя милости, 
юже имел ко всем пародом, не толико к самым іюдеом. 
КонБць сказанию. 


Я. Оіконана ёсть Книга Руд» Полетець нароже 
ний сына Божиа Знепоргшаіное дгенци Мен, е“ бы 
дожана йвытиснец « Повеленнёмаь Йпрацею чаце 
мужа францнска бкогины Йўслаенага града Полоц 
ка, Ваекаўстве йенабкаўь «Доктора е бееанкой МЕ 
сте Празскомье Тысеаци Патистець Йдзватн 
надссати е Богу в'тройци единому йматеги Его СОўСИ 
“м . М “ е“ 
ми стыми кочтн е людем посполитым кнабце “- 
[Пасляслоўе да кнігі «Руф»] 

Доконана ест книга Руф по летех нарожения сына 

божия з непорушенное девици Марии. Выложена и вытисне- 

на повелением и працею ученаго мужа Франциска Скорины 

из славнаго града Полоцька, в лекарстве и в науках 

доктора, у великом месте Празском тисеци пятистех и дДевя- 


тинадесяти, богу в тройци единому ий матери его со всими 
святыми ко чти и людем посполитым к науце. 
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, Ёб]еРЬ не 
Ссьфрь Данца пеИшаа пред Ясльваа Цара» 


Й 


ў 


аа 


аў 


АЧ неве ресн ниікей подОЕнЫ е 


(Сз Чыпнсяны бтТь. ВОНННГЯХЕ ГРЕ 
Ў чебнаго, паятинабняг0 МЗЫНЯ 
ВЫНаяЯ.4.5 ПосПОаНТОг0 “» Нявы НЕБЫа0 
бненАшен вРабно НЗЫКО, ПОДОаНАЕ 
ЁСЫЬ НО ЙЕТы ПИдЫЯха Вбе ЗФПОЛНЕ :» 


Тытульны ліст кнігі «Эсфір». 
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ПРЕДОСЛОВИЕ ДОКТОРА ФРАНЬЦИСКА СКО- 


нии 
ч РЕ406406нЁ 40ЕТОРЯ фРНЬ 
Міцнёна внорнны, бпоаоцьня 
БЕННИгН ЁбвфеРя ЦЯРЫЦИ 2” 


На Ёнига Ёяь Нізыеаётса Ёвегйскй 
М] Мзыкомь Мыстила « Тоёсть ансты ЙлИ 
Геамоты ; Пишетво внен наБолін Отом ийко 
Янань пораль листы Фра Яёвегі Напо 
БИтНе всіХь Ібдзбвь е Йтенейко Даеица Ёіўсть 
вываенаа н бпоситиа йвыпросная цара лнсты про 
тиеные НапогўБ ленне аста (однны йпомоціннков Яма 
новыд, йнайзеаеленне Йбдебвь Ф Яписані БЫСть 
поплененнн Ёрусалнаіскомь Набходнесором Царемь 
егда Іў да Быша еневоли баенленскойе  Потуе 
Ба теже ведати йе сия Книга кратуен ЕСТЬ положе 
Ма Ёврайскац МЗЫКОМЬ ; НЕКЕДИ Гесчгскимь Ям 
тийским ко пншеть ФокННгаь Ёсенць еі Ярка 
Таёгсть Авіцеть й йчетырць закону йу толніко а: 
саты главые  Ябтомь (вздсАне положиа"ь ЕсмИ 
ннжей е Топась Се затым положено, ёсть доконца 
знашоль ёсми еокнигахь Гезчгскаго Й Датинскаго 
пнсма выкладаў посполитого е Писаныюо Былн сне 


носоромцарем, егда іуден быша в неволи вавилонской. 
Потреба теже ведати, иже сия книга кратцей ест положе- 


РИНЫ С ПОЛОЦЬКА В КНИГИ ЕСЬФЕРА-ЦАРИЦИ 

Сия книга Есфер называется еврейским языком М»кги- 
ля, то ест листы или грамоты, пишеть бо в ней наболей 
о том, яко Аман побрал листы от царя Асвера на побитие 
всех іудеов и теже, яко царица Есфер выбавила их от 
побития и выпросила от царя листы противные на пагубле- 
ние всея родины и помошцников Амановых и на нзбавление 
іудеов. А писана бысть по пленении ерусалимском Навход- 


на еврейским языком, нежели греческим а латинским, яко 
пишеть во книгах Ёсрам вБ Арба, то ест двадцеть и четырех 
закону их, толико до десятое главы. 

А о том розделне положил есми нижей. То пак, еже за 
тым положено ест до конца, знашол есми во книгах греческа- 
го и латинскаго писма выкладу посполитого. Писаны бо бы- 
ли сие 
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ты 


Еб(8РЬ б 

Ённ гн найпеўвай Халагйскиниь йзыкомь Наповёле 
нне Царбвомко й йны: «Ветопнсце е Потомь еыло 
жены суть нае врейСКНЯ йзыісь Онах подовень есть 
КоХайдзйскаму поНеке Ёвуй вышли суть дала 
найпервый Ота йу Яврамь Ф копишеть бтомь 
Мойсен В'ыпеўвыўс КНИГА свейуа ггкомыць бе” 
шнсь з врозасленнн ець ШК глад е ВайОмеўь Яе 
нан ёль Яврамь Хь шс медрцеў бннмоладссе 
ха мс Яенуэ Ёль га брць ёшь Опёкое То 
ест ь поргсікий Рач: гаь кавраму йзыйдн бземла 
твоёй йфроднны тасёй ,Ябдсну а твоего; зей 
лю бле покажу товЁ е Яту напеўвей бХайдан вышод 
ёсть АоЗЕМАН: Ханаінн протой: Быль Ймсь МЗЫкь той 
пенроженый Ф Йбсн аванддса“ть СЫНОв Іковлевыў 
кроме единого Беннімина породнана суть вземан Ха 
Адайской “ Отомь шиеай напнад ёсми в'ьпрадёсло 
вий своем НАкНИгИ «анна прарока е Ястаго мо 
аема, поразумети» Бе оўкрчаа Есть сИа Книга 
б; врсн называютьво ём Мыкгнла, Тоёсть листы 
Яннё днного лнсту Цаўгеа пегепинси зуполне еней непи 
шуть е Ыке Богріческиу Йелатискиуь подОж ены 
сутье Йзуподне выпнсаны буайдейскиуь Мниг" 


уа 69 
быта еі 


быт к. 
уз не 
быта л 


книги наипервей халдейскнм языком на повБление царево, 
яко и иные летописце, потом выложены суть на еврейский 
язык, он же подобен ест ко халдейскому, понеже еврей вы- 
шли суть от халдей. Нанпервый отець их Аврам, яко 
пишеть о том Мойсей в первых книгах своих, рекомых 
Брешис, в розделении Лех Лехо, глаголя: «Вайомер 
Адонай ель Аврам Лех лехо меорецехо умимолядесехо 
умибес Авихо ель га орець ешер орееко». То ест по-рускии -- 
«Рече господь ко Авраму: Изыйди от земля твоея, и от роди- 
ны твоея и от дому отца твоего в землю, (яе ж] покажу 
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тобБ» (Быццё 12, 1). А ту напервей с Халдей вышол ест 
до земли Ханаани, прото ж и был им язык той прироженый. 
И вси дванадесять сынов Яковлевых, кроме единого Вениа- 
мина, породилися суть в земли халдейской. О том ширей 
написал есми в предословии своем на книги Данила-про- 
рока. А с того можем поразумети, иже украчена ест сия 
книга у еврей, называють бо ея Мькгиля, то ест листы, а ни 
единого листу царева переписи зуполне в ней не пишуть, 
яко во грБческих ий в латинских положены суть и зуполне 
выписаны с халдейских книг 


Ж ннгн 


Нагргческий йзыкь Часё Пьытоломеа фнладльфа 
Ціра Ёгнпегскагее  Ятоса назыеаеть выкладь 
Книг”ь ветдэге закону посполитым е Ён: выкладан 
семанат йдва Фокторве пасланы: блнізара жар 
ца еелнкага Ўрўсалийскаго “БВкб Отом Бодзё дота 
кнуд ёсмаь Б'ьпесдмоле: сваен, На Іста бирахова : 

бветый пакь Ё рон, Или Ёрсниь пе зеитерь 
Онае выль ЕСТЬ повоплоціеннн слова Божия (ть 
четыўеста вылеанль Налатинския мзыкь е (Хай 
дейскаго Ёврейскаго ЙГеаческаго зуполне, Чего бо 
бврайскак книгаўь непншеть подожНлЬ кбконцу НЕ 
ўўшаючи Й ФсоБні, Йнаглавы воза РАНА е Язьтеае 
насаваўа мужа светого е Напе: Богу в'ьтройци ган 
ном кочти е Й своё му пенрожснему Рускаму й азы 
ку кнаёце вего доврого е Поднялса праци тое зежию 
помоцию межи Йными книгами вылоаиА йсню Кня 
гу Ёсдць е НетолИкоБо СаМИ СОБ5 народнуёса, навет 
Но Более кослуліеі вожнён, йпосполитого доброго 1» 

Коніць Пеіасловна 


е. 
Некопан под дрцтомь своймь ймы сі веалишса ёню 
Настай Ямане Маўдохсю шивеннуе Са поенёнеш нанай 


на греческий язык часу П'ьтоломея Филядельфа, цара еги- 
летскаго. 

А то ся называеть выклад книг ветхого закону поспо- 
литый, еже выкладали седмдесят и два докторове, посла- 
ные от Елиазара, жреца великаго ерусалимскаго, яко о том 
более дотькнул есм в предмолве своей на Ісуса Сирахова. 

Светый пак Ероним или Ерасим-прБзвитер,-- он же был 
ест по воплошёении слова божня лЬт четыреста,-- выложил 
на латинский язык с халдейскаго, еврейскаго и греческаго 
зуполне, чего во еврейских книгах не пишеть, положил ку 


концу, не рушаючи их особнЬ и на главы розделил. Аз теже, 
наследуя мужа светого, напред богу в тройци единому ко 
чти и своему прироженому рускому языку к науце всего 
доброго поднялся праци тое и з божию помошиню межи ины- 
ми книгами выложил исию книгу Есфер, не толико сами 
собе народнхомся на свет, но более ко службБ божией и 
посполитого доброго. 
КонБць прБдсловия. 

Не копай под другом свойм ямы, Сам ввалишся в ню. 
Не став, Амане, Мардохею шибенице, Сам повиснеш на ней. 
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Ясы»: есть Йнига Ссфцу Ф Наенцаемай 
ФЭйбдея Мьгила е бокнёю помоарню Йёго пеаі 
стоб дсвнци матзеи Іаенй е Янабченню людзе по 
сполитым Рускаго й зыка е былолена працею йвы 
тИСНеНа ПОвЕлЎННЕ ль бченого мужа франциска бо 
енны е Й  зслаенаго геада Полоцька бнабкаце ў ЙелЕ 
каўстве бчнтела е бвелнкомь мест: Педскомь ; 
Полетеў нарожениа нашего спаснтела гал Іса Хета 
Тысара Патистеуь Й дзватннадсать ю 


[Пасляслоўе да кнігі «Эсфір»] 

Доконана ест книга Есфер, нарнцаемая от иудей Мьгиля, 
божнею помоіцию и его пречистое девици-материн Марии к 
научению людем посполитым рускаго языка. Выложена пра- 
цею и вытиснена повелением ученого мужа Франциска Ско- 
рины из славнаго града Полоцька, в науках и в лекарстве 
учителя, у великом месте Празском по летех нарожения 
нашего спасителя господа Ісуса Христа тысеца пятистех 
и девятинадесять. 
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4: 


Сремні Пеекь гаснь плачеть Гледа Набрусалй 2» 


фРНЕЦНбН5 бНОРННОЮ бПОАаОЦЬНЯ 
НЯПРЕ АЕ БОГ ВтРОІЦН ёаннон КОч БТ 
йаюае ПосПоанТы КА0Б8ЬЫ5 НяБ“ЕННю:- 


Тытульны ліст кнігі «Плач Ераміі» 
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паячь ЁРЕЫНЙНАа :” 


Мес осадвне аокТОРя фРНЕ 
унена ФкоРнНЫ бПО4ОЦЬНЯ 
Ванннабн! паяд ЁРЕМИЙНЯ “- 


“ “а! 
Я Ремна пророка газнь Б а:нвО те Матки СБОЕЕ 
посваціеныя, йко самь Осові пишет Гаа 
н бысть слово гАьне комні , пеўвей нежсай 


“-? 


М саўыўта вочреве знаўта Ф“ Над: наж 
ди вышел Ёсь сложеснь пОСВа тута е 


бен воасни 


пророк"ь Быль ёсть родомь блестеўка йменемь Яна 
ўотита Еж: ёсть недаляко Ў сання 1 Ўплаемена 
арчаскаго « “ Отомь шиўей написаль ЁсмИ воп де 
словии своём'ь НакНиги прорчвітаа сгое бін пома 
пророковатн т'еННадСа того лета Фндроаўенна, своё го 
й прорковаль четыўдас ат" лет'ь Земли Гб днне при 
Даен Ібаунне: сыну Осніне, потомь пги Цаги 


ё хэнни наБолен Оскажений 


ё (Чаанта, Набстайіц 


1 Шка Пей Цаен бедеунй, Язатого пеишоА ёсть звойско 


Ке 


Набхэднасоўь: Цагь авилокскый Йбйлаае Ёруса 


Ань йдовыль ёго йсказиль н е й завад: Цара и 
дюдзй слоеў тны « Ёеканіл б Осталь Есть след 


ми ўвогими Вогрусалниі е 


ПРЕДОСЛОВИЕ ДОКТОРА ФРАНЬЦИСКА СКО- 
РИНЫ С ПОЛОЦЬКА В КНИЖКИ ПЛАЧУ ЕРЕМИИНА 

Еремия -- пророк господень, в животе матки своее по- 
свеценый, яко сам о собЬ пишеть, глаголя: «И бысть слово 
господьне ко мнБ: Первей, нежели создах тя во чреве, знах 
тя, и прежде, нежели вышел есь с ложеси, посвятих тя» 
(Кніга прарока Іераміі і, 4-5). 

Сей божий пророк был ест родом с местечка именем 
Анафотита, еже ест недалеко от Ерусалима, от племеня 
жреческаго. О том ширей написал есми о прБдословии своем 
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Й тако видачи Опусте 


на книги пророчества его. Сей почал пророковати трина- 
десятого лета от нарожения своего и пророковал четырдесят 
лет в земли Іудине при цари Іоахиме, сыну Осиине, потом 
при цари Ехонии, наболей о скажении ЁЕрусалима, на 
останце при цари Седехии. А за того пришол ест з войском 
Навходносор, царь вавилонскый, и обляже Ерусалим, и 
добыл его и сказил [яго], и заведе царя и людей словутных, 
Еремиа же остал ест с людми убогими во Ерусалинмь. И 
тако, видячи опусте- 


Паячь ЁРЕМН На” 


Гаа 
“і 


нне йскалтнне града е Й напо4нилога, пророчэство 


ёго, е 


(Памаль гледан Наёрусалнагь йРыдаль вы 


мойвай СЛОВА ПЯСАНІА вокниаці с : ПРОТОЖЬ ЙНа 


зывае та Плачь ЁемНнйнь е 


а ач 


Бедаль ёсть стый 


пророк"ь сёй ахэм воснймь: Йжеі ЙМель посеАмН 


агсатн абтаць Опать направень Быти усалань 1 


ко самь Отомь пиштть е (на глагодет гдь ёга сё кў 
Ббдуть наполнатнса Воваеилон: бмыцсать лет 
С нівеллр ваСь, Йвозюуач” НаФаСь Слово мог 406006; й 


вое баў вась паки в'ьмёсто сее е 


бпбетенна і его вечнаго е 
го Ісь Хгтае 


Но Более т плакал 


“Й знаманова ПЛАЧЬ гад Наше 
Она плакаль ё гацчн Богруса 
лимь, Міко пишеть в0СВетОМ'Ь Ёван гелИН е 


Й ёгай Аука м 


ПРИБАНЖ ША выдзе градль палка Онець глагола ЗА 45 
йко Я (равы разума йты е Вань сён твон Ёа сымй 

еанию твое з НЫНЕЛХЕ сокента суть фОчню твой : 

біко пеййдуть анне Ната, е Й беложать  арзи твон 
Острогь «около тве, Й бвыйдуть та, Йб ОБойму та 

всюау е Й еденютта Йчада твол Ёл: СУ ть втакі: 

Йнеб става" камена Накамени втоБё, понахе неразу 

мель ёсь вргачни посаценна теоўго е бле й ЙЗБЫЛССА 

ё пораспати гльн: Боеремена Тита ЙВеспезніні: 


ние и скажение града, иже наполнилося пророчество его, 
плакал, гледяй на Ерусалим, и рыдал, вымолвяя слова, 
писаная во книжце сей, прото ж и называется -- Плачь 
Еремиин. 

Ведал ест святый пророк сей духом божием, иже мел по 
седмидесяти лБтех опять направен быти Ерусалим, яко сам 
о том пишеть: «Сия глаголеть господь: егда будуть напол- 
нятися во Вавилоне седмьдесят лет, навежу вас и возбужу 
на вас слово мое доброе, и вовбду вас паки в место сее» 
(Кніга прарока Іераміі 29, 10). 

Но более плакал опустення его вечного и знаменовал 


плачь господа нашего Ісус Христа. Он же плакал ест, 
едучи во Ерусалим, яго пишеть во светом Евангелии: 
«И егда приближашеся, видев град, плакася о нем, глаголя, 
яко аце бы разумел и ты в день сей твой, еже к смирению 
твоему ныне же сокрита суть от очию твойх, яко приидуть 
дние на тя и обложать врази твой острог воколо тебе, и 
обыйдуть тя, и обоймуть тя всюду, и разбиют тя и чада твоя, 
еже суть в тобБ, и не оставять каменя на камени в тобБ, 
понБже не разумел есь времени посешцения твоего» (Еван- 
гелле ад Лукі 19, 41-44). Еже и збылося ест по роспяти 
господьнем во времена Тита и Веспезиана. 
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паячь ЁРЕМИЙНЕ:- 

Потеева ёсть ведати йа сна Ёнийка Замыкаёть 
всове Шесть Яўсукь Ёегайскиўь е бпеўвей гла 
ве зцы ганна, кож ймна словь велнкнаеь пи 
смомь (вўазльне межи стидами положены суть е бо 
Веророн главе Язвука Ё ганна е бтытнёй главе Язеу 
китен, Напочатк каліного стишка Слове дане е 
Вчетваўтон ГЛАвЕ Язецка і сна е Явоё днай калінон 
Я вуце суть словь двадзсеть Йдва е П вое сло 
Бо НАЗЫвае та аф, Ёл: Парускин сказустьса 
Набка е бторое Беть знаменуёть фомье Ттетее 
Ёгимель Полность е Четваўтае, А аает'ь Кенлала: 
П атое Ге бна е Шестое Ваф'ь Ібн» бедмое Зайн 
Тая е“ Осма Геть Йнвотье ватае Тэть о 
Бро е .Феватог Ібдь Початок"ь “1 Вафь Рука еві 
Лама бце «Гі Мень бнй « д Нёнь Бечноть: 
Я бамі Помоць е 5і Яйнь Кладазь е ЗІ а ўста: 
ні Цадн І Пеавдае ді Бофь бозванне е к к Решь 
Глава ека Шннь Зы е ке Таў. Знамена е Ята 
ко ймаёт: Всю Ясбку Ёерйткую Поруския выла 

жену е Ала того Явы еси разфмелн сию “КНВаку б 
ниже довеымь оўмысломь воскотать ёй чести 1” 

Боніць Пеедьсловна :- 


Потреба ест ведати, иже сия книжка замыкаеть в собе 
шесть азбук еврейских. У первой главе азбука едина, яко же 
имена слов великим писмом роздельне межи стихами поло- 
жены суть. Во второй главе азбука едина. У третией главе 
азбуки три: на початку кажного стишка слово едино. 
В четвертой главе азбука едина. А во единой кажной 
азбуце суть слов двадесеть и два. Первое слово называется 
алеф, еже по-рускни сказуется наука. Второе -- бет, знаме- 
нуеть дом. Третее -- кгимель -- полность. Четвертое -- да- 
лет -- крижала. Пятае -- ге- сия. Шестое -- ваф -- іон. 
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Седмое -- зайн - тая. Осмсе -- гет - живот. Девятае - 
теть -- добро. Десятое -- іод -- початок. ІІ -- каф -- рука. 
12 -- ламед - серце. 13-- мем- с них. 14 - нун- веч- 
ность. 15 -- самех - помоц. 16 -- айнн- кладезь. 17-- 
фе -- уста. 18- цади - правда. 19-- коф -- возвание. 
20 --- реш -- глава. 21 -- шин -- зубы. 22 - таф -- знаме- 
на. А тако имаете всю азбуку еврейт [с] кую по-руский 
выложену для того, абы вси разумели сню книжку, они же 
добрым умыслом восхотять ея чести. 
Конбць предьсловия. 


Дын»: есть книжка Плачу Ёрсмий пеорока 
газна е Ёл: замыкаёть вСОБЁ Ветру главаў тун 
Язеуки Ёвуйски: Ф Явосамой теетчй главе теи Язь 
нуки е Назнама, ТАЙНЫ дбнвзначалне: тройци Божи 
ёю помоціню Него пегнста: матеен агня е Пові 
лениёмь працею Йпилностию фрайциска ско 
енны блолоцька Блзкаўскиу" чав'ўкаўь 
Доктор Ўстаромь месте Пеаз 
ском Ала Ваўк людзн 
посполитыў Д'Ёта 
Хе Тва тысара 
Пать сот'ь 


й” 


е. 
Бы 


[Пасляслоўе да кнігі «Плач Ераміі»] 

Доконана ест книжка Плачу Ёремии, пророка госиодьня, 
еже замыкаеть в собЬ во трех главах три азбукн еврейские, 
а во самой третей главе три азьбуки на знамя тайны 
живоначалное троици, божней помошню и его пречустое 
матери Марии повБлением, працею и пилностию Фра, іциска 
Скорины с Полоцька, в лекарских навуках доктора, у старом 
месте Празском для науки людей посполитых лБта 
Христова тысеца пятьсот и 19. 
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а 


е р е «Ж 
Д.анийлу седаціему сольвы пРИиНес Яввакум Ост :- 


г. 


багі светого пРоРона Боны «я 
КЎ найая поснняЕ тб. З ПОЛЕНЕ 
ра вылойенНЫ няРОСАННЙ АЗЫНА 

“Ў гоктоРо фРанацнеко бНОРИНОЮ 
ЙЗА бая вняГ0 ГРЯ4Я ПОАОЦЬНЯ “ НЯПРЕ а 
Бог НочтН, йдюае ПОСПОдНТы ННЯябЦ8:- 


Тытульны ліст кнігі «Прарок Данііл». 
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Еннгн 


РЕ406406НЕ а0КТОРа фРНЕ 
уненя сноРИНЫ СПОЛОЦЬНЯ 
ВАННИГН а яннйая ПРОРОНЯ :- 


З Яннйль мать тАдостн, Йпрогокь гань 
преслаеный Фалемена Цари, ібднныўь 
росным Ф бтоголіе племена, Й спаситель 
нацгь гЬ [сь Хе ь напотомь йзволна 


воплотитиса з Япротожь тое плем НАДЫНЫ СОБЛЮ 
дашее Подлугь пррчесты Патенруи кова глаго 
быт м. люціго пеисмўти, ксыном своймь е Небтыйметса 


ет 4) 


жаль І ёды ; Яни кназь вв ёго е Алісе 
пенйдсть Онже посылаёмь Ёсть» йтон вудсть бн 


данне народоЕ е 
1? г Навуэдносоўь Цць баенленскин бо Ібіхнней Ца 
назе а ремь Ёрусалнйскимь е Й заведе ёго воваеилон град 
млада суціа СойНЫМИ ПасНники « Й туса, навчид в(а 
кое набки ймудрости Халаейскаго мзыка « Йвомаа 
Ннжей Гі дых» летедь свойць выаейль З узанну женб Мун 
мову фсмеўтне бей вовеликон Чти сыль ё Внав 
Няжай е Ходнасера Цаеа бленлонскаго « Й бвалтызара Цара 
Нманй 2 сына ёго Йддагия Цара Пеўскаго Й ндыйскаге 


бего светого проўока взал БЫДЬ 


ПРЕДОСЛОВИЕ ДОКТОРА ФРАНЬЦИСКА СКО- 
РИНЫ С ПОЛОЦ'ЬКА В КНИГИ ДАНИИЛА-ПРОРОКА 

Даниил -- муж жадостей и пророк господень преслав- 
ный, от племеня царей Іудиных нароженый. С того же 
племеня и спаситель наш господь Ісус Христос напотом 
изволил воплотитися. А прото ж тое племя над ыные 
соблюдаше, подлуг пророчества патриархи Якова, глаголю- 
шцего при смерти к сыном своим: «Не отыймется жезл от 
Іуды, ани князь от бедр его, дондеже приидеть, он же по- 


сылаем ест; и той будеть ожидание народов» (Быццё 49, 10). 

Сего светого пророка взял был Навходносор, царь ва- 
вилонский, со Іоахином, царем ерусалимским, и заведе его 
во Вавилон-град, млада суша, со иными пленники. И ту ся 
навчил всякое науки и мудрости халдейскаго языка. И во 
младых летех своих выбавил Зузанну, жену Яхимову, от 
смерти. Сей во великой чти был ест в Навходнасора, царя 
вавилонскаго, ий у Валтызара-царя, сына его, и у Дария, 
царя перскаго и мидыйскаго, 
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яння ПРОРОНЯ :- е 
Н б'ьНнра Цара потомка сгое (бен Благос лавеный 
«З анийдь нетодико пророковал ёсть йко, Йсай ёр: 
мна Ёзкнйль, Ййння пророци ож:нн е Овоплецнннй 
слова пусвеіного Бога а аўпрчистае дзвы е Опострада 
ния Й бстеўти Хетовее Фйзгавачннй нашемь ГНЕ 
ну гола Й бмоцн днівольскее « О Явтауенсте й й 
Опрельціенин ёго е Оезкесанй йзмеўтеыў» діты 
шномь су 4 Болўнёмь з ОпогнЕглИ геешныдь е ОЦ 
ўстве вечной бына одна сойўсранными свойми е 
Но часы йвусмена пописаль подкотоеимн Ймелса 
Хет»ь народити Йзагуеци наша бить Бытн. Бога йче 
довекь з вога сочеловаки Злучити е ако Іўдей йме 
амба, его пд Пялатомь запрети, протожь «пряшле 
Ё наннь бпустгние вчноеее селе пегчество 
сего святого мужа замкнено ёсть вДСЯ ТИ виде 
ннядье  Первос ендени: Навхадносора Цара ёжЕ 
мелено БЫСтТь -Заняйловя е Вамень взруку фсечеса 
скалы йпорази беріз» ЙсотреЙ вопрагўь, самые 
возраста веднісь Йнаполни весь светь е (А: ЗНАМЕНО 
вало зачатне нашто спаснтела ісь Хета Без СЕМе 
ни бнапорушанае февици Маеин стараёцы снаў «н 


Явойскую , Й наполнаюціге всю встленную светы 


Ниже аі 


Ннакен 5 


Ниле 


Абка 
Эа 


Фі 


зі», 


и в Кира-царя, потомка его. 

Сей благославеный Даниил не толико пророковал ест, 
яко Исайа, Еремиа, Езкииль и иний пророци божии, о 
воплоцении слова превечного бога из пречистое девы, о 
пострадании и о смерти Христове, о избавлении нашем от 
гневу божия и от моци диавольское, о антихристе и о 
прельцений его, о воскресении из мертвых, о страшном 
суде божнем, о погнбели грешных, о царстве вечном сына 
божия со избранными свойми, но часы и времена пописал, 
под которими имелся Христос народити и за грехи наша 
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убит быти, бог и человек, бога со человеки злучити, и яко 
іудеи имелися пред Пилатом запрети; прото ж пришла ест 
на них опустение вечное. Все же пророчество сего святого 
мужа замкнено ест в десяти видениях. Первое видение 
Навходносора-царя, еже явлено бысть Даниилови,-- 
камень без руку отсечеся от скалы и порази абраз и сотре 
[яго] во прах, сам же возрасте велик и наполни весь 
свет. Сее знаменовало зачатие нашего спасителя Ісус Хрис- 
та без семени от непорушеное девици Марии, стираюшее 
силу диаволскую и наполняюіцее всю вселенную светым 


“ 


“ 
аі!) 


Книги 


свойй Ёвван гели , Сгоже Царгее внобе  Вто 
рае виденне ЁЕ БЫСТЬ пеинабхадносоўе Ціен Онже 
андсль Янгем подовна сын сожню, апеція горацей 
Огнемь» сотреми Отроки Хвалацінми га Бога е (ее 
знаменовало нарожение Хе во йпеннатне наса пло 
ти человіческое й Богойеленне, Войбраанн е» Звавла 
юцне нась фОгня вечного е Яціево кто нендроднтка 
водою йдухом»ь немолеть внийти вартво солкне е 
Театие внденне еле БыСть часовь тогоже Наво 
ачоера Цара е Ёгаа ендель стража светого СНЕБЕСИ 
га Аюціго подотните аргво е (ве знаменовало слова 


гдьня йко суцй наземли набчаль н на доврымь делом 


гла е Бсако арево йже нетвоРНТЬ плода доБра посека 


фть йвоОёнь вьметабть е касе теле вез'ь дхда меў 
тво есть, також вера Беўдель меўтва Есть е про 
тожь бьвеге Хе ове Пот ўба сцть добрая дслае 

Четвертее, виденне сталося ёсть пРи вальтыза 


“ўт Цагие Од пишуцен настене Яко Ймель б туа 


тити Дае свое Вайтызадь Ф Ёле знамечовало ёў 
нятне всея моци сесойское ; НАПИСОМЬ ЙЗНАМЕНИЕМ'Ь 
кнвотварацнге Нееста, Ёазе наподннса, часу роспа 
тиа нашего фкупитела е бегорады боЯпостолом" 


свонм Еввангелием, его же царство вечно ест. Второе виде- 
ние, еже бысть при Навходносоре-цари,-- он же видел анге- 
ла, подобно сыну божию, в пеши горяшцей огнем, со треми 
отроки, хваляшими господа бога. Сее знаменовало наро- 
жение Христово и принятие на ся плоти человеческое и 
богоявление во Иордани збавляюшее нас от огня вечного, 
«аце бо кто не народится водою и духом, не можеть 
внинти в царство божие» (Евангелле ад Іаана 3;5). 
Третее виденне, еже бысть часов того же Навходносора- 
царя,-- егда видел стража светого, с небеси глаголюшего: 
«Подотните древо!» Сее знаменовало слова господьня, яко 
суши на земли научал нас добрым делом, глаголя: «Всяко 


древо, нже не творить плода добра, посекають и во огнь 
вьметають» (Евангелле ад Мацфея 7, 19), яко бо тело без 
духа мертво ест, тако ж н вера без дел мертва ест» (Саборнае 
пасланне Якава 2, 26), прото ж к вере Христове потре- 
бна суть добрая дела. 

Четвертое виденне сталося ест при Вальтызару-цари 
о руце, пишуцей на стене, яко имел утратити царство свое 
Валтызар, еже знаменовало отнятие всея моци бесовское 
написом и знаменнем животворяцего креста, еже наполни- 
ся часу роспятия нашего откупителя. Сего ради со апосто- 
лом 
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можемы глаголати: «Мне же да не будеть хвалитися токмо 
о кресте господа нашего Ісус Христа, нм же мнь мир 
роспяся и аз мирови» (Пасланне Паўла галатам б, 14). 


АяННая ПРОРОНЯ 1» г: 


з 


АбАЕМЫ ГлатН е Мінеке данесудет хвалнтнса токмо 


з? аф 


спаса ЙЯЯзь мнрсей е Патое внденне 2 бЫ 
м есть часу «Даена Цара е Оесажаннй Ааннае 
ве дбймы кольвомь Й Ойзкаеленнй е ёго е Ёлсе знаме 
новало положение Богрок'Е гдьне йвоскеесенне ёго 

Паелу глаголюцё з пеэдахь Ўбо вамь йспеўва Ёж: 
йприіхь мко Хетось Ўмус геедь Ала нашихь попи 
санніць е “Яко погревёнь высть е Ййко воста теети 
ёго дна пописанию “ » кого человекомть смўть вний 
деемнеь, тако человеком вейкрсенне. меўтвымь : 
Ййко Озаанё вси оўмнрабть, тако ОХет: вси 
Олтнеуть е Шестое зндгнне Фчетыцсць звеўехь 
дненыўь Й бпенўожаннй сульн, Й бкнигаць роз'ьги 
гае мыць, Й сыну челевеческомь пеиХод цім на 
беляць “ бе знаменовадо ЧетыР: цае'т ва, бавиаон 
ское, Пеўское, Накндонскее, ЙРийскоёе Так 
како мать пеИйТИ СЫНЬ БоЛИН выт человічеСкоМ 
набвАцець судити живыуь бмеўтвыхь е кож: 
писано есть е Біб жн Галнаейстин что стойте зра 
фенанево, бій ІСь зезнсыйса ФеАСь нанеБо, “га 
колть йпеййдеть; ймасе Овразом ендесте ёго ЙДуЦІА 


нам 15, 3--4, 21-22). 


Кгала 5 
бкеесте гал нашаго ІСь Хе та, ййахе мні мирь ро Зі (а 


Циже с 


аНо 


з д 


ЕБ і 


За (яй 


Янже з 


о Христе вси оживуть» (Першае пасланне Паўла карынфя- 


Шестое видение о четырех зверех дивных, и о прихоже- 


11. Францыск Скарынз 


Пятое видение, еже было ест часу Дария-царя, о всаже- 
ний Данилове до ямы ко львом и о избавленни его, еже 
знаменовало положение во гробБ господьне и воскресение 
его. [Поў Павлу глаголюшцу: «Предах убо вам исперва, 
еже и приах, яко Христос умре грех для наших по писаниах, 
и яко погребен бысть, и яко воста третиего дня по писанию, 
яко бо человеком смерть внииде в мир, тако и человеком 
воскресение мертвым, и яко о Адам вси умирають, тако 
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ний судьй, и о книгах розьгибаемых, и о сыну человеческом, 
приходяцем на облацех. Сее знаменовало четыре царства: 
Вавилонское, Перское, Макидонское и Римское. Теже, яко 
имать приити сын божий в теле человеческом на облацех 
судити живых и мертвых, яко же писано ест: «Мужи 
галилейстии! Что стонте, зряше на небо? СБй Ісус, воз- 
несыйся от вас на небо, тако ж и прийдеть, им же образом 
видесте его идуіца 


Цне Н 


, 
Мадк гі 
За ни 


Маў Кз кЗ 
За 


Ннке 14; 


Ннае аі 


- 
8 Есеах 
Зі бё5 


Г нигн 


бемог видтние Одеуў звеўгуь дв Й 
злез (ее знаменовало пРемеНЕНиа Цатаь согдино 
го в'ьдругое з Еах: Быша пеед'ь наролзениё М ХеТовым 
Нёць Буауть песдь Страшным» Судом е Нашему 
СпасИтелю глюіру е е Бостанеть йзык НАЙЗЫІКЬ. Й 


НАНсБО е 


цаўтве нацартво е “Н Будеть граменне земАн поместом 
й гады, начало волізнемь сіе е Ослее вад: 
ние, Онеделядь Ўкраченыўь, Йббвнтий Хетові 
бей йсне ўказуеть чась руспатна Слова Божия Й 
бпустениа Ёеусалнйскага, понеже гекоша Ібагй 
праь Пилатомь Кровь его нанась Йначада Чаша е 
бего невиннаго аСпатия гана гспомачцтне, НЕ 
йўргченнее Будеть потшенне Хіестнінемь “ воврсмена 
Цаўтва Яётнуунстэва е вата: вяданне бму 
ау йсповедуюцем йзеаеление людьское .  беранн 
ца полу деннаго сарремь полунеціным “ “Й Оповіц: 
саинаго Они « е Ёл знаменуе ть приштне Йлий про 
ока часц Цагтва Яйтыиуристова е» блаеўу Йповеаў 
Хе еў гае повсдать Явтаўрнста е Пысанню глюціё 
Тога ивитса сезаконннк"ь, ёгоже г4ь ІСь бене 
духом бст'ь свой , Йсказить й Н мелениеМ пеише 
стана своёго е Ёгово пеишётвн: ёсть подейству 


на небо» (Дзеянне святых апосталаў І, 11). 

Семое видение о двух зверех -- овну и козле. Сее знаме- 
новало пременения царств со единого в другое, еже быша 
пред нароженнем Христовым и еце будуть пред страшным 
судом, [поў нашему спасителю, глаголюшцу: «Востанеть 
язык на язык и царство на царство, и будеть трясение зем- 
ли по местом, и глады,-- начало болезнем сее» (Евангелле 
ад Марка І3, 8). 

Осмое видение о неделях украченых и о убитии Христов. 
Сее ясне указуеть час роспятия слова божия и опустения 
ерусалимского, понеже рекоша іудей пред Пилатом: 
«Кровь его на нас н на чада наша» (Евангелле ад Мацфея 


27, 25). Сего невинного распятия господьня роспомянутие 
нейзреченное будеть потешение хрестианом во времена 
царства антихристова. 

Девятое видение о мужу, исповедуюішцем избавление 
людьское, и о брани царя полуденнаго со царем полуноц- 
ным, и о побБде единаго от них, еже знаменуеть приштие 
Илии-пророка часу царства антихристова, славу и по- 
беду Христову, ею же победить антихриста [по] писанию, 
глаголюцу: «Тогда явится безаконник, его же господь 
Ісус убиеть духом уст своих и сказить (яго] явлением 
пришествия своего. Ёго бо пришествие ест по действу 
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АЯ НН4Я ПРОРОНЯ АМ 
батоннну, боесакой силе йзнаменнеўь йчудесець 
йл'ьживыўь е асатое йОстаночнсе видаие 
Овескування бўмаўтвыдь людьстемь, Оп 
мужа наеченыХ, Йбсконаннй мару е Ятако сконче 
ваеть «Фанийль прорсчество свое е о Потеева те 
же ведати йа сна Янига сто прорка вожна 4. 
найла написана ёсть Боібдей Халдейским й Мзыком 
Яеерйскная. слоевамне ІЯко ййны? многие книги 
тымь Овычаёмь внй пописаны суть» Наколёй Тал 
мут тоёст'ь бчение закону блы прав' Мойсебвых 
Нанекойўа, таке местах ЙвокНИгаўь мойсеОвыўь Зна 
йдуемь слова Йзыку Хайдейскаго е ко пишеть вне 
гаа Іковь бўхожаше (д Алвана 4 Й негнау назнама 
покой, Ўчиниша « іков'ь назвай Ф Ёвргйский 4 дзей 
Хаддейския теже йнайных многыўь пиштть е Протой 
Н бер законо бченый мусать ўмети Йзыісь Халае 
Йскии е Тае непотуеваса тому дненти йже, із 
дей неймают зуполна книг «Жаннйла пророка е ко 
П“сни тРнехь Фтрокь хвалацінхь гАа БОГА з йпенво Ннае 
фрыц КоБАагоСЛАВННЮ Сго всакое створінне впари 
гораціей ген е Й бвысвовоженнй фсмеўти Зу Ннае гі 
замны е Й бскадзений Ідола Веля, Йббнтнй зана 


Ниже е 


у, гы 
Быта ла 


Ыы: 


Ыы 


сатонину во всякой силе, и знамениех и чудесех ильжнвых» 
(Другое пасланне Паўла фессалонікійцам 2, 8--9). 

Десятое и останочное видение о воскресении нз мертвых 
людьстем, о похвале мужей навченых и о сконании миру. 
А тако скончеваеть Даниил пророчество свое. 

Потреба теже ведати, иже сия книга святого пророка 
божия Даниила написана ест во Іудеи халдейским языком, а 
еврейскими словами, яко и нные многие книги тым обычаем 
в них пописаны суть, наболей Талмут, то ест учение закону 
или прав Мойсеовых. На некойх теже местах и во книгах 
Мойсеовых знайдуем слова языку халдейскаго, яко пишеть 
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внегда Яков, отхожаше от Лавана и могилу на знамя покоя 
учининша, Яков назвал [яе] еврейскии, а Лаван халдейский, 
теже и на иных многых пишеть. Прото ж и еврей законо- 
ученый мусять умети язык халдейский. 

Теже не потреба ся тому дивити, иже іудеи не имають зу- 
полна книг Данинла-пророка, яго пБсни триех отрок, хва- 
ляших господа бога и приводяшцих ко благаславению его 
всякое створение в пеіци, горяішей огнем; и о высвобоже- 
нии от смерти Зузаны; и о скажении ідола Веля; и о убитин 
змия; 


Гі ннгн 


Мне ЗІ Й бпеннесеннй Янгедомь ЯЁ ввакума пророка боіў 
дей .Д.оваенлона Нданнлу садецфему выме сольвы: 
Яко ннахей роздедне положено Ёсть е Понежебни не 
взаай суть буалден толнко само пророчетво «Фанн 
лово з кроме песни тенеўь бтркь й йныдь дсіниен: 

Дебдосниіке ўчитель велнкий Г РечеСкага зыка 
Выложнаь сал ьдйскаго писма нагргческее « Й све 
тый Ёроннмь налатиіское Эбподнее Яподдей йДь 
выкладу нетолико чтеть Данила пророка Церкое» 
Хенстова 4атинским" Я Гееіескня Мзыкомь Но 
Йбнуский ИЁгипеўскимье о Язьтен: недоСто 
йный последсвннісь й наролхеный вруской йзыку спо 
моціню Болўнё ю з йко ловинень сыЯ розмнолсати звалу 
Хеўеу йпосполитое доБрое е Біежи йными пророки 
светымн е ВыложнКа, Й.4.анила мужа жадостай , 
Й преслаенаге перка гДьна наруёкнй йзыкь зу подне»» 

Вонць Пебдьслеена :- 


и о принесении ангелом Аввакума- пророка со Іудей до ко чтеть Данила-пророка церков Христова латинским а 
Вавилона к Данилу, седяшцему в яме со львы, -- Яко нижей греческим языком, Най и сирским и египетским. а 

розделне положено ест,- понеже они не взяли суть от Аз теже, недостойный последовник их, нароженый в 
халдей [ничего] , толико пророчество Данилово, кроме песни руском языку с помоішцию божиею, яко повинен сый розмно- 
триех отрок и иных деанией. жати хвалу Христову и. посполитое доброе, МмежИи ИнЫМмИ 


Феодосий же, учитель великий греческаго языка, вы- пророки светыми выложих и Данила, мужа жадостей и 
ложил с хальдейскаго писма на греческое, и светый Еро-  преславнаго пророка господьня на руский язык зуполне. 
ним -- на латинское зуполне. А подле их выкладу не толи- Конець прБдьсловия. 
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(СНошвётча Ениги «Даннйла Пурорка,» Божнёю 
помоціню е Зуполнё выложены Йпильне вытиснены 
беганкомь міст прзскомь « Повеленнем» ў йпрацею 
Аоктора франциска скогины, Ібслаенага пада По 
лоцька е Полетеўь Нарожения гда нашего Іса Хета 
Тысара Патисть Ндзеетьнадеати г» 


[Пасляслоўе да кнігі «Прарок Данііл»] 
Сконаваются книги Даниила-пророка божиею помоіцию. 
Зуполнь выложены и пильне вытиснены у великом месте 
Празском повелением и працею доктора Франциска Скори- 
ны из славнаго града Полоцька по летех нарожения господа 
нашего Ісуса Христа тисеца пятистех и девятьнадесяти. 
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ПИсЯНЫЙ РЕчН:” 


БсЕй МіялОН П0.40 «НОН 


книЖце пора ду Кряліцеположены суть?” 


я Йпеўвен ЎяАтырь зупойняя « нястн 
уи стятнймн разделеня, енейже зняйде 
ши Стн(ова, йн прнпелоЕе дес тысецн 
йшеСтЕ Сота" З'якяждоў кяфісмоЮ 3я 
Стяенця Бойшяа. Я покяждой Сляве, 3Я 
спявнця мейшяй е для леПшего рязаеле 
НнА Чтуфшнма подожены суть 1» 


- 


я Чялтырсі пёснен дссеть, светуяго 


й сновяго зякону вожня Йзввряные ў” 
Отома чясословець, ймед ноцінуй, й 


фнееную служыў М япргды полуноціниця 
г4емяа поеса Анн, кроме соБогі, й недель 
А ругал полуноціннця пБеяёмя всувоты 
Т. ретам полуноўнцця, поеса воскрЎсе 
ння скяноной тройчныМа гляся Я, тво 
зен на преподоёняго ўця І Ояйня дямяёкн 


ПИСАНЫЙ РЕЧИ В СЕЙ МАЛОЙ ПОДОРОЖ- 
НОЙ КНИЖЦЕ ПО РЯДУ КРАТЦЕ ПОЛОЖЕ.- 
НЫ СУТЬ 

Наийпервей Псалтырь зуполная, на стихи статиями 
розделена. В ней знайдеши стихов или припелов две 
тысеци и шестьсот. За каждою кафісмою заставица 
болшая, а по каждой славе заставица меншая для 
лепшего розделения чтушим положены суть. 

За Псалтырею пЬьсней десеть, с ветхаго и новаго 
закону божия из'ьбраные. Потом Часословець, нмея 
ношную и дневную службу. Напред и полуношница, 
глаголемая по вся дни, кроме субот и недель. Другая 
полуношница, пБваема в суботы. Третяч полуношцни- 
ца -- по вся воскресения с каноном тройичным гласа 
перваго, творение преподобного отца Иоанна Дамаски- 


6бЕН КННБЦЕ:- 


ня“ й снолнпівой сетей й жнвонячянен 
тгойцн. пнсяно някойци шестодеііця 7” 
Э япыме ўтрена Ф выіняа поеса нн 1” 
Т ропярн поеса дни писяны нязяЎРенн 22 
С вбтнАны повсаўнн писяны нязяўбени 
К окаякн повса4ни писяны ня Я чясе г? 
ясы все зуподня, й змеждочяснёма 1 

веўниуя ёже Ё гляголемяя нячасеў 1 
ечаўна ОвычняА, певяёмяа повса ни 
Стицеры ня гАн воўвяў покяйдные гляё а 
Й нястиоени пнсяны сут нявечеўнн “-” 
Пзвечеўннця велнкая певяёняа епосте : 
П явечеўннця Мяляе, скянонома Еун і” 


с) 


кяфіста жнеоносному грову г4ьню, й 
воскресенні глягодемый повел недсан 1-7 
К янона гровіу гдьню гляся я певяёмы со 
Я кяДістома “ В внедеаю нязябтрени “» 
М ФАНПвя кагАу Богу, гЯемяя внедслю 7” 
Я кяўісте сетому Ярхяйгелу мняйлу, 
Й всема нееесным чннома, впонедслой 1» 


на и с молнтвою светей и живоначалней тронци, 
писано на конци Іестоденца. 

Затым утреня обычная по вся дни. Тропари по вся 
дни писаны на заутрени. СвБтилны по вся дни писаны 
на заутрени. Кондаки по вся дни писаны на первом 
час. Часы все зуполна и з междочасием. Обедница, 
еже ест глаголемая на часех. Вечерня обычная, пева- 
емая по вся дни. Стихеры на господи возвах покаял- 
ные -- глас б и на стиховни писаны суть на вечерни. 
Повечерница великая, певаемая в посте. Повечерница 
малая с каноном богородици. Акафіст живоносному 
гробу господьню и воскресению, глаголемый по вся 
недели. Канон гробу господьню гласа І, певаемы со 
акафістом и в неделю на заутрени. Молитва к госпо- 
ду богу, глаголемая в неделю. Акафіст святому архан- 
гелу Михайлу и всем небесным чином -- в понеделак. 
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ПИбЯ НЯ бОТЬ:” 


яноне Я рхяйгелом гляся я е творенне 
ібяйня дямяскиня е певяёмы впонеа лок 
соя кафістома, також й нязяўтренн “- 
М олтвя квсетый Я рхяйгелома гЛьннй 
Молиптея ксеоёму Янгелц Хряннтелю :-? 
Я кяфіств сетиц іФяйну предатечи, Й 
крестителю гаьню, глемый вовторока ёг 
І янонх предтечи гляс ёе творенне іО 
снфя, певяёнын сойкцістой й няўРени 
Молипівя касету, ібяйну преўтечн ў” 
Я кафіста пречтой вогороанун, прнсно 
дсенци мяринн, глягоАфмы восреаўу "7 
К янона БАгодяртвена преня сва пейшен 
вун гляб д пворснне іФснфово вобсаў 
М оанпівя ведми няБОжняА капрч Тон» 
Я кяфіста стый веў(оеный Яптлой пе 
то й пяваў й прочнаа ві ечейвеўток г. 
К янона сетый Яптломе гаяс ё. творе 
ние і Ояйня бямяСКННЯ вачспвеўпока 1 Ган 
М олнпіея ковсема сетыма Я п лома У» 


Канон архангелом гласа І, творение Иоанна Дамаски- 
на, певаемы в понеделок со акафістом, тако ж и на 
заутрени. Молитва к светым архангелом господьним. 
Молитва к своему ангелу хранителю. Акафіст светому 
Иоанну Предьтечи и крестителю господьню, глаголе- 
мый во второк. Канон Предьтечн глас 2, творение 
Іоснфа, певаемый со акафістом и на утрени. Мо- 
литва к светому Іоанну Предтечи. Акафіст пречистой 
богородици, присно девияци Марии, глагольмый во сре- 
ду. Канон благодарствен пренасвятейшей богородици 
глас 4, творение Іосифова,-- во среду. Молитва велми 
набожная к пречистой. Акафіст святым верховным 
апостолом Петру и Павлу и прочим 12-- в четверток. 
Канон святым апостолом глас 4, творение Іоанна 
Дамаскина,-- в четверток. Молитва ко всем святым 
апостолом. 
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БбЕН КННЕЦЕ :- 


Я кяфіста свтму венлколу чудоворцу 
ннколе, я ухнепискепу мафанкнйску 5» 
К янона свтму ннколе гляі ёе пвоўеннё 
ўсОктнёпя інока студнйское бентинлй 
М олнавя чудняя сетому буў ннколе ё” 


Я кядіста чеспіному Я жнеотворацему 
кресту гАьн ню, гля гол мый вапатока У” 
К янона каў гДьню гляС Т. творенне 
Кнра Ібснфово ы певяёма вапатоке 77? 
М датвя Фемученін гАя няшего ібя Хтя 
(б прясти Йлн мцченне гая іся, ёже по 
писяА Ся новндгць сетыя ібяйна еўвяй 
гелиста, Й няпеўсннё хртова : Зячял ни 
Я тямо ймяшн еЎвяйгелна ста свястен 
Хртовыха“ йчетному кресту гЛьню 2 
Я кяДіста прБсляДкому й меню, гая ня 
шего ТСя глемы всувопу,Я повса ни: - 
С тиуеры гау 19,певяёмы чязаоўтргнн 
нявсак день глябЗ. ёореннё ў'дкпистя 
к яконе гаў іёц,певяёмый нязясўпрени 


Акафіст святому ве[ли] кому чудотворцу Николе, ар- 
хнепископу Мирликийску. Канон святому Нияколе глас 
2, творение Феоктиста, інока Студийское обители. Мо- 
литва чудная святому отцу Николе. Акафіст честному 
и животворяшему кресту господьню, глагол мый в пя- 
ток. Канон кресту господьню, глас З, творение кир 
Іосифово, певаем в пяток. Молитва о вмученій госпо- 
да нашего Ісуса Христа, страсти или мучение госпо- 
да Ісуса, еже паписал самовидець святый Іоанн, 
еввангелист и наперсник Христов, зачало 58, а тамо 
имаши Еввангелия святых страстей Христовых и чест- 
ному кресту господьню. Акафіст прБсладкому именю 
господа нашего Ісуса, глаголемы в суботу и по вся 
дни. Стихеры господу Ісусу, певаемы на заутрени на 
всяк день, глас б, творение Феоктиста. Канон господу 
Ісусу, певаемый на заутрени 


ПИбЯНЯ бЭТЬ:” 


повеа дни, гляс 8. творгнине ібн ктиЎтя 
М Олипівя кагау чяшсмў г Су Хату: - 


Ш естоденець крятікий няесу неделю по 


чейши вечеця сувопы “ няйпервей сти 
гры воёквесные гляса Я Й няспиуоенн : 
П Отой зяўтуена неде4няае гляся пейвя 
го седялна, степення, Я нтифой, еўвяй 
гелне воскўгсное, кяной і воскресныя, й 
Богороднун творгнне стго фця і Ояйня 
вямяскнняе "Гяж светилня змяхеяанпе 
стиўары. Няб БейНИ. Блялейня воскугё 
няя. ЯпТле недедный, аругый вогородн 
ци. ЕЎвяйгеане воскреснег, другое прё 
чТон. Ф неделю вгчер5 Стары янгелой 
Б зпонбаелока потомуае служвя зупо/ 
НЯА Свтыма Янгелома гослофннма 

б оеторока потоміаіе саужея преслявно 
м вопророуеў ібяйну предтечи г2ьню з» 
Б Осфвац потому саўжся пргнясеап: 
Й шей Бунйжнвобораціему крту гАьнюз» 


по вся дни, глас 2, творенне Феоктиста. Молитва к 
господу нашему Ісусу Христу. 

Шестоденець краткий на всу неделю, поченши от 
вечара суботы. Найпервей стихеры воскреснык, глас І, 
и на стиховни; потом заутреня неделная, гласа перваго 
седалня, степенна, антифон. Еввангелие воскресное. 
Канон воскресный и богородици, творение святого отца 
Іоанна Дамаскина. Таж светилна на хвалите стихеры. 
На обедни -- блаженна воскресная, апостол неделный, 
другый богородици. Еввангелие воскресное другое - 
прБчистой. В недею вечер -- стихеры ангелом. В понь- 
делок по тому же служба зуполная святым ангелом 
господьним. Во второк по тому же служба преславно- 
му во пророцех Іоанну Предтечи господьню. Во среду 
по тому ж святому ж служба пренасвятейшей бого- 
роднци и животворяцему кресту господьню. 


ЕбЕЙ КНИБЦЕ - 


б ачетівеўток сагавя свтыма яптлой 
й вглнкому чудотвоўцу стому ннкодс ?” 
б гпатока саўжя чТному Й жнеотвора 
Ціему кр Ту, йвмученню господьню 1» 

сувоту служвя всема светый. Я зяду 

ше роантелен няш /престяёльшнука 7 - 

З ятыма кянона покям лнын поёса нн” 

А тугы кяной гляголемы повса сувоты : 
(ў встацн кряпікие, Й меоццн всовЬ фязае 
лены временя, няняшу землю колнко кото 
рые дннегоду,Йлн ноцін держать чясоб 
й даны, й ко годиня прнвуасть которо 
му ёню Илнноцн, все няпнСяно ёСта 2» 
Й акойцн ноложеня Ё поскялна нямногя 
Абтя зямыкяючн спряеу пряўннков “ кто 
му ёстьлнвы которого году выля гнБель 
месецівя Йлн зятейненне сойнгуево, то 
припоскялн зняйд:ш, того году месеў 
азнь годину недмылно няпнсяну тоё гн 
сеанмесецевы, йан зяпіменна со йнцевя 2 


В четверток служба святым апостолом и великому 
чудотворцу святому Николе. В пяток служба честному 
и животворяшему кресту и вмучению господьню. В су- 
боту служба всем светым и за душе родинтелей наших 
преставльшихся. Затым канон покаялный по вся дни. 
Дрўгы канон, глаголемы по вся суботы. Светьци крат- 
кие, имеюци в собБ разделены времена на нашу землю, 
колико которые дни в году или ноши держать часов и 
дробных, и яко година прибудеть которому дню или но- 
ци,- все написано есть. 

На конци положена ест паскалия на многа льта, 
замыкаючи справу празников. К тому, естьли бы кото- 
рого году была гибель месецева или затемненне 
солньцево, то при паскалий знайдеши того ж году 
месец, день ий годину неомылно написану тое гибели 
месецевы или затмения солнцева. 
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ўс очныётавн ўя 
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(ЭХРНбОТЕ?” 
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Ты 


Тытульны ліст «Псалтыра», 1522 
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ПР аАбАОВНе 


Акое писянне Богом в04аХНІ 
ное полезно ёста ковченню, й ко 
Овлнченніў Йспрявленнё, й кня 
кязянні пряеды “ дясовеўшене 
Ббдеть человёка Божни, й нявсако дгло 
асвро оўготовяна е йко свтын Япостола 
пявела пншетье йсегорядн СТЯА пнСМЯ 
оўспява ня сёпь княшену няечсн нб йе 
пряваённё вууоеному ЙтЕАЕСНОМУ раўн 
Чнымн Овычяй ёанны зяконой вепый й 
новыма ,ёрўгне свтымн пророкн аяны сё 
ть няма “ йные дейннёма СТЫХЬ бтаць 
Янекне припічями преацарыца ёчнтелен, 
некоторне теже песнами йпсялмы ўця 
ра дявыдя Йбйныуа Божнйха пеецева сло 
женымн. йко ёст ПСядтыра е тыёже Вен 
первоменовяные писмя, кяжьное Сниуа 
токмо ганнб речь ВЕСОБЁ замыкяёть “ й 
ко зякона жнвотя вечного людсн аостё 
пнтн оўчнть пророци прийауцісе дорое 


[Прадмова да «Псалтыра», 1522] 

Всякое писание богом водьхненое полезно ест ко 
вчению и ко обличению, исправлению и к наказанию 
правды. «Да совершен будеть человЬк божий и на вся- 
ко дело добро уготован»,-- яео святый апостол Павел 
пишеть (Другое пасланне Паўла Цімафею З, 17). 
И сего ради святая писма уставльна суть к нашему 
навчению, исправлБнию, духовному и телесному, раз- 
личными обычай: едины законом ветхым и новым; 
другие святыми пророки даны суть нам; иные деянием 
святых отець; а некие притчами премудрых учителей; 
некоторые теже песнями и псалмы от царя Давыда и 
от иных божиих певцев сложеными, яко ест Псалтыр. 
Тые же вси первоменованые писма, кажьное с них 
токмо едину речь в собБ замыкаеть, яко закон живота 
вечного людей доступити учить. Пророци приидушее 
доброе 


ВОўЯТЫВ” г 


адврыма, Язлое злым проповсду оть е асі 
ннаяе Йжнвоты светы; Отець, жити 
няся нясвепе ВБоазни Божнён Йеперпений 
нявчяють е прнтчи пяка Й приповестн 
премуа рыха оўчнтелева аоБрыуа Овычяё 
ва млядыўа Истярыха нястявааіпь» 

Чялтыўже сяля ёдння еси тые річнесо 
Б'б зямыкяёть, йесехз ты ёчнть есе про 
повеацёть. спо внен ЎлАмы йковы со 
кровнце еСнуа дрягиуа Скаўова, вСА 
кни немоўін аёхэвнын Й телесныя бзаря 
влаготь, душу ЙСМЫСАЫ Осебуяіоь, 
гнева Й Мрость Ўсннряготь мира й покой 
чннать, смутока Й печяль Фгонаіопьчб 
Ётенё вмолитвяда дяіоть, людгй вапрна 
знь зводапь ляскё Нанлость Оўкрёпла, 
ютье Бесы ЙзГОНАЮтЬ, Янгелы няпожоць 
прдывяіть . Чэялонаёста унта пропиё 
БЕСОЕСКНМА ноцаныма меўтяннёма ЙСя 
тряхом, покон аейный сбётай й ЙроБотям 


добрым, а злое злым проповедують. Деяния же и жи- 
воты светых отець жити нас на свете в боязни божией и 
в терпении навчають. Притчи пак и приповЬсти пре- 
мудрых учителев добрых обычаев младых и старых 
наставляють. 

Псалтыр же сама едина вси тые речи в собБ за- 
мыкаеть и всех тых учить и все проповедуть,-- суть 
бо в ней псалмы, якобы сокровице всих драгих скар- 
бов, всякии немоши, духовный и телесный, уздравля- 
ють, душу и смыслы освбшцають, гнев и ярость усми- 
рають, мир и покой чинять, смуток и печаль отгоняють, 
чувствие в молитвах дають, людей в приязнь зводять, 
ласку и милость укрБпляють, бесы изгоняють, ангелы 
на помоць призывають. Псалом ест шцит против бесов- 
ским ноцьным мечтанием и сьтрахом, покой денным 
суетам и роботам, 


ПР. 4АСАдЕНЕ 


зярититель маядыма йрядость, спярый 
потея Йпесна “» женяма нявожняа молИ 
тея йпокряся, детем мялымЕ почяток 
всакое аоврое няўкн» дорослыма подно 
женне вняўце» л МжемЕ моўчое Оўпвеўже 
ннё “ Ўялома Ё вега цеўкен ёднный гляса 
сватя Ўкряшяёть » Ўялома веакёў про 
тненость ёже Ё Богарядн бсмараёль “ я 
лом жестокое сце макчнть, ЙслеЗы 
снего йко сойсточннкя Йўводнгі . Чалой 
Ё Янгейскяа песнь, ёхоеныя пеМнЯна е 

виўпе тело пеннёма весеанпі Ядўшу Ўчит 
Я Ўто ёста чего войсялмехю НбзняйасшЕ 
неётли тяй величе(твя Божна Иувялы ёго 
тяма ЁСта спрявеаанвость, пяма ёста 
чиспотя душевняа й телесняа, тама 
нябкя всакое праеды, тяме муароспь й 
рязўма сееёўшныя, тяма ё мнаость й 
аруголюе Т во везайльсти « Йвеийные 40 
врые нравы йковы сойсточннкя ЎтОдб 


зашититель младым и радость, старым потеха и пес- 
ня, женам набожная молитва и покраса, детем малым 
початое всякое доброе науки, дорослым помножение в 
науце, мужем моцное утвержение. Псалом ест всея 
церкви единый глас, свята украшаеть. Псалом всякую 
противность, еже ест бога ради, усмиряеть. Псалом 
жестокое серце мякчить и слезы с него, яко со источ- 
ника, изводить. Псалом ест ангельская песнь, духов- 
ный темиан, вкупе тело пением веселить а душу учить. 

И что ест, чего во псалмБх нБ знайдеш? Нест ли 
там величества божия и хвалы его? Там ест справедли- 
вость, там ест чистота, душевная и телесная. Там ест 
наука всякое правды. Там мудрость и разум совбрше- 
ный. Там ест милость и друголюбство без ильсти; и вси 
иные добрые нравы якобы со источника оттолЬ 
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вЕўЯлЕТЫ В 2. 


поўодать. тямо ёста велнняа тяйня б 
оў: вопройцы ёдннома, й Овоплоціеннй 
гая няшего іСя Хетя, Й бвмёченнн і ётокі 
внёнома, й Овоёкресеннн ёго зигўтвй, 
тямо Ё нядежя востянна знеўтеыі йвечь 
ного жнеотя, Боязнь страшного сбду Й 
веіняго біна“ тяма многн(Е сокрнтёі 
Божнй тяйна вазйеленне » вСН тые рачн 
аковы ёвелнкомь сокроенун всен мялой 
Чабтырн Зняйдсша . Й ендгчн тяковые 
пожнткн втяк мялонкннзе Й фрякуншек 
Скорннина сына сполоўкя грядя, ваекяр 
Скна няўкяўа доктора “э повеледа ёсмн 
Ўялтырю тненёти рўскнин словямн Ясло 
вейскнме йзыкома “ няпргда коЎтн Й кпо 
Хвяле вогу вотройцн Ёанному з ўпрачтон 
ёгомятерн мярни “ Несема неБесныма ЧН 
нома Свтыма Йсветнуяй вожнйма “ япо 
тома капожнткў посполнтого асврого 
стое причины, Нжема мнаостнвын Бога 


походять. Тамо ест великая тайна о бозе во тройци 
едином, и о воплоцении господа нашего Ісуса Христа, 
и о вмучении его невинном, и о воскресении его из 
мертвых. Тамо ест надежа востания з мертвых и вечь- 
ного живота, боязнь страшного суду и вечнаго огня. 
Там многих сокритых божиих тайн вьзьявленне. Вси 
тые речи, якобы у великом сокровици, в сей малой 
Псалтыри знайдеш. И видечи таковые пожитки в так 
малой книзе, я, Францишек, Скоринин сын с Полоцька- 
града, в лекарских науках доктор, повелел есми Псал- 
тырю тиснути рускими словами а словенским языком 
напред ко чти и к похвале богу во троици единому и 
пречистой его матери Марин, и всем небесным чином 
светым и светицам божиим, а потом к пожитку поспо- 
литого доброго, с тое причины, иже мя милостивый бог 


ГІ 


Пе 4ас408Не 


стого йзыкя нясвста пустн « язовета 
Чайтнрь гбавя ёдння подовня гёслай М 
ко сяма цярь й пророке поёпь гла, Хвялн 
те гая во ЎнАтыры й Йбх гўслсў йсегодла, по 
стяенл ё цярь авда чапыреў велнкй ёреОв 
же Йзвряда іза люди  Язяфя Нёмя 
ня й ёДяня й бднпурмя, Явы гбалн няпсяА 
тыри пред кнбтой зяветя гаьна,Й пад 
мы Явы припевялн повса чясы, йко Опой 
впеўей книгяХ пяряанпоменоня пншсть. 

яймять Тэбтыў Г і “стубй й йкоже повўдяе 
Хвялнте гая вопсялтыри дзсапоёпруінен 
Явыля сня гбая Ўстявлёня, аухойстым 
нязчяма, дгсатерого вожгго прнкязяньа 
іже АЯЛлБ гАь мойсеОен нягоре СННЯЙ ято 
княшему няўченн е Явы мы псяАтырю по 
ўочн Чтёчи йговорачн всегая десатеропрн 
кязянс вожнё предОчная своймя ймелн 2 

Коніць пага сена войсядтыгь 2 


с того языка на свет пустил. А зовется Псалтирь 
гудба, едина подобна гуслям; яко сам царь и пророк 
поеть, глаголя: «Хвалите господа во Псалтыри и в 
гуслех!» (Псалтыр 150, 3). И сего для поставил ест 
царь Давыд четырех великих ереов, иже избрал от 
всех людей,-- Азафа, и Емана, и Ефана и Идитума, 
абы гудли на Псалтыри пред киотом завета господьня 
и псалмы абы припевали по вся часы, яко о том в пер- 
вых книгах Паралипоменона пишеть. А имать Пісал- 
тырь ІО струн, яко же повЬдаеть: «Хвалите господа во 
Псалтыри десятострунней!» (Псалтыр 91, 4). И была 
сия гудба уставлЬна духом святым на знамя десятерого 
божего приказанья, еже дал господь Мойсеови на горе 
Синай, а то к нашему научению, абы мы, Псалтырю 
поючи, чтучи и говорячи, всегда десятеро приказане 
божие пред очима своима имели. 
Конець предсловия во Псалтырь. 


«Д.оконяня Чялтыдь сна, зБожнёй по 
Моцін “ повеленнёма працею йв'Блнкою 
пидноТьЙ, васкар тве докторя фрайцискя 
скорнные Изасляеняго грядя полоцыкя 1 


Х 


у 


почат бія 
ЯНЯд(бТЫ НЯ М 
ббю НЕ аЕ4Ю 
ПЕРВЫ гБНЕ0 
носным ГРО 
55 ГбП0. АН 
БАН Я 84 :- 


[Пасляслоўе да «Псалтыра», 1522] 
Доконана ест Псалтырь сия з божиею помошию 
повелением, працею и врликою пилностью в лекарстве 
доктора Франциска Скорины из славнаго града 
Полоцька. 


т 


4 


а 

Й - - 
Л сконяна е чясословець, нмеА денную 
5 “ - “ “ ё - 
нноцшНнуЮю славу. Пряцею, нпианостиню 
аоктобя фрякцинскя ско нны сполоўкя, 


Оўвелнкосляеном м Ёсіпе внаенскомаА У” 


АУ ЎАІЯ 


Тытульны ліст «Акафіста магіле гасподняй». 


[Пасляслоўе да «Часаслоўца»] 
Доконан ест Часословець, имея денную и ноцную 
службу, працею и пилностию доктора Франциска Ско- 
рины с Полоцька у великославном мБсте Виленском. 
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«.оконяне ёств Яка ст воёкреёнын 
жнвоносному грору гльню Богу коўти йаю 
ёсма посполнтый княвожен Таб е пряцей 
Й пнаносн аоктора фрянцинскя скоўнны 

нўслявняго грядя полоцькя 17 


[Пасляслоўе да «Акафіста магіле гасподняй»] 

Доконан ест акафіст воскресный живоносному гро- 
бу господьню богу ко чти и людем посполитым к набо- 
женству працею и лилнос[т]ию доктора Франциска 
Скорины из славнаго града Полоцька. 


Сконяна ёста кянона якяў істу жнвоноё 
ному гровў, йвоёкресенн г4я няшего іСя 
аокторой фряйцнекой скоўнну сподоўкя 


[Пасляслоўе да «Канона магіле гасподняй»] 

Сконан ест канон акафісту живоносному гробу и 
воскресению господа нашего Ісуса [Христа] доктором 
Франциском Скарин (аю] с Полоцка. 
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Вяд ібТЕ бВТ0Ь15 ЯРХЯНА 
ГвА б МНХЯіА б івбЕ На 
НевебНЫЫа “ННОЫ 
бОбЫНаеннеЕМА 
почнняеЫ 
ПЕТИ:- 


“.ш 
е 


Тытульны ліст «Акафіста архангелу Міхаілу». 


«Дсконянг ёстг Якаў іста Богу в0пі 
бойцн ёднному коўтн е Йсветому ЯрХнё 
трятнгу мнхяйлу, совсемн неБеснымИ СН 
лямнкпоувяле е пряцею йпийностнЮ 40. 
кторя влекяўски няўкяўа, фрянунекя ско 
рины» Йзасляеняго грядя полоцькя 7» 


[Пасляслоўе да «Акафіста архангелу Міхаілу»] 

Доконан ест акафіст богу во тройци единому ко 
чти и светому архистратигу Михайлу со всеми небес- 
ными силами к похвале и пилностию доктора в лекар- 
ских науках Франциска Скорины из славнаго града 
Полоцька. 


“ е (4 . аа 
«Д. оюоняй Ё каной ярхянгелом, пнаноў ню 
аокторя фряйцнёкя скорнны сподоўкя 1 


[Пасляслоўе да «Канона архангелу Міхаілу»] 
Даконан ест канон архангелом пилностию доктора 
Франциска Скорины с Полоцька. 


/ ЬЫ б і а Ка а” 


ай, 


ЯнядівТа чяснОм ИваСе 
ХвяанОЫ 5 ПРРОК ПР. 
А ТеЧН ИНРЕСТНТЕ 
дюГОсПО.аЬНЮю 
НОЯНАН5 
ПОеЫ:- 


Тытульны ліст «Акафіста Іаану Прадцечы». 
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Аоконяне іста Якяўісте ,вогу вопрой 
ун ёанном коўтн, йСЕТоЛіу Всеўвайнонў 
пророкё вожнё, праў течи, Йкрестипеаю 
гдьню ібайну. пряце йпнАностніў вле 
каўскй нявёкяув аокторя фрябцнскя ско 
рнны йзелявняго грядя полоцькя 1 


[Пасляслоўе да «Акафіста Іаану Прадцечы»] 

Доконан ест акафіст богу во тройци единому ко 
чти и светому, всехвалнему пророку божию, предтечи 
и крестителю господьню, Іоанну працею и пилностию 
в лекарских навуках доктора Франциска Скорины из 
славнаго града Полоцька. 


Д окыткі ёста кянон “якаДіспё сёто 
му і Фяйну предтечи, пн4ностию докторя 
фрянацинскя скорнны сполоўкя грядя:» 


[Пасляслоўе да «Канона Іаану Прадцечы»] 
Доконан ест канон акафісту святому Іоанну предте- 
чи пилностию доктора Франьциска Скорины с Полоць- 
ка града. 
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А ОНОНЯНЕ 6СТЕ ЗВЯЦІСТЕ 


пренясветейшен вогороднцн все 
гая дсвиц мярн, пряцеі 
ЯпнАностніў докторя 
фуяйцнекя скорнны 
сподоцькя 27 
градя “9? 
аба 


[Пасляслоўе да «Акафіста багародзіцы»] 
Доконан ест акафіст пренасветейшей богородици, 
всегда девици Марии, працею и пилностию доктора 
Франциска Скорины с Полоцька-града. 


«Ф.оконянс ёста канона пречнстон вого 
роанци выложенын йзгрфческого няру скн 
йзыка доктором фрянунской сполоцькя 2» 


[Пасляслоўе да «Канона багародзіцы»] 
Доконан ест канон пречистой богородици выложе- 
ный из грБческаго на руски язык доктором Франциском 
с Полоцька. 


«Я.сконяне ёспа Якяўіста вогў вобо 
йци ёднному кочтн е й свтый веўхобный 
Япостолой петру Й пявлу, йпрочнй вкў 
пе капохвяле е пряцей Йпнаностні Ўче 
няго мужя докторя Фрянцискя скорнни 
Ня сыня, ниўсляеного грядя подоцькя 1» 


[Пасляслоўе да «Акафіста святому Пятру і Паўлу»] 

Доконан ест акафіст богу во тройци единому ко чти 
и святым верховным апостолом Петру и Павлу, и про- 
чим вкупе к похвале працею и пилностию ученого мужа, 
доктора Франциска, Скоринина сына из славнаго гра- 
да Полоцька. 


Яня 16ТА СВЕТОЫ вЕРХО 
бн яПобТ04 5 П8 
ТР Нява 5 ИВЬ 
веЫ япосто 
ЛОЫА:” 


а е, 
ві: 


Тытульны ліст «Акафіста святому Пятру і Паўлу». 


Й, «с а, Ла “ гана 
оконян е кянон япостолом, ПИАнОтнНю 
ёоктоўя фоябцнёкя скоўнны сполоўкя ім 


[Пасляслоўе да «Канона святому Пятру і Паўлу»] 
Доконан ест канон апостолом пилностию доктора 
Франциска Скорины с Полоцка. 
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ЯНЯДібТА БЕДНЫ “5 
А 0ТВОРу 5 НИнО4Е ЯР 
ХнеРаю НИРЕАННИ 
іск НЯБОгЕНе 
почнняеЫ 
ПЕти:- 


Ф. 


М 


Тытульны ліст «Акафіста святому Міколе». 


інцыск Скарына 177 


«Я.оконяна ёста ЯкаД іста Богу 8060 
Яци Фднному кочтни, йвелнкому чба тво 
ўцё ннколе, Яхрнёрсій мнфанкийскиа капо 
Хвяле е пряцею йпнАностию, БлечевнЫ 
нябкя(е доктора фрякцискя, скорнниня 
Сыня, Изаслявного грядя полоцькя 2 


[Пасляслоўе да «Акафіста святому Міколе»] 

Доконан ест акафіст богу во троици единому ко 
чти и великому чудотворцу Николе, архиерею мирли- 
кийских, к похвале працею и пилностию в лечебных 
науках доктора Франциска, Скоринина сына из славно- 
го града Полоцька. 


Сляено великомё чудотвоўцб свтому» ни 
коле кянона Якяў істб сконяна ёста, пнл 
ностн аокторя фрякцнскя скорнны?» 


[Пасляслоўе да «Канона святому Міколе»] 
Славновеликому чудотворцу, святому Николи канон 
акафісту сконан ест пилностию доктора Франциска 
Скорины. 


ЯнядістТа чЕСНОЫ ИБНв0 
твоРЫЦЕм КРЕбТ 5 
ГО6П0.аНІю ПОЎННЯ 
ЕН ВОПТОНА 
НЯБОйБАНЕ 
Пет 


“м 
“ 


Тытульны ліст «Акафіста крыжу гасподняму». 


Ва ала 


«Ф.оконяна ёста якяД іста чесному 
крестў г4ьню, пряцеіб Ййпнлностнию адокто 
вя фрякцнекя скорнны сполоцкя грядя ““ 


[Пасляслоўе да «Акафіста крыжу гасподняму»] 

Доконан ест акафист чесному кресту господьню 
працею и пилностию доктора Франциска Скорины с 
Полоцка-града. 


ўў Я а 
КЎ 


сы з - 
«Д.оконяк Ё кяной крыпё гАьню, пнйноўнё 
аскторя фбякцнёкя скорнны сполоўкя 2» 


(Пасляслоўе да «Канона крыжу гасподняму»] 
Доконан ест канон кресту господьню пилностию 
доктора Франциска Скорины с Полоцька. 
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9 [очнняёт.бЫ Яня іста 
а ПРЕбАЯ. ано іЫенН 

гая НЯяШЕГО ія Хзя ГаЯГоае 

НЫ ПОВбЫ ани» 


Тытульны ліст «Акафіста Ісусу». 
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«Я сконяне ёсте Якяфісте Богу вотрой 
ун ёднному кочти" Ипреслядкому йменю 
іСову капохвяле. пряцею йпиАностні 40 
кторя скорнны фрянцискя сполоцькя 1? 


с 9, 
Б! 9? 


[Пасляслоўе да «Акафіста Ісусу»] 
Доконан ест акафіст богу во тройнци единому ко 
чти и пресладкому именю Ісусову к похвале працею и 
пилностию доктора Скорины Франциска с Полоцька. 


Сконяй ёсть кянона прсслядкому йменю 
гія няшегоіёя. пнаноть докторя 
фрянцнекя скорнны сподоўкя 14 


[Пасляслоўе да «Канона Ісусу»] 
Сконан ест канон пресладкому именю гаспода на- 
шего Ісуса пилностью доктора Франциска Скорины 
с Полоцка. 


-. г, 4 “ ё 
бовобник всн А вунядс(ет Месеціи 


Соёряныма сеты мс, Й П сяўннкома 2; 
Соён епитолы, И бўвикгеана ?” 
А. окторома фуяйцнскома скорнною “а 

Зожні помоціні, Доконяный ёспа 1” 


ные 


[Пасляслоўе да І-й часткі «Саборніка»] 
Соборник всих двунадесеть месецей собраным свя- 
тым и празником, собраные Епистолы и Ёувангелия 
доктором Франциском Скориною з божию помошию, 
доконаный ест. 


Са аў 


аа) 


нам на ёста совофника всема преза 
Цядый годк днема йпряўннкома “ Зячя 
ля, Ёпистоляма Й еўвяйгелнёма - Со 
Еряны воёдино место. Добторой фряй 
циской скорнною, Йзагрядя полоцькя 2 


[Пасляслоўе да ўсяго «Саборніка»] 
Доконан ест Соборник всем през цалый год, днем и 
празником, зачала Епистолам и Еувангелием. Собраны 
во едино место доктором Франциском Скориною из 
града Полоцька. 


180 


опябкалі най опасуЕ:- 


і О пря тому няйпеўвем ведяпти, 
Кто хофеть пяскяльЮ воднпь е 
й Фпраўницеца (язўмепь» Праўнн 
ки суть двойкие, Одны што неймяопь 
своёго ўделеного 4на восвятуеца" ноў 
шяотса водле Бегу полноты мяўтя месе 
ця невесняго“ йко велнкдень Иай пясуя 
Воступление няневеся гДьнее Сошетие 
стго ёха, й подаці того менитсА маб 
пута, Й пебой лота, йзячинянне двў туе 
Оаен ? ЯдлАа ты прязникоЕ сложеня ё пяс 
кялна, Явы ёсмо вбдяли вакоторые ёнИ 
книжнёі месецен Й празновяти Ймямы 2” 
Бляговеціеннёже й геОргне,й м лігченнкЕ 
Й Ялексие ймяіоть свой Фсовлнвые ёни 
мепремекны восвапіцеха месец гй кннанЫ 
Йала ты неёста сложеня пяскялна 1” 


[Прадмова да «Пасхаліі»] 
О ПАСКАЛІ ИЛИ О ПАСЦЕ 

Потреба тому найпервей ведати, кто хошеть паска- 
лью водить и о празницех разуметь. Празники суть 
двоякие. Одны, што не имають своего отделеного 
дня во святцех, но рушаются водле бегу полноты 
марта месяца небеснаго, яко великдень или пасха, во- 
ступление на небеса господьне, сошестие святого духа, 
и подлуг того менитися мясопуст и Петров пост, и 
зачинание дву треодей. А для тых празников сложена 
ест паскалия, абы есмо вБдали, в которые дни книж- 
ных месецей их празновати имамы. Благовецание же, 
и Георгие, и 40 мученик[ов], и Алексие имають свой 
особливые дни непременны во святцех месецей книж- 

ных и для тых не ест сложена паскалия. 


0чННЯя ЁТьбЫ Книга 
І авянны . йпобвая 
НИЫ яП0ОбтОльбняЫ 30 
ВЕЫЯ Н ЯП06Т04А, 360 
бн ПОМОЗЬЮю бПРЯВА 
леня адктОРсЫ А фРЯНЕ 
ўнбкОЫЕ бКОРИН до 
бПО4 0ОЦЬНЯ Ка 


Тытульны ліст «Апостала». 
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ЗЯ НЯМ” 


сб. 


ЕЯННЫ бВЕТЫХА Я ПО. 
бТО4Ь ЕНИГА ПВА Ы084 
БОГ НОчТН ПОчИНЯе се 
сас ўна 


Й анкни Лукя Я нетнОнйскня 
влгкяўскиуе нябкях5 Добторе 
пренявченый. Й ёвянгелні-г Г СЕ 
хё2 предненый» Товярнше сля 
вняго всехе няродова ўчнтела, ЙЯ тля 
гЗьна пяеля" Онжевудучн лекярема ті 
лесныма досконялымя е вндайеси речн 
телесные йже суть суётны, Й Мннуціне 
воўжеа: выти лекярема аў ша няш, ёме 
нябвряза, йняпеаовент во прбвеўного Бо 


ДЕАНИЯ СВЕТЫХ АПОСТОЛ КНИГ ПРЕД- 
МОВА БОГУ КО ЧТИ ПОЧИНАЕТСЕ 

ВБликий Лука АнБтиохийский, в лекарских науках 
доктор пренавченый и евангелист Ісус Христов пре- 
вдивный, товариш славнаго всех народов учителя и 
апостола господьня Павла,-- он же, будучи лекарем 
тьлесным досконалым, видяй вси речи телесные, иже 
суть суетны и минуци,-- возжеле быти лекарем душ 
наших, еже на образ и на подобенство прБвечного бо- 


ІПОСТОАВСЯЯ е 


гя створеных “» Знялв ўБо Йже нетоли 
ко жнвь ёсть человека ХлеБОМ, НАН лекя 
рт воль Но Боле весакнмь словоль, ёже 
походнть й заўсть вожінуа «“ Которым 
же неБеся ўтвераншеса. Зей ла Осноея 
ня Быть. Фодяй пргделы положены сут 
Й еси внанмые, й неенанмые речи сотво 
рёны вышя, ёже мимо йаутье Слово то 
лико сямо гЗьне превывяёпь, воеса веки 
П рото сетый АўКЯ ПИСяль ё бслове Бо 
жнімь, няеышш:и, няўстем нараўне 
нежеАн Й ные. йко сяма Отома няпочяпі 
Кб еўвяйгелна своё гое пнши кофебфн 
лу свегічить гла « Йзволиса ЙМнФ по 
следсвявшу выше всЕ(Е, й сСпыпіно, по 
ўаау писятин:?  Почяль во ўБыешй 
прежае няроженна Словя Божна «йко б 
анвномь зячатій йс Янйя предтечи, дня 
Гоженін ёго. "Тяже О БЛговтовянін Ярхя 
Мігеля Гяврўля кодсвнуи мятери ожнен 


га створеных. Зал убо, иже не толико жив ест человек 
хлебом или лекарством, но боле [е] всяким словом, еже 
походить из уст божінх, которым же небеса утвердинше- 
ся, земля основана бысть, водам пределы положены 
суть, и вси видимые и невидимые речи сотворены 
быша, еже мимо идуть. Слово толико само господьне 
пребываеть во вся веки. Про то святый Лука писал 
ест о слове божием навышшей, найстей и нарядней, 
нежели иные, яко сам о том на початку Еувангелия 
своего, пиша ко Феофилу, светчить, глаголя: «Изволи- 
ся и мнЬ, последовавшу выше всех, испытно по ряду 
писати» (Ёвангелле ад Лукі І, 3). 

Почал бо от бывших прежде нарожения слова бо- 
жия, яко о дивном зачатін Иоанна предтечи, о наро- 
женій его, таже о благовествованій архангела Гаврила 
ко девици, матери божией, 


АЕЯННЫ:” 


мярім. бннуже ннёзнный еўвяйгелістя 
пнсяла ёста” Потома О няроженін 
няшего спяснтела і Ся ўрТя Сыня Божіа 
б прннесенін ёго вохряма вожіне Й б гя 
ёянін содокторы воцеўкен, йстее Не 
АН Й ные выпнсуётье Гяж пораду О жи 
тін “ б няечгнін, О доврдаеЯнін, Ф сбя 
аяній, б вацченін, й бвескресенін ёго 
Й з меўтвёі шко й йнін еўвяйгелиСтЫ кя 
жепь всейпякЕ Книзедсянін япо 
стольскыуа “ Н япочагіку й ХЕ велнкую 
Часпь свётого еЎвяйгелна ХўЎвя выпи 
суёть. Почемь Быўома ведяли, йко гдь 
ўступовяль няневое няма путь зясовою 
Ўкязбае Іх оторого часу, четыреаесато 
го Ана повостяніи ёго йзмеўтвы  Няко 
порона местсе нягоре ёлебнь , веўсту ўў 
бусалнмя .  суботена ймуцін путь . Зя 
нежа іоўден неможяўу аяле всувоту уо 
ёнти толнко тысеціу Ступенен йжсё ве 


Марін. О них же ни единый еувангеліста писал 
ест. Потом о нароженін нашего спасителя Ісуса 
Христа, сына божія, о принесеній его во храм божій, и о 
гаданін со докторы во церкви истее, нБжели иные, 
выписуеть. Таж по ряду о житій, о навченій, о добро- 
деанін, о страданій, о вмученій и о воскресеній его 
из мертвых, яко и иній еувангелисты кажеть. В сей 
пак книзе Деаній апостольскых на початку их великую 
часть свётого Еувангелия Христова выписуеть. По чем 
быхом ведали, яко господь уступовал на небо, нам 
путь за собою указуя, которого часу четыредесятого 
дня по востаній его из мертвых, на котором месте 
на горе Ёлеон, версту от Ерусалима, суботен имуци 
путь, занеж іуден не можаху дале в суботу ходити 
толико тысецу ступеней, иже ест ве- 
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япостодабнЫ- - 


ўстя ёдння “ Кто притомю зыле, сетые 
Я пЎля, й множестед мужен Ф ГЯАЎАЕЙ е 
Сто сведетелт вовяла Онемь мко ймятЬ 
прінти суайтн жнвыца Ймеўтеёі “ 4вя 
мая вобдеж ан Белой “г Тежеё дсва 
томе духу кяко няя плы вобгненыць й 
Зыцець Быть прежае б вцряный сОшефла 
Й ако нячяшя ряўнымн йзыкн слово вожнё 
проповед ятн “ Й коса почяля вера уТовя 
роўмножатн. п ропе мкоже пнсяла ёста 
пеўвен восстома Ўпенін з Ў нячядя няро 
женна г4я няшего іЁя Хотя “ "ПГякожай 
сеўае дай фовоўнесённа Фаневеся жнтне 
ёго веЁ . шнрей йсней, й досконялей не 
желн Йные ёўвяйгелнсты выпнсуіть 22 

Зятыма починяёть жнтна Й АН деінна 
сетыў Я потаг.Я Я няколсй дву веўхевн “Ў 
свтго петря, Йсетго пяеля- імуже повя 
рншей Была фовойне сказывяти. 4 тяко 
Й мятё всей хзялебной кннзе, О почягіку 


рста едина; кто при том был. Святые апостоли и 
множество мужей от Галилеи, кто сведетельствовал о 
нем, яко имать приіти судити живых и мертвых. Два 
мужа во одежди белой. Теже о святом духу, како на 
апостолы во огненых языцех бысть прежде обешаный 
сошедл и яко начаша разными языки слово божие 
проповедати, и яко ся почала вера Христова розмножа- 
ти. Прото, яко же писал ест первей во святом чтеній 
от начала нарожения господа нашего Ісуса Христа. 
Тако ж и се, зде[сь] даж[е] до вознесения на небеса, 
житие его всБ ширей, ясней и досконалей, нежели иные 
еуввангелисты выписуеть. 

Затым починаеть жития или деания святых апостол, 
а наболей дву верховных -- святого Петра и святого 
Павла, ему же товаришем был, доводне сказывати. 
А тако иматБ в сей хвалебной книзе о початку, 
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А ЕЯННЫ:” 


Ф роўмноженнй, й іб оўтвеўженін уеўкви 
ХеЎСтиЯнСКОе Й йкоса няпреаа ПоЧЯлН 
нязЗывятн ХёЎстнЯне, тоёста помязяня 
ннкиБожін,Й царн вуаццего векя е Теже 
коса почялн пряўннкн гіьскые, йко ве 
Анка день Йнедсла,нян во воступаенні 
Й патьдесаннця “ йкоко повыштін СЫ 
нова інЛвЫ зневодн ёгўпепіское папідсса 
того фча дяна ёста вепіхый зяконае “Т'я 
ко повыкупаснін няшема йзмоцн весова 
ское, папідсатого дна сосляне ё ачка 
сетын » Ў ўняйдсшв Оцеўкоенон 
Служве ёже ёста вопрслонаснін посвеўе 
ного ХлеБя- тёў знянаеш бце ікоенон ня 
ўце, ёже еса беця ХеЎстиЯнома Йметн» 
Ў Зняйдеша Оцеўкоенон ёднноте, йже 
всем слювовніё моднтнса вкупе “ "бё 
Опеўво ёпископе( е Опеўво дняконеуа е 

О пеўво мученикоўв е О пеўво ўчнтелее 
б пеўво свётнтелехе “ Опеўво чб доёора 


розмножений и о утверженія церкви христнанское. 
И яко ся напред почали называти христиане, то ест 
помазаньники божій й цари будуіццего века. Теже яко 
ся почали празники господьские, яко великдень и неде- 
ля на ньбо воступление и пятьдесятница. Яко бо по 
выштій сынов Ізрайлевых з неволи египетское пять- 
десятого дня дан ест ветхый закон, тако по выкупле- 
ній нашем из моци бесовьское пятьдесятого дня сослан 
ест дух святый. 

Ту[т] знайдеш о церковной службе, еже ест во 
преломленіи посвешценого хлеба. Ту [т] знайдеш о цер- 
ковной науце, еже вся обша христианом имети. Ту [т] 
знайдеш о церковной единоте, иже всем с любовию 
молитися вкупе. Ту[(т] ест о первоепископех, о перво- 
диаконех, о первомученикох, о первоучителех, о перво- 
светителех, о первочудотвор'ь- 


ЯпобтодасняЫ х 


цеЕ,Й ваце й ныя веры: хотвы роўмно 
ЖнтелеўЕ ? А тяко сетый Міка свяйге 
лнстя вопеўвыха книгяхе свой, Эніче 
ин сокеьннойЕ взайан писяле ё,восИ 
же аругй пншеть, Отойае зоўуаТацей 
проўебтаюцгм, й плод веўчнеленый вы 
вяюшемя . йко няпеўвома кязянін сего 
пебя пристёпншя ковере урТве Йкрести 
шесА мужева Боде тре(а тысецрз, Штожа 
пякз потома, няволен ёпнстолямн й про 
поеедяннёма сетго пяеля, йны стыуз 
Я пла Оняже всю веелейнуй няврятншя 
Паорокой 850 аяна Была ацца ёднный й 
зыкома ёврейскина, Й ан хайдеўскнме ко 
модна глятн» 4 плойже,й вергіоціния 
воўрТя, аяна высть ёцка сетын всемн 
йзыкн ёже суть пода солнецема, пряваў 
Божн, слово йзвяеленна, Йцр Тво неБеса 
ное провеціевятн . б нняе нясе ўтажко 
спен, Й феремена вБпіхяго зяконя выўво 


цех ио всех иных веры Христоўы розмножителех. 

А тако святый Лука-евангелиста во первых книгах 
своих о зернети сокровённом в земли писал ест, во сих 
же других пишеть о том же возрастаюшцем, процвёта- 
юшем и плод безчисленый вылаюіцем; яко на первом 
казанія святого Петра приступиша ко вере Христове 
и крестишеся мужев боле [е] трех тысеш, што ж пак 
потом наболей епистолами и проповеданием святого 
Павла и иных святых апостол, они же всю вселенную 
навратнша. Пророком убо дан был дух единым языком 
еврейским или халдейским ко людем глаголати. Апо- 
столом же и веруюіцим во Христа дан бысть дух святый 
всеми языки, еже суть под солнецем, правду божию, 
слово избавления и царство небесьное провешевати. 
Они же нас от тяжкостей и от бремен вЬтхаго закона 
ВыЗВО- 


ыа а А Вар 
Аоконяны суть книги дейнни ЯптлеСкЙ 
выклядой, пнйностні, й пряцею, аокто 
ря фрайунёкя скорнны сполоўкя грядя 7» 


аЕЯННН” 


ЛИлИ суть Н 0вого жнтна неБеСНОГО НЯ 
Земли жнеўцінуа няечнан сутье в еру ня 
дежу лювовь проповедялн суть е ДяБы 
йные нясвете ў внряли сокровіція» й ныё 
крепости е» Йные Богяўея « й ные прему 
артн “ неняследуічи сего суётняго йЎ 
мейняго веку» Мевойчнса мучнтелей, 
ни смеўти, ни ан Яводя. Н сгневягчи ни 
З лоречечи, нн Ф ендсчн влнжнего своёго, 
Йктому йкоса Й мямы зяўовятн коБая 
тін своей, йко кроднтелема, ико коспя 
рейшнма,йко комлядшнма, йко конемоці 
ныма, йко койновеўкоме, й йко коесако 
му человеку 2 Н яволен пяка сетый Аў 
кя всен кннзе кукойцу пишепь . б няеря 
цен ін ёненома ковере хёе, сетго Яптля 
пяеля е О проповедянім ёго Охоженій, й 
пляеянін ёго поморю дяже аорнмя Йпя 
ко скойчевяёть кни гу сию 2» 
Конець скязянню “2? 


лили суть; нового жития небесного на земли живушцих 
навчили суть, веру, надежу, любовь проповедали суть, 
дабы иные на свете збирали сокровіца, иные крепости, 
иные богатства, иные премудрости, не наследуючи сего 
суетнаго потменнаго веку, не боячися мучителей, ни 
смерти, ни динавола, не гневаючи, ни злоречечи, ни 
обидечи ближнего своего. И к тому, яко ся имамы 
заховати ко братій своей, яко к родителем, яко ко ста- 
рейшим, яко ко младшим, яко ко немошным, яко ко 
иноверком и яко ко всякому человеку. Наболей пак 
святый Лука в сей книзе ку концу пишеть о нврашеній 
дивном ко вере Христове святого апостола Павла, о 
проповеданіий его, о хоженій и плаванійн его по морю 
даже до Рима. И тако скончевасть книгу сию. 
Конець сказанию. 


[Пасляслоўе да «Апостала»] 
Доконаны суть книги Деаний апостольских выкла- 
дом, пилностию и працею доктора Франциска Скорины 
с Полоцка-града. 
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ІЯНОБЛеВЯ 


(060 6НЯ Г0 ПОбАЯ НН бНЯ 


зянне, А.окторой фаяйциской скорннеў 
спелоўкя ўвожні помо ню почнняесА-” 


А кова Япўла іса Хртва, Будучн 
ёпнскопом воёрусялнмее пишеть 
сие послянне ковеей веруюцнма 
воўуўяе Раўлнўнымя зяповедмн нястяв 
лай нясь вееуз Хрестийна е Н яйпервен б 
чить, Я выхома дла веры гая няшего іся 
Хр тя, всакое йску шение претерпелн,Й ў 
вога помоціи жядяли, Онаб Бо ннкогоже Й 
сюшяіть, но сями ЎСЕ Бывяёма зле 
Теже вудетан Ўто докроі вняё ўў Богя дя 
но“ неймямы ОЭсов' 5 много глятн, ннняй 
нё! гневятнса е Зятый нетолнко слово 
ЯАе йдглой покязати веру хресп! нЯнску 
катому О вузаовятн ізыка сёон е ЎБОгЫ 


ІАКОВЛЕВА СОБОР'ЬНАГО ПОСЛАНИЯ СКА- 
ЗАНИЕ ДОКТОРОМ ФРАНЦИСКОМ СКОРИ- 
НОЮ С ПОЛОЦКА З БОЖИЮ ПОМОШИЮ 
ПОЧИНАЕТСЯ 
Іаков, апостол Исус Христов, будучи епископом во 
Ерусалиме, пишеть сие послание ко всем веруюшим во 
Христа различными заповедьми, наставляя нас всех 
хрестинан. Найпервей учить, абыхом для веры господа 
нашего Ісуса Христа всякое искушенне претерпели и от 
бога помоши жадали, он убо никого же [не] иску- 
шаеть, но сами от себе бываем злые. Теже будет ли 
что доброе в нас от бога дано, не имамы о собБ много 
глаголати, ни на иных гневатися. Затым не толико 
словом, але и делом показати веру хрестианскую, к 
тому обуздовати язык свой, убогы- 
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пОСаЯя нне?» 


ми негоўа етие мнаостыню недостяточь 
ныма чинити, верябо веўделе Мерўтеяё. 
Н смногыма ёчнтелема Бывяти,нО Болеё 
оўметин йзыка свой спрявовяти “ фнего 
же есе злые, йдоврые речи поўодапь. ЦІ ы 
тома пишеть О піеаўроспя, земнон, йб 
премхаростн вышней уреётнянской “ йй 
ко мы нясема сеете неможема Й мепій по 
коб ,нефаялиМан Фсеве яядостей плота 
СКЙ . другія бБо ниря сего ўводнпь няг 
бмаТивожіне невелнпі Быти гоўдый,, но 
КЕБогу восмнреній прнвлнжятнсА, Узлого 
Бежятне аругя небкасвепяпи нидсуяя 
тн, вога ёднне суанаё вее(а нясве "яж 
йелаёть крапікость, й неб спяеніноспь 
жнтна няшегое Ййко Богятіи ОБнааціе 
богі прінмугі менне, велнпі есе дочя 
су теўпети, й нявогя васклядяптн, Й БАў 
б няго Бряпя няпугпі прав няеряціевяти 1? 
К она скязянию іякоелевя послянна ў» 


ми не гордети, милостыню недостаточьным чинити, вера 
бо без дел мертва ест. 

Немногым учителем бывати, но более умети язык 
свой справовати: от него же все злые и добрые речи 
походять. Потом пишеть о премудрости земной и о 
премудрости вышней хрестианской, и яко мы на сем 
свете не можем имети покою, не отдалим ли от себе 
жадостей плотьских, дружба убо мира сего атводить 
нас от милости божій. Не велить быти гордым, но к богу 
во смиреній приближатися, от злого бежати, друга не 
оклеветати, ни осужати. Бог един судия ест всех нас. 
Таж являеть краткость и неуставичность жития наше- 
го, и яко богатій, обидяіце убогих пріинмуть отміцение. 
Велить все до часу терпети и на бога вьскладати, и 
блуднаго брата на путь прав наврашевати. 

Конец сказанию Іаковлева послания. 


поблян:- 
пеРбяг Пет вя бняЗЯНіе 


А.обторома Фряйцнской скориноіб споло 
ўкя е Звожнёю помоціию починяётьсаА 1 


рэі нона пеўта, сына іОннна, ёгя 
а [лнлен, Азгвефзайды, врята Янаре 
Па І гва, спарейшін Яптле іса ўрў ов 
сен повознесеНій нянеБЕСЯ ГДЬАнемЕ” 
вывши ёпископой воўнтнОхін е й пропо 
ведява слово Божне воЯсіне Ф торяго лб 
тя клявдна кесяра прнае врнма, нябвлі 
ченне снмона чяродейникя е Йтямо аеяд 
цеть й пать Аста уеўковх уртову ёпряво 
бяше. даж: аопоглефнего д'бпія нероновя 
б няе повеле ёго стрейглява някреспіе ря 
Спати, Й тяко МУЧЕННЧЕСЫ!И венецЬь пана 
лее Сейняпнсяла 4вое посляние СоБора 
Нос е П ервое ПАШЕтЬ кеіоўдебма веро 


ПОСЛАНИЯ ПЕРЬВАГО ПЕТРОВА СКАЗАНІЕ 


ДОКТОРОМ ФРАНЦИСКОМ СКОРИНОЮ С ПО- 
ЛОЦКА З БОЖИЕЮ ПОМОІЦИЮ ПОЧИНАЕТЬСЯ 


Симон Перст [Петр], сын Іонин, от Галилей из 
Вефзайды, брат Андреев,-- старейшій апостол Ісус 
Христов. Сей по вознесеній на небеса господьнем, 
бывши епископом во Антиохій и проповедав слово 
божне во Асіи, втораго лЬта Клавдия-кесаря приде 
в Рим на облічение Симона-чародейниеа и тамо двад- 
цеть ий пять лет церков Христову справоваше даже 
до последнего лБта Неронова. Он же повеле его 
стремглав на кресте распяти. И тако мученическій 
венець приял. Сей написал двое послание собор'ьное. 


Первое пишеть ко іудеом, веро- 


ПЕТРыБО 5” Т 
вяйшима вохутя, розасейныма вобзыцеа 
жнеуціай врязнёі местеўа « саовяй кря 
пікний, мудрости Й Богослоена йспол 
неными “ М япомнняёть котерпенню рече 
й протненёі, ала душного спясениА. б 
немже й пророци прежае возвестиця, се 
горядн ймы возвянын катяковой адстой 
ностн, житне свое вострясе БожНнёма, 
Й водруголювін скоКчяёме «е Феаццій сее 
йко Хрестиян Тво няше нетолиіко йменей 
Й кргціеннёма, но врятолюБнёма, Й неза 
Бнёма совершяётса е Катомунявечяёпь 
повинновятнса всем СПярейшиняй е йря 
вой господе своей. Йженяй мужей сво 
Йме ймужем велнть вапоўпнеотн Й ме 
пи жены сёоае Зятый даврбі ч б вычяёва 
нястявлае, теўпенне увялай ала удўя 
К яконцн ўчнть презвнтеры мко ймяють 
пясти васмнреній, стяао урўстово 1-- 
КОнець СКЯЗЯННА я Пебовя послянна 2” 


вавшим во Христа, розьсеаным во языцех, живуіцим в 
разных местех, словами краткими, мудрости же и бого- 
словия испонеными. Напоминаеть ко терпениню речей 
противных для душного спасения. О нем же и пророци 
прежде возвестиша. Сего ради и мы возваный к таковой 
достойности, житие свое во страсе божием и во друго- 
любій скончаем, ведуши сее, яко хрестианство наше не 
толико именем и креіцением, но и братолюбием и 
незлобием совер шается. К тому навчаеть павиноватися 
всем старейшинам и рабом господе своей, а женам 
мужем своим, и мужем велить в почтивости имети 
жены своя. Затым добрых обычаев наставляеть, тер- 
пение хваляй для Христа. На конци учить презвитеры, 
яко имають пасти в смиреній стадо Христово. 
Конець сказания перваго Петрова послания. 
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Конеў агбадаў совоўнему посляни све 
того вер(оеняго Я птля Божна петра з» 
выдожено, й вытиснено звелнкоў пнла 
ностн е Доктором фрябцнском ско 
рнною , Йзаслявняго грядя полоцьня 2 


[Пасляслоўе да «Першага саборнага паслання апос- 
тала Пятра»] 

Конец первому соборному посланию светого верхов- 
наго апостола божия Петра. Выложено и вытиснено з 
великою пильностию доктором Франциском Скориною 
из славнаго града Полоцька. 
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ПОбаЯНИН 
БТОР, Г. ПЕТ («бя бНЯЭЯНІіЕ 


Д.окторома фрякунскома скорнноў спо 
доўкя. З Божнею помоцін почнняётса?- 


не второе совоўнае посляние, пи 
шеть « сеўын пара, востярости 
[І своей, веды анўко вытн конець 
жнтна своёгое няпомнняА няс кадуша 
ном спясенніў, Онейже пророцн превоза 
вестиша неў севе СЯМН, НОЎбдуХя свтя 
П ото кяжеть йже прінаўть йлажи чн 
телн, Хотаце некна прелЎўнти, узае не 
Ймямы послухятне йко вога ўж Стнтель 
6 злым, Й прнвоанть няса Кдоврому ан 
тию, прнповестамн книге “ Й Стряўома 
суданого ёна ўводні бзлЫ деле. Иве 
АН свтго пяеля ёпиў лы чао честН 2» 
Конець скязянні перовя 6 посляННа 1 


ПОСЛАНИЯ ВТОРАГО ІПЕТРОВА СКАЗАНІЕ 
ДОКТОРОМ ФРАНЦИСКОМ СКОРИНОЮ С ПО- 
ЛОЦКА З БОЖИЕЮ ПОМОІШИЮ ПОЧИНАЕТСЯ 

Сие второе соборнае Послание пишеть святый Петр 
во старости своей, ведый близко быти конець жития 
своего, напоминая нас к душ'ьному спасению. О нем же 
пророци превозьвестиша не от себе сами, но от духа 
свята. Потом кажеть, иже пріидуть ильжи учители, 
хотяше некия прельстити, их же не имамы послухати, 
яко бог отмститель ест злым. И приводить нас к добро- 
му житиню приповестями книг, и страхом судьного 
дня отводить от злых дел и велить святого Павла епи- 
столы часто чести. Конець сказанию Петрова втораго 
послания. 


і ЭЯ НОБбО з -- ка 
6060. НЯ Го ПОбАЯ НН бНЯ 


З яни, Асбпорой фрайцнской скориною 
сполбцкя насен помоцню почння СА 


НШЕть си ёпиўоаў сетый Ібяй 
Я пав няпертНика Хутова, коясн 
скн ёпнскопой, КННМ БЕ йсвя 
тое ёвяйгелне няписяла Ё . тыйж йо 
Бычягма Таса пінлеайне ЯЬ; бслеве Ай 
жнімае бсветк, ў Отне, б янеот, яб 
смеўти, О люёвн,й д неняенн, ПН ше 
же ковеакому возрясту, каетема,кОмАя 
ёёцемЕ, й коспядс “ Теже поведяёть 
почема аеўАЙнн чядя Божій, й чядя ана 
волАе й Фрязаніно ўн ауцсеге Й бтреўа 
СаЕдстЕліа, ёе жнвенячяАныа тройця 


Й Олюгви Божней, й своёго Байжнего У” 
Ко неў скязянна іОяйновя Я посляниа “” 


ІОАНОВО ПЕРЬВАГО СОБОРНАГО ПОСЛАНИЯ 
СКАЗАНИЕ ДОКТОРОМ ФРАНЦИСКОМ СКОРИ- 
НОЮ С ПОЛОЦКА З БОЖИЕЮ ПОМОІЦИЮ ПО- 
ЧИНАЕТСЯ 

Пишеть сию епистолу святый Іоан-апостол, напер- 
стник Христов, ко асийским епископом. К ним же и 
светое Евангелие написал ест. Тым же и обычаем 
часто припоминаеть о слове божием, о свете и о тме, о 
животе и о смерти, о любви и о ненависти. Пишеть же 
ко всякому возрасту: к детем, ко младенцем и ко стар- 
цем. Теже поведаеть по чем познати чада божій и 
чада диаволя, и о различности духов, и о трех сведе- 
телех, еже живоначалныя тройца, и о любви божиней и 
своего ближнего. 

Конець сказания Іоаннова перваго послания. 


не Богослова пншеть конекоён жене 

васенун Ёсынома Ёа“ Хвялачн йа 
е 9 

Янявчаўчн дявы волюбен прБвывяли, ўў 


СНавян ўчнтелейсА выстерегяли, Й тех 


сная свод непрінмяан, Йня Конуя зымо 
«е 


Аваётса ЙЖе вокряпіце няпнсяд ё 2” 


ІОАНОВО ВТОРАГО ПОСЛАНИЯ СОБОРЬНАГО 
СКА [ЗАНИЕ] 

Сие Богослов пишеть ко нексей жене-вдовици ий 
сынови ея, хвалячи их и навчаючи, дабы во любви 
прБбывали, от ильжи чителей ся выстерегали и тех в 
домы своя не прінмали. И на конци вымовляется, иже 
вократце написал ест. 
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ишеть гя!евн,Хвялечн ёго, Ёа прнё 
МЛЕтЬ приходафру Брятию . АнОбе 
фяже ала Злоўи ёго кяряіпь “Й ённиёбею 
а0Бр0е сведстеліво Й ўратней выдае”? 


ПОСЛАНИЯ ТРЕТЕГО СКАЗ [АНИЕ] 
Пишеть Гаіеви, хвалечи его, иже прнемлеть прихо- 
дяшую братию, Диотрефа же для злости его караеть и 
Днмитрею доброе сведетелство из братиею выдаеть. 


ы и“ 
А.оконяно ё іоўаино совоўное послянне 
фряйцинскома скорнною сполоўкяе влекя 
ый . . у ы (й 
ртве, йвняўкяха вызволены аокторой “” 


[Пасляслоўе да «Паслання апостала Іуды»] 
Доконано ест Іудино соборное послание Франци- 
ском Скориною с Полоцка, в лекарстве и в науках 
вызволеных доктором. 
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ган ня повая ННЫ бнаЗя 


оўдя ў'ядаей, сына Ялфеіва, Брат 
іяковлев, Я пола іб2 урўовае пы 
шеть ковсей веруідцні возртя, ўкреплай 
няё вере, Й повелгеяа выстеўегатнса ў 
прелЎн Ёўетыческое, сведетеаўеца, пис 
ма / Й бречен прнрожена б погнвеан Й. ня 
койци веўныа вдоврой жнтін нятяелае ”- 


ІУДИНА ПОСЛАНИЕ СКАЗА [НИЕ] 

Іуда Фаддей, сын Алфеев, брат Іаковлев, апостол 
Ісус Христов, пишеть ко всем веруюіцим во Христа, 
укрепляя нас у вере и повелевая выстерагатися от 
прелести еретыческое, сведетелствуя от писма и от ре- 
чей прироженых о погибели их. На конци верныя в 
добром житій наставляеть. 


бВЯЗЯННЕ:» 


ПоваЯяННЫ РН НО 
светого яП06Т04Я ПЯБаЯ 


Сказянне, Докторя фрякунскя скорнны 


Я М Ба 048 НЯЮТЬ СЫ М Й засляеняго градя полоўкя “ Богу вобой 
а еПИтОЛЫ бВЕ ун ёдиному ковеўной сляве починяеса 1» 


І не посыляёть аорумя Ў корнна 
бя“ Й(вженевнае пеўвее сям 
Я пле пявела, толнко слЫШяД 
2] Овере й ёжевохртя ібя “ Бышя 
ўво врўме нетолнко іе4лінн лювомуарци 
няўкями, Йзяконома прнроженым спряву 
цеса «Мо Ктому й множетво вбднкое 
Тоўдей “э бпойпега, Йб Йныўа в0Ё6042 
ўЎмскнух зяведеные “ Влядаууео тогая 


4 
4 


І У 
«У 


Тытульны ліст пасланняў апостала Паўла. ПОСЛАНИЯ К РИМЛЯНОМ СВЕТОГО АПОСТО- 
ЛА ПАВЛА СКАЗАНИЕ ДОКТОРА ФРАНЦИСКА 
СКОРИНЫ ИЗ СЛАВНАГО ГРАДА ПОЛОЦЬКА 
БОГУ ВО ТРОЙИЦИ ЕДИНОМУ КО ВЕЧНОЙ 

СЛАВЕ ПОЧИНАЕТСЯ 

Сие посылаеть до Рума от Кориньфа. Их же [рим- 
лян] не виде первее сам апостол Павел, толико слы- 
шал о вере их, еже во Христа Ісуса, быша бо в Руме 
не толико іелліни, любомудрци, науками и законом 
прироженым справуюіеся, но к тому и множество 
вБликое іудей от Помпеія и от иншых воевод румских 
заведеные, владяху бо тогда 
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КРуМаННОН б; о 


Рўнаан: свянямн іоўаейскими “ Сне 
мойсеОвыма зяконома Хвялацеса, гЛяху 
Мы ёсмо люане йзаврайння вожін, Ор: 
зянн ў семени яераЯновя Ф Мяса вывела 
ё Бога знгволи ёгыпатское пргзе мор: чу 
аесы веднкнмн е» ЧМ яма зякона ёяла сне 
БгсИ,Ймяйну йсти М Абта вопуТыни, 

Толинко няма сямема Фннцяна іста кёг 
ко Йсяма воёвяйгелін Отома сведетей 
ствуа гАсть “» Місма посляна токмо ко 
бецяма погыёшнма дому Йзряілевя» Ко 
Иныма пяка йзыкома речее НеСть доБро 
Ўнати улёвячядома Йповрзцй Псом» 
Сна слышяціе іедлини, сеяраууса сни 

мн гХюціе е» Чима Болшяа доБродсЯння Бо 
жна воспомнняёте вы Тоўаей “» Тыма со 
Аший суда злого нясове покязуёте е вой 
сеха ЎБо тыўг выли ёст: нееда нн. По 
то Й еневолн ёгыпепіской выше четырсё 
тя лёта  ўтоле вышед шиесн вопусты 


румляне странами іудейскими. Сне Мойсеовым зако- 
ном хваляшеся, глаголаху: «Мы есмо людие изьбран- 
ний божій, обрезани от семени Авраамова. Нас вывел 
ест бог з неволи егыпетское през море чудесы вели- 
кими. Нам закон дал с небеси и манну ясти 40 лёт во 
пустыни. Толинко нам самем обецан ест Христос». 
Яко и сам во Евангелій о том сведетелствуя гла- 
голеть: «Несм послан токмо ко овцам погыбшим дДо- 
му Ізрайлева» (Евангелле ад Мацфея 10,6). Ко нным 
пак языком рече: «Несть добро отняти хльба чадом 
и поврешци псом» (Евангелле ад Марка 7, 27). 

Сия слышаше, іеллини сваряхуся с ними, 
гл [агол] юіце: «Чим болшая добродеания божия вос- 
поминаете вы, іуден, тым болший суд злого на собе 
показуете. Во всех убо тых были есте невдячни, про- 
то й в неволи егыпетской бывше четыреста лЬт. От- 
толе вышедши, вси во пусты- 
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ни: Кроме фед: погывошя “ Зякона прнё 
шн, Богу неверовясте е мойсею спротн 
вистеса е мяйною погорасіте, воёгыпет 
няврятитиса ўстесте « Сямнвы йкоже 
кяжете квяма посляного ўрТя распасте 
Мыже скоро слышяўома О вЯговеітовя 
нін ёго ў вернуой» Й тыма подоенымн сло 
вы препнряццеа і” "Тякоеяа слышяеа 
Я пТаг пншеть доннуг поведяа, йко Овой 
тажко согрешния. гоўден преае імя 
це Бога «Й прўступу ці зяконя ёго небчь 
тишя й. Яеаўнни пяка порязумееше 06 
чей сопворснёі, сопворнте ла вытн вога, 
дяшеса войдолослуженна " Тем бон 
ряан пострядя Св Осон фнегоеЯго 
фать прияшя “ Ф войма Ўео пророки сты 
мн О гёіряна высть" Й тако Овой нявчяА 
восмнренне прнеоднть :- Няіпервен прн 
Ёмаа «бай и воўвеціяіму повеема Св П: 

Хотан Кннма сяме прінтн, й ўстне няЕ 


ни, кроме дву, погыбоша. Закон приемши, богу не 
веровасте, Мойсею спротивистеся, манною погордесте, 
во Егыпет навратитися хотесте. Сами вы, яко же ка- 
жете, к вам посланого Христа распясте. Мы же скоро 
слышахом о благовествованій его уверихом». И тым 
подобными словы препирахуся. 

Таковая слышав, апостол пишеть до них, поведая, 
яко обой тяжко согрешиша. Іудей, прежде знаюше 
бога и прьступуюіце закон его, невчытиша [яго]. 
Іеллнни, пак поразумевше от речей сотвореных сот- 
ворителя быти бога, дашеся во идолослужения. Тем 
же обонх ради пострада Х [ристо]с. Обой ат него бла- 
годать прнаша. Обойм убо пророки с [вя] тыми обешан 
бысть. Й тако обойх навчая, во смиренине приводить. 
Наіпервей, приемля вБру их, возвецаему по всем 
свБте, хотяй к ним сам пріити и устне нав- 


РАНА: 7 


чипн Ў. "ряжакяжеть О гнёве БожНнёма 
няйзыки невеўныа, Й грашный “ Й ныа су 
деціна Ониже йсями спрявеалнеый Суа, 
ўогя прінмутье Ядоврочннаўне сляву, 
Ймнра?? Потома кяряёть іоўфаей увя 
лацінўса зяконома мойсеОбвыма, й непол 
чацінуа ёго. Йкяжепь же непроспеёпь 
йма б ззянне . 4 пяковси няроди, Бу 
ён Тоўасн, Йли ёаАини Ўіклонишеса нязло 
й подгрекома вышя . й еси Оправаять 
СА вероб сыня вожиа Зянеже Й Явряяма 
нефаел,но веры О пряедяса “ Й прежае 
законя Орезаніа, прнна А б етовянна. 

Сне тяко ўроеняеа , потома скязуёть 
Яко неможеть Быти ИзБявление ізыкома 
й ТоўдеОма “ Яціенерязрешиаіса пеўвый 
грека Ядямова, Йже няёсеўг выешін “ йЙ 
ныма никиаа, токмо сямнма ХрТома Бо 
гома, ймаже ўнячяля Й клапівя высть. 4 
сее немоглоса стяти зяконой, тема Бо 


чати [их]. Таж кахеть о гнБве божием на языки не- 
верныя и грешныя, иных судяшия. Они же и сами 
справедливый суд от бога прійимуть, а доброчиняшие -- 
славу и мир. 

Потом караеть іудей, хваляцнхся законом Мойсео- 
вым и неполняіцих его. И кажеть, иже не проспееть 
им обрезание. А тако вси народи, буди іудей или ел- 
лини, уклонишеся на зло и под грехом быша, и вси 
оправдаються верою сына божия. Занеже и Авраам 
не от дел, но от веры оправдася и прежде закона обре- 
занія принял закон обетования. Сих же тако зров- 
няв, потом сказуеть, яко не можеть быти избавленне 
языком и іудеом, аце не разрешится первый грех 
Адамов, иже на всех бывшій, и нным ни ким, токмо 
самим Христом-богом. Им же з начала и клятва бысть. 
А сее не моглося стати законом тем, бо 
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грех2 поўняна ё . но воплоценнёма сы 
ня Божна . дя севепрнвеў нясмебпь все 
сеоБоднть ўсмеўтн” ко о ёдннема ЧЕ 
ловбкомЕ грБха вамнрс внндее пяко йЁ 
бнней человеком вАгодят баножнеа : ы 
Зятыма йко довры стройтель гоўаен 
бпешяе гла,йже г несцацті прбстуПнНуН 
Зякону, Я ціе вохуўя Бверуоть г” СуфнА 
ПякЕ ўйзыка повелевяёпь невоўвышяпіса 
нялюдей інлевыце, зянежа ако ветен НЯ 
корени, тяко няднехз ков'Ёре Хёс прися 
аншка:- П ромежаўже того клядеть 
рэўмяйтяа няеченіа . О прежаё прозрёніі 
Ў Бога е б пбежае язуменёі . бпрыжа: ня 
реченёі е прнзвяныў. е б праваянё. Й 
Опросляленёі е Ф люўвн Божнен Фпрм 
женін ожнёмее Оволи Божнейе Одслее 
зяконя. Овере хёе- ОвЛговетовянін гАь 
немЕ. ОБЛгодяти. Оделеўз й Оасгрово 
лестве человіческома “ О гауБине БОЯ 


грех познан ест, но воплошением сына божия, да 
себе привед на смерть, всех [о]свободнть от смерти. 
Яко бо единем человрком грБх в мир вниде, тако и 
единем человеком благодать умножися. Затым, яко 
добрый стройтель, іудей утешаеть, глаголя, иже не бу- 
дут прЬступници закону, аце во Христа верують. Су- 
шцим пак от язык повелеваеть не возвышатся на лю- 
дей Ізранлевых, занеж (е] яко ветви на корени, тако 
на онех ко вюре Христове присадишеся. 

Промежду же того кладеть розмантая навченія о 
прежде прозрЬных от бога, о прежде разуменых, о 
прежде нареченых, о призваных, о оправданых и о 
просла [в] леных, о любви божией, о преложенін бо- 
жием, о воли божией, о делех закона, о вере Христове, 
о благовестованій господьнем, о благодати, о делех и 
о доброволействе человеческом, о глубине бога- 
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теўвя, няма нейсвеаомы судова БОЖНЯ 
тому ўняйдешн Омногыа ряўдзаехя 
йко О зяконе прнроженома ; Озяконе Мо 
йсебве, й Озяконе грека е» “Гежеавойко 
го Ядямя йли Фуя кяжеть е ёдИняго ўне 
гоже роднАса телбсне воснаўть “аругя 
го ўнегоже родиМса аховне ёжнеста . 
Авой кого человекя, анутреняго дня: (я 
зтмў Й аку подаяна Ё . Зовнубеный г) 
Мже поўотема Н греўома поенннса «Гром 
куй смейть, аухоеную, тёлеснуй, й ёю 
же Ўанряёме грг(у Ипохотема ёго "Гя 
кожа йройкін живота, агуоён ый, тЕлб 
сный,ЙЙмже жнвемы прявае водоврыух 
деле" Авойкую бявоту, Ясвово ёже 
своводне шеса Ўгреўова , Р'явотяёма пря 
вас» Йлн своводн Буаучн прявае, г перяво 
тяёма грекома . А войкое жнаоетво . Й 
авонкое б вргзянні, сеўця , Н плоті» Део 
Мкое сема Явряямлб е» Д.войкін запове 


тества нам нейсведомых судов божиих. 

К тому знайдеши о многых разделех яко о зако- 
не прироженом, о законе Мойсеове и о законе греха. 
Теже двоякого Адама, или отца, кажеть: единаго, от 
него же родимся телЬьсне во смерть; другаго, от него 
же родимся духовне в живот. Двоякого человека: 
внутренаго, он же разуму и духу поддан ест, зовнутре- 
ный, он же похотем и грехом повинися. Троякую 
смерть: духовную, тБлесную и ею же умираем греху и 
похотем его. Також и троякій живот: духовный, телЬьс- 
ный и им же жнвемы правде во добрых делех. Дво- 
якую работу и свободу, еже [о] свободившеся от гре- 
хов, работаем правде, или свободи будучи правде, 
поработаём грехом. Двоякое жидовство и двоякое 
обрезание серца и плоті. Двоякое семя Авраамль. 
Двоякій запове- 
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ан зяконя, телесные, йдуховные “ Двон 
кое креціенне, ёднно мае Омывяёна грф 
Хы»арцгое ёже Оелячниоса водяровянна 
Хёя Ф Авойкое погргвенне, телесное Йля 
яе прнаневно погревей Бысть ХСа “» йду 
Ховное, ёже мыбдялаюцеса грБхова по 
греБяёмса внема “» Двойкое восіресенне 
Т'елесное, йо ХСх востя й мы поней во 
стянема “ Наўуоеное ёже мы ўзлого ко 
ёоврому востявяём» " Д войкяя прявая 
вожна, й человечна двойкін суда Божін 
йчедовечін» ввойкяа поўвяля, бвогя йб 
человека м» Й тяко ряўлнчне Оснуеня 
пнея, Й же труфно Ё нетолико ням прос 
тыма е нО доктором нявченыма коўро 
зумениб г” Зятыма нявчяа доврыў5 О 

вычяёва , соцеловянін Коняе послянне 1 


8 нець скязянна. вепрганеную крнмлА 
ной ёпистолу, свтго Я пуля Хвя пявля і” 


ди закона: телесные и духовные. Двоякосе крешенне: 
едино, им же омываем грьхы, другое, еже облачимо- 
ся во дарования Христово. Двоякое погребение: те- 
лесное, йм же тридневно погребей бысть Христос, и 
духовное, еже мы отдаляюцшеся грБхов, погребаемся в 
нем. Двоякое воскресение: телесное, яко Христос вос- 
та н мы по нем востанем, ий духовнаое, еже мы от злого 
ко доброму воставаем. Двоякая правда: божия и че- 
ловечия. Двоякій суд: божій н человечій. Двоякая пох- 
вала: от бога и от человьк. И тако различне о сих на- 
писа, иже трудно ест не толико нам простым, но и 
доктором навченым ко зрозумению. Затым, навчая 
добрых обычаев, со целованій конаеть послание. 

Конець сказания в предивную к римляном еписто- 
лу святого апостола Христова Павла. 


А, оконяно ёстх чудное крнмланома поё 
дянні, сетго верковняго внеБе няеченяго 
ёчнтела»ўрТвя Я пТля, імученнкя пяеля 
Богу вотройун ёднному косляв'Ь 
людем поёполнятый княечению 
выдожено доктором фря 
Нуискоме скорнной 
сляёняго грчая 
полоцькя 
“ом” 


«е 


[Пасляслоўе да «паслання апостала 
Паўла рымлянам»] 

Доконано ест чудное к римляном послание святого, 
верховнаго в небе, навченаго учителя, Христова апос- 
тола и мученика Павла богу во тройци единому ко 
славь, людем посполитым к навчению. Выложено 
доктором Франциском Скориною славнаго града По- 
лоцька. 


БОР з, 
пеРвяГ, Побаянны бвЕТ.ГО 


я птля пявля скязянне. 4 0кторомь ФЯ 
н цискомь скоўнноб сполоўкяе Богу ко 
Чтн, й людсма княвчемню почнняётса 2» 


Орнёфь вб негаы воядяій глява 
ное место Блиўко мора тямь ё 
Бо Быля Ё прнстянь сляеняя Со 
всея Ясій. внейже пребдежн 
ваше свтТый Яптль пявей пойторя годы 
проповедяа ёўвяйгелне ур твое» й тяко ня 
вратнла корні фана кьверБурЎТнЯнскоН 
Й повыштн ёго скорнёД я, посполнпе пі 
Хоааўу ряўнолніные люднё, йко Ктаково 
Му гфяду, Более прннэсаціе злые бвычя! 
НЕЖЕАН доврые . пеўве іоўден АжеЯ пТАН 
коветхому закону моўсеёву Я нямодва 


КОРИНФОМ ПЕРВАГО ПОСЛАНИЯ СВЕТОГО 
АПОСТОЛА ПАВЛА СКАЗАНИЕ ДОКТОРОМ ФРАН- 
ЦИСКОМ СКОРИНОЮ С ПОЛОЦКА БОГУ КО ЧТИ 

И ЛЮДЕМ К НАВЧЕНИЮ ПОЧИНАЕТСЯ 

Коринф бБ негды во Ахаін главьное место близко 
моря, там убо была ест пристань славная со всея Асій, 
в нем же прежде живяше святый апостол Павел, пол- 
тора годы проповедая Еувангелие Христово. И тако 
навратил коринфян к верЬ христианской. И по вышти 
его с Коринфа посполите пріходяху разноличные лю- 
дие яко к таковому граду, более приносяце злые 
обычае, нежели добрые. Перве -- іудей лжеапостоли, 
ко ветхому закону Мойсееву их намовляю- 
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чи, второе ёллнни муаролювауи, Й крясно 
слоеци, сжнреное Я проётое Б4говетв08Я 
нне ХрТво Бытн пов'ёдяўчи “ третсе ряс 
пра мен Й сям Бывяш:. неція Бо гЛяўу 
мы пяелоен,й нін мы 'петроеи, Я йнін мы 
Яполосови» Й ала т ў речи свтый пяеел 
писяла кннмх послянне сее“ в гдаБо Й 
же неполико роднтелн, Ймяўоть похвялу 
бчядсце ўроанешнуа “но поеиёни суть 
стеречи, Й нявчяти й“ Я і понеже дна : поро 
анла выд корнй фане Хату ваууу сетома 
йко сяма Осовб воёпнстолін сей св ёт 
чить . Тякожа Й Остерегая Я бзлого, ко 
асврому няечяёть. М яйпервей пншеть б 
Згоде, снейле все доврое, зсакому гряйў 
й всакому соврянніб прнходнт . неўгодя 
Бо Й няйволшне уяртвя р"ўрўшяёть “Я по 
неже ряёпря посполите ала гоўдостн Бы 
вяётье Ягордоўь лоходнй Умиўское паб 
мувротн» прото Я п'тла фводнть й ўўгоў 


чи. Второе -- еллинйи мудролюбьци н краснословци, 
смиреное а простое благовествованне Христово быти 
повБдаючи. Третее,-- распря межи их самих бываше: 
нецій бо глаголаху,-- «Мы Павлови, иній -- мы Пет- 
рови, а инін-- мы Аполосови» (Першае пасланне 
Паўла карынфянам І, 12). И для тых речей святый 
Павел писал к ним послание сее. Ведя бо, иже не 
толико родители имають похвалу о чадех зродившах, 
но повинни суть стеречи и навчати их. А понеже он 
породил был коринфян Христу в духу святом, яко сам 
о собь во епистолій сей свьтчить, тако ж и, остерегая 
их от злого, ко доброму навчаеть. Найипервей пишеть 
о згоде, с нея же все доброе всякому граду и всякому 
собранию приходить, незгода бо и нанболшие царства 
разрушаеть. А понеже распря посполите для гордости 
бываеть, а гордость походить от мирское прБмудрости, 
прото апостол отводить их от гор- 
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КОР ІО МА 2 зе 


аомуаровянна сего светя, й прнеоднть 
космнреному ввмцчэнній ўрт ву, ме Быс 
в«Е(2 нясв спястнне" поведяа йко ЙсяМ 
непришода Ё кннив вопрфиуарчн векя СЕ 
го, МО вогведетелт ве Божнёма, й вопрему 
ёроЎн аухя сетго. Я Бы тое пяметячн 
выстерегялнса е ўневерна йфпркосло 
вня ЁлАнйскяго ?“ 6 торое пиншеть 
йко мудрый стройпкль, бсновяние поло 
жнеа верб Ху Ўянескон, ; Ёвянгелне Са 
Хе 780 дявы нянема собружялнка, внеж 
прівывяАн, Я йаже Я птлова непосаў шяАн 
йёнй Йное няўки протненое в'ре урўтвь 
непрінмжовялн : ам Тастее пншеть йко 
ляскявый О тець, жядяай покорне вяне 
погода йма протненяя дла уртя пеўпа 
фнма “ Йдянеўступяють ўсмиреняго 
вченна ёго, йдянепофдяютса О пать ва 
моць пестунома, Эжнаоваскяго зяконя 
ЁНИАЬ прнходацінма 1” 4 бснуь НяБО 


домудрования сего света и приводить ко смиреному 
вьмучению Христову, им же бысть всех нас спасение. 
Поведая, яко и сам не пришол ест к ним во прЬмудрос- 
ти века сего, но во сведетельстве божием и во прБ- 
мудрости духа святого, абы, тое паметаючи, выстере- 
галися от неверия и от прекословия еллинскаго. 

Второе пишеть, яко мудрый стройтель, основание 
положив верь христианьской, Евангелие Ісус Христо- 
во, дабы на нем сооружалися, в нем пребывали, а ил- 
жеапостолов не послушали, и от них иное науку про- 
тивное вЬре Христове не пріймовали. 

Третее пишеть, яко ласковый отець, жадая их поко- 
рне, да не погордять им противная для Христа тер- 
пяшим, и да не отступають от смиренаго вчения его, 
и да не поддаются опять в моць пестуном, от жидовь- 
скаго закона к ним приходяцим. 

А о сих набо- 


ПОбаЯННЕ:” 


дей пншеть вопреднй четыреха глявяда 
6 спаптой пяка гляве кяряёть меного лю 
Бодейця, Йб паковыха велийіса выстере 
гятн, вянеёдиня О еця кроспявя все спя 
60 зярязинть 7? Т'яде вошестой вяе 
няўку Осудеў, ёсталивыса пригодіая ме 
жаў ннан пра, дясову сторон» свою Б(я 
ти ХретнЯна, посядать, йчто тые зняй 
зўт дятерпалі, Я преда. йновер кн (дянетА 
жутса і” воседмон Гляве оўчнпь 9 
жнтін мужа сожсной, О ваовацеца,б не 
ровнома слцченін,О роспуціенін,б дсвиў 
сё: іже выхвяла ёть няда йные чины се 
го суётняго жнтна, неўулачи женятые 
нОвчема Кто йзволипі, впома дяпрбвывя 
ёпь 1. П осема некяжеть АСтИтАС 
й доложефтвеныца, Ячыколве Йдолн йжер 
твы Йнніто суть. нОдла совляўненна 
Братя своёго » Потомуже й ў йныўа гр 
Хова фаялатнса велить “ писая вепіўя 


лей пишеть во предних четырех главах. Во пятой пак 
главе караеть явного любодейца, и от таковых велить 
ся выстерегати, да не едина овца кростава все стадо 
заразить. 

Та[м] же во шестой даеть науку о судех, естьли 
бы ся пригоділа между ними пря, да с обу сторон свою 
братию хрестиан посадять, и что тые знайдуть, да 
терпять, а пред нноверки да не тяжутся. 

Во седмой главе учить, о житій мужа со женою, 
о вдовьцех, о неровном слученій, о роспушенін, о де- 
вичстве, еже выхваляеть над иные чины сего суетнаго 
житня, не хулячи женатых; но в чем кто нзволить, 
в том да прьбываеть. 

По сем не кажеть ясти мяс идоложертвенных, 
ачькольве идоли и жертвы их ничто суть, но для соб- 
лазнення брата своего. Потому же и от иных грЬхов 
отдалятися велить, писма ветха- 


КОРНЦ ОН 


го закону косведомнё приводай. Й сямо 
себе йма зялецяёть йко корни фанома во 
вляговет вовяніи урўове порявотяше Я О 
ті“ вадсмой, водсватой, й водесатой 
глявя(а Зняйдешн:”  Зятыма пншеп 
ко Й мяіоть прнходнти воцерковь, млн 
непокрбвейными глявямн споўтнеостніё 
Й жены дяпокрнвяіоть глявы свод дла по 
виновенна, йдямоАчять воцеўкен “ Ййко 
й мять причястапса гЛьскна вечеры, 

Йлнтяйна ХуўоеЫі. йдянгсуодатса доў 
раму вожна йсти, йдипити нО послу 
шяти словя Божна, воспевятн, й МОЛНПИ 
са д0мяже дямдать Й пніють е» Потом 
Зяловедяёть ёднному кяжаому нехвяли 
тнса сямому в(осБ вожеў веными ду 065 
нымн дяровяннн « КО йко бды раўно йму 
це втеле дейнне, еси вкўле! соб суть по 
моўнн “Тако кяж дый уреўніннна свое 
Ймей дяровянне, кьпосполитого доБрого 


го закону ко сведомню приводяй. И сам себе им за- 
лецаеть, яко коринфяном во благовествованій Христове 
поработаше. А о тых в осмой, во девятой и во десятой 
главах знайдешн. 

Затым пишеть, яко имають приходити во церковь - 
мужи непокровенными главами с почтивостию, а жены 
да покривають главы своя для повиновення и да 
молчать во церкви, и яко имають причастятся господь- 
ския вечеры или тайн Христовых, и да не сходятся до 
храму божия ясти или пити, но послушати слова бо- 
жия, воспевати и молитися, дома же да ядять и пиють. 
Потом заповедаеть еднному каждому не хвалитися 
самому в собь божественными духовными даровании. 
Но яко уды разно имуце в теле деанне, вси вкупе 
собЬ суть помошцни, тако каждый хрестнанин свое имея 
дарование к посполитого доброго 
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ПОбая нне 


роўмножению даўаслаёть “э няйболей лю 
Бовь ковснма дясовлуаяіть, ёже Ёсовеў 
шеня няд все Йные дяровянна, Беўнейже 
ниўто проспешно ёстае» Зятый веря тя 
Жаг нядежя. потой прорецянне, йли вы 
каядянне сетыхе Божет вены писма. 
Я притяковома выклядянін, велить 6845 
сосраннтн ёднному Йли Двемя скязы 
вятн, ЯЙйныма всема послўшятн - женяй 
воцеўкен м Евопрошялн, но вомя мужей 
сеой “ Отёі пишсть вогляве банйнядсса, 
той, авянядссатой, еинядсса тон, Йчеты 
ренядасатон З - е спапінадггатойже 
гляее, бвоскреснін й звмеўтвй, писмы 
Й рязумома прнроженыма. йково Ймять 
Быт Мвлае. ва Отяноў ной пяка гляе'Ё 
Осовранін мнатынн вряпі и воёрусялима, 
йб няврарения своіма Вкорнн42 пишет 
няпоследыяе лнмоўеа Яма снекоёю Бря 
тией зялецяе 1» Конеў сказянна 1” 


розмножению да уделяеть, нанболей любовь ко вснм 
да соблудаеть, еже ест совершена над все иные даро- 
вания, без нея же ннчто проспешно ест. Затым вера, 
тажде надежа; потом прорецание или выкладание свя- 
тых божественных пнсм. А при таковом выкладаній ве- 
лить ряд со[х]ранити, единому или двема сказывати, 
а нным всем послушати, женам во церквы нБ вопро- 
шати, но дома мужей своих. О тых пишеть во главе 
одиннадесятой, дванадесятой, тринадесятой и четы- 
ренадесятой. 

Во пятьнадесятой же главе о воскресенін из мертвых, 
пиясмы и разумом прироженым яково имать быти 
являет. В останочной пак главЬ о собраній милосты- 
ни братія во Ерусалим и о навраішении своем в 
Коринф пишеть. На последы же Тимофея им с некоею 
братинею залецаеть. 

Конец сказания. 
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а-ссвсс 2 299 358 
Д оконяно ёста первое посляние корина 
фой сетто Япіля пяеля “ пряцеіб докто 
ря фряйциіка скорины сполоўкя грядя 7? 


[Пасляслоўе да «Першага паслання апостала Паўла 
карынфянам»] 
Доконано ест первое послание корнньфом светого 
апостола Павла працею доктора Франциска Скорины с 
Полоцка-града. 


СНОРАШОМАЕ: З. 
втРАГО ПОбАЯННЫ Света 


Я пля пявая, скязянне Докторя фрянци 
скя скорнны сполоўкя» Богу коўти блю 
ама посполнтый кадврому нявченнё 2 


ўсема ваторома послянін како 
(н Дома лишеть сетый Я пля 
пявел- няйпебвен поведяя внну 
ала чего Книназ непрншола Ко 
же брае Была вепеўвона послянін»е 

Мелам йна Осноўнеца свой ёже пеўпела 
ёста фла ёвяйгелна ХбТвя. Ййко гАь Бог 
й завяенла Й “ Зятыма скоро приёмазть 
покайешегоса , ёгоже выла вапеўвой ёпи 
Столе велелг предяпи сятяне согрбшяю 
ціего. дявы ляскяве прннван ёго корина 
Дане, Я ясна повбаяЁть вопеўвон, У водару 
гой гляве 1» Тяжа кяжеть Ссеоей пи 


аў 


КОРИНФОМ ВТОРАГО ПОСЛАНИЯ СВЕТОГО 
АПОСТОЛА ПАВЛА СКАЗАНИЕ ДОКТОРА ФРАН- 
ЦИСКА СКОРИНЫ С ПОЛОЦКА БОГУ КО ЧТИ 
И ЛЮДЕМ ПОСПОЛИТЫМ К ДОБРОМУ НА- 
ВЧЕНИЮ 

О усем вьтором посланій к кориннфом пишеть свя- 
тый апостол Павел найпервей, поведая вину для чего 
к ним не пришол, яко же обецался был в первом по- 
сланій, являя им о скорбех свонх, еже терпел ест для 
Евангелия Христова, и яго господь бог избавил [яго]. 
Затым скоро приемлеть покаявшегося, его же был в 
первой епистоле велел предати сатане согрБшаюцего, 
дабы ласкове приняли его корнньфяне. А сия повь- 
даеть во первой и во другой главе. 

Так кажеть о своей пи- 


ПОсая НЕ” 


Аности, же ймейше вовляговестовяніи 
Хёе. й бльве Яптолехе Оннае повеаяшя 
б вепіхома зя коне, йко потреёно Ё соБлю 
аяти ёго. йпропнеў тыма пишет прекля 
ёяа свепілоёпь еЯгодяти Хёы, “яда тень 
зякону мойсебвя. невод праваянй Бо зя 
коня душное спясенне зялжні, но воня 
«леасвяніи ёвяйгелиа Хетвя « вленсголе 
Ймногя противент вя препеўпела ё.Я то 
кяжет вотретей, вочыгівеўпон, й ёпатой 
гляве і»  Потодапишеть Я Бы Ўто ня 
Й Болей флучялнса бневеўныха, й сннан 
АПеаяўншнан “ Тяж ўвялить корнй дай 
Й же послўшни Были послянна ёго пеўвяго 
внейе Была зясмутнах Й “ но той сму 
тока б вряписа весна врядоспь. Я й Ото 
вошестой Йвоседмой гляве зняйдешн 2» 
Зятый припомнняёпь мякўдонана ёко 
склойни суть кодявяни мнатыни “ пе 
же ўписмя сведстелво приводнть. ая 


аности, юже имеаше во благовествованій Христове, 
и 0 льжеапостолех, они же поведаша о ветхом законе, 
яко потребно ест соблюдати его. И противу тым пишеть, 
прекладая светлость благодати Христовы над тень 
закону Моисеова, не во оправданих бо закона душ- 
ное спасение залежить, но во наследованій Евангелия 
Христова. Для него же и многа противенства пре- 
терпел ест. А то кажеть во третей, во четвертой и в 
пятой главе. Потом пишеть, абы что найболей отлу- 
чалися от неверных, и с ними не товаришили. Таж 
хвалить коринфян, иже послушни были послания его 
перваго, в нем же был засмутил их, но той смуток 
обратися всем в радость. А о том во шестой и во сед- 
мой главе знайдеши. 

Затым припоминаеть макидонян, яко склонни суть 
ко даванию милостыни. Теже от писма сведетельство 
приводить, да- 
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НОРМЫ Б г а» 


Бы й корня фане СдНнЫН кябдый водле мо 
Яностн своёа дявяли мнатыню, няспо 
моженне вратням жнеўціна воёрусялнме 
Й нятое дело посляла Книме "Гітя,й йно 
го врятя ёгоже похвялу кажеть выти в0Ё 
вяйгелін уртве «» Ясты слоек можем поря 
зумети, Й же вё сетын лукя ёвяйгеАнСта 
Я бтоме вобсмой, й водевятон гляве 1” 

Тяже йене кяряёть лье Я плы Йаже 
прежде сокрите няпомннялее Онно пя 
вля поннжяюўе, сямн Хвялаццса “ нята 
сямнуз корні Дана восеёдстельтво при 


ч - “ 
воднгі мко пропов'дяше Ённуе ёвяйгелнё 


Хёс« несвоёгорядн пожніку зЧО ала Бо 
жнен Хвялы» попоас вымолваётса пред, 
ними, Я Бёмусить увялнти сям Сее, 
прнровняйса, капуёвышіннй Я пўлой хёым 
Я то втома йе Она нявеўнул корні фан 
няверу хёч «же фялен проповедяла ёвя 
Ягелне хё0- Й же волен перпель ала ХўТя 


бы и коринфяне единный каждый водле можности своея 
давали милостыню на споможение братнам, живушим 
во Ерусалиме. И на тое дело послал к ним Тіта и иного 
брата, его же похвалу кажеть быти во Евангелій Хри- 
стове. А с тых слов можем поразумети, иже бБ святый 
Лука евангелист. А о том во осмой и во девятой 
главе. 

Та[м] же явне караеть льжеапостолы, их же пре- 
жде сокрите напоминал, они бо, Павла понинжаюше, 
сами хваляхуся. На тых самих коринфян во свБде- 
тельство приводить, яко проповвдаше в них Еванге- 
лие Христово не своего ради пожитку, но для божией 
хвалы. Потом вымолвяется пред ними, иже мусить 
хвалити сам себЬ прировнаяся к прБвышним апостолом 
Христовым, а то в том, иже он навернул коринфян 
на веру Христову, иже далей проповедал Евангелие 
Христово, иже болей терпел для Христа, 
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П ОбАЯяННЕ:” 


Я же ниечема недтажнаЕ сяма, Яннёне 
гопосляные, всеа стряны Я Хяйское “Й 
Хота вр:чн невыноеныя, но Ёпнсме няй 
чіныйе Ятяко повийнн суть водее погаў 
хатн ёго, нежеАн льжнеыХа Я пова «О 
ннБо б виденнями лет аными Хвялаўуцса 
П явейле пряванвое Й прасляанге во(по 
миняе виденне, ЯЕ восунцей еб допрё 
тего невя, потой адра “Й тяма слыша) 
тяйны гожна, ёже суть няйрязуй челове 
чін. бей пншеть водссапок, вопервойня 
ассет,Йводругойнядссей глявег» Мя 
конацн Остерсгяёть корнй фана дявы во 
Заеразялнса бгреўова » ййко ўмыслні е 
Ённў прийти» аянезняйдеть Й прельценёі 
йкоже нехоцей е Й сяна дянейвнтса Йма 
нецядай, йкоже й Они нееасуотагі . пя 
ша Ўчай Й И ской чевяёль посляние 2. 


З онсць скязяннё 


иже ни в чем не отяжил сам, ани от него посланые, 
всея страны Ахайское, и хотя в речи невымовный, но 
в писме навченый. А тако повинни суть более послухати 
его, нежели льживых апостолов. Они бо и видениями 
лестьными хваляхуся. Павел же правдивое и прБслав- 
ное воспоминаеть видение, иже восхишен бБ до трБтего 
неба, потом до раю и там слышал тайны божия, еже 
суть над разум человечій. О сих пишеть во десятой, 
во первойнадесеть и во другойнадесеть главе: 

На коньци остерегаеть коринфян, дабы воздержа- 
лися от грехов, и яко умыслил ест к ним приити, да не 
знайдеть их прельшценых, яко же не хоцеть, и сам да 
не явится им не шцадяй, яко же и они не вьсхотят. Та [к] 
же, учай их, скончеваеть послание. 

Конець сказанию. 


(4 
П064Я ННЕ:” 
Д.оконяно ёста первое, й вторсе поё 
дяние квкорняД ома е» сетго сляёно 
го, й верхоеняго Я пля хртвя 
й Й звряйняго сосудая Бо 
жна пявля “ выло 
жены,Й выти 
снены 
пяце 
Док торя 
фрянецискя 
скорнны сполоўкя 
Ва вотройцы единому 
Й прач Той мятери ёго 
мярни косляве со 
всемн сетыми 
вовекн векой 
Ямннь 5» 
“мош 


' 


[Пасляслоўе да абодвух «Пасланняў апостала Паўла 
карынфянам»] 

Доконано ест первое и вторсе послание к коринфом 
святого славного и верховнаго апостола Христова 
и избраннаго сосуда божия Павла. Выложены и выти- 
снены працею доктора Франьциска Скорины с Полоц- 
ка богу во тройци единому и пречистой матери его 
Марии ко славе со всеми святыми во веки веком. 
Аминь. 


НГЯаЯяТОНа:” п 
ПОбАЯННЫ бБЕТО Го ПЯБаАЯ 


Я пая скязянне А.оторой фряйциской 
скоринойў сполоцькя “ Богу кочытн, Й лю 
Агма посполитый Княбце»почнняётка 2? 


яацціеА гяляти прежае, бпяв 
ля принали Были Бля говестево 
вяннё вожіе йверу іСе уёу“ по 
(тойже пряшедшн АжеЯпостоли 


ЎІТ 


ў Гоўаен ряўвряціевяўу й,Й поведяуу ако 


потревя іста воўцтя веруіоцнае О срезя 
тиса Й все б вычяе зяконя Хёчннан. слы 
шявже сна Я пае питет Книма ёпнсто 
лу сні, енейже вельми смеле кяряёть Й, 
Йже пяко скоро преложнанса войное бля 
говгствовянне проклнняа аза яптлы 
Ф ниже прблыревяўу гялятана « Й пове 


К ГАЛАТОМ ПОСЛАНИЯ СВЕТОГО ПАВЛА-АПО- 
СТОЛА СКАЗАНИЕ ДОКТОРОМ ФРАНЦИСКОМ 
СКОРИНОЮ С ПОЛОЦЬКА БОГУ КО ЧЬТИ И 
ДЮДЕМ ПОСПОЛИТЫМ К НАУЦЕ ПОЧИНАЕТСЯ 

Радуюшеся галати прежде от Павла приняли были 
благовествование божіе и веру Ісус Христову. Потом 
же, пришедши лжеапостоли от іудей разврашцеваху 
их и поведаху, яко потреба есть во Христа веруюшим 
обрезатися и все обычае закона хранити. Слышав же 
сия, апостол пишеть к ним епистолу сию. В ней же 
вельми смеле караеть нх, иже тако скоро преложилися 
во иное благовествование, проклиная л'ьжеапостолы, 
они же прБльшцеваху галатян, и пове- 
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повая нне» 


аяа Осов: йко ёвянгелне, ёже проповедя 
ше ениа е ўсямого урўя несмертельня 
го нянгвеси йеленнёма принала ё “ Яне 
Фчеловека смеўтельныў няземАн СЛЫШЯ 
ннёма,йко Лжея пан прийлн суль. про 
то годно ё Ё ёго водей послўшяти, нежели 
Онёўе. "Гяжае пишеть йко пойзавўянін 
ёго фБогя НяЯ ПўЛЬСте0, НЕШОАБ саямяё 
ку воізусялнй копредннах Я плома Ове 
у: Хёе пып'ятиса но йко ў сямого Хотя 
няеченый, смеле шола проповедяти веру 
ёго воўряенў, потой пяки нявратнса бая 
мяска” З'ятыма потреуа лбтеў возышо4 
еоірўсяднна нямяло дней зсогледятн по 
лико Я пўлы хёы, Я невчиншеса ни е "Гя 
же четыренядсса пі абта востряняўе СИ 
ўскіда, Й КНАНКЎСКИ проповедяше ёвянге 
днё Хёое» П тома прншеда вожніма йеле 
ннёма еоёрусяма костярейшнма Я пло 
положнаа преданимн ёвянгелиё свое, ЁжЕ 


дая о особе, яко Евангелие, еже проповедаше в них, 
от самого Христа, несмертельнаго на небеси, явлением 
принял ест, а не от человек смертельных на земли 
слышанием, яко лжеапостоли прияли суть. Прото 
годно ест его болей послушати, нежели онБх. Тажде 
пишеть, яко по изьбраній его от бога на апостольство 
не шол с Дамаску во Ерусалим ко предним апостолом 
о вере Христове пытатися, но яко от самого Христа 
навченый смеле шол проповедати веру его во Аравию, 
потом паки навратися в Дамаск. Затым по трех льтех 
возышол во Ерусалим на мало дней согледати толико 
апостолы Христовы, а невчиншеся от них. Та[м] же 
четыренадесят льт во странах сирских и киликиских 
проповедаше Евангелие Христово. Потом пришед бо- 
жиим явлением во Еруса [лнім ко старейшим апосто- 
лом, положил пред ними Евангелие свое, еже 
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ЕГЯЛЯТОЫЕ :” н 


тако много Ата проповеаяше вомзыцеха 
О нижа ничего неприложншя, дявы потре 
вя выля йзыкомс Оерезятнса, Йдн йныа 
ў стявы вепіхяго закону храннтн. П ото 
муж Йпетру воўнтнОхін, ўоташу йзы 
кы вожнаовьстес беоднтн саріныя б 9 
пора дялг. Я то все дяже доты места О 
Бычяёма дгЯннА писал дяючн рязумети гя 
лятода, йжевы неслухяан Джнвы Яптлева 
зянеже небаела зяконя стядоса ё аша 
ноё спясеннё, нобверы іб: квы “Ябс 
вопеўеой, йводруго гляве ўняйдеши 2» 

Тяжз аоеоанть фписмя йе зякона мой 
себве дочясц толнке дяна выть “ Йеса 
Ф ветовянна воўрте няпоненя суть. ее 
піхыя зякона Ё телесный, Я новый аухоё 
ный“ еоеайхома стень, Яеоёеянгелін Й 
стнёня “ вовепіуома невола, Я еоБ4гове 
ствовяний ёг сеоводя прото несмыса 
леными зоветь гядятана, Оннже позняй 


тако много лБт проповедаше во языцех. Они ж ничего 
не приложиша, дабы потреба была языком обрезати- 
ся или иныя уставы ветхаго закону хранити. Потому 
же и Петру во Антиохій, хотяішу языкы во жидовьство 
уводити, слушный отпор дал. А то все даже до тых 
мест обычаем деания писал, даючы разумети галатом, 
иже бы не слухали лживых апостолов, занеже не от 
дел закона сталося ест душьнае спасение, но от веры 
Ісус Христовы. А о сем во первой и во друго[й] главе 
знайдеши. 

Таж доводить от писма, иже закон Мойсеов до 
часу талико дан бысть и вся обетования во Христе 
наполнена суть. Ветхый закон ест телесный, а новый -- 
духовный. Во ветхом -- стень, а во Евангелій истина, 
во ветхом»ь неволя, а во благовествовании Христове -- 
свобода. Прото несмысьлеными зоветь галатян, они же 
познав- 


пОваяннЕ:” 


ши пряеау, непоеннишесА ей. Йскусиех 
ше лейшего, йшеса зягоўшеее вБыеши оў 
своводе, пофаяйуса вряБоту е СуЦіИ 60 
вагёенин, вапядяўу воклапіец “ дяапри 
подоваенне Оу4ву зяконое: »нярву сы 
неў Яеряямовыўа “ йуааке ЙмеЯше Ёдння 
го бравы, дрцгягож бсеоводныа. Я бсй 
пишеть вобетен, йвочетвеўтой гляве ё» 
Зятыма повфдяёпь ёсталнае бто Овуе 
зяётса то повинена вудсть йвесь зякой 
пойннти “ но вероб вохртя сеоводнуой 
са Ўтецве тяж йелаёль йе хрестияне 
скяа своводя невогрехочнненне аяняе, 
но водруголювнее Ёле незяконоМ, НО 62 
рой хёсіб совеўшяётса е» потома кяжепь 
б делеуа плопіскі,Й О плодеуа ачуоені 
Й нябку дяёть мко ймямы екупе Житие 
й някойци кяряе Аже Яптлы, йсвоў поўвя 
Аў повеаяе е скончевяёть посляние “? 
Конець предсловий 2? 


ши правду, не повинишеся ей, искусинвьше лепшего, 
яшеся за горшее, бывши у свободе, поддаяхуся в ра- 
боту, суши во благославении, вьпадаху во клятву, дая 
приподобление ободву законов на дву сынех Авраамо- 
вых, их же имеаше -- едина от рабы, другаго ж от 
свободныя. А о сих пишеть во третей и во четвертой 
главе. 

Затым повБдаеть, естьли же кто обрезается, то по- 
винен будеть и весь закон полнити. Но верою во 
Христа свободихомся от тех. Таж являеть, иже хре- 
стнаньская свобода не во грехочинение дана ест, но 
во друголюбие, еже не законом, но верою Христовою 
совершается. Потом кажеть о делах плотских и о пло- 
дех духовных, и науку даеть, яко имамы вкупе жити. 
И на концй караеть лжеапостолы и, свою похвалу 
поведая, скончеваеть послание. 

Конець предсловию. 


1 вовойуні”? 
е? прецедарому 9? 
“1; выдожено ЙвЫБИТО 7? 
с? Аокторой фряйцнскома 1» 
7 скориной Й загрядя полоцькя 2» 
«4 светго слявного Япотля пявля 2? 
агялятома посляние доконяно Ёстя 12 


[Пасляслоўе да «Паслання апостала Паўла 

галатам»] 

Богу во тройци прешедьрому выложено и выбито 
доктором Франциском Скориною из града Полоцька 
светого славного апостола Павла к галатом послание 
доконано ест. 
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нОефЕбНЕМА» 
поваяниы ввеТО ГО Пявая 


Ыы 
Скязяннее Докторомь фряйциском ско 
ч , “ч б 
ринию, ўвожнею помофой почнняётса “-” 


ёфесе пбзае старейшня выле ё 
воясін мей шен, внейже прежде 
вё сетын Я подла пявед три аб 
пя проповедяа еня слово Божне 
Й препнряе Жнаы нясенамніреце, й ёайн 
ны воўчнанціеХв е йчуая велнкяа чинай, 
Й коже пншеть сетТый аўкя, водейннёце 
Я постолсіиуа е Ф сема гряде Былн сч 
Мнози Й волосаккнтган» зане внем вый 
ёста злослявный всей Ясін Хряма Я рте 
мнаін Богыни: К тому «най внема й чяро 
ёзйци, Бо часу « баного Пбн Я постолеуа, 
Ўвернеши вохатя, “ сойгай суть чароде 
Йныўа книга сеой, Ймаже ЦеНЯ ББ пать 


КО ЕФЕСИЕМ ПОСЛАНИЯ СВЕТОГО ПАВЛА 
СКАЗАНИЕ ДОКТОРОМ ФРАНЦИСКОМ СКОРИ- 
НОЮ З БОЖИЕЮ ПОМОШЦОЮ ПОЧИНАЕТСЯ 

Иефес -- град старейший был есть во Асійи меншей. 
В нем же прежде бЬ святый апостол Павел три лБта, 
проповедая в них слово божие и препирая жиды на 
соньмишцех и еллини во училиіццех, и чуда великая 
чиняй, яко же пишеть святый Лука во Деаниех апо- 
стольских. В сем граде были суть мнози идолослужи- 
тели, занеже в нем был ест злославный всея Асій 
храм Артемідии-богыни. К тому жили в нем и чаро- 
дейци, бо часу одного при апостолех, уверйвши во 
Христа, сожгли суть чародейных книг свойх, им же 
цена бБ пять- 
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п 064ЯННЕ і» 


дссата пысецей субвуёнака ” Протой 
свтыН пявелЕ :ееанкуй пря Й мела наж 
АН мяееўнуле Я няверу уёў. Мкосяма Ф 
тОМА, вопервомы послянін кокорннб ома 
пишепі гла. йже воёфесе созвеўмн Бора 
шеса. Й ала великое люБвн бже ЙМеЯше 
кннма, внегдя шола мнмо Ёфеса воёўуся 
днае, ўмнайтя посляд кннма “» й прнўвяб 
стярейшины цеўковныа, велми ляскяве 
нябчяше й. йкойО тома свепічить лукя 
ёвянгелнёта вод Яннёца Я постойскиух 
Тяйже Й проповедяше Йма аўхомЕ сетый 
йже повтянуть Беяса мужн г4юфне ряў 
вряцённе, Я высе выстерегялн ниха - 
П ала й посляние сне пишегі книн 
серай вобковяха “Н яйпервен приводнлі 
ма няпямепі превелнку, йнейзречейную 
ляску ву, Онейяе всИ мы Ймямы йзаБя 
вление, Й крон ёго грекома Омыпие- й 
вероб внего свтгодухя прийтие. Зятый 


десят тысецей срБбрБник. Прото и святый Павел вели- 
кую працу имел, нежели навернул их на веру Хри- 
стову, яко сам о том во первом посланій ко коринфом 
пишеть, глаголя, иже во Ефесе со зверми боряшеся, 
и для великое любви, юже имеаше к ним, внегда шол 
мимо Ефес во Ерусалим, «от Милита послал к ним, и 
призвав старейшины церковныя» (Дзеянне апосталаў 
20, 17), велми ласкаве навчаше их, яко и о том светчить 
Лука-евангелист во Деаниех апостолских. Там же и 
проповедаше им духом святым, иже повстануть в вас 
мужи, глогалюшцие разврацение, абы се выстерегали 
от них. По тому же и послание сие пишеть к ним, 
седяй во оковах. Найпервей приводить им на паметь 
превеликую и нейизреченную ласку Христову, о нем же 
все мы имамы изьбавление и кровию его грехом омы- 
тине ий верою в него святого духа приятие. Затым 


КОЕфЕбНЕНА- 7 


поебдяёть, йже вестявиніне Оннуз Богя 
моднть" аяпоаять ЙМБ рязума ,мрароть 
просвефённе сеўця, ўкровенне тяйна по 
знятн, йже содеа Бог воёаннородной СЫ 
не сеоёма “ Т'яж йвлаёть йкоеи прсжае 
Они вышя, енегая вогресеха,духома лукя 
выма служишя, вагневе Божиёма Йіко 
ен нын'Б ечннены суть Блягодятиў вожн 
ёю, спясенн Бо суть. веры іса хвы,я 
не ўсвой ёга, Яко гдь няша Са СЬ 
смнрнё іоўаеи сынымн чяроды, сеойна 
вляговестовяннёма “ йпрнвсае О вой в0Ё 
анна аўхв кобцу “ Итогов4говестовя 
ННА бс О веціяно высть веема людей, 
аяня ё влягодять пявау, проповеаяти во 
азыцсца нЕйСледнмое гогяпе ство Хёе , 
4 бсй ПНншеть вопреаня треўа глявяў : г“ 

6 оЗяўннуа же треа гляенўняўа пн 
шеть СТЫЙ Я пла пявела ,коёфеСнёмя 
ако Ймямы жнтн водовры О Бычяё(а ,60 


повЬдаеть, иже вьствичне о них бога молить, да по- 
дасть им разум, мудрость, просвешенине серца, открове- 
ние тайн познати, яже содея бог во единородном 
сыне своем. Таж являеть, якови прежде они быша, 


внегда во гресех духом лукавым служиша в гневе 
божием, и якови нынБ вчинены суть благодатию бо- 
жиею спасени бо суть от веры Ісус Христовы, а не от 
свойх дел. И яко господь наш Ісус Христос, смирив 
іудей с ыными народы свойм благовествованием, и 
приведе обонх во един дух ко отцу. И того благове- 
стования, еже обецано бысть всем людем, дана ест 
благодать Павлу проповедати во языцех неислединмое 
богатество Христово. А о сих пишеть во предних трех 
главах. 

Во задних же трех главизнах пишеть святый апо- 
стол Павел ко ефеснем, яко имамы жити во добрых 
обычаех, во 


«А сконяно ёста коёфеснёме послянне 
сетго Япуля пяеля «Пряцеіб дойторя 
фряйцискя скорнны сподоцькя грядя 1» 


ПОбаЯННЕ:” 


соёдиненін веры, спомогаўце вага ар 
гя, совеакой лювоеню . йко ряўнын ёды 
всн Ёанну гляеч Й муруре ХетЯ . Зятыма 
кажеть которы речен злы Ямямыса вы 
стерегятн, й кой аоврыі няследовятн 77 
Тяжа ўчнть йко мужн сёвоймн женями 
ймяіоть волюёен житн - прнводечн няпя 
меть тайну велнкую, кяко ХСа еоўлюви 
Церковь свою, тоёста соврянине Хуёстн 
Янское “ Потома някязуёть чядя, Я зы 
слўхали, йчестовялн годнтелей свой. 
Роднтелнже дявы пнтяли , йняечялн Чя 
ая свод“ П спомужа Й СЛўЗИ ЯБЫ веўнн 
вылн господс сеоен- Ййгосподя небенде 
ли Саўга свойХа 2» М якокуи бспте 
рггаёть все(а, Й Же ймевяёма Брянь Соау 
хы лўкявымн, поеедяа Бронн духоеныя, 
Й мнже ўвожнею помоцін, в0ўмОЖЕма По 
Беднтн кознн Й. "яж коняе посляние 1» 

Конець скязянню 5? 


соединеній веры, спомогаюшце друг друга со всякою 
любовию, яко разный уды вси едину главу имушце 
Христа. Затым кажеть, которых речей злых имамы ся 
выстерегати, и койх добрых наследовати. Таж учить, 
яко мужи со своими женами имають во любви жити, 
приводечи на паметь тайну великую, како Христос 
возлюби церковь свою, то ест собрание хрестианское. 
Потом наказуеть чада, абы слухали и чествовали 
родителей своих. Родители же дабы питали и навчали 
чада своя; по тому ж и слузи абы верни были господе 
своей и господа не обидели слуг свойх. 

На конци остерегаеть всех, иже имеваем брань со 
духы лукавыми, поведая брони духовныя, ими же з 
божнею помоцию возможем победити козни их. Таж 
конает послание. 

Конець сказанию. 


[Пасляслоўе да «Паслання апостала Паўла 
ефесіянам»] 
Доконано ест ко ефеснем послание светого апостола 
Павла працею доктора Франциска Скорины с По- 
лоцька-града. 
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кфіАНППИСНЕМА “- 2. 
побаяніЫ япостедя Пявая 


Сказанне . А обторома фряйцинском ско 
(ной “ Кавожней Хвялё, почнняётка 2» 


яйперва шяа чясть мякнаснін, 
суль фнліпіўсы. йко пишеть 
водей ннёцг Я птльСкЯ гляея 5! 
КН Была прншола пеўвее Бо 
жінма промеленнема, сетын Яптаг пя 
вела й тямо преБывяше ни некна вогря 
ас колонія “» ймногя енема посбядя рЎя 
бядн“ Бншя Бо ёго пяднцайна саўе й си 
Ау снима,Йеовергошя й вотейннуўе "Т'я 
мо сп(ёка темници совсем домома ёго; 
й лідню жену, многы йны нявефнулЕ ня 
веру хёў Ф Осема шнрен водеянін зняйае 
шну Сне слышяеше пявля поймяно 
го врнме » посляшя кнему ёпяфроднтома, 


К ФІЛИППИСИЕМ ПОСЛАНІЯ АПОСТОЛА ПАВ- 
ЛА СКАЗАНИЕ ДОКТОРОМ ФРАНЦИСКОМ СКО- 
РИНОЮ К БОЖИЕЙ ХВАЛБ ПОЧИНАЕТСЯ 

Нанпервьшая часть Макидоній суть Филіппусы, 
яко пншеть во Деаниех апостольских глава 16. К ним 
же был пришол первее божінм проявленнем святый 
апостол Павел. И тамо пребываше дни некия во граде 
Колоніа, и многа в нем пострада Христа ради, биша 
его палицамн, вкуре и Силу с ним, н повергоша их во 
темницу. Тамо стража темници со всем домом его 
и Лідию, жену, и многы нны навернул на веру Хри- 
стову. О сем ширей во Деанін знайдешн. 

Сие, слышавше Павла понманого в Риме, послаша 
к нему Епафроднтом 
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побаяннё:» 


потусвы няпожиелснне ёго “э О нняе пеў 
все Й воселуй посыляўц ёму" бкосяма 
Опой някойци ёпистолы сее себпічить 
П (отожа й пишеть Кннме Хвялачи й, 
й свой люсоЕ йвла чн, й клейшему Ё при 
водачи” дявы множнана пргвывяўціе 60 
вере ўёе. "яж кяжепь ймя Йже да ёвя 
Ёгелна вожна йтх выспь ерние, й гопоеа 
ё проповедянна ўча Хёя, неполнко веды 
теўпети,но Й оўмретие Зятый няпоми 
няёть Й, Я вы воўгоде Йваюбеи превывяли 
ёже промежах гоўдымн вытинеможепь. 
сігорядн косынрен нб б врязона сЗьнняа 
2 прнводнль “ Овецяёпь еже Книмь поё 
лятн "Гиноўеа “Я зяннма ўоцепь йсяна 
воскоўе прінпи « Нопеўвее блеть донй 
ёпяфродная, ёгоже звеликое недофн ога 
воўане, бснуз пншеть вопеўвон, йво 
арцгон главе н» в отрей пяка бпвеў 
жяёть філийпнсніна няпропнеў Лжеяпо 


потребы на поживление его. Они же первее и во Селун 
посылаху ему, яко сам о том на конци епистолы сее 
свБтчить. 

Прото ж и пишеть к ним, хвалячи их и свою 
любовь являючиий к лепшему (іх] приводячи, дабы 
множилися, пребываюце во вере Христове. Таж ка- 
жеть им, иже для Евангелия божия ят бысть в Риме 
и готов ест проповедания ради Христова не толико 
беды терпети, но и умрети. Затым напоминаеть их, 
абы во згоде и в любви пребывали, еже промежду 
гордыми быти не можеть. Сего ради ко смиренню 
образом господьнем [іх] прнводить. Обецаеть теже 
к ним послати Тимофея, а за ним хоіцеть, и сам 
воскоре прінтн, но первее шлеть до них Епафродита, 
его же з великое немоци бог воздиже. О сих пишеть 
во первой и во другой главе. 

Во тре (те] й пак утвержаеть філипписиан напротиву 
лжеапо- 


нфІАНППИ бНЁ НЕ?» за 


столой , ниже повелевяўу б банка 
Й зякон вепіхін Хрянити е» сихе зое ть 
Я постола, йсы, велятели злым, брезя 
тели веры, врягы кртя Хёя, Йа:е чуевоЙ 
мебть вавогя место, Йвасе коначнняё 
погнвель, ймногя йняа няниух кяжепь 5» 
8 обстяночнойже гляве пишеть зялеця 
А.Йпозаряеўа некін вофілийпусее Т'яж 
кодоврыма аелома, няў ку йме вокрятакй 
СлОвяўа алёпь е» Й някойци дакуёпь зя 
Многай аорродеЯ нн Й ёе сыляўу 
потбевы многяжаы Ёнблу- Зя 
тым скойчевяёпь себе 
послянне 1? 
Конець скязянині “? 


столом, они же повелеваху обрезатися и закон ветхій 
хранити. Сих зовБть апостол псы, делатели злыми, 
отрезатели веры, врагы креста Христова, иже чрево 
имеють в бога место; их же коньчина ест погибель; 
и многа иная на них кажеть. 

Во останочной же главе пишеть, залецая и поздра- 
вуя некіи во Філиппусе. Таж ко добрым делом науку 
им во кратьких словах даеть. И на конций дякуеть за 
многая добродеания их, еже сылаху потребы многажды 
к нБму. Затым скончеваеть свое послание. 

Конець сказанию. 


А.Оконяно ёстз послянне свтгО слявнЯя 
го Я пля Хоўвя пявля “ ёженяписяла Ко 
филийпнснёма. Й завожнеі помоцініў 2» 


[Пасляслоўе да «Паслання апостала Паўла 
філіпісеям»] 
Доконано есть послание светого славнаго апостола 
Христова Павла, еже написал ко филипписием из бо- 
жиею помоциню. 


П 0бАЯН с! бвето! Ге ПЯБЛАЯ 


Я постоля, ёже коколясяёма скязянне ў» 


П ль пявела посыляёпь снб 
ё пистолу кгколясяёма, бнн 
НАН суть емен шен сін» 8034 
лябаікўне снуа невнде4 сяма 


ПОСЛАНИЯ СВЕТОГО ПАВЛА-АПОСТОЛА, ЕЖЕ 
КО КОЛАСАЕМ, СКАЗАНИЕ 
Апостол Павел посылаеть сию епистолу к коласаем. 
Они ж жили суть в Меншей Асій возле Лаодікии. 
Сих не видел сам, 
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по слышяла дниўа” йже ёпяфряса, ЯЯ ра 
хийпя е» пропоебдяннёма енихЕ слоея Бо 
жна, няерятншя Ё нявсру хёў  йкоже Й 
воспомнняёть Й вопослянін сема?” ПО 
тома пякь прншедши АжеЯ пгли рязверя 
шевяуу г4юціе, йко іСь ХСь сына Б0гя ЖИ 
вяго непрнае емнра Спясти нясь, НО Яна 
геАн посыдяеми ўБогя, спрявовяху няше 
спясние” К тому поеелееяху жидое тво 
вяти, ўврБменя азыческнма б вычяёмь 
СОБлюдяти” Сна Ўведсва Я пла пншеті 
ённма- М яй пеўвей Багодярнть Богя Міко 
СлЫшялА Ё Оеере й, ёже вот Гбяе Тяж 
молить дница г4я Богя, вяподясть й мы 
вары аўхоеныя. попоў йелае йже весн 
речи добрый стялиса супі нямь сыноя во 
жінма- няволей “пуцинне грехой, баўш 
ное спясение е Й Фнема соўдянн суть Я 
ИгеАИ , ЙФСА пеярь видимяа, й невндяйна 
Й той Ё глявя церкей Й тым ЁдИнЫМ БЫ 


но слышал о них, иже Епафрас и Арьхиппа про- 
повБданием в них слова божия навратиша [іх] на веру 
Христову, яко же и воспоминаеть их во посланіи сем. 
Потом пак пришедши лжеапостоли разьврашеваху, 
глаголюшце, яко Ісус Христос, сын бога живаго, не 
приде в мир спасати нас, но аньгели, посылаеми от 
бога справоваху наше спасение. К тому повелеваху 
жидовствовати и врБмена языческим обычаем соблю- 
дати. Сия уведев, апостол пишеть к ним. Нанпевей 
благодарить бога, яко слышал ест о вере их, еже во 
Христа Ісуса. Таж молить о них господа бога, да по- 
дасть им дары духовныя. Потом являеть, иже вси речи 
добрый сталися суть нам, сыном божінм,-- наболей 
отпуіцение грехом и душное спасение, и о нем создани 
суть ангели, и вся тварь, внднмая и невидимая. И той 
ест глава церкви. И тым единым бы- 


АоОконяно іста, кеколясяёма посляние 

свтого веўхоеняго Я пўля Хёя пяеляе Бо 
ё ” е а 

гу кочти , И людема всема КняеченнЮ 57 


посАянне:» 


сть сомирение, Й кзБогу цу ФСёўх нясь 
приведенне “э Зятым поегдяёть бсацяе 
нін своёма,воўкровенін тяйнавожй. ў 
ве4мн й выстерггяёть Ф ЙЛаЖЕ Я п лове 
фниже нецій зожнасет во. Я йнін вблін 
наскна мнря сіго парт прельцревяўу, 
Я Оси пншеть чопіванн беў а, “ 

яж: няўку дяёть Одовры Овычяёз “Й 
чегоса Ймямы фдялатн, йко суть Зляд 
агля, Ааовры последовятн . й пораду 
вычитяёть“ мужу сожено кяко Фнпн, 
Роднтелей сілавы “ господе СОСлуЖЯн 
мнй.Й бйнёі доьры Яравсць нязява е Ня 
кокци сям Севе Й йнё соцеловянін прБ 
ёпоручяёть" 4 то возядннух дву глявяўс 
пишеть “» в елить теже прочнтятн си 
ёпнтолу,Й ваябанкўской цеўкви “ Тэй 
няпоменувши Я рунйпу, явы Была пнлей 
служенна (вя, скойчевяёть послянне 

5 К Онець скязяний 7» 


сть сомирение и к богу отцу всех нас приведение. За- 
тым поведаеть о служеній своем во откровеній тайн 
божих и велми их выстерегаеть от ильжеапостолов, 
от них же неційя во жидовство, а иній во еллиньския 
мира сего мудрости прельцеваху [іх]. А о сих пишеть 
во предних дву главах. Та (м] же науку даеть о добрых 
обычаех и чего ся имамы отдаляти, яко суть злая 
дела, и добрых последовати, яже по ряду вычитаеть -- 
мужу со женою како жити, родителям со чады, господе 
со служаіцими их и о иных добрых нравех [к]азав. На 
конци сам себе и иных со целованій прБдпоручаеть. 
А то во задних дву главах пишеть. Велить теже прочи- 
тати сию епистолу и влаодикиской церкви. Таж, на- 
поменувши Архиппу, дабы был пилен служения 
Христова, скончеваеть послание. 
Конець сказанию. 


[Пасляслоўе да «Паслання апостала Паўла 
каласаям»] 
Доконано ест к коласаем послание светого верхов- 
наго апостола Христова Павла богу ко чти и людем 
всем к навчению. 


КбЕАбНЫНО МЕ ўкн 


повая н НЫ ВЕ Ге ПяваЯ 


Я пўля пебвяго скязянне «Докторой фря 
йунскома скорнноЮ ція сне почнняётса 2” 


оселунай пишеть сие первое 
послянне свое сетын Я поўла 
пявела б Яфіна е вниже пеўвее 
сяма проповедяа слоео вожне 
мявеўнуле і няверу хёў “ Потома посы 
ляла бннма Тнмофей Хотан З песня 
й СЮ тнмофсн пяке нявеўнцеса, по 
еедяше пяваў . ко КўФПцн суть веце» 
Яко ала гіч много пострядяшя ўсеой 
суседова,Я йко вельмн плячуть поў мера 
АЫХа, невераціе воскресению выти е "я 
ковые речн слышява Яптла пишеть поё 
лянне ее “М яЙпервен вагодярить Богя 
бес й, йхвялнпь Ё йко подоённ ёму БЫ 


К СЕЛУНЯНОМ ПОСЛАНИЯ СВЕТОГО ПАВЛА- 
АПОСТОЛА ПЕРВАГО СКАЗАНИЕ ДОКТОРОМ 
ФРАНЦИСКОМ СКОРИНОЮ ІЦАСНЕ ПОЧА- 
НАЕТСЯ 

До селунян пишеть сие первое послание свое свя- 
тый апостол Павел от Афін. В них же, первее сам 
проповедая слово божее, навернул [іх] на веру Хри- 
стову. Потом посылал к ним Тимофея, хотяй утвер- 
дить их в вере. Тимофей пак навернувся, поведаше 
Павлу, яко крБпци суть в вере, и яко для Христа много 
пострадаша от своих суседов, а яко вельми плачуть 
по умерьлых, не веряце воскресению быти. Таковые 
речи слышав, апостол пишеть послание сее. Нанпер- 
вей благодарить бога о вере их и хвалить [іх], яко 
подобни ему бы- 


повая нне?” 


шя еотеўпенін, й водоврон (АЯвЕ “ "аж 
прнеоднть йма няпямепі мко Буаўчиенй 
АЮБеўне, Яверней няечяла “ Й Мко много 
ала рта теўпела « аяеоспомнНя це ня 
него Буацть крейци Бвгрее Йая нечудапі 
сА тому, йже ўсеой преследовянна пер 
пать. Зянеже Ицеўковь ўвя ёже вожндо 
стве ўсвой(а теўпипіе й сяма ХС наш 
Звяентел ў свойже теўпей З'япый пове 
аяёть йжерядавы сяма вылг Й няведнА 
но воўгрянено ёму. П ротожа й посы 
ляда ііннах "Римоўса» бн прншед ве 
лнкоў Ўтеоб поведяа Овгре, й Олювен 
селунана, потешнА пявля « Осй пишет 
вопреднй треха глявяуа 2» 8 сОспя 
ноўных пяка фву гляензняух ,няечяёпь 
й како ймясть жнтнеоповеленінуа Божі 
й. бдялабціиса Ў нечистоты, й ёЕАцаЯ 
фанхоймівя, й Ў пряўновянна «ь П ревыея 
тнже вглнть восватостн, вочистопЎ; 


ша во терпеній и во доброй славе. Та[к] же приво- 
дить им на паметь, яко, будучи в них, любезне а верне 
их навчал и яко много для Христа терпел, да воспоми- 
наюше на него будуть крепци в вере и да не чудятся 
тому, иже от свойх преследования терыять, занеже 
и церковь Христова, еже во жидо[в]стве от свойх 
терпеть, и сам Христос, наш збавитель, от своих же 
терпел. Затым поведаеть, иже рад бы сам был их наве- 
дил, но возбранено ему ест. Прото ж и посылал к ним 
Тимофея. Он же, пришед, великою угехою поведая 
о вере и о любви селунян, потешил Павла. О сих 
пишеть во предних трех главах. 

Во останочных пак дву главизнах навчаеть их, 
како имеють жити во павеленійих божіих, отдаляюіцися 
от нечистоты и от блуда, от лихоймства и от празно- 
вания. Пребывати же велить во святости, во чистотб, 
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волюЕен, воделянін рукямн своймне Т'яж 
поўмерлыха невелнт скорнтн ёко нецін 
нгверагрне воскресенна мет вым Быпи; 
Й поведяёть словом гаьннй “ кяково Бу 
аеть востянне Йзамеўтвы “ Йнінпяка 
Хотаўу ведятн Ол'пе, й дани прншеў а 
ена гЛьнае снма кяжеть Йже йко пять 
внофи Беўвсакого вед 0мя, скоро Я няглБ 
прнідеть “ протожа някяжаўю годину й 
мямы выть готовн Ожнаяціе йко сСЫНо 
е Б свгтя, животя веіняго (рТя Друга 
аргя ўпешяціе, й няечяйціе “е М яко 
ця послянна някязуе сеаўнана, модай 
й Мкоса Ймяготь соБлюдяти костяршна 
свойма, коряеныма, й комляй шим “ ни 
кбму Заля зяўло воздяіоціе е» Богу велнть 
молитиса Беўпрестянно, вясовлюдыі ау 
шу и пбле всакого непороўно, кофню прн 
шеўена гЯьна “ Тяж соцёлсеяннёйс ко 


няе Ё пистолу“”  МонеўсіязянИЮ з» 


во любви, во деланій руками своими. Таж по умерлых 
не велить скорбити, яко нецій неверяшие воскресения 
мертвым быти. И поведаеть словом господьним, ка- 
ково будеть востание нз мертвых. Иніи пак хотяху ве- 
дати о лБте и о дне пришестьвия господьня. Сим 
кажеть, иже яко тать в ноши без всякого ведома 
скоро а наглБ приідеть, прото ж на каждую годину 
имамы быть готови, ожидаюце, яко сыновБ света, 
живота вечнаго Христа, друг друга утешаюце и на- 
вчаюше. 

На конци послания наказует селунян [ом], моляй 
их, яко ся имають соблюдати ко старшим своим, ко 
равным и ко младшим, ниеому зла за зло воздаюцце. 
Богу велить молитися безпрестанно, да соблюдеть 
душу и тБло всякого непорочно ко дню пришествия 
господьня. Так со цБлованием конает епистолу. 

Конец сказанию. 


А оконяно ё Ё послянне пергеое кьселуна 
ной стго слявного Я пўЛя Хёя пяеля 2»? 


знцыск Скарына 
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аны йа 


(Аў 


Бторя Гэ тэт нны пяваЯ 


Хёя Я поля» скаўянне Аскторона Фря 
йцискома скорнной. сполоўкя Ф Богу все 
аеўжнтелю ковеўной ўпн почнняёпса 2” 


сеаўнанеўа Я п тла слышява й 
ко пріхожяўу ёонИХа нецін зову 
азе Я посіполы Хёы Быти « Й 
пряўнуюфе, стряшяуу ввяпніў 
ала своёа корнстн, поведяючн йе БАН 
ўко нястойть день приншествна г4ьна, 

Об ниже роўаявяўу йма Йменна своаі- 

Сна Ўведсва пявеле, Зянужа неможяшь 
Сяма Инима прінаін е» Епнстолнейў сею 
Ўпвеўжаёпь й и“ Няйпервей БЯгодяриаь 
Богя, О роўмноженін веры, йлюбен Селу 
нана. Й Мко много ала Хртя претеўпешя 
ис бвоўаянін і ке прінмуть 3ятов, воцяр 


К СЕЛУНЯНОМ ВТОРАГО ПОСЛАНИЯ ПАВЛА, 

ХРИСТОВА АПОСТОЛА, СКАЗАНИЕ ДОКТОРОМ 

ФРАНЦИСКОМ СКОРИНОЮ С ПОЛОЦКА БОГУ 

ВСЕДЕРЖИТЕЛЮ КО ВЕЧНОЙ ЧТИ ПОЧИ- 
НАЕТСЯ 

О селунянех апостол слышав, яко пріхожаху до нях 
неціи зовушеся апостолы Христовы быти и, празнуюше, 
страшаху братию для своея користи, поведаючи, иже 
близко настойть день пришествия господьня. Они же 
роздаваху им имения своя. 

Сия уведев Павел, зануж не можаше сам к ним 
пріити, епистолиею сею утвержаеть их. Найпервей бла- 
годарить бога о розмноженій веры и любви селунян, 
и яко много для Христа претерпеша, и о возданійи, еже 
пріямуть за тое во цар- 


[Пасляслоўе да «Першага паслання апостала Паўла 
селунянам»] 
Доконано ест послание пер'ьвое к селуняном светого 
славного апостола Христова Павла. 


ПОваЯяННЕ:” 


ствін вожиіма кяжеть е Й б пойсте У 
же скоро Й мять прніти ня Ознаацрнуа ё 
проповедяёпь 7  Потома Фпрншеўвін 
Хёе, йко й пеўеее писяй Кний. Йженеўь 
мелено кому е потомуе й есема пишеть 
ёя Бы недеизялиса воўме, ну ЎЖясяднса 
нў вероеяли прельфяіцінма Й человеком, 
нў аухома, нў слоеяма йлй ё пистолям 
аковы бпяваля посляный « но дяведяюг 
Й же прежде Ймять выпи ўступленне ў 
веры хвы» йпріндепь Янтиаўста сына 
погивеАн. твора ачуая подей тву сятони 
ну. ёгоже ие г4ь дууой ўста свой 2» 
Н яконун прикязуёть селунанома ўлучя 
ти ЎСеве тяковёі ЙЖЕ суть веўчийни, Й 
праўнуіоціе “ йко Йсяма внй пряўно ўлеБя 
чей аг» Й кто неўоцепі дедятн, дянейсТь 
Й кваслў прнспяеленя аявудель . Тая 
своёю рукой сцеловяннёма, скойчевяе 
посляние ў? Конець скязянню 7» 


ствін божием, кажеть. И о помсте, иже скоро имать 
приіти на обидяцих [іх], проповедаеть. Потом о при- 
шествій Христове, яко и первее писал к ним, иже несть 
явлено кому, потому же и всем пишеть, дабы не 
двизалися во уме, ни ужасалися, ни веровали прель- 
шаюшцим их человеком, ни духом, ни словам или 
епистолам, якобы от Павла посланым. Но да ведають, 
иже прежде имать быти отступление от веры Христовы, 
и прійядеть антихрист, сын погибели, творяй чуда по 
действу сатонину, его же убиеть господь духом уст 
свойХ. 

На конци приказуеть селуняном отлучати от себе 
таковых, иже суть безчинни ий празнуюше, яко ий сам 
в них празно хлеба не яде, и кто не хошет делати, да не 
ясть, ий к делу приставлен да будеть. Таж своею рукою 
с целованием скончеваеть послание. 

Конець сказанию. 


ПОбаЯя нне - 


Дсконяко ё второе по слянне КСеАфна 
ной свтго слявного Я пля Хёя пявля ў“ 


ПОбая нны ПЕебяГО КоТі 


М ое сетго Я пўля пявля “ сказяние 
асбторома фряйцнскома скорнною спо 
доўкя “ Богу кпохвялению почнняёпка:” 


Отимофе пишеть Я пўла, йже 
Была Ёста родома Йза ўця ёлАн 
ня. Я бмапіки жнаовіи присту 
пнешен ковере Хёе “ сего паяд 
суця няеченя дове вансме» принал вый 
СвтЫЙ пявела “ ёгоже й Одврезяль сяма, 
ала нестова Твя Тоўасіскяго. Мко пн 
шепь б тома сетый лукя, водейннЯХа 


[Пасляслоўе да «Другога паслання апостала Паўла 
селунянам»] 

Доконано ест второе посланне к селуняном светого 
славного апостола Христова Павла. 
ПОСЛАНИЯ ПЕРЬВАГО КО ТІМОФЕЮ СВЯТОГО 
АПОСТОЛА ПАВЛА СКАЗАНИЕ ДОКТОРОМ 
ФРАНЦИСКОМ СКОРИНОЮ С ПОЛОЦКА БОГУ К 

ПОХВАЛЕНИЮ ПОЧИНАЕТСЯ 

Ко Тимофею пишеть апостол, иже был ест родом из 
отца еллияна, а от матки жидовки, приступившей ко вере 
Христове. Сего млада суша, навчена добре в писме, 
принял был святый Павел. Его же и обрезал сам для 
нестовьства іудейскаго, яко пишеть о том святый Лука 
во Деаниах 
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КОТіМОдЕю: пы 
іптольскнуЕ е сего Остяенле ёста всё 
фес йдай вмякўдоннё. й вуацчи влябан 
кінслышялЕ некой прельцяўцій ёфеане 
зяконя вепіуяго ўстявями е» Й уулацій зя 
коне (ёв « Сегодла ўтееўжяёть ёго й ня 
вчяёть посляннёма сИма, ко влясного 
сыня“ Няйпеўвен Я вы неслухяХ,й Й ный 
невелела,БясенЕ Й родовю жндоескйе но 
няечяй веры, ёе КОБогуе Й любве ёже ко 
Ближннма «е сие Бо полнаціймв зякона не 
ёста няложгна “ Потой сяма Осовбкя 
жеть йко Была ГОННПІЕЛЕМ уейкей хёы, Й 
кяко Бога помнабвя ёго покязуа О у Баряза 
дя й'Тімофей воюёть Ала веры хёы- Зя 
тым нявчяёть кяко, Й зякого Богуў молн 
ти. йкомужема,ЙЖЕняМ воматве по 
аовять ўчытиве превыяне "яж: О ёпйні 
копеха, й Фслужнтелеўа бхряме вожнёма 
йкоен Й мяіопь постяваени Быти" Й 04 
няг Й Одомеу ай“ Й кяко воцеўкеН Бо 


? 


апостольских. Сего оставил ест во Ефесе, идяй в Маки- 
донию. И, будучи в Лаодикій, слышал некойх, прель- 
шаюшцих ефесян закона ветхаго уставами и хуляшцих 
закон Христов. Сего для утвержаеть его и навчаеть 
посланием сим, яко власного сына. Найпервей, абы не 
слухал и иным не велел басен и родов жидовских, 
но навчал веры, еже ко богу и любве, еже ко ближним. 
Сие бо полняцим закон не ест наложен. Потом сам о 
собь кажеть, яко был гонителем церкви Христовы и 
како бог помиловал его, показуя обьраз, да и Тімофей 
воюеть для веры Христовы. Затым навчаеть, како и за 
кого богу молитися, яко мужем и женам во молитве 
подоба (е]ть учьтиве пребыти. Та [м] же о епископех и 
о служителех у храме божием, якови имають поставле- 
ни быти, и о женах их, и о домех их, и како во 
церкви бо- 
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ПОваЯя НЕ” 


ФНен Ймк жити выпнсуёпь е» Осема во 
пбейннуа треха гляеяўа зняйдеша 7 
А.ялен ё бсптерггаёпь 4явы непоСАўшяла 
льСтнвыхх Ўченней веСоваскнцЕ воўв(я 
наюри(х йсти вряшня, йженнтиса. Зя 
тыма нявчяёть “Гнмо/ са йкова Й мять 
Бытн КоБогу, Й ковсема челоескома е ко 
костярымае йко камлядым е йко костя 
снцям е йко кодсенцяй “» йко коедоенцяй 
вогатыма, Й ўБогыма е» Й стярыма Оннае 
трбвўЮюта церкоеняго споможенна е мая 
дыс пяка васенце зямуве гяйацтье По 
тома О попека няў ку дяётье "Гяжа Ого 
сподяреў Ф вявеке “» й б людеха вогатыі 
Оннаіе йко ннчого насе та непрннеСоша 
тяко собою невоўмуть - прото покннуй 
ши сргёролювне, й гоўдость “ велинаь чи 
ннлй д0вряа деля, йеннуа Богятнтнса е 
М яконуи Ўпоминяя Ўклонатнса Ўтаціе 
гХянна коняёть послянне:”  “Гелоёс» 


жией им жити выписуеть. О сем во предних трех главах 
знайдеш. 

Далей остерегаеть, дабы не послушал льстивых 
ученией бесовьских, возбраняюцих ясти брашна и 
женитися. Затым навчаеть Тимофея, яков имать быти 
ко богу и ко всем человеком, яко ко старым, яко к 
младым, яко ко старицам, яко ко девицам, яко ко 
вдовицам, богатым, ий убогым, и старым, они же 
трьбують церковнаго споможения. Младые пак вдовице 
замуж да идуть. Потом о попех науку даеть. Таж о 
господарех, о рабех и о людех богатых, они же, яко 
ничего на свьт не принесоша, тако и [с] собою не 
возьмуть. Прото, покинувши сребролюбине и гордость, 
велить чинити добрая дела и в них богатитися. На 
конци, упоминая уклонятися от тыцеглаголаниня, ко- 
наеть посланне. 

Телос. 


6то гя ГО коттноўе Юю ПО 


слянна, сетго Я пля пяеля, скязянне 
Добторой фрябцнской скорнною сполоў 
кя « Богу мл вому коўтн почнняётса 9» 


Ое еторое посляние пишеть Я 
постода копінодей, вудўчи по 


ВТОРАГО КО ТІМОФЕЮ ПОСЛАНИЯ СВЕТОГО 
АПОСТОЛА ПАВЛА СКАЗАНИЕ ДОКТОРОМ 
ФРАНЦИСКОМ СКОРИНОЮ С ПОЛОЦКА БОГУ 
МИЛОСТИВОМУ КО ЧТИ ПОЧИНАЕТСЯ 
Тое второе послание пишеть апостол ко Тімофею, 
будучи пойман в Риме от Нерона-царя и не можай по- 
том прійти к нему во Е- 


«.оконяне ёсть второе послянне копі 
Моўей, сетго Я постодя Божна пявля і» 


[Пасляслоўе да «Другога паслання апостала Паўла 
Цімафею»] 
Доконано ест второе послание ко Тімофею святого 
апостола божия Павла. 


ПОбАЯНне е 


фес, йкоже Овецяйся Была вопеўвой ёпн 
столе сесен. Пропо Ўпвеўжяёть н Й ове 
З хёе. Мян пеўвен приводАн ёму КПЯМЕ 
ти пряроантелен ёго" Тяжа сямого СёБЕ 
И адвроа'ейстео Божне “ И люБовь Онасн 
форову 
Были, муку прннатн ала веры хёые йко 
Йсяма теўпить й завўяйныў рядн- Й вса 
кна словя пряўныя, йпохотн бношскна 
Фаялати “” 


П отома велнть ёму готову 


Зятым проповбаяёть й же 
нястянупь врБменя лютя, ение вуаупі 
человеци вейМи зін, Фтаковы кяжеть ўў 
вряцшятиса “ Й і адкры аель вотеўпенін ня 
следсвятн “А непосАўяти погЛФЕНЫуа 
слова И, понеже закона хёз араты 
люБЫ!. нОводсаеь читыў потяваек ё: 

Н якойцн б приванженін смеўти своё, 
Й кяко йнни есн Остяенан ёго пншепь, 
протож велнть Т імофе ,смяўкома прій 
ти КсоБе, тяжа коняёть послянне 2» 


фес, яко же обешался был во первой епистоле своей. 
Прото утвержаеть и во вере Христове. Найпервей, 
приводяй ему к памети прародителей его, таж самого 
себе, и добродейство божие и любовь Оньсифорову. 

Потом велить ему готову быти муку приняти для 
Веры Христовы, яко и сам терпить изьбранных оади, и 
всякия слова празныя и похоти юношския отдаляти. 

Затым проповьдаеть, иже настануть времена люта, в 
них же будуть человеци велми зліи. От таковых кажеть 
отврацатися ий добрых дел во терпеній наследовати, 
а не послухати по (х] лБбных слов их, понеже закон 
Христов не во словах любых, но во делех чистых по- 
ставлен ест. На конци о приближеній смерти своея, и 
како инии вси оставили его, пишеть. Прото ж велить 
Тімофею с Марком прійти к собе. Таж конаеть 
послание. 
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КОтТіто ПоОбаЯяННЫ бБеТа? 


слявеного Яптля пяеля скязанне “э Док 
торома фрайцнской скорнноб сполоўкя 
Богу вседеўжителю коўти починяётса “з 


КО ТІТУ ПОСЛАНИЕЯ СВЕТОГО СЛАВНОГО 

АПОСТОЛА ПАВЛА СКАЗАНИЕ ДОКТОРОМ 

ФРАНЦИСКОМ СКОРИНОЮ С ПОЛОЦКА БОГУ 
ВСЕДЕРЖИТЕЛЮ КО ЧТИ ПОЧИНАЕТСЯ 


поваание :” 


че ю Га “ 
й же Мы неў свой 4едх, НОБЛ4гоОдятию 60 
жне спясени выўома ў” 'Гяжевели 


кнАЗе Й влястелей поенновятиса е пря 
ўныха ЙСуётныха вазяконе прений бметя 
тнса е Мяконаци кяжеть сямому "Гітё 
прінти ёсоБ5 еннкополь, йко скоро при 
шаеть Кнему Яртему,й тнхнкя е яж ко 
е Конець скязяниў 2» 


няе послянне ўз 


иже мы не от своих дел, но благодатию божиею спасе- 
ни быхом. 

Та [к] же велить князем и властелем повиноватися, 
празных и суетных в законе прениих отметатися. На 
коньци кажеть самому Тіту прінти к собБ в Никополь, 
яко скоро пришлеть к нему Артему и Тихика. Таж 
конаеть послание. 

Конець сказанию. 
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КОТіТО:” ўн 
строва преслявный крўтаскій 
йже ёста вморн посреаеземной 
4] Имеа вСоБб грядова Сто “вне 
(599 іле сетый Япоўда пявела , по 
стявная Ярхи ёпнскопом “Гітя воўлювлб 
пняго ўченикя своёго, ёгоже ЙмеЯше ем'Б 
сто сыня, дле пргвелнкое довроты йе 
БФ енёма » М нему Йпишеть ёпистолию 
снё . Мяйпеўвен поведяёть абру (ёу не 
нову Быти, нОпрсф ае еБка ОБетовяну ў 
Богя “ Потома велить постяелати попы 
Й ёпископы,Я йковыХа Ймять нятогі 40 
стойный чина выБиряти “ Тяжа кажеть 
б ванчяти Йлажеёчителей ўжнаоваАстея 
прихо деціица,й ў стявы ветуяго зяконя 
Хвяннти Ўчяцій, поведяа вса чистя вБыти 
чнстыма:” Зятыма стярыўз мужен, 
Й жена няказце. Й йко ймять няечятн 
млядыуе “ Й кяко подовяёть ряБома гос 
поде сеоен покяратнсА “ 6 0спомнняА 


аў 


Остров преславный Критьскій, иже ест в мори 
Посредеземном, имея в собБ градов сто. В нем же 
светый апостол Гавел поставил архиепископом Тіта, 
возлюбльннаго ученика своего, его же имеаше вмьсто 
сына для превеликое доброты, иже бБ в нБм. К нему 
пишеть епистолию сию. Найпервей поведаеть вБру 
Христову не нову быти, но прежде вЬк обетовану от 
бога. Потом велить поставляти попы и епископы, 
а яковых имать на тот достойный чин выбирати. Таж 
кажеть обличати ильжеучителей, от жидовьства при- 
ходяцих и уставы ветхаго закона хранити учаших, по- 
ведая вся чиста быти чистым. 

Затым старых мужей и жен наказуеть и яко имають 
навчатий младых, и како подобаеть рабом господе 
своей покарятися, воспоминая, 


А.оконяне ёспа котіту послянне стго 
слявного ўчнтела Я пі дя Хртвя пявля 7” 


[Пасляслоўе да «Паслання апостала Паўла Ціту»] 
Доконано ест ко Тіту послание светого славного 
учителя, апостола Христова Павла. 


ПОСАЯ НЕ і” 


П 0баЯННН 


Кофілныон светого Пя 


вляЯптля. Ее посыляёть ўрнмя седа 
І ; 
во Оковяха Оннсимома “э Скязянне 1» 


Т ой бннсий выле Ё рава філнмонов 
Ж й впекши ўнего прнае ериА Й посаў 
говяш: пяваў, й БыЎь ёго велми Пнаена. 
П явела пяка Занеже ЛЮБААШе «Філимона 
яко Брятя, нероте Оскоўвнти й. протож 
й бсыляёть Кнему рявя ёго. Дненыйе 
Овычяёна,й дивнымн прімодвямн пишет 
зяннма “ дясы нетоднко гнева ЎПтИАя 
ёму. ноОўтому йко Братя воўлювлейняго 
прнна ла ёго. хотан сяма вовсема зянего 
аосыть бчинити , скойчсеяе послянне?» 
Конець скязянні 7? 


ПОСЛАНИЕ КО ФІЛИМОНУ СВЕТОГО ПАВЛА- 
АПОСТОЛА, ЕЖЕ ПОСЫЛАЕТЬ ОТ РИМА, СЕДЯ 
ВО ОКОВАХ, ОНИСИМОМ, СКАЗАНИЕ 

Той Онисим был ест раб Філимонов и, втекши от 
него, приде в Рим, ий послуговаше Павлу и бысть его 
велми пилен. Павел пак, занеже любляше Філимона 
яго брата, не хоте оскорбити [яго], прото ж и отсы- 
лаеть к нему раба его. Дивным же обычаем и дивными 
прімолвами пишеть за ним, дабы не толико гнев 
отпустил ему, но к тому, яко брата возлюбленнаго, 
принял его, хотяй сам во всем за него досыть учинити, 
скончеваеть послание. 

Конець сказанию. 


і «.ононян» і ёста послялие Кофіанмону 
сеЎго веўхоеняго Я птоля Хёя пяеля ё” 
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НОЕЕРЕО НА СЁ того Я по 


столя пявля . Скязянне 40Кторома фря 

унскома скорнной сполоўкя . Богу коч 

тн.,ЙлЮюдеМа посполитыма княечению 2 
П очиняётса 1? 


язумножа аяБудеть, йкосині 
ёпистолу пншеть Я піла ўў Йтя 
лін“ коёвредма веровявшима во 
Хотя суірнма воряўсенін. дни 
же многа зая свой претеўпешя . няо 
ден (войрусалние, тямо 850 й менна Й р032 
гряблауц, Ясямнка мукяма прбдявяцу. 
Й ёвянгелнё хёу, зяконома мойсеёвымх 
Хайацсе протнелацуса “” Сегоряди 
потешяа И воскорвеца, й ў твержяя вав 
(2. Пишеть няпеўвей. дсыне вожнёма б 
верянома езяконе свтыми пятрнярун, й 


ПОСЛАНИЯ КО ЕВРЕОМ СВЕТОГО АПОСТОЛА 
ПАВЛА СКАЗАНИЕ ДОКТОРОМ ФРАНЦИСКОМ 
СКОРИНОЮ С ПОЛОЦКА БОГУ КО ЧТИ Й ЛЮ- 
ДЕМ ПОСПОЛИТЫМ К НАВЧЕНИЮ ПОЧИ- 
НАЕТСЯ 

Разумно ж да будеть, яко сию епистолу пишеть 
апостол от Италій ко евреом, веровавшим во Христа, 
сушим во разсеаній. Они же многа злая от своих пре- 
терпеша, наболей во Ерусалиме. Тамо убо имения их 
розьграбляху, а самих мукам прБдаваху и Евангелию 
Христову, законом Мойсеевым хвалятеся, против- 
ляхуся. 

Сего ради, потешая их во скорбех и утвержая во 
вере, пишеть напервей о сыне божнем, обешаном в 
законе святыми патриархи и 


[Пасляслоўе да «Паслання апостала Паўла 
Філімону»] 
Доконано ест послание ко Філимону светого верхов- 
наго апостола Христова Павла. 


КОЕБРЕО МЕ” За 


пророкн” Онже ё рявена вогу іў Евеўно 
стн, воснёнін, ў есостяее . 4 выпі шін 
все(5 аууова ЯнегельскЙЯ “'Гогоже 060 
анть многыми пнёмы вепікяго зякону і” 
ІК тому кяжспті ко предкове Я побаўаяай 
Янгела Божий. протожа Они водей поеня 
ни суть послуўшяти сямого сыня вожна 
непослушніи Бо прнёмлють пойсту 1” Зя 
тыма поведяёть, многым БоДшего БЫтН 
ХеТя сыня вожна,едому своёме, О веція 
оціего цяртво невесное веру онме вонь 
М ежели моўсея рявя Божна, ввдому чуй 
ёеме слювуіоцего зейлю Оееповяйнуё й 
А тяко вол ши вяпосаўшять ёвяйгелна 
Хёя, нежели зякону моў седвя. Осиў зня 
Ядешн волред ня четыреца глявяўа і? "я 
же ўпнсяние нскязуёпь, вышшего первое 
свецейннкя БЫПН Хат Сыня БожіА, Она 
же сяма сеБ'Ё ёднновя някресте;зявсеў 
Богу ўцу принесе“ Й кровн своей Очнін 


пророки. Он же ест равен богу отцу в вечности, во 
сианій и в составе, а вышшій всех духов аньгельских. 
Того же доводить многыми писмы ветхаго закону. 
К тому же кажеть, яко предкове нх послушали ангел 
божиих, прото ж они болей повиннй суть послушати 
самого сына божия, непослушній бо приемлють помсту. 

Затым поведаеть многым болшего быти Христа, сы- 
на божия, в дому своем, обешаюцего царство небесное 
веруюшим (у яго], нежели Монсея, раба божия, в дому 
чуждем, слюбуюшцего землю обетованную. А тако бол- 
ши да послушають Евангелия Христова, нежели закону 
Моисеова. О сих знайдеши во предних четырех главах. 
Та[м] же отписание исказуеть вышшего первосвешенни- 
ка быти Христа, сына божія, он же сам себБ единова на 
кресте за всех богу отцу принесе и кровию своею 
очисти 


ЛД.оконянсё е коёвреОна послянів свтго 


слявного Яптля змученнкя хёя пяеля 2 


ажзестаў атаў па Са 
ара загад: М 
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ПОбаЯяНИЕ,- 


все гре(ы- почину махнсвагкову, воспу 
пива няневеся, Быть ёрен Оняса вовеки. 
Н ежели Яярона, Й Й нін пеўвосвецейниун 
Онн някяждое лёто, кровн коўлне, Й те 
Хчне приношяуу. ннколиже грехн Очиста 
це" Осема шнроце ўзрнши, почей па 
тое глявы, дяже докойця ага тое 1; 

П отома вопервой нядесепь кяжеть, бвы 
сокости веры Хёы - Й йко много сетые 
ала веры Божін претеўпешя - вепома няў 
ку Йма дяёть, дявы йОнн теўпедиен вы 
лн воскойвеўа сеой “ понеже зятое Аза 
прінаўть вонегеснома іусяліне, соймя 
ми Янгела свтыца і» М якойци повбая 
ёть Оаоерыце Овычяёуа хретнЯнскну2, 
коса Й мяготь зяховятн косвойма Блнж 
ний, сями кусовб, Й касвойма стяўшна 
Тяжа соцФловяній коняёпь послянне 2-7? 
«Бонёіь сказяннй): - 


все грехы, по чину Мелхиседекову воступив на небеса, 
бысть ерей о нас вовеки, нежели Аарон и иній перво- 
свеценници. Они ж на каждое льто крови козлее и 
телчие приношаху, николи же грехи очистяюшце. О сем 
широце узриши, почен [ши] от пятое главы даже до кон- 
ца десятое. Потом во первойнадесеть кажеть о 
высокосБи веры Христовы и яко много святые для 
веры божій претерпеша. В том науку им даеть, дабы 
и они терпеливи были во скорбех своих, понеже за тое 
мзду пріймуть во небесном Ерусалиме со тьмами ангел 
СВЯТЫХ. 

На конци повБдаеть о добрых обычаех хрестиан- 
ских, яко ся имають заховати ко своим ближним, сами 
ку собБ и к свойм старшим. Таж со цБлованій конаеть 
послание. 

Конець сказанию. 


[Пасляслоўе да «Паслання апостала Паўла яўрэям»] 
Доконано ест ко евреом посланіе светого славного 
апостола и мученика Христова Павла. 


П 0бАЯНЯЫ 
оконяня ё сна Ённгя зовемяа Я поў 
ЎВУ той, ёже зямыкяе есое няйпервен 
дзі нна, Яптльскяа “ Потома послянией 
сетыўг Я постолг, и совоўныца: сеўма 
Тяжа ёпистола свтго пявля 41 г Лб 
тя поняроженін няшего спяснтела іСя 
ХрТя сыня Божна тысеціняго, Папьсо 
пяго, Йдвядесіть патого. МЁсеця мяр 
пя П рнасўжянін няляскяе шего го 
сподяра Янкгымойпя ІКязімнроенчя, 
Корола пойского- Й в'Блнкого к кназа Ди 
товаскяго, Й рускаго, Й жомойтьскяго 
И йныўс. Вослявной мбспе внаеіской 
выложеня, й вытисненя Ф“ Пряцею Йвелн 
коб пиланостиі “ Докторя фрайцискя 
скорнны сполоўкя? 1? Богу вотройцн ган 
ному » Й пречтон мятери ёго мярін, СОБ 
семи Светымн кочьти “» Й лю 
ам посполитыма бдоЁ 
рому нявчению 2 


[Агульнае пасляслоўе да ўсіх частак «Апостала»] 

Доконана ест сия книга, зовемая Апостол, еже 
замыкаеть в собе найпервей Деания апостольская, по- 
том Посланией святых апостол соборных седм, таж 
Епистол святого Павла 14, лЬта по нароженін нашего 
спасителя Ісуса Христа, сына божия, тысецнаго пять- 
сотаго и двадесеть пятого, мЬсеца марта, при держаній 
наласкавшего господаря Жикгымонта Казімировича, 
короля польского и вБликого князя литовьскаго, и рус- 
каго, и жомойтьскаго и иных во славном мьсте Вилен- 
ском выложена и вытиснена працею и великою пиль- 
ностию доктора Франциска Скорины с Полоцка богу 
во тройци единому и пречистой матери его Марій со 
всеми светыми ко чьти и людем посполитым к доброму 


навчению. 
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ў 


АЙ: з 
ўЗаі і 
аа Шў ае 


ІЫЫ ЦУ Ў 


ФРАНЦЫСК СКАРЫНА І ЯГО ЧАС 


Францыск Скарына -- выдатны дзеяч белару- 
скай культуры 16 ст., заснавальнік беларускага 
і ўсходнеславянскага кнігадрукавання, рознаба- 
ковая дзейнасць якога мела агульнаславянскае 
значэнне. Вучоны, пісьменнік, перакладчык і ма- 
стак, доктар філасофіі і медыцыны, гуманіст і 
асветнік Францыск Скарына аказаў значнае ўздзе- 
янне на развіццё многіх сфер беларускай культу- 
ры. Яго кнігавыдавецкая дзейнасць адпавядала 
патрэбам часу, шырокіх слаёў беларускага на- 
сельніцтва і разам з тым выражала глыбокае 
арганічнае адзінства ўсёй усходнеславянскай 
культуры, якая была неад'емнай часткай духоўнай 
скарбніцы ўсіх еўрапейскіх народаў. 

У пачатку 16 ст. краіны Зах. Еўропы перажы- 
валі час “духоўнага пералому. Феадальная са- 
слоўная сістэма, што існавала вякамі і асвячала 
сваю справядлівасць імем бога, цяпер дала трэ- 
шчыны, а ў іх узыходзілі парасткі новага, буржу- 
азнага ладу. Новае вырастала ў нетрах феадаль- 
най структуры, грамадства абнаўлялася, але не 
траціла сваіх уласніцкіх асноў. Для злому саслоў- 
най лесвіцы не хапала яшчэ сіл: антыпрыгонніц- 
кія паўстанні сялян заўсёды канчаліся паражэн- 
нямі, хваляванні гарадскіх рамеснікаў жорстка па- 
даўляліся. Аднак гарады раслі, убіраліся ў сілу, 
станавіліся сацыяльна актыўнымі купцы і рамес- 
нікі. Паступова феадальна-саслоўныя народнасці 
з іх сепаратызмам рыхтаваліся перарасці ў бур- 
жуазныя нацыі, вярхі якіх складуць замест пры- 
вілеяваных феадалаў дзелавітыя людзі «трэцяга» 
гарадскога саслоўя. Паказчыкам гэтага працэсу 
было ўзвышэнне нацыянальных моў. Прадвеснікі 
новага -- вучоныя, рэфарматары, мастакі - ім- 
кнуліся пазнаваць узаемаадносіны паміж грама- 
дзянамі і набірацца смеласці рацыянальна і спра- 
вядліва іх арганізоўваць дзеля агульнай карысці 
(гл. Адраджэнне, Рэфармацыя). У гэты час узнік- 
ла навука як грамадская духоўная вытворчасць, 
прадуктам якой з'яўляюцца веды (гл. Заходне- 
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еўрапейская навуковая і філасофская думка ў 
15- 16 ст.). З гушчы рамёстваў вырасла мастац- 
тва жывапісу, скульптуры і кнігадрукавання (гл. 
Мастацтва кнігі ў 16 ст.). Нацыянальна-вызва- 
ленчы рух абудзіў патрыятызм і даў змест новым 
літаратурам, свабодным ад царкоўна-рэлігійнай 
утылітарнасці. 

Для Беларусі І-я палова 16 ст. была перыядам 
далейшага развіцця вытворчых сіл феадальнага 
грамадства, пэўнага эканамічнага прагрэсу за 
кошт узмацнення эксплуатацыі паднявольных сла- 
ёў насельніцтва (гл. Беларусь у 15- 16 ст.). Скла- 
данымі былі палітычныя ўмовы развіцця Беларусі, 
якая ў гэты час уваходзіла ў склад Вялікага 
княства Літоўскага -- адной з буйнейшых дзяр- 
жаў Еўропы. Унутраная і знешняя палітыка пра- 
вячых колаў княства садзейнічала распаўсюджан- 
ню каталіцызму і расшырэнню землеўладанняў 
буйных феадалаў (гл. Дзяржаўнае кіраванне 
на Беларусі, Міжнародныя адносіны ва Усходняй 
Еўропе, Праваслаўная царква на Беларусі, Ката- 
ліцкая царква на Беларусі). У 16 ст. практычна 
завяршыўся працэс фарміравання беларускай на- 
роднасці (гл. Беларусы), з якім непасрэдна было 
звязана развіццё культуры Беларусі (гл. Белару- 
ская літаратура, Мастацтва Беларусі, Архітэктура 
Беларусі). Адбывалася далейшае развіццё гара- 
доў Беларусі, важныя сацыяльна-эканамічныя 
змены назіраліся ў вёсцы (гл. Беларуская вёска 
ў 15-16 ст., Сялянства). На Беларусь усё больш 
шырока пранікалі ідэі заходняга Адраджэння, 
яго гуманізм, вальнадумства, патрыятызм. Узнік- 
ла вялікая патрэба замацавання маладых пара- 
сткаў рэнесансавага гуманізму на беларускай гле- 
бе. Менавіта гэта і здзейсніў вялікі сын беларуска- 
га народа Францыск Скарына. 

Францыск Скарына нарадзіўся ў Полацку. Да- 
та нараджэння яго дакладна невядома. Мяркуюць, 
што ён нарадзіўся каля 1490. Меркаванне гэтае 
абапіраецца на існаванне ў тыя часы звычаю ад- 


даваць ва універсітэты хлапчукоў, як правіла, ва 
ўзросце 14-15 гадоў. Але на ўзрост шкаляроў 
кіраўніцтва універсітэтаў не надта глядзела, год 
нараджэння ў кнігі не запісваўся, бо не меў, ві- 
даць, істотнага значэння. Не выключана, што 
Ф. Скарына быў студэнтам-пераросткам. Можа 
адсюль і бярэ пачатак выключная сур'ёзнасць, 
з якою адносіўся ён да вучобы, а пазней і да куль- 
турнай і навуковай дзейнасці (гл. Час нараджэн- 
ня і смерці Ф. Скарыны). Бацька Ф. Скарыны, 
купец «сярэдняй рукі» Лука Скарына, вёў у многіх 
гарадах гандаль скурамі і інш. матэрыяламі. У ку- 
пецкім доме жыло натуральнае адчуванне шыры- 
ні свету, яго разнастайнасці і еднасці. З часоў 
Старажытнай Русі, калі Полацк кіраваўся вечам 
і заключаў дагаворы з Рыгаю і Гоцкім берагам, 
купцоў называлі зычлівым словам «госць». Купец- 
кае гасцяванне патрабавала ведаў, прадпрымаль- 
насці і адвагі. Розныя падаткі і зборы з купцоў 
часта былі адвольныя ў формах і памерах, рэгу- 
ляваліся не законамі, а толькі звычкамі ці самімі 
магнатамі. Купцам трэба было многае ўлічыць, 
прадбачыць, каб абараніцца ад непамерных па- 
бораў і пазбегнуць банкруцтва. Для гандлю ў 
замежных гарадах патрабавалася веданне мовы, 
звычаяў і законаў чужых краін. Асабістая адва- 
га купцоў выпрабоўвалася пры сутычках з раз- 
бойнікамі ці мытнікамі. 

Размовы пра небяспеку далёкіх дарог, экзотыку 


Я. Драздовіч. Развітанне з Полацкам. 1944. 


земляў, своеасаблівасць парадкаў, нораваў, звы- 
чаяў у розных гарадах складалі духоўную атмас- 
феру дзяцінства Ф. Скарыны, што будзіла ў хлап- 
чука ахвоту да пазнання свету і пазнання навук, 
якія гэты шырокі свет тлумачылі, падказвалі ча- 
лавеку, як у свеце арыентавацца. Мяркуюць, што 
першапачатковую адукацыю Ф. Скарына атрымаў 
у доме бацькоў, там навучыўся чытаць па Псал- 
тыру і пісаць кірылічнымі літарамі. Ад бацькоў 
ён набраўся павагі да роднага Полацка, назву 
якога пасля заўсёды будзе падмацоўваць эпітэтам 
«слаўны», прывык ганарыцца людзьмі «посполи- 
тыми», народам «языка руского», а потым дайшоў 
да думкі даць супляменнікам святло ведаў, пад- 
ключыць іх да жыцця Еўропы. Каб заняцца наву- 
кай, Ф. Скарыне спатрэбілася засвоіць латынь -- 
тагачасную мову навукі. Таму мае падставу мер- 
каванне, што ён павінен быў нейкі час вучыцца 
ў Вільні або ў школе пры адным з каталіцкіх кляш- 
тараў у Полацку. У 1504 дапытлівы і прадпры- 
мальны палачанін адпраўляецца ў Кракаў, пасту- 
пае ва універсітэт, дзе штудзіруе так званыя сва- 
бодныя навукі (гл. «Сем вольных мастацтваў»), 
а праз 2 гады (у 1506) атрымлівае першую вучо- 
ную ступень бакалаўра (гл. Кракаўскі універсі- 
тэт). Каб працягваць вучобу, Ф. Скарыне па- 
трэбна было атрымаць яшчэ і ступень магістра 
мастацтваў. Гэта ён мог зрабіць у Кракаўскім 
або ў якім-небудзь іншым універсітэце (дакладныя 
звесткі не выяўлены). Ступень магістра вольных 
мастацтваў давала права Ф. Скарыне паступаць 
на самыя прэстыжныя факультэты універсітэтаў 
Еўропы, якімі лічыліся медыцынскі і тэалагічны. 
Ужо набытая адукацыя дазваляла яму заняць 
пасаду, якая забяспечыла б спакойнае жыццё. 
Як мяркуюць, каля 1508 Ф. Скарына часова 
служыць сакратаром у дацкага караля (гл. Ка- 
пенгаген). У 1512 ён ужо ў італьянскім горадзе 
Падуя, універсітэт якога славіўся на ўсю Еўропу 
не толькі медыцынскім факультэтам, але і як шко- 
ла вучоных-гуманістаў. На пасяджэнні медыцын- 
скай калегіі ў касцёле святога Урбана была пры- 
нята пастанова дапусціць беднага, але здольнага 
і адукаванага русіна Францыска Скарыну да экза- 
мена на атрыманне вучонай ступені доктара ле- 
карскіх навук. Два дні ў дыспутах з выдатнымі 
вучонымі абараняў Францыск Скарына свае наву- 
ковыя тэзісы і аднагалосна быў прызнаны годным 
вышэйшага вучонага тытула (гл. Падуанскі уні- 
версітэт). 9.11.1512 Ф. Скарына быў прызнаны 
вучоным медыкам. Гэта была знамянальная па- 
дзея ў яго жыцці і ў гісторыі культуры Беларусі -- 
купецкі сын з Полацка пацвердзіў, што здольна- 
сці і прызванне больш вартыя, чым арыстакра- 
тычнае паходжанне. Ён хоць бедны, але здольны і 
вучоны, настойлівы і дзелавіты, ён той, хто сваёю 
працаю, воляй адолеў цяжкасці і ўзняўся да 
вяршынь тагачаснай адукацыі. Ф. Скарына аб- 
вяргаў пашыранае сярод свецкай і духоўнай знаці 
на Захадзе ўяўленне, быццам на яго радзіме пануе 
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цемра і варварства. Ён сцвярджаў, што ідэалы Будынак Кракаўскага універсітэта, у якім вучыўся Ф. Скарына. 
Адраджэння, асабліва культ ведаў і дзейснага 
плённага жыцця, прызнаюцца і шырацца ў яго 
краі. 

Пасля вучонага трыумфу звесткі пра Ф. Ска- 
рыну зноў згубіліся на 5 гадоў. Далейшыя факты 
паказваюць, што ён звярнуўся да грамадскіх пра- 
блем і гуманітарных навук, з якіх пачынаў сваю 
вучоную кар'еру. Магчыма, яшчэ ў Кракаве, дзе 
існавала некалькі лацінскіх друкарняў, а Ш. Фі- 
ёль зрабіў першую спробу надрукаваць стара- 
славянскім друкам царкоўны тэкст, зарадзілася 
ў Ф. Скарыны вялікая мара «ціснуць» кнігі Бібліі 
на роднай мове, зрабіць іх даступнымі для сваіх 
землякоў, каб самі «людзі паспалітыя» маглі па- 
раўноўваць рэальнае жыццё з прызнанымі ўзора- 
мі і ўдасканальвацца. 

Свецкія вучоныя адваёўвалі тады ў царкоўні- 
каў права на каменціраванне Бібліі як твора, 
прызначанага не толькі для ўсхвалення бога, але 
і для асэнсавання навакольнага свету, зразумення 
свайго прызвання і месца ў жыцці. Паколькі 
кірыліцкае кнігадрукаванне ў Кракаве, як і ў 
Венецыі (дзе, магчыма, пабываў Ф. Скарына па 
дарозе ў Падую), мела камерцыйны характар, то 
яно магло быць для Ф. Скарыны толькі тэхнічным 
арыенцірам. Ідэйныя асновы кнігадруку трэба бы- 
ло шукаць у іншым месцы. Недзе паміж 1512 і 
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1517 Ф. Скарына апынаецца ў Празе, пазнаць 
якую ён мог яшчэ раней у час сваіх вандраванняў 
за медыцынскай адукацыяй (гл. Пражскія перы- 
яды ў жыцці і дзейнасці Ф. Скарыны). Там, у Пра- 
зе, з часоў гусіцкага руху жыла традыцыя 
ўжывання біблейскіх кніг для фарміравання гра- 
мадскай свядомасці, усталявання больш справяд- 
лівага грамадства і выхавання людзей у патрыя- 
тычным духу. Выказваюць гіпотэзу, што беларускі 
гуманіст пасля Кракава мог жыць і вучыцца ў 
Празе. Для перакладу і выдання Бібліі яму трэба 
было не толькі пазнаёміцца з чэшскаю біблеісты- 
кай, але і грунтоўна вывучыць чэшскую мову. 
Абраць Прагу месцам для разгортвання белару- 
скага кнігадрукавання мог толькі той, хто ведаў 
пражскія ўмовы і магчымасці ў гэтай справе лепш, 
чым іншых гарадоў, меў асабістыя знаёмствы ў 
асяроддзі пражскіх выдаўцоў і кніжнікаў. Набыць 
усё гэта мог толькі той, хто доўга і стала жыў у 
Празе, ужываўся ў яе вучона-кніжнае асяроддзе. 

У Празе Ф. Скарына заказвае друкарскае аб- 
сталяванне, бярэцца перакладаць і каменціраваць 
кнігі Бібліі. Адукаваны і дзелавіты палачанін даў 
пачатак беларускаму і ўсходнеславянскаму кніга- 
друкаванню. Першая кніга, якую Ф. Скарына «по- 
велел... таснути рускыми словами, а словенским 
языком»,-- «Псалтыр» -- выйшла ў свет б жніўня 
1517. За няпоўныя тры гады Ф. Скарына пераклаў, 
пракаменціраваў і падрыхтаваў да друку 23 кнігі 
Бібліі, кожная з якіх пачыналася «предосло- 
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вием» або «сказанием» і канчалася «послеслови- 
ем» (калафонам). 

У 1520- 21 Ф. Скарына пакінуў Прагу і пера- 
ехаў у Вільню. Задума надрукаваць усю Біблію 
засталася незавершанай. Першадрукар выдаў пе- 
раважную большасць вядомых тады кніг Старога 
запавету, прычым выбраў ён з Бібліі самыя важ- 
ныя і цікавыя для чытача кнігі. Даследчыкі 
лічаць, што раптоўна спыніць працу яго магла пры- 
мусіць каталіцкая рэакцыя, якая ў Чэшскім кара- 
леўстве пачала праследаваць Рэфармацыю, а за- 
адно і ўсіх іншаверцаў. Мог выгнаць Ф. Скарыну 
і страшны паморак у чэшскай сталіцы. Верагодна 
таксама, што яго адклікалі купцы-мецэнаты, якія 
палічылі, што дома ўдасца завяршыць гэтую спра- 
ву танней. «Найвышшы» бурмістр Якуб Бабіч 
адвёў для друкарні памяшканне ў сваім уласным 
доме. Заможны віленскі гараджанін Багдан Он- 
каў, які фінансаваў выдавецкую дзейнасць Ф. Ска- 
рыны яшчэ ў Празе, спрабаваў высветліць попыт 
на скарынінскія кнігі ў Маскве, калі неаднаразова 
наведваў яе па гандлёвых справах. Мяркуюць, 
што і сам Ф. Скарына ў сярэдзіне 1520-х г. мог 
наведаць сталіцу Рускай дзяржавы. 

Пераклад на царкоўнаславянскую мову, зруч- 
ныя фарматы, колькасна багацейшае дэкаратыў- 
нае афармленне -- усё гэта можна прыняць за 
прыкметы новай камерцыйнай устаноўкі, якую ма- 
глі навязаць тыя, хто аплочваў выданне. Магчы- 
ма, намерваючыся асвоіць маскоўскі рынак, пер- 
шадрукар прыступіў у Вільні да выдання кніг 
Новага запавету. Але нельга назваць Ф. Скарыну 
дзелавым чалавекам, які быў заняты камерцыйнаю 
справай і дбаў перш за ўсё пра фінансавую ка- 
рысць, прыкрываючыся асветніцкай патрыятычнай 
самарэкламай. Калі б гэта было так, то яго трэба 
было б назваць няўдачнікам, які не здолеў зра- 
біць друкарскую справу даходнай. Толькі асвет- 
ніцкай накіраванасцю можна апраўдаць малую 
рэнтабельнасць кнігадрукавання і вытлумачыць, 
чаму ўсебакова адукаваны медык так моцна быў 
ім захоплены. Эканамічным бокам мерапрыемства 
займаліся, напэўна, віленскія мецэнаты, асабліва 
Багдан Онкаў. Недзе паміж 1525- 29 Ф. Скарына 
ажаніўся на ўдаве віленскага купца Юрыя Ад- 
верніка Маргарыце, палепшыў сваё матэрыяльнае 
становішча і прыняў разам з жонкай удзел у 
гандлёвай справе старэйшага брата Івана Скары- 
ны, які вёў оптавы гандаль скурамі. Але галоўным 
заняткам, справай жыцця для Францыска Скары- 
ны былі кнігадрукаванне і творчасць. 

З першай у родным краі друкарні выйшла ў свет 
каля 1522 «Малая падарожная кніжка» -- зборнік 
рэлігійных і свецкіх твораў ад «Псалтыра» да 
«Саборніка». Там былі пазначаны вясновае і асен- 
няе раўнадзенствы, зімовае і летняе сонцастаян- 
ні, вылічаны велікодныя святы, даты зацьменняў 
Сонца і Месяца. Кніжка гэтая адрасавалася як 
людзям духоўнага звання, так і свецкім -- купцам, 
службовым асобам, рамеснікам, воінам, якія па 


220 


характару сваіх заняткаў павінны былі часта ван- 
драваць і ў дарозе атрымліваць канфесіянальную 
і астранамічную інфармацыю, а пры неабходнасці 
прыгадваць і словы малітваў ці псалмоў (гл. Аст- 
ранамічныя звесткі ў выданнях Ф. Скарыны). 
У сакавіку 1525 года Ф. Скарына выдаў апошнюю 
сваю кнігу «Апостал» (гл. Віленскі перыяд у жыц- 
ці і дзейнасці Ф. Скарыны, Каталог выданняў 
Ф. Скарыны). 

Матывіроўкі, якімі першадрукар тлумачыць 
сваё рашэнне выдаць Біблію, даюць матэрыялы 
для роздуму. На першым месцы Ф. Скарына, як 
і належала, ставіць прычыны сакральныя, як бы 
дзеля парадку аддаючы даніну звычаю: «наперад 
ко чти и к похвале богу в троици единому». Перахо- 
дзячы да прычын зямных, ён мяняе тон, выкладае 
справу канкрэтна і дзелавіта, хоць таксама ўра- 
чыста, бо і гэта прычына вышэйшага грамадскага 
парадку: ён выдае кнігі «к пожитку посполитого 
доброго, наболей с тое причины, иже мя милости- 
вый бог с того языка на свет пустил» -- піша ён 
у прадмове да «Псалтыра» 1517. «Людем поспо- 
литым к пожитку и ко размножению добрых обы- 
чаев» -- канкрэтызуецца асветна-выхаваўчая 
функцыя ў прадмове да кнігі «Прытчы Саламона», 
«знаючи, иже ест найнвышшая мудрость розмыш- 
ления смерти, и познание самого себе, и вьспо- 
минание на приидуцие речи» -- паглыбляе выда- 
вец матывіроўку філасофскімі аргументамі ў прад- 
мове да кнігі «Іоў». 

Прадмовы былі новым для беларускага пісьмен- 
ства той пары, фактычна свецкім жанрам. Пры 
іх дапамозе Ф. Скарына кіруе ўспрыманнем чы- 
тачоў, падказвае ім, што ў кожнай кнізе складае 
галоўны змест, як гэты змест выкладзены, як трэба 
чытаць, каб зразумець не толькі апісанні знешніх 
падзей, але і ўнутраны сэнс -- падтэкст (гл. Прад- 
.мовы). Ужо ў загалоўку Ф. Скарына сцвярджае, 
што «бивлия руска» павінна служыць «богу ко чти 
и людем посполитым к доброму научению». Гэта 
азначала, што ён аддзяляе богаслужэбнае, кан- 
фесіянальнае прызначэнне кнігі ад асветнага. Вы- 
лучыўшы асветную функцыю кнігі, назваўшы яе 
самастойнай, Ф. Скарына прадэманстраваў новы, 
гуманістычны падыход, якога прытрымліваліся 
перадавыя мысліцелі яго часу, нацыянальныя 
асветнікі і вучоныя-гуманісты. Францыск Скары- 
на -- наватар, які вымушаны быў служыць яшчэ 
патрыярхальна-феадальнай Беларусі, таму, нату- 
ральна, у яго поглядах і справах сплятаецца тра- 
дыцыйная набожнасць з новым, гуманістычным, 
асветніцкім разуменнем каштоўнасці Бібліі як 
крыніцы ведаў, як плода чалавечага розуму (гл. 
Асветніцкая і педагагічная дзейнасць Ф. Ска- 
рыны). 

З перакладамі Бібліі на нацыянальныя мовы 
Ф. Скарына мог сутыкнуцца яшчэ ў студэнцкія 
гады ў Кракаве, дзе якраз узвышалася тэалогія, 
спрабуючы асэнсавана вытлумачыць догмы хры- 
сціянскай веры. Першы рукапісны пераклад Бібліі 
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на польскую мову быў зроблены для ўдавы караля 
Ягайлы Соф'і Гальшанскай, якая не ведала латыні 
і чытала пераважна тэксты з кірылаўскімі літара- 
мі, бо паходзіла з старажытнага беларускага 
роду -- князёў Друцкіх. Але тэкст таго перакладу 
не мог быць даступны вучоным, бо польскія ду- 
хоўнікі моцна трымалі манаполію на кнігі Старога 
запавету. Друкаваныя польскія пераклады Бібліі 
з'явіліся толькі пасля Ф. Скарыны, пад уплывам 
рэфармацыйнага руху («Брэсцкая біблія», 1563; 
«Нясвіжская біблія», выдадзеная Сымонам Буд- 
ным, 1572). Найбольш верагодна, што Ф. Скары- 
на выкарыстаў культурны вопыт Чэхіі, у якой 
існавала некалькі перакладаў Бібліі, разлічаных 
«к хвале бога і праслаўленню мовы чэшскай» (гл. 
Скарына -- перакладчык і рэдактар Бібліі). 
Ф. Скарыне трэба было праявіць ініцыятыўнасць 
і сапраўды купецкую разваротлівасць, шукаючы 
ў чужым горадзе таленавітых майстроў-гравёраў, 
рупных наборшчыкаў і друкароў, набыць належ- 
нае абсталяванне і матэрыялы, паперу і дамагчы- 
ся таго, што яго кніга стала адным з узорных 
выданняў свайго часу. У многіх пасляслоўях 
Ф. Скарына паўтарае, што пераклад і выданне 
ажыццяўляюцца яго «працею і пильностию». Але 
галоўную ролю іграла высакароднасць стымулу: 
паслужыць ведамі і ўменнямі роднаму краю і на- 
роду -- «людем посполитым», 

Мова выданняў Ф. Скарыны лексічна багатая 
і стылёва паўнагучная. Гэта мова, на якой гавары- 
лі і пісалі культурныя пласты грамадства тагачас- 
най Беларусі і ўсяго Вялікага княства Літоўскага. 
Аснову яе складае народная мова, якая цесна 
суадносіцца з царкоўнаславянскай. Не абыходзіць 
Ф. Скарына і гутарковых прастамоўных слоў, 
стараецца асіміляваць запазычаныя чэшскія і 
польскія словы, але ўмее вытрымліваць належную 
ў перакладанні і каменціраванні аўтарытэтных 
для яго часу кніг меру, паважнасць, спакойную 
ўрачыстасць стылю. Пры чытанні лепшых скары- 
нінскіх прадмоў складваецца ўражанне, быццам 
яны разлічаны для чытання ўслых і слыхавога 
ўспрымання, так багата там рытарычных і сты- 
лістычных фігур, афарыстычных выслоўяў. Павод- 
ле выяўленчай звышзадачы мова Ф. Скарыны 
накіравана на спасціжэнне мудрасці, галоўнае 
ў ёй -- яснасць і афарыстычная змястоўнасць, а 
не метафарычнасць і эмацыянальная вобразнасць. 
Усё гэта дае падставу лічыць, што Ф. Скарына і 
ў падборы моўна-стылёвага матэрыялу быў тыпо- 
вым прадстаўніком гуманістычнай літаратуры, 
якая паважала прастату, яснасць і сцісласць. 
Кожная прадмова Ф. Скарыны нагадвае характэр- 
ны для часоў Адраджэння шэдэўр майстэрства. 
Яна мае сціслы ўступ, разгорнутую асноўную 
частку і поўнае аўтарскай годнасці заключэнне, 
у якім выдавец абвяшчае, што вырашыў падма- 
цаваць сваю высокую ацэнку гэтага твора яго 
поўным выкладам і друкаваннем. Адчуванне ўлас- 
най годнасці не пераходзіць у высакамернасць. 
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Выданні Ф. Скарыны з Дзяржаўнай Публічнай бібліятэкі імя М. Я. Салтыкова-Шчадрына (г. Ленінград). 


Ф. Скарына не выступае ўсёведам, а прызнаецца, 
што ў біблейскіх кнігах сустракае гаворку «о речах 
трудных ко разуменню» (гл. Мова прадмоў 
Ф. Скарыны). 

Існуе думка, што Ф. Скарына сам рабіў малюнкі 
для гравюр і нават быў іх рэзчыкам. Прыхільнікі 
яе спасылаюцца на тое, што ён вучыўся ў Кракаў- 
скім універсітэце на факультэце агііцт (мастац- 
тваў). Але на гэтым факультэце мастацтвам лічы- 
лася граматыка і дыялектыка, а навукай -- музы- 
ка. Жывапіс у часы Ф. Скарыны яшчэ быў цесна 
звязаны з рамяством, і маляванню вучылі не ва 
універсітэтах, а ў майстэрнях. Кракаўскія шкляры 
і мастакі належалі да аднаго цэха. Няма пацвер- 


джанняў таго, што Ф. Скарына вучыўся ў такой 
майстэрні і авалодаў уменнем маляваць ці граві- 
раваць. Але гэта не перашкаджае бачыць у ім 
чалавека, які не толькі любіў і цаніў графіку як 
сродак уздзеяння на свядомасць чытача, але быў 
і вялікім знаўцам тагачаснага гравёрнага мастац- 
тва. Каб дабіцца высокай паліграфічнай культуры 
сваіх выданняў, патрэбна было глыбока разбірац- 
ца ў афармленчым мастацтве, мець выдатны густ. 
Магчыма, што Ф. Скарына адшукаў у Празе тале- 
навітых і прагрэсіўных майстроў кніжнай гравю- 
ры, якія валодалі новым рэнесансавым метадам 
адлюстравання жыцця ў мастацтве. Як бы гэта ні 
было, але ў гравюрах скарынінскіх выданняў сме- 
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ла ўкараняўся прынцып праўдзівасці і паўнаты 
ахопу розных праяў рэчаіснасці: высокага і што- 
дзённага клопату пра багацце душы і пра хлеб 
надзённы. Гэта быў па сваёй сутнасці новы, свецкі, 
рацыянальны стыль мастацкага бачання. Ф. Ска- 
рына праявіў наватарскую смеласць, уключыўшы 
менавіта гэты стыль на старонкі «святое кнігі» 
Бібліі. Подпісы і каментарыі Скарыны для 
ілюстрацый падкрэсліваюць характэрную для пры- 
кладнога мастацтва еднасць прыгожага з карыс- 
ным, формы з функцыяй. Як і тэксты скарынін- 
скіх прадмоў, ілюстрацыі да кніг маюць выключ- 
ную яснасць і змястоўную прастату кампазіцыі, 
яны чытэльныя, рэалістычна дакладныя, прызна- 
чаныя фарміраваць уяўленні чытачоў у духу жыц- 
цёвасці і праўдзівасці. 

Свае віленскія кнігі Ф. Скарына выдаваў такса- 
ма на царкоўнаславянскай мове беларускай рэ- 
дакцыі. У «Апостале» «на боцех» (палях), як і ў 
пражскім «Псалтыры», ён зрабіў пераклады цяж- 
кіх для разумення царкоўнаславянізмаў, бага- 
слоўскіх тэрмінаў і ў самім тэксце пераказаў 
асобныя выслоўі жывою, зразумелаю шырокаму 
чытачу моваю. Гэтая кніга таксама прызначалася 
для самастойнага чытання, адукацыі і для наба- 
жэнства. На афармленне кніг, якія Ф. Скарына 
выдаў у Вільні, станоўча паўплывала народная 
эстэтыка і мясцовы стыль дэкаратыўнага мастац- 
тва. «Малая падарожная кніжка» і «Апостал» 
маюць большы, чым пражскія выданні, аб'ём дэко- 
ру ў параўнанні з тэкстам. Паводле сцверджання 
асобных даследчыкаў, тэхніка гравіравання тут 
'менш дасканалая, затое ў арнаментах прагляда- 
юцца нацыянальныя асаблівасці дэкору: больш 
матэрыялу надрукавана чорным і чырвоным коле- 
рамі (гл. Кнігавыдавецкая дзейнасць Ф. Скарыны, 
Паліграфічная тэхніка выданняў Ф. Скарыны, 
Мастацкае афармленне кніг Ф. Скарыны, Трады- 
цыі Ф. Скарыны ў мастацтве друкаванай кнігі). 

Мяркуюць, што ў 1525 Ф. Скарына выязджаў 
у германскі горад Вітэнберг, у цэнтр Рэфармацыі, 
дзе сустракаўся з ідэолагам нямецкіх пратэстан- 
таў Марцінам Лютэрам. Мэты гэтай паездкі за- 
стаюцца нявысветленымі. Невядома таксама, 
чаму ў гэтым жа годзе спыніла сваю дзейнасць 
віленская друкарня Ф. Скарыны. 

Цяжкім для Ф. Скарыны аказаўся 1529: летам 
памёр у Познані яго брат Іван. Францыск паехаў 
туды, каб заняцца спадчынай нябожчыка. У тым 
жа годзе раптоўна памерла Маргарыта, пакінуў- 
шы на руках Ф. Скарыны малалетняга сына Сі- 
мяона (гл. Скарына Сімяон Рус). Родзічы ня- 
божчыцы падалі на Скарыну ў суд, патрабуючы 
падзелу яе маёмасці. Судовая цяганіна, відаць, 
для Ф. Скарыны не прайшла бясследна. Падзеі 
трагічнага года прымусілі яго выехаць у пачат- 
ку 1530 у Прусію, пад апеку герцага Аль- 
брэхта Гогенцолерна, які, захапіўшыся ідэямі 
Рэфармацыі, хацеў наладзіць там кнігадрукаван- 
не. У Кёнігсбергу Ф. Скарына прабыў нядоўга. 
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Летам ён вярнуўся назад у Вільню з рэкамен- 
дацыйнай граматай герцага, які паручаў «выдат- 
нага і многавучонага мужа» зычлівасці віленскага 
ваяводы Альбрэхта Гаштольда і прасіў віленскі 
магістрат пасадзейнічаць Ф. Скарыне ў рашэнні 
судовых спраў. У прапускным лісце, які быў так- 
сама выдадзены герцагам Ф. Скарыне, зазначала- 
ся, што да сваіх падданых і верных слуг ён залі- 
чае і «выдатнага, шырокай эрудыцыі мужа Фран- 
цыска Скарыну з Полацка, доктара прыгожага 
мастацтва і медыцыны... Як з увагі на выдатнага 
мужа непараўнальнага розуму і мастацкага дару, 
светлага лекарскага таленту і слаўнага вопыту, 
так і дзеля ўвагі на наш гонар, удзел і спагад 
усякую прыхільнасць, апякунства і дапамогу чы- 
ніць яму». Па невядомых абставінах Ф. Скарыне 
не ўдалося прадоўжыць на радзіме справу свайго 
жыцця. Невядома, ці вярнуў яму віленскі магіст- 
рат канфіскаваную маёмасць, можа, не шмат чаго 
засталося і вяртаць, бо ў 1530 у Вільні здарыўся 
вялікі пажар, які змёў дзве трэці будынкаў го- 
рада. Прыціснуты абставінамі, Ф. Скарына стано- 
віцца хатнім лекарам і сакратаром віленскага 
каталіцкага біскупа Яна. Біскуп паходзіў з кара- 
леўскай сям'і, быў кансерватыўным і фанатыч- 
ным царкоўнікам. Па яго зласлівых нагаворах 
польскі кароль выдаў некалькі эдыктаў, якія абмя- 
жоўвалі традыцыйную верацярпімасць і свабоду 
веравызнання ў Вялікім княстве Літоўскім і дава- 
лі прывілеі католікам. У гэтых абставінах цяжка 


Я. Драздовіч. Са свету з навукай. 1944. 


было аднавіць беларускае кнігадрукаванне. Да та- 
го ж на Ф. Скарыну новай хваляй наваліліся вар- 
шаўскія крэдыторы нябожчыка брата: заможныя 
купцы-іудзеі пачалі дамагацца ад яго ўплаты бра- 
тавых даўгоў. У лютым 1532 яны дамагліся ка- 
ралеўскага дэкрэта аб арышце Скарыны і ён каля 
10 тыдняў быў зняволены ў пазнанскай турме. 
За Ф. Скарыну заступіўся яго пляменнік Раман, 
які дамогся аўдыенцыі ў караля Жыгімоята І 
і даказаў яму, што Ф. Скарына не меў прамых 
адносін да гандлю. 24 мая 1532 кароль загадаў 
вызваліць Ф. Скарыну і выдаў яму ахоўную гра- 
мату (імунітэт), паводле якой яго мог цяпер су- 
дзіць толькі каралеўскі суд. Вызваліўшыся, 
Ф. Скарына ўзбудзіў судовую справу супраць 
крыўдзіцеляў, патрабуючы вярнуць яму патраты, 
якія ён панёс у выніку несправядлівага арышту 
і зняволення. Невядома, ці выйграў ён гэтую 
справу і ці дапамог яму каралеўскі імунітэт. Жыц- 
цёвых нягод, якія абрынуліся на Ф. Скарыну ў 
1529- 34, хапіла, каб прывыкламу да большай 
асабістай бяспекі і зычлівай падтрымкі вучонаму 
дзеячу рашыцца на змену месца жыхарства (гл. 
Познань). 


Матэрыял для роздуму можа даць і ўпамінанне, 


зробленае ў канцы Альшэўскага летапісу пад 1535 
годам: «Ксёндз Ян, з князёў літоўскіх, выехаў 
з Літвы -- біскуп віленскі». Далей ідзе абрывак 
фразы: «Того ж часу пасля яго...» (Поўны збор 
рускіх летапісаў. М., 1980. Т. 35. С. 192, на рус. 
мове), на якой канчаецца захаваная да нашых 
дзён частка рукапісу. Што сталася на віленскім 
біскупстве пасля ад'езду Яна і што прынесла гэта 
перамена Францыску Скарыне -- невядома. Гэта 
паставіла перад Ф. Скарынам праблему: ехаць 
за біскупам ці не. У сярэдзіне 1530-х г. Ф. Ска- 
рына прымае запрашэнне чэшскага караля Фер- 
дынанда І на пасаду каралеўскага медыка і са- 
доўніка ў толькі што адкрытым батанічным садзе 
ў каралеўскім замку Градчаны. Даследчыкі мярку- 
юць, што пры чэшскім каралеўскім двары Ф. Ска- 
рыну ведалі і цанілі яшчэ з той пары, калі ён пры- 
маў удзел у рабоце дыпламатычнай місіі Жыгі- 
монта І. Новая пасада выглядала павышэннем у 
рангу нядаўняга лекара і сакратара віленскага 
біскупа. Каралеўскі садоўнік мог выкарыстоўваць 
і веды медыка-гамеапата, рыхтаваць уласныя лекі 
з раслін батанічнага саду і лячыць каранаваных 
асоб. Некаторыя даследчыкі шукаюць іншыя ар- 
гументы, каб зразумець згоду вучонага мужа на 
пасаду, якую напярэдадні займаў італьянец Фран- 
чэска, усяго толькі магістр, а не доктар навук 
(гл. Медыка-біялагічная дзейнасць Ф. Скарыны). 
Выезд Ф. Скарыны звязваюць таксама з пажарам, 
які здарыўся ў Вільні. Але гэтыя меркаванні 
выяўляюць большую дакладнасць у кантэксце 
агульнай грамадска-палітычнай і культурнай сі- 
туацыі, якая ўзнікла на той час у Цэнтральнай 
і Заходняй Еўропе. 

Інтэнсіўная друкарская і выдавецкая дзейнасць 


Ф. Скарыны, як вядома, супала з перыядам пера- 
мір'яў. У 1515 летапісы адзначаюць знамяналь- 
ную для стабілізацыі міжнародных адносін су- 
стрэчу імператара Свяшчэннай Рымскай імперыі 
Максіміляна І Габсбурга, караля Венгрыі і Чэхіі 
Уладзіслава ІІ Ягелона, караля польскага і Вял. 
кн. Літоўскага Жыгімонта І Старога (гл. Венскі 
кангрэс 1515). У 152] «мистр прускиий за проз- 
бою своею одержал с королем перемире до чоты- 
рох льт» (Поўны збор рускіх летапісаў. М., 1980. 
Т. 35. С. 169, на рус. мове). У 1523 «посол москов- 
ский прыходил до короля Жыкгимонта до Кракова 
в пятисот коней и постановил с королем перемире 
на пять лЬт» (там жа). А ў 1525 Альбрэхт «пру- 
ский мистр будучы от короля Жыкгимонта перво 
валькою утисненый... гольд в Кракове посеред 
рынку королю Жыкгимонту чынил..» (там жа). 
У 1529 Жыгімонт І зрабіў 9-гадовага сына Аўгу- 
ста вялікім князем літоўскім, а праз год кара- 
наваў яго на польскага караля. Прыжыццёвая 
каранацыя была беспрэцэдэнтнаю справай, яна 
сведчыла пра давер і згоду паміж бацькам і 
сынам, пра лад і спакой у дзяржаве Ягелонаў. 
Але напярэдадні выезду Ф. Скарыны з краю пача- 
ліся трывогі: у 1530 памёр праваслаўны гетман 
К. Астрожскі, які дзесяткі гадоў удала адбіваў 
нашэсці татар і аберагаў непарушнасць паўднёвых 
граніц дзяржавы. Астрожскі быў магутным мецэ- 
натам праваслаўнай царквы і кнігадрукавання. 
Мяркуюць, што пад яго апекай знаходзілася і 
друкарская справа Ф. Скарыны ў Вільні. Напя- 
рэдадні другога ад'езду Ф. Скарыны ў Прагу ад- 
быліся нядобрыя падзеі ў прыродзе і грамадстве. 
Летапісцы з трывогай паведамляюць пад 1531: 
«прышла саранча на Лядскую землю и на Ли- 
товскую, около Берестия и около Мнска, і Сверж- 
на, и Койдонова, Ивенца, и около Вилни видели 
летаючых, и поели жыто, й ярыну, и траву» (там 
жа. С. 170). Услед за тым суха запісаў летапісец, 
што кароль паслаў сваё войска на чале з новым 
гетманам Юрыем Радзівілам «Москвы воевати». 
У адказ на гэтыя напады «тое ж зимы приходила 
Москва к Полоцку и к Витебску» (там жа. С. 236). 
У час, калі Ф. Скарына пакідаў родную зямлю, 
Жыгімонт І Стары зноў паслаў гетмана Радзіві- 
ла з «войском литовским на московского, а с ним 
было поляков много Бздных і пБших, наемных ли- 
товских на пенезях» (там жа). У гэтай вайне пры- 
няў удзел і віленскі ваявода Гаштольд. Вайна 
разгаралася, набірала ўсё большую жорсткасць і 
нялюдскасць. Абставіны на радзіме не спрыялі 
вучонай дзейнасці Ф. Скарыны. Пражскія гады 
яго жыцця прайшлі адносна спакойна. Ці не спа- 
кою ўрэшце зажадала душа выпрабаванага пры- 
годамі і нягодамі, ужо немаладога вучонага? Спа- 
кой жа для творчага чалавека тады азначаў і 
прызнанне, і асноўную ўмову далейшай працы, 
плённасці роздумаў, разваг. Памёр Ф. Скарына 
не пазней 29.1.1552. Дакументы, што захаваліся, 
даюць падставу меркаваць, што вучоны-медык 
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меў у Празе пэўную маёмасць, якая пасля яго 
смерці перайшла як спадчына сыну Сімяону, аб 
чым сведчыць акт ад 29.1.1552 чэшскага караля 
Фердынанда Габсбурга на юрыдычнае права сына 
на маёмасць бацькі. 

Францыск Скарына -- вучоны і асветнік -- быў 
не толькі сынам новага часу, а, перш за ўсё, сынам 
роднага краю. Рэнесансавыя навіны ён прымаў 
асцярожна, трымаючы курс на асвету. Умеў быць 
разважлівым і стрыманым, памятаючы, што яго 
справа і задумы здзяйсняліся ў рэчышчы патры- 
ярхальна-хрысціянскай традыцыі, якая цвёрда па- 
“навала на радзіме. Светапогляд Ф. Скарыны нёс 
у сабе ўласцівую гуманістам ідэю маральнага ўда- 
сканалення грамадства і чалавека. Ён першы ў 
гісторыі беларускай грамадскай думкі ўзяў на сябе 
цяжар злучыць свядомасць сваіх землякоў з 
агульначалавечай скарбніцай маральных каштоў- 
насцей, у якую ўваходзілі біблейска-хрысціянскія 
легенды і антычныя міфы, філасофскія вучэнні, 
кодэксы законаў і звычаі. Усе прадмовы і па- 
сляслоўі да яго выданняў можна чытаць як алего- 
рыі, у якіх поруч з прамым асветніцкім зместам 
разгортваецца змест іншасказальны, падтэкста- 
вы -- ланцуг намёкаў на тое, як трэба ўспрымаць 
родную гісторыю і сучаснае грамадскае жыццё 
на канве элінска-біблейскага канона, для таго ча- 
су -.- вышэйшай нормы. Ф. Скарына быў прыхіль- 
нікам і прадстаўніком рэалістычнай і асветніцкай 
тэндэнцыі ў духоўным жыцці, навуцы і мастацтве 
Адраджэння, якая бралася спалучыць пачуцці з 
розумам і падарыць людзям сінтэз -- мудрасць. 
Праз два стагоддзі гэтая тэндэнцыя зойме ключа- 
вое месца ў еўрапейскай культуры і атрымае назву 
класіцызму. Жывучы доўга на чужыне, Ф. Скары- 
на развіў свае патрыятычныя пачуцці, паглыбіў 
погляды на радзіму і ўмацаваў сувязь з духоўнымі 
каштоўнасцямі народа. У яго свядомасці жылі 
гераічныя падзеі вызваленчых войнаў у Чэхіі, 
Нідэрландах, Італіі. Як вучоны-гуманіст ён высока 
ставіў творчыя сілы самой прыроды, а патрыятыч- 
ныя пачуцці адносіў да натуральных і універсаль- 
ных прыроджаных здольнасцей усяго жывога. 
Прывязанасць жывых істот да родных мясцін -- 
гэта ўсеагульная, у разуменні Ф. Скарыны, зака- 
намернасць быцця, дзякуючы якой жыццё індыві- 
да становіцца мэтазгодным і разумным. Дзякуючы 
гэтаму кожная жывая істота збліжаецца з ро- 
дам, а чалавечая асоба -- з народам, так паўста- 
юць сувязі чалавека з грамадствам і з роднаю 
зямлёй. «Понеже от прирождения звери, ходяіцие 
в пустыни, знають ямы своя; птици, летаюцие 
по воздьдуху, ведають гнезда своя; рибы, плыва- 


юцие по морю и В реках, чуют виры своя; ... тако 
ж и люди, игде зродилися и скормлены... к тому 
месту великую ласку имають». Гэтыя словы можна 
лічыць" своеасаблівым стрыжнем усяго жыцця 
Ф. Скарыны (гл. Патрыятызм Ф. Скарыны, Све- 
тапогляд Ф. Скарыны, Традыцыі Ф. Скарыны ў 
беларускай літаратуры). 

Аб Ф. Скарыне і яго кнігавыдавецкай дзейнасці 
рускія і еўрапейскія даследчыкі ў поўны голас 
загаварылі ў канцы І8 ст. Значную вядомасць яго 
асветніцкая дзейнасць набыла на пачатку 20 ст. 
і асабліва ў паслякастрычніцкі час. Шырока ад- 
значалася 400 і 450 год беларускага кнігадрука- 
вання. Паводле рашэння ЮНЕСКА (1970), Фран- 
цыск Скарына поруч з М. Ламаносавым, А. Пушкі- 
ным, Т. Шаўчэнкам і інш. быў пазначаны ў спісе 
«Выдатных дзеячаў славянскай культуры», юбілеі 
якіх знамянальна адзначаюць ва ўсім славянскім 
свеце. Ф. Скарына здаўна быў добра вядомы на- 
родам Расіі, Украіны, Літвы, Польшчы, Чэха- 
славакіі і слаўны на сваёй радзіме -- Беларусі. 
Яго імем у гарадах Беларусі названы вуліцы, 
плошчы і ўстановы (гл. Скарынінскія найменні). 
Яго дзейнасць з'яўляецца крыніцай шматлікіх вы- 
датных твораў беларускай літаратуры і мастацтва 
(гл. Вобраз Ф. Скарыны ў выяўленчым мастацтве, 
Вобраз Ф. Скарыны ў мастацкай літаратуры, Кі- 
нематаграфічная Скарыніяна, Тэатральная Ска- 
рыніяна, Медалі, Філатэлія і філакартыя). У бела- 
рускай савецкай навуцы ўзнікла комплексная ды- 
сцыпліна -- скарыназнаўства. 

Жыццёвы шлях Ф. Скарыны ў многім паказаль- 
ны для людзей Адраджэння, якіх Ф. Энгельс на- 
зваў «тытанамі па сіле думкі, страсці і характару, 
па шматбаковасці і вучонасці». Любоў да ведаў, 
шырыня адукацыі спалучыліся ў яго з высокаю 
грамадзянскаю культураю, дзелавітасцю і смела- 
сцю, уменнем ставіць наватарскія задачы і разум- 
на вырашаць іх. Ф. Скарына быў і арыгінальным 
мысліцелем, і даравітым пісьменнікам, плённым 
публіцыстам і рупным перакладчыкам, вынаходлі- 
вым мастаком і дзелавым чалавекам -- перша- 
друкаром. Багацце асобы Ф. Скарыны ставіць яго 
побач з такімі выдатнейшымі людзьмі Адраджэн- 
ня, як Леанарда да Вінчы, Рафаэль, Мікеланджэ- 
ла, Томас Мюнцэр, Эразм Ратэрдамскі, Томас 
Мор і інш., а беларускую культуру, на ніве якой 
ён працаваў, -- упоравень з культурай еўрапей- 
скай. Скабынінская энцыклапедыя стане яшчэ 
адной значнай прыступкай у далейшым пазнанні 
выдатнага жыцця Францыска Скарыны і яго бур- 
нага часу. 


У. А. Калеснік. 


АВЕРАІЗМ, кірунак арабскай і зах.- 
еўрап. сярэдневяковай філасофіі, адна з 
крыніц вальнадумства С. 
Заснавальнік -- арабскі філосаф і ўрач 
12. ст. Ібн Рушд (лац.-- Авероэс). А. 
з'явіўся натураліст. і матэрыяліст. трактоў- 
кай вучэння Арыстоцеля, што процістаяла 
тамісцкай версіі (гл. Тамізм) арыстацеліз- 


му. Асн. ідэі А.: нястворанасць свету, 
вечнасць матэрыі і руху, смяротнасць ча- 
лавечай душы, усеагульная прычынная 


сувязь прыродных з'яў і інш. А. абвясціў 
тэорыю дваістай ісціны, аддзяліўшы веды 
ад веры, філасофію ад тэалогіі: несапраўд- 
нае з пункту погляду багаслоўя можа быць 
сапраўдным у філасофіі. Гэтыя рысы А. 
з'явіліся крыніцай вальнадумства ў зах.- 
еўрап. філасофіі сярэднявечча, выклікалі 
жорсткае праследаванне з боку каталіцкай 
царквы. Еўрап. цэнтрамі А. ў 14-16 ст. 
сталі Падуанскі і Балонскі ун-ты. Прад- 
стаўнік падуанскай школы А. ў канцы 
15 ст. Н. Вернія абгрунтаваў тэзіс пра 
вечнасць свету і абвяргаў індывідуальнае 
бессмяроцце. У 16 ст. традыцыя А. прад- 
стаўлена ў вучэннях П. Пампанацы, Піка 
дэла Мірандалы, Дж. Бруна, Дж. Ч. Ва- 
НІНІ І ІНШ. 

Ідэі А. знайшлі адлюстраванне ў све- 
тапоглядзе Ф. Скарыны. Месцам здачы 
экзамена на ступень доктара медыцы- 
ны ён выбраў Падуанскі універсітэт. 
Каб паспяхова здаць экзамен, С. паві- 
нен быў добра ведаць не толькі мед. 
творы Ібн Рушда, але і працы сучас- 
ных яму падуанскіх прафесараў -- 
прыхільнікаў А. З гэтай крыніцы чэр- 
паў С. ўстойлівы інтарэс да прырода- 
знаўчых ведаў, імкненне з дапамогай 
розуму набыць уладу над прыродай 
і самім сабой (гл. с. 36--37). З трады- 
цыяй А. звязваў С. і імкненне вызва- 
ліць чалавечую думку з-пад улады 
дагматычных аўтарытэтаў, зрабіць ро- 
зум найвышэйшым крытэрыем у зям- 
ных справах чалавека. У каментарыях 
С. выяўляецца ідэя дваістай ісціны, 
якая служыла сродкам разняволення 
чалавечага розуму ва ўмовах панаван- 
ня рэліг.-схаласт. светапогляду. «Жи- 
тейскую мудрость» С. ставіў нараўне з 
божай (гл. с. 46). Лічыў, што мудрэц 


павінен быць прасякнуты не толькі «ду- 
хом святым», але і філасофіяй (гл. 
с. 43). С. сцвярджаў, што існуе «двоякая 
правда: божиня и человечия. Двоякій 
суд: божій и человечій. Двоякая похва- 
ла: от бога и от человек» (гл. с. 193). 
Знаёмства з авераісцкай версіяй ары- 
стацелізму выяўляецца і ў разважан- 
нях С. пра стварэнне свету «из ничего». 
У прадмове да кн. «Быццё» ён пісаў: 
«Кто убо от филозофов мог поразумети, 
абы господь бог словом свойм с ни з чего 
сотворил вся видимая и невидимая, (по) 
старейшине их Аристотелю глаголюшу: 
«З ни с чего ничто же бысть» (гл. 
с. 105). 


Э. К. Агуновіч. Афіша да спектакля Бе- 
ларускага тэатра імя Я. Купалы «Напісанае 
застаецца (Францыск Скарына)». 1979. 


Мвазугаі дзавваіна педзва урадавая матавага паба ана а ты а а” аула 


ГІСТАРЫЧНАЯ дРАМА У 2" амінь 
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Літ. Сагадеев А. В. Ибн-Рушд (Авер- 
роэс). М., 1973; Соколов В. В. Средне- 
вековая философия. М., 1979. 


; Г. У. Грушавы. 
АВЕРОЭС, гл. /бн Рушд. 
АВІЦЭНА, гл. /бн Сіна. 


АГУНОВІЧ Эдуард Канстанцінавіч 
(н. 1938), беларускі сав. мастак. 
Засл. работнік культуры БССР (1977). 
Аўтар афішы, эскізаў, дэкарацый і кас- 
цюмаў да спектакля Бел. т-ра імя Я. Ку- 
палы «Напісанае застаецца (Францыск 
Скарына)» А. Л. Петрашкевіча (1979). 
Выканаў (з У. А. Маслыкам, 1980) 


муляжы скарынінскіх выданняў для 
выстаўкі, прысвечанай Міколе Гусоў- 
скаму (Дом літаратара ў Мінску). 


Аўтар копій гравюр С. (1972) для За- 
слаўскага музея рамёстваў і народных 
промыслаў (Мінскі р-н). Аформіў воклад- 
ку, тытульны ліст, зрабіў ілюстрацыі да 
рус. выдання кнігі А. Петрашкевіча «Напі- 
санае застаецца. П'есы» (М., 1979). 
У 1983 зрабіў эскізны праект інтэр'ера 
друкарні С. для экспазіцыі Рэсп. музея 
атэізму і гісторыі рэлігіі (г. Гродна). 
АДВЕРНІК Юрый, Адвернікавіч 
Георгій (?-- 1525), заможны ві- 
ленскі гараджанін, купец, член гар. рады. 
Мяркуюць, што А. мог фінансаваць кні- 
гавыдавецкую дзейнасць С. ў Празе. 
С. быў жанаты на ўдаве А. Малкгары- 
це (Маргарыце). 
Літ.: 92. 


АДРАДЖЭННЕ, Рэнесанс (франц. 
Кепаіззапсе Адраджэнне ад гепаііге ад- 
раджацца), эпоха станаўлення ранне- 
бурж. культуры ў Зах. і Цэнтр. Еўро- 


пе ў 14--16 ст. 
Абумоўлена якаснымі зменамі ў сац.- 
эканам. і паліт. жыцці перадавых краін, 


развіццём гарадоў, таварна-грашовай гас- 
падаркі, зараджэннем капіталіст. адносін, 
фарміраваннем нац. дзяржаў і абс. манар- 
хій, узмацненнем антыфеад. і рэліг. бараць- 
бы. Суправаджалася вял. геагр. адкрыцця- 
мі, развіццём тэхнікі, навукі, узнікненнем 
кнігадрукавання і інш. У выніку складва- 
лася новая, пераважна свецкая культура, 


аплотам якой станавіліся гарады, а выраз- 
нікамі -- раннебурж. ідэолагі, прадстаўні- 
кі творчай інтэлігенцыі, перадавыя гра- 
мадскія і паліт. дзеячы. На базе гэтай 
культуры сфарміраваўся новы, рэнесанса- 
ва-гуманіст. светапогляд, у якім адлюстра- 
валіся змены, што адбыліся ў поглядах 
на прыроду, грамадства, чалавека. Аснову 
гуманізму эпохі А. складаюць тры асн. 
прынцыпы: уяўленне пра самакаштоўнасць 
чалавечага жыцця, або адраджэнчаскі антра- 
пацэнтрызм, дзе ў цэнтры ўвагі аказваецца не 
праблема замагільнай узнагароды, а прабле- 
ма зямнога прызначэння чалавека; вучэнне 
пра абс. духоўную свабоду, г. зн. пра неабме- 
жаваныя магчымасці чалавека ў яго адносі- 
нах да самога сябе, пазнання, творчасці, 
свету; натуралізм як універсальны спосаб 
інтэрпрэтацыі чалавека і прыродна-сац. 
рэальнасці. Характэрная асаблівасць эпохі 


А.- зварот да культуры антычнасці (гл. 
Антычная літаратура і філасофія на Беларусі 
ў 15-17 ст.). Аднак імкненне адрадзіць 
(адсюль і назва - Адраджэнне) антычнае 
мастацтва, філасофію, навуку і інш. было не 
простай рэстаўрацыяй, а канкрэтна-гіст. спо- 
сабам фарміравання новай культуры. Носьбі- 
ты новага светапогляду -- гуманісты -- з'яў- 
ляліся ў асн. выразнікамі заможных і сярэдніх 
слаёў гараджан, аднак іх погляды мелі больш 
шырокае прагрэсіўнае значэнне; побач з ран- 
небурж. сац.-класавымі яны сцвярджалі 
агульначалавечыя каштоўнасці (гл. Гума- 
нізм). Культура эпохі А. сац. неаднародная 
і ідэйна супярэчлівая. Свецкія і натуралі- 
стычныя элементы цесна перапляталіся з рэ- 
лігійна-містычнымі, грамадзянскі гуманізм -- 
з крайнім індывідуалізмам і амаралізмам, 
вучэнне пра высокую годнасць чалавека -- 
з усведамленнем яго бяссілля. У розных 
краінах А. не супадала храналагічна і тыпа- 
лагічна. У адрозненне ад класічнага італ. 
А. рэнесансавую культуру на поўнач ад Альп 
наз. паўн. А., асаблівасцямі якога былі сувязь 
з Рэфармацыяй, нац.-культ. рух, кампраміс 
з рэліг.-феад. традыцыяй і інш. 


У эпоху А. адбывалася інтэнсіўнае ста- 
наўленне нац. культур, развіваліся і дасяг- 
нулі вял. поспехаў філалогія, л-ра на нар. 
мовах, філасофія, прыродазнаўства, гіста- 
рыяграфія, педагогіка, выяўленчае мастацт- 
ва, архітэктура, музыка, тэатр. Гуманісты- 
філолагі імкнуліся адрадзіць класічную ла- 
тынь, вывучалі стараж.-грэч. і стараж.-яўр. 
мовы, адшуквалі, аднаўлялі і выдавалі 
тэксты антычных аўтараў. Адначасова 
гэты перыяд адзначаны ўзрастаючай ціка- 
васцю да жывых нац. моў, сведчаннем 
чаго з'яўляецца літ.-філас. спадчына С. 
Фарміравалася рэнесансавая эстэтыка з яе 
рэабілітацыяй пачуццёва-цялеснай прыга- 
жосці, секулярызацыяй духоўнага свету 
чалавека, перакананнем, што свабода твор- 
чай дзейнасці неабмежаваная. Эстэт. праб- 
лематыка распрацоўвалася ў адносінах да 
маст. практыкі, пераважна ў галіне жыва- 
пісу, скульптуры, архітэктуры. 


У аснове маст. мыслення эпохі -- да- 
вер да пачуццёвага ўспрыняцця; перспек- 
тыўнае, трохмернае, рэльефнае бачанне 


навакольнага свету. Відазмянялася антыч- 
нае паняцце мімесісу: галоўнае не перай- 
манне, а індывідуальна-творчае бачанне са- 
мога мастака, для якога мастацтва вышэй 
за рэальнасць. Вял. значэнне надавалася 
прафесіяналізму, адукацыі, веданню анато- 
міі, матэматыкі. Маст. творчасць пачала 
разглядацца як самастойны від дзейнасці. 
Аб'ектам маст. адлюстравання ўсё больш 
станавілася рэальнасць, рэліг. сюжэты се- 
кулярызаваліся. Маст. пазнанне сінтэзава- 
лася з навуковым, даследаваліся пытанні 
перспектывы, прапорцыі, святлаценю. Жы- 
вапіс, скульптура, графіка псіхалагічна 


Да арт. Адраджэнне. Мікеланджэла. 

Аддзяленне святла ад цемры. Фрэска пла- 

фона Сіксцінскай капэлы. 1508-1512. Ва- 
тыкан. 


Да арт. Адраджэнне. Рафаэль. Платон 

і Арыстоцель. Фрагмент фрэскі «Афінская 

школа». Станцаэла. Сеньятура. 1509--1511. 
Ватыкан. 


паглыбляліся, выяўлялі жыццялюбства і 
грамадзянскасць асобы, драматызм і канф- 
ліктнасць рэчаіснасці. У архітэктуры рэ- 
несансавы стыль вызначаўся яснасцю, ла- 
гічнасцю, прапарцыянальнасцю, суразмер- 
насцю чалавеку. Найб. значных поспехаў 
у мастацтве і архітэктуры дасягнулі Леанар- 
да да Вінчы, Мікеланджэла, Рафаэль. У л-ры 
сцвярджаўся ідэал свабоднай, усебакова раз- 
вітай асобы, ажыццяўляўся сінтэз кніжнай 
і фальклорнай традыцыі. Тэатр спалучаў літа- 
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ратурную драматургію з нар. карнавальным 
мастацтвам. Муз. культура адчувала ўплыў 
нар. музыкі, у ёй замацоўвалася вакальна- 
інстр. паліфанія, зараджаліся новыя жан- 
ры -- сольная песня, кантата, опера. 

Філас. думка А. процістаяла схаласты- 


цы, хоць яшчэ не парывала з сярэдневя- 
ковай традыцыяй. У развіцці філасофіі 
вылучалася тры лініі -- этыка-гуманістыч- 
ная, неаплатанічная і натурфіласофская. 
Этыка-гуманістычная лінія характарыза- 
валася цікавасцю да праблем чалавека, 


яго прызначэння, унутранага свету. Чала- 
век разглядаўся як гарманічнае адзінства 
прыроднага і духоўна-культурнага. Актуа- 
лізаваліся і канкрэтызаваліся сац.-этыч- 
ныя ідэі эпікурэізму (у духу раннебурж. 
індывідуалізму) і памяркоўнага стаіцызму 
(у духу «грамадзянскага гуманізму», што 
характэрна таксама і для С.), абвяшчалася 
неабмежаванасць маральнай свабоды ча- 
лавека. Для прадстаўнікоў паўн. А. харак- 


тэрна спроба гуманіст. перапрацоўкі 
хрысц. этыкі (Эразм Ратэрдамскі, С.). 
Неаплатанічная лінія філасофіі эпохі А. 


звязана з пастаноўкай радыкальных анта- 
лагічных праблем, стварэннем пантэістыч- 
най карціны свету, распрацоўкай шэрагу 
дыялект. ідэй (Мікалай Кузанскі, М. Фі- 
чына). Прадстаўнікі рэнесансавай натурфі- 
ласофіі (Парацэльс, Дж. Кардана, Б. Тэ- 
лезіо, А. Доні, Ф. Патрыцы, Дж. Бруна, 
Т. Кампанела) абапіраліся на вопыт, куды 


ўваходзілі ўласныя назіранні і дасягнен- 
ні навук, гіст. практыка і нар. мудрасць. 
Аднак гэта яшчэ не былі навук. веды 


17 ст., што абапіраліся на старанна пад- 
рыхтаваны навук. эксперымент. Вышэйшы 
ўзлёт у развіцці філасофіі А.-- натуралі- 
стычны пантэізм (Бруна). Яго аналагам 
быў містычны пантэізм (Т. Мюнцдэр, Я. Бё- 
ме). З эпохай А. звязана ўзнікненне нова- 
га прыродазнаўства (Леанарда да Вінчы, 
М. Капернік). Геліяцэнтрычнае вучэнне 
абумовіла радыкальны перагляд філас. 
уяўленняў пра свет. На аснове вучэння 
Каперніка Бруна распрацоўваў касмала- 
гічнае вучэнне пра бясконцасць Сусвету. 
Рабіліся спробы аднаўлення сапраўднага 
філас. вучэння Арыстоцеля, скажонага 
схаластыкай, натуралістычнай інтэрпрэта- 
цыі арыстацелізму (П. Пампанацы). Узнік- 
ла сац. утопія (Т. Мор, Кампанела), 
развівалася паліт. думка (Н. Макіявелі, 
Ж. Бадэн). Гісторыя трактавалася як вынік 
мэтанакіраванай дзейнасці людзей: палі- 
тыка эмансіпіравалася ад рэлігіі і тэалогіі, 
разглядалася як самастойная галіна чала- 
вечай дзейнасці. Сац.-паліт. філасо- 
фія А. зыходзіла з пераканання ў неаб- 
ходнасці змянення, удасканалення існую- 
чага грамадства, дзяржавы, нораваў (гэта 
даволі рэльефна праглядаецца ў прадмо- 
вах С.), яна накіравана ў рэальную буду- 
чыню. Рэнесансава-гуманіст. ідэі адлю- 
страваліся ў рэфармац. вучэннях. Аднак, 
калі гуманісты асн. ролю адводзілі сва- 
боднай волі чалавека, у шэрагу выпадкаў 
абсалютызуючы яе, то рэфарматары, най- 
перш памяркоўныя, рабілі ўпор на прад- 
вызначэнне чалавечай дзейнасці і лёсу 
божым наканаваннем. 


На Беларусі, якая ўваходзіла ў Вялі- 
кае княства Літоўскае, а потым Рэч 
Паспалітую, у 15--16 ст. склаліся пэў- 
ныя перадумовы для станаўлення куль- 
туры А.: рост гарадоў (гл. Беларускі 
горад 15-16 ст.) як цэнтраў рамяст- 
ва, гандлю, ажыўленай грамадска-па- 
літ. дзейнасці, сац.-класавая барацьба, 
што ўзмацнялася ў вёсцы, актывізацыя 
прагрэсіўнага шляхецкага руху за «вы- 
праўленне грамадства і дзяржавы», па- 


літ. цэнтралізацыя і дзярж.-прававая 
стабілізацыя грамадства, фарміраванне 
бел. народнасці і нац. самасвядо- 
масці, расшырэнне міжнар. узаема- 
сувязей, гуманіст. і рэфармац. рух, 


секулярызацыя духоўнага жыцця, якая 
выявілася ў развіцці адукацыі, кніга- 
друкавання, прытоку разнастайнай 
кніжнай прадукцыі з-за мяжы і кам- 
плектаванні б-к, мецэнацтве і ўзнік- 
ненні гуманіст. цэнтраў, захапленні 
антычнай культурай, станаўленні бел. 
мовы (гл. Старабеларуская  літара- 
турна-пісьмовая мова ў 15-16 ст.), 
нац. пісьменнасці, у т. л. л-ры, айч. 
пісьменнасці на лац. і польск. мовах, 
развіцці мастацтва, гістарыяграфіі, фі- 
лас. і грамадска- паліт. думкі, права- 
вой практыкі і тэорыі і інш. З куль- 
турна-тыпалагічнага пункту гледжан- 
ня А. на Беларусі адносіцца да ўсх.- 


еўрап. А., якое ўваходзіць у склад 
паўн. А. Састаўная частка ўсх.-еўрап. 
А.-- А. на Беларусі -- будучы адзінст- 


вам агульнаеўрап. і рэгіянальна-нац., 
мае агульныя і спецыфічныя рысы і зака- 


намернасці. Агульнымі рысамі з'яўля- 
юцца наяўнасць развітай эканам. і 
сац.-паліт. гарадской культуры, на- 


роднасць, якая фарміравалася, і інш. 
Спецыфічнымі рысамі былі адсутнасць 
у эканоміцы яскрава выяўленых капі- 
таліст. адзнак, вял. залежнасць гарадоў 
і мястэчак ад феадалаў, меншая ўдз. 
в. свецкага пачатку ў культуры, су- 
тыкненне «Ўсе і «зах». культурна- 
ідэалагічных філас. рэліг.-царк. тэн- 
дэнцый (гл. Праваслаўная царква на 
Беларусі ў 15- 16 ст., Каталіцкая царк- 
ва на Беларусі ў 15-- 16. ст.), ста- 
наўленне духоўнай культуры бел. на- 
роднасці ў складзе рознанац. і розна- 
рэліг. дзярж.-рэгіянальнага ўтварэння -- 
Вял. кн. Літоўскага, а потым Рэ- 
чы Паспалітай ва ўмовах незаверша- 
нага працэсу нац.-духоўнай дыферэн- 
цыяцыі і культ. кансалідацыі бел., 
укр. і літ. народнасцей, што абумовіла 
полілінгвізм айч. пісьменнасці. Спецы- 
фічнымі былі таксама ідэя генетычнай 
і духоўна-культурнай роднасці бел., 
рус. і ўкр. народаў, наяўнасць на пра- 
цягу пэўнага перыяду адноснай вера- 
цярпімасці, узаемадзеяння і ўзаема- 
ўплыву бел., рус., укр., літ. і польск. 
культур, сувязь не толькі з антыфеад. 
але і нац.-рэліг. рухам, патрыятычная 
і дэмакр. культурна-асв. тэндэнцыя, 
спазненне ў параўнанні з Зах. і Цэнтр. 
Еўропай працэсу развіцця рэнесансавай 


культуры, функцыяніраванне яе ва ўмо- 
вах феад.-каталіцкай рэакцыі, контррэ- 
фармацыі. Адным з істотных момантаў А. 
на Беларусі з'яўляецца станаўленне і 
развіццё нац. бел. культуры. 


У адрозненне ад зах.-еўрап. рэнесан- 
савы гуманізм ва Усх. Еўропе, у т. л.і 
на Беларусі, меў пэўную спецыфіку. 
Перш за ўсё гэта выявілася ў поглядах 
на прызначэнне чалавека. У айч. гу- 
манізме ідэя суб'ектыўнай свабоды ў 
большай ступені, чым у зах.-еўрап., 
абмежавана інтарэсамі агульнага даб- 
ра, што тлумачылася не толькі больш 


нізкім узроўнем гарадскога, ранне- 
бурж. развіцця, але і магутнай стараж.- 
рус. грамадска-культ. традыцыяй, абу- 
моўленай спецыфікай гіст. развіцця 
ўсх.-еўрап. рэгіёна. Ва ўмовах Беларусі 
ідэя служэння агульнаму дабру набыла 
нац.-патрыят. і асв.-дэмакр. канкрэты- 
зацыю. Для рэнесансава-гуманіст. свя- 
домасці ўсх.-еўрап. рэгіёна ў большай 


ступені, чым для зах.-еўрап., характэр- 
ны сінтэз натуралізму і тэалагізму, 
безрэліг. і рэліг.-хрысц. духоўных 
каштоўнасцей, у сувязі з чым айч. 


рэнесансавы гуманізм нярэдка прымаў 
выгляд т. зв. хрысц. гуманізму, Г. ЗН. 
духоўнага феномена, які не парываў з 
рэліг.-хрысц. светапоглядам, але адна- 
часова рабіў яму пэўную рэвізію з пазі- 
цый Рэнесанса. Усе гэтыя рысы добра 
відаць у філас. і сац.-паліт. поглядах 
С. Рэнесансава-гуманіст. вучэнне на Бе- 
ларусі цесна звязана з рэфармац., 
гал. чынам радыкальнымі дактрына- 
мі. З актывізацыяй духоўнага жыцця 
Беларусі ў эпоху А. звязана станаў- 
ленне і развіццё л-ры, мастацтва, гіста- 
рыяграфіі, філас. і грамадска-паліт. 
думкі і ўвогуле культуры бел. народа 
(гл. Беларуская літаратура канца 15-- 
І-й паловы 1Іб ст., Асвета на Беларусі 
да І6 ст.). Літ. шэдэўр культуры Бела- 
русі эпохі А.- паэма Міколы Гусоў- 
скага «Песня пра зубра», у якой адлю- 
страваны асобныя рысы рэнесансавага 
ідэалу чалавека, новыя прынцыпы 
маст. творчасці, у прыватнасці рэне- 
сансавага рэалізму, любоў да роднай 
зямлі, простага народа. У 2-й пал. 
16 -- 1-й пал. 17 ст. рэфармац-гу- 
маніст. рух, вострая сац.-класавая і 
нац.-рэліг. і вызв. барацьба  на- 
раджаюць плеяду таленавітых літара- 
тараў, мысліцеляў і грамадскіх дзеячаў 
(Міхалон Літвін, Сымон Будны, Васіль 
Цяпінскі, Станіслаў Кашуцкі, Мялецій 
Сматрыцкі, Андрэй Волан, Афанасій 
Філіповіч, Стэфан Зізаній, Лаўрэнцій 
Зізаній Лявонцій Карповіч, Андрэй 
Рымша, Язэп Даманеўскі, Іпацій Па- 
цей і інш.). Важнай літ. з'явай было 
нараджэнне высокамаст., палемічна 
завостранай публіцыстычнай прозы - 
ліст (пасланне), адказ (водпаведзь), 
слова (казанне), палемічны трактат і 
інш. У паэзіі вядучае месца спачатку 
займала «эпікграма», потым паявілася 
эпічная, панегірычная і бытавая паэ- 
ма. Школьны тэатр абумовіў узнікнен- 
не драмы. У гэты ж перыяд інтэнсіўна 
развівалася мемуарная л-ра, што сведчы- 
ла пра ўзросшую цікавасць да індывіду- 
альнасці чалавека, пэўнай асобы. Новым 
было ўзнікненне гумарыстычнай, пара- 


дыйна-сатырычнай прозы і паэзіі на нар. 
мове («Прамова Мялешкі»). Адбываўся 
працэс станаўлення і развіцця філас. і 
грамадска-паліт. думкі, у якой рэаліза- 
валіся прынцыпы, нормы, ідэалы рэне- 
сансава-гуманіст. светапогляду. У раз- 
віцці айч. рэнесансава-гуманіст. думкі 
адзначаюцца перыяды ў залежнасці ад 
спецыфікі грамадскага жыцця, узроўню 


мысліцельнай культуры, ідэйнай дамі- 
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нанты. Першы перыяд -- філас. і гра- 
мадска-паліт. думка Беларусі эпохі 
ранняга А. (пачатак І6б ст.-- 1550-- 
60-я г.) -. характарызаваўся станаў- 
леннем, пранікненнем у грамадскую 
свядомасць ідэі рэфарміравання; другі 


(сярэдзіна -- канец 16 ст.) -- актыўным 
рэфармац.-гуманіст. рухам, які імкнуўся 
сінтэзаваць тэарэт. гуманізм з сац.-практ. 
дзейнасцю. У канцы 16- 17 ст. вял. значэн- 
не набыла праблема абароны нац.-куль- 
турнага існавання бел. народа, абгрунта- 
вання яго права на свабодны рэліг.-паліт. 
выбар, ідэя ўз'яднання Беларусі і Расіі. 

Новыя анталагічныя і метадалагічна- 
гнасеалагічныя ўяўленні і ідэі выяў- 
ляліся пераважна ў рэліг. форме, таму 
што гуманісты Беларусі былі ў асн. тэа- 
лагічна арыентаванымі мысліцелямі і 
пануючы царк. светапогляд пераадоль- 
валі праз рэліг. рацыяналізм (С., Будны, 
Л. Зізаній і інш.). Аднак існаваў і 
свецкі, уласна філас. спосаб фармулёў- 
кі асн. філас. уяўленняў, выяўлены ў 
духу атэізму і матэрыялізму (С. Лован, 
К. Лышчынскі). Закраналіся пытанні 
паходжання свету, разумення цудаў, 
крытыкаваўся догмат пра ўзнагароду 
на тым свеце і індывідуальнае бес- 
смяроцце душы, разглядаліся прабле- 
мы суадносін ідэальнага і матэрыяль- 
нага, пазнання рэліг. і прыроднай 
ісціны, веры і розуму, тэалогіі і філа- 
софіі і інш. Вучэнне пра мараль айч. 
рэнесансавых мысліцеляў было засна- 
вана на даверы да натуральнай пры- 
роды чалавека, перакананні ў магчы- 
масці яе ўдасканалення праз інды- 
відуальныя намаганні. Абвяшчалася 
задача маральнага абнаўлення чалаве- 
ка не толькі праз свецкія вучэнні аб 
маралі, але і гуманізаваную і секуля- 
рызаваную хрысц. этыку, адрадзіліся 
вучэнні эпікурэйцаў, стоікаў, Цыцэро- 
на, па-новаму інтэрпрэтаваліся пла- 
тонаўскія і арыстоцелеўскія этычныя 
ідэі. Асн. з'яўлялася пастаўленая С. 
праблема чалавека і грамадства. У рам- 
ках гэтай глабальнай праблемы абмяр- 
коўваліся пытанні зямнога прызначэн- 
ня чалавека, агульнага і індывідуаль- 
нага дабра, шчасця, духоўна-мараль- 
най свабоды, маральнага і інтэлек- 
туальнага ўдасканалення, грамадзян- 
скага абавязку, індывідуальнай адказ- 
насці і інш. (гл. Этычная думка на 
Беларусі). Прадстаўнікі сац.-паліт. дум- 
кі на Беларусі эпохі А. вырашалі 
шэраг актуальных праблем (гл. Са- 
цыяльна-палітычная і прававая думка 
на Беларусі і ў Літве ў 16-- 1-й пал. 
17 ст.). Гэта найперш за ўсё праблема 
ўдасканалення грамадства і ідэальных 
сац.-паліт. форм, якую распрацоўваў 
таксама С. і якая атрымала далей- 
шае развіццё і канкрэтызацыю ў творах 
рэнесансавых мысліцеляў Беларусі на- 
ступнага перыяду (гл. Светапогляд 
Ф. Скарыны). У сац.-паліт. думцы эпохі 
А. на Беларусі прысутнічалі элементы 
раннебурж. светапогляду. Аднак рэ- 
фармац.-гуманіст. ідэі, на аснове якіх 
фарміраваўся новы светапогляд, не ат- 
рымалі ва ўмовах Беларусі паслядоў- 
на бурж. інтэрпрэтацыі, засвойваліся 


кампрамісна, узгадняліся з феадальна- 
сярэдневяковымі тэалагічнымі ўяўлен- 
нямі. Важнейшы вынік духоўна-культ. 
развіцця бел. грамадства ў эпоху А.-- 
фарміраванне нац. самасвядомасці, што 
атрымала адлюстраванне ў грамадска- 
філас. думцы. У гэтым працэсе адзна- 
чаюцца два этапы: першы (да канца 
16 ст.), калі свецкі этнакультурны 
кампанент пераважаў над рэлігійным, 
складвалася пераважна секулярызаваная 
канцэпцыя нац.-культ. каштоўнасцей і ідэ- 
алаў.Надругім этапе (канец 16 - 1-япал. 
17 ст.) рэлігія часова становіцца даміну- 
ючай формай выражэння нац. свядомасці, 
а праблема сцвярджэння паліт. і нац.- 
культ. суверэнітэту бел. народа выступа- 
ла пераважна як барацьба за рэліг. сва- 
боду. Нац. самасвядомасць складвалася 
ў выніку фарміравання бел. народнасці і 
яе культуры, у цеснай сувязі з сац.-кла- 


савай самасвядомасцю. Пераважна 
свецкі, секулярызаваны тып нац. сама- 
свядомасці беларусаў зафіксаваны ў 


творах С., Цяпінскага, Буднага і інш. 
Праяўленнем нац. самасвядомасці бел. 
народа былі любоў да радзімы, зацікаў- 
леныя адносіны да мінулага, цяпераш- 
няга і будучыні сваёй краіны і народа, 
клопаты пра развіццё нац. форм духоў- 
най культуры, духоўна-культ. і рэліг. 
цярпімасць, пачуццё роднасці з рус. і 
ўкр. народамі і інш. У сувязі з 
наступленнем феад.-каталіцкай  рэак- 
цыі ў нац. самасвядомасці на мяжы 
16-17 ст. рэзка ўзрос рэліг. кампа- 
нент, паколькі барацьба за рэліг. сва- 
боду выступала як адна з форм аба- 
роны нац.-культ. і паліт. суверэнітэту 
бел. народа. Аднак гэта не азначала, 
што з нац. самасвядомасці выключа- 
ліся свецкія фактары. Іх роля ўзмацні- 
лася, пра што сведчыла выданне гра- 
матык Л. Зізаніем і Сматрыцкім, за- 
снаванне Кіева-Магілянскай акадэміі і 
інш. Вызваленчая нац.-рэліг. барацьба 
спалучалася з антыфеад. рухам нар. ні- 
зоў. Істотны кампанент нац. самасвя- 
домасці бел. народа на ўсіх этапах яе 
станаўлення -- ідэя ўсх.-слав. адзінст- 

Ідэя матэрыяльна-духоўнага яднан- 
ня бел., укр. і рус. народаў перарасла 
ў рух за ўз'яднанне Беларусі, Украіны 
і Расіі ў адзінае дзярж. цэлае. 

У рэнесансава-эстэт. думцы Беларусі 
мастацтва трактавалася як вынік пе- 
раймання і творчай фантазіі мастака, 
сінтэз цялесна-пачуццёвага і духоўна- 
га, распрацоўваліся паняцці прыгожага, 
гераічнага, трагічнага, ідэальнага, ус- 
ведамлялася роля і мера свабоды ў твор- 
чым працэсе, указвалася на неабход- 
насць для мастака прафесіяналізму, 
эрудыцыі, сцвярджалася эстэт. каштоў- 
насць музыкі, спеваў, роднай мовы 
(С., Гусоўскі, Будны, М. К. Сарбеў- 
скі, Сімяон Полацкі і інш.). Гл. Эстэ- 
тычная думка на Беларусі ў 15-16 ст. 

Выяўленчае мастацтва, архітэктура, 
музыка Беларусі 16-17 ст. развіва- 
ліся ва ўмовах узаемадзеяння культу- 
ры А. і барока. Фарміравалася нац. 
школа жывапісу, у іканапісе назі- 
раліся адыход ад сярэдневяковых ка- 
нонаў, спробы рэаліст. трактоўкі аб'ек- 


та, выкарыстанне нар. тыпажу, 
ненне жывапіснага пачатку. 


узмац- 
Узнік 


свецкі жанравы жывапіс, у асн. парад- 
ны партрэт, у якім назіраюцца некат. 
рысы 


А.-- псіхалагічная паглыбле- 


Да арт. Адраджэнне. Партрэт слуцкай 
князёўны Соф'і Алелька-Радзівіл. Мастак 
невядомы. 16 -- пач. 17 ст. 
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насць, індывідуальнасць, рэаліст. трак- 
тоўка натуры і інш. (партрэты Міхаіла 
Барысавіча, канец 16- пач. 17 ст., 
Соф'і Алелька-Радзівіл, 16 -- пач. 
17 ст. Дзярж. маст. музей БССР). 
Для бел. жывапісу гэтай эпохі ха- 
рактэрны сінтэз рэнесансава-гуманіст. 
і традыцыйна-сярэдневяковых,  усх., 
г. зн. візантыйскіх і стараж.-рус. 
і зах. пачаткаў. У графіцы стыль А. 
найб. ярка прадстаўлены гравюрамі 
пражскіх і віленскіх выданняў С., 
асабліва ў яго партрэце. У скарынін- 
скіх гравюрах выявіўся ўплыў А. Дзю- 
рэра і Л. Кранаха. Стваралася скульг- 
тура, асабліва драўляная. Развівалася 
бел. архітэктура, горадабудаўніцтва, у 
якіх назіралася спалучэнне элементаў 
стылю готыкі, рэнесансу, барока (гл. 
Архітэктура Беларусі ў 15-16 ст.). 
Больш шырокі размах набыло будаў- 
ніцтва свецкіх збудаванняў (ратушы, 
палацы, жылыя дамы). Істотныя дасяг- 
ненні назіраліся ў развіцці муз. ма- 
стацтва. Узніклі шматгалосыя харавыя 
спевы, нотны запіс і нотадрукаванне, 
набылі папулярнасць канты (свецкія 
песні) і псалмы (рэліг. песні) гра- 
мадзянска-патрыят. і бытавога харак- 
тару, праз батлейку (тэатр лялек) 
уваходзяць ва ўжытак нар. МацаЎ 
і спевы. Творчыя дасягненні эпохі А. 
перш за ўсё спадчына С. мелі вял. 
значэнне для наступнага развіцця культу- 
ры Беларусі (гл. Мастацтва Беларусі ў 
15--16 ст). 

Літ. Маркс К., Энгельс Ф. Соч. 
9. изд. Г. 20. С. 345- 347, 508--509; Т. 21. 


С. 312--315; Ренессанс. Барокко. Класси- 


Да арт. Адраджэнне. 
Злева -- крэсла. 
16 ст. Угодзенскі гі- 
сторыка - археалагіч- 


ны музей. Спра- 
ва- плітка тэрако- 
тавая. 16 ст. Брэсц- 
кая вобл. (уверсе). 
Кварта шкляная. 
16 ст. Гродзенская 
гута. Дзярж. Эрмі- 


таж. Ленінград. 


цизм. М., 1966; Пинский Л. Е. Реализм 
эпохи Возрождения. М., 1961; Голенни- 
ц ев-К утузов И. Н. Итальянское Воз- 
рождение и славянские литературы ХУ- 
ХХІ веков. М., 1963; Из истории культуры 


средних веков и Возрождения. М., 1976; 
Бенеш О. Искусство Северного Возрожде- 
ния. М., 1973; Брагина Л. М. Социально- 
этические взгляды итальянских гуманистов 
(вторая половина ХУ в.). М., 1983; К о пыс- 
ский З. Ю. Социально-политическое раз- 
витие городов Белоруссии в ХУІ -- первой 
половине ХУІІ в. Мн., 1975; Подок- 
шин С. А. Проблема восточноевропей- 
ского Ренессанса и гуманизма //Иван Фёдо- 
ров и восточнославянское книгопечата- 
ние. Мн., 1984; 39; 132; 229; 230. 

С. А. Падокшын. 
АДЭСКАЯ ДЗЯРЖАЎНАЯ НАВУКО- 
ВАЯ БІБЛІЯТЭКА імя А. М. Гор- 
кага. Засн. ў 1829 як гар. публічная 
б-ка. У аддзеле рэдкіх кніг і рукапісаў 
зберагаецца 7 пражскіх выданняў С.: 
«Прытчы Саламона», «Еклесіяст», КН. 
«Быццё», «Выхад», «Левіт», «Лічбы», 
«Другі закон», «Прытчы Саламона» і 
«Еклесіяст» пераплецены асобна, а кні- 
гі, якія ўваходзяць у «Пяцікніжжа», са- 
браны ў канвалют. Выданні С. пасту- 
пілі 3 з б-кі былога Новарасійскага 
ун-та (Адэса). 
АЗГУР Заір Ісакавіч (н. 1908), бела- 
рускі сав. скульптар. Герой Сац. Пра- 
цы (1978). Нар. мастак БССР (1944). 
Правадз. чл. АМ СССР (1958). Да вобра- 
за С. звярнуўся ў 1924, выканаў бюст 
(гіпс, знаходзіўся ў Віцебскім краязнаў- 
чым музеі, не захаваўся), адметны 
партрэтным падабенствам да гравюры 
з «Бібліі» і арыгінальным вырашэн- 
нем. У 1927 зрабіў бюст С. (гіпс, 
не захаваўся), фігуру сядзячага С. (гіпс, 
не захавалася) і гіпсавую маску «Фран- 
цішак Скарына - першы кнігавыдавец 
Беларусі» (экспанавалася на выстаўцы 
ў Маскве ў 1940, не захавалася). У 1944 
стварыў бюст «Скарына -- беларускі 
першадрукар» (гіпс), у 1947- ва- 
рыянт гэтага бюста (не захаваўся). 
«АКАФІСНІК», умоўная назва 8 вы- 
данняў, выпушчаных С. у Вільні каля 
1522 у складзе «Малой падарожнай 


кніжкі». Уключае: «Акафіст магіле 
гасподняй», «Акафіст архангелу Мі- 
хаілу», «Акафіст Іаану Прадцечы», 


«Акафіст багародзіцы», «Акафіст свя- 
тому Пятру і Паўлу», «Акафіст свято- 
му Міколе», «Акафіст крыжу гаспод- 
няму», «Акафіст Ісусу». Усе 8 выдан- 
няў аб'ядноўвае агульны тытульны ліст 
з тэкстам у гравіраванай рамцы, які 
папярэднічае «Акафісту магіле гас- 
подняй». Аднак і астатнія 7 выдан- 
няў маюць уласныя тытульныя лісты; 
гэта дазваляе фармальна лічыць усе 
выданні самастойнымі. Экземпляр, у 
якім усе 8 акафістаў заключаны ў адзін 
пераплёт, захаваўся ў б-цы Вроцлаў- 
скага ун-та (інв. Ме 305071). У 18 ст. ён 
належаў б-цы канонікаў кангрэгацыі 
чына св. Аўгусціна ў Вроцлаве. Значна 
часцей акафісты пераплятаюць разам з 
канонамі (гл. «Акафісты і каноны»). 
Літ.: 206, с. 14--18; 642. 

, й Я. Л. Неміроўскі. 
«АКАФІСТ АРХАНГЕЛУ МІХАІЛУ», 
«Акафисть святому архань- 


З. Азгур. Францыск Скарына. 1924. 


гелу Михайлу и всем» небес- 
нымь чином со умилениемь»ь 
починаем пети», недатаванае вілен- 
скае выданне С., надрукавана каля 
1522 (гл. «Акафіснік»). Уваходзіць у 
склад «Малой падарожнай кніжкі». 
Адкрываецца тытульным лістом, на 
якім назва кнігі набрана ў выглядзе 
перавернутага трохвугольніка. На арк. 
І-м. адв.-- 10-м адв. тэкст акафіста, 
уключае З вершы, 12 пранумараваных 
кандакоў і І без нумарацыі, 12 прану- 
мараваных ікосаў. На арк. 11--12-м адв. 
надрукавана «Молитва набожная свято- 
му ангелу хранителю своему». У ніжняй 
частцы арк. 12-га адв. змешчана ка- 
роткае пасляслоўе (гл. с. 174). Час і 
месца выдання ў кнізе не ўказаны. Мо- 
ва кнігі царк.-слав. бел. рэдакцыі. Аб'ём 
выдання -- 12 арк., сабраных у сшы- 
так. Фармат - у 8-ю долю аркуша. На 
паласе 19 радкоў. Набор выкананы 
віленскім шрыфтам С. вышынёй 10 рад- 
коў 52-53 мм. Сігнатура адсутнічае. 
Фаліяцыя на верхнім баку аркуша ўні- 
зе справа. Тэкст надрукаваны ў адну 
фарбу. У верхняй частцы палос раз- 
мешчаны калонтытул «Радости [на ле- 
вай паласе развароту] Архіангеломь» 
[на правай паласе развароту]. Мастац- 
кая аздоба -- гравіраваны на дрэве 
ініцыял «Х» (20Х 22 мм), змешчаны на 
арк. І-м адваротным. 

У 1792 «Малая 


падарожная кніжка» 
С., што ўключала і акафісты, была ў зборы 
чэш. славіста І. Добраўскага. Пры апі- 


санні свайго падарожжа 1792 у Швецыю і 
Расію (выд. ў 1796 у Празе) Добраўскі, 
расказваючы пра гэта выданне, указаў на 
тое, што С. надрукаваў услед за Псалтыром 
многія літургічныя творы ў 8-ю долю 
аркуша. Склад выдання не раскрыты. Эк- 
земпляр «Акафістаў і канонаў» С. быў 
вядомы ў 1811 К. Ф. Калайдовічу, які 
назваў яго «Канонікам». Кнігу набыў праф. 
Ф. Р. Баузе ў кнігагандляра і. Ф. Ферапон- 
тава. У час маскоўскага пажару 1812 збор 
Баузе загінуў. Аднак яго экземпляр «Ака- 
фістаў і канонаў», што ўключаў 14 вілен- 
скіх выданняў С. і сярод іх «А. а. М.», 
апісаў у 1813 В. С. Сопікаў. У 1817 
пецярбургская Публ. б-ка набыла экзем- 
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пляр «Акафістаў і канонаў» С. (140 арк.) 
разам са зборам П. К. Фралова. У ім, на- 
пэўна, быў і «А. а. М.», які можна атая- 
саміць з адным з 2 экземпляраў, што збе- 
рагаюцца ў Дзярж. Публ. б-цы імя 
М. Я, Салтыкова-Шчадрына (ДПБ, 1.5. 8“і 
1.5.89). П. І. Кепену ў 1825 былі вядомы 
З экз. «Малой падарожнай кніжкі» С. (на- 
лежалі Добраўскаму, Калайдовічу і ням. 
праф. К. Манерту). Апошні экземпляр, які 
знаходзіўся ў Ландсгуце (Баварыя), Кепен 
лічыў самым поўным з усіх вядомых. Мож- 
на меркаваць, што ў ім быў і «А. а. М.». 
Лёс экземпляра невядомы. У 1829 
П. М. Строеў апісаў «Акафісты і каноны» 
С. са збору Ф. А. Талстога. У канвалюце 
сярод 10 віленскіх выданняў С. быў і 
«А. а. М.». У 1830 збор Талстога пасту- 
піў у пецярбургскую Публ. б-ку. Яго эк- 
земпляр «А. а. М.» можна атаясаміць з 
адным з 2 названых экземпляраў ДПБ. 
У 1838 стаў вядомы экземпляр «А. а. М.» са 
збору А. Дз. Чарткова. Экземпляр увахо- 
дзіў у канвалют, у якім былі пераплецены 
І] акафістаў і канонаў. У 1883 збор Чартко- 
ва паступіў у Дзярж. Гіст. музей (ДГМ, 
Чартк. 519). «А. а. М.», відаць, быў у «Ака- 
фістах і канонах» С., якія ў 1847 
М. П. Пагодзін набыў у кнігагандляра 
А. Зубава. У 1852 збор Пагодзіна набыла 
пецярбургская Публ. б-ка. Тут канвалют 
быў выкарыстаны, каб дапоўніць неда- 
стаючымі акафістамі і канонамі два кам- 
плекты «Малой падарожнай кніжкі». 
Паколькі «А. а. М.» ўжо быў у Публ. 
б-цы ў 2 экз., пагодзінскі экземпляр пера- 
вялі ў дублетны фонд і ў 1881 перадалі 
маскоўскаму Румянцаўскаму музею. Эк- 
земпляр знаходзіцца ў Дзярж. б-цы СССР 
імя У. І. Леніна (ДБЛ, Ме 2045) у складзе 
канвалюта, што быў пераплецены ў 19 ст. 
ў скуру зялёнага колеру і ўключаў 7 
акафістаў і канонаў С. «А. а. М.» быў 
і ў складзе «Малой падарожнай кніжкі» 
са збору П. І. Шчукіна, які ў 1905 пе- 
радаў сваю калекцыю ў ДГМ (Меньш. 
1430). У 1851 польскі гісторык л-ры 
М. Вішнеўскі апублікаваў звесткі пра 
экземпляр «Акафістаў і канонаў» С. са 
збору Ягелонскай б-кі ў Кракаве. Гэта -- 
канвалют, у якім 13 акафістаў і канонаў і 
сярод іх «А. а. М.». На агульным тытуль- 
ным лісце канвалюта ёсць запіс пра належ- 
насць кнігі сабору св. Барбары ордэна 
езуітаў у Кракаве. У 1957 апублікаваны 
першыя звесткі пра экземпляр «Малой па- 
дарожнай кніжкі» з Каралеўскай б-кі ў 
Капенгагене, у канвалюце якой ёсць і 
«А. а. М.». У 1978 Ю. А. Лабынцаў 
увёў у навук. ўжытак «Акафіснік» са збору 
Вроцлаўскага ун-та. Гэты канвалют уклю- 
чае ўсе 8 акафістаў, якія выпушчаны С. у 
Вільні. Раней кніга належала Урбану Мак- 
сіміляну, а ў 18 ст.-- б-цы канонікаў 
кангрэгацыі чына св. Аўгусціна ў Вроцлаве 
пры касцёле св. дзевы Марыі. Вядома 8 экз. 
«А. а. м.», усе яны поўныя. 

Я. Л. Неміроўскі. 
«АКАФІСТ БАГАРОДЗІЦЫ», «Бла- 
говестуеть Гавриил пречи- 
стой девици богородици Ма- 
рии», недатаванае віленскае выданне С., 
надрукаванае каля 1522 (гл. «Акафіс- 
нік»). Уваходзіць у склад «Малой пада- 
рожнай кніжкі». Адкрываецца ўмоўным 
тытульным лістом з гравіраванай на 
дрэве ілюстрацыяй - выявай «Блага- 
вешчання». На арк. 1-м адв.-- 10-м 
змешчаны тэкст «А. б.» -- хвалебнага 
песнапення ў гонар багародзіцы. Т. зв. 
вялікі «А. б.» лічаць самым стараж. з 
акафістаў (напісаны ў 6--7 ст.). Аўта- 
рам яго некат. даследчыкі лічаць па- 


трыярха Сергія (610- 638), інш.- Ра- 
мана Салодкапеўца (пам. пасля 555) 
ці Георгія Пісіду (7 ст.). На арк. І1-- 


12-м змешчана «Молитва набожная по 
пресвятейи Богородици Марии по акафи- 
сту». На арк. 12-м адв.-- пасляслоўе, 
набранае ў выглядзе трохвугольніка, 
размешчанага ў цэнтры паласы (гл. 
с. 175). Мова кнігі - царк.-слав. бел. 
рэдакцыі. Аб'ём выдання- 12 арк., 
сабраных у сшытак. Фармат- у 8-ю 
долю аркуша. На паласе 19 радкоў. 
Набор выкананы віленскім шрыф- 
там С. вышынёй 10 радкоў 52--53 мм. 


Сігнатура адсутнічае. Фаліяцыя на 
верхнім баку аркуша ўнізе справа. 
Тэкст надрукаваны ў адну фарбу. 


У верхняй частцы палос размешчаны 
калонтытул «Радости пречистое». Маст. 
аздоба, акрамя гравюры на тытуле,-- 
ініцыялы «С» і «Р» (абодва 20Х 22 мм), 
надрукаваныя са старых пражскіх до- 
шак. Ініцыял «С» у Празе выкары- 
стоўваўся 7 разоў, ініцыял «Р»- 
З разы. 

Віленскае выданне «Акафістаў і 
наў» было вядома яшчэ ў 1796 І. Добраў- 
скаму, які, аднак, не раскрыў складу 
выдання. «А. б.» ўвёў у навук. ўжытак у 
1813 В. С. Сопікаў па канвалюту са збору 
Ф. Р. Баўузе. Канвалют, які адкрываўся 
«А. б.», загінуў у 1812 у час пажару 
Масквы. У 1817 пецярбургская Публ. 
б-ка набыла асобна пераплецены экземпляр 
«Акафістаў і канонаў» С., які ўваходзіў 
раней у збор П. К. Фралова. У яго складзе 
быў і «А. б.», які можна атаясаміць з 
няпоўным экземплярам (адсутнічае арк. І з 
гравюрай) Дзярж. Публ. б-кі імя М. Я. Сал- 
тыкова-Шчадрына (ДПБ). «А. б.» быў і ў 
поўным экземпляры «Малой падарожнай 
кніжкі», які знаходзіўся ў Ландсгуце (Ба- 
варыя) у калекцыі праф. К. Манерта. Пра 


кано- 


гэты экземпляр упершыню ўпамянуў у 
1825; П. І. Кепен. Сучаснае месцазна- 
ходжанне яго невядома. У 1829 


П. М. Строеў апісаў «Акафісты і каноны» 
С. са збору Ф. А. Талстога -- канвалют, у 
якім сярод 10 акафістаў і канонаў быў 
і «А. б.», уплецены “ў канцы тома. Гэты 
поўны экземпляр захоўваецца ў ДПБ у 
складзе канвалюта (1.5.8). У 1838 
А. Дз. Чарткоў упамянуў пра экземпляр 
«Акафістаў і канонаў», што належаў яму. 


У зборы Чарткова, які з 1883 знахо- 
дзіцца ў Дзярж. Гіст. музеі ў Маскве, ёсць 
поўны экземпляр «А. б.» (ДГМ, Чартк. 
479), пераплецены разам з фрагментам 
(8 арк.) «Часаслоўца», «Акафістам Ісу- 
су» і 11 арк. «Саборніка». У 1851 
М. Вішнеўскі ўпершыню ўпамянуў пра 


добра захаваны экземпляр «Акафістаў і ка- 
нонаў» са збору Ягелонскай б-кі ў Кракаве. 
Канвалют, у якім І3 акафістаў і канонаў, 
знаходзіцца ў той жа б-цы. «А 

змешчаны 11-м (паміж «Канонам багаро. 
дзіцы» і «Канонам Ісусу»). На агульным 
тытульным лісце томіка -- запіс 1624 пра 
належнасць кнігі сабору св. Барбары ордэ- 
на езуітаў у Кракаве. Няпоўны (адсутні- 
чае арк. 1) экземпляр з «А. б.» знаходзіцца 
ў складзе канвалюта, які раней належаў 


П. І. Шчукіну, а з 1905 захоўваецца ў 
ДГМ (Меньш. 1430). Апісанне канвалюта 
гл. ў арт. «Акафіст Іаану Прадцечы». 


У 1957 упершыню ўпамянуты ў друку эк- 
земпляр «Малой падарожнай кніжкі» 
Каралеўскай б-кі ў Капенгагене, у якім ёсць 
і «А. б.», аднак без І-га аркуша з гра- 
вюрай. Поўны экземпляр «А. б.» ёсць і 
ў канвалюце б-кі Вроцлаўскага ун-та. Ён 
быў уведзены ў навук. ўжытак у 1978 


Ю. А. Лабынцавым. Вядома 7 экз. «А. б.», 
4 з іх поўныя. Я. Л. Неміроўскі. 
«АКАФІСТ ІААНУ ПРАДЦЁЧЫ», 
«Акафист чесному и вьсе- 
хвалному пророку Предтечи 
и крестителю господьню 
Иоаньну поем», недатаванае вілен- 
скае выданне С., надрукаванае каля 
1522 (гл. «Акафіснік»). Уваходзіць у 
склад «Малой падарожнай кніжкі». 
Адкрываецца тытульным лістом, на 
якім змешчана віньетка (б4Хх 12 мм) з 
арнаментам складанага малюнка па 
заштрыхаваным фоне. Пад віньеткай, 
набранай у выглядзе перавернутага 
трохвугольніка, тэкст назвы кнігі. На 
арк. 1-м - 11-м адв. надрукаваны тэкст 
акафіста, які ўключае З вершы з пасля- 
доўнай нумарацыяй, вершы т. зв. «сла- 
ва» і «и ныне», 12 пранумараваных 
кандакоў і ікосаў, якія паслядоўна 
чаргуюцца. На арк. 12--12-м адв. зме- 
шчана «Молитва по акафисту», на арк. 
12-м адв.-- кароткае пасляслоўе (гл. 
с. 175). Першыя літары ўсіх вершаў, 
кандакоў і ікосаў складаюцца ў словы: 
«Писал доктор Скоринияч Францискус». 
Гэты акраверш (у слав. рукапіснай 
традыцыі называўся краегранесіем) 
дазваляе меркаваць, што аўтарам 
«А. І. П.» быў сам С. Мова кнігі-- 
царк.-слав. бел. рэдакцыі. Аб'ём вы- 
дання -- 12 арк., сабраных у сшытак. 
Фармат - у 8-ю долю аркуша. На па- 
ласе 19 радкоў. Набор выкананы 
віленскім шрыфтам С. вышынёй 10 рад- 
коў 52-53 мм. Сігнатура адсутнічае. 
Фаліяцыя на верхнім баку аркуша ўні- 
зе справа. Тэкст надрукаваны ў адну 
фарбу. У верхняй частцы палос раз- 
мешчаны калонтытул «Радости (на ле- 
вай паласе развароту] Іоанну Пред- 
течи» (на правай паласе развароту]. 
Мастацкая аздоба, акрамя тытульнай 


віньеткі,-- гравіраваны на дрэве іні- 
цыял «П» (20Х28 мм), надрукаваны 
з дошкі, што выкарыстоўвалася шмат 


разоў у пражскіх выданнях С. 

«Малая падарожная кніжка» С., у якой 
былі і акафісты, была ў 1790-я г. ў зборы 
1. Добраўскага. Ён увёў яе ў навук. ўжытак 
у 1796 у апісанні свайго падарожжа ў 
Швецыю і Расію. Склад выдання не быў 
раскрыты. Асобна пераплецены экземпляр 
«Акафістаў і канонаў» С. быў вядомы ў 
1811 К. Ф. Калайдовічу, які пазнаёміўся 
з ім у зборы Ф. Р. Баузе. Збор загінуў у 
1812 у час пажару Масквы. Склад гэтага 
канвалюта быў раскрыты ў І813 В. С. Се- 
пікавым; было 14 акафістаў і канонаў і ся- 
род іх «А. І. П.». Сопікаў увёў у навук. 
ўжытак гэта выданне С. У 1817 пецяр- 
бургская Публ. б-ка набыла асобна пера- 
плецены экземпляр «Акафістаў і канонаў» 
С. (140 арк.) са збору П. К. Фралова, 
дзе, відаць, быў і «А. І. П.». Яго можна 
атаясаміць з адным з 2 экз. гэтага выдання, 
якія знаходзяцца ў Дзярж. Публ. б-цы 
імя М. Я. Салтыкова- Шчадрына ў, складзе 
канвалютаў (ДПБ, 1.5.8? і 1.5.89). І. Ке- 
пен у 1825, назваўшы экземпляры Малай 


падарожнай кніжкі» са збораў Добраў- 
скага і Калайдовіча, упамянуў пра тое, 
што самы поўны з усіх вядомых яму 


экземпляраў знаходзіцца ў К. Манерта. 
У гэтым экземпляры, лёс якога невядомы, 
быў і «А. І. П.». У 1829 П. М. Строеў 
апісаў «Акафісты і каноны» С., якія нале- 
жалі Ф. А. Талстому. Канвалют Талстога 
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ўключаў 10 выданняў, сярод якіх быў і 
«А. І. П.». У 1830 кніга паступіла ў 
пецярбургскую Публ. б-ку (гэты экземпляр 
можна атаясаміць з адным з 2 экз., якія 
ёсць у б-цы). У 1838 А. Дз. Чарткоў апісаў 
экземпляр «Акафістаў і канонаў», у склад 
якога ўваходзілі Іі выданняў і сярод іх 
«А. І. П.». У 1883 збор Чарткова пасту- 
піў у Дзярж. Гіст. музей, дзе канвалют зна- 
ходзіцца і цяпер (ДГМ, Чартк. 519). 
«А. І. П.» быў і ў «Акафістах і канонах», 
што ў 1847 М. П. Пагодзін набыў у 
кнігагандляра А. Зубава. У 1852 збор 
Пагодзіна паступіў у пецярбургскую Публ. 
б-ку. Тут канвалют расплялі і выкарысталі, 


каб папоўніць сфарміраваныя ў б-цы 2 
камплекты «Малой падарожнай кніжкі» 
акафістамі і канонамі, якія адсутнічалі. 


Экземпляр «А. І. П.», які належаў Па- 
годзіну, разам з інш. акафістамі і канонамі 
С., што ўжо былі ў б-цы, пераведзены 
ў дублетны фонд і ў 1881 перададзены Ру- 
мянцаўскаму музею ў Маскве. Скамплекта- 
ваны тут канвалют, у якім было 7 ака- 
фістаў і канонаў, пераплецены ў скуру зя- 
лёнага колеру. На адвароце верхняй во- 
кладкі томіка, які знаходзіцца ў Дзярж. 
б-цы СССР імя У. І. Леніна (ДБЛ, Ле 2045), 
першы зберагальнік аддзела рукапісаў і 
слав. старадрукаваных выданняў А. Я. Вік- 
тараў зрабіў запіс: «1881 г. Из Импера- 
торской Публичной библиотеки. Вход 
Хе 2245. К Хе 2225». На адвароце ніжняй 
вокладкі канвалюта наклеены экслібрыс з 
выявай герба графа М. П. Румянцава і 
надпісам «Московского Публичного и Ру- 
мянцевского музеев Ле 2245». «А. І. П.» 
быў у складзе канвалюта, што належаў 


П. І. Шчукіну і ўключаў «Часасловец», 
«Саборнік», 14 акафістаў і канонаў і 
«Шасцідневец». Кніга пераплецена ў дош- 


кі, абцягнутыя тканінай. На 
дошцы прыбіты медныя навугольнікі, на 
ніжняй -- медны срэднік. Томік мае мед- 
ныя засцежкі. На адвароце верхняй дошкі 
наклеены ярлык «ІЦу 790». У 1905 
Шчукін перадаў свой збор у ДГМ, дзе ён 
знаходзіцца ў складзе збору «Меньших» 
(Меньш. 1430). У 1957 апублікаваны пер- 
шыя звесткі пра найб. поўны з усіх вядо- 
мых экземпляраў «Малой падарожнай 
кніжкі», што быў выяўлены ў Каралеўскай 
б-цы ў Капенгагене. У яго складзе ёсць 
і «А. І. П.». Гэта выданне маецца і ў 
канвалюце Ягелонскай б-кі ў Кракаве. 
У канвалюце 13 акафістаў і канонаў 
С. Экземпляр апісаны ў 1851 М. Вішнеў- 
скім. На агульным тытульным лісце то- 
міка, пераплеценага ў 16-17 ст., ёсць 
запіс 1624 пра належнасць кнігі сабору св. 
Барбары ордэна езуітаў у Кракаве. У 1978 
Ю. А. Лабынцаў увёў у навук. ўжытак 
«Акафіснік» са збору б-кі Вроцлаўскага 
ун-та. Гэты канвалют, што ў 18 ст. належаў 
б-цы канонікаў кангрэгацыі чына св. Аўгу- 
сціна ў Вроцлаве, змяшчае ўсе 8 акафі- 
стаў, надрукаваных С. у Вільні. Вядома 
8 экз. «А. І. П.», 7 з іх поўныя. 

Я. Л. Неміроўскі. 


верхняй 


«АКАФІСТ ІСУСУ», «Починаеть- 
ся акафист пресладкому име- 
ни господа нашего Ісуса Хри- 
ста, глаголемы по вся дни», не- 
датаванае віленскае выданне С. Надру- 
кавана каля 1522 (гл. «Акафіснік»). 
Уваходзіць у склад «Малой падарож- 
най кніжкі». Адкрываецца тытульным 


лістом, на якім змешчана гравюра 
«Багародзіца з анёламі», пад ёй- 
назва кнігі. На арк. І-м адв.- Іі-м 


адв. змешчаны тэкст акафіста. Пачат- 
ковыя літары радкоў утвараюць акра- 
верш:«Делал доктор Скоринич Франціс- 


коус». Гэта ўскосна сведчыць аб тым, 
што аўтарам «А. І.» быў сам С. На арк. 
І-м адв. змешчана «Молитва», на арк. 
12-м -- пасляслоўе (гл. с. 179). Мова 
кнігі - царк.-слав. бел. рэдакцыі. 
Аб'ём выдання -- 12 арк., сабраных у 
адзін сшытак. На паласе 19 радкоў. 
Фармат -- у 8-ю долю аркуша. Набор 
выкананы віленскім шрыфтам С. вы- 
шынёй 10 радкоў, роўнай 52-53 мм. 
Сігнатура адсутнічае. Фаліяцыя раз- 
мешчана на пярэднім баку аркуша ўні- 
зе справа. На тытульным лісце калон- 
лічба не пастаўлена. Тэкст надрука- 
ваны адной фарбай. У верхняй частцы 
палос змешчаны калонтытул «Похвала 
именю Ісусову». «А. І.» мастацкі аз- 
доблены тытульнай гравюрай, 2 застаў- 
камі (6б3х 10 мм), вялікай буквіцай 
«АД.» якая раней выкарыстоўвалася 
ў пражскіх выданнях С., і 20 малымі 
ініцыяламі (10Х 15 мм). 

«А. І.» быў у экземпляры «Малой пада- 
рожнай кніжкі», якая належала чэшскаму 


славісту І. Добраўскаму і апісана ім у 
пісьме да В. Ф. Дурыха ад 23.5.1791 
(пісьмо апублікавана ў 1895). У Расіі 


«А. І.» стаў вядомы ў 1817, калі пецяр- 
бургская Публ. б-ка набыла асобна пера- 
плецены экземпляр 4 «Акафістаў і кано- 
наў» са збору П. К. Фралова. Гэты экзем- 
пляр можна атаясаміць з няпоўным 
«А. І.», які ўваходзіць у канвалют Дзярж. 
Публ. б-кі імя М. Я. Салтыкова-Шчадрына 
(ДПБ, 1.547, у ім адсутнічае апошні 
аркуш). У ДПБ ёсць таксама экземпляр 
«А. І.», магчыма, са збору А. І. Касцерына. 
Экземпляр уваходзіць у канвалют ДПБ 
(1.5.4972), які апісаны ў арт. «Акафіст свя- 
тому Пятру і Паўлу». Няпоўны экземпляр 
«А. І.», які знаходзіцца ў Дзярж. б-цы 
СССР імя У. І. Леніна (ДБЛ, Х» 9044, 
у ім адсутнічаюць 3 апошнія аркушы), 
паходзіць з нацыяналізаванага ў 1919 
антыкварнага кніжнага магазіна П. П. Шы- 
банава. Ён пераплецены разам з няпоўнымі 
экземплярамі «Псалтыра» (1522) і «Ча- 
саслоўца». Пераплёт 19 ст.-- дошкі ў чыр- 
вонай скуры з залатым цісненнем. Поўны 
экземпляр «А. І.» збярогся ў Дзярж. Гіст. 
музеі ў Маскве ў складзе канвалюта (ДГМ, 


Чарт. 479), які ўведзены ў навуковы 
ўжытак А. Дз. Чартковым у 1838 на 
старонках «Усеагульнай бібліятэкі Расіі, 


або каталогу кніг для вывучэння нашай 
айчыны ва ўсіх адносінах і падрабязна- 
сцях». У ДГМ знаходзіцца яшчэ адзін 
экземпляр «А. І.», у якім захаваліся ар- 
кушы 2-і, 3-і, 5--12-ы; ён паходзіць са 
збору А. І. Хлудава. Канвалют (ДГМ, 
Хлуд. Д 142), у які ён уваходзіць, 
апісаны ў арт. «Канон святому Пятру 
і Паўлу». Поўныя экземпляры «А. І.» 
ёсць і ў замежных б-ках -- б-цы Вроцлаў- 
скага ун-та, Каралеўскай у Капенгагене, 
Ягелонскай у Кракаве. Вядома 8 экз. 
«А. І», 53 іх - поўныя. Я 7. Неміроўскі. 


«АКАФІСТ КРЫЖУ ГАСПОДНЯМУ», 
«Акафіст чесному ий животво- 
ряшему кресту господню по- 
чинаем во пяток набож»ьне пе- 
ти», недатаванае віленскае выданне С., 
надрукаванае каля 1522 (гл. «Акафіс- 
нік»). Уваходзіць у склад «Малой 
падарожнай кніжкі». Адкрываецца ты- 
тульным лістом, на якім вялікім шрыф- 
там з пражскіх выданняў С. набрана 
назва. На арк. І-м адв.-- 11-м змешча- 
ны тэкст «А. к. г.», на арк. 11-м адв.-- 
16-м -- тэкст «Страсти господа нашего 


Ісуса Христа еже написал святый Иоан 
евангелист». Далей кароткая «Молитва 
по акафисту» і пасляслоўе (гл. с. 178). 
Мова кнігі -- царк.-слав. бел. рэдакцыі. 
Аб'ём выдання - 16 аркушаў, сабра- 
ных у два 8-аркушавыя сшыткі. На 
паласе 19 радкоў. Фармат - у 8-ю до- 
лю аркуша. Набор выкананы віленскім 
шрыфтам С. вышынёй 10 радкоў 
52-53 мм. Фаліяцыя размешчана на 
пярэднім баку аркуша ўнізе справа. 
У напісанні калонлічбаў ёсць варыян- 
ты. У капенгагенскім экземпляры на 
арк. 16-м -- калонлічба «15», у адным 
з ленінградскіх - на арк. 8-м напіса- 
на «9». На тытуле ва ўсіх экземпля- 
рах, якія зберагліся, калонлічба адсут- 
нічае. Тэкст надрукаваны адной фар- 
бай. У верхняй частцы палос змешча- 
ны калонтытул «Похвала честному 
кресту». Мастацкі аздоблены застаўкай 
(б3Х7 мм), змешчанай перад тэкстам 
«Страсти господа нашего», і двума граві- 
раванымі на дрэве ініцыяламі «К» (арк. 
І-м адв.) і «И» (арк. І1-ы адв.), якія С. 
раней былі выкарыстаны ў пражскіх 
выданнях. 

«А. к. г.» Знаходзіўся ў экземпляры 
«Малой падарожнай кніжкі», якая належа- 
ла чэшскаму славісту І. Добраўскаму. 
Экземпляр быў апісаны ім у пісьме да 
В. Ф. Дурыха ад 23.5.1791, апублікава- 
нага ў 1895. У навуковы ўжытак «А. к. г.» 
ўвёў у 1813 В. С. Солікаў па канвалюту са 
збору Ф. Р. Баузе. Збор загінуў у 1812 у час 
пажару ў Маскве. У 1817 пецярбургская 
Публ. б-ка набыла асобна пераплецены 
экземпляр «Акафістаў і канонаў» С. са збо- 
ру П. К. Фралова. У яго складзе быў і 
«А. к. г.», які ўмоўна можна атаясаміць з 
поўным экземплярам 1.5.89 Дзярж. Публ. 
б-кі імя М. Я. Салтыкова-Шчадрына (ДПБ). 
Другі поўны экземпляр у гэтай б-цы 
(1.5.87) паходзіць са збору Ф. А. Талстога 
(апісаны ў 1829 П. М. Строевым). Апісан- 
не двух канвалютаў ДПБ, якія былі сфар- 


міраваны ў сярэдзіне 19 ст., гл. ў арт. 
«Акафіст святому Пятру і Паўлу». 
«Хо к. г» быў і ў «Малой падарожнан 


кніжцы» са збору ням. прафесара К. Ма- 
нерта (знаходзіўся ў баварскім г. Ландсгу- 
це). У друку ўпершыню аб ім паведаміў 
П. І. Кепен у 1825. «А. к. г.» быў і ў 
«Акафістах і канонах» С., якія былі апіса- 
ны ў 1838 А. Дз. Чартковым ва «Усеагуль- 
най бібліятэцы Расіі, або каталогу кніг для 
вывучэння нашай айчыны ва ўсіх адносі- 
нах і падрабязнасцях». Канвалют, які 
складаўся з 11 акафістаў і канонаў, цяпер 
знаходзіцца ў Дзярж. Гіст. музеі ў Маск- 
ве (ДГМ, Чартк. 519). Ён пераплецены ў 
19 ст. ў кардон, абклеены паперай з мар- 
муровым узорам. Карашок і навугольнікі з 
зялёнай скуры. На верхняй вокладцы на- 
клеены чырвоны скураны ярлык з ціснё- 


ным о золатам надпісам: «Акафистник 
Д]октара] Скорины Вильна 1525 лета». 
«А. к. г.» ўплецены ў канвалют трэцім. 
У ДГМ цяпер ёсць поўны і няпоўны 
(адсутнічаюць арк. 1-4) экземпляры 
«А. к. г.». Першы з іх (Меньш. 1430) 
са збору П. І. Шчукіна, другі (Хлуд. 
Д. 142) -- са збору А. І. Хлудава. Кан- 
валюты, у якія яны ўваходзяць, апісаны 


ў арт. «Акафіст Іаану Прадцечы» і «Канон 
святому Пятру і Паўлу». Поўныя экземпля- 
ры ёсць у замежных кнігасховішчах -- 
б-цы Вроцлаўскага ун-та, Ягелонскай у 
Кракаве, Каралеўскай у Капенгагене. Уся- 
го вядома 8 экз. «А. к. г.», 7? з іх поўныя. 


Я. Л. Неміроўскі. 
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«АКАФІСТ МАГІЛЕ ГАСПОДНЯЙ», 
«[Акафист] живоносному гро- 
бу господню в неделю», недата- 
ванае віленскае выданне С., надрукава- 
нае каля 1522. Уваходзіць у склад 
«Малой падарожнай кніжкі». Адкрываец- 
ца агульным тытульным лістом да ўсяго 
«Акафісніка» з тэкстам «Починаются 
акафисты на всю неделю. Первы живо- 
носному гробу господню вь неделю», 
заключаным у рамку (памеры б3 Х 100 мм) 
з 4 дошак. На арк. 1-м адв.- 192-м адв. 
змешчаны тэкст акафіста -- хвалебнага 
песнапення. На арк. 12-м адв. пасля- 
слоўе (гл. с. 173). Мова кнігі -- царк.- 
слав. бел. рэдакцыі. Аб'ём выдання -- 
12 арк., сабраных у сшытак. Фармат -- 
у 8-ю долю аркуша. На паласе І9 радкоў. 
Набор выкананы віленскім шрыфтам С. 
вышынёй 10 радкоў 52-- 53 мм. Сігнатура 
адсутнічае. Фаліяцыя на верхнім баку 
аркуша ўнізе справа. Тэкст надрукаваны 
ў адну фарбу, другі колер (чырвоны) 
толькі на тытульным лісце і яго адвароце 
(ініцыял), у верхняй частцы палос-- 
калонтытулы. Мастацкая аздоба -- рам- 
ка тытульнага ліста, складзеная з 2 вер- 
тыкальных і 2 гарызантальных дошак, 
і 2 ініцыялы. На левай вертыкальнай 
дошцы (21 Х 100 мм) гравюра з выявай 
божай маці з дзіцем і 2 «каралёў». На 
правай дошцы (8 Х 100 мм) выявы вавёр- 
кі і арла, абкружаныя раслінным арна- 
ментам. На сярэдніх гарызантальных 
дошках (па 32 Х 8 мм) раслінна-геам. 
арнамент. С. выкарыстаў адну з віньетак, 
распілаваўшы яе папалам. Над ніжняй 
гарызантальнай дошкай рамкі змешчаны 
арнамент і канцоўка, складзеная з эле- 
ментаў наборнага арнаменту. На адваро- 
це 1-га арк. верш І-ы акафіста пачы- 
наецца вял. (51 Х 48 мм) гравіраваным 
на дрэве ініцыялам «С.», які з'яўляецца 
ксілаграфічнай копіяй ініцыяла «И» 
з «Вялікага загалоўнага алфавіта», 
гравіраванага на медзі Ізраэлем ван 
Мекенемам. На арк. 3-м змешчаны 
пражскі ініцыял «В» (20 Хх 22 мм), аба- 
пал якога выявы фазана і ваўка. Раней 
гэты ініцыял 5 разоў выкарыстоўваўся 
ў 4 пражскіх выданнях С. 

Пра «Акафіснік» С. ўпершыню ўпамянуў 
(называў яго «Канонікам») у І811 К. Ф. 
Калайдовіч, спасылаючыся на экземпляр, 
набыты Ф. Р. Баузе ў кнігагандляра Фера- 
понтава. В. С. Сопікаў у 1813 раскрыў склад 
гэтага канвалюта, у якім былі пераплецены 
14 акафістаў і канонаў С., у т. л. «А. м. г.». 
Экземпляр Баузе загінуў у час пажару Маск- 
вы ў 1812. У 1817 пецярбургская Публ. б-ка 
набыла экземпляр «Акафісніка» ў складзе 
збору П. К. Фралова. У 1825 П. І. Кепен 
упамянуў пра экземпляр са збору праф. 
К. Манерта ў Ландсгуце (Баварыя). Лёс 
гэтага экземпляра невядомы. Кепен лічыў яго 
самым поўным з усіх вядомых экземпляраў 
«Малой падарожнай кніжкі». У ім, відаць, 
быў і «А. м. г.». Апошні, магчыма, быў і ў 
«Акафісніку», што ў 1847 набыў М. П. Лаго- 
дзін у Ніжнім Ноўгарадзе ў кнігагандляра 
М. Зубава. У 1852 збор Пагодзіна паступіў 
у пецярбургскую Публ. б-ку. У Дзярж. 
Публ. б-цы імя М. Я. Салтыкова-Шчадрына 
знаходзяцца 2 экз. «А. м. г.» (у складзе 
канвалютаў ДПБ, 1.5.83 і 1.5.89), якія можна 
ўмоўна атаясаміць з зкземплярамі Фралова 
і Пагодзіна. У 1838 стаў вядомы экземпляр 
«А. м. г.» са збору А. Дз. Чарткова. Экземп- 
ляр знаходзіцца ў Дзярж. Гіст. музеі (ДГМ, 


Чартк. 519). На ім ёсць уладальніцкі запіс: 
«Из библиотеки Александра Сулакадзева» 
(19 ст.). «А. м. г.» ёсць і ў складзе канва- 
люта, які ў 1905 паступіў у ДГМ разам са 
зборам П. І. Шчукіна (ДГМ, Меньш. 1430). 
У 1851 польскі гісторык л-ры М. Вішнеўскі 
апублікаваў звесткі пра экземпляр «Акафіс- 
таў і канонаў» С. са збору Ягелонскай б-кі 
ў Кракаве. У канвалюце І3 акафістаў і 
канонаў і сярод іх «А. м. г.». На тытульным 
лісце запіс 1624 пра належнасць кнігі сабору 
св. Барбары ў Кракаве. У 1978 Ю. А. Лабын- 
цаў увёў у навук. ўжытак «Акафіснік» са 
збору б-кі Вроцлаўскага ун-та. У канвалюце, 
які раней належаў б-цы канонікаў-аўгусцін- 
цаў, знаходзіцца і «А. м. г.». Вядомы так- 
сама экземпляр «А. м. г.», які захоўваецца 
ў Каралеўскай б-цы ў Капенгагене. Вядома 
месцазнаходжанне 7 экз. «А. м. г.», б з іх 
лоўныя. Я. Л. Неміроўскі. 
«АКАФІСТ СВЯТОМУ МІКОЛЕ», 
«Акафист великому чудотвор- 
цу Николе архиерею Мир»ьли- 
киіску набожне начинаем пе- 
ти», недатаванае віленскае выданне С. 
Выйшла ў свет каля 1522 (гл. «Акафіс- 
нік»). Уваходзіць у склад «Малой пада- 
рожнай кніжкі». Адкрываецца тытульным 
лістом, на якім назва кнігі набрана ў 
форме перавернутага трохвугольніка. 
Радкі, што памяншаюцца кнізу, выклю- 
чаны па цэнтры. На арк. І-м адв.- 11-м 
змешчаны тэкст «А. с. М.» -- хвалебнага 
песнапення, што ўключае 12 нумараваных 
кандакоў, 12 нумараваных ікосаў і кандак 
без нумарацыі. На арк. 11--12-м адв. 
змешчана «Малітва святому Міколе», 
на арк. 12-м адв.-- пасляслоўе (гл. с. 
177). Мова кнігі -- царк.-слав. бел. рэ- 
дакцыі. Аб'ём выдання -- 12 арк., сабра- 
ных у сшытак. На паласе І9 радкоў. 
Фармат у 8-ю долю аркуша. Набор 
выкананы віленскім шрыфтам С. вышы- 
нёй 10 радкоў 52-53 мм. Сігнатура 
адсутнічае. Фаліяцыя размешчана на 
верхнім баку аркуша ўнізе справа. На 
тытульным лісце калонлічба адсутнічае. 
Тэкст надрукаваны ў адну фарбу. У верх- 
няй частцы палос змешчаны калонтытул 
«Радости с[вя]т [о] му Николе». Мастац- 
кая аздоба - гравіраваны на дрэве іні- 
цыял «Т» (арк. І-ы адв.) з выявай 
дзвюх рыб (памер 20Х 22 мм). Раней 
гэты ініцыял быў выкарыстаны ў праж- 
скіх выданнях - у кнігах «Царствы» 
і кнізе «Прарок Данііл». 

«А. с. М.» быў у экземпляры «Малой пада- 
рожнай кніжкі», які належаў І. Добраўскаму. 
Гэты экземпляр падрабязна апісаны ў лісце 
Добраўскага да В. Ф. Дурыха ад 23.5.1791, 
які быў апублікаваны ў 1895. У навук. ўжы- 
так «А. с. М.» ўвёў у І813 В. С. Сопікаў па 
канвалюту са збору Ф. Р. Баузе. Канвалют 
загінуў у час пажару Масквы ў 1812. У яго 
ўваходзілі 14 акафістаў і канонаў. «А. с. М.» 
быў уплецены апошнім. У 1817 пецярбургская 
Публ. б-ка набыла асобна пераплецены 
экземпляр «Акафістаў і канонаў» С. са збору 
П. К. Фралова. У яго складзе быў і «А. с. М.», 
які можна ўмоўна атаясаміць з поўным 
экземплярам Дзярж. Публ. б-кі імя М. Я. 
Салтыкова-Шчадрына (ДПБ, 1.5.89). Эк- 
земпляр уваходзіць у склад канвалюта (гл. 
«Акафіст святому Пятру і Паўлу»). «А. с. 
М.» быў і ў «Малой падарожнай кніжцы», 
якая належала К. Манерту і ўведзена ў 
навук. ўжытак у 1825 П. І. Кепенам. Сучаснае 
месцазнаходжанне экземпляра невядома. 
У 1829 П. М. Строеў апісаў акафісты 
і каноны С. са збору Ф. А. Талстога. У кан- 


валюце з 10 выданняў «А. с. М.» быў змеш- 
чаны 9-м. Гэты поўны экземпляр можна 
атаясаміць з экземплярам з канвалюта ДПБ 
(1.5.87). «А. с. М.» быў таксама ў складзе 
акафістаў і канонаў, якія ў 1838 
былі ўпамянуты ў каталогу збо- 
ру А. Дз. Чарткова. Збор з Іі883 захоў- 
ваецца ў Дзярж. Гіст. музеі ў Маскве (ДГМ). 
Месцазнаходжанне экземпляра «А. с. М.», 
упамянутага ў 1878 І. П. Каратаевым, 
невядома. «А. с. М.» са збору М. П. Паго- 
дзіна захоўваецца ў Дзярж. б-цы СССР імя 
У. І. Леніна (ДБЛ, Хе 2045). Поўныя 
экземпляры «А. с. М.» захоўваюцца ў канва- 
лютах б-кі Вроцлаўскага ун-та, Ягелонскай 
б-кі ў Кракаве і Каралеўскай б-кі ў Капен- 
гагене. «А. с. М.» ёсць у канвалюце са збору 
А. І. Хлудава (ДГМ, Хлуд. Д. 142, гл. ў арт. 
«Канон святому Пятру і Паўлу»). Ёсць ён 
таксама ў канвалюце, што раней належаў 
П. І. Шчукіну, а цяпер захоўваецца ў ДГМ 


(Менш. 1430, гл. ў арт. «Акафіст Іаану 
Прадцечы»). Вядома Э поўных экз. 
«А. с. М.». Я. Л. Неміроўскі. 


«АКАФІСТ СВЯТОМУ ПЯТРУ І ПАЎ- 
ЛУ», «Акафист светому верхов- 
ному апостолу Петру ий Павлу 
и вьсем апостолам І 2», недатава- 
нае віленскае выданне С. Выйшла ў свет 
каля 1522 (гл. «Акафіснік»). Уваходзіць 
у склад «Малой падарожнай кніжкі». 
Адкрываецца тытульным лістом, на якім 
назва кнігі набрана ў форме пераверну- 
тага трохвугольніка. На арк. І-м адв.-- 
16-м змешчаны тэкст «А. с. П. і П.»-- 
хвалебнага песнапення ў гонар 12 апоста- 
лаў. Акафіст складаецца з З вершаў, 
12 кандакоў і 12 ікосаў. На арк. 16- 16-м 
адв. змешчана «Молитва по акафисту». 
На арк. 16-м адв.-- пасляслоўе (гл. с. 
176). Мова кнігі -- царк.-слав. бел. рэ- 
дакцыі. Аб'ём выдання -- 16 арк., сабра- 
ных у два аркушавыя сшыткі. На паласе 
19 радкоў. Фармат -- у 8-ю долю аркуша. 
Набор выкананы віленскім шрыфтам С. 
вышынёй 10 радкоў 52-53 мм. Сігна- 
тура адсутнічае. Фаліяцыя на верхнім 
баку аркуша ўнізе справа. Тэкст надру- 
каваны ў адну фарбу. У верхняй частцы 
палос змешчаны калонтытул «Радости 
апостоломь». Мастацкая аздоба -- гра- 
віраваны на дрэве ініцыял «К» з выявай 
казла (памер 20 х 22 мм). Раней гэты 
ініцыял быў выкарыстаны ў пражскіх 
выданнях -- у кн. «Ісус Сірахаў» і «Цар- 
ствы». У «А. с. П. і П.» ён змешчаны 
на арк. І-м адв. у пачатку тэксту ака- 
фіста. 

Віленскае выданне «Акафістаў і канонаў» 
было вядома яшчэ ў 1796 І. Добраўскаму, 
які, аднак, не раскрыў яго склад. В. С. 
Сопікаў у 1813 увёў у навук. ўжытак «А. с. 
П. і П.» па канвалюту са збору Ф. Р. Баузе. 
Канвалют гэты загінуў у 1812 у час пажару 
Масквы. У 1817 пецярбургская Публ. б-ка 
набыла асобна пераплецены экземпляр «Ака- 
фістаў і канонаў» С. са збору П. К. Фралова. 
У яго складзе быў'і «А. с. П. і П.», які можна 
атаясаміць з поўным экземплярам Дзярж. 
Публ. б-кі імя М. Я. Салтыкова-Шчадрына 
(ДПБ, 1.5.87). Экземпляр гэты пераплецены 
ў 19 ст. разам з «Часаслоўцам», «Шасці- 
днеўцам», «Саборнікам» і інш. акафістамі 
і канонамі. Пераплёт выкананы з кардону, 
абклеенага мармуровай паперай. Карашок 
і ражкі пераплёту - са скуры. На карашку 
чырвоны скураны ярлык з ціснёнымі надпі- 
самі: «Ч. 2. Часасловец, Акафинсты, Каноны 
и Шестодневец. Вильна около 1525». «А. с. 
П. і П.» быў і ў поўным экземпляры «Малой 
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падарожнай кніжкі», які знаходзіўся ў г. 
Ландсгуце (Баварыя) у калекцыі праф. 
К. Манерта. Гэты экземпляр у 1825 П. І. 
Кепен назваў у «Храналагічным роспісе 
першадрукаваным славенскім кнігам» (час. 
«Библиографические листы»). Сучаснае 
месцазнаходжанне экземпляра Манерта не- 
вядома. У 1829 П. М. Строеў апісаў «Ака- 
фісты і каноны» С. са збору Ф. А. Талстога. 
Канвалют уключаў І0 скарынінскіх акафістаў 
і канонаў, у т. л. і «А. с. П. і П.», уплецены 
8-м (паміж «Акафістам архангелу Міхаілу» 
і «Акафістам святому Міколе»). Гэты поўны 
экземпляр захоўваецца ў ДПБ у складзе 
канвалюта (1.5.8“), пераплецены ў 19 ст. 
разам з «Часаслоўцам» і 14 інш. акафістамі 
і канонамі. «А. с. П. і П.» быў і ў «Акафістах 
і канонах», што ў 1838 упамянуты ў каталогу 
збору А. Дз. Чарткова. Збор з 1883 знахо- 
дзіцца ў Дзярж. Гіст. музеі ў Маскве (ДГМ). 
Экземпляр «А. с. П. і П.» пераплецены разам 
з «Канонам Іаану Прадцечы», «Канонам 
святому Пятру і Паўлу», «Акафістам святому 
Міколе», «Канонам святому Міколе» (ДГМ, 
Чартк. 547). «А.с. П. іП.» быў іў «Акафістах 
і канонах» С., якія ў 1847 М. П. Пагодзін 
набыў у кнігагандляра А. Зубава. У 1852 
збор Пагодзіна набыла пецярбургская Публ. 
б-ка. Канвалют расплялі і выкарысталі для 
папаўнення акафістамі і канонамі сфарміра- 
ваных у б-цы 2 камплектаў «Малой падарож- 
най кніжкі». Астатнія былі пераведзены ў 
дублетны фонд і ў 1881 перададзены Румян- 
цаўскаму музею ў Маскве. Скамплектаваны 
тут канвалют ДБЛ Ле 2045 змяшчае і поўны 
экземпляр «А. с. П. і П.». У 1851 М. Вішнеў- 
скі ўпершыню ўпамянуў пра экземпляр «Ака- 
фістаў і канонаў» са збору Ягелонскай б-кі 
ў Кракаве. Канвалют, у якім І3 акафістаў 
і канонаў С., знаходзіцца зараз у той жа б-цы. 
«А. с. П. і П.» змешчаны тут 8-м (паміж 
«Акафістам святому Міколе» і «Акафістам 
крыжу гасподняму»). Апісанне канвалюта гл. 
ў арт. «Акафіст Іаану Прадцечы». Поўны 
экземпляр «А. с. П. і П.» знаходзіцца ў 
складзе канвалюта, які раней належаў П. І. 
Шчукіну, а з 1905 захоўваецца ў ДГМ 
(Меньш. 1430). У 1957 упершыню ўпамянуты 
ў друку экземпляр «Малой падарожнай 
кніжкі» Каралеўскай б-кі ў Капенгагене, 
у якім ёсць і «А.с. ГІ. і П.». Поўны экземпляр 
гэтага выдання С. ёсць і ў канвалюце б-кі 
Вроцлаўскага ун-та, які быў уведзены ў на- 
вук. ўжытак у 1978 Ю. А. Лабынцавым. 
Вядома 7 поўных экз. «А. с. г. і П.» 

Я. Л. Неміроўскі. 
«АКАФІСТЫ І КАНОНЫ», умоўная наз- 
ва 18 выданняў, выпушчаных С. у Вільні 
каля 1522 у складзе «Малой падарожнай 
кніжкі». Акафістамі называюць асобыя 
царк. службы, якія складаюцца з панегі- 
рычных, хвалебных песнапенняў і маліт- 
ваў у гонар Ісуса Хрыста, багародзіцы 
і святых, а канонамі -- песнапенні, скла- 
дзеныя на аснове біблейскіх песняў 
старазапаветных прарокаў і прапаведні- 
каў. «А. і К.» уключаюць: «Акафіст 
магіле гасподняй», «Канон магіле гаспод- 
няй», «Акафіст архангелу Міхаілу», «Ка- 
нон архангелу Міхаілу», «Акафіст Іаану 
Прадцечы», «Канон Іаану Прадцечы», 
«Акафіст багародзіцы», «Канон багаро- 
дзіцы», «Акафіст святому Пятруі Паўлу», 
«Канон святому Пятру і Паўлу», «Ака- 
фіст святому Міколе», «Канон святому 
Міколе», «Акафіст крыжу гасподняму», 
«Канон крыжу гасподняму», «Акафіст 
Ісусу», «Канон Ісусу», «Канон пакаяль- 
ны», «Канон у суботу». Акафісты і каноны 
найчасцей пераплятаюць у адзін том 
(экз. са збору Маскоўскага Публ. і 
Румянцаўскага музеяў -- ДБЛ, Ле 2045; 


са збору А. І. Хлудава-- ДГМ, Хлуд. 
Д 142; экз. Ягелонскай б-кі ў Кракаве 
і інш.). Усе названыя экземпляры рознай 
ступені паўнаты. Я. Л. Неміроўскі. 


АКРАВЕРШ у выданнях Ф. Ска- 
рыны (ад грэч. аКкгоз крайні- лац. 
уегэц5з верш), верш, у якім рытмічная 
выразнасць дапаўняецца зрокавай: пер- 
шыя літары яго радкоў (прачытаныя 
зверху ўніз або знізу ўверх) складаюць 
імя ці фразу. Звычайна гэта ўказанне, 
каму адрасаваны верш, пажаданне і інш. 
С.-- першы вядомы пісьменнік усх.-слав. 
рэгіёна, які стварыў А. Да яго гэта 
вершаваная форма сустракаецца ва ўсх.- 
слав. л-ры толькі ў аўтараў паўд.-слав. 
паходжання -- Грыгорыя Цамблака і 
Пахомія Лагафета (15 ст.). У складзе 
«Малой падарожнай кніжкі» С. выяўлены 
тры тэксты, у якіх чытаюцца А.: «Акафіст 
Іаану Прадцечы», «Акафіст Ісусу» і 
«Акафіст святому Пятру і Паўлу». А. ў 
першых двух акафістах імянныя, яны 
змяшчаюць указанне на аўтарства С.-- 
«Писал доктор Скоринич 
Францискус», «Делал доктор 
Скоринич Франціскоус». Імян- 
ныя А. складаюцца з 29 літар кожны. Яны 
пачынаюцца не з першага кандака, як 
гэта было прынята ў візант. гімнаграфіч- 
най традыцыі, а са «стихов», якія папя- 
рэднічаюць яму (што даказвае прына- 
лежнасць С. і гэтых тэкстаў), і чытаюцца 
па пачатковых літарах усіх кандакоў 
і ікосаў. Імянныя А. з «Малой падарож- 
най кніжкі» сведчаць пра выдатныя 
версіфікатарскія здольнасці С. Хоць 
самі А. адрозніваюцца адзін ад аднаго 
толькі першым словам, аднак словы, за 
кошт пачатковых літар якіх яны ўтвара- 
юцца, у абодвух акафістах розныя. Уклю- 
чэнне С. у А. правасл. гімнаў традыц. 
бел. формы яго прозвішча («Скарыніч») 
з лац. формай яго імя (Францыскус) 
сведчыць, што ён быў чалавекам тале- 
рантным, верацярпімым і культ. адзінства 
сваёй радзімы Беларусі ставіў над роз- 
нымі веравызнаннямі хрысціянства. А. у 
«Акафісце святому Пятру і Паўлу» -- 
алфавітны. Ён складаецца з 24 літар, 
ад А да б з улікам асаблівасцей кіры- 
лічнага алфавіта -- у ім ёсць літары Б 
(ікос 1) іЖ (кандак 4). Гэты А. у адроз- 
ненне ад двух іншых не закранае «сти- 
хов», якія папярэднічаюць 1-му кандаку, 
і праходзіць толькі праз кандакі і ікосы. 
Ён (як і сам тэкст акафіста) вядомы ва 
ўсх.-слав. спісах з 15 ст. У рукапіснай 
традыцыі аўтарства акафіста прыпіс- 
ваюць Ісідару, патрыярху Канстанціно- 
пальскаму (1341--49), і ў загалоўку звы- 
чайна ўказана на «краестиховну по аз 
букы» (алфавітны А.). 

Перапісчыкі акафістаў С. ў 16-19 ст. не 
ведалі пра імянныя А. Невядома ні аднаго 
выпадку, каб тэкст А. быў вынесены імі ў 
загаловак (як гэта было з А. Грыгорыя 
Цамблака і Пахомія Лагафета). Сустракаюц- 


ца і парушэнні імянных А., аднак яны 
невялікія (гл. арт. Гімнаграфічныя творы 
Ф. Скарыны). 

Літ.: 113; 305. А. А. Турылаў. 


АКУЛІЧ Савелій Антонавіч (н. 1927), 
беларускі сав. мастацтвазнаўца. Дасле- 
дуе маст. афармленне стараж. бел. рука- 
піснай і друкаванай кнігі. Асаблівасці 


А.Александровіч. Францыск Скарына. 
Кампазіцыйны партрэт. 1982. 


аздаблення кніг С. разглядае ў арт. 
«З гісторыі афармлення беларускай кнігі 
(ХУІ- ХІХ стст.)» [Матэрыялы навуко- 
вай канферэнцыі (да 40-годдзя біблія- 
тэкі), 1965]. У арт. «Славутыя ўзоры 
Скарыны» (Чырв. змена. 1967. б жн.) 
аналізуе элементы скарынінскай кніжнай 
графікі. Гал. маст. вартасці скарынінскіх 
гравюр А. бачыць у арыгінальнасці заду- 


мы, прастаце і выразнасці малюнка, 
адсутнасці статычнасці і аскетызму ў 
выяве людзей. У арт. «Старажытная 


кніга -- помнік мастацтва» (Помнікі гіс- 
торыі і культуры Беларусі. 1978. Ме 2) 
аналізуе тытульныя лісты, застаўкі і кан- 
цоўкі скарынінскіх выданняў. У арт. 
«Шрыфт, арнамент і ксілагравюра ў вы- 
даннях Скарыны» (Выяўленчае мастацт- 
ва Беларусі, 1981) разглядае загалоўныя 
літары-мініяцюры як мастацкае цэлае ў 
кнігах С. з віньеткамі, застаўкамі і кан- 
цоўкамі, якія выконваюць функцыі ілюст- 
рацый, раскрывае сімволіку малюнкаў 
некат. загалоўных літар. Асобна спы- 
няецца на гравюрах-ілюстрацыях, адзна- 
чае выразнасць малюнка, аб'ёмнасць 
выяў, тэхн. дасканаласць выканання, 
глыбіню характарыстыкі вобразаў. Ко- 
ратка разглядае гісторыю вывучэння мас- 
тацтва кніг, выдадзеных бел. асветнікам- 
гуманістам. А. С. Ліс. 


АЛЕКСАНДРОВІЧ Анатоль Вячаслава- 
віч (н. 1953), беларускі сав. графік. 
У 1978 выканаў графічны аркуш «Фран- 
цыск Скарына» (афорт, 63,5 Х 50 см, 
уласнасць аўтара). У цэнтры -- рэпра- 
дуктаваны з Бібліі і павялічаны партрэт 
С. На заднім плане барочныя аркі, 


235 


у праёме якіх від стараж. горада, купцы, 
воіны і простыя людзі; інтэр'ер сярэдне- 
вяковай друкарні. У 1982 стварыў кампа- 
зіцыйны партрэт «Францыск Скарына» 
(афорт, лінарыт, уласнасць мастака). 
Аркуш умоўна падзелены на 2 часткі: 
у цэнтры ніжняй -- партрэт С., у верх- 
няй -- краявід Полацка, крыху вышэй -- 
друкарня з людзьмі і абсталяваннем. 

А. Я. Белы. 
АЛЕКСАНДРОВІЧ Сцяпан Хусейнавіч 
(1921--86), беларускі сав. літаратуразна- 
вец, крытык і празаік. Д-р філал. н. 
(1972), праф. (1974). Даследаваў гісто- 
рыю л-ры і кнігадрукавання. Асобу і 
творчасць С. раскрыў у жанры гіст.-літ. 
эсэ, удала спалучыўшы навуковасць з 
маст. апавядальнасцю. У нарысах «Фран- 
цыск, Скарынін сын з Полацка» (1965, 
2. выд. 1985), «Па слядах Францыска 
Скарыны» (1981) даў сацыяльна-духоў- 
ную характарыстыку студэнцкага асярод- 
дзя Ягелонскага ун-та з часоў вучобы 
там С., звярнуў увагу на значную коль- 
касць сярод студэнтаў пасланцаў з Літ- 
вы і Беларусі як на праяву пашыранасці 
асветы на тагачаснай радзіме першадру- 
кара. Даказаў беспадстаўнасць версіі 
некат. даследчыкаў аб «тактычна-маскі- 
руючым» назначэнні імя Францыск, нібы- 
та запазычаным С. у католікаў. З параў- 
нання графічнага афармлення пражскіх 
выданняў С. і тагачасных чэшскіх кніга- 
друкароў (П. Севярын і інш.) зрабіў 
вывад аб самастойным характары скары- 
нінскага маст. стылю. Аўтар палемічных 
артыкулаў, у якіх разгледзеў рэцыдывы 
бурж. гістарыяграфіі (недаацэнка ці 
замоўчванне ролі С., ужыванне ў суча- 
сным значэнні паняцця «рускі» адносна 


нац. прыналежнасці, мовы, агульнай 
накіраванасці твораў бел. першадрукара 
і інш.). 

Тв.: І. А. К. Каўко. 


«АЛЕКСАНДРЫЯ», помнік сусв. літара- 
туры, прысвечаны апісанню жыцця, подз- 
вігаў і прыгод Аляксандра Македонскага. 

Арыгінал рамана напісаны ў 2--З ст. у Егіп- 
це на грэч. мове і паслужыў крыніцай для 
шматлікіх перапрацовак і рэдакцый розных 
празаічных і вершаваных твораў пра Аляк- 
сандра, што ўзніклі і шырока бытавалі ў 
сярэднявеччы ў краінах Еўропы і Блізкага 
Усходу. Сюжэт твора займальны, драматычна 
напружаны, багаты прыгодніцкімі і казачна- 
фантаст. элементамі. Усходнім славянам «А.» 
стала вядома ў часы Кіеўскай Русі. На 
Беларусі бытавала ў 2 рэдакцыях -- сербскай 
і лацінскай. Сербская рэдакцыя больш ран- 
няя, перакладзена на бел. мову ў 15 ст. 
Непасрэднай крыніцай бел. перакладу лацін- 
скай рэдакцыі было адно з польскіх друка- 
ваных выданняў 16 ст. Бел. пераклады «А.» - 
каштоўныя помнікі культуры бел. народа, 
важная крыніца пазнання этычных і эстэт. 
уяўленняў і маст. густаў бел. чытачоў эпохі 
феадалізму, вывучэння бел. літ. мовы і гісто- 
рыі бел. белетрыстыкі. 


Раман карыстаўся вялікай папулярнас- 
цю на Беларусі ўжо ў часы С. Пра гэта 
сведчыць «Пахвала гетману Канстанціну 
Астрожскаму», датаваная 1515 і змешча- 
ная ў канцы Супрасльскага летапіснага 
зборніка пачатку 16 ст. У гэтым творы 
К. Астрожскі параўноўваецца з палка- 
водцам Антыёхам, адным з гал. герояў 
«А.», а літоўска-бел. воіны -- з храбрымі 


македонцамі. Раман пра Аляксандра Ма- 
кедонскага добра ведаў і С. У прадмове 
да ўсёй «Бібліі» ён пісаў: «Аце ли же 
кохание имаши ведати о военных а о 
богатырских делех, чти книги Судей, или 
книги Махавеев, более и справедливее 
в них знайдеш, нежели во Александрии 
или во Тройий» (гл. с. 11). С. раіў чытачам, 
якія захапляюцца творамі гіст. тэматыкі, 
звярнуць увагу і на асобныя, малавядо- 
мыя ім кнігі Бібліі, у якіх ваенна- 
паліт. падзеі і розныя справы апісаны 
ў пэўнай меры больш праўдзіва і рэа- 
лістычна, чым у «А.». Само параўнанне 
гэтых твораў пераканаўча паказвае, што 
першадрукар ставіў іх у адзін жанрава- 
тэматычны рад як блізкія па характару 
літаратурныя з'явы. 
Публ.: Александрыя. Мн., 1962. 
В. А. Чамярыцкі. 


АЛЕКСЮТОВІЧ Мікалай 
(1921--67), беларускі сав. 
Канд. філас. н. (1955). Даследаваў 
грамадска-паліт. і філас. думку Бе- 
ларусі эпохі сярэднявечча, асвет- 
ніцкую дзейнасць, літаратурную 
творчасць і светапогляд С., Сымона 
Буднага, Васіля Цяпінскага, Лаўрэнція 
Зізанія і інш. Канд. дысертацыя «Пера- 
давая грамадская і філасофская думка на 
Беларусі ў 16 ст.» і праца «Скарына, яго 
дзейнасць і светапогляд» (1958) прысве- 
чаны этычным, прававым, эстэт. поглядам 
гуманіста. Даследчык акрэсліў гал. зада- 
чы, якія ставіў перад сабой першадрукар: 
пашырыць пісьменнасць сярод нар. мас, 
выхаваць мужнасць, патрыятызм і інш. 
А. даводзіў, што С. разглядаў Біблію 
як крыніцу свецкіх ведаў, праз якую 
можна вывучаць «сем вызваленых на-. 
вук». А. імкнуўся даць найб. поўную 
карціну жыцця і дзейнасці С., апіраўся 
на новыя на той час літаратурныя і гіст. 
крыніцы і матэрыялы. У працах і арты- 
кулах, прысвечаных С., даводзіў, што 
хоць С. быў рэліг. чалавекам, сваімі 
выданнямі ён пазбавіў духавенства і 
царкву манаполіі на адукацыю, проці- 
паставіў царкве і феадалам ідэі ранняга 
хрысціянства. А. сцвярджаў станоўчыя 
адносіны С. да верацярпімасці. Адзін 
з першых з пазіцый марксісцка-ленін- 
скай метадалогіі даў навук. аналіз света- 
погляду С., вызначыў яго характэрныя 
рысы -- рацыяналізм у рэліг. абалонцы, 
імкненне стаць на навук. аснову ў тлу- 
мачэнні з'яў прыроды і авалоданні яе 
сіламі, самасцвярджэнне чалавечай асо- 
бы. Даследчык падкрэсліў важнае месца 
С. ў гісторыі слав. і сусв. культуры, 
прасачыў далейшае развіццё яго ідэй на 
Беларусі, Украіне, у Літве і Расіі. 

Тв.: 7; 9; 10; 13. М. Б. Батвіннік. 


АЛЬБЕРЦІ (АІБегіі) Леон Батыста 
(1404--72), італьян. гуманіст, вучоны, 
архітэктар, пісьменнік, музыкант, куль- 
турны дзеяч эпохі Адраджэння. Гума- 
нітарную адукацыю атрымаў у Падуі. 
Доктар кананічнага права (1428), слу- 
жыў у папскай канцылярыі ў Рыме 
(1432--64). Асн. творы: філас.-этычныя 
трактаты «Пра сям'ю», «Пра спакой 
душы», «Дамастрой», мастацтвазнаўчыя 
працы «Пра жывапіс», «Пра дойлідства», 


Астапавіч 


філосаф. 


камедыя «Аматар славы», алегарычная 
сатыра «Мом, або Пра гасудара». 

У творчасці А. рэнесансава-гуманіст. по- 
гляды спалучаліся з пачаткамі навукі новага 
тыпу, атрымалі практ. накіраванасць. Нава- 
тарскія мастацка-эстэт. ідэі А. цесна звязаны 
з яго маральнай філасофіяй, прасякнутай 
жыццесцвярджальнымі матывамі годнасці, 
прыгажосці, мудрасці чалавека. Этыка А. 
заклікала людзей раскрыць усю сілу пры- 
родных здольнасцей у актыўнай грамадскай 


дзейнасці дзеля ўдасканалення зямнога 
жыцця. Праца побач з дабрачыннасцю і 
ведамі - важнейшая ўмова чалавечага 


шчасця. Разуменне вышэйшага дабра ў А. 
мае падкрэслена свецкі характар: гал. мэтай 
жыццядзейнасці індывіда выступае свядомае 
служэнне грамадству. Каштоўнасць асобы 
вызначаецца не толькі яе ўласнымі добрымі 
якасцямі, але і ўкладам ва ўдасканаленне 
людзей, у працвітанне свайго народа. Гармо- 
нія як прынцып ідэальнага светапарадку 
аб'ядноўвае індывідум і грамадства, душу 
і цела, дабрачыннасць і розум. Для А. ро- 
зум - вышэйшы дар прыроды, аснова даска- 
налага жыцця, свабоды чалавека, яго па- 
навання над навакольным светам. Каштоў- 
насць навукі, ведаў вышэй за ўсякае багац- 
це. Яны ўзвышаюць чалавека, прыносяць яму 
бессмяротную славу, таму што ідуць на 
карысць чалавецтву. 

Ідэі А. знайшлі адлюстраванне ў погля- 
дах С., шмат у чым пераклікаюцца з яго 
творчай дзейнасцю. Асабліва збліжае 
двух вял. гуманістаў разуменне жыццёва- 
га ідэалу чалавека. С. ўслед за А. аддае 
перавагу сац.-актыўнаму, грамадска ка- 
рыснаму, дзейсна-практычнаму жыццю. 
Інтэлектуальныя і маральныя дабрачын- 
насці індывіда набываюць сапраўдную 
каштоўнасць, паводле С., толькі ў слу- 


«Александрыя». Бітва Аляксандра Македон- 
скага з індыйскім царом Порам. Мініяцюра. 
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жэнні «посполитому доброму». Вышэй- 
шую годнасць набываюць людзі, якія 
аддаюць усе сілы і здольнасці «к посполи- 
того доброго розмножению», «для отчины 
своея» не шкадуюць «всякого тружания 
и скарбов» (гл. с. 94). Пафасам сац.- 
практычнага прызначэння прасякнута і 
разуменне значэння інтэлекту, навукі, 
ведаў у С., «абы, научившися мудрости» 
людзі «добре живучи на свете» (гл. с. 37). 
Услед за італьян. гуманістам С. імкнуўся 
да гарманізацыі індывідуальнага і гра- 
мадскага дабра, духоўнага і «цялеснага» 
ўдасканалення чалавека, маральна-высо- 
кага і мастацка-прыгожага, бачыў у мас- 
тацтве важны сродак выяўлення і сцвяр- 
джэння ідэалаў гуманіст. светаразумен- 
ня. Так, у сваіх прадмовах С. адзначаў 
асв. і выхаваўчую функцыю маст. афарм- 
лення сваіх кніг, «абы братия моя русь, 
люди посполитые, чтути могли лепей разу- 
мети» (гл. с. 77). С. салідарны з А. 
і ў звароце да роднай мовы ў процівагу 
класічнай латыні, якой захапляліся мно- 
15 ст. Свае выданні С. 
адрасаваў усім «людем посполитым рус- 
кого языка к пожитку» (гл. с. 95), 
як бы паўтараючы словы А.: «Ці не 
пахваліць мяне хутчэй чалавек разумны 
За тое, што, карыстаючыся мовай зразу- 
мелай, я больш імкнуся дапамагчы мно- 
гім, чым спадабацца нямногім?» (Аль- 
берці Л. Дзесяць кніг пра дойлідства. 
М., 1937. Т. 2. С. 172, на рус. мове). Які 
А., С. схільны быў бачыць перамогу над 
канечнасцю індывідуальнага існавання не 
ў «тым свеце», а ў памяці чалавецтва, 
імкнуўся «оставити в науце и в книгах 
вечную славу и паметь свою» (гл. с. 44). 
Погляды С., яго грамадская і творчая 
дзейнасць -- працяг традыцый «грама- 
дзянскага гуманізму», яркім прадстаўні- 
ком якога быў А. 

Літ.: Брагина Л. М. Итальянский гума- 


низм: Этические учения ХІЎ- ХУ веков. М., 
1977; Абрамсон М. Л. От Данте к Альбер- 


ти. М., 1979. Г. У. Грушавы. 


АЛЬБРЭХТ (АіІБгеспі) Брандэн- 
бургскі (1490- 1568) з роду Гогенцо- 
лернаў, апошні гросмайстар (з 1510) Тэў- 
тонскага ордэна, першы герцаг Прусіі (з 
1525). Трэці сын Фрыдрыха Брандэнбург- 
Ансбахскага, маркграфа Ансбаха і Бай- 
рэйта і Соф'і -- дачкі польск. караля і 
вял. князя літ. Казіміра ІУ Ягелончыка. 
Імкнуўся вызваліць Ордэн ад васальнай 
залежнасці ад польск. караля (і вял. 
князя літ.) Жыгімонта І Старога (свайго 
дзядзькі). Для гэтага спрабаваў шукаць 
дапамогі ў Германіі і заключыць саюз 
з маск. вял. князем Васілём ІІІ. У 1519-- 
21 вёў вайну з Польшчай, але пацярпеў 
паражэнне і вымушаны быў заключыць 
перамір'е. Звярнуўся за дапамогай да 
Германіі, але імператар Карл У адмовіў 
яму. Там пазнаёміўся з М. Лютэрам 
і Ф. Меланхтанам -- лідэрамі царк. лютэ- 
раўскай Рэфармацыі -- і засвоіў іх ідэі. 
Вырашыў правесці Рэфармацыю на зем- 
лях Ордэна. Атрымаў у гэтым падтрымку 
польск. караля і 8.4.1525 заключыў у 
Кракаве дагавор, паводле якога Прусія 
ператваралася ў васальнае (адносна 
да Польшчы) герцагства на чале з 
А. 10.44.1525 на плошчы Гал. рынку ў 


Кракаве А. урачыста прысягнуў у васаль- 
най вернасці каралю Польшчы. як свецкі 
герцаг Прусіі. У Кёнігсбергу сабраў 
ландтаг і аб'явіў аб секулярызацыі 
Тэўтонскага ордэна і ўвядзенні ў Прусіі 
лютэранства. У Прусіі без супраціўлення 
была ўведзена Рэфармацыя. Адкрываў 
у гарадах лацінскія школы, у 1540 у 
Кёнігсбергу -- гімназію, а ў 1544 - уні- 
версітэт (СоПеріцт АІбегйпит). За- 
снаваў друкарню, каб выдаваць кнігі на 
ням. (для пашырэння лютэранства), 
а таксама на літ. мовах. А. меў намер 
прыцягнуць С. да свайго двара ў сувязі 
з планамі выдання л-ры ў інтарэсах 
пратэстантызму, таму ў 1530, відаць, 
запрасіў яго ў Кёнігсберг. Аднак у хут- 
кім часе абставіны прымусілі С. пакінуць 
Кёнігсберг. 16.5.1530 герцаг выдаў яму 
прапускны ліст, а таксама пасланне да 
віленскага ваяводы Гаштольда з прось- 
бай аказваць садзеянне «выдатнаму і 
многавучонаму мужу». 

Літ.: Архив Маркса и Энгельса. Т. 7; 
197; 335, с. 404. А. П. Грыцкевіч. 


АЛЯКСАНДР МАКЕДОНСКІ, Аляк- 
сандр Вялікі (АІёхапёгоз По Мёраз; 
356- 323 да н. э.), антычны палкаводзец 
і дзярж. дзеяч, сын македонскага цара 
Філіпа ІІ. Адукацыю атрымаў пад кіраў- 
ніцтвам Арыстоцеля. У 336 стаў македон- 
скім царом. Мабілізаваў эканам. і 
ваенна-тэхн. сілы Македоніі і Грэцыі, 
стварыў лепшую для свайго часу армію, 
заваяваў персідскую дзяржаву і далучыў 
залежныя ад яе дзяржавы і гарады 
Блізкага Усходу, у т. л. Палесціну і 
Егіпет, частку Сярэдняй Азіі і Зах. 
Індыю (Пенджаб), стварыў самую вял. 
ў стараж. свеце дзяржаву (сталіца - 
г. Вавілон). У дэльце Ніла заснаваў 
г. Александрыю, якая стала цэнтрам 
узнікшай эліністычнай культуры, што 
развівалася на аснове сінтэзу духоўных 
здабыткаў Стараж. Грэцыі і Блізкага 
Усходу. Можна меркаваць, што С. глыбо- 
ка цікавіўся гісторыяй заваяванняў А. М. 
Гал. вынікам дзейнасці А. М. лічыў 
пашырэнне эліністычнай культуры, адным 
з найвялікшых дасягненняў якой была 
Септуагінта -- пераклад Бібліі на грэч. 
мову. Пра гэту падзею С. пісаў у прадмо- 
ве да кн. «Ісус Сірахаў», адзначаючы, 
што яна адбылася пры Пталамеі ІІ, 
які быў «вторый царь во Египте по 
Александре Великом Макидонском» (гл. 
с. 43). Другі раз імя А. М. ўпамінаецца 
ў прадмове С. да кн. «Прамудрасць 
божая», якую, на думку асветніка, напі- 
саў «Филон Философ греческим языком» 
у 166 да н. э. пры Пталамеі ІУ- шостым 
егіпецкім цары «по Александре Вели- 
ком Макидонском» (гл. с. 60). 
Літ. Шахермайр Ф. Александр 
Македонский: Пер. с нем. 2. изд. М., 1986. 
У. М. Конан. 
АЛЯКСЕЕЎ Пётр Аляксеевіч (1727-- 
1801), выкладчык Маскоўскага ун-та. 
У працы «Разгляд славянскай стара- 
друкаванай кнігі Апостала, якая спраўле- 
на доктарам Францыскам Скарынаю 
з Полацка, надрукавана ў Вільні 1525 г. 
ў чвэрць аркуша» (Вопыт прац Вольнага 
расійскага сходу пры імп. Маск. ун-це, 
1783. Ч. б) даследаваў выдавецкія 
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традыцыі С., даў дакладнае апісанне 
кнігі, абгрунтаваў правільнае датаванне 
віленскага «Апостала», якое на той час 
было спрэчным. 

АМІЦЫНУС (Атісіпиз) Ян (? -- 1526), 
польскі вучоны, царкоўны дзеяч. Магістр 
вольных мастацтваў (1490), пазней - 
доктар, праф. права. З 1504 неаднаразова 
выбіраўся рэктарам, з 1510-- віцэ-канц- 
лер Кракаўскага універсітэта, у якім 
вучыўся С. і мог ведаць А. 

Літ.: 356. 

АНАТАЦЫЯ (ад лац. аппоіаііо заўва- 
га), кароткая абагульняльная характа- 
рыстыка кнігі, артыкула і інш. матэрыялу 
(апублікаванага або неапублікаванага), 
якая раскрывае іх ідэйна-палітычную 
накіраванасць, змест, чытацкае прызна- 
чэнне, форму і інш. асаблівасці. Аната- 
ванне ў бел. бібліяграфіі бярэ свой 
пачатак ад літаратурна-публіцыст. спад- 
чыны С.: яго прадмоў і пасляслоўяў да 
«Псалтыра» 1517, асобных кніг «Бібліі», 
«Апостала» і «Малой падарожнай кніж- 
кі». У выданнях С. друкуюцца кароткія 
А. да кожнага раздзела кніг. У кароткай 
і папулярнай форме ў іх прыведзены асн. 
звесткі аб гісторыі стварэння асобных 
кніг, іх аўтарах, змесце і значэнні 
ў выхаванні, фарміраванні светапогляду 
і норм паводзін, у гіст. пазнанні свету 
і набыцці практычных ведаў. Даюцца 
тлумачэнні да геагр. тэрмінаў, гіст. фак- 
таў, падзей, імён, якія ўпамінаюцца. 
Прадмовы змяшчаюць элементы будуча- 
га навуковага рэферыравання кніг. Яны 
і ў наш час -- узор папулярызацыі кнігі, 
ведаў, а па форме набліжаюцца да 
бібліяграф. агляду, захоўваючы літара- 
турна-публіцыст. асаблівасці. Гэта вытокі 
бел. рэкамендацыйнай бібліяграфіі і 
інфармацыі. В. Н. Дышыневіч. 
АНІЧЭНКА Уладзімір Васілевіч (н. 
1924), беларускі сав. мовазнавец. Д-р 
філал. н. (1970), праф. (1971). Засл. 
дз. н. БССР (1976). Працуе ў Гомельскім 
ун-це. У арт. «Моўныя асаблівасці выдан- 
няў Ф. Скарыны і рукапісных спісаў 
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В. Жугаёва» (Весці АН БССР. Сер. 
грамад. навук. 1966. Хе 1) супаставіў 
мову біблейскіх кніг бел. першадрукара 
з фанетычнымі і марфалаг. рысамі мовы 
спісаў Васіля Жугаёва з Яраслаўля- 
Галіцкага (1568), якія ўзніклі на базе 
скарынінскіх выданняў. Разгледзеў ужы- 
ванне и, ы замест рэдукаваных "ь, ь, чар- 
гаванне заднеязычных г, к, х, са свісця- 
чымі з, ц, с, супадзенні і разыходжанні 
ў склонавых формах назоўнікаў і інш. 
Адзначыў, што Жугаёў нярэдка парушаў 
скарынінскія лексіка-граматычныя нор- 
мы, аднаўляючы некат. кніжнаславянскія 
моўныя элементы, у той час як С. 
імкнуўся наблізіць іх да жывой народнай 
мовы. У арт. «Скарынінскія традыцыі 
на Украіне» (450 год беларускага кніга- 
друкавання. 1968) паказаў значэнне 
рэфармацыйнага руху для абуджэння 
нац. самасвядомасці бел. і ўкр. народаў 
і для ўзнікнення на Беларусі і Украіне 
перакладаў царк.-рэліг. л-ры на народ- 
ную мову. Характарызуе мову рукапісных 
спісаў Васіля Жугаёва (1568), Дзмітрыя 
з Зенькава (1575), а таксама мову 
Цярнопальскага спіса (1569), звяртае 
ўвагу чытача на зробленыя на Украіне 
па ўзору скарынінскіх кніг пераклады 
(Перасопніцкае евангелле 1556- 1561), 
на ўплыў С. на развіццё ўкр. кніга- 
друкавання («Астрожская біблія» 1581). 
У артыкуле шырока выкарыстоўвае ме- 
тад тэкстуальнага параўнання пражскіх 
выданняў С. з укр. рукапіснымі і ста- 
радрукаванымі тэкстамі. У манаграфіі 
«Беларуска-ўкраінскія пісьмова-моўныя 
сувязі» (1969) А. адзначае, што вы- 
данні С. былі крыніцай ведаў, даступ- 
най простаму народу. Аднак намечаная 
С. арыентацыя на народную мову пра- 
ведзена ў біблейскіх тэкстах непасля- 
доўна. Мова скарынінскіх выданняў, 
адзначае А., у аснове сваёй кніжна- 
славянская, хоць месцамі ў ёй адчуваец- 
ца моцны ўплыў бел. мовы; аналізуе 
спісы некат. біблейскіх кніг С. («Іоў», 
«Прытчы Саламона», «Еклесіяст», «Пра- 
мудрасць божая», «Песня песням»), 
зробленыя Васілём Жугаёвым. Значная 
праца А.-- «Слоўнік мовы Скарыны», 
які ўключае лексіку з пражскіх пераклад- 
ных выданняў С. (1517--1519). Звесткі 
аб выдавецкай дзейнасці С., ілюстрацый- 
ны матэрыял з яго выданняў А. прыво- 
дзіць у працах «Пытанні размежавання 
беларускіх і ўкраінскіх помнікаў» (Сов. 
славяноведение. 1965. Ме 6), «Дыялектыз- 
мы ў скарынінскіх друкаваных выданнях» 
(Тэзісы ІУ дыялекталагічнай канферэн- 
цыі па вывучэнню гаворак і моўных 
кантактаў у Прыбалтыйскіх рэспубліках. 
Вільнюс, 1972, на рус. мове) і інш. Пра 
ролю літаратурна-пісьмовай спадчыны С. 
ў развіцці бел. мовы гаворыцца ў арт. 
А. «Францыск (Георгій) Скарына», 
змешчаным у час. «Русская речь» (1970. 
Ле 3). Устойлівасць скарынінскіх слова- 
ўтваральных сродкаў у бел. мове асвят- 
ляе ў працы «Складаныя словы ў мове 
Скарыны» (Беларуская мова. 1980), а 
семантычнае развіццё стараж.-рус. лек- 
сікі яго эпохі ў новых гіст. умовах -- 
«Лёс старажытнарускай лексікі скарынін- 
скай эпохі ў сучаснай беларускай мове» 


(Беларуская мова. 1986. Вып. 
Удзельнік Скарынінскіх чытанняў. 


АНТРАПАЦЭНТРЫЗМ (ад грэч. апій- 
гороз чалавек- лац. сепігут цэнтр), 
погляд, згодна якому чалавек ёсць цэнтр 
і вышэйшая мэта светабудовы. Адно з 
найбольш паслядоўных увасабленняў 
тэлеалагічнага вучэння. 

У антычнай філасофіі асн. прынцып А. 
сфармуляваны Пратагорам («Мера ўсіх рэ- 
чаў - чалавек»), развіты сафістамі, Сакра- 
там, а потым прадстаўнікамі сярэдневяковай 
філасофіі (патрыстыка, Аўгусцін і інш.). 
Прынцыпова новы гуманіст. характар А. 
прымае ў вучэннях эпохі Адраджэння. Адвяр- 
гаючы тэацэнтрызм схаластыкі, рэнесанса- 
вая культура звяртае ўвагу на прыгажосць 
і веліч чалавека, яго годнасць і высокае 
прызначэнне. Італьян. гуманісты Дж. Манеці 
(1396-1459), Л. Б. Альберці, Піка дэла 
Мірандала, услаўляючы прыродныя якасці 
чалавека -- прыгажосць, маральнасць, муд- 
расць, лічыць яго здольным дасягнуць 
вышэйшай ступені дасканаласці. Пры гэтым 
гуманіст. А. галоўнае месца адводзіць зям- 
ному лёсу чалавека, яго актыўнаму, грамад- 
ска карыснаму жыццю. На месца аскетызму 
і пасіўнасці сярэдневяковай маралі прыхо- 
дзіць ідэал гарманічна развітай дасканалай 
асобы, якая зацвярджае сябе ў вял. і пры- 
гожых дзеяннях. 

Гуманістычнасць А. эпохі Адраджэння 
знайшла яркае выяўленне ў светапогля- 
дзе С., які ў сваіх працах сцвярджае 
высокую годнасць чалавека, самакаштоў- 
насць яго зямнога жыцця, грамадскага 
прызначэння яго дзейнасці (гл. Света- 
погляд Ф. Скарыны). Словы «До совбр- 
шен будеть человБк божий и на всяко дБло 
добро уготован...» (гл. с. 19) з'яўляюцца 
ў С. праграмным лозунгам усёй яго гума- 
ністычна-асветніцкай дзейнасці. У духу 
А. вышэйшае прызначэнне чалавека С. 
бачыць у інтэлектуальна-маральным са- 
маўдасканаленні, пераўтварэнні зямнога 
жыцця, служэнні людзям: «...единому 
каждому не хвалитися самому в соб бо- 
жествеными духовьными дарований. Но 
яко уды разно имуше в теле деание, 
вси вкупе собЬ суть помошни, тако каж- 
дый хрестианин свое имея дарование к 
посполитого доброго размножению да 
уделяеть...» (гл. с. 196- 197). Гумані- 
стычнасць А. дазваляе С. выказаць сме- 
лую думку, што бессмяроцце чалавека 
заключаецца ў тым, каб «...оставити В 
науце и в книгах вечную славу и паметь 
свою...» (там жа, с. 44). 

Літ. Горфункель А. Х. Философия 
эпохи Возрождення. М., 1980. С. 40--50; 
Соколов В. В. Европейская философия 
ХУ- ХУІІ веков. М., 1984. С. 21--23. 

Г. У. Грушавы. 
АНТЫКВА (ад лац. апііфдци5 старажыт- 
ны), наборны лацінскі шрыфт, першакры- 
ніца сучаснага. 

Створана на аснове кніжнага пісьма 
эпохі Адраджэння, упершыню ўжыта італьян. 
друкарамі ў канцы 15 ст. А. друкаваліся 
творы антычных аўтараў, кнігі, звязаныя з 
культурай гуманізму (у процівагу гатычнаму 
шрыфту, на якім выдаваліся кнігі, што ўзы- 
ходзілі да сярэдневяковых царк. і універ- 
сітэцкіх традыцый). У параўнанні з гатыч- 
най тэкстурай А. характарызуецца больш 
выразнымі геам. формамі і акругласцю аб- 
рысаў. Вядома некалькі гістарычна склаў- 
шыхся яе тыпаў, у часы С. існавала старая 
А. Уплыў А. на графіку шрыфта С. міні- 
мальны. 
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АНТЫТРЫНІТАРЫІ (ад грэч. апіі... 
супраць -Блац. (гіпііа5 тройца), у шыро- 
кім сэнсе -- прыхільнікі грамадска-рэліг. 
плыняў, вучэнняў, сектаў, якім уласцівы 
рацыяналістычны падыход да артада- 
ксальнай царк. дактрыны і догмаў, 
гал. ч.-- адмаўленне тройцы; у вузкім -- 
прадстаўнікі радыкальна-рэфармац., ра- 
цыяналістычна-гуманіст. руху на тэр. Бе- 
ларусі, Украіны, Літвы, Польшчы 2-й пал. 
16-- пач. 17 ст. (вядомы яшчэ як арыяне, 
літ. і польск. браты, потым -- сацыніяне). 

Рух і вучэнне А. узніклі ў канцы 2-- 
пач. З ст. І выражалі незадаволенасць роз- 
ных сацыяльна-рэліг. груповак узрастаючым 
уплывам афіц. царквы, а таксама пратэст 
супраць ірацыяналізму і дагматызму хрысц. 
веравучэння. У сярэднявечча ідэі А. развіва- 
лі некат. схаласты-наміналісты, рус. ерэтыкі, 
табарыты, анабаптысты. З новай сілай рух 
А. разгарнуўся ў эпоху Адраджзння і Рэ- 
фармацыі. У пач. 16 ст. ў Венецыі ўзнікла 
тайнае таварыства А... прадстаўнікі якога 
адмаўлялі догмат тройцы, прызнавалі за 
Ісусам Хрыстом толькі чалавечую сутнасць, 
выказвалі сумненне ў неўміручасці душы. 
Ідэолагам А. у 16 ст. быў ісп. вучоны 
Мігель Сервет, ідэі якога распаўсюдзіліся 
на Беларусі (Пётр з Ганёндза). У 1540-я г. 
большасць італ. А. уцяклі ад праследаванняў 
інквізіцыі ў Швейцарыю, потым у Польшчу 
і Вял. кн. Літоўскае, дзе актыўна ўдзель- 
нічалі ў рэфармац. гуманіст. руху (А. Стан- 
кар, Г. Бляндрата, П. Альтыяці, В. Джэн- 
тылі, Ф. Лісмані). 

А. Беларусі складалі (у адрозненне ад 
кальвіністаў, або евангелікаў-рэфарма- 
таў) крайні, рацыяналістычна-гуманіст. 
кірунак у рэфармац. руху. Светапогляд 
іх фарміраваўся ў працэсе крытыкі па- 
нуючага феад.-царк. вучэння і быў звяза- 
ны з сац. і рэліг.-філас. тэндэнцыямі 
эпохі Адраджэння. З сац. і рэліг.-філас. 
пункту погляду ў асяроддзі бел. А. вы- 
значаліся 2 кірункі: умераны і радыкаль- 
ны. Прадстаўнікі першага кірунку (Сы- 
мон Будны, Васіль Цяпінскі і інш.) выра- 
жалі інтарэсы гараджан і прагрэсіўна 
настроенай шляхты, патрабавалі частко- 
вых змен у грамадскім жыцці, канструк- 
тыўна ставіліся да рэліг.-тэалагічнай і 
філас. традыцыі, імкнуліся да рэфарма- 
вання не толькі сац. і дзярж.-прававых 
інстытутаў, але і пануючага рэліг.- 
тэалагічнага светапогляду. Хоць яны ад- 
хілялі большую частку царк. абраднасці 
і дагматыкі, многія палажэнні афіц. 
хрысц. веравучэння, скептычна адносілі- 
ся да схаластыкі, аднак прызнавалі аўта- 
рытэт патрыстыкі, антычнай філасофіі 
(за выключэннем яе матэрыяліст. лініі), 
шэрагу ідэолагаў рэнесансавага гуманіз- 
му і Рэфармацыі (Л. Валы, Эразма 
Ратэрдамскага і інш.). Услед за еўрап. 
гуманістамі і рэфарматарамі (на Белару- 
сі ўслед за С.) А. прызнавалі права 
кожнага чалавека свабодна чытаць і ін- 
тэрпрэтаваць Біблію. Найб. рашучыя з 
іх, напр. Будны, крытыкавалі тыя 
палажэнні Бібліі, якія супярэчылі розуму 
і прыродзе, абвяргалі бессмяроцце душы 
і замагільны свет, абвяшчалі «ісцінным» 
богам толькі «айца», а Хрыста лічылі 
простым чалавекам. Умераныя А. прад- 
стаўлялі бога безасабовым пачаткам, аб- 
страгавалі яго ў духу дзізму. На аснове 
рэліг. рацыяналізму і натуралізму А. 
фарміравалася бел. атэіст. і матэрыяліст. 
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думка (К. Бекеш, С. Лован, К. Лышчын- 
скі і інш.). У пач. 17 ст. рэліг. філас. 
вучэнне А. было развіта і паглыблена 
Ф. Соцынам і яго паслядоўнікамі і атры- 
мала назву сацыніянства. Ідэолагі ра- 
дыкальнага кірунку А. (Пётр з Ганён- 
дза, Якуб з Калінаўкі, Павел з Візны, 
М. Чаховіц і інш.) у спецыфічнай, 
рэліг.- тэалагічнай форме адлюстроўвалі 
класавы настрой і грамадскія ідэалы 
нар. мас, імкнуліся не да частковых 
рэформаў,а да радыкальных сац.-паліт.. 
змен, указвалі на неабходнасць ліквіда- 
цыі прыгону, прыватнай уласнасці, феад. 
прывілеяў, выступалі супраць свецкай 
улады, войнаў, сац., нац. і рэліг. няроў- 
насці, распрацоўвалі утапічныя планы пе- 
рабудовы грамадства. У рэліг.-філас. 
сферы радыкальным А. уласцівы даведзе- 
ны да крайнасці антыаўтарытарызм, 
спробы татальнага разрыву са старымі 
духоўна-культурнымі каштоўнасцямі, у 
прыватнасці філасофіяй, што было свае- 
асаблівай нар. рэакцыяй на адчужаны 
характар духоўнай культуры ва ўмовах 
эксплуататарскага грамадства, выкары- 
станне яе ў інтарэсах пануючага класа. 
Радыкальныя А. адмаўлялі антычную 
філасофію, схаластыку і нават патры- 
стыку, адзіным аўтарытэтам ім служыла 
Біблія і цвярозы розум простага чала- 
века. Яны гуманізавалі і актуалізавалі 
такія сац.-этычныя паняцці, як роўнасць, 
справядлівасць, братэрства, чалавека- 
любства. А. Беларусі ў 2-й пал. 16 ст. 
мелі шматлікія абшчыны (Іўе, Лоск, 
Любча, Навагрудак, Клецк і інш.), 
органы самакіравання, рэгулярна збіра- 
ліся на з'езды (сіноды). У творы Буднага 
«Пра свецкую ўладу» (1583) падра- 
бязна апісана пасяджэнне сінода ў Іўі 
ў 1568. У сярэдзіне 17 ст. ў выніку 
феад.-каталіцкай рэакцыі паслядоўнікі 
А.-. сацыніяне -- былі выгнаны за межы 
Рэчы Паспалітай, у т. л. і з Беларусі. 
Бел. А. ў сваёй дзейнасці і вучэнні 
развівалі некат. ідэі С., напр., ідэю ін- 
дывідуальнага і свабоднага даследаван- 
ня Бібліі, пазацарк. рэлігійнасці і маралі, 
свабоды веравызнання, нац.-культ. раз- 
віцця і інш. 

Літ.: Очерки истории философской и соци- 
ологической мысли Белоруссии (до 1917 г.). 
Мн., 1973; Подокшин С. А. Реформацня 
и обшцественная мысль Белоруссии и Литвы 
(Вторая половина ХУІ - начало ХХІІ зв.). 
Мн., 1970. .С. А. Падакшык. 


АНТЫЧНАЯ ЛІТАРАТУРА І ФІЛАСО- 


ФІЯ НА БЕЛАРУСІ ў 15-17 ст. На 
развіццё л-ры, філас. і грамадска- 
паліт. думкі і ў цэлым грамадскай 


свядомасці і культуры Беларусі зрабілі 
ўплыў антычныя аўтары -- філосафы, 
пісьменнікі, гісторыкі і інш. Гэта вы- 
явілася ў даволі шырокім распаўсю- 
джанні кніг антычных пісьменнікаў; у пе- 
ракладах з каментарыямі арыгінальных 
твораў; папулярызацыі філас.-этычных 
ідэй антычных філосафаў, вывучэнні лац. 
і стараж.-грэч. моў, злементаў антычнай 
філасофіі, гісторыі, л-ры ў школах; на- 
яўнасці ў арыгінальных творах ідэй, 
цытат, вобразаў, імёнаў антычных пісь- 
меннікаў, імкненні мысліцеляў і гра- 
мадскіх дзеячаў Беларусі ўключыць ан- 
тычную філас. культуру ў кантэкст айч. 


сац.-паліт. і філас.-этычнай думкі, адап- 
таваць сац.-філас. ідэі антычнасці, выка- 
рыстаць іх у светапогляднай барацьбе, 
сацыяльна-пераўтваральнай дзейнасці і 
інш. На Беларусь элементы антычнай 
культуры (л-ры, філасофіі, гісторыі, 
мастацтва) пачалі інтэнсіўна пранікаць 
прыблізна з 14 ст. з Зах. Еўропы. 
На працягу 16-17 ст. з-за мяжы па- 
ступалі і асядалі ў прыватных, пера- 
важна магнацкіх, царк., манастырскіх, 
школьных, ордэнскіх б-ках кнігі антыч- 
ных аўтараў. Паводле старых вопісаў, 
у б-ках Беларусі былі творы Гамера, 
Арыстоцеля, Платона, Герадота, Сафок- 
ла, Лукрэцыя Кара, Цыцэрона, Сенекі, 
Ціта Лівія, Тацыта, Вергілія, Авідзія, 
Гарацыя, Ювенала, Лукіяна, Тэрэнцыя 
і інш. У 15-17 ст. на бел. і ўкр. землях 
былі пашыраны творы Псеўда-Дыянісія 
Арэапагіта -- «арэапагітыкі», якія пра- 
пагандавалі ідэі познеантычнага і хрысц. 
неаплатанізму. «Арэапагітыкі» былі па- 
пулярныя сярод прапаведнікаў брацтваў 
і настаўнікаў брацкіх школ у канцы 
16-17 ст. У Стараж. Русі, а потым 
на Беларусі былі вядомы творы, якія 
ўтрымлівалі ідэі антычнай філасофіі: 
«Арыстоцелева брама, або тайная тай- 
ных», эліністычны раман «Александрыя», 
аповесць «Троя». Аб папулярнасці іх пі- 
саў С. (гл. с. 11). 

У эпоху Адраджэння на Беларусі кнігі 
антычных аўтараў перакладаліся, камен- 
ціраваліся і выдаваліся айч. культурны- 
мі дзеячамі і мысліцелямі, пераважна 
на польск. мове. Адным з найб. па- 
пулярных антычных пісьменнікаў быў 
Цыцэрон. У 1576 у друкарні Яна Кар- 
цана ў Лоску надрукаваны ў перакл. 
на польск. мову пракаменціраваны Ста- 
ніславам Кашуцкім твор Цыцэрона «Пра 
абавязкі», перавыд. ў Вільні ў 1583, 
1593, 1606. Да выдання 1606 дадаваліся 
перакладзеныя на польск. мову і падрых- 
таваныя да друку Бенешам Будным 
філас.-этычныя трактаты Цыцэрона «Аб 
старасці» і «Аб дружбе». У 1599 з ві- 
ленскай друкарні Карцана выйшаў 
зборнік кароткіх апавяданняў «Апафег- 
маты» Б. Буднага, якія ўключалі жыц- 
цяпісы і філас.-этычныя сентэнцыі антыч- 
ных пісьменнікаў, узятыя з твораў Плу- 
тарха і Дыягена Лаэрцкага. Творы ан- 
тычных пісьменнікаў або фрагменты з іх 
вывучаліся ў кальвінісцкіх, арыянскіх, 
брацкіх школах Беларусі, каталіцкіх ка- 
легіях, Віленскай і Кіева-Магілянскай 
акадэміях. Выкладчыкі і вучні брацкіх 
школ у спец. сшыткі запісвалі афарызмы, 
прыклады, павучальныя гісторыі з жыцця 
стараж. аўтараў. З 15 ст. на Беларусі 
пашырыліся ідэі эпікурэізму (гл. Элікур), 
а ў 16-17 ст. ужо існаваў даволі пры- 
кметны матэрыяліст.-атэістычны рух, вя- 
домы пад назвай «секты эпікуравай». 
Яе прадстаўнікам (С. Лован, К. Бекеш, 
Д. Гулевіч і інш.) былі ўласцівы матэ- 
рыяліст. погляд на паходжанне свету, 
элементы рэнесансава пераасэнсаванага 
геданізму, адмаўленне бога і бессмяроц- 
ця душы і інш. Пра існаванне на Бела- 
русі даволі прыкметнай эпікурэйскай фі- 
лас.-этычнай традыцыі сведчыць Андрэй 
Волан у сваім трактаце «Пра шчаслівае 


жыццё, або найвышэйшае чалавечае да- 
бро» (Вільня, 1596). Вял. папулярнасць 
у рэнесансавай думцы Беларусі 16-17 
ст. меў антычны эпікурэйска-стаічны 
прынцып прытрымлівацца прыроды як 
адной з крыніц фарміравання канцэп- 
цыі «натуральнай маралі» і «натуральна- 
га права». Пад уплывам твораў антыч- 
ных філосафаў у айч. думцы фармі- 
раваліся ідэі дыялектыкі. Паняцце «ды- 
ялектыка» на Беларусі было вядома як 
антычны спосаб філас. выяўлення ісціны 
і як адно з «сямі вольных мастацтваў» 
сярэдневяковай універсітэцкай адукацыі 
(логіка). С. характарызаваў дыялекты- 
ку, або логіку, як навуку, якая «учить 
с доводом разознати правду от кривды», 
г. зн. вучэнне пра доказ. Паводле Ка- 
шуцкага, дыялектыка -- адна з сямі на- 
вук, якая дае магчымасць выявіць у 
рэчах ісціну. «Дыялектыка, пісаў Сымон 
Будны, не выдумана філосафамі.., але 
дадзена чалавеку богам і як асобы 
дар звязана з яго прыродай». Сімяон 
Полацкі прысвяціў антычнай дыялекты- 
цы чатырохрадкоўе: 

Диалектика благородным Платоном 
Матерью наук всех справедливо наречена, 
Истину и мудрость она обнаружнвает, 
Разум просвешает, узлы распутывает. 


Ідэі антычнай філасофіі, л-ры, навукі, 
культуры істотна паўплывалі на света- 
погляд С., яго бел. сучаснікаў і пасля- 
доўнікаў. У перакладных выданнях, прад- 
мовах да біблейскіх кніг прысутнічаюць 
ідэі філас. вучэння Сакрата, Платона, 
Арыстоцеля (гл. Арыстацелізж на Бела- 
русі), эпікурэізму, стаіцызму і інш. Услед 
за піфагарэйцамі, Арыстоцелем, візант. 
філосафамі ён лічыў, што музыка і спевы 
прыводзяць у стан гармоніі ўнутраны 
свет чалавека, аказваюць катарсіснае 
(грэч. КаіПаг5зіз ачышчэнне) уздзеянне 
на псіхіку, удасканальваюць норавы. Раз- 
глядаючы праблему чалавека і яго ду- 
хоўна-маральнага свету, С. ўслед за 
Сакратам сцвярджаў як вышэйшую муд- 
расць самапазнанне. Як і Арыстоцель, 
ён лічыў, што разумныя і маральныя 
асновы ў чалавеку фарміруюцца і вы- 
яўляюцца пераважна ў грамадскім жыц- 
ці. На аснове арыстоцелеўскага вучэння 
ён распрацаваў і напоўніў канкрэтным 
зместам такія катэгорыі, як «грамадскае 
дабро» («посполитое доброе») і грамадскі 
інтарэс («пожиток посполитый»). Як і 
антычныя мысліцелі, С. падняў паняцце 
патрыятызму на ўзровень вышэйшых ча- 
лавечых дабрачыннасцей. Каменціруючы 
«Еклесіяст», ён паказаў добрае веданне 
не толькі арыстоцелеўскай, але і эпі- 
курэйскай і стаічнай канцэпцый вышэй- 
шага дабра. С. не прымаў этыкі 
эпікурэізму, а імкнуўся сінтэзаваць 
хрысц. вучэнне пра мараль з мараль- 
нымі прынцыпамі арыстацелізму і ўме- 
ранага стаіцызму. Ён падзяляў пункт 


погляду некат. антычных філосафаў 
(Дэмакрыта, сафістаў і інш.) на тое, што 
для маральна дасканалага чалавека 


няма патрэбы ў праве, аднак добра 
разумеў ролю законаў для рэальнага 
чалавечага грамадства. 

Ярка выяўленыя элементы антычнай 
паэтыкі прысутнічаюць у творах Мі- 
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колы Гусоўскага, асабліва ў яго паэме 
«Песня пра зубра». Адначасова Гусоў- 
скі першы ў бел. л-ры крытычна аднёс- 


ся да антычных пісьменнікаў, напр., 
шырока вядомага ў сярэдневяковай 
Еўропе Плінія Старэйшага, аўтара 


«Натуральнай гісторыі». Звесткам, часам 
недакладным, антычных пісьменнікаў ён 
проціпастаўляў рэальны, практычны во- 
пыт чалавека. Вял. значэнне антычнай 
культуры, л-ры, філасофіі надаваў С. Буд- 
ны. У сваіх творах ён звяртаўся да 
антычных аўтараў -- Гамера, ГПІлатона, 
Арыстоцеля, Дэмасфена, Цыцэрона, Се- 
некі, Тэрэнцыя, Святонія, Катона, Ціта 
Лівія, Гарацыя і інш. Яго паліт., этыч- 
ныя і эстэт. погляды ў значнай ступені 
фарміраваліся пад уплывам платонаў- 
скіх твораў «Дзяржава» і «Законы», 
арыстоцелеўскіх твораў «Палітыка», «Ні- 
камахава этыка», «Паэтыка». Істотны 
ўплыў зрабілі антычныя аўтары на фі- 
лас.-этычныя і сац.-паліт. погляды Во- 
лана. Праблемы сэнсу жыцця, шчасця, 
вышэйшага дабра, паліт. ідэалу, права 
і інш. Волан вырашаў у значнай сту- 
пені пад уплывам філас. ідэй Платона, 
Арыстоцеля, Цыцэрона. Ён быў прыхіль- 
нікам эўдэманісцкай этыкі, лічыў, што 
шчасце магчыма ва ўмовах зямнога 
жыцця і заключаецца ў правільнай каш- 
тоўнаснай арыентацыі, падпарадкаванні 
матэрыяльнага дабрабыту ідэальным імк- 
ненням чалавечага духу. Спасылаючыся 
на «Дзяржаву» Платона, Волан абгрун- 
тоўваў дыялектыку катэгорый свабоды 
і несвабоды. Паліт. ідэалам ён сцвяр- 
джаў, як і Платон, «філосафа на троне». 
Лічыў, што дзярж. дзеяч павінен мець 
такія дабрачыннасці, як мудрасць, спра- 
вядлівасць, умеранасць, мужнасць, шчод- 
расць. Услед за Цыцэронам і С. ён 
абвяшчаў прыярытэт «агульнага дабра». 
Згодна з арыстоцелеўска-цыцэронаўскім 
вучэннем Волан лічыў, што законы па- 
вінны адпавядаць «прыроднаму розуму», 
які сцвярджае права на жыццё і ўлас- 
насць як неад'емнае права чалавека. 
Спасылаючыся на Платона, пісаў пра 
неабходнасць прытрымлівацца не толькі 
літары, але і духу закона, разумна і 
гуманна падыходзіць да вызначэння 
меры пакарання. Антычная культура, фі- 
ласофія, паэзія, міфалогія значна паў- 
плывалі на творчасць грамадскіх дзея- 


чаў, пісьменнікаў, паэтаў, мысліцеляў 
Беларусі эпохі позняга Рэнесанса і 
барока (М. Сматрыцкі, А. Рымша, 
Я. Радван, Я. Казакевіч, Я. Даманеў- 


скі, М. К. Сарбеўскі, Д, Набароўскі, 
А. Алізароўскі, Сімяон Полацкі, К. Лы- 
шчынскі і інш.). Апеляцыя да антычнай 
культуры -- адзін са спосабаў звароту 
да традыцыі, г. зн. да папярэдняга куль- 
турна-філас. вопыту. Гэта не было про- 
стым запазычаннем, а выступала як 
канкрэтна-гіст. форма духоўнай твор- 
часці. У культуры Беларусі эпохі С. 
цікавасць да антычнай філасофіі, гісто- 
рыі, л-ры была абумоўлена актуальны- 
мі сац.-паліт. і духоўна-культурнымі 
задачамі, што стаялі перад грамад- 
ствам,-- рухам прагрэсіўных ідэолагаў 
шляхты і гараджан за абнаўленне 
дзярж.-прававых і царк. інстытутаў, 


маральнае аздараўленне народа, пера- 
гляд традыц. рэліг.-тэалагічнага света- 
погляду і інш. Зварот рэнесансавых 
мысліцеляў і іх паслядоўнікаў да ідэй- 
най спадчыны антычнай старажытнасці 
тлумачыцца тым, што яшчэ не была 
выпрацавана новая тэорыя, якая проці- 
стаяла б сярэднявеччу. Ва ўмовах 16-- 
17 ст. ён быў часткай барацьбы бел. і 
ўкр. народаў за сац.-паліт. і нац.-культ. 
незалежнасць, супраць феад.-каталіцкай 
палітыкі паланізацыі і дэнацыяналіза- 
цыі. 
Літ. Маркс К., Энгельс Ф. О лите- 
ратуре. М., 1958; 130; 131; 156; 230. 
С. А. Падокшын. 


АНУФРЫЕЎСКІ МАНАСТЫР у Льво- 
ве. Упершыню ўпамінаецца ў дакумен- 
тах сярэдзіны 15 ст. Знаходзіўся пад 
кіраваннем Львоўскага брацтва. У 1583 
у А. м. пахаваны рус. першадрукар Іван 
Фёдараў. Пры манастыры з даўніх 
часоў існавала б-ка. Паводле вопісу 
12.5.1579 у ёй было 30 кніг, сярод іх 
«Евангелле вучыцельнае» Фёдарава і 
П. Мсціслаўца. У 1837 вопіс рукапісаў 
А. м. апублікаваны Я. Ф. Галавацкім 
у альманаху «Русалка Днестровая». 
У вопісу ўказаны 24 рукапісы. Пад 
Хе 1 апісана «Библия старога завета - 
в лист -- 7038 листів, без початку і кінця, 
писау Дмитро из ЗБнкова Писарчик... 
лБта 1576 и пізньшче, як на 5037 листь 
читаемо». Аб'ём рукапісу, які з'яўляецца 
спісам біблейскіх кніг С., відаць, указаны 
Галавацкім памылкова. Частка рукапісу, 
хутчэй за ўсё ў 1843, была пераслана 
М. П. Пагодзіну ў Пецярбург Д. І. Зуб- 
рыцкім. Пазней яна ў складзе «древле- 
хранилица» Пагодзіна паступіла ў пе- 
цярбургскую Публ. б-ку (ДПБ, Паг. 85). 
Частку, якая засталася ў Львове і ўклю- 
чае 356 арк., у 1856 пераплёў А. С. Пет- 


рушэвіч разам з асн. часткай рукапіснага 


“збору А. м. Яна захоўваецца ў Львоў- 


скай навук. б-цы імя В. Стафаніка 
(Аддз. рук. МВ 1290). Рукапіс А. м. 
змяшчае спісы біблейскіх кніг, якія ў 
друкаваных выданнях С. невядомы (гл. 
Спісы з выданняў Ф. Скарыны). У снежні 
1977 у будынку былога А. м. адкрыты 
Музей Івана Фёдарава.Я. Л. Неміроўскі. 


АНУШКІН Аляксандр Іванавіч (1904-- 
78), савецкі журналіст і гісторык кнігі. 
Прысвяціў некалькі прац вывучэнню гіс- 
торыі віленскай друкарні С. Лічыў, што 
ў Вільні існаваў гурток гуманістаў, у які 
ўваходзіў С. У сваіх працах А. пад- 
крэсліваў свецкую накіраванасць ве- 
даў бел. першадрукара, яго любоў да 
антычнай л-ры, да навукі, праслаўленне 
прыроды і чалавека. А. прааналізаваў 
змест, паліграф. арганізацыю тэкстаў 
і ўзровень маст. аздаблення віленскіх 
выданняў С. і даў ім высокую ацэнку. 
Выказаў гіпотэзу, што друкарня С. па- 
чала працаваць у 1519 (у доме бур- 
містра Я. Бабіча). А. даводзіў, што хоць 
С. прывёз з Прагі розныя прылады, 
матэрыялы, шрыфты і нават майстра- 
друкара, арганізаваць працу друкарні 
яму дапамагалі віленскія майстры- рамес- 
нікі. Прасачыў уплыў выданняў С. на 
ўсё наступнае бел., літ. і ўкр. кнігадру- 
каванне і выданне кніг у Маскве да 19 ст. 

Тв.: 18; 19; 21. М. Б. Батвіннік. 
«АПОСТАЛ», «Книга деания и 
послания апостольская, зо- 
вемая Апостол», першая дакладна 
датаваная кніга, надрукаваная на тэ- 
рыторыі нашай краіны. Выдадзена С. у 
сак. 1525 у Вільні кірыліцай (гл. с. 181-- 
216). Апошняе па часе друкаванае яго 
выданне. Тэксту кнігі папярэднічае 
прадмова С. («Деания светых апостоль 
книгь предмова»). Пасля яе змешчаны 


Будынак былога Ануфрыеўскага манастыра. Надпіс на надмагільным камені Івана Фёдарава. 


і 


т 


вбкеснія Н 
аа віча юх 


Бач а 


С29Ў 


- 7 
упаў 
Д а 
2 

г. 


еа 


( 


ЫЬ аха 


С 
дгбК 


НЫХ. 
пай 


240 


ў сай 


гупокасеціая Б 
ж 


са 


сў 


В5КРЬКМГ 82; 
Статыннеў 


саборныя пасланні і пасланні апостала 
Паўла, у якіх выкладаюцца асновы хрыс- 
ціянскай веры і ранняя гісторыя хрыс- 
ціянства і да якіх таксама напісаны 
прадмовы («сказанні») С. У канцы па- 
сланняў апостала Паўла змешчана 
агульнае пасляслоўе С. да «Дзеянняў» і 
пасланняў, а таксама тэкст аб ужыван- 
ні ў кнізе чырвонага колеру. Услед за 
кананічным тэкстам, які з'яўляецца кі- 
рыла-мефодзіеўскім перакладам з грэч. 
на царк.-слав. мову, ідуць службовыя 
раздзелы: «Соборнікь двунадесять ме- 
сец», «Пятдесятница», «Четырдесятница» 
і паказальнікі чытанняў. Адной з кры- 
ніц «А.» была «Біблія чэшская ў Ве- 
нецыі друкаваная» (1506). Мова пера- 
кладу ў аснове царк.-слав. з многімі 
лексічнымі і граматычнымі асаблівасцямі 
старабеларускай. Пераклад блізкі да ка- 
нанічнага тэксту, але не літаральны. 
Некат. цяжкія для разумення шырокага 
чытача словы вытлумачаны С. на палях. 
Кожнай самастойнай ч. «А.» папярэд- 
нічае прадмова перакладчыка, напісаная 
кніжным стылем старабел. мовы, у якой 
раскрываецца асн. змест твора і яго 
накіраванасць (гл. Мова прадмоў Ф. Ска- 
рыны). У зборніку 22 прадмовы, насы- 
чаныя маральна-этычнай праблематы- 
кай, клопатамі гуманіста пра духоўную 
дасканаласць чалавека, аднак у цэлым 
яны ў параўнанні з прадмовамі да кніг 
«Бібліі» маюць больш царк.-рэліг., сха- 
ласт. характар. Нягледзячы на тое, што 
«А.» - кніга царкоўная, С. адрасаваў 
яе шырокаму чытачу, таму і надрука- 
ваў «у васьмушку» -- у зручным кішэн- 
ным фармаце. У кнізе 344 аркушы. 
Кірылаўская пагінацыя прастаўлена ў 
правым верхнім вуглу кожнага арку- 
ша -- у чатыры лікі (асобна для чаты- 
рох раздзелаў кнігі). Прастаўлена з 
памылкамі -- прапушчаны аркушы 5-- 
8-ы І-га ліку і 1- 4-ы 2-га ліку. Таму 
ў л-ры агульная колькасць аркушаў 
звычайна даецца памылковая -- 351 ар- 
куш, або 702 старонкі. Кніга складаецца 
з 45 сшыткаў, якія не маюць нумарацыі. 
Чатыры сшыткі чатырохаркушавыя, ас- 
татнія васьміаркушавыя. На паласе 
20 чорных радкоў, «чырвоны» радок 
вынесены на ніжняе поле. У межах 
адной паласы яны маюць аднолькавую 
даўжыню, за выключэннем канцавых 
палос асобных пасланняў, дзе тэкст арга- 
нізаваны ў выглядзе абернутага трох- 
вугольніка, які пераходзіць у ромб, або 
усечанага і інш. Друкарская арганіза- 
цыя тэкставага матэрыялу «А.» старан- 
на прадумана. Кнігу адкрывае агульны 
тытульны ліст. 

Другі тытул папярэднічае пасланням 
апостала Паўла. Асн. раздзелы - са- 
борныя пасланні, пасланні апостала 
Паўла і «Саборнік» -- пачынаюцца спу- 
скавой паласой. Рубрыкацыя выяўлена 
арнаментальнымі сродкамі. Кожнае па- 
сланне пачынаецца віньеткай і ініцыялам. 
Кожны раздзел у «Дзеяннях» пачаты 
віньеткай, услед за якой змешчана ка- 
роткая анатацыя, што выкладае асн. 
падзеі, апісаныя далей. Тэкст пачынаецца 
гравіраваным ініцыялам. «А.» надрука- 
ваны чоткім прыгожым шрыфтам. Вы- 


шыня 10 радкоў роўная 53 мм, г. зн. 
памеры шрыфту прыкладна адпавядаюць 
сучаснаму кеглю 14 пунктаў («мітэль»). 
Назвы на тытульных лістах і спускавых 
палосах, а таксама калонтытулы набраны 
другім шрыфтам (вышыня ачка 4 мм). 
«А.» надрукаваны дзвюма фарбамі; дру- 
гая фарба - кінавар - ужыта дзеля 
таго, каб выявіць рубрыкацыю і аблег- 
чыць карыстанне кнігай. Гэтым выданні 
С. адрозніваюцца ад паўднёва-слав. 
выданняў, у якіх кінавар выкарыстоў- 
ваўся з чыста дэкаратыўнай мэтай. 
У асн. тэксце «А.» чырвонай фарбай 
выкладзены: агульны загаловак кнігі 
на тытульным лісце і назва першага 
раздзела -- «Дзеянняў» -. на адвароце 
тытула. Другі тытульны ліст надрука- 
ваны чорнай фарбай. Чырвонай фарбай 
надрукаваны ўказанні на бакавых па- 
лях дзён тыдня, да якіх прымеркавана 
чытанне тых або іншых тэкстаў, а так- 
сама ўказанні на канец чытання чарго- 
вых тэкстаў і ўказанні «пад радком» 
(у ніжняй ч. паласы). У асн. ч. (на 
арк. 188-м) кінаварам надрукаваны тэкст, 
які растлумачвае выкарыстанне чырво- 
най фарбы ў кнізе. Чырвонай фарбай 
выкананы і шэраг элементаў маст. аздо- 
бы - ініцыялы на тытульным лісце і 
яго адвароце, віньеткі-канцоўкі. С. ўжы- 
ваў агульную для першадрукарскіх слав. 
выданняў тэхніку двухпракатнага друку 
з адной формы. Адзіная ў друкарскай 
практыцы С. кніга без ілюстрацый, 
аднак у ёй вял. колькасць заставак, 
канцовак, гравіраваных буквіц. У застаў- 
ках і ініцыялах пераважаюць раслінныя 
матывы, часам аб'яднаныя з малюн- 
камі ўмоўных дэльфінаў, рыб, птушак, 
масак, сугучных венецыянскай арнамен- 
тыцы эпохі Адраджэння. Віньеткі, якія 
выкарыстоўваліся як застаўкі і канцоў- 
кі, З розных фарматаў (б3х 15, бЗх 10 
і бЗХ5 мм). У 3 фарматах выкананы і 
буквіцы. Усяго ў кнізе 280 адбіткаў 
віньетак і 427 адбіткаў буквіц. 
Упамінанні пра «А.» сустракаліся ў во- 
пісах стараж. рус., укр. і бел. б-к у 16- 17 ст. 
Пра пашырэнне «А.» на тэр. Беларусі і 
Украіны ў 16-17 ст. сведчыць вял. коль- 
касць яго рукапісных копій. Пачатак выву- 
чэння «А.» паклаў П. А. Аляксееў, які ў 
1783 апублікаваў арт. «Разгляд славянскай 
старадрукаванай кнігі Апостала, якая спраў- 
лена доктарам Францыскам Скарынаю з 
Полацка, надрукавана ў Вільні 1525 г. ў 
чвэрць аркуша» (Вопыт прац Вольнага 
расійскага сходу пры імп. Маск. ун-це. 
1783. Ч. 6). Аляксееў даў дакладнае апісанне 
складу кнігі, прывёў тэксты прадмоў і пасля- 
слоўяў да яе асобных раздзелаў. Сярод іх 
вельмі рэдкі тэкст пра выкарыстанне ў кнізе 
чырвонага колеру. З «А.» Аляксееў пазнаё- 
міўся па экземпляры, які захоўваўся ў б-цы 
П. П. Курбатава. Пазней гэты экземпляр 
паступіў у збор Ф. Р. Баузе. У 1813 падра- 
бязнае апісанне «А.» паяўляецца ў «Во- 
пыце расійскай бібліяграфіі...» В. С. Солі- 
кава. Акрамя прадмоў і пасляслоўяў, тут 
адноўлены характэрныя выпіскі з тэксту. 
Сопікаву былі вядомы экземпляры, якія зна- 
ходзіліся ў зборах Баузе і П. Я. Чаадаева. 
Гэтыя ж экземпляры ў 1825 упамянуў 
П. І. Кепен у «Храналагічным роспісе пер- 
шадрукаваным славенскім кнігам». Пазней 
ён растлумачыў, што экземпляр «А.» з б-кі 
Ф. А. Талстога, відаць, з'яўляецца адным 
з упамянутых 2 экз. гэтай кнігі. Экземпляр 


16. Францыск Скарына 


Талстога ў 1829 падрабязна апісаў П. М. Стро- 
еў у «Дакладным апісанні старадрукаваных 
кніг славянскіх і расійскіх, якія захоўваюцца 
ў бібліятэцы... Фёдара Андрэевіча Талсто- 
га». У «Палеаграфічных здымках шрыфтоў», 
прыкладзеных да апісання, Строеў аднавіў 
тытульны ліст «А.». У 1830 збор Талстога 
паступіў у пецярбургскую Публ. б-ку. Экзем- 
пляр знаходзіцца ў Дзярж. Публ. б-цы 
імя М. Я. Салтыкова-Нічадрына (ДПБ, 
1.5.77). В. М. Ундольскі ў 1848 апісаў экземп- 
ляр «А.», што належаў пецярбургскаму 
калекцыянеру А. І. Касцерыну. Лёс гэтага 
экземпляра невядомы, магчыма, ён пазней 
папаў у калекцыю А. І. Хлудава. Няма 
звестак таксама пра экземпляры, што нале- 
жалі ў 19 ст. В. І. Грыгаровічу і М. П. Па- 
годзіну. У 1861] упершыню ўпамянуты 
«А.», які належаў І. П. Каратаеву. Падра- 
бязнае апісанне кнігі паявілася ў 1878 у 
працы Каратаева «Апісанне славянарускіх 
кніг, надрукаваных кірылаўскімі літарамі. 
1491--1730». Збор Каратаева быў куплены 
Публ. б-кай. Экземпляр «А.» знаходзіўся там 
да канца 1860-х г., а потым быў перада- 
дзены Румянцаўскаму музею ў Маскве. 
Кніга захоўваецца ў Дзярж. б-цы СССР 
імя У. І. Леніна (ДБЛ, Хе 1348). У 1861 
упамянуты ў друку экземпляр «А.» перада- 
дзены ў пецярбургскую Публ. б-ку дэпар- 
таментам Генеральнага штаба. Ён знахо- 
дзіцца ў ДПБ (1.579). У 1872 А. Папоў 
апісаў экземпляр са збору Хлудава, магчыма, 


той самы, які раней належаў Касцерыну. 
У 1917 б-ка калекцыянера паступіла ў 
Дзярж. Гіст. музей у Маскве (ДГМ), дзе 


хлудаўскі экземпляр «А.» знаходзіцца і зараз 
(Хлуд. 6). Гэта самы поўны з усіх заха- 
ваных экземпляраў «А.». Каратаеву ў 1878 
было вядома б экз. «А.». Толькі адзін з 
іх да таго часу не ўпамінаўся; ён належаў 
П. В. Шчапаву. Пасля смерці калекцыянера 
ў 1888 большая частка яго б-кі паступіла 
ў ДГМ, дзе «А.» знаходзіцца і зараз (Шчап. 
115). У 1879 у «Пуцевадзіцелі па Вілен- 
скай публічнай бібліятэцы», складзеным 
Ф. Дабранскім, у навук. ўжытак уведзены 
«А.», які належаў гэтай б-цы. Кніга знахо- 
дзіцца ў Навук. б-цы Вільнюскага дзярж. 
ун-та імя В. Капсукаса (Ме 1323570). Упамі- 
нанні пра «А.» ёсць на старонках шматлікіх 
апісанняў б-кі калекцыянера А. Бурцава. 
Лёс гэтага экземпляра невядомы. У 1899 
упершыню ўпамянуты «А.» Брытанскага му- 
зея ў Лондане (зберагаецца ў б-цы музея). 
У 1905 А. С. Петрушэвіч падараваў «А.» 
Царкоўнаму музею ў Львове. Экземпляр апі- 
саў у 1908 І. С. Свянціцкі ў «Каталогу кніг 
царкоўна- -славянскага друку». Кніга зна- 
ходзіцца ў Музеі ўкр. мастацтва ў Львове 
(е 419). Я. Л. Неміроўскі ў 1968 увёў у 
навук. ўжытак экземпляры «А.», якія знахо- 
дзяцца ў Цэнтр. дзярж. архіве стараж. 
актаў (Ме 821) і ў ДБЛ (Ле 4356). У л-ры 
апісана 15 экз. «А.», з іх вядома месцазна- 


ходжанне 10 экз. (гл. Каталог выданняў 
Ф. Скарыны). 
Літ.: 558; 670. Я. Л. Неміроўскі. 


АПРЫМЕНЕ Агота Лаймуце Юозаўна 
(н. 1933), літоўскі сав. мовазнавец. Канд. 
філал. н. (1977, тэма дысертацыі -- «Мо- 
ва «Апостала» Францыска Скарыны 
1525 г.»). Працуе ў Шаўляйскім пед. 
ін-це. Аўтар арт. «Асаблівасці склона- 
вых форм назоўнікаў у «Апостале» 
Ф. Скарыны (1525 г.)» (Пытанні лексікі 
і сінтаксісу. Шаўляй, 1974, на літ. мове), 
«Асаблівасці дзеяслоўных форм у «Апо- 
стале» Ф. Скарыны» (Беларуская лінгві- 
стыка. 1975. Вып. 7), «Некаторыя асаблі- 
васці займеннага скланення ў Апоста- 
ле Ф. Скарыны» (Весці АН БССР. Сер. 
грамад. навук. 1975. Ле 5), «Некаторыя 
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асаблівасці арфаграфічнай сістэмы Апо- 
стала Ф. Скарыны 1525 г.» (Беларуская 
лінгвістыка. 1982. Вып. 21). А. пака- 
зала, што на царк.-слав. мову «Апостала» 
ў значнай ступені паўплывала бел. мова. 
Гэта выяўляецца як у арфаграфіі, так 
і ў сістэме форм зменных часцін мовы -- 
назоўніка, займенніка, прыметніка і дзея- 
слова. Вывучэнне моўных асаблівасцей 
«Апостала» правяла ў параўн. з тэкстам 
«Астрожскай бібліі» 1581, якая ў свой 
час лічылася эталонам царк.-слав. мовы 
ўсх. славян. Выявіла, што ў «Астрож- 
скай бібліі», выдадзенай больш чым на 
паўстагоддзе пазней за «Апостал» С., 
больш архаізаваны тып царк.-слав. мовы. 
Статыст. метад даў магчымасць наглядна 
бачыць суадносіны ў мове С. паміж 
традыц. царк.-слав. формамі і новаўтва- 
рэннямі пад уздзеяннем бел. мовы, пака- 
заць, што бел. моўныя рысы ў тэксце 
«Апостала» выкарыстоўваюцца нераў- 
намерна, арфаграфічныя правілы ўжы- 
вання літар у помніку ў асн. адпавя- 
даюць правапісным нормам бел. літа- 
ратурнай мовы пач. 1б ст.; марфалаг. 
рысы выступаюць па-рознаму: адны з 
іх праведзены паслядоўна і маюць 
значэнне асн. нормы, другія можна вы- 
значыць як варыянтныя, трэція маюць 
спарадычны характар. Выяўлены даслед- 
чыцай бел. моўны матэрыял у «Апостале» 
пацвярджае выказаную раней вучонымі 
думку аб існаванні зах.-рус. (бел.) 
варыянта агульнаслав. (царкоўна-слав.) 
літаратурнай мовы ў межах рус. рэдак- 
цыі і падахвочвае да далейшага дасле- 
давання ўсёй сукупнасці помнікаў, што 
бытавалі ў паўд.-зах. Русі ў часы С. 

А. І. Жураўскі. 
АРХІТЭКТУРА БЕЛАРУСІ ў 15- 16 
ст. Фарміраванне арх. аблічча нас. мясцін 
на бел. землях праходзіла ў складаных 
гіст. умовах - з 2-й пал. 13 да канца 
14 ст. тэр. сучаснай Беларусі ўваходзі- 
ла ў Вялікае княства Літоўскае. А. Б. 
мела шмат агульнага з манум. дойлід- 
ствам інш. тэрыторый Стараж. Русі, ад- 
начасова адчувала ўплыў польск., а так- 
сама заходнееўрап. сярэдневяковай архі- 
тэктуры. Пры гэтым бел. дойлідства не 
растварылася ў культуры інш. народаў 
і захавала свае самабытныя, нацыя- 
нальныя рысы. 

Развіццё рамеснай вытворчасці і ганд- 
лю садзейнічала росту гарадоў, якія 
былі эканам. і культ. цэнтрамі. Гарады 
падзяляліся на вольныя і прыватна- 
ўладальніцкія. Вольныя гарады (Гродна, 
Віцебск, Полацк і інш.) вылучаліся 
значнай тэрыторыяй і развітай плані- 
ровачнай структурай (гл. Беларускі 
горад у 15-16 ст.). Існавала таксама 
вял. колькасць мястэчак, якія займалі 
прамежкавае становішча паміж горадам 
і вёскай. У 15-16 ст. многія гарады 
і мястэчкі атрымалі самакіраванне (маг- 
дэбургскае права). 

Планіровачная структура большасці 
гарадоў была веерна-радыяльнай. Сетка 
вуліц мела свабодныя абрысы і фар- 
міравалася ў адпаведнасці з рэльефам 
мясцовасці. Вуліцы, якія звычайна пера- 
ходзілі ў загарадныя дарогі, сыходзіліся 
да замка, пабудаванага на месцы стараж. 


дзядзінца і гандл. плошчы, якая з'яў- 
лялася грамадскім цэнтрам пасялення. 
Далейшае развіццё сеткі вуліц прывяло 
да з'яўлення асобных папярочных на- 
прамкаў, якія злучалі радыусы. Гарад- 
скія кварталы і плошча мелі няпра- 
вільныя ў плане абрысы, у цэнтр. частцы 
квартала былі дробныя, да перыферыі 
яны ўзбуйняліся. Забудова гандл. пло- 
шчы складалася з ратушы, гандл. ра- 
доў, культавых будынкаў, жылых дамоў 
заможных гараджан. У Магілёве, Пінску, 
Крычаве і інш. гарадах плошча гіста- 
рычна склалася перад замкам. У Гродне, 
Мінску, Навагрудку і інш. гарадах пло- 
шча сфарміравалася на некат. аддаленні 
ад замка, што характэрна для заход- 
нееўрап. сярэдневяковага горадабудаў- 
ніцтва. Плошча з замкам злучалася 
вуліцай. У шэрагу гарадоў замак буда- 
ваўся за межамі горада (Мір, Ружаны, 
Нясвіж і інш.). На архітэктурна-пла- 
ніровачную структуру ўплывалі абарон- 
чыя збудаванні, якія складаліся з равоў 
і земляных валоў з крапаснымі сценамі 
і вежамі. У гарадах без знешніх ума- 
цаванняў абарончую сістэму меў толькі 
феад. замак (Навагрудак, Слонім, Ру- 
жаны, Кобрын і інш.). Гарады са знеш- 
німі ўмацаваннямі, акрамя замка, мелі 
адзін або два паясы ўмацаванняў, 
якія займалі значныя тэр. (Магілёў, 
Віцебск, Пінск, Полацк і інш.). У шэрагу 
гарадоў (Пінск, Магілёў) фармірава- 
лася радыяльна-паўкальцавая планіро- 
вачная сістэма, абумоўленая крывалі- 
нейнымі ў плане паясамі ўмацаванняў. 
На перасячэнні асн. вуліц з лініямі 
ўмацаванняў размяшчаліся манумен- 
тальныя абарончыя брамы-вежы. Куль- 
тавыя збудаванні размяшчаліся ў вуз- 
лавых месцах планіровачнай структуры, 
на важных горадабудаўнічых участках. 
Многія з храмаў будаваліся на месцах 
стараж. цэркваў, што сведчыла пра ста- 
більнасць размяшчэння акцэнтаў пра- 
сторавай кампазіцыі горада. Планіроўка 
гарадоў адпавядала сістэме гандл. шля- 
хоў, была гарманічна звязана з пры- 
родным ландшафтам. У канцы 1Іб ст. 
на Беларусі пачалося шырокамаштаб- 
нае каменнае будаўніцтва ў прыватна- 
ўладальніцкіх гарадах (Нясвіж, Быхаў, 


Слуцк, Любча). Пад уплывам заходне- 
еўрап. архітэктуры стылю рэнесанс і ба- 
рока з удзелам італьян. майстроў была 


Да арт. Архітэктура Беларусі. Маламажэй- 
каўская царква-крэпасць. І-я пал. 16 ст. 


Да арт. Архітэктура Беларусі. Смаргонскі 
кальвінскі збор. 
Да арт. Архітэктура Беларусі. Ружанскі па- 


лацавы комплекс. 16-- 18 ст. 


« 


сфарміравана прасторава-планіровачная 
кампазіцыя гэтых гарадоў. Напр., план 
асн. часткі Нясвіжа быў блізкі да квад- 
рата з прамавугольнымі кварталамі, 
прамавугольнай плошчай у цэнтры. 
План Быхава ўяўляў сабой паўкруг, 
падзелены на 2 часткі вялікай выцяг- 
нутай плошчай. Гарады былі абнесены 
сістэмай земляных умацаванняў геам. 
правільных абрысаў, якія ўключалі валы 
з бастыёнамі і равы з вадой. Найб. ма- 
гутнай крэпасцю быў Слуцк, тэрыторыя 
якога складала 120 га. План горада 
прыбліжаўся да круга, перасечанага па 
дыяметры р. Случ. Характэрнай асаб- 
лівасцю было выдзяленне гал. вузла сі- 
стэмы абароны, размешчанага ў поясе 
гарадскіх умацаванняў. Сілуэт Гарадоў 
15--16 ст. фарміраваўся крапаснымі 
сценамі і вежамі, манументальнымі па- 
лацавымі пабудовамі, буйнымі аб'ёмамі 
культавых будынкаў і ратуш, увенчаных 
вертыкалямі, вежаў. Розныя па абры- 
сах стромкія дахі -- двухсхільныя шат- 
ровыя, конусападобныя і інш.-- вызна- 
чалі гатычны характар сілуэта гарадоў 
(гл. Готыка на Беларусі). Разнастай- 
насць у сілуэт уносілі асобныя купаль- 
ныя рэнесансавыя формы. Асн. збуда- 
ванні, дзякуючы значнай вышыні і разві- 
таму аб'ёмна-пластычнаму рашэнню, 
стваралі кантраст больш нізкай жыллё- 
вай забудове, чым у многім вызначалі- 
ся маст. якасці гарадскога сілуэта. 


Асн. тыпам сельскіх паселішчаў на 
Беларусі ў 15--16 ст. былі вёскі і сёлы 
з бессістэмнай, лінейнай або радковай 
планіроўкай (гл. Беларуская вёска ў 15-- 
16 ст.). У сёлах, большых за вёскі, размя- 
шчаліся сядзібы феадалаў і царква, з 
развіццём гандлю вызначалася гандл. 
плошча. Радковая планіроўка была абу- 


моўлена наяўнасцю берагоў рэк і 


азёр, уздоўж якіх складвалася пасялен- 
не. Сялянскія сядзібы характарызава- 
ліся вяночным або пагонным тыпам 
планіроўкі. У вяночным двары ўсе пабу- 
довы згрупаваны ў прамавугольны ў 
плане «вянок». У пагонным двары хата 
размяшчалася тарцом або вуглом да ву- 
ліцы, а за ёй у адну лінію ставіліся 
гасп. пабудовы. Сялянскія гаспадарчыя 
збудаванні падзялялі на З групы: склад- 
скія, пабудовы для жывёлы -- хлявы, вы- 
творчыя пабудовы для сушкі, малацьбы 
і інш. Сярод вытворчых збудаванняў 
своеасаблівай архітэктурай вызначаліся 
МЛЫНЫ. 


Да часу С. замкавае дойлідства Бе- 
ларусі ўжо прайшло складаны шлях раз- 
віцця. Існавалі замкі, пабудаваныя на 
ўзгорках і ў нізінах, дзе непрыступ- 
насць стваралася сістэмай валоў і абвад- 
нення, балоцістай мясцовасцю. Замкі на 
раўніннай тэрыторыі былі рэгулярныя ў 
плане: Аршанскі, Лідскі, Крэўскі, Мір- 
скі, Геранёнскі (гл. адпаведныя арт.), 
пазней Казьянскі (Шумілінскі р-н), Сіт- 
наўскі (Лёзненскі р-н), Красны (Ушац- 
кі р-н), Тураўлянскі і Сокал (Полаччы- 
на). Крэпасці на ўзгорках мелі няпра- 
вільныя, складаныя абрысы, звязаныя 
з рэльефам мясцовасці (Навагрудак, 
Гродна, Полацк, Радашковічы). Вежы 


дасягалі значнай вышыні і былі прама- 
вугольнымі, васьміграннымі ці круг- 
лымі ў плане. У Іб ст. ў шэрагу замкаў 
яшчэ захаваліся вежы-данжоны -- най- 
больш высокія круглыя накшталт Камя- 
нецксй вежы 13 ст. (Гродна, Полацк). 
Замкі часоў С. мелі рысы гатычнай 
архітэктуры: крыжовыя скляпенні, часта 
з нервюрамі, аконныя, часам і дзвяр- 
ныя праёмы стральчатых абрысаў (ва- 
роты гал. уязной вежы ў Навагрудскім 
замку). Побач з гатычнымі асаблівас- 
цямі прасочваліся рысы раманскай архі- 
тэктуры -- паўцыркульныя аркі, стрыма- 
насць у прымяненні дэталей (Лідскі за- 
мак). Багатым, разнастайным дэкорам 
вежаў у выглядзе ніш і арнаментальных 
паясоў, выкарыстаннем пабеленых дэкар. 
элементаў у спалучэнні з чырвонай цэг- 
лай адметны быў Мірскі замак. У 2-й пал. 
16 ст. стыль рэнесанс атрымлівае распаў- 
сюджанне ў палацава-замкавай архі- 
тэктуры. Становіцца тыпавым спалучэн- 
не традыц. сістэмы ўмацаванняў з па- 
лацам, размешчаным унутры іх. Харак- 
тэрныя рысы Гродзенскага Старога зам- 
ка, рэканструяванага ў 1580-я г. па 
праекту італьян. архітэктара Скота з 
Пармы,-- дэкаратыўны атык, вокны, аб- 
рамленне тонкімі ліштвамі, эркеры з 
фігурнымі завяршэннямі. Будынак быў 
узведзены на ўзор раскошнага палаца. 
Формы архітэктуры Адраджэння мелі 
замак у Смалянах, Рагачоўскі палац, 
адметны выразнай арачнай галерэяй- 
лоджыяй. Замкі ў Геранёнах (канец 
15- пач. 16 ст.) і Нясвіжы (канец 
16 ст.) з'яўляюцца прыкладамі будаў- 
ніцтва на нізкім рэльефе з развітай 
сістэмай земляных валоў і равоў, выка- 
рыстаннем вадаёмаў. Па сваіх архітэк- 
турна-планіровачных вартасцях яны ад- 
павядалі прагрэсіўным узорам заходне- 
еўрап. фартыфікацыйнага майстэрства. 
Рысы крапасной манументальнай архі- 
тэктуры ў часы С. набылі многія куль- 
тавыя збудаванні. Храмы мелі масіўныя 
сцены, вежы, байніцы, у шэрагу выпад- 
каў абносіліся землянымі валамі. Асоб- 
ную групу складаюць храмы абароннага 
тыпу (Сынковіцкая царква-крэпасць, 
Зэльвенскі р-н; Маламажэйкаўская, 
Шчучынскі р-н), якія маюць прамаву- 
гольны трохнефавы план з адной або 
трыма апсідамі і чатырма крапаснымі 
вежамі па вуглах. Высокі дах з вост- 
рым вільчыкам, спічастыя аркі праёмаў 
у Сынковіцкай царквы, узорчатыя скля- 
ленні -- гатычныя формы. Высокія шчы- 
ты гал. фасадаў багата дэкарыраваны 
шматлікімі нішамі разнастайнай фор- 
мы. Абодва храмы маюць выразныя 
самабытныя рысы і служаць характэр- 
нымі прыкладамі архітэктуры Беларусі 
часоў С. 

Сярод культавых будынкаў гэтага пе- 
рыяду -- Гшкалдскі Троіцкі касцёл, які 
вызначаўся арыгінальнай формай гатыч- 
нага шчыта і ступеньчатых контрфор- 
саў, Навагрудская Барысаглебская царк- 
ва, Гнёзнаўскі касцёл, Чарнаўчыцкі 
Троіцкі касцёл з элементамі абарончай 
архітэктуры. Контрфорсы ў культавых 
пабудовах адыгрывалі больш дэкаратыў- 
ную, чым канструкцыйную, ролю і былі 
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адметны разнастайнасцю форм -- плос- 
кія, ступеньчатыя, лекальныя. Адна 
з асаблівасцей гатычнай архітэктуры на 
тэр. Беларусі - адсутнасць тыповага 
для гэтага стылю ў Зах. Еўропе выяў- 
ленага вертыкалізму кампазіцый. У стылі 
рэнесансу ўзведзены Прэабражэнская 
царква са шмат'яруснай вежай у Зас- 
лаўі і дэкараваны атыкам храм у Смар- 
гоні. Ранняе барока прадстаўляе касцёл 
у Нясвіжы, пабудаваны ў 1584--93 
Дж. М. Бернардоні пад уплывам твор- 
часці выдатных італьян. дойлідаў Дж. да 
Віньёла і Дж. дэла Порта, езуіцкі кас- 
цёл у Гродне канца 16 ст. Масавая 
жылая забудова гарадоў была дастат- 
кова шчыльнай, дамы арыентаваліся гал. 
фасадамі на вуліцу. На ўскраінах дамы 
размяшчаліся свабодна. Большасць бу- 
дынкаў былі драўляныя з двухсхільнымі 
дахамі; часам будынкі ставіліся на пад- 
клець. Пашыранымі былі некалькі тыпаў 
жылля: аднакамерная хата; аднакамер- 
ная з невял. прырубам для гасп. патрэб; 
двухкамерная, злучаная сенцамі, накры- 
тая агульным дахам; двухкамерныя, у 
якіх да падоўжанага зруба ставіўся 
пад прамым вуглом другі, больш ка- 
роткі; харомы, якія ўяўлялі сабой усклад- 
нены папярэдні тып хаты з ганкамі, 
абхаднымі галерэямі і вежамі з раз- 
настайным завяршэннем. 

Архітэктура 15-16 ст. адлюстравала 
развіццё сац.-эканам. феад. адносін, 
спрыяла развіццю грамадскай думкі і 
культуры. Яна характарызавалася ро- 
стам гарадоў, развіццём перадумоў да- 
лейшай планавай горадабудаўнічай дзей- 
насці, вял. разнастайнасцю тыпаў будын- 
каў. Побач з стылявымі напрамкамі, 
агульнымі для зах.-еўрап. культуры 
эпохі сярэднявечча, сфарміраваліся са- 
мабытныя для бел. зямель архітэктур- 
ныя формы. 

Літ. Без-Корнилович М. О. Исто- 
рическине сведения о примечательнейших 
местах в Белоруссия с присовокуплением 
и других сведений, к ней же относяшихся. 
Спб., 1855; Россия: Полное географическое 
описание нашего отечества. Т. Э. Верхнее 
Поднепровье и Белоруссия. Спб., 1905; 
Всеобшцая история архитектуры. Т. 6. Архи- 
тектура России, Укранны ий Белоруссии. 
ХІУ -- первая половина ХІХ в. М., 1968; 
Чантурия В. А. История архитектуры 
Белоруссии. Т. І (Дооктябрьский период). 
З. изд. Мн., 1985; Гісторыя Беларускай 
ССР. Т. І. Мн., 1972; Збор помнікаў гісто- 
рыі і культуры Беларусі. (Т. 1--6]. Мн., 
1984--87. Ю. У. Чантурыя. 
АРЦЕМІЙ (г. н. невяд.-- пач. 1570-х), 
рускі царк. дзеяч і публіцыст, адзін з 
ідэолагаў несцяжацеляў. У 1550-я гады 
выступіў з ерэтычным вучэннем, у якім 
асуджаў царк. землеўладанне, прывілеі 
духавенства, крытыкаваў царк. абрад- 
насць. Прапаведаваў маральнае сама- 
ўдасканаленне, любоў да ведаў, цярпі- 
масць да ерэтыкоў. Ерась А. мела 
памяркоўны характар. За свае погляды 
быў адлучаны ад царквы і сасланы ў 
Салавецкі манастыр. Каля 15594--55 уцёк 
на Беларусь. Спачатку жыў у Віцебску, 
потым пасяліўся ў князя Юрыя Юр'евіча 
Алелькі. Займаўся перакладам кніг рэліг. 
зместу на царк.-слав. мову, выкладаў 
багаслоўе ў школе пры двары князя. 
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А. належаць 14 пасланняў, напісаных 
бел. паўуставам. У пасланнях Івану Гроз- 
наму А. выступае за пашырэнне пісьмен- 
насці сярод рус. народа, раіць цару 
звяртаць больш увагі на развіццё навукі 
і адукацыі. На Беларусі ён адыходзіць 
ад сваіх ерэтычных поглядаў і па асн. 
дагматычных пытаннях набліжаецца да 
афіц. вучэння правасл. царквы. А. быў 
асабіста знаёмы з Сымонам Будным. 
Знаёмства, магчыма, адбылося, калі 
абодва жылі ў Слуцку. А. вёў перапіску 
з Будным, што пэўным чынам паўплывала 
на станаўленне рэліг.-філас. дактрыны 
апошняга. У адрозненне ад С. А. лічыў, 
што кнігі Свяшчэннага пісання даступныя 
простым людзям і на царк.-слав. мове. 

Літ.: 132; 249; Подокшин С. А. Рефор- 
мация и обцественная мысль Белоруссии и 


Литвы (Вторая половина ХУІ -- начало 
ХУП в.). Мн., 1970. Я. Н. Мараш. 


АРШАНСКІ ЗАМАК. Існаваў у 14--16 
ст. Размяшчаўся ў сутоку Дняпра і Ар- 
шыцы на месцы гарадзішча ІІ ст. Меў 
фартыфікацыйнае значэнне на ўсх. рубя- 
жах Вял. кн. Літоўскага. У пач. 16 ст. 
перабудаваны. Паводле інвентару 1560 
быў абнесены драўлянымі абарончымі 
сценамі (101 гарадня) з 5 драўлянымі 
вежамі на падмурках стараж. вежаў (ве- 
жа-брама мела звон і жалезнае біла). 
У замку размяшчаліся каралеўскі двор, 
царква, 28 жылых дамоў. Каля яго на 
р. Аршыца быў млын. Разбураны цалкам 
у выніку вайны Расіі з Рэччу Паспалітай 
у 17 ст. , Ю. А. Якімовіч. 
АРЫСТАЦЕЛІЗМ на Беларусі ў 
П--16 ст. А.- філас. плыні і школы, у 


аснове якіх знаходзілася вучэнне Арысто- 
целя. 


Ідэі А. зрабілі моцны ўплыў на айч. 
гісторыка-філас. працэс і ў прыватнасці 
на станаўленне і развіццё духоўнай 
культуры і філас. думкі на Беларусі ў 
П- 16 ст. У гіст. развіцці А. на Беларусі 
вылучаюцца наступныя этапы: сярэдне- 
вяковы А. (функцыяніраванне арыстоце- 


леўскіх ідэй на бел. землях у часы 
Стараж.-рус. дзяржавы і ў пачатковы 
перыяд гісторыі Вял. кн. Літоўскага 
10-15 ст.); А. эпохі Адраджэння і 


Рэфармацыі (16-- пач. 17 ст.). 

Пачатак успрыняцця ідэй А. ва ўсх.-слав., 
у прыватнасці бел., культуры адносіцца да 
часу ўвядзення на Русі хрысціянства і пранік- 
нення ва Усх. Еўропу элементаў грэка-візант. 
і балг. адукаванасці. Грамадска-культ. быта- 
ванне арыстоцелеўскіх ідэй у гэты перыяд 
вызначаецца фрагментарнасцю, цесным узае- 
мадзеяннем з багаслоўем, сузіральнасцю. 
Адзін з самых ранніх помнікаў Стараж. Русі, 
які пазнаёміў усх.-слав. грамадства з прыро- 
дазнаўчанавук. і філас. ідэямі Арыстоце- 
ля,-- «Шасцідневец» Іаана Экзарха Балгар- 
скага (10 ст.), створаны аўтарам на аснове 
«Шасціднеўца» візант. багаслова і філосафа 
Васіля Вялікага, арыстоцелеўскіх твораў 
і інш. крыніц. У «Шасціднеўцу» ёсць звесткі 
па астраноміі, геаграфіі, батаніцы, заалогіі, 
анатоміі і фізіялогіі чалавека і інш., узятыя 
з прыродазнаўчанавук. твораў Арыстоцеля. 
Ідэі А. пашыраліся ў Стараж. Русі дзякуючы 
вял. папулярнасці твораў аднаго з відных 
візант. мысліцеляў-арыстоцелікаў Гаана Да- 
жмаскіна, аўтара трактата «Крыніца ведаў», 
што складаўся з трох частак: «Дыялектыка», 
«Пра ерасі», «Слова аб правай веры». «Дыя- 
лектыка» была перакладзена на стараслав. 
мову ў 10 ст. ў Балгарыі, затым пашырылася 


на Русі. Яна карысталася шырокім чытацкім 
поспехам на Беларусі, Украіне, у Расіі, 
неаднаразова перавыдавалася, напр., каля 
1586 у віленскай друкарні Мамонічаў і інш. 
Філас. крыніцамі «Дыялектыкі» Іаана Дамас- 
кіна былі «Катэгорыі» Арыстоцеля, «Уводзі- 
ны ў «Катэгорыі» Арыстоцеля» Парфірыя 
і інш. Асобныя лагічныя ідэі Арыстоцеля былі 
змешчаны ў Ізборніку Святаслава 1073. «Ад 
Арыстоцеля» філасофстваваў таксама Клі- 
мент Смаляціч. 


З эпохай Адраджэння звязана новая 
хваля культурна-філас. ўплыву антычнас- 
ці, у т. л. ідэй А. Асаблівасцю ўспрыняцця 
А. на Беларусі ў 16 -- пач. 17 ст. быў 
шырокі зварот непасрэдна да твораў 
Арыстоцеля. Гэта стала магчымым дзя- 
куючы вынаходству кнігадрукавання, ін- 
тэнсіўнай перакладчыцка-выдавецкай 
дзейнасці еўрап. гуманістаў, ідэйна-куль- 
турным сувязям з Зах. Еўропай (у 14-- 
16 ст. А. вызначаў філасофію Падуан- 
скай школы). Даволі глыбокаму пранік- 
ненню ідэй А. на Беларусь садзейнічалі 
таксама навучанне некат. часткі моладзі, 
да якой належаў і С., у замежных ун-тах 
(Кракаў, Прага, Падуя, Балонья, Вітэн- 
берг, Базель і інш.). Узнікалі пратэстан- 
цкія і праваслаўна-брацкія школы, дзе 
вывучаліся элементы філасофіі А. Гэты 
перыяд характарызуецца пераважнай 
увагай да этычных і паліт. аспектаў А., 
рэнесансава-гуманіст. (у адрозненне ад 
сярэдневякова-схаласт.) інтэрпрэтацыяй 
арыстоцелеўскага вучэння. 

У творах С. ўплыў А. асабліва прык- 
метны. Гэта не выпадкова, таму што ф-т 
«вольных мастацтваў» Кракаўскага цні- 
версітэта, які ён скончыў, сучаснікі С. 
называлі «школай Арыстоцеля». Першы 
год тут вывучаліся прыродазнаўчанавук. 
(«Фізіка», «Пра душу») і лагічныя 
[«Першая аналітыка» (вучэнне пра до- 
каз)] творы Арыстоцеля. На другі год 
студэнты знаёміліся з «Метафізікай», дзе 
выкладаліся асн. прынцыпы быцця і 
пазнання А., а таксама з этычнымі 
і сац.-паліт. трактатамі стараж.-грэч. 
філосафа («Нікамахава этыка» і «Палі- 
тыка»). Спачатку творы Арыстоцеля вы- 
вучаліся ў Кракаўскім ун-це на аснове 
каментарыяў зах.-еўрап. сярэдневяковых 
філосафаў-схаластаў наміналістычнай 
або рэаліст. арыентацыі. У 2-й пал. 15 
ст. паявіліся навучальныя дапаможнікі 
кракаўскіх прафесараў-гуманістаў. На 
погляды С. зрабілі ўплыў ідэі камента- 
рыяў Паўла з Ворчына (к. 1380-- к. 1430) 
да этычнага вучэння Арыстоцеля, у пры- 
ватнасці яго думкі аб прымаце грамад- 
ска-дзярж. інтарэсаў над індывідуальны- 
мі, аб актыўнай свецкай дзейнасці як 
вышэйшым дабры і інш. Да пач. 16 ст. 
этычныя каментарыі Паўла з Ворчына 
былі афіц. навуч. дапаможнікам на ф-це 
«вольных мастацтваў». У час вучобы С. 
ў Кракаве на ф-це «вольных мастацтваў» 
выкладалі Ян з Глогава - каментатар 
прыродазнаўчанавук. і лагічных прац 
Арыстоцеля - і Ян са Стобніцы -- ка- 
ментатар яго этыка-паліт. твораў. З іх 
імёнамі звязаны спробы сінтэзу А. з рэ- 
несансава-гуманіст. ідэямі, інтэрпрэтацыі 
Арыстоцеля на аснове яго ўласных тво- 
раў. Многія аспекты светапогляду С. фар- 
міраваліся пад уплывам ідэй А. У адпа- 


веднасці з «Першай аналітыкай» С. трак- 
таваў логіку як вучэнне пра доказ: «она 
же учить с доводом розознати правду от 
кривды» (гл. с. 10). Закранаючы асн. 
анталагічнае пытанне эпохі позняга ся- 
рэднявечча -- створаны свет богам ці 
існуе вечна,-- С. проціпастаўляў хрысц. 
канцэпцыю стварэння свету «з нічога» 
(якую ён апраўдваў) арыстоцелеўскаму 
вучэнню пра вечнасць і незнішчальнасць 
матэрыі (якое ён абвяргаў). Відаць, С. 
прытрымліваўся арыстоцелеўска-птала- 
мееўскай, геацэнтрычнай сістэмы свету. 
Пра тое, якім аўтарытэтам карыстаўся 
Арыстоцель у С., сведчыць перакананне 
яго ў тым, што ў Бібліі скрыта не 
толькі ўся божая, «Соломонова», але і 
ўся прыродная, «Аристотелева» мудрасць 
(гл. с. 46). Пры вырашэнні глабальнай 
філас. праблемы «чалавек -- грамадст- 
ва» С. ў асн. зыходзіў з этычных і паліт. 
ідэй А., якія ён спрабаваў сінтэзаваць 
з гуманістычна пераасэнсаваным хрысц. 
вучэннем. Гал. прызначэнне чалавека С., 
як і Арыстоцель, бачыў пераважна ў 
актыўным грамадскім жыцці, служэнні 
агульнаму дабру («посполитому добро- 
му»), радзіме, народу. Гэта асн. скары- 
нінская ідэя атрымала далейшае абгрун- 
таванне ў філас. і грамадска-паліт. дум- 
цы Беларусі (Сымон Будны, Міхалон 
Літвін, Андрэй Волан і інш.). Істотную 
ролю ў яе далейшым развіцці адыгралі 
творы Арыстоцеля «Нікамахава этыка» 
і «Палітыка». С. падзяляў арыстоцелеў- 
скую ідэю пра тое, што жыццё маральна 
дасканалага чалавека не патрабуе права- 
вога рэгулявання. Абгрунтоўваючы дум- 
ку пра прыроднае паходжанне права, 

прыводзіў шэраг крытэрыяў яго 
сапраўднасці ў адпаведнасці з некат. 
патрабаваннямі, якія прад'яўляў да за- 
канадаўства Арыстоцель. Напр., ён лічыў, 
што гал. прызначэнне права -- служыць 
інтарэсам агульнага дабра. Як і Арысто- 
цель у «Палітыцы», С. пісаў, што ў інта- 
рэсах «пожитку посполитого» неабходна 
прызначаць такіх службовых асоб, якія б 
строга прытрымліваліся закона, не бралі 
хабару, не рабілі свае пасады крыніцай 
асабістага абагачэння. Услед за піфага- 
рэйцамі, Арыстоцелем, візант. філоса- 
фамі С. ў прадмове да «Псалтыра» 
абгрунтоўваў вучэнне пра музыку і песна- 
пенне, што прыводзяць у стан гармоніі 
душэўны свет чалавека, ачышчаюць і 
лечаць чалавечую псіхіку і норавы, г. зн. 
ён схіляўся да думкі пра выхаваўчую 
ралю мастацтва. Вял. тэарэт. ўплыў 
зрабілі палітыка-прававыя ідэі А. на 
заканадаўчую дзейнасць юрыстаў Бела- 
русі і Літвы 16 ст. (Статуты Вял. 
кн. Літоўскага 1529, 1566, 1588). Арысто- 
цель у «Палітыцы» сцвярджаў, што ўла- 
да закона - гэта ўлада бога і розуму. 
Гэту арыстоцелеўскую думку Сапега 
перафразіраваў у прадмове да Статута 
Вял. кн. Літоўскага 1588: «А про то он, 
великий и зацный филозоф Греческий 
Арыстотелес поведил, же там бельлуа, 
а по нашому дикое звера, пануеть, 
где человек водлуг уподобанья // своего 
владность свою ростегаеть, а где опять 
право, або статут, гору маеть, там сам Бог 
всим владнеть» (Лапо І. І. Літоўскі 
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Статут 1588 г. Каўнас, 1938. Т. 2. С.9- 10, 
на рус. мове). Змест прадмовы Сапегі 
зводзіўся да паліт. тэзісу А.: дабро гра- 
мадзян можа быць гарантавана толькі ў 
прававой дзяржаве, закону павінны пад- 
парадкоўвацца не толькі падданыя, але і 
правіцелі. Можна сцвярджаць, што палі- 
тыка-прававая навука на Беларусі 16- 17 
ст. грунтавалася ў асн. на ідэях Платона, 
Арыстоцеля, Цыцэрона, пераасэнсаваных 
у святле патрабаванняў новай эпохі. 

Будны, скончыўшы ф-т «вольных 
мастацтваў» Кракаўскага ун-та, быў 
добра знаёмы з асн. палажэннямі А. Як 
і С., ён належаў да ўмерана-гуманістыч- 
нага кірунку айч. рэнесансава-гуманіст. 
сац.-паліт. думкі, які выражаў інтарэсы 
прагрэсіўнай шляхты і гараджан, усве- 
дамляў неабходнасць некат. змен у жыцці 
грамадства, заклікаў сучаснікаў да ўме- 
ранай сац. актыўнасці. У палітыка-пра- 
вавой рэфарматарскай дзейнасці ён 
рэкамендаваў разам з творамі гуманістаў 
выкарыстоўваць працы стараж.-грэч. фі- 
лосафаў Платона, Арыстоцеля і інш. Бел. 
мысліцель-гуманіст Ян Ліцыній Намыс- 
лоўскі, аўтар «Дапаможніка для авало- 
дання вучэннем Арыстоцеля» (1586), да- 
казваў памылковасць асн. догматаў 
хрысціянства ў святле арыстоцелеўскай 
логікі, сцвярджаў вырашальную ролю 
розуму ў пазнанні прыроднай ісціны, 
яго істотную ролю ў пазнанні ісціны 
рэлігійнай. З прыродазнаўчанавук. трак- 
татамі Арыстоцеля быў знаёмы Лаўрэн- 
цій Зізаній. Навукова-філас. ўяўленні 
рэнесансава-гуманіст. думкі на Беларусі 
16--17 ст. базіраваліся не на адным 
А., хоць апошні і дамінаваў. Альтэрна- 
тывай былі мадыфікаваны эпікурэізм, 
навукова-філас. ідэі эпохі Адраджэння 
(Дж. Бруна, Дж. Ваніні, М. Сервет і 
інш.). Значную ролю адыграў А. у выра- 
шэнні айч. мысліцелямі-гуманістамі, 
пераемнікамі С., шэрагу этычных праб- 
лем -- шчасця, індывідуальнага і агуль- 
нага дабра, ідэалу і інш. З пазіцый 
рэнесансавага гуманізму этычныя ідзі 
Платона, Арыстоцеля, Цыцэрона пера- 
асэнсоўваў Волан, які ў творы «Пра 
палітычную або грамадзянскую свабоду» 
(1572) сцвярджаў услед за Арыстоцелем, 
што сэнсе жыцця чалавека ў шчасці. 
Чалавек трактаваўся ім у адпаведнасці 
з А. як істота грамадская. Як і С., 
Волан аддаваў перавагу рэнесансава- 
гуманіст. канцэпцыі «грамадзянскага 
абавязку», лічыў, што асн. маральны 
абавязак чалавека -- клопаты аб «агуль- 
ным дабры». Трактуючы паняцце дабра- 
чыннасці, Волан таксама спасылаўся на 
Арыстоцеля, аднак сцвярджаў, што «да- 
брачыннымі не столькі нараджаюцца, 
колькі становяцца». Абгрунтоўваючы 
рэнесансава-гуманіст. думку аб прырод- 
ным паходжанні права, ён спасылаўся 
на Арыстоцеля, выкарыстоўваў яго ву- 
чэнне пра дыстрыбутыўную і камута- 
тыўную справядлівасць. Зыходзячы з 
паліт. дактрыны Платона і Арыстоцеля, 
Волан пісаў аб разумных адносінах да 
закона. Спрабаваў філасофскі асэнса- 
ваць праблему інтэрпрэтацыі права, 
звяртаўся да арыстоцелеўскага вучэння 
пра дыялектыку паняццяў агульнага, 


асабістага і адзінкавага. Як і Арыстоцель, 
лічыў, што агульнае не ў стане выявіць 
усю разнастайнасць індывідуальна-адзін- 
кавых рэчаў і сувязей паміж імі. Закон 
павінен карэкціравацца, удасканальвац- 
ца, улічваць выпадкі і абставіны, што 
нараджае рэальнае жыццё. У адпавед- 
насці з Арыстоцелем трактаваў формы 
дзярж. улады. 


У канцы 16-17 ст. у сувязі з контр- 
рэфармацыяй і Ффеадальна-каталіцкай 
экспансіяй на тэр. Беларусі ўзнікаюць 
навучальныя ўстановы, заснаваныя роз- 
нымі каталіцкімі ордэнамі. У гэты перыяд 
асновай філас. адукацыі ў каталіцкіх 
навучальных установах быў схаластыза- 
ваны А., які з'яўляўся асновай філас. 
культуры сярэднявечча. Аднак гэты А. 
быў ужо мадэрнізаваны, таму што засвоіў 
некат. ідэі рэнесансавага гуманізму, 
перапрацаваныя пэўным чынам каталіц- 
кімі філосафамі і тэолагамі-рэфармата- 
рамі (т. зв. «другая схаластыка», у аснове 
прыродазнаўчанавук. уяўленняў якой 
былі фіз. ідэі Арыстоцеля). 

Літ.: 131; 230; Очерки истории философ- 
ской и социологической мысли Белоруссии 
(до 1917 г.). Мн., 1973; Кой ре А. В.Очерки 
истории философской мысли: О влиянии 
философских концепций на развитие науч- 
ных теорий. М., 1985; Проблемы истории 
домарксистской философии: (средневековый 
способ философствования). М., 1985. 

С. А. Падокшын. 


АРЫСТОЦЕЛЬ (Агізіоіёіё5; 384- -322 да 
н. э.), стараж.-грэч. філосаф і вучоны- 
энцыклапедыст. Вучань Платона, засна- 
вальнік перыпатэтычнай школы (335), 
фармальнай логікі. Асн. творы: «Аналі- 
тыкі першая і другая», «Катэгорыі», 
«Топіка» (усе ўвайшлі ў т. зв. «Арга- 
нон»), «Метафізіка», «Фізіка», «Гісторыя 
жывёл», «Пра душу», «Нікамахава эты- 
ка», «Палітыка», «Рыторыка», «Паэты- 
ка». Крытыкаваў вучэнне Платона пра 
ідэі як самаст. сутнасці, адарваныя ад 
свету пачуццёвых рэчаў. У аснове быцця 
бачыў 4 пачаткі: форму, матэрыю, 
крыніцу руху і мэту. Першарухавіком 
свету і вышэйшай мэтай яго развіцця 
лічыў бога: тут яго анталогія злівалася 
з тэалогіяй, што пазней выкарыстана 
багасловамі сярэднявечча для рацыяна- 
лізацыі рэліг. дагматыкі. У цэлым мета- 
фізіка А. насіла аб'ектыўна-ідэаліст. 
характар. Вял. значэнне мела распра- 
цаваная ім лагічная сістэма, найважней- 
шая ч. якой -- тэорыя сілагізму і доказу. 
Працэс пазнання разумеў як рух ад 
адчуванняў да універсалій, паколькі 
ўсякія навук. веды ёсць веды пра 
агульнае. Пры класіфікацыі навук па- 
дзяляў іх на «тэарэтычныя» (займаюцца 
самімі ведамі), «практычныя» (этыка і 
палітыка) і «творчыя» (паэтыка, рыторы- 
ка). У касмалогіі стаяў на пазіцыях 
геацэнтрызму, паводле якога нерухомая 
Зямля, якая мае форму шара, знаходзіц- 
ца ў цэнтры светабудовы. Фізіка А. засна- 
вана на вучэнні пра элементы (агонь, 
паветра, вада, зямля -- зямныя элемен- 
ты, эфір -- нябесны); у жывой прыродзе 
бачыў мэтазгоднасць, даў апісанне шмат- 
лікіх відаў жывёл, спрабаваў класіфіка- 
ваць іх. Разглядаючы душу як вышэйшую 


Арыстоцель. 


дзейнасць чалавечага цела, А. вылучыў 
з яе часткі -. «раслінную», «жывёльную» 
і «розум» (апошнюю лічыў неразбураль- 
най). Яго этычнае вучэнне разглядае 
маральныя паводзіны чалавека ў сувязі 
з закладзеным у ім імкненнем да дабра. 
Найвышэйшым дабром, або шчасцем, 
лічыў разумную дзейнасць па ажыццяў- 
ленню дабрачыннасцей, прыярытэт адда- 
ваў сузіральна-філас. заняткам, найб. 
свабодным ад жыццёвых турбот. Аднак 
калі лёс мудраца -- ідэал, то людзі павін- 


ны імкнуцца да грамадска-карыснай 
дзейнасці, грамадзянскай актыўнасці, 
служэння агульнаму дабру. Паводле 


паліт. поглядаў быў выразнікам поліснай 
ідэалогіі: мэта дзяржавы -- забеспячэнне 
шчаслівага жыцця грамадзян, выхаванне 
ў іх маральных дабрачыннасцей. «Доб- 
рымі» формамі дзярж. улады лічыў 
арыстакратыю, манархію і палітыю (ула- 
да сярэдняга класа), «дрэннымі» -- 
тыранію, алігархію і дэмакратыю. Цэн- 
тральным у паліт. дзейнасці прызнаваў 
прынцып справядлівасці і агульнага 
дабра. У эстэт. трактатах развіў тэорыю 
мастацтва, якая збліжалася з рэалізмам, 
вучэнне пра маст. дзейнасць. Вучэнне 
А., якое К. Маркс называў вяршыняй 
стараж.-грэч. філасофіі, аказала моцнае 
ўздзеянне на наступнае развіццё сусв. 
філас. думкі. 

Ва ўсх.-слав. землях знаёмства з ідэя- 
мі А. пачалося ў часы Кіеўскай Русі 
разам з пранікненнем помнікаў грэка- 
візант. і балг. пісьменнасці, патрыстыч- 
най л-ры. Урыўкі з твораў А. ўключаліся 
ў рукапісныя зборнікі, якія ў 14--15 ст. 
пашыраліся на Беларусі. Цікавасць бел. 
грамадскай думкі да вучэння А. рэзка 
ўзмацнілася ў эпоху Адраджэння. Творы 
А. паявіліся ў бел. б-ках. Гэтаму садзейні- 
чала растучая колькасць выхадцаў з усх.- 
слав. зямель, што вучыліся ва ун-тах Зах. 
Еўропы. Там схаластызаванае вучэнне 
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. спец. 
(1512). Уплыў ідэй А. на мысленне С. 


А. складала аснову навучання. Першае 
сур'ёзнае знаёмства С. з ідэямі А. адбы- 
лося ў Кракаўскім універсітэце, дзе ён 
вучыўся на ф-це «вольных мастацтваў». 
Пазней, працягваючы адукацыю, С. знач- 
на паглыбіў свае веды пра вучэнне А., 
асабліва яго прыродазнаўчанавук. часткі. 
Гэта было абавязковай умовай для 
саіскальнікаў вучонай ступені доктара 
мед. навук, якую С. атрымаў пасля 
экзамена ў Падуанскім ун-це 


быў рознабаковым і выразна выявіўся 
ў яго творах. С. так высока цаніў 
«Аристотелеву мудрость», што ставіў яе 
нараўне з боскай, «Соломоновой» (гл. 
с. 46). У гэтым адначасова выяўляецца 
і разуменне вечнага значэння энцыклапе- 
дычнай спадчыны А. і рэнесансава- 
гуманіст. імкненне рацыянальна-асвет- 
ніцкі вытлумачыць «библейскую муд- 
рость». Водгукі ідэй А. назіраюцца ў 
поглядах С. на важную ролю логікі ў 
фарміраванні правільнага мыслення (гл. 
с. 10), у даверы да жыццёвага вопыту 
як крыніцы ведаў і адначасова ў прызнан- 
ні практ. прызначэння розуму, «абы, 
научившися мудрости» людзі «добре жи- 
вучи на свете» (гл. с. 10). Пры роздуме 
над праблемай паходжання свету, якая 
глыбока хвалявала мысліцеляў эпохі 
Адраджэння, С. зноў звяртаўся да касма- 
логіі А., параўноўваючы яе з артадак- 
сальна-хрысц. догматам: «Кто убо от 
филозофов мог поразумети, абы господь 
бог словом свойм с ни з чего сотворил 
вся видимая и невидимая, [по] старей- 
шине их Аристотелю глаголюцу: «З ни с 
чего ничто же бысть» (гл. с. 105). С. ба- 
чыў у А. перш за ўсё «старейшину» 
філосафаў, а не апору хрысц. тэа- 
логіі і сродак рацыяналізацыі рэліг. 
канона. С. ішоў уразрэз не толькі з 
традыцыяй сярэднявечча, але і з тымі 
рэнесансавымі гуманістамі, якія атаясам- 
лівалі вучэнне А. з перыпатэтычнай 
схаластыкай. Уплыў ідэй А. адчуваецца 
ў этычных і сац.-паліт. поглядах С. Лі- 
чачы гал. прызначэннем чалавека ўдаска- 
наленне зямнога жыцця, ставячы ў цэнтр 
праблему «яко ся имамы справовати и 
жити на сем свете» (гл. с. 33), С. надзей- 
ны сродак яе вырашэння бачыў у росце 
мудрасці, развіцці інтэлекту, пашырэнні 
ведаў і таму ўсе сілы накіроўваў для 
«розмножения мудрости, умения, опатре- 
ности, разуму и науки» (гл. с. 46). Які 
А., ён лічыў мэтай дзярж. дзейнасці 
дабрабыт грамадзян, каб «был мир н по- 
кой по вся времена царства» (гл. с. 33), 
а яе прынцыпамі - справядлівасць і 
агульнае дабро: «Справедливе, что спра- 
ведливаго ест чините, абы есте живи 
были и владели землею» (гл. с. 100). 
На гэтым павінна быць заснавана зака- 
надаўства, адступленне ад якога С., як 
і А., лічыў найвялікшым злом (гл. с. 
101). Ставячы ўслед за А. грамадскае 
дабро вышэй асабістага, С. больш рашу- 
ча, чым стараж.-грэч. філосаф, ставіў 
патрыятызм на ўзровень вышэйшых ча- 
лавечых дабрачыннасцей. Любоў да Ра- 
дзімы і бескарыснае служэнне свайму 
народу, «людем посполитым» яскрава 
характарызуюць гуманіст. светапогляд С. 


Гл. таксама арт. Арыстацелізм на Бела- 
русі ў 11--16 ст. 

Літ.: 131; 230; Александров Г. Ф. 
Аристотель: (Философские и социально-по- 
литические взгляды). М., 1940; З у бо в В. П. 
Аристотель. М., 1963; Лосев А. . 
История античной эстетики: Аристотель и 
поздняя классика. М., 1975; Аристотель и 
античная литература. М., 1978; Чаны шев 
А. Н. Аристотель. М., 1981; Васильева 
Т. В. Афинская школа философии. М., 1985. 

Г. У. Грушавы, Ю. А. Лабынцаў. 


«АСАДА ІЕРУСАЛІМА», «Навходо- 
носор царь вавилонский до- 
быве Ерусалима», гравюра на ты- 
тульным лісце 4-й кн. «Царствы» (гл. Кні- 
гі «Царствы»), выдадзенай С. у Празе 
(1518). 


У аснове сюжэта гравюры -- заваяванне 
новававілонскім (халдзейскім) царом Наву- 
хаданосарам ІІ у 597 да н. э. Іудзейскага 
царства. Змест гэтай падзеі С. пераказаў 
у прадмове да 4-й кн. «Царствы». 

На гравюры (105Х 105 мм) мадэрні- 
заванае адлюстраванне бітвы ля сцен 
Іерусаліма. У. Стасаў, Дз. Равінскі і 
інш. лічылі гэту гравюру адной з лепшых 
у выданнях С. Яна ўспрымаецца завер- 
шанай ва ўсіх дэталях кампазіцыяй. 
Штрыхоўка лаканічная, выразная; цені 
ад коннікаў на зямлі зроблены гарызан- 
тальнымі паралельнымі штрыхамі, якія 
падкрэсліваюць рух, напружанне ба- 


рацьбы. Гэтаму садзейнічаюць і яркія 
водбліскі святла на зямлі, дзякуючы якім 
добра відаць сілуэты коннікаў. На заднім 
плане па-майстэрску намаляваны і награ- 
віраваны выразны арх. від горада з га- 
тычнымі будынкамі. Два сцягі з гербамі 
трымаюць конныя воіны з правага боку. 
На адным з іх люстраная выява герба- 
сігнета С., на другім (амаль у цэнтры 
кампазіцыі) -- выява змяі (вужа). Герб- 
сігнет С., які ёсць і на шэрагу інш. гра- 
вюр, можна растлумачыць праблемай 
«аўтарскіх правоў». Гравюра спецыяльна 
зроблена для выданняў С. (у гэтым пера- 
конвае і адпаведнасць яе памераў люстру 
набору). М. М. Шчакаціхін са спасылкай 
на Б. Папроцкага меркаваў, што выява 
змяі-- адзін з італьян. гербаў роду 
каралевы Боны, з якой вял. кн. літоўскі 
Жыгімонт І ажаніўся ў 1518 (у гэтым жа 
годзе выйшла кн. «Царствы»). 

Гравюра «А. І.» належыць да найб. 
мастацкіх дрэварытаў у выданнях С. У 
мініяцюрах бел. рукапісаў гэты сюжэт не 
адлюстраваны. Невядомы ён і пасляска- 
рынінскай графіцы. Па тэхніцы граві- 
роўкі (часткова па кампазіцыі) гравюра 
набліжана да ілюстрацыі з кн. «Трактат», 
які называецца «Рапгафу» (1505) праж- 
скага друкара П. Севярына. Паводле 
С. Александровіча, яна самастойная і 
больш дасканалая ў параўнанні з чэш. 
ілюстрацыяй. 


«Асада Іерусаліма». Гравюра з тытульнага ліста 4-й кнігі «Царствы» Ф. Скарыны. 


гаўіе, 
За 
М 


З у А 


: 0 
ЦІ 


сахара 
ш 
іы 


4: а АЎ 
Паула 


га 


Літ.: 390; 564; 792. 

У. М. Конан, В. Ф. Шматаў. 
АСВЁТА на Беларусі да Іб ст. 
Дзейнасць С. мае глыбокія перадумовы 
ў культуры бел. земляў, пачынаючы 
з часу Стараж. Русі (гл. Усходнесла- 
вянская культура 10-15 ст.). 

Культура Стараж. Русі ўспрыняла духоў- 
ныя каштоўнасці Візантыі, потым узбагаці- 
лася агульнай усх.-слав. пісьменнасцю, 
л-рай. Пачатак слав. пісьменнасці паклалі 
ў сярэдзіне Э ст. Кірыл і Мяфодзій, якія 
стварылі слав. азбуку і пераклалі на стара- 
слав. мову некат. богаслужэбныя кнігі і тым 
самым заклалі аснову слав. пісьмовай куль- 
туры. У гэты час значную ролю адыгрывалі 
граматы, летапісы, запісы гаспадарскага сэн- 
су, пазней жыціі. Папярэднікамі С. ў асвет- 
най справе былі Ефрасіння Полацкая, якая 
перапісвала кнігі, пісьменнік, прапаведнік І 
майстар аратарскай прозы Кірыл Тураўскі 
(1130--82), царкоўны дзеяч, пісьменнік і 
мысліцель Клімент Смаляціч. Археал. знаход- 
кі ў розных гарадах Беларусі (берасцяныя 
граматы, прылады для пісьма, металічныя 
засцежкі ад пераплётаў кніг і інш.) сведчаць 
пра высокі тагачасны ўзровень пісьменнасці, 
асабліва ў Полацку. У стараж.-рус. перыяд 
пашыраліся (захоўваліся да эпохі С.) рука- 
пісы розных «свяшчэнных» кніг -- «Чэцці 
Мінеі» (месячныя дыдактычныя чытанні), 
«Пацерыкі» (кнігі пра патрыярхаў і айцоў 
царквы і інш.), вольныя пераклады «Алек- 
сандрыі», «Троі» і інш. Калі ў 13 ст. на 
землях Русі працягвалася паласа феад. сму- 
ты і адбылося нашэсце мангола-татараў, на 
бел. землях не перарываліся сувязі са ста- 
раж.-рус. культурай, л-рай, пісьменнасцю. 

У 14-15 ст. з'явіліся падставы для 
інтэнсіўнай кансалідацыі ўсх.-слав. эле- 
ментаў на зах.-рус. землях. У Вял. кн. 
Літоўскім бел. мова была афіцыйна 
прызнана дзяржаўнай, што спрыяла яе 
развіццю і ўдасканаленню, узнікненню 
рэгіянальнай бел. А. і пісьменнасці. 
Актыўна перапісваліся Біблія, Евангелле, 
Псалтыр (напр., Лаўрышаўскае, Аршан- 
скае, Полацкае, Друцкае, Мсціжскае 
і інш. евангеллі). Узнікла свецкая л-ра, 
распаўсюджваліся бел.-літоўскія летапі- 
сы. Вялікае культ.-асв. значэнне мелі 
Статут Вялікага княства Літоўскага 1529, 
і статуты 1566, 1588. У 2-й пал. 15 ст. з'яві- 
ліся творы панегірычнага жанру («Па- 
хвала Вітаўту», «Пахвала гетману Аст- 
рожскаму» і інш.). Элементы А. пры- 
сутнічалі ў нар. жыцці, светасузіран- 
ні, фальклоры (эпас, песні, прымаўкі, 
загадкі, казкі). Народная творчасць 
уздзейнічала на А. не толькі ў «моўных» 
формах, але і ў жывапісных, дойлідных, 
музычных. Невычарпальныя скарбы нар. 
А. выяўляліся ў некат. перадскарынін- 
скіх творах. Значную ролю адыгрывалі 
стараж.-рус. зборнікі афарызмаў і цытат 
з твораў антычнасці («Златоструй», 
«Ізмарагд», «Пчала»), кнігі прырода- 
знаўчага і філас. зместу, напр., «Фізія- 
логія», «Талковая Палея», «Арыстоцеле- 
ва брама». Гал. месца ў кніжна-рука- 
піснай спадчыне займалі канфесіяналь- 
ныя творы. Аднак на Беларусі былі вя- 
домы маст. і філас. творы аўтараў антыч- 
насці, зах.-еўрап. сярэднявечча і Адра- 
джэння (Дэмакрыта, Сакрата, Эпікура, 
Арыстоцеля, Плутарха, Пталамея ІІ 
Філадэльфа, Васіля Вялікага, Дыянісія 
Арэапагіта, Іаана Дамаскіна і інш.). 
Узніклі выдатныя бібліятэчныя сховішчы 


(магнацкія, мяшчанскія, купецкія) у На- 
вагрудку, Полацку, Любчы і інш. Пэўны 
ўплыў на станаўленне А. на Беларусі 
аказваў культ. скарб наўгародскіх, пскоў- 


скіх і маскоўскіх кніжнікаў. Гл. таксама. 


арт. Кніжныя зборы на Беларусі ў 15-- 
16 ст. 

У пач. 16 ст. вял. ролю ў развіцці 
А. адыграў С., у дзейнасці якога атрыма- 
лі развіццё традыцыі вальнадумства, 
нар. утопіі, гуманізму. Разам з тым ён 
блізка быў знаёмы з зах.-слав. і зах.- 
еўрап. асветніцка-рэнесансавымі плыня- 
мі, што адбіліся ў шэрагу фундамен- 
тальных ідэй духоўнай скарбніцы С.-- 
ідэі чалавечай годнасці, высокай ацэнкі 
інтэлектуалізму, ідэалу розуму і мудрасці. 
Асветніцкія рэнесансавыя пазіцыі 
выявіліся ў пытаннях суадносіны веры 
і розуму, навукі і рэлігіі. Нягледзячы на 
тое, што С. лічыў хрысц. трактоўку свету 
ісціннай, ён схіляўся, як і ўсе асветніцкі 
арыентаваныя філосафы, да таго, каб 
размежаваць веды і веру, а не абгрун- 
тоўваць веру рацыянальна (як Фама 
Аквінскі і інш.). Скарынінская інтэрпрэ- 
тацыя ролі Бібліі ў асвеце «люду паспа- 
літага» сведчыць аб яе свецкай накіра- 
ванасці. Біблія выкарыстоўвалася ім як 
сродак набыцця граматы простым наро- 
дам, г. зн. асв. дзейнасць С. набывала 
дэмакратычны характар. У прадмове да 
ўсёй «Бібліі» даецца пералік «навук вы- 
зваленых» (гл. «Сем вольных мастацт- 
ваў»), ведаць якія неабходна чалавеку. 
Апісанне гэтых навук на мове «руской» 
было значнай асв. акцыяй. Але С. не аб- 
мяжоўваецца Бібліяй. Ён прызнае, што, 
акрамя Бібліі, існуюць «иные теже писма 
и права или уставы», якія «людскими пил- 
ностями пописаны были» (гл. с. 65) -- 
створаны стараж. грэкамі і рымлянамі 
(Лікург, Нума Пампілій, Салон і інш.). 
«И тым теж обычаем,-- працягвае гэту 
думку С.,-- иний цари или люди мудрые 
иным народом неякии книги, письма, 
уставы, права, науку или закон оставити 
суть» (там жа). На прыкладзе «милосни- 
ков науки и мудрости» Ісуса Сірахава, 
Пталамея ІІ Філадэльфа, Саламона ён 
сцвярджаў ідэал асветніка, мудраца, ча- 
лавека, здольнага да кіравання душамі 
людзей для дабра і гуманнасці. Значным 
укладам у станаўленне А. на Беларусі 
былі думкі С. пра навучанне моладзі 
і яе выхаванне. Ён раіў навучаць дзяцей 
на роднай мове, у духу адданасці радзіме, 
спалучаць вучэнне і імкненне да працы 
(гл. таксама Асветніцкая і педагагічная 
дзейнасць Ф. Скарыны). Асветніцкая 
абмежаванасць, уласцівая С., выявілася, 
напр., у яго утапічных сац.-паліт. погля- 
дах (ідэал асветніка-манарха, мудраца 
на троне, упэўненасць у паляпшэнні 
жыцця выключна асв. мерапрыемствамі 
і інш.). Ён быў перакананы, што ідэальны 
закон -- аснова ўсіх форм дзярж. і грама- 
дзянскага права (прадмова да кн. «Другі 
закон»). Выданні С. адыгралі вял. ролю 
ў справе А. на Беларусі. Як усх.-слав. 
асветнік С. аказаў уплыў на ўвесь 
слав. рэгіён. Кнігі С. выкарыстоўваліся 
ў брацкіх, рэфармацкіх і інш. школах 
Беларусі. На вопыт выданняў С. не- 
пасрэдна абапіраўся Лаўрэнцій Зізаній, 


напр., у тлумачэнні слоў, у выкарыстанні 
скарынінскіх шрыфтоў у «Азбуцы» і інш. 
Для маст. афармлення вучэбнай кнігі 
выкарыстоўваліся застаўкі і ініцыялы 
выданняў С. (напр., еўеўскі «Буквар» 
і інш.). Творы С. шырока распаўсюдж- 
валіся ў рукапісах (гл. Скарынінская 
спадчына ў рукапісах яго паслядоўнікаў 
на Украіне). Есць меркаванне, што вы- 
датныя рус. асветнікі і першадрукары 
навучаліся друкарскай справе на Белару- 
сі. Нават у 17 ст. адчуваецца ўздзеянне 
С. на «Буквары» Спірыдона Собаля, тво- 
ры Сімяона Полацкага, у б-цы якога 
былі выданні С. (гл. Скарына і пачатак 
кнігадрукавання на Украіне). Друкарні, 
якія выдавалі кнігі кірыліцай, абапіраліся 
на вопыт гэтых выданняў (гл. Кірыліцкае 
кнігадрукаванне на Беларусі 16- 18 ст., 
Культура Беларусі ў канцы 15- 1-й пал. 
16 ст.). 
Літ.: 39; 


130; 131; 204; 232. 


, З. К. Дарашэвіч. 
АСВЕТНІЦКАЯ І ПЕДАГАГІЧНАЯ 


ДЗЕЙНАСЦЬ Ф. СКАРЫНЫ. Асн. кры- 
ніцай вывучэння грамадска-паліт., філас. 
і маральна-этычных поглядаў С. з'яўля- 
юцца яго прадмовы, змешчаныя ў кожнай 
з выдадзеных ім кніг. З прадмоў відаць, 
што выданнем біблейскіх кніг С. ставіў 
перад сабой перш за ўсё асветніцкія, 
а не багаслоўныя мэты. Ён настойліва 
падкрэслівае мэту сваёй літаратурнай і 
выдавецкай дзейнасці -- паслужыць про- 
стым людзям, памагчы ім пазнаць муд- 
расць і навуку, «абы научившыся муд- 
рости, добре жили на свете». С. быў добра 
знаёмы з тагачаснай заходнееўрап. сістэ- 
май адукацыі. Усе свае выданні С. 
ў першую чаргу і разглядаў як асн. дапа- 
можнікі па гэтых прынятых там сямі 
«вольных навук». Сваю асветніцкую 
дзейнасць ён распачаў выданнем «Гісал- 
тыра» (1517), які характарызаваў як 
дапаможнік па вывучэнню граматыкі. 
Ва ўяўленні С. «Псалтыр» выкарыстоў- 
ваецца як кніга, дзе «притчи пак и при- 
повБсти премудрых учителев добрых 
обычаев младых и старых наставляють» 
(гл. с. 19). Універсальны адукацыйны 
характар гэтай кнігі выяўляецца ў псал- 
мах, якія «якобы сокровишце всих драгых 
скарбов, всякии немоци, духовный и те- 
лесный, уздавляють, душу и смыслы 
осввшають, гнев и ярость усмиряють, 
мар и покой чинять, смуток и печаль 
отгоняют, чювствіе в молитвах дають, 
людей в приязнь зводять, ласку и милость 
укрепляють, бесы изгоняють, ангелы на 
помоць призывають» (гл. с. 20). На 
думку С., кожны псалом «Псалтыра» -- 
гэта «покой денным суетам и роботам, 
зашититель младых ий радость, старым 
потеха и песня, жёнам набожьная 
молитва и покраса, детем малым початок 
всякое доброе наукы, дорослым помноже- 
ние в науце, мужем моцное утверьже- 
ние» (гл. с. 20-21). 

Калі «Псалтыр» С. ацэньваў як кнігу, 
што садзейнічае духоўнаму ўдасканаль- 


ванню чалавека, то ўсю «Біблію» ў цэлым 
разглядаў як дапаможнік для вывучэння 


распаўсюджаных у той час «сямі вольных 
мастацтваў». Аб гэтым ён гаварыў у прад- 
мове да ўсёй «Бібліі»: «В сей книзе вси 
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законы и права, ими же люди на земли 
справоватися имають, нописаны суть. 
В сей книзе вси лекарства, душевные 
и телесные, зуполне знайдете. Ту[т] 
навчение филозофиий добронравное, яко 
любити бога для самого себе и ближнего 
для бога, имамы. Ту(т] справа всякого 
собрания людского ий всякого града, еже 
верою, соединением ласки и згодою 
посполитое доброе помножено бываеть. 
Ту[т] научение седми наук вызволеных 
достаточное» (гл. с. 9-- 10). Жадаючым 
вывучаць граматыку С. рэкамендаваў 
чытаць «Псалтыр», логіку -- кн. «Іоў» 
або пасланні апостала Паўла, рыторы- 
ку -- кн. Саламонавы. іншыя біблейскія 
кнігі С. разглядаў як дапаможнікі для 
вывучэння навук квадрывіума: для наву- 
чання музыцы прыгодны ўсе кнігі «Біб- 


лі», арыфметыку трэба вучыць па кн. 
«Лічбы», геаметрыю і астраномію -- 
па кн. «Ісус Навін». На думку С, 


біблейскія кнігі даюць шмат звестак і па 
інш. галінах ведаў, якія выходзяць за 
рамкі «сямі вольных мастацтваў». На- 
прыклад, для вывучэння ваен. справы 
неабходна чытаць кн. «Суддзі» або кн. 
«Макавеяў» -- «более и справедливее 
в нихь знайдеш, нежели во Александрий 
или во Тройй». С. лічыў біблейскія 
кнігі крыніцай для вывучэння найваж- 
нейшых тагачасных навук. Аднак С. не 
мог не лічыцца з тым, што на той час 
рэліг. светапогляд аставаўся пануючай 
ідэалогіяй і таму яго светапогляд быў 
рэлігійным. Даніну сярэдневяковаму рэ- 
ліг. светапогляду аддаваў С., калі 
рэліг. кнігі як крыніцу ведаў ён ставіў 
вышэй за свецкую л-ру. У тую эпоху 
Біблія была адной з самых пашыраных 
кніг у краінах Зах. Еўропы. Гэта вяліз- 
ная па аб'ёму кніга толькі ў 15 ст. была 
выдадзена на розных еўрап. мовах 126 ра- 
зоў. У развіцці культуры і пісьменнасці 
кожнага народа, які прытрымліваўся 
хрысціянскай веры, Біблія адыграла 
вельмі вялікую і часам вызначальную 
ролю, і гэта С., зразумела, не мог не 
ўлічваць. Пераклад С. Бібліі трэба раз- 
глядаць як праяўленне новага погляду 
на Свяшчэннае пісанне, як імкненне 
наблізіць біблейскія кнігі да шырокага 
кола чытачоў, зрабіць іх агульнадаступ- 
нымі, вывесці Свяшчэннае пісанне з абме- 
жаванага царк. ўжытку і зрабіць яго 
здабыткам шырокіх мас грамадства. Вы- 
данне ім «Бібліі», разлічанай на «поспо- 
литы люд», было значным крокам па 
шляху вызвалення чалавечай думкі з пу- 
таў сярэдневяковай схаластыкі. С. ў пер- 
шую чаргу выдаваў менавіта тыя біблей- 
скія кнігі, якія ў тагачасных умовах маглі 
быць выкарыстаны ў асветніцкіх і 
выхаваўчых мэтах, з'яўляліся павучаль- 
нымі выказваннямі стараж. мудрацоў, 
змяшчалі звесткі па стараж. гісторыі, 
летапісныя эпізоды і любоўныя песні. 

У сваіх прадмовах С. ставіў за мэту 
пашырыць кругагляд чытача, узбагаціць 
яго канкрэтнымі ведамі і наблізіць 
Біблію да духоўных патрэб свайго часу. 
У гэтых частках сваіх выданняў С. 
часта спасылаўся на антычных гіст. 
асоб -- Арыстоцеля і Аляксандра Маке- 
донскага, Ромула і Нуму Пампілія, Да- 


рыя І і Пталамея ІІ Філадэльфа, Ціта 
і Веспасіяна, а таксама інш. (гл. Міфа- 
лагічна-біблейскія персанажы ў выдан- 
нях Ф. Скарыны). Ён дае звесткі па 
гісторыі і геаграфіі краін Блізкага 
Усходу, упамінае аб паасобных знамя- 
нальных падзеях у гісторыі сусв. культу- 
ры. Напрыклад, у прадмове да кн. «Ісус 
Сірахаў» С. гаварыў пра славутую 
бібліятэку цара Пталамея ІІ Філадэльфа, 
які «нмеаше различных книг иных, а иных 
более нежели четырьдесять тысешей. 
Таковый убо был милосник наукы и 
мудрости, иже болей избрал оставити в 
науце и в книгах вечную славу ий паметь 
свою, нежели во тленных великих 
царских сокровишах». У гэтай жа прад- 
мове ён раіў чытачам звярнуць увагу на 
тыя месцы кнігі, дзе цар Саламон «учини- 
ил размолвение о прирожении древ и бы- 
лин, поченши от древ кедровых, еже ро- 
стуть на горе Ливанской, даже до травы 
исопф, еже ростеть при муре, И мудре 
поведал теже о прирожении зверей, 
птиць, гадов и риб...». Выдавец, каб 
зацікавіць чытача светам прыроды, 
паведамляе пра дзяржавы Ст. Усходу, 
дае кароткія геагр. апісанні зямель, 
у якіх адбываліся дзеянні біблейскіх 
кніг (гл. Геаграфічныя назвы ў выдан- 
нях Ф. Скарыны). У «Малой падарож- 
най кніжцы», акрамя рэліг. тэкстаў, 
змешчаны таксама навук. і практычныя 
звесткі. Тут С. з улікам навейшых астр. 
звестак унёс некаторыя папраўкі да ўста- 
рэлага юліянскага календара і змясціў 
зводку зацьменняў сонца і месяца з ука- 
заннем гадоў, месяцаў, дзён і гадзін 
(гл. Астранамічныя звесткі ў выданнях 
Ф. Скарыны, Каляндар у выданнях 
Ф. Скарыны). Характэрная рыса света- 
погляду С.-- імкненне да эмансіпацыі ад 
устарэлых царк.-феад. традыцый, да 
абгрунтавання прынцыпу развіцця чала- 
вечай асобы. Яго погляды прасякнуты 
аптымізмам, верай у сілу чалавечага 
розуму, у прагрэс. Схіляючыся да рацыя- 


налістыч. прынцыпу незалежнасці мыс- 
лення, С. прытрымліваўся думкі, што 
крытэрыем ісціны ў працэсе пазнання 


з'яўляецца розум. У прадмове да «Прыт- 
чаў Саламона» ён звяртаў увагу чы- 
тача, што тут пісалася пра мудрасць, 
навуку, добрыя звычаі. Імкненне пашы- 
рыць веды сярод простага народа, па- 
высіць яго адукацыйны ўзровень выразна 
відаць і ў другім месцы прадмовы да 
гэтай кнігі: «Пожиточьны суть сие книги 
чести всякому человеку, мудрому и безум- 
ному, богатому и вбогому, младому и 
старому, найболей тым, они же хотят 
имети добрые обычае и познати мудрость 
и науку». 

Разглядаючы кнігу як найважнейшы 
сродак распаўсюджання ведаў, С. падпа- 
радкоўваў мэтам лепшага засваення 
чытачамі зместу і знешняе паліграф. 
афармленне сваіх выданняў. Усе яго кнігі 
мелі невялікі фармат, таму былі зручныя 
для чытачоў і зусім не падыходзілі для 
пышных царк. рытуалаў. Для сваіх 
выданняў С. выбраў шрыфт, што імітуе 
рукапіснае паўустаўнае пісьмо тагачас- 
най бел. дзелавой пісьменнасці. Ён не- 
калькі спрасціў кірылічны алфавіт, пазбя- 


гаючы ўжывання дублетных царк.-слав. 
літар. Для лепшага засваення чытачамі 
зместу тэкст кожнага свайго выдання С. 
падзяляў на главы, а главы -- на вершы. 
Гэтым мэтам служылі і шматлікія канкар- 
данцыі -- змешчаныя на палях спасылкі 
на іншыя, блізкія па зместу месцы 
«Бібліі». Усе кнігі С. багата арнаментава- 
ны, для чаго выкарыстаны гравюры, 
застаўкі, ініцыялы, віньенткі і канцоўкі 
(гл. Графічная арнаментыка выданняў 
Ф. Скарыны). С. пазбягае пашыранага 
на той час тэраталагічнага арнаменту 
з выявай вычварных міфалагічных істот. 
Яго загаловачныя літары-ініцыялы дэка- 
рыраваны раслінным або жывёльным 
арнаментам, разлічаным на пашырэнне 
ведаў чытача ў галіне батанікі і заалогіі. 
Некаторыя кнігі С. забяспечаны ілюст- 
рацыямі, што тлумачылі тэкст. Такіх 
ілюстрацый асабліва многа ў 3-й кн. 
«Царствы». Аб іх прызначэнні сам С. га- 
ворыць у прадмове да кнігі: «А то для 
того, абы братия моя Русь, люди посполи- 
тые, чтучи могли лепей разумети». Гра- 
вюры ў выданнях С. арганічна звязаны 
з сюжэтам, ілюструюць і тлумачаць яго. 
Асабліва цікавыя гравюры, якія паказ- 
ваюць рэальныя жыццёвыя працэсы і 
прадметы -- жніво, пабудову храма, сад 
Іерусаліма, дыспут, арх. дэталі, царк. 
начынне і інш. (гл. люстрацыя). 

С. быў сапраўдным паліглотам свайго 
часу. З яго выданняў відаць, што ён 
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добра валодаў бел., царк.-слав., поль- 
скай, чэшскай, стараж.-яўр., грэч. і лац. 
мовамі. Некаторыя звесткі аб гэтых мовах 
ён таксама змяшчаў у прадмовах, што 
пашырала філал. кругагляд чытачоў, 
напрыклад: «Трое книги написал ест 
премудрый Саломон, царь Израйлев. 
Первые, рекомые еврейским языком 
Маслотг, по-грьческий -- Параболе, по 
латине Провербиа, а по рускый- 
Притчи Соломоновы. Вторые книгы напи- 
сал ест, еже зовутся еврейскым языком 
Коелеф, по-грвческы й -- Екклесиаст, по 
латине -- Конционатор, а по рускы й -- 
Соборник. Третии же книгы царя Сало- 
моновы нарицаються Сира сирим, по 
латине -- Кантикум кантыкорум, еже по 
русскы й исказуется ПБснь пБсням» (гл. 
с. 50), у падобных каментарыях, што 
трапляюцца ў многіх выданнях С., мож- 
на бачыць зачаткі пазнейшых шматмоў- 
ных слоўнікаў. З несумненна асветніц- 
кімі мэтамі ставіўся С. і да мовы сваіх 
выданняў. Ва ўсіх яго кнігах трады- 
цыйная царк.-слав. мова была свядома 
адапціравана ў бок збліжэння з тага- 
часнай бел. літаратурна-пісьмовай мовай 
у такой ступені, што многія сучасныя 
даследчыкі сутыкаюцца з цяжкасцямі 
пры вызначэнні моўнай асновы яго кніг. 

Сваёй перакладчыцкай і выдавецкай 
дзейнасцю С. ў многім прадвызначыў 
шляхі далейшага развіцця асветы і кніж- 
най культуры славян. Выданні С. мелі 
шырокае распаўсюджанне ва ўсх. славян 
у 16- 17 ст. Знаёмства з імі ва ўсх.-слав., 
асабліва ў бел.-ўкр. асяроддзі, садзейні- 
чала далейшаму пашырэнню асветніцкіх 
ідэй С. Яго пед. погляды развіваліся 
і ўдасканальваліся ў новых гіст. умо- 
вах жыцця бел. народа, яны аказалі 
дабратворны ўплыў на асвету і ў пазней- 
шыя эпохі. Прапагандаваная ім сістэма 
адукацыі шляхам вывучэння 7 «свабод- 
ных навук» пазней была ўспрынята бел. 
брацкімі школамі, якія ўзнікалі ў многіх 
гарадах Беларусі ў канцы 16 -- пач. 17 ст. 
і ўзначальвалі культурна-асветніцкую 
работу сярод бел. насельніцтва. З імем 
С. звязана паяўленне ў бел. народа шэра- 
гу такіх галін навук, як філалогія, 
батаніка, медыцына, а таксама выяўлен- 
чае мастацтва. А. І. Жураўскі. 
АСТАФ'ЕЎ Эдуард Барысавіч (н. 1949), 
беларускі сав. скульптар. Аўтар скульпту- 
ры «Францыск Скарына» (таніраваны 


гіпс; 1978; 87 Х 44 Х 32,5 см; Рэсп. музей 
атэізму і гісторыі рэлігіі, г. Гродна). 
Аўтар адвольна трактуе партрэтнае 
падабенства С., імкнецца перадаць 
настойлівасць, рашучасць, мужнасць, 
увасобіць у вобразе С. характэрныя 
рысы вучонага-асветніка эпохі Адра- 


джэння. У вобразе адчуваецца ўпэўне- 
насць, перакананасць у сваёй справе. 
Пра гэта сведчаць жэст рукі, якой ён 
трымае раскрытую кнігу, распраўленыя 
плечы, адухоўлены твар. Выканаў 2 пла- 
кеткі і медаль, прысвечаныя С. (гл. арт. 
Медалі). Я. Ф. Шунейка. 
АСТАШОНАК Віктар Адамавіч (н. 
1953), бел. сав. мастак дэкар.-прыклад- 
нога мастацтва. У 1985 пад назвай 
«Францыск Скарына -- вялікі беларускі 
асветнік, гуманіст» стварыў насценны 


каляндар (тканіна, шаўкаграфія, З0Хх 
Х 145 см) і вымпел (тканіна, шаўка- 
графія, 3бХ 15 см), у якіх выкарыстаў 
гравюрны партрэт С. і элементы графіч- 
нага афармлення яго выданняў. 

АСТРАНАМІЧНЫЯ ЗВЕСТКІ ў вы- 
даннях Ф. Скарыны. У бел. кіры- 


лічнай пісьменнасці 15--1-й пал. 16 ст. 
касмалагічныя фрагменты, астранам. 
звесткі знаходзіліся гал. ч. (акрамя 


Бібліі) у творах «айцоў» царквы або 
ананімных рэліг.-багаслоўскіх зборніках. 
Пэўнае значэнне ў пашырэнні касмала- 
гічных ведаў мела забароненая царквой 
«ерэтычная» л-ра, у т. л. астралаг. 
і астранам. творы. Апісанні нябесных 
з'яў, асабліва зацьменняў, сустракаюцца 
ў летапісах, дзе ім нярэдка нададзены 
хаця і містычны сэнс, але супрацьлеглы 
наіўнай язычніцкай трактоўцы: «солнце 
пременися и не бысть свБтло, но яко и 
месяць, его же невБгласи глаголать: 
«СиБда ему сушю». Сиа же знамениа 
бывають не на добро, мы бо по сему 
разумеемь...» (Валынскі кароткі лета- 
піс // Поўны збор рускіх летапісаў. М., 
1980. Т. 35. С. 118, на рус. мове). 

У час С. царк. погляды ў галіне 
касмалогіі ўжо не вытрымлівалі крытыкі. 
Вял. геагр. адкрыцці пацвердзілі, што 
Зямля мае форму шара, што існуюць 
людзі (антыподы), якія насяляюць дыя- 
метральна супрацьлеглыя яе бакі. З раз- 
віццём гандл. і культ. сувязей на Беларусі 
і Літве становяцца вядомымі дасягненні 
еўрап. касмалогіі і натурфіласофіі, у 
найб. значных б-ках з'яўляюцца зах.- 
еўрап. астранам. і астралаг. творы. 
Польскі астраном і матэматык В. Бру- 
дзеўскі (з 1494 сакратар вял. князя літ. 
Аляксандра) напісаў і выдаў у Мілане 
(1494 і 1495) каментарыі да «Новай 
тэорыі планет» аўстр. астранома Г. Пур- 
баха. У канцы 15- 1-й пал. 16 ст. астрано- 
мія не выкладалася ў школах Вял. кн. 
Літоўскага, большасць якіх кантралява- 
лася духавенствам. С. быў знаёмы з царк. 
календаром, навучыўся складаць пасха- 
лію, вызначаць (у пэўнай сувязі з 
астранам. зменамі) рухомыя хрысц. 
святы. Значную ролю ў развіцці астра- 
нам. ведаў С. адыграў Кракаўскі 
універсітэт, які ў канцы 15- 16 ст. быў 
буйным цэнтрам еўрап. навук. думкі. Яго 
вядучыя матэматыкі і астраномы ўдзель- 
нічалі ў распрацоўцы каляндарных 
рэформ. Астраномію вывучалі на ф-це 
агііцт (філасофіі), студэнты карысталі- 
ся т. зв. альфонсавымі табліцамі (былі 
складзены астраномамі ў 1252 па распа- 
раджэнню Кастыльскага правіцеля Аль- 
фонса Х) і табліцамі руху планет, 
разлічанымі да 1808 па кракаўскаму 
мерыдыяну. У 1491--95, крыху раней за 
С., у Кракаўскім ун-це вучыўся Мікалай 
Капернік. 

У 1512 С. здаў экзамены на ступень 
доктара медыцыны ў Падуанскім ун-це. 
Вывучэнне медыцыны ў тыя часы было 
таксама звязана з астраноміяй. Эфектыў- 
насць лячэння, паводле тагачасных 
перакананняў, залежала ад размяшчэння 
нябесных свяціл, знакаў задыяка і інш. 
астранам. умоў. Магчыма, і герб-сігнет 
С. (сонца і месяц) адлюстроўвае 


ФРАНЦЫСК СКАРЫНА 
вялікі БЕЛАРУСКІ 
АСВЕТНіК-ГУМАНІСТ 


а ПОНЕЖЕ ОТ ПРИРОДЕНИМ ЗЕЕРИ УМ 
ХОамЦИе Е ПбСТЫНИ, ЗНЯЮТЬ МЫ 
СВОЫ; ПТИЦЫ. ЛЕТЯЮЦИЕ ПО ЕО3246- 
Хб, ведЯЮТЬ ГНЕЗаЯ СвОМ; РЫБЫ. 
ПАЯВЯЮЦИЕ ПО МОРЮ И Ё РЕКЯХ. 
ЧОЮТЬ ЁИРЫ СЁОМ. ТЯКО б И ЛЮай. 
ИГаЕ ЗРОАЙЛИСЫ И бСКОРЫЛЕНЫ 
СбТЬ ПО БОЗЕ, К ТОЫб НеСТб вЕлИ- 


К5Ю ЛЯСКб ИЫЯЮТЬ. 
Ф.СКОРИНЯ 


В.Асташонак. Францыск Скарына - вя- 
лікі беларускі асветнік, гуманіст. Вымпел. 
1985. 


астранамічна-астралаг. сімволіку: ба- 
рацьбу свету і цемры, сіл дабра і зла. 
Астранам. звесткі змешчаны ў многіх 
кнігах С. Значная частка іх непасрэдна 
пераказвае тэкст Бібліі і не адлюстроўвае 
сапраўдных поглядаў С. Найб. цікавыя 
астранам. звесткі змешчаны ў «Саборні- 
ку». Адыходзячы ад старых канонаў 
царк.-службовай пісьменнасці, С. ўвёў 
новыя, больш дакладныя і падрабязныя 
даныя аб працягласці дзённага і начнога 
часу ў пач. і сярэдзіне кожнага месяца, 
аб днях паўнадзенства і сонцастаяння. 
Самы доўгі дзень (17 гадзін), па разліках 
С., прыпадаў на 12 чэрв. (тут і далей 
даты па с. ст.), самая доўгая ноч (17 
гадз 10 мін) -- на 13 снеж., дзень весна- 
вога раўнадзенства -- на 10 сак. («Того 
дни солнце входит во знамя небесное 
Овен и быва ровен день с ноішию»), 
дзень асенняга раўнадзенства -- на 13 
верасня. Звесткі, прыведзеныя С., адпа- 
вядалі тагачасным астранам. разлікам, 
але вельмі блізкія да сучасных даных 
аб працягласці дня і ночы на шыраце 
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і даўгаце Вільнюса. Так, напр., паводле 
С., у пачатку верасня працягласць дня 
была 12 гадз 54 мін, ночы- ІІ гадз 
06 мін, паводле сучасных звестак, з па- 
праўкай на юліянскі каляндар, якім 
карыстаўся С., працягласць дня і ночы 
ў такі ж час складае адпаведна 12 гадз 
52 мін і ІІ гадз 08 мін. У «Саборніку» 
ёсць і звесткі пра задыякальныя сузор'і. 
Вядомыя з глыбокай старажытнасці, яны 
найчасцей называліся імёнамі жывёл 
(адсюль і назва самога тэрміна «задыяк» 


ад грэч. гбоп жывёла, жывая істота). 
Па задыяку сонца робіць свой бачны 
шлях на працягу года, праходзячы кож- 
нае сузор'е прыкладна за месяц. Названы 
самі сузор'і і вызначаны месячныя 
даты, калі сонца ўваходзіць у кожнае 
з іх (гл. табліцу). 

Увядзенне ў навук. ўжытак поўнага 
тэксту «О паскали или о пасце» («Пас- 
халія»), які захаваўся толькі ў экземп- 
ляры «Малой падарожнай кніжкі», што 
знаходзіцца ў Каралеўскай б-цы ў Капен- 
гагене, дазволіла вучоным азнаёміцца з 
тымі непасрэднымі астранам. звесткамі, 
аб якіх С. паведамляў у заключнай 
частцы сваёй прадмовы да «Малой 
падарожнай кніжкі»: «...К тому естьли бы 
которого году была гибель месецова или 
затемнение солньцево, то при поскали 
знайдеш того ж году месец, день и годину 
неомылно написану тое гибели месецовы 
или затмения солньцева» (гл. с. 168). Па 
сутнасці, гэта першы ва ўсім усх.-слав. 
кірылічным кнігадрукаванні 16-18 ст. 
прагноз зацьменняў. С. прадказаў поў- 
ныя месячныя зацьменні І сак. 1523 «пол 
9 годины пополудни», 25 жн. 1523 «по 
полнош З годи [ны] », 29 снеж. 1525 «2 го- 
дины пред полунош ью]», 18 снеж. 1526 
«полутретий годины пред полуноіцью», 
16 кастр. 1529 «шестое годины по 
полуноци»; частковое месячное зацьмен- 
не, «гибель месяца шестое части» - 
4 ліп. 1525 «предьполуношцию 2 годины»; 
сонечнае зацьменне, «гибель солньца 
большая половина» -- 28 сак. 1530 «пол 
б годины предполуднем». Супастаўленне 
рэтраспектыўных разлікаў зацьменняў 
(«Канон Зацьменняў», 1887, Т. Апольцэ- 
ра і інш.) з прагнозам С. пацвярджае 
дакладнасць яго звестак. Разыходжанні 
ў адзін дзень у датах трох зацьменняў 
(25.8.1523, 16.10.1529, 28.3.1530) тлума- 
чацца асаблівасцямі вылічэння астра- 
нам. сутак у той час. Сонечнае зацьменне, 
якое, паводле падлікаў С., павінна было 
прыпадаць на 28.3.1530, у той дзень 
назіралі прафесары Кракаўскага ун-та 
М. Бем і С. Любарт. «Пасхалія» С., 
якая адзначала т. зв. зменныя хрысц. 
святы, разлічана на 21 год (з 1523 да 
1543), аднак звесткі аб зацьменнях да- 
дзены ў ёй толькі да 1531. Акрамя таго, 
гадзінны час прадказаных С. зацьменняў 
у большасці адпавядае мерыдыянам 
цэнтр. Еўропы, а не даўгаце Вільні. 
Відаць, складаючы зводку, С. абапіраўся 
не толькі на літ. крыніцы, у якіх астра- 
нам. разлікі былі даведзены да 1531. 
Такімі крыніцамі маглі быць творы пра- 
фесара Цюбінгенскага ун-та І. Штофле- 
ра «Новы альманах». (1506) і «Вялікі 
рымскі каляндар» (1518), у якіх змешча- 


ны тыя ж даты зацьменняў, што і ў С. 
Адзін старадрукаваны экземпляр «Нова- 
га альманаха» з эфемерыдамі на 1516-- 
31 захоўваецца ў Навук. б-цы Вільню- 
скага ун-та. Звесткі, прыведзеныя ў «Ма- 
лой падарожнай кніжцы», сведчаць, што 
С. свабодна арыентаваўся ў складанай 
астранам. л-ры таго часу. Ён дакладна 
вызначаў не толькі даты зацьменняў, але 
і гады, калі поўных зацьменняў на тэр. 
Літвы і Беларусі не назіралі. 

У «Пасхаліі» ёсць яшчэ адно астра- 
нам. прадказанне на 1524: «Сего году не 
будет гибели солнца ани месеца, но 
будеть сойтие всех седми звезд, блудя- 
шцих во знамении небесном в Рыбах, 
месеца февраля. Они же на потом, естли 
господь бог допустить, великое премене- 
ние царств, законов, людей и всех на 
земли и во водах родяіцихся, быти 
знаменують, яковоеж перед тым не быва- 
ло». Складаныя арбіты згаданых С. 7 
вандроўных планет - Сонца, Месяца 
(іх лічылі планетамі), Юпітэра, Марса, 
Венеры, Меркурыя і Сатурна, іх зваротны 
рух на фоне інш. адносна нерухомых 
зор, здаўна спараджалі розныя прымхі 
і забабоны. «Сойитие» планет абяцала 
асаблівыя няшчасці, паколькі яно павін- 
на было адбыцца ў сузор'і Рыбы, вядо- 
мым як «водны» знак задыяка. Да таго ж 
1524 -- высакосны год, «лето преступное 
или висект», як пісаў С., а Штофлер 
прадказваў у 1524 сусветны патоп. Ас- 
тралаг. прадказанні, заснаваныя на 
«сойитии» планет 1524, сустракаліся ў 
творах многіх еўрап. аўтараў 15 - пач. 
16 ст. Вядомы яны былі і на Русі. Але 
ў С. гэтае прадказанне менш пэўнае, 
чым у Штофлера, і адзначана пэўным 
скептыцызмам («естли господь бог До- 
пустить»). 

«Малая падарожная кніжка» ўпершы- 
ню знаёміла параўнаўча шырокія слаі 
насельніцтва тагачаснай Беларусі, а ў 
пэўнай ступені і інш. усх.-слав. краін, 
з некат. ідэямі геацэнтрычнай пталаме- 
еўскай астраноміі. Новыя звесткі, якія С. 
смела дадаў да рэліг. выданняў, сведчаць 
пра яго асветніцкія намаганні, павагу да 
астраноміі. Яго трактоўка зацьменняў 
пазбаўлена багаслоўскага абрамлення, 
аб'ектыўна падрывала веру ў непрадка- 
занасць прыродных, тым больш нябесных 
з'яў, у рэліг. догматы аб непазна- 
вальнасці свету. Зразумела, чаму ва ўсіх 
наступных бел. кірылічных друках 16- 17 
ст., выданых пры ўдзеле або пад нагля- 
дам царквы, гэтыя звесткі аб зацьмен- 
нях цалкам адсутнічалі. Бел. кірылічнае 
кнігадрукаванне 16-17 ст. працягвала 
карыстацца больш архаічнымі, менш 
дакладнымі звесткамі, якія ўвайшлі ў 
практыку кірылічнага кнігадрукавання 
з часоў Ш. Фіёля («Часаслоў», Кракаў, 
1491). Толькі ў 18 ст. ў некат. выданнях 
прыводзіліся ўсе звесткі аб працягласці 
сутачных фаз у гадавым памесячным 
вылічэнні, выкладзеныя С. у «Малой 
падарожнай кніжцы». А. з. ў выданнях 
С., падрываючы асновы сярэдневяковага 
тэалагічнага мышлення, сцвярджалі сілу 
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«Астрожская біблія». 1581. Тытульны ліст. 


Да арт. Астрожская друкарня. Новы запавет. 
Астрог. 1580. Тытульны ліст. 


Кннганёваге да іб 
Га 
Б'бта а Бнёнже 


розуму чалавека (гл. таксама Каляндар шастз 


у выданнях Ф. Скарыны). 
Літ.: 95; 637. Г. Я. Галенчанка. 
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«АСТРОЖСКАЯ БІБЛІЯ», першае поў- 
нае друкаванае выданне царк.-слав. Біб- 
ліі. Тэкст падрыхтаваны членамі Астрож- 
скага культурна-асветніцкага гуртка. Вы- 
дадзена ў і581 у Астрожскай друкарні 
Іванам Фёдаравым. Складаецца з 104 
сшыткаў, 2 з іх 8-аркушавыя, астатнія 
б-аркушавыя. Фаліяцыя прастаўлена 
зверху справа, асобныя раздзелы кнігі 
маюць сваю нумарацыю. Першыя 8 лістоў 
не пранумараваны. Усяго ў «А.б.» 628 
лістоў (1256 старонак). Тэкст набраны 
ў 2 калонкі па 60 радкоў на старонцы. 
Палоса набору 25»Х 14 см. Выкарыстаны 
б шрыфтоў кірылічных і грэчаскіх. 
Кніга адкрываецца тытульным лістом, 
тэкст якога размешчаны ў гравіраванай 
на дрэве рамцы. На адвароце тытула 
змешчаны герб князя К. К. Астрож- 
скага -- арганізатара друкарні, на сродкі 
якога ажыццёўлена выданне, і вершы на 
гэты герб, складзеныя Г. Сматрыцкім. 
Потым ідзе вял. прадмова, напісаная ад 
імя Астрожскага і надрукаваная на слав. 
і грэч. мовах. Другая прадмова і вершы 
да яе напісаны таксама Сматрыцкім. 
Кнігі Старога запавету надрукаваны ў 


такім парадку: «Пяцікніжжа», «Ісус 
Навін», «Суддзі», «Руф», «Царствы», 
«Параліпаменон», «Ездры» (1-я кн.), 


«Неемія», «Ездры» (2-я і 3-я кн.), «Товіт», 
«Юдзіф», «Эсфір», «Іоў», «Псалтыр», 
«Прытча Саламона», «Еклесіяст», «Пес- 
ня песням», «Прамудрасць божая», «Ісус 
Сірахаў», «Кнігі прарокаў», «Кнігі Мака- 
веяў». Потым ідуць кнігі Новага запавету. 
Завяршаюць «А.б.» традыцыйныя даве- 
дачныя раздзелы, а таксама пасляслоўе 
Фёдарава, вядомае ў дзвюх рэдакцыях 
з датамі выпуску 12.7.1580 і 12.8.1581. 
Асн. крыніцай для «А.б.» з'явіўся спіс 
«Генадзіеўскай бібліі». Блізкасць, а ча- 
сам і тоеснасць складу, рэдакцыі, 
арфаграфіі «А.б.» і «Генадзіеўскай бібліі» 
ўстаноўлены даследаваннямі А. В. Гор- 
скага і К. І. Неваструева. Пры падрыхтоў- 
цы «А.б.» да друку выкарыстоўваліся 
грэч., лац. і інш. пераклады. Астрож- 
скім» выдаўцам была вядома і «Біблія» 
С. Адзначана асаблівая блізкасць тэк- 
стаў кн. «Юдзіф», «Плач Ераміі» ў 
«А.б.» і «Бібліі» С. Заўважана пераем- 
насць і ў маст. афармленні: тытульны 
ліст «А.б.» заключаны ў гравіраваную 
на дрэве рамку. Аналагічная рамка ва 
ўсх.-слав. кнігах была дагэтуль толькі ў 
«Бібліі» і «Малой падарожнай кніжцы» 
С. Хаця асн. маст. сродкі «А.б.»-- 
застаўкі ў пачатку асобных біблейскіх 
кніг і ініцыялы (буквіцы) у пачатку 
кожнага раздзела - знешне не супа- 
даюць са скарынінскімі, уплыў С. на 
выдаўцоў «А.б.» відавочны. 

Літ.: 217. . Я. Л. Неміроўскі. 
АСТРОЖСКАЯ ДРУКАРНЯ. Засн. каля 
1578 Іванам Фёдаравым у мяст. Астрог 
(цяпер г. Астрог Ровенскай вобл. УССР) 
у маёнтку кн. К. К. Астрожскага і на 
яго сродкі. Звязана з дзейнасцю культур- 
на-асв. гуртка, мецэнатам якога быў 
князь. Пры Фёдараве тут выдадзены 
«Азбука» (у параўнанні з «Азбукай», 
надрукаванай Фёдаравым у Львове ў 
1574, мела дадатак - грэчаскі алфавіт 
і грэка-слав. тэксты, а таксама «Сказан- 


не»; 18.6.1578), «Псалтыр і Новы запа- 
вет» і алфавітна-прадметны паказальнік 
да яго «Кнігазбор рэчаў самых патрэб- 
ных» (1580), а таксама першая поўная 
слав. Біблія кірылічнага шрыфту, т. зв. 
«Астрожская біблія», лістоўка «Храна- 
логія» А. Рымшы (5.5.1581). Выдаўцы 
перанялі вопыт работы С. Гэта прасоч- 
ваецца і па зместу і па аздабленню 
кніг. Значную ролю ў дзейнасці А.д. адыг- 
раў Грынь Івановіч, які ўдзельнічаў у 
аздабленні ўсіх выданняў. Пасля ад'езду 
Фёдарава (1582) Ад. дзейнічала да 
1612; выпусціла каля 25 кніг. 

Літ.: Исаевич Я. Д. Острожская типо- 
графия и её роль в межславянских культур- 
ных связях (послефёдоровский период) // 
Фёдоровские чтения, 1978. М., 1981. 

, М. Б. Батвіннік. 
АСТРОЖСКІ Канстанцін, сын Івана 
(каля 1460-1530). Гетман Вял. кн. 
Літоўскага з 1497, кашталян віленскі 
з 1511, ваявода трокскі з 1522, князь. 
Вызначыўся ў вайне з крымскімі татара- 
мі (перамог больш як у 60 баях). 
Удзельнічаў у баях з маскоўскім войскам. 
14.7.1500 у бітве на р. Вядроша пасля 
ранення ўзяты ў палон і адвезены ў Во- 
лагду. Згадзіўся служыць маск. цару, але 
ў 1507 уцёк. Узначаліў войскі польск. 
караля і ў баі пад Оршай у 1514 перамог 
рус. войскі. Кароль за службу аддаў яму 
вял. зямельныя надзелы. Жонка А.-- 
слуцкая князёўна Аляксандра таксама 
мела вял. зямельныя ўладанні на Бела- 
русі. У гарадах Беларусі і Літве на яго 
сродкі будавалі цэрквы. Ёсць меркаванне, 
што А. матэрыяльна дапамагаў С. ў дру- 
карскай дзейнасці. 

Літ. Ярушевич А. Князь Константин 
Иванович Острожский и православная Ли- 
товская Русь в его время. [Смоленск, 1897]. 

М. Б. Батвіннік. 


АЎГУСЦІН Блажэнны (Ацецэііпиз 
Запсіц5) Аўрэлій (354--430), хрысц. 
тэолаг, філосаф, найбуйнейшы прадстаў - 
нік зах. патрыстыкі. Прайшоў ідэйную 
эвалюцыю ад маніхейства і скептыцызму 
да хрысціянства, з 387 прапаведнік, 
з 395 епіскап г. Гіпона. Яго гал. творы: 
«Споведзь» (400), «Пра тройцу» (400-- 
416), «Пра град божы» (413- 420). 
Вучэнне А.-- філас.-тэалагічнае абгрун- 
таванне хрысціянства ў духу неаплата- 
нізму, дзе важная роля адводзілася 
верагоднасці чалавечай самасвядомасці; 
паглыбленне ў сябе прыводзіць да ісці- 
ны, якая закладзена ў душы, і праз яе 
свядомасць узыходзіць да бога. Паводле 
яго сац.-паліт. канцэпцыі чалавечае 
грамадства падзяляецца на два процілег- 
лыя царствы: «град зямны» і «град бо- 
жы». Не адмаўляючы свецкай улады, А. 
аддаваў прыярытэт духоўнай уладзе і 
бачыў у будучым абсалютнае панаванне 
хрысц. царквы. У аўтабіягр. «Споведзі» 
А. паказаў супярэчлівасць станаўлення 
чалавечай асобы, прыйшоў да вываду пра 
неабходнасць божай ласкі для «вырата- 
вання» чалавека ад граху. Ідэі А. моцна 
ўздзейнічалі на развіццё сярэдневяковай 
думкі. Яго творы былі вядомы на бел. 
землях ужо ў 11--12 ст. У эпоху Адра- 
джэння цікавасць да А. ўзрасла ў сувязі 
з разлажэннем тамісцкай схаластыкі. 
У 15-16 ст. творы А. перавыдаваліся 


І. Ахрэмчык. 
Францыск Скарына. 
1953. 


універсітэцкіх 
цэнтрах Еўропы. Яны, безумоўна, былі 
вядомы С. і зрабілі пэўны ўплыў на яго 


і распаўсюджваліся ва 


духоўнае станаўленне. Як і цалкам 
патрыстыка, А. прыцягваў С. глыбока- 
асабістай трактоўкай праблем чалавека, 
імкненнем да маральна-псіхалагічнага 
асэнсавання біблейскіх кніг. Важнае 
значэнне С. надаваў разуменню чалаве- 
кам самога сябе, лічыў, што гэта «ест 
найнвышшая мудрость» (гл. с. 29), якая 
вядзе да ўдасканалення зямнога жыцця 
людзей. Адначасова С. былі чужымі 
тэакратычныя ідэі А., яго аскетызм, 
пагарджанне практычна-зямнымі патрэ- 
бамі простага люду. У процілегласць А. 
ён заклікаў не шкадаваць «всякого 
тружания и скарбов для посполитого 
доброго и для отчины своея» (гл. с. 94). 
С. абвяргаў і этычны анталагізм А., 
паводле якога дабро мае пазачалавечую 
прыроду і далучэнне да яго ажыццяўля- 
ецца праз царкву і «божую ласку». 
Чалавек здольны, лічыў С., уласнымі на- 
маганнямі дасягнуць маральнай даскана- 
ласці, таму што маральны ідэал, пры- 
родны маральны закон «написан ест в 
серци единого кажного человька» (гл. 
с. 136). Рэнесансава-гуманістычнае валь- 
надумства С. разбурала цесныя рамкі 
дагматычнага багаслоўя А., закладвала 
асновы антысхаласт. светаразумення. 
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Асоба і вучэнне А. былі папулярныя 
ў бел. пратэстантызме, напр., у творах 
Андрэя Волана. 

Літ. Майоров Г. Г. Формирование 
средневековой философии. М., 1979; Быч- 
ков В. Эстетика Аврелия Августина. 
М., 1984 Г. У. Грушавы. 


АХРЫМЕНКА Павел Паўлавіч (н. 1919), 
беларускі і ўкраінскі сав. крытык, літара- 
туразнавец і фалькларыст. Д-р філал. н. 
(1958), праф. (1959). Працуе ў Сумскім 
пед. ін-це імя А. С. Макаранкі. Прасачыў 
уплыў кніг С. на ўкр. кніжнасць, кніга- 
друкаванне і культуру наогул. А. паказаў, 
што паслядоўнікі С. на Украіне развівалі 
яго традыцыі, зрабілі далейшы крок па 
шляху дэмакратызацыі ўкр. пісьменнасці, 
набліжэнні друкаванай кнігі да простага 
люду. У вучэбным дапаможніку для сту- 
дэнтаў «Старажытная беларуская літара- 
тура» (1968, з М. Р. Ларчанкам) ахарак- 
тарызаваў дзейнасць С. як вяршыню бел. 
культуры І6 ст. 
Тв.: 28; 29; Летапіс братэрства. Мн., 1973. 
, У. В. Анічэнка. 
АХРЭМЧЫК Іван Восіпавіч (1903-- 
1971), беларускі сав. жывапісец. Нар. 
мастак БССР (1949). Праф. (1964). 
Аўтар партрэта С. (паводле вядомага 
гравюрнага партрэта С. 16 ст.; алей, 
210» 150 см; 1953) для Мінскага дзярж. 
мед. ін-та. 


БАБІЧ Якуб (? -- к. 1526), галава магіст- 
рата Вільні, «найстаршы бурмістр». На 
лісце 188-м да «Апостала», дзе С. гаво- 
рыць аб ужыванні чырвонага колеру для 
друкавання кнігі, напісана: «Совершися 
в дому почтивого мужа Якуба Бабича 
найстаршего бурмистра славного и вели- 
кого места Виленского». Гэта дае падста- 
ву меркаваць, што віленская друкарня 
С. знаходзілася ў доме Б. Гэты дом, 
паводле Х. Ільяшэвіча [Друкарня дома 
Мамонічаў у Вільні (1575--1622). Вільня, 
1938 (на польск. мове)], знаходзіўся на 
віленскім рынку, пасля перайшоў ва ўла- 
данні Мамонічаў. Паводле Г. Я. Гален- 
чанкі, у 17 ст. Бабічы жылі ў Вільні на 
«Вялікай вуліцы, за святым Пятром 
рускім». 

Літ.: 92. Я. Л. Неміроўскі. 
БАБРОЎСКІ Міхаіл Кірылавіч (1784 ці 
1785- 1848), беларускі славіст, арыента- 
ліст, філосаф. Д-р тэалогіі (1823). Пры- 
хільнік адраджэння бел. культуры, выка 
рыстання бел. мовы ў сферы афіц. ўжыт- 
ку. У 1823 знайшоў Супрасльскі рукапіс 
(назва рукапісных зборнікаў, якія да 19 
ст. зберагаліся ў б-цы Супрасльскага 
манастыра, Беластоцкае ваяв., ПНР), 
а таксама шэраг іншых помнікаў слав. 
культуры. У пачатку аднаго са зборнікаў, 
які мае 408 аркушаў, змешчаны спіс 
з прадмоў С. да яго пражскага «Псалты- 
ра» (1517). Б. аўтар працы «Гісторыя 
славянскіх друкарняў у Літве» (не публі- 
кавалася), у якой разглядалася дзей- 
насць Заблудаўскай друкарні Івана Фё- 
дарава і Пятра Мсціслаўца, верагодна, 
і друкарская дзейнасць С. Спадчына Б. 
мала даследавана. 

Літ. Улашик Н. Н. Открытие и публи- 
кации Супрасльской летописи // Летописи и 
хроники 1976 г. М., 1976; Лабынцев 
Ю. А. Первая книга, напечатанная глаго- 
лицей, и её исследователь Михайл Бобров- 
ский // Сов. славяноведение. 1983. Ле 4. 

У. М. Свяжынскі. 
«БАГАРОДЗІЦА З АНЁЛАМІ», гравюра 
на тытульным лісце «Акафіста Ісусу» 
з «Малой падарожнай кніжкі», выдадзе- 
най С. у Вільні (1522). 


Паводле новазапаветнага падання, нара- 
джэнне Хрыста ад бязгрэшнай Марыі і св. 
духа было найвялікшым цудам і унікальнай 
з'явай зямнога быцця, яго выратаваннем праз 
спалучэнне ў абсалютным боскім адзінстве 
цялеснага і духоўнага пачаткаў. Хрысц. 
догмат «нарожения сына божия з непоруше- 
ное девицы Марии» (гл. с. 146) неаднаразова 
падкрэсліваецца ў творах С. Яго гравюра 
ілюструе той момант новазапаветнага па- 
дання, калі над яслямі, дзе ляжаў нова- 
народжаны, з'явілася з анёлам вял. войска 
нябеснае, славячы бога. 

Іканаграфія багародзіцы пашырана ў ві- 
зант. і зах.-еўрап. мастацтве. Вытокі вобраза 
ўзыходзяць да мастацтва рымскіх катакомб 
(фрэскі Кіметэрыя Прыстылы -- З ст. і інш.) 
і ранневізант. мазаік б ст. Пазней вобраз 


«Багародзіца з анёламі». Гравюра з тытуль- 
нага ліста «Акафіста Ісусу» Ф. Скарыны. 


пашырыўся ў іканапісе (іканаграфічныя тыпы 
«Замілаванне» і «Адзігітрыя», што вядомы: ў 
Візантыі і перайшлі ў стараж.-рус. і бел. 
мастацтва). У зах.-еўрап. мастацтве сярэдня- 
вечча і Рэнесанса да вобраза багародзіцы 
звярталіся буйнейшыя мастакі (Джота, С. 
Батычэлі, Мазача, А. Мантэнья, Рафаэль, 
А. Альтдорфер і інш.). З іканаграфіяй 
вобраза звязаны такія шэдэўры, як «Сіксцін- 
ская мадонна» Рафаэля, «Мадонна з немаў- 
ляткам» (мадонна Літа) Леанарда да Вінчы 
і інш. У бел. мастацтве найб. раннім абразом 
з'яўляецца «Полацкая Адзігітрыя», якую 
Ефрасіння Полацкая, паводле падання, пры- 
везла з Візантыі. Гэты амаль зусім не дасле- 
даваны твор датавалі 12 ст. У эпоху Рэнесан- 
са і барока вобраз багародзіцы развіваўся 
пераважна ў іканапісе -- «Маці божая Адзі- 
гітрыя» (канец 15 -- пач. 16 ст.), «Маці бо- 
жая Адзігітрыя Смаленская» (16 ст.) і інш. 
(гл. Мастацтва Беларусі ў 15-16 ст.). 
У мініяцюрах рукапісаў Беларусі выява 
багародзіцы невядома. 

Гравюра «Б. з а.» (41 Х 61 мм) разам 
з інш. дрэварытамі «Малой падарожнай 
кніжкі» належыць да самых ранніх ва 
ўсх.-слав. кірылаўскай кнізе. Яе задума 
і кампазіцыя маюць жанравы характар, 
адыходзяць ад пашыранай у візант. мас- 
тацтве іканаграфіі, набліжаюцца да 
зах.-еўрап. трактоўкі. Фігура Марыі 
з немаўляткам-Хрыстом кампазіцыйна 
звязана з анёламі абапал цэнтр. вобраза, 
які вылучаецца, дамінуе ў кампазіцыі 
дзякуючы блікам святла, што акцэнтуе 
аблічча багародзіцы, яе паставу, малень- 
кага Хрыста на каленях маці і інш. Тэх- 
нічнае выкананне гравюры ўступае заду- 
ме. Яна награвіравана тоўстымі, крыху 
грубаватымі штрыхамі, што сведчыць пра 
адносна невял. творчы вопыт гравёра. 
Асабліва спрошчана, схематычна тракта- 
ваны твар багародзіцы і маленькі 
Хрыстос. Больш удала паказаны складкі 
адзення Марыі. Па манеры гравіроўкі 
дрэварыт «Б. з а.» прыкметна адрозні- 
ваецца ад больш ранніх гравюр «Праж- 
скай бібліі». Шырыня дрэварыта не адпа- 
вядае набранай пражскім шрыфтам шы- 
рыні загалоўка ўнізе. З гэтага вынікае, 
што друкары С., магчыма, выкарысталі 
тут набытае клішэ (як у «Каноне Іаану 


Прадцечы» і «Каноне Ісусу»). Але гэтаму 
меркаванню пярэчыць не надта высокі 
ўзровень гравіроўкі (хоць не без пэўнай 
экспрэсіі і жывасці экспромтнай, энергіч- 
най разьбы). Хутчэй за ўсё дрэварыт 
«Б. з а.» выканаў невядомы рэзчык, які 
ў 1520-я г. працаваў у віленскай друкар- 
ні С. Магчыма, гэтаму рэзчыку належыць 
і праца «Благавешчанне» з «Малой 
падарожнай кніжкі». Абедзве гравюры 
збліжае некалькі эскізная, як бы «сырая» 
разьба. Іканаграфія дрэварыта «Б. з а.» 
ў кніжнай гравюры 2-й пал. 16- 18 ст. не 
мела пашырэння. 

Літ.: 564; 792. У. М. Конан, В. Ф. Шматаў. 
БАГДАНОВІЧ Максім Адамавіч (1891-- 
1917), беларускі паэт, празаік, пераклад- 
чык, літаратуразнавец. Адным з першых 
бел. пісьменнікаў узняў у паэзіі, прозе 
і навукова-папулярных артыкулах скары- 
нінскую тэму, чым актыўна садзейнічаў 
далейшаму плённаму развіццю маст. 
і навук. бел. Скарыніяны. Вершы Б. на 
гіст. тэмы апяваюць высакародную працу 
і мастацтва, што пакінулі нам у спадчыну 
продкі -- летапісцы, перапісчыкі кніг, 
першыя бел. друкары, архітэктары, тка- 
чыхі («Летапісец», «Перапісчык», «Кні- 
га», «Безнадзейнасць», «Касцёл св. Ан- 
ны», «Слуцкія ткачыхі»). З павагаю 
і гордасцю за талент продкаў бярэ паэт 
у рукі старажытную кнігу: «Псалтыр, 
пакрытую няжорсткай бурай кожай, я 
ўзяў і срэбныя засцежкі адамкнуў...» 
(«Кніга»). Верш пра С. «Безнадзей- 
насць» (1912) -- адзін з першых твораў 
бел. паэзіі пра рэальную гіст. асобу, 
пра чалавека, які вызначыў цэлую эпоху 
ў развіцці айчыннай культуры. «Скарына, 
доктар лекарскіх навук у доўгай вопрат- 
цы на вежы сочыць зоры...». У цыкле 
вершаў «Старая Беларусь» Б. паказаў 
Беларусь часоў С.-- час «багатых кніж- 
ных традыцый і ... цемры». У празаічным 
творы Б. «Апавяданне аб іконніку і зала- 
тару...» (1914) не ўпамінаецца імя С., але 
мова ўсяго апавядання стылізавана аўта- 
рам пад прадмовы С. і добра перадае 
каларыт яго выслоўяў. У арт. аб гісторыі 
развіцця бел. культуры «Беларускае ад- 
раджэнне» (нап. 1914) Б. напісаў аб 
ролі С. ў гэтым працэсе. У лісце да 
супрацоўнікаў рэдакцыі «Нашай нівы» ад 
21.10.1913 Б. пісаў: «Узяўся б і напісаць 
жыццёапісанне Скарыны, калі б тава- 
рыства (выдавецкае -- аўт.) даручыла 
мне гэта». У наступным лісце ад 7.11.1913 
паведамляе: «Я ўзяўся за Уладзімірава 
(аўтар навук. даследавання пра С.-- 
аўт.), але вось якое пытанне: якой меры 
«папулярнасці» трэба дамагацца ў вы- 
кладзе? І другое: аб палажэнні і развіцці 
беларускай культуры за той час пісаць 
ці не?..» Новую інфармацыю пра гэты 
артыкул змяшчае ў сабе ліст ад 23.5.1914: 
«Што да Скарыны, дык вось якая рэч: 
я напісаў апрач яго ўласнай біяграфіі 
асобны раздзел, дзе падаў характарыс- 
тыку папярэдняга беларускага культур- 
нага жыцця і пісьменнасці. Але гэты 
раздзел заняў столькі ж месца, як і сам 
Скарына. Здаецца, занадта. А між тым 
гэты раздзел удаўся. Што рабіць -- ска- 
рачаць ці не?..» З гэтых пісьмаў вядома, 
што Б. напісаў спецыяльны артыкул 


пра С., але тэкст яго да нас не дайшоў. 
У рукапісным архіве Б., які ў 1923 здаў 
у Інбелкульт яго бацька і які загінуў 
у час Вял. Айч. вайны, таксама не было 
поўнага тэксту гэтага артыкула. У тэксце 
вопісу аўтографаў Б., зробленым В. Ма- 
чульскім у 1928, пазначана: «18. Пачатак 
чыставога артыкула аб Францішку Ска- 
рыне і чарнавы накід аб ім жа.-- ІЗ с. 27». 

Тв.: Зб. тв. Т. 1--2. Мн., 1968. 

Літ.: Пічэта У. М. Багдановіч як гісто- 
рык беларускага адраджэння // Вестн. На- 
родного Комиссариата просвешцения ССРБ. 
1922. Мэ 5--6 (вып. 7-8); Праневіч Г. М. 
Скарынінскі прататып у творчасці Максіма 
Багдановіча // Весн. Беларус. ун-та. Сер. 4: 
філалогія, журналістыка, педагогіка, псіха- 
логія. 1983. Ле 2. Н. Б. Ватацы. 
БАЙРАЧНЫ Мікалай Іванавіч (н. 1950), 
беларускі сав. мастак. Да ХІ Міжрэсп. 
конкурсу «Мастацтва кнігі» (Мінск, 1979) 
зрабіў памятную керамічную плакетку 
з партрэтам С., максімальна набліжаным 
да гравюры 16 ст. (гл. Медалі). Аформіў 
і праілюстраваў кнігу А. Клышкі «Фран- 
цыск Скарына, альбо Як да нас прыйшла 
кніга» (1983). Каляровая пабудова ілюст- 
рацый запазычана з іканаграфічных апі- 
санняў жыцій святых. С. паказаны ў По- 
лацку, затым у Кракаўскім і Падуанскім 
ун-тах, у Празе і Вільні за друкаваннем 
кніг, а таксама ў апошнія гады жыцця 
ў Празе, дзе ён працаваў каралеўскім 
садоўнікам. 

БАКМЕЙСЦЕР Іван Рыгоравіч (Іаган 
Вольрат; ? -- 1788), рускі кнігазнавец і 
бібліёграф. Працаваў у Б-цы АН у Пе- 
цярбургу. Выдаў на франц. мове (1776) 
кароткі нарыс гісторыі і агляд фондаў 
гэтай б-кі (у рус. перакладзе -- «Вопыт 
аб бібліятэцы і кабінеце рэдкасцей і 
гісторыі натуральнай Санктпецярбург- 
скай імператарскай Акадэміі навук», 
1779). «Вопыт аб бібліятэцы» -- першая 
выдадзеная ў Расіі праца, дзе ўпамі- 
наецца імя С. У ёй аўтар падрабязна 
апісаў экземпляр «Пяцікніжжа» С., рас- 


казаў аб гравюрах, арнаментыцы выдан- 
ня, параўнаў тэксты С. з Бібліямі 1663 і 
1751. Тым самым быў пакладзены пача- 
так мастацтвазнаўчаму і тэксталагічнаму 
даследаванню скарынінскіх выданняў. Б. 
выказаў меркаванне, што С. пераклаў 
з Бібліі 4 кнігі Параліпаменона, яму 
быў вядомы таксама «Апостал» С., вы- 
данне якога памылкова датаваў 1517 
замест 1525. Б. сцвярджаў са спасылкай 
на ням. даследчыка В. Рынгельтаўба, 
што выданні С. былі выкарыстаны Сымо- 
нам Будныж пры перакладзе Бібліі на 
польскую мову. Праца Б. адзначана зала- 
тым медалём АН (1778). 

Літ.: 210. Я. Л. Неміроўскі. 
БАКМЕЙСЦЕР Логін Іванавіч (1730-- 
1806), рускі бібліёграф, гісторык, гео- 
граф, лінгвіст. Аўтар прац па гісторыі 
і этнаграфіі Расіі і па параўнальнай 
лінгвістыцы. У 1772--89 рэдагаваў першы 
ў Расіі бібліяграфічны часопіс «Кц55і5спе 
ВіЫісіпек 2гиг Кеппіпіз (ез ререпуагіі- 
звеп 2Ру5іапаез «ег Іііегаіцг іп Кив- 
Іапа» -- «Руская бібліятэка для пазнан- 
ня сучаснага стану рускай літаратуры». 
У 1783 апублікаваў у часопісе рэцэнзію 
на «Вопыт прац Вольнага расійскага 
сходу пры імп. Маск. ун-це», дзе ўпамя- 
нуты арт. П. А. Аляксеева і І. Г. Штрытэ- 
ра, прысвечаныя выданням С.; у 1786 
змясціў інфармацыю «Розныя весткі з 
Пецярбурга», у якой паведамлялася пра 
продаж у Пецярбургу выдадзеных С. кн. 
«Царствы», а таксама канвалюта, які 
ўтрымліваў кн. «Царствы» (тры), «Екле- 
сіяст», «Ісус Сірахаў», «Песня песням», 
«Прамудрасць божая», «Іоў» і фрагмент 
«Псалтыра» 1517. Б. упершыню ўвёў 
у навук. ўжытак звесткі пра 5 пражскіх 
выданняў С.: «Еклесіяст», «Ісус Сірахаў», 
«Песня песням», «Прамудрасць божая», 
«Псалтыр». Падкрэсліў выключную рэд- 
касць выданняў С., пацвердзіў, што 
біблейскія кнігі С. друкаваў у Празе 
Чэшскай, а «Апостал» выпусціў у Вільні. 

Я. Л. Неміроўскі. 


М. Байрачны. Ілюстрацыя да кнігі А. Клышкі «Францыск Скарына, альбо Як да нас 
прыйшла кніга». Мінск. 1983. 


БАНТКЕ  (Вапаікіе) Ежы Самуэль 
(1768-1835), польскі гісторык і кніга- 
знавец. У І811і у Кракаўскім ун-це 
атрымаў вучоную ступень доктара філа- 
софіі, працаваў прафесарам бібліяграфіі 
універсітэта і дырэктарам Ягелонскай 
б-кі. У 1812 выдаў навук. працу, прысве- 
чаную слав. першадрукару Ш. Фіёлю 
(«Аб першых кракаўскіх друкарскіх інку- 
набулах»). У манаграфіі «Гісторыя кра- 
каўскіх друкарняў» (1815) расказаў аб 
выдавецкай дзейнасці С., сцвярджаў, што 
С. выкарыстаў тэкст св. Іераніма пры 
перакладзе асобных раздзелаў Бібліі на 
«рускі дыялект, якім карыстаюцца каля 
Полацка». Б. былі вядомы пражскія 
выданні С.: «Пяцікніжжа», кн. «Царст- 
вы», «Эсфір», «Руф», «Іоў» і «Прарок 
Данііл». Аб «Апостале» ён пісаў, што 
гэта «першая руская кніга, якая выдадзе- 
на ў Вільні». Пра выдавецкую дзейнасць 
С. ў Празе і Вільні Б. расказаў у мана- 
графіі «Гісторыя друкарняў у Каралеўст- 
ве Польскім і Вялікім княстве Літоўскім» 
(1826). Неаднаразова ўпамінаў С. ў пе- 


рапісцы з чэш. філолагам-славістам 
І. Добраўскім. : 
Літ.: 209. Я. Л. Неміроўскі. 


БАРАБАНЦАЎ Віктар Кірылавіч (н. 
1947), беларускі сав. мастак дэкаратыў- 
на-прыкладнога мастацтва. Аўтар серыі 
мазаічных пано «Выдатныя дзеячы Бела- 
русі» (смальта, 190х 150 см), СШ Хе 5 
г. Маладзечна). Цэнтр. месца сярод іх 
займае выява С., створаная паводле гра- 
вюрнага партрэта з «Бібліі». Унізе арна- 
мент з дубовых лістоў і васількоў. На 
абрамленні надпіс «Францыск Скарына» 
і разное дубовае лісце. У 1982 Б. (з В. 
Ціханавыж) выканаў фрэскавы роспіс 
«Горад юнацтва» ў СШ Л? 67 г. Мінска, 
у кампазіцыі якога сярод славутых 
сыноў бел. народа паказаны С. 


БАРАЗНА Лявон Цімафеевіч (1929-- 
72), беларускі сав. мастак. Разам з 
П. Захаранкам падрыхтаваў альбом 
«Гравюры Францыска Скарыны» (1972, 
на бел. і рус. мовах). Гэта першае асоб- 
нае, найб. поўнае выданне дрэварытаў 
і графічных аздоб выданняў С. (маста- 
кі У. Басалыга і М. Басалыга). У аль- 
боме змешчаны ўступны артыкул і 51 
фотарэпрадукцыя гравюр, заставак і іх 
павялічаныя фрагменты. Дадзены такса- 
ма амаль усе ініцыялы выданняў С. і 
асобныя іх старонкі, цікавыя з маст. боку. 
Ва ўступным артыкуле Б. характарызуе 
эпоху С., спрабуе абгрунтаваць аўтарст- 
ва гравюр, дае мастацтвазнаўчы іх ана- 
ліз. Б. лічыў С. адзіным аўтарам усіх гра- 
вюр і заставак, змешчаных у яго кнігах. 
У аснове класіфікацыі Б. ляжыць прын- 
цып кампазіцыйнай будовы гравюр, што 
выклікала заўвагі рэцэнзентаў. 

Літ. Немировский Е. Л. Альбом ста- 
ропечатных гравюр // В мире книг. 1973. 
Ле 2; Голенченко Г. Я. Гравюры Фран- 
циска Скорины // Книга: Исслед. и мате- 
риалы. М., 1974. Сб. 28. В. Ф. Шматаў. 


БАРАШКА Ілары (Іларыён Мацвеевіч, 
1905--68), беларускі сав. пісьменнік. 
Аўтар сцэнарыя дакумент. фільма «Геор- 
гій Скарына» (рэжысёр У. Скітовіч, 
аператар Р. Масальскі, 1963). Абмежа- 


ванасць іканаграфічных матэрыялаў, ня- 
веданне асобных фактаў біяграфіі С., яго 
дзейнасці як вучонага прымусілі Б. 
шырока выкарыстаць дакументы, што ўс- 
косна знаёмілі з эпохай, у якую жыў і 
тварыў асветнік (карціны, стараж. гра- 
вюры, афорты, выданні С.-- кн. «Бібліі», 
«Апостал» і «Малая падарожная кніж- 
ка»). 


БАРОКА (італьян. Багоссо літар. выч- 
варны, дзіўны), вызначальны стыль у 
еўрап. мастацтве канца 16 -- сяр. 18 ст. 

Узнік на аснове сярэдневякова-хрысціян- 
скіх і рэнесансавых ідэйна-эстэт. традыцый, 
спалучэння рэліг. светапогляду і свецкай 
культуры. Складанае і супярэчлівае мастацт- 
ва Б. арыентавалася на экспрэсіўна-патэтыч- 
нае выяўленне проціпастаўленых, але ўзае- 
мадзейных пачаткаў быцця -- ідэальнага і 
матэрыяльнага, рацыянальнага і пачуццёва- 
га, нябеснага і зямнога. Асн. катэгорыі 
эстэтыкі Адраджэння (ідэальнае, праўдзівае 
і прыгожае) у маст. культуры Б. (паэтыка, 
рыторыка, сінтэз тэатр., выяўл. і муз. 
мастацтваў, архітэктура) страцілі гарманіч- 
насць і цэласнасць, пераважнае значэнне 
набыло выяўленне трагічнага, камічнага, 
гратэскнага, паэтычнай і рытарычнай дасціп- 
насці. Станаўленне Б. адбывалася ў перыяд 
складвання нацый: асноватворныя эстэт. 
канцэпцыі сплаўляліся з маст. традыцыямі 
розных народаў, што спрыяла фарміраванню 
яго нац. разнавіднасцей. 

У бел. эстэтыцы і маст. культуры, поруч 
з рэгіянальна своеасаблівай разнавід- 
насцю Б. заходнееўрап. тыпу (палеміч- 
ная проза, лацінскія курсы паэтыкі і 
рыторыкі, эстэтыка М. К. Сарбеўскага 


В. Барабанцаў. Францыск Скарына. 
Мазаічнае пано. 1986. 
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і яго паслядоўнікаў, школьны езуіцкі 
тэатр і касцёльная архітэктура) сфармі- 
равалася ўсходнеслав. плынь: сілабічная 
паэзія, драўлянае дойлідства, кніжная 
графіка і інш., якая развівалася пад 
непасрэдным ці ўскосным уплывам асвет- 
ніцкай спадчыны С. Прадстаўнікі гэтага 
кірунку М. Сматрыцкі, А. Філіповіч, 
А. Рымша, Сімяон Полацкі прадаўжалі 
літаратурна-эстэт., маст.-тэхн. традыцыю 
бел. першадрукара, следам за ім імкнулі- 
ся спалучаць тагачасную навуку з сярэд- 
невяковым хрысц. традыцыяналізмам, 
арыентуючыся на гуманіст., пераважна 
маральна-эстэт. інтэрпрэтацыю Бібліі і 
раннехрысц. літаратуры, далейшага раз- 
віцця ўзаемасувязей пісьмовай літарату- 
ры і фальклору. У іх літаратурнай твор- 
часці грунтоўна распрацоўвалася сілабіч- 
нае вершаскладанне, зачынальнікам яко- 
га на Беларусі быў С. У кніжнай графіцы 
раннія формы Б. прасочваюцца ў гераль- 
дычных кампазіцыях заблудаўскіх выдан- 
няў І. Фёдарава і ПІ. Мсціслаўца, харак- 
тэрны для многіх тытульных аркушаў 
кніг, выдадзеных друкарнямі ў Вільні, 
Еўі, Куцейне. Майстры кнігі 17-18 ст. 
выпрацавалі непаўторны графічны стыль 
бел. Б., вызначаны стрыманасцю форм, 
сувяззю з нар. мастацтвам. У. М. Конан. 


БАСАЛЫГА Міхаіл Самуілавіч (н. 1942), 
беларускі сав графік. Аформіў разам з 
У. С. Басалыгам альбом «Гравюры 
Францыска Скарыны» (складальнік Л. 
Баразна, фотарэпрадукцыі П. Захаранкі; 
1972). У тэхніцы афорта на медзі 
выканаў іл. да кн. А. Петрашкевіча 
«Напісанае застаецца: Францыск Скары- 
на» (1982); партрэт С., тэматычныя 
лісты (сцэны сустрэчы С. з Міколам 
Гусоўскім, Марцінам Лютэрам і інш.). 
Гал. тэму -- проціпастаўленне сіл дабра 
і зла, адлюстраванне барацьбы ідэй і 
светапоглядаў -- мастак раскрывае шля- 
хам перадачы ўнутранага стану героя. 
Ілюстрацыі яго спакойныя і ўраўна- 
важаныя па кампазіцыі, своеасаблівая 
статычнасць надае ім велічнасць. 


БАСАЛЫГА Уладзімір Самойлавіч (н. 
1940), беларускі сав. графік. Асн. месца 
ў творчасці займае станковая графіка, 
адметная тонкасцю выканання, арыгі- 
нальнасцю кампазіцыйнага вырашэння. 
Аформіў разам з М. С. Басалыгам 
альбом «Гравюры Францыска Скарыны» 
(складальнік Л. Баразна, фотарэпрадук- 
цыі П. Захаранкі; 1972). У альбоме 
ўдала размешчаны тэматычныя гравюры, 
партрэты, буквіцы і графічныя ўпры- 
гожанні з усіх вядомых у нашай краіне 
выданняў С. Захаваны фармат арыгіна- 
лаў, размешчаны павялічаныя фрагмен- 
ты, што дае магчымасць бачыць даска- 
наласць тэхнікі гравюр. Тэкст падзелены 
арнаментальнымі застаўкамі. На белым 
фоне супервокладкі кнігі дадзены фраг- 
мент партрэта С. Маст. афармленне аль- 
бома адзначана Дыпломам імя Францыс- 
ка Скарыны на рэсп. конкурсе «Мастацт- 
ва кнігі» 1973 і дыпломам 3-й ступені 
на ХІЎ Усесаюзным конкурсе «Мастацт- 
ва кнігі» 1973. 


БАТВІННІК Марат Барысавіч (н. 1928), 
беларускі сав. гісторык. Канд. гіст. н. 


(1970). Працуе ў Ін-це мастацтвазнаўст- 
ва, этнаграфіі і фальклору АН БССР. 
Вывучае ролю спадчыны С. ў дзейнасці 
бел. друкароў і выдаўцоў 2-й пал. 
16-17 ст. Даследаваў дарэвалюц. і сав. 
гістарыяграфію, прысвечаную дзейнасці 
С. Аўтар арт. «Вывучэнне жыцця і 


дзейнасці Францыска Скарыны ў БССР». 


(Беларускі асветнік Францыск Скарына 
і пачатак кнігадрукавання на Беларусі 
і ў Літве. М., 1979), «Скарынінскія 
традыцыі і першая граматыка і дыялекты- 
ка ўсходніх славян» (Даклады да ХІ 
канферэнцыі маладых вучоных БССР, 
1967). Адзін са складальнікаў кн. «Іван 
Фёдараў і ўсходнеславянскае кнігадру- 
каванне» (1984), дзе шмат увагі ўдзелена 
творчым традыцыям С. Удзельнік Ска- 
рынінскіх чытанняў. Г. Я. Галенчанка. 


БАУЗЕ Фёдар Рыгоравіч (1752- 1812), 
рускі гісторык, калекцыянер рукапісаў 
і старадрукаваных кніг. Скончыў Лейп- 
цыгскі ун-т. У 1782-1811] прафесар, 
адначасова з 1807 рэктар Маскоўскага 
ун-та. У б-цы Б. былі выданні С.: 
канвалют, у які ўваходзілі акафісты і 
каноны з «Малой падарожнай кніж- 
кі», кн. «Іоў» і «Апостал». Б-ка згарэла 
ў час пажару Масквы ў 1812. 


БАХАНЬКОЎ Арцём Яфімавіч (н. 1924), 
беларускі сав. мовазнавец. Д-р філал. н. 
(1986). Працуе ў Ін-це мовазнаўства 
імя. Я. Коласа АН БССР. У арт. 
«Сінтаксіс скарынінскіх выданняў» (450 
год беларускага кнігадрукавання, 1968) 
даследуе, як адлюстраваліся ў перакла- 
дах С. некат. сінтаксічныя з'явы, што ў 
пач. 16 ст. складалі спецыфіку бел. мовы. 
Паказаў, што па характару ўжывання 
другога вінавальнага склону і яго замен- 
нікаў скарынінскія пераклады не адроз- 
ніваюцца ад тагачаснай жывой народнай 
гаворкі беларусаў, што пераважаюць 
народныя формы і ў сінтаксічнай сувязі 
лічэбнікаў два, тры, чатыры з назоўніка- 
мі, аднак па ўжыванню злучніка бо С. 
прытрымліваўся кніжна-слав. традыцыі. 

А. М. Булыка. 
БЕЛАРУСКА-ЛІТОЎСКІ ЛЕТАПІС 
1446, першы агульнадзяржаўны лета- 
пісны звод Вялікага княства Літоўскага, 
прысвечаны гісторыі ўсходніх славян і 
Літвы. У аснове ляжыць летапіс, скла- 
дзены каля 1430 на падставе рус. і бел.- 
літ. гіст.-літаратурных крыніц у Сма- 
ленску невядомай асобай духоўнага сану 
з асяроддзя мясц. епіскапа. Прадоўжаны 
пасля да 1446. Храналагічна ахоплівае 
перыяд ад сярэдзіны Э да сярэдзіны 
15 ст. Звесткі па гісторыі Русі за 854-- 
1427 запазычаны з рускіх летапісаў, тэкст 
якіх быў значна скарочаны, але не пера- 
кладзены на старабел. мову, а змешчаны 
ў арыгінале. З мясц. твораў у гэты звод 
увайшлі Смаленская хроніка, «Пахвала 
Вітаўту» і «Летапісец вялікіх князёў 
літоўскіх». Вылучаецца багаццем зместу 
і шырынёй гіст. канцэпцыі. 

Б.-л. л. 1446-- звод агульнарускі. Паліт. 
гісторыя Літвы, Беларусі і часткова Украіны 
14- 1-й пал. 15 ст. пададзена ў сувязі з 
гісторыяй Маскоўскай Русі і ў непасрэднай 
пераемнасці з гісторыяй Кіеўскай Русі. 
Шмат увагі аддадзена ў творы апісанню 
гераічнай барацьбы ўсх. славян з іншазем- 


М. Басалыга. Ілюстрацыя да кнігі А. Пет- 
рашкевіча «Напісанае застаецца: Францыск 
Скарына». 1982. 
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Беларуска-літоўскі летапіс 1446. Урывак з 
Нікіфараўскага спіса. 


нымі заваёўнікамі, а таксама гісторыі 
княжання Вітаўта -- гал. героя арыгіналь- 
най, бел.-літ. ч. зводу. У ёй сцвярджаецца 
паліт. магутнасць і высокі міжнар. аўтары- 
тэт гэтага князя, апраўдваецца яго аб'яднаў- 
чая палітыка на Русі. У летапісе аб'яднаны 
ў адным зводзе самыя розныя па паходжан- 
ню і характару творы, напісаныя ў Кіеве 
і Маскве, Вільні і Смаленску, у велікакня- 
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жацкай канцылярыі і ў асяроддзі духавенст- 
ва. Мова зводу старажытнарус. і стара- 
бел., стыль свецкі дзелавы і кніжна-слав., 
што надае яму пэўную стракатасць і незавер- 
шанасць, выгляд гіст.-літаратурнай кампіля- 
цыі. Аднак адзінства тэмы і агульнай 
канцэпцыі, дзярж. погляд на падзеі робяць 
гэты летапісны звод адносна цэласным тво- 
рам. Аўтар праводзіў ідэю гіст. адзінства 
ўсх. славян, неабходнасці і заканамернасці 
іх паліт. аб'яднання ў складзе Вял. кн. 
Літоўскага. У летапісе адбіліся погляды 
перадавых грамадскіх колаў Літвы, Бела- 
русі і Украіны І-й пал. 15 ст., упершыню 
асэнсавана і раскрыта важная гіст. роля 
Вял. кн. Літоўскага ва Усх. Еўропе. Першы 
бел.-літ. летапісны звод складзены пад 
уплывам літаратурных традыцый усх.-слав. 
летапісання. Старажытнарус. летапісы вы- 
разна адбіліся на яго змесце і жанравай 
форме. Аднак своеасаблівасць грамадска- 
паліт. і духоўнага жыцця Беларусі і Літвы 
15 ст., надзённых ідэйна-мастацкіх задач, 
што стаялі перад бел. летапісцамі, надалі 
гэтаму помніку шмат у чым адметны, непаў- 
торны характар. У ім спалучаны традыцый- 
ная, пагадовая форма выкладу з прагматыч- 
ным, звязным апавяданнем пра мінулае, 
гіст. аповесці з кароткімі дзелавымі запісамі, 
літаратура і дакумент. «Летапісец вялікіх 
князёў літоўскіх» і «Пахвала Вітаўту» - 
найб. значныя з'явы ўласна бел. арыгіналь- 
най літаратуры І5 ст. і стаяць каля вытокаў 
бел. гіст. прозы. Б.-л. л. 1446 -- важная 
крыніца па гісторыі народаў Усх. Еўропы, 
каштоўны помнік бел.-літ. летапісання і бел. 
літаратурнай мовы свайго часу, сведак ак- 
тыўных культ. узаемасувязей бел., літ. і рус. 
народаў эпохі сярэднявечча. Захаваў шэраг 
звестак па гісторыі Паўночна-Усх. Русі 14-- 
1-й трэці 15 ст., якіх няма ў інш. летапісах, 
таму ён мае значэнне і для вывучэння рускага 
летапісання. Паслужыў крыніцай для «Хро- 
нікі Вялікага княства Літоўскага і Жамойц- 
кага», «Хронікі» Быхаўца і інш. летапісных 
твораў, што складаліся ў Вял. кн. Літоўскім 
і ў Расіі ў 16-17 ст. Адкрыты і ўпершыню 
выдадзены І. Даніловічам у 1823- 24. 

Б.-л. л. 1446 шырока бытаваў на 
Беларусі ў часы С.: яго чыталі, перапіс- 
валі, перараблялі. У 1490-я г. на аснове 
тэксту першапачатковай рэдакцыі, якая 
не дайшла да нашага часу, відаць, 
у Смаленску ўзнікла другая рэдакцыя 
першага зводу, каля 1500 -- трэцяя, ска- 
рочаная. Усе асн. спісы гэтага помніка 
бел. пісьменнасці датуюцца канцом 15 
(Нікіфараўскі спіс) -- 1-й пал. 16 ст. 
(Супрасльскі і Слуцкі спісы). Яго, напэў- 
на, чыталі і ў стараж. Полацку, адкуль 
паходзяць таксама адзіны вядомы сёння 
спіс летапісу Аўраамкі і шэраг інш. гіст. 
зборнікаў. Цікавасць палачан да Б.-л. л. 
1446 была выклікана як агульным павы- 
шэннем увагі да гісторыі ў эпоху Адра- 
джэння, ростам гіст. і нац. самасвядомас- 
ці народаў, так і тым, што ў гэтым 
летапісе адлюстраваны некат. яркія ста- 
ронкі мінулага іх роднага горада, які 
адыграў выдатную ролю ў грамадска- 
паліт. і культ. жыцці Ст. Русі і Вял. кн. 
Літоўскага. У летапісе змешчана запа- 
зычанае з стараж.-рус. летапісаў апавя- 
данне пра князя Уладзіміра і полацкую 
князёўну Рагнеду, шэраг звестак з гісто- 
рыі Полацка 2-й пал. 14--1-й пал. 
15 ст., у т. л. пра князя Андрэя Полацкага 
і інш. Калі не ўвесь гэты летапісны 
звод, то змест найб. арыгінальных і 
цікавых яго частак, «Летапісца вялікіх 
князёў літоўскіх» і «Пахвалы Вітаўту», 


прысвечаных пераважна 
гісторыі, С., відаць, ведаў. 
В. А. Чамярыцкі. 


БЕЛАРУСКАЯ БІБЛІЯТЭКА І МУЗЁЙ 


ІМЯ ФРАНЦЫСКА СКАРЫНЫ Ў ЛОН- 
ДАНЕ, культурная (грамадская) устано- 
ва, якая існуе пераважна на добраахвот- 
ныя ахвяраванні. 

Супярэчлівая ў сваёй дзейнасці: право- 
дзяцца нацыяналістычна-клерыкальныя па 
свайму характару мерапрыемствы і адначасо- 
ва папулярызуюцца бел. савецкія кнігі і пе- 
рыядычныя выданні. Афіцыйна адкрыта (у 
асобным будынку) 15.5.1971. Узначальвае 
б-ку рада, куды ўваходзяць бел. эмігранты 
і англ. вучоныя. У І981 налічвала звыш 
]2 тыс. назваў кніг, з якіх больш палавіны 
выдадзены ў БССР. У фондах ёсць фрагмент 
1-й кн. «Царствы» С., куплены на аўкцыёне 
б-кі С. Дзягілева ў Монтэ-Карла, фотакопіі 
асн. выданняў С., бел., рус. і заходнееўрап. 
працы пра яго жыццё і дзейнасць. У б-цы 
рэдкія бел. кнігі, надрукаваныя ў Куцейне 
пад Оршай, Вільні і Супраслі, дарэв. выданні 
Я. Купалы («Жалейка», «Адвечная песня», 
«Сон на кургане», «Шляхам жыцця»), Я. Ко- 
ласа («Батрак», «Родныя з'явы»), М. Багда- 
новіча («Вянок»), М. Гарэцкага («Рунь»), 
Ядвігіна Ш. («Васількі») і інш. У калекцыі 
рукапісаў захоўваюцца аўтографы Я. Купалы 
(У т. л. паэма «Курган» з аўтарскімі праў- 
камі), Я. Коласа, бел. дакументы 1499-- 1682 
і інш. Б-ка вядзе выдавецкую дзейнасць 
(«Пантыфікальная літургія» 17 ст., зборнік 
бел. паэтаў пач. 20 ст. і інш.), наладжвае 
штогадовыя курсы лекцый па беларусазнаў- 
ству, вечары паэзіі, навуковыя сесіі (у кастр. 
1982 праведзена сесія, прысвечаная 100-год- 
дзю з дня нараджэння Я. Купалы і Я. Ко- 
ласа, у кастр. 1985 -- Скарынінская сесія). 
У музеі экспануюцца ўзоры бел. нар. ткацтва 
і вышыўкі, с.-г. і хатнія прылады, вырабы на- 
родных умельцаў, два слуцкія паясы, арнат, 
сшыты з слуцкіх паясоў, калекцыя манет 
Вял. кн. Літоўскага і інш. Выстаўлены 
жывапісныя і графічныя работы К. Кастра- 
віцкага (К. Каганца), ПІ. Сергіевіча, П. Мі- 
рановіча (партрэт Скарыны), М. Навумовіча 
і інш., фотапартрэты Я. Купалы і Я. Коласа, 
рэпрадукцыі з гравюр С. Б-ка атрымлівае 
бел. сав. газеты і часопісы, вядзе кнігаабмен 
з Дзярж. б-кай БССР імя У. І. Леніна і 
Цэнтр. б-кай імя Я. Коласа АН БССР. 

Літ.: Тае Егапсіз Эсогупа Вуеіогцззіап 
Цібгагу апа Миузейт. 1971- 1981. Гопчоп, 
1981. А. І. Мальдзіс. 


БЕЛАРУСКАЯ ВЁСКА ў 15-16 ст. 
Асн. відам сельскіх паселішчаў на тэр. 
Беларусі ў 15- 16 ст. былі вёскі. Існава- 
лі таксама сёлы - больш буйныя сель- 
скія паселішчы з царквою, звычайна гас- 
падарчы і адм. цэнтр для навакольных 
вёсак. Спачатку вёскі складаліся з 2--5 
двароў. Забудоўваліся бессістэмна (ску- 
чаная забудова) або радковым метадам 
(лінейная забудова). У канцы 1550-х г. 
у час правядзення аграрнай рэформы 
ў Вял. кн. Літоўскім (валочнай памеры) 
значная частка вёсак была ўзбуйнена. 
У масавым парадку вёскі былі пераселены 
ў сярэдняе поле (існавала трохпольная 
сістэма земляробства) паводле ўстаўнога 
стандарту, у т. зв. ўстаўныя вёскі. У мэ- 
тах проціпажарнай бяспекі жылыя бу- 
дынкі ставіліся ў рад на адным баку вулі- 
цы, гаспадарчыя -- на другім. Надзелы 
ворнай зямлі знаходзіліся абапал сядзі- 
бы. За мяжой ворнай зямлі былі выган, 
сенажаць, лясныя ўчасткі, балоты, падзе- 
леныя на маргі (0,72 га). А. П. Грыцкевіч. 


літоўска-бел. 


БЕЛАРУСКАЯ ЛЕКСІКА ў выдан- 
нях Ф. Скарыны. Даследчыкамі 
ўстаноўлена, што мова выданняў С.-- 
спалучэнне царк.-слав., бел., польск. і 
чэшскай моўных стыхій. Элементы гэтых 
стыхій найбольш выразна выяўляюцца 
ў слоўнікавым складзе. На фоне паную- 
чай царк.-слав. і бел. лексікі лексічныя 
паланізмы і чэхізмы займаюць другарад- 
нае месца (гл. Заходнеславянская лек- 
сіка ў выданнях Ф. Скарыны). 

У часы С. слоўнікавы склад бел. мо- 
вы - цалкам аформленая лексічная сіс- 
тэма, якая ўключала розныя па пахо- 
джанню сродкі. Частка з іх была агуль- 
най для большасці тагачасных слав. моў, 
а частка выступала як уласнабел. і на- 
давала пэўную спецыфіку бел. мове. 
Лексічны склад скарынінскіх перакладаў 
змяшчае вял. разрад агульнаслав. лексі- 
кі. Сюды адносяцца, напр., назоўнікі 
бегь, беда, бой, брать, векь, вера, весна, 
вино, вода, война, гневь, грехь, день, 
дом», дубь, дымь, жена, зима, лето, медь, 
мечь, муж», небо, нога, обедь, поле, садь, 
сынь, тело; дзеясловы бегати, бити, бра- 
ти, быти, верити, горети, дати, делити, 
ехати, жити, ловити, любити, НОСИТИ, 
плакати, седети, судити, ходитин, хотети; 
прыметнікі белый, богатый, весёлый, вы- 
сокий, живый, зелёный, малый, новый 
і г. д. Словы гэтага разраду праз стараж.- 
рус. мову атрыманы ў спадчыну ад агуль- 
наслав. мовы-асновы. Яны з'яўляюцца 
ядром слоўнікавага складу сучаснай бел. 
мовы, служаць базай для ўтварэння но- 
вых слоў і таму ў адносінах да выдан- 
няў С. яны беларускія ў такой самай 
ступені, як кваліфікуюцца польскімі ў 
польскай мове, чэшскімі -- у чэшскай 
і г. д. Такая агульнаслав. лексіка вы- 
карыстоўваецца і ў інш. тагачасных бел. 
помніках. 

Для характарыстыкі слоўніка С. вялі- 
кае значэнне маюць такія разрады лексі- 
кі, якія надаюць спецыфіку слоўнікаваму 
складу бел. мовы. Да іх адносяцца нар. 
гутарковая лексіка, што ўводзіцца ў лі- 
таратурны ўжытак, каб замяніць ёю тра- 
дыцыйную кніжную лексіку, індывіду- 
альныя лексічныя наватворы пісьменніка 
і запазычанні з інш. моў. Сярод запазы- 
чанняў трэба адрозніваць іншамоўныя 
словы, упершыню ўжытыя аўтарам, і за- 
пазычанні, якія ўвайшлі ў бел. мову знач- 
на раней, цалкам асіміляваліся тут у 
фанетычных, марфалагічных і семантыч- 
ных адносінах і прынцыпова нічым не 
адрозніваюцца ад спрадвечна бел. слоў. 
Разрад такой бел. лексікі ў пераклад- 
ных выданнях С. адносна вялікі. Яго 
ўтвараюць агульнаслав. словы ў спецы- 
фічна бел. фанетычным афармленні, чым 
яны адрозніваюцца ад адпаведных царк.- 
слав. слоў. Сюды адносяцца, напр., улас- 
цівыя бел. мове поўнагалосныя формы 
тыпу берегь, беремя, борона, боронити, 
волочити, голова, голодь, долото, молоть, 
оборона, огородь (параўн. царк.-слав. 
брегь, бремя, влачити, глава, гладь 
і г. д.), словы з усх.-слав. рэфлексамі ж, ч 
у адпаведнасці з царк.-слав. жд, ш (на- 
дежа, одежа, ночный), словы з пачатко- 
вым о ў адпаведнасці з царк.-слав. е (озе- 
ро, олей, олень), словы з прыстаўным 
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пачатковым в (воко, вось, вужь), словы 
з прыстаўным галосным и (илняный, ир- 
жавети, иртуть), словы з мяккім канца- 
вым н (вышиня, должиня, шириня) 
і інш. лексемы з бел. фанетычнымі адзна- 
камі (вихор»ь, попель, суседь). Беларускі- 
мі ў выданнях С. трэба лічыць таксама 
і агульнаслав. словы, якія перасталі 
ўжывацца ў некат. слав. мовах, але за- 
хаваліся ў бел. мове і надаюць пэўную 
спецыфіку бел. лексіцы (вежа, волоть). 
Сюды адносяцца і словы, якія ў бел. 
мове змянілі, пашырылі або звузілі сваё 
першапачатковае значэнне (бокь, ведати, 
великий, годинна, чась). Найбольшую 
колькасць лексічных беларусізмаў у вы- 
даннях С. ўтвараюць назоўнікі тыпу 
боть, ботьянь, вага, взорь, войско, во- 
рожбить, гай, господар», гроши, гукь, гул- 
ня, детинство, дубець, зброя, згода, кло- 
поть, кошикь, кривда, криница, кропля, 
куть, моць, надея, осоть, подлога, помста, 
праца, пригода, прикладь, промень, пыха, 
речь, светло, скарбь, смутокь, справа, 
страва, ужитокь, цнота, шибеница, ярмо 
і інш. Колькасць бел. лексікі ў тэкстах С. 
значна павялічваецца за кошт шматлікіх 
дзеясловаў рознага паходжання, якія 
з'яўляюцца спецыфічнай прыналежна- 
сцю слоўнікавага складу бел. мовы: бу- 
довати, важити, виноватити, втекати, гу- 
ляти, дбати, дозволяти, досегати, дяко- 
вати, жадати, забити, заховати, лаяти, 
малевати, мовити, мусити, нахилити, обе- 
цати, оратин, пановати, помстити, працо- 
вати, привитати, робити, уживати, ховати 
і г. д. Прыкметную бел. афарбоўку тэк- 
стам С. надаюць і шматлікія прыметнікі 
накшталт борздый, вдячный, горший, да- 
ремный, добрый, дорослый, дужий, лагод- 
ный, лепший, моцный, певный, пилный, 
приветливый, пригожий, смутный, чуй- 
ный, шаленый і інш. З часта ўжывальных 
можна адзначыць прыслоўі борздо, вель- 
ми, доловь, досыть, лепей, николи, пилне, 
злучнікі або, абы, але. 

Беларусізмамі трэба лічыць таксама 
і словы, адносна якіх ёсць падставы 
сцвярджаць, што яны былі ўтвораны са- 
мім С. Матэрыялам для такіх утварэнняў 
служыў бел. караняслоў, аформлены па 
словаўтваральных мадэлях бел. мовы. 
Моватворчая дзейнасць С. асабліва 
яскрава праявілася ва ўжыванні свое- 
асаблівых назоўнікаў, што абазначаюць 
дзейных асоб: возотай, выкладачь, выши- 
вачь, гадачь, драпежца, играчь, насмев- 
ца, оборонатай, последовникь, посме- 
вачь, продавачь, хороняка. Прадуктыў- 
ным у С. выступае разрад аддзеяслоўных 
назоўнікаў, утвораных ад бел. і запазы- 
чаных дзеясловаў: втекание, выхование, 
жадание, загинутне, кохание, малеванне, 
нарожение, недбание, панование, погор- 
шение, полепшение, пытание, споткание 
і інш. 

У слоўніку С. вял. колькасць кніжных 
слоў, якія пашырыліся ў бел. пісьмен- 
насці стараж. перыяду, але, відаць, зу- 
сім абмежавана ўжываліся ў жывой бел. 
мове, яе дыялектных адгалінаваннях. Гэ- 
та прыкметны разрад абстрактных на- 
зоўнікаў, утвораных ад асноў якасных 
прыметнікаў пры дапамозе суфікса -ость: 
белость, близкость, великость, верность, 


вечность, высокость, глубокость, гор- 
дость, горкость, далекость, долгость, 
легкость, пильность, полность, темность, 
тихость, узкость, чуйность і інш. Падоб- 
ныя беларусізмы адзначаюцца не толькі 
ў перакладных выданнях С., але і ў 
царк.-слав. тэкстах «Псалтыра» і «Апо- 
стала». Пры выданні гэтых твораў С. 
часам малазразумелыя царк.-слав. словы 
перадаваў адпаведнымі лексічнымі экві- 
валентамі тагачаснай бел. літаратурна- 
пісьмовай мовы. Гэта становіцца асаблі- 
ва прыкметным пры параўнанні скарынін- 
скіх выданняў з «Псалтыром» і «Апо- 
сталам» «Астрожскай бібліі» 1581, у асно- 
ву якой пакладзены адзін са спісаў 
«Генадзіеўскай бібліі» 1499. З пункту по- 
гляду паходжання і структуры гэты ска- 
рынінскі лексічны матэрыял можна па- 
дзяліць на 2 групы. Першую з іх, най- 
большую па колькасці, складаюць словы, 
якія адрозніваюцца ад адпаведных царк.- 
слав. сваімі каранямі: у С.-- бокь, у 
«Астрожскай бібліі» -- страна, адпавед- 
на бедный - ниший, видети -- зрети, 
взяти - пріати, велми -- зело, вла- 
дарь - игемонь, господарь -- владыка, 
добрий -- благий, знайти -- обрести, 
злый -- лукавый, кожедель -- усмарь, 
купити -- стяжати, листь - послание, му- 
сити -- подобати, мовца -- риторь, нав- 
чень -- худогь, надармо - всуе, наде- 
жа -- упованіе, одежа -- риза, оковы - 
юзы, обувь -- плесница, опять -- паки, 
поведати -- глаголети, поле -- село, 
полкь -- спира, слово - глаголь,  со- 
борь -- сомнице, столь -- трапеза, тем- 
ница -- узилинше, чась - время і інш. 
Другую групу скарынінскіх ужыванняў 
складаюць словы, якія з'яўляюцца агуль- 
нымі з царк.-слав. лексікай па каранях, 
але адрозніваюцца словаўтваральнымі 
сродкамі -- суфіксамі або прыстаўкамі: 
болесть -- болезнь, великий -- велий, вы- 
вести -- извести, выбрати -- избрати, да- 
леко - далече, забити -- убити, злость - 
злоба, писмо -- писание, царство -- цар- 
ствіе. 

Традыцыя ўвядзення бел. моўных срод- 
каў у рэліг. тэксты на царк.-слав. мове 
складалася на Беларусі ў канцы 15 ст. 
Яркім узорам таму служыць вядомая 
Чэцця 1489, перапісчык якой паповіч 
Бярозка з Навагрудка прыклаў усе на- 
маганні, каб наблізіць мову царк.-слав. 
тэкстаў да мясц. беларускай. Гэта пра- 
грэсіўная на той час тэндэнцыя была 
развіта ў моватворчай дзейнасці С. Вы- 
карыстаная ім бел. лексіка надае яго 
выданням моцную мясц. афарбоўку. Яна 
істотна аддаляе мову выданняў С. ад 
традыцыйнай царк.-слав. мовы ўсх.- 
слав. рэдакцыі, хоць у колькасных ад- 
носінах уступае царк.-слав. стыхіі. Вы- 
значаны С. кірунак выкарыстання бел. 
мовы прадоўжаны шматлікімі паслядоў- 
нікамі, якія ў рэліг.-асв. мэтах поўнасцю 
перайшлі на бел. мову. 

Літ.: 69; 335. 

У. В. Анічэнка, А. І. Жураўскі. 
БЕЛАРУСКАЯ ЛІТАРАТУРА канца 
15-- 1-й паловы 16 ст. Асаблівасці 
развіцця бел. л-ры часоў С. вызначаліся 
новымі культ.-гіст. ўмовамі, якія склаліся 
ў той час на тэр. Беларусі. Умацаванне 
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паліт. цэнтралізацыі бел. земляў у скла- 
дзе Вял. кн. Літоўскага, завяршэнне 
працэсу фарміравання бел. народнасці, 
актывізацыя грамадска-паліт. і культ. 
жыцця краіны, выхад на гіст. арэну но- 
вых творчых сіл, шляхты і гараджан 
са сваімі эстэт. густамі і культ. патрэбамі 
садзейнічалі больш актыўнаму развіццю 
ўсёй бел. культуры канца 15 -- 1-й пал: 
16 ст. Важнымі фактарамі, якія стымуля- 
валі актывізацыю літаратурнага працэсу 
на бел. землях, былі пашырэнне гума- 
ніст. ідэй, узнікненне кнігадрукавання, 
а таксама даволі спрыяльныя ўмовы для 
развіцця і ўдасканалення бел. мовы, 
якая выконвала ў Вял. кн. Літоўскім 
ролю агульна-дзяржаўнай і на якой 
была створана багатая дзелавая пісьмен- 
насць. У цэлым у бел. л-ры ў часы С. 
завяршыўся складаны працэс станаўлен- 
ня і пачаўся новы перыяд, характэрнымі 
асаблівасцямі якога былі няпростае спа- 
лучэнне і сінтэз старога і новага, тра- 
дыцыйнага і наватарскага, іншаземнага 
і ўласна беларускага. 

У канцы 15-- І-й пал. 16 ст. на Бе- 
ларусі па-ранейшаму шырока распаўсю- 
джвалася тыповая для эпохі сярэднявеч- 
ча л-ра пераважна царк.-рэліг. характа- 
ру, грэка-візантыйскага і стараж.-рус. па- 
ходжання, з усімі асн. відамі і жанрамі, 
сістэма якіх склалася яшчэ ў 12--14 ст. 
Найбольшай папулярнасцю карысталіся 
кнігі Бібліі, асабліва Евангелле і Псал- 
тыр, творы аратарскай прозы, пераклад- 
ныя і арыгінальныя (словы Іаана Злата- 
вуста, Васіля Вялікага, Кірыла Тураў- 
скага і інш. прапаведнікаў), шматлікія 
жыціі (Аляксея, Барыса і Глеба, Ефра- 
сінні “Полацкай, Аўрамія Смаленскага, 
т. ЗВ. літоўскіх пакутнікаў), якія змяшча- 
ліся ў пралогах, пацерыках, чэццях-мі- 
неях і зборніках змешанага складу. Быта- 
валі таксама розныя апокрыфы, пераклад- 
ныя свецкія аповесці пра Аляксандра 
Македонскага («Александрыя») і Тра- 
янскую вайну («Троя»), стараж. “рус. ле- 
тапісы. Шмат якія з гэтых твораў былі, 
несумненна, вядомы ў 15-16 ст. і ў 
Полацку, дзе было шэраг значных б-к, 
у т. л. багаты кніжны збор пры Сафій- 
скім саборы. Ідэйна-маст. і маральна- 
этычныя каштоўнасці эпохі сярэднявечча 
былі на Беларусі ў часы С. яшчэ даволі 
жывыя і актуальныя, літаратурная 
спадчына стараж. Русі актыўна служыла 
задавальненню ідэйна-выхаваўчых па- 
трэб і пазнавальных інтарэсаў нашых 
продкаў. На традыцыі мінулага шырока 
абапіралася ў сваім развіцці, асабліва ў 
пару станаўлення, і бел. л-ра, якая ў цэ- 
лым працягвала захоўваць службовы і 
сінкрэтычны характар. Аднак у часы С. 
старая літаратурная спадчына не магла 
ўжо цалкам задаволіць узросшыя культ. 
інтарэсы і густы ўсіх слаёў бел. грамад- 
ства. Само жыццё вымагала абнаўлення 
строга кніжнага фонду, творчага ўзбага- 
чэння літ. традыцый. Час патрабаваў і 
новых твораў, больш адпаведных на- 
дзённым задачам рэальнага жыцця, і но- 
вага падыходу да старой спадчыны, хоць 
гэта і не падтрымлівала хрысц. царква, 
кансерватыўнае духавенства, імкнучыся 
захаваць у непарушнасці «вечныя» ідэй- 
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на-маст. каштоўнасці эпохі сярэднявеч- 
ча. Не зусім задавальняла чытачоў і 
кніжная, далёкая ад жывой нар. гаворкі 
царк.-слав. мова, на якой была напісана 
ўся клерыкальная л-ра на ўсх.-слав. зем- 
лях. Таму ўжо ў часы С. з'явіліся пер- 
шыя пераклады на старабел. мову асоб- 
ных кніг Бібліі, розных рэліг. аповесцей 
(«Жыціе святога Аляксея», «Пакуты 
Хрыста») і інш. Тэндэнцыя да пераацэн- 
кі старых ідэйна-маст. каштоўнасцей 
найб. ярка выявілася ў асяроддзі перада- 
вых слаёў бел. шляхты і гараджан. Бліс- 
кучы прыклад новага, гуманіст. падыходу 
да Свяшчэннага пісання, творчага раз- 
віцця літаратурнай традыцыі -- «Біб- 
лія» 

З усіх жанраў бел. л-ры ў канцы 15 - 
І-й пал. 16 ст. найбольш актыўна раз- 
віваўся летапіс. У часы С. не толькі пра- 
цягвалі бытаваць (перапісваліся, пера- 
рабляліся, дапаўняліся іншымі матэрыя- 
ламі) ранейшыя бел. летапісы «Летапісец, 
вялікіх князёў літоўскіх» і «Беларуска- 
літоўскі летапіс 1446», але і ствараліся 
новыя летапісныя помнікі. У другой чвэр- 

16 ст. ўзніклі «Хроніка Вялікага кня- 
ства Літоўскага і Жамойцкага» і «Хро- 
ніка» Быхаўца, у якіх творча выкары- 
станы традыцыі стараж.-рус. і бел.-літ. 
летапісання, а гіст. мінулае Беларусі і 
Літвы асветлена з агульнадзярж. па- 
трыятычных пазіцый. Тады ж быў ство- 
раны выдатны помнік дзелавой пісьмен- 
насці -- першы Статут Вялікага княства 
Літоўскага 1529. Літаратурныя традыцыі 
свецкай панегірычнай прозы, адным з 
першых узораў якой у бел. л-ры была 
«Пахвала вялікаму князю Вітаўту» (каля 
1430), працягваў невядомы аўтар «Па- 
хвалы гетману Канстанціну Астрож- 
скаму» (1515). 

Новай з'явай у культ. жыцці Беларусі 
16 ст., якая мела важнае значэнне і для 
развіцця л-ры, было пашырэнне лац. мо- 
вы і кнігі, пранікненне якіх на бел. землі 
было выклікана развіццём узаемасувязей 
з зах.-еўрап. краінамі. Дзякуючы ім ад- 
крываўся шырокі доступ да багатай ан- 
тычнай і рэнесансавай л-ры. На перада- 
вых еўрап. літаратурных традыцыях вы- 
рас як паэт адзін з пачынальнікаў гу- 
маніст. л-ры ва Усх. Еўропе Мікола Гу- 
соўскі. Яго патрыятычная, самабытная, 
вял. ідэйна-мастацкай сілы «Песня пра 
зубра» (апубл. ў 1523) -- першы выдат- 
ны твор рэнесансавага рэалізму ў бел. 
л-ры. 

У бел. л-ры часоў С. яшчэ пераважалі 
сярэдневяковыя ідэйна-маст. прынцыпы, 
яна працягвала захоўваць сінкрэтычны 
і службова-дзелавы характар, цесную су- 
вязь і пераемнасць з л-рай Стараж. Русі. 
Адначасова ўсё выразней стала выяўляц- 
ца і мацнець тэндэнцыя да развіцця і 
пераадолення старых традыцый, сведчан- 
нем чаго былі новыя пераклады помнікаў 
замежнай л-ры, далейшае ўдасканален- 
не бел. літаратурнай мовы, узбагачэнне 
жанравай сістэмы, секулярызацыя і дэма- 
кратызацыя л-ры. Этапную ролю ў гэтым 
працэсе адыграў сваёй рознабаковай 
дзейнасцю С. 

Літ.: 111: История белорусской досктябрь- 
ской литературы. Мн., 1977; Гісторыя бела- 


рускай літаратуры. Старажытны перыяд. Мн., 

1985. В. А. Чамярыцкі. 
БЕЛАРУСКІ ГОРАД у 15-16 ст. 
У крыніцах 11-16 ст. ёсць упамінанні 
пра 42 гарады на Беларусі, у т. л. Брэст, 
Віцебск, Ваўкавыск, Гродна, Клецк, 
Мінск, Магілёў, Мсціслаў, Лавагрудак, 
Оршу, Пінск, Полацк, Слуцк. Да сярэдзі- 
ны 17 ст. было больш за 350 гарадскіх 
паселішчаў. Пераважная большасць з 
іх -- невялікія паселішчы з некалькімі 
вуліцамі, 200--300 дамоў. Але былі асоб- 
ныя буйныя Б. г. з 10 і больш тысячамі 
жыхароў (Полацк, Віцебск). Насельніц- 
тва такіх гарадоў складалі рамеснікі 
розных прафесій, якія аб'ядноўваліся ў 
цэхі. Цэнтрамі рамяства і гандлю з І4 ст. 
былі Брэст, Віцебск, Гродна, Полацк, 
Слуцк. Важным адм.-паліт. цэнтрам у 
раннефеадальны перыяд быў Навагру- 
дак, які некат. час быў рэзідэнцыяй Вял. 
кн. Літоўскага. Буйныя гарады феад. эпо- 
хі ўзнікалі на берагах, часцей у вусці 
суднаходных рэк, што падкрэслівае важ- 
ную ролю ў жыцці Б. г. гандлёвых сувязей 
з інш. землямі. Насельніцтва фарміра- 
валася і папаўнялася таксама за кошт 
збеглых сялян, а таксама пераселеных 
феадалам рамеснікаў з яго прыгонных. 
Гарады былі дзяржаўнымі, велікакня- 
жацкімі і прыватнаўласніцкімі. Жыхары 
першых з'яўляліся падданымі дзяржавы, 
другіх -- падданымі 
феадала. Гэта розніца захоўвалася і пас- 
ля атрымання гарадамі права на сама- 
кіраванне (звычайна паводле магдэбург- 
скага права). З ростам эканам. ролі гара- 
доў расшыраліся іх грамадскія функцыі 
ў якасці адм. цэнтраў часткі тэр. феад. 
дзяржавы, асяродкаў развіцця асветы, 
культуры і архітэктуры (гл. Архітэктура 
Беларусі ў 15--16 ст.). Феадальны горад 
меў выразныя аграрныя рысы: у жыцці 
гараджан вял. значэнне мелі с.-г. за- 
няткі. 

У бел. гарадах 15--16 ст. апрацоўка скур, 
выраб з іх абутку, адзення, рэчаў гасп. і хат- 
няга ўжытку былі найб. распаўсюджанымі 
і развітымі відамі рамесніцкай дзейнасці. Ся- 
род гарбароў у гэты час з'явіўся шэраг новых 
спецыяльнасцей: сырамятнік, дубільшчыкі, 
кажамякі, замшанікі. Асн. сыравінай, служылі 
скуры буйной рагатай жывёлы, коней, свіней. 
Баўтушнікі апрацоўвалі ласіныя скуры. Боль- 
шасць рамеснікаў выраблялі юхт -- добра 
прадубленыя ялавічныя скуры. Юхт слуцкіх 
і мінскіх рамеснікаў карыстаўся вялікім по- 
пытам як у мясцовага насельніцтва, так і за 
мяжой. Майстрамі «каляровай работы» былі 
саф'яннікі. Саф'ян выраблялі з авечых і казі- 
ных шкур, потым фарбавалі ў жоўты, чыр- 
воны або зялёны колеры. З яго шылі абутак 
для магнатаў і паноў. Больш дробная спе- 
цыялізацыя закранула і шавецкае рамяство. 
Тут з'явіліся майстры «чорнай, простай 
работы», «гусарскай работы» і інш. Асн. ма- 
са гарадскіх шаўцоў шыла абутак для прос- 
тых людзей. У час археалаг. раскопак у га- 
радскіх слаях 15--16 ст. сустракаецца шмат 
кавалкаў скуры і дэталей абутку, што несум- 
ненна сведчыць аб распаўсюджанасці скура- 
нога абутку сярод простага насельніцтва. 
Пісьмовыя крыніцы гэтага часу называюць 
боты, чаравікі і інш. Чаравікі мелі тоўстую 
падэшву, наборны з кавалкаў скуры абцас 
з металічнай падкоўкай, цверды заднік з 
устаўкай з бяросты і сырамятны раменьчык 
замест шнурка. Боты былі вываратнымі, 
з цвёрдай падэшвай і абцасам. Магнаты 


і шляхта насілі боты і «полботки с каптями» 
і «бачками с каптями сафьяновыми». Для 
войска шаўцы «гусарскай работы» шылі 
боты з халявамі да кален і цісненнем. Са 
скуры вырабляліся таксама кашалькі, ножны, 
сумкі, рамяні, збруя, вокладкі для кніг і інш. 
рэчы. 

У канцы 15 - першай палове 16 ст. Б. г. 
ператварыліся ў цэнтры рамяства і гандлю. 
Склаліся некат. рысы спецыялізацыі эканам. 
дзейнасці гарадоў (гарбарнае рамяство ў 
Слуцку, будаўнічае ў Віцебску, зброевае ў 
Мінску і Полацку і г. д.). Вылучаліся цэнтры 
гандлю (Полацк, Гродна, Віцебск, Брэст). 
У буйных гарадах узнікла цэхавая сістэма, 
што садзейнічала развіццю тэхнікі і прафе- 
сійнага майстэрства. 

Феадальныя гарады адыгралі важную 
ролю ў развіцці грамадскага жыцця, 
росце вытв-сці, развіцці культуры. Жы- 
хары гарадоў аб'ядноўваліся ў брацтвы, 
якія садзейнічалі развіццю адукацыі на- 
сельніцтва і мелі пэўны ўплыў на фар- 
міраванне поглядаў С. 


Літ. Грушевский А. С. Города Ве- 
ликого княжества Литовского в ХІЎ- 
ХХІ вв.: Старина и борьба за старину. Киев, 


1918; Грицкевич А. П. Частновладель- 
ческие города Белоруссии в ХУІ -- ХУІІІ вв.: 
(социально-экономическое исследование ис- 
торий городов). Мн., 1975; Капыскі 
З. Ю. Структура і колькасць гарадоў Бела- 
русі ў ХУІ -- першай палавіне ХХІІ ст. // 
Весці АН БССР. Сер. грамад. навук. 1965. 
М 1; яго ж. Экономическое развитие го- 
родов Белоруссии в ХУІ -- первой половине 


ХХІІ в. Мн., 1966. 

З. Ю. Капыскі, В. Е. Собаль. 
БЕЛАРУСКІЯ СТАРАДРУКІ ў сучас- 
ных бібліятэках. Да Б. с. адно- 
сяцца выданні кірылаўскага шрыфту 
16-- [8 ст., якія былі выдадзены ў бел. 
друкарнях. 


Асноўныя зборы Б. с. зберагаюцца ў буй- 
нейшых рус. б-ках. Старадрукаваныя бел. кні- 
гі вывозілі ў Расію і там прадавалі ўжо ў 
16--18 ст. нягледзячы на прыкметнае проці- 
дзеянне кансерватыўных колаў духоўнай 
і свецкай феад. знаці, царквы. У канцы І8 ст. 
ў некат. б-кі (пераважна пецярбургскія) па- 
ступіла частка кніжных фондаў, што раней 
належалі бел., літоўскім, польскім магнатам 
(Радзівілам, Замойскім і інш.), асобным 
царк., навучальным арганізацыям. У наступ- 
ныя стагоддзі Б. с. назапашваліся ў б-ках 
Расіі дзякуючы перш за ўсё ахвяраванням 
прыватных асоб, бібліяфілаў, купцоў, гісто- 
рыкаў, археографаў і інш., якія нярэдка мелі 
унікальныя кніжныя зборы. 

У сав. перыяд асаблівае значэнне на- 
былі планамерныя археаграфічныя экспе- 
дыцыі, якія штогод арганізуюць Б-ка 
АН СССР і Пушкінскі дом у Ленінградзе, 
Навук. б-ка МДУ імя М. Горкага і інш. 
навукова-даследчыя ўстановы, абмен 


дублетамі, ідэнтыфікацыя дэфектных эк- 
земпляраў. Шмат бел. старадрукаваных 
выданняў, у т. л. кнігі С. (гл. Каталог 


выданняў Ф. Скарыны), паступіла ў 
Дзярж. б-ку СССР імя У. І. Леніна 
(ДБЛ) у 1918-20 разам з нацыяналі- 
заванымі прыватнаўладальніцкімі і 
царк.-манастырскімі зборамі. ДБЛ, 
Дзярж. Гіст. музей у Маскве (ДГМ) 
аказалі значную дапамогу ў арганізацыі 
і пашырэнні фондаў старадрукаванай кні- 
гі многіх інш. б-к краіны, у т. л. Дзярж. 
б-кі БССР імя У. І. Леніна (паступленні 
1965 і інш.). У 4 найбуйнейшых б-ках 
СССР захоўваюцца больш за 90 ўс усіх 
вядомых бел. выданняў кірылаўскага 
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шрыфту 16- 18 ст.: ДБЛ (без дублетных 
і неідэнтыфікаваных экземпляраў) -- 
299, Дзярж. Публ. б-цы імя М. Я. Салты- 
кова-Шчадрына (ДПБ) -- 291, ДГМ- 
228, Б.цы АН СССР -- каля 200. Буй- 
ныя зборы бел. старадрукаваных кіры- 
лаўскіх выданняў ёсць у Цэнтр. дзярж. 
архіве стараж. актаў у Маскве 
(ЦДАСА), Музеі ўкр. мастацтва ў Льво- 
ве, Дзярж. публічнай гіст. б-цы РСФСР 
(Масква), Навук. б-цы МДУ імя М. Гор- 
кага, Львоўскай навук. б-цы імя В. Ста- 
фаніка АН УССР (БАН УССР, Львоў), 
Цэнтр. навук. б-цы АН Літ. ССР 
(ЦНБ АН Літ. ССР), Навук. б-цы Віль- 
нюскага дзярж. ун-та, Цэнтр. навук. 
б-цы АН УССР (БАН УССР Кіеў). 70 вы- 
данняў выяўлена ў гіст. і краязнаўчых 
музеях Беларусі (Мінску, Гродне, Пінску, 
Ветцы і інш.). У Дзярж. б-цы БССР 
імя У. І. Леніна захоўваецца 77 стара- 
друкаваных бел. выданняў, 5б у Цэнтр. 
навук. б-цы імя Я. Коласа АН БССР 
(ЦНБ АН БССР). Невял. зборы Б. с. 
ёсць у Адэскай дзярж. навук. б-цы імя 
М. Горкага, Занальнай навук. б-цы Са- 
ратаўскага дзярж. ун-та, Дзярж. публ. 
навук.-тэхн. б-цы імя М. Г. Чарнышэў- 
скага ў Новасібірску, Навук. б-цы Ле- 
нінградскага дзярж. ун-та, Навук. б-цы 
Львоўскага дзярж. ун-та, Кіева-Пячэр- 
скім дзярж. гісторыка-культ. запаведніку 
і інш. У кнігасховішчах СССР знахо- 
дзяцца ўсе кірыліцкія выданні бел. пер- 
шадрукароў: 232 з 234 захаваных эк- 
земпляраў пражскіх кніг С., 108 з 154 ві- 
ленскіх, абодва экземпляры «Евангелля» 
Васіля Цяпінскага 1570-х г. (ДПБ- 
у складзе рукапіснага зборніка і Архан- 
гельскі краязнаўчы музей); 8 з ІО экз. 
«Катэхізіса» 1562 Сымона Буднага; 40 
з 44 экз. «Евангелля вучыцельнага» 
1569; 2 з З экз. «Псалтыра з Часаслоў- 
цам» 1570; 103 з 110 экз. віленскіх вы- 
данняў Пятра Мсціслаўца; усе 37 экз. 
віленскіх выданняў Васіля Гарабурды. 
Канцэнтрацыя бел. старадрукаваных кніг 
у б-ках СССР дазволіла даследчыкам вы- 
явіць многія унікальныя і асабліва рэдкія 
выданні; выпушчаныя Мамонічамі «Збор- 
нік павучанняў» 1585 (ДПБ 1.541), 
«Граматыка славянская» 1586 (ДПБ), 
«Дыялектыка» каля 1586 Іаана Спанген- 
берга (пераклад Андрэя Курбскага, 
ЦДАСА), «Трыядыён» (1615, БАН 
УССР, Львоў); брацкімі выдаўцамі ў 
Вільні і Еўі -- «Трэбнік» 1617 (ЦНБ Літ. 
ССР), «Прычыны ад'езду з Італіі» Марка 
Антонія, архіепіскапа спалаценскага (па- 
сля 1618, БАН УССР, Львоў), «Лямант 
на смерць Лявона Карповіча» (1620, 
Адэская навук. б-ка імя А. М. Горкага), 
«Слова душы карыснае» Кірыла Алек- 
сандрыйскага (1643, Музей укр. мастац- 
тва ў Львове), «Буквар» (1652, ДПБ); 
Куцеінскай друкарняй -- «На «Ойча 
наш» выклад» Іаана Златавуста (1636, 


БАН УССР, Кіеў), «Псалтыр» (1642, 
БАН СССР); перасоўнай друкарняй 
Спірыдона Собаля -- «Буквар» (163і, 


Куцейна, Музей укр. мастацтва ў Львове), 
«Псалтыр» (1635, в. Буйнічы Магілёў- 
скага р-на) і «Буквар» (1636, Магілёў; 
абодва ДГМ). У Дзярж. б-цы СССР 
імя У. І. Леніна і ЦДАСА захоўваюцца 


В. Шматаў. Беларускія старадрукі. 


адзіна вядомыя ў наш час экземпляры 
палемічных выданняў: «Апісанне і абаро- 
на брэсцкага сабора» П. Скаргі і «Анты- 
рызіс, або Пярэчанне на Апокрысіс і От- 
піс» (абодва 1597, друкарня Мамонічаў) 
У Б-цы АН СССР у Ленінградзе захоўва- 
ецца ананімны твор (Іпація Пацея?) 
«Справядлівае апісанне ўчынку і справы 
сінодавай і абарона згоды і еднасці звер- 
шанай на сінодзе берасцейскім у годзе 
1596» (1597, друкарня Мамонічаў), які 
даследчык стараж.-рус. л-ры І. Яромін 
лічыў згубленым і спрабаваў рэканструя- 
ваць па ўскосных звестках аднаго з па- 
сланняў І. Вішанскага. Рэдкія таксама 
брацкія выданні, што выйшлі ў Магілёве 
ў сярэдзіне і ў канцы 17 ст., у т. л. «Ака- 
фісты і каноны» 1693, упрыгожаныя мета- 
лагравюрамі М. Вашчанкі (экз. ЦДАСА, 
ДПБ, БАН СССР). У Дзярж. б-цы 
БССР імя У. І. Леніна ёсць супрасльскія 
выданні: «Лексікон, або Славеснік сла- 
венскі» 1722, энцыклапедыя стараж.-рус. 
л-ры- зб. «Альфа і Амега» (1788) 
і інш. Зборы старадрукаваных выданняў, 
надрукаваных лацінкай на тэр. Беларусі, 
меншыя па памерах. Параўнальна добра 
захаваліся экземпляры самага раскошна- 
га, рэнесансавага выдання -- «Брэсцкай 
бібліі» 1563 (ЦНБ АН БССР, ЦНБ 
АН Літ. ССР, БАН СССР і інш.). Ціка- 
васць маюць гіст. творы Любчанскай дру- 
карні, падрыхтаваныя П. Дземітровічам 
(«Кампендыум» 1625, ЦНБ АН БССР, 
БАН УССР, Львоў), Доўгірдам («Генеа- 
логія, або Кароткае апісанне дзеянняў 
вялікіх князёў літоўскіх» Мацея Стрый- 
коўскага 1626, экз. ДПБ). Кніга С. Коса- 
ва «Спегибіп» («Херувім»), прысвечаная 
памяці грамадскага і царк. дзеяча бел. 
пісьменніка І. Бабрыковіча, выдадзена 
ў друкарні віленскага брацтва (1635, 
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1968. 


Кнігасховішча Навуковай бібліятэкі імя А. М. Горкага МДУ, дзе зберагаюцца выданні 


Скарыны. 


БАН СССР). У многіх б-ках СССР (ДБЛ 
СССР, ДПБ, БАН УССР, Кіеў, ЦНБ 
АН Літ. ССР і інш.) захаваліся пале- 
мічныя творы Мялеція Сматрыцкага, 
надрукаваныя ў той жа друкарні: «Егі- 
поз» («Лямант», 1610), «ОБбгопа уегііі- 
сасуі» («Абарона ісціннасці», 1621, 2 вы- 
данні), «ЕІепсбиз різпі иц52егуріімусі» 
(«Паказальнік палемічных твораў», 
1622). Вял. тыражамі ў 1614, 1616, 1619, 
1623 выходзілі на польск. мове Статуты 
Вял. кн. Літоўскага і інш. прававыя вы- 
данні Мамонічаў (ДБЛ СССР, ЦНБ 
АН Літ. ССР, Дзярж. б-ка БССР імя 
У. І. Леніна, Каўнаская публ. б-ка, БАН 
ССР). Асаблівую ўвагу заслугоўвае фун- 
даментальнае выданне альбома медзяры- 
таў: «Партрэты роду Радзівілаў» (Няс- 
віж, 1757, Цэнтр. дзярж. гіст. архіў 
БССР). 165 гравюр для гэтай кнігі рыхта- 
валі мясц. майстры, якія былі добра знаё- 
мы са зборам карцін у Нясвіжскім зам- 
ку. З перакладной белетрыстыкі самы вы- 
датны твор-- кніга англ. сатырыка 
Дж. Свіфта «Падарожжа капітана Гу- 
лівера ў розныя краіны» (Супрасль. 
[784. ЦНБ АН БССР). Праз 5 год у 
супрасльскай друкарні была надрукавана 


польск. аповесць «ГійзКа Нгабіпіа» («Гра- 


фіня Ліньская»; экз. ЦНБ АН БССР). 
Рэдкімі з'яўляюцца экземпляры кніг 
Слуцкай друкарні: «2іетіапіп або Ноз- 
рочага ІпПапізКкі» («Землеўладальнік, 
або Гаспадар інфляндскі») І. Германа 
(1673, экз. ДПБ) і інш. У віленскай 
Троіцкай друкарні ў 1697 надрукавана 
кніга «Пра сакраменты», якую ў старой 
бібліяграфіі лічылі полацкім выданнем 
(унікальны экз.- ДГМ). У Полацку 
апублікаваны «Лаціна-польскі слоўнік 
для карыстання навучальнай моладдзю» 
(1795, Дзярж. б-ка БССР). Юрыд. збор 
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расійскіх узаконенняў Ф. Ланганса з 
дадаткам матэрыялаў па «Белороссій», 
экз. ЦНБ АН БССР, Харкаўскай дзярж. 
навук. б-кі імя У. Г. Караленкі, экз. 
магілёўскага выдання кнігі Богуша-Се- 
странцэвіча «О Коззуі Таспофпісу» («Пра 
Заходнюю Расію», 1793, захаваўся ў фон- 
дзе Росіка ў ДПБ). 

У бібліятэчных, архіўных, музейных 
зборах СССР і асабістых кніжных калек- 
цыях захавалася больш за 200 экз. ста- 
радрукаваных лаціна-польскіх выданняў, 
што выйшлі ў Брэсце, Гродне, Лоску, 
Любчы, Мінску, Магілёве, Нясвіжы, 
Пінску, Полацку, Ашмяне Мураванай, 
Слоніме, Слуцку, Супраслі. Яны -- важ- 
ная складаная частка культ. спадчыны 
Беларусі, Літвы, Польшчы, сведчанне 
шматвяковых культ. сувязей з інш, краі- 
намі. 

У выніку розных гіст. абставін зборы 
стараж. кірыліцкай кнігі непасрэдна на 
тэр. Беларусі невялікія. У час 2-й сусв. 
вайны знішчаны бел. выданні, надрука- 
ваныя ў Брэсце ў сярэдзіне Іб ст., якія 
захоўваліся ў Польшчы, з Мінска ў 
Германію былі вывезены пражскія выдан- 
ні С., інш. рэдкія старадрукі. Колькасць 
Б. с. і ў замежных б-ках параўнальна 
нязначная, але ў іх захоўваюцца выдан- 
ні практычна ўсіх бел. друкарняў 16 
17 ст. Асобныя экз. маюць вялікую каш- 
тоўнасць сваёй паўнатой і якасцю заха- 
ванасці, на некат. ёсць уладальніцкія 
надпісы, рукапісныя каментарыі. Боль- 
шасць старадрукаў знаходзіцца ў поль- 
скіх б-ках, менш іх прадстаўлена ў швед., 
англ., італ., ням., франц. кнігасховіш- 
чах. 

Акрамя пражскіх і віленскіх кніг С., 
у замежных б-ках зарэгістраваны кіры- 
ліцкія выданні Нясвіжскай («Катэхізіс» 


1562 -- Дзярж. б-ка ЧСР, Прага; 
Нац. музей, Кракаў), Заблудаўскай 
(«Евангелле вучыцельнае» 1569 -- Нац. 
і універсітэцкая ' б-кі, Варшава; Публ. 
б-ка, Дублін, Ірландыя; б-ка Маціцы 
сербскай, Нові-Сад, Югаславія) друкар- 
няў. З трох захаваных экз. заблудаўска- 
га «Псалтыра з Часаслоўцам» 1570 Івана 
Фёдарава найб. поўны ў зборах Лам- 
бецкага палаца ў Лондане (у прадмове 
«Псалтыра» ёсць звесткі аб распаўсюдж- 
ванні кнігадрукавання ў Вял. кн. Літоў- 
скім, арганізацыі друкарскага «варшта- 
та» ў Заблудаве). Адзіны камплектны 
экз. «Часоўніка» сярэдзіны 1570-х г. з 
5 вядомых, надрукаваны Пятром Місці- 
слаўцам у Вільні, памылкова апісаны 
англ. бібліёграфамі як астрожскае вы- 
данне (б-ка Бодлі, Оксфард, Англія). 
Большая частка кірыліцкіх выданняў, 
што захоўваюцца ў замежных б-ках,-- 
вучэбныя кнігі, некат. з іх у адзінкавых 
экземплярах. Гэта выяўленыя ў пасля- 
ваенны перыяд такія невядомыя нашай 
бібліяграфіі выданні, як «Часоўнік з аз- 
букай» 1596 друкарні віленскага брацтва 
(коледж св. Тройцы, Кембрыдж, Англія), 
«Азбукі і Граматыкі» 1593- 1601, 1618, 
1621 друкарні Мамонічаў, Вільня (б-ка 
Бодлі), «Граматыка» 1618, Еўе (Кара- 
леўская б-ка, Капенгаген; Дзярж. б-ка 
ЧСР), «Буквары» 1637, 1640, каля 1645, 
віленскае брацтва (б-ка ў Оламаўцы, 
ЧСР; Брытанскі музей, Лондан; Універ- 
сітэцкая б-ка, Упсала, Швецыя). Пры вы- 
вучэнні б-кі ірландскага архіепіскапа 
Марша (Дублін) знойдзена невядомае 
куцеінскае выданне «Буквара» 1653, у 
гар. б-цы г. Гота (ГДР) -- унікальны 
«Буквар» 1648 Магілёўскай друкарні. 
Знойдзеныя за мяжой бел. вучэбныя вы- 
данні даюць новую інфармацыю пра бел. 
кнігадрукаванне 16-17 ст. У замежныя 
сховішчы трапілі таксама юрыдычныя, 
палемічныя, літургічныя выданні, у Т. л. 
унікальны экз. «Абарона сабору фларэн- 
ційскага» 1604 І. Пацея, друкарні Л. Ма- 
моніча (Ватыканская б-ка), першае вы- 
данне «Евангелля вучыцельнага» 1616 
«простай» бел. мовай віленскага брацтва 
(Нацыянальны музей, Кракаў; б-ка 
Польскай АН, Курнік), «Акафісты» 
1628 з тэкстамі С., друкарні віленскага 
брацтва (Народная б-ка, Бялград). На 
тэр. Рэчы Паспалітай у канцы 16 -- пач. 
17 ст. распаўсюджваліся кірыліцкія і 
польскія (лац.) выданні Статутаў Вял. 
кн. Літоўскага (1588, 1614, 1619). Заха- 
валася таксама найб. значная калекцыя 
сеймавых канстытуцый 1589, 1590, 1591, 
1593 і інш. друкарні Мамонічаў (Б-ка 
імя Асалінскіх, Вроцлаў). У замежных 
зборах (гал. чынам у Польшчы) багата 
прадстаўлены таксама выданні рэфарма- 
цыйных друкарняў Брэста, Нясвіжа, Лос- 
ка, Любчы. Сярод іх амаль усе творы 
Буднага, у т. л. унікальны экз. «Пра 
свецкую ўладу» 1583, Лоск (збор Чар- 
тарыйскіх, Нац. музей, Кракаў). Дзеячы 
эпохі еўрап. Адраджэння і Рэфармацыі 
праяўлялі вял. цікавасць да біблеістыкі, 
новых рэдакцый і перакладаў Свяшчэн- 
нага пісання. Багатае рэнесансавае вы- 
данне «Брэсцкай бібліі» 1563, упрыгожа- 
нае выдатнымі гравюрамі, трапіла ў 


б-кі Парыжа, Лондана, Оксфарда, Поз- 
нані, Варшавы, Упсалы і інш. У фондах 
Брытанскага музея захавалася адно з 
найб. ранніх, дакладных і маляўнічых 
апісанняў турэцкай дзяржавы («Турэч- 
кая манархія, апісаная Рыко»), выдадзе- 
нае ў Слуцку ў 1678. Яно ўпрыгожана 
медзярытамі выдатнага бел. гравёра 
М. Вашчанкі. Пазней гравюры былі ска- 
піраваны без указання крыніцы для вы- 
дадзенай у Пецярбургу «Турэцкай манар- 
хіі» 1741. Вывучэнне бел. старадрукаў, 
што захаваліся за мяжой, адкрывае 
новыя старонкі ў гісторыі культ. сувязей 
Беларусі з рознымі краінамі Еўропы ў 
16-17 ст., дапамагае прасачыць уздзеян- 
не скарынінскіх традыцый, папаўняе 


агульную карціну развіцця бел. кніга- 
друкавання ў яго найб. ранні пе- 
рыяд. 

Літ.: 491; 558; 648; 807; 809; 831; Зерно- 
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, Г. Я. Галенчанка. 
БЕЛАРУСЫ. У 14-16 ст. такая назва 
насельніцтва, якое пражывала на сучас- 
най тэрыторыі Беларусі, не ўжывалася. 
У той час Б. называлі ліцвінамі або па 
назве мясцовых княстваў (берасцейцы, 
палачане і інш.). У больш ранні час іх 
называлі неврамі, нарцамі, а ў Э ст. су- 
стракаліся назвы: крывічы, радзімічы, 
драговічы і інш. Як рускія і ўкраінцы, 
Б. паходзяць ад стараж.-рус. народнасці, 
якая склалася ў 9- 13 ст. на аснове 
ўсх.-слав. плямёнаў у выніку разлажэн- 
ня ў іх першабытнаабшчыннага ладу, 
устанаўлення класавага грамадства і 
стварэння стараж. рус. раннефеад. дзяр- 
жавы -- Кіеўскай Русі. У 11--12 ст. рост 
вытворчых сіл, узнікненне новых эканам. 
цэнтраў, узмацненне ўлады феадалаў на 
месцах, а ў выніку гэтага феад. раз- 
дробленасць, пастаянныя міжусобіцы 
прывялі да распаду Кіеўскай Русі. Ад- 
ным з першых з-пад улады Кіева пачало 
адасабляцца Полацкае княства, потым 
Тураўскае і інш. княствы. У 13 -- сярэдзі- 
не 14 ст. беларускія землі ўваходзілі ў 
склад Вялікага княства Літоўскага. З ро- 
стам таварна-грашовых адносін, развіц- 
цём унутранага рынку і эканам. сувязей, 
ва ўмовах барацьбы з феад. прыгнётам, 
нашэсцямі крыжакоў і набегамі татараў 
(гл. Татарскія набегі на Беларусь у 2-й 
палове 15 -- І-й палове 16 ст.) усё мац- 
ней выяўляліся моўныя і этнакульт. асаб- 
лівасці жыхароў Беларусі, фарміравала- 
ся бел. народнасць (14-16 ст.). З ІЗ ст. 
пачалі праяўляцца характэрныя рысы 
бел. мовы, у 15- 16 ст. яны замацоўва- 
юцца ў помніках пісьменнасці. Бел. мова 
ў Вял. кн. Літоўскім выконвала функцыі 
дзярж. мовы. Складванне бел. народнасці 
суправаджалася развіццём асн. форм ма- 
тэр. і духоўнай культуры народа, якія 
ўзнікалі на стараж.-ўсходнеслав. аснове, 
мелі многа агульных рыс з культурамі 
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братніх народаў - рускіх і ўкраінцаў 
(гл. Усходнеславянская культура ў 10-- 
15 ст.). Этнічная своеасаблівасць культу- 
ры бел. народнасці праяўлялася ў тыпах 
паселішчаў, у гасп. занятках, жыллі, 
адзенні, ежы, абрадах і звычаях, у на- 
роднай мастацкай творчасці. 

Асн. вытворцамі былі сяляне і рамес- 
нікі (гл. ў арт. Сялянства). Сельская 
гаспадарка Б. развівалася на аснове 
дасягненняў земляробчай тэхнікі стараж. 
славян. Распаўсюджанымі былі такія 
земляробчыя прылады, як саха, барана, 
каса, серп, цэп і інш. Б. вырошчвалі 
збожжавыя і агародныя культуры. Раз- 
віта было садоўніцтва. Вял. значэнне ў 
гаспадарцы мела жывёлагадоўля. Дапа- 
можнымі заняткамі былі паляванне, ры- 
балоўства, бортніцтва, лясныя промыслы, 
хатнія рамёствы. У Б. былі распаўсю- 
джаны такія спосабы палявання, як гоны 
з сабакамі, аблавы, засады, прыёмы ры- 
балоўств («яз», «ез»), лу- 
чэнне восцямі, лоўля рыбы стаўнымі і 
сеткавымі прыладамі, на вуду. Найб. па- 
шыраныя рамёствы і промыслы -- ста- 
лярства, цяслярства, бондарства, ганчар- 
ства, кавальства, ткацтва, пляценне, 
кравецтва, шавецтва і інш. 

Сац.-эканам. ўмовы развіцця, клімат. 
асаблівасці,” традыцыі, атрыманыя ў 
спадчыну ад стараж.-рус. культуры, па- 
радзілі характэрныя для Б. тыпы па- 
сяленняў і жылля. На тэр. Беларусі 
здаўна існавалі разнастайныя тыпы га- 
радскіх і сельскіх пасяленняў (гл. Бе- 
ларускі горад у 15- І6 ст., Беларуская 
вёска ў 15-16 ст.). У перыяд фарміра- 
вання бел. народнасці адбываецца прык- 
метны рост гарадоў, павялічваецца іх 
насельніцтва. У гэты ж перыяд інтэнсіў- 
на пачынае развівацца ў Беларусі такі 
тып пасялення, як мястэчка. Існавалі 
і такія пасяленні, як пагост, слабада. 
У Ібст. паяўляюцца фальваркі, аколіцы, 
засценкі, выселкі. Найб. ярка сваеасаблі- 
васць матэрыяльнай культуры беларусаў 
у 15-16 ст. праяўлялася ў народным 
адзенні. Вызначальнай рысай бел. народ- 
нага касцюма быў белы колер. Састаў- 
нымі часткамі мужч. касцюма былі белая 
палатняная кашуля тунікападобнага 
крою з прамым разрэзам па цэнтры гру- 
дзей, вузкія палатняныя, паўсуконныя ці 
суконныя нагавіцы, каляровы пояс. Жа- 
ночы касцюм складаўся таксама з белай 
палатнянай доўгай кашулі, тунікападоб- 
най або з прамымі палікамі, палатнянай 
ці шарсцяной спадніцы, фартуха. У гэты 
час ва ўжытак уваходзяць жаночыя гар- 
сэты. Цёплым верхнім адзеннем служылі 
світы, сярмягі, кажухі, у жыхароў гара- 
доў і мястэчак -- жупаны. Арыгіналь- 
насць народнаму бел. касцюму надавалі 
галаўныя ўборы - наміткі ў жанчын, 
лямцавыя, аўчынныя ці саламяныя капе- 
люшы і шапкі ў мужчын. Абуткам слу- 
жылі лыкавыя ці лазовыя лапці, пасталы 
з сырамятнай скуры, боты і чаравікі, 
узімку -- валёнкі. Адзенне магнатаў і га- 
радской знаці развівалася ў рэчышчы 
зах.-еўрап. моды. Шылася з дарагіх тка- 
нін, аздаблялася залатой і сярэбранай 
вышыўкай, дэкаратыўнымі гузікамі, каш- 
тоўнымі камянямі. Абутак -- скураныя 


боты, чаравікі рознай формы і аздаб- 
лення. 

У час фарміравання бел. народнасці 
складвалася і своеасаблівая народная ку- 
лінарыя. Бел. кухня вызначалася багац- 
цем і разнастайнасцю мучных страў. 
Акрамя жытняга квашанага хлеба, пяклі 
праснакі з пшанічнай, жытняй, аўсянай, 
ячменнай, гарохавай, грэцкай мукі, вары- 
лі вадкія мучныя стравы -- кулагу, сала- 
духу, зацірку, кулеш, галушкі, кісялі. 
З круп ячменю, проса, пшаніцы -- круп- 
нікі, куццю і розныя кашы. Шырока ўжы- 
валі розную гародніну. З мяса перавагу 
аддавалі свініне. Малочныя прадукты елі 
ў асн. у натуральным выглядзе. Рабілі 
масла, сыры. У посныя дні значнае месца 
ў харчаванні Б. займала рыба. У ежы, 
напітках, у нар. медыцыне шырока вы- 
карыстоўвалі мёд. 

Бел. народнасць мела сваю самабыт- 
ную духоўную культуру. У сямейным і 
грамадскім побыце Б. доўга існавалі эле- 
менты абшчыннай арганізацыі. У перыяд 
фарміравання народнасці на тэр. Белару- 
сі яшчэ шырока былапрадстаўленасямей- 
ная абшчына, т. зв. дворышча, у склад 
якога ўваходзіла 5--10 і больш сваяцкіх 
сем'яў, што жылі асобнымі дварамі, але 
супольна валодалі зямлёй, прыладамі 
працы, вялі агульную гаспадарку, а пра- 
дукты працы дзялілі пароўну. У 14-- Іб ст. 
праходзіў працэс паступовага распаду 
дворышча як вытворчай адзінкі на асоб- 
ныя сем'і, якія жылі сял. дварамі 
(дымамі). Зямля стала ўласнасцю феада- 
ла, у 16 ст. асн. падатковай адзінкай 
становіцца служба (зямельны ўчастак, 
які знаходзіўся ў карыстанні 2 і больш 
дымоў). Сям'я звычайна была вялікай 
і магла ўключаць да 50 чалавек па пра- 
мой і бакавых лініях сваяцтва. У такой 
сям'і існавалі патрыярхальныя адносіны, 
эканам. і маральная ўлада знаходзілася 
ў руках бацькі, гаспадара, астатнія 
члены сям'і былі падначалены яму. Асаб- 
ліва ў цяжкім залежным становішчы 
знаходзіліся нявесткі, прымакі. Вельмі 
моцнымі на вёсцы былі сваяцкія і су- 
седскія сувязі. Шырока бытавалі звы- 
чаі сябрыны (таварыства ў якой-н. пра- 
цы), талакі (суседская ўзаемадапа- 
мога). 

Паводле веравызнання Б. былі ў асн. 
праваслаўнымі хрысціянамі. З канца 
10 ст. хрысціянства пачало паступова 
выцясняць на тэр. Беларусі дахрысціян- 
скія вераванні. У І3 ст. сюды пранікае 
каталіцызм, уплыў якога ўзмацніўся 
асабліва пасля Крэўскай (1385) і Гара- 
дзельскай (1413) уній. Але побач з хры- 
сціянскай рэлігіяй з язычніцкіх часоў у 
народзе захоўвалася вера ў духаў пры- 
роды -- русалку, лесуна, вадзеніка, пале- 
віка, дамавіка, у злыдняў, чорта і інш., 
вера ў язычніцкіх багоў (Пярун, Ярыла, 
Цёця і інш.). У каляндарным цыкле аб- 
радаў вылучаліся каляды, вялікдзень, 
радаўніца, юр'я, сёмуха (тройца), купал- 
ле, большасць з якіх хаця і былі пры- 
стасаваны царквой, мелі дахрысціянскае 
паходжанне і святкаваліся калектыўна, 
з выкананнем стараж. рытуалаў і звыча- 
яў. Чыста працоўную аснову мелі такія 
абрады гадавога цыкла, як зажынкі, 


дажынкі. У Б. трывала захоўваўся з 
язычніцкіх часоў культ продкаў, у гонар 
якіх вясной і ўвосень спраўлялі спецыфіч- 
ны абрад -- дзяды. Асн. сямейныя абра- 
ды - радзіны, вяселле, пахаванне -- 
народныя па сваёй сутнасці, адзначаліся 
як калектыўнае прыняцце ў род новага 
чалавека, новай сям'і або як развітанне 
з нябожчыкам, падтрымка яго сям'і. 
Пазней яны былі царквой прыстасаваны, 
як і большасць каляндарных абрадаў, 
да рэлігійных таінстваў, але народ рэ- 
лігійны бок абрадаў доўга не прымаў. 
У перыяд фарміравання бел. народнасці 
сяляне часта не лічылі абавязковымі 
вянчанне, хрышчэнне, што жорстка ка- 
ралася царквой. 

Асн. формай выяўлення мастацкага 
мыслення, самай даступнай крыніцай ве- 
даў, кодэксам маральных норм на пра- 
цягу стагоддзяў была народная твор- 
часць. Б. стварылі багатую і высока- 
маст. каляндарна-абрадавую паэзію 
(вяснянкі, юраўскія, валачобныя, троіц- 
кія, купальскія, жніўныя, восеньскія, ка- 
лядныя, шчадроўскія песні), сямейна- 
абрадавую паэзію (радзінныя, вясель- 
ныя песні, галашэнні), народную лірыку, 
балады. Спецыфіка бел. эпасу выявілася 
ў мностве казак (чарадзейных, сацыяль- 
на-бытавых, пра жывёл). На аснове 


фальклору развіваліся мастацтва скама- 


рохаў, інтэрмедыі, у 16 ст. з'явіўся бел. 
народны лялечны тэатр -- батлейка. Шы- 
рока бытавалі народныя песні, танцы, 
былі вядомы разнастайныя музычныя ін- 
струменты: варган, біла, гуслі, бубны, 
дудкі, рог, труба, з 16 ст.-- скрыпка. 
Народнае выяўленчае мастацтва было 
цесна звязана з побытам і мела 
прыкладны характар -- ганчарства, ке- 
раміка, выраб кафлі, разьба па дрэ- 
ве. Гл. таксама арт. Мастацтва Бела- 
рцсі. 

Прафесійнае мастацтва і л-ра бел. 
народа ўзыходзяць да часоў Кіеўскай Ру- 
сі, культ. спадчына якой аднолькава на- 
лежыць рускім, украінцам і беларусам. 
На станаўленне ўласна бел. культуры 
і л-ры ў 12-13 ст. паўплывала твор- 
часць дзеячаў культуры Кірыла Тураў- 
скага, Ефрасінні Полацкай, Аўрамія 
Смаленскага, Клімента Смаляціча. 
У [14-16 ст. бел. л-ра была прадстаў- 
лена жыціямі святых, пацерыкамі, апо- 
крыфамі, хаджэннямі, летапісамі, пера- 
кладнымі творамі. Вяршыняй тагачаснай 
бел. л-ры стала гуманіст. дзейнасць С., 
у асобе якога бел. культура выйшла на 
міжнар. арэну. Аб росце гіст. і этнічнай 
самасвядомасці бел. народнасці сведчылі 
напісанне і змест агульнадзярж. бела- 
руска-літоўскіх летапісаў і хронік 14-- 
16 ст. («Летапісец вялікіх князёў літоў- 
скіх», Беларуска-літоўскі летапіс 1446, 
«Хроніка Вялікага княства Літоўскага 
і Жамойцкага», «Хроніка» Быхаўца; гл. 
таксама арт. Беларуская літаратура кан- 
ца 15-- 1-й паловы 16 ст.). Статут Вя- 
лікага княства Літоўскага 1529 -- адзін 
з першых у Еўропе сістэматызаваных 
збораў законаў. На Беларусі распаўсю- 
джваліся ідэі Адраджэння. 

Яшчэ ў 12 ст. на тэр. Беларусі склаліся 
самабытныя мастацкія цэнтры - По- 
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лацк, Гродна і інш., развіўся манумен- 
тальны жывапіс (фрэскі), іканапіс. З'яў- 
ленне бел. кнігадрукавання ў пач. 16 ст. 
выклікала да жыцця такі від выяўленча- 
га мастацтва, як гравюры на дрэве, за- 
снавальнікам якой стаў С. Для муз. пра- 
фесійнай культуры былі характэрны бел. 
тып знаменных песнапенняў, шматгало- 
сыя радковыя спевы. У 16 ст. паявіліся 
свецкія хоры, капэлы, аркестры. Высока- 
га ўзроўню развіцця ў перыяд фарміра- 
вання бел. народнасці дасягнула архі- 
тэктура (гл. Архітэктура Беларусі ў 15-- 
16 ст.). Асн. мастацкімі кірункамі гэ- 
тага перыяду былі раманскі стыль, го- 
тыка (гл. Готыка на Беларусі), пазней 
рэнесанс. Манументальная архітэктура 
вызначалася збудаваннямі абарончага 
характару. У 14--16 ст. пашырылася ак- 
тавая пісьменнасць. У Вял. кн. Літоўскім 
на бел. мове вяліся справаводства і су- 
даводства, пісаліся статуты, граматы, 
сеймавыя пастановы, летапісы, хронікі, 
а таксама маст. і царк. творы. У Полацку, 


Слуцку, Гродне, Навагрудку, Брэсце 
існавалі б-кі і цэнтры рукапіснага ма- 
стацтва. Сістэма школьнай адукацыі 


знаходзілася ў руках царквы. З канца 
14 ст. дзеці шляхты, мяшчан вучыліся 
ў Кракаўскім, Пражскім і іншых ун-тах 
Еўропы. Побыт і культура Б. перыяду 
фарміравання народнасці сталі той жы- 
ватворчай глебай, на якой пазней вы- 
расла бел. нац. культура як у яе пра- 
фесійных, так і ў фальклорна-этнагр. 
формах. Гл. таксама арт. Беларусь у 
15-16 ст., Культура Беларусі ў канцы 
15 -- 1-й пал. І6 ст. 

Літ. Гринблат М. Я. Белорусы: 
Очерки пройсхождения и этнической исто- 
рии. Мн., 1968; Карнейчык Я. Беларус- 
кая нацыя: Гістарычны нарыс. Мн., 1969; 
Пилипенко М. Ф. Этнографня Бело- 
руссии. Мн., 1981. Э. Р. Сабаленка. 
БЕЛАРУСЬ у 15--1б ст. У канцы 13-; 
сярэдзіне 14 ст. бел. землі ўваходзілі ў 
склад Вялікага княства Літоўскага, што 
было абумоўлена сац.-эканам. і паліт. 
працэсамі: феад. раздробленасцю зямель 
Русі, іх аслабленнем мангола-татарскім 
нашэсцем, націскам з боку крыжакоў, уз- 
мацненнем раннефеад. Літоўскай дзяр- 
жавы, абвастрэннем класавых супярэчна- 
сцей ва ўмовах развіцця феад. адносін 
і зацікаўленасцю бел. феадалаў у моцнай 
дзярж. уладзе, здольнай абараняць іх 
класавыя інтарэсы. Вярхоўная ўлада ў 
Вял. кн. Літоўскім належала вял. кня- 
зю -- гаспадару. Яму падпарадкоўваліся 
князі і буйныя феадалы -- паны, якія кі- 
равалі асобнымі землямі і княствамі. 

У канцы 15- 1-й пал. 16 ст. на Бе- 
ларусі жыло прыкладна 1250- 1500 тые. 
чал. (каля 7 чал. на І км”). На выдадзе- 
най у 1507 у Рыме карце Еўропы адзна- 
чаны бел. гарады: Барысаў, Брэст, Грод- 
на, Крэва, Ліда, Навагрудак, Полацк, 
на карце С. Мюнстэра (1540) -- Баб- 
руйск, Гомель, Гродак (Давыд-Гарадок), 
Гродна, Капыль, Мазыр, Навагрудак, 
Орша, Пінск. Складальнік карты Літвы 
і Беларусі 1613 Т. Макоўскі ў дадатку 
да яе пісаў: «Вялікае княства Літоў- 
скае -- вялізнейшая і багацейшая краіна 
з рыбнымі сажалкамі і азёрамі, вялікімі і 
славутымі рэкамі, з якіх суднаходнымі 


з'яўляюцца Хранон, які называецца 
Нёман, Рубон -- цяпер Дзвіна, Барыс- 
фенес, цяпер у народзе званы Днепр, 
Буг, Прыпяць, Вілія, Бярэзіна, Шчара, 
Свента, Нявяжа, Свіслач, Случ, Лань. 
У гэтай краіне шмат лясоў, якія даюць 
добрую здабычу ў паляванні, зборы 
мёду, будаўнічы матэрыял і попел... Не- 
малаважнае значэнне маюць гарады 
Трокі, Коўна, Гродна, Брэст, Полацк, 
Мінск, Магілёў, Навагрудак і іх раёны, 
Слуцк, Нясвіж і Біржы і аднайменныя 
княствы». Гл. таксама арт. Белая 
Русь. 

У 15 ст. Вял. кн. Літоўскае некалькі 
разоў заключала дзярж. уніі з Поль- 
шчай (1401, 1413 і інш.), але аб'яднання 
абедзвюх дзяржаў не адбылося. У знеш- 
няй палітыцы яны выступалі ў асн. узгод- 
нена. Вялікі кн. Вітаўт, які кіраваў дзяр- 
жавай у 1392-1430, праводзіў палітыку 
ўмацавання незалежнасці Вял. кн. Лі- 
тоўскага, у канцы свайго панавання 
імкнуўся разарваць унію з Польшчай 
і прыняць каралеўскі тытул і карону, 
але гэтаму перашкаджалі магнаты Поль- 
шчы. Пашыраўся паліт. ўплыў Вял. кн. 
Літоўскага на паўн.-ўсх. рус. княствы. 
Уключэнне ўкр. зямель (паўд. Падоліі) 
у склад дзяржавы дало выхад Вял. кн. 
Літоўскаму да Чорнага мора. Вялікія 
князі літ. пашыралі правы феад. класа. 
У 1387 феадалам Вял. кн. Літоўскага 
дадзены правы перадаваць нашчадкам 
у спадчыну маёнткі і распараджацца 
імі (са згоды вял. князя). Феадалам-ка- 
толікам было дадзена права займаць 
вышэйшыя адм. пасады (ваяводаў і каш- 
талянаў віленскіх і трокскіх). Прывілеямі 
1432 і 1434 пашыраны маёмасныя і аса- 
бістыя правы правасл. князёў і баяраў 
бел., укр. і рус. зямель, фармальна былі 
ўраўнаваны іх правы з правамі феада- 
лаў-католікаў. Прывілеем 1447 зацвер- 
джаны шляхецкія правы ўсім феадалам, 
уладальнікам маёнткаў дадзена права 
суда над насельніцтвам гэтых маёнткаў, 
аформлена запрыгоненне часткі сялян, 
якія ператвараліся ў «айчызных 
падданых». Феадалы маглі іх прадаваць, 
закладваць, дарыць і завяшчаць разам 
з зямлёй. Феадалы вызваляліся ад па- 
даткаў з сваіх маёнткаў, за выключэн- 
нем стацыі і фартыфікацыйных работ. 
За літ., бел., укр. феадаламі замацоў- 
валася выключнае права займаць дзярж. 
пасады. 

Важную ролю ў 15-- 1-й пал. 16 ст. 
ў дзярж. кіраванні адыгрывала гаспа- 
дарская рада -- паны-рада, у яе ўвахо- 
дзілі найбуйнейшыя феадалы (маршал- 
кі, канцлеры, падскарбіі, гетманы, ваяво- 
ды, кашталяны, намеснікі і інш.), а так- 
сама каталіцкія епіскапы. Спачатку рада 
была дарадчым органам пры вял. кня- 
зю, паступова яе значэнне ўзрасло. 
З канца 15 ст. яна пачала абмяжоўваць 
велікакняжацкую ўладу. Паводле прыві- 
лея 1492 без згоды паноў-рады вял. князь 
не меў права вырашаць важнейшыя пы- 
танні дзярж. палітыкі. Члены паноў- 
рады, нягледзячы на іх этнічную і рэліг. 
прыналежнасць, былі аднолькава за- 
бяспечаны земскімі прывілеямі. Гэта кан- 
салідавала феад. саслоўе, умацоўвала 


паліт. лад дзяржавы. Супярэчнасці, 
якія ўзнікалі на аснове этнічнай і рэліг. 
розніцы, не былі антаганістычнымі. Літ., 
бел. і ўкр. феадалы аднолькава былі за- 
цікаўлены ва ўмацаванні дзяржавы, ад- 
нолькава жорстка эксплуатавалі і пры- 
гняталі нар. масы. У Іб ст. прыналеж- 
насць да той ці інш. рэлігіі сярод феада- 
лаў не адыгрывала значнай ролі. Члены 
сям'і (асабліва ў асяроддзі магнатаў) 
маглі належаць да рознай веры. Над рэ- 
ліг. розніцай дамінавала паняцце адзі- 
нага грамадзянства. Пад словам «Літва» 
разумелася Вял. княства, а пад тэрмінам 
«ліцвін» -- грамадзянін гэтай дзяржавы. 
Спробы раскалоць дзяржаву на аснове 
рэліг., этнічнай розніцы феадалаў у 2-й 
пал. 15 -- пач. 16 ст. поспеху не мелі. 
Змова правасл. літ. князёў у 1481, на 
чале якой стаялі нашчадкі Альгерда, 
феад. мяцеж феадала-католіка М. Глін- 
скага ў 1507--08 не мелі падтрымкі бел. 
і ўкр. феадалаў. 

У І5 ст. дзейнічаў вольны сейм, які 
ўзнік на аснове стараж. вечавых сходаў 
і выражаў інтарэсы больш шырокіх ко- 
лаў літ., бел. і ўкр. феадалаў. У І6 ст. 
роля сейма ўзмацнілася, у сярэдзіне 
16 ст. ён набыў значэнне найвышэйшага 
заканадаўчага, кантрольнага органа. На 
ім дэпутаты ад шляхты выступалі з нака- 
замі ад феадалаў сваіх зямель. Сістэма 
мясц. кіравання ў розных землях Вял. 
кн. Літоўскага была неаднолькавая. 
У Полацкай і Віцебскай землях, на Пад- 
ляшшы і інш. існавалі мясц. сеймы. На 
чале мясц. кіравання стаялі намеснікі, 
ваяводы, старосты, якія мелі шырокія 
правы і паўнамоцтвы. Ніжэйшае звяно ў 
сістэме кіравання -- соцкія, дзесяцкія, 
цівуны і валасныя старцы. 

У пач. 16 ст. была праведзена адм. 
рэформа. На тэр. Беларусі былі створаны 
Віцебскае, Полацкае і Навагрудскае 
ваяводствы. Рэформа была накіравана на 
абмежаванне паліт. улады мясц. феад. 
знаці Беларусі. Аднак асобныя землі ў 
Вял. кн. Літоўскім, у т. л. на Беларусі, 
карысталіся пэўнай аўтаноміяй (Давыд- 
Гарадоцкае, Клецкае, Кобрынскае, Мсці- 
слаўскае, Пінскае, Слуцкае і інш. кня- 
ствы). Для ўтрымання і захавання бел. 
і ўкр. зямель у складзе Вял. кн. Літоў- 
скага вял. князі літ. давалі гэтым землям 
устаўныя граматы (прывілеі). Устаўныя 
граматы Вітаўта, Свідрыгайлы, Казі- 
міра, Аляксандра, Жыгімонта і Жыгімон- 
та Аўгуста Полацкай і Віцебскай зем- 
лям пацвярджалі шэраг правоў баяр 
(феадал) і мяшчан. Асн. прывілеі на 
розныя правы і «вольнасці» Віцебскай 
зямлі 1503 і 1561, Полацкай зямлі 1511 
і 1547 пацвярджалі права жыхароў гэ- 
тых зямель мець велікакняжацкага на- 
месніка або ваяводу «па іх волі», за- 
хоўвалі даўняе права мясц. феадалаў 
замяняць ваяводу: «А который будеть 
воевода наш нелюб им ино нам им воеводу 
иншого дати по их воли». Улада намесні- 
ка (ваяводы) была абмежавана радай 
(саветам) мясц. баяр. З павелічэннем 
колькасці ваяводстваў у 16 ст. на пасады 
ваяводаў на тэр. Беларусі і Украіны ўсё 
часцей назначаюцца прадстаўнікі бел. 
і ўкр. феадалаў. Гл. таксама арт. Дзяр- 
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жаўнае кіраванне на Беларусі ў 15-- 
16 ст. 

У 14--Іб ст. у Вялікім княстве Літоў- 
скім адбываўся працэс афармлення са- 
слоўяў феадалаў, шляхецкага саслоўя. 
У 14-15 ст. вышэйшай групай феа- 
далаў былі князі. У [15 ст. яны былі 
практычна пазбаўлены ўлады ў былых 
удзельных княствах. Частка князёў пера- 
тварылася ў сярэдніх і нават дробных 
землеўладальнікаў-вотчыннікаў або баяр 
(т. зв. служылыя княжаты). Асн. маса 
феадалаў Беларусі называлася баярамі 
(на працягу І6 ст. гэты тэрмін выцеснены 
словам шляхта). Шляхта набывала вы- 
ключнае права валодаць зямлёй. Рэфор- 
ма суд. органаў, рост уплыву павятовых 
сеймікаў у сярэдзіне 16 ст., узмацненне 
значэння сеймаў, кадыфікацыя феад. 
права -- усё было накіравана на ўзвы- 
шэнне паліт. ролі шляхты, якая ў сярэ- 
дзіне 16 ст. стала саюзніцай вярх. улады 
ў барацьбе супраць буйной знаці. Шлях- 
та дамагалася і расшырэння эканам. пра- 
воў (у 1551 бязмытны вываз за мяжу 
лясных тавараў, у 1559 -- збожжа і жы- 
вёлы, у 1565 бяспошлінны ўвоз на свае 
патрэбы замежных тавараў і інш.). Але 
да сярэдзіны іб ст. рост магнацкага 
і дробнашляхецкага землеўладання не 
спыняўся, зямельныя ўладанні сярэдняй 
шляхты меншалі. 

У 15-16 ст. захоўвалася значная 
група ваеннаслужылых сялян, якія ў 
15 ст. наз. слугі путныя, а ў 16 ст.-- 
баяры панцырныя, баяры путныя. Некат. 
ваеннаслужылыя людзі мелі ў невял. 
колькасці залежных сялян. У 1552 у По- 
лацкім ваяводстве было 1115 сем'яў ва- 
еннаслужылых людзей. 59 ваеннаслужы- 
лых людзей (5.3 96 ад агульнай колька- 
сці) валодалі 155 сялянскімі сем'ямі. 
З гэтай групы 45 баяр і слуг, якія зна- 
ходзіліся на службе ў феадалаў, валодалі 
104 сялянскімі сем'ямі, 14 слуг панцыр- 
ных і путных, што знаходзіліся на служ- 
бе ў вял. князя, валодалі 5і сялянскай 
сям'ёй. Гэтыя даныя сведчаць аб развіцці 
васальных адносін на Беларусі, дзе асн. 


масу феад. грамадства складала 
сялянства. 
У 15- І-й пал. І6 ст. на Беларусі 


было каля 40 гарадоў і 200 мястэчак. 
Прывілей 1444 з усіх гарадоў Вял. кн. 
Літоўскага вылучаў І5 лепшых гарадоў, 
у т. л. 7 бел.: Полацк, Віцебск, Слуцк, 
Мінск, Лавагрудак, Брэст, Гродна (гл. 
таксама арт. Беларускі горад у 15- 
16 ст.). Самым буйным горадам Беларусі 
ў 16 ст. быў Полацк, радзіма С. У 15-- 
І-й пал. 16 ст. каля 50 гарадоў і мястэ- 
чак мелі магдэбургскае права. Гарадское 
насельніцтва ў асн. масе складалі бела- 
русы. З канца І4 ст. ў зах.-бел. гарадах 
і мястэчках пражывалі таксама яўрэі, 
у цэнтр. частцы Беларусі - татары. 
У канцы 15 ст. на Беларусі ўзніклі ра- 
месныя цэхі, якія ствараліся па трох- 
членнай формуле: майстар, чаляднік 
(падмайстар), вучань. Унутр. лад цэха 
вызначаўся статутамі, якія рэгламентава- 
лі вытв-сць і збыт рамесных вырабаў, 
якасць сыравіны і гатовай прадукцыі, 
час і ўмовы працы майстроў і чалядні- 
каў, тэхналогію вытв. працэсу, колькасць 


вучняў у майстра, час і ўмовы іх працы 
і інш. 

Узмацненне феадальна-прыгонніцкага 
прыгнёту рэзка абвастрыла класавыя су- 
пярэчнасці ў Вял. кн. Літоўскім. З 2-й 
пал. 16 ст. ўзмацніліся антыфеад. вы- 
ступленні сялян і гар. беднаты. Асн. фор- 
мы барацьбы: уцёкі сялян, процідзеянне 
правядзенню валочнай памеры, адмаў- 
ленне выконваць феад. павіннасці. Атра- 
ды казакоў, сярод якіх былі і бел. сяля- 
не, з 90-х г. 16 ст. часта прыходзілі 
на Гід Беларусі і грамілі маёнткі фе- 
адалаў. У кастрычніку - снежні 1595 
Пд і У Беларусі ахапіла антыфеад. паў- 
станне, ядром якога стаў атрад казакоў 
пад кіраўніцтвам С. Налівайкі. Да атрада 
далучаліся бел. сяляне, гар. бедната, 
дробныя феадалы. Паўстанцы занялі 
Петрыкаў, Слуцк, Магілёў. Класавая ба- 
рацьба сялян, рамеснікаў, гар. беднаты 
ўзмацнілася ў пач. 17 ст. 

Рост таварна-грашовых адносін, раз- 
віццё ўнутр. рынку садзейнічалі ўмаца- 
ванню эканам. сувязей унутры Вял. кн. 
Літоўскага ў цэлым і ў межах этнічнай 
тэр. Беларусі. З пачатку І5 ст. ўзмацні- 
ліся тэндэнцыі цэнтралізацыі вярх. ула- 
ды. З 13 ст. складваліся характэрныя 
рысы нац. мовы, якія адрознівалі яе ад 
роднасных моў усх.-слав. народнасцей. 
На працягу 15-16 ст., спецыфічныя 
рысы бел. мовы замацаваліся і выразна 
выявіліся ў афіц. дакументах і інш. пом- 
ніках бел. л-ры і пісьменнасці. Развіва- 
ліся асаблівасці гасп. і грамадскага по- 
быту, матэрыяльнай і духоўнай культу- 
ры - у тыпах жылля, яго ўбранні і на- 
чынні, у адзенні, ежы, абрадах і звы- 
чаях, у маст. творчасці, фальклоры. 
Канец 15-- 1-я пал. 16 ст.-- перыяд, 
калі жыў і тварыў С.,- былі часам 
далейшага развіцця і ўзбагачэння бел. 
культуры, эпохай станаўлення культуры 


Адраджэння на Беларусі. Гл. так- 
сама арт. Культура Беларусі ў 15- 
16 ст. 


Літ.: 38; Гісторыя Беларускай ССР: У 5 т. 
1. Мн., 1972; Грыцкевіч А. П. Бела- 
русь у канцы ХУ -- першай палавіне ХХІ ст. 
(Да 450-годдзя беларускага кнігадрукаван- 
ня) // Весці АН БССР. Сер. грамад. навук. 
1967. Ле З А. П. Грыцкевіч. 


БЕЛАЯ РУСЬ, назва некат. зямель 
Паўн.-Усх. Русі ў 12--16 ст. і Беларусі 
з 14 ст. Паходжанне тэрміна канчатко- 
ва не высветлена. Паводле адной версіі, 
«Б. Р.» называлі тыя рус. і бел. землі, 
якія ў пэўны час не залежалі ні ад ман- 
гола-тат. ханаў, ні ад літ. князёў: «белая» 
ў дадзеным выпадку -- вялікая, незалеж- 
ная, вольная, свабодная. Паводле другой 
версіі, гэта назва паходзіць ад белага 
колеру адзення (белых світак, сукенак, 
кашуль) жыхароў гэтых зямель або ад іх 
фізічных адзнак -- бландзіны. Трэцяя 
версія тлумачыла, што «Б. Р.» называлі 
землі, насельніцтва якіх было хрысціян- 
скае, у процівагу Чорнай Русі, дзе быц- 
цам бы больш доўгі час захоўвалася 
язычніцтва (што не адпавядала сапраўд- 


насці). Вучоныя больш схіляюцца да 
1-й версіі. 
В. М. Тацішчаў адзначаў, што 


ўпершыню тэрмін «Б. Р.» згадваецца ў 


Раскольніцкім і Растоўскім рукапісах 
пад 1135 пры назве Растова-Суздаль- 
скага княства. Яго часцей ужывалі з 
2-й пал. 12 ст. Так называлі да 15 ст. 
і Маскоўска-Уладзімірскае княства. Мас- 
коўскі князь Іван ПІ у 2-й пал. 15 ст. 
афіцыйна ўвёў тэрмін «Б. Р.» для аба- 
значэння Рускай дзяржавы (атаясамлі- 
валася з паняццем Вялікая Русь). У да- 
лейшым гэты тэрмін для абазначэння 
Маск. Русі не ўжываўся. Адносна бел. 
зямель назва «Б. Р.» упершыню паявіла- 
ся ў 14 ст. ў Іпацьеўскім летапісе, пры 
апавяданні пра жаніцьбу (1325) польск. 
караля Казіміра з дачкой вял. князя 
літоўскага Гедыміна Ганнай. Назву 
«Б. Р.» ужываў у «Хроніцы Польшчы» 
(1333- 85) вядомы польскі храніст 14 ст., 
падканцлер Янка з Чарнкова. Ён назы- 
вае Полацк «крэпасцю Белай Русі». 
Тэрмін «Б. Р.» у І6 ст. адносілі пера- 
важна да бел. Падзвіння і Падняпроўя, 
што адзначалася ў тагачасных хроніках. 
Паступова ён пашырыўся на большую 
тэрыторыю. Папскі нунцый у Варшаве 
Торэс у сваім лісце ў Рым (1622) ад- 
значаў: «Белая Русь, якая працягваецца 
ад Рыгі, сталіцы Ліфляндыі, да Маскоў- 
скай мяжы і ўключае Полацк, Оршу, 
Віцебск, Магілёў...» У звароце правасл. 
шляхты Беларусі і Украіны да сейма 
(1623) пералічаны гарады Б. Р.: Полацк, 
Віцебск, Мсціслаў, Орша, Магілёў, Дзіс- 
на і інш. Польскі пісьменнік, гісторык 
і публіцыст С. Старавольскі ў кн. 
«Польшча ці апісанне становішча кара- 
леўства Польскага» (1632, на лац. мове, 
1976, на польскай мове) адносіў да Б. Р. 
б ваяводстваў: Навагрудскае, Мсці- 
слаўскае, Віцебскае, Мінскае, Полацкае 
і Смаленскае, г. зн. большую ч. зямель 
Беларусі. У 17 ст. ўрад Рускай дзяржавы 
Б. Р. лічыў Полацкую, Віцебскую, 
Мсціслаўскую і Смаленскую землі, г. ЗН. 
усх. частку Беларусі і Смаленскую зям- 
лю. Астатнія бел. землі ён называў лі- 
тоўскімі (адсюль назва гарадоў Брэст- 
Літоўскі, Камянец-Літоўск і г. д.). У са- 
мым пачатку руска-польскай вайны 
1654- 67 цар Аляксей Міхайлавіч у да- 
раванай грамаце баярыну Бутурліну 
В.5.1654 упершыню назваўся «Гасудар, 
цар і вялікі князь усяя Вялікія і Малыя 
і Белыя Расіі самадзержац». А калі рус. 
войскі занялі большую ч. тэр. Беларусі, 
Украіны і Вільню, цар асобнай граматай 
3.9.1655 афіцыйна і канчаткова дадаў да 
свайго тытула «вялікі князь Літоўскі, 
Белыя Расіі і Падольскі». З 1-й пал. 
17 ст. ўсх. ч. Беларусі ў дакументаль- 
ных матэрыялах трывала называецца 
Беларуссю. У прадмовах і пасляслоўях 
С. назва «Б. Р.» не сустракаецца. Землі 
сваёй радзімы С. называў тэрмінам 
«Русь» («братия моя Русь»), які на пра- 
цягу некалькіх стагоддзяў існаваў разам 
з назвай «Б. Р.» і даволі часта атаясам- 
ліваўся з ёй. 

Літ: Татицев В. Н. История Рос- 
сийская. Т. І. М.; Л., 1962. С. 355--356; 
Соловьёв А. Великая, Малая и Белая 
Русь // Вопросы истории. 1947. Ле 7; Кра- 
півін П. Ф. Паходжанне назваў «Русь», 
«Белая Русь», «Чорная Русь» і «Чырвоная 
Русь» / / Весці АН БССР. Сер. грамад. навук. 
1956. Ле 3; Юхо І. Аб паходжанні назваў 
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Белая і Чорная Русь // Беларусь. 1956. 
Л 9; яго ж. Пра назву «Беларусь» І 
Полымя. 1968. Ле І А. П. Грыцкевіч. 


БЕЛЫ Анатоль Яфімавіч (н. 1940), ка- 
лекцыянер твораў бел. мастацтва, вы- 
кладчык філасофіі БДУ імя У. І. Леніна. 
У яго калекцыі зберагаецца каля 130 тво- 
раў жывапісу, графікі, скульптуры, ме- 
дальернага і дэкаратыўна-прыкладнога 
мастацтва, прысвечаных С. З твораў 
калекцыі арганізоўваліся выстаўкі «Ска- 
рыніяна» ў БДУ (снежань 1985) і АН 
БССР (кастрычнік 1986). 

БЕМ, Марцін з Олькуша (к.1470-; 
9.11.1540), прафесар Кракаўскага ун-та 
ў час вучобы ў ім С. У 1488 атрымаў 
вучоную ступень бакалаўра, у 1491 -- 
магістра, з 1517 доктар тэалогіі. У 1491-- 
94 чытаў лекцыі па матэматыцы, «растлу- 
мачваў» працы Арыстоцеля, з 1496 вы- 
кладаў астралогію. У 1500- 0І дэкан ад- 
дзялення «вольных навук». У 1514--15 
напісаў трактат «Аб рэформе рымскага 
календара» (надрукаваны ў 1518). 
У апошнія гады жыцця выконваў аба- 
вязкі дэкана тэалагічнага аддзялення і 
рэктара ун-та. Меў багатую на той час 
асабістую б-ку (каля 150 тамоў) па 
астраноміі, матэматыцы, філасофіі (пра- 
цы Эразма Ратэрдамскага), тэало- 
гіі (у т. л. каментарый Феафілакта, 
архіепіскапа Балгарскага, да 4 Евангел- 
ляў), а таксама 58 інкунабулаў і 67 па- 
леатыпаў, якія зберагаюцца ў Ягелон- 
скай б-цы ў Кракаве. С. мог карыстацца 
кнігамі Б. Я. Л. Неміроўскі. 
БЕРКАЎ Павел Навумавіч (1896-- 1969), 
рускі сав. літаратуразнавец, бібліёграф, 
гісторык кнігі. Чл.-кар. АН СССР (1960), 
Германскай АН у Берліне (1967), праф. 
Ленінградскага ун-та (1936). У арт. 
«Ф. Скарына і пачатак усходнеславян- 
скага вершаскладання » (450 год бела- 
рускага кнігадрукавання, 1968) выказаў 
меркаванне, што С. ўяўляў сабе верша- 
складанне не па прынцыпах сілабікі, 
а па прынцыпах біблейскай паэтыкі, за- 
снаванай на т. зв. паралелізме членаў 
(асаблівае, нібы паралельнае развіццё 
ідэі ў паэтычнай «адзінцы» -- вершы). 
На думку Б., менавіта гэтыя прынцыпы і 
былі выкарыстаны С. пры напісанні вер- 
шаў і толькі ў паэтычным пералажэнні 
дзесяці запаведзей, змешчаных у кн. «Вы- 
хад», С. робіць спробу спалучэння біб- 
лейскай паэтыкі і сілабізму, які ў той час 
толькі пачынаў развівацца. Падкрэ- 
сліваў ролю С. як заснавальніка ўсх.- 
слав. філалаг. тэрміналогіі (ім уведзены 
тэрміны «словесные науки», «стишки»). 
У кн. «Гісторыя савецкага бібліяфіль- 
ства (1917- 1967)» (М., 1971, 2. выд., 
1983) гаворыць аб спробе сав. біблія- 
філаў 1920-х г. вызначыць каштоўнасць 
мікальнасць «Бібліі» С.У. М. Свяжынскі. 

ІБЛІЯ (грэч. БіМіа літар. кнігі), ста- 
ражытны помнік пісьменнасці, зборнік 
твораў фалькл. і літаратурнага пахо- 
джання, «свяшчэнная кніга» іудзейскай 
(Стары запавет) і хрысціянскай (Стары 
і Новы запаветы) рэлігій. 

Складалася на працягу І-га тысячагоддзя 
да н. зэ. - 2 ст. н. э. на стараж.-яўр. і ста- 
раж.-грэч. мовах. У цэлым адлюстроўвае 
жыццё ў святле ідэалогіі класавага грамад- 
ства, прасякнута апалогіяй вярхоўнай улады 


і грамадскай няроўнасці. Поўны тэкст Ста- 
рога запавету ў іудаістаў і пратэстантаў 
уключае 39, у праваслаўных і католікаў 
50 кніг і падзяляецца на Пяцікніжжа 
Майсея, або Закон (Быццё, Выхад, Левіт, 
Лічбы, Другазаконне), кнігі прарокаў (Ісуса 
Навіна, Суддзяў, Царстваў, Ераміі і г. д.) 
і Пісанні (Псалтыр, Прытчы, Песня песням, 
Хронікі, Еклесіяст і інш.). Новы запавет, у якім 
выкладзены асновы хрысц. веравучэння, 
аб'ядноўвае 4 Евангеллі (ад Мацвея, Марка, 
Лукі, Іаана), Апостал і Апакаліпсіс. Б.-- адзін 
з самых багатых і складаных помнікаў сусв. 
культуры, многія старонкі якога насычаны 
глыбокай жыццёвай мудрасцю і вызначаюцца 
вял. маст. сілаю. Яна ўвабрала міфы і леген- 
ды, гіст. аповесці, дыдактычныя апавяданні, 
свецкія і рэліг. песні, публіцыстычныя про- 
паведзі і філас. афарызмы, зводы мараль- 
на-юрыд. правіл і інш. творы народаў 
Б. Усходу, чым тлумачыцца супярэчлівасць 
яе зместу, адсутнасць ідэйнага і стылявога 
адзінства. Прызнаная зводам «боганатхнё- 
ных» твораў, кодэксам веры і маралі, эн- 
цыклапедыяй ведаў, Б. з'яўлялася асновай 
светапогляду сярэдневяковага чалавека, бы- 
ла адначасова богаслужэбнай і самай ма- 
савай кнігай для індывід. чытання, на аўта- 
рытэт якой апіраліся і рэліг. фанатыкі і 
ерэтыкі-вальнадумцы. У Б. людзі шукалі ад- 
казы на хвалюючыя пытанні грамадскага 
жыцця, чалавечых узаемаадносін. На праця- 
гу стагоддзяў выкарыстоўвалася і выкары- 
стоўваецца пануючымі класамі і царквой у 
рэакц. мэтах: для пропаведзі пакорлівасці 
і цярпення, апраўдання сац. прыгнёту і не- 
справядлівасці, умацавання містычных і 
фідэістычных уяўленняў пра свет і грамад- 
ства. Як эстэт. каштоўнасць біблейская 
міфалогія служыла ў мінулым своеасаблівым 
арсеналам для л-ры і мастацтва. Да яе 
сюжэтаў, матываў, вобразаў актыўна звяр- 
таліся пісьменнікі і мастакі розных часоў і 
народаў, адны- на службе клерыкальных 
задач, другія-- у барацьбе за гуманіст. 
ідэалы. Вял. колькасць крылатых слоў і 
афарызмаў, узятых з Б., увайшла ў скар- 
бніцу многіх моў свету, а шматлікія маст. 
сімвалы сталі агульнавядомымі (голуб -- 
добры веснік, змей -- каварны спакуснік і 
г. д.). Першы слав. пераклад асобных кніг 
Б. зрабілі ў 9 ст. балг. асветнікі Кірыл і 
Мяфодзій. Упершыню надрукавана па-сла- 
вянску ў 1488 у Чэхіі. 


На Беларусі Б. стала вядома ў часы 
Кіеўскай Русі. Біблейскія кнігі, відаць, 
перапісвала Ефрасіння Полацкая. Б. 
багата цытаваў, пранікнёна каменціра- 
ваў і глыбока выкарыстоўваў у сваіх 
творах Кірыл Тураўскі. У эпоху сярэд- 
нявечча артадаксальнае духавенства бы- 
ло супраць азнаямлення з поўным тэк- 
стам Б. і яе перакладу на жывыя нар. 
мовы. Таму на Беларусі распаўсюджва- 
ліся на царкв.-слав. мове вузкаслужбо- 
выя Псалтыр, Евангелле і Апостал 
(Полацкае, Друцкае, Аршанскае, Лаў- 
рышаўскае, Мсціжскае евангеллі, Сма- 
ленскі Псалтыр 1395, і інш.). Першыя 
пераклады асобных біблейскіх кніг на 
старабел. мову зроблены ў 15 ст. За- 
снавальнікам гуманіст. падыходу да 
Б. на Беларусі і ўсх.-слав. землях уво- 
гуле стаў С., які бачыў у гэтым творы 
крыніцу ведаў, дзейсны сродак усеагуль- 
най адукацыі, разумнага ўдасканалення 
чалавека і грамадства. С. належыць 
першы друкаваны, ілюстраваны, наву- 
чальна-асветніцкі пераклад асн. часткі 
Б. (Прага, 1517- 19) мовай, набліжанай 
да бел. мовы таго часу і адрасаваны 


шырокаму дэмакр. чытачу (гл. «Біб- 


лія»), а таксама першае ва ўсх.-слав. 


свеце выданне «Апостала» на царк.- 
слав. мове бел. рэдакцыі (Вільня, 
1525). Свой пераклад Б. ён лічыў 
выдатнай культ.-гіст. з'явай і ставіў 
яго ў адзін рад са славутым пера- 
кладам Ераніма Блажэннага (гл. Вуль- 
гата), якога называў сваім вялікім 
папярэднікам (гл. таксама Скарына - 
перакладчык і рэдактар Бібліі). Важнае 
пазнавальнае і выхаваўчае значэнне 
надавалі Б. дзеячы бел. Рэфармацыі, якія 
падыходзілі да яе з пазіцый рацыяна- 
лізму і бралі на ўзбраенне ў крытыцы 
царквы і духавенства. Вывучэннем Б. ў 
2-й пал. 16 ст. займаўся Сымон Будны. 
Ён зрабіў першыя на Беларусі і ў 
Усх. Еўропе сур'ёзныя спробы філал. 
аналізу тэксту Б. і пераклад яе на польск. 
мову (Нясвіж, 1572). Гэта і інш. выдан- 
ні на польск. мове бытавалі ў асяроддзі 
беларусаў-католікаў як крыніца для са- 
мастойнага далучэння да Свяшчэннага 
пісання. Евангелле на старабел. мову 
ўпершыню (1570-я г.) пераклаў і част- 
кова надрукаваў Васіль Цяпінскі. На 
змест Б. шырока апіраліся бел. пісь- 
меннікі, прадстаўнікі царкоўна-палеміч- 
най л-ры канца 16-17 ст. (Л. і С. 3і- 
заніі, Л. Карповіч, І. Пацей, М. Смат- 
рыцкі, А. Філіповіч і інш.). 

Літ. Маркс К., Энгельс Ф., Ле- 
нин В. И. О религии. 2. изд. М., 1983; 
Пройсхождение Библиий. М., 1964; К рыве- 
лев И. А. Книга о Библии. 2. изд. М., 
1959; Лившиц Г. М. Очерки историо- 
графии Библии и раннего христианства. Мн., 
1970; Косидовский З. Библейские ска- 
зания: Пер. с пол. 4. изд. М., 1978; яго ж. 
Сказания евангелистов: Пер. с пол. З. изд. 
М., 1981. В. А. Чамярыцкі. 
«БІБЛІЯ», «Бивлия руска», сукуп- 
насць пражскіх выданняў С., якая ўклю- 
чае: «Лсалтыр» 1517, кнігу «Іоў», «Прыт- 
чы Саламона», кнігу «Ісус Сірахаў», 
«Ёклесіяст», «Песня песням», кнігу «Пра- 
мудрасць божая», кнігі «Царствы», кнігу 
«Ісус Навін», кнігу «Юдзіф», кнігу «Сцд- 
дзі», кнігу «Быццё», кнігу «Выхад», кні- 
гу «Левіт», кнігу «Лічбы», кнігу «Другі 


закон», кнігу «Руф», кнігу «Эсфір», 
кнігу «Плач Ераміі», кнігу «Прарок 
Данііл». Гэтыя выданні надрукаваны 


паміж 6.8.1517 і 15.12.1519. Агульны ты- 
тульны ліст і «Предьсловие доктора 
Франьциска Скорины с Полоцька во всю 
Бивлию рускаго языка» змешчаны ў пач. 
кн. «Быццё» (гл. с. 7-- 17). У прадмове, ак- 
рамя ўказаных кніг, названы таксама 
«Параліпаменон», «Эзра», «Тавіёт», кнігі 
16 прарокаў, «Макавеяў». Названы 
таксама кнігі Новага запавету. У рука- 
пісных спісах «Б.», зробленых у 2-й пал. 
16 ст., некат. з гэтых кніг захаваліся. 
Гэта сведчыць, што С. пераклаў, а маг- 
чыма і надрукаваў, усе кнігі Старога 
запавету, але яны да нас не дайшлі. У ка- 
талогах і апісаннях слав. старадрукава- 
ных кніг «Псалтыр» 1517 звычайна не 
ўключаюць у склад «Б». Гэта традыцыя, 
што ўзыходзіць да І. П. Каратаева і 
В. М. Ундольскага, памылковая. У апошні 
час прынята кнігі, якія ўваходзяць у 
склад «Б.», лічыць асобнымі выданнямі. 

Я. Л. Неміроўскі. 
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БІБЛІЯ НА ЧЭШСКАЙ МОВЕ. Чэш- 
скае кнігадрукаванне ў канцы 15- пач. 
16 ст. дасягнула высокага ўзроўню раз- 
віцця; у чэш. культ. асяроддзі існавалі 
даўнія і трывалыя традыцыі перакладаў 
біблейскіх тэкстаў на нар. мову. Б. на ч.м. 
значна паўплывала на літаратурную, 
рэдакцыйна-выдавецкую і друкарскую 
дзейнасць С. Гэта адным з першых ад- 
значыў чэш. філолаг І. Добраўскі. 
Хоць асн. крыніцай для С. была «Біблія 
чэшская ўў Венецыі друкаваная», ён не 
мог не ведаць і інш. перакладаў гэтага 
помніка на чэш. мову. Паводле чэш. 
даследчыка Я. Мерэла, з стараж.-чэш. 
спісаў біблейскіх кніг цяпер вядома 
25 поўных перакладаў, 27 перакладаў 
Старога запавету, 35 перакладаў Новага 
запавету, 22 пераклады Псалтыра, 17 пс 
ракладаў Евангелляў і шэраг фра!. 
ментаў. 

Узнікненне першых перакладаў біблейскіх 
кніг на стараслав. мову ў значнай ступені 
звязана з Вялікамараўскай дзяржавай, дзе 
з 863 дзейнічалі стваральнікі слав. пісьмен- 
насці салунскія браты Канстанцін (Кірыл, 
п. у 869) і Мяфодзій (п. у 885). Аднак па- 
сля смерці апошняга іх вучні пад моцным 
націскам ням.-лац. духавенства былі выгнаны 
з краіны. У богаслужэнні быў устаноўлены 
лац. абрад. Гэта барацьба, якую падтрым- 
лівалі і чэш. феад. правячыя колы, мела 
выразны паліт. характар. У такіх абставі- 
нах намаганні па стварэнню перакладаў 
біблейскіх кніг на чэш. мову набывалі нар.- 
патрыятычны, для той эпохі глыбока прагрэ- 
сіўны характар, садзейнічалі развіццю чэш. 
культуры і сцвярджэнню незалежнасці Чэш- 
скага каралеўства. Ад 11-12 ст. захава- 
лася некалькі чэш. глос у лац. Бібліі, ак- 
тыўны пераклад яе тэксту на чэш. мову ад- 
бываецца ў 14 ст. Менавіта ў гэты перыяд, 
асабліва ў час праўлення чэш. караля Кар- 
ла ІУ (1346- 78), Чэшскае каралеўства ста- 
новіцца адной з вядучых дзяржаў сярэдне- 
вяковай Еўропы. Уздым эканомікі краіны, 
рост гарадоў і пашырэнне пісьменнасці са- 
дзейнічалі агульнаму ўздыму культуры. 
З 2-й пал. 14 ст. ў краіне ўзмацніліся 
сац. супярэчнасці, якія выклікалі ў гра- 
мадска-паліт. сферы рост антыкаталіцкіх 
настрояў і прывялі да стварэння ідзала- 
гічных асноў гусіцкага руху. 

14 ст. на чэш. мову перакладзены 
асобныя біблейскія кнігі, напр., Псалтыр 
(першыя спробы, магчыма, адносіліся да 
101 ст.). Захавалася некалькі спісаў 
гэтага помніка, якія адносяцца да канца 
14-- пач. 15 ст. Яны былі выкананы 
з тэксту лац. Вульгаты. Зварот да гэтай 
тэматыкі, якая мела актуальнае грамад- 


ска-паліт. і культ. значэнне, садзейнічаў 
развіццю і ўдасканаленню чэш. літа- 
ратурнай мовы. Значны ўклад унёс у 
гэта чэш. пісьменнік Т. Шцітны (каля 


1333- 1405) -- адзін з папярэднікаў гу- 
сізму, які крытыкаваў феад. парадкі і 
каталіцкую царкву. Усё гэта прывяло да 
з'яўлення ў 2-й пал. 14 ст. поўнага 
збору біблейскіх тэкстаў на чэш. мове. 
Стараж. спіс чэш. Бібліі, т. зв. Леска- 
вецкі кодэкс, адносіцца да 1370. Арыгінал 
яго загінуў у час І-й сусв. вайны. Ён 
быў пісаны гатычным мінускулам і скла- 
даўся з 685 аркушаў. Захавалася яшчз 
З спісы першапачатковай рэдакцыі пера- 
кладу- Літамержыцка-Тршэбаньскі (на- 
пісаны ў 1411--15 Мацеем з Прагі), 
Эмаўскі (напісаны глаголіцай “па-чэшску 


ў пач. 15 ст.) і Оламаўцкі (1417). На мя- 
жы 14--15 ст. паявілася 2-я рэдакцыя 
стараж.-чэш. перакладу Бібліі. Ва ўсіх 
выпадках у аснове тэксту была Вульгата. 
У маст. адносінах найб. каштоўнасць 
мае Оламаўцкі рукапіс. Чэш. перакла- 
ды бібілейскіх кніг у асн. прызначалі- 
ся для рэліг.-палемічных мэт, былі сціп- 
ла аформлены. У час гусіцкага руху 
(1419--37) і пазней, ужо ў 2-й пал. 
15--16 ст., чэш. пераклад Бібліі быў 
ідэалаг. зброяй у руках дзеячаў мяш- 
чанска-плебейскай апазіцыі феадалізму 
і каталіцкай царкве. Ён адыграў важ- 
ную ролю ў моўна-літаратурным развіц- 
ці, быў першым перакладам гэтага 
тэксту на нар. мову ў слав. свеце. 
У 1475 без назвы месца выдання і імя 
друкара выпушчаны чэш. пераклад Но- 
вага запавету (209 арк. у 2 слупкі па 
36 радкоў). Затым былі 2 перавы- 
данні- у 1487 і 1498 (у друкарні 
Я. Севярына). Першыя выданні Псал- 
тыра адносяцца да 1487 (у друкарні 
пражскага друкара Іонаты з Высокага 
Мыта) і 1499 (у друкарні М. Бака- 
ларжа). Пасля выйшлі ў свет публіка- 
цыі поўнага тэксту Бібліі на чэш. 
мове, якія адначасова былі і першымі 
яго друкаванымі ўзнаўленнямі на нар. 
мове ў слав. народаў. Першая друка- 
ваная Біблія на чэш. мове была выда- 
дзена ў друкарні Я. Кампа ў Празе ў 
1488 на сродкі 4 пражскіх мяшчан: 
Я. Пытліка, С. Крамаржа, Яна з Чапы і 
Мацея з Белага Льва. Стваральнікі 
кнігі ўказвалі, што яна выдадзена «к 
похвале божией и доброй и уважаемой 
короны славной земли чешской и к благу 
верных чехов и мораван». Яны падкрэс- 
лівалі грамадска-культурны сэнс выдан- 
ня. Яно было набрана ў 2 слупкі без 
ілюстрацый па 48 радкоў. У 1489 у 
друкарні Марціна з Тышнава (Кутна- 
Гора) выйшла 2-е выданне чэш. Бібліі. 
Яна была набрана таксама ў 2 слупкі, 
але па 50- 51 радку. У адрозненне ад 
папярэдняга выдання ў кнізе 109 ілю- 
страцый, у т. л. да тэкстаў Старога 
запавету, Апакаліпсіса, да Евангелля 
(выявы евангелістаў). Трэцяй была «Біб- 
лія чэшская ў Венецыі друкаваная». 
Асаблівай увагі заслугоўвае 2-томная 
чэш. Біблія, якую выпусціў Севярын у 
Празе ў 1519, што супадае з часам зна- 
ходжання там С., які, магчыма, ведаў 
пра падрыхтоўку гэтага выдання. Пытан- 
не гэта патрабуе спец. параўнальнага 
даследавання. У 1518 на аснове Вуль- 
гаты у Млада-Болеславе постгусіцкая 
абшчына чэш. братоў (мараўскіх братоў) 
выпусціла Новы запавет па-чэшску. Гэ- 
та выданне таксама заслугоўвае па- 
раўнальнага кнігазнаўчага аналізу з 
выданнямі С. На працягу 16 ст. ў шэ- 
рагу гарадоў чэшскіх земляў неаднара- 
зова перавыдаваліся поўныя тэксты 
Бібліі і яе асобныя часткі. Асаблівае зна- 
чэнне для развіцця і кадыфікацыі чэш. 
літаратурнай мовы мела т. зв. «Краліц- 
кая біблія» (б т.), выдадзеная ў мараў- 
скім мяст. Краліцы ў 1579--94. Яна была 
створана гуртком дзеяча чэш. л-ры і гра- 
мадскай думкі Я. Благаслава (1523-- 
71), у поглядах якога рэфармац. пазі- 


цыі абшчыны чэш. братоў спалучаліся з 
моцным уздзеяннем. гуманіст. ідэй еўрап. 
Адраджэння. Культурна-патрыятычныя 
ідэі чэш. перакладаў біблейскіх кніг, 
разуменне ролі гэтых перакладаў ва ўда- 
сканаленні і развіцці нар. мовы былі 
блізкія пазіцыі С. як стваральніка 
«Бивлий рускай» (гл. «Біблія»). 

Літ.: 203; Куаз У. Ргупі ёезКў ріеКкІаа 
БіЫе. Ргара, 1971. А. С. Мыльнікаў. 
«БІБЛІЯ ЧЭШСКАЯ Ў ВЕНЕЦЫІ 
ДРУКАВАНАЯ», трэцяя пасля пражскай 
(1488) і кутнагорскай (1489) друкава- 
ная Біблія на чэшскай мове, якая 
з'явілася важнейшай крыніцай пры пад- 
рыхтоўцы С. перакладаў біблейскіх кніг. 
Надрукавана ў 1506 у венецыянскай 
друкарні ням. майстра П. Ліхтэнштэйна. 
Месца выдання выбрана невыпадкова: 
на мяжы 15-16 ст. Венецыя стала 
адным са значных цэнтраў ранняга 
кнігадрукавання на слав. мовах, славіла- 
ся ўмелымі друкарамі. Па свайму складу 
і паходжанню гэта Біблія цалкам звязана 
з культурна-паліт. развіццём Чэхіі таго 
часу. Яе выдаўцы Ян Глаўса, Вацлаў Са- 
ва і Бурыян Лазар былі пражскімі мяш- 
чанамі-чашнікамі, г. зн. паслядоўнікамі 
памяркоўнага антыкаталіцкага крыла 
постгусіцкай плыні чэшскай грамадскай 
думкі. Карэктарамі былі таксама чэхі Ян 
Йіндржышскі з Жатца і Томаш Молек 
з Градца-на-Лабе. «Б. ч. ў В. д.»-- 
рэдкае выданне, у СССР яе экземпляр 
захоўваецца ў Дзярж. Публ. б-цы імя 
М. Я. Салтыкова-Шчадрына (ДПБ). 
Гэтым экземплярам карыстаўся ў 1880-я 
г. П. У. Уладзіміраў пры даследаванні 
скарынінскіх выданняў. У падрабязнай 
прадмове (10 стар.) сфармуляваны мэты, 
якія стаялі перад выдаўцамі, у т. л. пра- 
слаўленне багатых выяўленчых магчы- 
масцей чэшскай мовы і імкненне садзей- 
нічаць пашырэнню біблейскіх тэкстаў не 
толькі сярод чэхаў, але і інш. слав. на- 
родаў, перш за ўсё, відаць, у польскім 
асяроддзі, дзе на той час барацьба паміж 
каталіцызмам і ідэямі ранняй Рэфарма- 
цыі была вельмі вострай. «Б. ч. ў В. д.» 
павінна была, на думку выдаўцоў, слу- 
жыць сродкам барацьбы супраць рым- 
скай курыі, у абарону развіцця слав. 
л-ры на нар. мове. Тэкст яе ўяўляў раз- 
віццё і ўдасканаленне традыцыі чэшскіх 
біблейскіх перакладаў, уключаючы праж- 
скае і кутнагорскае іх выданні. Пры пад- 
рыхтоўцы венецыянскага выдання выка- 
рыстаны «парады вучоных пражскіх му- 
жоў» (найхутчэй прафесараў Пражскага 
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ун-та). У тэксце і на палях змешчаны 
«кантынуацыі» (кароткі змест адпавед- 
най кнігі ў пачатку кожнага раздзела) 
і «канкардацыі» (указанне паралельных 
месцаў Старога і Новага запаветаў з 
перакрыжаванымі спасылкамі). Некат. 
раздзелы папоўнены, напр., уведзены 
чэшскі пераклад 4-й кн. «Ездры», які 
адсутнічае ў папярэдніх чэшскіх выдан- 
нях. «Б. ч. ў В. д.» багата ілюстравана, 
у ёй 109 гравюр на дрэве, у экземпля- 
ры ДПБ яны размаляваны ад рукі. Ад 
рукі выкананы і ініцыялы па радковых 
літарах, якія надрукаваны як узоры. На 
думку Уладзімірава, гравюры запазыча- 
ны з лац. Бібліі, што выдадзена ў Вене- 
цыі ў 1498. Аднак значная частка ілю- 
страцый была папулярнай у чэшскай ру- 
капіснай кнізе папярэдніх стагоддзяў, з 
традыцыямі якой звязана і выданне 
1506. «Б. ч. ў В. д.» моцна паўплыва- 
ла на наступныя чэшскія выданні, у т. Л. 
на выданні 1529, 1537, 1540, 1549, і аж 
да апошняй чвэрці 18 ст. выкарыстоў- 
валася не толькі чэшскімі пратэстантамі, 
але і католікамі. 

Літ.: 69, с. 59-63; МегеіІ . ВіЫе у 
сезкўсй гетісй од пеізіаг5ісй фоБ до з50у- 
Са5поз!і. Ргабпа, 1956. 5. 43-44. 

Я А. С. Мыльнікаў. 

БІБЛІЯТЭКА АН СССР у Ленін- 
градзе. Заснавана ў 1714. Аснову 
яе фондаў складалі кнігі і рукапісы цар- 
скіх б-к і былога Аптэкарскага прыказа, 
вывезеныя ў 1712 з Масквы. Фонд вы- 
данняў С. ў б-цы папаўняўся паступова. 
Ужо ў 18 ст. б-ка мела канвалют «Пяці- 
кніжжа» (кн. «Быццё», «Выхад», «Левіт», 
«Лічбы» і «Другі закон», апісаныя 
ўпершыню ў 1776 І. Р. Бакмейсцерам). 
У 1829 П. М. Строеў набыў канвалют 
з 8 пражскімі выданнямі С., які быў пера- 
дадзены б-цы (не збярогся). У 1842 б-цы 
перададзены канвалют з калекцыі 
А. С. Шыраева, у якім змяшчаліся кн. 
«Суддзі», «Ісус Навін» і «Еклесіяст», а 
таксама віленскі «Псалтыр». У 1902 рус. 
філолаг У. І. Сразнеўскі набыў для б-кі 
канвалют, у які ўваходзілі кн. «Ісус На- 
він», «Суддзі», «Руф» і 4-я кн. «Цар- 
ствы». У 1920-я гады са Строганаўскага 
палаца-музея ў б-ку паступіў канвалют, 
дзе змяшчаліся кн. «Іоў», «Прытчы Сала- 
мона», «Ісус Сірахаў», «Прамудрасць 
божая» і «Руф». У фондах б-кі (1984) 
зберагаецца 18 экз. выданняў С.-- 17 
пражскіх і адно віленскае. Пражскія 
выданні прадстаўлены 14 назвамі, сабра- 
ны ў 4 канвалюты. Асобна пераплецена 
кн. «Ісус Сірахаў». 
Літ.: 495. Я Я. Л. Неміроўскі. 
«БІЧАВАННЕ ІОВА», гравюра на ты- 
тульным лісце старазапаветнай кананіч- 
най кнігі «Іоў», выдадзенай С. у Празе 
(1517). 

У аснове сюжэта гравюры біблейская апо- 
весць пра пакуты і выратаванне легендар- 
нага Іова. Паводле легенды Іоў быў багатым 
чалавекам, набожным і справядлівым. Аднак 
сталася так, што бог паспрачаўся з д'яблам 
за душу Іова, вырашыў выпрабаваць пра- 
ведніка бядою і пакутамі, аддаўшы яго ча- 
сова ва ўладу нячысціка. Жадаючы памер- 
ці, Іоў робіць выклік самому богу, выкрываю- 
чы несправядлівасць зямнога жыцця, дзе 
добрыя пакутуюць, а злыя радуюцца. Яго су- 
цяшаюць трое сяброў, і ў іх гарачым 


дыспуце абмяркоўваецца праблема мараль- 
нага апраўдання быцця і яго стваральніка 
бога перад тварам сусв. зла. 


Гравюра (87Х 86 мм) змешчана ў 2 вя- 
домых варыянтах кн. «Іоў». Прызначэнне 
і месца яе ў кнізе ў абодвух варыянтах 


Выданні Ф. Скарыны, што зберагаюцца ў Бібліятэцы АН СССР у Ленінградзе. 


«Бічаванне Іова». Гравюра з тытульнага ліста кнігі «Іоў» Ф. Скарыны. 
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не аднолькавае. У адзіным вядомым ва- 
рыянце кнігі, які захоўваецца ў Дзярж. 
б-цы імя У. І. Леніна (ДБЛ, Ле 6334), 
яна адціснута на арк. 4-м. У пашыраным 
варыянце кн. «Іоў» гравюра дадзена 
двойчы: на тытуле (арк. І-ы) іна арк. 4-м. 
Усе гэтыя адбіткі зроблены з адной дошкі. 
У цэнтры кампазіцыі паказаны аголены 
Іоў на ложку накшталт стала. За пра- 
вую руку яго трымае д'ябал і бязлітас- 
на б'е па голым целе. За сцэнай бічаван- 
ня спакойна назіраюць жанчына справа і 
тры барадатыя мужчыны злева. Штры- 
хоўка гравюры даволі разнастайная: на 
падлозе пакоя і на сцяне справа доўгія 
паралельныя лініі, на выявах персана- 
жаў -- кароткія, крыху закругленыя 
штрыхі, на падушцы каля галавы Іова, 
а таксама на сцяне за акном -- пера- 
крыжаваная штрыхоўка. Па маст. узроў- 
ні гравюра саступае лепшым дрэварытам 
у выданнях С. Перспектыва ў ёй выраша- 
на не зусім дакладна, штрыхі месцамі 
механічныя. Голае цела Іова (гэта адзін 
з ранніх прыкладаў трактоўкі аголена- 
га цела ў бел. мастацтве) вырашана не 
надта ўпэўнена; асабліва спрошчана на- 
маляваны рукі. Магчыма, на белай палос- 
цы зверху быў нейкі надпіс, які гравёры С. 
зрэзалі, прыстасаваўшы гравюру да кн. 
«Іоў». Гэта меркаванне як быццам 
пацвярджае і неадпаведнасць памераў, 
гравюры (па шырыні) памеру набору. 
Асобныя мужчынскія тыпы гравюры «Бі- 
чаванне Іова» іканаграфічна блізкія да 
вобразаў на гравюры «Дыспут» з кн. 
«Ісус Сірахаў», якая спецыяльна выкон- 
валася для кніг С. Магчыма, абодва тво- 
ры зрабіў адзін мастак (аднолькавая 
штрыхоўка на падлозе, на мужчынскіх 
фігурах і на сцяне). У мініяцюрах бел. 
рукапісаў сюжэт «Бічаванне Іова» невя- 
домы. Не звярталіся да яго і бел. гравёры 
пасля С. 

Літ.: 564; 792. 

, У. М. Конан, В. Ф. Шматаў. 
«БЛАГАВЕШЧАННЕ», «Б лаговест- 
вуеть Гавриіл пречистой де- 
вици Богородици Марии», 
гравюра на тытульным лісце да «Ака- 
фіста багародзіцы» з «Малой падарож- 
най кніжкі», выдадзенай С. у Вільні (каля 
1522). 

Паводле новазапаветных паданняў, на- 
раджэнне Хрыста ад бязгрэшнай Марыі і св. 
духа (богаўвасабленне) неаднаразова прад- 
казвалася ў сімвалічных вобразах і сюжэтах 
Старога запавету. Гэта сакраментальная па- 
дзея (таінства богаўвасаблення) выяўлена ў 
гравюры да кніжкі С., адносна акафіста -- 
гэта ілюстрацыя да слоў велічальнай ма- 
ЛІТВЫ. 

Кампазіцыя гравюры (87.Х 64 мм) тра- 
дыцыйная для выяў «Благавешчання», 
якія маюць агульныя рысы ў візант. 
і зах.-еўрап. мастацтве: справа выява 
Марыі на каленях перад аналоем, зле- 
ва -- архангела Гаўрыіла; у расчыненым 
акне выразным сілуэтам паказаны св. дух 
у выглядзе галубка. Фрагмент, падзе- 
ленай на квадраты падлогі, а таксама 
зацененая паралельнай штрыхоўкай сця- 
на, на фоне якой вылучаюцца выявы 
Марыі і Гаўрыіла, гарысты краявід 
удалечыні за акном ствараюць у кам- 
пазіцыі пэўную прастору. Штрыхоўка ў 


гравюры ясная і выразная. У трактоўцы 
аналою і сцяны выкарыстаны доўгія 
паралельныя лініі, фігуры выкананы 
кароткімі, паўкруглымі штрыхамі. На 
адзенні Гаўрыіла (ля галавы) перакры- 
жаваныя штрыхі. П. У. Уладзіміраў, 
які звязваў графіку кніг С. з Нюрнберг- 
скай гравёрнай школай, даводзіў, што 
«Б.» С. запазычана з «Сусветнай хро- 
нікі» (1493) Г. Шэдэля. Беспадстаў- 
насць гэтага сцвярджэння паказаў 
М. М. Шчакаціхін, слушна заўважыў- 
шы, што выявы «Благавешчання» ёсць 
і ў інш. тагачасных зах.-еўрап. выданнях: 
чэшскім Новым законе (1498), страсбур- 
скім «Ногіиіцз апітае» (1507), нюрн- 
бергскім «Ногіши5з апітае» (1520). 
Таксама выяўлена некалькі аналагічных 
дрэварытаў у аўгсбургскіх і нюрнберг- 
скіх выданнях: «Люстра вылячэння» 
(Аўгсбург, 1476), «Кніга мастацтваў, 
праз якую цывільны можа зрабіцца ду- 
хоўным» (Аўгсбург, 1477), «Пра дзя- 


цінства і пакуты Хрыста» (Аўгсбург, 
1491), «Жыціе святых» (Нюрнберг, 
1488), «Званочак часу» (Нюрнберг, 


1493). Параўнанне гравюры С. з дрэва- 
рытамі названых ням. выданняў (у т. л. 
«Хронікі» Шэдэля) сведчыць пра пэўныя 
агульныя рысы ўсіх твораў. Апошняе 
тлумачыцца не «запазычаннем», а ўстой- 
лівай іканаграфіяй выявы «Благавешчан- 
ня» ў. зах.-еўрап. мастацтве. С., безу- 
моўна, ведаў тагачасную ням. кніжную 
гравюру, пра што сведчыць іканаграфія 
«Б.», якая ў аснове сваёй узыходзіць 
да названых вышэй выяў. Але ад ілю- 
страцыі «Хронікі» Шэдэля, як і інш., 
гравюра С. шмат у чым адрозніваецца. 
У названых ням. выданнях Марыя гля- 


дзіць на Гаўрыіла; у «Малой падарожнай 
кніжцы» Марыя засяроджана моліцца; 
рукі скрыжаваны на грудзях, вобраз 
авеяны паэтычнасцю, чалавечай цеплы- 
нёй. Да таго ж у ілюстрацыі «Хронікі» 
(яе выканаў, відаць, настаўнік А. Дзю- 
рэра -- М. Вольгемут, што прымаў удзел 
у ілюстраванні славутага нюрнбергскага 
выдання) і выява св. духа амаль не- 
прыкметная і няма кнігі на аналоі перад 
Марыяй, якую дае мастак С. (кніга, 
аднак, ёсць у інш. ням. гравюрах). 
Менш выразна выяўлены ў «Хроніцы» 
інтэр'ер. Адметная і тэхніка гравіра- 
вання: у «Б.» С. дамінуюць прамыя, па- 
ралельныя, даволі грубыя і схематычныя 
штрыхі (выкананыя, відаць, рэзчыкам- 
аматарам), а ў гравюры «Хронікі» Шэ- 
дэля штрыхоўка больш тонкая і май- 
стэрская, адчуваецца рука вопытнага і 
спрактыкаванага майстра. Адрозніва- 
юцца і памеры гравюр: нюрнбергскае 
«Благавешчанне» -- 82Х 73 мм. Ства- 
раючы «Б.», ілюстратар «Малой пада- 
рожнай кніжкі» С., магчыма, як дапа- 
можнік выкарыстаў другую ілюстрацыю 
«Хронікі» -- «Нараджэнне Хрыстова».Ві- 
даць, апошняя ілюстрацыя падказала 
мастаку «Малой падарожнай кніжкі» 
рух галавы Марыі, яе скрыжаваныя на 
грудзях рукі, а таксама паставу фігуры 
Гаўрыіла. Аднак гэта было не перай- 
манне, а істотная мастакоўская пера- 
працоўка, якую Шчакаціхін назваў 
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«Благавешчанне». Гравюра з тытульнага лі- 
ста «Акафіста багародзіцы» Ф. Скарыны. 


«Благаславенне». Гравюра з тытульнага 
ліста кнігі «Прамудрасць божая» Ф. Ска- 
рыны. 
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«нямецкім тыпам, 
славянскім грунце». 

Пасля С. сюжэт «Б.» атрымаў развіц- 
цё ў бел. кніжнай гравюры: «Благаве- 
шчанне» з «Часаслова» Мамонічаў 
(Вільня, 1617), акафістаў і канонаў 
(Магілёў, 1693, два варыянты) і інш. 
У гэтых гравюрах назіраецца прыкметны 
адыход ад стылістыкі «Б.» С. У ікана- 
пісе Беларусі сюжэт «Благавешчання» 
прадстаўлены вельмі сціпла і моцна 
адрозніваецца ад самай ранняй ікана- 
графіі «Б.» С. (Жывапіс Беларусі 
ХН- ХУЦІ стагоддзяў. 1980. Хе 96, 
98). 

(яй 564; 792. У. М. Конан, В. Ф. Шматаў. 
«БЛАГАСЛАВЕННЕ», «Премуд- 
рость Божия», гравюра тытульнага 
ліста да некананічнай старазапаветнай 
кнігі «Прамудрасць божая», выдадзенай 
С. у Празе (1518). 

Адлюстроўвае благаславенне на  муд- 
расць, якое дае Хрыстос у вобразе нябес- 
нага настаўніка і цара ўдзячнаму вучню ў 
мантыі вучонага, які малітвенна схіліўся 
ля ног мудраца. Сюжэт адпавядае зместу 
і стылю кнігі, напісанай, як адзначае С., 
грэч. моваю філосафам Філонам у 166 г. 
да н. э. Асн. думка кн. «Прамудрасць 
божая» -- адзінства ісціны, дабра, красы і 
святасці. Ідэя праўды -- крыніцы жыцця, 
якой працівіцца няпраўда -- прычына зла і 
смерці. Па жанру кніга медытатыўна-ды- 


перапрацаваным на 
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дактычная, павучальная, складаецца з ма- 
ральных прадпісанняў, філасоф.-рэліг. сен- 
тэнцый, пакаянняў, велічанняў і малітваў. 
У дачыненні да прадмоў С. гравюра ілюструе 
яго словы: «И нарицается сия книга Пре- 
мудрость того ради, понеже пишеть в ней 
о премудрости вечной, еже ест слово бо- 
жие избавитель наш Ісус Христос» (гл. 
с. 61). 

Адна з найб. майстэрскіх і загадкавых 
гравюр кніг С. У ніжняй частцы кампа- 
зіцыі (І04Х 105 мм) -- умоўная выява 
Сусвету (у выглядзе кола), на якім 
паказаны Хрыстос з кнігай у левай 
руцэ. У правым ніжнім кутку выява 
ўкленчанага юнака. Твар награвіраваны 
выразна, экспрэсіўна з вял. разнастай- 
насцю штрыхоўкі. Пластычна намаля- 
“вана фігура юнака ў мантыі вучонага, 
з працягнутымі рукамі для прыняцця 
благаславення, дэкаратыўна вырашаны 
аблокі, а таксама Сусвет. М. М. Шчака- 
ціхін адносіў гравюру «Б.» да вызна- 
чанай ім паводле стылёвых адзнак і 
ўзроўню выканання 4-й групы гравюр 
С., называў яе «Хрыстос і Саламон». 
Па кампазіцыі і макеры выканання гэты 
дрэварыт вельмі блізкі да гравюры 
«Хрыстос і нявеста» (кн. «Песня пес- 
ням», 1518). Асабліва падобны малюнак 
аблокаў, херувімаў, характар дэкаратыў- 
най паўкруглай штрыхоўкі. Ствараючы 
«Б.», мастак ведаў гравюру А. Дзюрэра 
«Сем свяцільнікаў» з серыі «Апа- 


каліпсіс» 1498, але значна перапрацаваў 
яе. Загадкавай з'яўляецца фігура юнака. 
П. У. Уладзіміраў і Л. Ц. Баразна 
сцвярджалі, што гэта фігура С., Шчака- 
ціхін назваў юнака Саламонам, а гра- 
вюру лічыў сімвалічнай ілюстрацыяй 
да кн. «Прамудрасць божая». Але адлю- 
страваны юнак не падобны на вобраз 


Пячатка каралевы Боны. Іб ст. 


«Бог і Майсей». Гравюра з тытульнага 
ліста кнігі «Левіт» Ф. Скарыны. 
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Саламона. Мудры біблейскі цар у мас- 
тацтве звычайна паказваўся ў пышным 
царскім адзенні з каронай на галаве 
(фрэскі Пьера дэла Франчэска «На- 
ведванне царыцаю Саўскай цара Сала- 
мона», 1452--66; Рафаэля «Суд Сала- 
мона», 1509--11, і інш.). У царскім 
адзенні, з каронай, упрыгожанай каш- 
тоўнасцямі, выяўлены цар Саламон і ў 
2 гравюрах з кн. С.: «Суд Саламона», 
«Саламон і царыца Саўская». Іканагра- 
фічны тып Саламона ў гэтых творах 
не падобны на выяву юнака ў гравюры 
«Б.». Тыпаж і ўся яго фігура - свец- 
кая, юнак нагадвае вучонага, а не цара 
або святога. Акруглы твар, доўгія ва- 
ласы вучонага і доктарская мантыя не 
пярэчаць вобразу С., паказанаму на яго 
сапраўдных партрэтах. Магчыма, што ў 
гравюры «Б.», як меркаваў Уладзіміраў 
і Баразна, сапраўды адлюстраваны С., 
хоць пэўных доказаў на карысць такога 
меркавання няма. 

Літ.: 564; 792. У. М. Конан, В. Ф. Шматаў. 
«БОГ І МАЙСЁЙ», «Господь Богь 
глаголет к Мойсею у храму 
Сведения», гравюра на тытульным 
лісце старазапаветнай кананічнай кнігі 
«Левіт», выдадзенай С. у Празе (1519). 
Адлюстроўвае драматычныя падзеі ста- 
наўлення монатэістычнай рэлігіі, апіса- 
ныя ў 2-й і 3-й кн. Бібліі («Выхад» і 
«Левіт»). 

Паводле біблейскага падання, у З-і месяц 
пасля выхаду сыноў Ізраіля з егіпецкага 
палону іх правадыр Майсей сустрэўся на 
гары Сінайскай пустыні «тварам у твар» 
з богам, які прадыктаваў яму ІО запаве- 
дзей, вынікаючыя з іх законы і маральныя 
нормы, а таксама ўмовы своеасаблівага 
«дагавору» паміж богам і народам. Аднак 
апошні, будучы яшчэ ва ўладзе язычніцкіх 
уяўленняў, стварыў літую выяву «залатога 
цяльца» і пакланяўся яму, суправаджаючы 
гэты абрад рознымі гульнямі. Моцна абу- 
рыўся Майсей, разбіў скрыжалі (дзве ка- 
менныя дошкі з запісанымі на іх запаве- 
дзямі), пакараў смерцю каля трох тысяч 
чалавек, а сам паставіў сабе палатку («ски- 
нея собрания») па-за станам народа. С. ў 
прадмове і ілюстрацыі да кн. «/Іевіт» атая- 
самлівае яе з храмавай палаткай (скініяй), 
у якой знаходзіліся ківот з адноўленымі 
Майсеем скрыжалямі Старога запавету, 
ахвярнік і інш. прадметы культу. Да Майсея 
звяртаецца бог праз воблачны слуп ля «храма 
Сведения» і тлумачыць сістэму ахвярапры- 
нашэнняў, якія складалі аснову новай рэліг. 
абраднасці, падрабязна апісанай (разам з 
дакладнай рэгламентацыяй грамадскага по- 
быту і асабістай гігіены) у кн. «Левіт». 

Гэты момант і адлюстраваны на гра- 
вюры «Б. і М.» (105х 1055 мм), кампа- 
зіцыя якой пазбаўлена прасторы. «Храм 
Сведения» максімальна набліжаны да 
папярэдняга плану. У воблаках паказаны 
Саваоф, рукі якога працягнуты да Май- 
сея. Гравюра па маст. якасцях саступае 
інш. ілюстрацыям Бібліі. Яна некалькі 
плоскасная ў прасторавым вырашэнні, 
форма выяўлена шчыльнымі штрыхамі, 
пакладзенымі ў розных напрамках. Гра- 
вюру можна аднесці да т. зв. манумен- 
тальных па стылі дрэварытаў Бібліі. 
У гэтым пераконвае падабенства вобра- 
заў гравюры. Так, выява Майсея, увен- 
чанага рагамі (адзнака сілы), блізкая 
да яго ж выявы з гравюры «Майсей 


перад народам». Вобраз Саваофа нагад- 
вае аналагічную выяву з гравюры «Ства- 
рэнне свету». Блізкая да манументаль- 
ных дрэварытаў і тэхніка гравіроўкі з 
яе каларытнай штрыхоўкай. Малюнак 
«храма Сведения» нагадвае малюнак 
скініі з гравюры «Ізраільскія палкі ля 
храма». Гравюра «Б. і М.» адзначана 
гербам-сігнетам С. (выява сонца і ме- 
сяца), што назіраецца і на інш. творах 
названай групы. На гравюры змешчаны 
таксама знак Д, якога няма на інш. 
творах гэтай стылістычнай групы. 
М. М. Шчакаціхіну гэта праца не была 
вядома. Першы яе рэпрадуктаваў 
А. Ф. Коршунаў (Скарына Ф. Прадмовы 
і пасляслоўі, 1969. С. 81), затым Л. Ц. Ба- 
разна (Гравюры Францыска Скарыны, 
1972. Ле 22). У. М. Конан, В. Ф. Шматаў. 


«БОГ У РАІ», гравюрная застаўка на 
9-м аркушы кнігі «Быццё», выдадзенай 
С. у Празе (1519). Ілюструе вынік божа- 
га стварэння свету, пра якое апавяда- 
ецца ў кнізе. 


Рай у яго першапачатковым значэнні (і ў 
перакладзе са стараж.-яўр. мовы) -- гэта 
сад, ідэальная «айкумена» першачалавека 
У значэнні сада, ідэальнага месца жыцця 
паняцце раю ўжывалася ў антычнай (Пара- 
дыс, Агад), стараж.-ўсх. (Эдэм) і нова- 
еўрап. л-рах, у т. л. ў бел. фальклоры. Аднак 
з усталяваннем хрысц. светапогляду адбы- 
валася паступовая палярызацыя матэрыі і 
духу, зямлі і неба, рэальнасці і ідэалу. 
Узнікла паняцце «раю нябеснага», духоўнага, 
свабоднага ад прасторы і часу ідэальнага 


месцазнаходжання душ святых і правед- 
нікаў у адзінстве з богам. 
У гравюрнай застаўцы «Б. у р.» 


(54 Х 105 мм) божае стварэнне свету 
вырашана не ў сімвалічным, а ў жан- 
рава-бытавым плане (гэта амаль адзіная 
жанравая застаўка ў Бібліі). Кампазі- 
цыя застаўкі разгорнута па гарызанталі. 
У цэнтры на пярэднім плане ў поўны 
рост адлюстраваны Саваоф, які ўпэўнена 
стаіць на зямлі. Правай рукой ён па- 
казвае на досыць схематычнага, умоў- 
на намаляванага льва, які ляжыць побач 
з аленем. Справа -- рэчка, у якой пла- 
ваюць рыбы і качка. На процілеглым 
беразе -- дрэва, на галінках якога ся- 
дзяць дзве птушкі. На небе васьмікан- 
цовыя зоркі, злучаныя сонца і месяц - 
друкарскі герб-сігнет С. Паводле тыпажу, 
выяўленчай стылістыкі, асобных дэта- 
ляў і манеры разьбы застаўка «Б. у р.» 
блізкая да гравюры «Стварэнне свету», 
асабліва да 5-га яе малюнка. На абе- 
дзвюх гравюрах вельмі падобны тып 
Саваофа -- прыземленага, мужыкавата- 
га, каларытнага. У застаўцы «Б. у р.» 
ён без традыцыйнага німба, што яшчэ 
больш прызямляе вобраз. Параўнальны 
аналіз гравюр «Б. у р.» і «Стварэнне 
свету» сведчыць, што іх рабіў адзін 
майстар. Абедзве яны змешчаны ў кн. 
«Быццё». Малюнак у працах некалькі 
ўмоўны, але канструктыўна дакладны. 


Штрых розны: прамы, паралельны 
(складкі адзення, зямля), паўкруглы 
(трактоўка звяроў, вады, птушак), 


зігзагападобны (трава). М. М. Шчака- 
ціхін параўноўваў гэту гравюру з ана- 
лагічнай ілюстрацыяй чэшскай Бібліі 
(1506) і адзначаў яе маст. адметнасць. 


«Бог у раі». Гравюра з кнігі «Быццё» Ф. Скарыны. 


У мініяцюрах рукапісаў Беларусі і гра- 
вюрах старадрукароў 16- 18 ст. выява 
сюжэта не сустракаецца. 

Літ.: 564; 792. У. М. Конан, В. Ф. Шматаў. 
БОНА (Вопа 5іогга; 1494--1557), ка- 
ралева Рэчы Паспалітай, жонка караля 
Польшчы і вял. князя Вял. кн. Літоў- 
скага Жыгімонта І Старога (з 1518), 
маці Жыгімонта ІІ Аўгуста. Імкнулася 
ўзмацніць паліт. ўладу караля і вял. 
князя ўмацаваннем яе эканам. асновы. 
Значна пашырыла зямельную ўласнасць 
дынастыі Ягелонаў, абараняла дзярж. 
землі ад незаконнага прысвойвання іх 
феадаламі. У выніку падараванняў і 
куплі толькі на тэр. Беларусі сканцэнт- 
равала ў сваіх руках воласці: Аболец- 
кую, Езярышчанскую, Клецкую, Кобрын- 
скую, Рагачоўскую, Пінскую, Шарашоў- 
скую і інш. Выкупляла дзярж. ўладанні, 
якія былі ў закладзе ў магнатаў (Гро- 
дзенскае староства). У судовым парадку 
вярнула ў склад гаспадарскіх (веліка- 
княжацкіх) уладанняў многія захопле- 
ныя феадаламі дзярж. землі. Каб па- 
вялічыць свае даходы, у некат. сваіх 
маёнтках (напр., у Клецкім і Пінскім 
староствах) рэарганізавала сістэму феад. 
эксплуатацыі сялянства на аснове ўвя- 
дзення новай адзінкі абкладання (ва- 
локі) і новых норм павіннасцей. Садзей- 
нічала асваенню сялянамі лясоў і пера- 
ўтварэнню іх у с.-г. ўгоддзі. Прынцыпы 
Б. па рацыяналізацыі феад. гаспадаркі 
выкарыстаны пры ажыццяўленні аграр- 
най рэформы ў Вял. кн. Літоўскім. 
У 1556 выехала на радзіму ў Італію, 
захапіўшы з сабою вялізарныя каштоў- 
насці з казны княства. Яе маёнткі пе- 
райшлі да Жыгімонта ІІ Аўгуста. 

Літ.: 249, с. 11-42; Росіеспа У. Кго- 
Іожа Вопа (1494- 1557): Сгазу і Іцагіе 
О4годгепіа. Т. 4. Рогпай, 1958. 

М. Ф. Спірыдонаў. 
БРАЦКАЕ КНІГАДРУКАВАННЕ ў 16-- 
17 ст. Брацкае бел. кнігадрукаванне - 
асн. пераемнік выдавецкіх, мастацка- 
паліграфічных, літаратурных, моўных, 
дэмакр. і асв. традыцый С. Па сваёй 
культурнай, грамадска-паліт. і ідэалаг. 
накіраванасці, па функцыях і ўплыву 
ў «посполитым» асяроддзі бел. насель- 
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ніцтва яно аб'ектыўна адыграла вяду- 
чую ролю ва ўсім бел. кнігадрукаванні 
16 -- 1-й пал. 17 ст. Брацкія друкарні, 
якія выкарыстоўвалі пераважна кіры- 
лічныя шрыфты, друкавалі кнігі на зра- 
зумелай нар. масам «руской» (бел., 
бел.-ўкр.) або царк.-слав. мове (тра- 
дыцыйнай у сферы бел. і ўсх.-слав. кніж- 
насці). Уладальніцкія запісы на лаці- 
на-польскіх выданнях (гал. прадукцыі 
каталіцкіх і рэфарм. друкарняў) і брац- 
кіх кірылічных кнігах паказваюць, што 
этнічны і сац. арэал іх пашырэння 
не быў тоесным. Нягледзячы на ўзра- 
стаючую паланізацыю мясц. феадалаў, 
часткі мяшчанства (перш за ўсё замож- 
ных гандлёва-прадпрымальніцкіх слаёў), 
што тлумачылася канкрэтнымі грамад- 
ска-паліт. ўмовамі развіцця Беларусі 
і Украіны, адчуваўся першаступенны 
ўплыў брацкіх кніг (ім «лепей ниж 
евангелиий верят»). 

Станаўленне Б. к. арганічна звязана 
з этапамі фарміравання і развіцця 
брацтваў -- спецыфічных нац.-рэліг. ар- 
ганізацый бел. і ўкр. правасл. гарад- 
скога насельніцтва з адносна шырокімі 
грамадска-паліт., культ. і сац.-эканам. 
функцыямі. Буйнейшыя бел. брацтвы 
ўзніклі ў Вільні, Магілёве, Брэсце, 
Мінску, Пінску, Слуцку і інш. У брацтвы 
ўваходзілі прадстаўнікі З саслоўяў: шлях- 
ты, мяшчанства, духавенства. Ва ўсіх 
вял. брацтвах вырашальную ролю ады- 
грывала мяшчанства, рамеснікі, купцы, 
члены гарадской рады. Брацтвы актыўна 
выступалі супраць каталіцкай экспансіі, 
царк. уніі, нац.-рэліг. прыгнёту. Іх дзей- 
насць садзейнічала фарміраванню шы- 
рокай паліт. апазіцыі, у якой удзель- 
нічала большая ч. мяшчанства, сялян- 
ства, пэўныя слаі казацтва, духавенства, 
правасл. шляхты. Пад іх уплывам бел. 
і ўкр. насельніцтва адмаўлялася прызна- 
ваць уніяцкую царк. іерархію, распара- 
джэнні ўрада Рэчы Паспалітай, які пад- 
трымліваў контррэфармацыю, каталіц- 
кую экспансію і унію. Брацтвы высту- 
палі таксама за абмежаванне царк. 
улады вышэйшага правасл. духавенства, 
падпарадкаванне кліру брацкіх цэркваў 
свецкаму «стану». Брацтвы адыгралі вял. 


", 


ролю ў развіцці пэўных сфер культуры, 
л-ры, пісьменнасці, музыкі (спеваў), 
іканапісу, дэкаратыўна-прыкладнога ма- 
стацтва, у дэмакратызацыі і секуляры- 
зацыі школьнай сістэмы адукацыі. Яны 
стварылі сац., матэрыяльныя і духоў- 
ныя перадумовы Б. к., якое выявіла ў 
сваёй дзейнасці гал. нац.-патрыятычныя, 
грамадска-паліт. і культ. патрэбы бел. 
і ўкр. народаў. Дзякуючы дзейнасці С., 
брэсцкіх і нясвіжскіх друкароў, Івана 
Фёдарава, Пятра Мсціслаўца і іх пасля- 
доўнікаў на Беларусі і ў Літве да гэтага 
часу быў назапашаны значны тэхн. 
вопыт, друкарскае майстэрства (у т. л. 
гравёрнае) стала адной з параўнальна 
даступных галін рамеснай вытворчасці. 
Узнікненне шэрагу прыватных друкар- 
няў на Беларусі і ў Літве ў апошнія 
дзесяцігоддзі Іб ст. сведчыла пра фар- 
міраванне даволі шырокага кніжнага 
рынку, рост попыту на друкаваную 
прадукцыю. Аднак пастаянна дзейнічала 
тады толькі адна вял. друкарня, якая 
актыўна выкарыстоўвала кірылічныя 
шрыфты -- друкарня Мамонічаў у Віль- 
ні. Грамадска-паліт. пазіцыя Мамонічаў, 
а таксама сувязі з заможнымі слаямі 
Вільні і велікакняжацкай канцылярыяй 
(у т. л. Львом Сапегам) дазволілі да- 
магчыся афіц. прызнання іх дзейнасці. 
Гэта была адзіная бел. друкарня 16-- 
18 ст., якая тры разы атрымлівала ка- 
ралеўскія прывілеі на права выпуску 
царк.-рэліг. і свецкіх выданняў (у т. л. 
Статутаў Вял. кн. Літоўскага). Арга- 
нізацыйнае афармленне ў 1584 бел. 
Троіцкага (пазней Святадухаўскага) 
брацтва ў Вільні дало магчымасць пры- 
ступіць да стварэння ўласнай друкарні. 
У статуце брацтва, афіцыйна зацверджа- 
ным у 1589, прадугледжвалася буд-ва 
школ і друкарні для выдання кніг на 
грэч., слав., «рус.» і польск. мовах. Пер- 
шыя крокі бел. і ўкр. мяшчанства па 
арганізацыі Б. к. адразу выклікалі ўмя- 
шанне правасл. іерархіі, якая імкнулася 
абмежаваць дзейнасць брацкіх друкар- 
няў вузкацарк. рамкамі. Пытанні арга- 
нізацыі Б. к. былі вынесены на разгляд 
брэсцкіх сабораў 1590, 1591, 1594. Са- 
борныя пастановы прадпісвалі манапалі- 
зацыю брацкага бел. і ўкр. кнігадрука- 
вання ў Львоўскай і Віленскай друкар- 
нях, устанаўленне епіскапальнай цэнзу- 
ры, арганізацыю камісіі праўшчыкаў-ка- 
рэктараў, фінансаванне выдавецкай 
дзейнасці за кошт сродкаў, сабраных ва 
ўсіх епархіях Кіеўскай мітраполіі. Брацт- 
вам удалося адстаяць права выдаваць 
кнігі рознага зместу. У саборным вы- 
значэнні 1591 адзначалася, што брацт- 
вы ў сваёй выдавецкай дзейнасці па- 
вінны кіравацца дараванай граматай 
канстанцінопальскага патрыярха 1589. 
Грамата дазваляла львоўскаму Успен- 
скаму брацтву друкаваць не толькі царк., 
але і розныя навучальныя, гіст. выданні, 
у т. л. «хроники сиреч летописцы». Гра- 
мадска-паліт. барацьба, якая рэзка абва- 
стрылася ў сярэдзіне 1590-х г., пераход 
большай часткі правасл. іерархіі на бок 
уніі ператварылі ўсе пастановы брэсцкіх 
сабораў у намінальныя. Пытанні далей- 
шай арганізацыі Б. к., яго фінансавання, 
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збыт кніг сталі ўнутр. справай брацт- 
ваў. 

У сярэдзіне 1590-х г. віленскае брац- 
тва ўзначаліў актыўны праціўнік уніі, 
дзеяч бел. і ўкр. асветы, пісьменнік-пале- 
міст Стэфан Зізаній. Пад яго кіраўніцт- 
вам брацкая друкарня ў 1595--96 выпус- 
ціла не менш як ІІ выданняў (больш за 
2200 арк.). Да гэтага часу толькі Праж- 
ская друкарня С. набліжалася да такога 
ўзроўню інтэнсіўнай выдавецкай дзейнас- 
ці. На працягу некалькіх гадоў пасля 
Брэсцкай уніі 1596 брацкая друкарня ў 
Вільні амаль поўнасцю бяздзейнічала. 
Сучаснай бібліяграфіі не вядомы кірыліч- 
ныя выданні, выпушчаныя брацкай дру- 
карняй у 1597-1607, за выключэннем 
«Часоўніка», што зберагаецца ў Окс- 
фардскай б-цы, які па некат. маст.-арна- 
мент. адзнаках, напр., па выкарыстанню 
ініцыялаў Віленскай друкарні С., можа 
быць аднесены да выданняў гэтага брацт- 
ва. У крыніцах 17 ст. ўпамінаецца наву- 
чальны «Катэхізіс», апублікаваны брацт- 
вам каля 1600. У 1594--1608 перарвалася 
або аслабла дзейнасць брацкай друкарні 
ў Львове. Віленскае брацтва, адлучанае 
ад Троіцкага манастыра, вымушана было 
расходаваць значныя сродкі на стварэнне 
новага культавага цэнтра (буд-ва мура- 
ванай Святадухаўскай царквы), судовыя 
іскі і інш. Некалькі палемічных выданняў, 
выпушчаных брацтвам на польск. мове ў 
1608--10 (ананімныя выданні Мялеція 
Сматрыцкага), прывялі да закрыцця дру- 
карні, арышту яе вядучых дзеячаў, у т. л. 
гал. натхняльніка і арганізатара, прапа- 
ведніка, пісьменніка, рэктара брацкай 
школы Л. Карповіча. У складаных гра- 
мадска-паліт. умовах брацкая друкарня з 
1611 стала дзейнічаць у мястэчку Еўе (гл. 
Еўінская друкарня). Шляхецкая юрыс- 
дыкцыя ў некат. ступені абмяжоўвала 
брацтва ад умяшання уніяцкага духавен- 
ства, гаспадарскай і магістрацкай адміні- 
страцыі ў справы друкарні. З 1618 да 
сярэдзіны 17 ст. брацтва выпускала свае 
выданні то ў Вільні, то ў Еўі. Амаль 
усе брацкія выданні таго часу друкавалі- 
ся з выкарыстаннем адных і тых жа арна- 
ментальна-маст. матэрыялаў, шрыфтоў. 
Вядомыя дзеячы Б. к. таго часу -- Самуіл 
Рагаля і Гаўрыла Івановіч. Друкарня ві- 
ленскага брацтва (Вільня -- Еўе) была 
буйнейшай у гісторыі бел. Б. к. У 1652 
яна спыніла сваю дзейнасць. У 2-й чвэрці 
17 ст. арганізацыя брацкіх друкарняў не- 
пасрэдна на тэр. Беларусі была абумоў- 
лена актывізацыяй грамадска-паліт. і 
культ. дзейнасці бел. мяшчанства, пашы- 
рэннем брацкай сістэмы адукацыі, культ. 
сувязей з Украінай і Расіяй. Невыпадкова 
ў арганізацыі Б. к. ў Куцейне (гл. Куцеін- 
ская друкарня) і Магілёве значную ролю 
адыграў магіляўчанін С. Собаль, які да 
таго друкаваў у Кіеве. Нягледзячы на 
адсутнасць каралеўскіх і велікакняжац- 
кіх прывілеяў, якія пацвярджалі правы 
аршанскага брацтва, актыўны ўдзел у 
дзейнасці Куцеінскай друкарні магілёў- 
скіх і аршанскіх братчыкаў дазваляе 
аднесці яе да ліку брацкіх. Куцеінскай 
друкарняй кіраваў член магілёўскага 
Багаяўленскага брацтва ігумен І. Труцэ- 
віч -- аўтар шматлікіх прадмоў да ку- 


цеінскіх выданняў. У сярэдзіне 17 
ст. ў сувязі з працяглымі войнамі, раза- 
рэннем брацтваў, значным пагаршэннем 
грамадска-паліт. умоў спынілася дзей- 
насць амаль усіх брацкіх друкарняў: у 
Вільні, Ёўі, Куцейне і Магілёве. У канцы 
17-18 ст. працягвала выпускаць кнігі 
толькі Магілёўская Багаяўленская дру- 
карня (большую частку яе прадукцыі 
складалі літургічныя выданні на царк.- 
слав. мове). 

Канец 16-- сярэдзіна 17 ст.-- асн. 
перыяд у дзейнасці бел. Б. к., калі поў- 
насцю раскрылася яго культ. і грамадска- 
паліт. значэнне. У гэты час асабліва вы- 
разна выявілася пераемнасць, што звяз- 
вала Б. к. з творчасцю С. Этнічная аснова 
Б. к. і выдавецкай дзейнасці С. была 
аднатыпнай. Кнігі С. прызначаліся перш 
за ўсё «рускому» насельніцтву Вял. кн. 
Літоўскага, адрасатам іх былі «братия 
моя, русь», «люди посполитые руского 
языка», землякі С. Паняцце «руский на- 
род», «русины» ў 1-й пал. І6 ст. ў стараж.- 
бел. і ўкр. пісьменнасці азначала ўвесь 
усх.-слав. этнас Вял. кн. Літоўскага 
і Польшчы, не дыферэнцыраваны ў больш 
вузкім сэнсе. Выданні С. ў больш шыро- 
кім плане прызначаліся таксама для 
ўсяго «руского» насельніцтва Вял. кн. 
Літоўскага і Польшчы. Узнікненне Б. 
к. ў канцы Іб ст. было таксама абу- 
моўлена жыццёвымі патрэбамі культ. і 
грамадска-паліт. развіцця Беларусі і 
Украіны. Таксама як і С., брацкія друка- 
ры неаднаразова падкрэслівалі сваё ім- 
кненне служыць «рускому народу», рас- 
паўсюджваць свае выданні на ўсе расій- 
скія краіны (тэрмін «Расія» ў брацкім кні- 
гадрукаванні канца 16--1-й пал. 17 ст. 
звычайна быў адэкватны тэрміну «Русь» 
у выданнях С.). Адначасова бел. і ўкр. 
кніжнікі адрознівалі «большую Россию, 
то ест Москву». Кнігадрукарская дзей- 
насць С. і брацтваў мела аднатыпную 
сац. аснову (слаі насельніцтва, якія 
адыгралі вырашальную ролю ў аргані- 
зацыі першых бел. і пазнейшых брацкіх 
друкарняў, а таксама тое сац. асяроддзе, 
якому пераважна прызначаліся і былі да- 
ступныя гэтыя выданні). У дзейнасці 
Пражскай і Віленскай друкарняў С. 
ўдзельнічалі прадстаўнікі бел. мяшчан: 
ства, гандлёва-прадпрымальніцкіх колаў 
Вільні (гл. арт. Багдан Онкаў, Якуб Ба- 
біч, Юрый Адвернік). Асобы, якія пад- 
трымлівалі выдавецкую дзейнасць С., 
уваходзілі ў склад «панского ий бурми- 
стровского» брацтваў, што аб'ядноўвалі 
гандлёва-прадпрымальніцкія колы  го- 
рада. Сац. аснова Б. к. ў канцы 16 
1-й пал. 17 ст. некалькі пашырылася. 
“Крыніцы адносна поўна дазваляюць мер- 
каваць пра сац. склад двух найбольш 
буйных бел. брацтваў, паколькі за- 
хаваліся рэестры гэтых арганізацый. Гал. 
бел. брацтвам у канцы 16- 17 ст., якое 
адыгрывала першаступенную ролю ва 
ўсёй грамадска-паліт., царк.-рэліг. і 
асв. дзейнасці антыуніяцкай апазіцыі, 
было Троіцкае (з пач. 17 ст.-- Свята- 
духаўскае). Брэсцкая унія 1596 выклі- 
кала раскол у віленскім брацтве, ад яго 
адышла большая частка шляхты, гарад- 
скога патрыцыяту, што істотна дэмакра- 


тызавала склад брацтва. Прыкладна ў 
гэты час пачала дзейнічаць І-я брац- 
кая друкарня. У магілёўскім Багаяў- 
ленскім брацтве ў І-й пал. 17 ст. моцныя 
пазіцыі займалі члены гарадскога магі- 
страту, купецтва, якія актыўна ўдзельні- 
чалі ў гандлі з Масквой і інш. рус. 
гарадамі. У практычнай дзейнасці буйных 
бел. брацтваў вядучую ролю адыгрывала 
правасл. мяшчанства, якое выступала ў 
абарону бел. культуры, супраць каталіц- 
кай экспансіі і уніі. Гэтыя ж слаі насель- 
ніцтва былі асн. адрасатам брацкіх вы- 
данняў. 

Брацтвы збіралі сродкі для фінанса- 
вання выдавецкай і грамадска-паліт. 
дзейнасці з многіх гарадоў і мястэчкаў. 
Новай з'явай у сац. дзейнасці бел. брац- 
тваў былі іх грамадска-паліт. сувязі з укр. 
казацтвам. Віленскае брацтва садзей- 
нічала падрыхтоўцы некат. петыцый ка- 
закоў да ўрада Рэчы Паспалітай. Выда- 
вецкая і грамадска-паліт. дзейнасць 
брацтваў стварала пэўныя перадумовы 
для аб'яднання нар. мас Беларусі і Ук- 
раіны ў барацьбе супраць нац.-рэліг. 
і сац. прыгнёту. Вял. значэнне ў развіцці 
Б. к. мела культ.-асв. і ідэйная спадчына 
С. У Б. к., які ў выданнях С., адлюстрава- 
ліся рэнесансавыя і рэфарм. тэндэнцыі, 
якія выявіліся ў значнай меры на фоне 
сярэдневяковай культ. спадчыны. Яны 
адчувальныя ў змесце некат. кніг, 
прадмовах, афармленні. Брацкія выдаў- 
цы арыентаваліся на стараж.-рус., ста- 
раж.-бел. (у больш шырокім плане-- 
усх.-славянскую) культуру. Аднак яны ў 
пэўнай меры ўспрынялі таксама некат. 
філас. і светапоглядныя ідэі антычнасці, 
ранняга хрысціянства. Агульнай рысай 
кірылічнага кнігадрукавання ў пачатко- 
вы перыяд яго развіцця ва ўсіх усх.-слав. 
народаў было тое, што літургічныя тэксты 
складалі адносна вял. частку брацкіх вы- 
данняў (33.33 96). У рус. кнігадрукаванні 
літургічныя выданні складалі абсалют- 
ную большасць прадукцыі. Гэта тлумачы- 
лася не толькі пануючым уплывам царк. 
ідэалогіі ў эпоху феадалізму, але і 
пэўнымі спецыфічнымі патрэбамі пра- 
васл. царквы на Беларусі, у Літве, на 
Украіне ў канцы 16-1-й пал. 17 ст.: 
неабходнасцю ўпарадкаваць і нармалі- 
заваць сістэму богаслужэння, проці- 
стаяць уніяцкаму і каталіцкаму ўплыву 
і інш. Брацтвы мелі свае культавыя цэнт- 
ры, забяспечвалі іх кнігамі. Ідэалагічная і 
культ.-асв. дзейнасць іх развівалася ў рэ- 
чышчы рэліг. светапогляду. Гэта не вы- 
ключала пэўнага абміршчэння і дэмакра- 
тызацыі бел. кнігадрукавання. Нават у 
літургічныя выданні нярэдка ўстаўляліся 
тэксты або раздзелы палемічнага, асв. 
зместу, некат. з іх знаёмілі чытачоў з 
творамі антычнай і стараж.-рус. пісьмен- 
насці, гіст. героямі. Пэўныя канфе- 
сіянальныя выданні адначасова выкары- 
стоўваліся ў літургіі і ў хатнім чытанні, 
напр., «Псалтыр з паследаваннем» -- адно 
з найб. частых выданняў брацтваў, якое 
аднаўляла асн. структуру «Малой пада- 
рожнай кніжкі» С. У «Месяцаслове» (за- 
ключнай частцы «Псалтыра с паследаван- 
нем») змяшчаліся некат. элементы царк. 
календара, блізкія да звестак «Малой 
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падарожнай кніжкі», апускаўся астра- 
нам. прагноз зацьменняў, упаміналіся ка- 
нанізаваныя імёны агульнаслав., ста- 
раж.-рус. і рус. дзеячаў. Абміршчэнне 
брацкіх канфесіянальных выданняў, якое 
працягвала дэмакр. і асв. традыцыі С., 
выяўлялася ў значным пашырэнні са- 
слоўна-прафесіянальнага кола чытачоў. 
Уплыў чытацкага асяроддзя асабліва 
адчуваўся ў імкненні брацтваў узняць 
грамадскі прэстыж свецкіх, непрывілея- 
ваных саслоўяў. Упершыню ў царк.-рэліг. 
пісьменнасці сцвярджалася, што нямала 
«святых» і «пакутнікаў» былі «з купцов», 
«мытников», «жолнеров». Прыкметную 
частку брацкай выдавецкай прадукцыі 
складала т. зв. Чэцця кніга, якая прызна- 
чалася для келейнага або хатняга чытан- 
ня: творы Іаана Златавуста, Макарыя 
Егіпецкага, Фікарыя Святагорца, паву- 
чальная л-ра («Дыёптра» ў перакладзе 
Віталія) і інш. Секулярызацыйныя тэн- 
дэнцыі, якія выяўляліся ў дзейнасці 
брацтваў, найб. адбіліся на ўзрастанні 
ўдз. в. белетрыстычных, вучэбных, па- 
лемічных выданняў. Узорам маст.-апавя- 
дальных выданняў быў сярэдневяковы 
агіяграфічны раман «Гісторыя пра Вар- 
лаама і Іасафа», які выйшаў у 1637 у 
Куцейне (выдаўцы прыпісалі яго Іаану 
Дамаскіну, бел. пераклад зрабіў архі- 
мандрыт магілёўскага Багаяўленскага 
манастыра І. Полаўка). 

С. выступаў супраць сярэдневяковай 
абмежаванасці, падкрэсліваў асв., вы- 
хаваўчае, грамадскае значэнне сваіх кніг, 
гіст. вопыту, свядомай чалавечай дзей- 
насці. Ён быў прыхільнікам шырокай 
сістэмы адукацыі, якая ўключала асн. 
гуманітарныя, свецкія навукі таго часу. 
Брацтвы ўвасобілі ў жыццё многія пед. 
і адукацыйныя ідэі С. Пад апекаю буй- 
нейшых брацтваў (Вільня, Магілёў) уз- 
ніклі школы новага тыпу, Т. зв. 
брацкія школы, у якіх поўнасцю або 
часткова выкладаўся комплексны курс 
сямі «вызваленых» навук, што ўпамі- 
наюцца ў пражскіх выданнях С. Брацтвы 
падрыхтавалі некалькі важных грама- 
тычных і слоўнікава-лексікаграф. выдан- 
няў: «Граматыка славянская» Лаўрэнція 
Зізанія (1596), «Граматыкі славянскія» 
Сматрыцкага (1619), «Лексікон славяна- 
роскі» Памвы Бярынды (1653). Масавы- 
мі тыражамі выходзілі школьныя падруч- 
нікі, што прызначаліся для навучання 
дзяцей асновам кніжна-слав. пісьменнас- 
ці. З 1590-х г. да 1654 бел. друкарні 
выпусцілі 16 буквароў (8 брацкіх)-- 
больш за палову ўсіх аналагічных 
выданняў, што выйшлі ў той час ва ўсх.- 
слав. землях. Стараж. брацкія буквары 
мелі некалькі рэдакцый, якія істотна 
адрозніваліся,-- «фёдараўскую», у асно- 
ву якой пакладзены львоўскае і астрож- 
скае выданні «Азбукі» Фёдарава (1574 і 
1578), еўінскую («Буквар», 1618), што 
паслужыла ўзорам для большасці паз- 
нейшых бел. выданняў. Арыгінальным па 
зместу быў «Буквар» -- «Навука ку чита- 
ню и розуменю писма словенского», скла- 
дзены Л. і С. Зізаніямі. Акрамя азбукі, у 
яго ўвайшлі вучэбны слоўнік з камента- 
рыямі -- «Лексіс» і «Катэхізіс» Стэфана 
Зізанія антыкаталіцкай накіраванасці. 


Асв. мэтам служылі таксама глосы (шы- 
рока выкарыстоўвалі С., Сымон Будны. 
Васіль Цяпінскі) -- каментарыі да фразаў 
іншамоўных лексічных запазычанняў (з 
польск., лац., грэч. і інш. моў), перакла- 
ды малазразумелых слоў у самім тэксце, 
прадмовы выдаўцоў, аўтараў, пераклад- 
чыкаў, устаўныя раздзелы свецкага зме- 
сту. У Б. к., як і ў дзейнасці брацтваў 
наогул, выяўляліся пэўныя рэфарм. тэн- 
дэнцыі. Брацкія ідэолагіі выступалі су- 
праць рэфарм. рухаў, што аформіліся ў 
самастойныя кірункі ў Рэчы Паспалітай 
(кальвінізм, лютэранства, антытрыніта- 
рызм, сацыніянства), але яны многае за- 
пазычылі і перапрацавалі з ідэйнай спад- 
чыны еўрап. рэнесансавай культуры і 
Рэфармацыі. Для прадстаўнікоў уні- 
яцкай іерархіі была відавочнай ідэйная 
сувязь першых брацкіх выдаўцоў (Зіза- 
нія і інш.) з іх папярэднікамі, пачынаючы 
са С. Уніяцкі палеміст А. Сялява пісаў у 
1622, звяртаючыся да братчыкаў: «Хіба 
не вы ўласна дазваляеце атручвацца... 
людзям сваім вучэннем іншаверцаў? 
І прад тым яшчэ, даўно, пры продках 
вашых, вам падобных, Русь была нямала 
атручана: да уніі быў Скарына, гусіт 
ерассю, які па-руску друкаваў вам 
кнігі ў Празе. Прымалі іх з удзячнасцю, 
дастаткова таго было, што зваўся Русін з 
Полацку, як падпісваўся. Смактавалі яго 
друкі, гаварылі, што чалавек годны, русін, 
брат наш, гэта друкаваў. Сымон Будны і 
Лаўрэнцій Крышкоўскі, сваю арыянскую 
атруту па-руску надрукаваўшы, рассеялі 
паміж папоў» (Архіў Паўд.-Зах. Расіі. 
Кіеў, 1914. Ч. І, т. 8, в. І. С. 717, 
на рус. мове). Асобнае месца ў жанравай 
структуры Б. к. заняла палемічная публі- 
цыстыка. Палемічнае кнігадрукаванне 
было накіравана супраць контррэфар- 
мацыі, каталіцкай экспансіі, царк.-рэліг. 
уніі якія падрывалі грамадска-паліт., 
культ. і рэліг. агульнасць усх.-слав. наро- 
даў, тэндэнцыі да адзінства, звужалі маг- 
чымасць развіцця бел. і ўкр. куль- 
“тур і садзейнічалі паланізацыі феадалаў, 
мяшчанства, абвастралі нац.-рэліг. і сац.- 
класавыя супярэчнасці. Палемічная пуб- 
ліцыстыка садзейнічала росту нац. і гра- 
мадска-паліт. свядомасці бел. і ўкр. 
народаў, падымала прэстыж бел. і ўкр. 
культуры, выступала за развіццё між- 
слав. культ. сувязей, верацярпімасць. 
Антыкаталіцкія і антыуніяцкія ідэі пале- 
мічнай публіцыстыкі былі па-свойму вы- 
карыстаны нар. масамі Беларусі і Украі- 
ны ў барацьбе супраць нац.-рэліг. і сац. 
прыгнёту, у бунтах, сялянска-казацкіх 
войнах і выступленнях. Развіваючы тра- 
дыцыі С., брацкія выдаўцы нямала ўвагі 
надавалі прававым пытанням. На першы 
план выступілі праблемы заканадаўчай 
рэгламентацыі права, выкарыстання яго 
ў інтарэсах усіх саслоўяў, у т. л. мяш- 
чанства, абмежавання феад. сваволь- 
ства і насілля. Ідэолагі брацкай пале- 
мічнай л-ры (Сматрыцкі) лічылі, што пі- 
санае права, якое адпавядала прыродным 
патрэбам чалавека і саслоўна-класавай 
градацыі грамадства, непрадузятае суда- 
водства, выкананне ўсіх прынятых нор- 
маў і законаў здольны забяспечыць унут- 
раны мір у краіне, пакончыць з нац.-рэліг. 


разладам, папярэдзіць нар. бунты і хва- 
ляванні, аслабіць сац. напружанне. 
У 2-й пал. 1620-х--30-х г. палемічная 
рэліг. публіцыстыка ў брацкім кнігадру- 
каванні саступіла месца новым свецкім 
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гісторыка-прававым выданням. Ідэолагі 
кансерватыўнага крыла ў брацтвах раз- 
лічвалі, што кіруючыя колы дзяржавы, 
феад. знаць і шляхта змогуць вырашыць 
асн. грамадска-паліт. праблемы. Гісторы- 
ка-прававыя выданні таго часу адрасава- 
ны сеймавым і сенацкім «станам». Ад- 
ступленнем ад традыцый С. было пера- 
важнае выкарыстанне польск. мовы ў 
палемічных выданнях (толькі 2 з 10 былі 
надрукаваны поўнасцю або часткова кі- 
рыліцай), а таксама прыкметны кансер- 
ватызм у ацэнцы некат. прагрэс. з'яў зах. 
культуры, у т. л. прыродазнаўчых навук. 
Агульную жанравую структуру брацкага 
кірылічнага кнігадрукавання ў канцы 
16--1-й пал. 17 ст. можна абагульніць 
наступным чынам: літургіка, статуты, 
дагматычнае багаслоўе - 33 выданні, 
Новы запавет і Евангеллі -- 7, творы ста- 
раж. пісьменнікаў, чэцця кніга - ІІ, 
белетрыстыка, палемічная л-ра, панегі- 
рыкі -- 8, падручнікі - 12, выданні, якія 
выкарыстоўваліся ў літургіі і ў школьнай 
справе -- 16. Брацкія выдаўцы працягва- 
лі моўныя традыцыі С. ў кнігадрукаванні, 
які шмат зрабіў для далейшага развіцця 
бел. літ. мовы. У бел. кнігадрукаванні 
16--1-й пал. 17 ст. толькі прывілеяваная 
друкарня Мамонічаў і брацкія друкары 
шырока выкарыстоўвалі бел. мову ў сваіх 
выданнях. Брацкія друкарні па агульнай 
колькасці выданняў на бел. мове прык- 
ладна ў І,5 раза апярэджвалі друкарню 
Мамонічаў. З пачатку дзейнасці да 1654 
брацкія выдавецтвы выпусцілі 17 кніг на 
бел. мове, І з паралельным польск. 
перакладам (Казанье Кирилла, патриар- 
ха иерусалимского, 1596), а таксама 
двухмоўны «Лексікон славянароскі» Бя- 
рынды. Удз. в. ўсёй гэтай групы ў 
агульнай колькасці захаваных брацкіх 
выданняў -- прыкладна 22 95, па коль- 
касці аркушаў -- каля І0 9. У 27 выдан- 
нях сустракаюцца фрагменты бел. тэксту: 
прадмовы, пасляслоўі, тлумачэнні на па- 
лях, адасобленыя раздзелы: арт. С. Зіза- 
нія «Казанне пра рымскі вялікдзень», 
паследаванне (саборнік 12 месяцам) і 
інш. У некат. выданнях, як напр., у 
«Трэбніку» (1621), гэтыя артыкулы ага- 
вораны ў прадмове: «Наконец придалис- 
мо простым языком предмову пред шлю- 
бом малженским, Науку пред споведю, 
пытанне в споведи, и материа казаня на 
погреб». Выданні з фрагментамі бел. 
тэксту і раздзеламі складаюць каля ЗІ 94, 
а разам з вышэй названай групай --53 95 
ад колькасці захаваных брацкіх выдан- 
няў. 

Брацкія выдаўцы, працягваючы трады- 
цыі С., шмат зрабілі для далейшай 
дэмакратызацыі бел. літаратурна-пісьмо- 
вай мовы, укаранення яе ў кнігадрука- 
ванне, замены кніжнаслав. мовы бела- 
рускай у некат. канфесіянальных жанрах. 
Найб. актыўна ўжывалася бел. мова ў 
тых брацкіх выданнях, якія выкарыстоў- 
валіся як чэцця кніга, па-за сферай бога- 
служэння і ў палемічных выданнях, на- 
друкаваных кірыліцай. Брацкія выдаўцы 
адраджалі таксама аўтарытэт кніжна- 
слав. мовы, што тлумачылася не толь- 
кі архаічнымі кансерватыўнымі тэндэн- 
цыямі. Кніжнаслав. (царк.-слав.) мова 


ў канцы 16 ст. была аб'ектам інтэнсіўнай 
палемікі з ідэолагамі ваяўнічага каталі- 
цызму (перш за ўсё П. Скаргам), якія 
сцвярджалі, што яна не прымальная для 
тэалогіі, развіцця духоўнай культуры, 
гуманітарных навук. Брацкія выдаўцы, 
якія абаранялі грамадскае значэнне 
кніжнаслав. мовы, адстойвалі працяглыя 
і багатыя гіст. традыцыі бел. і ўсёй усх.- 
слав. культуры. Выкарыстанне кніжна- 
слав. мовы брацкімі выдаўцамі (як і 
Мамонічамі) аблягчала культ. сувязі з 
інш. ўсх.-слав. народамі. Большасць 
брацкіх і інш. бел. кірылічных выданняў, 
якія пашыраліся ў Рус. дзяржаве ў канцы 
16--1-й пал. 17 ст., былі надрукаваны на 
кніжнаслав. мове, якая непадзельна 
панавала ў маскоўскім кнігадрукаванні. 
Друкаваныя выданні брацкіх і інш. бел. 
друкарняў з канца 16 ст. сталі адыгры- 
ваць гал. ролю ў нармалізацыі бел. 
пісьмовай мовы, выпрацоўцы і замаца- 
ванні яе граматычнага ладу, арфаграфіч- 
ных і лексічных рыс. Б. к. ўспрыняло 
ад С. многія вонкавыя формы і 
асаблівасці друкаваных выданняў (фар- 
мат, маст.-арнаментальнае афармлен- 
не, гравюры, двухфарбавы пракат і 
інш.), большасць элементаў унутранай 
структуры кнігі: тытульны ліст, прадмовы, 
калафоны, розныя прыёмы вёрсткі і набо- 
ру тэксту. У адрозненне ад інш. кірыліч- 
ных друкарняў -- Фёдарава і Мсціслаўца 
ў Заблудаве, Мсціслаўца, Гарабурды, 
Мамонічаў у Вільні -- у Б. к. намнога 
шырэй ужываліся характэрныя для С. 
паменшаныя фарматы кніг: з 87 брацкіх 
кірылічных выданняў ЗІ надрукавана 
фарматам у 4” (як пражскія выданні С.), 
34 у 8? (як віленскія выданні С.), у т. л. 
ўсе граматыкі і буквары. Брацкія выдаў- 
цы пайшлі яшчэ далей у памяншэнні 
фармату кнігі, прыстасоўваючы яго да 
патрэб вандроўных купцоў, рамеснікаў 
і інш. слаёў бел. «поспольства»: 17 вы- 
данняў надрукаваны фарматам у 12-- 
18”. Зусім малыя фарматы брацкіх 
кірылічных выданняў (адэкватныя кнігам 
С. іяшчэ больш мініяцюрныя) складаюць 
9425 9; усіх захаваных выданняў. Па- 
добныя фарматы кніг успрыняты Б. к. не- 
пасрэдна ад С., што пацвярджаецца поў- 
ным падабенствам найменняў гэтых 
выданняў у тэрмінах, прынятых бел. 
першадрукаром: «малые кніжкі» (па- 
раўн. «Малая падарожная кніжка»), 
«подорожные» і да т. п. Практычны памер 
(як і скарынінскіх выданняў) адпавядаў 
патрэбам свецкіх саслоўяў, мяшчанства. 
У прадмове да адной з сваіх «книжек ма- 
лых» брацкія выдаўцы адзначалі: «Для 
тых еднак, который не часто в ц(е]ркви 
бывают, а асобливе для подорожных. 
Не всим абовем целый Оустав пре 
скудость его з друку мети, а пре великость 
его з собою возити зыйдеться». Малы 
фармат дазваляў таксама рабіць брацкія 
выданні таннейшымі і даступнейшымі. 
Услед за С. брацкія выдаўцы сталі вы- 
карыстоўваць у сваіх кнігах гравюры 
разнастайнага зместу розных маст.- 
стылявых форм. Б. к. ў гэтых адносінах 
уласціва адметная своесаблівасць: нівод- 
ная з гравюр С. не была надрукава- 
на ў брацкай (як і ў інш..бел. і ўкр.) дру- 
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карні непасрэдна з яго дошак (магчыма, 
гэтыя ксілаграфічныя матэрыялы загіну- 
лі). Невядомы таксама блізкія копіі яго 
гравюр. Адной з прычын гэтага, на нашу 
думку, з'яўляецца тое, што кніжнае мас- 
тацтва брацкіх бел. і ўкр. друкарняў 
у канцы 16- І-й пал. 17 ст. развівалася 
пад уплывам інш., перш за ўсё мясцовых, 
маст.-прыкладных традыцый. Гравюры 
брацкіх выданняў (нягледзячы на іх эва- 
люцыю і нац. спецыфіку) у значна 
большай ступені, чым пражскія ксілагра- 
фіі С., былі звязаны са спадчынай 
стараж.-рус. і ўсх.-слав. выяўленчага 
мастацтва. Яны былі больш статычныя 
і кананічныя ў сваіх сюжэтных схемах. 
Пышны ілюстрацыйны, адкрыта рэнесан- 
савы характар пражскіх гравюр С. не 
зусім упісваўся ў тыя ідэйныя канцэпцыі, 
якія прапаведавалі размежаванне «ла- 
цінскага» і ўсх., «грэка-праваслаўнага» 
мастацтва і інш. сфер культуры. На 
практыцы брацкія кнігадрукары пастаян- 
на адступалі ад некат. канонаў правасл. 
артадоксіі. Падобна С., які сінтэзаваў 
у сваіх выданнях дасягненні сталага 
еўрап. кнігадрукавання і айч. традыцый 
рукапіснай кніжнасці, яны творча ўспры- 
малі вопыт еўрап. краін. Гэта выяўлялася 
ў пашырэнні літаратурных крыніц арыгі- 
нальных брацкіх выданняў, асабліва 
палемічных, у развіцці некат. рэфарм. 
ідэй, у перакладах і выданнях асобных 
кніг еўрап. аўтараў (Гаспаднеціча), 
узбагачэнні маст.-стылявых сродкаў 
кніжнага афармлення. Невыпадкова ў 
Еўінскай друкарні ўпершыню ў гісторыі 
бел. Б. к. была выкарыстана метала- 
гравюра свецкага зместу, на якой пака- 
заны купал неба са знакам задыяка і 
некат. планетамі («Панегірык на шлюб 
Аляксандра Слушкі, ваяводы мінскага», 
1634). Найб. яўна жыватворны ўплыў 
кніжнага мастацтва С. выявіўся ў арна- 
ментальна-маст. асаблівасцях брацкіх 
выданняў. Віленская Святадухаўская і 
Еўінская друкарні былі прамымі наслед- 
нікамі сапраўдных друкарскіх матэрыя- 
лаў С.- яго віленскіх заставак і ініцыя- 
лаў у рамках з раслінным арнаментам. 
Дошкі С. выкарыстоўваліся ў Б. к. аж да 
1640-х г. Адначасова брацкія выдаўцы 
нярэдка капіравалі або імітавалі яго 
віленскія аздобы. Амаль усе факты гэтай 
пераемнасці прасочваюцца ў бібліягра- 
фічных працах В. І. Лук'яненкі. Паводле 
нашых падлікаў, у 19 віленскіх і еўінскіх 
брацкіх выданнях 1595 -- пачатку 1640-х 
г. выкарыстаны сапраўдныя арнамен- 
тальныя ксілаграфіі С. Дошкі С. (некат. 
вял. ініцыялы) і блізкія да іх копіі 
сустракаюцца таксама ва ўкр. кірылічных 
выданнях канца 16 -- першых дзесяці- 
годдзяў 17 ст. Духоўная і матэрыяльная 
пераемнасць Б. к., якое ўспрыняло і 
працягвала многія творчыя традыцыі С., 
развівалася складана, неадназначна. 
У паліт., сац.-эканам. і культ. умовах 
канца 16 -- сярэдзіны 17 ст. Б. к. адлю- 
стравала новы ўзровень грамадска-паліт. 
патрыятычнай свядомасці гараджан 
(апасродкавана больш шырокіх слаёў 
бел. насельніцтва) і рост унутрысаслоў- 
ных супярэчнасцей, развіццё дэмакр. і 
гуманіст. тэндэнцый і ўзмацненне ўплыву 
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царквы ў 2-й палове 17 ст. Класавы саюз 
феадалаў Вял. кн. Літоўскага і Польшчы, 
у якім вырашальная роля належала 
польск. феад. знаці, а ў ідэалаг. і духоў- 
най сферах -- каталіцкай царкве, да ся- 
рэдзіны 17 ст. стварыў крайне неспрыяль- 
ныя ўмовы для далейшага развіцця бел. 
і ўкр. культуры. Аслабленне брацтваў 
было звязана таксама з дзяржаўна- 
адміністрацыйнымі рэпрэсіямі, пагаршэн- 
нем матэрыяльнага становішча, неадна- 
родным сац. складам, што выяўлялася 
ў розных, часам супярэчлівых паліт. 
і сац. тэндэнцыях. Да сярэдзіны [7 ст. 
Б. к. вычарпала свае грамадска-паліт. 
магчымасці. Да нашага часу дайшло 87 
кірылічных выданняў (агульным аб'ёмам 
больш за 20 600 арк.) і 25 надрукаваных 
лац. шрыфтам (больш за 1700 арк.). 
Выданні бел. брацтваў шырока распаў- 
сюджваліся на Украіне, паступалі ў Ра- 
сію. У 1639 свае паслугі ў развіцці 
маскоўскага кнігадрукавання прапаноў- 
ваў С. Собаль і друкар П. Магіла. 
У 1648 ігумен Бізюкоўскага манастыра 
Гедэон адпраўлены ў Маскву з рэкамен- 
дацыйным лістом Труцэвіча, хадайнічаў 
аб вял. партыі кніг маскоўскага друку. 
Гедэон прапанаваў цару Аляксею Міхай- 
лавічу выдаць «зеловеликолепные» кнігі 
яго рэдакцыі. У 1654--55 у Расію пера- 
ехалі ўсе куцеінскія друкары і гравёры, 
значная частка манахаў на чале з Труцэ- 
вічам. Перавезена было таксама абста- 
ляванне друкарні. Многія брацкія друка- 
ры выкарыстоўвалі выданні маскоўскага 
Друкарскага двара і рус. рукапісы. Ідэі 
С. пра пашырэнне «руской» друкаванай 
кнігі ва ўсх.-слав. землях, расшырэнне 


культ. і духоўных узаемасувязей з 
усімі народамі атрымалі яшчэ адно 
пацвярджэнне і развіццё ў дзейнасці 
Б. к. 


Літ.: 39; 335; 584, с. 113-- 156, 282--307; 
789; Исаевич Я. Д. Преемники перво- 
печатника. М., 1981; яго ж. Роль братств 
в издании и распространении книг на Украйне 
и Белоруссии (конец ХУІ- ХУІІІ в.) // Книга 
и графика. М., 1972. Г. Я. Галенчанка. 
БРУКНЕР  (ВейсКкпег) Аляксандр 
(1856- 1939), польскі філолаг-славіст, 
гісторык культуры. Чл. Пецярбургскай 
АН (1890). У арт. «Дзе атрымаў вучоную 
ступень Скарына?» (1892) прывёў выпіс- 
ку з Кнігі Святой калегіі паноў артыс- 
таў і медыкаў Падуанскага ун-та за 
1512--25, у якой на арк. 5-м і 6-м пад 
датай 5.11.1512 ёсць запіс пра С. (гэты 
запіс Б. знайшоў у «Матэрыялах да гісто- 
рыі палякаў у Падуі», 1892, т. 7, С. Він- 
дакевіча, які апублікаваў скарочаныя 
спісы з універсітэцкіх актаў у Італіі). 
Б. паведаміў, што па просьбе С. і з улікам 
яго матэр. становішча яму была памен- 
шана плата за навучанне, што гэта была 
найб. ранняя доктарская ступень, атры- 
маная «рускім», а бацьку С. звалі Лука 
і ён паходзіў з Полацка. Тым самым Б. 
першы звярнуў увагу не толькі на час 
і месца атрымання дыплома доктара С., 
але падкрэсліў яго «рускае» паходжанне 
і назваў імя бацькі. У арт. «Францыск 
Скарына» (1927) Б. даў тлумачэнні да 
публікацыі М. Вайцахоўскай у «Квар- 
тальніку гістарычным» (т. 40. Львоў, 


1926) пра некат. факты з жыцця С., 
устаноўленыя на падставе гар. актаў 
Познані (пра прыезд С. ў Познань па 
справе спадчыннага іску ў сувязі са 
смерцю брата Івана, пра кароткатэрмі- 
новую службу С. ў герцага Альбрэхта 
ў Кёнігсбергу, пра арышт С. па лжываму 
абвінавачванню пры паўторным наведан- 
ні Познані ў 1532, і інш.). Пра дзейнасць 
С. пісаў у публікацыі «З беларускай 
нівы» (1918) і ў «Нарысе гісторыі 
славянскіх літаратур і літаратурных моў» 
(1929, у сааўт.). 

Літ. биізсптіді К. 2иг Беідогиз- 
зізспеп РВіоІоріе // 2еіізспгііі ійг 5ІамізііК. 
1980. Ва. 25, р. 2. В. Л. Вярэніч. 
БРЭСТ, летапісны Бярэсце, горад 
(зараз цэнтр Брэсцкай вобл.). Упершыню 
ўпамінаецца ў «Аповесці мінулых гадоў» 
пад 1019. У 16 ст. адзін з гал. эканам. 
і культ. цэнтраў Вял. кн. Літоўскага. 
Налічваў каля 8 тыс. жыхароў. У 1554 
горад атрымаў герб з выявай мураванай 
чатырохграннай шатровай вежы ў сутоку 
2 рэк, што адлюстравала яго ролю як 
важнай крэпасці. Б. быў таксама адным 
з буйнейшых на тэрыторыі Беларусі 
культ. цэнтраў. Тут працавала шмат дой- 
лідаў, мастакоў, рамеснікаў, што выраб- 
лялі па-мастацку аздобленыя рэчы хатня- 
га ўжытку, зброю і інш. У 1563 у каль- 
вінскай друкарні, заснаванай М. Радзіві- 
лам Чорным (брэсцкім старостай), надру- 


ату пед еура 


кавана сусветна вядомая 
біблія». У 16 ст. 


«Брэсцкая 
адкрыта аптэка, 


у 1590 -- свецкая школа (адна з першых 
на Беларусі). 


Герб Брэста. 16 ст 


Брэст. З гравюры 16 ст. 


Горад складаўся з З асн. звязаных паміж 
сабой частак: замка, «места» і Замухавечча. 
Замак размяшчаўся на востраве, утвораным 
Бугам і Мухаўцом, на месцы дзядзінца 
стараж. Бярэсця. Паводле інвентара 1566 у ім 
вылучаўся т. зв. малы замак - асн. гар. 
цытадэль. Ён быў драўляны і абнесены 
абарончымі сценамі -- гароднямі. Сярод іх 
стаяла 5 абарончых вежаў, на адной з якіх 
быў гадзіннік, на другой -- вялікі набатны 
звон, 2 вежы з'яўляліся брамамі. У сярэдзіне 
16 ст. пабудаваны 2 новыя брамы. У некат. 
гароднях у ніжніх частках знаходзіліся камо- 
ры. Усе жылыя будынкі ўзведзены на аба- 
рончых сценах. Цэнтр дзядзінца быў незабу- 
даваны. Верхнія ярусы сцен вежаў і інш. 
пабудоў завершаны невысокімі драўлянымі 
брустверамі, якія служылі пагрудным пры- 
крыццём абаронцаў замка. Па-за межамі 
малога замка, дадаткова ўмацаванага басты- 
ёнамі ў 2-й пал. 16 ст., размяшчаўся 
арсенал -- двухпавярховы драўляны будынак 
на падмурку; у верхнім паверсе яго знахо- 
дзіліся 4 каморы, дзе захоўвалася ручная 
зброя і баявыя прыпасы (порах, ядры, 
кулі і інш.), у ніжнім стаялі гарматы. Асн. 
сялібная тэрыторыя горада размяшчалася на 
ўсход ад замка, на другім беразе Мухаўца 
і Буга. Яна складалася з 2 частак: «места» 
і Замухавечча, раздзеленых рукавом Мухаў- 
ца. «Места» складалася з меншай умацава- 
най цэнтр. часткі і большай перыферыйнай, 
якая не мела абарончых сцен, а толькі была 
абнесена валамі з бастыёнамі. Асновай пла- 
ніроўкі цэнтр. часткі «места» з'яўлялася 
паўавальная ў плане гандл. плошча, злучаная 
мостам цераз Мухавец з замкам. Тут знахо- 
дзіліся ратуша з высокай гадзіннікавай 
вежай (час апавяшчаў гар. трубач), друкар- 
ня, саляны склад, аптэка, васкабойня і 23 
сядзібы. Ад плошчы ў радыяльных напрамках 
адыходзілі З вуліцы, на якіх размяшчаліся 
170 сядзіб гараджан, двор правасл. епіскапа 
з мураванай Мікалаеўскай царквой, фарны 
касцёл з плябаніяй, гар. шпіталь і інш. Перы- 
ферыйная частка «места» ўключала 20 невял. 
вуліц, тут размяшчаліся 401 сядзіба гара- 
джан, З касцёлы (пры адным з іх быў 
кляштар, пры другім шпіталь, трэці пара- 
фіяльны называўся Варварынскім), Васкра- 
сенская і Міхайлаўская цэрквы. Своеасаблі- 
васць забудовы «места» -- спалучэнне сядзіб 
гар. і сельскага тыпаў (многія гараджане 
не парывалі сувязі з сельскай гаспадаркай). 
У цэнтры і на магістральных вуліцах сялі- 
ліся гараджане, якія не займаліся сельскай 
гаспадаркай, а жылі за кошт рамяства і 
гандлю. На шэрагу ўчасткаў сядзібы размяш- 
чаліся не на саміх вуліцах, а паміж імі, зай- 
малі тыльны фронт вулічнай забудовы. 
Некат. перыферыйныя вуліцы ўзніклі як 
чыста «агародныя» і толькі з цягам часу 
пачалі забудоўвацца. Шчыльнасць забудовы 
розных вуліц была нераўнамернай і неад- 
нолькавай. Так, некат. вуліцы мелі двары 
сярэдняй плошчай І 1,8--21,3 м”. Такія двары 
маглі змясціць усяго адну невял. хатку. 
Будынкі ставіліся надзвычай шчыльна. Былі 
вуліцы з больш прасторнай забудовай, аднак 
памеры двароў не перавышалі 189,6 м“. На 
некат. вуліцах спачатку будынкі ставілі з 
аднаго боку, а з другога размяшчаліся ага- 
роды. З цягам часу забудова пераходзіла 
на другі бок вуліцы. «Замухавечча», размеш- 
чанае на ПнУ ад гіст. цэнтра горада, 
мела 2 вуліцы. На іх пабудаваны 229 сядзіб 
гараджан, Спаская царква, Сімяонаўскі і 
Раждзественскі манастыры (апошні меў 
цэрквы Нараджэння багародзіцы і Чэснага 
Крыжа). Гэта частка горада была аграрнай, 
толькі 7 сядзіб складаліся з аднаго двара, 
астатнія мелі агароды і сенажаці. Існавалі 
таксама агародныя і сенажатныя ўчасткі без 
двароў, якія належалі жыхарам Брэста, што 
жылі ў інш. частках горада. Усяго ў горадзе 


“ў 1566 каля 1000 сядзіб. 


Дакладных звестак пра наведванне С. 
горада няма. Аднак не выключана, што 
на працягу жыцця ён мог пабываць 
у другім па значэнні (пасля Вільні) 
горадзе княства. Выданні С. былі вядомы 
ў Б. Пра гэта сведчыць збор 1624 
брэсцкага мешчаніна, купца, члена 
брэсцкага магістрата Гурына Федарові- 
ча. У яго «тэстаменце» ўпамянуты кнігі, 
якія ён адпісаў розным асобам і царк. 
установам, у т. л.: «До Словатич, до 
св. Покровы -- библию», «Грицку Фесе- 
ви, апостол, псалтырь друку Скоринина», 
«апостол друку Скоринина -- Грицку 
Поповичу». 

Літ.: Збор помнікаў гісторыі і культуры 
Беларусі. Брэсцкая вобласць. Мн., 1984. 

П. Ф. Лысенка, Ю. А. Якімовіч. 
«БРЭСЦКАЯ БІБЛІЯ» «Р адзівілаў- 
ская біблія», помнік польскамоўнага 
кнігадрукавання на Беларусі. Выдадзена 
ў 1563 на сродкі Мікалая Радзівіла 
Чорнага -- старосты брэсцкага, аднаго з 
кіраўнікоў кальнівістаў. На той час была 
адным з роўных і лепшых выданняў на 
тэр. Вял. кн. Літоўскага і Польшчы. 
Дакладныя імёны перакладчыкаў «Б.б.» 
невядомы. У выданні, відаць, прымаў 
удзел Ц. Базылік, які ў той час кіра- 
ваў Брэсцкай друкарняй, на што ўскосна 
ўказвае новае выданне ў Брэсце ў 1566 
часткі Бібліі з імёнамі Базыліка і С. Жука. 
«Б. б.» мае назву «Біблія святая, гэта 
значыць Кніга Старога і Новага запавету 
з яўрэйскай, грэцкай і лацінскай нанава 
на польскую мову са стараннасцю і 
дакладна перакладзеная». Ёсць і ўказан- 
не: «Друкавана ў Брэсце Літоўскім 
паводле загаду і коштам Сіяцельнага 
Пана, Пана Мікалая Радзівіла, Князя на 
Алыцы і на Нясвіжы, ваяводы Вілен- 
скага, у Вялікім княстве Літоўскім най- 
вышэйшага маршалка і канцлера». Кні- 
га -- вял. фаліянт, апраўлены ў скураную 
вокладку з малюнкамі і дакладным 
графічным афармленнем. На тытульным 
лісце з аднаго боку гравюра з Адамам 
і Евай пад яблыняй, з другога -- распята- 
га Ісуса Хрыста. Унізе іншыя гравюры. 
Асобныя гравюры паводле кампазіцыі і 
малюнка, некат. дэталей узыходзяць да 
гравюр С. На некат. экземплярах графіка 
на тытульным лісце іншая: уверсе распя- 
ты Ісус Хрыстос і дзве выявы жанчын, 
а другая гравюра -- Ева падае яблык 
Адаму. Амаль на кожнай старонцы на 
палях каментарыі да тэксту. Упершыню 
ў гісторыі кнігадрукавання на Беларусі 
змешчаны прадметны паказальнік. У кні- 
зе ёсць прадмова, у якой перакладчыкі 
адзначаюць, што за ўзор афармлення 
бралі Біблію на франц. мове (выдадзена 
гугенотамі). Экземпляры «Б. б.» збера- 
гаюцца ў Дзярж. б-цы імя Леніна ў 
Маскве, Цэнтр. б-цы АН Літ. ССР і ў 
Ягелонскай б-цы ў Кракаве, няпоўны 
экз.-- у Цэнтр. навук. б-цы імя Я. Коласа 
АН БССР. 

Літ. Нікалаеў В. «Зроблена ў Брэсце 
1563 года, месяца верасня чацвертага 
дня...» // Беларусь. 1980. Ле 12. 

«А. П. Грыцкевіч. 
БРЭСЦКАЯ ДРУКАРНЯ, першая на тэр. 
Беларусі друкарня, якая дзейнічала ў 
1550--70-х г. у Брэсце пад апекай канцле- 
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ра Вял. кн. Літоўскага, віленскага ваяво- 
ды і брэсцкага старосты М. Радзівіла 
Чорнага. Узнікненню друкарні садзейні- 
чаў значны ўздым у культ. развіцці 
Беларусі, расшырэнне міжнар. культ. су- 
вязей і ўплыў Рэфармацыі. Друкары і 
кнігавыдаўцы: Б. Ваявудка (1553--54), 
С. Мурмэліус (1558--60-я г.), Ц. Базылік 
(1560 70-я г.). Першыя выданні друкар- 
ні, выпушчаныя Ваявудкам, адпавядалі 
патрэбам рэфармацыйнага руху (Вялікі 
і Малы Катэхізісы, перакладныя тэала- 
гічныя сачыненні Крыштафа Імлера, 
Урбана Рэгіуса). З выданняў Мурмэліуса 
вядомы: «Два пасланні» (1559) -- адказ 
папскаму нунцыю Ліпамано, дзе рэзка 
крытыкавалася  царк.-рэліг. палітыка 
рымскай курыі, яе бесцырымоннае ўмя- 
шанне ў справы інш. краін; «Гісторыя 
пра папу Іаана УІІІ, які быў жанчы- 
най» (1560), збор прававых сачыненняў 
Б. Граіцкага -- «Артыкулы права магдэ- 
бургскага», «Судовы працэс» (1560) і 
інш. Пэўная колькасць выданняў выйшла 
без назвы друкара: шэдэўр кнігадрукар- 
скага мастацтва -- манументальная «ў 
ліст» «Брэсцкая біблія» (1563); саты- 
рычная антыкаталіцкая паэма «Пратэй, 
або Пярэварацень» (1564), у якой вы- 
смейваюцца некат. звычаі і традыцыі 
шляхты; «Размова паляка з ліцвінам» 
(каля 1564), дзе ўзняты важныя праб- 


лемы дзярж. і грамадска-паліт. ладу 
Польшчы і Вял. кн. Літоўскага напярэ- 
дадні Люблінскай уніі 1569. Найб. роскві- 
ту Б. д. дасягнула пад кіраўніцтвам 
прадстаўніка рэнесансавай культуры, 
паэта, перакладчыка, кампазітара, вы- 
даўца Базыліка. У гэты час выйшлі 
розныя белетрыстычныя, гіст., паліт. 
выданні, у т. л. пераклад кнігі М. Барле- 
тыуса (1450--1512), прысвечанай герою 
вызв. вайны супраць туркаў -- Г. Скан- 
дэрбегу (1569). Рэлігійныя ганенні ў Зах. 
і Цэнтр. Еўропе асуджае кампілятыўны 
твор «Гісторыя жорсткіх ганенняў царквы 
божай» (1567). Адна з гравюр кнігі 
адлюстроўвае пакаранне смерцю выдат- 
нага чэшскага рэфарматара Яна Гуса. 
У 1570 выйшаў ананімны твор, пабудава- 
ны па фалькл. і літаратурных маты- 
вах -- «Працэс чарцей супраць людскога 
роду». Б. д. выпусціла больш за 40 
выданняў на польск. і лац. мовах рознага 
зместу, у якіх знайшлі яркае адлюстра- 
ванне духоўныя і ідэйныя сувязі прагрэ- 
сіўных дзеячаў польск., бел. і літ. куль- 
туры. Брэсцкія выдаўцы адрасавалі знач- 
ную частку сваіх кніг «простым», «поспо- 
литым» чытачам. Многія выданні былі 
надрукаваны скарынінскімі фарматамі. 
У іх афармленні шырока выкарыстоўва- 
ліся рэнесансавая графіка, наборны ар- 
намент, гатычныя шрыфты, застаўкі, 


«Будаўніцтва храма ў Іерусаліме». Гравюра з тытульнага ліста 3-й кнігі «Царствы» Ф. Ска- 
рыны. 
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канцоўкі, фігурныя ксілаграфіі. Як і ў вы- 
даннях С., адчуваецца сувязь з кніжным 


мастацтвам краін Паўночнага Адра- 
джэння. 
Літ. Парэцкі Я. І. Антырэлігійная 


сатыра Брэсцкага друкарскага двара ў 
ХХІ ст. // Беларуская літаратура. Мн., 1979. 
Вып. 7; Югуикагге Чаупеў Роі!зКі од ХУ «о 
ХУІІ хіеки. 2. 5. МіеіКіе Кзіезімо Цііеу5Кіе. 
Ж госіам; Кгакоу, 1959. Г. Я. Галенчанка. 
«БУДАЎНІЦТВА ХРАМА Ў ІЕРУСА- 
ЛІМЕ», «Цар Саломон ставит 
храм господу богу вь Еруса- 
лиме», гравюра на тытульным лісце 
3-й кнігі «Царствы», выдадзенай С. 
у Празе (1518). 

Паводле біблейскага падання, Іерусалім- 
скі храм разам з царскім палацам і гарад- 
скімі сценамі будавалі ў 10 ст. да н. э. 70 тыс. 
муляраў і 80 тыс. каменячосаў, якімі кіравалі 
3600 «прыстаўнікоў». 

Адносна гравюры С. адзначыў у прадмове: 
«Положил есми в сих книгах образци храму 
господьня и сосудов его и дому царева, 
еже оставил ест Саломон-царь. А то для того, 
абы братия моя русь, люди посполитые, чтучи 
могли лепей разумети» (гл. с. 77). 

На гравюры (105 х 105 мм) адлюстра- 
ваны момант, калі буд-ва наведаў цар 
Саламон са сваёй світай (яны паказаны 
на пярэднім плане злева) і адзін з 
«прыстаўнікоў» дае яму тлумачэнні. 
Цэнтр. месца ў кампазіцыі займае выява 
храма -- гатычнага будынка з контрфор- 
самі і вокнамі з паўцыркульным завяр- 
шэннем. На рыштаваннях будынка і ва- 
кол храма -- будаўнікі, каменячосы, спра- 
ва ўдалечыні другі «прыстаўнік» дае 
рабочым указанні. Пышна апранутай сві- 
це Саламона мастак як бы проці- 
пастаўляе занятых цяжкай працай рабо- 
чых у зрэбнай вопратцы. Гравюра знаё- 
міць з тагачасным будаўнічым працэсам 
і будаўнічай тэхнікай (ручная апрацоўка 
каменных пліт, прымітыўныя пад'ёмныя 
прыстасаванні і інш.). «Б. х. ў І.» нале- 
жыць да найб. мастацка-пераканаўчых 
ілюстрацый «Бібліі» С., што адзначалі 
Дз. А. Равінскі і М. М. Шчакаціхін. 
Яна выдатна, «карцінна» скампанавана, 
зроблена энергічна, упэўнена. Уражвае 
рэалізм, з якім адлюстравана буд-ва, 
у кампазіцыйных адносінах добра зной- 
дзены суадносіны масы храма (выступае 
выразным сілуэтам на белым фоне) і гру- 
пы людзей на пярэднім плане. Штрыхоў- 
ка разнастайная, маляўнічая, каларыт- 
ная. П. У. Уладзіміраў лічыў, што «Б. х. ў 
І.» мастакі С. запазычылі з «Сусветнай 
хронікі» (1493) Г. Шэдэля або ў Нікала 
дэ Ліра. Беспадстаўнасць гэтага сцвяр- 
джэння паказаў Шчакаціхін, які адзна- 
чыў адметны характар ілюстрацыі С.-- 
выдатнай па сіле малюнка і разьбе. 
У мініяцюры рукапісаў Беларусі і гра- 
вюры 16-18 ст. сюжэт не адлюстра- 
ваўся. 

Літ.: 564; 792. У. М. Конан, В. Ф. Шматаў. 
БУДЗІЛОВІЧ Антон Сямёнавіч (1846-- 
1908), рускі мовазнавец-славіст. Чл.-кар. 
Пецярбургскай АН (1882). Аўтар шмат- 
лікіх даследаванняў па слав. філалогіі, 
дзе асвятляў таксама пытанні бел. мовы. 
У працы «Агульнаславянская мова ў шэ- 
рагу іншых агульных моў старажытнай 
і новай Еўропы» (Т. 2. Узнікненне агуль- 
най мовы на славянскім Усходзе. Варша- 


ва, 1892) пра мову «Бібліі» С. пісаў, 
што яна вельмі далёкая ад жывой 
мовы. У грунтоўнай рэцэнзіі на працу 
П. У. Уладзімірава «Доктар Францыск 
Скарына, яго пераклады, друкаваныя 
выданні і мова» (Запіскі імп. Акадэміі 
навук. Спб. 1892. Т. 69, кн. І, на рус. 
мове) сцвярджаў, што нарыс эпохі С. 
невыразны, абцяжараны другараднымі 
матэрыяламі, у спіс дапаможных выдан- 
няў не ўключаны польск., чэш., лац., 
ням. кнігі. Б. лічыць думку Уладзімірава 
пра ўплыў на выданні С. кракаўскіх, 


венецыянскіх, нюрнбергскіх выданняў 
таго часу, а на іх мову чэшскай 
Бібліі 1506 бясспрэчнай, а думку аб 
мясц. паходжанні мовы С. і аб тым, 


што яго выданні -- помнікі бел. гаворкі 
пач. 16 ст., памылковай.У. М. Свяжынскі. 


БУДНЫ Сымон (каля 1530, в. Буды 
ў Мазовіі, Польшча -- 1593), беларускі 
гуманіст і асветнік, рэлігійны рэфарма- 
тар, прадаўжальнік культурна-асветніц- 
кай і рацыяналістычнай традыцыі С. 
З сям'і дробнага шляхціца. Скончыў 
ф-т вольных мастацтваў Кракаўскага 
ун-та (паступіў у 1544), а потым, магчы- 
ма, тэалагічны ф-т Базельскага ун-та. 
З 1558 выкладаў на бел. мове катэхізіс 
у пратэстанцкай школе ў Вільні. З 1560 
кальвінісцкі прапаведнік у Клецку. Разам 
з Лаўрэнціем Крышкоўскім і Мацеем 
Кавячынскім быў адным з ініцыятараў 
стварэння Лясвіжскай друкарні, дзе на- 
друкаваны на бел. мове «Катэхізіс» 1562. 
Пры ўдзеле Б. ў гэтай друкарні выдадзе- 
ны яшчэ некалькі кніг на бел. мове (не 
захаваліся). У сярэдзіне 1560-х г. вёў 
пісьмовую палеміку з рускім праваслаў- 


С. Будны. Скульптар С. Гарбунова. 
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ным багасловам Арцеміем, устанавіў 
сяброўскія кантакты з Іванам Фёдаравым 
і Пятром Мсціслаўцам. У 1564 разам 
з Крышкоўскім пераклаў на польск. мову 
і выдаў у Нясвіжы «Гутаркі святога 
Юсціна, філосафа і пакутніка, з Трыфа- 
нам іудзеем». У 1572 выдаў Біблію, 
аднак яго каментарыі і заўвагі да яе не 
былі змешчаны выдаўцамі. У 1574 у Лос- 
ку (каля Валожына) выдаў Новы запавет 
з прадмовай, каментарыямі і заўвагамі, 
якія з'явіліся першай у сусв. л-ры спро- 
бай радыкальнай рацыяналіст. крытыкі 
евангельскіх кніг. З гэтай прадмовы 
вядома, што Б. выкарыстоўваў у сваім 
перакладзе скарынінскую «Біблію». Пры- 
маў удзел у рабоце арыянскіх сінодаў, 
вёў вострую рэліг.-філасофскую і сац.- 
паліт. палеміку. У 1580 апублікаваў у 
Лоску матэрыялы сац.-паліт. дыскусіі 
свайго аднадумца Якуба Палеалога 
з радыкальным сац. мысліцелем Паўлам 
з Бжэзін пад загалоўкам «Абарона 
сапраўднага вучэння аб свецкай уладзе». 
У творы «Пра свецкую ўладу» (1583) 
апісаў гісторыю сваіх сац. і рэліг.- 
філасофскіх рознагалоссяў з «левымі». 
У 1589 у Полацку палемізаваў з езуіц- 
кімі тэолагамі, абвяргаючы догмат пра 
бессмяротнасць душы. 

Самым надзейным аўтарытэтам у спра- 
вах веры і пазнання Б. лічыў Біблію. 
Крытэрый біблейскай ісціны -- індывіду- 
альны розум і сац.-прыродны вопыт 
чалавека. Рацыяналістычна-натураліс- 
тычна трактаваў паняцці таго свету і 
пасмяротнай узнагароды, божую тройцу, 
біблейскія цуды і інш. Матэр. субстанцыю 
лічыў першаснай адносна духоўнай. З па- 
зіцый наміналізму абвяргаў тэалагічнае 
вучэнне пра перадіснаванне Хрыста. 
Выказваўся за неабходнасць выкарыс- 
тання філас. ведаў у галіне тэалогіі, 
палітыкі, маралі, аднак прызнаваў за 
філасофіяй толькі прыкладную, дапамож- 
ную ролю. Высока цаніў культурна- 
філас. спадчыну антычнага свету, у пры- 
ватнасці сац.-паліт. вучэнне Платона, 
Арыстоцеля, Цыцэрона, арыстоцелеў- 
скую логіку і інш. Прызнаваў аўтары- 
тэт патрыстыкі, але крайне насцярожана 
і нават адмоўна ставіўся да схаластыкі, 
лічыў яе апалогіяй каталіцызму. Ста- 
ноўча ацэньваў філас. думку эпохі 
Адраджэння (выказванні Л. Валы, Эраз- 
ма Ратэрдамскага, Піка дэла Мірандалы 
і інш.). Сапраўдны маральны выбар, 
на думку Б., чалавек робіць, кіруючыся 
розумам і сумленнем, а не страхам перад 
тагасветнымі пакутамі або надзеяй на 
пасмяротную ўзнагароду. Чалавек улас- 
нымі намаганнямі можа дасягнуць ма- 
ральнага ўдасканалення без дапамогі 
царквы. Маральная прырода чалавека 
дэтэрмінавана і сац. асяроддзем. Сац.- 
паліт. погляды Б. памяркоўна-гуманіс- 
тычныя. Прызнаваў асн. грамадскія 
і дзярж. асновы феадалізму: прыватную 
ўласнасць, саслоўна-класавую няроў- 
насць, форму феад. залежнасці сялянства 
і інш. Аднак указваў на неабходнасць 
пэўных змен і рэформ у жыцці грамадства 
і дзярж. структуры, крытыкаваў феад. 
свавольства, беззаконне, захопніцкія 
войны, быў заступнікам верацярпімасці 


і інтэлектуальнай свабоды. Сцвярджаў 
нац. годнасць славян, у т. л. беларусаў, 
адзначаў іх багатыя і разнастайныя 
духоўныя традыцыі, неабходнасць раз- 
віцця бел. культуры на роднай мове. 
У духу скарынінскіх традыцый пісаў, 
звяртаючыся да Радзівілаў: «...абы ваши 
княжацкие милости не только в чужозем- 
ских языцех кохали, але бы ся теж... 
и того здавна славного языка словен- 
ского размыловати и оным ся бавити 
рачили...». Ідэі Б. аб развіцці бел. мовы, 
культуры былі адным з фактараў станаў- 
лення нац. самасвядомасці. Быў талена- 
вітым літаратарам (пісаў на бел., польск. 
і лац. мовах), празаікам і паэтам, 
вучоным-філолагам, перакладчыкам. 
Абгрунтоўваў думку пра пазнавальнае 
значэнне мастацтва і яго маральна- 
выхаваўчую ролю. Яго эстэтычным по- 
глядам уласцівы рыгарызм. Разуменне Б. 
прыгожага мела рацыяналіст. характар: 
прыгожае тое, што сапраўднае. Прыга- 
жосць зместу ў яго дамінуе над прыга- 
жосцю формы. Б. ўласціва тэндэнцыя 
рэаліст. падыходу да Бібліі, набліжэння 
яе да літ.-маст. твору. Усведамляў вял. 
ралю свабоды ў творчасці. З'яўляецца 


папярэднікам рацыяналіст. кірунку ў 
эстэтыцы. 

У 1982 у Нясвіжы Б. пастаўлены 
помнік. 


Тв.: Катнхисис то ест наука стародавная 
христианьская от светого писма, для простых 
людей языка руского, в пытаниах и отказех 
сьбрана. Несвіж, 1562; Из предисловия к 
переводу Нового завета. Припискн к переводу 
некоторых мест Нового завета. Из письма к 
Фоксу // Из исторни философской и обшест- 
венно-полнтинческой мысли Белоруссии. Мн., 
1962. 

Літ.: 156; 229; Алексютович Н. А. 
Будный -- идеолог гуманизма и реформацин 
в Белоруссии и Литве // Из истории фило- 
софской и обшественно-политической мысли 
Белоруссии. Мн., 1962; Парэцкі Я. І. 
Сымон Будны. Мн., 1975. С. А. Падокшын. 


БЎКВІ ЦА, гл. /ніцыял. 


БУЛАХАЎ Міхаіл Гапеевіч (н. 1919), 
беларускі сав. мовазнавец. Д-р філал. 
н. (1966), праф. (1967). Засл. дз. н. 
БССР (1971). Працуе ў Мінскім пед. 
ін-це імя А. М. Горкага. У арт. «Аб сло- 
ваўтварэнні скарынінскіх выданняў» (450 
год беларускага кнігадрукавання, 1968) 
падрабязна разгледзеў асаблівасці выка- 
рыстання С. мадэлей, на якіх утвараліся 
ў старажытнасці назоўнікі муж., жан. і 
ніякага родаў. Вылучыў прадуктыўныя, 
малапрадуктыўныя і непрадуктыўныя 
словаўтваральныя тыпы ў скарынінскіх 
выданнях, высветліў узаемаадносіны па- 
між традыцыйна-кніжнымі і жывымі на- 
роднымі словаўтваральнымі нормамі ў 
тэкстах С. Даў характарыстыку заход- 
неслав. словаўтваральных сродкаў, выка- 
рыстаных С., выявіў прычыны іх пашы- 
рэння ў тагачасных бел. народных гавор- 
ках. Усе палажэнні ілюстраваны вял. 


М. Бу шчы к. Асветнік Францыск Скарына. 
1986. 


колькасцю прыкладаў з выданняў С. і з 
помнікаў бел. дзелавой пісьменнасці 15-- 
17 ст. Скарынінскія выданні разглядае 
як важную крыніцу гіст. вывучэння 
словаўтваральных працэсаў і звязаных 
з імі з'яў семантычнага развіцця розных 
катэгорый лексікі. На аснове аналізу 
фактычнага матэрыялу Б. сцвярджае, 
што С. ў сваіх выданнях адлюстраваў 
тыповыя рысы словаўтваральнай сістэмы 
бел. літаратурна-пісьмовай мовы 1-й пал. 
16 ст., адначасова выкарыстаў традыцый- 
на-кніжныя сродкі стараслав., стара- 
жытнарус., старапольск. і старачэшскай 
моў, якія давалі магчымасць значна 
расшырыць межы існавання сінаніміі і 
паспяхова вырашыць задачу агульна- 
даступнага тлумачэння і перакладу 
царк.-слав. тэкстаў. У артыкуле пра С., 
змешчаным у бібліяграф. слоўніку «Ус- 
ходнеславянскія мовазнаўцы» (Т. І, 
1976), пасля біяграф. звестак аб перша- 
друкару Б. дае агульную ацэнку яго 
перакладчыцкай, рэдактарска-камента- 
тарскай і паліграф. дзейнасці. Апошняя, 
на думку аўтара, непасрэдна звязана 
з вял. лінгва-стыліст. працай С., накіра- 
ванай на дэмакратызацыю састарэлай 
кніжна-слав. мовы з дапамогай беларус- 
кай. Прадмовы і пасляслоўі С. былі 
напісаны, лічыць Б., «узорнай для таго 
часу беларускай літаратурнай мовай» і 
даюць багаты матэрыял для меркавання 
аб скарынінскіх прынцыпах літ. апрацоў- 
кі роднай мовы. Характарызуючы ролю 
глос у выданнях С., адзначае, што бел. 
першадрукар стаяў ля калыскі ўсходне- 
слав. мовазнаўства і яго трэба лічыць па- 
чынальнікам лінгвіст. работы ў Беларусі. 
Вял. лінгвіст. эрудыцыя С. дазволіла 
яму намеціць і практычна ажыццявіць 
прынцыпы лексікалаг. вывучэння роднас- 
ных моў. Б. падкрэслівае выдатную ролю 
С. ў абнаўленні і пераўтварэнні графіч- 
най сістэмы ўсходнеслав. моў, у першую 
чаргу беларускай. Б. выкарыстоўвае 
прыклады з выданняў С. ў даследаван- 
нях, прысвечаных прыметніку ў бел. мове. 

й А. М. Булыка. 


БУЛЫКА Аляксандр Мікалаевіч (н. 
1935), беларускі сав. мовазнавец. Д-р 
філал. н. (1981). Працуе ў Ін-це мова- 
знаўства імя Я. Коласа АН БССР. 
Працы ў галіне гісторыі бел. графікі 
і арфаграфіі, гіст. марфалогіі і лексіка- 
логіі. У сувязі з 450-годдзем бел. кніга- 
друкавання апублікаваў арт.: «Скарына і 
яго час» (Беларусь. 1967. Ме 8), дзе 
ахарактарызаваны выдавецкая  дзей- 
насць, маст. асаблівасці выданняў і 
значэнне С. ў развіцці кнігавыдавецкай 
справы на Беларусі; «450 год беларускага 
кнігадрукавання» (Кніга: Даслед. і ма- 
тэрыялы. М. 1967. Зб. 14, на рус. мове), 
«Мова старабеларускіх друкаваных кніг» 
(два апошнія ў сааўт. з А. І. Жураўскім, 
Весці АН БССР. Сер. грамад. навук. 
1967. Ме 3). Паказаў суадносіны бел. 
і царк.-слав. рыс скарынінскіх выданняў 
у галіне арфаграфіі, граматыкі і лексікі. 
У арт. «Адлюстраванне фанетычных рыс 
беларускай мовы ў выданнях Ф. Скары- 
ны» (450 год беларускага кнігадрукаван- 
ня, 1968) і кн. «Развіццё арфаграфічнай 
сістэмы старабеларускай мовы» (1970) 
паказаў, што арфаграфія скарынінскіх 
выданняў прынцыпова нічым не адрозні- 
ваецца ад помнікаў іншых жанраў бел. 
пісьменнасці таго часу. Вывучэнне інша- 
моўнай лексікі ў старабел. мове дало 
магчымасць даследчыку выявіць важней- 
шыя запазычанні ў выданнях С. У слоў- 
ніку «Даўнія запазычанні беларускай 
мовы» (1972) прыведзена больш за 70 
старабел. запазычанняў, большасць якіх 
упершыню адзначаецца ў выданнях С. 
Лексічныя запазычанні С. асобна раз- 
гледжаны таксама ў арт. «Чэшская 
лексіка ў выданнях Ф. Скарыны» (Весці 
АН БССР. Сер. грамад. навук. 1970. Ме 4) 
і «Заходне-славянская лексіка ў выдан- 
нях Францыска Скарыны» (Беларускі 
асветнік Францыск Скарына і пачатак 
кнігадрукавання на Беларусі і ў Літве. 
М., 1979). А. І. Жураўскі. 
БУШЧЫК Мікалай Уладзіміравіч (н. 
1948), беларускі сав. жывапісец. Аўтар 
тэматычнай карціны «Асветнік Францыск 
Скарына» (1986, палатно, алей, 90 Хх 110 
см; уласнасць мастака). С. паказаны ў 
майстэрні, за адчыненымі дзвярамі - 
краявіды Беларусі. 

БЯДУЛЯ Змітрок (сапр. Плаўнік 
Самуіл Яфімавіч; 1886-- 1941), беларускі 
сав. пісьменнік. У 1919 г. напісаў невя- 
лікае эсэ «Францішак Скарына», у якім 
гаворыцца аб кнігах С., яго клопатах пра 
асвету для народа. Да імя С. звяртаўся 
ў 1922 у вершы «Беларусь» (зб. Пад 
родным небам). У паэтычных радках 
паўстаюць вобразы роднай прыроды, 
вераванні, лёс народа, яго светапогляд. 
У гэтым жа годзе Б. апублікаваў верш 
«Паходні», у якім прагучала хвала на 
славу «адвечных скрыжаляў роднае зям- 
лі», песень гусляроў, «песняроў-праро- 
каў», кніг С. 


ы чы 


ВАДЗЯНЫ ЗНАК, філігрань (італь- 
ян. Йіргапа ад лац. ЙІут нітка--ргапут 
зерне), унутраны, бачны на прасвет ві- 
дарыс на паперы, які наносіцца ў пра- 
цэсе яе вырабу. Упершыню В. з. па- 
явіўся ў Італіі ў канцы ІЗ ст., у Расіі - 
у 2-й пал. 16 ст. На тэр. Беларусі выраб 
сваёй паперы наладжаны ў 16 ст. У якас- 
ці арыгінала В. з. выкарыстоўваліся гер- 
бы, эмблемы, малюнкі жывёл, раслін і 
інш. В. з. выданняў С. вывучаны слаба. 
Большасць яго пражскіх кніг надрукава- 
на на грубай паперы без В. з. З ІЗ ст. 
папера ў Еўропе, як правіла, маркіра- 
валася, У Чэхіі пачатак папяровай вы- 
творчаёці супаў з дзейнасцю С. ў Празе, 
ён і выкарыстаў для сваёй «Бібліі» гэту 
неўдасканаленую паперу. П. У. Уладзімі- 
раў выявіў у «Псалтыры» 1517 В. з. 
двух малюнкаў: «галава быка з вачамі 
і ноздрамі і Т-падобнай фігурай паміж 
рагамі» і «чатырохканцовы крыж». У 15-- 
16 ст. паперу з В. з. «галава быка» 
выраблялі многія паперні Еўропы і такі 
відарыс хутчэй абазначаў яе гатунак, 
а не месца вытворчасці. У адным з экз. 
кн. «Ісус Сірахаў» знойдзены В. з. з вы- 
явай дзяржавы, увянчанай крыжам. У ві- 
ленскіх выданнях С. выкарыстоўваў у 
асн. паперу, агульнаўжывальную на той 
час у Вял. кн. Літоўскім. У іх Уладзіміраў 
выявіў В. з. 10 малюнкаў «галава быка 
з вачамі і ноздрамі, крыжам і змяёй 
паміж рагамі» і варыянты яго, «кабан», 
«ражок», «карона, увянчаная крыжам». 
Э. Лаўцявічус знайшоў у «Апостале» 
7 выяў В. з.: варыянты «галавы быка» 
і «кабана». 

Літ.: 69; 653; 819. Я. Л. Неміроўскі. 


ВАЗНЯК Міхаіл Сцяпанавіч (1881-- 
1954), украінскі сав. літ.-знавец. Акад. 
АН УССР (1929). Аўтар «Гісторыі ўкра- 
інскай літаратуры» (т. 1--3, 1920--24), 
у якой адчуваецца ўплыў бурж. ідэалогіі. 
У 2-м томе гэтай працы прыведзены ма- 
тэрыялы пра ўплыў выданняў С. на ўкра- 
інскую пісьменнасць, пра ўкраінскія спі- 
сы «Бібліі» і «Апостала». Я. Дз. Ісаевіч. 


ВАКАР Сяргей Міхайлавіч (н. 1928), бе- 
ларускі сав. скульптар. Засл. дз. маст. 
БССР (1978). Аўтар скульптурнай кам- 
пазіцыі «Францыск Скарына» Мага тані- 
раваны гіпс, вышыня 46 см). Асветнік 
і першадрукар сядзіць паглыблены ў роз- 
дум, у руках гравіравальная дошка - 
сімвал працы і майстэрства. 
ВАЛТАСАР (біблейская форма імя Бел- 
шарусура), сын апошняга вавілонскага 
цара, Набаніда. Забіты ў 539 да н. э. 
пры ўзяцці Вавілона персамі. С. ўпамінае 
В. ў прадмове да кн. «Прарок Данііл». 
ВАЛЬНАДУМСТВА, адмаўленне рэліг. 
дагматыкі і царк. абраднасці з рацыяна- 
ліст. пазіцый, адстайванне свабоды ро- 
зуму і навукі ад рэлігіі. 

Як плынь грамадскай думкі склалася ў эпо- 
ху разлажэння феадалізму. Адыграла важ- 
ную ролю ў фарміраванні антыфеад. ідэало- 
гіі, станаўленні свецкай гуманіст. культуры, 


С. Вакар. Францыск Скарына. Гіпс, 1964. 


секулярызацыі літаратурнага працэсу. Сты- 
мулявала развіццё навук. даследаванняў, ма- 
тэрыяліст. і атэіст. думкі. Тэрмін «В.» пачаў 
ужывацца з 18 ст., аднак вытокі духоўнай 
традыцыі разнявольвання розуму - у ідэй- 
ным змесце культуры Адраджэння. Найвы- 
шэйшага росквіту В. дасягнула ў асветніц- 
кім, філас. і грамадска-паліт. мысленні. 
У Зах. Еўропе развівалася на аснове дэістыч- 
нага светаразумення (Х. Чэрберы, П. Бейль, 
Вальтэр), ва ўсх.-слав. культурах канцэнт- 
руецца пераважна вакол гуманістычна- 
асветніцкага антыклерыкалізму. 

В. глыбока паўплывала на культурна- 
гіст. развіццё Беларусі. Ужо ў ерасях 
14--15 ст. (гусіты, несцяжацелі і інш.) 
былі элементы В.: рэзка крытыкавалася 
пануючая царква, духавенства, каталіц- 
кая абраднасць і культы. Якасна новы 
характар В. набыло ў светапоглядзе і 
творчасці С. У 1512 ён прыбыў экза- 
менавацца ў Ладуанскі універсітэт - 
буйнейшы цэнтр авераізму ў Еўропе таго 
часу, дзе панаваў найбольш блізкі С. дух 
«падуанскага вальнадумства», вызна- 
чальны ўклад у фарміраванне якога ўнёс 
П. Пампанацы. У С. выразна выяўлена 
імкненне гуманізаваць рэліг. свядомасць 
чалавека, узбагаціць духоўныя традыцыі 
хрысціянства элементамі антычнай куль- 
туры, узвысіць чалавечы розум, абудзіць 
цікавасць да свецкіх ведаў, садзейні- 
чаць маральнаму ўдасканаленню чалаве- 
ка і справядлівай перабудове грамадст- 
ва. Літаратурна-асв. дзейнасць С. пад- 
рывала кананізаваную традыцыю вы- 
дання царк. кніг, пракладвала дарогу 
самастойнаму існаванню і развіццю 
свецкай культуры. У прадмовах да 
біблейскіх тэкстаў С. адстойваў права 
чалавечага розуму самому «разознати 
правду от кривды» (гл. с. 33--42), 
свабодна звязваў біблейскія і свецкія 
тэмы, клапоцячыся не столькі пра літару 
догмата, колькі пра карысць і дабро 
свайго народа, таму што «сего ради свя- 
тые писма ўставлЬна суть к нашему на- 
вчению, исправл'Бнию, духовному и телес- 
ному, различными обычай» (гл. с. 19). 
Скарынінская «Біблія», дэмакратызуючы 


Свяшчэннае пісанне, робячы яго даступ- 
ным «людем посполитым», адстойвала 
прынцып асабістых адносін чалавека да 
веры, адкрывала магчымасці індыві- 
дуальнага прачытання і разумення свя- 
тых ісцін «богу ко чти и людем посполи- 
тым к научению» (гл. с. 72), незалежна 
ад афіц. царк.-тэалагічных аўтарытэтаў. 
С. вызваляецца ад дагматызму, арта- 
даксальнасці, традыцыяналізму не толь- 
кі ў спосабе мыслення, лічачы, што «най- 
вышшая мудрость познание самого 
себе» (гл. с. 29), але і ў трактоўцы 
самой веры. Лічыў, што яе падтрымлі- 
вае не знешняя сіла царк. аўтарытэту, 
а ўнутраны маральны абавязак кожнага 
чалавека: «прежде всех законов или прав 
писаных закон прироженый всем людем» 
(гл. с. 137). У гэтай сувязі для С. тра- 
цяць сілу безумоўнага закона творы 
«айцоў царквы», пастановы царк. сабо- 
раў і інш. Хоць у працэсе інтэрпрэта- 
цыі біблейскіх кніг С. часам і звяртаўся 
да думак вядомых багасловаў (Фамы 
Аквінскага, Аўгусціна, прадстаўнікоў 
патрыстыкі), яны ў яго ўраўноўваюцца 
з разважаннямі разумнага і адукаванага 
чалавека, таму што «тым же обычаем 
и нынБ единый кажный человек, имея 
розум, познаеть» (гл. с. 137). Скарынін- 
скае В. выразна выяўляецца і ў падыхо- 
дзе да Бібліі як твора асветніцкага, які 
абуджае інтэлектуальныя сілы чалавека, 
раскрывае каштоўнасць розуму і прырод- 
ных ведаў, дзе «научение седми наук 
вызволеных достаточное» (гл. с. 10). 
У шматлікіх каментарыях С. імкнуўся 
падкрэсліць тыя аспекты біблейскіх тэк- 
стаў, адцяніць той сэнс, які закранае 
актуальныя грамадскія і маральна-філас. 
праблемы свайго часу, важныя для пра- 
цвітання роднага народа, «абы, научив- 
шися мудрости» людзі «добре живучи 
на свете» (гл. с. 37). Гэта было рэзкім 
кантрастам з афіц. экзагетыкай арта- 
даксальных хрысц. ідэолагаў, але не спы- 
няла вальнадумца-гуманіста, які імкнуў- 
ся «послужити посполитому люду руска- 
го языка» (гл. с. 118). Жаданне вы- 
зваліць чалавечую думку ад руціны і кос- 
насці дагматычнай артадоксіі, узвысіць 
прыродны розум над бездухоўнасцю 
царк. аўтарытэту выразна выяўляецца 
і ў імкненні ведаць «все науки быти 
минуцие» (гл. с. 11), і ў скарынінскім 
вызначэнні мудраца як чалавека, які спа- 
лучае ў сабе біблейскую і філасофскую 
мудрасць, «духа святого и философии» 
(гл. с. 43) поўнага. Арыентуючыся на 
гуманіст. антрапалогію, С. часам вельмі 
вольна тлумачыць хрысціянства ў духу 
вучэння пра чалавечую мараль, што супа- 
дае з прыродным законам: «Закон при- 
роженый в том наболей соблюдаем бы- 
ваеть: то чинити иным всем, что самому 
любо ест от иных всех, и того не ЧИНИТИ 
иным, чего сам не хошеши от иных име- 
ти». Гэты закон «прежде всех законов... 
всем людем от господа бога дан ест» 


(гл. с. 136-- 137). 
Нягледзячы на тое, што С. не абвяргаў 
хрысц. рэлігіі, заставаўся ў межах 


рэліг. светаразумення, яго В. было рэзка 
адмоўна ацэнена прадстаўнікамі кансер- 
ватыўна-правасл. і контррэфармацыйна- 


Вадзяныя знакі на паперы выданняў Ф. Ска- 
рыны. 


каталіцкай царквы, якія называлі яго 
«гусіцкім ерэтыком» (Анастасій Сялява) 
і бачылі ў скарынінскай «Бібліі» кры- 
ніцу ерасей, якія ўзніклі ў зах. права- 
слаўі. Андрэй Курбскі лічыў, што «Біб- 
лія» С. «растленна» і супярэчыць «всем 
апостольским и святым уставам». Ацэнь- 
ваючы ўклад С. ў духоўнае абнаўленне 
свайго народа, у прагрэс еўрап. культуры, 
неабходна асобна падкрэсліць значэнне 
яго В. для ўкаранення і паглыблення 
працэсу секулярызацыі і рацыяналізацыі 
прагрэсіўнай грамадскай думкі ўсх.-слав. 
народаў. Гл. таксама арт. Светапогляд 


Ф. Скарыны. 

Літ.: Исторня свободомыслия и атеизма 
в Европе. М., 1966; Из истории свободо- 
мыслия и атензма в Белоруссии. Мн., 1978; 
Лнвшиц Г. М. Свободомыслие ин атейзм 
в древности и среднне века. Мн., 1973. 

Г. У. Грушавы. 


ВАСТОКАЎ Аляксандр Хрыстафоравіч 


(1781--1864), рускі мовазнавец, паэт. 
Акад. Пецярбургскай АН (1841). У 
1815--44-» працаваў у пецярбургскай 


Публ. б-цы. Член т. зв. Румянцаўскага 
гуртка. Дапамагаў П. І. Келену ў выпу- 
ску «Библиографических листов» (1825-- 
26), дзе апубл. матэрыялы пра С. (апі- 
санне яго выданняў у межах храналаг. 
спіса слав. старадрукаў). У «Апісанні 
рускіх і славенскіх рукапісаў Румянцаў- 
скага музеума» (1842) даў палеаграфіч- 
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ную і лінгвістычную характарыстыку 
473 рукапісаў розных слав. рэдакцый, 
увёў у навук. ўжытак спіс 17 ст. «Пя- 
цікніжжа», кн. «Прарок Данііл», «Ісус 
Навін», «Юдзіф», «Эсфір» у перакладзе 
С. Адзначыў, што ў гэтым спісе заха- 
ваны назвы і пасляслоўі С., але яго імя 
нідзе не названа. У загалоўках пера- 
пісчык пераймаў шрыфт выданняў С., 
аднак у асн. тэксце выкарыстаў, па вы- 
значэнню В., «валынскі або польска- 
рускі паўустаў». У параўнанні з выдання- 
мі С. зменены таксама правапіс. На 
думку В., С. быў «іншаверцам», гэта 
значыць католікам. У «Апісанні...» былі 
дадзены звесткі таксама пра спісы шэ- 
рагу дакументаў Румянцаўскага музея, 
якія характарызавалі эпоху С. Сярод 
іх -- прывілей 1498 аб дараванні Полац- 
ку магдэбургскага права. 

Літ... Срезневский И. И. Обозрение 
научных трудов А. Х. Востокова, между 
прочнм и нейзданных. Спб., 1865; Була- 
хов М. Г. Восточнославянские языковеды: 
Бнобиблногр. словарь. Т. І. Мн., 1976. 

, Я. Л. Неміроўскі. 
ВАХНЯНІН Анатоль (Наталь) Клі- 
менцьевіч (1841-1908), украінскі кампа- 
зітар, пісьменнік, муз.-грамадскі дзеяч. 
Скончыў Венскі ун-т (1868). Выкладаў 
укр. мову і л-ру ў Львоўскай укр. гім- 
назіі. Па ініцыятыве В. ў 1870--80-я г. 
ў навуч. праграму але, ўключана вы- 
вучэнне дзейнасці С. і напісанне гімна- 
зістамі сачыненняў на скарынінскую тэму. 
Апублікаваў першае на ўкр. мове да- 
следаванне пра С. «Аб доктару Фран- 
цыску Скарыне і яго літаратурнай дзей- 
насці» (Львоў, 1879), у якім асветлены 
асобныя пытанні біяграфіі С., складзены 
кароткі бібліяграф. спіс яго пражскіх 
і віленскіх выданняў. Акрамя асн. л-ры 
па тэме, В. выкарыстаў кнігі С., што 
захоўваліся ў б-цы Чартарыйскіх у Се- 
няве. Праца была станоўча ацэнена су- 
часнікамі, да яе неаднаразова звярта- 
ліся скарыназнаўцы. М. Б. Баяніўская. 
ВАШЧАНКА Гаўрыла Харытонавіч (н. 
1928), беларускі сав. мастак-манумента- 
ліст і жывапісец. Засл. дз. маст. БССР 
(1977). Прафесар (1980). Вобраз С. ўва- 
собіў у роспісе «Асветнікі» ў Доме настаў- 
ніка ў Мінску (1976; 50 м”, энкаўсты- 
ка). У пано адлюстравана галерэя выдат- 
ных дзеячаў бел. культуры і навукі -- 
ад С. да першага касманаўта-беларуса 
П. Клімука. У вобразе С. мастак акцэн- 
туе творчы пачатак, паказвае энер- 
гічнага, рухавага, палкага чалавека, 
апантанага ідэяй асветы народа. У кар- 
ціне «Роднае слова. Францыск Скарына» 
(1983, алей, драўнянавалакністая пліта, 
275Х 122 см; уласнасць аўтара) створаны 
вобраз С.-вучонага, падкрэслена яго 
роля як першадрукара, стваральніка пер- 
шай у гісторыі бел. народа друкаванай 
кнігі. 

ВЕЙНРЭЙХ Ганс (Ян; к. 1490, Гданск -- 
1560), друкар з Кёнігсберга, кнігагандлё- 
вец. Друкарскую дзейнасць пачаў у Гдан- 
ску ў канцы 1512 ці пач. 1513, выкары- 
стаўшы матэрыялы друкарні М. Трэтара 
(памёр к. 1506), надрукаваў некалькі 
лятучых выданняў. У 1513--19 вучыўся 
і працаваў у друкарнях Германіі. У 1520 


вярнуўся ў Гданск і выдаў некалькі бра- 
шур рэфармацыйнага характару па зака- 
зу вял. магістра ордэна крыжаносцаў 
герцага Альбрэхта. У канцы 1593 -- пач. 
1524 перамясціў друкарню ў Кёнігсберг. 
Вядома 103 кёнігсбергскія выданні В. на 
розных мовах. У канцы жыцця пера- 
ехаў у Гданск і выдаў там у 1555 кнігу. 
Некат. даследчыкі мяркуюць, што С. быў 
добра знаёмы з друкарскай справай і вы- 
даннямі В. і што С. падрыхтаваў да 
друку твор Яна Зомерфельда Малодшага, 
які В. выдаў у І531. Я. Л. Неміроўскі. 
ВЕНСКІ КАНГРЭС 1515, Венскі 
з'езд, сустрэча ў Вене імператара Свя- 
шчэннай Рымскай імперыі Максіміляна І 
Габсбурга, караля Венгрыі і Чэхіі Ула- 
дзіслава ІІ Ягелона, караля Польшчы 
і Вял. кн. Літоўскага Жыгімонта І. Мак- 
сімілян І намагаўся стварыць антытурэц- 
кую кааліцыю, пашырыць свой уплыў на 
Чэхію і Венгрыю шляхам дынастычных 
шлюбаў. Уладзіслаў ІІ шукаў апоры 
ў імператара супраць пагрозы турэцкага 
нашэсця і сялянскіх рухаў. Жыгімонт І 
намагаўся прадухіліць пагрозу ваеннага 
нападу на Польшчу з боку імператара 
ў час руска-літоўскай вайны 1512--22, 
а таксама ліквідаваць патранат імпера- 
тара над Тэўтонскім ордэнам. Перад кан- 
грэсам Уладзіслаў ІІ і Жыгімонт І су- 
стрэліся ў канцы сакавіка 1515 у Бра- 
ціславе, дзе абмеркавалі сумесныя пазі- 
цыі, а таксама правялі папярэднія пе- 
рагаворы з прадстаўніком імператара 
кардыналам Лянгам. Чэшскі і венгерскі 
каралевіч Людовік Ягелон заручыўся з 
унучкай імператара Марыяй, а яго сястра 
каралеўна Ганна заручылася з унукам 
імператара Фердынандам. На кангрэсе 
было дамоўлена, што калі род Уладзісла- 
ва ІІ згасне, то Чэхія і Венгрыя да- 
лучацца да Габсбургаў, а калі згасне 
род Габсбургаў, то Аўстрыя далучыцца 
да чэшска-венгерскіх Ягелонаў. Максімі- 
лян І адмаўляўся ад патранату над Тэў- 
тонскім ордэнам, даў згоду на сваё па- 
срэдніцтва ў перагаворах з вял. кн. мас- 
коўскім Васілём ІІІ аб спыненні руска- 
літоўскай вайны. Жыгімонт І і Уладзіс- 
лаў П абяцалі ўступіць у антытурэцкую 
кааліцыю, якую павінен быў узначаліць 
рымскі папа Ляон Х. Прынятыя пагад- 
ненні прадугледжвалі дружалюбныя ад- 
носіны паміж Свяшчэннай Рымскай імпе- 
рыяй, Польшчай і Вял. кн. Літоўскім. 
В. к. 1515, сучаснікам якога быў С., 
садзейнічаў далейшаму развіццю адносін 
паміж краінамі Усх. і Цэнтр. Еўропы. 

М А. П. Грыцкевіч. 
ВЕРГІЛІЙ (Уегвііім5) Марон Публій 
(70--19 да н. э.), рымскі паэт. Аўтар 
зб. «Буколікі» («Пастухоўскія песні», 
42--38 да н. э.), дыдактычнай паэмы 
«Георгікі» («Паэма пра земляробства», 
36--29), гераічнага эпасу «Энеіда» пра 
падарожжа траянца Энея -- вяршыні 
рымскай класічнай паэзіі. Эпікурэйскія 
і ідылічныя матывы яго твораў спалуча- 
ліся з інтарэсамі да паліт. праблем, ідэа- 
лізавалі рымскую імперыю. Аказаў вял. 
ўплыў на л-ру сярэднявечча, эпохі Адра- 
джэння. С. вывучаў творчасць В. ў Кра- 
каўскім ун-це. Погляды яго на прыроду, 
мяркуючы па прадмовах да кн. «Прытчы 


Г. Вашчанка. Роднае слова. Францыск 
ія Скарына. 1983. 


Саламона» і да кн. «Юдзіф», блізкія да 
поглядаў В. 

ВЕСПАСІЯН (Уезразіапиз) Ціт Флавій 
(9--79), рымскі імператар з 69, засна- 
вальнік дынастыі Флавіяў. С. ўпамінае 
В. ў прадмове да кн. «Плач Ераміі», 
дзе гаворыцца аб прароцтве разбурэння 
Іерусаліма ў часы В. 

ВЁРСТКА, працэс вырабу друкарскай 
формы шляхам састаўлення палос (ста- 
ронак) пэўнага фармату з гранак набра- 
нага тэксту і клішэ, з якіх друкуюцца 
ілюстрацыі і арнаментыка. У выданнях 
С. гранкі фарміраваліся з асобных шрыф- 
тавых літар і прабельнага матэрыялу, 
у якасці клішэ ўжываліся ксілаграфіч- 
ныя дошкі. С. і яго памочнікі дасканала 
валодалі прыёмамі В. Тэкст, як правіла, 
вярсталі ў адну калонку; у дзве калонкі 
набраны толькі 10 запаведзей у прадмо- 
ве да кн. «Выхад». Умела выканана В. 
адсылак да біблейскіх тэкстаў і глосаў. 
На верхнім полі размешчаны калонты- 
тулы і калонлічбы. Для размяшчэння 
ілюстрацый і заставак С. звычайна вы- 
карыстоўваў адкрытую В., калі элементы 
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маст. аздобы кнігі знаходзіліся паміж 
тэкстамі (зверху -- калонтытулы або на- 
звы ілюстрацый). У некат. выпадках 
ужыта закрытая В. (клішэ абкружана 
тэкстам з З бакоў, «Псалтыр» і517). 
С. ўжываў закрытую В. і пры размяшчэн- 
ні ў тэксце гравіраваных на дрэве іні- 
цыялаў. Пры В. тытульных палос, дзе 
тэкст размешчаны ў арнаментальных 
рамках, складзеных з 4 або 2 дошак, 
тэкст выключаецца па цэнтру. Умелая 
і вытанчаная В. выкарыстана С. пры 
афармленні канцавых палос з фігурным 
наборам у выглядзе перакуленага трох- 
вугольніка або ромба. Я. Л. Неміроўскі. 


ВІЕТАР (Уіеіог) Еранім [1480(2) -- 
1546(2)], польскі друкар і выдавец. У 
1499 у Кракаўскім ун-це атрымаў ступень 
бакалаўра. Пад 1504--08 неаднаразова 
ўпамінаецца ў кракаўскай гарадской да- 
кументацыі як кнігагандлёвец і пераплёт- 
чык. С., які ў гэтыя гады вучыўся тут, 
мог быць знаёмы з В. Пасля 1509 В. па- 
сяліўся ў Вене, дзе заснаваў друкарню, 
у 1517 вярнуўся ў Кракаў. Тут заснаваў 
новую друкарню, выпускаў творы антыч- 
най л-ры і гуманістаў, навучальную л-ру 
на польскай, лац., ням., венг. і інш. мовах. 
Для выданняў В., якія безумоўна былі 
вядомы С., характэрны высокі ўзровень 
паліграф. выканання і маст. афармлення. 


Літ.: Югикагге фаупеў Роізкі од ХУ до 
ХУП хіеки. Т. І. Ма!оро!зКа. С2. І. Міек 


ХУ -- ХХІ. ЖгосІаў еіс., 1983. 5. 325--327. 
Я. Л. Неміроўскі. 


ВІКТАРАЎ Аляксей Ягоравіч (1827-- 
83), рускі археограф і кнігазнавец. Чл.- 
кар. Пецярбургскай АН (1879). У 1852-- 
62 працаваў у Маскоўскім гал. архіве 
Мін-ва замежных спраў. З 1862 загадчык 
Аддзела рукапісаў і слав. старадрук. 
кніг Румянцаўскага музея (зараз у скла- 
дзе Дзярж. б-кі СССР імя У. І. Леніна). 
Ініцыятар стварэння ў гэтым музеі калек- 
цыі выданняў С., у якую ўвайшлі экземп- 
ляры са збораў М. П. Румянцава, 
І. Я. Лукашэвіча, дублеты з пецярбург- 
скай Публ. б-кі. У арт. «Цудоўнае ад- 
крыццё ў старажытнарускім кніжным 
свеце» (1867) упершыню апісаў «Псал- 
тыр» (1517) С. са збору А. І. Хлудава. 
Прывёў звесткі пра аб'ём і фармат кнігі, 
парадак напісання фаліяцыі, шрыфт, за- 
стаўкі і ініцыялы. Значная частка арты- 
кула прысвечана лінгвістычнаму аналізу 
«Псалтыра». В. даў спіс глосаў на палях 
выдання, у якіх С. тлумачыў незразу- 
мелыя чытачам словы і словазлучэнні, 
параўнаў тэкст выдання С. з рукапісны- 
мі стараж.-рус. Псалтырамі 13-15 ст., 
з «Генадзіеўскай бібліяй», з друкаваным 
чарнагорскім «Псалтыром з паследаван- 
нем» 1494. На яго думку, «Псалтыр» С. 
тэкстам блізкі да «Генадзіеўскай бібліі», 
а таксама рус. рукапісаў і друкаваных 
выданняў 16 ст. В. выявіў рэдактарскую 
праўку С., адной з крыніц якой лічыў 
Вульгату -- лац. пераклад Бібліі. У арты- 
куле прыведзены агульныя звесткі пра 
выдавецкую дзейнасць С., выказана мер- 
каванне аб яго правасл. веравызнанні. 
В. падрыхтаваў да друку выдадзены 
ў 1871 «Нарыс славяна-рускай бібліягра- 
фіі» В. М. Ундольскага, дзе былі на- 


званы ўсе выданні С. і ўказана месца- 
знаходжанне многіх экземпляраў. У архі- 
ве В. (Дзярж. б-ка СССР імя У. І. Лені- 
на) сярод складзеных ім вопісаў збораў 
старадрук. кніг упамінаюцца і выданні 
С. Там жа захоўваецца і «Запісная кніж- 
ка для ўнясення старадрукаваных выдан- 
няў», у якой падрабязна апісваецца «Біб- 
лія» С. Абгрунтаваў гіпотэзу пра існа- 
ванне ў 1553--63 у Маскве т. зв. ананім- 
най друкарні і апісаў выдадзеныя ёю 
кнігі. 

Літ... Толстяков А. П. Алексей Его- 


рович Викторов/ / Федоровские чтения. 1974. 
М., 1976. Я. Л. Неміроўскі. 


ВІЛЕНСКІ ПЕРЫЯД У ЖЫЦЦІ І 
ДЗЕЙНАСЦІ Ф. СКАРЫНЫ (1520-- 
21 -- сярэдзіна 1530-х). Не пазней 1521 
С. пераехаў з Прагі (гл. Пражскія 
перыяды ў жыцці'і дзейнасці Ф. Ска- 
рыны) у сталіцу Вял. кн. Літоўскага -- 
Вільню, якая была асн. цэнтрам сац.- 
эканам. і паліт. развіцця дзяржавы. 
Дзякуючы гандл. сувязям, геагр. пала- 
жэнню, канцэнтрацыі дзярж. і царк. уста- 
ноў, шматэтнічнаму складу насельніцтва 
Вільня вылучалася асабліва ажыўленым 
культ. жыццём, якое адлюстроўвала роз- 
ныя паліт., царк.-рэліг., культ. і ідэалаг. 
павевы. Віленскае купецтва ў 15- 1-й 
пал. 16 ст. актыўна ўдзельнічала ў мясц. 
і транзітным гандлі з Польшчай, Рус. 
дзяржавай, Прускім герцагствам і інш. 
краінамі. Сваю друкарню С. заснаваў 
у доме «найстаршего» бурмістра Якуба 
Бабіча ў адным з т. зв. Рускіх кварта- 
лаў (былі размешчаны ў раёне Рынка 
і, мяркуючы па тапаграфіі правасл. цэрк- 
ваў, ішлі да Замкавай і Бернардзінскай 
вуліц). Дакладна невядома, ці змог С. 
даставіць друкарскі станок з Прагі ці 
яго зрабілі на месцы. Друкарскія ма- 
тэрыялы, выкарыстаныя С. у віленскіх 
выданнях, паказваюць, што загаловачны 
шрыфт, частка ініцыялаў, некат. ксіла- 
граф. формы былі прывезены ім з Прагі. 
Застаўкі, радковыя шрыфты і большасць 
віленскіх фігурных гравюр, відаць, зроб- 
лены нанава. Першае віленскае выдан- 
не- «Малая падарожная кніжка» -- 
выйшла каля 1522. Па меркаванню 
В. І. Лук'яненкі, Я. Л. Неміроўскага, 
выданне выходзіла асобнымі выпускамі, 
склад якіх мог вар'іравацца. Агульны 
загаловак і змест указваюць на тое, што 
кніга планавалася ў цэлым як агульны 
зборнік, які аб'ядноўваў найб. распаў- 
сюджаныя ў правасл. асяроддзі вучэбныя 
і рэліг. кнігі «Псалтыр», «Часасловец», 
«Шасцідневец», «Святцы» і інш. Пазней 
у выдавецкай практыцы бел. і ўкр. дру- 
карняў падобныя выданні называлі 
«Псалтыр з паследаваннем». Адрозненні 
ў афармленні розных частак «Малой па- 
дарожнай кніжкі» далі даследчыкам маг- 
чымасць меркаваць, што іх друкавалі 
ў розны час некалькі друкароў. Гэта 
наўрад ці так. Адсутнасць пэўнага ліку 
рамеснікаў, майстроў кнігадрукавання 
прымусіла С. ў Вільні непасрэдна за- 
няцца многімі справамі друкарні. У пас- 
ляслоўях да віленскіх выданняў С. не- 
аднаразова падкрэслівае сваю ролю ў 
друкарскай дзейнасці. У сакавіку 1525 
С. выпусціў другую кнігу -- «Алостал». 


У адрозненне ад пражскай «Бібліі» 
абедзве кнігі надрукаваны на царк.- 
слав. мове бел. рэдакцыі і больш ад- 
павядаюць традыцыям правасл. пісьмен- 
насці. Хаця крыніцы «Малой падарожнай 
кніжкі» і «Апостала» дастаткова не вы- 
вучаны, можна меркаваць, што ў аснову 
іх былі пакладзены ўсх.-слав., У т. л. 
маскоўскія, рукапісы. Аб гэтым сведчыць 
склад «Святцаў», сістэма каляндарна- 
храналаг. звестак, змест саміх кніг. Па- 
добна першадрукарам і выдаўцам ад Іа- 
гана Гутэнберга да Івана Фёдарава, 
С. выкарыстоўваў аўтарытэт традыцый- 
най л-ры і пісьменнасці, каб зацвердзіць 
правы і прэстыж кнігадрукавання на 
сваёй радзіме. Яго віленскія кніжкі пры- 
значаліся перш за ўсё гарадскім слаям 
насельніцтва, гандлярам, рамеснікам, 
міранам для хатняга чытання, навучэн- 
ня пісьму, грамаце. У тэксце «Малой 
падарожнай кніжкі» змешчаны фрагмен- 
ты свецкага асветніцкага характару, 
звесткі па астраноміі, прагноз зацьмен- 
няў. Прадмовы, пасляслоўі, «надписа- 
ния», некат. акафісты ўяўляюць арыгі- 
нальныя літаратурныя творы самога С. 
(гл. Гімнаграфічныя творы Ф. Скарыны). 
Віленскія выданні выкарыстоўваліся так- 
сама на Беларусі і Украіне ў палеміч- 
ных мэтах у барацьбе з каталіцызмам. 
Віленскі этап выдавецкай дзейнасці С. 
адзначаны далейшым развіццём мастацт- 
ва і тэхнікі кнігадрукавання: выданні вы- 
лучаліся практычным фарматам (у 8-ю 
долю аркуша), выразным прыгожым 
шрыфтам, гарманічным маст.-паліграф. 
афармленнем. Частка тыражу «Апоста- 
ла» надрукавана ў тэхніцы двухколер- 
нага друку з адной формы. Агульны 
аб'ём віленскіх выданняў -- звыш 780 ар- 
кушаў, арнаментальных ксілаграф. форм 
(застаўкі, канцоўкі, віньеткі) -- больш 
140, адбіткаў з іх-- каля 1,5 тысячы. 


Я. Драздовіч. Друкарня 


Акрамя кніг С. і судовых матэрыялаў, 
якія закраналі гал. чынам сферу маёмас- 
на-фінансавых адносін, няма інш. крыніц, 
якія б асвятлялі яго шматгранную дзей- 
насць у Вільні. Даследчыкі выказвалі 
меркаванне, што С. быў адным са скла- 
дальнікаў Статута Вялікага княства Лі- 
тоўскага 1529, прымаў удзел у дыспутах 
з еўрап. медыкам Парацэльсам, які на- 
ведваў Вільню. Актавыя дакументы 
дазваляюць сцвярджаць, што сувязі С. 
з рознымі паліт., грамадскімі і культ. 
дзеячамі былі сапраўды шырокімі. С. меў 
зносіны з канцлерам і віцэ-падскарбіем 
віленскага епіскапа Мікалая Вайноўска- 
га Юрыем Хвальчэўскім, прыхільнікам 
гуманітарных навук Якубам Сташкоў- 
скім, велікакняжацкім «лацінскім» сакра- 
таром Станіславам Якубовічам Скопам, 
прадстаўніком рэнесансавай культуры, 
доктарам «абодвух праў», знаўцам грэч. 
мовы Янам Сільвіусам Аматусам і інш. 
Як сакратар віленскага епіскапа Яна С. 
ўступаў у дзелавыя адносіны з членамі 
гаспадарскай рады (А. Хадкевіч, кн. 
Юрый Алелькавіч, Радзівілы, А. Гаш- 
тольд), віленскім капітулам, пісарамі 
велікакняжацкай канцылярыі. Несумнен- 
на, С. працягваў у гэтыя гады мед. 
практыку. Ва ўсіх афіцыйных дакументах 
таго часу адзначана яго вучоная год- 
насць -- «у лекарскіх навуках доктара». 
Кнігавыдавецкую дзейнасць С. падтрым- 
лівалі бел. мяшчане ў Вільні, некат. част- 
ка віленскага патрыцыяту. Багдан Онкаў, 
Бабіч і, магчыма, Юрый Адвернік доўгі 
час уваходзілі ў склад віленскага ма- 
гістрата. Магчыма, што фінансавую пад- 
трымку С. аказвалі яго брат, полацкі 
і віленскі купец Іван Скарына, а так- 
сама «панскае і бурмістраўскае» брацтва, 
якое патраніравала некат. правасл. цэрк- 
вы ў Вільні. Як лічаць даследчыкі, якія 
падзяляюць гіпотэзу А. Флароўскага, у 


Ф. Скарыны ў Вільні. 1940. 


сярэдзіне 1520-х г. С. мог наведаць 
Маскву, куды вазіў свае кнігі, надрука- 
ваныя «рускім» шрыфтам. Апошняе звяр- 
танне С. да спраў кнігадрукавання звя- 
зана з паездкай С. ў Кёнігсберг, які ён 
пакінуў. праз некалькі месяцаў, у сярэ- 
дзіне 1530. У пасланнях герцага Альбрэх- 
та «сенатарам, праконсулам, консулам 
і гараджанам слаўнага горада Вільня» 
выказвалася надзея, што гарадскія ўла- 
ды пасадзейнічаюць С. ў рашэнні судо- 
вых спраў, звязаных са спадчыннай 
маёмасцю яго жонкі Маргарыты. У апош- 
нім пасланні ад 26.5.1530 Альбрэхт па- 
ведамляе віленскаму ваяводзе Гаштоль- 
ду, што С. тайна забраў з сабой двух 
падданых герцага -- урача (імя невядо- 
ма) і друкара (паводле меркавання 
К. Форстрэйтара -- Ганса Вейнрэйха). 
Герцаг прасіў прыняць рашучыя меры 
для вяртання ўпамянутых асоб і пака- 
рання доктара С. Асабліва цікавы факт 
сувязі С. з друкаром Кёнігсберга, які 
сведчыць, што нават у пач. 1530-х г. 
С. меў на мэце прадоўжыць кнігадрука- 
ванне ў Вільні. Невядома, якія абста- 
віны перашкодзілі С. ажыццявіць яго 
планы. Відаць, апошняе пасланне герца- 
га мела нейкія канкрэтныя вынікі -- пра 
дзейнасць кёнігсбергскага друкара ў 
Вільні нічога невядома. Да пачатку 30-х 
г. ні аднаго з былых мецэнатаў С. 
(Онкаў, Бабіч, Адвернік) ужо не было 
ў жывых, а ў 1529 памёр у Познані 
брат С. Іван, з якім першадрукар 
удзельнічаў у некат. камерцыйных апе- 
рацыях. Судовыя іскі і цяжбы з па- 
знанскімі крэдыторамі паўплывалі на фі- 
нансавае стансвішча С., што не магло 
не адбіцца на яго выдавецкіх справах. 

У 1530 у Вільні ад вялікага пажару 
больш за ўсё пацярпела арыстакратыч- 
ная частка горада. Рускі квартал, паў- 
днёвей Бернардзінскай вуліцы, пацярпеў 
менш. Дом Маргарыты, значная частка 
друкарскіх матэрыялаў С. засталіся цэ- 
лымі. Застаўкі і ксілаграф. ініцыялы С. 
выкарыстоўвалі ў выданнях брацкай дру- 
карні ў Вільні ў канцы 16- І-й пал. 
17 ст. і ў Астрожскай друкарні ў канцы 
16 ст. (гл. Брацкае кнігадрукаванне 
ў 16-17 ст.). У 1531 узнікла эпідэмія, 
якая хутка распаўсюджвалася. Але не 
гэтыя катастрафічныя стыхійныя бедст- 
вы, відаць, прымусілі С. пакінуць Вільню. 
З'яўленне свецкага кнігадрукавання, 
якое падрывала манаполію царквы, вы- 
клікала процідзеянне з боку як ката- 
ліцкага, так і правасл. духавенства. 
Сінод віленскай епархіі ў 1526 прыняў 
рашэнне аб узмацненні барацьбы з рэ- 
фармацыйным павевам. Вярхоўная ўлада 
Польшчы і Вял. кн. Літоўскага выдала 
эдзікты, якія забаранялі распаўсюджан- 
не ерэтычных замежных выданняў. Ката- 
ліцкі епіскапат Вільні не мог адобрыць 
беспрэцэдэнтную дзейнасць першадрука- 
ра, вядомага сваімі сувязямі з гусіцкай 
Чэхіяй, «лютэранскімі» краінамі, які пры- 
значаў свае кнігі «рускаму» насельніцтву 
Вял. кн. Літоўскага. Не выпадкова ві- 
ленскі капітул заказаў кнігі не ў Вілен- 
скай друкарні С., а ў кракаўскіх вы- 
давецтвах. 1520-я гады адзначаны рэзкім 
сутыкненнем віленскага патрыцыяту з 


Герб Вільні. 1б ст. Рэканструкцыя. 
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простым «поспольством», якое выступа- 
ла супраць злоўжыванняў магістрата, 
нераўнамернага аблажэння подацямі, на- 
рушэння старых правоў і вольнасцей, 
растрачвання гарадскіх сродкаў і г. д. 
Улічваючы дэмакратызм С. , яго гуманіст., 
этычныя і прававыя погляды, не цяжка 
меркаваць, каго падтрымліваў ён у сац.- 
паліт. барацьбе ўнутры гарадскога са- 
слоўя ў Вільні. Відаць, гэтыя абставіны 
ў нейкай меры таксама адбіліся на лёсе 
Віленскай друкарні. У сярэдзіне 30-х г. 
С. канчаткова пакінуў Вільню і пера- 
ехаў у Прагу. У канкрэтных эканам., 
сац.-паліт. і культ. умовах першай трэці 
16 ст., пры яўным процідзеянні царквы, 
яшчэ адносна вузкай грамадскай пад- 
трымцы кнігавыдавецкая дзейнасць С. 
некат. час заставалася адзінкавай, але 
яркай з'явай. Патрабавалася некалькі 
дзесяцігоддзяў, каб справа С. была пра- 
доўжана на новай грамадска-паліт. асно- 
ве бел. друкарамі і выдаўцамі. 
Літ.: 6; 19; 39; 69; 71; 92; 335; 789. 
Г. Я. Галенчанка. 


ВІЛЬНЯ (з кастр. 1939 Вільнюс). 
Горад, размешчаны на р. Нярыс (Вілія) 
пры ўпадзенні ў яе р. Вільня (Вілейка). 
Ад апошняй і паходзіць назва горада. 

Першы гіст. запіс пра горад датуецца 
1323. Вялікі кн. літ. Гедымін перанёс у В. 
сталіцу з Трок (Тракай). На Туравай гары 
(цяпер Гедымінавай) быў пабудаваны замак 
Гедыміна (пазней Верхні замак). У 14 ст. 
пабудаваны Ніжні замак (перабудаваны ў 
1550--60-я г. ў стылі рэнесансу). Трэці за- 
мак -- Крывы горад -- стаяў на другім бера- 
зе р. Вілейка. Каля Ніжняга замка і забу- 
доўваўся горад. З 14 ст. насельніцтва В. 
мяшанае: літоўцы, беларусы (сяліліся ў т. зв. 
Рускім горадзе), ням. і польск. купцы і ра- 
меснікі, яўрэі. У 2-й пал. 14 ст. за час праў- 
лення вял. кн. Альгерда (1345--77) коль- 
касць бел. насельніцтва значна павялічыла- 
ся. Пасля смерці Альгерда ў В. пачаў правіць 
яго сын Ягайла. Ажаніўшыся з польск. кара- 
левай Ядвігай, ён стаў польск. каралём. 
Паводле ўмоў Крэўскай уніі 1385, Ягайла 
абавязаўся хрысціць па каталіцкаму абраду 
ўсіх літоўцаў-язычнікаў. Былі пабудаваны 
каталіцкія касцёлы, заснавана Віленская ка- 
таліцкая епархія. У 1387 В. атрымала пры- 
вілей на абмежаванае самакіраванне павод- 
ле магдэбургскага права. Гэта садзейнічала 
развіццю рамяства і гандлю. Супраць палі- 
тыкі падпарадкавання Польшчы, якую право- 
дзіў Ягайла, выступіў князь Вітаўт Кейсту- 
тавіч. У вер. 1390 ён захапіў горад і штур- 
маваў замкі. У 1392 было падпісана Востраў- 
скае пагадненне, паводле якога Вял. кн. Лі- 
тоўскае захавала шырокую аўтаномію, а Ві- 
таўт фактычна станавіўся вял. князем лі- 
тоўскім (афіцыйна з 1413). 

У 1432 вял. кн. Жыгімонт Кейстута- 
віч даў В. новы прывілей (на лац. і бел. 
мовах): самакіраванне горада паводле 
магдэбургскага права пашыралася. Да 
1413 горад аставаўся цэнтрам Віленска- 
га княства, а з 1413 да 1795 -- Вілен- 
скага ваяводства і павета. З 1416 рэ- 
зідэнцыя правасл. мітрапаліта Вял. кн. 
Літоўскага. В. стала важным паліт. цэнт- 
рам Усх. Еўропы, куды накіроўваліся 
пасольствы з розных краін. У 15 ст. мела 
гандл. сувязі з Рыгай, гарадамі Ганзы, 
Прусіяй, укр. гарадамі, а таксама з рус. 
(Масквою, Ноўгарадам, Псковам) і поль- 
скімі (Гданскам, Познанню, Кракавам, 
Варшавай). У 1430 з'езд феадалаў" у 


В. выбраў вял. кн. літ. Свідрыгайлу Аль- 
гердавіча. Ён праводзіў палітыку непад- 
парадкавання Польшчы, апіраўся ў знач- 
най меры на бел. і ўкр. феадалаў. Гэта 
выклікала змову літ. баяр, якую пад- 
трымала Польшча. У 1432 Свідрыгайла 
звергнуты, вял. князем абвешчаны Жы- 
гімонт Кейстутавіч. У 1440 ён быў 
забіты ў выніку змовы літ. і ўкр. 
феадалаў, прыхільнікаў Свідрыгайлы, 
незадаволеных рэпрэсіўнай палітыкай 
Жыгімонта. Вялікім князем быў выбраны 
малодшы брат польск. караля -- Казімір 
Ягайлавіч (Ягелончык). Новы ўрад нама- 
гаўся прыцягнуць на свой бок гара- 
джан В. Казіміравым прывілеем 1441 куп- 
цы былі вызвалены ад выплаты пошлін 
14 найб. гарадам Вял. кн. Літоўскага, 
што павінна было пашырыць гандл. аба- 
рот В. і ўзбагаціць мясцовых купцоў. 

У пач. 16 ст. В. (Стары горад) была аб- 
несена мураванай сцяною з 5 брамамі. Му- 
раваная сцяна (2,4 км) пачыналася ад Ніж- 
няга замка (цяпер плошча Гедымінаса) і па- 
варочвала на поўдзень да Медніцкай, або 
Вострай брамы (захавалася). Адсюль сцяна 
ішла ва ўсх. кірунку, а потым на поўнач 
і канчалася каля бернардынскага касцёла. 
Месца ад бернардынскага касцёла да Верх- 
няга замка было вельмі забалочана, тут на 
правым беразе р. Віліі былі высокія ўзгоркі, 
таму мураваная сцяна была непатрэбна. Уні- 
зе муры былі з камення, а верхняя частка 
з цэглы. Далей В. развівалася па-за межамі 
гар. сцяны. Гарадскія прадмесці заселены ў 
1-й пал. 16 ст. У канцы І5 ст. ў горадзе 
14 правасл. цэркваў і 7 каталіцкіх касцёлаў. 
Сігізмунд Герберштэйн, які праязджаў праз 
В. ў 1517, адзначыў: «Цяпер Вільня апая- 
сана сцяною, і ў ёй будуецца шмат хра- 
маў і каменных дамоў... Але храмаў рускіх 
там значна больш, чым Рымскага веравы- 
знання». Будаваліся мураваныя палацы маг- 
натаў. У 1536 пабудаваны першы мост на 
Віліі. Архіт. помнікі таго часу (акрамя зам- 


каў) -- гатычныя касцёлы Мікалая і Ганны. 
Драўляны горад часта спусташалі пажары. 
У 1399 згарэў амаль увесь драўляны горад, 
у 1530 -- 2/3 драўляных дамоў. Насельніцтва 
цярпела ад эпідэмій (1420, 1502, 1531) і го- 
ладу (самы страшэнны ў 1544). Для пашы- 
рэння гандл. сувязей у 1503 пабудаваны 
Рускі гасціны двор, а ў 1523 -- Маскоўскі 
і Нямецкі. . 

Не стаяла на месцы і культ. жыццё 
горада. Развівалася пісьменнасць на бел. 


мове. Самакіраванне гараджан садзейні- 
чала росквіту рамёстваў. У 15 ст. вілен- 
скія рамеснікі пачалі аб'ядноўвацца ў цэ- 
хі (брацтвы), першы з іх кушнерскі 
(1458). У 1495 засн. цэхі краўцоў і за- 
латых спраў майстроў. Да сярэдзіны 
16 ст. ў В. 20 рамесных цэхаў. Усяго 
на той час у горадзе налічвалася 42 
рамёствы. У канцы 14 ст. быў адкрыты 
манетны двор, у сярэдзіне 16 ст. чака- 


Від Вільні. З атласа Г. Брауна. 16 ст. 


Да арт. Вільня. Медніцкая брама. 16 ст. Унутраны дворык на месцы дома, у якім была друкарня Ф. Скарыны. 
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Віньеткі з выданняў Ф. Скарыны. 


нілі манеты ўжо больш за 30 майстроў. 
У 1524 вял. князь выдаў дазвол на па- 
будову паперні. У 1547 адкрыта гута 
шкла. З ростам эканам. значэння горада 
развівалася і самакіраванне. У 1536 вял. 
кн. Жыгімонт Казіміравіч выдаў В. новы 
прывілей, дзе ўдакладняліся функцыі гар. 
рады. Палавіна радцаў і бурмістраў 
складалася з правасл. мяшчан, палаві- 
на - з католікаў. Усе яны былі з па- 
трыцыяту. Феад. юрыдыкі захоўваліся. 
Паміж уладальнікамі юрыдык і магістра- 
там адбываліся пастаянныя сутыкненні. 
Грамадска-культ. і рэліг. дзейнасць вялі 
правасл. брацтвы. У 15-16 ст. узнікла 
5 правасл. брацтваў. В. стала буйным 
культ. цэнтрам Усх. Еўропы. У 15 ст. 
тут пашыраюцца гуманіст. ідэі. Маладыя 
людзі ездзілі вучыцца ў Кракаўскі, Праж- 
скі, Лейпцыгскі, Балонскі і інш. ун-ты. 
У І413 горад наведаў паплечнік Яна 
Гуса Еранім Пражскі, быў прыняты пры 
двары Вітаўта і каля года правёў у Літве, 
дзе распаўсюджваў гуманіст. ідэі гусітаў. 
Пры двары вял. кн. Аляксандра Казі- 
міравіча (1492--1506), у Ніжнім замку, 
знаходзіліся вядомы астраном Войцех 
з Брудзева і публіцыст Эразм Вітэлій. 
Жыгімонт Аўгуст сабраў карцінную га- 
лерэю і да 1545 багатую б-ку. Акрамя 
кафедральнай (з канца 14 ст.), у 1513 
адкрыта і гар. школа пры касцёле св. 
Яна. У 1520-я г. у В. пашырыліся ідэі 
Рэфармацыі. Гуманіст А. Кульвеціс ра- 
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зам з С. Рапаліёнісам у 1539 адкрылі 
школу, у якой Кульвеціс прапагандаваў 
ідэі Рэфармацыі, але ў 1542 з-за пра- 
следаванняў каталіцкага біскупа 
П. Гальшанскага вымушаны быў эмігра- 
ваць у Кёнігсберг. 

У пач. 16 ст. В. стала і цэнтрам кніга- 
друкавання. Сюды з Прагі пераехаў С. 
і заснаваў першую на сучаснай тэр. СССР 
друкарню (гл. Віленскі перыяд у жыцці 
і дзейнасці Ф. Скарыны). На доме, які 
стаіць на месцы друкарні С., устаноўлена 
мемарыяльная дошка, а ва ўнутраным 
двары -- скульптура «Летапісец». 


Літ. Василевский В. Г. Очерк исто- 
рии города Вильны/ /Памятники русской ста- 
рины в западных губерниях империи. Спб., 
1872--74. Вып. 5-6; Добрянский Ф. 
Старая и Новая Вильна. З. изд. Вильна, 1904; 

ружчыц В. Места Вільня ў першай па- 
лове ХУІ сталецця/ /Чатырохсотлецце бела- 
рускага друку. 1525-1925. Мн., 1926. 

А. П. Грыцкевіч. 


ВІНЬЕТКА (франц. уіепеМе) у кніж- 
най графіцы, невялікая, кампазіцый- 
на завершаная выява арнаментальнага 
або выяўленчага характару. Змяшчаецца 
на вонкавых элементах кнігі ці яе ста- 
ронках, тытульных, пачатковых, канца- 
вых. Прымянялася і ў рукапісах (найб. 
раннія на Беларусі - у Супрасльскім 
рукапісе, ІІ ст.), асаблівае развіццё 
атрымала ў друкаваных кнігах 16- 18 ст. 
Значэнне В. ў аздобе кірыліцкай кнігі 
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ўпершыню глыбока ўсвядоміў С., які ў 
«Малой падарожнай кніжцы» пісаў: «За 
каждою кафісмою заставица болшая, 
а по каждой славе заставица меншая 
для лепшего разделения чтушим поло- 
жены суть» (гл. с. 166). Можна мер- 
каваць, што пад вызначэннем «заста- 
вица меншая» С. разумеў уласна В. 
Напр., у «Псалтыры» некалькі псалмоў, 
што складаюць «славу», С. аддзяліў «за- 
ставицай меншай», а некалькі слоў, што 
складаюць «кафісму», выдзеліў «заста- 
вицай болшай». Ён сфармуляваў і функ- 
цыянальнае прызначэнне В.-- «для леп- 
шего разделения чтушим». Папярэднікі 
С., друкары кірыліцкіх кніг Ш. Фіёль 
і Макарый ужывалі аздабленне (у асн. 
балканскага стылю) толькі з чыста дэ- 
каратыўнымі мэтамі. С. выкарыстаў аздо- 
бы тыпу В. ўжо ў пражскай «Бібліі». 
Яны былі некалькіх малюнкаў, розных 
памераў, адціснуты часцей у канцы тэк- 
сту, перад пасляслоўем кн.: «Прамуд- 


расць божая», «Прытчы Саламона», 
«Ісус Сірахаў», «Царствы», «Быццё», 
«Юдзіф», «Суддзі», «Эсфір», «Прарок 


Данііл», «Псалтыр», «Іоў», «Еклесіяст». 
У пражскіх выданнях добра прадуманым 
размяшчэннем В. ствараюць пэўны дэкар. 
рытм тэксту, спрыяюць зручнасці чытан- 
ня. У віленскіх выданнях іх значэнне 
ўзрастае. У «Малой падарожнай кніж- 
цы» -- каля 260 «заставіц», вялікіх і ма- 
лых (з 30 дошак). У «Апостале» змешча- 
на каля 280 «заставіц», большасць якіх 
узята з «Малой падарожнай кніжкі». 
Асобныя з іх надрукаваны кінаварам. 
Пераважаюць памеры 5Х62, 5Хба, 
4 Хх 64 мм. Многія В. ўжыты таксама для 
рамак тытульных лістоў, для маст. афар- 
млення загалоўных літар, у якасці за- 
ставак і канцовак, што надае кніжным 
старонкам асаблівую дэкаратыўнасць. 
Большасць В. выкананы ў рэнесансавым 
стылі. Кампазіцыя іх сіметрычная, пера- 
важае раслінны арнамент. Мяккі плас- 
тычны рытм стылізаваных раслін ства- 
рае прыгожы дэкаратыўны ўзор. У рас- 
ліныесвоеасабліва ўкампанаваны выявы 
драконаў, птушак і інш., часам сярод 
галін і кветак выява галавы чалавека. 
Гл. таксама арт. Графічная арнаменты- 
ка выданняў Ф. Скарыны. 

Літ.: 564; 789. В. Ф. Шматаў. 
ВІТЭЛІЙ Эразм, Цёлк, [1474(2) - 
1522], дзяржаўны, рэліг. і культ. дзеяч 
Вял. кн. Літоўскага і Польшчы, публі- 
цыст. Скончыў Кракаўскі ун-т (1487), 
атрымаў вучонае званне бакалаўра ў 
1487, у 1491 -- магістра. Працаваў сакра- 
таром велікакняжацкай канцылярыі, быў 
служыцелем культу ў Вільні, Плоцку. 
У 1501, 1505, 1518- 21 узначальваў па- 
сольскія місіі Вял. кн. Літоўскага і 
Польшчы ў Ватыкане з мэтай стварэння 
кааліцыі хрысц. дзяржаў супраць Тур- 
цыі і Крымскага ханства. У 1521 вы- 
звалены ад абавязкаў пасла, астаўся ў 
Рыме, дзе і памёр. На грабніцы В. ў хра- 
ме св. Марыі дэль Попала выбіта эпі- 
тафія яго сакратара Міколы Гусоўскага.: 
Славіўся як мецэнат, збіральнік рукапі- 
саў (у яго б-цы знаходзіўся помнік бел.- 
літ. летапісання 15 ст. «Огіро гері5»). 
У публіцыстыцы на лац. мове (эпісталяр- 


ная спадчына, дыпламат. прамовы і вы- 
ступленні, выдадзеныя ў 15181і 1519 у Аўг- 
сбургу і Рыме, а пазней у «Актах Та- 
міцыяна» і інш. выданнях) услаўляў 
у зах.-еўрап. свеце гісторыю, побыт і 
культуру Беларусі і Літвы, выявіў рэ- 
несансава-гуманіст. погляды. 

; В. І. Дарашкевіч. 
ВІТЭНБЕРГ (УіНепЬеге), горад у Гер- 
маніі (зараз ГДР), на р. Эльба. Першае 
ўпамінанне пра В. адносіцца да 1180. 
У 1502 адкрыты ун-т. У 16 ст. В.-- 
адзін з гал. цэнтраў Рэфармацыі. 
У 1517 тут выступіў са сваімі тэзісамі 
М. Лютэр. Ёсць звесткі, што ў 1525 В. 
наведаў Францыск Паляк (РЕгапсізси5 
Роіопи5), якога некат. даследчыкі атая- 
самліваюць са С. Пратэстанцкі багаслоў 
Ф. Меланхтан пазнаёміў Францыска з 
Лютэрам, які нібыта прыняў яго за чар- 
накніжніка і тайнага агента каталіцыз- 
му. Па патрабаванню Лютэра магістрат 
В. арыштаваў Францыска, але пазней 
вызваліў яго. Звесткі пра знаходжанне 
Францыска Паляка ў В. апублікаваў 
у 1839 В. Копітар, які адзначыў, што 
тоеснасць гэтага чалавека і С. можа 
быць устаноўлена толькі ў тым выпадку, 
калі ў архівах В. будуць знойдзены больш 
дакладныя звесткі. 

Я. Л. Неміроўскі. 
ВІЦЕБСК (летапісны Видбеск, Выи- 
дебск,Витепеск,Витьбеск),адзін 
з старажытнейшых і буйнейшых гарадоў 
Беларусі (зараз цэнтр Віцебскай вобл.). 
Размешчаны на ўзвышаных берагах 
р. Зах. Дзвіна пры ўпадзенні ў яе рэк 
Віцьба (адсюль назва) і Лучоса. Як 
паселішча крывічоў існаваў з 9 ст. Па- 
водле рукапісу 18 ст., заснаваны ў 974. 
У стараж.-рус. летапісах упершыню ўпа- 
мінаецца пад 1021 як уладанне полац- 
кага князя Брачыслава Ізяславіча. Пас- 
ля 1101 стаў цэнтрам удзельнага Віцеб- 
скага княства. У канцы ІЗ ст. В. зале- 
жаў ад смаленскіх князёў. З 1320 і да 
ўз'яднання з Расіяй (1772) у складзе 
Вял. кн. Літоўскага, потым Рэчы Паспа- 
літай. Карыстаўся пэўнай аўтаноміяй. 
Поруч з Полацкам меў прывілеяванае, 
у параўнанні з інш. бел. гарадамі, ста- 
новішча, замацаванае і пацверджанае 
ўстаўнымі граматамі 1503, 1509, 1547, 
1561; у пэўнай ступені захоўваў паліт., 
сац., прававы парадак, які склаўся тут 


раней. З 1506 цэнтр Віцебскага ваявод- 
ства. У 1597 горад атрымаў магдэбург- 
скае права і герб. У 15-16 ст. В.- 
квітнеючы гандл.-рамесны цэнтр са знач- 
ным насельніцтвам, пра што сведчыць 
прывілей 1441, дзе ён названы ў ліку 
15 найбуйнейшых гарадоў Вял. кн. Літоў- 
скага. 


Герб Вітэнберга. 16 ст. Рэканструкцыя. 


Герб Віцебска. І6б ст. 


Да арт. Віцебск. Схе- 

ма віцебскіх зам- 

каў 16 ст. І. Верхні 

замак. ІІ. Ніжні за- 
мак. 


Рэшткі Віцебскай 

Благавешчанскай 

царквы пасля кан- 
сервацыі. 
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Для архітэктуры, выяўл. мастацтва В. ха- 
рактэрна захаванне стараж.-рус. традыцый, 
іх развіццё ў новых гіст. умовах і пашырэнне 
творчага ўплыву мастацтва Зах. Еўропы. 
Структурна В. уяўляў сабой два ўмацава- 
ныя замкі -- Верхні і Ніжні, якія складалі 
звязную сістэму абарончых пабудоў, акружа- 
ных ярамі і вадзянымі перашкодамі (Віцьба, 
Ручай, Зах. Дзвіна), да якіх далучаліся сла- 
боды: Заручаўская, Задунаўская, Задзвін- 
ская, Узгорская. У канцы 16 -- пач. 17 ст. 
сфарміраваўся Узгорскі замак. Адна з гал. 
вуліц В. 16 ст.- Вялікая, ішла праз Ніжні 
замак; ад яе ў Верхні праз Замкавую браму 
вяла вул. Прабойная. Да іх далучаўся шэраг 
перыферыйных вуліц і завулкаў: вузкіх, 
мошчаных драўляным насцілам, шчыльна 
забудаваных драўлянымі дамамі. Бяднейшыя 
дамы былі адназрубнымі (клець) з невял. 
вокнамі, стаялі на грунце, паліліся «па-чор- 
наму». Насельніцтва сярэдняга дастатку жы- 
ло ў дамах, якія былі двухзрубнымі, злуча- 
ныя сенцамі і накрытыя адным двухсхільным 
дахам. Вылучаліся грамадскія будынкі, двор 
ваяводы (Верхні замак). З культавых збу- 
даванняў існавалі багата ўпрыгожаная 
фрэскамі мураваная Віцебская Благавеш- 
чанская царква, узведзеная яшчэ ў 12 ст. на 
левым беразе Зах. Дзвіны, драўляныя цэрк- 
вы Святадухаўская, Успенская, Васкрасен- 
ская, Увядзенская. 

В. быў адным з цэнтраў рукапіснага 
мастацтва, у ім існавалі б-кі. Знойдзе- 
ная тут берасцяная грамата 13-18 ст. 
сведчыць пра пашырэнне пісьменнасці ся- 
род яго жыхароў. Ерэтычныя браджэнні, 
вядомыя на Беларусі з часоў Кіеўскай 
Русі, набывалі антыфеад. і антыпрыгон- 
ніцкую накіраванасць; такой была ерась 
віцебскага гараджаніна А. Каладынска- 
га. З канца 15 ст. ў В. ўзмацніўся пры- 
ток уцекачоў з Маскоўскай дзяржавы: 
княжацкай апазіцыі, ерэтыкоў, вальна- 
думцаў. У сярэдзіне Іб ст. тут некат. 
час жыў Арцемій, актыўна дзейнічаў 
вядомы рускі ерэтык Феадосій Касы са 
сваімі аднадумцамі і паслядоўнікамі. Па- 
шыраўся рэфармацыйны рух (яшчэ на 
пач. 15 ст., у спробах знайсці прыхіль- 
нікаў у суседніх слав. землях, сярод інш. 
гарадоў Вял. кн. Літоўскага В. наведаў 
чэшскі рэфарматар, паплечнік Яна Гуса, 
Еранім Пражскі). Рэфармацыя садзейні- 
чала складванню свецкіх культ. цэнтраў, 
станаўленню свецкага кнігадрукавання; 
у гуманіст. тэндэнцыях нараджаліся ідэй- 
ныя вытокі асветніцтва, рацыяналізму, 
вальнадумства. Гісторыя В. ў агульнай 
плыні бел. гісторыі мела і сваю асаблі- 


васць, якая надавала пэўную стрыма- 
насць культ. жыццю з прычыны прыгра- 
нічнага становішча горада: 16 ст. адзна- 
чана амаль бесперапыннымі пагранічнымі 
канфліктамі, нападамі рускіх войск. Сі- 
мяон Полацкі, прадаўжальнік літаратур- 
ных традыцый С., звязваў з Полацкам 
і В. паняцце радзімы, бел. зямель. Імем 
С. ў В. названа вуліца. 

Літ. Чарняўская Т. І. Архітэктура 
Віцебска: З гісторыі планіроўкі і забудовы 
горада. Мн., 1980; Левко О. Н. Витебск 
ХІЎ - ХУІІІ вв.: (Стратиграфия, хроноло- 
гия, социально-историческая топография ин 
технология пройзводств). Мн., 1984. 

, Т. І. Чарняўская. 
ВІШНЕЎСКІ  (ЧУізгпіеўзкі) Міхал 
(1794-- 1865), польскі гісторык літарату- 
ры, археограф, філосаф. Праф. (1831) 
Кракаўскага ун-та. У «Гісторыі польскай 
літаратуры» (т. 8, Кракаў, 1851) прысвя- 
ціў спец. раздзел старабел. пісьменству: 
падаў самыя поўныя на той час звесткі 
пра жыццё і творчасць С., яго пераклад 
Бібліі ацэньваў як «найцудоўнейшы твор 
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Ў Й 225 Ў аў н” Ь беларускай літаратуры», звярнуў увагу 

5 ья на ўласна бел. характар мовы выданняў 

Р АрР а лу аа Аз? псы габ аван Ча. ;; - Я  С., хоць услед за С. Б. Ліндэ перабольш- 

ДЕААЗ ААН Й ваў яе залежнасць ад польск. мовы. Звест- 

у” аа аў ММ кі пра С. чэрпаў з прац І. г. Штрытэра, 

Ўкя сед Бара 77; І. Добраўскага, В. С. Сопікава, П. М. 

наананааннанаах аа 8 Строева. Упершыню ўвёў у навук. 

Ё ўжытак звесткі пра вучобу С. ў Кракаў- 

зака ; скім ун-це і атрыманне ім ступені док- 

ў д і тара медыцыны і вольных навук. Гэтыя 
ях “ “ч ч ; А і 

СТА ў К кі звесткі, акрамя памылковага сцвярджэн- 

АСА а ўўўа ха АШ) ня В. аб перавыданнях кніг С. ў Вільні, 

ў ў паўтарыў пазней А. К. Ельскі. В. адзна- 

ГУЎС ы чаў, што сучасныя яму польск. даслед- 

Ды ў чыкі мала знаёмы са спадчынай С., 


садзейнічаў пашырэнню сярод прадстаў- 
«Вобраз двух херувімаў». Гравюра з 3-й кнігі «Царствы» Ф. Скарыны. нікоў польск. грамадскай думкі зацікаў- 
ленасці да яго творчасці. У сваёй кнізе 
змясціў факсіміле тытульнага ліста 
«Акафістаў» С. 
Літ.: 69; 332; ВайКа . Рогіаду 1іІого- 
Гісгпо-зроГеёгпе Міспаіа “Уізгпіемзкіеро. 
Я Магэгаха, 1967. А. К. Каўко. 
Да арт. Вобраз Ф. Скарыны ў выяўленчым мастацтве. Я. К р у ге р. Францыск Скарына. Алей. «ВОБРАЗ ДВУХ ХЕРУВіМАЎ», «Об- 
1925. З. Азгур. Скарына -- беларускі першадрукар. 1947. ў 
раз дву херувимовь в моли- 


товници», гравюра на І135-м аркушы 
3-й кнігі «Царствы», выдадзенай С. у 
Празе (1518). 

Велічныя статуі херувімаў ля «святая свя- 
тых» старазапаветнай царквы -- ківота са 
скрыжалямі божага запавету. Вобраз цікавы 
сваёй падвоенай сімволікай. Ківот («ковчег») 
сімвалізаваў выратаванне «выбранага» на- 
рода ад граху і смерці (гл. «Узор ківота»). 
Херувімы, што тварамі павернуты да ківота, 
а крыламі прыкрываюць яго, сімвалізавалі 
ахову найвялікшай святыні, недаступнай 
для недасведчаных тайны яднання чалавека 
з богам. Яны, як і ўсе інш. анёлы, уяўляліся 
бесцялеснымі разумнымі духамі, якія маглі 
набываць чалавечы воблік і з'яўляцца лю- 
дзям, каб перадаць божую волю і папярэ- 
дзіць пра небяспеку або бяду. 

Кампазіцыя гравюры (104Х 105 мм) 
разгорнута ў прасторы: інтэр'ер царквы 
з гатычнымі крыжовымі і нервюрнымі 
скляпеннямі і стральчатым акном. На 
разбітай квадратамі падлозе - ківот, па- 
абапал яго ў поўны рост выявы двух 
херувімаў, якія трымаюць у руках арна- 
ментаванае века. Гравюра вылучаецца 
добрай перспектывай. Фігуры херувімаў, 
адзенне і складкі на ім намаляваны 


вельмі дакладна, з пачуццём пластыкі. 


У мадэліроўцы памяшкання перава- 
жаюць кароткія і перакрыжаваныя 
штрыхі. Херувімы мадэліраваны паў- 


круглымі лініямі. Выразна і пераканаў- 
ча, як ні ў якой інш. ілюстрацыі С., 
паказаны інтэр'ер храма (аналагічныя 
скляпенні характэрны для помнікаў бел. 
дойлідства 15--16 ст.). Параўнанне гра- 
вюры С. «В. д. х.» з ілюстрацыямі з 
ням. выданняў сведчыць пра яе маст. 
самастойнасць, большую дасканаласць 
(Пасцілы -- Нюрнберг, 1481, Кёльн, 
1485; Бібліі Пасцілы -- Страсбур, 1491, 
1492; Бібліі -- Базель, 1498, і інш.). 
Мастак С. добра ведаў тагачасную ням. 
гравюру, але быў далёкі ад яе капіра- 
вання. У мініяцюры і бел. гравюры 16-- 
18 ст. аналагічны сюжэт невядомы. 
Літ.: 564; 792. У. М. Конан, В. Ф. Шматаў. 
ВОБРАЗ Ф. СКАРЫНЫ Ў ВЫЯЎЛЕН- 
ЧЫМ МАСТАЦТВЕ. Адлюстраванне 
вобраза С. ў мастацтве -- важная частка 
гіст. жанру бел. выяўленчай творчасці. 
Яркая і незвычайная асоба С., яго гума- 
нізм, шматгранная дзейнасць сталі не- 
старэючай тэмай, якая глыбока хвалюе 
мастакоў. Скарыніяна атрымала ўвасаб- 
ленне ў жывапісе (станковым і ману- 
ментальным), скульптуры, кніжнай і 
станковай графіцы, плакаце, дэкаратыў- 
на-прыкладным мастацтве. Яна прыкмет- 
на ўзбагачае тэматычны дыяпазон выяў- 
ленчага мастацтва, садзейнічае эстэт. 
і патрыятычнаму выхаванню. Самы ранні 
маст. твор -- партрэт С. з «Бібліі», вы- 
кананы ў тэхніцы падоўжнай ксілагра- 
фіі (гл. Гравюрны партрэт Ф. Скарыны). 
Асаблівая каштоўнасць партрэта ў тым, 
што ён адзіная ў свеце прыжыццёвая 
выява першадрукара. Унікальны твор, які 
дайшоў да нас у арыгінале, выканаў 
невядомы гравёр. Загадкавым застаецца 
адлюстраванне юнака ў мантыі вучо- 
нага на гравюры «Благаславенне» з Кн. 
«Прамудрасць божая». П. У. Уладзіміраў 
сцвярджаў, што гэта выява С. ў про- 
філь. Яго думку падзяляў і Л. Баразна. 
Але гэта толькі гіпотэза; сапраўднай 
выявай С. трэба лічыць яго партрэт, 
што ўпершыню змешчаны ў кн. «Ісус 
Сірахаў» (1517) і мае «сапраўды гіста- 
рычнае значэнне» (А. А. Сідараў). 
У 19 ст. з гэтага партрэта рус. мастакі 
(А. Фралоў і інш.) зрабілі копіі, якія 
па маст. якасцях уступаюць арыгіналу. 
Прыжыццёвыя партрэты С. і копіі з'яві- 
ліся іканаграфічнай асновай пераважнай 
большасці ўсіх пазнейшых маст. твораў, 
прысвечаных С. Кастр. рэвалюцыя ад- 
крыла новую старонку ў развіцці маст. 
Скарыніяны. Вызначаюцца некалькі эта- 
паў маст. дасладванння жыцця і дзей- 
насці С. Першыя творы маст. Скарынія- 
ны адносяцца да 1920-х г. У 1925 шырока 
адзначалася 400-годдзе бел. кнігадрука- 
вання і была арганізавана І-я Усебел. 
маст. выстаўка ў Мінску. Гэтыя падзеі 
садзейнічалі стварэнню маст. твораў 
пра С.: скульптур, жывапісных палот- 
наў, графічных аркушаў (творы А. Кас- 
цялянскага, Я. Кругера, А. Бразера 
і інш.). 1930-я г. былі менш плённымі, 
што звязана з рэзкімі выпадамі супраць 
С. крытыкаў-вульгарызатараў. У 1940-яг. 


А. Бразер. Першы беларускі друкар Фран- 
цішак Скарына. Літаграфія. 1926. 


А. Кішчанка. Францыск Скарына. Ма- 
заічнае пано. 1978. 


А. Марачкін. Францыск Скарына. Дыван. 
Алей. 1983. 
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было створана некалькі жывапісных па- 
лотнаў аб жыцці С. Больш плённымі 
былі канец 1950-х -- пач. 1960-х  г., 
калі да вобраза С. звярнуліся многія 
мастакі. У 1970--80-я г. вобраз С. ўва- 
сабляецца ў жывапісе і графіцы, манум. 
мастацтве, чаканцы, габелене, кераміцы 
і інш. Сучасны этап у развіцці Скары- 
ніяны характарызуецца з'яўленнем вял. 
колькасці новых твораў, значных па 
сваіх маст. асаблівасцях. 

Станковы і манументальны 
жывапіс. У 1927 бел. жывапісец 
Я. Драздовіч стварыў на аснове гра- 
вюрнага партрэта з «Бібліі» партрэт 
С. У ім перададзены вобраз асветніка, 
які ўсведамляе свой абавязак перад 
народам, натхнёны ідэяй служэння асве- 
це. У 1944 Драздовіч напісаў некалькі 
сюжэтна-тэматычных карцін, прысвеча- 
ных С.: «Развітанне з Полацкам», «Са 
свету з навукай», «Скарына ў Вілен- 
скай друкарні 1525 года», «Кніганабыў- 
цы ў Скарынавай друкарні». У гэтых 
карцінах адлюстраваны розныя этапы 
жыцця і дзейнасці С. Гэта найб. поўны 
ў бел. мастацтве біягр. цыкл палотнаў 
пра С. Па сваёй выяўленча-маст. форме 
гэтыя работы блізкія да т. зв. прыміты- 
вісцкага жывапісу. Нягледзячы на пэў- 
ную спрошчанасць (а часам і наіўнасць) 
маст. мовы, яны вабяць шчырасцю, цеп- 
лынёй і непасрэднасцю ўвасаблення 
тэмы. У канцы 1950-х г. партрэты С. 
напісалі А. Кроль (для Бел. дзярж. музея 
гісторыі Вял. Айч. вайны ў Мінску), 
У. Кухараў (для Полацкага краязнаў- 
чага музея), І. Ахрэмчык (для Мінскага 
мед. ін-та; аўтарства дакументальна не 
ўдакладнена). Сярод твораў жывапіснай 
Скарыніяны вылучаюцца працы П. Сер- 
гіевіча «Скарына ў Віленскай друкарні» 
(1957) і «Скарына ў рабочым кабінеце» 
(1960). Ім уласціва пераканаўчасць 
асвятлення тэмы, майстэрская кампазі- 
цыя, дакладны малюнак, выразны тыпаж, 
рэаліст. трактоўка вобраза першадру- 
кара. Абодва палотны Сергіевіча нале- 
жаць да лепшых жывапісных твораў 
пра С. Партрэт «Ф. Скарына ў друкарні 
ў Вільні» (1966) стварыў А. Марыкс. 
У 1968 І. Давідовіч напісаў тэматычнае 
палатно «Першадрукар Францыск Ска- 
рына», дзе асветнік паказаны сярод лю- 
дзей побач з дзяўчынкай, якая трымае 
кнігу. Задума і кампазіцыя карціны 
маюць ілюстрацыйны характар. Больш 
арыгінальна вырашана палатно У. Сталь- 
машонка «Слова пра Беларусь», на якім 
партрэт С. дадзены сярод партрэтаў 
бел. асветнікаў і вядомых дзеячаў бел. 
культуры. Праца Стальмашонка ў сваёй 
стылістыцы блізкая да габелена або 
манум. пано. Свядомая манументаліза- 
цыя вобраза С. характэрна працы А. Ма- 
рачкіна «Пачатак. Францыск Скарына» 
(1976). Вобраз тут вырашаны нетрафа- 
рэтна: натхнёны, некалькі аскетычны 
твар, падкрэсленая духоўнасць, прыўзня- 
тасць над штодзённасцю. Марачкін так- 
сама адлюстраваў вобраз С. ў дыване 
«Францыск Скарына» (1983). Мастак 
В. Ціханаў у партрэце С. з дыпціха 
«Слова аб Радзіме» (1980) выкарыстаў 
традыцыі бел. абразоў, разьбы па дрэве, 


В. Барабанцаў, В. Ціханаў. Горад 
юнацтва. Насценная фрэскавая размалёўка. 
1982. 


Г. Лойка. Эскіз помніка Ф. Скарыне. 1985. 


Г.Вашчанка. Асветнікі. Насценны роспіс 
у Доме настаўніка ў Мінску. Фрагмент. 1976. 


“маст. магчымасці іх спалучэння з тэмпер- 
ным жывапісам. Ідэйная задума, якая 
аб'ядноўвае С. і М. Гусоўскага, пад- 
крэсліваецца ўключанымі ў кампазіцыю 
словамі С. («Тако ж и люди, и где зро- 
дилися и ускормлены суть по бозе, к тому 
месту великую ласку имають») і Гусоў- 
скага («Гэтая песня -- далёкае водгул- 
ле пушчаў»). У розны час да вобраза 
С. ў жывапісе звярталіся таксама мастакі 
М. Бушчык, У. Кіслы, І. Пратасеня, 
А. Цыркуноў, Л. Шчамялёў. Скарынін- 
скую тэматыку распрацоўвалі Л. Грыцэн- 
ка, В. Шматаў і інш. Першы твор пра 
С. ў манум. мастацтве -- фрэска італ. 
мастака Дж. Форна ў зале Сарака Па- 
дуанскага ун-та (1942). Іканаграфія С. 
ў фрэсцы прынцыпова адрозніваецца ад 
графічнага партрэта з «Бібліі» С. У пач. 
1980-х г. у Доме настаўніка ў Мінску 
створаны роспіс Г. Вашчанкі «Асвет- 
нікі» (1976, энкаўстыка), у якім С. пака- 
заны сярод іншых бел. асветнікаў, дзея- 
чаў культуры, навукі, рэв. руху. Гэта 
адна з першых спроб адлюстравання 
вобраза С. ў манум. мастацтве рэспуб- 
лікі. Сцянны фрэскавы роспіс «Горад 
юнацтва» выкананы ў 1982 у Мінскай 
СШ Хе 67 В. Ціханавым і В. Барабан- 
цавым, у кампазіцыю якога ўведзена 
постаць С. Вобраз С. ўвасоблены ў ма- 
нументальна-дэкар. мазаічным пано 
А. Кішчанкі (на тарцы жылога дома ў 
мікрараёне Усход-І у Мінску, 1978). Над 
скарынінскай тэмай у мазаіцы праца- 
валі таксама Р. Несцераў, Барабанцаў, 
у тэхніцы сграфіта -- В. Чарнуха і інш., 
у камбінаваным вітражы -- Стальмашо- 
нак і В. Даўгала. У станковым і манум. 
жывапісе заўважаецца тэндэнцыя па- 
глыбленага адлюстравання вобраза 
С. Паступова да яго звяртаюцца мас- 
такі розных жанраў -- станкавісты, паз- 
ней майстры манум. роспісу, мазаікі, 
вітражу і інш. 
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Скульптура. Ёсць звесткі, што 
першы скульптурны партрэт С. выканаў 
Драздовіч. У 1917 ён перадаў гэты твор 
паэтэсе К. Буйло. Далейшы лёс яго 
невядомы. У 1925 на І-й Усебел. маст. 
выстаўцы ў Мінску экспанаваўся вял. 
бюст С. (не захаваўся) скульптара Бра- 
зера. У 1920-я г. да вобраза С. звярта- 
ецца З. Азгур. У 1924 ён выканаў 
скульптурны партрэт С., які быў уста- 
ноўлены ў Віцебскім краязнаўчым музеі. 
У 1947 А. Глебаў ажыццявіў першы ва- 
рыянт будучага помніка С. ў рост, з рас- 
крытай кнігай у руцэ, а ў 1954 зрабіў 
выяву С. з дрэва. У гэтай рабоце ўдала 
выкарыстаны магчымасці дрэва, яго 
цёплы залацісты колер, разнастайнасць 
фактуры. У далейшым Глебаў паглыбіў 
філас. сутнасць вобраза для помніка на 
радзіме С. ў Полацку, які быў адкрыты 
11.8.1974. Просты і ясны па кампазіцыі, ён 
арганічна звязаны з наваколлем (іл. гл. ў 
арт. Полацк). Скульптар У. Хмызнікаў 
у 1960--70-я г. выканаў некалькі партрэ- 
таў асветніка (гіпс, тэракота). Да воб- 
раза С. ў скульптуры таксама звярталіся 
Э. Астаф'еў, С. Вакар, Ю. Гудзіновіч, 
М. Несцярэўскі, Ю. Платонаў, У. Сла- 
бодчыкаў і інш. У 1985 Г. Лойка выканаў 
эскіз помніка С. Шэраг выяў С. зроб- 
лена ў медальерным мастацтве (гл. Ме- 
далі). 

Графіка. Выяўленчая Скарыніяна 
пачалася, па сутнасці, з графічных тво- 
раў. Да 400-годдзя выхаду ў свет ска- 
рынінскай «Бібліі» быў створаны новы 
гравюрны партрэт С., самая ранняя з вя- 
домых яго рэпрадукцый змешчана ў кн. 


«Беларусь» (Берлін, 1919) і «Гісторыя ' 


беларускай літаратуры» М. Гарэцкага 
(Вільня, 1920). Аўтар яе, мяркуюць,-- 
віленскі мастак Арлоўскі. С. паказаны ў 
момант працы, ён толькі на хвілінку 
адарваўся ад рукапісу, каб абдумаць 
прачытанае. Простая па задуме гравюра 
прыцягвае ўвагу яснасцю кампазіцыйнай 
будовы, лаканізмам, цеплынёй. У 1925 
яна была ў перапрацоўцы выкарыстана 
пры афармленні вокладкі кастр. нумара 
час. «Малады араты», прысвечанага юбі- 
лею бел. кнігадрукавання (лічаць, што 
копію зрабіў графік П. Гуткоўскі). 
Гэта гравюра разам з партрэтам С. з 
«Бібліі» належыць да ліку лепшых у 
графіцы таго часу. У 1926 скульптар 
Бразер стварыў літаграфію «Першы бе- 
ларускі друкар Францішак Скарына». 
Працуючы над партрэтам, Бразер, ві- 
даць, карыстаўся не арыгіналам, а ко- 
піяй Фралова, якая дае спрошчаную і 
нават агрубленую трактоўку вобраза С. 
Вобраз С. пазбаўлены ўласцівай яму 
тонкасці ўнутранай псіхал. характарыс- 
тыкі. Ёсць звесткі, што літаграфія Бра- 
зера была тыражавана. Два партрэты 
вугалем стварыў С. Герус: кампазіцыйны 
партрэт 1954 па задуме нагадвае кар- 
ціну Сергіевіча «Скарына ў Віленскай 
друкарні»; у рабоце 1967 аўтар зася- 
родзіў увагу на партрэтным падабенст- 
ве С. Вобраз С. ў тэхніцы афорта ў 
1963 стварыў Л. Ран (кампазіцыйны 
партрэт). Афорт вылучаецца жывапіс- 
насцю прыёмаў, умелым выкарыстаннем 


19. Францыск Скарына 


В. Чарнуха і інш. Францыск Скарына. 
Насценны роспіс у Мінскім паліграфічным 
камбінаце. 1972. 


Л. Грыцэнка. Францыск Скарына. Бацік. 


1986 


кантрастаў, паўтонаў, светлых плям. 
Аднак выява некалькі тэатралізаваная, 
празмерна павялічаная фігура С. слаба 
звязана з фарматам, навакольным ася- 
роддзем. Ва ўсіх названых працах (у 
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графіцы і жывапісе) С. паказаны анфас 
(радзей у тры чвэрці), таму што пры- 
жыццёвы гравюрны партрэт быў перша- 
крыніцай для амаль усіх мастакоў. 
Першую выяву С. ў профіль у 1969 зрабіў 
А. Кашкурэвіч. Яго партрэт С. адметны, 
па-свойму выразны, нагадвае выявы 
на старых медалях. Эскіз партрэта вы- 
карыстаны мастаком пры стварэнні юбі- 
лейнага медаля ў 1967 і ў экслібрысе 
выд-ва «Літаратура і мастацтва» (1980). 
В. Шаранговіч у 1971 выканаў гравюру 
(лінарыт) С. з «Бібліяй», набліжаючы 
яго да вядомага партрэта 16 ст. Пазней 
ён адлюстраваў вобраз С. ў літаграфіі 
«А хто там ідзе?» (1976), прысвечанай 
Я. Купалу. Вобраз С. арганічна ўпісаны 
ў кампазіцыю, мастак падкрэсліў непа- 
рыўную сувязь бел. асветніка з лёсам 
свайго народа. На аснове партрэта з 
«Бібліі» ў тэхніцы сухой іголкі Я. Ціха- 
новіч выканаў партрэт С. (1975), дапоў- 
нены патрыятычнымі радкамі з прадмовы 
С. да кн. «Юдзіф». У 1980 Ю. Кухараў 
выканаў кампазіцыйныя партрэты М. Гу- 
соўскага і С. У вобразе С. ён імкнуўся 
перадаць энергію, унутраную сабранасць 
асветніка-гуманіста. Графічны аркуш 
Г. Скрыпнічэнкі «Сімяон Полацкі і Фран- 
цыск Скарына» з серыі «Выдатныя дзея- 
чы беларускай культуры» (1981) харак- 
тарызуецца строгай і простай кампа- 
зіцыяй, яснасцю, лаканічнасцю ў вы- 
рашэнні тэмы. У канцы 1970-х г. да воб- 
раза С. звяртаюцца бел. графікі малод- 
шага пакалення. А. Александровіч без 
істотных змен выкарыстаў у афорце 
(1978) партрэт С. з «Бібліі». У 1982 
мастак стварыў кампазіцыйны партрэт 
(афорт, лінарыт) на тэму «Скарына -- 
вучоны, гуманіст, выдавец і мысліцель». 
Абедзве работы Александровіча вызна- 
чаюцца складанай кампазіцыйнай бу- 
довай. Мастак выкарыстоўвае прыёмы 
калажу і мантажу. Новую інтэрпрэтацыю 
вобраза С. даў у літаграфіі 1980 С. Пры- 
вада. С. паказаны ў профіль з кнігай 
у руцэ. Партрэт С.-юнака прыцягвае 
непасрэднасцю, імкненнем аўтара пака- 
заць адвечны парыў маладосці да ведаў, 
яе рамантызм. Лінарытную копію пар- 
трэта С. з «Бібліі» зрабіў у 1977 В. Мі- 
кіта. Работа атрымала новае гучанне, 
захаваўшы маст. якасці арыгінала. Тэ- 
атральны мастак Я. Ждан у 1984 зрабіў 
графічны аркуш «Францыск Скарына», 
у 1985 М. Карпук выканаў графічны 
аркуш паводле партрэта С. з «Бібліі». 
У кніжнай ілюстрацыі скарынінская тэма 
пачала развівацца ў сувязі са з'яўлен- 
нем першых гісторыка-біягр. твораў пра 
С.-- драматычнай паэмы М. Клімковіча 
«Георгій Скарына» і аднайменнага гіст. 
рамана М. Садковіча і Я. Львова: у 
1947 А. Сапетка зрабіў вокладку да 
паэмы, выкарыстаў матывы скарынін- 
скага арнаменту; у 1951 А. Тычына 
аформіў раман. Серыю гравюр па маты- 
вах рамана Садковіча і Львова зрабіў 
у 1966 А. Салькоў. Лепшая з іх-- 
выява С. ў друкарні з аркушам-адбіт- 
кам і высока ўзнятай запаленай свеч- 
кай. Яркае полымя свечкі на цёмным 
фоне інтэр'ера друкарні засяроджвае 
ўвагу на фігуры С. У гравюры перада- 
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Невядомы мастак. Францыск Скарына. Гра- 


Вокладка часопіса «Малады араты». Мінск. 
1925. А. Кашкурэвіч. Ф. Скарына. Гра- 


дзена напружаная творчая атмасфера. 
Ксілаграфічныя ілюстрацыі да рамана 
«Георгій Скарына» зрабіў у 1966 А. Зай- 
цаў. Ён праілюстраваў асн. кульміна- 
цыйныя моманты развіцця тэмы, пака- 
заў гуманізм С., самаадданасць у ба- 
рацьбе за асвету. Імкненне да пашы- 
рэння тэматычна-жанравага дыяпазону 
графічнай Скарыніяны ўласціва афортам 
М. Басалыгі да кнігі А. Петрашкевіча 
«Напісанае застаецца. Францыск Ска- 
рына» (1982). Графік выканаў партрэт 
С. да мініяцюрнага выдання зб. вершаў 
«Гімн кнізе» (1980). 

Графічны матэрыял выданняў С. выка- 
рыстоўваўся ў афармленні навук. вы- 
данняў. Пры афармленні юбілейнага зб. 
«450 год беларускага кнігадрукавання» 
мастак В. Саўчанка выкарыстаў эле- 
менты графічнай спадчыны скарынінскіх 
кніг (аздоба, ініцыялы). Графік І. ПНе- 
магай пры афармленні працы С. Майхро- 
віча «Георгій Скарына» (1966) выка- 
рыстаў гравюры з выданняў С., яго сігнет, 
некат. элементы арнаменту, буквіцы. 
Аформілі альбом «Гравюры Францыска 
Скарыны» (1972) мастакі М. Басалыга 
і У. Басалыга, дзе на чыстым белым 
фоне супервокладкі дадзены фрагмент 
партрэта з «Бібліі» -- фігура С. У 1960-- 
70-х г. скарынінская тэма, распачатая 
ў 1920-я г. Я. Мініным, актыўна загу- 
чала ў бел. экслібрысах. У іх выкары- 
станы графічны партрэт С., элементы 
графічных аздоб яго выданняў. Да воб- 
раза С. звяртаюцца ў сваіх экслібры- 
сах Тычына, Я., В. і Г. Ціхановічы, 
Кашкурэвіч, А. Крывенка, М. Лазавы, 
П. Герасімовіч, Ю. Баранаў, М. Рыжы, 
Г. Фралоў, М. Я. і М. М. Веліканавы, 
Г. Грак, М. Селяшчук, Шматаў, М. Ку- 
пава, М. Мінавіч, А. Жыжэнка, Г. Га- 
лубовіч, Л. Алімаў. Экслібрысы значна 
пашыраюць графічную Скарыніяну. Бел. 
кніжныя знакі калекцыяніруюцца ў Бе- 
ларусі і за межамі рэспублікі, што са- 
дзейнічае папулярызацыі вобраза асвет- 
ніка-першадрукара. Для пашырэння 
маст. Скарыніяны важнае значэнне мела 
адлюстраванне вобраза С. ў плакаце. 
Плакаты на, скарынінскую тэму з'яві- 
ліся ў канцы 1970-х- пач. 1980-х г, 
У. Крукоўскі зрабіў плакат «Францыск 
Скарына» (1976). У тым жа годзе 
Л. Ліпень выканаў фотаплакат, прысве- 
чаны 460-годдзю бел. кнігадрукавання. 
Плакаты вылучаюцца адкрытай публі- 
цыстычнасцю маст. задумы, прафесійным 
выкананнем. Першыя тэатральныя пла- 
каты выканалі мастакі М. Якунін і 
Э. Агуновіч у сувязі з прэм'ерамі спек- 
такляў па п'есе А. Петрашкевіча «На- 
пісанае застаецца» (1978--79) у Гро- 
дзенскім абл. драм. тэатры і ў тэатры 
імя Я. Купалы. У 1986 В. Смаляк зра- 
біў плакат «Францыск Скарына -- вялікі 
беларускі асветнік-гуманіст», прысвеча- 
ны 500-годдзю з дня нараджэння С. 
Тэматычна-жанравы дыяпазон графічных 
работ пра С. даволі шырокі, мастакі 
звяртаюцца да розных тэхнік (ксіла- 
графіі, лінарыта, афорта, літаграфіі 
і інш.), каб глыбока і ўсебакова рас- 
крыць характар і шматгранную дзей- 
насць С 


Дэкаратыўна - прыкладное 
мастацтва. Матывы скарынінскага 
арнаменту выкарыстаны ўжо ў арна- 
ментальных і сюжэтных кампазіцыях 
на вырабах урэцка-налібоцкіх майстроў 
18 ст., бел. кафлі 17 ст. У 1920-я г. сту- 
дэнты Віцебскага маст. тэхнікума пад 
кіраўніцтвам М. П. Міхалапа зрабілі 
керамічнае пано «Скарына» (не заха- 
валася). Мастакі Р. Несцераў і У. Но- 
вак стварылі дэкаратыўнае керамічнае 
пано пра С. (1967) для магазіна «Пад- 
пісныя выданні» ў Мінску, выкарыстоў- 
ваючы для вырашэння тэмы магчымас- 
ці матэрыялу, колер, фактуру, умоў- 
насць фарбы і інш. А. Концуб выканаў 
прасторавую кампазіцыю «Спадчына» 
(1977) з партрэтамі выдатных дзеячаў 
бел. культуры. М. Шаўцова 460-годдзю 
бел. кнігадрукавання прысвяціла дэка- 
ратыўную вазу з рэльефным надпісам 
«Доктар Францыск Скарына з Полац- 
ка». Для аздобы выкарыстаны скарынін- 
скі шрыфт і арнамент, якія арганічна 
звязаны з каляровым вырашэннем. Воб- 
раз С. ўвасоблены ў металапластыцы 
і чаканцы (партрэт С., 1968--69, Ма- 
рыкса). Кампазіцыйны партрэт «Скары- 
на -- першадрукар» выканаў у 1972 
Я. Пакаташкін. Сярод работ самадзей- 
ных мастакоў вылучаецца чаканка 
А. Пракалушчанкі «Францыск Скарына» 
(1967). У тэхніцы гравіроўкі па метале 
Я. Кулік выканаў лаканічны і просты 
партрэт С. для Літаратурнага музея 
Янкі Купалы (1976). У пачатку 1980-х г. 
да скарынінскай тэматыкі ў дэкаратыў- 
на-прыкладным мастацтве таксама звяр- 
таліся В. Асташонак, А. Зіменка, М. Ко- 
рабаў” Л. Крыжаноўская, А. Ліпень, 
Несцярэўскі, С. Траціннікаў, Л. Шчасная 
і інш. 

У традыцыйнае бел. ткацтва вобраз 
С. ўвайшоў у 1970-я г. Цікавыя эскізы 
для габеленаў «Скарына» і «Трыумф 
Скарыны» выканаў Л. Баразна (1971). 
Л. Іофе стварыла вял. партрэт-габелен 
«Францыск Скарына» (1975). Адна з 
лепшых дыпломных работ студэнтаў 
Бел. дзярж. тэатральна-маст. ін-та - 
тэматычны габелен Г. Несцяровіч «Асвет- 
нікі» (Скарына і яго паслядоўнікі), 
1979. Каларыт габелена вылучаецца 
характэрным для бел. нар. ткацтва на- 
сычаным сакавітым цёмна-вішнёвым фо- 
нам, у ім умела выкарыстаны кантраст 
цёплых і халодных тонаў. Найбольш 
выдатнай сярод габеленаў, прысвечаных 
С., з'яўляецца праца Кішчанкі «Перша- 
друкар» з дыпціха «Асветнікі» (1985). 
Арыгінальна выкананы і чорна-белы 
габелен Г. Крываблоцкай «Францыск 
Скарына» (1986). В. Санкова і С. Астроў- 
ская звярнуліся да скарынінскай тэмы 
ў афармленні інтэр'ера мінскай б-кі 
Хе 18 (1983), выкарыстоўваючы тра- 
дыцыйнае бел. палатно, цісканне па 
скуры -- дэкаратыўныя пласціны з пар- 
трэтам С., тэкстамі, яго арнаментам, 
буквіцамі, шрыфтамі. Адлюстраванне 
вобраза С. ў мастацтве з кожным годам 
набывае новыя рысы, да неўміручай 
тэмы звяртаецца ўсё больш аўтараў. 
Яны паказваюць С. не толькі як перша- 
друкара-асветніка, але і як вучонага- 
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гуманіста, .пісьменніка-патрыёта, пера- 
кладчыка, віднага дзеяча эпохі Адра- 
джэння. Вобраз С. знайшоў шырокае 
ўвасабленне таксама ў тэатральна-дэ- 
каратыўным мастацтве (гл. Тэатральная 
Скарыніяна). 

Літ.: 881; 882; Бадзін Р. Р. Першая 
мастацкая... // Помнікі гісторыі і культуры 
Беларусі. 1973. Мэ 1; Выяўленчае мастацтва 
Беларусі. Мн., 1981. 

В. Н. Дышыневіч, В. Ф. Шматаў. 


ВОБРАЗ Ф. СКАРЫНЫ Ў МАСТАЦ- 
КАЙ ЛІТАРАТУРЫ. Літаратурна-маст. 
адлюстраванне дзейнасці С. і яго эпохі 
пачалося ў перыяд паскоранага развіцця 
бел. л-ры, росту нац. самасвядомасці 
і прагрэс. грамадска-паліт. думкі - у 
канцы 19 -- пач. 20 ст. Пісьменнікі і мыс- 
ліцелі рэв.-дэмакр. кірунку мелі пільную 
патрэбу ў асвятленні культурна-гіст. тра- 
дыцый свайго народа, каб мабілізаваць 
гэтыя духоўныя каштоўнасці для абгрун- 
тавання яго права на сваю мову, л-ру, 
нац. самавызначэнне на аснове роўнасці 


М. Несцярэўскі. Францыск Скарына. : брацкага супрацоўніцтва з інш. слав. 


Пано. Шамот. 1985. 
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народамі. На спадчыну С. спасылаліся 
К. Каліноўскі і Ф. Багушэвіч, абгрун- 
тоўваючы гіст. права беларусаў на сваю 
родную мову, якая, на іх думку, была 
высокаразвітой дзярж. і літаратурнай мо- 
вай некалькі стагоддзяў таму назад. 
У публіцыстыцы газ. «Наша ніва» і ў 
працах першых бел. гісторыкаў абгрун- 
тоўвалася думка пра рэнесансавы тып 
бел. культуры 16 ст., у т. л. творчасці С. 
Пры гэтым не абышлося, асабліва ў паэ- 
зіі і літаратурнай публіцыстыцы нац.- 
дэмакр. друку 1916--20, без пэўнай ра- 
мантычнай ідэалізацыі гэтай эпохі як 
«духоўнага адраджэння» і «залатога 
веку» нац. культуры. 

Рэалістычнае, гістарычна праўдзівае 
і рамантычна-ўзнёслае адлюстраванне 
вобраза С. і яго эпохі пачалося ў твор- 
часці М. Багдановіча -- аднаго з першых 
даследчыкаў бел. Адраджэння 16  ст., 
аўтара манаграфічнага артыкула пра С. 
(1913, не збярогся). Яго цыкл вершаў 
«Старая Беларусь» (1912) -- высока- 
маст. адлюстраванне духоўнай красы на- 
шых сярэдневяковых асветнікаў і эстэт. 
каштоўнасці плёну іх працы - кнігі. 
У гэтым жа цыкле змешчаны ўзор гісто- 
рыка-філас. лірыкі Багдановіча «Безна- 
дзейнасць» -- першы твор у бел. л-ры, 
у якім глыбока раскрываюцца трагічныя 
супярэчнасці жыцця скарынінскай эпохі: 
'«Скарына, доктар лекарскіх навук, // 
У доўгай опратцы на вежы сочыць зо- 
ры. // Яны спрыяюць! Час! З рухавых 
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Вобраз Ф. Скарыны ў экслібрысе. 


рук // Скарыны пье адвар пан земскі пі- 
сар хворы...». Але па тым, як імгліцца 
ізумруд у «пярсцёнку залатым», пісар з 
болем зразумеў, што яму ўжо не вярнуц- 
ца да жыцця (Багдановіч М. Вянок. 
Вільня, 1913. С. 46). Вобраз С. ўвасабляе 
ў вершы творчаактыўны пачатак тага- 
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часнай культуры пераходнага перыяду 
ад сярэдневякоўя да новага часу: ён 
адукаваны ўрач і батанік, знаўца тра- 
дыцыйнай і нар. медыцыны; адначасова 
ён, як і яго сучаснікі, еўрап. вучоныя,- 
астролаг, перакананы ў існаванні таямні- 
чай сувязі паміж рухам зор і душэўна- 
цялесным станам чалавека. Яго ж пацы- 
ент, земскі пісар, яшчэ не выходзіць за 
межы сярэдневяковай веры ў фатальнае 
прадвызначэнне свайго лёсу, які пазна- 
ецца па розных лакальных прыкметах. 
Але «боль безнадзейнасці» закранае ду- 
шу і доктара С., бо ён апярэдзіў сваю эпо- 
ху, ад якой чакаў актыўнага сустрэчнага 
руху да сваёй асв. дзейнасці. 

У Грамадзянскую вайну і ў першыя 
гады сацыяліст. буд-ва бел. пісьменнікі 
востра адчувалі адказнасць л-ры за лёс 
Радзімы, за нац.-дзярж. і культ. самавы- 
значэнне народа. Адрадзілася рамантыч- 
ная канцэпцыя гісторыі, у святле якой 
вобраз С. бачыўся сімвалам самаахвяр- 
нага служэння дэмакр. інтэлігенцыі 
свайму народу (верш у прозе З. Бядулі 
«Францішак Скарына», 1919). У імпрэсіі 
М. Гарэцкага «Фантазія» (1921) дзей- 
насць С. ўсведамляецца як першаснае 
звяно ў развіцці нац. л-ры, стваральні- 
камі якой сталі В. Дунін-Марцінкевіч, 
Багушэвіч, Цётка, Я. Купала, Я. Колас, 
Багдановіч; падкрэсліваецца яе праро- 
чае, духоўна-пераўтваральнае прызна- 
чэнне ў народным жыцці. Вершы З. Бяду- 
лі са зб. «Пад родным небам» (1922) 


паклалі пачатак характэрнай для сучас- 
най бел. паэзіі плыні ўзнёсла-рамантыч- 
нага раскрыцця вобраза С., патрыятыч- 
на-асв. дзейнасць якога пластычна выяві- 
лася ў красе Радзімы, у духоўным аб- 
ліччы яе лепшых сыноў і дачок, у культ. 
спадчыне і ў сучасным жыцці народа, 
скарынінскіх нашчадкаў. Звяртаючыся да 
бацькаўшчыны, паэт пісаў: «Ты -- лета- 
піс з аповесцяў вячыстых, // Акроплены 
слязамі дудароў. // Ты -- агняцвет ад 
водгулляў агністых // Жняёў, касцоў і 
старцаў-дудароў... // Тут кожны век пакі- 
нуў знак-пячаць. // Па тых знакох, па тых 
шляхох па млечных // Ідуць сыны свой 
край адбудаваць. //І край магіл, той 
край, дзе жыў Скарына, // Зноў нарадзіў 
прарокаў і байцоў» («Беларусь»). Вобраз 
С. ў паэтычным мысленні Бядулі -- гэта 
вяршыня ў духоўным развіцці эпохі, пра- 
рок, які прадвызначае шляхі народа ў 
будучыню: «Пад спеўнымі званамі зала- 
чоных вежаў, // Пад паляўнічым рогам у 
явах таямніц, // З'явіўся наш Скарына 
кветкай родных межаў, // Вясёлкай з-пад 
туману. // На мове паспалітай простых 
пастыроў // Тлумачыў ён прарокаў сказы- 
светапісы. // Жыў твор яго ў народзе, 
нібы ў жылах кроў, // Праменіўся над 
краем сонечнаю рысай...» («Паходні»). 

У сувязі са святкаваннем 400-годдзя 
бел. друку (1925) скарынінская тэма ад- 
люстравалася ў рэв.-рамантычнай паэзіі 
ранняга «Маладняка». Для яе харак- 
тэрна кантрастнае супастаўленне змроч- 
нага мінулага Беларусі з яе светла-со- 
нечнай явай паслякастрычніцкага перыя- 
ду, цытатнае выкарыстанне абагуленых 
фальклорных вобразаў і просталінейнае, 
без уліку якаснай несумяшчальнасці роз- 
ных гіст. эпох вывядзенне сацыяльна- 
культ. пераўтварэнняў у БССР з літара- 
турна-асв. традыцыі С. У вершы А. Ду- 
дара «Полацк» (1926) гіст. мінулае гора- 
да малюецца толькі змрочнымі фарбамі: 
гісторыя ўпісала яго ў свае скрыжалі 
руінамі, «мурамі Рагнедзінымі», «сцягамі 
Рагвалодаў», шчытамі нармандскіх кара- 
лёў, панаваннем «бандытаў Захаду, ца- 
роў Усходу». І толькі сёння горад не- 
пазнавальна абнавіўся: «Замест Сафій- 
скае - гара Скарыны //і над Дзвіной 
чырвоны сцяг. //Твае пажарышчы, твае 
руіны //у мінулым толькі шалясцяць». 
Паэтэса Ганна Брэская ўслед за Я. Ку- 
палам і З. Бядулем напаўняла новым 
зместам традыцыйны для ўсх.-слав. на- 
родаў сімвалічны вобраз сейбіта-асветні- 
ка: «Ой, вы родныя спелыя нівы! // Хто 
вам цвёрдую глебу ўзняў...// Мне пры- 
помніўся вобраз Скарыны //З поўнай 
жменяй жамчужын-зярнят. // Запаліў ты 
праменнем іскрыстым // Крыўдай вечнай 
засмучаны край...». 

У альманаху «Наддзвінне» (1926) вый- 
шаў у свет першы эпічны твор пра С.-- 
аповесць С. Хурсіка «Францішак Скары- 
на». У аснове яе сюжэту гіст. факт -- 
пажар у Вільні летам 1530. Герой апо- 
весці С. разам са сваімі сябрамі -- бур- 
містрам Я. Бабічам, друкарамі Данілам 

Цімохам -- змагаецца за паліт. неза- 
лежнасць і культ. самабытнасць Белару- 
сі. Паводле аўтарскай канцэпцыі, С. быў 
народным асветнікам, які не цікавіўся 


рэліг. пытаннямі, адмаўляў планы царк. 
уні выкрываў антынародны характар 
лютэранства і каталіцызму, хоць фар- 
мальна сам перайшоў у каталіцтва, каб 
вучыцца ў Кракаўскім ун-це. Сваю вы- 
сакародную мэту -- выратаваць сялян- 
ства ад прыгнёту сродкамі адукацыі -- 
ён хацеў ажыццявіць пры фінансавай 
падтрымцы Троіцкага кляштара. Аднак 
ігумен гэтага манастыра Анісім, калі не 
прама, то ўскосна садзейнічаў катастро- 
фе скарынінскай місіі. Ён прамаўчаў, 
хоць і ведаў, што па нагавору польска- 
каталіцкага агента Кубінскага сельскі 
стараста падпаліць дом Бабіча, дзе С. 
абсталяваў сваю друкарню. Разам з дру- 
карняй згарэла ўся надзея С.-- яго кні- 
гі і яго маленькія сыны. У роспачы ён 
кідае выклік богу («Ты - вар'ят, бог!.. 
А можа цябе зусім няма!»). Аднак не 
пакідае людзей у няшчасці: з друкаром 
Данілам ідзе ў горад, каб памагаць бед- 
ным пагарэльцам. Нягледзячы на раман- 
тычную ўзнёсласць вобраза С. і фабуль- 
ную займальнасць аповесці, менавіта з яе 
пачынаюцца негатыўныя тэндэнцыі ад- 
вольнай літ.-маст. інтэрпрэтацыі гіст. асо- 
бы С. і яго эпохі ў жанрах прозы і дра- 
матургіі, калі па сутнасці ігнараваліся 
факты, дакументальна ўстаноўленыя ў 
айч. іеўрап. навук. скарыназнаўстве. 

Паяўленне адразу пасля Вял. Айч. вай- 
ны значных па аб'ёму маст. твораў пра С. 
і яго час у жанрах прозы і драматургіі 
абумоўлена ўздымам патрыят. свядома- 
сці ўсх.-слав. народаў. Найб. супярэчлі- 
вы з іх -- раман М. Садковіча і Я. Льво- 
ва «Георгій Скарына» (1946--51). Пры 
ўсіх станоўчых рысах гэтага твора яго 
гісторыка-маст. каштоўнасць зніжаецца 
ілюстрацыйнасцю, мадэрнізацыяй вобра- 
за С. і вульгарна-сацыялагічнай канцэп- 
цыяй айч. гісторыі. Найб. удалася аўта- 
рам экспазіцыя, у якой пластычна выяў- 
лена грамадска- паліт. і эканам. жыццё 
Полацка ў пач. 16 ст. і юнацтва С. Аднак 
яны ігнаруюць агульнавядомы ў гіст. на- 
вуцы факт гар. самакіраўніцтва палачан 
на аснове магдэбургскага права, малю- 
юць тагачасную Беларусь як ахвяру та- 
талітарнай і тыранічнай дзяржавы. Аўта- 
ры памылкова лічылі, быццам бы са- 
праўднае імя С. было Георгій, а імя 
Францішак ён прыняў, каб паступіць у 
Кракаўскі ун-т. Яны імкнуліся даказаць, 
што С. мала што ўзяў ад тагачаснай 
еўрап. навукі, арыентаваўся пераважна 
на правасл. брацтвы. З гэтай мэтай яны 
дамыслілі яго паездку ў Кіеў «за наву- 
кай». Апісанне жыцця героя за мяжой не 
пазбаўлена канспектыўнасці. Сустрака- 
юцца фактычныя памылкі, напр., экзаме- 
ны С. ў Падуанскім ун-це «перанесены» 
з 1512 на 1515. Парушаючы адзінства 
сваёй жа канцэпцыі адносна славяна- 
рус. арыентацыі асв. дзейнасці С., аўтары 
ўводзяць у твор эпізод, у якім бел. пер- 
шадрукар выдаў у Прусіі лютэранскія 
кнігі на ням. мове. Не вынікае з логікі 
развіцця светапогляду С. фінальная 
частка рамана, дзе асветнік і гуманіст 
схіляецца да ўзброенага паўстання сялян 
супраць феад. парадкаў. 

М. Клімковіч у драматычнай паэме- 
трылогіі «Георгій Скарына» (1946- 55) 
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паставіў задачу намаляваць манум. воб- 
раз гуманіста-асветніка ў традыцыях 
шэкспіраўскай і пушкінскай драматургіі, 
выкарыстаўшы выяўленчыя магчымасці 
белага верша. Спрошчаныя, не абгрунта- 
ваныя фактамі тагачасныя ўяўленні пра 
эпоху С. (мадэрнізацыя гісторыі, канцэп- 
цыя «Русі Літоўскай», якая быццам бы 
ўжо ў самым пач. Іб ст. была ў «польскім 
палоне», перабольшанне нац. і рэліг. су- 
пярэчнасцей, аднабока адмоўная ацэнка 
зах.-еўрап., ням. і польск. традыцый куль- 
туры) пашкодзілі маст. праўдзівасці 
і гіст. пераканаўчасці трылогіі. Аднак 
аўтару ў пэўнай ступені ўдалося ства- 
рыць каларытныя вобразы С., яго сяброў 
і паслядоўнікаў і іх маральна непера- 
борлівых, агідных і нізкіх праціўнікаў. 
Імкнучыся стварыць нар. драму, наблі- 
зіць яе да масавага тэатральнага гле- 
дача, аўтар уводзіць шмат прыгодніцкіх 
эпізодаў і гратэскавых вобразаў, якія, 
паводле яго задумы, павінны былі б пад- 
крэсліваць гуманізм і дэмакратызм С., 
яго грамадзянскую мужнасць у барацьбе 
за шчасце свайго народа, за брацкі саюз 
усх.-слав. народаў. Ён парушае прынцы- 
пы гістарызму, калі нагрувашчвае эпізо- 
ды засілля католікаў, ням. і польск. феа- 
далаў на Беларусі і ў Літве ў пач. 16 ст., 
перабольшвае матэрыяліст. тэндэнцыі ў 
светапоглядзе С., а ў эпілогу збліжае 
яго з атэістамі. 

Язэп Дыла ў незакончанай драме «Па- 
дуанскі студэнт» (нап. каля 1945, апублі- 
кавана ў кн.: Дыла Я. Творы, 1981), 
грунтуючыся на маст. верагоднасці, уз- 
наўляе важны ў духоўным развіцці С. 
эпізод падуанскага студэнцкага жыцця 
ў таварыстве вучоных і мастакоў гума- 
ніст. кірунку, жыцця светлага, упрыгожа- 
нага сяброўствам з калегамі па ун-ту - 
палякам Наскоўскім і чэхам Томашакам, 
асветленага чыстым каханнем да талена- 
вітай Атэны -- дачкі прафесара Джавані 
Кастра. Аднак калі Томашак пад уплы- 
вам гусіцкага руху далучыўся да класа- 
вай барацьбы на баку падмайстраў, ін- 
тэлектуальная ідылія жыцця сяброў за- 
кончылася: спынілася жыццё Томашака 
пад сякерай палача. С. дае клятву ад- 
даць «усе свае сілы, усё сваё жыццё, 
каб пашыраць шляхам кнігадруку наву- 
ку, веды і тую асвету, якая паможа лю- 
дзям перамагчы цемру і несправядлі- 
васць» (с. 228). 

У аснове фабулы гіст. драмы А. Пет- 
рашкевіча «Напісанае застаецца» 
(1978) -- востры канфлікт ідэй, процілег- 
лых сац. і маральных арыентацый, кант- 
растнае супастаўленне змрочных сіл рэ- 
акцыі і святла розуму, трагічны шлях да 
свайго народа асветніка і гуманіста С., 
які апярэдзіў свой час, падняўшыся над 
эгаізмам класавых інтарэсаў каталіцкіх 
і лютэранскіх феадалаў. Герой драмы 
сваім жыццём, барацьбой і самаахвярнай 
працай сцвярджае духоўныя каштоўнасці 
народа, яго гіст. права на родную мову, 


л-ру, навуку. Напружанасць дзеяння 
грунтуецца на палярызацыі і барацьбе 
светлых і цёмных сіл гісторыі: на адным 


баку гэтай барыкады -- С., яго настаў- 
нікі, сябры і паслядоўнікі (М. Капернік, 
М. Гусоўскі, П. Мсціславец, Маргарыта, 


Ю. Адвернік). на другім -- каталіцкія 
інквізітары і ням. шавіністы, Лютэр і яго 
паслядоўнікі, рознага роду шпіёны-дву- 
рушнікі, паліт. і рэліг. хамеліёны. Дзеянне 
канцэнтруецца вакол гістарычна верагод- 
най падзеі -- паездкі С. з Адвернікам 
у Вітэнберг, дзе яны хацелі набыць аб- 
сталяванне для друкавання сваіх кніг. 
У стоенай барацьбе за душу С. каталіц- 
кая інквізіцыя закатавала да смерці Ад- 
верніка і ледзь не ўзвяла на касцёр бел. 
асветніка. Дасягаючы значнай напружа- 
насці драмы, пісьменнік часам празмерна 
палярызуе процілеглыя сілы розных кі- 
рункаў тагачасных грамадска-паліт. і рэ- 
ліг. плыняў. Шырока карыстаецца ён 
перыфразамі скарынінскіх прадмоў і пас- 
ляслоўяў, якімі асветнік абгрунтоўваў 
сваю гуманіст. канцэпцыю жыцця і куль- 
туры. Вобраз С., асабліва ў яго манало- 
гах і рэпліках, не пазбаўлены супярэч- 
насцей: з аднаго боку, ён схіляецца да 
праваслаўя, заяўляючы пра сваю салі- 
дарнасць з Максімам Грэкам («адзінай 
веры служым»); з другога -- герой у аў- 
тарскай трактоўцы паўстае ў абліччы 
пазарэлігійнага інтэлектуала. 

Да вобраза С.-- сімвала духоўнай пе- 
раемнасці ў жыцці беларусаў -- у былой 
Зах. Беларусі звярталіся песняры рэв. 
барацьбы М. Танк і В. Таўлай. У грозныя 
гады Вял. Айч. вайны адрадзілася ха- 
рактэрная для сучаснай бел. паэзіі кан- 
цэпцыя адзінства патрыятычных трады- 
цый С. з прыгажосцю роднай зямлі, ня- 
зломнасцю яе народа ў барацьбе з вора- 
гам. Якраз у бел. паэзіі зарадзілася ідэя 
пра агульнаслав. і агульначалавечае 
значэнне асв. дзейнасці першадрукара, 
які «што зоры рассыпаў па роднай краіне, 
крыштальныя словы навукі-святла». Раз- 
віваючы гэтую думку-вобраз, П. Броўка 
пісаў у паэме «Беларусь» (1943): «Ня- 
мала народаў з крыніц яго піла // І бра- 
ла ад мудрасці вечны агонь, // У літарах 
першых знаходзячы сілу... // Ты слаўна, 
зямля, што вякам нарадзіла // Такога вы- 
датнага сына свайго!». 

Цікавасць да спадчыны С. і яго непаў- 
торнага чалавечага лёсу на высокім маст. 
узроўні выявілася ў паэзіі 1950--60-х г. 
Прынцыпова новым у ёй было ўсведам- 
ленне няспыннасці айч. культ. традыцыі, 
адкрыццё маральнай і эстэт. каштоўна- 
сці духоўнага подзвігу папярэднікаў І па- 
слядоўнікаў С., даніна павагі сучасным 


палачанам -- «нашчадкам Скарыны» 
(верш С. Грахоўскага «Палачанка», 
1959). Паэтычная інтуіцыя і маст. вы- 


думка ў бел. лірыка-эпічнай Скарыніяне 
спалучаецца з вобразнай інтэрпрэтацыяй 
твораў, светапогляду і вядомых фактаў 
біяграфіі С. У вершы «Скарына ў Празе» 
(1962) С. Шушкевіч намаляваў вобраз 
вучонага-батаніка: доўга ён не мог апа- 
знаць адну зёлку, пакуль не прыпомніў 
сціплыя кветкі, «што ў нас растуць каля 
Абалянкі». У роздуме пра славу Радзімы 
і бацькоўскую мову Н. Гілевіч успамінае, 
як «ціснуў» кнігі на мове бацькоў людзям 
для дабра С., каб зрабіць даступнай для 
простага люду «мудрасць вякоў» (вершы 
«Высока ў гарах», 1963; «Мара Скары- 
ны», 1965). Сціпла-ўзнёслы вобраз С., 
сэрца якога напаўняецца шчасцем ад на- 


дзеі, што «Звыклым людзям кнігі прыня- 
суць пажытак // І краіне роднай павялі- 
чаць славу»,- у вершы А. Барскага 
«Францішак Скарына» (1962). Лірычны 
герой паэмы «Хмары над бухтай» А. Ба- 
чылы (1978) успамінае С., ходзячы па 
вуліцах старой Вільні. Там «доктар ле- 
карскіх навук» лячыў не толькі цела, але і 
душу: «Каб кожны жыў зямною верай, // 
Любіў і шанаваў яе,// Бо ўжо нашто 
бяздомцы зверы, // А норы ведаюць 
свае». Гэта -- паэтычная перыфраза 
фрагмента з прадмовы С. да кн. «Юдзіф». 
Ва ўсёй паўнаце яна ўзнаўляецца ў паэ- 
тычных радках раздзела «Скарына» з па- 
эмы Г. Бураўкіна «Ленін думае пра Бе- 
ларусь» (1977): 


Кожная птушка ў сваё гняздо вяртаецца 
з выраю. 

Кожны бадзяга-звер знаходзіць сваю бяр- 
логу. 

Кожная рыба свайго трымаецца віру. 

Дык ці ж магу я забыцца матчынага па- 


рогу? 


Паэт выкарыстоўвае класічны матыў 
з паэмы Гамера «Адысея»: як герой ан- 
тычнага эпасу, шмат пабачыўшы людзей 
і розных цудаў на зямлі, усё ж вярнуўся 
на свой востраў Ітаку, так і С. міжволі 
заплакаў ад радасці, калі здалёк угле- 
дзеў купал полацкай Сафіі. Скарынін- 
скую думу пра бацькаўшчыну паэт пера- 
дае ўрачыста-ўзнёслымі радкамі: 


Мне віначэрпіі Падуі, Кракава, Прагі 
З сонечным сокам кубкі падносілі залатыя, 
Ды не маглі наталіць яны смагі 
Так, як звычайны карэц, 
Калі чэрпну маёй Палаты я. 


Воляю лёсу С. закончыў свой жыццёвы 
шлях «каралеўскім лекарам і батанікам» 
у гасціннай Празе. Але не знайшоў і 
там зелля ад тугі па Айчыне; і толькі 
ў грудзях да канца жыцця нёс «вузель- 
чык з роднаю зямелькаю, цёплай і веч- 
най». Вобраз С. спадарожнічаў творчасці 
У. Караткевіча ў паэзіі, гіст. прозе і пуб- 
ліцыстыцы. У эсе «Зямля пад белымі 
крыламі» (1977) ён паказваў С. як ад- 
наго з самых выдатных дзеячаў Адра- 
джэння. Яго выключную ролю ў гісторыі 
бел. культуры пісьменнік раскрыў у нары- 
се «Вера ў сілу дабрыні, або Сын Бела- 
русі, сын Прагі» (1977). У вершы «Багда- 
новічу» (1969) паэт нечакана павярнуў 
вобразную думку Багдановічавага верша 
«Безнадзейнасць», надаўшы ёй значэнне 
запавета, звернутага да «Скарынавых 
унукаў», нашых сучаснікаў: 


Ёсць у вас, як і ў іншых, святыня. 
Не давайце святыні псам! 

Не давайце з яе глуміцца... 

Бо святы ізумруд заімгліцца 

У пярсцёнку тваім, Беларусь. 


Матыў непарыўнасці традыцый С. зсу- 
часнымі духоўнымі скарбамі Радзімы ха- 
рактэрны для многіх вершаў сучасных 
паэтаў лірычнага складу. У вершы «Спад- 
чына» (1979) Р. Барадулін услаўляе Бе- 
ларусь, што «Не дбала пра кубло //Са 
слепатой курынаю -- //Ты несла ў свет 
святло / / Кірыліцай Скарынавай». Ад 
свайго асветніка-першадрукара народ пе- 
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раняў гасціннасць і душэўную шчод- 
расць: «З суседзямі падзелімся скарын- 
каю. // Адно не ўмееш з торбаю прасіць. 
//Як ластаўка, з падстрэшша рук Ска- 
рынавых // Тваё крыляла слова на Русі» 
(«Мая бацькаўшчына», 1978). Услед за 
Караткевічам і Барадуліным рэмінісцэн- 
цыі скарынінскай тэмы арыгінальна вы- 
явіліся ў асобных вершах В. Віткі (паэ- 
ма «Беларуская калыханка»), Я. Сіпако- 
ва («Кантрабанда» з цыкла «Веча сла- 
вянскіх балад»), Р. Семашкевіча («Вяр- 
танне кніг»), С. Панізніка («Скарына», 
«Шлях маіх продкаў»), К. Цвіркі («Фран- 
цыск, Скарынін сын»), В. Іпатавай 
(«Вільнюсу»), А. Лойкі («Скарына -- ка- 
ралеўскі садоўнік на Градчанах»), Л. За- 
балоцкай («Згаданае»), А. Разанава 
(«Радзіме»), П. Марціновіча («Скары- 
на»), М. Пракаповіча («Радзіме»), 
М. Арочкі («Слова да Скарыны») і інш. 
сучасных паэтаў. Усе яны стварылі арыгі- 
нальныя вобразы Радзімы, у якіх гісто- 
рыя і сучаснасць, штодзённы побыт і 
культура, прырода і чалавечая духоў- 
насць злучаны ў пластычна адчувальную, 
разгорнутую ў прасторы і часе цэлас- 
насць. Родны край для Д. Бічэль-Загне- 
тавай -- «гаючы бальзам», кубак, пера- 
поўнены «прысмакам працы і ласкі»; 
ён -- як музыка жалейкі, як песня зязю- 
лек і жанчын, як празрыстасць паветра, 
сатканага жаўрукамі. Гэты лірычны за- 
чын -- экспазіцыя да скарынінскай і ку- 
палаўскай тэмы: «Твае гасцінцы -- па- 
лотны // У расе зарніца купала. / /Сувой 
раскруціў на святло навукі //лекар Ска- 
рына» («Рыска», 1979). Панарама разгор- 
нутага адзінства роднай зямлі, яе гісто- 
рыі і культуры дасягаецца ў вершы шмат- 
узроўневай вобразнай асацыятыўнасцю: 
сутыкненне двух вобразаў-метафар ства- 
рае новы, «дапаўняльны» вобраз дарог, 
«згарнутых» як сувой палатна. Ён сімва- 
лізуе і далёкія шляхі- дарогі С., ідухоўныя 
каштоўнасці народа, і, урэшце, скрутак 
белай паперы ў руках першадрукара. С.і 
яго нашчадак Я. Купала не дапусцілі, 
каб іх цудоўны край аблогам пыліўся «на 


“гарышчы Зямлі», яны ўвасабляюць пра- 


цай творчыя ўзлёты ў гісторыі народа. 
Ларыса Геніюш называе сябе «ўнучкай 
Скарыны», удзячнай Чэхаславакіі за гас- 
ціннасць і падтрымку бел. інтэлігенцыі 
(«Бывай»). Лаканічнымі паэтычнымі 
сродкамі яна ўзнаўляе эпоху С., гарма- 
нічны яе рэнесансавы дух (неба над гора- 
дам, «як сны мастакоў Адраджэння»), 
драматычны лёс бел. культуры, трагічны 
воблік «пакутных унукаў Скарыны» 
(«Скарына», 1967). Дзейнасць перша- 
друкара выяўляецца як высокі ўзлёт 
агульнаслав. асв. традыцый, ля выто- 
каў якіх былі Кірыл і Мяфодзій, а на 
Беларусі -- полацкая княжна Ефрасіння 
(Геніюш Л. На чабары настоена. 1982. 
С. 29). А. Клышка ў папулярным нарысе- 
эсе «Францыск Скарына, альбо Як да 
нас прыйшла кніга» (1983) раскрыў асн. 
этапы жыцця і творчай дзейнасці С. 

Скарынінская тэма стала ўжо трады- 
цыйнай у творах бел. паэтаў, што апя- 
ваюць красу Радзімы, бласлаўляюць яе 
таленавіты народ шчодрай душы, узнаў- 
ляюць старонкі яго багатага культ.-гіст. 


мінулага. Аднак у эпічных жанрах за 
апошнюю чвэрць стагоддзя не з'явілася 
значных твораў, у якіх бы сродкамі маст. 
слова на аснове сучасных дасягненняў 
гіст. і літаратуразнаўчай навукі раскрыў- 
ся б духоўны ўклад усх.-слав. першадру- 
кара і асветніка ў сусв. культуру. 
У 


М. Конан. 
ВОЙЦЕХ З БРУДЗЕВА СУсісіесй 2 
Вгидтеуа; 1446--95), польскі астраном 


і матэматык. У 1469 студэнт Кракаўскага 
ун-та. У 1470 атрымаў вучоную ступень 
бакалаўра, у 1474 -- магістра. З 1476 
выкладчык матэматыкі і астраноміі гэта- 
га ж ун-та. Яго вучнем быў М. Капер- 
нік. У 1485 дэкан ф-та вольных мастацт- 
ваў. Займаўся таксама пытаннямі тэало- 
гіі, атрымаў ступень бакалаўра тэалогіі 
(1490). Аўтар шэрагу прац па астрано- 
міі, якія садзейнічалі фарміраванню пры- 
родазнаўча-навуковых поглядаў С. Быў 
блізкі да гуманіст. кругоў, якія садзей- 
нічалі ўзнікненню кнігадрукавання ў 
Польшчы. Перапісваўся з ням. пісьмен- 
нікам Конрадам Цэльтысам, які ў вершах 
услаўляў вынаходніцтва кнігадрукаван- 
ня. У 1494 В. з Б. сакратар вял. кн. літ. 
Аляксандра. Памёр у Вільні. Разам з 
Міхалам Фалькенерам з Вроцлава, Янам 
з Глогава і інш. вучонымі садзейнічаў 
стварэнню ў Кракаўскім ун-це спрыяль- 
най атмасферы для выхавання тут Ка- 
перніка, С. і інш. выдатных прадстаўнікоў 
навукі і культуры 1-й пал. 16 ст. 

Я. Л. Неміроўскі. 
ВОЛАН Андрэй (1530- 1610), ідэолаг 
рэфармац. руху на Беларусі і ў Літве, 
паліт. дзеяч, філосаф і правазнаўца, адзін 
з заснавальнікаў свецкага кірунку ў сац.- 
паліт. думцы. Адукацыю атрымаў у 
ун-тах Франкфурта-на-Одэры і Кёніг- 
сберга. Выбіраўся паслом ад шляхты Аш- 
мянскага пав. ў сейм Рэчы Паспалітай. 
Быў сакратаром вял. кн. літ., караля 
Польшчы Жыгімонта Аўгуста. В. зрабіў 
значны ўклад у развіццё грамадскай, па- 
літ. і прававой думкі на Беларусі і ў 
Літве. Аўтар каля 30 прац (палеміка- 
тэалагічныя творы, палітыка-прававыя 
і этычныя трактаты, прамовы). Пісаў на 
лац. мове. У рэліг.-палемічных творах 
з пазіцый кальвінізму рэзка крытыкаваў 
асн. догматы, арганізацыйную будову ка- 
таліцкай царквы і папскай улады. Ад- 
стойваў прынцыпы верацярпімасці. Вёў 
палеміку з езуітамі, выкрываў рэакц. ха- 
рактар іх дзеянняў. Яго творы былі за- 
несены ў «Індэкс забароненых кніг». Ан- 
тыкаталіцкія працы В. перавыдаваліся 
гугенотамі Францыі і пратэстантамі Гер- 
маніі. Гуманіст. накіраванасць маюць яго 
працы: «Пра палітычную або грамадзян- 
скую свабоду» (Кракаў, 1572), «Пра- 
мова да сената...» (1572, выд. 1906, Кра- 
каў), «Пра шчаслівае жыццё, або най- 
вышэйшае чалавечае дабро» (Вільня, 
1596), «Пра гасудара і ўласцівыя яму 
дабрачыннасці» (Гданск, 1608). У іх вы- 
ступаў за рэформы ў сац. і паліт. адносі- 
нах, праве і дзярж. кіраванні; распра- 
цоўваў канцэпцыю свабоды чалавека 
(абарона маёмасці, асабістай бяспекі, 
усеагульнай згоды і міру ў грамадстве). 
У творчасці В. развіты некат. ідэі, выка- 
заныя ў свой час С. Іх аб'ядноўвае ім- 


кненне да вырашэння грамадскіх супя- 
рэчнасцей на маральным, фармальна- 
юрыд. узроўні, на шляхах рацыянальнай 
і мэтанакіраванай дзейнасці саслоўяў, 
сац. груп, кіруючых колаў на чале з ма- 
нархам, абвяшчэнне ў якасці ідэалаг. 
лозунгаў агульнай карысці і сац. гармоніі. 
Як і С., ён звяртаўся да тэорыі натураль- 
нага права і выкарыстоўваў для яе ха- 
рактарыстыкі той жа раннехрысц. ма- 
ральны прынцып: «І гэтак, ва ўсім, як 
хочаце, каб з вамі паступалі людзі, так і 
вы паступайце з імі». В. у параўнанні са 
С. не абмяжоўваўся аналізам сац. рэ- 
чаіснасці праз прызму абноўленага хры- 
сціянства і асветніцтва, а імкнуўся знай- 
сці натуральныя прычыны існавання рэ- 
чаў і з'яў. Таму дзяржаву, права і інш. 
сац.-паліт. інстытуты ён разглядаў як вы- 
нік чалавечай дзейнасці, аб'екты ўвасаб- 
лення людскіх рацыянальных пошукаў 
і мудрасці, што падкрэслівала яго пры- 
хільнасць да свецкага складу мыслення. 

Літ. 232, с. 175- 186; Сокол С. Ф. 
Социологическая и политическая мысль в 
Белоруссии во І] половине ХУІ века. Мн., 
1974; Падокшын С. А. Шатон 
В. К. Андрэй Волан і яго трактат «Пра шча- 


слівае жыццё, або найвышэйшае чалавечае 
дабро» // Весці АН БССР. Сер. грамад. на- 


вук. 1981. Ле І. С. Ф. Сокал. 
ВОЛЬГЕМУТ Совет) Міхель 
(1434-1519), ням. жывапісец, гравёр- 


ксілограф. Быў знаёмы з мастакамі шко- 
лы Яна Ван Эйка. Пасля 1480 разам са 
сваім пасынкам В. ГПлейдэнвурфам па- 
стаўляў гравюры ў буйнейшую еўрап. 
друкарню 15 ст. ў Нюрнбергу, якая на- 
лежала А. Кобергеру, для ілюстравання 2 
найб. вядомых выданняў: «Скарбніца» 
(1491; 96 ксілаграфій) і «Сусветная хро- 
ніка» Г. Шэдэля (1493; 645 ксілаграфій, 
1809 адбіткаў). У апошнім выданні, якое 
выйшла на лац. і ням. мовах вял. тыра- 
жом, змешчаны асабліва цікавыя віды 
гарадоў, у т. л. Кракава і Падуі. Частка 
ксілаграфій для выданняў Кобергера вы- 
конвалася падручнымі В. пад яго нагля- 
дам. Маст. аздоба «Сусветнай хронікі» 
атрымала высокую ацэнку спецыялістаў. 
Гравюры В. пераймалі многія еўрап. май- 
стры кніжнай графікі і кнігадрукавання. 
Даследчыкі творчасці С. яшчэ ў 19 ст. 
выказалі меркаванне, што некат. гравю- 
ры з «Малой падарожнай кніжкі» ўзы- 
ходзяць да ням. першаўзораў. Гэта гіпо- 
тэза была пацверджана ў 1978 у адносі- 
нах да 2 гравюр - «Хрыстос у храме» 
і «Хрышчэнне ў Іардане». Абедзве гра- 
вюры надрукаваны з дошак, зробленых, 
напэўна, В. і Плейдэнвурфам або іх па- 
мочнікамі (крыніцы не даюць падстаў для 
правільнага вызначэння майстра). Маг- 
чыма, некат. гравюры былі прыдбаны 
С. ці яго пасрэднікам у час стварэння 
Віленскай друкарні ў 1520-я гады. 

Літ.: 40; 789; Кристеллер П. Исто- 
рия европейской гравюры ХУ- ХУІІІ века: 
Пер. с нем. М., 1939. 

Г. Я. Галенчанка, М. І. Ткачэнка. 


ВОЎК-ЛЕВАНОВІЧ Іссіф (Язэп, Восіп), 
Васілевіч (1891--1943), беларускі сав. 
мовазнавец. У працы «Гістарычнае вы- 
вучэнне беларускай мовы ў славянскай 
філалогіі» (1925) упершыню разгледзеў 
даследаванні культ. спадчыны С. (працы 
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Ф. Буслаева, Я. Ф. Галавацкага, І. І. Пер- 
вольфа, А. І. Сабалеўскага, П. У. Уладзі- 
мірава, Я. Ф. Карскага) і даў ім аб'ек- 
тыўныя ацэнкі, якія не страцілі свайго 
значэння да нашага часу. У арт. «Мова 
выданняў Францішка Скарыны» (Чаты- 
рохсотлецце беларускага друку. 1926; 
асобнае выданне, 1927) даў грунтоўны 
і аб'ектыўны аналіз поглядаў даследчы- 
каў на мову скарынінскіх выданняў. Ад- 
значыў памылковасць кваліфікацыі мовы 
С. як беларускай у аснове (Уладзімі- 
раў), беларускай актавай мовы (А. С. 
Будзіловіч) ці як сумесі элементаў роз- 
нага паходжання (Галавацкі). Сцвяр- 
джаў, што мова С.-- у большасці сваёй 
царк.-слав. з моцным элементам жывой 
бел. мовы і са слядамі літаратурнага 
ўплыву чэш. і польск. моў; што С. не 
меў на мэце пераклад цалкам, а толькі 
пераклад незразумелых царк.-слав. і 
грэч. слоў. У гэтым сэнсе і трэба разу- 
мець яго словы «выклад», «выложен- 
ный». Аналізуючы мову выданняў С., ад- 
значаў, што бел. элемент у іх настолькі 
значны і яркі, што яны дазваляюць атры- 
маць даволі поўнае ўяўленне і аб жывой 
бел. мове першай чвэрці 16 ст. Аднак 
В.-Л. разглядаў толькі беларусізмы без 
уліку суадносін іх з элементамі царк.- 
слав., чэш. і польск. моў, прыклады даваў 
без аўтарскай характарыстыкі. Гэта ства- 
рала ўражанне, што бел. моўная стыхія 
ў выданнях С. пераважае. Пасля мана- 
графіі Уладзімірава праца В.-Л. з'явілася 


пэўным этапам у вывучэнні мовы бел. 
першадрукара. 
Літ. Германовіч І. К. І. В. Воўк- 


Левановіч / / Весн. БДУ імя У. І. Леніна. Сер. 


4. 1971. 761; Булахов М. Г. Восточно- 
славянские языковеды. Биобиблногр. сло- 
варь. Т. 2. Мн., 1977. У. М. Свяжынскі. 


ВУЛЬГАТА, лацінскі пераклад Бібліі, за- 
вершаны каля 405 адным з «айцоў» царк- 
вы Еранімам Блажэнным. 

Трыдэнцкі сабор 1545--47 прызнаў у 1546 
тэкст В. кананічным. Вядома каля 8 тыс. спі- 
саў В., старэйшыя з іх Фульдэнскі (941-- 
546) і Харлеянскі (6 ст.) кодэксы. В. пакла- 
дзена ў аснову перакладаў Бібліі на многія 
мовы, у т. л. 42-радковай Бібліі І. Гутэнберга 
(выдадзена ў 1452--55). У рукапісах і дру- 
каваных выданнях В. звычайна змяшчаліся 
агульная прадмова Ераніма (т. зв. «Ліст да 
Паўліна») і асобныя прадмовы да пэўнай 
біблейскай кнігі (у выглядзе лістоў Ераніма 
да розных асоб). 

С. пры складанні прадмоў да некат. 
пражскіх выданняў у пэўнай ступені вы- 
карыстаў лісты Ераніма. На думку П. У. 
Уладзімірава, прадмова С. да «ЁЕклесія- 
ста» напісана пад уплывам тлумачэння 
Ераніма да гэтай кнігі. У прадмове да 
кн. «Прамудрасць божая» С. спасылаец- 
ца на «предмольву» да гэтай кнігі Ера- 
німа (св. Герасіма). Уладзіміраў лічыць, 
што і 2-я ч. прадмовы С. да ўсёй «Бібліі» 
складзена пад непасрэдным уплывам 
«Ліста да Паўліна». Як і Еранім, С. сярод 
кніг Старога запавету за «Пяцікніжжам» 
называе кн. «Іоў», а сярод кніг Новага 
запавету за «Чатырох евангеллем» -- па- 
сланні апостала Паўла. У некат. прадмо- 
вах і заўвагах да асобных раздзелаў 
біблейскіх кніг («Прарок Данііл», «Эс- 
фір» і інш.). С. ўказвае на В. як адну 
з крыніц для сваіх перакладаў. Уладзі- 


міраў і інш. даследчыкі гал. крыніцай 
перакладу С. лічылі «Біблію чэшскую ў 
Венецыі друкаваную» (1506). Разам з 
тым С. карыстаўся і стараж.-яўр. арыгіна- 
лам і стараж.-слав. перакладамі. 

Літ.: 69; 227. , Я. Л. Неміроўскі. 
ВЫДАВЕЦКАЯ МАРКА, фірменны знак 
выдаўца або выд-ва, які паказвае на 
паходжанне і прыналежнасць выдання. 
Першай В. м. лічаць марку І. Фуста 
і П. Шофера на «Псалтыры» (г. Майнц, 
1457). У ранні перыяд кнігадрукавання 
як В. м. выкарыстоўваліся гербы, эмбле- 
мы, ініцыялы выдаўца (гл. Сігнет, Мана- 
грама). Ставіліся на калафоне, пазней - 
тытульным лісце. Сусветна вядомы В. м. 
ў кнігах Альда Мануцыя (якар і дэльфін), 
Эльзевіраў (падарожнік пад дрэвам), 
якія сталі аздабленнем кніг. Бел. выда- 
вецкая марка бярэ пачатак ад сігнета 
С.-- выявы сонца і месяца, якія паўта- 
раюцца ў яго выданнях у выглядзе свое- 
асаблівага герба. В. м. ў выглядзе герба 
мелі пазней выданні Івана Фёдарава і 
інш. кнігавыдаўцоў. В. Н. Дышыневіч. 
ВЫДАННЕ ЮНЕСКА ПРА Ф. СКАРЫ- 
НУ. У 1970 ХХІ сесія Генеральнай канфе- 
рэнцыі ЮНЕСКА прыняла рашэнне аб 
выданні на ўсіх еўрап. мовах кніг серыі 
«Выдатныя дзеячы славянскай культу- 
ры», у якую поруч з М. Ламаносавым, 
А. Пушкіным, Т. Шаўчэнкам і інш. быў 
уключаны С. ЮНЕСКА звярнулася да ву- 
чоных БССР с просьбай напісаць для 
гэтай серыі навукова-папулярны нарыс 
пра выдатнага бел. першадрукара, асвет- 
ніка і гуманіста. Рукапіс кнігі «Францыск 
Скарына» на рус. мове падрыхтавалі бел. 
скарыназнаўцы Г. Галенчанка, В. Чамя- 
рыцкі, В. Шматаў. Кніга выдадзена ў 
Парыжы ў 1979 на франц. мове (пер. 
Ж. Гаш), у 1980 -- на англ. мове. Скла- 
даецца з б раздзелаў. У І-м -- «Беларусь 
у канцы 15-16 стагоддзях» -- дадзена 
характарыстыка эканам., грамадска-па- 
літ. і духоўных перадумоў з'яўлення гу- 
маніст. ідэй на Беларусі. У раздзеле 
«Францыск, Скарынін сын, з слаўнага 
града Полацка» расказваецца пра дзіця- 
чыя і юнацкія гады С. ў Полацку, пра 
яго вучобу ў Кракаўскім ун-це, пра атры- 
манне ім вучонай ступені доктара меды- 
цыны ў Падуанскім ун-це. У 3--5-м раз- 
дзелах разглядаецца выдавецкая дзей- 
насць С. ў Празе і Вільні, паведамляецца 
пра наведванне ім Кёнігсберга, падкрэс- 
ліваецца высокі ўзровень паліграф. май- 
стэрства яго выданняў, аналізуецца гу- 
маніст. светапогляд першадрукара. 6-ы 
раздзел -- «Шляхамі Скарыны» -- пры- 
свечаны развіццю бел. кнігадрукавання 
ў 16-17 ст., у ім аналізуецца дзейнасць 
паслядоўнікаў першадрукара -- Сымона 
Буднага, Васіля Цяпінскага, якія пра- 
доўжылі як выдавецкія традыцыі, так 
і гуманіст. і асветніцкія ідэі С., прасоч- 
ваецца ўплыў выданняў С. на ўзнікненне 
і развіццё кнігадрукавання ў Расіі і на 
Украіне. У заключэнні даецца кароткая 
характарыстыка дасягненняў бел. народа 
ў галіне духоўнай культуры (у т. л. і кні- 
гадрукавання) за гады Савецкай улады. 
Кніга служыць справе культ. ўзаемааб- 
мену і ўзаемаўзбагачэння народаў, ума- 
цаванню іх дружбы і ўзаемаразумення, 


Да арт. Выдавецкая марка. Выдавецкі герб 
І. Фёдарава. 


Да арт. Выдавецкая марка. Выдавецкі герб 
князя К. Астрожскага. 


неабходных для трывалага міру на плане- 

це і далейшага прагрэсу чалавецтва. 
Літ: Шалькевич В. О Скорине- 
зарубежному читателю // Неман. 1982. Хе 10. 
В. Ф. Шалькевіч. 


ВЫДАННІ Ф. СКАРЫНЫ Ў ЗАХбДНЕ- 
ЕЎРАПЕЙСКІХ ВУЧОНЫХ І КНІЖНІ- 
КАЎ 16 ст. Кнігі С. як выданні рэдкія, 
арыгінальныя і каштоўныя выклікалі за- 
канамерны інтарэс вучоных, выдаўцоў, 
бібліяфілаў, адукаваных людзей еўрап. 
краін. Пасля выхаду ў свет яны набывалі 
вядомасць, попыт і пашырэнне. Імі ка- 
рыстаўся выдатны італ. лінгвіст, праф. 
ун-та ў Падуі Тэзей А. Альбанезі. У 1539 
ён выдаў «Уводзіны ў мовы халдзейскую, 
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сірыйскую, армянскую і іншыя...», дзе ў 
якасці ілюстрацыі асаблівасцей «рускай 
мовы» змясціў вял. цытату з 2-й кн. 
«Царствы» С. Сучаснік С., тэолаг, першы 
пратэстанцкі біскуп Прусіі П. Сператус 
меў «Псалтыр» з «Малой падарожнай 
кніжкі». Відаць, ён атрымаў гэты экземп- 
ляр ад самога С. ў час знаходжання 
яго ў Кёнігсбергу. Пра пашырэнне кніг 
С. ў краінах Зах. Еўропы ўскосна свед- 
чаць выяўленыя іх фрагменты, у асн. 
аркушы пражскіх выданняў, якімі былі 
пераплецены канвалюты. У г. Вроцлаве 
быў пераплецены канвалют (зберагаецца 
ў Дзярж. б-цы ЧСР, Прага) з франк- 
фурцкім і лейпцыгскімі выданнямі 1-й 
пал. 16 ст., у якім П. Пакорны знайшоў 
фрагменты кн. «Суддзі» С. У канцы 
19 ст. дырэктар вроцлаўскай б-кі праф. 
Маркграф выявіў у пераплёце вроцлаў- 
скай гар. кнігі стараж. судзебных ак- 
таў «ІіБег ргосигаіогіцт» (1535- 71) 
каля 18 арк. (72 стар.) з розных кніг 
«Бібліі» С. Мяркуюць, што гэтыя фраг- 
менты -- частка матэрыялаў, прададзе- 
ных ці закладзеных С. у Празе або кан- 
фіскаваных у яго як ерэтычныя ў Вроц- 
лаве ў час пераезду з Прагі ў Вільню. 
Чэшскі даследчык І. Добраўскі выявіў 
у пераплёце кнігі «Інтэрпрэтацыі Гамера» 
(Страсбур, 1539) 2 арк. з кн. «Плач 
Ераміі». Адзін з экз. віленскай «Малой 
падарожнай кніжкі» выяўлены ў Капен- 
гагене ў Каралеўскай б-цы. Добрая за- 
хаванасць кнігі можа сведчыць пра тое, 
што яе вывезлі з Вял. кн. Літоўскага 
як своеасаблівы кніжны рарытэт адразу 
пасля надрукавання. 

Даследчыкі лічаць, што высокі маст.- 
тэхн. ўзровень выданняў С. аказаў уплыў 
на дзейнасць цюбінгенскай друкарні 
паўд.-слав. асветніка і выдаўца славен- 
скіх кніг П. Трубара. Цікавіліся выдан- 
нямі С. царкоўнікі. Нямала кніг пакінуў 
С. ў Празе свайму сыну Сімяону; яны 
асобна ўпамянуты ў грамаце чэшскага 
караля Фердынанда І ад 29.1.1552 (гл. 
Дакументы пра Ф. Скарыну, с. 45). 

У наш час у краінах Еўропы захава- 
лася нязначная частка кніжнай спадчыны 
С. (гл. Каталог выданняў Ф. Скарыны). 

Літ.: 68; 69; 370; 816. Г. Я. Галенчанка. 
ВЫКАРЫСТАННЕ ПЕРАКЛАДАЎ 
Ф. СКАРЫНЫ. Пераклады С. біблейскіх 
кніг зрабілі значны ўплыў і на рукапісную 
традыцыю і на друкаванае ўзнаўленне 
тэкстаў Бібліі. Пасля выхаду ў свет праж- 
скіх выданняў С. іх пачалі перапісваць. 
Здымаліся копіі і з перакладаў тых біб- 
лейскіх кніг, якія С. не надрукаваў або 
якія ў друкаваным выглядзе да нас не 
дайшлі. Захаваўся шэраг рукапісных спі- 
саў 16 ст. з выданняў С. з узнаўленнем 
яго прадмоў і ўпамінаннем яго імя. 
У Дзярж. Публ. б-цы імя М. Я. Салты- 
кова-Шчадрына (ДПБ) знаходзяцца кн. 
«Ісус Сірахаў» у зборы М. П. Пагодзіна 
і зборнік 16 ст. са збору Ф. А. Талстога, 
у якім ёсць спісы з пражскіх выданняў 
С. («Прытчы Саламона», «Прамудрасць 
божая», «Песня песням», «Еклесіяст», 
«Ісус Сірахаў»). У зборы Талстога ёсць 
і датаваныя 1568 спісы кн. «Іоў», «Прыт- 
чы Саламона», «Еклесіяст» і «Прамуд- 
расць божая» з прадмовамі да пражскіх 


выданняў, дзе імя С. заменена імем Ва- 
сіля Жугаёва (або Жугаевіча) з Ярасла- 
ва (Зах. Украіна). У 1543 Парфен з Коб- 
рынскага і Пінскага старостваў пера- 
пісаў віленскі «Псалтыр» 1522. У 1593-- 
94 у с. Цеслугоў свяшчэннік Гермаген 
Ціханеня перапісаў віленскі «Апостал» 
1525 (рукапіс у Харкаўскай навук. б-цы 
імя У. Г. Караленкі). Асабліва цікавыя 
рукапісы 16 ст., у якіх захаваліся пера- 
клады С., невядомыя цяпер у друкава- 
ных выданнях. Такі спіс зрабіў у 1575 
«пісарчык» Дзмітрый з Зенькава «в не- 
славном же граде Маначине» (цяпер с. 
Маначын Валачыскага р-на Хмяльніцкай 
вобл.). Рукапіс належаў Віцінскаму ма- 
настыру, а ў 19 ст. знаходзіўся ў манасты- 
ры св. Ануфрыя ў Львове, дзе быў выяў- 
лены і ў 1865 апісаны Я. Ф. Галавацкім 
(цяпер у Львоўскай навук. б-цы імя 
В. Стафаніка). Працяг гэтага рукапісу ў 
19 ст. трапіў у збор Пагодзіна і зараз 
зберагаецца ў ДПБ. У рукапісе (пачатку 
і працягу) -- «Пацікніжжа», кн. «Ісус 
Навін», «Суддзі», «Руф», «Царствы», 
«Юдзіф», «Эсфір», «Іоў», «Прытчы Сала- 
мона» і інш., у т. л. 4 кн. «Ездры», «Товіт», 
«Параліпаменон» і 12 раздзелаў 1-й кн. 
«Макавеяў», якія ў друкаваных выданнях 
не захаваліся. Невядомыя ў друку пера- 
клады С. былі і ў рукапіснай Бібліі, спі- 
санай у 1569 «повеленим же и пильностию 
худаго человека на имя Луки в неславном 
же гради Тернополи». У прадмове рукапі- 
су, які раней захоўваўся ў б-цы Варшаў- 
скага ун-та і апісаны С. Б. Ліндэ, пералі- 
чаны ўсе кнігі Старога і Новага запаве- 
таў. У самім рукапісе былі толькі кнігі 
Старога запавету -- ад «Пяцікніжжа» да 
кн. «Ісус Сірахаў». Сярод іх -- 2 кн. «Па- 
раліпаменон», 4 кн. «Ездры», кн. «Товіт», 
у друкаваным выглядзе невядомыя. Ру- 
капісныя копіі кніг прарокаў, якія (акра- 
мя кн. «Прарок Данііл» і «Плач Ераміі») 
таксама ў друкаваным выглядзе не выяў- 
лены, вядомы па рукапісах са збораў 
Пагодзіна з ДПБ. У 18- 19 ст. пераклады 
С. ў даволі шматлікіх спісах бытавалі ў 
асяроддзі стараабрадцаў. Спасылкі на 
кн. «Ісус Сірахаў» ёсць у палемічных 
«Паморскіх адказах» пач. 18 ст. У 1-й 
чвэрці 19 ст. з'явіўся зборнік з копіямі 
прадмовы і асобных раздзелаў кн. «Пра- 
рок Данііл» (збор М. І. Папова, Дзярж. 
б-ка СССР імя Леніна, ДБЛ). У тым жа 
зборніку прыведзены кароткія звесткі пра 
С. і змаляваны філіграні з яго выданняў. 
Копіі прадмоў С. да біблейскіх кніг зме- 
шчаны ў рукапісным спісе «Генадзіеў- 
скай бібліі» сярэдзіны 16 ст. (захоўваец- 
ца ў Дзярж. Гіст. музеі ў Маскве). У ДБЛ 
зберагаецца надрукаваны Іванам Фёда- 
равым у 1581 экз. «Астрожскай бібліі», 
у які ўплецены 26 аркушаў рукапіснага 
тэксту 16 ст. з копіямі прадмоў С.: «Пре- 
дисловие во всю Бивлию выложено на 
русский язык доктором Франциском Ско- 
рининым сыном из славного града По- 
лоцка», прадмовы да «Пяцікніжжа», кн. 
«Ісус Навін», «Суддзі», «Руф», «Царст- 
вы», «Юдзіф», «Эсфір», «Іоў», «Прытчы 
Саламона», «Песня песням», «Прамуд- 
расць божая», «Ісус Сірахаў», «Прарок 
Данііл», «Плач Ераміі», а таксама аната- 
цыі асобных раздзелаў іх. Тут змешчаны 


таксама «Сказанне Иаанна пророчества 
сказано Феодоритом» и «Святого Епифа- 
ния епископа Кипрского о именех про- 
рочьских и откуду бешя сами и како умро- 
шя и где лежат моіци их», у друкаваным 
выглядзе невядомыя. П. У. Уладзіміраў 
адзначыў блізкасць тэкстаў кн. «Юдзіф» 
і «Плач Ераміі» ў «Астрожскай бібліі» 
і ў пражскіх выданнях С. Значна паўплы- 
валі на наступную рукапісную і друкава- 
ную традыцыю тэксты акафістаў і кано- 
наў з «Малой падарожнай кніжкі». 
Больш або менш дакладныя копіі тэк- 
стаў С. ёсць у рукапісным аноніку 1604-- 
05 са збору Я. Я. Ягорава (ДБЛ), у 
друкаваных кіеўскіх Акафістах 1627, у 
стараабрадчым гектаграфаваным зборні- 
ку 1890 і інш. Гл. таксама арт. Спісы 
з выданняў Ф. Скарыны. 

Літ.: 69; 533; 560. Я. Л. Неміроўскі. 


ВЫСТАЎКІ. З дарэвалюц. часоў выданні 
С. паказваюцца на ўсіх найб. значных 
выстаўках па гісторыі кнігі ў музеях і 
б-ках нашай краіны і за яе межамі. Да 
юбілеяў арганізуюцца спец. выстаўкі. 
Першая бел. кніжная выстаўка, прысве- 
чаная С., павінна была адбыцца ў Мінску 
ў 1917 у сувязі з 400-годдзем выдання 
першай кнігі С. (звесткі з газетнай хро- 
нікі), але напружаныя паліт. падзеі спы- 
нілі падрыхтоўку. У снежні 1926 у сувязі 
са святкаваннем юбілею бел. кнігадрука- 
вання Бел. дзярж. б-ка сумесна з Бел. 
дзярж. музеем і Інбелкультам арганіза- 
вала кніжную выстаўку, дзе экспанавалі- 
ся інкунабулы, кнігі кірылічнага шрыф- 
ту Ш. Фіёля (Кракаў, 1491), віленскія 
выданні Мамонічаў, выданні друкароў 
з Еўя, Магілёва, «Слуцкае евангелле» 
князя Юрыя Алелькавіча (16 ст.), пер- 
шае выданне Статута Вял. кн. Літоўска- 
га 1588 і інш. Гал. месца займалі кнігі 
«Бібліі» С., набытыя б-кай у 1925 у ле- 
нінградскага бібліяфіла Камарніцкага. 
Да выстаўкі зроблены спец. плакат, 
упрыгожаны арнаментам з скарынінскіх 
выданняў, копія гравюрнага партрэта С. 
з «Бібліі». Экспанаваліся графічны парт- 
рэт С. работы А. Бразера, узоры бел. 
нар. ткацтва. Да 500-годдзя зах.-еўрап. 


кнігадрукавання ў снежні 1940 у Дзярж. 
б-цы БССР імя У. І. Леніна была арга- 
нізавана кніжная выстаўка, на якой бы- 
лі шырока паказаны інкунабулы і выданні 
паслядоўнікаў І. Гутэнберга ў Зах. Еўро- 
пе (16-17 ст.), бел. старадрукі. Гал. ся- 
род іх -- кнігі С. У афармленні выстаўкі 
мастак А. Кроль удала выкарыстаў гра- 
фічную спадчыну выданняў С.: шрыфты, 
буквіцы, арнамент з яго кніг. Спецыяль- 
на да выстаўкі М. Гусеў напісаў партрэ- 
ты Гутэнберга і С. паводле вядомага 
партрэта маст. Я. Кругера (1925). Са 
збору Дзярж. б-кі БССР кнігі С. экспана- 
валіся на выстаўцы ў час Дэкады бел. 
мастацтва ў Маскве ў 1940. Кнігі С., 
матэрыялы пра яго і яго эпоху, заходне- 
і ўсходнееўрап. друк 15--16 ст. былі па- 
казаны на юбілейнай выстаўцы «450 год 
беларускай друкаванай кнігі» (1967) у 
аддзеле рэдкай кнігі і старадрукаў 
Дзярж. б-кі БССР, на выстаўцы «Мікола 
Гусоўскі і яго час» (1980 - пач. 1981). 

Адна з кніг С. знаходзіцца на пастаяннай 
выстаўцы па гісторыі кніг у Дзярж. б-цы 
БССР. У Дзярж. музеі БССР у асн. экспазі- 
цыі па гісторыі культуры Беларусі знаходзіц- 
ца муляж «Бібліі» С. У 1979 музеем аргані- 
завана перасоўная выстаўка «Скарына і яго 
час» (з муляжоў старадрукаў, рэпрадукцый 
і фотадакументаў), якая паказана ў навуко- 
вых, культурна-асветных і навучальных уста- 
новах Мінска і рэспублікі. 

Да Фёдараўскіх чытанняў (1977), пры- 
свечаных 460-годдзю выхаду ў свет пер- 
шай кнігі С., аддзел рэдкіх кніг Дзярж. 
б-кі СССР імя У. І. Леніна падрыхтаваў 
выстаўку «Пачатак кнігадрукавання ў 
Літве і на Беларусі. Жыццё і дзейнасць 
Францыска Скарыны», дзе было паказана 
каля 170 выданняў, цэнтр. месца займалі 
40 кніг з фондаў скарынінскіх выданняў, 
што захоўваюцца ў б-цы са збору М. Ру- 
мянцава, І. Лукашэвіча, М. Бірукова, 
П. Шыбанава і інш., у т. л. кн. «Юдзіф», 
«Плач Ераміі», «Апостал» і інш. Былі 
паказаны арнамент, ілюстрацыі, шрыфты 
з выданняў С., л-ра аб жыцці і дзейнасці 
С., пачынаючы з 18 ст., творы выяўленча- 
га мастацтва, прысвечаныя С. Выданні С. 
экспанаваліся таксама на юбілейнай вы- 
стаўцы ў час Фёдараўскіх чытанняў 


Да арт. Выданні ЮНЕСКА пра Ф. Скарыну. «Францыск Скарына». На французскай мове. 
Парыж. 1979. Франтыспіс і тытульны ліст. «Францыск Скарына». На англійскай мове. 
Парыж. 1980. Вокладка. 
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1983. Кніжныя выстаўкі да 450-годдзя 
(1972) і да 460-годдзя (1982) пачатку 
кнігадрукавання ў Літве і на Беларусі 
арганізаваны ў Вільнюсе (Вільнюскі 
ун-т, АН Літ. ССР, Дзяр. б-ка Літ. ССР). 
Юбілейныя кніжныя выстаўкі, прысвеча- 
“ныя С., адбыліся ў сувязі з 450-годдзем 
бел. друку ў Празе ў Славянскай б-цы, 
у Лондане ў Беларускай б-цы і музеі імя 
Ф. Скарыны, у Нью-Йоркскай публ. б-цы. 
У апошняй ініцыятыва арганізацыі вы- 
стаўкі належала слав. аддзелу пры ўдзе- 
ле сав. кнігазнаўца Л. І. Уладзімірава. 
На ёй экспанаваліся слав. старадрукі, 
гравюры часоў С., друкарскае абсталя- 
ванне, л-ра пра развіццё культуры і дру- 
карскай справы на Беларусі, пра жыццё 
і дзейнасць С., шырока былі паказаны 
мясціны, дзе ён жыў і працаваў,-- По- 
лацк, Кракаў, Падуя і асабліва Прага 
і Вільня. Да адкрыцця выстаўкі быў вы- 
дадзены спец. плакат з выявай гравюрна- 
га партрэта С. з «Бібліі». Ён экспанаваў- 
ся ў вышэйшых школах і б-ках Нью- 
Иорка. У 1982 Славянская б-ка (Прага) 
арганізавала выстаўку «Кірылічны друк», 
на якой з глыбока навук. падыходам 
быў паказаны ўклад С. і бел. друкароў 
у развіццё ўсх.-слав. кнігадрукавання. 
У Цэнтр. навук. б-цы АН БССР да пер- 
шых Скарынінскіх чытанняў (1986) была 
арганізавана выстаўка «Скарыніяна» з 
калекцыі А. Я. Белага. 

Творы выяўленчанага мастацтва, 
прысвечаныя С., экспануюцца на рэсп., 
пёрсанальных, тэматычных бел. мастац- 
кіх выстаўках (напр., на юбілейнай вы- 
стаўцы, прысвечанай 460-годдзю выдання 
паэмы Міколы Гусоўскага «Песня пра 
зубра», якая адбылася ў снежні 1983 
у Гродне, экспанаваліся работы А. Ма- 
рыкса, А. Марачкіна і самадзейных ма- 
стакоў У. Кіслага, А. Ліпеня, В. Іванова). 
Асобныя творы знаходзяцца ў Дзярж. 
музеі БССР, Дзярж. маст. музеі БССР, 
Рэсп. музеі атэізму і гісторыі рэлігіі 
(Гредна), Полацкай маст. галерэі і края- 
знаўчым музеі, у Доме літаратара 
(Мінск), у Музеі медыцыны (Рыга), Бе- 
ларускай б-цы і музеі імя Ф. Скарыны 
(Лондан), у «Зале Сарака» Падуанскага 
ун-та (Італія). В. Н. Дышыневіч. 
ВЯЗЬ, стараж. дэкаратыўнае пісьмо, пры 
якім літары звязаны ў непарыўны арна- 
мент. Выкарыстоўвалася ва ўсх.-слав. ру- 
капісах, а пазней і ў друкаваных кнігах, 
гал. чынам для напісання назваў асоб- 
ных раздзелаў. Для В. характэрна шы- 
рокае выкарыстанне лігатур (злітнага на- 
пісання суседніх знакаў), усячэнне асоб- 
ных літар з мэтай іх збліжэння адна 
з другой, размяшчэнне літары ўнутры 
другой і г. д. Адзіны выпадак чыстага 
ўжывання В. ў выданнях С.-- подпіс 
«Доктор Франциск Скорина», змешчаны 
ў картушы пад гравюрныж партрэтам 
Ф. Скарыны (выкарыстанне В. для подпі- 
су свайго імя мае на Русі даўнія трады- 
цыі). Элементы В. выкарыстаны ў зага- 
лоўках «Малой падарожнай кніжкі» 
каля 1522 і «Апостала» 1525 -- асобныя 
літары значна меншага памеру, чым усе 
астатнія. Часам гэтыя літары («о», «е», 
«ь») змяшчаюць каля ніжняга краю рад- 
ка, часам -- па цэнтры радка. 


Герб Вялікага княства Літоўскага. 
«Пагоня». Малюнак 1575. 


ВЯЛІКАЕ КНЯСТВА ЛІТОЎСКАЕ 
(афіц. назва з сярэдзіны І5 ст. Вялі- 
кае княства Літоўскае, Ру- 
скае, Жамойцкае), феад. дзяржа- 
ва на тэр. Літвы, Беларусі (у 13-18 ст.), 
Украіны (да 1569), часткі Расіі (да 30-х г. 
16 ст.); з 1569 у складзе Рэчы Паспалі- 
тай. Сталіца -- Вільня, у І3 ст. рэзідэн- 
цыяй вял. князёў літ. быў Навагародак 
(Навагрудак). 

Барацьба за аб'яднанне карэнных літ. зя- 
мель у адзіную дзяржаву з цэнтр. велікакня- 
жацкай уладай, за манархію Літвы адбыва- 
лася ва ўмовах неаднаразовых феад. войнаў 
і была звязана з імем мацнейшага з аукштай- 
цкіх нобіляў -- князя Міндоўга (1230-- 
60-я г.). Яму ўдалося падпарадкаваць 
сваёй уладзе літ. князёў, стварыць адносна 
адзіную Літ. дзяржаву, пашырыць сваю ўла- 
ду на некат. бел. землі. Пераемнікі Мін- 
доўга, вял. князі В. к. Л. Войшалк [1264-- 
67], Віцень [1293-1316], Гедымін [1316-- 
41] і інш. прадаўжалі палітыку ўмацавання 
адзінаўладдзя, цэласнасці Літ. дзяржавы. 
Землі Беларусі ў склад княства ўключаліся 
паступова (гл. арт. Беларусь у 15-16 ст.), 
баярства і князі якіх спадзяваліся ў садруж- 
насці з літ. феадаламі адбіць знешніх агрэ- 
сараў і захаваць свае ўладанні. Феадалам 
Беларусі патрэбна была таксама моцная 
вярх. ўлада, якая магла б абараніць іх кла- 
савыя інтарэсы. Працэс уключэння бел. зя- 
мель у склад В. к. Л. быў складаным і доў- 
гім: пачаўся ў 1-й пал. ІЗ ст., завяршыўся 
ў 60-я г. 14 ст. Шляхі і спосабы ўключэння 
зямель былі розныя (дыпламатычныя дагаво- 
ры, захопы, шлюбныя сувязі, добраахвотнае 
падпарадкаванне). У 14 ст. літ. князі пасту- 
пова падпарадкавалі сваёй уладзе таксама 
большую частку ўкр. і некат. рус. землі, у 
выніку чаго была створана буйная ў тэр. ад- 
носінах феад. дзяржава -- В. к. Л. Увахо- 
джанне ў яго склад бел., укр. і рус. зямель 
з больш развітымі грамадскімі адносінамі 
і культурай садзейнічала далейшаму больш 
паспяховаму развіццю феад. адносін і культу- 
ры ў дзяржаве. 

У 14-15 ст. у В. к. Л. сфарміравала- 
ся ўнутрыпаліт. сістэма ўлады, на чале 
якой стаяў вял. князь -- гаспадар. Яму 
падпарадкоўваліся князі і буйныя бая- 
ры -- паны, што кіравалі асобнымі зем- 
лямі і княствамі. Князі тых бел. зямель, 
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якія на рубяжы 14--15 ст. яшчэ заха- 
валі некат. аўтаномію (паводле статут- 
ных даравальных грамат -- Полацкая і 
Віцебская землі), з'яўляліся васаламі 
вял. князя. З І5 ст. ўсё большую ролю 
ў паліт. жыцці дзяржавы адыгрывала 
гаспадарская рада, якая к канцу 15 ст. 
з дарадчага органа ператварылася ў рас- 
парадчы, што пачаў абмяжоўваць велі- 
какняжацкую ўладу. На працягу 15 ст. 
ролю заканадаўчага і кантрольнага орга- 
на набыў вальны (агульны) сейм, які 
выражаў інтарэсы пануючага класа. Уніі 
з Польшчай (Крэўская унія 1385, Ві- 
ленска-Радамская 1401, Гарадзельская 
1413) прывялі да расшырэння прывілеяў 
феадалаў-католікаў (гл. Дзяржаўнае кі- 
раванне ў 15-16 ст.). 

Пад уплывам росту значэння таварна- 
грашовых адносін у эканам. жыцці вя- 
дучае месца з 1560--90-х г. заняў працэс 
станаўлення  паншчынна-прыгонніцкай 
гаспадаркі -- фальварка. Больш выразна 
ён праявіўся ў гэты час на бел. землях, 
дзе ў 30-я г. 16 ст. пачалося правядзенне 
валочнай памеры. Разгортванне паную- 
чым класам у Беларусі фальваркова-пан- 
шчыннай гаспадаркі ўзмацніла імкненне 
феадалаў павялічыць лік асабіста залеж- 
ных сялян за кошт вольных («пахожых») 
і нават баярства, ператварыць іх у цяг- 
лых, якія павінны несці паншчыну. Не 
выпадкова з пач. 16 ст. бел. баяры сталі 
звяртацца да вял. князя з просьбай вы- 
даць граматы, што пацвярджалі іх аса- 
бістую свабоду. Так, напр., зрабілі баяры 
Віцебскага ваяводства, якім вял. кн. 


Аляксандр у пач. 16 ст. прадпісаў адну 
павіннасць -- «служыць канём і даспе- 
хам». Перавод у разрад цяглых прыгон- 
ных сялян на працягу 1-й пал. 16 ст. 
ахапіў усю тэр. В. к. Л. Гэтаму ў нема- 
лой ступені садзейнічала вярх. ўлада, 
якая граматамі 1434, 1447, Статутам Вя- 
лікага княства Літоўскага 1529 гаранта- 
вала ўсім феадалам В. к. Л. асабістую 
свабоду, права распараджацца сваёй ма- 
ёмасцю, уладу над падданымі ў сваіх ула- 
даннях. Разрастанне прыгонніцкіх адно- 
сін выклікала шырокае незадавальненне 
сялянства, спараджала іх пратэст не 
толькі ў форме калектыўных скаргаў ва- 
ласцямі, але і адкрытага непадпарадка- 
вання, хваляванняў (асабліва ў 1530 у 
велікакняжацкіх маёнтках і  валас- 
цях. 


Неаднолькавы ўзровень сац.-эканам, 
развіцця, паліт. і нац.-рэліг. супярэчнас- 
цей затрымлівалі працэс цэнтралізацыі 
дзяржавы. Унутраныя і асабліва знешнія 
войны аслабілі яе. У І-й палове 16 ст. 
паміж Рус. дзяржавай і В. к Л. вяліся 
войны за землі Беларусі і Украіны 
(1500--03, 1507--08, 1512--99, 1534-- 
37). Гл. ў арт. Міжнародныя адносіны ва 
Усходняй Еўропе ў 15--16 ст. 

Важным вынікам развіцця таварна- 
грашовых адносін у канцы 15 -- 1-й пал. 
16 ст. з'явіўся рост у В. к. Л. гар. пасе- 
лішчаў як цэнтраў рамяства, гандлю, 
унутр. рынку. Прывілей 1444 вылучыў 
у В. к. Л. у якасці «лепшых» 15, у т. л. 
7 бел. (Полацк, Віцебск, Слуцк, Мінск, 
Навагрудак, Брэст, Гродна) гарадоў. На 


тэр. Беларусі, Літвы, Жамойці! ў 14-- 
1-й пал. 16 ст. ў крыніцах упамінаюцца 
ўсяго 274 гар. пасяленні, з іх 173 бела- 
рускія. У урбанізацыйным працэсе актыў- 
ную ролю адыгрывалі буйныя феадалы. 
Яны перасялялі частку сваіх сялян, за- 
нятых рамяством, у гарады, асноўвалі 
невял. гар. тыпу пасяленні -- мястэчкі, 
абавязвалі сялян прадаваць прадукты 
сваёй гаспадаркі на гар. рынку. Гэтымі 
мерамі феадалы расшыралі крыніцы гра- 
шовых даходаў. Пануючы клас тармазіў 
развіццё гарадоў, перашкаджаючы пера- 
сяленню ў іх сельскага насельніцтва, па- 
трабуючы ад гар. улад вяртання беглых, 
што выклікала супраціўленне гараджан. 
Гараджане адмаўляліся выдаць беглых 
сялян, таму ўзнікалі адкрытыя сутыкненні 
гарадоў, якія мелі магдэбургскае права, 
з феадаламі. Значная ўдз. в. прыват- 
наўласніцкіх мястэчак ва ўмовах В. к. Л. 
з'яўлялася адной з прычын замаруджа- 
нага развіцця гарадоў, спецыфічных рыс 
гар. жыцця, заснаванага на актыўным 
разгортванні прамысл. дзейнасці, ажыў- 
леных міжгар. сувязей, якія падрыхтавалі 
глебу для фарміравання адзінага ўнутр. 
рынку. Апошні так і не склаўся ў В. к. Л., 
застаўся на ўзроўні замкнутых лакаль- 
ных рынкаў. Для эканам. і духоўнага 
жыцця В. к. Л. вял. значэнне мелі гандл. 
сувязі многіх гарадоў Украіны, Беларусі 
і Літвы з гарадамі Рускай дзяржавы, 
асабліва з Масквой, Ноўгарадам, Пско- 
вам, Цвер'ю. На З пастаяннымі былі 
гандл. сувязі з Рыгай і Кёнігсбергам, 
гарадамі Польшчы і Германіі. Купцы 
прыдняпроўскіх гарадоў Беларусі (Ор- 
шы, Магілёва, Шклова, Быхава, Рэчыцы) 
гандлявалі на рынках Кіева, Любеча, 


Чарнігава. Гл. таксама арт. Беларускі 
горад у 15-16 ст. 


Унія з Польшчай прывяла да разгорт- 
вання каталіцкай экспансіі ў В. к. Л. 
Гэта стала прычынай узмацнення ўнутры- 
саслоўнага канфлікту сярод феадалаў на 
рэліг. і паліт. глебе -- паміж прыхільні- 
камі праваслаўя і каталіцызму. Вострыя 
нац.-рэліг. і паліт. супярэчнасці прывялі 
да ўнутр. феад. вайны ў 1430-я г., якая 
ахапіла значную частку тэр. Беларусі, 
Украіны і Літвы. У выніку яе правасл. 
феадалы дабіліся расшырэння сваіх са- 
слоўных прывілеяў і асабістых правоў 
(гл. арт. Каталіцкая царква на Беларусі 
ў 15-16 ст., Праваслаўная царква на 
Беларусі ў 15-16 ст.). 

Сац.-эканам. і паліт. ўмовы налажылі 
свой адбітак на развіцце культуры, гра- 
мадскай думкі (гл. арт. Культура Бела- 
русі ў 15-16 ст.). З'явіліся шматлікія 
помнікі архітэктуры, мастацтва (гл. 
Архітэктура Беларусі ў 15-16 ст., Мас- 


тацтва Беларусі ў 15-16 ст.), узнікла 
і дасягнула значнага росквіту бел. кніга- 
друкаванне, заснаванае С. (гл. Кніга- 
друкаванне ў Вялікім княстве Літоўскім 
у 15-16 ст., Кірыліцкае кнігадрукаванне 


на Беларусі), развівалася арыгінальнае 
летапісанне, з'явіліся творы свецкай 
л-ры, бел. мова становіцца мовай л-ры 
і дзярж. устаноў. Важным сведчаннем 
росту гіст. самасвядомасці, абагачэння 
і ўскладнення духоўнага жыцця былі ле- 
тапісы. Адным з такіх твораў з'яўляецца 
Беларуска-літоўскі летапіс 1446. Другі 
твор, хоць і названы «Хроніка Вялікага 
княства Літоўскага і Жамойцкага», уяў- 
ляе сабой гіст. сачыненне з раздзеламі, 


якія расказваюць аб праўленні кожнага 
вял. князя літоўскага. Толькі ў канцы 
тэксту ў летапіснай манеры дадзены па- 


гадовы запіс падзей да 1548. Выразна 
выступае свецкая накіраванасць усяго 
выкладання, якое набывае адценне паліт. 
хронікі. Выдатным помнікам гуманіст. 
л-ры гэтага часу з'яўляюцца творы су- 
часнікаў С.- паэма «Пруская вайна» 
Яна Вісліцкага і «Песня пра зубра» 
М. Гусоўскага. У гэтых творах, як і ў 
творчасці С., культура і грамадская дум- 
ка В. к. Л. на працягу І-й пал. 16 ст. 
дасягнула больш высокай ступені, якая 
адлюстроўвала новы ўзровень развіцця 
феад. грамадства ў В. к. 

У складаных ўнутр. і знешніх паліт. 
умовах развівалася бел. культура, у ства- 
рэнні якой выдатную ролю адыграў С. 
Гады яго жыцця і дзейнасці былі часам 
глыбокіх і вострых супярэчнасцей у сац-- 
эканам., паліт., рэліг., культ. жыцці гра- 
мадства. Яны не маглі не зрабіць пэўнага 
ўплыву на творчыя пошукі бел. перша- 
друкара, мысліцеля-гуманіста. Гл. такса- 
ма арт. Віленскі перыяд у жыцці і дзей- 
насці Ф. Скарыны. 

Літ.: 38; 249; Любавский М. К. Очерк 
истории Литовско-Русского государства до 
Люблинской унии включительно. 2. изд. М., 
1915; Пашуто В. Т. Образование Ли- 
товского государства. М., 1959; Соловьев 
С. М. История России с древнейших времен. 
Кн. З (Т. 5-6). М., 1960; Статут Великого 
княжества Литовского 1529 года. Мн., 1960; 
Гісторыя Беларускай ССР. Т. І. Мн., 1972; 
Полное собрание русских летописей. Т. 35. 
Летописи белорусско-литовские. М., 1980; 
Боўтіапз5кі Н. 5ішдіа пад дгіеўаті У!і- 
еІКіево Кзіезіжа Іііеж5кіеро. Рогпая, 1983. 

З. Ю. Капыскі, В. І. Мялешка. 


ГАЛАВАЦКІ Якаў Фёдаравіч (1814-- 
88), украінскі гісторык, этнограф, філо- 
лаг, паэт. Скончыў Львоўскі ун-т (1841). 
З 1848 -- праф., з 1849 -- рэктар гэтага 
ун-та. Адзін з пачынальнікаў новай укр. 
л-ры ў Галіцыі, якая знаходзілася пад 
прыгнётам Аўстрыі. У 1850-я. г. быў блізкі 
да славянафілаў, пазней перайшоў у ла- 
гер рэакцыі. У 1867 перасяліўся ў Расію, 
працаваў старшынёй Віленскай археа- 
граф. камісіі, дзе многа зрабіў для публі- 
кацыі важных стараж. актаў і дакумен- 
таў. У б-цы Ануфрыеўскага манастыра 
ў Львове выявіў рукапісную «Біблію», 
якую ў 1575 перапісаў «Дмитро из Зенко- 
ва писарчикь». У працы «Некалькі слоў 
пра Біблію Скарыны і пра рукапісную 
рускую Біблію з ХУІ стагоддзя, якая зна- 
ходзіцца ў бібліятэцы манастыра Св. 
Ануфрыя ў Львове» (1865) даў кароткую 
характарыстыку эпохі, калі была надру- 
кавана праца С. Звязваў пераклад Бібліі 
з нарастаннем рэфарм. руху ў Еўропе, 
адзначыў месца скарынінскага перакладу 
Бібліі сярод інш. перакладаў яе, апублі- 
каваных у 16 ст. Лічыў, што «Біблія» С. 
напісана не беларускай, а кніжнай штуч- 
най мовай з моцным дамешкам рускай 
(бел. і ўкр. словы), а таксама чэш. і 
польск. слоў і зваротаў, і што С. пера- 
кладаў непасрэдна з чэш. Бібліі з дапамо- 
гай царк.-слав. перакладу. Параўноўваў 
друкаваны тэкст «Бібліі» С. з рукапісам 
некат. кніг Старога запавету з б-кі Ануф- 
рыеўскага манастыра. Прывёў паралель- 
на ўрыўкі абодвух тэкстаў, даказваў, што 
гэты рукапіс -- копія перакладу С. 

Літ.: 306; Пашаева Н. М. Головац- 
кий Я. Ф. // Славяноведение в дореволюцион- 
ной России: Биобиблиогр. словарь. М., 1979. 

й Н. М. Пашаева. 
ГАЛЕН (Саіепиуз) Клаўдзій [130(2) -- 
200 (?)], рымскі ўрач і натураліст, класік 
антычнай медыцыны. Вывучаў медыцыну 
і філасофію Платона, Арыстоцеля. Напі- 
саў больш за 400 трактатаў па медыцыне 
і філасофіі (захавалася каля 100). Аба- 
гульніў вопыт многіх пакаленняў меды- 
каў, пачынаючы з Гіпакрата, сістэматы- 
заваў асн. палажэнні антычнай медыцы- 


ны, стварыў сістэму мед. поглядаў, упер- 
шыню ў гісторыі ўвёў у практыку меды- 
цыны эксперымент. У якасці ўрача лі- 
чыўся бясспрэчным аўтарытэтам на пра- 
цягу ўсяго сярэднявечча. У час вучобы 
С. ў Падуанскім ун-це працы і вучэнне 
Г. былі там абавязковымі ўмовамі асветы. 
Як медык С. вывучаў працы Г. і імкнуўся 
зразумець прыроду, перш за ўсё прыроду 
чалавечага цела (гл. ў арт. Медыка- 
біялагічная дзейнасць Ф. Скарыны). 

Э. К. Дарашэвіч. 


ГАЛЕНЧАНКА Георгій Якаўлевіч 
(н. 1937), беларускі сав. гісторык і кні- 
газнавец. Канд. гіст. н. (1965). Даследуе 
гісторыю бел. кнігадрукавання 16-- 18 ст. 
У складзеным ім «Бібліяграфічным спісе 
беларускіх старадрукаваных выданняў 
ХУІ- ХХІІ стст.» (1961) названы выданні 
С. У арт. «Рускія першадрукары і Сымон 
Будны» (1965) упершыню для вывучэння 
дзейнасці Івана Фёдарава і Пятра Місці- 
слаўца на Беларусі даследаваў матэ- 
рыялы прадмовы да выдання Буднага 
«Новы запавет» (Лоск, 1574). Аўтар арт. 
«Васіль Цяпінскі -- паслядоўнік скары- 
нінскай справы» (1968). Важнае значэнне 
ў гістарыяграфіі скарыназнаўства маюць 
даследаванні Г., прысвечаныя астранам. 
і храналаг. аспектам «Малой падарож- 
най кніжкі» С.: «Астранамічныя звесткі 
ў «Малой падарожнай кніжцы» Скары- 
ны» (1974), «Каляндар» Францыска 
Скарыны» (1976), «Астранамічныя звест- 
кі ў выданнях Францыска Скарыны» 
(1979). У арт. «Новае пра Францыска 
Скарыну» (1976) увёў у навук. ўжытак 
шэраг новых дакументаў пра С. і яго 
асяроддзе ў Вільні -- Я. Бабіча, Ю. Ад- 
верніка, Б. Онкава. Апісаў экземпляры 
выданняў С., што захоўваюцца ў Дзярж. 
б-цы БССР імя У. І. Леніна (1974). 
Аўтар арт. «Кнігі Францыска Скарыны 
ў беларускіх, рускіх і ўкраінскіх зборах 
ХУІ- ХХІІ стст.» (1979), гістарыяграф. 
даследаванняў, артыкулаў пра С. для 
навукова-папулярных выданняў. Адзін з 
аўтараў навукова-папулярнай кнігі 
«Францыск Скарына» (з В. Чамярыцкім 
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і В. Шматавым), выдадзенай ЮНЕСКА 
ў Парыжы на фракц. і англ. мовах (1979 
і 1980). Складальнік раздзела «Старадру- 


каваныя кірылічныя выданні ХУІ- 
ХУЦПІ ст.» у зводным каталогу «Кніга 
Беларусі» 1517-1917 (1986), дзе зрабіў 
падрабязнае апісанне ўсіх выданняў С. 
Удзельнік Скарынінскіх чытанняў. 

Я. Л. Неміроўскі. 


ГАЛЕР (Наііег) Ян (каля 1467-1525), 
польскі друкар і выдавец. Працаваў у 
Кракаве ў час вучобы С. ва ун-це. Маг- 
чыма, меў сувязь з першай друкарняй 
кірылічнага шрыфту, заснаванай у Кра- 
каве Ш. Фіёлем у пач. 1490-х гадоў. 
З 1494 займаўся выдавецкай справай, 
друкаваў кнігі ў Нюрнбергу па заказу 
царк. улад і ун-та. У 1499--1500 надру- 
каваў у лейпцыгскай друкарні В. Шцёкла 
працы прафесара Кракаўскага ун-та Яна 
з Глогава, лекцыі якога слухаў С. Пад- 
трымліваў сувязь з вядомым венецыян- 
скім выдаўцом А. Мануцыем. У 1503 за- 
прасіў у Кракаў ням. друкара К. Хох- 
федара, які ў яго доме адкрыў друкарню. 
У 1505 друкарня перайшла ва ўласнасць 
Г., у якой да 1525 надрукавана 238 лац. 
і адна ням. кніга. Выдаваў творы класі- 
каў антычнай л-ры, працы прафесараў 
Кракаўскага ун-та, падручнікі, навуч. да- 
паможнікі, літургічную л-ру. Выданні Г. 
добра арнаментаваны і ілюстраваны, у іх 
змешчана 178 гравюр на дрэве. Меў аса- 
бісты друкарскі знак. Займаўся кніга- 
гандл. дзейнасцю. У 1510 набыў папяровы 
млын, пабудаваны ў канцы 15 ст. Ф. Шы- 
ленгам. С. мог пазнаёміцца з асновамі 
друкарскага майстэрства ў Г. і з дапамо- 
гай яго ўстанавіць сувязь з друкарамі 
Нюрнберга. 

Літ.: 216, с. 64--67. Я. Л. Неміроўскі. 
ГАЛЬШАНСКІ Павел (9? -- 1555), 
князь, з стараж. роду князёў Гальшан- 
скіх, сын Аляксандра Юр'евіча, кашталя- 
на віленскага, і Соф'і з Хожава. Сучаснік 
С., вучыўся філасофіі ў Кракаўскім ун-це 
ў 1504--07. З 1507 каталіцкі біскуп у 
Луцку, у 1515 атрымаў дадаткова паса- 
ду віленскага архідыякана. З 1536 біс- 


куп віленскі, з 1527 староста пінскі. 
У 1512 удзельнік царк. сабору ў Вільні. 
Быў уладальнікам багатых маёнткаў: 
Гальшан, Лебедзева, Хожава, Дунілавіч, 
Волпы, Глуска і Раманава. Добра ведаў 
сучасную яму л-ру, меў б-ку. Праследа- 
ваў прыхільнікаў Рэфармацыі. 

Літ. Осптайзкі 7. ВізКир5зіхо зі- 
ІепзКіе у 5гефпіоуіесги. Рогпай, 1972. 5. 
16-17. А. П. Грыцкевіч. 


ГАРАБУРДА Васіль Міхайлавіч, бела- 
рускі друкар і кнігавыдавец 16 ст. Боль- 
шасць даследчыкаў лічаць яго сынам 
дыпламата, дзярж. сакратара Вял. кн. 
Літоўскага Міхайлы Гарабурды (памёр 
у 1586). Аднак у завяшчанні апошняга 
Васіль названы «сыноўцам» (пляменні- 
кам). Праўдападобна, што Васіль -- сын 
Анцуты (Міхайлы) Гарабурды, дробнага 
гаспадарскага шляхціца, уладальніка 
маёнтка Макрэц (Гродзенскі павет). Га- 
рабурды мелі цесныя сувязі з Іванам 
Фёдаравым, Пятром Мсціслаўцам, Ма- 
монічамі, кн. Андрэем Курбскім, А. Ва- 
ловічам і інш. культ. і паліт. дзеячамі, 
якія падтрымлівалі бел. кнігадрукаванне 
і асвету. Пры іх дапамозе, магчыма, пры 
непасрэдным удзеле Мамонічаў Г. аргані- 
заваў друкарню ў Вільні. Каля 1580 вы- 
даў «Евангелле вучыцельнае» -- блізкую 
копію заблудаўскага 1569, у 1582-- 
«Актоіх» («Васьмігалоснік») з пасля- 
слоўем, падпісаным ім. Г. працягваў вы- 
давецкія традыцыі Заблудаўскай друкар- 
ні, выдаваў кнігі на царк.-слав. мове 
буйным фарматам, у 2 колеры. Раслінны 
арнамент заставак у кнігах нагадвае 
львоўска-маскоўскія ўзоры Фёдарава. 
Выхадныя звесткі кн. «Васьмігалоснік» 
дадзены ў двух каляндарных стылях, як у 
некат. віленскіх выданнях С. Захавалася 
каля 35 экз. кніг І. Друкарня яго пе- 
райшла да Мамонічаў, якія з 1583 узна- 
вілі выдавецкую дзейнасць. Не выключа- 
на, што Г. стаў адным з тых друкароў, 
якім гэта друкарня была абавязана сваім 
доўгім і прадукцыйным існаваннем. 
Літ.: 19; Зернова А. С. Типография 
Мамоничей в Вильне (ХУІІ век) // Книга: 
Иселед. и матерналы. М., 1959. Сб. І. 
Г. Я. Галенчанка. 


ГАРЭЦКІ Максім Іванавіч (1893- 1939), 
беларускі сав. пісьменнік, літаратуразна- 
вец, фалькларыст і лексікограф. У «Гі- 
сторыі беларускае літаратуры» (Вільня, 
1920; 4 выд., 1926) прысвяціў С. біягр. 
нарыс, у якім змясціў гравюрны партрэт 
першадрукара (у З выд., М.; Л., 1924; 
партрэт вынесены на вокладку). Адзна- 
чыў вял. ролю літаратурна-асв. дзейнасці 
С. ў станаўленні бел. і ўсх.-слав. кніга- 
друкавання, нац. л-ры, у т. л. паэзіі і пуб- 
ліцыстыкі. На думку Г., па свайму света- 
погляду С. быў прадстаўніком гуманізму, 
або адраджэння, выдатным дзеячам 
культуры свайго часу, які ў сваіх працах 
спалучыў рэліг. традыцыі з каштоўнасця- 
мі свецкай культуры, узнёсла сказаў аб 
вял. сіле патрыятызму. У «Хрэстаматыі 
беларускае літаратуры. ХІХ век -- 1905 
год» (Вільня, 1922) змясціў партрэт С., 
фрагменты яго прадмоў да кн. «Бібліі» 
(у арыгінале і з паралельным перакла- 
дам на сучасную бел. мову), а таксама 
вершы асветніка. У «Выпісах з беларус- 


кае літаратуры» (у сааўт., ч. 1--2, 1925) 
акцэнтаваў увагу на еўрап. адукаванасці, 
гуманізме і патрыятызме С. Апавяданне 
Г. «Фантазія» («Беларускія ведамасці», 
24.10.1921, без подпісу) у экспрэсіўнай, 
вобразнай форме раскрывае традыцыі на- 
роднасці і дэмакратызму бел. л-ры, яе 
заклікальна-прарочае прызначэнне, яко- 
му служыў С. і яго паслядоўнікі -- 
Я. Купала, М. Багдановіч, Ф. Багушэвіч, 
Цётка і інш. бел. пісьменнікі. Раннім 
творам Г. была ўласціва рамантычная 
ідэалізацыя часу С., у далейшым ён адмо- 
віўся ад гэтай канцэпцыі. 

Літ.: Бугаёў Дз. Максім Гарэцкі. Мн., 
1968; Мушынскі М. І. Беларуская кры- 
тыка і літаратуразнаўства. 20--30-я гады. 
Мн., 1975. С. 65-87. У. М. Конан. 


ГАШТОЛЬД Альбрэхт (2-- 1539), дзярж. 
дзеяч Вял. кн. Літоўскага. Каля 1492 


вучыўся ў Кракаўскім універсітэце. 
У 1503- 06 намеснік навагрудскі, у 
1505--08 падчашы літоўскі, з 1508 


ваявода навагрудскі. У [1503 удзельні- 
чаў у бітве з крымскімі татарамі каля 
Давыд-Гарадка, у рус.-літ. вайну 1507-- 
08 - у баях пад Смаленскам і Оршай. 
У 1513 ваявода полацкі, у 1515 ста- 
роста мазырскі. Суправаджаў караля 
Польшчы і вял. князя Вял. кн. Літоў- 
скага Жыгімонта І на Венскі кангрэс 
1515. З 1519 ваявода трокскі. У 1522 Г. 
ваявода віленскі і канцлер вял. літоў- 
скі. У 1525 староста барысаўскі. На чале 
групоўкі літ.-бел. магнатаў выступаў за 
поўную незалежнасць дзяржавы, супраць 
уніі Вял. кн. Літоўскага з Польшчай. 
На віленскім сейме 1522 правёў у жыццё 
план каралевы Боны абвяшчэння яе сына 
Жыгімонта І] Аўгуста пераемнікам літ. 
трона, хоць гэтаму супраціўляліся пры- 
хільнікі уніі. З 1525 Г. у апазіцыі да 
каралевы Боны, вёў барацьбу супраць 
яе да сваёй смерці. Адначасова ўста- 
навіў адносіны з аўстр. дваром, з 1529 -- 
з прускім герцагам Альбрэхтам Гоген- 
цолернам. Уплыў Г. ў Вял. кн. Літоў- 
скім быў вялікі, ён здолеў сканцэнтра- 
ваць у сваіх руках буйныя маёнткі ў 
Ашмянскім, Трокскім, Віленскім, Луцкім 
паветах, у Падляшшы, а таксама Кой- 
данаў, Біржы, Любчы. У 1528 Радзівілы 
заключылі пагадненне з Г., аддалі яму 
некат. спрэчныя маёнткі і сумесна высту- 
палі супраць каралевы Боны, якая па- 
чала адсуджваць у магнатаў і скупляць 
маёнткі ў Вял. кн. Літоўскім. У 1537 Г. 
ажаніў свайго сына Станіслава з малод- 
шай дачкой Юрыя Радзівіла Барбараю 
(потым жонка караля Жыгімонта ІІ Аў- 
густа). Яго маёнткі атрымаў сын Ста- 
ніслаў, пасля смерці якога яны адышлі 
вял. кн. літ. Жыгімонту ІП. Г. удзель- 
нічаў у рэдагаванні Статута Вялікага 
княства Літоўскага 1529. Меў вял. б-ку. 
С. быў знаёмы з Г. Захавалася пасланне 
да Г., выдадзенае С. Альбрэхтам Го- 
генцолернам у 1530, дзе герцаг прасіў 
Г. аказаць садзеянне ў хутчэйшым раз- 
глядзе судовай справы, звязанай з маё- 
маснай спадчынай жонкі С. (гл. Даку- 
менты пра Ф. Скарыну, с. 20). 

; , А. П. Грыцкевіч. 
ГЕАГРАФІЧНЫЯ НАЗВЫ ў выдан- 
нях Ф. Скарыны. Змешчаны ў прад- 


301 


мовах і пасляслоўях да віленскіх і праж- 
скіх выданняў С. Найб. пашыраныя 
геагр. назвы: 

Александрыя (Аль-Іскандарыя) -- горад у 
Егіпце, на ўзбярэжжы Міжземнага мора, 
у зах. частцы дэльты Ніла. Засн. ў 332-- 
З33і да н. э. Аляксандрам Македонскім. 
Буйны прамысл., гандл., транспартны і культ. 
цэнтр Стараж. свету. У 305--30 да н. э. ста- 
ліца дзяржавы Пталамеяў, цэнтр эліністыч- 
най культуры, адзін з цэнтраў ранняга 
хрысціянства. Упамінаецца С. у прадмовах 
да кн. «Ісус Сірахаў», «Прамудрасць божая» 
і да ўсёй «Бібліі». 

Аравія -- рымская правінцыя ў Зах. Азіі; 
утворана ў выніку заваявання рымлянамі 
тэр. Набацейскага царства. Існавала ў 
2-3 ст. н. э. Упамінаецца С. у прадмовах 
да кн. «Ісус Навін» і «Другі закон». 
Асірыя, Асірыйскае царства- ста-. 
раж. дзяржава ў Паўн. Двурэччы (на тэр. 
сучаснага Ірака). У 14--9 ст. да н. э. неадна- 
разова падпарадкоўвала ўсю Паўн. Меса- 
патамію і прылеглыя раёны. Перыяд найб. 
магутнасці Асірыі - 2-я пал. 8- І-я пал. 
7 ст. да н. э. У 605 да н. э. знішчана каалі- 
цыяй Мідыі і Вавілоніі. Упамінаецца С. у 
прадмовах да кн. «Юдзіф» і да ўсёй «Бібліі». 
Вавілонскае царства, Вавілонія- ста- 
раж. рабаўладальніцкая дзяржава на Гід 
Месапатаміі (сучасная тэр. Ірака). Існавала 
з пач. 2-га тысячагоддзя да 539 да н. э. 
Заваявана персамі. С. ўпамінае Вавілонскае 
царства ў прадмовах да кн. «Прарок Данііл», 
«Плач Ераміі», «Суддзі», «Юдзіф», «Эсфір» 
і да 4-й кн. «Царствы». 

Іардан -- рака ва Усх. Міжземнамор'і, 
упадае ў Мёртвае мора. Праслаўляецца ў 
легендах Старога і Новага запаветаў. С. 
неаднаразова ўпамінае Іардан у прадмо- 
вах да ўсёй «Бібліі», кн. «Ісус Сірахаў», 
«Лічбы», «Прарок Данііл», «ісус Навін», 
на тытульным лісце апошняй змешчана гра- 
вюра «Пераход цераз Іардан». 

Ідумея, Эдом - стараж. горная краіна ў 
Пярэдняй Азіі, на Пд ад Палесціны, паміж 


Мёртвым морам і залівам Акаба. Была 
ў залежнасці ад ізраільскіх плямён (11--9 ст. 
да н. э.), Асірыі (9--7 ст. да н. э.), Ваві- 
лоніі (7--6 ст. да н. э.), Набацейскага 


царства. Упамінаецца С. у прадмове да кн. 
«Ісус Навін». 

Іерусалім -- горад у Палесціне, на З ад 
Мёртвага мора. Рэліг. цэнтр («святы горад») 
хрысціян, іудзеяў і мусульман. Першыя ўпа- 
мінанні пра яго адносяцца да сярэдзіны 
2-га тысячагоддзя да н. э. Крэпасць хана- 
неяў на гандл. і ваен. шляхах паміж Егіптам 
і Месапатаміяй. Пазней у складзе розных 
дзяржаў: Іудзейскага царства, Ст. Рыма, 
Візантыі, Араб. халіфата і інш. На пач. 
16 ст. пад уладай Асманскай імперыі. С. 
шматразова ўпамінае горад у прадмовах да 
кн. «Ісус Навін», «Юдзіф», «Прарок Данііл», 
«Эсфір», «Плач Ераміі», «Руф», 2-й і 4-й кн. 
«Царствы» і да ўсёй «Бібліі»; у пасляслоўях 
да кн. «Еклесіяст», «Прытчы Саламона», 
«Песня песням», а таксама ў прадмовах 
да «Апостала» і апостальскіх пасланняў св. 
Якава, св. Паўла. Сярод ілюстрацый да кніг 
С. ёсць гравюры, прысвечаныя Іерусаліму: 
«Будаўніцтва храма ў Іерусаліме», «Асада 
Іерусаліма», «Плач Ераміі». 


Іерыхон - горад у 7-2 ст. да н. э. ў Па- 
лесціне (на тэр. сучаснай Іарданіі). Па- 
водле біблейскага міфа сцены Іерыхона 
абваліліся ад гукаў труб заваёўнікаў [ад- 
сюль выраз «іерыхонскія (ерыхонскія) тру- 
бы»]. У прадмовах да ўсёй «Бібліі», кн. 
«Ісус Навін» С. апісвае заваяванне Іерыхона, 
а таксама ўпамінае яго ў прадмове да кн. 
«Лічбы». 

Іудзея, Гудзейскае царства- ран- 
нерабаўладальніцкая дзяржава ў Паўд. 
Палесціне. Існавала каля 928- 586 да н. э. 


Сталіца г. Іерусалім. С. ўпамінае Іудзею 
ў прадмовах да кн. «Ісус Навін», «Царствы», 
«Прытчы Саламона» і да ўсёй «Бібліі». 
Мідыя - гіст. вобласць у паўн.-зах. ч. Іран- 
скага нагор'я. У 670-я г.-- сярэдзіне 6 ст. 
да н. э.- царства са сталіцай у г. Экбатан. 
Упамінаецца С. у прадмовах да кн. «Юдзіф» 
і «Прарок Данііл». 

Нікея (сучасная назва Ізнік) -- стараж. 
горад у Малой Азіі. Засн. ў канцы 4 ст. да 
н. э., называўся Антыгоніяй. Пазней перай- 
менаваны ў Нікею. У І ст. да н. э. перайшоў 
да Рыма. З канца 4 ст. да н. э. да пач. 
13 ст.- буйны гандлёва-рамесны і культ. 
цэнтр Візантыі. У 325 і 787 у Нікеі прахо- 
дзілі Усяленскія саборы. Сабор, скліканы 
ў 325 рымскім імператарам Канстанцінам І, 
выпрацаваў «Сімвал веры», у якім сфар- 
мулявана веравучэнне артадаксальнай 
хрысц. царквы. У сувязі з дзейнасцю Уся- 
ленскага сабору С. ўпамінае Нікею ў прад- 
мове да кн. «Юдзіф». 

Ніневія -- найстараж. горад Асірыі. З сярэ- 
дзіны 5-га тысячагоддзя да н. э. пасяленне. 
У канцы 8-7 ст. да н. э. сталіца Асірыі. 
Былі пабудаваны царскія палаты са скуль- 
птурамі крылатых быкоў і львоў, а таксама 
са шматлікімі рэльефамі, якія адлюстроўвалі 
сцэны ваен. паходаў, буд-ва і палявання. 


У 7 ст. створана царская б-ка, дзе захоў- 
валася больш за 30 тыс. клінапісных таблі- 
чак. У 612 да н. э. разбурана войскамі 
Вавілоніі і Мідыі. С. пісаў пра Ніневію ў 
прадмове да кн. «Юдзіф». 
Рымскае царства - стараж. рабаўладаль- 
ніцкая дзяржава на Апенінскім паўвостраве, 
якая існавала з 754/753 да 510/509 да н. э. 
Упамінаецца С. у прадмове да кн. «Прарок 
Данііл». 
Самарыя (суч. Се ба стыя) - стараж. го- 
рад у Палесціне, сталіца Ізраільскага царст- 
ва. Засн. каля 880 да н. э. Часам Самарыяй 
называюць усё Ізраільскае царства (да 
722 да н. э.). Упамінаецца С. у прадмове 
да кн. «Ісус Навін». У прадмовах да 1-й, 3-й, 
4-й кн. «Царствы» і ў агульным пасляслоўі 
да кн. «Царствы» С. пісаў пра цароў Са- 
марыі. 
Сінай, Сінайскі паўвостраў на З 
Азіі, паміж залівамі Чырвонага мора Суэц- 
кім і Акаба. Упамінаецца С. у прадмовах 
да кн. «Выхад», «Другі закон», «Ісус Сіра- 
хаў», «Лічбы», «Псалтыр» 1522. 
Хеўрон, Хеброн, сучасны Эль-Ха- 
ліль--горад у Іарданіі. Засн. каля 1700 
да н. э. Упамінаецца С. у прадмовах да 
2-й кн. «Царствы» і да кн. «Быццё». 

У. У. Багамольнікаў. 


«Генеалагічнае дрэва Ісуса». Гравюра з «Псалтыра» Ф. Скарыны. 1517. 


«ГЕНАДЗІЕЎСКАЯ БІБЛІЯ», першы 
Расіі поўны тэкст Бібліі. Складзена 
1499 у Ноўгарадзе па ініцыятыве наў- 
гародскага архіепіскапа Генадзія гуртком 
царк. публіцыстаў і кніжнікаў для ба- 
рацьбы супраць наўгародска-маскоўскай 
ерасі. Зберагаецца ў Дзярж. Гіст. музеі 
ў Маскве. 

У «Г. б.» ўключаны кірыла-мефодзіеўскія 
пераклады Бібліі, частка перакладзена з 
Вульгаты (кн. «Эсфір»). Напісана царк.- 
слав. мовай паўуставам некалькімі почырка- 
мі на 1007 арк. Фаліяцыя ў 2 падлікі: 1--16, 
1--989. На адвароце арк. 2-га калафон. 
На арк. І-м другога падліку прамавугольная 
застаўка: выява чалавека (магчыма, Май- 
сея), што сядзіць за сталом і піша кнігу, 
у абрамленні расліннага арнаменту. Тут жа 
вялікі ініцыял «І», складзены з пераплеце- 
ных галінак сіняга, зялёнага і ружовага 
колераў. Вядома некалькі позніх спісаў 
«Г. б.». Адзін з іх быў пакладзены ў аснову 
«Астрожскай бібліі» 1581 Івана Фёдарава. 

Шэраг кніг і раздзелаў «Бібліі» С. 
(«Псалтыр», першыя раздзелы кн. «Быц- 
цё», кн. «Іоў» і інш.) блізкія да царк.- 
слав. тэксту. Гэта сведчыць, што С. мог 
карыстацца царк.-слав. перакладамі Біб- 
ліі, магчыма, і адным са спісаў «Г. б.». 
Залежнасць перакладчыцкай дзейнасці 
С. ад дзейнасці наўгародскага гуртка 
кніжнікаў прасачыла Т. М. Капрэева 
па спісах перакладаў С., якія не дайшлі 
ў друкаваных выданнях. Яна прыйшла 
да вываду, што С. побач з тэкстам чэш- 
скай Бібліі 1506 карыстаўся нейкім спі- 
сам наўгародскага перакладу, які выкон- 
ваў ролю падрадкоўніка (напр., ДПБ., 
Паг., Ме 85). Але С. не ішоў слепа за 
тэкстам, а ўдакладняў, дапаўняў пера- 
клад, папраўляў фразу, ажыўляў яе 
новымі эпітэтамі, дзе трэба, перастаў- 
ляў словы. Ён, як лічыць Капрэева, 
пайшоў далей за наўгародскіх кніжні- 
каў і ў тым, што яму ўдалося, хоць і 
не поўнасцю, давесці пераклад да дру- 
карскага станка. 

Літ. 160; Горский А. В., Нево- 
струев К. И. Описание славянских руко- 
писей Московской синодальной библиотеки. 
Ота. І. М., 1855. С. 1--161; Е всеев И. Е. 
...Геннадиевская библия 1499 года. М., 1914; 
Левочкин И. В. Кодикологическая ха- 
рактеристика Геннадневской библии / / Федо- 
ровские чтения, 1981. М., 1985. 

Й Я. Л. Неміроўскі. 
ГЕНАДЗІЙ (каля 1410- 1505), рускі 
царк. і паліт. дзеяч. У 1470--80 архі- 
мандрыт Чудава манастыра ў Маскве. 
З 1484 наўгародскі архіепіскап. Право- 
дзіў у Наўгародскай зямлі палітыку 
ўзмацнення велікакняжацкай улады. Па 
ініцыятыве Г. было арганізавана жор- 
сткае праследаванне прадстаўнікоў ерасі. 
Для барацьбы з ерэтыкамі Г. стварыў 
у Ноўгарадзе літаратурны гурток, які 
займаўся і перакладчыцкай дзейнасцю, 
склаў першы поўны кодэкс кніг слав. 
Бібліі. У працэсе працы над ёй былі 
выкарыстаны стараж.-рус. пераклады 
Бібліі. Частка кніг, якіх не было ў слав. 
перакладзе, перакладзена з лац. і ста- 
раж.-яўр. арыгінала. Вядомы самы ста- 
ражытны спіс «Генадзіеўскай бібліі» 
(1499). 

Літ.: Геннадий // Русский биографический 
словарь. М., 1914. Гааг -- Гербель; 
Казакова Н.А., Лурье Я.С. Антифео- 
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дальные еретические движения на Руси 


ХІЎ -- начала ХУІ века. М.; Л., 1955. 

, : Я. Л. Неміроўскі. 
ГЕНДЭРСАН  (Непёегзоп) Эбеназар 
(1784-- 1858), шатландскі філосаф-ба- 


гаслоў. Пераклаў на шатландскую мову 
Новы запавет. Па справах даследавання 
і друкавання біблейскай л-ры выязджаў 
у Індыю, Данію, Швецыю, Расію. У кн. 
«Біблейскія даследаванні і падарожжы ў 
Расію...» (Лондан, 1826) разгледзеў 
дзейнасць С. Падтрымаў гіпотэзу І. Доб- 
раўскага аб удзеле С. ў дыпламат. 
місіі Жыгімонта І у Вену (1515). На 
падставе прадмоў бел. першадрукара 
выказаў меркаванне, што С. пераклаў 
кнігі ўсіх прарокаў і меў намер пера- 
класці і надрукаваць усю Біблію. Дачас- 
нае вяртанне С. з Прагі тлумачыў паліт. 
разыходжаннямі, што ўзніклі паміж кі- 
руючымі дварамі Багеміі і Польшчы. 
Лічыў таксама, што С. адправіў у Літву 
і Беларусь усе надрукаваныя ў Празе 
экземпляры сваіх кніг, паколькі ніводную 
з іх адшукаць у Чэхіі не ўдалося. Даў 
апісанне «Бібліі» і «Апостала» С., змяс- 
ціў факсіміле тытульнай старонкі «Біб- 
ліі». Правёў параўнальна-тэксталагічны 
аналіз фрагментаў скарынінскага пера- 
кладу і лац., царк.-славян. і грэч. біблей- 
скіх тэкстаў. Выказаў думку, што асно- 
вай для С. была Вульгата, хаця пера- 
кладчык: не заўсёды прытрымліваўся 
гэтай крыніцы, у выніку зроблены ім 
на старажытнабел. мову пераклад атры- 
маўся самастойны. Падкрэсліўшы, што 
на гэтай мове «да сённяшняга дня пра- 
цягваюць размаўляць простыя людзі, 
што насяляюць правінцыю, вядомую 
пад назвай Белая Русь», у інш. месцы 
Г. памылкова называе бел. мову польска- 
рускім дыялектам. Звярнуў увагу на тое, 
што ў прадмове да «Апостала» С. як 
доктар-лекар зазначае такі ж самы пра- 
фесійны характар дзейнасці апостала 
Лукі з мэтай падмацаваць сваё права 
на ўмяшанне ў тую вобласць, якая ў 
яго часы лічылася выключна прывілеяй 
дзеячаў царквы. Праца Г.- адна з 
першых скарыназнаўчых публікацый у 
англамоўным рэгіёне. 


Літ. Мальдзіс А. Англійскі дзён- 
нік // Полымя. 1985. Мэ 12. А. К. Каўко. 
«ГЕНЕАЛАГІЧНАЕ ДРЭВА ІСУСА», 


«Сій есть корень Иесеовь». 
Снего же изыде царь Давыд» 
и Соломонь и иные цари Изра- 
ілевы, и господь наш Ісус Хрни- 
стос», гравюра на І-м арк. стараза- 
паветнай кананічнай кн. «Псалтыр» 
1517, выдадзенай С. у Празе. 
Большасць псалмоў прыпісвалася дру- 
гому цару старажытна-ізраільскай дзяр- 
жавы Давіду, да роду якога, паводле 
новазапаветнага пісання, належаў Ісус 
Хрыстос у сваім зямным жыцці. Зме- 
шчаныя ў «Псалтыры» песні і малітвы 
С. лічыў «от царя Давыда и от иных 
божиих певцев сложеными» (гл. с. 19) 
і таму праілюстраваў сваю кнігу сімва- 
лічным радаслоўным дрэвам царскага 
роду заснавальніка хрысціянства. На гра- 
вюры (памер 130Х 110 мм) намаляваны 
Іясей, які ляжыць ля вады. З яго гру- 
дзей вырасла вялікае дрэва, у кароне 


т яакхасх ланананеа шала асанна “анні ЧАННЬ Ч 


Сігізмунд Герберштэйн. Гравюра 16 ст. 


якога -- Давід, Саламон і інш. цары, а 
на верхавіне -- маці божая з Хрыстом- 
дзіцем на руках. 

Храналагічна - гэта самая ранняя 
ілюстрацыя ў «Бібліі» С. ў бел. і ўсх.- 
слав. кнігадрукаванні ўвогуле. Кампазі- 
цыя пазбаўлена прасторы, двухмернае 
выяўленне дадзена ў гравюры па пло- 
скасці. Галіны, што нагадваюць акант 
з паўфігурнымі выявамі святых, запаў- 
няюць усю плоскасць аркуша, утвараюць 
арнаментальна-дэкар. цэлае. Выканана 
гравюра некалькі грубавата, лініі ў ёй 
даволі схематычныя, але сакавітыя і 
каларытныя. Стылістычна яны добра 
звязаны з подпісам пад гравюрай. Арна- 
ментальнасць вобразна-пластычнай бу- 
довы гравюры прыкметна адрознівае 
яе ад інш. ілюстрацый «Бібліі». Гравюра 
«Г. д. І.» знаходзіцца ля вытокаў де- 
неалагічных дрэў, якія пазней, у эпоху 
барока, атрымалі пэўнае развіццё ў айч. 
графіцы (вядомы радаслоўныя дрэвы 
Радзівілаў, Палубінскага і інш.). М. М. 
Шчакаціхін заўважыў, што гравюра 
«Г. д. І.» блізкая да аналагічных гра- 
вюр з «Хронікі» (1493) Г. Шэдэля і 
чэшскай Бібліі 1506. Аднак у ням. гра- 
вюры кампазіцыйна дамінуюць выявы 
святых с подпісамі, а вінаградная лаза 
толькі намечана. Генеалогія Хрыста ў 
«Хроніцы» ў адрозненне ад гравюры ў 
«Псалтыры» ідзе ад Адама і Евы. У ска- 
рынінскай гравюры фігуры і расліннае 
асяроддзе «ўроўнены ў правах». У кам- 
пазіцыйных адносінах яна адрозніваец- 
ца большай сіметрыяй у размяшчэнні 
святых на аркушы. Розная і манера 
выканання: гравюра ў «Псалтыры» вы- 
канана тоўстымі, прамымі або некалькі 
закругленымі штрыхамі; ням.-- тонкімі, 
малюнак фігур больш пераканаўчы, 
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пластычны, аб'ём і форма мадэліруюцца 
кароткімі, упэўнена награвіраванымі 
штрыхамі. Яшчэ больш адрозніваецца 
скарынінская гравюра ад аналагічнай 
гравюры ў чэшскай Бібліі 1506, дзе ге- 
неалагічнае дрэва без галін, а трактоў- 
ка фігур і тыпаў набліжаецца да лінеар- 
нага стылю венецыянскай школы гра- 
вюры. Шчакаціхін адносіў «Г. д. І.» з 
«Псалтыра» ў адну стылістычную групу 
з некат. гравюрамі з віленскай «Малой 
падарожнай кніжкі» (1522) С. Больш 
познія віленскія гравюры істотна адроз- 
ніваюцца ад пражскіх, іх, безумоўна, 


выканалі інш. (відаць, мясцовыя) май- 
стры. 
Літ.: 792. У. М. Конан, В. Ф. Шматаў. 


ГЕРАНЁНСКІ ЗАМАК, помнік палаца- 
ва-замкавай архітэктуры канца 15 -- пач. 
16 ст. Пабудаваны каля в. Геранёны 
(Іўеўскі р-н). 

Стаяў на штучнай выспе, быў абкружаны 
абарончым валам (выш. 9--10 м, шыр. ў 
аснове 15 м), умацаваным з унутр. боку 
мураванай сцяной (таўшчыня 1.25 м, выш. 
4,5 м) і 2 равамі (вонкавы даўж. 700 м) з 
вадою. Уваход у замак праз пад'ёмны мост. 
Мураваныя сцены (таўшчыня 2 м) утваралі 
квадратнае ў плане збудаванне (27Х 27 м) 
на высокім падмурку з цыліндрычнымі ве- 
жамі на вуглах (дыяметр 8 м). Сцены і 
вежы з каменю на вапнавым растворы, 
звонку -- цагляная абліцоўка з гатычнай 
муроўкай. Каля паўд. сцяны замка размя- 
шчаўся 2-павярховы мураваны палац, пабу- 
даваны ў канцы Іб ст. на месцы драўля- 
нага. Усе 12 акон палаца выходзілі на дзя- 
дзінец. Шатровыя дахі вежаў, дахі над ба- 
кавым ходам сцен і ў палацы былі чара- 
пічныя. Асталіся руіны. 


ГЕРБЕРШТЭЙН  (НегБЫегэіеіп) Сігіз- 
мунд! (1486--1566), нямецкі дыпламат, 
падарожнік. Узначальваў пасольства 
імператара Максіміляна І і эрцгерцага 
Фердынанда ў 1517 і 1526 у Маскве. 
У мэтах стварэння кааліцыі дзяржаў 
для барацьбы супраць Турцыі беспас- 
пяхова дамагаўся ў 1517 заключэння 
міру паміж Вял. кн. Літоўскім і Рускай 
дзяржавай. Неаднаразова праязджаў па 
тэр. Беларусі (Барысаў, Брэст, Віцебск, 
Гродна, Друцк, Дуброўна, Крэва, Мінск, 
Орша, Полацк і інш.). У 1549 у Вене 
быў выдадзены на лац. мове яго твор 
«Запіскі аб маскоўскіх справах» (дапоў- 
ненае выданне, Базель, 1556; уласны пер. 
Г. на ням. мову, Вена, 1557; на рус. мову 
А. І. Малеіна. Спб., 1908). У творы Г. 
выкарыстаў розныя пісьмовыя зах.-еўрап. 
і ўсх.-слав. крыніцы, матэрыялы ўласных 
гутарак і назіранняў. Ёсць звесткі гіст.- 


этнагр., паліт. і культ. зместу пра Бе- 
ларусь і Літву часу С.: апісаны заняткі 
(земляробства, жывёлагадоўля, паля- 


ванне; некат. промыслы), побыт насель- 
ніцтва, рэліг. вераванні, абрады, гандл. 
сувязі, а таксама буйныя рэкі, крэпасці, 
узаемаадносіны Вял. кн. Літоўскага 
з інш. дзяржавамі. Пры апісанні Вільні 
Г. адзначыў неаднолькавы этн. склад 
гар. насельніцтва, значную колькасць 
каталіцкіх і асабліва «рускіх» (права- 
слаўных) храмаў, крапасныя ўмацаванні. 
Нягледзячы на недакладнасць і паліт. 
тэндэнцыйнасць, кніга Г.-- каштоўная 
гіст. крыніца, карысталася вял. папуляр- 
насцю ў зах.-еўрап. гістарыяграфіі 16-- 


17 ст., неаднаразова перавыдавалася. 
На падставе «Запісак...» створаны шмат- 
лікія еўрап. карты Расіі і Вял. кн. Лі- 
тоўскага. У Вільні Г. мог сустрэцца з 
бел. першадрукаром, калі наведваў вілен- 
скага біскупа Яна, асабістым сакрата- 
ром якога ў той час быў С. Г. апісаў 
таксама гандл. і пасольскі шлях паміж 
Вільняй і Полацкам, якім неаднаразова 
карыстаўся С., але пра сам Полацк пакі- 
нуў мала звестак. 

Літ. Замысловский Е. Герберштейн 
и его историко-географические известия о 
России. Спб., 1884; Грыцкевіч В. П., 
Мальдзіс А. І. Шляхі вялі праз Бела- 
русь. Мн., 1980. Г. Я. Галенчанка. 
ГЕРМАГЕН Ціханеня Яцковіч, свя- 
шчэннік. У 1593--94, знаходзячыся ў 
Цеслугове, перапісаў «Апостал» С. Не- 
кат. яго старонкі аздоблены арнамен- 
там, які нагадвае вышыўку. Рукапіс у 
1895 выяўлены краязнаўцам Г. І. Ісае- 
вічам у с. Верба (Дубнаўскі р-н Ро- 
венскай вобл. УССР) і перададзены ў 
Валынскае епархіяльнае сховішча стара- 
жытнасцей (г. Жытомір), зберагаецца 
ў Харкаўскай навуковай бібліятэцы імя 
У. Г. Караленкі (шыфр рукапісу - 
Зі 3). 

Літ.: Я. Дз. Ісаевіч. 
ГЕРМЕН ЁЎты КА (грэч.пегтёпеціікё ад 
пегтёпёцб растлумачваю), экзегеты- 
ка (грэч. ехёрёііКё ад ехёргёотаі вы- 
тлумачваю), мастацтва і тэорыя вытлу- 
мачэння (разумення) тэкстаў. Зарадзі- 
лася адначасова з паяўленнем пісьмен- 
насці, у класавым грамадстве становіцца 
відам спецыялізаванай дзейнасці. У за- 
лежнасці ад прадмета і метадаў інтэр- 
прэтацыі адрозніваюць Г. філас., філал., 
тэалагічную, юрыд. і інш. 

У эпоху антычнасці культывавалася мас- 
тацтва тлумачэння міфалаг. сімволікі, рас- 
працаваны прыёмы граматычнай інтэрпрэ- 
тацыі твораў стараж. паэтаў. Сярэдня- 
вечча ў цэнтры духоўнага развіцця паставіла 
праблему разумення і вытлумачэння тэксту 
«свяшчэнных кніг», а таксама твораў на- 
стаўнікаў і «айцоў» царквы. Распрацава- 
ныя схаластыкай тэорыя і метады інтэр- 
прэтацыі кананічных” кніг ляглі ў аснову 
тэалагічнай Г. каталіцызму. Прынцыпова 
новы змест Г. атрымала ў эпоху Адра- 
джэння. Бурж. рэфарматары хрысціянства 
абверглі манаполію царквы на тлумачэнне 
Бібліі, пераклад якой на нац. мовы адкрыў 
перад кожным чалавекам магчымасць са- 
мастойнага разумення асноў веравучэння. 
Важны ўклад у духоўнае разняволенне ча- 
лавечай думкі ўнеслі рэнесансавыя гумані- 
сты, якія распрацавалі прынцыпы гісторы- 
ка-крытычнага філал. аналізу пісьмовых 
крыніц старажытнасці (Іаган Рэйхлін, Эразм 
Ратэрдамскі і інш.). Філал. Г. гуманізму 
была накіравана не толькі на ачышчэнне 
тэксту біблейскіх кніг ад схаласт. скажэн- 
няў, але і на выяўленне за рэліг. сімволікай 
зямнога, практычна карыснага сэнсу, па 
сутнасці свецкіх ведаў, прызначаных разві- 
ваць нар. свядомасць. Гэта ставіла гума- 
ніст. Г. ў апазіцыю не толькі папскай царкве, 
але і пратэстанцкай артадоксіі (як і ўсякай 
інш. рэліг. дагматыцы). 

Прагрэсіўныя рысы рэнесансава-гу- 
маніст. Г. ярка выявіліся ў творчасці 
С. Скарынінская «Біблія», якая дэма- 
кратызавала Свяшчэннае пісанне, рабіла 
яго даступным «людем посполитым», 
адстойвала прынцып асабістых адносін 
чалавека да веры, адкрывала шлях да 
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індывідуальнага разумення і вытлума- 
чэння рэальнага сэнсу «божых запаве- 
дзей». У сваіх каментарыях С. імкнуўся 
падкрэсліць, вылучыць тыя аспекты біб- 
лейскіх тэкстаў, якія закраналі акту- 
альныя грамадскія і маральна-філас. 
праблемы свайго часу. Герменеўтычнае 
мастацтва вытлумачэння служыць С. не 
для высвятлення эзатэрычных раздзелаў 
Бібліі, якія «суть трудны ко зразумению» 
і «над розум людскый» (гл. с. 105), а 
для выяўлення звестак практычна карыс- 
ных і даступных разуменню чалавека. 
Гэта звязана са скарынінскім поглядам 
на Біблію як крыніцу ведаў, якая абу- 
джае інтэлектуальныя сілы чалавека, 
раскрывае каштоўнасць прыроднага ро- 
Зуму, у якой «научение седми наук вызво- 
леных достаточное» (гл. с. 10). Нават 
калі пры інтэрпрэтацыі біблейскіх тэк- 
стаў С. звяртаўся да поглядаў вядомых 
багасловаў (патрыстаў, «айцоў» царк- 
вы), ён іх па сутнасці ўраўноўваў з 
меркаваннем любога разумнага чалаве- 


ка, паколькі «тым же обычаем і нынБ еди-. 


ный кажный человек, имея розум, по- 
знаеть» (гл. с. 136). Рэнесансава-гума- 
ніст. Г., якую С. глыбока асэнсоўваў і 
бліскуча ўжываў у сваёй творчасці, 
з'яўляецца важным элементам яго све- 


тапогляду (гл. Светапогляд Ф. Ска- 
рыны). 

Літ.: Герменевтика: история и современ- 
ность. М., 1985. Г. У. Грушавы. 


ГЕРУС Сямён Пятровіч (н. 1925), бела- 
рускі сав. графік. Аўтар кампазіцыйнага 
партрэта «Францыск Скарына» (вугаль; 
1954; 60Х 45 см). С. паказаны побач 
з друкаром у друкарні з адбіткам кніж- 
нага аркуша ў руцэ. Мастак перадаў 
атмасферу эпохі, стварыў жывы і непаў- 
торны вобраз С., у якім спалучаюцца 
глыбокі розум, энергія і цеплыня душы. 
Выканаў таксама партрэт «Францішак 
Скарына» (вугаль; 1967; 80Хх 60 см; 
Дзярж. маст. музей БССР) .В. Я. Буйвал. 
ГІМНАГРАФіЧНЫЯ ТВОРЫ Ф. СКА- 
РЫНЫ, паэтычныя тэксты, напісаныя 
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ў форме традыц. царк. песнапенняў. Тэк- 
сты гэтых твораў дайшлі ў складзе «Ака- 
фісніка» «Малой падарожнай кніжкі» 
і ў спісах 16-19 ст., якія ўзыходзяць 
да яго ж. Бясспрэчнае аўтарства С. 
адносна «Акафіста Іаану Прадцечы» і 
«Акафіста Ісусу». Яно ўстанаўліваецца 
на аснове акравершаў з імем С., якія 
чытаюцца па пачатковых літарах «вер- 
шаў», кандакоў і ікосаў у гэтых ака- 
фістах. С.-- роданачальнік жанру ака- 
фіста ва ўсх.-слав. гімнаграфіі, які па- 
шырыўся ў бел., рус. і ўкр. л-рах 17-- 
18 ст. Зварот С. да складанай паэтычнай 
формы акафіста сведчыць пра добрае 
веданне ім помнікаў візант. і слав. гімна- 
графіі, іх паэтыкі і стылістыкі. Прычыны 
стварэння С. названых акафістаў (тэк- 
сты астатніх ён запазычыў з сучаснай 
яму рукапіснай традыцыі) застаюцца 
невысветленымі. Пры іх стварэнні С. 
арыентаваўся на ўстойлівую жанравую 
схему, што склалася ў візант. гімна- 
графіі яшчэ ў 6 ст. («Акафіст багаро- 
дзіцы» Рамана Салодкапеўца),-- 12 пар 
чаргаваных кандакоў і ікосаў. Адной з 
крыніц «Акафіста Ісусу», відаць, паслу- 
жыў для С. «Акафіст Ісусу...», які пры- 
пісваюць Феакцісту Студыту (9 ст.) і 
вядомы ва ўсх.-слав. спісах з І5 ст. 
Індывідуальныя асаблівасці акафістаў 
С.: 5 строф (З «стиха» з нумарам, «сла- 
ва», «и ныне»), што папярэднічаюць 
І-му кандаку; неаддзельнасць гэтых 
«вершаў» ад тэксту ўласна акафістаў 
падкрэслена ў С. тым, што з іх пачы- 
наецца акраверш з імем аўтара. У візант. 
гімнаграф. традыцыі, якая ідзе ад «Ака- 
фіста багародзіцы» (6 ст.), помнікі 
гэтага жанру мелі азбучны акраверш з 
24 літар грэч. алфавіта (падобны акра- 
верш, часткова трансфармаваны ў адпа- 
веднасці з асаблівасцямі кірыліцы, заха- 
ваны ў слав. перакладзе «Акафіста свя- 
тому Пятру і Паўлу», які ёсць і ў 
«Малой падарожнай кніжцы»). У слав. 
перакладах з грэч. мовы і ў арыгіналь- 
ных акафістах 17--18 ст. пачаткі канда- 
коў і ікосаў ідуць за тэкстам адпавед- 
ных песнапенняў «Акафіста багародзі- 
цы», у перакладзе якога азбучны акра- 
верш не быў захаваны. Кожны з ікосаў 
«Акафіста Ісусу» завяршаецца асобым 
воклічам, тады як у візант. традыцыі 
(У «Акафісце Іаану Прадцечы» С. ідзе 
за ёю) усе ікосы акафіста маюць ад- 
нолькавы заключны вокліч. Індывідуаль- 
ныя асаблівасці акафістаў С. не адлюст- 
раваліся ў пазнейшай слав. гімнаграфіі. 
Спісы акафістаў С. 16- 19 ст. сведчаць, 
што гэтыя асаблівасці ўспрымаліся ча- 
сам чытачамі і рэдактарамі як адхі- 
ленне ад агульнапрынятай нормы. Акра- 
мя гэтых двух акафістаў, С. ў «Малой 
падарожнай кніжцы», магчыма, напісаў 
таксама пяцірадкоўі, што папярэдні- 
чаюць тэксту астатніх 5 акафістаў, і 
малітвы «по акафисту». «Вершы» гэтыя 
ў адрозненне ад тэксту саміх акафістаў 
(вядомых ва ўсх.-слав. спісах з 15 ст.), 
відаць, з'яўляюцца аўтарскім дадаткам 
С. да больш ранніх тэкстаў з мэтай 
надання ім структуры, ідэнтычнай ство- 
раным. ім самім гімнам. Пытанне пра 
рэдагаванне С. тэксту саміх акафістаў 


(за выключэннем лексічнай праўкі) прак- 
тычна не распрацавана. Назіранні ГІ. У. 
Уладзімірава і А. М. Папова засн. на 
супастаўленні тэкстаў «Малой пада- 
рожнай кніжкі» з бел. і ўкр. выданнямі 
акафістаў 17 і 18 ст. і не пацвярджа- 
юцца даскарынінскай і сучаснай С. 
ўсх.-слав. рукапіснай традыцыяй. Мова 
гімнаграф. твораў, якія ўваходзяць у 
склад «Малой падарожнай кніжкі» 
(створаных С. і тых, што існавалі ра- 
ней), уніфікавана С. да такой ступені, 
што адрозненне іх паходжання не заўва- 
жаецца. Слабая вывучанасць гімнаграф. 
спадчыны С. (у скарыназнаўчай л-ры 
да апошняга часу адсутнічала паста- 
ноўка гэтага пытання) - вынік нерас- 
працаванасці праблемы ўсх.-слав. гімна- 
графіі цалкам. У І888 Уладзіміраў па- 
ставіў пытанне толькі пра магчымасць 
ажыццяўлення С. новых перакладаў 
гімнаграф. твораў з грэч. мовы і выра- 
шаў яго адмоўна. У 1903 Папоў выявіў 
індывідуальныя асаблівасці «Акафіста 
Іаану Прадцечы» і «Акафіста Ісусу» 
ў складзе «Малой падарожнай кніжкі», 
але разглядаў іх толькі як тэксты, вы- 
дадзеныя С. Аўтарства С. адносна 
тэксту гэтых двух акафістаў было ўста- 
ноўлена А. А. Турылавым (1979). Вы- 
казанае ім у 1982 меркаванне аб пры- 
належнасці С. таксама «Акафіста апоста- 
лам Пятру і Паўлу» далейшымі дасле- 
даваннямі не пацвердзілася. 

Найменш вывучаным аспектам праблемы 
культ. спадчыны С. з'яўляецца рукапісная 
традыцыя яго гімнаграф. твораў. Гэта тлу- 
мачыцца агульным станам справы ў галіне 
вывучэння ўсх.-слав. гімнаграфіі і яе рука- 
піснай традыцыі. У апісаннях рукапісаў 
гімнаграф. зборнікі не маюць паартыкуль- 
нага роспісу, што ўскладняе выяўленне 
спісаў твораў С., якія не маюць у загалоўку 
ўказанняў" на аўтарства. Усе знойдзеныя 
спісы гімнаграф. твораў С. складаюць толь- 
кі нязначную частку іх рэальна вядомай 
колькасці, але і яны сведчаць пра шыро- 
кае распаўсюджанне твораў С. ў рукапіс- 
най традыцыі ўсх. і паўд. славян. На сёння 
вядома 12 рукапісаў 16--19 ст., у складзе 
якіх гімнаграф. творы С., і 2 выданні (Кіеў, 
1677; М., 1890), што ўзыходзяць да рука- 
піснай традыцыі. Старэйшы дакладна дата- 
ваны спіс гімнаграф. твораў С. (Яраслаўскі 
дзярж. гісторыка-архіт. музей-запаведнік, 
Хе 15230) зроблены ў 1598, відаць, у Вільні 
асобай, звязанай з друкарняй Мамонічаў. 
Большасць дайшоўшых да нас рукапісаў 
з гімнаграф. твораў С.- велікарус. пахо- 
джання. Значная частка іх бытаваннем і 
паходжаннем звязана з буйнымі кнігапіс- 
нымі цэнтрамі 16-17 ст. Старэйшы дакладна 
датаваны спіс (ДБЛ, ф. 98, збор Ягорава, 
26 1834) «Акафіста Іаану Прадцечы» ўва- 
ходзіць у зборнік, перапісаны ў 1604--05 
«кніжным майстрам Багданам Падвінцам з 
Завостраўскай воласці», відаць, для Сала- 
вецкага манастыра. 17 ст. датуецца і сала- 
вецкі спіс «Акафіста славутаму імені Ісуса 
Хрыста» (ДПБ, Салавецкі збор, Ме916/1026). 
Тры спісы таго ж помніка (ДБЛ, ф. 113, 
збор Іосіфа-Валакаламскага манастыра, 
Хе 995; ДГМ, Епархіяльны збор, Ме 239/322 
і 275/367) - усе 16 ст., паходзяць са збо- 
ру падмаскоўнага Іосіфа-Валакаламскага 
манастыра, а яшчэ адзін спіс 17 ст.-- з б-кі 
Кірыла-Белазерскага манастыра (ДПБ. Кі- 
рыла-Белазерскі збор, Ме 481/738). Яшчэ 
9 спісы 16-17 ст. (ДГМ, Сінадальны збор, 
Ле 774 і 934) належалі ў 17 ст. адпаведна 
дзячку Златавустаўскага манастыра (відаць, 
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у Маскве) і бібліяфілу і спраўшчыку Дру- 
карскага двара Нікіфару Сімяонаву, Віленскі 
спіс 1598 не пазней сярэдзіны 17 ст. таксама 
апынуўся ў Расіі: ён належаў у гэты час 
пастрыжаніку Барысаглебскага манастыра 
пад Растовам Аўраамію і быў укладзены ім 
у 1642 у яраслаўскі Афанасьеўскі манастыр. 
Укр. спісы гімнаграф. твораў С. невядомы, 
але на іх існаванне ўказвае асобая рэдак- 
цыя «Акафіста Іаану Прадцечы» ў выданні 
«Пречестный акафисты» (Кіеў, 1677), выяў- 
леная ў 1903 Паповым. Гімнаграф. творы 
С. рана сталі вядомымі ў паўд. славян. Вя- 
домы сербскі спіс «Акафіста славутаму 
імені Ісуса Хрыста» (датуецца апошняй 
чвэрцю іб ст.; ДПБ, збор М. П. Пагодзіна, 
Ле 337), які ў 17 ст. знаходзіўся ў Старой 
Сербіі і паўд. Далмацыі, і 2 спісы 17 ст. 
(ДПБ, збор Пагодзіна, Ле 348). Асаблівасці 
лексікі сербскіх спісаў гэтага акафіста разам 
з адсутнасцю паўд.-слав. рукапіснай трады- 
цыі інш. твораў С. дазваляюць меркаваць, 
што гэты тэкст стаў вядомы ў Сербіі праз 
усх.-слав. спісы (магчыма, праз Афон, Венг- 
рыю або румынскія землі). Працягласць 
існавання рукапіснай традыцыі гімнаграф. 
твораў С. (аж да канца І9 ст.) выклікана 
тым, што помнікі ўвайшлі ў кола стара- 
верскай пісьменнасці. Вядомы стараверскі 
спіс «Акафіста славутаму імені Ісуса Хры- 
ста», які датуецца І-й трэццю і9 ст. (ДБЛ, 
ф. 98, збор Ягорава, Ме 1834, дадатак да 
рукапісу 1604--05). Каля 1890 гэты ж ака- 
фіст быў выдадзены гектаграфічным спо- 
сабам у складзе богаслужэбнага зборніка 
(ДБЛ, ф. 739, Яраслаўскі збор, Ме 68), 
падрыхтаванага да выдання іераманахам Ар- 
сеніем. Гімнаграф. творы С. адлюстраваліся 
ў рукапіснай традыцыі не ў аднолькавай 
ступені. Найб. колькасць спісаў прыпадае 
на «Акафіст Ісусу», магчыма, з-за навізны 
тэмы (Папоў адзначаў у 1903 нават пера- 
вагу гэтага акафіста С. ў рукапіснай тра- 
дыцыі над «Акафістам славутаму Ісусу» 
Феакціста Студыта). «Акафіст Іаану Прад- 
цечы» пашыраны значна менш - відаць, 
тут адыграла ролю існаванне ў рукапіснай 
традыцыі двух інш. акафістаў Прадцечы 
(прыпісваюцца ў рукапісах Ісідару, пат- 
рыярху Канстанцінопальскаму), вядомых ва 
ўсх.-слав. спісах з 15 ст. Менш пашыраны 
ў рукапіснай традыцыі «вершы» перад ака- 
фістамі і малітвы «по акафисте», магчыма, 
таксама напісаныя С. Акрамя спіса 1598 (дзе 
цалкам перапісаны акафіснік «Малой пада- 
рожнай кніжкі»), яны прадстаўлены як са- 
мастойны жанр у зб. Ле 774 Сінадальнага 
збора, дзе змешчаны асобна ад тэксту ака- 
фістаў як асобныя раздзелы. Пашырэнню 
гімнаграф. твораў С. ў рукапіснай традыцыі 
(асабліва рускай) садзейнічала адсутнасць 
упамінання аб аўтары ў загалоўках тэкстаў. 
Пра існаванне акравершаў перапісчыкі не 
здагадваліся, але нягледзячы на гэта ў боль- 
шасці спісаў яны добра захаваліся. 

У рукапіснай традыцыі акафісты С. зазналі 
шэраг змен (ступень і характар іх у розных 
спісах неаднолькавыя). Перш за ўсё змены 
закранулі мову помнікаў, якая ў лексіцы 
і формах больш блізкая да царк.-слав. нор- 
маў, чым у друкаваным выданні «Малой 
падарожнай кніжкі». Лексічныя варыянты 
прыведзены на палях ужо перапісчыкам 
віленскага зборніка 1598, у інш. спісах змены 
ўносяцца ў тэкст (асабліва паказальныя ў 
гэтых адносінах сербскія рукапісы). Лексіч- 
ныя замены адбіліся і на захаванасці 
акравершаў: так, замена пачатковага слова 
ў 5-м «вершы» «Акафіста Ісусу» («лекарю» 
ў друкаваным тэксце, «целителю» -- у Сіна- 
дальным 774 і ўсіх сербскіх спісах) пару- 
шыла канчатак І -га слова акраверша. У серб- 
скіх рукапісах тэкст «Акафіста славутаму 
імені Ісуса Хрыста» мэтанакіравана пера- 
працаваны. Тут назіраецца збліжэнне гэтага 
акафіста С. з «Акафістам Ісусу славутаму», 
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які прыпісваюць Феакцісту Студыту. У спісах 
Пагодзіна пачатковыя «вершы» аддзелены ад 
І-га кандака песнапеннямі з «Канона Ісусу 
славутаму» Феакціста Студыта, што раза- 
рвалі акраверш. Венскі спіс 17 ст.-- асобая 
рэдакцыя помніка: тут ва ўсіх кандаках і 
ікосах тэксту С. папярэднічаюць пачатковыя 
словы з «Акафіста Ісусу славутаму». Акра- 
верш тут захаваўся толькі ў пачатковых 
«вершах», далей ён у залежнасці ад пунктуа- 
цыі страціўся або ператварыўся ў мезаверш, 
які чытаецца па пачатках 2-й фразы песна- 
пенняў (у кандаках 1І- З-м, 5-7-м, І1-м; 
ікосах -- І-м, 3-м, 5-м, б-м, 8-м, 11-м, 12-м). 
Новыя рэдакцыі акафістаў С. вядомы і ва 
ўсх. славян. Так, Папоў у 1903 устанавіў, 
што «Акафіст Іаану Прадцечы» ў кіеўскім 
выданні «Акафістаў» 1677 з'яўляецца пера- 
робкай тэксту, змешчанага ў «Малой пада- 
рожнай кніжцы». Пры рэдагаванні тэксту 
быў выкарыстаны адпаведны акафіст, які 
прыпісваецца Ісідару, патрыярху Канстанці- 
нопальскаму. Акраверш у гэтай рэдакцыі 
«Акафіста Іаану Прадцечы» парушаны цал- 
кам. Са стараверскай традыцыяй звязаны 
скарочаны від «Акафіста Ісусу» (без пачат- 
ковых «вершаў»), у рагожскім гектагра- 
фічным выданні якога акраверш таксама 
страчаны. 

Літ.: 69; 305; Попов А. Православные 
русские акафисты, изданные с благослове- 
ния святейшего Синода. История их пройс- 
хождения и цензуры, особенности содержа- 
ния и построения: Церковно-литературное 
исследование. Казань, 1903. А. А. Турылаў. 
ГІПАКРАТ (Ніррокгаіёз; каля 460- 377, 
па інш. звестках 356 да н. э.), стара- 
жытнагрэчаскі ўрач, рэфарматар антыч- 
най медыцыны. Прадстаўнік матэрыяліз- 
му ў медыцыне, вызваляў яе ад жрэ- 
часкага ўплыву і вызначаў шляхі яе 
самастойнага развіцця, адмаўляў звыш- 
натуральнае паходжанне хвароб. Заклаў 
эмпірычныя асновы амаль усіх клінічных 
дысцыплін. Г. прыпісваюць тэкст Т. зв. 
урачэбнай клятвы («Клятва Гіпакрата»), 
у якой сфармуляваны асн. маральна- 
этычныя нормы паводзін урача. Яго 
некат. працы ўвайшлі ў зборнік твораў 
шэрагу старажытнагрэч. урачоў («Збор- 
нік Гіпакрата»). Ва ун-тах часоў С. выву- 
чалі тэксты «Зборніка Гіпакрата» і 
каментарыі да іх, але іх часцей тлумачылі 
зыходзячы з царк. догм, прыстасоўваю- 
чы да пануючай на той час ідэалогіі 
феад. класа. С., відаць, ведаў творы Г. 
і іншых стараж. урачоў (гл. арт. Меды- 
ка-біялагічная дзейнасць Ф. Скарыны). 

В. П. Грыцкевіч. 


ГІСТАРЫЧНЫ МУЗЕЙ у Маскве, 
Дзяржаўны Гістарычны му- 
з'ей. Заснаваны ў 1872, адкрыты ў 1883. 
У аддзеле рукапісаў зберагаецца багаты 
фонд выданняў С., які складаўся паступо- 
ва. У І883 з б-кай А. Дз. Чарткова 
ў музей паступіў дастаткова поўны 
экземпляр «Малой падарожнай кніжкі», 
уключаючы «Часасловец» і «Шасцідне- 
вец» і сабраныя ў 2 канвалютах ака- 
фісты і каноны. У І888 па завяшчан- 
ню П. В. Шчапава ў музей паступіла 
яго б-ка з 2 канвалютамі пражскіх вы- 
данняў С., а таксама «Апостал» (1525). 
Са зборам П. І. Шчукіна, які ўваходзіць 
у т. зв. Збор «Меньшых», музей атрымаў 
пражскі «Еклесіяст» і канвалют з вілен- 
скімі выданнямі («Псалтыр», «Часасло- 
вец», «Шасцідневец», «Саборнік», 14 ака- 
фістаў і канонаў). У 1917 аддзел рукапі- 


саў музея папоўніўся 5 канвалютамі, 
у якіх пераплецены 18 пражскіх выданняў 
С. са збору старадрукаваных кніг 
І. М. Царскага. З б-кі А. І. Хлудава 
паступіў пражскі «Псалтыр» 1517, кан- 
валют пражскага «Пяцікніжжа» (кн. 
«Быццё», «Выхад», «Левіт», «Лічбы», 
«Другі закон») і віленскі «Апостал». 
У музеі зберагаецца 19 пражскіх (ад- 
сутнічае толькі кн. «Плач Ераміі») і 22 
віленскія выданні С. Усяго ў музеі 84 
экз. выданняў С., у т. л. пражскіх-- 
36 і віленскіх -- 48. 

Літ.: 796. , Я. Л. Неміроўскі. 
ГІСТАРЫЯГРАФІЯ СКАРЫНАЗНАЎ- 
СТВА. Першая гістарыяграф. праца па 
скарыназнаўству -- «Агляд літаратуры 
прадмета» ў манаграфіі рус. даследчыка 
19 ст. П. У. Уладзімірава «Доктар Фран- 
цыск Скарына. Яго пераклады, друкава- 
ныя выданні і мова» (Спб., 1888). Аўтар 
даследаваў усе вядомыя яму артыкулы, 
прысвечаныя С., пачынаючы з першых на- 
таткаў 1779 бібліятэкара Пецярбургскай 
АН І. Бакмейсцера. Ён праверыў і ўда- 
кладніў па першакрыніцах супярэчлівыя 
меркаванні, выправіў памылкі і фактыч- 
ныя недакладнасці, выкарыстаўшы вял. 
колькасць замежных і айч. першакрыніц. 
Яго гістарыяграф. агляд -- адначасова 
і першы вопыт рэфератыўнай бібліягра- 
фіі прадмета. Асн. ўвагу Уладзіміраў ад- 
даў выданням С., іх мове, выдавецкай 
дзейнасці і канфесійнай прыналежнасці 
першадрукара. З пазіцый сучасных да- 
сягненняў скарыназнаўства некат. ацэнкі 
і меркаванні вучонага спрэчныя, аднак 
яго кніга і гістарыяграф. агляд не стра- 
цілі цікавасці і ў нашы дні. У 1926 апублі- 
кавана «Эсогіпіапа» У. І. Пічэты. Ме- 
тадам супастаўлення і крытычнага аналі- 
зу асобных айч. і замежных даследаван- 
няў ён паказаў стан вывучэння спадчы- 
ны С., разгледзеў спрэчныя пытанні і вы- 
вады, паказаў памылковае асвятленне не- 


кат. фактаў, падвёў вынікі скарына- 
знаўства за 150 год (1776- 1926). Вы- 
сока ацаніў манаграфію Уладзімірава 
і адначасова падкрэсліў неабходнасць 
стварэння новай фундаментальнай працы 
на базе глыбокага вывучэння матэрыялаў 
эпохі, матэр., сац.-паліт. і культ. жыцця 
беларусаў у Вял. кн. Літоўскім і асаблі- 
вай увагі да вывучэння светапогляду С., 
яго гуманізму. У 1968 апублікавана гі- 
старыяграф. «Эсогіпіапа» А. В. Флароў- 
скага. У ёй падведзены вынік скарына- 
знаўства за 40 год (замежная л-ра, у асн. 
працы чэш. вучоных, прыведзена да 


1962). Разглядаюцца складаныя і спрэч- 


Гістарычны музей у Маскве. 


Кнігі Ф. Скарыны з Гістарычнага музея ў 
Маскве. 
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ныя пытанні, даецца крытычная ацэнка 
многіх работ і іх значэння ў агульным 
развіцці навукі. Аўтар не толькі паказаў 
дасягненні і вызначыў асн. напрамкі і пер- 
спектывы навук. пошуку, але і ўнёс свае 
прапановы, выявіў недакладнасці ў выка- 
рыстанні крыніц, супярэчлівасць і памыл- 


ковасць ацэнак і інш. Ён даў прынцы- 


повую водпаведзь ілжываму асвятленню 
асобных пытанняў у л-ры 1920- 30-х г., 
выступіў супраць недастатковай абгрун- 
таванасці сцвярджэнняў, якія датычаць 
біяграфіі С. Асаблівую ўвагу аддаў 
аўтар характарыстыцы і выкарыстанню 
новых дакументаў пра С., падкрэсліў 
значэнне гіст. дакументаў для разумення 
асаблівасцей і ролі выданняў С. Адзна- 
чаючы важнасць вывучэння спадчыны С. 
сучаснымі вучонымі, Флароўскі на кан- 
крэтных прыкладах яскрава паказаў зна- 
чэнне інфармаванасці даследчыкаў пра 
ўвесь аб'ём айч. і замежнай л-ры па 
тэме і своечасовасці выкарыстання зве- 
стак пра зноў адкрытыя дакументы. Для 
гістарыяграфіі Флароўскага, як і Пічэты, 
характэрна глыбіня навук. аналізу літа- 
ратуразнаўчых крыніц, вызначэнне пер- 
спектыў даследаванняў, канцэнтраванне 
ўвагі на асн. праблемах і нявырашаных 
гіпотэзах скарыназнаўства. 

У 1979 з працай «Вывучэнне жыцця 
і дзейнасці Францыска Скарыны ў БССР» 
выступіў М. Б. Батвіннік. Свой агляд 
ён пачаў з апублікаванага ў Петра- 
градзе арт. Я. Ф. Карскага ў час. «Чыр- 
воны шлях» (1918). З'яўленне асобных 
прац аўтар разгледзеў у сувязі з агуль- 
ным станам грамадскага жыцця рэспуб- 
лікі і развіццём гіст. навукі, выкарыстаў 
матэрыялы навук. канферэнцый, сесій, 
абмеркаванняў, якія сталі этапнымі ў 
ацэнцы светапогляду і дзейнасці С. Пры- 
водзяцца звесткі не толькі аб працах, 
прысвечаных С., але і аб агульных да- 
следаваннях у галіне літаратуразнаўства, 
філасофіі, гісторыі, якія маюць цікавасць 
для скарыназнаўства. У аглядзе адзна- 
чаны ўклад бел. вучоных у даследаванне 
філас., грамадска-паліт., этычных і эстэт. 
поглядаў С., асабліва праца М. А. Алек- 
сютовіча «Скарына, яго дзейнасць і све- 
тапогляд» (1958). Аналіз стану распра- 
цоўкі бел. вучонымі асобных праблем ска- 
рыназнаўства і вызначэнне перспектыў 
іх далейшага вывучэння засталіся за ме- 
жамі агляду. Гістарыяграф. распрацоўку 
складанай тэмы, якая мае вял. ідэалаг. 
значэнне, уяўляе сабою арт. Г. Я. Гален- 
чанкі «Крытыка буржуазна-нацыяналі- 
стычных пабудоў у вывучэнні жыцця і 
дзейнасці Францыска Скарыны» (1979), 
які носіць канцэптуальны характар. 
У 1976 В. Ф. Шматаў апублікаваў гі- 
старыяграф. агляд «Мастацкая аздоба 
выданняў Ф. Скарыны», у якім разгле- 
дзеў маст. якасці скарынінскіх палеаты- 
паў, пачынаючы з першых упамінанняў 
у л-ры 2-й пал. 18 ст. Падкрэсліў уклад 
рус. вучоных 19 ст. ў ацэнку ксілагра- 
фіі ў выданнях С., паказаў новы пады- 
ход да вывучэння тэмы ў сав. час з па- 
зіцый прызнання самастойнасці бел. нац. 
культуры. Агляд бібліяграфічна насыча- 
ны, у ім сабраны выказванні і ацэнкі 
маст. спадчыны С. У 1979 Шматаў знач- 


на дапоўніў агляд у сваім артыкуле 
«Мастацтва выданняў Францыска Ска- 
рыны». 

Пачаткам гістарыяграф. Скарыніяны ў 
мовазнаўстве можна лічыць гісторыка- 
метадычны нарыс І. В. Воўк-Левановіча 
«Гістарычнае вывучэнне беларускай мо- 
вы ў славянскай філалогіі» (1925). 
А. І. Жураўскі ў кн. «Гісторыя бела- 
рускай літаратурнай мовы» (т. І, 1967) 
прааналізаваў шматлікія крыніцы, звя- 
заныя з ацэнкай мовы выданняў С. з боку 
яе структуры і функцыянальнай ролі 
і значэння ў развіцці бел. літаратурнай 
мовы. Кароткі агляд літаратурных крыніц 
дадзены ў працах Л. М. Шакуна. 
Ю. С. Пшыркоў шырока ўключыў айч. 
і замежныя матэрыялы пра С. ў раздзел 
«Гістарыяграфія беларускай дакастрыч- 
ніцкай літаратуры» ў кн. «Гісторыя бела- 
рускай дакастрычніцкай літаратуры» 
(т. 1, 1968), дзе паказаў сутнасць бурж.- 
нацыяналіст. і вульгарна-сацыялаг. до- 
мыслаў пра С. 

Літ.: 52; 74; 94; 114; 248; 312; 343. 

, В, Н. Дышыневіч. 
ГІСТОРЫЯ АДКРЫЦЦЯ ВЫДАННЯЎ 
Ф. СКАРЫНЫ. Пражскія і віленскія вы- 
данні С. здаўна былі вядомы на Бе- 
ларусі, у Расіі і на Украіне. У 16- 17 ст. 
яны неаднаразова ўпаміналіся ў вопісах 
манастырскіх і прыватных б-к. Старэйшае 
бібліяграф. апісанне выданняў С.-- рус. 
бібліяграф. звод «Змест кніг, хто іх 
склаў» -- было зроблена каля 1666. Скла- 
дальніку, якім сучасныя даследчыкі лі- 
чаць С. Мядзведзева, былі вядомы 8 
пражскіх выданняў С.: кн. «Ісус Навін», 
«Суддзі», «Руф», «Эсфір», «Іоў», «Пра- 
мудрасць божая», «Плач Ераміі», «Пра- 
рок Данііл». Гэты звод быў апубл. толькі 
ў 1846. Упершыню ў друкаваным вы- 
данні канкрэтныя кнігі С. былі названы 
ў 1776 І. Р. Бакмейсцерам, які апісаў 
«Пяцікніжжа» (кн. «Быццё», «Выхад», 
«Левіт», «Лічбы», «Другі закон»), якое 
зберагалася ў Б-цы АН у Пецярбургу. 
Бакмейсцер ведаў і пра існаванне 
«Апостала», выдадзенага ў Вільні, аднак 
гэтай кнігі ён не бачыў, таму і датаваў 
яе памылкова - 1517. Гісторык Г. Ф. Мі- 
лер яшчэ да 1766 набыў у Пецярбур- 
гу «Пяцікніжжа», а пазней, калі пераехаў 
у Маскву, купіў тут канвалют з 6 праж- 
скімі выданнямі С. (кн. «Царствы», 
«Юдзіф», «Эсфір», «Руф», «Іоў», «Прарок 
Данііл»). Абодва канвалюты ён перадаў 
у б-ку Маскоўскага архіва Калегіі за- 
межных спраў. У 1783 І. Г. Штрытэр 
увёў названыя выданні ў навук. ўжытак, 
апісаў іх на старонках час. «Опыт трудов 
Вольного российского собрания при имп. 
Московском университете» (ч. б). Там жа 
апубл. праца П. А. Аляксеева, прысвеча- 
ная «Апосталу» С. (быў апісаны экземп- 
ляр, што знаходзіўся ў зборы П. П. Кур- 
батава). У 1786 пецярбургскі кнігаганд- 
ляр І. Вогак набыў канвалют, у якім 
былі кн. «Царствы», «Еклесіяст», «Ісус 
Сірахаў», «Песня песням», «Прамуд- 
расць божая», «Іоў», а таксама ўрывак 
з пражскага «Псалтыра» 1517. У навук. 
ўжытак звесткі пра гэтыя выданні ў 1786 
увёў Бакмейсцер. Гэтая яго публікацыя 
не была заўважана, і ўсім даследчыкам 
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А. Глебаў. Францыск Скарына. 1954. 


(апрача І. Добраўскага), якія пісалі 
пра С., засталася невядомай. У 1796 
Добраўскі ўвёў у навук. ўжытак «Малую 
падарожную кніжку». Экземпляр гэтага 
зборніка віленскіх выданняў С. з яго 
асабістай б-кі не быў поўны: у ім адсут- 
нічалі «Псалтыр» і «Пасхалія» з «Сабор- 
ніка». Але Добраўскі ведаў пра існаван- 
не гэтых выданняў, бо ў яго экземпля- 
ры было агульнае пасляслоўе да «Малой 
падарожнай кніжкі». Аднак чэшскі вучо- 
ны не ўказаў, якія канкрэтна выданні 
ўваходзілі ў склад «Малой падарожнай 
кніжкі». Экземпляр «Каноніка» з б-кі 
Ф. Р. Баузе быў у 1811 вядомы К. Ф. Ка- 
лайдовічу, які таксама не раскрыў яго 
складу. Упершыню ўсе пражскія (за вы- 
ключэннем «Псалтыра» 1517) і амаль 
усе віленскія выданні С. назваў у 1813 
В. С. Сопікаў. Ён упершыню ўвёў у на- 
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вук. ўжытак кн. «Суддзі», «Ісус Навін», 
«Прытчы Саламона», «Плач Ераміі». Тры 
з іх былі вядомы яшчэ Мядзведзеву, 
аднак у друкаваным выданні да Сопіка- 
ва ніколі не ўпаміналіся. Сопікаў упер- 
шыню назваў таксама 14 акафістаў і ка- 
нонаў, з якімі ён азнаёміўся па канва- 
люту са збору Баузе. Заставаліся невя- 
домымі яму «Акафіст Ісусу» і «Канон 
Ісусу». Сопікаў таксама ўпершыню апісаў 
канкрэтны экземпляр віленскага «Псал- 
тыра», які прадатаваў прыкладна 1525. 
Гэты экземпляр знаходзіўся у зборы Ка- 
лайдовіча. Астатнія выданні, што ўвахо- 
дзілі ў склад «Малой падарожнай кніж- 
кі», увёў у навук. ўжытак у 1826 П. І. Ке- 
пен. «Саборнік» ён лічыў двума выдан- 
нямі, называючы іх «Кароткія святцы» 
і «Пасхалія». Поўны экземпляр «Малой 
падарожнай кніжкі» Кепен бачыў у збо- 
ры праф. Манерта ў Ландсгуце (Бава- 
рыя). У 1860-х г. А. І. Хлудаў набыў 
на Ніжагародскім кірмашы экземпляр 
«Псалтыра» 1517, які добра захаваўся. 
Паколькі паведамленне Бакмейсцера пра 
гэта пражскае выданне было забыта, кні- 
га другі раз была ўведзена ў навук. 
ўжытак А. Я. Віктаравым, які подрабяз- 
на апісаў экземпляр Хлудава. Адзіны 
вядомы ў цяперашні час экземпляр 
«Пасхаліі» з «Саборніка» быў выяўлены 
ў Каралеўскай б-цы ў Капенгагене (пер- 
шае паведамленне адносіцца да 1957). 
«Пасхалія» разлічана на 1523--43. Гэта 
дазволіла датаваць «Малую падарожную 
кніжку» каля 1522. Шэраг перакладаў 
С. захаваўся толькі ў позніх спісах 
(гл. Спісы з выданняў Ф. Скарыны). 
Ці былі выдадзены гэтыя пераклады, не- 
вядома. Пра гісторыю адкрыццяў асоб- 
ных экземпляраў выданняў С. гл. адпа- 
ведныя артыкулы. 

ў Я. Л. Неміроўскі, В. У. Чапко. 
ГЛЕБАЎ Аляксей Канстанцінавіч 
(1908--68), беларускі сав. скульптар. 
Нар. мастак БССР (1955). У 1946 зра- 
біў мадэль помніка С. для г. Полацка 
[гіпс, 113Х 62Х 44 см, Дзярж. маст. му- 
зей БССР (адліўка 1968 г., бронза); 
Полацкі краязнаўчы музей, Дзярж. б-ка 
імя У. І. Леніна (гіпс)], у 1954 г.-- 
статую С. (дрэва, 217хХ60Х87 см, 
Дзярж. маст. музей БССР). Скульптура 
вызначаецца архітэктанічнай ураўнава- 
жанасцю, дасканаласцю пластыкі; аба- 
гульненасць у трактоўцы аблічча спалу- 
чаецца з канкрэтнасцю ў адлюстраван- 
ні адзення 16 ст. і кнігі тых часоў, якая 
арганічна ўваходзіць у кампазіцыю. Паз- 
ней скульптар неаднаразова звяртаўся 
да вобраза С., у 1967 выканаў мадэль 
помніка С. для Полацка, які ўстаноўлены 
ў 1974 скульптарамі І. М. Глебавым 
і А. М. Заспіцкім, архітэктарам В. Ма- 
рокіным. Вышыня фігуры 5,5 м (брон- 
за); пастамента -- 6,5 м (граніт). Ману- 
ментальна-ўрачысты, просты і ясны па 
кампазіцыі, помнік арганічна спалучаец- 
ца з навакольным асяроддзем. Выраз- 
насць сілуэта, гарманічнасць і ўраўна- 
важанасць форм у трактоўцы фігуры 
ўзмацняюць эмацыянальнае гучанне 
вобраза, адзенне 16 ст. надае яму гіст. 
канкрэтнасць. Дзярж. прэмія БССР 
1976. 


ГЛІНСКІЯ, княжацкі род, прадстаўнікі 
якога ў 15-17 ст. мелі буйныя ўладанні 
на Беларусі і Украіне, займалі дзярж. 
пасады ў Вял. кн. Літоўскім і Рус. дзяр- 
жаве. Першыя князі Барыс і Іван упа- 
мінаюцца ў грамаце 1437. Сучаснікі С.-- 
Васіль Львовіч, Міхаіл Львовіч, Алена 
Васілеўна. 

Васіль Львовіч (?- 1515), пад- 
столі літоўскі (1502--07), намеснік васі- 
лішкаўскі (1501), слонімскі (1505), ста- 
роста брэсцкі (1506). Адзін з кіраўні- 
коў паўстання Глінскіх (1508) супраць 
вял. князя літоўскага Жыгімонта І. Па- 
сля падаўлення паўстання ўцёк да мас- 
коўскага князя Васіля ПІ, атрымаў ва 
ўладанне г. Мядынь і інш. 

Міхаіл Львовіч (1470-1534), 
намеснік уценскі (з 1499), маршалак 
дворны літ. (з 1500), кіраўнік Віленска- 
га манетнага двара з 1501. У 1506 раз- 
біў пад Клецкам татарскае войска. Узна- 
чаліў паўстанне Глінскіх (1508). Без на- 
дзеі на поспех паўстання прыняў пра- 
панову Васіля ІІІ і перайшоў да яго 
ў падданства. У канцы 1508 атрымаў 
ва ўладанне землі і гарады Малаярасла- 
вец і Бораўск. У рус.-літ. вайну 1512--22 
спрабаваў вярнуцца да Жыгімонта І, 
але быў схоплены рус. войскамі і зня- 
волены (1514--26), вызвалены ў 1527. 
У апошнія гады праўлення Васіля ІІІ 
меў значны ўплыў пры маскоўскім двары. 
Камандаваў войскамі ў паходзе на Ка- 
зань (1530). У 1534 зноў зняволены 
ў турму, дзе і памёр. 

Алена Васілеўна (?-- 1538), 
дачка Васіля Львовіча, жонка вял. кн. 
маскоўскага Васіля ІІІ, вял. княгіня 
(з 1526). Мела 2 сыноў -- Івана (буду- 
чага цара Івана ІЎ Грознага) і Юрыя. 
Пасля смерці Васіля ІІІ (1533) рэгентка 
Рус. дзяржавы пры малалетнім сыне Іва- 
не. У склад рэгенцтва ўваходзіў М. Глін- 
скі. Урад Алены праводзіў палітыку 
цэнтралізацыі. У часы яе праўлення рус. 
войска атрымала шэраг перамог, у т. л. 
ў рус.-літ. вайну 1534--37. З Вял. кн. 
Літоўскім было заключана выгаднае для 
Масквы перамір'е. Мяркуюць, што была 
атручана баярамі. 


Род Г. вымер у пач. 17 ст. 

Літ. Лобанов-Ростовский А. Б. 
Русская родословная книга. Т. І. 2. изд. Спб., 
1895; Смирнов И. И. Очерки политинчес- 
кой истории Русского государства 30--50-х 
годов ХУІ века. М.; Л., 1958. В. У. Чапко. 


ГЛОГАЎСКІ ЯН, гл. Ян з Глогава. 


ГЛОСА (ад грэч. еіб55а мова, гаворка; 
устарэлае ці дыялектнае слова і выраз), 
заметка перапісчыка або чытача, зробле- 
ная на палях кнігі або ўпісаная ў тэкст 
паміж радкоў для тлумачэння незразу- 
мелага слова ці выразу. 

Г. шырока выкарыстоўваліся ў стараж.- 
рус. перакладных мастацкіх, рэліг. і навук. 
творах, дзе сустракалася многа іншамоўных 
слоў. У старажытнасці ствараліся і так зва- 
ныя гласарыі -- спец. слоўнікі незалежных 
ад канкрэтнага тэксту Г., веданне якіх не- 
абходна было тагачаснаму чытачу. 

Выкарыстоўваліся Г. і ў старабел. пісь- 
меннасці. Імі забяспечыў С. «Псалтыр» 
1517, у прадмове да якога ён даволі 
выразна гаворыць аб прызначэнні Г. 
(гл. с. 24). Усяго на палях гэтага вы- 


Да арт. 


Готыка Гнезнаўскі касцёл. 


дання налічваецца звыш 60 Г. Усе яны 
паўтараюцца і ў «Псалтыры» 1522. Г. 
раскрываюць сэнс назваў прадметаў по- 
быту, расліннага і жывёльнага свету, 
прыродна-геагр. паняццяў і з'яў, царк.- 
культавых рэчаў, уласных імён і назваў, 
розных іншамоўных слоў. Асаблівасць 
скарынінскіх тлумачэнняў заключаецца 
ў тым, што пры дапамозе Г. раскры- 
ваецца не ўвесь сэнсавы аб'ём незра- 
зумелага слова, а толькі тое значэнне, 
з якім гэтае слова выступае ў даным 
кантэксце. Г. звычайна маюць тую ж гра- 
матычную форму, што і незразумелае 
слова ў тэксце, напр., у тэксце буйн -- 
на полі дурнии, адпаведна внезапу -- 
нагле, вретице -- власеница, горлица -- 
сівоворонка, імскь -- муль, инокь -- оди- 
нец, конобь -- горнец, лоза-- винничина, 
неясыти -- пельликанови, онагри - лоси, 
пажить -- былие, пругомь -- усеницамь, 
рамна -- осоту, снонь -- гору, скумень - 
лвенять, стакти - ладан, тимьыпань -: 
бубень, троскоть -- былие, туне -- всуе, 
хлябій -- продухь, холми -- узгорки і г. Д. 
Невял. колькасць Г. ёсць і ў пераклад- 
ных біблейскіх кнігах С. і ў «Апостале» 
1525, напр., у тэксце арьтемиде - на 
полі богыни, адпаведна Боозьу -- твер- 
женне, Буля - октября, Вегелмофь -- 
слонь, Зиня -- Априля, ковчегь -- ко- 
рабль, кивоть- скриня, кифе -- петрови, 
крату -- решетку, крижали -- дьски, си- 
карей -- лотровь, сиклев -- лотов, талан- 
ты -- цетнери, тигрись - зубрь, яхнмь-- 
крепость і інш. С. забяспечваў Г. не 
толькі паасобныя словы, але і цэлыя 
словазлучэнні: да насладится -- приятна 
будеть, тмами темь - десети тысешцми. 
Некат. адзінкавыя царк.-слав. словы ён 
тлумачыў словазлучэннямі: утренева- 
ти -- предсвітаніем воставатн, югь-- 
ветрь полуденный. Маюць месца выпад- 
кі тлумачэння спалучэнняў прыназоўні- 
каў з назоўнікамі: вь дебрехь -- в доли- 
нахь, на зди - на кровли, на нырици -- 
на дому, на троскоть - на былие, от 
юга - от полудня. Для тлумачэння не- 
зразумелых слоў С. ў большасці ўжываў 
лексічныя сродкі тагачаснай бел. літара- 
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турнай мовы, дзе былі як уласна бел. сло- 
вы, так і даўнія запазычанні: бубень, 
былие, ветрь, горнець, долина, дом», дур- 
ний, дьска, зубрь, кить, кремень, лвеня, 
лось, лотр», лоть, осоть, полудень, почка, 
решётка, світаніе, сівоворонка, скриня, 
слонь, узгорокь, умывалница, усеница, 
цетнерь і інш. Разам з тым у якасці 
тлумачальных слоў С. выкарыстоўваў і 
лексіку царк.-слав. паходжання: власени- 
ца, врабь, всуе, западь, кровля, повразь, 
предель, пропасть, страна, воставали, 
испытати, упредити і інш. Выдавец уліч- 
ваў пры гэтым знаёмства чытачоў не 
толькі з лексікай, але і з граматычным 
ладам царк.-слав. мовы. Некат. дзеясло- 
вы ў Г. ён падае ў форме аорыста, які 
выступае і ў тэксце: непцевахь - ожи- 
дах, предьвариша -- упредиша, прозябо- 
ша -- вознікоша. 

Скарынінскі прыём тлумачэння незразуме- 
лых слоў пры дапамозе Г. быў выкарыстаны 
і ўдасканалены бел. кніжнікамі пазнейшага 
часу. З бел. кніг 16 ст. своеасаблівым 
характарам Г."вылучаецца «Евангелле» Ва- 
сіля Цяпінскага, перакладзенае на бел. мову 
і выдадзенае каля 1580. Г. тут у большасці 
ўяўляюць сабой цэлыя сказы і нават невя- 
лічкія аформленыя па сэнсу артыкулы. У ад- 
ных з іх прыводзіцца тлумачэнне іншамоў- 
ных слоў і выразаў, другія змяшчаюць звест- 
кі аб паходжанні такіх слоў, у трэціх адзна- 
чаюцца розначытанні адпаведных месц з інш. 
перакладамі, асобныя Г. адсылаюць чытача 
да папярэдніх старонак кнігі, дзе ўжо дава- 
лася тлумачэнне адпаведнага слова. З бел. 
помнікаў пазнейшага часу значнай коль- 
касцю аднаслоўных Г. скарынінскага тыпу 
характарызуецца друкаваны «Апакрысіс» 
канца Іб ст. і рукапісныя «Александрыя» 
і «Біблія» пач. 17 ст. Традыцыя выкары- 
стання Г. фактычна працягваецца і ў наш 
час у выглядзе зносак, якімі ў маст. л-ры 
ўнізе старонак часам тлумачацца рэдкія 
іншамоўныя, устарэлыя і дыялектныя словы. 

Літ.: 755. А. І. Жураўскі. 
ГОТЫКА (італ. роіісо літар. гоцкі 
ад назвы герм. племя готаў), мастацкі 
стыль, пашыраны ў краінах Зах., Цэнтр., 
часткова Усх. Еўропы паміж сярэдзінай 
12 і 15--16 ст. Перыяды: ранняя Г.-- 
12 ст., сталая -- 13-14 ст., позняя («па- 
лымяная») Г. з моцнымі дэкар. тэндэн- 
цыямі -- 15 ст. Прыйшла на змену раман- 
скаму стылю. Вызначальная роля ў раз- 
віцці Г. належала архітэктуры. Развіццё 
мастацтва Г. адлюстравала змены ў 
структуры сярэдневяковага грамадства: 
пачатак фарміравання цэнтралізаваных 
дзяржаў, рост і ўзмацненне гарадоў, якія 
сталі буйнымі заказчыкамі архіт. твораў, 
больш высокі ўзровень развіцця рамёст- 
ваў і тэхнікі, аслабленне асноў сярэдне- 
вяковых рэліг.-дагматычных светапогля- 
даў і інш. 

Стыль Г. зарадзіўся на Пн Францыі. 
Найб. спецыфічная Г. ў Італіі (там збераглі- 
ся моцныя антычныя традыцыі) і Іспаніі. 
Канструкцыйны прынцып культавага дойлід- 
ства Г.-- каркас з каменю, які пазбавіў 
пабудовы грувасткасці раманскіх сабораў. 
Унутраныя слупы гатычных сабораў перахо- 
дзілі ўверсе ў стральчатыя аркі нервюраў 
тонкага крыжовага скляпення, цяжар ад яко- 
га перадаваўся на контрфорсы. Гатычныя 
саборы вылучаліся вял. вышынёй, страль- 
чатымі вокнамі з каляровымі вітражамі. 
Гал. фасады сабораў упрыгожваліся карун- 
камі разнога дэкору, ажурнымі вежамі, глы- 
бокімі «перспектыўнымі» парталамі, у цэнтры 


часта мелі вял. круглае акно (ружу). Гал. 
відам выяўл. мастацтва была скульптура, 
якая ўпрыгожвала фасад сабора і яго ін- 
тэр'ер. 

На Беларусі ў 15-16 ст. сфарміра- 
ваўся своеасаблівы стыль, для якога ха- 
рактэрны гарманічнае спалучэнне рысаў 
Г. і рэнесансу, традыцый стараж.-рус. 
манум. дойлідства і ўплыў руска-візант. 
стылю, што ўзбагаціла бел. Г., надало 
яе помнікам непаўторны каларыт і маст. 
каштоўнасць. Аб'ёмы вырашаны скульп- 
турна, маюць мяккую прарысоўку ліній, 
архіт. дэкор адыгрывае другарадную ро- 
лю (/шкалдскі Троіцкі касцёл). Асн. 
дэкар. элементы -- абрамленні парталаў 
і аконных праёмаў, разнастайныя па ма- 
люнку нішы, аркатура (Навагрудская Ба- 
рысаглебская царква). Нярэдка завяр- 
шэнні праёмаў і парталаў мелі не спе- 
цыфічную для Г. стральчатую, а паўцыр- 
кульную форму. Маляўнічасць будынкам 
надавала 2-колернае вырашэнне фаса- 
даў: заглыбленыя часткі бялілі, а высту- 
пы не атынкоўвалі, пакідалі натуральны 
колер чырвонай цэглы (Мураванкаўская 
царква-крэпасць). Тэндэнцыю развіцця 
культавых абарончых збудаванняў у 16 
ст. ярка адлюстроўвае Сынковіцкая 
царква-крэпасць, якая мае стройную і 
гарманічную архіт. кампазіцыю. Іншыя 
кампазіцыйныя прыёмы развіваліся ў 
І-нефавых храмах з вежай-званіцай на 
гал. фасадзе. Манум. кампактныя аб'ёмы, 
умацаваныя контрфорсамі, кантраставалі 
з высокімі яруснымі вертыкальнымі ве- 
жамі, якія надавалі будынкам рысы ды- 
намічнай асіметрыі (Гнезнаўскі касцёл, 
в. Гнезна Ваўкавыскага р-на; Дзераў- 
ноўскі кальвінскі збор, в. Дзераўная 
Стаўбцоўскага р-на). Архіт. формы кан- 
струкцыі і буд. тэхніка стылю Г. найб. 
характэрны для замкавага дойлідства 16 
ст. (Гродзенскі Стары замак, Навагруд- 
скі замак, Мірскі замак). С. мог бачыць 
не толькі вышэй названыя гатычныя 
архіт. помнікі, а таксама помнікі гара- 
доў, дзе яму давялося жыць і праца- 
ваць. 

Літ. Янкявічэне А. С. Самабытныя 
рысы беларускай готыкі // Помнікі гісторыі 
і культуры Беларусі. 1974. Хе 1; Чанту- 
рия В. А. История архитектуры Белорус- 
сии. 2. изд. Мн., 1977. С. 29--104. , 
ГРАВЮРНЫ ПАРТРЭТ Ф. СКАРЫНЫ. 
Змешчаны ў «Бібліі» С. 1517-- 19. Зробле- 
ны хутчэй за ўсё з натуры ў 1517 -- у са- 
мым пачатку друкарскай дзейнасці С. На 
думку даследчыкаў (У. С. Люблінскі, 
А. А. Сідараў і інш.), гэта -- адзін з са- 
мых ранніх, калі не першы з партрэтаў 
друкароў наогул, які мае сапраўднае гіст. 
значэнне. У «Бібліі» партрэт С. змешча- 
ны двойчы: упершыню ў кн. «Ісус Сіра- 
хаў» (1517, арк. 82-і), потым у 4-й кн. 
«Царствы» (1518, арк. 242-1). У экземпля- 
ры кн. «Быццё», які захоўваецца ў 
Дзярж. Публ. б-цы імя М. Я. Салтыкова- 
Шчадрына (Ленінград), на асобным, не 
знітаваным з кнігай аркушы ёсць яшчэ 
адзін адбітак (вельмі сцёрты) партрэта 
С., аднак яго няма ва ўсіх вядомых інш. 
экземплярах кн. «Быццё». 

Адбіткі з кн. «Ісус Сірахаў» і «Быццё» 
аднолькавага памеру -- 160Х 105 мм 
і падобныя ва ўсіх дэталях. На адбітку 


з кн. «Царствы» (160хХ 106 мм) зверху 
выразна чытаецца слова «Царств». У 
правым ніжнім вуглу адсутнічае выява 
пчалы, а ў левым няма манаграмы 
гравёра МЗ (або, магчыма, МТ). Ад- 
розненні ствараюць уражанне, быццам 
гэта гравюра з'яўляецца варыянтам пар- 
трэта С., змешчанага ўпершыню ў кн. 
«Ісус Сірахаў». Але ў абодвух адбітках 
супадаюць усе дэталі кампазіцыі, манера 
выканання, колькасць і характар штры- 
хоўкі, дата (1517). Відаць, яны былі 


зроблены з адной дошкі. Выява пчалы 
і манаграма гравёра М 5 маглі быць зрэ- 
Заны з клішэ неўзабаве пасля выдання 
кн. «Ісус Сірахаў». Кампазіцыя ўсіх ад- 
біткаў партрэта С. тоесная. На гравюры 
С. паказаны ў сваім рабочым пакоі. Ён 
сядзіць у крэсле за невысокім столікам 
з пяром у правай руцэ. Перад ім раз- 
горнута кніга, злева на пюпітры -- дру- 
гая кніга, да якой скіраваны погляд С. 
Калі часам нараджэння С. лічыць пра- 
панаваны П. У. Уладзіміравым 1490, то 


Гравюрны партрэт Ф. Скарыны з «Бібліі». 
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ў момант стварэння партрэта яму было 
ўсяго 27 гадоў. Але на партрэце С. вы- 
глядае значна старэйшым. У сувязі з гэ- 
тым выказвалася меркаванне, што С. на- 
радзіўся ў 1470-я г. і ў 1517, калі вы- 
давалася кніга «Ісус Сірахаў», яму было 
40-45 год (Ясінскі А. З культурнае 
гісторыі Чэхіі пачатку ХУІ-га сталецця // 
Чатырохсотлецце беларускага друку, 
1926. С. 40). Апрануты С. ў доктарскую 
мантыю, на галаве -- берэт, з-пад якога 
маляўніча выбіваюцца валасы. Столік па- 
крыты вузкім арнаментаваным абрусам 
(малюнак узораў блізкі да бел. арна- 
ментаў) з выявай герба - сігнета С. 
(сонца і месяц). Вакол С. крыху ў бес- 
парадку расстаўлены розныя рэчы: пясоч- 
ны гадзіннік, рэфлектар, збанкі, кошыкі 
і інш. У правым верхнім вуглу гравюры 
«глобус сусвету», вакол шмат кніг. Амаль 
на ўзроўні галавы С. сіметрычна разме- 
шчаны выявы двух львоў, якія трымаюць 
шчыты са знакамі Ж і Х . Першы 
знак нагадвае мед. шалі, другі - схе- 
матычную выяву тагачаснага друкар- 
скага станка. Але сапраўдны сэнс зна- 
каў, якія маюць, відаць, геральдычнае 
паходжанне (адлюстраваны на шчытах), 
пакуль што не высветлены (гл. Знакі Ж і 
ж). На заднім плане - 2 архіт. кало- 
ны, увенчаныя гірляндамі з дубовага ліс- 
ця, утвараюць трыумфальную арку. 
Уверсе на светлай пласцінцы - дата 
«АФЗІ» (1517). Аналагічная пласцінка 
чорнага колеру змешчана ў ніжняй рам- 
цы гравюры. На ёй надпіс слав. вяззю: 
«Доктар Францыск Скорыно» (або, маг- 
чыма, «Доктор Франціско Скорино»). 
У левым вуглу над кошыкам -- манагра- 
ма гравёра. Дэталі на гравюры адыгры- 
ваюць істотную ролю ў раскрыцці пар- 
трэта, падкрэсліваюць інтарэсы С. ў га- 
ліне кнігадрукавання, медыцыны, астра- 
номіі, мастацтва. Асобныя дэталі маюць 
сімвалічны характар, напр., кошыкі -- 
атрыбуты збору, лекавых раслін, што 
ўказваюць на прафесію лекара, вада ў 
збанах - сімвал жыцця. Працавітая 
пчала, якая награвіравана ў правым ніж- 
нім вуглу партрэта, нагадвае пра руплі- 
васць, працаздольнасць С. «Глобус су- 
свету» сведчыць пра заняткі С. астрано- 
міяй. Пясочны гадзіннік злева ад С. по- 
бач са знакам Х, відаць, сімвалізуе 
час, яго хуткацечнасць, падкрэслівае ат- 
масферу напружанасці, у якой ажыццяў- 
лялася грандыёзная задума С.-- пера- 
клад і выданне Бібліі. Правей ад пя- 
сочнага гадзінніка над кнігамі - 4 ксі- 
лаграф. дошкі, наяўнасць якіх сярод 
асабістых рэчаў першадрукара гаворыць, 
відаць, пра яго сувязь з мастацтвам. 
На партрэце С. няма ніводнага царк. 
сімвала або атрыбута, усе дэталі гаво- 
раць пра свецкі характар яго дзейнасці. 
Нягледзячы на шматлікія дэталі, фігура 
С. дамінуе ў гравюры, адразу прыцягвае 
да сябе ўвагу. Партрэт вылучаецца пры- 
кметным псіхалагізмам, у ім выразна пе- 
рададзены мэтанакіраванасць і сіла во- 
лі С. 

Як і ўсе астатнія дрэварыты ў выдан- 
нях С., партрэт выкананы ў тэхніцы аб- 
разной падоўжнай ксілаграфіі, якая па- 
навала ў зах.-еўрап. практыцы ў 15-- 


16 ст. Твор вылучаецца значнай маст. 
дасканаласцю. Фігура С. ўдала закам- 
панавана ў інтэр'ер. Пераканаўча пера- 
дадзена перспектыва пакоя, тонка награ- 
віраваны вобраз, шматлікія дэталі, надпі- 
сы, знакі і інш. Форма скрозь мадэлі- 
равана ўпэўненымі паралельнымі ці 
крыху закругленымі штрыхамі, якія добра 
перадаюць аб'ём, складкі адзення. Адчу- 
ваецца, што гравёр бездакорна валодаў 
разцом. У. В. Стасаў пісаў, што партрэт 
С. не саступае самым выдатным ням. 
гравюрам таго часу па характару ма- 
люнка, сіле і каларытнасці гравюры. Да- 
следчык кнігі і гравюры А. А. Сідараў 
у арт. «Вузлавыя праблемы і нявыраша- 
ныя пытанні гісторыі рускага кнігадрука- 
вання» пісаў: «З пачуццём уласнага 
гонару, якое ўпершыню ўзнікла ў славян- 
скім свеце, Скарына змяшчае --і не 
раз! -- у сваіх выданнях (калі не бо- 
гаслужэбных, то свяшчэнных традыцый- 
ных кніг) не выяву легендарных святых, 
а ўласны партрэт. ...На гэтым партрэце, 
што мае сапраўды гістарычнае значэнне, 
Скарына паўстае перад намі ў зусім 
новым абліччы. Ён не прадпрымальнік, 
як Фіёль, і не манах, як Макарый. Ска- 
рына -- ВЫДАВЕЦІ, а не друкар, не ра- 
ботнік станка. Ён -- вучоны, інтэлігент, 


пісьменнік, перакладчык, ён -- ідэолаг, 
рэдактар, мовазнаўца і грамадскі дзеяч. 
Ён перш за ўсё патрыёт і асветнік» 


(Кніга: Даслед. і матэрыялы. М. 1964. Зб. 
9. С. 24, на рус. мове). 

У І9 ст. з партрэта С. былі зроблены 
копіі, якія даследчыкі і сёння часам памыл- 
кова прымаюць за арыгіналы. Першую копію 
ў тэхніцы медзярыту выканаў рус. мастак 
А. Фралоў. Гэта копія каля ніжняй рамкі 
злева мае манаграму «Гр. Ал. Ф.» (Гравіра- 
ваў Аляксей Фралоў). Другая копія зробле- 
на для выдання І. П. Сахарава «Агляд сла- 
вянарускай бібліяграфіі» (Спб., 1849, т. І, 
кн. 2, табл. 15). Яна не мае вертыкальнага 
адгалінавання на гарызантальным штрыху 
літары «З ».Абедзве копіі даюць вельмі спро- 
шчаную характарыстыку аблічча С., значна 
саступаюць арыгінальнаму партрэту -- леп- 
шай гравюры ў «Бібліі» С. 

Літ.: 554; 788. В. Ф. Шматаў. 


ГРАВЮРЫ Ў ВЫДАННЯХ Ф. СКА- 
РЫНЫ, гл. ў арт. /люстрацыя, Мастац- 
кае афармленне кніг Ф. Скарыны. 

ГРАМЫКА Міхайла (Міхаіл Аляксанд- 
равіч; 1885 -- 1969), беларускі сав. пісь- 
меннік і вучоны. Аўтар першай п'есы пра 
С.-- «Скарынін сын з Полацка» (1925), 
напісанай да 400-годдзя бел. кнігадру- 
кавання. Ставілася п'еса пад назвай 
«Скарына - сын з Полацка» ў БДТ-І 
(Бел. тэатр імя Янкі Купалы) у пач. 
1926 у час святкавання юбілею. Не дру- 
кавалася. Паводле ўспамінаў сучаснікаў 
прэм'еры п'еса ўслаўляла кнігу, дзей- 
насць С.-першадрукара. Напісана была 
як гісторыка-біягр. твор з вял. увагай 
да гіст. дэталей матэр. культуры эпохі, 
касцюма, дэкарацый. Паводле сведчання 
аўтара, рукапіс п'есы загінуў у час Вял. 
Айч. вайны. В. Н. Дышыневіч. 


ГРАФІіЧНАЯ АРНАМЁНТЫКА ВЫ- 
ДАННЯЎ Ф. СКАРЫНЫ. Значную част- 
ку мастацкай аздобы «Бібліі» С. скла- 
даюць арнаментальныя гравюры (застаў- 
кі, канцоўкі, віньеткі і ініцыялы), якія 
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арганічна дапаўняюць фігурныя выявы 
(гл. Ілюстрацыя), ствараючы ў афарм- 
ленні адзіны ансамбль. М. Шчакаціхін 
адзначаў, што ў дэкар. аздабленні 
кніг С. зроблены значны крок уперад 
у параўнанні з зах.-еўрап. выданнямі, 
дзе ў той час выкарыстанне чыстай ар- 
наментыкі было даволі абмежаваным; 
у славянскім жа кнігадрукаванні кнігі 
С. па багаццю, разнастайнасці і майстэр- 
ству арнаментальных элементаў у той час 
не мелі сабе роўных. Напр., у кірыліц- 
кіх друкароў, папярэднікаў С., графіч- 
ная арнаментыка выканана ў традыцыях 
рукапісаў і мела чыста дэкар. прызна- 
чэнне. Нават у добра аформленых вене- 
цыянскіх кірыліцкіх кнігах («Служэбнік», 
1547, надрукаваны В. Вукавічам, і інш.) 
яна толькі ўпрыгожвае старонкі. 

С. першы глыбока ўсвядоміў, асэнса- 
ваў і сфармуляваў эстэтычнае і функцыя- 
нальнае, змястоўнае значэнне арнамен- 
тальных гравюр. Падкрэсліваючы ідэй- 
на-зместавае значэнне заставак, ён пісаў: 
«За каждою кафісмою заставица бол- 
шая, а по каждой славе заставица мен- 
шая для лепшего разделения чтуіцим по- 
ложены суть» (гл. с. 166). Гэта адно 
з першых у сусв. кнігадрукаванні вы- 
казванняў пра ролю арнаментальных 
гравюр. Аналіз аздобы кніг С. пацвяр- 
джае яго тэарэт. выказванні. Меншыя 
застаўкі (віньеткі) у «Бібліі» садзей- 
нічаюць ідэйна-зместавай і дэкаратыў- 
на-прасторавай арганізацыі старонак, 
дзеляць тэкст на раздзелы і главы, 
арганізуюць найб. ёмкае ўспрыманне 
напісанага (надрукаванага). Адначасова 
сваім дэкорам надаюць старонкам пры- 
гажосць, святочнасць, фарміруюць ан- 
самбль маст. аздобы кніг у цэлым. Асаб- 
ліва выразныя дэкар. «болшие» застаў- 
кі, дзе ўмоўныя выявы людзей (часам 
пуцці) умела аб'яднаны з расліннай арна- 
ментыкай рэнесансавага стылю -- пла- 
стычна награвіраванымі лісцямі аканта 
(першыя адбіткі ў кн. «Песня песням», 
«Юдзіф», «Ісус Сірахаў», «Псалтыр»). 
Гэтыя застаўкі звычайна размешчаны 
пасля прадмовы ў пачатку тэксту кнігі, 
яны адзначаюць «пачатак» чытання і ад- 
начасова выконваюць раздзяляльную 
функцыю. У пражскіх выданнях іх 4. 
Паводле А. І. Някрасава пражскі ар- 
намент С. ўяўляе арнамент італ. рэне- 
сансу, перапрацаванага на ням. глебе. 
У Вільні шматлікія арыгінальныя дошкі 
арнаментальна-дэкар. упрыгожанняў спа- 
чатку былі выкарыстаны ў «Малой 
падарожнай кніжцы», потым паўтораны 
ў «Апостале». У «Малой падарожнай 
кніжцы» каля 257 адбіткаў заставак 
і віньетак (з 30 дошак) і каля 600 ад- 
біткаў арнаментаваных ініцыялаў: у 
«Апостале» -- 280 адбіткаў заставак і 427 
адбіткаў ініцыялаў. На некат. старонках 
іх па 2 або па З. Паводле стылю арна- 
ментыка віленскіх выданняў С. блізкая 
да венецыянскай графікі эпохі Адраджэн- 
ня. Падобныя выяўл. матывы трапляюц- 
ца ў аздобе кніг, якія выйшлі з май- 
стэрняў Атавіяна, Скота, І. Такуіна, 
А. Петручы і інш. майстроў кніжнай 
справы. Аналогіі застаўкам «Малой па- 
дарожнай кніжкі» знойдзены таксама на 


дэкар. рэльефах палаца герцагаў Д'есце, 
выкананых венецыянскім скульптарам 
Антоніо Ламбардзі (1458-1516). Аднак 
у застаўках С. значна перапрацаваны 
венецыянскія першакрыніцы. Яны ства- 
раюць самабытныя ўзоры арнаменталь- 
най аздобы, зыходзячы з іх функцыя- 
нальнага прызначэння і праблемы дэка- 
ратыўнай арганізацыі выданняў. Гэта 
быў новы крок на шляху зацвярджэння 
ў кнізе друкарскай эстэтыкі і ўсведам- 
лення ідэйна-зместавай ролі дэкар.-арна- 
ментальных гравюр. 

У выданнях С. акрамя ксілаграфіч- 
нага выяўлены літы наборны арнамент 
накшталт матыву ўмоўнай птушкі. Упер- 
шыню ён ужыты ў «Псалтыры» 1517 
(арк. 2-і, 3-і, 5-ы і інш.) для афармлен- 
ня калонтытулаў. У першых выданнях 
(кн. «Іоў», «Прытчы Саламона», «Ісус 
Сірахаў») наборныя ўпрыгожанні вельмі 
лаканічныя -- па аднаму матыву на ста- 
ронцы (часцей за ўсё побач з фалія- 
цыяй). Потым яны выкарыстоўваліся 
друкаром больш вынаходліва -- з асоб- 
ных элементаў ствараліся больш скла- 
даныя ўзоры. Пры гэтым наборны арна- 
мент часцей за ўсё выконваў ролю кан- 
цовак. У кн. «Лічбы» (арк. 74-ы) адбіты 
4 элементы ў адзін радок. У кн. «Цар- 
ствы» (арк. 291-ы) умоўныя птушкі 
ўтвараюць круг накшталт сонца. У кан- 
цы кн. «Ісус Сірахаў» ужо б элемен- 
таў у З рады. Наборным арнаментам 
аформлены і інш. выданні С. (Шма- 
таў В. Ф. Наборныя ўпрыгожанні ў 
выданнях Францыска Скарыны // Помні- 
кі культуры: Новыя адкрыцці, 1985). 
Гэта значыць, што ў слав. кірыліцкую 
кнігу літы арнамент першы ўвёў С., а не 
Сымон Будны, як лічыў М. П. Кісялёў 
(Кісялёў М. П. Наборныя ўпрыго- 
жанні ў выданнях Івана Фёдарава // Кні- 
га: Даслед. і матэрыялы. М., 1964. 36. 9). 
Новаўвядзенне С. садзейнічала пранік- 
ненню ў кнігу друкарскай эстэтыкі, рас- 
шырала магчымасці мастацтва кнігі. 
Пры выкананні ксілаграф. арнаментыкі 
афармленне кнігі цалкам залежала ад 
мастака-гравёра, а наборны арнамент 
даў гэту магчымасць наборшчыку, работ- 
ніку друкарскага станка. Не выпадкова 
ў 2-й пал. 16 ст. да літых упрыгожанняў 
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Барысаглебская царква. 


звярталіся Іван Фёдараў, Будны, Васіль 
Цяпінскі і інш. 

Для стварэння дэкар. рытму тэксту 
віленскіх выданняў С. выкарыстаў так- 
сама віньеткі і ініцыялы, графічная 
арнаментыка якіх у гэтых выданнях ад- 
розніваецца рэдкім багаццем. Іх май- 
стэрскае выкананне адзначаў У. В. Ста- 
саў. Як і ў «Бібліі», розныя кампанен- 
ты афармлення віленскіх кніг удала аб'- 
яднаны паміж сабой. 


Літ.: 564. В. Ф. Шматаў. 


ГРОДНА (летапісны Гарадзень, Гарад- 
ня, Гародна, Гародня), адзін з стара- 
жытнейшых і буйнейшых гарадоў Бела- 
русі (зараз цэнтр Гродзенскай воблас- 
ці). Матэрыялы археал. раскопак свед- 
чаць пра існаванне стараж. Г. ў ІІ ст., 
пра развіццё там рамёстваў, гандл. су- 
вязей са старажытнабел., рус., укр. га- 
радамі, Прыбалтыкай, Польшчай і пра 
высокую культуру дойлідства ў 12 ст. 
Упамінаецца ў Іпацьеўскім летапісе пад 
1128 як цэнтр удзельнага Гарадзенскага 
княства. 

З 1240-х г. у складзе Вял. кн. Літоў- 
скага. Горад няраз разбураны і спалены 
крыжакамі (1284, 1306, 1311, 1328, 1393). 
У 1314 і 1318 гродзенцы на чале са 
старостай Давыдам Гарадзенскім пера- 
магалі крыжакоў і рабілі паходы на 
Прусію. Воіны з Г. ўдзельнічалі ў Грун- 
вальдскай бітве 1410. З 1376 уладанне 
Вітаўта, пры якім Г. стаў другой сталі- 
цай Вял. кн. Літоўскага. У 1391 атры- 
маў няпоўнае, а ў 1496 поўнае магдэ- 
бургскае права. З 1413 у складзе Трок- 
скага ваяводства, з сярэдзіны 16 ст. 
цэнтр павета. У 16 ст. ў Г. было больш 
за 700 дамоў, каля 4 тыс. жыхароў. 

Першаасновай горада быў стараж. дзядзі- 
нец канца ІІ ст. на высокім пагорку пры 
ўпадзенні ў Нёман р. Гараднічанкі. У 12-- 
І3 ст. горад складаўся з крэпасці з кня- 
жацкімі палатамі (Гродзенскі Стары замак), 
прылеглых да яе гандлева-рамесных пасадаў 
і Барысаглебскага манастыра з царкіой на 
суседнім пагорку. Магчыма, побач з крэпас- 
цю размяшчалася гандл. плошча. На плані- 
ровачную структуру горада аказаў уплыў 
перасечаны, выразны рэльеф мясцовасці. 
У 12 ст. ў крэпасці была пабудавана са- 
борная Ніжняя царква, на месцы якой у 
14 ст. ўзведзена Верхняя царква, а на тэ- 


рыторыі пасада -- Прачысценская. У 15 ст. 
Г. атрымаў далейшае архіт.-планіровачнае 
развіццё. Пры вял. кн. Вітаўце стараж. крэ- 
пасць была перабудавана ў пяцівежавы га- 
тычны Верхні замак; на бліжэйшым пагорку 
ўзведзены Ніжні замак, які злучаўся мостам 
з Верхнім. У адрозненне ад другіх пасялен- 
няў Г. не меў знешняй лініі абарончых збу- 
даванняў, што збліжала яго з зах.-еўрап. 
горадам, дзе асн. элементам умацаванняў 
былі замкі феадалаў. Сістэму абароны го- 
рада ўзмацнялі фарпосты -- цэрквы-крэпас- 
ці. У 15--16 ст. расшыраюцца граніцы го- 
рада, пры гэтым асн. забудова складвалася 
на тэрыторыі паміж Нёманам і Гараднічан- 
кай. У гэты час Г. меў развітую планіро- 
вачную сетку вуліц, якая была нерэгулярнай 
і характарызавалася няправільнымі абры- 
самі кварталаў, больш дробных у цэнтр. 
частцы горада, крывымі вуліцамі, якія сы- 
ходзіліся да замка і гандл. плошчы. У больш 
пазнейшым усх. раёне сфарміравалася не- 
калькі рэгулярных напрамкаў, прыкладна 
паралельных вул. Віленскай і Азерскай. Важ- 
най асаблівасцю гэтага перыяду было пера- 
мяшчэнне грамадскага цэнтра горада на У ад 
замка. Ім стала новая гандл. прамавуголь- 
ная ў плане плошча, якая склалася на пера- 
сячэнні асн. магістралей і мела замкнутую 
кампазіцыю. Плошча злучалася з замкам 
Замкавай вуліцай. Асн. элементамі забу- 
довы плошчы былі драўляны касцёл (закла- 
дзены каля 1389), на месцы якога ў Іб ст. 
ўзведзены мураваны касцёл, ратуша (1496), 
прыходская Сімяонаўская царква, гандл. 
рады, карчма, жылыя дамы заможных га- 
раджан. Будынак ратушы вылучаўся шмат'- 
яруснай вежай -- гал. вертыкаллю ў сілуэце 
горада. У паўн. частцы была малая гандл. 
плошча -- Нямецкі рынак. У першай палове 
16 ст. на месцы руін Ніжняга замка быў 
пабудаваны каралеўскі палац, які меў манум. 
аб'ём з высокім гатычным двухсхільным да- 
хам. Разам з іншымі асн. пабудовамі Г. па- 
лац стаў важным элементам гар. панарамы 
з боку Нёмана. Значнымі збудаваннямі бы- 
лі 2 корпусы каралеўскіх канюшняў 15 ст. 
Культавыя будынкі займалі вяршыні прыбя- 
рэжных пагоркаў, вузлавыя месцы планіро- 
вачнай структуры і служылі дамінантамі 
прасторавай кампазіцыі горада. Многія хра- 
мы размяшчаліся ў завяршэнні відавых пер- 
спектыў вуліц. Гэтая асаблівасць, абумоў- 
леная функцыянальнымі і эстэт. патрабаван- 
нямі, на працягу стагоддзяў з'яўлялася го- 
радабудаўнічай традыцыяй. Масавая жылая 
забудова Г. была ў асн. драўляная або мела 
фахверкавую канструкцыю. Дамы былі 
арыентаваны гал. тарцовымі фасадамі на ву- 
ліцу, у шэрагу выпадкаў аб'яднаны ў групы 
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па 3--4, без прысядзібных участкаў. Будын- 
кі часта ўзводзілі на падклецях з галерэямі. 
У сярэдзіне 16 ст. ў склад Г. ўключаны 
Занёманскі форштат, дзе было некалькі ву- 
ліц, рынак і звярынец. Абедзве часткі го- 
рада злучаліся мостам на апорах і з вежай 
на правым беразе (упершыню ўпамінаецца 
ў 1486), а таксама паромным перавозам. 
Развіццё планіроўкі і забудова спалучаліся 
з гар. добраўпарадкаваннем. Вуліцы брука- 
валіся, з 1541 вядомы водаправод. У 16 ст. 
сфарміраваліся асновы прасторавай структу- 
ры Г., якія атрымалі развіццё ў перыяд архі- 
тэктуры барока і пазней. Склалася сетка 
вуліц, вызначыліся месцы дамінуючых збуда- 
ванняў. 

У часы С. горад -- важны палітычны 
цэнтр, цэнтр рукапісання, рамёстваў, 
дэкар.-прыкладнога і выяўленчага ма- 
стацтва, кавальства і маст. ліцця. У 1543 
у Г. засн. т. зв. Літоўская капэла (адзін 
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з найб. ранніх аркестравых калектываў 
на тэр. Беларусі). З канца 16 ст. ася- 
родкам муз. культуры горада стала пра- 
васл. брацтва. 

Літ. Орловский Е. Гродненская ста- 
рина. Ч. 1. Гродно, 1910; Ку дряшов В.И. 
Гродно. М., 1960; Квитницкая Е. Д. 
Планировка Гродно в ХУІ1--ХУІІІ вв.// Архи- 
тектурное наследство. М., 1964, Ле 17; Чан- 
турия В.А. История архитектуры Белорус- 
сий (Дооктябрьский период). 3. изд. Мн., 
1985. Я. Н. Мараш (гісторыя), Ю. У. Чан- 
турыя (архітэктура). 

ГРУШЭЎСКІ Міхаіл Сяргеевіч (1866-- 
1939), украінскі буржуазны гісторык. 
Аўтар прац «Гісторыя Украіны -- Русі» 
(т. 6, Кіеў; Львоў, 1907), «Культурна- 
нацыянальны рух на Украіне ў ХУЎІ- 
ХХІІ ст.» (Кіеў; Львоў, 1912), «Гісторыя 
ўкраінскай літаратуры» (т. 5, вып. І, Кіеў, 
1926), у якіх даў характарыстыку дзей- 
насці С., прывёў біягр. звесткі. Адзначыў, 
што С. для перакладаў карыстаўся чэш. 
Бібліяй 1506 і царк.-слав. тэкстамі асоб- 
ных біблейскіх кніг, надрукаваных слав. 
першадрукаром Ш. Фіёлем. Выдавецкую 
дзейнасць С. лічыў працягам яго спра- 
вы. Меркаваў, што блізкасць скарынін- 
скіх перакладаў да нар. мовы -- вынік 
уплыву чэш. нац. руху. Адзначаў адсут- 
насць сувязі спраў С. з якой-небудзь 
рэліг. дактрынай. Лічыў С. праваслаў- 
ным, а дзейнасць яго тлумачыў маты- 
вамі нац. і культ. характару. Сцвярджаў, 
што кнігі С. зрабілі пэўны ўплыў на 
бел. і ўкр. грамадства. Адводзіў важную 
ролю прадмовам С., звязваў пералічаныя 
ў іх навукі з патрэбамі тагачаснай школь- 
най справы. Падкрэсліў, што да друка- 
ванай кн. «Быццё» С. на ўкр. і бел. 
землях у 15 і 16 ст. не было поўнага 
тэксту Бібліі. А. А. Варатнікова. 
ГРЫГОРЫЙ І (Сгерогіц5з) Вялікі 
(каля 540- 605), царкоўны пісьменнік, 
рымскі папа ў 590--604. З сям'і патры- 
цыя. Быў рымскім прэтарам, пакінуў па- 
саду, усё сваё багацце аддаў на засна- 
ванне 7 манастыроў, сам стаў манахам. 
Пасля смерці папы Пелагія ІП выбраны 
на папскі прастол. Г. І належыць шэраг 
новаўвядзенняў у знешнім і ўнутраным 
жыцці рымскай царквы. Рэфарматар 
царк. песнапення. Напісаў шэраг твораў 
багаслоўскага і рэлігійна-маральнага ха- 
рактару, з іх «Пастырскае правіла» было 
на працягу многіх гадоў сапраўдным ко- 
дэксам для духавенства. Прылічаны хры- 
сціянскай царквою да святых. Творы Г. І 
былі вельмі пашыраны ў краінах Еўропы. 
У ўсх. славян спісы яго твораў вядомы 
з 12 ст. У прадмове да ўсёй «Бібліі» 
С. цытуе Г. І. Ю. А. Лабынцаў. 
ГРЫЦКЕВІЧ Анатоль Пятровіч (н. 
1929), беларускі сав. гісторык. Д-р гіст. 
н. (1985). Працуе ў Мінскім ін-це куль- 
туры. Аўтар прац па гісторыі Беларусі 
феад. эпохі. У кнізе «450 год беларус- 
кага кнігадрукавання» (1968, з В. У. 
Чапко) змясціў нарыс «Эпоха Ф. Скары- 
ны», у якім ахарактарызаваў паліт., 
гасп., сац. і культ. развіццё Беларусі ў 
15 -- 1-й палове 16 ст.; абгрунтаваў вы- 
вад, што дзейнасць С. была падрыхта- 
вана ўсім ходам гіст. развіцця Беларусі. 
У шэрагу артыкулаў асвятляе пытанні 
ўплыву С. на развіццё кнігадрукавання 


і ўвогуле культуры як на Беларусі, так 
і ў Расіі, падтрымлівае гіпотэзу пра маг- 
чымае наведванне С. Масквы. Г. лічыць, 
што Іван Фёдараў быў прадаўжальні- 
кам спраў С. ў галіне кнігадрукавання. 

Тв.: Выходцы из Белоруссии в обшествен- 
ной и культурной жизни Русского государ- 
ства в ХУ -- первой половине ХУІ в.//Сла- 
вянские культуры и мировой культурный про- 
цесс. Мн., 1982; Белоруссия во времена Ива- 
ва Фёдорова // Иван Фёдоров и восточно- 
славянское книгопечатание. Мн., 1984; Іван 
Фёдараў у Беларусі / / Помнікі гісторыі і куль- 
туры Беларусі. 1984. Ле 3. В. У. Чапко. 
ГРЫЦКЕВІЧ Валянцін Пятровіч (н. 
1933), беларускі сав. гісторык. Канд. мед. 
н. (1963). Працуе ў Ваенна-медыцынскім 
музеі ў Ленінградзе. Аўтар артыкулаў 
па пытаннях гісторыі Беларусі, гісторыі 
медыцыны і краязнаўству. Вывучаў дзей- 
насць С. як даследчыка прыроды і ўрача. 
У арт. «Месца Беларусі і Літвы ў рас- 
паўсюджанні прыродазнаўчанавуковых 
ведаў у ХУІ ст.» (Культурныя сувязі 
народаў Усходняй Еўропы ў ХХІ ст.: 
Праблемы ўзаемаадносін Польшчы, Ра- 
сіі, Украіны, Беларусі і Літвы ў эпоху 
Адраджэння. М., 1976) разглядае дзей- 
насць С. ў якасці каралеўскага садоў- 
ніка ў Празе, аднаго з заснавальнікаў 
батанічнага саду. Выказвае меркаванне 
аб шырокай вядомасці С. як батаніка, 
які атрымаў ступень доктара медыцыны 
ў Падуанскім ун-це, вядомым сваім пры- 
родазнаўчым напрамкам навук. даследа- 
ванняў. Дзейнасць С. як урача ў Вільні 
і Празе асвятляе ў арт. «З мінулага бела- 
руска-чэхаславацкіх сувязей у галіне ме- 
дыцыны» (з А. А. Федзінцом, Совет- 
ское здравоохранение. 1968. Ме 5) і інш. 

; В. У. Чапко. 
ГУДЗІНОВІЧ Юрый Уладзіміравіч 
(н. 1952), беларускі сав. мастак дэкар.- 
прыкладнога мастацтва. Працуе ў мета- 
лапластыцы. У 1986 на аснове іканаграф. 
матэрыялу з «Бібліі» стварыў бюст 
«Францыск Скарына» (бронза, ліццё, 
ВХ6Х4 см, калекцыя А. Я. Белага). 
ГУМАНІЗМ (ад лац. Пиотапиз5 чалавечы, 
чалавечны), у шырокім сэнсе філасофска- 
светапоглядная пазіцыя, якая сцвярджае 
высокую годнасць чалавека -- творцу 
зямнога шчасця, прызнае яго права на 
свабоднае развіццё сваіх здольнасцей, 
ставіць дабро чалавека крытэрыем гра- 
мадскага прагрэсу, абараняе ідэалы 
справядлівасці, чалавекалюбства, свабо- 
ды і дасканаласці асобы. Зарадзіўся ў 
старажытнасці. Ідэі Г. ўпершыню афор- 
міліся ў цэласную сістэму поглядаў, кі- 
рунак грамадскай думкі ў эпоху Адра- 
джэння, прайшлі шэраг этапаў у сваім 
развіцці і атрымалі найб. поўнае выяў- 
ленне і навук. абгрунтаванне ў марксізме. 
Сацыялізм стаў рэальным увасабленнем 
прынцыпаў марксісцкага Г., абвясціўшы 
дэвізам грамадскага развіцця: «Усё ў 
імя чалавека, для дабра чалавека». 

У вузкім канкрэтна-гіст. сэнсе Г.-- куль- 
турны рух эпохі Адраджэння, выкліканы глы- 
бокімі зменамі ў эканам. і паліт. развіцці 
Еўропы перыяду распаду феадалізму і зара- 
джэння капіталіст. спосабу вытворчасці. За- 
радзіўся ў Італіі (14 ст.), пашырыўся ў мно- 
гіх еўрап. краінах (15-16 ст.). Гал. прад- 
стаўнікі Г. Адраджэння- Ф. Петрарка, 
К. Салютацы, Л. Вала, Л. Б. Альберці, Піка 


дэла Мірандала, Эразм Ратэрдамскі, К. Цэль- 
тыс, І. Рэйхлін, Т. Мор і інш. Італ. гуманісты 
абазначалі сваю дзейнасць як «Зіцсіа риута- 
пііаііз» -- дзейнасць, накіраваная на засва- 
енне ўсяго багацця антычнай культуры, 
стварэнне новага свецкага светапогляду, 
фарміраванне свабоднай, духоўна разняво- 
ленай асобы. Этыка-філал. інтарэсы гумані- 
стаў абумовілі пераважную ўвагу да выву- 
чэння рыторыкі, граматыкі, паэзіі, гісторыі, 
маральнай філасофіі і прывялі да стварэння 
новай, антысхаласт. сістэмы адукацыі. 
У цэнтры светапоглядных пошукаў Г. паўста- 
ла праблема чалавека, яго зямнога прызна- 
чэння, выхавання і ўдасканалення, усебако- 
вага развіцця здольнасцей і служэння гра- 
мадскім ідэалам. Яркая рыса гуманіст. по- 
глядаў -- культ ведаў, узвышэнне асветнага 
розуму над сляпой верай, прызнанне мудрас- 
ці, разважнасці, шырокай адукаванасці гал. 
якасцямі чалавека, якія вызначаюць і яго 
маральную дасканаласць. Кожны індывід ад 
прыроды надораны здольнасцю інтэлектуаль- 
нага і маральнага самаўзвышэння, дасягнен- 
ня шчасця ў зямным жыцці. Г. сцвярджаў 
гармонію асабістага інтарэсу і грамадскага 
дабра, адстойваў прынцып служэння грамад- 
ству, унёс значны ўклад у працэс культ. 
самавызначэння еўрап. нацый. У І6 ста Г. 
Адраджэння пашырыў свае ідэйныя граніцы 
і адначасова страціў самастойнасць, звярта- 
ючыся да тэалагічнай, натурфілас., прырода- 
знаўчанавук. праблематыкі і ўступіўшы ў 
цесную сувязь з сац.-рэліг. рухам гэтай эпохі 
(гл. Рэфармацыя). На Беларусі рэнесансава- 
гуманіст. культура пачала складвацца ў кан- 
цы 15 -- 1-й пал. 16 ст. Асаблівасці гіст. 
развіцця ўсх.-слав. рэгіёна абумовілі бліз- 
касць бел. Г. да культуры Паўн. Адраджэння, 
якая характарызавалася сувяззю з рэліг.- 
рэфармац. вучэннямі, нац.-патрыятычнай са- 
масвядомасцю, ярка выяўленай рэліг.-этыч- 
най накіраванасцю і інш. Гуманіст. думку на 
Беларусі характарызуе дэмакратычная і 
асветніцкая накіраванасць, пафас служэння 
агульнаму дабру, Радзіме, зварот да шыро- 
кіх слаёў простага народа, «людзей простых, 
посполитых руского языка». Арыентацыя 
айч. Г. на грамадскія інтарэсы, патрыят. 
імкненні істотна абмежавалі прэрагатывы 
рэнесансавага індывідуалізму, які ярка выя- 
віўся ў Зах. Еўропе. 


Дэмакратычная трактоўка духоўнай 
культуры выявілася ў асн. дзейнасці С., 


звароце да роднай мовы, непрыняцці 
схаласт. вучонасці. Характэрная рыса 
гуманіст. свядомасці на Беларусі -- 


імкненне сінтэзаваць ідэйна-культ. каш- 
тоўнасці антычнасці і хрысціянства, з па- 
зіцый рэнесансавай культуры пераасэнса- 
ваць рэліг. ідэалы ў духу т. зв. хрысціян- 
скага гуманізму. Першую спробу аб'яд- 
наць «Саламонову и Аристотелеву боже- 
ственнную и житейскую мудрость» зрабіў 
С. (гл. с. 46). У светапоглядзе і грамад- 
скай дзейнасці С. выявіліся і нацыяналь- 
на-своеасабліва адлюстраваліся важней- 
шыя рысы гуманіст. культуры Адраджэн- 
ня. С.-- заснавальнік рэнесансава-гума- 
ніст. кірунку ў бел. філас. і грамадска-па- 
літ. думцы. Як мысліцель-гуманіст ён 
звярнуўся да праблемы чалавека і гра- 
мадства, прызначэння і сэнсу жыцця, ду- 
хоўна-маральнай свабоды і годнасці асо- 
бы, гармоніі грамадства і індывідуальна- 
га дабра, грамадзянскай актыўнасці і 
служэння свайму народу. С. імкнуўся 
даць гуманістычна-асв. інтэрпрэтацыю 
Свяшчэннага пісання як крыніцы прак- 
тычна карысных, у т. л. і свецкіх, ведаў, 
дзе «научение седми наук вызволеных 
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достаточное» (гл. с. 10). Пры дапамозе 
біблейскіх тэкстаў ён абгрунтоўваў рэ- 
несансавыя ідэалы духоўнага разняво- 
лення чалавека, яго інтэлектуальна-ма- 
ральнага ўдасканалення: «да соввршен 
будеть человьк божий и на всяко дЬло 
добро уготован» (гл. с. 19). Разважаючы 
ў прадмовах да кн. «Прытчы Саламона», 
«Прамудрасць божая», «Ісус Сірахаў» 
і інш. пра вышэйшае дабро і сэнс чала- 
вечага існавання, С. сцвярджаў, што гал. 
прызначэнне чалавека -- удасканаленне 
зямнога жыцця, набыццё мудрасці і раз- 
віццё дабрачыннасцей, грамадска-карыс- 
ная дзейнасць. Карэннае маральнае пы- 
танне, што паўстае перад кожным чала- 
векам,-- «яко ся имамы справовати и 
жити на сем свете» (гл. с. 33), і менавіта 
на яго павінна адказаць філасофія. Сярод 
маральных дабрачыннасцей С. на І-е 
месца ставіў любоў як вышэйшы прын- 
цып узаемаадносін паміж людзьмі, таму 
што «каждый хрестианин... найболей лю- 
бовь ко всим да соблудаеть, еже ест со- 
вершена над все иные дарованиня, без нея 
же ничто проспешно ест» (гл. с. 196-- 
197). Адсюль вынікаюць гуманіст. патра- 
баванні прызнання годнасці кожнага ча- 
лавека, верацярпімасці, роўнасці, спра- 
вядлівасці, «братолюбия», «друголюбия», 
«незлобиня» (гл. с. 186). Чалавечае су- 
польнае жыццё, лічыў С., павінна быць 
заснавана на ўсеагульным міры і згодзе. 
Гуманіст. этыка С. выхоўвала сац.-актыў- 
нага чалавека, грамадзяніна і патрыёта, 
гатовага служыць «пожитку посполито- 
му» ўсімі сіламі і здольнасцямі, праслаў- 
ляла людзей, якія «всякого тружання и 
скарбов для посполитого доброго и для 
отчины своея не лютовали» (гл. с. 94). 
У духу рэнесансавага Г. імкнуўся С. да 
гарманізацыі грамадскага і індывідуаль- 
нага дабра, сац. абавязкаў і духоўнай 
свабоды чалавека, інтэлектуальнага і 
«цялеснага» ўдасканалення індывіда. 
Антыфеад. светапоглядная накіраванасць 
выяўляецца ў поглядах С. на сапраўдную 
годнасць і высакароднасць чалавека, якія 
залежаць не ад паходжання, знатнасці і 
багацця, а вызначаюцца прыроднымі 
здольнасцямі індывіда, яго мудрасцю, ма- 
ральнай дасканаласцю, грамадскай кары- 
сцю, якую ён прыносіць. С. ясна разумеў 
высокую агульначалавечую каштоўнасць 
«Зіш4іа Питапіаііз», яго характары- 
зуе сапраўды рэнесансавая шырыня на- 
вук. інтарэсаў, універсальнасць творчых 
здольнасцей, глыбокая філал. эрудыцыя, 
бліскучае веданне антычнай культ. спад- 
чыны. Ва ўзвышэнні чалавечага духу С., 
як і ўсе вял. гуманісты Адраджэння, ба- 
чыў сваё прызначэнне. Ён праслаўляў 
тых, хто «больй избрал оставити в науце 
и в книгах вечную славу и паметь свою, 
нежели во тленных великих царскых со- 
кровишцах» (гл. с. 43). Гуманіст. света- 
погляд С., яго асветніцкая дзейнасць за- 
лажылі асновы шматвяковай традыцыі 
Г. ў бел. культуры. Гл. таксама ў арт. 
Светапогляд Ф. Скарыны. 


Літ.: 130; 156; 233; Петросян М. Й. 
Гуманизм. М., 1964; Проблемы гуманизма 
в марксистско-ленинской философии: (Исто- 
рия и современнасть). М., 1975; Горфун- 
кель А. Х. Гуманизм и натурфилософня 


итальянского Возрождения. М., 1977; Не- 
милов А. Н. Немецкие гуманисты ХУ века. 
Л., 1979; Баткин Л. М. Итальянские 
гуманисты: стиль жизни и стиль мышления. 
М., 1978. , Г. У. Грушавы. 
ГУРЫН ФЕДАРОВІЧ, купец, член брэсц- 
кага гарадскога магістрата («райца»), 
уладальнік б-кі. У сваім завяшчанні, 
пададзеным для ўнясення ў брэсцкія 
«местские» (гарадскія) кнігі 24.5.1624, у 
ліку розных друкаваных і рукапісных кі- 
рыліцкіх кніг упамянуў некалькі выдан- 
няў «друку Скоринина», якія падараваў: 
Грыцку Фесеві -- «Апостал», «Псалтыр» 
(пражскае ці віленскае выданне -- невя- 
дома), Грыцку Паповічу -- «Апостал». 
Акрамя гэтых кніг, у завяшчанні Г. Ф. 
ўпамінаецца кніжны ўклад у царкву: «До 
Словатич, до св. Покровы -- библию». 
Магчыма, размова ідзе таксама пра 
пражскія выданні бел. першадрукара. 

Літ.: Акты, издаваемые Виленской архео- 
графической комиссией. Т. 6. Вильна, 1872. 
ГУС (Ни5) Ян (1371--1415), нацыяналь- 
ны герой чэш. народа, прапаведнік, мы- 
сліцель, ідэолаг чэш. Рэфармацыі. У 1393 
скончыў Пражскі (Карлаў) ун-т, у 1396 
магістр, у 1401--02 дэкан ф-та вольных 
мастацтваў, 1409--10 -- рэктар гэтага 
ун-та. З 1402 прапаведнік Віфлеемскай 
капліцы ў Празе. У сваіх пропаведзях 
крытыкаваў несправядлівасць, бязлітас- 
ную эксплуатацыю простага народа свец- 
кімі і духоўнымі феадаламі, рэзка высту- 
паў супраць гандлю індульгенцыямі, вы- 
крываў каталіцкае духавенства, патра- 
баваў вяртання да прынцыпаў ранняга 
хрысціянства, ураўнавання ў правах мі- 
ран з духавенствам. Яго творы і дзей- 
насць выклікалі непрымірымую нянавісць 
царквы. Асуджаны царк. саборам як ерэ- 
тык і спалены. Пакаранне Г. прывяло да 
ўзмацнення нац.-вызваленчага руху чэш. 
народа (т. зв. гусіцкі рэвалюцыйны рух). 
У сваёй гал. працы «Пра царкву» (1413) 
асн. законам адносін паміж людзьмі лі- 
чыў пазнаны розумам «закон божы», якім 
абавязаны кіравацца кожны чалавек. 
У працы «Выкладанне веры» разглядаў 
сац. і маральныя праблемы Свяшчэннага 
пісання. Праца Г. напісана на роднай 
мове, дзе вольна трактуюцца тэксты 
Свяшчэннага пісання. Г. вучыў народ 
самастойна мысліць, лічыў, што кожны 
мае права на вольнае выкладанне Свя- 
шчэннага пісання. Распрацаваў арыгі- 
нальную філасофскую канцэпцыю, дзе аб- 
грунтаваў прынцыповую роўнасць лю- 
дзей, хаця і дапускаў у структуры гра- 
мадства «тры катэгорыі народа» і заха- 
ванне ўлады ў руках пануючых класаў. 
Калі вышэйшая норма справядлівасці -- 
«закон божы» -- парушаецца, то народ 
мае права на паўстанне. Вывучэнне Г. 
залажыла аснову як бюргерскай, так 
і сялянска-плебейскай рэвалюц. ідэалогіі, 
зрабіла ўплыў на фарміраванне ідэй 
ням. Рэфармацыі. Г. абараняў нац. правы 
чэш. народа і яго культуру. 

У пач. 15 ст. ідэі Г. пачалі пранікаць 
на Беларусь. Г. пасылае з асобай місіяй 
свайго вучня і паплечніка Ераніма Праж- 
скага ў Германію, Венгрыю, Польшчу. 
У 1413 ён прыехаў у Віцебск, правёў у 
ім 2 месяцы, жыхарам горада даў высо- 
кую ацэнку, назваў іх «добрымі хрысція- 


намі» (наперакор рэзкай адмоўнай ацэн- 
цы каталіцкага епіскапа). Распаўсю- 
джанню ідэй Г. на Беларусі і ў Літве 
спрыяла падтрымка чэхамі барацьбы бел. 
і літ. народаў супраць Тэўтонскага ордэ- 
на. Вынікі Грунвальдскай бітвы (1410) 
былі з задавальненнем прыняты Г. і яго 
аднадумцамі, якія глядзелі на суседнія 
слав. народы як на саюзнікаў у барацьбе. 
У Вял. кн. Літоўскім была падтрымана 
вайна чэхаў за незалежнасць. У 1422 у 
Чэхію было паслана 5-тысячнае бел.-літ. 
войска на чале з пляменнікам Вітаўта 
Жыгімонтам Карыбутам. Пазней, зразу- 
меўшы ваяўніча-антыфеад. характар гу- 
сізму, феадалы адазвалі войска, але про- 
сты народ усё больш пранікаўся спачу- 
ваннем да гусітаў. Важным цэнтрам рас- 
паўсюджання ідэй Г. быў Кракаўскі ун-т, 
у якім вучылася нямала беларусаў, у т. л. 
і С., дзе ён, як лічаць З. Ю. Капыскі, 
С. А. Падокшын, В. У. Чапко, пазнаё- 
міўся з вучэннем Г. Даследчыкі мярку- 
юць, што пры перакладзе Бібліі С. 
апіраўся перш за ўсё на вопыт Г. і што 
не выпадкова месцам выдання кніг на 
бел. мове была Прага (А. С. Мыльнікаў, 
П. У. Уладзіміраў, А. В. Флароўскі, Па- 
докшын). У працах С. сустракаюцца дум- 
кі, блізкія па духу Г., напр., пра значэнне 
роднай мовы ў асвеце народа, пра сама- 
стойнае вывучэнне, маральнае і пазна- 
вальнае значэнне тэкстаў Свяшчэннага 
пісання, пра роўнасць усіх народаў, пра 
ролю сумленнасці ў асабістых і грамад- 
скіх справах і інш. У С. і Г. падобныя 
тэндэнцыі можна адзначыць у трактаван- 
ні сац. з'яў, маралі, надзеі на светлае 
будучае простага народа. Абодва мыслі- 
целі маюць агульныя тыпалаг. рысы. Ім 
характэрна прызнанне праў народа на 
шчаслівае жыццё, якое адпавядае прыро- 
дзе чалавека і законам сумлення. Але 
Г. быў настроены больш рэвалюцыйна. 
Эвалюцыя ідэй Г. і гусізму, лёс нац.- 
вызваленчага руху табарытаў знайшлі 
значнае адлюстраванне на Беларусі, дзе 


Ян Гус. 
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атрымалі падтрымку прадаўжальнікі 
спраў Г. «чэшскія браты», «мараўскія 
анабаптысты». Ідэі гусізму прапаганда- 
валі: Пётр з Ганёндза, Лаўрэнцій Крыш- 
коўскі, Сымон Жак. Выдадзены Сымонам 
Будным «Катэхізіс» 1562 змяшчаў пэўныя 
адгалоскі ідэй Г. Асабліва прыкметна 
сувязь яго ідэй з рэвалюцыйна-плебей- 
скім крылом рэфарматараў у Польшчы, 
на Беларусі і ў Літве (Якуб з Калінаўкі, 
Павел з Візны, Марцін Чаховіц). 

Літ. Энгельс Ф. Крестьянская война 
в Германии // Маркс К., Энгельс Ф. Соч. 
92.изд. Т. 7; 132; 203; 228; Неедлы З. Ян 
Гус / / Славяне. 1944. Ле 7. Э. К. Дарашэвіч. 


ГУСОЎСКІ Мікола [1470 (2?) -- 1533 
(2)], паэт-гуманіст і асветнік эпохі Ад- 
раджэння, прадстаўнік новалац. усх.- 
еўрап. школы, дзеяч славянскай культу- 
ры. З сям'і паляўнічага. Адукацыю атры- 
маў на Беларусі, паглыбляў веды ў Віль- 
ні, Польшчы, Італіі. Вял. ролю ў лёсе 
Г. адыграў мецэнат Э. Вітэлій -- сакра- 
тар велікакняжацкай канцылярыі, біскуп 
плоцкі. У 1518 у складзе польска-літ. дып- 
ламат. місіі, якую ўзначальваў Вітэлій, 
Г. трапіў у Рым. У Італіі канчаткова 
сфарміраваліся яго творчая індывідуаль- 
насць і літаратурнае крэда. Выконваючы 
заказ Вітэлія для папы Льва Х, які ха- 
цеў пачуць праўдзівае паэт. слова пра 
паляванне на зубраў, Г. стварыў у 1522 
у Рыме свой лепшы твор «Сагтеп «е 
зіашга іегіаіе ас уепабопе рБізопіі5» 
(«Песня пра постаць, дзікасць зубра і па- 
ляванне на яго», перавыд. ў 1855, 1894, 
1974, 1977, 1980), дзе выклаў шматгран- 
ную ідэйна-эстэт., пед.-асв. праграму. 
У 1523 у Кракаве выдаў у друкарні Ера- 
німа Віетара паэт. зборнік «Песня пра 
зубра», які складаўся з празаічнага пры- 
свячэння, аднайм. паэмы і Іі вершаў, 
напісаных пераважна ў рымскі перыяд. 
У прысвячэнні, адрасаваным каралеве 
Боне, паэт прасіў яе ўзяць на сябе дзярж. 
апякунства над таленавітымі і спрактыка- 
ванымі ў навуцы і мастацтве людзьмі. 
Паэт змог прыўзняцца над вузкасаслоў- 
ным, каставым мысленнем і выступіў Як 
выразнік перадавых грамадска-паліт. 
і эстэт. поглядаў таго часу і як папуляры- 
затар гісторыі і культуры Беларусі і Літ- 
вы на сусв. арэне, прадстаўнік рэнесанса- 
вага рэалізму. У паэме яскрава выража- 
ны патрыятычны заклік да яднання і 
дружбы розных па веры і культуры еўрап. 
народаў перад пагрозай турэцкага і та- 
тарскага нашэсця, услаўленне дзейснай, 
свабоднай, гарманічна развітай і мужнай 
асобы, ідэя патрыятызму і антываенны 
пафас, рэнесансава-утапічная канцэп- 
цыя гарманічных узаемадачыненняў ча- 
лавека, грамадства і прыроды, міждзярж. 
адносін. Усе часткі твора аб'яднаны 
тэмай лёсу радзімы, адданасці роднай 
зямлі. Г. стварыў маст.-гіст. гімн прыга- 
жосці сваёй зямлі. Зубр у паэме -- алега- 
рычны вобраз роднага краю, сімвал яго 
былой магутнасці. Вял. заслуга Г. ў па- 
станоўцы ім праблемы аховы прыроды, 
беражлівых адносін да яе, рац. выкары- 
стання і памнажэння прыродных багац- 
цяў радзімы. Для Г. прырода -- усена- 
родны здабытак і крыніца здароўя, ра- 
дасці, выхавання высокіх патрыятычных і 


эст. пачуццяў. Паэт першы ў слав. л-ры 
ўбачыў і адлюстраваў пачатак крызісу 
сац.-паліт. ладу Вял. кн. Літоўскага, 
крытыкаваў сацыяльна-класавую паліты- 
ку Польшчы і Вял. кн. Літоўскага, быў 
выразнікам настрояў баяр, шляхты і га- 
раджан. Унутраная супярэчлівасць яго 
светапогляду ў абстрактнасці гуманізму, 
супярэчнасці паміж верай і ведамі, арта- 
доксіяй і вальнадумствам, ідэалізмам 
і стыхійным матэрыялізмам. З абурэннем 
паэт пісаў пра пакуты простага народа. 
З мэтай маральна-этычнага ўдасканален- 
ня грамадства, павышэння яго адукава- 


насці Г. прапагандаваў сістэму лац. 
еўрап. адукацыі («сем свабодных на- 
вук»). 


У войнах паэт бачыў адну з найваж- 
нейшых прычын няшчасцяў чалавецтва 
і пакут радзімы, народа. Ён заклікаў па- 
кончыць з міжусобіцамі ўладароў хрысц. 
Еўропы, прапаведаваў роўнасць наро- 
даў. Грамадзянскай пазіцыяй пісьменні- 
ка ён лічыў абуджэнне нац. свядомасці 
свайго народа. Г. даў цудоўныя ўзоры 
грамадзянскай патрыят. лірыкі. Заклікаў 
суайчыннікаў задумацца над цяжкім 
становішчам радзімы, усвядоміць, што 
гал. біч -- гэта палітыка ўладароў. Пяс- 
няр прыроды, працы і свабоднага чалаве- 
ка ў бел. і ўвогуле ўсх.-еўрап. л-ры, Г. вы- 
казаў замілаванасць і гарачую любоў да 
роднай зямлі. Ярка паказана жыццё 
мужных, працавітых людзей, паляўні- 
чых, ратнікаў, бортнікаў, аратых, іх пра- 
цоўная і ратная дзейнасць, побыт і звы- 
чаі, ідэалізаваны вобраз вял. князя Вітаў- 
та. Беражлівыя, хоць і не да канца па- 
слядоўныя адносіны Г. да звычаяў і 
фальклору бел. народа. У нар. мудрасці 
ён бачыў невычэрпную крыніцу паэзіі, ін- 
фармацыі і адну з прычын стойкасці нар. 
духу. Паэт паклаў пачатак збіранню на- 
роднай мудрасці беларусаў. Ён авалодаў 
скарбамі бел. нар. гумару, прынцыпамі 
яго выкрывальнага ўздзеяння; выступіў 
супраць тых, хто лічыў, што вучоная 
лац. паэзія па свайму характару несу- 
мяшчальная з творчасцю народа. «Песня 
пра зубра» напісана на класічнай ла- 
тыні, але ў ёй ёсць прыкметы жывой бел. 
мовы. Паэзія Г. паўплывала прама 
ці апасродкавана на станаўленне гіста- 
рыяграфіі Вял. кн. Літоўскага, росквіт 
лац., уласнабел., польскай і польска-бел. 
л-р. Творчасць Г. паўплывала і на развіц- 
цё такіх жанраў ва ўсх.-еўрап. л-ры, як 
лірыка-эпічная, гіст. і сатыр. паэма, эле- 
гія, эпіграма, на палемічна-публіцыст. 
трактат і нарматыўную паэтыку. Г.-- так- 
сама аўтар паэм «Новая і славутая пе- 
рамога над туркамі ў ліпені месяцы» 
(Кракаў, 1524) і «Жыццё і подзвігі св. 
Гіяцынта» (Кракаў, 1525). 

С. ў «Песні пра зубра» пісаў, што яму 
былі добра вядомыя «рускія кнігі». Сярод 
іх маглі быць і кнігі «Бібліі» С. Аб магчы- 
мым знаёмстве Г. з выданнямі С. свед- 
чыць такая дэталь. Тытульны ліст «Песні 
пра зубра» зроблены, хутчэй за ўсё, па 
ўзору і падабенству тытульнага ліста 
«Бібліі» і заставак «Малой падарожнай 
кніжкі» С. Ён складаецца, як і ў «Бібліі» 
С., з 4 асобных белаштрыхавых заставак, 
зробленых на чорным фоне. Па кампазі- 


Мікола Гусоўскі. Мастак М. Басалыга. 
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Іаган Гутэнберг. 


цыйнаму размяшчэнню асобных дэталей 
расліннага арнаменту і архіт. матываў, па 
стылю выканання назіраецца падабенст- 
ва з застаўкамі «Малой падарожнай 
кніжкі». Агульная культ. арыентацыя Г. 
і С. вызначаецца іх імкненнем да сцвяр- 
джэння раўнацэннасці стараж.-слав. і ан- 
тычных традыцый, агульначалавечага па- 
чатку ў культ. каштоўнасцях мінулага. 
Г. і С. сталі па праву пачынальнікамі 
эстэт. навукі Беларусі. Духоўная агуль- 
насць у светапоглядзе і жывая сувязь 
творчых імкненняў сведчыць аб іх пры- 
належнасці да адзінай нац. культ. тра- 
дыцыі. 

Літ.: 111; 156; Порецкий Я. И. Нико- 
лай Гусовский. Мн., 1984. В. І. Дарашкевіч. 
ГУТЭНБЕРГ (СуіепЬеге) Іаган [паміж 
1394--99 (або ў 1406) -- 1468], ням. вы- 
находца кнігадрукавання (друку з набор- 
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най формы, інструменту для стандартнай 
адліўкі літар, друкарскага сплаву і фар- 
бы, прэса для друкавання). Нарадзіўся ў 
Майнцы ў багатай сям'і. Паводле даку- 
ментаў, Г. быў «залатых спраў» майст- 
рам, ведаў латынь. У 1418--20 вучыўся ў 
Эрдгірцкім ун-це. У 1428 -- пач. 1429 па 
паліт. матывах быў вымушаны пакінуць 
родны горад. У 1434 і 1436--44 жыў у 
Страсбуры, з 1448 зноў у Майнцы. Пача- 
так яго вынаходніцтва адлюстраваны ў 
страсбурскіх актах 1439 пра судовую 
справу з братамі Дрытцан; з іх вынікае, 
што ў 1436 Г. рабіў нейкае вынаходства, 
звязанае з кнігадрукаваннем, і з гэтай мэ- 
тай арганізаваў т-ва. Дакладных звестак 
пра дзейнасць т-ва няма. Выкарыстанне 
вынаходства зафіксавана дакументам ад 
6.11.1455, з якога вынікае, што ў 1450 на 
арганізацыю друкарні Г. узяў у майнцка- 
га бюргера І. Фуста пазыку і той не па- 
зней пачатку 1452 стаў кампаньёнам Г. 
па кнігапрадпрыемству. У канчатковым 
выніку друкарня, З буйныя шрыфты, гар- 
нітура ініцыялаў для каляровага друку, а 
таксама 42-радковая Біблія і пачаты дру- 
каваннем т. зв. Майнцкі псалтыр у 1455 
перайшлі ў рукі Фуста і ён разам з памоч- 
нікам П. Г. Шэферам развіў кнігавыда- 
вецкую дзейнасць. Але Г. і пасля гэтага 
працягваў друкаваць кнігі. Ёсць мерка- 
ванне, што ён у 1459 арганізаваў архіе- 
піскапскую друкарню ў Майнцы. Уста- 
навіць даты выхаду кніг Г. цяжка, бо 
выданняў з яго імем не выяўлена. Толькі 
шляхам вывучэння друкаваных помнікаў 
15 ст. выдзелена група выданняў і шрыф- 
тоў, якія суадносяцца з дзейнасцю Г. Збе- 
рагліся выданні, надрукаваныя першым 
гутэнбергаўскім шрыфтам (т. зв. шрыфт 
данатаў і календароў): фрагменты вы- 
данняў страсбурскага перыяду, у т. л. 
«Сівілінай кнігі», выданне якой можна 
датаваць 1440; Астранамічны каляндар 
на 1448, Турэцкі каляндар 1454. Дробныя 
шрыфты ўпершыню былі выкарыстаны ў 
індульгенцыях 1454--55 у абарону Кіпра 
ад турак. Шэдэўрам Г. была т. зв. 42-рад- 
ковая Біблія, надрукаваная ў 1452--55. 
У Г. пасля суда з Фустам, відаць, застаў- 
ся толькі яго першы шрыфт і ім ён у 
1456--59 друкаваў падручнікі, календары 
і інш. дробныя выданні. У 1459--61 Г. 
выдаў, відаць, у Бамбергу на сродкі мясц. 
епіскапа т. зв. З3б-радковую Біблію. 
У Майнцкай архіепіскапскай друкарні ў 
1460 упершыню быў выпушчаны лац. тлу- 
мачальны слоўнік «Каталікон» І. Бальба, 
пасляслоўе якога безыменна ўсхваляе вы- 
находцу кнігадрукавання. Ёсць звесткі, 
што ў 1462 Г. надрукаваў адозву майнц- 
кага архіепіскапа Д. фон Ізенбурга, які 
ўзняў мяцеж супраць папы. Новы архіепі- 
скап у 1465 дабіўся ад Г. прысягі ў вер- 
насці, вызваліў ад падаткаў і абяцаў 
падтрымку ў кнігавыдавецкай дзейнасці. 
Пра апошнія гады Г. звестак вельмі мала. 
Уплыў лепшых узораў выданняў Г. не мог 
не сказацца на кнігавыдавецтве ў Чэхіі. 
У сваю чаргу пражскія выдаўцы аказалі 
ўздзеянне на выдавецкую дзейнасць С. 

Літ.: 181; Варбанец Н. В. Йоханн Гу- 
тенберг и начало книгопечатания в Европе: 
Опыт нового прочтения материала. М., 1980; 
Пятьсот лет после Гутенберга. 1468--1968. 
М., 1968. В. У. Чапко. 


ДАВІД, цар Ізраільска-Іудзейскай дзяр- 
жавы (канец ІІ ст.-- каля 950 да н. э.). 
Абвешчаны царом Іудзеі пасля гібелі 
Саула. Паводле біблейскай легенды, пе- 
рамог філісцімлянскага волата Галіяфа. 
С. неаднаразова ўпамінае Д. ў прадмо- 


вах да розных кн. «Бібліі»: «Псалтыр», 
«Ісус Навін», «Быццё», «Левіт», І-й і 2-й 
кніг «Царствы». 

«ДАВІД ПЕРАД КІВОТАМ», «Царь 
Давидь играеть в гусле неся 
кивот господень: царица же 


«Давід перад ківотам». Гравюра з тытульнага ліста 2-й кнігі «Царствы» Ф. Скарыны. 
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Михоль видя и погорде и бе 
неплодна», гравюра на тытульным 
лісце 2-й кнігі «Царствы», выдадзенай С. 
у Празе (1518). Ілюстрацыя эпізодаў, 
апісаных у 5-7-м раздзелах гэтай 
кнігі. 

Захапіўшы каля 1000 да н. э. Іерусалім, 
Давід вырашыў зрабіць яго сваёй сталіцай і 
загадаў перавезці сюды ківот божы. 30 тыс. 
выбраннікаў суправаджалі калясніцу са свя- 
шчэнным сімвалам народа, аднак па дарозе 
памёр адзін з тых, хто вёз калясніцу. Цар за- 
гадаў вярнуць ківот, і толькі праз З месяцы 
яго панеслі на руках. Калі тыя, што неслі 
ківот, праходзілі па б крокаў, цар прыносіў 
ахвяры, а сам, адзеты ў кароткую простую 
вопратку, скакаў пад воклічы і трубныя гукі 
народа. Гэты ветхазапаветны эпізод яскрава 
выяўляе патрыярхальны перыяд дзяржаў- 
насці, калі яшчэ не ўстанавіўся ўрачысты 
этыкет прыдворных паводзін: другі па ліку 
іудзейскі цар, учарашні пастух, радуецца 
шчыра і па-простаму. Літаратурны сюжэт і 
адпаведная яму графічная кампазіцыя з 
цэнтр. амбівалентным вобразам цара-скама- 
роха сведчаць пра наяўнасць у Бібліі фаль- 
клорных, у дадзеным выпадку карнавальных, 
матываў 

На гравюры (105-Х 105 мм) адлюстра- 
ваны момант, калі ківот пераносяць у Іе- 
русалім. Працэсію ўзначальвае вясёлы 
цар Давід, які, ідучы перад ківотам, 
іграе на гуслях і скача. Злева -- гатычны 
будынак з вежамі і контрфорсамі (нагад- 
вае царкву ў Сынковічах 15- 16 ст.), у ак- 
не з паўцыркульным завяршэннем цары- 
ца, якая з дакорам пазірае на цара. Маст. 
якасці гэтай гравюры ацэньваліся па-роз- 
наму. У. В. Стасаў і Дз. А. Равінскі 
лічылі яе адной з найб. дасканалых у 
«Бібліі» С. З такой ацэнкай не згаджаў- 
ся М. М. Шчакаціхін. Адзначыўшы, што 
Давід на гравюры іграе на гуслях левай 
рукой, Шчакаціхін пісаў, што ўжо адзін 
гэты факт не дазваляе згадзіцца з ацэн- 
камі Стасава і Равінскага. Але па кампа- 
зіцыі, дасканаласці выканання гэта гра- 
вюра -- адна з лепшых у «Бібліі» С. Усё 
ў ёй гарманічна, прадумана. Бездакорна 
паказаны выявы людзей на пярэднім пла- 
не, асабліва Давіда. Удала перададзена 
пластыка, складкі адзення на персана- 


жах. Выкананы лёгкімі контурнымі ліні- 
ямі гарысты краявід удалечыні надае 
кампазіцыі прастору і глыбіню. Вобразы 
гравюры, асабліва Давід, трактуюцца з 
пэўнай долей гумару, што падкрэслена і 
падвешаным да акна гербам-сігнетам С. 
Тое, што Давід іграе на гуслях левай 
рукой, не зніжае маст. якасцей гравюры. 
Аналагічнае назіраецца і ў некат. іншых 
гравюрах С., (напр., у гравюры «Руф 
у полі», дзе жняцы жнуць не правымі, а 
левымі рукамі). Магчыма, на падрыхтоў- 
чых малюнках усё было наадварот, а на 
гравюрным люстраным адбітку Давід, як 
і жняцы з гравюры «Руф у полі», 
зрабіўся леўшуном. У бел. рукапіснай 
мініяцюры і гравюры 16--18 ст. гэты сю- 
жэт невядомы. 

Літ.: 564; 792. У. М. Конан, В. Ф. Шматаў. 

ДАВІДОВІЧ Ісак Аронавіч (н. 1911), 
беларускі сав. жывапісец і графік. У 1968 
напісаў карціну «Першадрукар Ф. Ска- 
рына» (памер 160 Хх 205 см, уласнасць 
Маст. фонду БССР). На пярэднім пла- 
не светлавалосая дзяўчынка ў бел. нац. 
адзенні з кнігай у руках. За яе спіной -- 
С. Засланяючы дзяўчынку ад манаха, 
ён як бы сімвалізуе перамогу розуму і 
асветы над сярэдневяковым панаваннем 
рэлігіі. У творы сцвярджаецца гуманізм 
дзейнасці С., яго цесная сувязь з на- 
родам. . 
ДАМАНЕЎСКІ (Даманоўскі) Язэп 
(2-я пал. 16 ст.-- І-я пал. 17 ст.), белару- 
скі паэт, мысліцель-гуманіст эпохі позня- 
га Адраджэння і барока. Як сацыніянін 
25.1.1594 у Навагрудку ўдзельнічаў у 
дыспуце з філосафам-схаластам С. Сміг- 
лецкім. З пазіцый наміналізму адмаўляў 
прадіснаванне Хрыста. У канцы 1590-х г. 
наблізіўся да атэізму, за што быў выклю- 
чаны з сацыніянскай абшчыны. На 
польск. і лац. мовах у Любчы ў 1620-- 
23 надрукаваны яго маральна-павучаль- 
ныя вершаваныя творы «Жыццё сельскае 
і гарадское», «Перасцярога і заахвочван- 
не тым, хто многа гаворыць і думае, але 
нічога не робіць», «Суцяшэнне тым, каму 
мужы перашкаджаюць паводзіць сябе з 
годнасцю», «Некаторыя эмблемы», «Афа- 
рызмы Саламона ў паэтычным выкладан- 
ні». Месца чалавека ў грамадстве Д. 
вызначаў яго саслоўна-класавай прына- 
лежнасцю. Ён лічыў, што чалавек паві- 
нен праявіць сябе ў тых абставінах, у 
якіх ён апынуўся воляю лёсу. Працаві- 
тасць -- асн. маральная дабрачыннасць 
чалавека, залог яго шчаслівага жыцця, 
гал. крыніца багацця. Як і С., яго цікавіла 
пераважна маральна-этычная праблема- 
тыка, значна меней -- сацыяльная. Д. 
працягваў гуманіст., філас.-этычны кіру- 
нак у айч. думцы, ля вытокаў якога 
стаяў С. 

Літ.: 130; Парэцкі Я. Язэп Даманеўскі 
// Нолымя. 1968. Ле 2. С. А. Падокшын. 
«ДАНІІЛ З ІЛЬВАМІ», «Даниилу 
седяшцему со львы принесе 
Аввакум обед», гравюра на тытуль- 
ным лісце кнігі «Прарок Данііл», выда- 
дзенай С. у Празе (1519). 

У аснове сюжэта -- цудадзейнае вырата- 
ванне прарока Данііла. Паводле біблейскай 
версіі, пераказанай С. у прадмове да кнігі, 
Данііл выхоўваўся пры двары цара Навуха- 


даносара ў перыяд т. зв. вавілонскага палону 
яўрэяў. Ён быў прызначаны на пасаду кіраў- 
ніка прыдворных мудрацоў апошніх вавілон- 
скіх цароў Навухаданосара ІІ і Валтасара, а 
пасля заваявання Вавілоніі персамі стаў ад- 
ным з уплывовых кіраўнікоў урада Кіра ІІ 
і Дарыя І. Вавілонскія язычнікі прымусілі 
пасадзіць Данііла на 6 дзён у роў з ільвамі за 
тое, што ён знішчыў іх багоў Віла і Дракона. 
Матывы ўзаемаразумення і райскай гармоніі 
паміж чалавекам і драпежнымі жывёламі, 
нават выратавання апошнімі казачнага героя 
здаўна пашыраны ў сусв., у т. л. бел., фаль- 


шыя 

а гравюры (105Х 104 мм) на пярэд- 
нім плане ў рове сядзіць Данііл з разгор- 
нутай кнігай на каленях; вакол яго мірна 
ляжаць паслухмяныя львы, паказаныя 
крыху схематычна і наіўна (іх трактоўка 
нагадвае льва з гравюры «Бог у раі» -- 
сведчанне таго, што абедзве працы, ві- 
даць, выконваў адзін майстра). З правага 
боку Авакум нясе Даніілу пасланы богам 
абед. За яго спіной -- херувім, а злева ад 
яго паўфігурныя выявы: цар, язычнікі і 
інш. У левым кутку на слупе -- герб- 
сігнет С. Гэтую гравюру М. М. Шчакаці- 
хін лічыў некалькі наіўнай паводле зместу 
і кампазіцыі, але адной з лепшых па- 
водле тэхнікі гравіроўкі. Кампазіцыйна 
гравюра некалькі перагружана фігурамі, 
асабліва на другім плане, што пазбаўляе 
яе прасторы, робіць плоскаснай (чаго 
няма ў іншых ілюстрацыях С.). Але яна 


вылучаецца шчырасцю і непасрэдна- 
сцю; манера яе гравіроўкі ўпэўненая, 
хоць і крыху адвольная паводле таналь- 
насці, аднолькавая на першым і другім 
плане. А. А. Сідараў меркаваў, што да 
тыпажу Данііла ўзыходзіць вобраз цара 
Давіда з заблудаўскага Гісалтыра 1570. 
У рукапісах і старадруках Беларусі сю- 
жэт не адлюстроўваўся. 

Літ.: 564; 792. У. М. Конан. В. Ф. Шматаў. 
ДАРАШКЕВІЧ Віктар Іванавіч (н. 
1949), беларускі сав. літаратуразнавец. 
Канд. філал. н. (1977). Працуе ў Ін-це 
л-ры імя Янкі Купалы АН БССР. Дасле- 
дуе гісторыю бел. стараж. л-ры. У мана- 
графіі «Новалацінская паэзія Беларусі і 
Літвы. Першая палавіна ХХІ ст.» (1979) 
значную ўвагу аддаў характарыстыцы 
творчай дзейнасці С., паказу яго ролі ў 
развіцці ўсх.-слав. кнігадрукавання і 
слав. л-р, тыпалагічнаму супастаўленню 
рэнесансава-гуманіст. светапогляду і 
творчасці С. і паэтаў-лаціністаў Беларусі 
16 ст. У арт. «Францыск Скарына і 
Мікола Гусоўскі» (Неман. 1979. Мэ 1), па- 
сляслоўі «Паэма жыцця» да выдання 
«Песні пра зубра» Гусоўскага (1980) 
разгледзеў пытанне вытокаў і своеасаблі- 
вага светапогляду С. і Гусоўскага як гу- 
маністаў. У арт. «Традыцыі «Слова аб 
палку Ігаравым» у беларускай літарату- 
ры ХУІ ст.» (Весці АН БССР. Сер. 


«Данііл з ільвамі». Гравюра з тытульнага ліста кнігі «Прарок Данііл» Ф. Скарыны. 
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грамад. навук. 1976. Ме б), «Станаўленне 
беларускай культуры і літаратуры эпохі 
Адраджэння і традыцыі Кіеўскай Русі» 
(Славянскія культуры і сусветны культур- 
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ны працэс, 1985) паказаў асноватворную 
ролю стараж. рус. традыцый у фарміра- 
ванні бел. літаратуры 14-16 ст., у тым лі- 
ку творчасці С. Падрыхтаваў зб. даку- 
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І. Давідовіч. 
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Ф. Скарына. 
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ментаў і матэрыялаў аб С. і яго родзічах. 
Удзельнік Скарынінскіх чытанняў. 
ДАРАШЭВІЧ Энгельс Канстанцінавіч 
(н. 1931), беларускі сав. філосаф. Д-р 
філас. н. (1985). Працуе ў Ін-це філасофіі 
і права АН БССР. Даследуе гісторыю 
філас., эстэт. і грамадска-паліт. думкі 
Беларусі. У манаграфіі «Нарыс гісторыі 
эстэтычнай думкі Беларусі» (М., 1972, з 
У. Конанам) разглядае эстэт. погляды С. 
ў агульным кантэксце развіцця бел. нац. 
культуры ва ўзаемасувязі з еўрап. і ўсх.- 
слав. культурамі, паказвае ўвасабленне 
яго эстэт. поглядаў у гравюрах. Выказаў 
меркаванне аб блізкасці гравюр С. да 
творчасці А. Дзюрэра. 

ДАРЫЙ І, Дараявауш, цар у Ст. 
Персіі ў 522-- 486 да н. э. з дынастыі 
Ахеменідаў. На працягу ўсяго праўлення 
вёў войны з суседзямі, расшырыў свае 
ўладанні, падаўляў паўстанні народаў 
захопленых тэрыторый. Правёў шэраг рэ- 
форм: падзяліў краіну на ваен.-адм. акру- 
гі (сатрапіі), арганізаваў рэгулярныя іх 
зносіны са сталіцай дзяржавы, упарадка- 
ваў падатковую сістэму і інш.; вёў вял. 
буд-ва. Час царавання Д. І -- перыяд 
найвышэйшай магутнасці Ахеменідаў. С. 
ўпамінае Д. ў прадмовах да кн. «Юдзіф» 
і «Прарок Данііл». 


ДАЎГАЛА Валерый Цімафеевіч (н. 
1947), беларускі сав. мастак. Аўтар вітра- 
жа «Свята зямлі беларускай» 
(з У. І. Стальмашонкам, 6,7 Х 42 м, Мін- 
скі дом мод-2, 1980--81). У 1984 у тэх- 
ніцы энкаўстыкі выканаў размалёўку сця- 
ны («Спадчына», 3, 14 Х 18 м, з А. І. Яскі- 
ным) у фае Палаца культуры саўгаса- 
камбіната імя 60-годдзя БССР (в. Лошні- 
ца Барысаўскага р-на). Сцяна падзелена 
на некалькі частак, на кожнай выявы 
жанчын і дзяцей з кветкамі. Дзеянне 
разгортваецца на фоне паэтычнага бел. 
пейзажу. У пачатку кампазіцыі партрэт- 
ныя выявы Ф. Скарыны, А. Пашкевіч 
(Цёткі), М. Багдановіча, якія сімвалі- 
зуюць пераемнасць розных пакаленняў у 
бел. паэзіі, павагу народа да культуры 
мінулага. І. М. Паньшына. 


ДАУКША Мікалоюс (паміж 1527 і 1538-- 
1613), адзін са стваральнікаў літоўскай 
пісьменнасці. Быў каталіцкім канонікам, 
адміністратарам  Жэмайцкай епархіі. 
У 1595 пераклаў з польск. мовы і выдаў у 
друкарні Віленскай акадэміі «Катэхізіс» 
Я. Лядэсмы і «Кароткі спосаб спавядання 
грахоў» -- першыя кнігі на літ. мове, вы- 
пушчаныя ў свет на тэр. Вял. кн. Літоў- 
скага. Асн. праца Д.-- пераклад з польск. 
мовы зб. казанняў Я. Вуйка «Пасціла 
каталіцкая» (1599). Тытульны ліст гэтай 
кнігі аформлены рамай франтыспіса, ска- 
піраванай з рамкі «Апостала», выдадзе- 
нага ў Маскве ў 1564, але яна не тоесная. 
Віленскую раму, магчыма, рыхтаваў Пётр 
Мсціславец, які прымаў удзел у выданні 
маск. «Апостала». В. Абрамавічус лічыць, 
што Мсціславец быў вучнем С., што дру- 
карскай справе ён вучыў Івана Фёдарава. 
Уступнае слова Д. да зборніка ўтрымлі- 
вае заклік у абарону літ. мовы і з'яўляец- 
ца ўзорам публіцыстыкі таго часу. Гаво- 
рачы аб любві да роднай мовы, Д. выказ- 
ваў тыя ж ідэі, што і С.: «Кожны чалавек 


ад свайго нараджэння з малаком маці 
ўпітвае любоў да роднай мовы». 
А. Ю. Апрымене. 


«ДАЧКА ФАРАОНА І МАЙСЁЙ», 
«Дцера фараонова знашла 
отроча Мойсея у воде», або «Зна- 
ходжанне Майсея», гравюра на тытуль- 
ным лісце кнігі «Выхад», выдадзенай С. у 
Празе (1519). У аснове сюжэта -- пача- 
так легендарнай біяграфіі Майсея, якому 
іудзейская і хрысц. традыцыі прыпісва- 
юць аўтарства першых пяці кніг Бібліі 
(«Пяцікніжжа» Майсея). 

Паводле біблейскай гісторыі, егіпецкі фа- 
раон загадаў тапіць у рэчцы ўсіх нована- 
роджаных яўр. хлопчыкаў. Адна маці, рату- 
ючы свайго сына, паклала яго ў прасмалены 
кош і схавала ў чароце ля ракі. Дачка 
фараона, убачыўшы прыгожае дзіця, загада- 
ла служанцы ўзяць яго да сябе. Царэўна 
ўсынавіла яго і дала яму імя Майсей, што 
значыць «з вады выняты». У сталыя гады 
Майсей узначаліў свой народ і вывеў яго з 
егіпецкага палону. 

На пярэднім плане гравюры (104Хх 
Хх 105 мм) маладая жанчына-маці, нахі- 
ліўшыся, працягвае рукі да кошыка са 
спавітым немаўляткам. За ёю ў цэнтры 
дачка фараона ў кароне і мантыі, побач 
злева -- служанка. На заднім плане - 
вялікі каменны будынак, а крыху бліжэй, 
справа -- каменны мост, з якога слугі фа- 
раона кідаюць у рэчку аголеных дзяцей. 
Ж удасную сцэну абыякава назірае з акна 
мужчына ў кароне (фараон?). Злева ў ак- 
не дзве жанчыны ў намітках. У верхнім 
левым кутку -- герб-сігнет С. Кампазіцыя 
гравюры арыгінальная. У працах зах.- 
еўрап. мастакоў на гэту тэму (Джарджо- 
не, П. Веранезе і інш.) звычайна паказваў- 
ся толькі момант выратавання немаўляці 
дачкой фараона. На гравюры С. кампазі- 
цыйна аб'яднана некалькі розначасовых 
падзей (утапленне дзяцей, пакуты іх маці, 
выратаванне Майсея і інш.). Пераканаў- 
ча паказаны жаночыя вобразы пярэдняга 
плана, асабліва служанка злева, яскра- 
вае слав. аблічча якой вылучаецца жыц- 
цёвасцю, канкрэтнасцю тыпажу. Выраз- 
ная постаць бліжэйшай да гледача жан- 
чыны, яна ўся ў дынаміцы, складкі адзен- 
ня добра выяўляюць анатомію. Манера 
выканання гравюры жывая, маляўнічая. 
Светлыя мясціны ўдала спалучаюцца з 
заштрыхаванымі, ліні ўпэўненыя. 
М. М. Шчакаціхін бачыў аналогію гэтай 
гравюры з дрэварытамі ў лац. (1498) і 
чэш. (1506) Бібліях. Але іх яднаюць толь- 
кі асобныя дэталі архітэктуры задняга 
плана. Кампазіцыя, трактоўка фігур і ты- 
паж у гравюры С. цалкам адметныя. 
Малюнак у лац. Бібліі мае спрошчаны, 
контурны характар. У гравюры «Д. ф. і 
М.» форма ўсюды добра апрацавана 
штрыхом. Ад гравюры ў чэш. Бібліі 
скарынінская ксілаграфія розніцца трак- 
тоўкай архітэктуры, людзей, лепшай 
распрацаванасцю аб'ёму. Больш аналогій 
для гравюры «Д. ф. і М.» можна знайсці 
ў іншых выданнях С. Так, цэнтральная 
фігура дачкі фараона вельмі блізкая да 
вобраза Эсфір з гравюры «Эсфір перад 
Асверам». У абедзвюх фігурах падобны 
тыпаж, адзенне, карона на галаве, скла- 
дзеныя на грудзях рукі. Бачна, што ма- 
стак амаль без змен перанёс жаночую 


фігуру з адной (больш ранняй) кампазі- 
цыі ў другую. Вобраз служанкі з гравюры 
«Д. ф. і М.» таксама запазычаны з гра- 
вюры «Эсфір перад Асверам», дзе такая 
ж жанчына награвіравана злева. Вобра- 
зы дачкі фараона і Эсфір прыкметна 
набліжаюцца да вобраза Юдзіфі з гра- 
вюры «Юдзіф і Алаферн». Гэта дае пад- 
ставу меркаваць, што названыя гравюры 
выконваў адзін мастак. У кніжнай гравю- 
ры Беларусі пасля С. сюжэт не адлюст- 
роўваўся. 

Літ,: 564; 792. У. М. Конан, В. Ф. Шматаў. 
ДВАІСТАЯ ІСЦІНА, вучэнне пра падзел 
філас. і багаслоўскіх ісцін, паводле якога 
няісціннае з пункту погляду тэалогіі можа 
быць ісцінным у філасофіі і наадварот. 
Веды аддзяляюцца ад веры, філасофія -- 
ад тэалогіі. 

Вучэнне пра Д. і. зарадзілася ў сярэднія 
вякі ў сувязі з пашырэннем і перапрацоўкай 
ідэй арыстацелізму, перш за ўсё ў арабамоў- 
ных краінах. Гал. прадстаўнік - Ібн Рушд 
(Авероэс). Пад уплывам яго ідэй у Зах. Еўро- 
пе сфарміравалася філас. традыцыя авераіз- 
му, заснаваная на вучэнні пра Д. і. З гэтага 
вучэння зыходзілі і прадстаўнікі англ. намі- 
налізму Дунс Скот, У. Окам. Яно стала крыні- 
цай вальнадумства ў зах.-еўрап. філасофіі 
эпохі феадалізму, што выклікала жорсткае 
супраціўленне з боку царк. артадоксіі. Вель- 
мі пашырылася яно ў філас. думцы Адра- 
джэння. Рэнесансавыя гуманісты выкары- 
стоўвалі вучэнне пра Д. і. з мэтай вызваліць 
чалавечую думку з-пад улады дагматычных 


аўтарытэтаў, зрабіць розум вышэйшым кры- 
тэрыем у зямных справах людзей. Найб. вы- 
разна гэта вучэнне выявілася ў поглядах 
прадстаўнікоў падуанскага авераізму Піка 
дэла Мірандалы, П. Пампанацы, Дж. Бруна 
(гл. ў арт. Падуанскі універсітэт). 

С., глыбока ўспрыняўшы гуманіст. 
культуру Адраджэння, пранікся блізкімі 
да вучэння пра Д. і. ідэямі вальнадум- 
ства. У каментарыях да кніг «Бібліі» 
ён сцвярджаў высокую каштоўнасць ча- 
лавечага розуму, імкнуўся ўсебакова раз- 
віць яго прыродныя здольнасці для «роз- 
множения мудрости; умения, опатрено- 
сти, разуму и науки» (гл. с. 46). У духу 
вучэння пра Д. і. ён «житейскую муд- 
рость» ставіў аднолькава з «божествен- 
ной», лічыў, што мудрэц павінен быць 
поўны не толькі «духа святого», але і фі- 
ласофіі (гл.'с. 43). У С. выразна назіра- 
ецца ідэя падзелу і самастойнага значэн- 
ня веры і розуму, Д. і., таму што існуе 
«двоякая правда: божия и человечия» 
(гл. с. 193). Тут -- крыніца самакаштоў- 
насці свецкай культуры, рацыяналіст. 
светаразумення. Г. У. Грушавы. 
ДВАРЧАНІН Ігнат Сымонавіч (1895-- 
1937), беларускі літаратуразнавец, паэт, 
культ.-асв. і грамадскі дзеяч. Скончыў 
Карлаў ун-т у Празе (1926) са ступенню 
д-ра філасофіі. Гады вучобы Д. ва ун-це 
супалі з падрыхтоўкай і святкаваннем 
400-годдзя бел. кнігадрукавання, якое 


«Дачка фараона і Майсей». Гравюра з тытульнага ліста кнігі «Выхад» Ф. Скарыны. 
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шырока адзначалася ў многіх слав. краі- 
нах, у т. л. і ў Чэхаславакіі, дзе былі 
выдадзены першыя бел. кнігі. Гэта падзея 
паслужыла штуршком для вывучэння Д. 
дзейнасці і светапогляду С. Даследаванні 
Д. перараслі ў доктарскую дысертацыю 
«Францішак Скарына як культурны дзеяч 
і гуманіст на беларускай глебе». У ёй Д. 
разглядаў С. як прадстаўніка гуманізму 
на Беларусі, накіраванага супраць за- 
прыгоньвання асобы і феад. свавольства, 
выразніка інтарэсаў апазіцыйных да 
феад. ладу грамадскіх сіл. Паводле 
А. В. Флароўскага, даследаванне Д. і для 
нашых дзён мае пэўны навуковы інтарэс. 
У арт. «Аб годзе нараджэння Фр. Скары- 
ны» (Родныя гоні. Вільня, 1927. Кн. І) 
Д. падтрымаў гіпотэзу М. Шчакаціхіна, 
паводле якой датай нараджэння С. трэба 


лічыць 6.3. 1486. 
Літ.: 312; Мірачыцкі Л. Імя, не забы- 
тае народам // Беларусь. 965, Х 5 
Ф, Шалькевіч. 


ДВУХФАРБАВЫ ДРУК, узнаўленне тэк- 
ставага і ілюстрацыйнага матэрыялу дру- 
каваных выданняў у два колеры. У слав. 
старадруках кірыліцкага шрыфту ўжы- 
ваўся друк чорнай і чырвонай фарбамі, 
які з адной формы мог быць аднапрагон- 
ны ці двухпрагонны. С. выкарыстоўваў 
апошні варыянт. Пад літары і радкі, 
якія ў адбітку павінны быць чырвонымі, 
падкладвалі металічныя брускі так, каб 
гэтыя літары ўзвышаліся над формай. 
Потым на ўзвышаныя ўчасткі наносілі 
чырвоную фарбу (кінавар), на форму на- 
кладвалі аркуш паперы і атрымлівалі 
чырвоны адбітак. Такія адбіткі рабілі для 
ўсяго тыражу. Потым літары, што ўзвы- 
шаліся над асн. узроўнем формы, замя- 
нялі прабельным матэрыялам. Форму на- 
бівалі чорнай фарбай, накладвалі на яе 
аркуш з чырвоным адбіткам і другі раз 
прапускалі праз друкарскі станок. Пры- 
кметы гэтага спосабу Д. д.-- змяшчэнне 
(у асобных выпадках) чырвоных радкоў 
адносна чорных і дубліраванне чорных 
літар або асобных іх участкаў чырвонай 
фарбай. У пражскіх выданнях С. выкары- 
стоўваў Д. д. двойчы. Чырвоным колерам 
надрукаваны тытульны ліст «Бібліі», 
заключаны ў чорную арнаментальную 
рамку. Чырвоны колер ужыты і ў «Песні 
песням»: чырвоныя загаловак на тытуль- 
ным лісце, загалоўкі прадмоў і асобных 
раздзелаў, указанні ў тэксце на парадак 
чытання, устаўкі ў тэкст, асобныя фра- 
зы і літары. Часцей Д. д. выкарыстоўваў- 
ся ў віленскіх выданнях. У «Псалтыры» 
1522 ён толькі на тытульным лісце. У «Ча- 
саслоўцы» чырвоная фарба носіць як 
функцыянальны, так і дэкаратыўны ха- 
рактар. Чорным колерам тут надрука- 
ваны той тэкст, які на літургіі вымаўля- 
ецца ўслых, а чырвоным -- розныя ўка- 
занні і тлумачэнні для ўдзельнікаў слу- 
жэння. Найболь: значныя часткі служ- 
баў вылучаны чырвонымі застаўкамі і 
вял. чырвонымі ініцыяламі. Чырвоным 
шрыфтам вылучаны таксама ўказанні 
на канец службы (напр., «Конец полу- 
ношнице в суботы»). Чырвоным надрука- 
ваны амаль усе ініцыялы «Часаслоўца», 
а таксама калонтытулы ў верхняй частцы 
старонак, якія абазначаюць назвы служ- 


баў. У віленскіх «Акафістах» Д. д. няма, 
акрамя «Акафіста магіле гасподняй», дзе 
чырвонай фарбай надрукаваны загаловак 
на тытульным лісце. У «Канонах» чыр- 
воны колер сустракаецца часта. У некат. 
З іх, напр., у «Каноне архангелу Міхаілу» 
ім набраны ўсе віньеткі і ініцыялы. З чыр- 
воных заставак і ініцыялаў пачынаецца 
кожная песня канона. Унутры песні кіна- 
варнымі радкамі вылучаны назвы сціхоў 
(«Сціх першы», «Слава айцу» і г. д.). 
У «Апостале» чырвоная фарба служыць 
для рубрыкацыі і зручнасці карыстання 
кнігай. Ёю надрукаваны тэкст на агуль- 
ным тытульным лісце, а таксама розныя 
ўказанні -- у якія дні, які ў якім парадку 
павінны чытацца тыя ці іншыя тэксты, 
дзе іх канец. У апошнім раздзеле «Апо- 
стала» -- «Саборніку двунадзесяць ме- 
сяц» чырвоным надрукаваны агульны і 
асобныя загалоўкі, назвы месяцаў, ка- 
лонтытулы і калонлічбы, індэксы на бака- 
вых палях, тэкст пасляслоўя і інш. У боль- 
шай частцы тыражу «Апостала» (у 6 з 9 
вядомых экземпляраў) чырвонага колеру 
ў асн. тэксце няма. На 188-м арк. чырво- 
най фарбай надрукаваны прынцыпы вы- 
карыстання чырвонага колеру ў кнізе: 
«Імать паки в сей книзе, мой любимы при- 
ятелю, хто ж будеши яе чести. Зачала 
каждого послания чорным вызнаменова- 
ны. Початки и конци всякому апостолу 
яко во церквия божии чтется. К тому и дни 
месяцей в них же прочитаются. На праз- 
ники божие и светых его знайдешць поло- 
жено червеным. Главы же яко и во всех 
книгах Бивлин... чорным исправлены роз- 
делне узриши». 

Літ.: 670; Немировский Е. Л. Поли- 
графическая техника Ивана Федорова и его 
учеников // Вопросы истории естествознания 
и техники. 1984. Мэ І]. Е. Л. Неміроўскі. 


«ДЗЕСЯТАГЛАЎ», рукапіс 16 ст., у які 
ўваходзяць біблейскія кнігі Старога і Но- 
вага запаветаў і кніга Менандра. Створа- 
ны ў 1502--07 у Вільні і Супраслі. Для 
скарыназнаўства «Д.» цікавы як славян- 
скамоўны звод біблейскіх кніг, хранала- 
гічна непасрэдны папярэднік скарынін- 
скага перакладу на мову, набліжаную да 
народнай. Разам з «Пяцікніжжам», пера- 
пісаным дзяком Фёдарам у 1514, «Д.» 
склаў асобны ад «Генадзіеўскай бібліі» 
поўны цыкл кніг Бібліі. Перапісчык «Д.» 
Мацей Іаанавіч (Мацей Дзесяты) зрабіў 
пераклад асобных частак і кампіляцыю 
ўсяго зводу. па даручэнню пісара вял. 
кн. літ. Фёдара (найб. верагодна -- Фё- 
дара Янушэвіча). Родны брат Мацея 
Дзесятага Яўхім у пач. 16 ст. быў ігуме- 
нам полацкага манастыра Іаана Прадце- 
чы і мог быць асабіста знаёмы з сям'ёй 
Скарынаў. «Д.» багата ўпрыгожаны ў 
неавізантыйскім стылі і з'яўляецца шэ- 
дэўрам маст. аздобы бел. рукапіснай кні- 
гі. Тэкст перапісаны чарнілам сіняга, чор- 
нага, чырвонага і залатога колеру, упры- 
гожаны больш як 250 шматколернымі іні- 
цыяламі, мініяцюрамі, багатымі застаў- 
камі. У арнаментах выкарыстаны раслін- 
ныя матывы, некат. з ініцыялаў упрыго- 
жаны рэалістычна выкананымі выявамі 
птушак і звяроў. «Д.» захоўваўся ў Су- 
прасльскім манастыры. У 1840-я г. выве- 
зены П. Дабрахотавым, ад яго трапіў у 
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калекцыю акад. І. Сразнеўскага. З 1910 
зберагаецца ў аддзеле рукапісаў Б-кі АН 
СССР у Ленінградзе. 

Літ. Воўк-Левановіч О. В. Карот- 
кія заўвагі на некаторыя помнікі беларускае 
мовы ў Ленінградзе // Запіскі аддзела гума- 
нітарных навук. Мн., 1929. Кн. 9, т. Іі; 
Алексеев А. А.,, Лихачева О. П. 
Супрасльский сборник 1507 г. // Материалы 
и сообшцения по фондам Отдела рукописной 


и редкой книги б-ки АН СССР. Л., 1978. 
. М. В. Нікалаеў. 
ДЗЮРЭР (Юйгег) Альбрэхт (1471-- 


1528), ням. жывапісец, гравёр, тэарэтык 
мастацтва. Буйнейшы мастак ням. Адра- 
джэння. Працаваў у станковай графіцы, 
жывапісе, а таксама ў галіне мастацтва 
кнігі. Вучыўся ў М. Вольгемута. Мярку- 
юць, прымаў удзел у стварэнні граві- 
раваных на дрэве ілюстрацый да «Су- 
светнай хронікі» Г. Шэдэля (1493). 
У 1488-- 90 праілюстраваў шэраг нюрн- 
бергскіх, у 1491--92 -- базельскіх выдан- 
няў. Аўтар некалькіх трактатаў па тэорыі 
мастацтва, найб. цікавыя аб перспектыве 
і прапорцыях чалавечага цела. Сярод 
вышэйшых творчых дасягненняў Дз.-- 
серыя гравюр на дрэве «Апакаліпсіс», 
якую ў 1498 надрукаваў у Нюрнбергу 
А. Кобергер (складаецца з І5 аркушаў і 
тытула). Яна набыла рэдкую папуляр- 
насць, шматлікія копіі з яе зафіксаваны 
ў выданнях Страсбура, Венецыі, Вітэн- 
берга, Базеля, Нюрнберга, Амстэрдама, 
Парыжа, Ліёна і інш. гарадоў. 
Імкнучыся выдаваць кнігі на даскана- 
лым маст. узроўні, у афармленні С. 
арыентаваўся на вышэйшыя дасягненні 
еўрап. мастацтва, таму мог звярнуцца і 
да «Апакаліпсіса» Дз. Прасочваецца, 
напр., падабенства ніжняй часткі скары- 
нінскай гравюры «Тройца» (кн. «Быццё», 
арк. І-ы б) і працы Дз. «Бітва архангела 
Міхаіла з д'ябламі» з серыі «Апакаліп- 
сіс». Гравюры С. і Дз. падобны: ладам 
кампазіцыі; размяшчэннем у ёй выявы 
архангела Міхаіла, становішчам яго рук, 
узнятых з кап'ём над галавой; кампазі- 
цыйным размяшчэннем анёлаў; малюн- 
кам іх крылаў. Але мастакі С. не механіч- 
на і слепа капіравалі першаўзор вял. ням. 
мастака, а творча яго перапрацавалі, 
істотна перарабілі, што можна прасачыць 
па розніцы паміж гэтымі гравюрамі: у” 
гравюры Дз. сцэна барацьбы з д'ябламі 
паказана на фоне неба. а ў С.- на 
зямлі; адсутнічае выява верхняга анёла з 
мячом, 4-фігурная кампазіцыя заменена 
3-фігурнай; фігура архангела Міхаіла ў 
С. павернута тварам управа; у ніжняй 
частцы кампазіцыі адсутнічае краявід; 
д'яблы паказаны на зямлі і мадэліра- 
ваны сілуэтамі (у Дз. яны светлыя); у 
гравюры С. крылы архангела Міхаіла 
распасцёрты на ўсю шырыню кампазіцыі, 
яго фігура больш манументальная, эксп- 
рэсіўная; поўнасцю зменены тыпаж ар- 
хангела Міхаіла і анёлаў; у С. персанажы 
адлюстраваны больш наіўна, але іх твары 
ў параўнаяні з вобразамі Дз. бальш пер- 
саніфікаваны. Адрозніваецца і манера 
гравіроўкі: тонкія, артыстычныя штрыхі 
Дз., якія нагадваюць тэхніку гравюры на 
метале, у працы С. ўступілі месца больш 
абагуленым каларытным і сакавітым 
штрыхам, якія як бы сцвярджаюць спе- 


цыфіку абразной ксілаграфіі. Акрамя та- 
го, у трактоўцы д'яблаў мастакі С. вы- 
карысталі чысты чорны колер, які высту- 
пае тут як сродак характарыстыкі адмоў- 
нага пачатку. Рэзкія кантрасты чорнага і 
белага ўзмацняюць драматызм і накал 
барацьбы. Дз. у сваёй працы такімі 
кантрастамі не карыстаўся. Устаноўлена, 
што гравюра Дз. «Бітва архангела Міха- 
іла з д'ябламі» выканана пад моцным 
уплывам аналагічнай гравюры М. Шон- 
гаўэра. Дз. амаль дакладна паўтарыў 
кампазіцыю, але ў люстэркавым адлюст- 
раванні. Мастак С. паказаў Міхаіла з 
тварам, павернутым управа, як у Шонгаў- 
эра. Да працы Дз. «Сем свяцільнікаў» з 
той жа серыі кампазіцыйна ўзыходзіць і 
гравюра «Благаславенне» з кнігі С. 
«Прамудрасць божая» (арк. 1-ы). Абедз- 
ве гравюры маюць аналогіі: кампазіцый- 
нае размяшчэнне ўкленчанага юнака пе- 
рад Хрыстом, які ў левай руцэ трымае 
кнігу; стылізаваныя аблокі вакол выявы 
Хрыста; пастава юнака, рух яго рук. Ра- 
зам з тым гравюры істотна адрозніваюц- 
ца: у С. кампазіцыя дадзена ў люстэрка- 
вым адбітку (юнак паказаны справа, а не 
злева, як у Дз.); у «Сямі свяцільніках» 
Дз. Хрыстос працягнуў правую руку да 
зорак, у працы С. ён благаслаўляе ёю 
юнака; у «Благаславенні» Хрыстос пака- 
заны з німбам, які адсутнічае ў працы 
Дз.; моцна розніцца ў гравюрах тыпаж; 
у С. няма выяў свяцільнікаў, Хрыстос 
паказаны на зямной сферы, а не на вясёл- 
цы, як у Дз.; па абодва бакі дадзены 
2 шасцікрылыя архангелы. Хутчэй за ўсё 
С. мог азнаёміцца з «Апакаліпсісам» 
непасрэдна, а не праз копіі. Перад пры- 
ездам у Прагу ён, магчыма, наведаў 
Нюрнберг, дзе мог асабіста пазнаёміцца з 
Дз. і набыць «Апакаліпсіс». Выява «Апа- 
каліпсіса» не характэрна для стараж. 
ўсх.-слав. мастацтва: творчыя перапра- 
цоўкі мастакамі С. прац Дз. з'яўляюцца 
самымі раннімі прыкладамі пранікнення 
гэтага новазапаветнага сюжэту з Захаду 
на Усход (пазнейшыя запазычанні з'яві- 
ліся толькі ў 17--18 ст.). Варта адзна- 
чыць, што мастакі С. (несумненна, пры 
яго асабістым наглядзе, кансультацыях) 
не механічна выкарыстоўвалі творы Дз., а 
істотна іх перараблялі, падпарадкаваўшы 
мэтам і задачам бел. друкарства. Гэты 
працэс звязаны з пэўным адыходам ад 
рэліг. эстэтыкі і набліжэннем да пазіты- 
візму новага часу. Так, у гравюры С. 
«Тройца» ярчэй выяўляюцца рэнесанса- 
выя рысы, у той час як «Бітва архангела 
Міхаіла з д'ябламі» Дз. выканана ў стылі 
позняй готыкі. Гэтыя і інш. адрозненні 
сведчаць пра свядомы працэс, накірава- 
ны на творчую перапрацоўку лістоў «Апа- 
каліпсіса» і ўключэнне класічных узораў у 
нац. мастацтва. Мяркуюць, што Дз. нале- 
жыць выява сонца і месяца да «Сусвет- 
най хронікі» Шэдэля, якая магла стаць 
адной з крыніц стварэння сігнета С. 
Геральдычны шчыт на гэтым сігнеце да- 
дзены з паўкруглым зрэзам-паглыблен- 
нем (тытул «Эпісталаў» з «Апостала» 
1525 і інш.). Аналагічная выява шчыта 
сустракаецца на гравюрах Дз. Усё гэта 
сведчыць пра ўздзеянне на бел. графіку 
мастацтва Паўночнага Рэнесанса. 


21. Францыск Скарына 


Альбрэхт Дзюрэр. 


Літ. Нессельштраус Ц. Альбрехт 
Дюрер. 1471--1528. Л.; М., 1961; Чилин- 
гиров А. Влияние Дюрера и современной 
ему немецкой графики на иконографию пост- 
византийского искусства // Древнерусское 
искусство: Зарубежные связи. М., 19 

В. Ф. Шматаў. 
ДЗЯРЖАЎНАЕ КІРАВАННЕ ў 15 
16 ст. Вял. кн. Літоўскае, якое склалася 
як вынік бел.-літ. грамадскага сінтэзу, 
захоўвала ў сваім дзярж. ладзе гал. рысы 
сац.-паліт. сістэмы, што бытавала ў кня- 
ствах Стараж. Русі: Полацкім, Мінскім, 
Навагрудскім, Тураўскім і інш. Уся сістэ- 
ма органаў дзярж. улады будавалася на 
агульных прынцыпах феад. права: ства- 
рэння льгот і пераваг феадалам і шляхце, 
забароны простым людзям займаць ка- 
мандныя пасады ў дзярж. апараце. Кі- 
раўніком дзяржавы і гал. асобай ва ўсёй 
сістэме кіравання прызнаваўся вял. князь 
(гаспадар), нярэдка ён быў адначасова і 
каралём Польшчы. Вял. князь меў шыро- 
кія паўнамоцтвы: права весці міжнар. 
справы, уступаць у саюзы, абвяшчаць 
вайну і заключаць мір, распараджацца 
ўзброенай сілай дзяржавы, быў кіраўні- 
ком усіх вышэйшых выканаўча-распарад- 
чых органаў. Яму належала права зака- 
надаўчай ініцыятывы, і за яго подпісам 
выдаваліся ўсе найважнейшыя закана- 
даўчыя акты. Але ажыццяўляў гэтыя 
паўнамоцтвы вял. князь не аднаасобна, а 
з удзелам паноў-рады, сейма і службовых 
асоб вярх. кіравання. Прававое станові- 
шча вял. князя літ. было тыповым для 
становішча абмежаванага феад. манарха 
і ў некат. ступені было падобным на 
прававое становішча прэзідэнта ў рэспуб- 
ліцы: яго правы грунтаваліся на выбар- 
най аснове, хоць у заканадаўчых актах і 
падкрэслівалася, што ўлада яму дадзена 
ад бога, «з ласкі божай». Паліт. ўплыў 
вял. князя на дзярж. справы аслабляўся 
яго частымі і працяглымі ад'ездамі ў 
Польшчу. Так, Жыгімонт І выехаў у 
Польшчу ў 1523 і вярнуўся ў Вял. кн. 
Літоўскае толькі ў 1528. Выязджалі ў 
Польшчу і інш. вял. князі, якія былі 
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адначасова і каралямі Польшчы. У час 
знаходжання ў Польшчы вял. князь не 
меў права займацца дзярж. справамі 
Вял. кн. Літоўскага. Імі займалася рада, 
якая была пастаянна дзейным выканаў- 
ча-распарадчым, заканадаўчым, кан- 
трольным і судовым органам. Свае 
ўладарныя паўнамоцтвы рада ажыццяў- 
ляла самастойна. Права засядаць у радзе 
мелі: каталіцкія біскупы, ваяводы, кашта- 
ляны, некат. старосты, а таксама службо- 
выя асобы вярх. кіравання: маршалак 
земскі і дворны, канцлер, гетман найвы- 
шэйшы, падскарбій і інш. На пасяджэнне 
рады персанальна запрашаліся таксама 
некат. буйныя феадалы. Кампетэнцыя 
рады была такой жа шырокай, як і самога 
гаспадара. Яна вырашала пытанні аба- 
роны дзяржавы, міжнар. адносін, бягуча- 
га кіравання, фінансава-дзярж. дзейна- 
сці, назначэння на вышэйшыя дзярж. па- 
сады. Толькі з удзелам рады рыхтаваліся 
і прымаліся новыя заканадаўчыя акты, 
выдаваліся граматы і прывілеі. Рашэнні, 
прынятыя з удзелам рады, не маглі 
быць зменены або адменены аднаасобна 
вял. князем. 

Выканаўча-распарадчую і кантроль- 
ную функцыі рада ажыццяўляла або ў 
поўным складзе, заслухоўваючы справа- 
здачы і даклады асобных службовых 
асоб, або даручаючы радным панам пра- 
водзіць асобныя мерапрыемствы, пра- 
веркі і рэвізіі. Рада магла назначыць 
спец. камісараў і рэвізораў з асоб, 
якія не ўваходзілі ў яе склад. Асн. бягу- 
чую работу па кіраванню дзярж. спра- 
вамі ад імя рады выконвалі «старэйшыя 
паны-рада», да якіх адносіліся: епіскап 
віленскі, ваявода віленскі, кашталян ві- 
ленскі, ваявода трокскі, кашталян трок- 
скі, староста жамойцкі і некат. службо- 
выя асобы вярх. кіравання. Напр., 
пры выдачы пацвярджаючай граматы 
жыхарам г. Бярэсця на магдэбургскае 
права ў 1511 у радзе прысутнічалі: 
князь Войцех, епіскап віленскі; ваявода 
віленскі, ён жа канцлер пан Мікалай 
Мікалаевіч; ваявода трокскі, ён жа мар- 
шалак дворны пан Рыгор Станіслававіч 
Асціковіч; кашталян трокскі, ён жа старо- 
ста жамойцкі пан Станіслаў Янавіч; 
ваявода полацкі пан Станіслаў Глебавіч; 
староста гарадзенскі пан Станіслаў Пят- 
ровіч; ваявода віцебскі, ён жа маршалак 
і сакратар пан Іван Сапега; маршалак, ён 
жа староста берасцейскі і лідскі пан 
Юрый Ільініч; маршалак, намеснік мель- 
ніцкі пан Няміра Грымаліч і інш. асобы. 

У сістэме органаў дзярж. улады перша- 
ступеннае значэнне меў агульнадзярж. 
(вальны) соім (сейм), на пасяджэнні яко- 
га запрашаліся ўсе буйныя феадалы, што 
ўваходзілі ў склад рады, службовыя асо- 
бы цэнтр. і часткова мясц. кіравання, 
вярхі каталіцкага і правасл. духавенства, 
а таксама па 2 дэпутаты ад шляхты з 
кожнага павета. Усе шляхціцы мелі права 
з'яўляцца на сеймы, але паколькі яны 
ўхіляліся ад яўкі на сеймы, у 1512 быў 
прыняты закон, паводле якога павятовай 
шляхтай выбіраліся па 2 дэпутаты ад 
кожнага павета. Іншыя слаі насельніцтва 
сваіх прадстаўнікоў на сейме не мелі. На 
сеймах выпрацоўваўся агульны кірунак 


знешняй і ўнутр. палітыкі дзяржавы. 
Сеймы павышалі паліт. актыўнасць усяго 
саслоўя шляхты, замацоўвалі ідэю адзін- 
ства інтарэсаў усёй дзяржавы. Сейм быў 
форумам вострай ідэалаг. барацьбы. Уся 
работа сейма загадзя рыхтавалася пана- 
мі-радай, якая назначала час і месца 
склікання сейма, рыхтавала праекты сей- 
мавых пастаноў. Прадстаўнікі ад паветаў 
падавалі просьбы і скаргі ад імя шляхты 
сваіх паветаў, адказы на якія даваў гас- 
падар, параіўшыся толькі з панамі-радай. 
Кампетэнцыя сейма не была дакладна 
вызначана. На сейме маглі разглядацца 
самыя розныя пытанні. Абавязкова раз- 
глядаліся на сейме толькі выбранне вял. 
князя, абвяшчэнне вайны, устанаўленне 
падатку на вядзенне вайны і вызначэнне 
памераў вайск. службы з феад. маёнткаў. 
На сейме прымаліся заканадаўчыя акты і 
па інш. пытаннях, асабліва па выкананню 
правасуддзя. 

Функцыі цэнтр. органаў галіновага кі- 
равання выконвалі службовыя асобы, ся- 
род якіх гал. роля належала маршалку 
земскаму, гетману, канцлеру, падскарбію. 
Маршалак земскі старшынстваваў на па- 
сяджэннях сейма і рады, абвяшчаў 
пастановы гаспадара і рады на гэтых 
пасяджэннях, быў даглядчыкам за парад- 
кам і этыкетам пры двары, кіраваў прыё- 
мам замежных паслоў, дапушчаў да гас- 
падара просьбітаў са скаргамі і чалабіт- 
нымі, судзіў за злачынствы, зробленыя 
на сейме. Гетман найвышэйшы каманда- 
ваў узброенымі сіламі дзяржавы. У час 
ваен. дзеянняў ён меў самыя шырокія 
паўнамоцтвы адносна ўсіх падначаленых 
асоб. Яму належала права караць вінава- 
тых. Канцлер кіраваў работай дзярж. 
канцылярыі, пад яго наглядам ажыццяў- 
лялася падрыхтоўка законапраектаў, 
прывілеяў, грамат і інш. дакументаў з 
дзярж. канцылярыі. Ён быў ахоўнікам 
дзярж. архіва-- Літоўскай метрыкі. У яго 
знаходзілася вял. дзярж. пячаць, без 
якой ніводзін закон не мог уступіць у сі- 
лу, ён падпісваў і найважнейшыя дзярж. 
акты. Падскарбій земскі быў даглядчы- 
кам дзярж. казны і кіраўніком фінан- 
сава-гасп. дзейнасці ў дзяржаве, ажыц- 
цяўляў кантроль за ўсімі дзярж. дахо- 
дамі і расходамі. 

Мясц. кіраванне на бел. землях у 1-й 
пал. 16 ст. ў розных мясцовасцях было 
рознае, залежала ад гіст. мінулага мясцо- 
васці, адм.-тэр. падзелу і ад уладальні- 
ка тэрыторыі. Найб. буйныя стараж. 
княствы (Полацкае, Віцебскае, Берас- 
цейскае, Новагародскае) у 1-й пал. 16 ст. 
былі пераўтвораны ў ваяводствы, ін- 
шыя -- у паветы, а такія, як Слуцкае, 
Кобрынскае і некат. іншыя, заставаліся 
княствамі. Асаблівае кіраванне было ў га- 
радах, якія атрымалі магдэбургскае пра- 
ва. Гал. службовай асобай у сістэме 
мясц. органаў быў ваявода, які ўзна- 
чальваў адм., гасп., ваен. і судовыя орга- 
ны на тэр. ваяводства. Назначаўся ваяво- 
да вял. князем і радаю пажыццёва з 
буйных феадалаў, ураджэнцаў Вял. кн. 
Літоўскага. Пры назначэнні ваяводы ў 
Полацкае або Віцебскае ваяводства вял. 
князю і радзе неабходна было заручыцца 
згодаю мясц. феадалаў прыняць канды- 


дата на пасаду ваяводы. Аднак і пасля 
назначэння ваяводы феадалы гэтых зя- 
мель мелі права патрабаваць яго зняцця. 
Пасада ваяводы спалучала як функцыі 
мясц. органа, залежнага ад цэнтр. кіра- 
вання, так і незалежнага мясц. самакі- 
равання, а таксама прадстаўніка інтарэ- 
саў мясц. феадалаў у вярх. органах, таму 
што ваявода на пасадзе ўваходзіў у склад 
рады і абавязаны быў прысутнічаць на 
пасяджэннях сейма. Асн. абавязкі ваяво- 
ды заключаліся ў падтрыманні феад. пра- 
вапарадку на тэр. ваяводства, ажыццяў- 
ленні агульнага кіраўніцтва выкарыстан- 
нем усіх крыніц дзярж. і велікакняжацкіх 
даходаў, арганізацыі абароны, выканан- 
ня правасуддзя. Бліжэйшымі памочніка- 
мі ваяводы былі: кашталян -- каманда- 
ваў ваен. сіламі гал. замка ваяводства 
і апалчэннем ваеннаабавязаных асоб, 
прыпісаных да гэтага замка (ён, як і вая- 
вода, уваходзіў у склад рады і ўдзельні- 
чаў у пасяджэннях сейма); падваяво- 
да -- намеснік ваяводы па адм.-судовых 
справах, кіраваў работай ваяводскай 
канцылярыі, у адсутнасць ваяводы або 
па яго даручэнню старшынстваваў у зам- 
кавым (гродскім) судзе, сведчыў рознага 
роду дакументы; ключнік -- наглядаў за 
зборам даніны і чыншаў; гараднічы - 
камендант замка, які клапаціўся аб ра- 
монце і ўтрыманні замка, а ў адсутнасць 
ваяводы і кашталяна ўзначальваў гарні- 


зон замка; ляснічы і лоўчы -- наглядалі . 


за ляснымі промысламі і паляваннем; 
стайнік -- загадваў дзярж. стайняй у 
ваяводстве. Адміністрацыю ў павеце 
ўзначальваў староста. Ён назначаўся 
гаспадаром і радай з буйных феадалаў. 
Прававое становішча старосты залежала 
ад павета, які ён узначальваў, і ад таго, 
хто гэту пасаду займаў, ад яго сваяцкіх 
сувязей і паходжання. Староста, як і вая- 
вода, абавязаны быў сачыць за парадкам 
на падведамнай тэрыторыі, наглядаў за 
гаспадаркай дзярж. маёнткаў іза ластуп- 
леннем дзярж. даходаў, клапаціўся пра 
баявую гатоўнасць замкаў, збіраў апал- 
чэнне ў выпадку ваен. небяспекі, разгля- 
даў крымінальныя і дзярж. справы, са- 
чыў за выкананнем судовых рашэнняў. 
У сваёй дзейнасці па мясц. кіраванню 
старосты карысталіся шырокімі правамі, 
якія не залежалі ад улады ваявод, іх 
паўнамоцтвы былі заснаваны на старых 
традыцыях кіравання мясц. васальных 
князёў. У павеце захоўваліся таксама 
старыя пасады ключніка, стайніка, гарад- 
нічага, ляснічага, цівуна, харунжага -- 
павятовага сцяганосца, які збіраў усіх 
ваеннаабавязаных людзей павета ў вы- 
падку ваен. небяспекі. Памочнікам ста- 
росты пла ваен. справах быў павятовы 
маршалак, які камандаваў павятовым 
апалчэннем шляхты. Адміністрацыйна- 
судовыя функцыі ў павеце мог выконваць 
памочнік старосты -- падстароста. 
Саслоўна-прадстаўнічымі органамі ў 
ваяводстве і павеце былі ваяводскі і па- 
вятовы сеймікі. На гэтых сейміках маглі 
прысутнічаць усе шляхціцы павета або 
ваяводства. Тут абмяркоўваліся як мясц., 
так і агульнадзярж. справы. Павятовыя 
сеймікі збіраліся штогод або нават не- 
калькі разоў на год у павятовым цэнтры. 
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Старшынстваваў на сейміку або най- 
больш высокі па пасадзе пан або павято- 
вы маршалак. На павятовых сейміках 
выбіраліся дэпутаты на вальны (агуль- 
ны) сейм, выпрацоўваліся для іх інструк- 
цыі і наказы, а таксама хадайніцтвы 
і просьбы да ўрада, заслухоўваліся спра- 
ваздачы і інфармацыі аб сеймах, выбіра- 
ліся кандыдаты на судовыя і інш. пасады, 
вызначаліся памеры падаткаў на патрэбы 
павета. Пры дапамозе сеймікаў павято- 
вая шляхта абараняла свае мясц. інта- 
рэсы перад цэнтр. органамі. 

Ніжэйшым звяном у сістэме органаў 
мясц. дзярж. кіравання былі кіраўнікі 
дзярж. і велікакняжацкіх маёнткаў (два- 
роў і замкаў) - дзяржаўцы (у больш 
даўні час наз. цівунамі). У 16 ст. даволі 
часта дзярж. маёнткі аддаваліся ў дзяр- 
жанне буйным феадалам. Яны назначалі 
сваіх намеснікаў, якія выконвалі функцыі 
як дзярж. кіравання маёнткам, так і орга- 
на мясц. улады, карысталіся правам суда 
над усімі простымі людзьмі, што жылі ў 
воласці. Дзяржаўцы, як ваяводы і ста- 
росты, адказвалі за сваю дзейнасць не- 
пасрэдна перад урадам. Для нагляду над 
сялянамі старосты і дзяржаўцы назначалі 
соцкіх, сельскіх. войтаў, сарочнікаў, дзе- 
сяцкіх, якія сачылі за парадкам у вёсках 
і выкананнем феад. павіннасцей сяляна- 
мі. У мясцовасцях, дзе жылі дзярж. ся- 
ляне і не было замкаў або дзярж. маёнт- 
каў, г. зн. не было дзяржаўцаў і цівуноў, 
дзейнічалі органы сялянскага самакіра- 
вання -- сялянскія сходы і выбраныя імі 
старцы. На сялянскіх сходах вызначалі 
даніны, чарговасць выканання інш. павін- 
насцей, разбіралі спрэчныя справы па- 
між сялянамі. Старцы наглядалі за вы- 
кананнем грамадскіх работ і павіннасцей, 
збіралі і адвозілі даніну, арганізоўвалі 
абарону ад разбойных нападаў, удзель- 
нічалі ў выкананні правасуддзя на капе. 

Развіццё рамяства і гандлю ў гарадах, 
а таксама вылучэнне гараджан у саслоўе 
мяшчан стварылі неабходныя перадумо- 
вы вылучэння бел. гарадоў у адм. адзін- 
кі з адасобленымі органамі кіравання. 
Прававое становішча гарадскіх органаў 
кіравання вызначалася спец. прывілеямі, 
выдадзенымі Брэсту ў 1390 і 1511, Гродну 
ў 1391, Полацку ў 1498, Мінску ў 1499, 
Навагрудку ў 1511, Слоніму ў 1531, Магі- 
лёву ў 1577, Пінску ў 1581. Падобныя 
граматы мелі і інш. бел. гарады. У адпа- 
веднасці з гэтымі граматамі на чале гар. 
кіравання стаялі войт, бурмістры, гар. 
рада. Войт назначаўся вял. князем па- 
жыццёва, звычайна з феадалаў. Пара- 
дак назначэння бурмістраў і членаў гар. 
рады вызначаўся таксама ў граматах. 
Напр., па Полацкай грамаце 1498 войт 
назначаў 20 радцаў (саветнікаў) з полац- 
кіх мяшчан, якія потым разам з войтам 
выбіралі па 2 бурмістры на кожны год. 
Гарадскі войт займаўся пытаннямі агуль- 
нага кіравання справамі, сачыў за парад- 
кам у горадзе, зборам сродкаў у дзярж. 
казну і на агульнагар. патрэбы, ажыц- 
цяўляў правасуддзе па найбольш цяжкіх 
крымінальных злачынствах. Бурмістры 
займаліся вырашэннем бягучых спраў: 
лытанняў гандлю, рамяства, гар. добра- 
ўпарадкавання, клапаціліся аб добрым 


стане гар. абаронных збудаванняў, вы- 
конванні вартавой службы насельніцтва 
і інш., ажыццяўлялі правасуддзе па 
дробных справах. 

Гар. рада ў большасці бел. гарадоў 
складалася з 6--20 чалавек. У адных 
гарадах рада выбіралася мяшчанамі, у 
другіх сам войт камплектаваў яе. У раду 
ўваходзілі найбольш багатыя купцы, цэх- 
містры (кіраўнікі рамесных цэхаў) і бага- 
тыя майстры-рамеснікі. Гар. рада вызна- 
чала агульны кірунак развіцця гар. гас- 
падаркі, займалася пытаннямі добра- 
ўпарадкавання і абарончых збудаванняў, 
выносіла рашэнне аб зборы з насельні- 
цтва неабходных сродкаў на гар. патрэ- 
бы, кантралявала іх расходаванне. Члены 
гар. рады ўдзельнічалі ў выкананні пра- 
васуддзя разам з войтам або бурмістрамі. 
Функцыі ніжэйшых службовых асоб у га- 
радах па збору падаткаў, кантролі за 
дзейнасцю гандляроў і рамеснікаў, за 
падтрыманнем парадку выконвалі соцкія, 
дзесятнікі і «слугі месцкія», якія пад- 
парадкоўваліся войту і бурмістрам. У вы- 
рашэнні агульнагар. спраў істотнае зна- 
чэнне працягвалі захоўваць агульныя 
сходы мяшчан -- сеймы, веча і копы. На 
гэтых сходах заслухоўваліся справазда- 
чы бурмістраў аб расходаванні гар. гро- 
шай, рыхтаваліся скаргі і чалабітныя 
ўраду, выносіліся пастановы аб зборы 
сродкаў на гар. патрэбы, выказваліся 
патрабаванні аб зняцці тых або інш. 
асоб, замене гар. кіравання. Копныя схо- 
ды мяшчан займаліся расследаваннем і 
разглядам крымінальных спраў. З ростам 
гарадоў і ўзмацненнем класавай дыфе- 
рэнцыяцыі гар. насельніцтва агульныя 
сходы мяшчан паступова трацілі сваё 
значэнне. 


Структура І характар дзейнасці вышэй- 
шых І мясц. дзярж. органаў, якія дзей- 
нічалі ў Вял. кн. Літоўскім у 16 ст., па- 
казвае, што ў іх спалучаліся рэшткі ста- 
рых форм, кіравання, уласцівых земска- 
дварцовай сістэме, з новым дзярж. 
галіновым кіраваннем пры значнай цэнт- 
ралізацыі. На ўсе больш або менш важ- 
ныя і даходныя дзярж. пасады назначалі- 
ся толькі феадалы-шляхціцы хрысц. веры 
і ўраджэнцы Вял. кн. Літоўскага. На- 
значэнне на пасаду было пажыццёвым, 
і пазбаўленне пасады магло быць зробле- 
на толькі па суду за цяжкае крыміналь- 
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нае злачынства. Гл. таксама арт. По- 
лацкае права ў 15-16 ст. а 

Літ.: Акты, относяшинеся к истории Запад- 
ной России, собранные и изданные Археогра- 
фической комиссиею. Т. 2. Спб., 1848; Ва г- 
Часп ). 5іцвіа 2 изігоўу і ргажа Уіеікіего 
Кзіезіма Цезм5Кіево ХІЎ ХУП м. Магэга- 
ма, 1970. н 1. А. Юхо. 
ДЗЯРЖАЎНА-ПРАВАВЫЯ ПОГЛЯДЫ 
Ф. СКАРЫНЫ, гл. ў арт. Светапогляд 
Ф. Скарыны. 


ДЗЯРЖАЎНАЯ БІБЛІЯТЭКА БССР 
імя У. І. Леніна, цэнтральнае кніга- 
сховішча БССР, навукова-метадычны і 
навук. бібліяграф. цэнтр у галіне біблія- 
тэказнаўства і бібліяграфіі. Заснавана 
ў 1922. У 1932 ёй прысвоена імя У. І. Ле- 
ніна. Да Айч. вайны мела 10 выданняў С. 
(набыты ў 1925 у ленінградскага біблія- 
філа Камарніцкага). У Айч. вайну выве- 
зены ў Германію. Пасля вайны вернуты 
ў б-ку і зберагаюцца ў 7 адзінках заха- 
вання: кн. «Іоў» (адсутнічаюць 18--24-ы, 
38--51-ы арк.); кн. «Ісус Сірахаў» (2 
экз., у адным экз. І-ы арк. дэфектны, 
мае 8 рукапісных арк., у другім адсутні- 
чаюць 1--72-і арк.); «Еклесіяст»; «Песня 
песням» (захаваліся 4 дэфектныя арк.); 
кн. «Прамудрасць божая» (адсутнічаюць 
4-ы, 7- 14-ы арк., 5 арк. дэфектны); 1-я 
кн. «Царствы» (адсутнічаюць 1--7-ы,9-ы, 
16-ы, 18--22-і, 56-ы арк.); 2-я і 3-я кн. 
«Царствы», 4-я кн. «Царствы» (адсутні- 
чаюць 183-і, 238--240-ы арк.); кн. «Пра- 
рок Данііл» (адсутнічаюць 17--18-ы, 23-- 
40-ы арк.; ёсць меркаванне, што кніга 
з'яўляецца рукапіснай копіяй). 

Літ.: 556. В. Н. Дышыневіч. 
ДЗЯРЖАЎНАЯ БІБЛІЯТЭКА СССР 
імя У. І. Леніна, нацыянальная 
б-ка СССР, адна з найбуйнейшых б-к 


свету, кнігазнаўчы і бібліяграф. навук. 
цэнтр СССР. У яе аснову быў пакладзе- 
ны збор М. П. Румянцава, які стаў кры- 
ніцай утварэння ў Пецярбургу ў 1832 
Румянцаўскага музея. Затым збор быў 
перавезены ў Маскву, дзе ў 1862 заснава- 
ны Румянцаўскі музей у Маскве, у скла- 
дзе якога заснавана б-ка. З 1924 Расій- 
ская б-ка імя У. І. Леніна, з 1925 Дзярж. 
б-ка СССР імя У. І. Леніна. Фонд вы- 
данняў С. ў б-цы папаўняўся паступова. 
Канвалюты, у якія ўваходзілі кн. «Іоў», 
«Еклесіяст», «Прамудрасць божая», 
«Другі закон», «Юдзіф», «Эсфір», «Пра- 
рок Данііл», былі ў калекцыі М. П. Ру- 
мянцава. У 1870 музей набыў збор стара- 
друкаваных кніг І. Я. Лукашэвіча, куды 
ўваходзілі пражскія выданні С.: «Прытчы 
Саламона», кн. «Ісус Сірахаў», «Екле- 
сіяст», 4 кн. «Царствы» і канвалют, куды 
ўваходзілі кн. «Выхад», «Левіт» і «Пра- 
мудрасць божая». Шэраг выданняў С. 
паступіў з пецярбургскай Публ. б-кі. 
Сярод іх -- 4 пражскія выданні і віленскі 
«Апостал». У 1917 б-ка набыла «Прытчы 
Саламона» са збору М. М. Бірукова. 
У 1919 папоўнілася пражскімі выданнямі 
С. за кошт нацыяналізаванага збору ста- 
радрукаваных кніг рус. букініста-анты- 
квара П. П. Шыбанава. У 1920-я г. ка- 
лекцыя выданняў С. павялічылася за 
кошт збораў кніг Маскоўскай духоўнай 
акадэміі, Опцінай пустыні, у 1930-я г.-- 
2 канвалютамі навук. б-кі Саратаўскага 
ун-та, некалькімі пражскімі выданнямі 
з калекцыі Г. П. Георгіеўскага. У фондах 
б-кі (1946) зберагаецца 82 экз. выдан- 
няў С., у т. л. 69 пражскіх і 13 віленскіх. 
33 экз. пражскіх выданняў пераплецены 
асобна, 36 экз.-- у 8 канвалютах. Ві- 
ленскія выданні прадстаўлены 2 экз. 
«Апостала», «Часаслоўцам» і 2 канвалю- 
тамі (у адным пераплецены «Часасло- 
вец», «Псалтыр» і «Акафіст Ісусу», у 
другім -- 7 акафістаў і канонаў). 
З 42 выданняў С. ў б-цы зберагаецца 
29, многія з іх па некалькі экземпляраў: 
кн. «Царствы» (7 экз.), «Прытчы Сала- 
мона» (б экз.), кн. «Іоў», «Прамудрасць 
божая», «Быццё», «Выхад», «Левіт», 
«Лічбы», «Эсфір» (па 4 экз.). Адзін экз. 
кн. «Іоў» адрозніваецца ад усіх вядомых 
экз. тым, што не мае прадмовы. Кніга 
пачынаецца аркушам з фаліяцыяй «2». 
Тут змешчана назва кнігі і чатырохрад- 
коўе, а ў інш. экземплярах -- на першым 
лісце. Адварот аркуша пусты. 

Літ.: 668; 670. ,Я. Л. Неміроўскі. 
ДЗЯРЖАЎНАЯ ПУБЛІЧНАЯ БІБЛІЯ- 
ТЭКА імя М. Я. Салтыкова- 
Шчадрына ў Ленінградзе. За- 
снавана ў 1795, адкрыта ў 1814, імя М. Я. 
Салтыкова-Шчадрына прысвоена ў 1932. 
Адзіная ў свеце б-ка, якая мае ў сваіх 
фондах усе выданні С. Фонд выданняў С. 
ў б-цы папаўняўся паступова. У 1817 
у складзе калекцыі кніг П. К. Фралова 
паступіў канвалют, у якім змяшчаліся 
акафісты і каноны. У 1830 Ф. А. 
Талстой перадаў б-цы 7 канвалютаў, дзе 
змяшчаліся 19 пражскіх выданняў С., 
«Апостал» і канвалют з 10 акафістамі 
і канонамі. Шэраг выданняў С. б-ка 
набыла з калекцыямі кніг М. П. Паго- 
дзіна (1852), І. П. Каратаева (1861). 


Дзяржаўная бібліятэка СССР імя 
У. І. Леніна. 


Дзяржаўная Публічная бібліятэка імя 
М. Я. Салтыкова-Шчадрына Ў Ленінградзе. 


Выданні 
ў Дзяржаўнай Публічнай бібліятэцы 
імя М. Я. Салтыкова-Шчадрына. 


Ф. Скарыны, якія зберагаюцца 


У 1860 дэпартамент Генеральнага штаба 
арміі перадаў «Апостал». У 1904 б-ка 
папоўнілася рэдкім пражскім выданнем 
С.-- «Псалтыром» 1517 (вядома толькі 
2 экз.). У фондах б-кі зберагаецца (1986) 
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81 экз. выданняў С., у т. л. пражскіх 41, 
віленскіх 40. Пражскія выданні прадстаў- 
лены 2 камплектамі біблейскіх кніг і асоб- 
на пераплеценым «Псалтыром». Першы 
камплект з трох канвалютаў мае 19 праж- 
скіх выданняў, другі таксама з трох кан- 
валютаў і асобна пераплеценай кн. «Суд- 
дзі» (усяго 18 пражскіх выданняў, ад- 
сутнічае кн. «Ісус Навін»). Віленскія вы- 
данні прадстаўлены 2 асобна пераплеце- 
нымі экз. «Апостала», адным экз. «Псал- 
тыра» 1522 і 2 канвалютамі, дзе змешча- 
ны «Часасловец», акафісты і каноны 
(па 2 экз.), «Шасцідневец», «Саборнік». 
У б-цы зберагаецца шэраг рукапісных 
копій выданняў С. Найб. цікавыя: рукапіс 
са збору Пагодзіна (шэраг кніг Старага 
запавету ў пер. С., перапісаных у 2-й пал. 
16 ст.) і рукапіс са збору Талстога (Га- 
ліцка-Яраслаўскі спіс 1568 В. Жугаёва). 
Літ.: 648, 671. Я. Л. Неміроўскі. 
ДЗЯРЖАЎНЫ ГІСТАРЫЧНЫ МУЗЕЙ, 
гл. Гістарычны музей. 
ДЛУГАШ (ЮІцеоз2) Ян (1415- 80), 
польскі гісторык, дыпламат. Вучыўся ў 
Кракаўскім ун-це (1428--31). З 1436 кра- 
каўскі канонік, у 1480 архіепіскап львоў-, 
скі. Аўтар агіяграфічных і гіст. прац. 
Сярод іх найб. вядомая «Гісторыя Поль- 
шчы», інакш «Летапісы, або Хронікі, 
слаўнага Каралеўства Польскага» 
(12 кн. на лац. мове; І-е выд. часткі 
1614--15, поўнае выд. 1701--02). Хроніка 
Д.-- помнік гіст. прозы, вяршыня поль- 
скай сярэдневяковай гістарыяграфіі 
(ахоплівае перыяд ад старажытнасці да 
1480), каштоўная крыніца па гісторыі 
Літвы і Беларусі 14-15 ст. Засн. на 
багатых пісьмовых крыніцах, успамінах 
сведак падзей, асабістых уражаннях. 
У ёй падрабязна апісана Грунвальдская 
бітва 1410. Твор Д.-- найб. ранні помнік 
еўрап. гістарыяграфіі, у якім непасрэдна 
выкарыстаны бел.-літ. летапісы, У т. л. 
«Летапісец вялікіх князёў літоўскіх». 
Моцна паўплываў на польскую храна- 
графію 16- 17 ст., праз творы М. Стрый- 
коўскага часткова адбіўся ў «Вялікай 
хроніцы» (бел.-ўкр. хранографе 17 ст.). 
У хроніцы Д. змешчаны шэраг звестак 
па гісторыі Полацкай зямлі эпохі Стараж. 
Русі і Вял. кн. Літоўскага, найб. пра 
князёў Усяслава Брачыславіча (Чара- 
дзея) і Андрэя Полацкага. Хоць твор Д. 
не быў апублікаваны ў 16 ст., імя хра- 
ніста, які большую частку жыцця правёў 
у Кракаве, С., напэўна, ведаў. Менавіта 
ў пач. 16 ст. пачала ўзнімацца слава Д. 
Гэтаму садзейнічаў і польскі вучоны Ма- 
цей з Мяхова, прафесар і рэктар Кра- 
каўскага ун-та, якога С. асабіста ведаў. 
Мацей вельмі высока ставіў Д., лічыў ся- 
бе яго вучнем і шырока абапіраўся на 
яго «Гісторыю Польшчы» ў сваёй кн. 
«Хроніка палякаў» (Кракаў, 1519, 1521). 
Я В. А. Чамярыцкі. 
ДОБРАЎСКІ (Гобгоузку) Іосеф (1753-- 
1829), чэшскі асветнік, адзін з заснаваль- 
нікаў славяназнаўства і дзеяч чэш. Ад- 
раджэння, першы ў чэш. навуцы даслед- 
чык жыцця і дзейнасці С. Вучыўся на фі- 
лас. (1767--71) і багаслоўскім (1771-- 
72) ф-тах Карлава ун-та ў Празе; у 1776 
скончыў яго. Быў членам ордэна езуітаў 
(1772--73). З 1784 чл. Каралеўскага 
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т-ва навук у Празе. Ганаровы чл. Ра- 
сійскай акадэміі (1820). З 1779 удзельні- 
чаў у грамадска-паліт. жыцці Чэшскіх 
зямель, выпускаў асветніцкія крытыка- 
бібліяграф. часопісы. Прытрымліваўся 
рацыяналістычнай крытыкі рэліг. догмаў, 
за што выклікаў нянавісць з боку рэакц. 
дзярж. і царк. дзеячаў. Займаўся біблеі- 
стыкай, вывучаў слав. пераклады Бібліі, 
даследаваў гісторыю слав. і чэш. культу- 


ры і пісьменнасці. Цікавіўся рус. навукай 
і культурай, перапісваўся з А. Х. Ва- 
стокавым і інш. рус. даследчыкамі. Як 
член Чэшскага т-ва навук наведаў Ра- 
сію (1792--93). Вынікі сваёй працы ў 
б-ках і архівах Пецярбурга і Масквы 
выклаў у сваіх навук. працах, а таксама 
ў выдадзенай ім у Празе навук. справа- 
здачы «Літаратурныя весці...» (1796, на 
ням. мове). У 1796 увёў у навук. ўжытак 


325 


«Малую падарожную кніжку» С. У «Лі- 
таратурных весцях» Д. паведаміў пра вы- 
вучаны ім у б-цы Пецярбургскай АН 
(цяпер Б-ка АН СССР) экземпляр «Пя- 
цікніжжа» С. У справаздачы дэталёва 
апісаў вонкавы выгляд скарынінскіх кніг, 
іх склад, шрыфт. Адначасова зацікавіўся 
бел. першадрукаром і выказаў правільнае 
меркаванне, што ўзорам для яго магло 
быць якое-н. слав. выданне ў Венецыі 


(пазней было ўстаноўлена, што найваж- 
нейшай крыніцай для С. была «Біблія 
чэшская у Венецыі друкаваная», 1506). 
Д. выказаў гіпотэзу, што С. быў сярод 
асоб, якія суправаджалі польскага кара- 
ля Жыгімонта І у яго дыпламат. паездцы 
на Венскі кангрэс 1515, а пасля гэтага 
пасяліўся ў Празе, дзе разгарнуў сваю 
перакладчыцкую і выдавецкую дзей- 
насць. Гэта гіпотэза Д. пазней выклікала 
сумненне ў А. В. Флароўскага. 

Літ.: 203; 309. А. С. Мыльнікаў. 
ДОКТАР (ад лац. «осіог настаўнік). 
У старажытнасці і раннім сярэднявеччы 
тэрмін ужываўся ў адносінах да настаў- 
нікаў. 

З 12 ст. Д. стаў ганаровым званнем і па- 
ступова набыў ранг вышэйшай навук. сту- 
пені. Першыя навук. ступені Д. права сталі 
прысуджаць прыкладна з 1130 у Балонскім 
ун-це асобам, якія вывучалі рымскае права. 
Пазней, калі рымскае і каталіцкае права сталі 
вывучацца сумесна, абедзве ступені зліліся 
ў адну і сталі прысуджацца ступені Д. або- 
двух праў (г. зн. грамадзянскага і кананіч- 
нага). У І3 ст. прысвойваліся званні Д. 
багаслоўя, медыцыны, логікі, граматыкі 
і інш. Атрыманню ступені Д. павінна была 
папярэднічаць наяўнасць ступеняў бакалаў- 
ра і ліцэнцыята. Некат. час ступені Д. была 
раўназначная ступень магістра, але з 16 ст. 
на юрыд., мед. і багаслоўскім ф-тах больш 
ганаровым лічыўся доктарскі тытул, на філас. 
ф-тах І8 ст.-- званне магістра. Каб атрымаць 


Заходнееўрапейскі друкарскі станок. 
Гравюра. 1521. 
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Я. Драздовіч. 
Скарына. 1927. 


ступень Д., патрэбна было здаць спец. экза- 
мены або напісаць І абараніць дысертацыю, 
С. атрымаў ступень Д. медыцыны 
9.11.1512 пасля здачы «асобага экзамену» 
ў прысутнасці вядучых вучоных Ладуан- 
скага універсітэта ! вышэйшых чыноў 
каталіцкай царквы. У пасляслоўях да 
«Паслання апостала Іуды» І да кн. «Ісус 
Навін» (гл. с. 189, 190) С. называе сябе 
Д. «в науках вызволеных». У склад такіх 
навук уваходзілі: граматыка, дыялекты- 
ка, рыторыка, арыфметыка, геаметрыя, 
музыка, астраномія (гл. «Сем вольных 
мастацтваў»). Пытанне, як С. атрымаў 
гэты тытул, застаецца невысветленым. 
Асабіста С. надае розныя сэнсавыя ад- 
ценні свайму доктарскаму званню. Час- 
цей ён называў сябе «в лекарских науках 
доктором» або проста Д., «ученым мужем 
и в лекарских науках доктором» у пасля- 
слоўі да кн. «Быццё» (гл. с. 106), в ле- 
карстве и в науках доктором» у пасля- 
слоўі да кн. «Руф» (гл. с. 146), «в науках 
н в лекарстве учителем» у пасляслоўі да 
кн. «Эсфір» (гл. с. 151), у пасляслоўі да 
кн. «Суддзі» (гл. с. 102) і інш. Такую 
неаднолькавасць можна вытлумачыць 
тым, што ў адных месцах пад Д. навук 
пераважна разумелі вучоную ступень, 
у другім -- вучонае званне (настаўніка). 
У асобных выпадках за выключныя 
заслугі прысвойвалася званне Д. як 
ганаровае. У цэлым жа ў часы С. сту- 
пень Д. ўключала ў сябе адначасова 
(толькі ў розным спалучэнні) навук." 
ступень, навук. званне і ганаровае званне. 
С. Ф. Сокал. 

ДОЎНАР-ЗАПОЛЬСКІ Мітрафан Вікта- 
равіч (1867--1934), беларускі гісторык 
ліберальна -бурж. кірунку, фалькларыст 
і этнограф. Д-р гіст. н. (1905), праф. 
(1902). Аўтар прац па сац.-эканам. 
гісторыі Беларусі і Літвы, этнаграфіі і 
фальклору. У арт. «У сувязі з даследа- 
ваннямі Уладзімірава. Доктар Ф. Ска- 
рына» (Минский листок. 1888. Ме 42, 44), 
і «Да юбілею беларускага кнігадруку» 
(Гістарычна-археалагічны зборнік. 1927. 
М 1) даў характарыстыку эпохі С., 
прывёў звесткі пра яго жыццё. Лічыў, 
што С. пераклаў Біблію на бел. мову, 
а крыніцай для перакладаў былі чэш. 
тэксты разам з лацінскімі і грэчаскімі. 
Аналізуючы светапогляд С., адзначаў 
«шырокае пачуццё грамадскасці з на- 
хілам у бок «простых» людзей». Цытаваў 
кн. «Бібліі» С., у якіх ідзе гаворка пра 
сувязь людзей з прыродай, ролю ведаў, 
неабходнасць карыснай працы для на- 
рода. Падкрэсліў, што С. ставіў перад 
кнігадрукам высокія задачы, называў яго 
энтузіястам кнігі, выдатным дзеячам 
эпохі, які вызначыў яе асноўныя вехі. 
А. А. Варатнікова. 

ДРАЗДОВІЧ Язэп Нарцызавіч (1888-- 
1954), беларускі графік, жывапісец, 
скульптар. Адзін з першых бел. маста- 
коў стварыў вобраз С. У 1910 выканаў 
бюст С. У 1927 для Радашковіцкай бел. 
гімназіі, якая насіла імя Ф. Скарыны, 
напісаў партрэт С. паводле гравюры з 
«Бібліі» (алей, 70 Х 50 см; экспанаваўся 
на персанальнай выстаўцы ў 1928). 
Працаваў над серыяй карцін «Жыццё 
і дзейнасць Ф. Скарыны». Упершыню 


скарынінскі цыкл «Развітанне з Полац- 
кам» (алей 1944, 66 Х 53 см), «Са свету 
з навукай» (алей, 1944, 65Хх 53 см), 
«Скарына ў Віленскай друкарні 1525 
года» (алей, 1940, 66 Хх 94 см; усе ў 
Музеі стараж.-бел. культуры Ін-та мас- 
тацтвазнаўства, этнаграфіі і фальклору 
АН БССР) і «Кніганабыўцы ў Скары- 
навай друкарні» (алей, 1940--43, 73 Х 
65 см; уласны збор А. Марачкіна) экспа- 
наваўся на выстаўцы, прысвечанай 
90-годдзю з дня нараджэння мастака. 
На палатне «Развітанне з родным Полац- 
кам» С. ў глыбокім роздуме глядзіць на 
родны яму горад. Праз плячо перакінуты 
берасцяны кош (вярэнька) і невялікая 
палатняная торба з пажыткам на дарогу. 
За шырокай Дзвіной -- Сафійскі сабор. 
Энергічны імклівы вобраз С. стварае 
мастак у карціне «Са свету з навукай». 
Цёмны сілуэт надае ўсёй постаці ўпэўне- 
насць і веру ў сябе. С.-- само дзеянне, 
рух. Ён на роднай зямлі, на сваёй Баць- 
каўшчыне, дзеля якой пазнаваў навуку. 
Вобраз маладога кнігадрукара сярод 
паплечнікаў паўстае з карціны «Скарына 
ў Віленскай друкарні 1525 года». Кампа- 
зіцыя шматфігурная. Злева сам С., 
у цэнтры - друкар за станком. На пя- 
рэднім плане яшчэ адна фігура друкара, 
што набірае шрыфты і драўляным валі- 
кам наносіць фарбу на літары. Збоку -- 
шафы з кнігамі. Іл. гл. таксама ў нарысе. 

, р А. А. Марачкін. 
ДРУКАРСКІ СТАНОК 16- І8 ст. Асно- 
ву паліграф. тэхнікі бел. друкароў 16-- 
18 ст. складаў ручны Д. с.: «варстат 
друкарьский» («Евангелле», Заблудаў, 
1569), «станок і шуруп» (вопіс маёмасці 
Куцеінскай друкарні, сярэдзіна 17 ст.), 
«прасса типографичная» («Служэбнік», 
Супрасль, 1727--32). Друкарская тэхніка 
таго часу была аднолькавай ва ўсёй 
Еўропе, канструкцыя «друкарскага пра- 
са» (за выключэннем ўдасканалення 
асобных дэталей) з часоў С. да канца 
18 ст. практычна не мянялася. Д. с.-- 
масіўнае драўлянае збудаванне з 2 вер- 
тыкальнымі бакавымі апорамі, замацава- 
нымі папярочнымі перакладзінамі. У ся- 
рэдняй перакладзіне гайка, у якой хадзіў 
вертыкальны вінт -- латунны або жалез- 
ны «шуруп» («шруба»), да ніжняй 
часткі якога прымацоўвалася націскная 
дошка («тынгль медный», «тигель», рус. 
«пиан»). Гняздо ў «тынглі» давала яму 
магчымасць пры кругавым і адначасова 
прамавугольным вертыкальным руху він- 
та рабіць толькі вертыкальныя хады: 
уніз на набор і ўверх. Вінт прыводзілі 
ў рух доўгім рычагом -- «вагай» (рус.-- 
«кука»), пры дапамозе якога аркуш пры- 
ціскаўся да друкарскай формы, пакрытай 
фарбай. Друкаванне патрабавала знач- 
ных намаганняў майстра, таму апоры 
нярэдка мацаваліся распорамі да столі 
і вінтамі. да падлогі. На ніжняй частцы 
Д. с. змяшчаўся плоскі стол («талер», 
«торель», «тарель»), які выцягваўся з 
дапамогай меднага калаўрота з зубцамі 
(у ранніх варыянтах уручную за петлі). 
Ён даваў магчымасць пасля падняцця 
націскной дошкі вывезці друкарскую 
форму наверх для далейшых аперацый 
(змена паперы, друкарскай формы, ксіла- 


графій і інш.). На друкарскую форму 
накладвалася драўляная рамка --ра- 
шотка («тимпан»), абклееная цялячай 
скурай («опойками»). Каб аркуш не за- 
падаў на форме, не пэцкалася поле і 
прабельныя месцы фарбай, яго прыкры- 
валі знізу плоскай пергаментнай (паз- 
ней металічнай) рамкай з вокнамі («раш- 
кетом», «врашкетом», «фрашкетам»). 
Д. с. у апісаннях бел. друкароў 16-- 18 ст. 
называўся часам медным або жалезным, 
але металічнымі былі толькі асн. рабочыя 
часткі. Апоры і стол былі драўлянымі. 
На выраб Д. с. ў 16--18 ст. ішло каля 
30 пудоў дубовай драўніны, 7-9 пудоў 
медзі і жалеза. Кошт Д. с. вагаўся ў 
залежнасці ад складанасці і колькасці 
абсталявання. Чэшскія друкарні ў час 
знаходжання С. ў Празе каштавалі ад 
150 да 1500 мішэнскіх коп. Д. с. івана 
Фёдарава «из дерева, бронзы и меди» 
быў набыты Мамонічамі ў 1588 за 120 
літ. грошаў, маёмасць Супрасльскай дру- 
карні разам са «словолитней» у 1803 
прададзена беластоцкаму друкару за 
1140 рэйхсталераў. Друкарні С. ў Празе 
і Вільні мелі адзін Д. с. Брэсцкая друкар- 


Друкарскі станок. 16 ст. Мадэль. 
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ня Ц. Базыліка (1560--70-я гады) мела 
9 Д. с., З друкарскія формы. Некалькі 
Д. с. мела самая буйная прыватнаўлас- 
ніцкая бел, друкарня Мамонічаў, У іб ст. 
Д. с. абслугоўвалі 1-3 работнікі, у 17-- 
18 ст.- да 5. Беларускія Д. с. 16-18 ст. 
не зберагліся. Апошні ўзор такога станка 
да Вял. Айч. вайны зберагаўся ў По- 
лацкім краязнаўчым музеі. 
Літ-Голенченко І. Я. Техника бело- 
русского книгопечатания ХУІ- ХУІІІ веков 
// Матерналы науч. конф. (к 40-летию биб- 
лиотеки). Мн., 1965. Г. Я. Галенчанка. 
ДЫЛА Язэп (Восіп Лявонавіч; псеўданім 
Назар Бываеўскі, Тодар Куле- 
ша, Л. Жорсткі; 1880-- 1973), белару- 
скі грамадскі дзеяч і пісьменнік. 
У 1944---45 працаваў над п'есай «Падуан- 
скі студэнт», прысвечанай С. (не сконча- 
на, асн. варыянт п'есы апубл. ў яго кн. 
Творы, 1981). Асн. змест яе -- станаўлен- 
не характару і светапогляду маладога 
бел. асветніка, яго ўдзел у бурным жыцці 
Падуі, якая ў 16 ст. была цэнтрам навукі. 
Накіды п'есы сведчаць аб глыбокім вы- 
вучэнні аўтарам вял. гіст. матэрыялу эпо- 
хі. Варыянты рукапісу п'есы захоўваюн- 
ца ў Дзярж. архіве-музеі л-ры і мастацтва 
БССР. . Я В. Н. Дышыневіч. 
ДЫПЛОМ ІМЯ ФРАНЦЫСКА СКАРЫ- 
НЫ, вышэйшая ўзнагарода БССР за вы- 
датныя дасягненні ў маст. афармленні і 
паліграф. выкананні друкаваных выдан- 
няў. Устаноўлены ў 1967 у сувязі з 
450-годдзем бел. кнігадрукавання. Пры- 
суджаецца штогод на Рэсп. конкурсе па 
мастацтву кнігі. Арганізатары конкур- 
су -- Дзяржкамітэт БССР па справах 
выд-ваў, паліграфіі і кніжнага гандлю 
і Рэсп. навук.-тэхн. т-ва паліграфіі, 
выд-ваў і кніжнага гандлю. У склад журы 
ўваходзяць прадстаўнікі гэтых арг-цый і 
Саюза мастакоў БССР. У 1968--75 лаў- 
рэатам конкурсаў адначасова з дыпломам 
уручаўся юбілейны медаль С., выраблены 
ў 1967 паводле эскіза мастака А. М. Ка- 
шкурэвіча. Дыпломамі ў 1968--86 адзна- 
чаны 30 друкаваных выданняў (гл. 
табл.), а таксама выд-ва «Беларусь» за 
высокую якасць у маст. афармленні 
выданняў (1975). В. Н. Дышыневіч. 


А Ы П Ал О М 


1Мя ФРАНЦЫСКА (ГЕОРГІЯ; 


СКА РЫ НЫ 


ЗА ПОСПЕХІ, ДАСЯГНУТЫЯ 
ў МАСТАЦКА тэхнічным 
АФАРМАЕННІ 
1 ПАЛЕРАФІЧНЫМ ВЫКАНАННІ 


і книга есть мати 


ПААТРАФІЧНАМУ 


ВЫКАНАННЮ 
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асвусму уменню 
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АМ 
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ЧЫ 


атар ха ес 


а а ре? е”, 


«Дыспут». Гравюра з тытульнага ліста кнігі «Ісус Сірахаў» Ф. Скарыны. 


ВЫДАННІ, АДЗНАЧАНЫЯ ДЫПЛОМАМ ІМЯ ФРАНЦЫСКА СКАРЫНЫ 


- Купала Янка. 
Курган. 


Колас Якуб. Но- 


вая зямля. 
Серыя: Белару- 
скія народныя 
казкі. 
Маякоўскі У. У. 
Уладзімір Ільіч 
Ленін. 


Гравюры Фран- 
цыска Скарыны. 
Альбом. г 


. Гусоўскі М. 
Песня пра зубра. 


. Беларуская Са- 
вецкая Энцыкла- 
педыя, т. 1--12. 


1968 


1969 


1970 


1971 


1973 


1974 


1976 


«Бела- 
русь» 


«Мастац- 
кая літа- 
ратура» 
«Белару- 
ская Са- 
вецкая 
Энцыкла- 
педыя» 


Паліграф. 
прад- Д. Мастакі зашары ] даажавара 
прыемства Р Р Р Р 


Паліграф- А. М. Кашку- М. Ц. Гуціеў Г. Г. Федарук 
камбінат рэвіч 


імя Я. Ко- 
ласа 
» -. Г.Г. Паплаў- М. Ц. Гуціеў Я. С. Шля- 
скі шынская 
». Н. М. Паплаў- В. П. Жыжэн-Я. С. Шля- 
з ская ка шынская 
» В. П. Шаран- Л. Я. Прагін І. С. Шар- 
говіч шульскі 
» У. С. Басалы- В. П. Курусь 
га, М. С. Ба- В. У. Харэўскі 
салыга, фато- 
граф П. М. За- 
харанка 
» А. М. Кашку- Л. Я. Прагін Г. Г. Федарук 
рэвіч Ё 
Паліграф- 
камбінат 
імя Я. Ко- 
ласа, дру- 
карня вы- 
давецтва 
ЦК КПБ, 
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«ДЫСПУТ», гравюра тытульнага ліста 
да некананічнай старазапаветнай кнігі 
«Ісус Сірахаў», выдадзенай С. у Празе 
(1517). 

На думку даследчыкаў (Л. Баразна), яна 
не ілюструе змест кнігі, а выяўляе звычайны 
для сярэднявечча і пазнейшых часоў дыспут 
ці спрэчку з нагоды публ. абароны дысерта- 
цыі. Аднак этымалаг. тлумачэнні першадру- 
кара і жанр твора «Ісус Сірахаў» сведчаць 
пра пэўную сэнсавую сувязь графічнай выя- 
вы і біблейскай кнігі. Па-грэчаску, зазначае 
С., яна называецца Панарэтас, па-латыні 
Эклезіястыкус, што па-руску перакладаецца 
Царкоўнік, «понеже церкви святой ест сия 
книга велми потребна, все бо в ней о церков- 
ной науце и о нравех добрых пишеть» (гл. 
с. 45). Сам твор без пэўнай падзеі-фабулы, 
з выразнай дыдактычнай кампазіцыяй, напі- 
саны ў форме павучання. Ён шырока выкары- 
стоўваўся ў царк. казаннях і лекцыях па прак- 
тычнай філасофіі, або этыцы. Таму гравюру 
можна тлумачыць як ілюстрацыю, якая пад- 
крэслівае функцыянальнае прызначэнне са- 
мой кнігі. 

Кампазіцыя гравюры «Д.» (105Х 
106 мм) выразная і лаканічная. Дзея 
адбываецца ў памяшканні з гатычнымі 
скляпеннямі. Справа за кафедрай -- выя- 
ва сівавалосага мужчыны, які чытае кні- 
гу; злева -- групы слухачоў старога ўзро- 
сту, што ажыўлена гутараць паміж сабой. 
2 фігуры паказаны ў глыбіні кампазіцыі, 
што спрыяе перадачы прасторы, якая 
падкрэсліваецца лініямі кафедры, скля- 
пеннямі, калонамі і інш. Тыпаж выяў 
жыццёва пераканаўчы, індывідуалізава- 
ны (асобныя тыпы набліжаюцца да пер- 
санажаў гравюры «Бічаванне Іова»). 
Гравюра выканана жывымі экспрэсіўнымі 
штрыхамі. На адзенні фігуры за кафедрай 
перакрыжаваная штрыхоўка, астатняе 
мадэліравана паралельнымі, крыху за- 
кругленымі лініямі, якія пакладзены 
скрозь па форме, падкрэсліваюць аб'ём. 
У кн. «Ісус Сірахаў» гравюра дадзена 
разам з партрэтам С., таму можна было б 
меркаваць, што яе выканаў аўтар партрэ- 
та. Але «Д.» не адзначаны гербам-сігне- 
там С. і па манеры выканання крыху 
адрозніваецца ад партрэта (М. Шча- 
каціхін адносіў «Д.» да «чацвёртай» сты- 
лістычнай групы, а партрэт С.-- да дру- 
гой). Падабенства тыпажу і штрыхоўкі 
ў гравюрах «Д.» і «Бічаванне Іова» 
дазваляе меркаваць, што яны выкананы 
адным майстрам. Але «Д.» -- больш ма- 
стацкая гравюра, спецыяльна зробленая 
для кн. «Ісус Сірахаў», аб чым сведчыць 
адпаведнасць яе памераў люстру набора 


кнігі. 
Літ.: 564; 792. 

, У. М. Конан, В. Ф. Шматаў. 
ДЫШЫНЕВІЧ Валянціна Нічыпараўна 
(н. 1930), беларускі сав. бібліёграф. У га- 
ліне скарыназнаўства выступае з 1970-х г. 
Складальнік 1-га рэтраспектыўнага пака- 
зальніка твораў бел. л-ры і мастацтва пра 
С. «Францыску Скарыне прысвечаныя» 
(1982; паэзія, проза, драматургія, выяў- 
ленчае мастацтва, тэатр, кіно). Асн. раз- 
дзелам паказальніка папярэднічаюць 
агляды з характарыстыкай твораў. У біб- 
ліяграф. частцы ўказаны публікацыі, ру- 
капісы, рэпрадуцыраваныя і нерэпраду- 
цыраваныя творы мастацтва і л-ра пра іх. 
Дадзена атрыбуцыя твораў мастацтва, 
указаны месцы захавання. Выданню 


8. Клышка А. К. » 
Буквар. 


9. Гётэ І. В. Фауст. 1977 


. Панамарова Я.С. » 
Інтэр'ер і абста- 
ляванне грама- 
дзянскіх будын- 
каў (на рус. мо- 
ве). 

. Ленін У. І. Баль- 
шавікі павінны 
ўзяць уладу; 
Марксізм і паў- 
станне; Крызіс 
наспеў; Парады 
старонняга; 
Пісьмо членам 
ЦК. 

. Вітка В. Ладач- 

кі-ладкі. Нар. ка- 

лыханкі, пацеш- 
кі, гульні, лі- 
чылкі. 

Купала Янка. 

Паэмы. 

Савецкая Бела- 

русь. Фотааль- 

бом. 


1978 


13. 1979 


14. 


. Брэжнеў Л. І. » 
Адраджэнне. 
Малая зямля. 


Быкаў В. У. Пай- 
сці іне вярнуцца. 


1980 


Аганезаў А. М. » 
Увага, хлеб! 
(на рус. мове). 
Дрэва кахання: 
Легенды, падан- 
ні, казкі. 


1981 


Пісьмы працоў- » 
ных Беларусі 

У. І. Леніну (на 
рус. мове). 

Гусоўскі Мікола. » 
Песня пра зубра. 


20. 


21. Колас Якуб. Вы- 1982 
бранае (на рус. 
мове). Купала 
Янка. Выбранае 
(на рус. мове). 

22. Сцякольнікаў » 

Л. І., Мурах 

В. І. Лекавыя 

кладоўкі прыро- 

ды (на рус. мо- 
ве). 

Колас Якуб. Вы- 

бранае. 


23. 1983 


Батвіннік М. Б. » 
Адкуль паходзіць 
буквар (на рус. 
мове). 
Энцыклапедыя 
літаратуры і ма- 
стацтва Белару- 
сі, т. І. 


24. 


25. 1984 


«Народ- 
ная асве: камбінат 


та» 


«Мастац- 
кая літа- 


ратура» 
«Вышэй- 


шая шко- 


ла» 


«Бела- 
русь» 


«Мастац- 
кая літа- 


ратура» 


«Мастац- 
кая літа- 
ратура» 


«Ураджай» 


«Мастац- 
кая літа- 


ратура» 


«Бела- 


русь» 


«Мастац- 
кая літа- 


ратура» 
» 


«Ура- 


джай» 


«Мастац- 
кая літа- 


ратура» 


«Вышэй- 
шая шко- 


ла» 


«Беларус- 


кая 


Са- 


вецкая 


Энцы 


кла- 


педыя» 


імя 


Пет- 


ф-ка 
ГУГК 


Паліграф- С. Р. Кавалёў 1. М. Андрыя- Г. У. Івашка 


імя Я. Ко- 
ласа 
» 


наў 
А. М. Кашку- Л. Я. Прагін Г. Г. Федарук 
рэвіч 
Э. Э. Жаке- В. М. Валян- М. М. Кісля- 
віч товіч кова 
У. І. Шолк І. Р. Славя- Я. С. Шля- 
нін, шынская 
М. А. Шыро- 
каў 
У. С. Басалы- В. П. Жы- С. А. Абрам- 
га, А. Г. Лось, жэнка чук 
Н. М. Па- 
плаўская 
В. П. Шаран- Л. Я. Прагін М. П. Панко- 
говіч ва 
афармленне макет і маст. І. С. Шар- 
М. І. Ганча- рэдакцыя шульскі 
рова і Г. М. В. П. Курусь 
Галубовіча 
М. І. Ганча- І. Р. Славя- Л. Л. Грамо- 
роў, М. А. нін, Г.Р. Ма- віч, М. А. Ша- 
Шырокаў лышаў балінская 
А. М. Кашку- В. П. Жы- С. А. Абрам- 
рэвіч жэнка, Г. І. чук 
Труханава 
Ю. М. Цюрын П. Ф. Барз- А. М. Хейфец 
дыка 
Г. Г. Паплаў- В. П. Жы- Т. М. Сокал 
скі, Н. М. Па- жэнка 
плаўская В. І. Клімен- 
ка 
В. П. Масце- 1. Р. Славя- Я. С. Шля- 
раў нін шынская 
Я. С. Кулік Л. Я. Прагін Г. Г. Федарук 
Ю. П. Гера- В. П. Жы- Т. М. Сокал 
сіменка, жэнка 
Ю. К. Зай- 
цаў, афарм- 
ленне А. К. 
Шэверава 
В. КавалёўА. І. Яўменаў Р. С. Цімаш- 
чук 
Г. Г. Паплаў- В. П. Жы- Г. Г. Федарук 
скі, афарм- жэнка, Г. І. 
ленне М. Р. Труханава 
Казлова 
У. І. Шолк В. М. Валян- М. М. Кісля- 
товіч кова 
В. М. Валян- І. М. Прата- М. І. Грыне- 
товіч сеня, віч 
А. М. Хільке- 
віч 
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ўласціва спалучэнне асаблівасцей маст. 
каталогу і бібліяграф. дапаможніка. Есць 
раздзел пра маст. асаблівасці выданняў 
С. Аўтар артыкулаў, прысвечаных С. 
У арт. «Сігнет Францыска Скарыны» 
(Неман. 1979. Мэ 11) выказала меркаван- 
не, што знак С. (сонца і месяц) -- сінтэз 
аўтарскага сігнета выдаўца і мастака. 
У арт. «Скарыназнаўства: Некаторыя пы- 
танні гістарыяграфіі і бібліяграфіі» (Кні- 
га ў Беларусі: Кнігазнаўства, крыніцы, 
бібліяграфія. 1983. Вып. 2) падкрэсліла 
неабходнасць крытычнага агляду з пазі- 
цый сав. метадалогіі замежных публіка- 
цый у галіне скарыназнаўства. У арт. «Аб 
крыніцазнаўчым аналізе спадчыны 
Ф. Скарыны» (Весці АН БССР. Сер. гра- 
мад. навук. 1985. /ё 3), «Скарына і адно- 
сіны да першакрыніц» (Полымя, 1985. 
Хе 12) адзначыла скажэнні і недаклад- 
насці ў выкарыстанні і інтэрпрэтацыі тэк- 
стаў С. Упершыню даследавала праблему 
выкарыстання літаратурных крыніц у 
прадмовах С.: патрыстыкі, біблейскіх тэк- 
стаў. , Г. Я. Галенчанка. 
ДЫЯКРЫТЫЧНЫЯ ЗНАКІ (ад грэч. 
4іакгіііКб5 распазнавальны), надрадко- 
выя, падрадковыя, радзей унутрырадко- 
выя знакі, якія выкарыстоўваюцца ў лі- 
тарным і часткова ў складовым тыпах 
пісьма для змянення або ўдакладнення 
значэння асобных знакаў. Д. з. ў выданнях 
С. адпавядаюць складанай сістэме знакаў 
націску і т. зв. прыдыхання слав., стараж.- 
рус., бел. правапісу; частка сістэмы над- 
радковых знакаў. Сістэма гэта называла- 
ся прасодыя. С. шырока выкарыстоўваў 
Д. з. «оксия» або «острая» /,«вария» або 
«тяжкая»“, «псилия» або «густая» с, 
«исо» 7/ , «апостраф» 2] , «ерик» або 
«паерок» И. «Оксию» С. ставіў над «е» 
у канцы слова, «варию» -- над «и» у кан- 
цы слова (асабліва ў значэнні «и» карот- 
кае), «ю», «я» і інш. галоснымі, «исо» -- 
над шырокім «о», над злучнікамі «а», «и», 
над «омегой», «апостраф» -- над асобна 
напісаным «е». Часта «ерик» выкарыстоў- 
ваўся для паказання цвёрдага вымаўлен- 
ня зычных пасярэдзіне і ў канцы слова, 
замяняў «ь». Д. з. для выданняў С. ад- 
ліваліся разам з літарамі. 

Літ: Черепнин Л. В. Русская палео- 
графия. М. 1956. С Я. Л. Неміроўскі. 
ДЭМАКРЫТ (Юретокгііо5; каля 460-- 
каля 370 да н. э.), стараж.-грэч. філо- 
саф-матэрыяліст, адзін са стваральнікаў 
атамізму, вучоны-энцыклапедыст. Выву- 
чаў практычна ўсе галіны стараж. ве- 
даў -- матэматыку, астраномію, медыцы- 
ну, механіку, этыку, палітыку і інш. Аў- 
тар шматлікіх твораў (да 70 назваў), з 
якіх да нас дайшло каля 300 фрагментаў 
у асн. з яго этычных трактатаў. Разві- 
ваючы атамістычныя ідэі Леўкіпа, ства- 
рыў паслядоўна матэрыяліст. філас. сі- 
стэму. Паводле Д., у аснове быцця ля- 
жаць непадзельныя, неразбуральныя, 
вечныя атамы, якія рухаюцца ў пустой 
прасторы. Яны адрозніваюцца толькі 
формай, становішчам, велічынёй. Віхра- 
падобны рух атамаў з прыроднай не- 
абходнасцю прыводзіць да ўтварэння 
асобных цел і цэлых светаў, колькасць 
якіх бясконцая. Атамы недаступныя 
пачуццям, іх можна спасцігнуць толькі 


руся 
Броўкі 
926. Слова аб палку » р «Юнацт- » Г. Г. Паплаў- В. І. Клімен- С. А. Абрам- 
Ігаравым. ва» скі ка чук 
27. Лось А. Дзесяць » » » А. Лось А. В. Руже Г.Ф. Дуброў- 
дзён у Барку. ская 
28. Міцкевіч А. Пан 1985 «Мастац- » В. П. Шаран- Л. Я. Прагін Г. Г. Федарук 
Тадэвуш. кая літа- говіч 
ратура» 
99. Энцыклапедыя 1986 «Беларус- » А. К. Шэве- Г. І. Емец М. І. Грыне- 
прыроды  Бела- кая Са- раў С. П. Русак віч 
русі, т. 1--5. вецкая А. У. Шэмета- 
Энцыкла- вец 
педыя» 
імя Пет- 
руся 
Броўкі 
Прырода Бела- » » Мінская А. К. Шэве- Г. І. Емец М. І. Грыне- 
русі: Папуляр- фабрыка раў віч 
ная энцыклапе- калярова- 
дыя (на рус. мо- га друку 
ве). 
30. Цётка. Выбранае: »  «Юнацт- Паліграф- У. П. Савіч В. І. Клімен- Г. Ф. Дуброў- 
(на рус: мове). ва» камбінат ка ская 
імя Я. Ко- Н. П. Дасаева 
ласа 


розумам. Пачуццёвы вобраз свету не да- 
кладны, адчуванні суб'ектыўныя. Чалаве- 
чая душа таксама складаецца з атамаў, 
якія пасля смерці чалавека пакідаюць це- 
ла і рассейваюцца ў прасторы. Вял. 
ўвагу надаваў пытанням этыкі і сац. жыц- 
ця людзей. Маральныя паводзіны чала- 
века вызначаюцца розумам; дабрачыннае 
жыццё вынікае з глыбокіх ведаў пра свет. 
Мудрасць, паводле Д., выяўляецца не 
толькі ў правільным мысленні, але і ў 
маральна бездакорных учынках. Розум 
вядзе чалавека да шчасця, дасягнення 
гал. мэты асабістага жыцця -- добрага 
настрою духу. Годнасць чалавека вызна- 
чаецца не паходжаннем і багаццем, а 
набытымі ведамі, назапашанай мудра- 
сцю. Д.-- безумоўны прыхільнік дэмакра- 
тыі. Грамадзянскі абавязак ён лічыў ад- 
ной з вышэйшых запаведзей разумнага 
чалавека. Добра кіруемая дзяржава -- 
залог шчаслівага жыцця людзей, таму 
яе інтарэсы трэба ставіць вышэй за асабі- 
стыя. Клопаты пра захаванне строгай 
законнасці, бездакорную сумленнасць 
правіцеляў, выхаванне грамадзянскіх 
якасцей народа вядуць да росквіту гра- 
мадства. Гэтай жа мэце служыць развіц- 
цё навук, мастацтваў, рамёстваў. Вучэнне 
Д. аказала моцнае ўздзеянне на далей- 
шае развіццё філас. думкі. «Лініяй Дэ- 
макрыта» назваў У. І. Ленін усю матэ- 
рыяліст. традыцыю ў гісторыі філасофіі. 


У часы С. інтарэс да ідэй антычнай 
атамістыкі садзейнічаў росту аўтарытэту 
Д. ў рэнесансавай філасофіі. Асаблівас 
значэнне надавалася яго сац.-этычнаму 


Дэмакрыт. 


вучэнню. Менавіта гэты бок ідэйнай спад- 
чыны Д. ў кантэксце ўспрыняцця антыч- 
най культуры знайшоў адлюстраванне 
і ў поглядах С. Ён, па сутнасці, падзяляў 
пункт гледжання Д. на ролю розуму ў 
маральных паводзінах чалавека, непа- 
рыўную сувязь мудрасці і дабрачыннасці. 
Розум дае магчымасць чалавеку адрозні- 
ваць дабро і зло, справядліва паступаць 
у адносінах да інш. людзей (гл. с. 136-- 
137). С. бачыў гал. мэту асветніцкай 
дзейнасці ў тым, каб людзі маглі «нмети 
добрые обычае и познати мудрость и на- 
уку» (гл. с. 36). Як і Д., С. надаваў 
важнае значэнне справядліваму ладу 
грамадскага жыцця, выхаванню грама- 
дзянскіх дабрачыннасцей у сваіх суай- 
чыннікаў. Хоць С. быў прыхільнікам 
манархічнай улады, аднак у ідэальным 
правіцелі ён бачыў асветнага, дабрачын- 
нага, мудрага гасудара, які строга пры- 
трымліваецца ўстаноўленых законаў (гл. 
с. 83). Беззаконне С. трактаваў як вял. 
зло, божае наканаванне людзям (гл. 
с. 99--101). Услед за Д. і інш. стараж.- 
грэч. мысліцелямі ён высока ставіў ідэю 
грамадскага дабра. Толькі ў грамадстве 
жыццё чалавека мае сапраўдны сэнс, 
але яно патрабуе бескарыснага служэн- 
ня «пожитку посполитому», адданасці 
грамадскім інтарэсам; «каждый хрести- 
анин свое имея дарование к посполитого 
доброго размножению да уделяеть» (гл. 
с. 196-- 197). Блізкі да Д. ён і ў трак- 
тоўцы патрыятызму як вышэйшай дабра- 
чыннасці чалавека, заклікаў не шкада- 
ваць «всякого тружания и скарбов для 
посполитого доброго и для отчины своея» 
(гл. с. 94). С. падзяляў перакананне 
Д. ў тым, што для дасканалага чалавека, 
мудраца фармальнае права залішняе, 
таму што ён робіць па ўнутранаму пера- 
кананню тое, што інш. робяць баючыся 
строгасці законаў. Мудрасць і дабрачын- 
насць не з'яўляюцца нейкімі прыроджа- 
нымі якасцямі, а выхоўваюцца, фарміру- 
юцца ўпартай працай, даступнай кожна- 
му чалавеку, таму што «н нынБ единый 
кажный человек, имея розум, познаеть», 
што ёсць дабро, а што ёсць зло (гл. 
с. 137). Этычны рацыяналізм, патры- 
ятызм, дух дэмакратызму -- гэтыя рысы 
поглядаў Д. праз антычную культурную 
традыцыю атрымалі глыбокае пралам- 
ленне і развіццё ў творчасці С. 

Літ. Маркс К., Энгельс Ф. Из'ран- 
них произведений. М., 1956. С. 17--98; Ти- 
мошенко В. Е. Материализм Демокрита. 
М., 1959; Асмус В. Ф. Демокрит. М., 1960; 
Лосев А. Ф. История античной эстетики 
(ранняя классика). М., 1963. 


Г. У. Грушавы. 


ЕВАНГЕЛЛІ (грэч. ецапрёііоп літар. до- 
брая вестка), раннехрысціянскія творы- 
сказанні пра жыццё і вучэнне Ісуса 
Хрыста. 

Узніклі на мяжы 1-2 ст. н. э. Царква пры- 
знае «боганатхнёнымі» 4 Е. (ад Матфея, Мар- 
ка, Лукі, Іаана) і ўключае ў Новы запавет, 
астатнія адвяргае як апакрыфічныя. У Е. 
шмат супярэчнасцей, гіст. і геагр. памылак, 
якія сведчаць, што Е. складаліся і рэдагава- 
ліся ў розны час многімі людзьмі. Вытокі 
евангельскіх легенд, апавяданняў пра цуда- 
творнае нараджэнне, жыццё і ўваскрэсенне 
Хрыста -- старазапаветныя прароцтвы пра 
месію, грэка-рым. міфы пра багоў, некат. выс- 
новы антычных філосафаў-ідэалістаў. Е. ву- 
чаць прымірэнню з жыццёвымі пакутамі, не- 
праціўленню злу, абяцаючы вечнае шчасце ў 
раі пасля смерці. Выкарыстоўваюцца эксплу- 
ататарскімі класамі як пропаведзь пакорлі- 
васці і класавага міру. 


На Беларусі Е. ў стараслав. перакладзе . 


бытуюць з часоў увядзення хрысціянства. 
Найстарэйшыя Е., якія дайшлі да нас у 
рукапісах,-- Тураўскае (11 ст.), Аршан- 
скае (І3 ст.), Полацкае (13--14 ст.), 
Друцкае, Лаўрышаўскае, Мсціжскае (усе 
14 ст.), Жыровіцкае (15 ст.), Шарашоў- 
скае (канец І5 ст., паводле інш. звестак 
сярэдзіна 16 ст.) -- вызначаюцца май- 
стэрствам устаўнога пісьма і маст. азда- 
блення (арнаментальныя пачатковыя лі- 
тары, застаўкі, мініяцюры). Новазапавет- 
ныя прытчы і легенды, вобразы і афарыз- 
мы выкарыстоўвалі і тлумачылі ў сваіх 
творах Кірыл Тураўскі і С. ў сваіх прад- 
мовах і пасляслоўях. З літаратурна- 
маст. пункту гледжання С. аддаваў пера- 
вагу Е. ад Лукі («...святый Лука писал 
ест о слове божием нанвышшей, найстей и 
нарядней, нежели иные»), але спасылаў- 
ся і на Е. ад Марка, Матфея і Іаана. 
Евангельскія вобразы тройцы, Хрыста, 
багародзіцы выкарыстоўваюцца С. з мэ- 
тай падкрэсліць святасць, богаўгоднасць 
сваёй справы. Ён выдае кнігі з «божиим 
пройзволением», «божиею ласкаю», «на- 
прБд богу в троици единому и его пречи- 
стой матери-девици Марии ко чти и людем 
посполитым к доброму научению», але 
«працею и пилностию» и «повелением и 
працею» «ученаго мужа Франциска Ско- 


Аршанскае евангелле. Евангеліст Лука. 
Мініяцюра. 


Ініцыял з Аршанскага евангеляя. 


рины из славного града Полоцка». Пры 
вызначэнні часу гісторыі стварэння той ці 
іншай біблейскай кнігі С. спасылаўся на 
гіст. дзеячаў: «Книгу сию, рекомую Пре- 
мудрость, написал ест Филон Фило- 
соф...». 
ымон Будны крытыкаваў евангельскія 
тэксты і развенчваў міфы пра боскасць і 
ўваскрэсенне Хрыста, бяссмяротнасць душы. 
У перыяд Рэфармацыі з асв. мэтамі ў пера- 
кладзе на старабел. мову «Евангелле» надру- 
каваў Васіль Цяпінскі. Да Е. звярталіся пісь- 
меннікі-палемісты 2-й пал. 16-17 ст. Л. і 
С. Зізаніі, Л. Карповіч, М. Сматрыцкі, А. Фі- 
ліповіч і інш. Сюжэты, змест, вобразы Е. вы- 
карыстоўвалі майстры скульптуры, жывапісу, 
кніжнай гравюры розных часоў, пісьменнікі 
Сімяон Полацкі, М. Багдановіч, Я. Колас, 
К. Крапіва, У. Караткевіч і інш. 
Л. Л. Кароткая. 


ЕЗУІТЫ (ад лац. формы імя Ісус 
Зезц5), члены манаскага каталіцкага ор- 
дэна «Таварыства Ісуса», створанага ісп. 
дваранінам І. Лаёлам у 1534 для бараць- 
бы з Рэфармацыяй, умацавання каталі- 
цызму і ўлады папства. 

Ордэн афіцыйна зацверджаны папам Паў- 
лам ПІ у 1540. Пабудаваны на аснове стро- 
гай цэнтралізацыі, суровай дысцыпліны і 
беспярэчнага падпарадкавання ніжэйшых 
звенняў кіраўніцтву. На чале ордэна стаяў 
т. зв. «чорны папа» -- генерал, які выбіраўся 
пажыццёва і непасрэдна падначальваўся 
толькі папу рымскаму. Прыстасоўваючыся да 
мясц. умоў і кіруючыся прынцыпам «мэта 
апраўдвае сродкі», Е. актыўна ўмешваліся ў 
палітыку, навуку, асвету, выхаванне моладзі. 
Для больш паспяховай дзейнасці Е. дазваля- 
лася весці свецкі вобраз жыцця (яны не насілі 
манаскага адзення, неабавязковым было на- 
ведванне царк. службаў). Сваю дзейнасць 
разгарнулі ва ўсіх краінах свету. 

На Беларусі і ў Літве Е. распачалі дзей- 
насць у 2-й пал. 16 ст. Мэта -- умацаван- 
не пазіцый каталіцкай царквы, заду- 
шэнне рэфармацыйнага руху, акаталіч- 
ванне бел. насельніцтва. Е.-- натхняльні- 
кі Брэсцкай уніі 1596. У 16-18 ст. на 
Беларусі стварылі 91 апорны пункт-- 
рэзідэнцыі, міссіі, калегіі. Былі заснаваны 
навуч. ўстановы ў Вільні, Полацку і інш. 
Першая іх вышэйшая навуч. ўстанова ў 
Еўропе -- Віленская езуіцкая акадэмія 


(1579). Е. ўнушалі народным масам ідэі 
пакорнасці, цярпення і падпарадкавання 
эксплуататарам, абараняючы гэтым асно- 
вы Ффеадальна-прыгонніцкіх парадкаў. 
Строгі кантроль быў устаноўлены за дзей- 
насцю друкарняў і кнігарняў. Па загаду 
віленскага біскупа знойдзеныя «ерэтыч- 
ныя» кнігі павінны былі знішчацца. Е. 
разгарнулі выдавецкую дзейнасць па вы- 
пуску каталіцкай л-ры на польск. і бел. 
мовах, выдавалі заклікі да беларусаў, 
якія агітавалі да аб'яднання з ката- 
ліцкай царквой. Усе гэтыя мерапрыем- 
ствы былі накіраваны на выцясненне бел. 
і рус. кніг, выдадзеных у Іб ст. С., Сымо- 
нам Будным, Васілём Цяпінскім, Іванам 
Фёдаравым і інш. 

Літ. М их невич Д. Е. Очерки из истории 
католической реакции: (Иезуиты). 2. изд. М., 
1955; Великович Л. Н. Иезуйты вчера и 
сегодня / / Новая и новейшая история. 1967. 
ХМ4; Мараш Я. Н. Ватикан и католическая 
церковь в Белоруссии (1569-1795). Мн., 
1971. ё Я. Н. Мараш. 
«ЕКЛЕСІЯСТ» («Эклезіяст»), «Е кле- 
сиастесь, или Соборник»ь пре- 
мудрого царя Саломона»-праж- 
скае выданне С., якое выйшла ў свет 
2.1.1518 (гл. с. 49-53). 

«Е.» -- помнік стараж.-яўр. афарыстычнай 
л-ры, які ўзнік у 4--З ст. да н. э., уваходзіць 
у раздзел «Пісанні Старога запавету». Пры- 
пісваецца цару Саламону. Асн. матыў «Е.»-- 
марнасць чалавечых спроб пазнаць сэнс 
жыцця. і 

Выданне адкрываецца тытульным лі- 
стом з гравюрай і назваю кнігі. Тут жа 
ўказана: «Зупольне выложеный на ру- 
скый языкь докторомь Францискомь 
Скорининымь сыномь с Полоцка». На 
арк. 1-м адв.-- 2-м адв. змешчана «Пре- 
дисловие доктора Франьциска Скорины 
вь книгу Премудраго Саломона рекомую 
Еклесиастесь». С. гаворыць пра З кнігі, 
якія нібыта напісаў Саламон,- «Е.», 
«Прытчы Саламона» і «Песня песням», 
прыводзіць іх яўр., грач., лац. і рус. наз- 


вы. Апавядаючы пра змест «Прытчаў», С. 
спасылаецца на сваю прадмову да гэтай 
кнігі і падкрэслівае, што ў ёй ідзе гутарка 
«О науце людей младых, якобы отець сы- 
на научаючи единаго каждого особно». 
Анатуючы змест «Е.», С. сцвярджае, 
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чыцельнае» Каліста. 1616. 


Разварот Шарашоўскага евангелля. 
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што Саламон «пишет о науце всех людей 
посполите суших в летех мужества, при- 
водячи им на паметь суету, беду и працу 
сего света». Асн. думку кнігі С. перадае 
словамі «Е.»: «Суета над суетами и все 
суетно и утиснение духово». Паказана 
марнасць спроб знайсці сэнс жыцця «в 
царствах и в пановании», «в богатестве 
и в скарбах», «в роскошном ядении и пи- 
тии и в любодеянии». Слова «Е.» С. 
перакладае як Саборнік, тлумачыць гэту 
назву так: «Нарицается же сия книга 
Соборник, понеже не ко единому человеку 
в ней пишеть, но ко всему собору людей, 
а не единаго человека мысль и кохание 
являеть, но всего собора». На арк. 
3--18-м надрукаваны тэкст 12 раздзелаў 
кнігі, на арк. 18-м -- пасляслоўе. Мова 
кнігі царк.-слав. бел. рэдакцыі. Фармат 
выдання ў 1/4 аркуша. Аб'ём кнігі 18 арк., 
сабраных у адзін сшытак. Набор выкана- 
ны пражскім шрыфтам С.-- вышыня 
10 радкоў 75 мм. Сігнатура адсутнічае. 
Фаліяцыя змешчана на верхнім баку 
кожнага аркуша ўверсе злева. Маст. 
аздоба «Е.»: гравюра «Саламон і царыца 
Саўская» (арк. 1-ы), 2 застаўкі і 14 іні- 
цыялаў, надрукаваных з 14 дошак. Перад 
асн. тэкстам на арк. 3-м -- вял. застаўка 
(памер 106 Х 53 мм) з выявай «диких лю- 
дей» і паміж імі гербавы шчыт з «зацьмен- 
нем сонца». Малая застаўка (85 Хх 15 мм) 
змешчана перад тэкстам пасляслоўя на 
арк. 18-м. Ініцыяламі адзначаны пачатак 
раздзелаў і інш. тэкстаў. . 
«Е.» уведзены ў навук. ўжытак Л. /. Бак- 
мейсцерам. У 1813 В. С. Сопікаву было вя- 
дома 2 экз. гэтага выдання С. Адзій з іх 
знаходзіўся ў б-цы бібліяфіла, заснавальніка 
«Дэпо манускрыптаў» (Аддзёла рукапісаў) 
пецярбургскай Публ. б-кі П. П. Дуброўскага. 
Сучаснае месцазнаходжанне гэтага экзем- 
пляра, які ўваходзіў у канвалют (кн. «Іоў», 
«Е.», «Прамудрасць божая», «Ісус Сірахаў», 
«Прытчы Саламона», «Песня песням»), невя- 
дома. Другі названы Сопікавым экземпляр 
уваходзіў у канвалют са збору Ф. А. Талстога. 
Пры паступленні ў 1830 у Публ. б-ку гэты 
канвалют быў расплецены. На тытульным 
лісце кнігі быў надпіс: «А то ся стало на- 
кладом Богдана Онкова сына радци места 
Виленьского». Такі ж запіс у экземпляры 
Дзярж. Публ. б-кі імя М. Я. Салтыкова- 
Шчадрына (ДПБ, 1.5.4 "). Магчыма, гэта 
той самы экземпляр. У 1829 у «Дакладным 
апісанні старадрукаваных кніг славянскіх і 
расійскіх... Ф. А. Талстога» П. М. Строеў 
адзначыў, што ў зборы быў і другі экземпляр 
«Е.», які ўваходзіў у канвалют (кн. «Прытчы 
Саламона», «Е.», «Песня песням», «Прамуд- 
расць божая», «Ісус Сірахаў»). Канвалют 
такога складу цяпер невядомы. П. І. Келену ў 
1825 быў вядомы экземпляр са збору 
М. П. Румянцава. Яго ўмоўна можна атаяса- 
міць з экземплярам Дзярж. б-кі СССР імя 
У. І. Леніна (ДБЛ, Хе 6332). У 1833 уведзены 
ў навук. ўжытак экземпляр «Е.» са збору 
А. С. Шыраева, што ўваходзіў у канвалют з 
кн. «Суддзі» і «Ісус Навін». Канвалют потым 
знаходзіўся ў зборы Расійскай Акадэміі, а ў 
1842 з далучэннем яе да Акадэміі навук пасту- 
піў у б-ку Акадэміі навук, дзе і знаходзіцца 
зараз (БАН, 37.1.2). У 1836 Строеў апісаў 
экземпляр «Е.», які належаў І. М. Дарскаму, 
а цяпер знаходзіцца ў Дзярж. Гіст. музеі 
(ДГМ, Цар. 9) у складзе канвалюта: кн. 
«Прытчы Саламона», «Е.», «Песня песням», 
«Прамудрасць божая», «Ісус Сірахаў», «Пра- 
рок Данііл». В. М. Ундольскі ў 1848 увёў у 
навук. ўжытак экземпляр «Бібліі» С. за збору 
А. І. Касцерына. І. П. Сахараў у 1849 паве- 


даміў, што ў ім быў і «Е.» Ведаў Сахараў і 
пра экземпляры «Е.» са збору І. П. Карата- 
ева, М. П. Пагодзіна, купцоў Якаўлевых. Эк- 
земпляр Касцерына або Пагодзіна можа бы. ь 
атаясамлены з экземплярам ДПБ (1.5.47). 
У гэтай б-цы знаходзіцца і асобна пераплеце- 
ны экземпляр з экслібрысам «Из библиотеки 
Ивана Прокофьевича Коротаева» (1.5.4”). 
Месцазнаходжанне экземпляра Якаўлевых 
невядома. У 1870 Маскоўскі Публ. і Румян- 
цаўскі музеі набылі збор старадрукаваных 
кніг І. Я. Лукашэвіча, у якім быў і экземпляр 
«Е.» Паведамленне пра гэта ў 1873 змешчана 
ў «Справаздачы» музеяў. Экземпляр цяпер 
знаходзіцца ў ДБЛ (Ле 6313). У 1878 экзем- 
пляр «Е.» названы ў «Каталогу Бібліятэкі імп. 
Наварасійскага універсітэта». Цяпер ён зна- 
ходзіцца ў Адэскай дзярж. навук. б-цы 
(Ле 1/9066). Я. Л. Неміроўскі ў 1968 увёў у 
навук. ўжытак 4 экз. ДБЛ (Хе 6317, 6332, 
6521, 6522), 2 экз. ДГМ (Шчап. 69, Меньш. 
1427) і экземпляр Львоўскага музея ўкр. ма- 
стацтва (01181). Поўны экземпляр «Е.», што 
добра захаваўся (ДБЛ, Ме 6521), знаходзіцца 
ў складзе канвалюта (кн. «Эсфір», «Прытчы 
Саламона», «Прамудрасць божая», «Ісус Сі- 
рахаў», «Песня песням», «Е.» і «Плач Ера- 
міі»), які ў пач. 1930-х г. паступіў з б-кі Сара- 
таўскага ун-та імя М. Г. Чарнышэўскага. 
Другі экземпляр, што таксама добра заха- 
ваўся (ДБЛ, Ме 6522), з вял. палямі (не ўсе 
аркушы захаваліся), знаходзіцца ў складзе 
канвалюта («Е.», «Песня песням», 4 кн. 
«Царствы») са збору Г. П. Георгіеўскага. 
Экземпляр ДБЛ Хе 6317 раней быў у зборы 
П. П. Шыбанава. Канвалют ДГМ, які пахо- 
дзіць са збору П. В. Шчалава, быў вядомы 
яшчэ ў 1878 Каратаеву. Ён неаднаразова ўпа- 
мінаўся ў друку, аднак ніхто не раскрыў яго 
зместу. Другі экземпляр (ДГМ, Меньш, 1427) 
паходзіць са збору П. І. Шчукіна. У 1974 
Г. Я. Галенчанка апісаў экземпляр «Е.», які 
цяпер знаходзіцца ў Дзярж. б-цы БССР імя 
У. І. Леніна (ДБ БССР .“?.). Ен быў набыты 


Р 4042 
ў 1925 у ленінградскага калекцыянера Камар- 


ніцкага. У 4 экз. «Е.» зроблены (напэўна, 
яшчэ ў друкарні) запіс «А то ся стало накла- 
дом Богдана Онкова сына радци места Ви- 
леньского». Усяго цяпер вядома І5 экз. 
«Е.», з іх 7 поўныя. 

Літ.: 556; 558; 668; Книга Экклесиаст // 
Поэзия и проза Древнего Востока. М., 1973. 


Я , Я. Л. Неміроўскі. 
ЕРАНІМ БЛАЖЭННЫ (330--419), 
пісьменнік, багаслоў, адзін з так званых 
айцоў царквы, кананізаваны ў святыя. 
Нарадзіўся ў Далмацыі, вучыўся ў Рыме, 
Аквілеі, Трыры. Многія гады правёў на 
Усходзе, добра ведаў некат. ўсх. мовы. 
Зроблены ім у 386- 406 лац. пераклад 
(гал. чынам са стараж.-яўр. тэксту з вы- 
карыстаннем лац. перакладу са стараж.- 
грэч. мовы) Старога запавету быў пакла- 
дзены ў аснову каталіцкай Бібліі. Пад 
назвай Вульгаты пераклад Е. Б. з 7 ст. 
быў пашыраны ў царкве Зах. Еўропы, у 
1545 на Трыдэнцкім саборы кананізава- 
ны. Е. Б.- аўтар шэрагу дагматычных, 
палемічных, гіст. твораў. Яго спадчына 
была шырока вядома ў еўрап. краінах. 
Імя Е. Б. і яго пераклад С. ўпамінае ў 
прадмовах да кн. «Прарок Данііл» і «Эс- 
фір». ; Ю. А. Лабынцаў. 
ЁЎІНСКАЯ ДРУКАРНЯ. Існавала з 1610 
да сярэдзіны 17 ст. ў мяст. Еўе каля 
Вільні (г. Вевіс Літ. ССР). Заснавана 
правасл. брацтвам ва ўладанні падкамо- 
рыя трокскага, старосты віленскага пра- 
васл. брацтва Б. Агінскага пасля часовай 
забароны дзейнасці брацкай бел. Свята- 
духаўскай друкарні ў Вільні. Узначаль- 
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Старонка з Аршанскага евангелля. 
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ваў выдавецкую дзейнасць Л. Карповіч 
(да 1620), пазней ігумен еўінскага Успен- 
скага манастыра друкар Гаўрыла Івано- 
віч. Выпусціла больш за 25 выданняў, у 
т. л. «Новы запавет з Псалтыром» (1611), 
«Дыёптра» (1612, у перакладзе Віталія), 
«Казанне двое...» Карповіча (1615), «Бу- 
квар славянскай мовы» і «Кінавіен» 
(1618), «Граматыка» М. Сматрыцкага 
(1619), «Ірмалой» (1642) і інш. У 7 вы- 
даннях пазначана месца друку (Еўе і 
Вільна). Кнігі, надрукаваныя кірылі- 
цай, вызначаліся высокімі маст.-палі- 
граф. якасцямі, своеасаблівым арнамен- 
там і гравюрамі, шырока выкарыстоўва- 
ліся бел. і ўкр. брацтвамі ў навуч.-асв. 
і царк.-рэліг. дзейнасці. У аздобе кніг 
выкарыстоўваліся дошкі віленскай дру- 
карні С. (ініцыялы і застаўкі). Больш 
2/3 выданняў, як і віленскіх С., выйшлі 
малым фарматам (у 8, 12, 16-ю долю 
аркуша). Кнігавыдаўцы Е. д. працягвалі 
і развівалі моўныя традыцыі С.: выдалі 
4 кнігі на бел. мове, у т. л. «Евангелле 
вучыцельнае» Каліста (1616), у шэрагу 
інш. выданняў на бел. мове друкавалі 
прадмовы і пасляслоўі, каментарыі на 
палях. Па сваёй рэдакцыі асобныя выдан- 
ні Е. д. блізкія да выданняў С. (напр., 
«Новы запавет з Псалтыром»). Як і вы- 
данні С., кнігі друкарні прызначаліся ад- 
носна шырокім «посполитым» слаям на- 
сельніцтва. У прадмовах выдаўцы пад- 
крэслівалі патрыятычныя матывы сваёй 
дзейнасці, жаданне распаўсюдзіць кнігі 
на ўсе «расійскія» краіны, садзейнічаць 
развіццю «народа рускага». Выданні рас- 
паўсюджваліся на Беларусі, Украіне, 
часткова вывозіліся ў Расію. 

Літ.: 19; 247; 558. Г. Я. Галенчанка. 


ЕФРАСІННЯ ПОЛАЦКАЯ [свецкае імя 
Прадслава; 1110 (2) -- 73], кня- 
зёўна, ігумення манастыра Св. Спаса ў 
Полацку, асветніца перыяду Кіеўскай 
Русі, першая жанчына на Русі, якую цар- 
ква кананізавала ў святыя. Дачка кн. 
Святаслава Усяславіча, унучка полацка- 
га кн. Усяслава Брачыславіча (Чара- 
дзея). Не жадаючы выходзіць замуж, 
пастрыглася ў манашкі. Перапісвала 
царк. кнігі. Мяркуюць, што пісала летапі- 
сы і арыгінальныя творы. Пабудавала на 
ўласныя сродкі 2 царквы ў Полацку, за- 
снавала жаночы і мужчынскі манастыры, 
якія сталі асяродкамі асветы ў Полацкім 
княстве. Па яе заказу Лазар Богша 
ў 1161 зрабіў крыж - узор мясцовага 
маст. рамяства. Мужчынскаму манасты- 
ру падаравала выдатны твор візант. ма- 
стацтва -- абраз «Маці божая Адзігіт- 
рыя Эфеская» (зберагаецца ў Дзярж. 
рус. музеі ў Ленінградзе). Паломнічала 
ў Іерусалім, дзе і памерла. Звесткі пра 
Е. П.-- у «Жыціі Ефрасінні Полацкай» 
(12-13 ст.). Пахавана ў Кіева-Пячэр- 
скай лаўры. Любоў да кніг, асветніцкія 
тэндэнцыі ў дзейнасці на зямлі Полаччы- 
ны робяць Е. П. своеасаблівай папярэд- 
ніцай вялікай культ. місіі яе земляка 
С. У сваіх прадмовах С. не ўпамінае Е. П., 
але добра ведаючы гісторыю «слаўнага 
града Полацка», ён не мог не ведаць пра 
яе дзейнасць. 
Літ.: 636. 


ЖДАН Яўген Іванавіч (н. 1939), белару- 
скі сав. тэатральны мастак. У 1984 выка- 
наў графічны аркуш «Францыск Скары- 
на» (уласнасць мастака). У цэнтры-- 
выява першадрукара ў поўны рост. Ён ні- 
бы заклікае свой народ прачнуцца ад цем- 
ры векавечнай і ісці ў свет пазнання. 
Дынамічная постаць характарызуе С. як 
страснага змагара, асветніка, які не ба- 
іцца цяжкіх выпрабаванняў. 

ЖУРАЎСКІ Аркадзь Іосіфавіч (н. 1924), 
беларускі сав. мовазнавец. Чл.-кар. АН 
БССР (1980). Д-р філал. н. (1968), праф. 
(1970). Засл. дз. н. БССР (1978). Дырэк- 
тар Ін-та мовазнаўства імя Якуба Кола- 
са АН БССР. Сярод прац Ж., прысве- 
чаных С., найб. значная -- «Мова выдан- 
няў Скарыны» (Жураўскі А. І. Гісторыя 
беларускай літаратурнай мовы. 1967. Т. 
1). Прасачыўшы лёс царк.-слав. мовы на 
Беларусі і выявіўшы прычыны пашырэння 
грамадскіх функцый бел. мовы, даслед- 
чык паказаў значэнне друкаваных кніг у 
гісторыі бел. народа, даў характарыстыку 
выдавецкай і перакладчыцкай дзейнасці 
бел. першадрукара. Прыводзіць два про- 
цілеглыя погляды на мову выданняў С., 
выказаныя ў л-ры: што яна ў аснове 
сваёй беларуская (П. У. Уладзіміраў, 
Ц. П. Ломцеў, М. А. Алексютовіч) і што 
яна мае царк.-слав. моўную аснову 
(С. Б. Ліндэ, А. І. Сабалеўскі, І. В. Воўк- 
Левановіч). Вывады аб мове С., на думку 
Ж., могуць быць надзейнымі і пераканаў- 
чымі толькі пры ўмове, калі яны будуць 
грунтавацца на вывучэнні ўсёй сукупна- 
сці моўных фактаў як сістэмы. У галіне 
фанетыкі, граматычнага ладу і лексікі да- 
следчык падрабязна разглядае бел., 
царк.-слав. і іншамоўныя рысы, выяўляе 
суадносіны паміж імі, скарынінскія пера- 
клады супастаўляе з адпаведным тэкстам 
«Астрожскай бібліі» 1581 -- узору тра- 
дыцыйнай царк.-слав. мовы. Вучоны пры- 
ходзіць да вываду, што ў мове С. вядучае 
месца займаюць царк.-слав. фанетычныя, 
марфалаг. і лексічныя рысы. Яе можна 
кваліфікаваць як царк.-слав. або кніжна- 
славянскую, з моцным элементам жывой 
бел. мовы і са слядамі літаратурнага 


ўплыву чэш. і польск. моў. Біблейскія кні- 
гі С. адносіць да бел. тыпу царк.-слав. 
мовы і разглядае іх як прамежкавае звя- 
но ў працэсе пераходу ад царк.-слав. мо- 
вы да бел. у сферы рэліг. ўжытку. У арт. 


Пячатка Жыгімонта І. 


Я. Ждан. Францыск Скарына. 1984. 


«Мова друкаваных выданняў Ф. Скары- 
ны» (450 год беларускага кнігадрука- 
вання, 1968) аўтар дапаўняе ілюстра- 
цыйную частку даследавання новымі пры- 
кладамі з выданняў С., падмацоўвае не- 
кат. вывады стат. данымі. Падкрэслівае, 
што ўвядзенне С. у Свяшчэннае пісанне 
грамат. форм і лексічных сродкаў жывой 
бел. мовы мела рашаючае значэнне для 
далейшага лёсу рэліг. пісьменнасці на 
тэр. Беларусі. Насычэнне элементамі бел. 
мовы тэкстаў Свяшчэннага пісання пару- 
шыла многавяковую традыцыю выкары- 
стання для гэтых мэт канвенцыяльнай 
царк.-слав. мовы з яе амярцвелымі 
формамі і лексікай. Паслядоўнікі скары- 
нінскіх традыцый Сымон Будны, Васіль 
Цяпінскі, Стэфан Зізаній і інш. дзеячы ў 
сваіх рэліг.-асв. мэтах ужо поўнасцю пе- 
райшлі на бел. мову. У арт. «Мова прад- 
моў Францыска Скарыны» (Беларускі 
асветнік Францыск Скарына і пачатак 
кнігадрукавання ў Беларусі і Літве. 
М., 1979, на рус. мове) даследчык вы- 
значае моўную аснову скарынінскіх прад- 
моў, не звязаных, як непасрэдна біблей- 
скія тэксты, з царк.-слав. традыцыямі. 
Асн. ўвагу канцэнтраваў на разглядзе 
фанетычных, марфалаг. і лексічных асаб- 
лівасцей прадмоў. Аўтар разглядае мову 
выданняў С. ў арт. «Да пытання аб асноў- 
ных тыпах старажытнай беларускай літа- 
ратурнай мовы» (Працы Ін-та мовазнаў- 
ства АН БССР. 1961. Вып. 8), «Некато- 
рыя асаблівасці ўзаемадзеяння старасла- 
вянскай і беларускай літаратурных моў» 
(Советское славяноведение. 1965. Ле 2), 
«Аб беларускім варыянце царкоўна-сла- 
вянскай мовы» (Мовознавство. 1967. 
Хо 4) і інш. Удзельнік Скарынінскіх 
чытанняў, А. М. Булыка. 
ЖЫГІМОНТ І (Зыгмунт, Сігіз- 
мунд) Стары (1467-1548), вялікі 
князь Вял. кн. Літоўскага і кароль Поль- 
шчы (1506--48), сын Казіміра ІУ, унук 
Ягайлы. Спрабаваў умацаваць дзярж. 
ўладу ваен. і фінансавымі рэформамі, 
законам, які абмяжоўваў прывілеі шлях- 
ты. Аднак праекты не былі зацверджаны 
сеймам. Пры Ж. І бел., літ. і ўкр. шляхта 


дамаглася ўраўнення сваіх правоў з ма- 
гнацкімі, выбарнасці дэпутатаў у сейм, 
быў уведзены адзіны кодэкс законаў для 
ўсіх феадалаў -- Статут Вялікага княст- 
ва Літоўскага 1529. Ж. І вёў войны з Рус. 
дзяржавай (1507--08, 1512--22, 1534-- 
37). У 1515 заключыў пагадненне з імпе- 
ратарам Свяшчэннай Рымскай імперыі 
Максімілянам І, якое падрыхтавала пе- 
раход Чэхіі і Венгрыі ад Ягелонаў да Габ- 
сбургаў, згадзіўся на ператварэнне Тэў- 
тонскага ордэна ў свецкае Прускае гер- 
цагства, залежнае ад Польшчы (гл. так- 
сама Венскі кангрэс 1515). Уключыў 
у склад Польшчы Мазовію. Ж. І быў ме- 
цэнатам, меў значную б-ку. Прыняў ак- 
тыўны ўдзел у лёсе С.-- выдаў яму аба- 
рончыя граматы (гл. Дакументы пра 
Ф. Скарыну, МеМе 33-34). С. называе 
Ж. І у пасляслоўі да «Апостала». 

Літ.: История Польши. Т. І. М., 1954. 
С. 164--174; Моўсіеспоўу Кі 2. 2ув- 
типі біагу (1506-1548). Магэгаха, 1979. 

В. У. Чапко. 


ЖЫЦЕЦКІ Павел Ігнатавіч [1836 (37) - 
1911], украінскі філолаг, чл.-кар. Пецяр- 
бургскай АН (1898). У працы «Аб Пера- 
сопніцкім рукапісе» (Працы 3-га Археа- 
лагічнага з'езду ў Расіі... Кіеў, 1878. Т. 2) 
разгледзеў паходжанне Перасопніцкага 
евангелля, перапісанага на Украіне ў 
1556- 61, дае яго палеаграфічнае апісан- 
не. Адзначыў, што мова помніка ўяўляе 
сабой укр. рэдакцыю царк.-слав. мовы з 
чэш. і польск. элементамі. Выказаў мерка- 
ванне, што перапісчыкі гэтага твора ім- 
кнуліся, як і С., даць народу зразумелы 
тэкст Свяшчэннага пісання, маглі нат- 
хніцца прыкладам С. або для іх і для С. 
пабуджальным фактам аказаўся рэфар- 
мацыйны рух. Перавагу царк.-слав. эле- 
ментаў у мове Перасопніцкага евангел- 
ля Ж. тлумачыў няздольнасцю перапіс- 
чыкаў пазбавіцца ад царк.-слав. мовы як 
мовы сталай, якая служыць узорам для 
ўсх.-слав. пісьменнікаў старажытнасці, у 
т. л. і С. Вынікам уплыву ідэй пратэстан- 
тызму Ж. лічыў факт, што перапісчыкі 
Евангелля адрасавалі свой пераклад не 
толькі праваслаўным, але і католікам. 
У працы «Нарыс гукавой гісторыі мала- 
рускай гаворкі» (Кіеў, 1876) даследаваў 
некат. пытанні паходжання ўкр. мовы, 


Жыгімонт І. Гравюра. 16 ст. 


прасачыў развіццё яе гукавога складу на 
помніках пісьменнасці. Для супастаўлен- 
ня прывёў факты бел. мовы. Гаворачы 
аб супадзенні ва ўсх.-слав. мовах гукаў 
«Б» і «е», аўтар адзначаў, што гэта з'ява 
развівалася пад уплывам бел. вымаўлен- 
ня і характэрна для выданняў С. (напр., 
вкупе, звери, вечнаго замест вкупЬ, звБри, 
вЬчнаго і інш.). Ж. зазначаў таксама, што 
Біблія з Ануфрыеўскага манастыра, пера- 
пісаная ў 1575 Дзмітрыем з Зенькава 
(паводле Я. Ф. Галавацкага, з'яўляецца 
спісам згубленых кніг С.), адрозніваецца 
ад кніг С. ўкр. афарбоўкай мовы. Аб мове 
ўкр. перакладу кн. «Песня песням» Ж. пі- 
саў, што яна ўяўляе сабой укр. варыянт 


царк.-слав. мовы са шматлікімі чэш. і 
польск. элементамі і што такі ж тып мо- 
вы -- царкоўна-слав. з бел. афарбоў- 
кай--і ў выданнях С. Выказванне Ж. 
садзейнічала фарміраванню правільнага 
погляду на мову скарынінскіх выданняў, 
што пацвярджаецца сучаснымі даследа- 
ваннямі., , У. М. Свяжынскі. 
«ЖЫЦІЕ СВЯТОГА АЛЯКСЕЯ», помнік 
беларускай перакладной л-ры, агіягра- 
фічны твор блізкаўсх. паходжання, папу- 
лярны ў хрысц. свеце ў эпоху сярэдня- 
вечча. 

Усх. славянам вядомы з часоў Кіеўскай 
Русі. Распаўсюджваўся ў пралогах, чэццях- 
мінеях, розных зборніках. На бел. мову пера- 
кладзены ў 15 ст., хутчэй за ўсё з лац. тэксту 
ў свецкім асяроддзі, пра што сведчаць і асаб- 
лівасці мовы перакладу, пазбаўленай цар- 
коўнаславянізмаў. Гал. герой аповесні--сын 
багатых рымлян, які глыбока пранікся верай 
у бога і хрысц. ідэалы, пакідае бацькоў, мала- 
дую жонку і выпраўляецца ў падарожжа на 
Бл. Усход. Пражыўшы некалькі гадоў у Сірыі 
аскетам-падзвіжнікам, Аляксей як жабрак- 
пілігрым вяртаецца дамоў. Не пазнаны баць- 
камі, 17 гадоў ён правёў у родным доме (толь- 
кі пасля яго смерці адкрылася, што гэта быў 
іх сын). У «Ж. с. А.» шырокага дэмакр. чыта- 
ча прываблівала не толькі сюжэтная зай- 
мальнасць, псіхал. напружанасць сітуацыі, 
якую стварыў гал. герой, але і яго мужнасць і 
самаахвярнасць, незвычайная сіла волі, а 
таксама своеасаблівая паэтызацыя жыцця 
простага чалавека, асуджэнне свету багатых, 
іх мяшчанскіх ідэалаў. 

С. добра ведаў папулярныя творы агі- 
яграфічнай л-ры, чытаў нямала розных 
жыцій святых, у т. л., напэўна, і «Ж. с. 
А.». У прадмове да кн. «Ісус Сірахаў» ён 
сцвярджаў, што другая частка гэтага тво- 
ра «приводит нас к святости и к добрым 
делом путем прикладу, припоминаючи 
нам жития святых». Бел. гуманіст нада- 
ваў жыціям важнае выхаваўчае значэн- 
не, бачыў у іх дзейсны сродак духоўнага 
самаўдасканалення чалавека. Аднак інш. 
выказванні С., увесь характар яго жыцця 
і рознабаковай дзейнасці, незвычайная 
шырыня яго інтарэсаў і захапленняў, 
імкненне быць у гушчы жыцця, жыць на- 
дзённымі, зямнымі клопатамі свайго на- 
рода, служыць яму практычнымі справамі 
пераканаўча паказваюць, што аскетыч- 
ныя ідэі некат. агіяграфічных твораў не 
захаплялі яго. В. А. Чамярыцкі. 


ЗАБЛУДАЎСКАЯ ДРУКАРНЯ. Існава- 
ла ў 1568- 70. Заснавана Іванам Фёда- 
равым і яго паплечнікам Пятром Місці- 
слаўцам на сродкі гетмана Вял. кн. Лі- 
тоўскага Р. А. Хадкевіча ў Заблудаве 
Гродзенскага пав. (цяпер тэр. ПНР). 
Шрыфты, гравіраваныя дошкі заставак, 
канцовак і буквіц, нескладаны інструмент 
былі прывезены з Масквы, друкарскі стан 
зрабілі на месцы. Спачатку Фёдараў і 
Мсціславец працавалі разам у Заблуда- 
ве. Тут 8.7.1568- 17.3.1569 яны надрука- 
валі кірыліцай «Евангелле вучыцельнае», 
на старонках якога змешчаны першы дру- 
каваны помнік стараж.-рус. л-ры «Слова 
на ўшэсце Кірыла Тураўскага». «Еван- 
гелле вучыцельнае» было папулярным, 
неаднаразова перавыдавалася. Значная 
частка кніг трапіла ў Рускую дзяржаву. 
Цяпер вядома больш 40 экз. заблудаўскіх 
выданняў «Евангелля вучыцельнага». 
Пасля ад'езду Мсціслаўца ў Вільню па- 
мочнікам Фёдарава, магчыма, стаў яго 
вучань Грынь Івановіч, пазней вядомы як 
гравёр і друкар. У З. д. 26.9.1569- 23.3. 
1570 яны надрукавалі «Псалтыр» (з «Ча- 
саслоўцам», захаваліся З экз.). У азда- 
бленні заблудаўскіх выданняў спалуча- 
юцца рысы маскоўскага і бел. кнігадрука- 
вання. У іх прадмовах указвалася, што 
выдаўцы працавалі «выразумения ради 
простых людей преложити на простую 
мову», што сведчыць аб уплыве скары- 
нінскіх традыцый. Фёдараў развіў і па- 
множыў лепшыя традыцыі С. ў дру- 
карскай справе, узбагаціў іх вопытам 
маскоўскіх майстроў. З. д. адыграла знач- 
ную ролю ў станаўленні і развіцці кніга- 
друкавання на Беларусі [былі адкрыты 
друкарні ў Куцейне (пад Оршай), Буй- 
нічах (пад Магілёвам), у Мінску, Гродне, 
Полацку і інш.]. 

Літ.: 220; Ісаевич Я. Д. Першодрукар 
Іван Федоров і виникнення друкарства на 
Украіні. 2. вид. Львів, 1983. Я. Н. Мараш. 


ЗАГАЛОВАЧНАЯ ЛІТАРА, гл. /ніцыял. 
ЗАЙЦАЎ Анатоль Цімафеевіч (н. 1939), 
беларускі сав. графік. Стварыў ілюстра- 
цыі да кн. М. Садковіча і Я. Львова 


«Георгій Скарына» (1966). Кнігу адкры- 
вае франтыспіс з партрэтам С. Сімваліч- 
ныя элементы арганічна ўваходзяць у 
жыццёвую структуру партрэтнай кампазі- 
цыі, асацыятыўна ўзбагачаюць яе. Ба- 
рацьба святла і цемры -- адзін з вобраз- 
на-мастацкіх пластоў гравюры -- рас- 
крывае сутнасць жыцця і дзейнасці ас- 
ветніка. Шрыфтавое вырашэнне вокладкі 
кнігі пераклікаецца з шрыфтамі эпохі 
Адраджэння. 


Да арт. Заблудаўская друкарня. Старонка 
«Евангелля вучыцельнага». 1569. 


ГаЧІЫіе ЫЯ 


пбмаегй, сястаннй пнанін, САЎ баця 
Цёк. Яда та вавеккін піў пар, , папогўченіе 
дўтэнамннтыма андма, «Нанпрэнтаіма, 


такіе Нпагыкіх праннкн . мыта Я 
СМ баб. ов. ао. 


ра, 
4», “Э убмытарн нфарнан, ; прнтча на нана, 
А к (АХ ў Міка 'поеўзеніх пёка - нпедвнжіцісеў 


ў «З дыша сыеть стым бцы ,неўн 
й уееа НП тНеА Я Апрунтатнеавй пед 
е ан, мк. ЗАНаправАА са, петаЙа, на 
азгычыа п педвнгн пыта - “г ран «с 
ГАЯНА ПАМА, з панцааа, папракаў, 
ку. ; празе цынцін парпев айцам , ба 
пбх мале празэдайцыа Пакажа, пёстцы, 
іма . кета ацы нку т . “та ёд ма 
ша пепіўва наёци б бчнет! наю «Ятака гэта, 
ён сыашс. кпіны! піданёў. пыта паедерка 
патоне. : кзаётась а пама, (ёта а 
«кадніе, наса пе, з памріпи Кдевыдё 
танах зе е ай сывшта ;з Ма 
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ЗАКАРПАЦКІ КРАЯЗНАЎЧЫ МУЗЕЙ. 
Засн. ў 1945 у г. Ужгарад Закарпацкай 
вобл. У музеі зберагаецца больш за 
60 стараж.-рус. рукапісаў, некалькі дзе- 
сяткаў старадрукаў, у т. л. «Лексікон» 
П. Бярынды (Куцейна, 1653), «Святцы» 
(Супрасль, 1788) і інш. Найб. каштоўным 
кніжным экспанатам музея з'яўляецца 


канвалют пражскіх выданняў С.: «Ісус 
Навін», арк. 1--2-і, 7--47-ы; «Суддзі», 
арк. 1- 48-ы; «Руф», арк. 1І- 8-ы; 


«Юдзіф», арк. 1--26-ы; «Эсфір», арк. 1-- 
25-ы. Шыфр М-434, на ніжняй дошцы 

Арх 7084. 
ЗКМЗ 1324” 


больш позні, каляровы, абцягнуты ску- 
рай. Філіграні адсутнічаюць. Паходжан- 
не экз. невядома. Паводле В. Мікітася, 
кнігі набыты ў 16 ст. епіскапамі мукачаў- 
скай правасл. (потым грэка-лац.) епархіі. 
На ўнутраным баку верхняй дошкі пера- 
плёту запіс на польск. мове «Самуэль 
Мычкоўскі Барвінкаўскага прыходу». 
Раней склад канвалюта быў іншым, што 
бачна з запісу на кн. «Руф», арк. 8“ы: 
«Сия книга зовемая І [су] с Навин и книги 
Судей и Книги Юдиф и книги Ефрем 
належашая до них Стефана и Прокопа 
поповичов Быстрянскых, которая... купле- 
на чрес родича нашего за 1І(10) 
немецкых во роке 1739 м[еся]ця мая...». 
Экземпляр падрабязна ў бібліяграфіі не 
апісваўся. 

Літ.: 655; 656. Г. Я. Галенчанка. 


«ЗАКОН ПІСАНЫ», тэрмін для абазна- 
чэння ў перыяд сярэднявечча нарматыў- 
ных актаў, якія выдаваліся дзярж. ула- 
дай і зафіксаваны ў пісьмовай форме. 

Паяўленне тэрміна звязана з працэсам вы- 
цяснення агульнадзярж. прававымі актамі 
звычаёвага права. Аб'ектыўна пашырэнне 
«пісанага» права было звязана з развіццём 
таварна-грашовых адносін і цэнтралізацыяй 
улады і мела на мэце даць адзінае агульна- 
дзярж. тлумачэнне норм права, забяспечыць 
іх аднолькавае прымяненне. У сувязі з гэтым 
да 16 ст. «пісанае права» атрымала вял. сац. 
значнасць. З ім была звязана актывізацыя 
нарматворчай дзейнасці, рух за кадыфікацыю 
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прававых норм, барацьба за іх ідэйны і класа- 
вы змест. Прыкладам таму з'яўляецца вы- 
данне на працягу 16 ст. трох Статутаў Вял. 
кн. Літоўскага (1529, 1566, 1588). Статут 
1529 дазваляў суддзям у выпадку адсутнасці 
«пісанай» нормы вырашаць справу «водлуг 
старога обычая» (раздз. УІ, арт. 1). Статут 
1566 патрабаваў ужывання толькі «пісанага» 
закону (раздз. ІУ, арт. 30). Статут 1588 быў 
над укаваны. 
ытанні «пісанага» права, яго мэты, 
ідэалы, крыніцы, структура і накірава- 
насць С. разглядае ў сваёй прадмове да 
кн. «Другі закон». Тэрмін «пісанае» права 
ён ужывае ў шырокім і вузкім. сэнсах. 
У шырокім сэнсе да яго С. адносіць 
нормы, якія «ідуць ад бога», уваходзячыя 
ў «книги Мойсеевы и святое Евангелие», 
і нормы, створаныя заканатворчай дзей- 
насцю людзей: «правіла светых отець, на 
соборех пописаные» -- кананічнае права; 
«права земская, еже единый кажный на- 
род с свойми старейшими ухвалили». 
У вузкім сэнсе пад «пісаным правам» ім 
разумеецца толькі сістэма норм свецкага 
права. Менавіта ў адносінах да апошняга 
найб. ярка праяўляюцца гуманіст. асновы 
светапогляду С. Важнейшае яго патраба- 
ванне заключаецца ў тым, каб свецкія 
пісаныя законы асноўваліся і адпавядалі 
прынцыпам натуральнага права «приро- 
женому закону» (гл. «Закон прироже- 
ный»), і найперш узятаму з раннехрысц. 
л-ры прынцыпу: «то чинити иным всем, 
что самому любс ест от иных всех, и того 
не чинити иным, чего сам не хошеши от 
иных имети». Неабходную ўмову права- 
творчай дзейнасці С. бачыў у тым, каб 
закон быў «почтивый, справедливый, 
можный, потребный, пожиточный под- 
лБприрожения, подлуг обычаев земли, ча- 
су и месту пригожии, явный, не имея 
в собе закритости, не к пожитку единого 
человека, но к посполитому доброму напи- 
саный». У зробленую ім класіфікацыю ві- 
даў свецкага права ўваходзяць: паспа- 
літае, язычніцкае, царскае, рыцарскае, 
месцкае (гарадское), марское, купецкае. 
У л-ры ёсць меркаванне, што С. меў не 
толькі тэарэтычнае, але і практычнае 
дачыненне да падрыхтоўкі вядомага піса- 
нага зводу законаў -- Статута Вял. кн. 
Літоўскага 1529 (Юхо І. Хто складаў Лі- 
тоўскі Статут? // Беларусь. 1958. Хе З 
С. 31). Гл. таксама арт. Светапогляд 
Ф. Скарыны. Я С. Ф. Сокал. 
«ЗАКОН ПРИРОЖЕНЫЙ», скарынін- 
ская форма выражэння паняцця «нату- 
ральнага права», аднаго з распаўсю- 
джаных у гіст. развіцці паліт. і прававой 
думкі. Пад натуральным правам разуме- 
лася сукупнасць вечных і нязменных 
прынцыпаў, правіл, каштоўнасцей, што 
паходзілі з самой прыроды чалавека. 
Гэта паняцце заўсёды разглядалася як ідэ- 
ал у адносінах да існуючага права, якое ў про- 
цілегласць першаму з'ўляецца часовым і 
зменлівым. Класавая сутнасць тэорыі нату- 
ральнага права залежала ад канкрэтных гіст. 
умоў і сац.-паліт. пазіцыі яе выразнікаў. Пер- 
шая натуральна-прававая канцэпцыя пры- 
сутнічае ўжо ў Гамера. У далейшым яна рас- 
працоўваецца сафістамі, стоікамі, Сакратам, 
Платонам, Арыстоцелем, Цыцэронам, рым- 
скімі юрыстамі. На мысліцеляў Беларусі 
16--17 ст. асабліва моцны ўплыў аказалі 
стоікі, Цыцэрон і Арыстоцель. Сярэдневяко- 
выя тэолагі падначалілі тэорыю натуральна- 


22. Францыск Скарына 


га права сваім мэтам. Фама Аквінскі выво- 
дзіў асновы натуральнага права з вечнага 
закону божай мудрасці, які выступае ў якасці 
універсальнага закону Сусвету. Чалавечы за- 
кон мае сілу тады, калі адпавядае натураль- 
наму. А паколькі каталіцкая царква прэтэн- 


Да арт. Заблудаўская друкарня. 
«Часаслоўца». 1570. 


Старонка 
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А. Зайцаў. Ілюстрацыя да кнігі М. Садко- 
віча і Я. Львова «Георгій Скарына». 1966. 


давала на манаполію тлумачэння Свяшчэнна- 
га пісання, то рашэнне пытання аб такой 
адпаведнасці павінна належаць толькі ёй. 
Падобную трактоўку натуральнага права 
царкоўнікі выкарыстоўвалі ў барацьбе са 
свецкай уладай, аб'яўляючы некат. яе рашэн- 
ні супярэчнымі божым прадпісанням, г. зн. 
і натуральнаму праву, а таму не абавязко- 
вым для выканання. У эпоху Адраджэння і 
Рэфармацыі і асабліва новага часу назіраец- 
ца абасабленне тэорыі натуральнага права 
ад багаслоўя, на аснове цеснай сувязі з эм- 
пірычным, індуктыўным і рацыяналіст. мета- 
дамі пазнання. Вялікі ўклад у яе развіццё 
ўнеслі Маджэўскі, Ж. Бадэн, Г. Гроцый, 
Т. Гобс і інш. еўрап. мысліцелі, якія лічылі 
магчымым знайсці крыніцу дзяржавы, права, 
справядлівасці ў прыродзе і пазнаць яе з 
дапамогай розуму. У класавых адносінах тэ- 
орыя натуральнага права стала выразнікам 
інтарэсаў раннебурж. слаёў. Ф. Энгельс на- 
зваў яе «юрыдычным светапоглядам», сут- 
насць якога базіравалася на веры ў твор- 
чую моц палітыка-прававых інстытутаў, пра- 
грэсіўную ролю заканадаўства. 

С. быў пачынальнікам гуманіст. інтэр- 
прэтацыі натуральнага права на Бела- 
русі. Прызнаючы божую крыніцу нату- 
ральнага права, ён імкнуўся звязаць яго 
сутнасць з раннехрысц. маральнымі ідэа- 
ламі, а перш за ўсё з прынцыпам: «то чи- 
нити иным всем, что самому любо ест от 
иных всех и того не чинити иным, чего сам 
не хоцеши от иных имети» (гл. с. 136). 
Адзначаны закон, на яго думку, напісаны 
ў сэрцы кожнага чалавека, нават язычні- 
ка. С. выступаў як прыхільнік характэр- 
най для рэнесансавых гуманістаў пантэ- 
істычнай канцэпцыі адзінства прыроды і 
бога, так як божую крыніцу права шукаў 
у самім чалавеку. У адрозненне ад сярэд- 
невяковых тэолагаў, якія з дапамогай на- 
туральнага права імкнуліся абгрунтаваць 
справядлівасць і непахіснасць існуючых 
феадальных парадкаў, а падпарадкаван- 
не, насілле і эксплуатацыю аб'яўлялі ад- 
павядаючымі «прыродзе чалавека», С. 
лічыў, што прыродзе чалавека адпавя- 
даюць узаемная любоў і згода. Жаданне 
С. пабудаваць натуральна-прававую тэо- 
рыю на маральных прынцыпах ранняга 
хрысціянства, паказвае блізкасць яго да 
ідэй і каштоўнасцей Рэфармацыі, якая 
пачыналася ў Еўропе. На аснове норм, 
ствараючых ідэал «прыроджанага пра- 
ва», па яго меркаванню, павінна распра- 
цоўвацца «пісанае права». Гэта думка ў 
той час была актуальнай, так як 16 ст.-- 
перыяд бурнай заканадаўчай дзейнасці ў 
жыцці Вял. кн. Літоўскага. 

Характэрнае для С. разуменне зместу нату- 
ральнага права, сувязі яго з прынцыпамі 
раннехрысц. этыкі атрымала адлюстраванне 
і ў шэрагу іншых крыніц палітыка-прававой 
думкі Беларусі ў 16--17 ст. (творы дзеячаў 
Рэфармацыі; ананімныя творы «Размова па- 
ляка з ліцвінам», 1564; «Апалагетыкус», 
1581). Пазней, у творах Андрэя Волана; 
Аляксандра Алізароўскага, развіваецца 
свецкая, рацыяналістычная трактоўка нату- 
ральнага права. Азначаныя тэорыі стварылі 
базу для аналізу і крытыкі несправядлівых 
феад. палітыка-прававых інстытутаў. Гл. 
таксама арт. Светапогляд Ф. Скарыны. 

с С. Ф. Сокал. 
ЗАСТАЎКА, невял. кампазіцыя арнамен- 
тальнага або выяўленчага характару (на 
шырыню наборнай паласы, часам вузей), 
якая вылучае і ўпрыгожвае пачатак раз- 
дзела кнігі ці часопіса. 


Як элемент маст. аздаблення характэрна 
для ўсх.- і паўд.-слав. рукапісных кніг і ста- 
радрукаў; у зах.-еўрап. кнізе сустракаецца 
рэдка. Звычайна прамавугольнай формы, 
бываюць і ў выглядзе літары П. У слав. рука- 
пісных кнігах і кнігах кірыліцкага шрыфту 
З. часцей за ўсё -- кампазіцыя элементаў 
геам. або расліннага арнаменту, часам выява 
пэўнай фігуры ці сюжэтны малюнак. 

Побач з іншымі элементамі аздобы кніг 
С. шырока ўжываў і З. У пражскіх вы- 
даннях ён ужыў З. чатырох малюнкаў. 
У «Псалтыры» на арк. 5-м перад асн. тэк- 
стам змешчана З. ў выглядзе літары П 
(памер:84 х 45 мм). Выканана ў тэхніцы 
ксілаграфіі. Разьба мае т. зв. метала- 
графскі характар (белы штрых па чорным 
фоне). Малюнак фігурна-арнаментальна- 
га тыпу. Бакавыя палі заняты выявамі 
фантаст. істот з чалавечымі тварамі і ла- 
памі з кіпцюрамі. У цэнтры З. выгравіра- 
вана ваза, выдавецкі знак С.-- «зацьмен- 
не сонца». З. астатніх пражскіх выданняў 
строга прамавугольныя, у чорнай рамцы, 
выкананы чорным штрыхом па белым фо- 
не. Памер - 106 Хх 52--53 мм. На адной 
з З. выява «дзікуноў» з рагацінамі. «Дзі- 
куны» абапіраюцца на гербавыя шчыты, 
палі якіх чыстыя. У некат. экз. выданняў 
С. ў шчыты ўпісаны ад рукі розныя 
манаграмы. У цэнтры такіх З. у абрамлен- 
ні вінаграднай лазы з гронкамі ягад фі- 
гурны шчыт з выявай выдавецкага знака 
С. З. з «дзікунамі» ў пражскіх выданнях 
С. выкарыстаў 9 разоў: у кн. «Ісус Сіра- 
хаў», «Еклесіяст», «Царствы» (ужыта 
4 разы), «Выхад», «Песня песням» і 
«Прамудрасць божая» (тут З. выкары- 
станы ў якасці канцоўкі на апошнім арку- 
шы). Другая фігурная З.-- выява двух 
хлопчыкаў (пуцці), змешчаных паабапал 
гербавага шчыта з выдавецкім знакам С. 
Выдавецкі знак у вельмі паменшаным 
выглядзе паўтораны і ў верхняй цэнтр. 


частцы гравюры. З. з выявамі хлопчыкаў 
у пражскіх выданнях С. выкарыстаны 
4 разы: у кн. «Песня песням», «Прамуд- 
расць божая», «Левіт», «Лічбы». На трэ- 
цяй фігурнай З. выявы русалак. У цэнтры 
яе таксама шчыт з выдавецкім знакам С. 
З. з «русалкамі» сустракаюцца 8 разоў: 
у кн. «Ісус Навін», «Другі закон», 
«Юдзіф», «Руф», «Суддзі», «Эсфір», 
«Плач Ераміі» і «Прарок Данііл». У вілен- 
скіх выданнях ролю З. і канцовак выкон- 
ваюць невялікія віньеткі. У «Псалтыры» 
(каля 1522) выкарыстана 79 адбіткаў З., 
у т. л. адна вялікая (63 Х 15 мм) на ты- 
тульным лісце, 25 сярэдніх (бЗ Хх 10 мм), 
53 малыя (бхХ 5 мм). У «Часаслоўцы» 
каля 1522 З. і віньетак больш як 32, 


Застаўка-ініцыял з «Малой падарожнай 
кніжкі» Ф. Скарыны. 


Застаўкі з пражскіх выданняў Ф. Скарыны. 


у «Шасціднеўцу» 3І, у «Саборніку» (на 
першых І4 арк.) 18. У віленскіх акафістах 
З. амаль няма. Выключэнне складаюць 
«Акафіст магіле гасподняй» (віньеткі ў 
складзе тытульнага ліста), «Акафіст 
Іаану Прадцечы» (адна З.), зара 
крыжу гасподняму» (адна З.), «Акафіст 
Ісусу» (дзве 3.). Па 6- 13 З. і вінье- 
так у кожным з віленскіх канонаў. Найб. 
З. і віньетак у «Апостале» -- 280 адбіт- 
каў. З. віленскіх выданняў уяўляюць 
сабой падоўжаныя прамавугольнікі, за- 
поўненыя пераважна раслінным арна- 
ментам. Часам сустракаюцца геам. эле- 
менты (сферы, трохвугольнікі). Амаль 
ва ўсіх З. і канцоўках змешчаны герба- 
выя шчыты з выдавецкім знакам С. і 
ганаграмай. Частка З. у віленскіх вы- 
даннях выканана кінаварам. Наконт 
сюжэтных і арнаментальных вытокаў З. 
у выданнях С. выказваліся самыя роз- 
ныя меркаванні, але і да гэтага часу 
яны дакладна не высветлены. 

Літ.: 564; 672; 787; 789. Я. Л. Неміроўскі. 


ЗАХАРАНКА Пётр Мікалаевіч (н. 1926), 
беларускі сав. фотажурналіст. У 1972 
з Л. Баразной падрыхтаваў альбом «Гра- 
вюры Францыска Скарыны» (мастакі 
М. і У. Басалыгі), у якім змясціў выка- 
наныя з арыгіналаў у натуральную велі- 
чыню фотарэпрадукцыі гравюр і графіч- 
най арнаментыкі С., аднавіў метадам фо- 
тарэстаўрацыі тытульны ліст «Бібліі», 
гравюры «Тройца», «Стварэнне свету» і 
тытульны ліст «Псалтыра» 1517, тым са- 
мым увёў іх у навуковы ўжытак. Асаб- 
лівую каштоўнасць уяўляе публікацыя 
двух малавядомых дрэварытаў «Малой 
падарожнай кніжкі»: «Хрыстос у храме» 
(78 29) і «Хрышчэнне ў Іардане» (Мэ 30), 
вядомых толькі з літаратурных крыніц 
(іх упамінаў П. У. Уладзіміраў). 
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Літ.: Пуцко В. Р. Гравюры першадрука- 
ра // Помнікі гісторыі і культуры Беларусі. 
1973. Ме З. С. В. Кузьмін. 


ЗАХОДНЕЕЎРАПЁЕЙСКАЯ НАВУКО- 
ВАЯ І ФІЛАСОФСКАЯ ДЎМКА ў 
15-16 ст. Эпоха Адраджэння ў краінах 
Зах. і Цэнтр. Еўропы характарызавала- 
ся ўздымам навукі, л-ры і мастацтва. 
Найб. важнымі з'явамі гэтай эпохі былі: 
у эканоміцы - зараджэнне капіталіст. 
спосабу вытворчасці; у сац.-паліт. жыц- 
і --- фарміраванне і станаўленне класа 
буржуазіі; у навуцы -- разрыў з тэало- 
гіяй і схаластыкай, укараненне эксперым. 
метадаў даследавання і тэхн. выкары- 
стання дасягненняў прыродазнаўства; у 
філас. думцы -- узнікненне свабоднай ад 
багаслоўя натурфіласофіі, распаўсю- 
джанне гуманізму і звязаных з ім новых 
этычных, эстэт., пед. і інш. поглядаў і 
плыней; у мастацтве -- сцвярджэнне 
рэаліст. вобраза чалавека, прыгажосці 
і годнасці дзейнай асобы. Гуманісты вы- 
ступалі супраць кантролю каталіцкай 
царквы над дзейнасцю чалавека і скла- 
дам яго думак. Цэнтрам светабудовы быў 
абвешчаны чалавек як частка прыроды, 
як найб. дасканалае яе стварэнне. 
Буржуазія, якая толькі нараджалася, 
была зацікаўлена ў развіцці навук. пры- 
родазнаўства як асновы стварэння пра- 
мысловасці і тэхнікі. Шматлікія навук. ад- 
крыцці былі непасрэдна звязаны з патрэ- 
бамі вытворчасці (гарызантальныя ткац- 
кія станкі, вентыляцыя руднікоў, ма- 
шыны і механізмы для водаадліву, помпы, 
градуснікі, падзорная труба, прылады 
для навігацыі, доменны працэс выплаўкі 
жалеза і інш.). Вынаходства мікраскопа 
і тэлескопа, вял. геагр. адкрыцці, а такса- 
ма вынаходства І. Гутэнбергам (1399-- 
1468) кнігадрукавання рухомымі літарамі 
садзейнічалі развіццю і распаўсюджанню 
навук. ведаў, пашырэнню кругагляду ча- 
лавека. Вял. ўклад у развіццё навук. 
думкі зрабілі італ. вучоныя, сярод якіх 
найб. вылучаюцца жывапісец, скульптар, 
архітэктар і інжынер Леанарда да Вінчы 
(1452-1519), які ўзбагаціў амаль усе га- 
ліны ведаў, таленавіты матэматык 
М. Тарталь (1499--1557), які працаваў у 
галіне механікі, балістыкі, геадэзіі і фар- 
тыфікацыі, матэматык Дж. Кардана 
(1501--76), які рашыў няпоўнае кубічнае 
ўраўненне, і інш. На аснове дасягненняў 
механікі і геаметрыі развіваюцца буд-ва 
і архітэктура. Значны зрух адбыўся ў на- 
вук. пазнанні жывой прыроды. У галіне 
медыцыны пачалося вывучэнне працэсу 
абмену рэчываў. Ісп. вучоны М. Сервет 
(1511--53) блізка падышоў да адкрыцця 
кровазвароту ў арганізме. Адначасова з 
медыцынай развіваліся хім. даследаванні. 
Т. Парацэльс (1493-- 1541) даследаваў 
хім. злучэнні ртуці, свінцу, жалеза, даў 
пачатак мінеральнай фармакалогіі. На 
яго думку, усё ў свеце ўзнікае ад руху і 
злучэння элементаў; працэсы, што адбы- 
ваюцца ў чалавечым арганізме, аналагіч- 
ныя прыродным. Вял. змены ў светапо- 
глядзе і ў навуцы выклікала адкрыццё 
М. Капернікам (1473- 1543) геліяцэнт- 
рычнай сістэмы свету, паводле якой Зям- 
ля не займае цэнтр. становішча ў Сусве- 
це, а з'яўляецца адной з планет, якія 
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абарачаюцца вакол Сонца і сваёй восі. 
Эпоха Адраджэння, якая зрабіла вял. 
зрух у аб'ектыўным пазнанні рэчаіснасці, 
не магла стварыць умоў для плённай пра- 
цы вучоных 'і даследчыкаў, паколькі 
дзярж. лад не садзейнічаў развіццю на- 
вукі з прычыны яе залежнасці ад мецэна- 
таў і феад. правіцеляў. 

Зах.-еўрап. філасофія ў канцы 15-- 
1-й пал. І6 ст. развівалася як ідэалогія 
перыяду крызісу феадалізму і зараджэн- 
ня капіталізму. Светапогляд мысліцеляў 
гэтай эпохі быў супярэчлівы. Барацьба 
новага са старым выяўлялася ў станаў- 
ленні рацыяналіст. гуманіст. тэндэнцый, 
проціпастаўленых тэалагізму. Яна ўва- 
саблялася ў розных формах -- ад распаў- 
сюджання ерасей, якія расхіствалі рэліг. 
дагматыку і расчышчалі шлях навук. по- 
глядам, да адкрытага выступлення су- 
праць тэалогіі і каталіцкіх аўтарытэтаў 
з падтрымкай і распаўсюджваннем матэ- 
рыялізму антычных філосафаў. Найб. 
усебакова філасофія ў гэты час развіва- 
лася ў Італіі. Гуманіст Л. Вала (1407-- 
57) у трактаце «Аб асалодзе як сапраўд- 
най дабраце» абараняў філасофію і этыку 
Эпікура, якую проціпастаўляў хрысц. 
аскетызму, крытыкаваў аўтарытэт цар- 
коўнікаў, прапаведаваў верацярпімасць. 
Ён адзін з першых падверг навук. кры- 
тыцы Біблію. Яму належыць думка аб 
нябоскасці Хрыста, што апосталы не былі 
аўтарамі «сімвалу веры». Арганізатар 
Платонаўскай акадэміі ў Фларэнцыі 
М. Фічына (1433--99) развіў філас. сі- 
стэму -- арыгінальную перапрацоўку неа- 
платанізму і містычных вучэнняў позняй 
антычнасці ў духу ўзгаднення з асн. дог- 
мамі хрысціянства. Тэндэнцыю пантэізму, 
якая праяўлялася ў філасофіі Фічына, 
развіў Піка дэла Мірандала (1463-- 
94). 

У гэты час узніклі новыя погляды на 
чалавечае грамадства і яго гісторыю, на 
дзяржаву і права. Абгрунтоўвалася неаб- 
ходнасць моцнай манархічнай улады 
(Н. Макіявелі), але развенчвалася тэала- 
гічная версія пра яе «божую» прыроду. 
Узніклі першыя сацыяліст. утопіі, у якіх 
паказваўся ўяўны ідэальны дзярж. лад 
без прыватнай уласнасці і эксплуатацыі 
чалавека чалавекам (Т. Мюнцзэр, Т. Мор, 
Т. Кампанела). Многія прадстаўнікі фі- 
лас. думкі былі выразнікамі гуманізму 
(Эразм Ратэрдамскі, У. Гутэн, Ф. Рабле). 
Вял. ўплыў на філас. думку зрабіла Рэ- 
фармацыя (Мюнцэр, М. Лютэр), якая 
спрыяла развіццю атэіст. плыні. Дася- 
гненні зах.-еўрап. навук. і філас. думкі 
значна ўздзейнічалі на фарміраванне 
светапогляду Ф. Скарыны, стварылі ўмо- 
вы для яго плённай кнігавыдавецкай і 
асветніцка-гуманіст. дзейнасці (гл. Кніга- 
выдавецкая дзейнасць Ф. Скарыны, 
Асветніцкая і педагагічная дзейнасць 
Ф. Скарыны). 

Літ.: Из истории культуры средних веков 
н Возрождения. М., 1976; Горфун- 
кель А. Х. Философия эпохи Возрождения. 
М., 1980; Лосев А. Ф. Эстетика Возрож- 
дения. М., 1982; Соколо в В. В. Европей- 
ская фнлософия ХУ -- ХУІІ веков. М., 1984. 

Э. К. Дарашэвіч. 
ЗАХОДНЕСЛАВЯНСКАЯ ЛЕКСІКА ў 
выданнях Ф. Скарыны. Слоўніка- 
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вы склад выданняў С. ўключае ў сябе 
розныя па паходжанню разрады лексікі. 
Найб. месца займае ў ім агульнаслав. 
лексіка, якая ўзыходзіць да агульнаслав. 
лексічнага фонду і захоўваецца ў сучас- 
най. бел. і іншых слав. мовах. Шырока 
прадстаўлены таксама традыц. царк.- 
слав. лексічныя «сродкі, уласцівыя ў 
стараж. перыяд кніжным стылям і не звя- 
заныя непасрэдна са слоўнікавым матэ- 
рыялам бел. нар. гаворак, жывая нар. 
лексіка, уведзеная бел. першадрукаром У 
літаратурны ўжытак, і лексіка іншамоў- 
нага паходжання, запазычаная з грэч., 
лац. і суседніх еўрап. моў. Сярод апошняй 
самы значны пласт складаюць словы зах.- 
слав. паходжання -- чэшскія і польскія. 

Пытанне аб ролі і месцы чэхізмаў у 
выданнях С. даўно прыцягвала да сябе 
ўвагу вучоных. У канцы 19 ст. чэшскі лек- 
січны струмень у скарынінскіх біблейскіх 
тэкстах заўважыў першы даследчык яго 
мовы П. У. Уладзіміраў. На літаратурны 
ўплыў чэшскай мовы на мову скарынін- 
скіх выданняў указвалі мовазнаўцы 
С. К. Буліч, І. В. Воўк-Левановіч, 
А. В. Флароўскі, А. І. Жураўскі. Гэтыя 
лексічныя сродкі з'явіліся вынікам непа- 
срэдных кантактаў бел. першадрукара з 
чэхамі ў перыяд яго выдавецкай дзейна- 
сці ў Празе (1517--19) і выкарыстання 
ім у якасці асн. дапаможніка пры апра- 
цоўцы біблейскіх тэкстаў «Бібліі» ў вене- 
цыянскім выданні 1506. Адносна лексіч- 
най сістэмы старабел. літаратурнай пісь- 
мовай мовы чэшскія па паходжанню лек- 
семы ў біблейскіх кнігах С. можна падзя- 
ліць на чатыры групы. Найбольшую па 
колькасці складаюць лексічныя чэхізмы. 
Гэта -- словы, адметныя ад тэрмінаў, 
якія ўжываліся для абазначэння адпа- 
ведных прадметаў, з'яў і паняццяў у ста- 
рабел. мове: вчерашекь -- учарашні 
дзень, рыбникь -- сажалка, смыркь -- 
елка, ятра -- печань і інш. Усе яны па- 
слядоўна перадаюцца С. у тым жа арфа- 
граф. афармленні, у якім выступаюць у 
чэшскай мове. Група лексічных чэхізмаў 
значна дапаўняецца лексемамі. Пры вы- 
карыстанні іх С. ў адпаведнасці з патра- 
баваннямі царк.-слав. і старабел. арфа- 
граф. сістэм дапускае некат. змены. У 2-ю 
групу ўваходзяць словы, якія адрозні- 
ваюцца ад старабел. марфалаг. афарм- 
леннем. Утвораныя, як і старабел. адпа- 
веднікі, на базе агульнаслав. каранясло- 
ва, яны супадаюць з апошнімі па каранях 
і вылучаюцца спецыфікай выкарыстання 
словаўтваральных сродкаў: недуживый -- 
хваравіты, едреный -- абадраны, словут- 
ный -- славуты і інш. Да гэтых лексем 
чэш. паходжання далучаецца значная 
колькасць слоў з разнастайнымі слова- 
ўтваральнымі фармантамі, якія служаць 
паказчыкамі пэўных граматычных катэго- 
рый. Найб. характэрныя чэхізмы мужчын- 
скага роду - назоўнікі з суфіксамі -ец, 
жаночага роду з суфіксам -ость. Да 3-й 
групы належаць фанетычныя чэхізмы, 
г. зн. словы, якія адрозніваюцца ад стара- 
бел. толькі фанет. формай. Усе яны агуль- 
наслав. паходжання, але набылі на 
чэшскай глебе рысы, уласцівыя фанет. 
сістэме чэшскай мовы, напр.: блазе -- 
добра, сладце -- соладка, старабел. бо- 


лозе, солодко. Сюды адносяцца лексе- 
мы са спалучэннем -дя-, адпаведным 
усх.-слав. і царк.-слав. -л-: отпочивад- 
ло - пляцоўка, радлица -- лямеш і інш. 
Чацвёртую групу чэхізмаў утвараюць 
лексемы, уласцівыя і старабел. лексіч- 
най сістэме, але ў чэш. мове з інш. 
значэннямі. Гэта т. зв. семантычныя 
чэхізмы: бегунь -- валацуга (старабел. 
«уцякач»), адпаведна: прылада (наст- 
рай), обруба-- шляк (участак зям- 
лі). Колькасць семантычных чэхізмаў, 
магчыма, можна павялічыць. Аднак яны 
з-за свайго знешняга супадзення з бел. 
словамі вельмі цяжка выяўляюцца ў ста- 
раж. тэксце. Словы чэш. паходжання 
ўтвараюць у скарынінскіх выданнях знач- 
ны пласт -- разам з вытворнымі іх каля 
200. Па ужывальнасці яны не адноль- 
кавыя. 

Лексіка польск. паходжання, выкары- 
станая бел. першадрукаром, у колькас- 
ных адносінах значна ўступае чэшскай. 
Сярод паланізмаў у пражскіх выданнях 
С. самую вял. групу складаюць назоўнікі 
рознай лексіка-семантычнай характары- 
стыкі: драпежца -- грабежнік, жи- 
вель -- стыхія, чловекь, яскиня -- пячо- 
ра і інш. Некалькі слабейшае польск. 
лексічнае ўздзеянне на іншыя часціны мо- 
вы: восполокь -- сумесна, дбати - кла- 
паціцца, шемрати -- наракаць. Польск. 
мова для С.-- таксама крыніца многіх 
слоў зах.-еўрап. паходжання, напр. ла- 
цінскіх: алоесь -- альяс, ахатесь - 
агат, бериль - берыл, яцинкть -- гія- 
цынт; нямецкіх: рада, салитра, скиба, 
смакь, спижа -- харчы, танець, фарба, 
фікга, флястрь -- пластыр, фунть і інш. 

У мове С. сустракаецца шэраг слоў, па 
значэнню і форме аднолькава ўласцівых 
польск. і чэш. мовам, напр.: власный, 
прудкий -- хуткі, родина -- сям'я, смер- 
тельный і інш. Частка з іх ужо ў пач. 1б ст. 
ўжывалася ў старабел. мове дзякуючы 
польск. ўплыву. Аднак тое, што бел. пер- 
шадрукар пры апрацоўцы біблейскіх тэк- 
стаў выкарыстоўваў чэш. арыгіналы, 
дазваляе лічыць большасць адзначаных 
запазычанняў у яго выданнях чэшскімі. 
Шырокае распаўсюджанне іх у помніках 
бел. пісьменнасці пазнейшага перыяду 
звязана з польск. уздзеяннем. 

А. М. Булыка. 


«ЗВОДНЫ КАТАЛОГ СТАРАДРУКА- 
ВАНЫХ ВЫДАННЯЎ КІРЫЛАЎСКАГА 
І ГЛАГАЛІЧНАГА ШРЫФТОЎ», уні- 
версальны крыніцазнаўчы бібліяграфіч- 
ны даведнік, які ствараецца міжнар. 
рэдкалегіяй на чале з Я. Л. Неміроўскім 
з 1976 па ініцыятыве Дзярж. б-кі СССР 
імя У. І. Леніна. Прымаюць удзел сав. 
кнігасховішчы, архівы, музеі, а таксама 
нацыянальныя б-кі НРБ, ГДР, ПНР, 
ЧССР, СФРЮ. У аснову пакладзены 
прынцып паэкземплярнага ўліку апісання 
старадрукаваных выданняў. Выдадзена 
8 выпускаў метадычных указанняў. У 1-м 
з іх змешчаны «Папярэдні спіс стара- 
друкаваных выданняў кірылаўскага 
шрыфту 15 - 1-й пал. 16 ст.», дзе ўлі- 
чаны ўсе вядомыя цяпер экз. пражскіх 
і віленскіх выданняў С. Прадугледжаны 
выпуск уласна «Зводнага каталога» і 


«Апісанняў старадрукаваных выданняў 
кірылаўскага шрыфту асобных друкар- 
няў». У 1979--85 выйшлі вып. І-ы «Апі- 
санне выданняў друкарні Швайпольта 
Фіёля» (скл. Неміроўскі), вып. [І5-ы 
«Апісанне выданняў Нясвіжскай друкар- 
ні і друкарні Васіля Цяпінскага», вып. 
19-ы «Друкарня Нічыпара Тарасіева і 
Нявежы Цімафеева» (абодва скл. Ю. А. 
Лабынцаў). Выпуск 5-ы мяркуецца пры- 
свяціць выданням Пражскай, а вып. 8-ы 
Віленскай друкарняў С. Я. Л. Неміроўскі. 
ЗЕРНАВА Антаніна Сяргееўна (1883-- 
1964), сав. кнігазнавец, бібліёграф. 
У 1922--58 -- навук. супрацоўнік Аддзе- 
ла рэдкіх кніг Дзярж. б-кі СССР імя 
У. І. Леніна. Шмат увагі надавала вы- 
вучэнню дзейнасці бел. друкароў 'і вы- 
даўцоў 16- 1-й пал. 17 ст. У пач. 1950-х г. 
напісала даследаванне пра С. (лёс рука- 
пісу невядомы). У апублікаваных З. ма- 
тэрыялах фрагментарна змяшчаюцца ка- 
штоўныя звесткі аб маст.-паліграф. асаб- 
лівасцях кніг С. ў параўнанні з інш. слав. 
выданнямі і рукапісамі, адзначаецца 
своеасаблівасць маст. аздаблення скары- 
нінскіх выданняў, выхадных даных, па- 
аркушавай фаліяцыі і г. д. Падкрэслівала 
асветніцкія рысы дзейнасці С., сувязь яго 
кніжнага мастацтва з зах.-еўрап. кніга- 
выдавецкімі традыцыямі. Першай устана- 
віла факт выкарыстання сапраўдных до- 
шак С., копій ці перайманняў з іх у вы- 
даннях Віленскай брацкай (з 1590-х г.), 
Астрожскай (канец І6 ст.) друкарняў, 
у выданнях А. Нявежы і некат. інш. 
маскоўскіх друкароў пач. 17 ст. Вызначы- 
ла наяўнасць агульных рыс кніг рэфар- 
мацыйных друкарняў Нясвіжа, Цюбінге- 
на, «Евангелля» Васіля Цяпінскага з вы- 
даннямі С. Не лічыла Пятра Мсціслаўца 
вучнем С. На падставе вывучэння арна- 
ментыкі віленскіх выданняў С. зрабіла 
вывад, што «Малая падарожная кніжка» 
выйшла раней «Апостала» (магчыма ў 
1523--24), што пазней было пацверджа- 
на выяўленым капенгагенскім экземпля- 
рам выдання. На погляд З., на Беларусі 
ў 16 ст. С. лічылі ерэтыком, пераклад Біб- 
ліі на «гутарковую» мову збліжаў яго з 
пратэстантамі, таму ўплыў скарынінскіх 
выданняў на далейшае бел. кнігадрука- 
ванне было параўнальна абмежаваным. 
Тв.: 124; 595; Типография Мамоничей в 
Вильне (ХУІІ век) / /Книга: Исслед. и мате- 
риалы. М., 1959. Сб. 1; Первопечатник Петр 
Тимофеев Мстнславец/ /Тамсама. М., 1964. 
Сб. 9; Книгопечатание в Белоруссни ХУі-- 
ХХІІ вв. (разам з Т. С. Гарбуновым) / /400 
лет русского книгопечатания.М., 1964. Т. І. 
Г. Я. Галенчанка. 
ЗІМЕНКА Аляксандр Іванавіч (н. 1946), 
беларускі сав. мастак дэкар.-прыкладно- 
га мастацтва. Аўтар керамічнага рэльефу 
(1971; 4Хх 5,5 м; зала Бел. аддзялення 
агенцтва друку «Навіны») і медаля, пры- 
свечанага фотаклубу «Мінск» (1981, 10,5 
см, кераміка паліваная), у якіх выкары- 
стаў сімвалы і герб С. Аўтар медаля 
«Францыск Скарына» (гл. Медалі). 
ЗНАКІ Ж і“. відарысы на гравюрах у 
кнігах С. Першы змешчаны на гравюр- 
ным партрэце Ф. Скарыны. Ён сустрака- 
ецца на тытульных гравюрах «[Ізраілевы 
палкі ля храма» (кн. «Лічбы»), «Бог і 
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Майсей» (кн. «Левіт»), а таксама на пры- 
кладных ілюстрацыях у кн. «Выхад»: 
«Узор ківота», «Узор стала», «Узор свя- 
цільніка», «Узор трэбніка», «Узор рыз»; 
побач з гербам-сігнетам С. ён змешчаны 
на тытульным лісце «Бібліі» (кн. «Быц- 
цё»). Акрамя пражскіх выданняў, ёсць і ў 
віленскіх: у «Малой падарожнай кніжцы» 
і «Апостале». Знак Ж не расшыфраваны. 
І. Г. Штрытэр бачыў у ім літару Б (у звы- 
чайным і люстраным абрысах -- Бабіч?), 
П. Уладзіміраў - злучэнне літар Д і 
Т (доктар?), У. Стасаў -- літару Т, 
М. Шчакаціхін - БО (Багдан Онкаў?). 
Акрамя таго, Шчакаціхін бачыў аналогію 
знака ў гербе «Катвіца» (якар), што на- 
лежаў вайсковым баярам Калантаям, род 
якіх быў звязаны з Навагрудскім ваявод- 
ствам і Ваўкавыскім паветам. Другі 
знак -- ІЖ -- фігуруе толькі аднойчы на 
партрэце С. Паводле Э. П. Гячаўскаса, 
мае аналогію ў гербе Жабаў -- магнатаў 
з Полаччыны. Значэнне абодвух З. за- 
стаецца нявысветленым. У чэш. і ням. 
геральдыцы яны невядомы. Несумненна 
адно -- знакі маюць дачыненне да асобы 
С. або да асоб з яго бліжэйшага ася- 
роддзя (мецэнатаў, фінансістаў і інш.). 
В. Ф. Шматаў. 
ЗОМЕРФЕЛЬД Ян Старэйшы (? -- 22. 
10.1501), прафесар Кракаўскага ун-та. 
Запісаўся ва ун-тэт у 1479, у 1481 атры- 
маў вучоную ступень бакалаўра, у 1485 -- 
магістра «вольных навук». Каменціраваў 
Арыстоцеля, класіку антычнай л-ры і пра- 
цы гуманістаў. Аўтар прац па граматыцы 
і эпісталаграфіі, з якімі быў знаёмы С. 
Меў б-ку (больш за 230 кніг), дзе былі 
працы па розных галінах ведаў, маст. 
л-ра. У зборы З. першы ў гісторыі біблія- 
фільскі трактат Рычарда дэ Беры (1281-- 
1345) «Філабіблон, або пра любоў да 
кнігі». Пасля смерці З. яго б-ка паступіла 
ва ун-т. 
ЗЯМКЕВІЧ Рамуальд Аляксандравіч 
[1881- 1943 (1944)], беларускі бібліяфіл, 
бібліёграф, публіцыст і гісторык бел. 
л-ры. Папулярызаваў жыццё і творчасць 
С. ў бел. перыядычным друку пач. 20 ст. 
У арт. «Беларуская бібліяграфія» (Пер- 
шы беларускі каляндар «Нашае нівы» на 
1910 г.) сярод старадрукаў 16- 18 ст. апі- 
саў кнігі С.-- «Біблію», «Псалтыр», 
«Апостал», «Малую падарожную кніж- 
ку». 400-годдзю выдавецкай дзейнасці С. 
і бел. кнігадрукавання прысвяціў спец. 
арт. «400-лецце беларускага друку» 
(Вольная Беларусь. 1917. 8 жн.), «Зна- 
чэнне Скарыны ў беларускай культуры» 
(там жа. ІІ жн.), «Друк Скарыны і друк 
сучасны» (там жа. 23 жн.). Падкрэсліў 
ролю С. ў развіцці айч. л-ры і нац. літара- 
турнай мовы, аднак недаацэньваў уплыву 
на творчасць С. культурных традыцый, 
звязаных са стараж. агульнарус. перыя- 
дам у гісторыі Беларусі. Асабліва пад- 
крэсліваў маст.-паліграф. якасці кніг С., 
што забяспечылі ім шматвяковую трыва- 
ласць. У арт. «Францішак Скарына» (Бе- 
ларускае жыццё. 1919. Ле 3) праводзіў 
ідэю ўсебаковага і агульнанар. даследа- 
вання і засваення творчай спадчыны С. 
(заснаванне т-ва і навук. б-кі імя С., ад- 
крыццё помніка на радзіме, факсімільнае 
перавыданне яго твораў). А. К. Каўко. 


ІААН ДАМАСКІН (Ібаппез Гатазке- 
пд5; каля 675- каля 753), візантыйскі 
багаслоў, філосаф, паэт, адзін з т. зв. 
айцоў царквы. Нарадзіўся ў Дамаску ў 
знатнай арабскай сям'і хрысц. веравы- 
знання. Атрымаў рознабаковую адука- 
цыю. Спачатку, відаць, быў прыбліжаным 
халіфа, пасля выступленняў у абарону 
праваслаўя зведаў ганенні, пайшоў у ма- 
настыр (да 700), дзе займаўся літаратур- 
най працай. Быў ідэйным праціўнікам 
іканаборства. І. Д.- завяршальнік і 
сістэматызатар грэч. патрыстыкі. Імкну- 
чыся ўпарадкаваць сучасныя навукі пад 
эгідай царк. догмы і на аснове арыстоце- 
левай логікі, заклаў асновы схаласт. ме- 
таду сярэдневяковай тэалогіі. Рознабако- 
васць ведаў дала яму магчымасць аб'яд- 
наць неаднародны ідэйны матэрыял у. 
адзіную замкнёную сістэму. Гал. яго твор 
«Крыніца ведаў» (каля 742) -- своеасаб- 
лівая энцыклапедыя філас. і багаслоўскіх 
звестак -- у'скарочаным выглядзе і пера- 
кладах быў пашыраны ў Зах. Еўропе, 
славянскіх краінах, у т. л. ў Стараж. 
Русі. У гісторыю л-ры І. Д. увайшоў як 
выдатны паэт-гімнолаг. С. неаднаразова 
ўпамінае яго імя і творы ў пасляслоўі 
да «Малой падарожнай кніжкі». 

Ю. А. Лабынцаў. 
ІБН РУШД, Ібн Рошд (лацінізава- 
нае -- Авероэс, 1126- 98), арабскі фі- 
лосаф, урач, прадстаўнік усх. арыстаце- 
лізму. Стварыў энцыклапедычны збор 
мед. ведаў сярэднявечча ў 7 кнігах. Яго 
філас. працы прысвечаны каментарыю 
твораў Арыстоцеля. Развіваў рацыяна- 
ліст. і матэрыяліст. тэндэнцыі арыстаце- 
лізму. Насуперак рэліг. артадоксіі лічыў 
свет няствораным, вечным і бясконцым, 
як і бог. Стаяў на пазіцыях прыроднага 
дэтэрмінізму. Матэрыялістычна разумеў 
сувязь душы з целам, бессмяротным лі- 
чыў толькі ўсеагульны розум чалавецт- 
ва. Абараняючы навуку і розум ад фана- 
тыкаў-багасловаў, абвясціў тэзіс пра два 
спосабы спасціжэння боскіх ісцін: рацыя- 
нальны і алегарычна-вобразны. На гэтай 
аснове зах.-еўрап. авераісты развілі тэо- 


рыю дваістай ісціны. Грамадска-паліт. 
погляды І. Р. заснаваны на ідэях Плато- 
на («Дзяржава»). Аказаў вял. ўплыў 
на развіццё філас. думкі сярэднявечча. 
Ужо ў 13 ст. сфарміравалася традыцыя 
авераізму, адным з гал. цэнтраў якой у 
Зах. Еўропе 14-16 ст. быў Падуанскі 
універсітэт. С., безумоўна, быў добра зна- 
ёмы з мед. творамі І. Р., бо гэта было 
неабходнай умовай паспяховай здачы эк- 
замена на ступень д-ра медыцыны. У ка- 
ментарыях да біблейскіх кніг С. выявіў 
блізкія І. Р. погляды на дваісты характар 
разумення (заснаванага на розуме і 
веры) Свяшчэннага пісання. Як і арабскі 
мысліцель, С. быў прыхільнікам рацыя- 
налістычнага прачытання Свяшчэннага 


Ібн Сіна. 


841 


пісання, таму што «святые писма устав- 
льна суть с нашему навчению» (гл. с. 19). 
Ён ішоў услед за лац. авераістамі ў 
трактоўцы тэорыі дваістай ісціны, ставіў 
«житейскую мудрость» нараўне з «бо- 
жественной» (гл. с. 46.), сцвярджаў, што 
існуе «двоякая правда: божия и челове- 
чия» (гл. с. 193). 

Літ.: ГригорьянС. Н. Средневековая 
философия народов Ближнего и среднего 
Востока. М., 1966; Сагадеев А. В. Ибн 
Рушд (Аверроэс). М., 1973. Г. У. Грушавы. 


ІБН СІНА (лацінізаванае -- Авіцэна; 
980-- 1037), вучоны, філосаф, урач, прад- 
стаўнік усх. арыстацелізму. Жыў у Буха- 
ры, Харэзме, Іране, быў прыдворным ура- 
чом і візірам пры розных правіцелях. 
Гал. творы: «Канон урачэбйай навукі» 
(энцыклапедычны збор у 5 частках), 
«Кніга збавення» (у 18 частках), «Кніга 
ўказанняў і настаўленняў», «Кніга ве- 
даў» (кароткая філас. энцыклапедыя). 
Займаўся паэт. творчасцю; пісаў філас. 
аповесці, выступаў тэарэтыкам л-ры (ка- 
ментарыі да «Паэтыкі» Арыстоцеля). 
Прызнаваў ісціннасць рэліг. светаўспры- 
мання, аднак адмаўляў шэраг яго важ- 
нейшых догматаў: створанасць свету ў 
часе, дзеянне звышнатуральных сіл у 
прыродзе, перавага веры над розумам 
і інш. Пісаў пра магчымасць самастойна- 
га існавання рэлігіі і філасофіі, надаваў 
вял. значэнне навукам, заснаваным на да- 
сягненнях чалавечага розуму. У грамад- 
скім жыцці гал. прынцыпам лічыў спра- 
вядлівасць, што ляжыць у аснове мараль- 
ных дабрачыннасцей чалавека. У мед. 
творах адмаўляў вучэнне астролагаў пра 
ўплыў сузор'яў на лёс, учынкі, здароўе 
людзей, на ход і канец хвароб. Найб. 
вядомасць у сярэднявечча меў яго «Ка- 
нон...», які шматразова перакладаўся на 
еўрап. мовы, толькі на лац. мове перавы- 
дадзены больш за 30 разоў. Да 17 ст. 
«Канон...» быў абавязковым дапаможні- 
кам пры падрыхтоўцы вучоных-медыкаў. 
З гэтым энцыклапедычным творам, без- 
умоўна, быў глыбока знаёмы С., паколькі 
на экзамене ў Падуанскім ун-це было 


прызнана, што ён «валодае дастатковымі 
ведамі ў галіне медыцыны...», і С. быў 
абвешчаны «ва ўстаноўленым парадку 
доктарам у галіне медыцынскіх навук». 
С. блізкі да І. С. і шырынёй інтэлектуаль- 
ных інтарэсаў, асв. пафасам сваёй твор- 
часці, высокай ацэнкай чалавечага розу- 
му і навук, рэліг. вальнадумствам, імк- 
неннем да «розмножения мудрости, уме- 


ния, опатрености, розуму и науки» 
(гл. с. 46). 
Літ: Завадовский Ю. Н. Абу 


Али ибн Сина: Жизнь и творчество. Душанбе, 
1980; Шидфар Б. Я. Ибн Сина. М., 1981. 

Г. У. Грушавы. 
ІВАН ЧОРНЫ (? - да 1490), кніжнік, 
перапісчык пры двары маскоўскага вял. 
кн. Івана ІІІ, удзельнік маскоўскага 
гуртка рэліг. рэфарматараў. У 1485 
упершыню ўпамінаецца як перапісчык 
Елінскага летапісу -- збору ўсеагульнай 
гісторыі, у склад якога былі ўключаны 
некат. біблейскія кнігі (напр., «Кніга пра- 
рока Данііла»), а таксама стараж. апо- 
весці («Александрыя»). Да Елінскага ле- 
тапісу І. Ч. даў глосы, дзе крытыкаваў 
правасл. духавенства. У 1487 перапісаў 
«Лествіцу» Іаана Лествічніка. І. Ч. пры- 
пісваюць рукапісы Біблейскага зборніка, 
які змяшчаў «Пяцікніжжа», кн. «Ісус 
Навін», «Суддзі», «Руф», «Царствы», 
«Эсфір», «Прытчы Саламона», «Песня 
песням» (у 2 розных перакладах) і інш., 


а таксама Кнігі прароцтваў Старога за- 
павету. Пераклады біблейскіх кніг, што 
былі ў рукапісах І. Ч., папярэднічалі 
«Генадзіеўскай бібліі» і перакладам С. Па- 
сля 1487 І. Ч., баючыся ганення за 
ўдзел у ерэтычным руху, уцёк у Вял. кн. 
Літоўскае. Знаходжанне яго на Беларусі 
дае магчымасць меркаваць, што з біблей- 
скімі кнігамі ў спісах І. Ч. мог пазнаё- 
міцца С. 

Літ. Казакова Н. А., ЛурьеЯ.С. 
Антифеодальные еретические движения на 
Руси ХІЎ- начала ХХІ века. М., 1955; 
Клибанов А. И. Народная соцнальная 
утопия в России. Период феодализма. М., 
1977., . Я. Л. Неміроўскі. 
сІЗРАІЛЕВЫ ПАЛКІ ЛЯ ХРАМА», 
«Людие Ізрайлевы с полки 
свойми около храму божия», 
гравюра на тытульным лісце кнігі «Ліч- 
бы», выдадзенай С. у Празе (1519). 

Паводле старазапаветнага падання, у пе- 
рыяд вандравання ізраільцян з Егіпту ў «зям- 
лю абетаваную» кожны род павінен быў вы- 
лучыць войскі для аховы пераноснай царк- 
ВЫ -- скініі. Вызначаўся дакладны рэгламент 
размяшчэння І следавання гэтага вялікага 
апалчэння, падзеленага паводле рода-пле- 
мянных адзнак на асобныя «станы», якія мелі 
свае сцягі і інш. знакі адрознення. У час 
руху і на прывалах усё войска размяшчалася 
вакол скініі па сваіх «парадках», што і знай- 
шло адлюстраванне ў гравюры С. 

На гравюры (105х 105 мм) вялікае 
войска маналітнай масай запаўняе ўсю 


«Ізраілевы палкі ля храма». Гравюра з тытульнага ліста кнігі «Лічбы» Ф. Скарыны. 


плошчу кампазіцыі. У руках воінаў- 
ахоўнікаў -- сцягі. Малюнак іх фігур не- 
калькі ўмоўны, схематычны. Тыпаж воі- 
наў, адзенне, зброя, ваенныя сцягі выраз- 
ныя, у кампазіцыі адчуваецца напрамак 
руху войска (з левага боку ў правы). 
Ён падкрэслены плямамі святла і ценю, 
энергічнымі паралельнымі штрыхамі, тра- 
пятаннем сцягоў і інш. Звяртаюць на 
сябе ўвагу нявывучаныя выявы гербаў 
(або сімвалічных знакаў) на сцягах, 
знак Ж (гл. Знакі Ж і М), двухгаловы 
арол (герб Свяшчэннай Рымскай імпе- 
рыі), літара ж (герб «Еліта»), кружок 
са стрэлкай уверсе і ўпісанай у яго зор- 
кай (герб князёў Астрожскіх?), літара У, 
тры ражкі (герб «Грубы»?), карона з 
зоркай і інш. Не выключана, што гэтыя 
гербы на сцягах маюць дачыненне да 
пэўных асоб (магнатаў, фінансістаў, 
пакравіцеляў), якія спрыялі кнігавыда- 
вецкай дзейнасці С. 

Літ.: 564; 792. 

У. М. Конан, В. Ф. Шматаў. 
ІЛЮСТРАЦЫІ (ад лац. ПІцзігаііо асвят- 
ленне, наглядная выява) у выданнях 
Ф. Скарыны. 

З дзейнасцю С. звязаны новы этап 
развіцця І. ў слав. кірылічным друкар- 
стве. У яго выданнях змешчаны І. амаль 
усіх відаў і жанраў: партрэт, сюжэтна- 
тэматычныя гравюры, І. прыкладнога ха- 
рактару. Большасць І. спецыяльна зроб- 
лена для кніг С., пра што сведчаць 
адпаведнасць іх памераў набору кніг. 
У кірылічным кнігадрукаванні гэта най- 
больш раннія творы, бо Ш. Фіёль у Кра- 
каве і друкары Балкан у 1490-я г. ў галі- 
не ілюстравання рабілі толькі першыя 
крокі («Распяцце» ў «Актоіху» 1491, 
шэсць дэкар. І. у «Васьмігалосніку» Ма- 
карыя). Слав. папярэднікі С. яшчэ не 
звярталіся да І. як да сродку арганізацыі 
ў маст. вобразах зместу кнігі. Такую за- 
дачу ва ўсёй яе складанасці першы вы- 
рашыў С., які па-сапраўднаму ўсвядоміў 
сілу і значэнне выяўл. мастацкага вобра- 
за ў кнізе, ролю І. як сродку дапамагчы 
чытачу глыбей і паўней зразумець літара- 
турную першакрыніцу, ясней уявіць сабе 
герояў кнігі, успрыняць яе змест і г. д. 
Ідэйна-сэнсавае значэнне І. сфармуляваў 
С. ў прадмовах да 3-й кн. «Царствы» 
(гл. с. 77). С. падкрэсліў асветніцкае 
значэнне І., што было важным крокам 
у яе развіцці. У выданнях С. зафіксавана 
(з паўторнымі адбіткамі) 5! І., з іх 47 у 
«Бібліі», 5-- у віленскай «Малой пада- 
рожнай кніжцы». Усе І. зроблены ў тэх- 
ніцы падоўжнага (абразнога) дрэвары- 
ту (гл. Ксілаграфія), які панаваў у Еўро- 
пе ў 15--16 ст. У большасці гравюр 
«Бібліі» спалучаюцца стылі готыкі і рэ- 
несансу. Сярод гравюр на тэмы Старога 
запавету: «Цар Давід», «Бічаванне Іова», 
«Дыспут», «Суд Саламона», «Саламон і 
царыца Саўская», «Памазанне Давіда», 
«Давід перад ківотам», «Будаўніцтва 
храма ў Іерусаліме», «Руф у полі», «Ізра- 
ілевы палкі ля храма», «Юдзіф і Ала- 
ферн», «Самсон і леў», «Плач Ераміі», 
«Хрыстос і нявеста», «Эсфір перад Асве- 
рам», «Дачка фараона і Майсей», «Пера- 
ход цераз Іардан», «Майсей перад наро- 
дам» і інш. 13 І. прыкладнога характару 


з выявай храма, херувімаў, дома Саламо- 
на, ківота, стала, свяцільніка і інш. ўпры- 
гожваюць кн. «Выхад», «Левіт» і 3-ю кн. 
«Царствы». Новазапаветныя І.- «Хрыш- 
чэнне ў Іардане», «Хрыстос у храме», 
«Багародзіца з анёламі» -- змешчаны ў 
«Малой падарожнай кніжцы». 

Шэраг І. не звязаны з тэкстам кніг 


С. і з'яўляюцца як бы самастойнымі 
станковымі творамі: гравюрны партрэт 
Ф. Скарыны, «Благаславенне». Маст. 


ўзровень скарынінскіх І. розны, але мно- 
гім з іх уласціва гарманічная «карцінная» 
кампазіцыя, канструктыўны малюнак, 
упэўненая віртуозная тэхніка гравіроўкі. 
Фігуры людзей у І. нярэдка даюцца буй- 
ным планам, як бы набліжаны да гледача, 
што спрыяе манументалізацыі кампазі- 
цый. Малюнак часам некалькі ўмоўны, 
стылізаваны, у адносінах да выяў чала- 
вечых галоў часам крыху павялічаны, што 
робіць іх каржакаватымі, дужымі. Тыпаж 
персанажаў вылучаецца тонкай перада- 
чай індывідуальных характарыстык, тэх- 
ніка гравіроўкі сакавітая, упэўненая і 
смелая. І. вылучаюцца жыццёвым рэаліз- 
мам вобразаў, арыгінальнасцю сюжэтаў, 
майстэрскай трактоўкай формы, якая ма- 
дэліруецца энергічнай, разнастайнай 
штрыхоўкай. Пераважная большасць І. 
змешчана на тытульных лістах кніг, што 
ўзмацняе іх функцыянальнае прызначэн- 
не і абумоўлівае пэўную дэкаратыўнасць і 
«рэкламнасць» (у тыя часы кнігі паступа- 
лі ў продаж без пераплётаў, таму тытул 
выконваў рэкламныя функцыі). Асветніц- 
кі характар кнігавыдавецкай дзейнасці 
С. паўплываў і на яго І. У гэтым пера- 
конваюць выказванні С., апавядальнасць 
І., а таксама простыя і даходлівыя под- 
пісы да іх. С. імкнуўся зрабіць кнігу як 
мага больш даступнай шырокай аўдыто- 
рыі, гэтай мэце падпарадкаваны яго І. 
У лепшых І. С. адышоў ад схематызму 
ранніх еўрап. кніжных гравюр, сляпога і 
рабскага пакланення «літары» кананіч- 
ных тэкстаў. Лепшыя скарынінскія І. ў 
пэўнай ступені адлюстроўваюць новы 
этап рэалістычных заваёў еўрап. кніжнай 
гравюры. Яснасць задумы, прастата і вы- 
разнасць кампазіцыі сведчаць пра тое, 
што І. С. разлічаны на «посполитых лю- 
дей». Паводле стылю яны не аднолька- 
выя. Даследчыкі (М. Шчакаціхін, Л. Ба- 
разна) вылучаюць некалькі стыліст. груп, 
што сведчыць аб выкананні іх некалькімі 
майстрамі, на партрэце С. адзін з іх пакі- 
нуў сваю манаграму. Астатнія творы ана- 
німныя. Многія І. пазначаны гербам-сі- 
гнетам С., што сведчыць пра непасрэднае 
дачыненне першадрукара да гэтых тво- 
раў. Бясспрэчна, С. быў асноўным ініцы- 
ятарам ілюстравання сваіх выданняў, ар- 
ганізатарам усіх работ у сваёй (або аран- 
даванай) друкарні, а магчыма, і аўтарам 
асобных малюнкаў да гравюр, кампазі- 
цый; яму належаць усе подпісы да І. 
У асобных дрэварытах адчуваецца ўплыў 
бел. культуры (слав. тыпаж, характар 
арнаментыкі, матывы помнікаў дойлід- 
ства, што ўваходзяць у кампазіцыю, і 
інш.). Але ўсх.-слав. Біблій з мініяцюра- 
мі на тэмы Старога запавету не існуе 
(«Генадзіеўская біблія» 1499, якой, мяр- 
куюць, карыстаўся С., пазбаўлена І.), 


таму пры ілюстраванні пражскіх і ві- 
ленскіх выданняў С. выкарыстаў вопыт 
зах.-еўрап. майстроў гравюрнай І. Так, 
І. «Тройца», «Благаславенне» створаны 
пад пэўным уплывам гравюр А. Дзюрэра 
з серыі «Апакаліпсіс» 1499, «тлумачаль- 
ныя» дрэварыты (выявы хлябоў, казанца 
і інш.) - гравюр «Сусветнай хронікі» 
(1493) Г. Шэдэля і інш. Аднак непа- 
срэдных аналогій выяўлена не шмат; ска- 
рынінскія І. ў цэлым адрозніваюцца ад 
ням. першакрыніц і нярэдка пераўзыхо- 
дзяць іх. І. віленскай «Малой падарожнай 
кніжкі» па маст. узроўні ўступаюць І. 
«Бібліі», іх выконвалі, відавочна, інш. 
майстры. І. «Малой падарожнай кніж- 
кі» -- «Хрыстос у храме» і «Хрышчэнне ў 
Іардане» -- запазычаны з «Сусветнай 
хронікі» Шэдэля. Параўнальны аналіз 
сведчыць, што абодва творы не копіі, а, 
відаць, надрукаваны з арыгіналаў дошак 
«Сусветнай хронікі». Выкарыстанне С. 
дрэварытаў з «Сусветнай хронікі» свед- 
чыць, што бел. першадрукар арыентаваў 
сваіх гравёраў на самыя дасканалыя ўзо- 
ры сусв. друку і гравюры, бо «Сусветная 
хроніка» пасля Бібліі Гутэнберга -- са- 
мая славутая інкунабула. 

І. выданняў С., у адрозненне ад яго 
арнаментыкі (гл. Графічная арнаментыка 
выданняў Ф. Скарыны) і ініцыялаў, не 
зрабілі істотнага ўплыву на фарміраван- 
не стылістыкі І. бел. старадрукаў 16-- 
18 ст., выдадзеных у друкарнях Вільні, 
Еўя, Заблудава, Куцейна, Супрасля, 
Магілёва. Яны «засталіся нейкімі зусім 
асобнымі фактамі, якія адзінока стаяць 
сярод усёй масы гравюр на дрэве, ство- 
ранай пазнейшымі славянскімі школамі» 
(У. Стасаў). Агульныя рысы з тлума- 
чальнымі І. С. можна знайсці толькі ў 
асобных ксілаграфіях «Брэсцкай бібліі» 
1563. Скарынінскія І. былі правадніком 
зах.-еўрап. ўздзеяння на бел. мастацтва 
і арыентавалі майстроў бел. старадрука- 
ванай кнігі на прафесійнае майстэрства. 

Літ.: 564; 750; 789; 792. В. Ф. Ш матаў. 
ІМЯ І ПРОЗВІШЧА Ф. СКАРЫНЫ. На 
працягу ўсяго перыяду вывучэння жыцця 
і дзейнасці С. ў навук. і папулярнай 
л-ры яго імя ўжывалася рознымі аўтара- 
мі ў некалькіх варыянтах: Францыск, 
Францішак, Георгій і Юрый. У гэтай 
разнастайнасці форм знайшоў сваё адлю- 
страванне неаднолькавы падыход аўта- 
раў да вызначэння канфесіянальнай пры- 
належнасці С., да ацэнкі яго асветніцкай 
дзейнасці і светапогляду. 

Для правільнага вызначэння са- 
праўднай формы імя С. неабходна вы- 
светліць, як называў ён сябе сам у сваіх 
выданнях і як называлі яго сучаснікі. 
У кожным сваім выданні С. ўказваў сваё 
імя і прозвішча звычайна не менш трох 
разоў: на тытульным лісце, у пачатку 
прадмовы і ў пасляслоўі. Некат. вядомыя 
ў наш час кнігі С. дэфектныя, не маюць 
пачатковых ці апошніх аркушаў, таму не- 
магчыма ўстанавіць дакладную коль- 
касць ужытых ім форм свайго імя і про- 
звішча. У вядомых выданнях С. зусім 
няма імён Георгій або Юрый. Форма 
Францишекь ужыта ім тры разы ў ранніх 
пражскіх выданнях 1517-- у «Псалты- 
ры», у кн. «Іоў» і «Прытчы Саламона» 
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(адзін раз гэта форма захавана і ў пера- 
друкаванай прадмове да «Псалтыра» 
1522). Ва ўсіх пазнейшых пражскіх вы- 
даннях і ў віленскім «Апостале» С. ўжо 
не ўжывае гэтай формы. У прадмове да 
І-й кн. «Царствы» адзін раз ужыта фор- 
ма назоўнага склону Франциско, ва ўсіх 
астатніх кнігах яго імя 64 разы зафікса- 
вана ў форме роднага склону Франциска 
150 разоў у форме творнага склону Фран- 
цнскомь. З гэтых ускосных форм можа 
быць выведзена зыходная форма Фран- 
цискь або Франциско, але не Франти- 
шекь. 

У вядомых актавых запісах часоў С. 
на лац. і бел. мовах імя С. ўжыта 
таксама многа разоў. У дакументах на 
лац. мове форма Егапсізсц5 (разам з 
формай ускосных склонаў) адзначана 27 
разоў: 2 разы ў запісах Кракаўскага 
ун-та 1504--06, 7 разоў у актавых матэ- 
рыялах Падуанскага ун-та 1512, 9 разоў 
у граматах 1530 прускага герцага Аль- 
брэхта і Э разоў у граматах 1532 Жы- 
гімонта І. У дакументах на бел. мове, 
што захаваліся ў складзе Метрыкі Вя- 
лікага княства Літоўскага, імя С. ўжыта 
8 разоў у форме Францышко. З лацін- 
скай формы Ргапсізсц5 лёгка выводзіцца 
бел. адпаведнік Францискь, бо пры пра- 
нікненні ў бел. мову лацінізмы на -и5 
страчвалі гэты канцовы фармант (па- 
раўн. лац. аррагаіц5, агіісиІц5, уегэ5н5, 
«еіесиш5, Іераіц5 і стараж.-бел. апарать, 
артыкуль, вершь, дефекть, легат»). 
Аднак ужытая С. ў прадмеве да І-й кн. 
«Царствы» форма Франциско і зафікса- 
ваны ў актах метрыкі варыянт Францыш- 
ко сведчаць, што ў размоўна-бытавым 
ужытку імя С. мела і варыянт з канчаткам 
-о. Формы імён на -о, -ко наогул былі 
вельмі распаўсюджанымі ў старабел. мо- 
ве. У канцылярскіх дакументах 15--17 ст. 
многія формы мужчынскіх імён зафікса- 
ваны ў разнастайных фанетыка-слова- 
ўтваральных варыянтах, з ліку якіх асаб- 
ліва выдзяляюцца паралелі тыпу Авер- 
кий -- Аверко, Александр -- Александ- 
ро, Андрей -- Андрейко, Василь - Ва- 
силько, Григорий -- Григорко, Давидь -- 
Давидко, Кириль -- Кирилко, Маркь - 
Марко і г. д. У такіх суадносінах зна- 
ходзяцца і варыянты Францискь - 
Франциско (Францышко). Першы з іх 
трэба лічыць асноўнай, афіцыяльнай 
формай, а другі -- дамашняй, сямейнай, 
гутарковай. Францыскам называецца С. 
таксама ў пазнейшых рукапісных копіях 
яго кніг, у каталогах манастырскіх і 
прыватных б-к, у працах пазнейшых 
дзеячаў рэлігійнай палемікі. Агульная 
колькасць зафіксаванага ў стараж. кры- 
ніцах імя С. Францыск (у розных вары- 
янтах) больш за 150. 

Аб імені С. Георгій сталі гаварыць 
у 2-й палове 19 ст., пасля таго, як у 1858 
М. Круповіч апублікаваў копіі дзвюх 
грамат на лац. мове польск. караля 
Жыгімонта І (1532), у якіх лацінізаваная 
форма Егапсізсц5 (у розных склонавых 
формах) ужыта 9 разоў. У адной з гра- 
мат перад імем Ртгапсізсц5 стаяць лац. 
прыметнікі ергеріцт еі іатаёцт у зна- 
чэнні «паважаны, славуты». У другой жа 
грамаце слову еггевіцт першай граматы 


адпавядае форма реогвіі. Гэта адзіная 
форма і паслужыла падставай пазней- 
шым даследчыкам лічыць, што сапраўд- 
ным імем С. было Георгій, і гэты факт 
быў выкарыстаны як довад правасл. 
паходжання С. Услед за гэтым П. Петру- 
шэвіч выказаў гіпотэзу: каб паступіць у 
каталіцкі Кракаўскі ун-т, С. вымушаны 
быў замяніць сваё правасл. імя Георгій 
на каталіцкае Францыск. Пазней гэта 
гіпотэза знайшла прыхільнікаў і дажыла 
да нашага часу ў многіх друкаваных 
працах пра С. і ў кінафільме «Я, Фран- 
цыск Скарына». Імя Георгій (нават у 
скажоным напісанні Георгі) асабліва ча- 
ста ўжывалася ў пасляваенны час аж да 
канца 1960-х г. Грэч. паходжання імя 
Георгій у стараж.-рус. эпоху было засвое- 
на вусным шляхам у форме Юрый. На 
падставе гэтага некат. аўтары пачалі 
прыпісваць С. імя Юрый. Такая форма 
таксама траплялася ў друку ў паслява- 
енны час. У 1925 польскі гісторык Г. Лаў- 
мянскі (пры агульнай вельмі тэндэнцый- 
най ацэнцы дзейнасці С.) паказаў, што 
ўжытая ў адной з грамат Жыгімонта І 
форма реогріцт -- гэта толькі апіска 
замест формы еггеріцт. З гэтым мерка- 
ваннем пагаджаецца большасць даслед- 
чыкаў С. 

Асабліва стракатым было ўжыванне 
імя С. ў 1950- 60-я г., калі ў друку трап- 
ляліся ўсе магчымыя варыянты: Фран- 
цыск, Францішак, Георгій і Юрый. У су- 
вязі з гэтым у 1967 -- у год правядзення 
450-гадовага юбілею бел. кнігадрукаван- 
ня -- пытанне аб імені С. разгледжана на 
бюро Аддзялення грамадскіх навук АН 
БССР, дзе была прынята кампрамісная 
пастанова: пры скарочаным найменні С. 
пісаць Францыск Скарына, а пры поў- 
ным -- Францыск (Георгій) Скарына. 
У наш час найчасцей прынята пісаць 
Францыск Скарына, хоць у папулярных 
працах сустракаецца і варыянт Фран- 
цішак. Аднак для ўжывання такой формы 
няма дастатковых падстаў, паколькі ад яе 
адмовіўся сам С. ў пазнейшы перыяд 
сваёй выдавецкай дзейнасці. 

Побач са сваім імем С. ўжыў 21 раз 
у якасці прозвішча выразы «Скорининь 
сынь», «Скоринина сына» і «Скорини- 
нымь сыномь». Але значна часцей (94 
разы) ён ужывае формы роднага і твор- 
нага склонаў «Скорины» і «Скориною», 
з якіх выводзіцца лёгка зыходная форма 
«Скорина», адзін раз зафіксаваная ў 
форме назоўнага склону «Скорина» ў 
прадмове да 1-й кн. «Царствы». Акрамя 
таго ў «Малой падарожнай ' кніжцы» 
ў акравершах зафіксавана таксама фор- 
ма «Скоринич» (гл. арт. Акраверш у 
выданнях Ф. Скарыны). У сучасным бел. 
напісанні згодна з фанетычным прынцы- 
пам правапісу прозвішча С. заканамерна 
пішацца Скарына. Аднак і цяпер у жы- 
вым вымаўленні прозвішча С. ўжываецца 
ў двух варыянтах: з націскам на аснове 
(Скарына) і на канчатку (Скарына). 
Як вымаўлялася гэта прозвішча ў стара- 
жытнасці, дакументальных даных няма: 
у выданнях С., як і наогул у пісьменнасці 
яго часу, націск не абазначаўся (трады- 
цыя абазначаць націск замацавалася ў 
бел. друкаваных кнігах з канца 16 ст.). 


Таму вырашаць гэта пытанне прыходзіц- 
ца на падставе ўскосных меркаванняў. 
З пункту погляду акцэнтна-словаўтва- 
ральнай сістэмы бел. мовы больш апраў- 
даным уяўляецца варыянт з націскам 
на аснове. У прозвішчы Скарына адлюст- 
равалася старажытнае слова «скора» ў 
значэнні «шкура», яно з'яўляецца род- 
насным са словамі «кара», «скура», 
«шкура», «шкарлупіна». Ад слова «ско- 
ра» (скура) ўтварылася і старабел. 
слова «скорина» (скарынка) у значэнні 
цвёрды вонкавы слой хлеба. Гэта слова 
зафіксавана, напрыклад, у Баркулабаў- 
скай хроніцы пач. 17 ст.: «коли муку 
житную у хлебе спекуть, то, тесто печеное 
солодко, а за скорину хотя ложку клади, 
а в печи не печется». У зборніку паву- 
чальных навел сярэдзіны 17 ст. зафікса- 
ваны і лексікалізаваны варыянт памян- 
шальнай формы «скоринка», якая ўласці- 
ва і сучаснай бел. мове. У старабел. 
мове многія іншыя назоўнікі ўжываліся ў 
зыходнай, нейтральнай форме без усклад- 
нення памяншальным суфіксам -к-, пры- 
чым з націскам на аснове, аб чым свед- 
чаць пазнейшыя друкаваныя кнігі, дзе 
сістэматычна абазначаўся націск: внўка, 
сусёда, хуста і г. д. У сучаснай бел. 
мове гэтыя словы захаваліся з націскам 
на аснове, але ў лексікалізаванай, гі- 
старычна памяншальнай форме: унучка, 
сусёдка, хустка. З гэтымі назоўнікамі па 
тыпу словаўтварэння і па акцэнталагічна- 
му афармленню і суадносіцца вядомае 
сучаснай бел. мове слова «скарынка»: 
стараж. «скорина» -- сучаснае «скарын- 
ка» (як внука -- унўчка, сусёда -- сусёд- 
ка, хуста -- хўстка). Адзначаная мадэль 
словаўтварэння вельмі распаўсюджана ў 
бел. мове, яна прадстаўлена тут шматлі- 
кімі парамі тыпу асіна -- асінка, малі- 
на -- малінка. З гэтага можна заклю- 
чыць, што стараж. слова «скорина» так- 
сама мела націск на аснове. Так нале- 
жыць вымаўляць і прозвішча Скарына. 
Пры вырашэнні пытання аб вымаўленні 
прозвішча Скарына трэба прымаць пад 
увагу і тое, што бел. першадрукар знач- 
ную частку свайго жыцця правёў за 
межамі Беларусі, у прыватнасці ў польск. 
і чэшск. асяроддзях, дзе яго прозвішча 
не магло вымаўляцца з націскам на 
канчатку, бо такое вымаўленне пярэчыла 
б акцэнталагічнай сістэме польскай і 
чэшскай моў. А. І. Жураўскі. 
ІНІЦЫЯЛ (ад лац. іпібіаІіз пачатковы), 
буквіца, павялічаная загалоўная 
(пачатковая) літара пэўнага раздзела, 
самастойнай часткі ў рукапіснай ці 
друкаванай кнізе; стараж. элемент аздаб- 
лення кнігі. Ён звычайна выконваўся ў 
колеры, размалёўваўся складаным рас- 
лінным, зааморфным арнаментам. Пер- 
шыя на Беларусі І., выкананыя ў візант. 
стылі, ужыты ў рукапісных кнігах 1] ст. 
(Супрасльскі рукапіс, Тураўскае еван- 
гелле). 

У кірылічным друкарстве І. з'явіліся 
ў выданнях Ш. Фіёля і Макарыя ў 1490-я 
г. І. ў кракаўскіх выданнях Фіёля цалкам 
залежныя ад рукапісаў. І. Макарыя па 
стылю ўзыходзяць да венецыянскай гра- 
фікі эпохі Рэнесанса. С. прадоўжыў гэтую 
традыцыю маст. арыентацыі не на рукапі- 
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сы, а на зах. друкаваныя выданні 2-й 
пал. 15 -- пач. 16 ст. У яго «Бібліі» каля 
100 адбіткаў І., якія закампанаваны ў 
прамавугольнікі, упрыгожаны малюнкамі 
кветак, пладоў, ягад, звяроў, пуцці, ча- 
лавечых фігур і інш. Сустракаюцца ха- 
рактэрныя для Беларусі васількі, каню- 
шына. Асобныя І. ўжыты ў «Бібліі» С. 39 
разоў (літара П з малюнкам канюшыны). 
У пражскіх выданнях І. сустракаюцца 
каля 1000 разоў. Большасць іх мае памер 
20 Х 28 мм, сустракаюцца літары памерам 
20х 20, 20Х 35 мм. У віленскіх выдан- 
нях І. цесна ўзаемадзейнічаюць з ілю- 
страцыямі і застаўкамі, ствараючы адзі- 
ны ансамбль маст. афармлення. Яны 
азначаюць пачатак глаў, устанаўліваюць 
паміж імі разбіўку. Акрамя таго, яны 
звязваюць застаўкі з тэкстам, г. зн. з'яў- 
ляюцца пераходным дэкорам ад упрыго- 
жання да чытання. Усе арыгінальныя 
дошкі віленскіх І. спачатку выкарыстоў- 
валіся ў «Малой падарожнай кніжцы» 
(у асноўным у канонах), а затым-- 
у «Апостале». Яны, як і пражскія, маюць 
прамавугольную форму, мадзліраваны 
светлым штрыхом па чорным фоне. 
Фігурныя выявы тут адсутнічаюць, І. 
ўпрыгожаны раслінным арнаментам рэ- 
несансавага стылю. «Малую падарожную 
кніжку» ўпрыгожваюць І. З тыпаў. 
У канонах фігурыруюць упамянутыя 
вышэй загалоўныя літары «Бібліі», якія 
С. прывёз у Вільню з Прагі. Іх: Б, Д, 
П, И, К, Р, С, Т, Х. Толькі літара Х 
была зроблена ў Вільні, гравіроўка яе 
даволі грубая. Найб. значную групу 
складаюць І., якія спецыяльна ствараліся 
для віленскіх кніг. Іх памеры: І5Х 10 мм; 
20 14 мм; 20 12 мм; 9Х 6 мм; 9.Х 7 мм. 
Гэтыя І. закампанаваны ў. прамавуголь- 
нікі і ўпрыгожаны тонка награвіраваным 
раслінным арнаментам: А, Б (3 рысун- 
каў), В (4), Г. Д (4), Е. З (2), Й (5), 
Г (3), К (2), М (2), О, У (2), П (2), Р. С 
(5), Т (5), Х (2), Я (2) і інш. І. адметны 
прыгожым дэкорам, вял. тонкасцю граві- 
роўкі. Складаная арнаментацыя не пера- 
шкаджае ўспрыняццю літар. Рэзка ад- 
розніваецца ад астатніх вялікі І. «С» з 
«Акафіста магіле гасподняй» (арк. 1-ы 
б). Яго памер 50Х 50 мм. І. выразны 
па форме літары (ён не прамавугольны») і 
надрукаваны чырвоным колерам. Усё це- 
ла літары запоўнена багатым, пластычна 
награвіраваным лісцем, што нагадвае 
акант. Як адзначыў М. П. Кісялёў, гэты 
І. з'яўляецца ксілаграфічнай копіяй І. 
з «Вялікага прапіснога алфавіта» нямец- 
ка-нідэрландскага гравёра /. Мекенема. 
Мастак рабіў яе з лац. І. Устаўляючы 
ў набор, друкары С. павярнулі лац. літа- 
ру ўправа на 90”, атрымалася кірыліч- 
нае «С». Арнаментыка гэтага І. садзейні- 
чала фарміраванню т. зв. старадрукар- 
скага стылю, які ў 2-й пал. 16 ст. атрымаў 
вял. развіццё ў рус., бел. і ўкр. кнізе. 
У І. гэты стыль адзначаны ўпершыню ва 
Усх. Еўропе. Пасля Вільні ён з'явіўся ў 
Маскве (магчыма, з Вільні). Асобныя 
скарынінскія І. ўжываліся ў выданнях 
С. Буднага, В. Цяпінскага. С. Зізанія. 
Іх выкарыстоўвалі ў выданнях друкарняў 
Вільні («Часоўнік» і «Азбука», 1596), 
Астрога (Біблія, 1581), Еўя (гл. таксама 
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арт. Графічная арнаментыка выданняў 
Ф. Скарыны). 


Літ.: 564; 789; Стасов В. В. Картины 

и композиции, скрытые в заглавных буквах 

древних русских рукописей / / Собр. соч. Спб., 

1894. 1; Каталог белорусских изданий 

кирилловского шрифта ХУІ- ХУІІ вв. Л., 
1973. Вып. І. С. 20, 28. 

М. Б. Батвіннік, В. Ф. Шматаў. 


ІНКУНАБУЛЫ (ад лац. іпсипабша 
ранняе дзяцінства, калыска, пачатак), 
першыя друкаваныя выданні ў Еўропе, 
выпушчаныя ў ранні перыяд кнігадрука- 
вання; умоўна -- ад першых спроб Іагана 
Гутэнберга ў 1440-я г. да 1.1.1501. 


Да 1500 друкарні ўзніклі прыкладна ў 
260 гарадах Зах. і Цэнтр. Еўропы. Было 
надрукавана больш за 40 тыс. кніг тыражом 
звыш 10 млн. экз. Значным цэнтрам кніга- 
друкавання з'яўлялася Венецыя, дзе да пач. 
16 ст. было заснавана каля 150 друкарняў. 
Першапачаткова І. па свайму знешняму 
выгляду нагадвалі рукапісныя кнігі (адсутні- 
чаў тытульны ліст, выхадныя звесткі размя- 
шчаліся ў канцы тэксту, у калафоне, загалоў- 
ныя літары -- ініцыялы - афармляліся ад 
рукі), але паступова набылі рысы, характэр- 
ныя для друкаванай кнігі. Друкаваліся І. 
пераважна гатычным шрыфтам. Для выдан- 
няў антычных аўтараў і пісьменнікаў-гума- 
ністаў ужывалі антыкву, а пасля і інш. шрыф- 
ты. Першыя кнігі слав. тыпаў шрыфту - 
глаголіцы -- надрукаваны ў 1483, кірылі- 
цы--у 1491 (Кракаў, друкар Швайпольт 
Фіёль). Па зместу І. ахопліваюць увесь 
сфарміраваны да таго часу фонд еўрап. 
кніжнай творчасці, а таксама вядомую еўра- 
пейцам кніжную культуру народаў Усходу 
і адроджаную гуманістамі антычную л-ру. 
Царк. кнігі складалі да 1/3 выданняў, у т. л. 
Бібліі на нац. мовах, якія адыгралі станоўчую 
ролю ва ўсталяванні тагачасных нац. л-р. 
Былі выдадзены пераклады стараж. філоса- 
фаў, працы па медыцыне, праву, апублікава- 
ны ўвесь збор вядомых да таго часу твораў 
антычных аўтараў. Шырока выдаваліся ву- 
чэбныя дапаможнікі, гіст. хронікі, паліт. пам- 
флеты, маст. л-ра і інш. І. з'яўляюцца важ- 
нымі крыніцамі для вывучэння гісторыі куль- 
туры ад глыбокай старажытнасці да 15 ст. 
Зберагаюцца ў буйнейшых кнігасховішчах 
свету, наладжан іх міжнар. ўлік і біблі- 
яграф. апісанне, выдаецца «Зводны каталог 
інкунабулаў» (СезатікаіаІор Чег Жіереп- 
ёгуске. Ва. 1--8, 1925--76), зводныя нац. 
каталогі выдадзены ў ЗША, Італіі і інш. 
У СССР зберагаецца шмат І. (Дзярж. б-ка 
СССР імя У. І. Леніна, Б-ка АН СССР у 
Ленінградзе і інш.), калекцыя Дзярж. Публ. 
б-кі імя М. Я. Салтыкова-Шчадрына наліч- 
вае звыш 5 тыс. тамоў -- адзін з самых буй- 
ных збораў І. У СССР выдадзены катало- 
гі асобных збораў І. Дзярж. б-ка СССР імя 
У. І. Леніна выпускае «Інвентар інкунабулаў» 
(вып. 1--5, 1939--85), рыхтуецца зводны 
каталог І. Сав. Саюза. 

На тэр. Беларусі І. з'явіліся ў 15-- 16 ст. 
Трапілі сюды дзякуючы студэнцкай мола- 
дзі, якая навучалася ў еўрап. ун-тах, а 
таксама гандл. сувязям Вял. кн. Літоў- 
скага з Захадам. Кнігазнаўчыя крыніцы 
сведчаць, што І. захоўваліся ў манасты- 
рах, навучальных установах, у кнігазбо- 
рах прыватных асоб. Значная калекцыя 
І. мелася ў б-цы Радзівілаў у Нясвіжы, 
ІІ з якіх у сучасны момант знаходзяцца 
ў Б-цы АН СССР. Захаваліся З кнігі з 
б-кі Храптовічаў у Шчорсах. Б-кі Віль- 
нюса налічваюць больш за 100 І. з літ. і 
бел. збораў Гродна (б-кі кляштараў 
дамініканцаў і кармелітаў, езуіцкага ка- 


легіума), Нясвіжа, Слоніма, Полацка, 
Жыровіцкага базыльянскага манастыра, 
Маладзечанскай настаўніцкай семінарыі 
і інш. Шмат І. у 17--18 ст. знаходзілася 
ў калекцыях магнатаў. Дзярж. б-ка 
БССР імя У. І. Леніна налічвае ў сваім 
зборы 42 І., 4 экз. зберагаюцца ў Цэнтр. 
навук. б-цы АН БССР. І. бел. паходжання 
няма, бо першая друкаваная кніга была 
выдадзена С. у 1517 (гл. Палеатып). 

Літ.: Ловягин А. М. Основы книгове- 
дения. Л., [1926]; Голубева “Э 
Гольдберг А. Л. На полках Публичной 
библиотеки. 2 изд. М., 1983. Указатели и ката- 
логи инкунабулов. М., 1979.Г. А. Маслыка. 
ІСАЕВІЧ Яраслаў Дзмітрыевіч (н. 1936), 
украінскі сав. гісторык і кнігавед. Д-р 
гіст. н. (1979). Супрацоўнік Ін-та грамад- 
скіх навук АН УССР у Львове. Навук. 
працы прысвечаны гісторыі ўкр. культу- 
ры, у т. л. ўкр. кнігадрукаванню, жыццю 
і дзейнасці С. У 1966 у арт. «Бібліятэка 
Львоўскага брацтва» расказаў аб выдан- 
нях С., якія значыліся ў рукапісных 
каталогах 17 ст. У манаграфіі «Перша- 
друкар Іван Фёдараў і ўзнікненне кніга- 
друкавання на Украіне» (1975, 2-е выд. 
1983) змясціў спец. раздзел аб вытоках 
бел. друкаванай кнігі. На яго думку, С. 
мог карыстацца ў Празе паслугамі адна- 
го з чэшскіх друкароў. Аналізуючы маст. 
афармленне пражскіх выданняў С., за- 
значыў, што змешчаны малюнак будынка 
на 133-й стар. 3-й кн. «Царствы» нагадвае 
будынак Бурсы ўбогіх у Кракаве, у якім 
жылі студэнты Кракаўскага ун-та. І. лі- 
чыць, што віленскае выданне трэба на- 
зываць не «Малая падарожная кніжы- 
ца», а «Малая падарожная кніжка», 
бо С. апошняе слова ўжываў у месным 
склоне -- «у кніжцы». І. даследуе рас- 
паўсюджванне выданняў С. і іх рукапіс- 
ных копій, а таксама спадчыну С. на 
Украіне. Я. Л. Неміроўскі. 
ІСНЕР Ян (каля 1345- 1411), польскі 
вучоны. З 1382 выкладаў тэалогію ў 
Празе, з 1399 праф. Пражскага ун-та. 
У канцы І4 ст. арганізаваў аддзяленне 
тэалогіі ў Кракаўскім ун-це, у 1401-- 


ІІ -- праф. тэалогіі гэтага ун-та. У 1409 
заснаваў на свае сродкі інтэрнат для сту- 
дэнтаў -- т. зв. Бурсу ўбогіх, прызнача- 
ную пераважна для бедных студэнтаў з 
Беларусі, Літвы, Украіны. Верагодна, што 
ў гэтай бурсе жыў С. ў час вучобы ў 
Кракаўскім ун-це. І. быў уладальнікам 
вял. для таго часу б-кі, якую ён завяшчаў 
Бурсе ўбогіх. Захаваліся 23 рукапісы з 
гэтага збору (Ягелонская б-ка), 9 з іх-- 
каментарыі да розных кніг Бібліі. У зборы 
І. было 2 тамы (рукапісы Ме 1470 і 1471 
Ягелонскай б-кі) каментарыяў да Бібліі 
Нікала дэ Ліра, якія пазней былі выка- 
рыстаны С. Сам І. таксама складаў ка- 
ментарыі да Бібліі (захаваліся яго камен- 
тарыі да Евангелляў Матфея і Іаана). 
Не выключана, што С., жывучы ў Бурсе 
ўбогіх, карыстаўся кнігамі са збору І. і 
менавіта тут упершыню пазнаёміўся з 
працамі Нікала дэ Ліра. 

Я , Я. Л. Неміроўскі. 
ІСУС НАВІН, біблейскі персанаж, слуга, 
паслядоўнік і пераемнік прарока Майсея. 
Паводле старазапаветнага падання, уз- 
началіў яўр. родаплемянны саюз, які ў 
13 ст. да н. э. заваяваў Зах. Палесціну, 
падзяліў паміж родамі заваяваныя землі, 
пры ім канчаткова ўстанавілася сістэма 
ваенна-дэмакратычнага кіравання. Дзей- 
насць І. Н. як палкаводца і заснаваль- 
ніка дзяржавы падрабязна выкладзена ў 
кананічнай кнізе «Ісус Навін», якую С. 
пераклаў і выдаў у складзе «Бібліі». 
Ён адносіў гэту кнігу да гіст.-летапісных 
твораў. С. рэкамендаваў кн. «Ісус Навін» 
у якасці крыніцы ведаў па геаметрыі і 
астраноміі. Ён высока цаніў дыдактычна- 
асветніцкія магчымасці тых падзей, што 
адлюстраваліся ў біблейскіх легендах пра 
І. Н. У. М. Конан. 


ІСУС СІРАХАЎ, мысліцель эпохі элініз- 
му, аўтар кананічнай біблейскай «Кнігі 
Прамудрасці Ісуса, сына Сірахава». Да- 
кладных звестак пра аўтара і час напі- 
сання кнігі не захавалася. Даследчыкі 
мяркуюць, што яна была створана ў 
Іерусаліме каля 200 г. да н. э. на ста- 


Ішкаадскі Троіцкі касцёл. 2-я пал. 15 ст. 
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раж.-яўр. мове (на рубяжы 19-20 ст. 
знойдзена большая частка арыгінала). 
І. С. і вывеў з Бібліі суму жыццёвай 
мудрасці ў форме маральных сентэнцый 
і рэліг. павучэнняў, на змест якіх значна 
паўплывала эліністычная філасофія, асаб- 
ліва этыка стоікаў. С. пераклаў і вы- 
даў у складзе «Бібліі» кнігу «Ісус Сіра- 
хаў». У прадмове адзначыў яе асветніцкі 
характар, упершыню ў айч. біблеўстыцы 
звярнуў увагу на сінтэз біблейскай муд- 
расці і антычнай філасофіі: «вся бо Са- 
ломонова и Аристотелева божественная 
і житейская мудрость в сей книзе крат- 
кыми словы замкнена ест» (гл. с. 46). 
У агульнай прадмове да ўсёй «Бібліі» 
С. двойчы зазначае пераважна этычны 
характар зместу кн. «Ісус Сірахаў», 
якая, на яго думку, змяшчае «всю науку 
о добрых нравах». Апалогія адной з са- 
мых філас. і «эліністычных» рэліг. кніг, 
якую заснавальнікі рацыяналіст. плыні 
пратэстанцтва лічылі апокрыфам і вы- 
ключылі з біблейскага канона, яшчэ 
раз сведчыць пра філасофска-асветніц- 
кі, літаратурна-эстэт. падыход С. да 
Бібліі. 


Літ. Рождественскый А. П. Книга 
Премудрости Иисуса сына Сирахова. Слб., 
1901. У. М. Конак. 


ІСУС ХРЫСТОС [грэч. ад яўр. імя Ешу 
(а) - памагай бог, выратаванне; грэч. 
СПгізі05 літар. памазанік, выратавальнік, 
адсюль стараслав. Спас], у артада- 
ксальнай хрысц. тэалогіі заснавальнік 
хрысціянства, які спалучаў у сабе ўсю 
паўнату божай і чалавечай прыроды. 
Жыццё, смерць і ўваскрэсенне, вучэнне 
І. Х. апісаны ў Новым запавеце, кана- 
нічных Евангеллях ад Матфея, Марка, 
Лукі і Іаана. У навук. л-ры існуюць 2 кан- 
цэпцыі ў поглядах на І. Х.: міфалагічная, 
паводле якой заснавальнік хрысц. рэлі- 
гіі -- міфалагічны зборны вобраз, і гіста- 
рычная, прадстаўнікі якой бачаць у І. Х. 
міфалагізаваную рэальна-гіст. асобу ван- 
дроўнага філосафа і прапаведніка. Тэа- 
лагічныя дыскусіі пра асобу І. Х. выклі- 
калі шэраг унутрыцарк. ідэйных рухаў, 
якія асабліва актывізаваліся ў эпоху Ад- 
раджэння і Рэфармацыі (у т. л. анты- 
трынітарыі на Беларусі). Вобраз І. Х. 
займаў важнае месца ў сярэдневяковай 
л-ры і мастацтве, у творчасці мастакоў 
Адраджэння. У прадмовах і пасляслоўях 
да сваіх кніг С. неаднаразова ўпамінае 
яго імя, каменціруе і тлумачыць змест 
шматлікіх сюжэтаў, прама ці ўскосна 
звязаных з вобразам і асобай І. Х. Вы- 
карыстоўваючы Біблію ў маральна-асвет- 


ніцкіх мэтах, С. разам з тым падкрэслі- 
ваў артадаксальнасць свайго разумення 
вобраза І. Х. і асн. догматаў хрысц. 
веры. С.- аўтар акафіста І. Х. з акра- 
вершам (гл. «Акафіст Ісусу», Акраверш). 
У выданнях С. змешчаны гравюры з выя- 
вай І. Х. , У. М. Конан. 
ІШКАЛДСКІ ТРОІЦКІ КАСЦЕЛ, пом- 
нік архітэктуры 15 ст. Пабудаваны ў 
1472 у в. Ішкалдзь (Баранавіцкі р-н) 
у стылі готыкі. Мураваны храм зальнага 
тыпу. 

Кампактны асн. прамавугольны ў плане 
аб'ём накрыты высокім 2-схільным дахам з 
стромкімі шчытамі на тарцах. Выцягнутая 
5-гранная алтарная апсіда накрыта ніжэй- 
шым шматсхільным дахам. З паўн. боку ад 
апсіды прылягаюць невысокая сакрысція і 
паўкруглы аб'ём з вітымі ўсходамі. Масіўныя 
сцены ў ніжняй ч. арнаментаваны сеткавай 
муроўкай (пазней атынкаваны) і ўмацаваны 
на бакавых фасадах вертыкальнымі, а на 
вуглах ступеньчатымі контрфорсамі. Пла- 
стычныя ступеньчатыя шчыт і контрфорсы 
на гал. зах. фасадзе аздоблены сіметрычна 
размешчанымі плоскімі нішамі (круглымі і з 
паўцыркульнымі завяршэннямі). Аконныя 
праёмы таксама маюць паўцыркульныя за- 
вяршэнні, праём увахода - стральчатае. 
Ахоўваецца дзяржавай. 

Літ. Чантурня В. А. История архи- 
тектуры Белоруссии. 2. изд. Мн., 1977. С. 
95- 96. У. А. Чантурыя. 


ў аа 


Д ЬЬ са 


КАВЯЧЫНСКІ Мацей (канец 1520-х -- 
І-я пал. 1572), бел. кнігавыдавец, пера- 
кладчык, рэфармацыйны дзеяч. У 40-я г. 
вучыўся ў Вітэнбергскім ун-це, з канца 
50-х г. жыў на Беларусі. Нясвіжскі на- 
меснік («справца всех замков и дворов») 
М. Радзівіла Чорнага. Заснаваў порт на 
р. Узда, паперню ў Нясвіжы. Удзельнічаў 
у кальвінскім, пазней у арыянскім руху на 
Беларусі, у Літве і Польшчы. У 1561-- 
62 з Сымонам Будным і Л. Крышкоўскім 
заснаваў Нясвіжскую друкарню, якая ў 
1562 надрукавала першыя на тэр. Бела- 
русі выданні на бел. мове -- «Катэхізіс» 
1562 і «Пра апраўданне грэшнага чалаве- 
ка перад богам» Буднага. Аўтар некат. 
прадмоў да нясвіжскіх выданняў. У па- 
чатку сваёй кнігавыдавецкай дзейнасці, 
пад значным уплывам Буднага, Йама- 
гаўся распаўсюджваць выданні сярод 
«руского» (бел. і ўкр.) насельніцтва. 
Большасць кніг друкарні выходзіла, як 
у С., зручнымі малымі фарматамі, у 
афармленні і прадмовах некат. выданняў 
адчувальны ўплыў бел. першадрукара. 
Паводле рус. бібліёграфаў (В. Сопікаў, 
І. Каратаеў), К. пры дапамозе падскар- 
бія земскага літ. Астафія Валовіча пе- 
равёз з Вільні ў Нясвіж кірыліцкія 
шрыфты С. Тыпаметрычны аналіз, ня- 
гледзячы на сапраўднае падабенства 
шрыфтоў і ініцыялаў, не пацвярджае 
гэтай гіпотэзы. Пасля смерці К. маёмасць 
перайшла яго братам, а друкарню купіў 
Я. Кішка. Г. Я. Галенчанка. 


КАЛАЙДОВІЧ Канстанцін Фёдаравіч 
(1792-1832), рускі археограф, гісторык, 
філолаг, бібліёграф. Чл.-кар. Пецярбург- 
скай АН (1825). Збіраў і даследаваў 
стараж. ўсх.-слав. помнікі, выпрацаваў 
навук. прынцыпы іх выдання. У архіве 
калегіі замежных спраў і ў зборах графа 
Ф. А. Талстога і Ф. Р. Баузе выявіў 
«Біблію» С. (Стары запавет), біблейскую 
кн. «Іоў», «Канонік» (з «Малой падарож- 
най кніжкі») і «Апостал» 1525, а таксама 
рукапісныя копіі з некат. друкаваных кніг 
С. Апісаў гэтыя знаходкі, даследаваў 
іх мову, маст. і паліграф. афармленне. 


Разглядаў аздобу выданняў С. як крыні- 
цу далейшага развіцця бел. і цалкам 
усх.-слав. кнігадрукавання. Лічыў С. вы- 
датным прадстаўніком бел. культуры. 
Літ. Бессонов П. А. К. Ф. Калайдо- 
вич: Биогр. очерк. Т. 1--2. М., 1861--62; Б у- 
лахов М. Г. Восточно-славянские языко- 
веды. Т. І. Мн., 1976. М. Б. Батвіннік. 
КАЛЕСНІК Уладзімір Андрэевіч (н. 
1922), беларускі сав. крытык і літаратура- 
знавец. Канд. філал. н. (1958), праф. 
(1983) Брэсцкага дзярж. пед. ін-та. 
Засл. работнік вышэйшай школы БССР 
(1979). Даследуе зах.-бел. л-ру і інш. 
пытанні бел. л-ры ад старажытнасці 
да нашых дзён. Дзярж. прэмія БССР імя 
Я. Коласа 1980 за ўдзел у даследаванні 
«Гісторыя беларускай дакастрычніцкай 
літаратуры» і «Гісторыя беларускай са- 
вецкай літаратуры» (1977, на рус. мове). 
У нарысе «Вяртанне зор» (1975) на асно- 
ве параўнальнага даследавання творча- 
сці С. і Міколы Гусоўскага раскрыў 
дэмакратызм і гуманізм бел. асветніка і 
першадрукара, ахарактарызаваў яго як 
аднаго з першых нац. пісьменнікаў і мы- 
сліцеляў, які быў на ўзроўні выдатных 
дзеячаў культуры еўрап. Адраджэння, 
раскрыў розныя аспекты светапогляду, 
літаратурнай і асв. дзейнасці С. У арт. 
«Пчала Скарыны» (Полымя. 1979. Ме 9) 
і ў раздзеле «Францыск Скарына» (Гі- 
сторыя беларускай літаратуры. Стара- 
жытны перыяд, 1985) К. падсумаваў асн. 
вынікі айч. скарыназнаўства, ахаракта- 
рызаваў спецыфічныя для рэнесансавай 
эпохі сац.-эканам. тэндэнцыі і духоўныя 
рысы, самаахвярны жыццёвы шлях С., 
яго грамадска-паліт., маральна-філас. і 
эстэт. погляды, якія істотна паўплывалі 
на станаўленне гуманіст. культуры на Бе- 
ларусі, стваральнікі якой арыентаваліся 
на сцвярджэнне гарманічных суадносін 
асобы і грамадства. На думку даследчы- 
ка, С. быў прадстаўніком рэаліст. тэн- 
дэнцый у мастацтве эпохі Адраджэння. 
Удзельнік Скарынінскіх чытанняў. 
Я У. М. Конан. 
КАЛЯНДАР у выданнях Ф. Ска- 
рыны. У пражскіх і віленскіх выданнях 
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С. прыводзяцца шматлікія каляндарныя 
звесткі, якія ў 16 ст. мелі важнае пры- 
родазнаўчае значэнне. 

Пасля ўвядзення хрысціянства ў ІО ст. 
Стараж. Русь успрыняла візант. летазлічэнне 
І каляндар, заснаваны на сонечным годзе і 
сямідзённым тыдні. Адлік гадоў вёўся ад 
«стварэння свету», якое нібыта адбылося за 
5508 гадоў да нараджэння міфічнага Хрыста. 
У візант. календары, што змяніў старыя языч- 
ніцкія сістэмы летазлічэння, у наступныя ста- 
годдзі адбываліся некат. змены. У 14--15 ст. 
у розных помніках слав. пісьменнасці (часа- 
словах, псалтырах з «восследованием», свя- 
тцах, пасхаліях і г. д.) сустракаюцца склада- 
ныя элементы календара, табліцы месецавага 
круга, «вруцелето» і інш. Выкарыстоўваліся 
некат. новыя метады каляндарных разлікаў. 

У пражскіх выданнях (1517--19) С. 
выкарыстаў больш прагрэсіўнае, т. зв. 
хрысц. летазлічэнне, прапанаванае ў б ст. 
рым. манахам Дыянісіем Малым (пачат- 
ковай эрай служыць «нараджэнне Хры- 
ста», якое адбылося нібыта 25 снеж. 
753 ад заснавання Рыма). Гэта сістэма 
ў 8- Іст. стала пануючай у Зах. Еўропе. 
У І3 ст. яна часам выкарыстоўвалася на 
тэр. Полацкай, Галіцкай і Смаленскай 
Русі, пазней і на некат. зах.-рус. землях, 
што ўвайшлі ў Вял. кн. Літоўскае. Ёю 
таксама нярэдка карысталіся ў дзелавой 
пісьменнасці Полацка ў гады пражыван- 
ня ў ім С. У справаводстве ж полацкай 
епархіі, як і ўсёй Кіеўскай мітраполіі, 
у асн. традыц. жанрах л-ры і пісьменна- 
сці ў канцы 15-- пач. 16 ст. (уключаючы 
летапісы) па-ранейшаму амаль безраз- 
дзельна панавала візантыйскае (стараж.- 
рус.) летазлічэнне «ад стварэння свету». 
Т. ч., С. першы пашырыў летазлічэнне 
ад новай (нашай) эры на пэўныя сферы 
ўсх.-слав. л-ры і пісьменнасці. Пасля С. 
хрысц. летазлічэнне шырока выкарыстоў- 
валася ў розных выданнях бел. друкарняў 
2-й пал. 16-18 ст. і сустракаецца ў 
помніках бел. пісьменнасці побач з ві- 
зантыйскім летазлічэннем. У Расіі І сту- 
дзеня 1700 указам Пятра І была ўведзена 
новая эра. 

Асн. каляндарныя звесткі выкладзены 
С. у «Малой падарожнай кніжцы» (у 


святцах, пасхаліі). Па форме і з пункту 
гледжання тэалогіі гэтыя раздзелы адпа- 
вядалі кананічным рукапісам правасл. 
царквы. Аднак у іх змесце праявіліся 
новыя прагрэсіўныя тэндэнцыі, развіццю 
якіх імкнулася перашкодзіць царква. Гэ- 
та было новае па характару выданне, якое 
сваім прызначэннем свецкім «мірскім» 
слаям насельніцтва істотна адыходзіла ад 
старых узораў царк.-службовай л-ры. С., 
добра разумеючы асаблівы характар за- 
ключнай часткі свайго выдання, характа- 
рызуючы яе, звяртаў увагу не на царк.- 
рэліг. ці кананічныя рысы кнігі, а на 
новы яе змест: «Светци краткие, нмеюши 
в собе разделены времена на нашу землю, 
колико которые дни в году или ноши дер- 
жать часов и дробных, и яко година при- 
будеть которому дню или ноци,-- все 
написано ест...». С., відаць, улічваючы 
трываласць літ. традыцыі і распаўсюджа- 
насць ва ўсх.-слав. землях сістэмы лета- 
злічэння «ад стварэння свету», часткова 
выкарыстоўвае яе ў пасхаліі. Аднак асн. 
сістэмай летазлічэння ва ўсіх выданнях 
С. была хрысціянская. Ён ужываў яе на 
ўсіх тытульных лістах, дзе пададзены поў- 
ныя звесткі пра яго кнігі. У сувязі з 
рознымі сістэмамі летазлічэння С. выка- 
рыстоўваў 2 каляндарныя стылі. У праж- 
скіх выданнях ён ужываў студзеньскі 
стыль (год пачынаўся з І студз.), рас- 
паўсюджаны ў Еўропе з часоў калян- 
дарных рэформ Юлія Цэзара. Ва ўсх.- 
слав. пісьменнасці з канца 15 ст. быў 
прыняты вераснёўскі (візантыйскі) 
стыль, да гэтага пачаткам года лічылі 
таксама і І сакавіка. Вераснёўскі стыль 
(побач са студзеньскім) выкарыстоўваў- 
ся ў дзелавой пісьменнасці на землях 
Вял. кн. Літоўскага, у скарынінскім ка- 
лендары «Малой падарожнай кніжкі» 
новы год пачынаецца з верасня. Разам з 
рымскімі назвамі месяцаў С. дае іх бел. 
эквівалент: «месець септеврий зовемы 
вресень» і г. д. (гл. табліцу). 

Падобнага роду супастаўленні, захоў- 
ваючы пэўную пераемнасць у развіцці 
культ.-гіст. традыцый, садзейнічалі 
ўспрыняццю новай каляндарнай сістэмы 
на тэр. Беларусі і ў шырокім асяроддзі 
ўсх.-слав. чытачоў. 

У месяцаслове і пасхаліі «Малой пада- 
рожнай кніжкі» С. карыстаўся сучаснай 


сістэмай 24-гадзінных сутак. Ён ужывае 
тэрміны «година», «дроби» (минуты), тэр- 
мін «суткі» ў яго выданнях не сустракаец- 
ца. У правасл. палемічных выданнях 
канца Іб ст. гэта сістэма наз. «лацін- 
скай». У адным з астрожскіх выданняў 
1598 яна апісана так: І гадзіна -- 60 мі- 
нут, І мінута -- 60 секунд, І секунда -- 
б0 тэрцый. «Месяцавае цячэнне», або 
лунацыя, па гэтай сістэме ўключала 
29 дзён, 12 гадзін, 44 мінуты, З секунды і 
36 тэрцый. У пасхаліі сустракаюцца ад- 
носна традыц. элементы правасл. кален- 
дара, у т. л. высакосныя гады («лето 
переступное или висект» -- 1524, 1528, 
1532, 1536, 1540) і «круг сонца» (3--23, 
1523--43). Для вызначэння веснавой 
поўні, неабходнай для вылічэння даты 
вялікадня («хто хошцеть паскалью водить 
и о празницех разуметь»), ужываўся 
цыкл Метана (5 ст. да н. э.), або «круг 
луны», у гдпаведнасці з якімі 235 луна- 
цый раўняліся 19 трапічным гадам. «Круг 
луны» ў «Малой падарожнай кніжцы» 
складае поўны цыкл (1--19, 1523--41) 
і пачатак наступнага (1-2, 1542- 43). 
Разлікі С. адносна кругоў Месяца і Сонца 
на 1523--43 наогул дакладныя, калі не 
лічыць асобных памылак друку. 


Каляндарныя і астранамічныя звесткі“ 


ў выданнях С. сведчаць пра яго зацікаў: 
ленасць у аб'ектыўным пазнанні нава- 
кольнага асяроддзя, пра асветніцкія і гу- 
маніст. імкненні. Кнігі С. садзейнічалі ро- 
сту грамадскай цікавасці да прырода- 
знаўчых навук. эмпірычных даследаван- 
няў, больш паглыбленай распрацоўцы 
праблем каляндарнай рэформы, якія ста- 
лі адным з вузлавых пунктаў палемікі 
дзеячаў бел. і ўкр. брацтваў з ідэолагамі 
каталіцызму і уніі ў канцы 16- пач. 
17 ст. 

Літ.: 91. Г. Я. Галенчанка. 
КАМП (Катр) Ян, чэшскі друкар канца 
15 ст., выданні якога значна паўплывалі 
на чэш. кнігадрукаванне таго часу. 
У 1488-1500 (1501) працаваў у Празе, 
дзе, відаць, і памёр. Лічаць, што сумесна 
З Я. Севярынам або самастойна К. выпус- 
ціў на чэш. мове 10- ІІ кніг: у т. л. «Рым- 
скую хроніку» (1488), «Паліцэйскі ста- 
тут» (1492), творы Ф. Петраркі (1501) і, 
магчыма, Эзопа (1488), першую друкава- 
ную Біблію на чэш. мове (1488) і «Новы 


Параўнальная табліца назваў месяцаў 


«Малая падарожная кніжка» 
рымскія назвы беларускія 


Псалтыр Сучасная 
Астрог, беларуская 
1598 назва 


верасень септеврий вресень вресень верасень 
листопад октоврий листопад паздерннк кастрычнік 
грудень ноемврий грудень листопад лістапад 
студень декаврий прасиннець грудень снежань 
сечень генуарь стычень стычень студзень 
лютый февраль люты лютый люты 
березозол март марець березозол сакавік 
цветень априль кветень кветень красавік 
травень май май травень май 
червень июнь чирвець червец чэрвень 
липец июль липець липец ліпень 
серпень август серпень серпень жнівень 
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запавет» (1498). Унёс шэраг новаўвя- 
дзенняў у мастацтва кнігадрукавання. 
З 1497 у яго выданнях сталі ўжывацца 
тытульныя лісты. Спачатку гэта была 
назва кнігі, выкананая ў тэхніцы гравюры 
на дрэве, без ілюстрацый (арыгінальны 
шрыфт -- бастарда ў стылі чэш. рукапіс- 
нага шрыфту). К. быў звязаны з памяр- 
коўнымі прыхільнікамі постгусіцкіх ідэй, 
аднак у адносінах да каталіцкага лагера 
займаў прагматычную пазіцыю, прадык- 
таваную камерцыйнымі меркаваннямі. 
Паказальная ў гэтых адносінах кніга пра 
жыцці святых і пакутнікаў «Пасіянала» 
(1495), выдадзеная ў 2 варыянтах: адзін 
для чытачоў-католікаў, другі для чытачоў 
постгусіцкага толку, для якіх, напр., 
у кнізе змешчаны нарыс жыцця і смерці 
Яна Гуса і яго саратніка Ераніма 
Пражскага. З выданнямі К., безумоўна, 
быў знаёмы С. 

Літ. У о 1. Рёўіпу СезКёпо Кпіп(ізКи Чо 
току 1848. Ргапа, 1926; Ногак Е. Сезка 
Кпіра у тіпи!озіі а ўеўі уўгова. Ргаба, 1948. 

А. С. Мыльнікаў. 


КАМЯНЕЦКАЯ ВЕЖА, Камянецкі 
стоўп, Белая вежа, помнік стараж.- 
рус. абарончага дойлідства. Паводле 
звестак Іпацьеўскага летапісу пабуда- 
вана ў г. п. Камянец паміж 1276--88 
дойлідам Алексам па загаду валынскага 
князя Уладзіміра Васількавіча як пару- 
бежны апорны пункт. Рэстаўрыравана 
ў 1903 (арх. В. Суслаў). 

Круглае ў плане мураванае збудаванне 
(выш. 30 м, вонкавы дыяметр 13,5 м, таўшчы- 
ня сцен 2,5 м) перакрыта нервюрным скляпен- 
нем з кранштэйнамі, завершана баявой гале- 
рэяй з 14 прамавугольнымі масіўнымі зубцамі 
са скразнымі адтулінамі. Унутры вежа 
падзялялася драўлянымі памостамі на 5 яру- 
саў. Будынак складзены з цёмна-чырвонай 
і жоўтай брусчатай цэглы (26,5Х І3,5 Хх 8 
см) з канаўкамі на адной з плоскасцей. 
Муроўка балтыйская. Сцяна дэкарыравана 
атынкаванымі плоскімі арачнымі нішамі, 
прарэзана бойніцамі (у 1--4-м ярусах -- вуз- 
кія шчылінападобныя, у 5-м -- стральчатыя). 
У тоўшчы сцяны на баявую галерэю вядуць 
(з 5-га яруса) цагляныя ўсходы, асветленыя 
вузкімі акенцамі. Маст. выразнасць пабудо- 
вы дасягаецца маналітнасцю аб'ёму, лаканіч- 
насцю архіт. вырашэння, удалым размяшчэн- 
нем вежы на ўзгорку, які быў абнесены валам" 
з драўлянымі сценамі наверсе (не збераг- 
ліся). Ахоўваецца дзяржавай. З 1960 г. 
ў К. в. філіял Брэсцкага абл. краязнаўчага 
музея. 

Літ. Ткачоў М.А. Абарончыя збудаван- 
ні заходніх зямель Беларусі ХІІІ- ХУІІІ 
стст. Мн., 1978. С. 18--23; Чанту- 
рия В. А. Архитектурные памятники Бело- 
руссии. Мн., 1982. С. 34--36.У. А. Чантурыя. 


КАНОН, гл. «Акафісты і каноны». 


«КАНОН АРХАНГЕЛУ МІХАІЛУ», 
«В понеделок»ь: Канон с [вя] то- 
му архангелу Миханлу со все- 
ми небесными чины..», недата- 
ванае віленскае выданне С., надрукава- 
нае каля 1522 (гл. «Акафісты і каноны»). 
Уваходзіць у склад «Малой падарожнай 
кніжкі». «К. а. М.» -- царк. песнапенне з 
некалькіх песняў. Тытульнага ліста не 
мае. На арк. 1--6-м адв. надрукаваны 
тэкст канона, на арк. 6-м адв.--8-м-- 
«Молитва архангелом, гл[аго] лемая по 
каноне», на арк. 8-м -- пасляслоўе (гл. 
с. 174). Арк. 8-ы адв. пусты. Мова 


кнігі -- царк.-слав. бел. рэдакцыі. Аб'ём 
выдання -- 8 арк., сабраных у сшытак. 
Фармат -- у 8-ю долю аркуша. На пала- 
се -- 19 радкоў. Набор выкананы вілен- 
скім шрыфтам С.-- вышыня 10 радкоў 
52: 53 мм. Сігнатура адсутнічае. Фалі- 
яцыя на верхнім баку аркуша ўверсе 
справа. Тэкст надрукаваны ў 2 фарбы. 
У верхняй частцы палос змешчаны калон- 
тытул «Канон архангелом». Маст. аздо- 
ба -- З вял. (63-х 10 мм) і9 малых (63 Х 
Х5 мм) заставак, І вял. (13-х 20 мм) 
і 9 малых (8Х 10 мм) ініцыялаў. Усе 
застаўкі і ініцыялы надрукаваны чырво- 
най фарбай. 


Пра каноны С. ўпершыню ўпамянуў 
К. Ф. Калайдовіч у 1811, спасылаючыся на 
экземпляр, набыты Ф. Р. Баузе ў кнігагандля- 
ра І. Ф. Ферапонтава. Склад гэтага канвалю- 
та, у якім пераплецены 14 акафістаў і канонаў 
С., у т. л. «К. а. М.», раскрыў у 1813 В. С. Со- 
пікаў. Экземпляр Баузе загінуў у час маскоў- 
скага пажару 1812. ПІ. І. Кепен у 1825 назваў 
З экземпляры «Малой падарожнай кніжкі», 
што належалі Калайдовічу, І. Добраўскаму 
і К. Манерту. Толькі апошні экземпляр, 
які знаходзіўся ў Ландсгуце (Баварыя), 
быў поўны, г. зн. у ім быў і «К. а. М.». 
Лёс гэтага экземпляра невядомы. У 1829 
П. М. Строеў апісаў экземпляр «К. а. М.», 
які ўваходзіў у склад канвалюта са збору 
Ф. А. Талстога. У канвалюце, які Строеў 
ахарактарызаваў як «чысты», было перапле- 
цена 10 акафістаў і канонаў С. Збор Талстога 
ў 1830 паступіў у пецярбургскую Публ. 
б-ку. Цяпер у Дзярж. Публ. б-цы імя М. Я. 
Салтыкова-Шчадрына ў Ленінградзе ёсць 
2 экз. «К. а. М.» ў складзе канвалютаў 1.5.8" 
і 1.5.8.. Адзін з іх можна атаясаміць з экземп- 
лярам Талстога, а другі-- з экземплярам 
П. К. Фралова, калекцыю якога набыла пе- 
цярбургская Публ. б-ка ў 1817. «К. а. М.», 
відаць, быў і ў «Акафісніку», што набыў М. П. 
Пагодзін у 1847 у кнігагандляра М. Зубава. 
У 1852 збор Пагодзіна паступіў у пецярбург- 
скую Публ. б-ку. Яго «Акафіснік» быў выка- 
рыстаны, каб папоўніць 2-гі экз. Публ. б-кі 
акафістамі і канонамі, якія адсутнічалі. Усё, 
што засталося, у 1881 перададзена Румянцаў- 
скаму музею ў Маскве. Тут кнігу пераплялі 


23. Францыск Скарына 


ў кардон у зялёнай скуры. На карашку томіка 
залатое цісненне з памылковым указаннем 
месца выдання: «Скорина. Акафисты. Прага 
1525 г». У склад канвалюта ўваходзяць 
7 акафістаў і канонаў, у т. л. «К. а. М.». На 
адвароце ніжняй вокладкі пераплёту наклее- 
ны экслібрыс: Московского Публичного и Ру- 
мянцевского музеев Ме 2245». Экземпляр зна- 
ходзіцца ў Дзярж. б-цы СССР імя У. І. Леніна 
(ДБЛ, Ле 2045). У 1838 стаў вядомы экземп- 
ляр «К. а. М.» са збору А. Дз. Чарткова, які 
захоўваецца ў Дзярж. Гіст. музеі (ДГМ). Ра- 
ней канвалют належаў збіральніку стараж. 
рукапісаў А. Сулакадзеву. «К. а. М.» ёсць 
і ў складзе «Малой падарожнай кніжкі», 
якая паступіла ў 1905 у ДГМ разам са 
зборам П. І. Шчукіна (Меньш. 1430). 
Тры аркушы з «К. а. М.» ёсць і ў канвалюце 
ДГМ са збору А. І. Хлудава (Хлуд. Д 142). 
У 1957 уведзены ў навук. ўжытак экземпляр 
«Малой падарожнай кніжкі», што належаў 
Каралеўскай б-цы ў Капенгагене. У яго скла- 
дзе ёсць і «К. а. М.». Усяго вядома 7 экз. 
«К. а. М.», у т. л. фрагмент са збору 
Хлудава. Я. Л. Неміроўскі. 


«КАНОН БАГАРОДЗІЦЫ», «Канон 
благодарствен»ь пресвятей 
Богородици», недатаванае віленскае 
выданне С., надрукаванае каля 1522 (гл. 
«Акафісты і каноны»). Уваходзіць у склад 
«Малой падарожнай кніжкі». Тытульны 
ліст адсутнічае. На арк. 1--8-м змешчаны 
тэкст «К. б.» -- царк. песнапення, на арк. 
8-м адв.-- «Молитва пресвятей Богоро- 
дици». У ніжняй частцы арк. 8-га адв.-- 
пасляслоўе (гл. с. 176). «К. б.» -- адзіны 
з акафістаў і канонаў, у пасляслоўі якога 
адзначана, што ён перакладзены з грэч. 
мовы С. Мова кнігі -- царк.-слав. бел. 
рэдакцыі. Аб'ём выдання 8 арк., сабраных 
у сшытак. Фармат у 8-ю долю аркуша. 
На паласе 19 радкоў. Набор выкананы 
віленскім шрыфтам С.-- вышыня 10 рад- 
коў 52-53 мм. Сігнатура адсутнічае. 
Фаліяцыя на верхнім баку аркуша ўверсе 
справа чырвонай фарбай. У верхняй 
частцы палос калонтытул «Канон пречис- 
тое». Выданне надрукавана ў 2 фарбы. 
Маст. аздоба «К. б.» -- 2 вял. (6б3Х 10 


Камянецкая вежа. Вайніца. Фрагмент інтэр'ера. 
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мм) і 10 малых (бЗ Х 5 мм) заставак, 
10 ініцыялаў. Застаўкі і ініцыялы надру- 
каваны чырвонай фарбай. 

У навук. ўжытак «К. б.» ўвёў у 1813 
В. С. Сопікаў. Ён апісаў канвалют з 14 ака- 
фістаў і канонаў са збору Ф. Р. Баузе. 
«К. б.» ў ім быў уплецены 9-м (паміж 
«Акафістам крыжу гасподняму» і «Канонам 
крыжу гасподняму»). Збор Баузе загінуў 
у час пажару Масквы ў 1812. У 1817 пецяр- 
бургская Публ. б-ка набыла экземпляр «Ака- 
фістаў і канонаў» С. (раней належаў П. К. 
Фралову). У ім быў і «К. б.», які можна атая- 
саміць з экземплярам, што зберагаецца ў 
Дзярж. Публ. б-цы імя М. Я. Салтыкова- 
Шчадрына (ДПБ, 1.5.8). П. І. Кепен у 1825 
у «Храналагічным роспісе першадрукаваным 
славенскім кнігам» упамянуў пра «Малую па- 
дарожную кніжку», якая належала К. Манер- 
ту. Экземпляр яе быў поўны, і ў ім, хутчэй за 
ўсё, быў і «К. б.». Сучаснае месцазнаходжан- 
не кнігі невядома. У 1829 П. М. Строеў 
апісаў канвалют з 10 акафістаў і канонаў 
С. (раней належаў Ф. А. Талстому). 
«К. б.» ў ім быў змешчаны 3-м (паміж «Кано- 
нам архангелу Міхаілу» і «Канонам святому 
Міколе»). Гэты поўны экземпляр «К. б.» ў 
1830 паступіў у пецярбургскую Публ. б-ку. 
Цяпер захоўваецца ў Дзярж. Публ. б-цы іуя 
М. Я. Салтыкова-Шчадрына (ДПБ, 1.5.8). 
У 1838 А. Дз. Чарткоў увёў у навук. 
ўжытак поўны экземпляр «К. б.» з уласнага 
збору. Экземпляр захоўваецца ў Дзярж. 
Гіст. музеі ў Маскве (ДГМ, Чартк. 519). 
У 1851 М. Вішнеўскі апублікаваў звесткі пра 
канвалют Ягелонскай б-кі ў Кракаве (Сіт. 
651). «К. б.» ў ім пераплецены разам з 12 інш. 
акафістамі і канонамі; ён змешчаны 10-м 
(паміж «Акафістам крыжу гасподняму» і 
«Акафістам багародзіцы»). Поўныя экземп- 
ляры «К. б.» знаходзіліся таксама ў зборах 
А. І. Хлудава і П. І. Шчукіна. Зборы 
паступілі ў ДГМ (Хлуд. Д412; Меньш. 1430). 
«К. б.» ёсць і ў «Малой падарожнай 
кніжцы», што знаходзіцца ў Каралеўскай 
б-цы ў Капенгагене і ўведзена ў навук. ўжы- 
так у 1957. Вядома 7 экз. «К. б.», усе поўныя. 

К к Я. Л. Неміроўскі. 
«КАНОН ІААНУ ПРАДЦЕЧЫ», недата- 
ванае віленскае выданне С., надрукава- 
нае каля 1522 (гл. «Акафісты і каноны»). 
Уваходзіць у склад «Малой падарожнай 


кніжкі». Адкрываецца тытульным лістом, 
на якім змешчана гравюра з выявай 
хрышчэння Ісуса Хрыста Іаанам Прадце- 
чай. На арк. І-м адв. 7-м тэкст 
«К. І. П.» - царк. песнапення. На арк. 
8-м - «Молитва по каноне великому во 
пророцех чесному и всехвалному Предте- 
чи и крестителю господьню Иоанну», 
у ніжняй яго частцы -- пасляслоўе (гл. 
с. 175). Аркуш 8-ы.адв. пусты. Мова 
кнігі -- царк.-слав. бел. рэдакцыі. Аб'ём 
выдання 8 арк., сабраных у сшытак. 
Фармат -- у 8-ю долю аркуша. На паласе 
19 радкоў. Набор выкананы віленскім 
шрыфтам С.-- 10 радкоў вышынёй 52-- 
4- 53 мм. Сігнатура адсутнічае. Фаліяцыя 
на верхнім баку аркуша ўверсе справа 
(у т. л. і на тытульным лісце). У верхняй 
частцы палос змешчаны калонтытул 
«Канон Іоану Предтечи». Выданне надру- 
кавана чорнай і чырвонай фарбамі. Маст. 
аздоба, акрамя гравюры на тытульным 
лісце,-- І вял. (б3 х 10 мм) і 10 малых 
(б3 Х 5 мм) заставак, 10 буквіц. Частка 
заставак і ініцыялы-буквіцы надрукаваны 
чырвоным. 


«К. І. П.» ўпершыню ўведзены ў навук. 
ўжытак у 1813 В. С. Сопікавым, якому быў 
вядомы канвалют са збору Ф. Р. Баўузе 
(у канвалюце 14 акафістаў і канонаў). Б-ка 
Баузе загінула ў час пажару Масквы ў 1812. 
У 1817 пецярбургская Публ. б-ка набыла 
экземпляр «Акафістаў і канонаў», што нале- 
жаў П. К. Фралову. Экземпляр «К. І. П.», 
што быў у ім, захоўваецца ў Дзярж. 
Публ. б-цы імя М. Я. Салтыкова-Шчадрына 
(ДПБ, 1.5.8”). У ім адсутнічаюць першыя 
2 аркушы. П. І. Келену ў 1825 быў вядомы 
поўны экземпляр «Малой падарожнай кніж- 
кі» са збору К. Манерта, г. зн. ў ім быў і 
«К. І. П.». Месцазяаходжанне гэтага экземп- 
ляра невядома. У 1838 А. Дз. Чарткоў увёў 
у навук. ўжытак акафісты і каноны з улас- 
нага збору, у складзе якіх быў і «К. І. П.». 
Гэты поўны экземпляр захоўваецца ў Дзярж. 
Гіст. музеі (ДГМ, Чартк. 547). Поўны і 
добра захаваны экземпляр «К. І. П.» з даўніх 
часоў знаходзіўся і ў Ягелонскай б-цы ў Кра- 
каве (Сіт. 561). Ён пераплецены разам 
з інш. 12 акафістамі і канонамі. Канвалют 
уведзены ў навук. ўжытак у 1851 М. Вішнеў- 
скім. Два аркушы (арк. 2-і, 3-і) з «К. І. П.» 
маюцца ў канвалюце ДГМ са збору А. І. 
Хлудава (Хлуд. ДІ42). У 1957 з'явіліся пер- 
шыя звесткі пра экземпляр «Малой падарож- 
най кніжкі» са збору Каралеўскай б-кі ў 
Капенгагене. У яго складзе маецца і «К. І. 
П.». Усяго вядома 5 экз. «К. І. П.» (у т. л. 
і хлудаўскі фрагмент). Я. Л. Неміроўскі. 


«КАНОН ІСУСУ», «Стихеры госпо- 
ду Ісусу пЬБваемый со акафис- 
том, ему же краеграние Ісусе 
сладкий спаси мя грешнаго», 
недатаванае віленскае выданне С., на- 
друкаванае каля 1522 (гл. «Акафісты і 
каноны»). Уваходзіць у склад «Малой 
падарожнай кніжкі». На І-м аркушы 
выдання гравюра. На арк. 1--8-м адв. 
змешчаны тэкст канона, на арк. 8-м 
адв.-- пасляслоўе (гл. с. 179). Мова кні- 
гі- царк.-слав. бел. рэдакцыі. Аб'ём 
выдання -- 8 арк., сабраных у сшытак. 
На паласе -- 19 радкоў. Набор выкананы 
віленскім шрыфтам С.-- 10 радкоў вышы- 
нёй 52--53 мм. Сігнатура адсутнічае. 
Фаліяцыя размешчана на верхнім баку 
аркуша ўверсе справа. На тытульным 
лісце калонлічба не пастаўлена. Тэкст 


надрукаваны ў дзве фарбы. Маст. аздоба 
(акрамя тытульнай гравюры) -- І вялі- 
кая (б3 х 10 мм) і 8 малых (бЗ Х 5 мм) 
заставак (7 з іх надрукаваны кінаварам), 
9 ініцыялаў (таксама надрукаваны 
кінаварам). 

«К. І.» быў у экземпляры «Малой падарож- 
най кніжкі», якая належала І. Добраўскаму 
і была апісана ім у лісце да В. Ф. Дурыха 
ад 23.5.1791 (апубл. ў 1895). В. С. Сопікаў, 
які ўвёў у навук. ўжытак большасць акафіс- 
таў і канонаў С., гэтага канона не ведаў. 
У рус. навуцы ён стаў вядомы ў 1817, калі 
пецярбургская Публ. б-ка набыла няпоўны 
(без І-га аркуша) экземпляр са збору П. К. 
Фралова. Гэты экземпляр можна атаясаміць 
з тым, які ўваходзіць у канвалют (ДПБ, 
1.5.8 7) Дзярж. Публ. б-кі імя М. Я. Салты- 
кова-Шчадрына. Тры няпоўныя экземпляры 
«К. І.», што знаходзяцца ў Дзярж. Гіст. 
музеі ў Маскве (ДГМ), раней належалі 
П. І. Шчукіну (Меньш. 1430; зберагліся арк. 
2- 4-ы), А. І. Хлудаву (Хлуд. ДІ42, збераг- 
ліся арк. 2- 8-ы) і А. Дз. Чарткову (Чартк. 
519; зберагліся арк. 2--8-ы). Поўныя экземп- 
ляры «К. І.» захоўваюцца ў Каралеўскай 
б-цы ў Капенгагене і ў Ягелонскай б-цы 
ў Кракаве. Вядома б экз. «К. І.», але толькі 
2 з іх поўныя. Я. Л. Неміроўскі. 


«КАНОН КРЫЖУ ГАСПОДНЯМУ», 
«В пяток. Канон чесному и жи- 
вотворяшему кресту господа 
нашего Ісуса, певаемый со 
акафистом...», недатаванае віленскае 
выданне: С., надрукаванае каля 1522 
(гл. «Акафісты і каноны»). Уваходзіць 
у склад «Малой падарожнай кніжкі». 
Тытульны ліст адсутнічае. На арк. 1--6-м 
адв. змешчаны тэкст канона, на арк. 
6-м адв.-- 8-м -- пасляслоўе (гл. с. 178). 
Апошняя старонка выдання пустая. Мова 
кнігі -- царк.-слав. бел. рэдакцыі. Аб'ём 
выдання -- 8 арк., сабраных у сшытак. 
На паласе -- 19 радкоў. Фармат -- у 8-ю 
долю аркуша. Набор выкананы віленскім 
шрыфтам С.-- 10 радкоў вышынёй 52-- 
4- 53 мм. Сігнатура адсутнічае. Фаліяцыя 
змешчана на верхнім баку аркуша ўверсе 
справа. Тэкст надрукаваны ў 2 фарбы. 
У верхняй частцы палос змешчаны калон- 
тытул «Канон чесному кресту». Маст. 
аздоба -- З вял. (бЗ Хх 10 мм) і 8 малых 
(б3 Х 5 мм) заставак, вялікі (13 Хх 20 мм) 
і 9 малых (8Х 10 мм) ініцыялаў. Вял. 
застаўкі надрукаваны чорнай, малыя -- 
чырвонай фарбай. Вял. ініцыял «Г» (арк. 
б-ы адв.) раней выкарыстоўваўся ў праж- 
скіх выданнях. 

«К. к. г.» быў падрабязна апісаны ў лісце 
І. Добраўскага да В. Ф. Дурыха ад 23.5.1791. 
У навук. ўжытак «К. к. г.» ўвёў у 1813 
В. С. Сопікаў. Яму быў вядомы экземпляр, 
што належаў Ф. Р. Баўзе, б-ка якога загінула 
ў 1812. У 1817 пецярбургская Публ. б-ка 
набыла асобна пераплеценыя акафісты і ка- 
ноны С. разам з б-кай ГІ. К. Фралова. У іх 
складзе быў і «К. к. г.», які можна атаяса- 
міць з няпоўным экземплярам (адсутнічаюць 
арк. 5--8-ы) Дзярж. Публ. б-кі імя М. Я. 
Салтыкова-Шчадрына ў Ленінградзе (ДПБ, 
1.5.8). Другі таксама няпоўны (адсутнічае 
апошні аркуш) экземпляр канона гэтай 6. 
што ўваходзіць у канвалют ДПБ, 1.5.87, 
узыходзіць, відаць, да збору А. І. Касцерына. 
«К. к. г.» быў і ў «Малой падарожнай кніж- 
цы», што належала К. Манерту. Экземпляр 
упершыню ўведзены ў навук. ўжытак П. І. Ке- 
пенам у 1825. «К. к. г.» быў і ў акафістах 
і канонах С., апісаных у 1838 А. Дз. Чартко- 
вым. Канвалют, у які ён уваходзіць, захоў- 
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ваецца ў Дзярж. Гіст. музеі ў Маскве (ДГМ, 
Чартк. 519; яго апісанне гл. ў арт. «Акафіст 
крыжу гасподняму»). У ДГМ захоўваюцца 
яшчэ 2 няпоўныя экземпляры «К. к. г.», адзін 
з якіх раней належаў П. І. Шчукіну (Меньш. 
1430, зберагліся арк. 2--8-ы), а другі -- 
А. І. Хлудаву (Хлуд. Д 142, зберагліся 
арк. 1--4-ы). Поўны экземпляр «К. к. г.» 
знаходзіцца ў складзе «Малой падарожнай 
кніжкі» Каралеўскай б-кі ў Капенгагене. 
Вядома б экз. «К. к. г.», толькі адзін з іх 
поўны. , Я. Л. Неміроўскі. 
«КАНОН МАГІЛЕ ГАСПОДНЯЙ», 
«В неделю. Правило акафисту 
живоносному гробу и воскре- 
сению господа нашего Ісуса 
Христа», недатаванае віленскае выдан- 
не С., надрукаванае каля 1522 (гл. 
«Акафісты і каноны»). Уваходзіць у склад 
«Малой падарожнай кніжкі». «К. м. г.» - 
царк. песнапенне з 8 паслядоўна прану- 
мараваных (1, 3--9) песняў і трапара 
(малітоўны верш). Тытульны ліст адсут- 
нічае. На арк. І-м кінаварам надрукаваны 
ўступны тэкст, на арк. І-м адв.-- 7-м 
адв.-- тэкст канона, на арк. 7-м адв.- 
8-м адв.-- «Молитва по каноне». У ніж- 
няй частцы арк. 8-га адв.-- кароткае 
пасляслоўе (гл. с. 173). У прозвішчы С. 
зроблена памылка друку. Месца выдання 
не ўказана. Мова кнігі -- царк.-слав. бел. 
рэдакцыі. Аб'ём выдання 8 арк., сабраных 
у сшытак. Фармат у 8-ю долю аркуша. 
На паласе І9 радкоў. Набор выкананы 
віленскім шрыфтам С.-- 10 радкоў вышы- 
нёй 52-53 мм. Сігнатура адсутнічае. 
Фаліяцыя на верхнім баку аркуша ўверсе 
справа. У верхняй частцы палос калонты- 
тул «Канон (на левай паласе развароту) 
гробу господню» (на правай паласе). 
Выданне надрукавана чорнай і чырвонай 
фарбамі. Маст. аздоба -- 2 вял. (б3х 10 
мм) і 11 малых (бХ 5 мм) заставак, 
І вял. (10-х 15 мм) і9 малых (8Х 10 мм) 
буквіц. Застаўкі і буквіцы выкананы ў 
тэхніцы гравюры на дрэве. Кожная 
песня пачынаецца застаўкай, якая 9 ра- 
зоў надрукавана чырвонай фарбай і 4 - 
чорнай. Усе буквіцы надрукаваны чырво- 
най фарбай. 

У 1813 В. С. Сопікаў раскрыў склад 
канвалюта віленскіх выданняў С., які нале- 
жаў Ф. Р. Баузе. У ім былі пераплецены 
14 акафістаў і канонаў С., у т. л. і «К. м. г.». 
П. І. Кепен у 1825 назваў поўны экземпляр 
«Малой падарожнай кніжкі» К. Манерта, дзе 
быў і «К. м. г.». Лёс гэтага экземпляра 
невядомы. У 1817 пецярбургская Публ. б-ка 
набыла збор П. К. Фралова, у якім быў 
экземпляр «Акафістаў і канонаў» С. (140 
арк.). Магчыма, у ім быў і «К. м. г.». 
Экземпляр «Акафістаў і канонаў» са збору 
Ф. А. Талстога апісаў у 1829 П. М. Строеў. 
Ён змяшчаў 10 акафістаў і канонаў і сярод 
іх «К. м. г.». Збор Талстога паступіў 
у пецярбургскую Публ. б-ку ў 1830. «К. м. г.», 
відаць, быў і ў канвалюце, што набыў М. П. 
Пагодзін у 1847 у кнігагандляра А. Зубава. 
У 1852 збор Пагодзіна набыла пецярбургская 
Публ. б-ка, дзе канвалют быў выкарыстаны, 
каб дапоўніць 2 камплекты «Малой падарож- 
най кніжкі» акафістамі і канонамі, якія 
адсутнічалі. Астатняе перададзена ў 1881 
маскоўскаму Румянцаўскаму музею, дзе кнігу 
пераплялі ў кардон, абцягнуты ціснёнай 
зялёнай скурай. На карашку томіка -- зала- 
тое цісненне з памылковым указаннем месца 
выдання: «Скорина. Акафисты. Прага 1525 
г.». У склад канвалюта ўваходзіць 7 акафіс- 
таў і канонаў, у т. л. «К. м. г.». На адвароце 


ніжняй вокладкі пераплёту наклеены эксліб- 
рыс «Маскоўскага Публічнага і Румянцаў- 
скага музеяў Ме 2245». Экземпляр знаходзіц- 
ца ў экспазіцыі Музея кнігі Дзярж. б-кі 
СССР імя У. І. Леніна (ДБЛ, Ме» 2045). 
У 1838 стаў вядомы экз. «К. м. г.», 
які належаў А. Дз. Чарткову (збор у 1883 
паступіў у Дзярж. Гіст. музей; ДГМ, Чартк. 
519). «К. м. г.» ёсць і ў складзе «Малой 
падарожнай кніжкі», што належала ГІ. І. 
Шчукіну і паступіла ў ДГМ у 1905 (Меньш. 
1430). У гэтым экземпляры захаваліся толькі 
апошнія 4 арк. Вядомы 2 экз. «К. м. г.», 
якія знаходзяцца ў зарубежных б-ках. Адзін 
з іх зберагаецца ў Ягелонскай б-цы ў Кракаве 
ў складзе канвалюта з І3 акафістаў і кано- 
наў (Сіт 561). Канвалют раней належаў 
кракаўскаму сабору св. Барбары ордэна 
езуітаў. Адпаведны запіс аб прыналежнасці 
датаваны 1624. Усяго вядома 7 экз. «К. м. г.» 
(у т. л. няпоўны экземпляр са збору Шчу- 
кіна). Я. Л. Неміроўскі. 
«КАНОН ПАКАЯЛЬНЫ», «Покаяль- 
ный канонь глаголемый на 
утрени по вся дни», недатаванае 
віленскае выданне С., надрукаванае каля 
1522 (гл. «Акафісты і каноны»). Увахо- 
дзіць у склад «Малой падарожнай 
кніжкі». На арк. 1--4-м адв. змешчаны 
тэкст «К. п.», на арк. 5--8-м- тэкст 
«В суботу канон глаголемый на утрени». 
Тытульнага ліста і пасляслоўя выданне 
не мае. Яно складаецца з сшытка 
аб'ёмам 8 арк. (адваротны бок арк. 8-га 
пусты). Фармат - у 8-ю долю аркуша. 
Набор выкананы віленскім шрыфтам С.-- 
10 радкоў вышынёй 52 -- 53 мм. Сігнатура 
адсутнічае. Фаліяцыя (на першых 4 арку- 
шах чырвонай фарбай) размешчана на 
верхнім баку аркуша ўверсе справа. 
Маст. аздоба -- 2 застаўкі (5Х 63 мм), 
змешчаныя на арк. І-м і 5-м перад 
тэкстамі канонаў, і 20 ініцыялаў (10 Хх 8 
мм). 18 ініцыялаў надрукаваны чырвонай 
фарбай, адзін (на арк. 4-м адв.) - 
чорнай, адзін (на арк. 5-м) -- чорнай 
паверх чырвонай. Ініцыяламі падкрэсле- 
ны пачаткі «песняў» канонаў. 

Выданне збераглося ў 2 поўных і адным 
няпоўным экземплярах. У канвалюце Дзярж. 
Публ. б-кі імя, М. Я. Салтыкова-Шчадрына 
(ДПБ, 1.5.877) «К. п.» ўплецены паміж 
«Шасціднеўцам» і «Саборнікам», у канвалю- 
це Дзярж. Гіст. музея са збору А. Дз. 
Чарткова (Чартк. 519) -- паміж «Канонам 
Ісусу» і «Канрнам багародзіцы», у канвалюце 
(ДПБ, 1.5.8), які ўключае «Часасловец», 
акафісты і каноны,-- у самым канцы тома 
(толькі арк. 5--8-ы). Я. Л. Неміроўскі. 


«КАНОН СВЯТОМУ МІКОЛЕ», «Пр а- 
вило акафисту святому вели- 
кому чудотворцу Николе, епи- 
скопу мирликийских», недатава- 
нае віленскае выданне С., надрукаванае 
каля 1522 (гл. «Акафісты і каноны»). 
Уваходзіць у склад «Малой падарожнай 
кніжкі». Тытульны ліст адсутнічае. На 
арк. 1--7-м адв. змешчаны тэкст «К. с. 
М.», на арк. 8-м -- «Молитва великому 
чудотворцу святому Николе глаголема по 
каноне». Паміж канонам і малітвай на 
арк. 7-м адв.-- кароткае пасляслоўе (гл. 
с. 177). Мова кнігі - царк.-слав. бел. 
рэдакцыі. Аб'ём выдання -- 8 арк., сабра- 
ных у сшытак. На паласе -- 19 радкоў. 
Фармат - у 8-ю долю аркуша. Набор 
выкананы віленскім шрыфтам С.-- 10 
радкоў вышынёй 52-53 мм. Сігнатура 
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адсутнічае. Фаліяцыя змешчана на верх- 
нім баку аркуша ўверсе справа. Тэкст 
надрукаваны ў 2 фарбы. У верхняй 
частцы палос змешчаны калонтытул «Ка- 
нон с[вя])т(оўму Николе». Маст. аздо- 
ба--4 вял. (бЗХ І0 мм) і 9 малых 
(бЗ Х 5 мм) заставак, а таксама вялікі 
(10Хх 16 мм) і 10 малых (8Х І0 мм) 
ініцыялаў. Застаўкі надрукаваны з роз- 
ных форм. Малыя застаўкі адноўлены 
кінаварам. 

«К. с. М.» быў апісаны ў лісце І. Добраў- 
скага да В. Ф. Дурыха ад 23.5.1791. 
У навук. ўжытак «К. с. М.» ўвёў у І8І3 
В. С. Сопікаў па канвалюту са збору 
Ф. Р. Баузе. Канвалют загінуў у 1812 у час 
пажару Масквы. У 1817 пецярбургская 
Публ. б-ка набыла асобна пераплецены 
экземпляр акафістаў і канонаў С. са збору 
П. К. Фралова. У яго складзе быў і «К. с. М.», 
які ўмоўна можна атаясаміць з няпоўным 
(адсутнічаюць арк. 5-ы і 8-ы) экземплярам 
Дзярж. Публ. б-кі імя М. Я. Салтыкова- 
Шчадрына ў Ленінградзе (ДПБ, 1.5.8)). 
Экземпляр уваходзіць у склад канвалюта, 
апісанне якога гл. ў арт. «Акафіст святому 
Пятру і Паўлу». «К. с. М.» быў і ў «Малой 
падарожнай кніжцы», што належала К. Ма- 
нерту. П. І. Кепен увёў яе ў навук. ўжытак 
у 1825. Месцазнаходжанне экземпляра невя- 
дома. У 1829 П. М. Строеў апісаў акафісты 
і каноны са збору Ф. А. Талстога. У канвалю- 
це з 10 выданняў «К. с. М.» быў пераплецены 
чацвёртым. Пазней гэты поўны экземпляр, 
відаць, увайшоў у склад канвалюта ДПБ, 
І.5.8- (апісанне гл. там жа). Поўны экземп- 
ляр «К. с. М.» быў і ў акафістах і канонах, 
што ў 1838 былі ўпамянуты ў каталогу 
збору А. Дз. Чарткова. Збор у І883 паступіў 
у Гіст. Музей у Маскве (ДГМ). У канвалюце 
ДГМ (Чартк. 547) трэцім уплецены «К. с. М.» 
(апісанне гл. там жа). Поўныя і добра заха- 
ваныя экземпляры «К. с. М.» ёсць у канвалю- 
тах Дзярж. б-кі СССР імя У. І. Леніна 
(Хе 2045), Ягелонскай б-кі ў Кракаве і Кара- 
леўскай б-кі ў Капенгагене. На кракаўскім 
экземпляры «К. с. М.» ёсць надпіс 18 ст. аб 
прыналежнасці кнігі езуіцкаму сабору св. 
Барбары: «Юотиз Ргаесе!зае Сгас. 5. 4. ад 
5. ВагБагат». Канвалют ДГМ (Меньш. 
1430), што змяшчае «К. с. М.», паходзіць са 
збору П. 1. Шчукіна (апісанне гл. ў арт. «Ака- 
фіст Іаану Прадцечы»). Вядома 7 экз. «К. с. 
М.», б з іх поўныя. Я. Л. Неміроўскі. 


«КАНОН СВЯТОМУ ПЯТРУ І ПАЎЛУ», 
«В четвертокь Канон Свя- 
тымь верховным апостолом»ь 
Петру и Павлу и всем двана- 
десяти...», недатаванае віленскае вы- 
данне С., надрукаванае каля 1522 (гл. 
«Акафісты і каноны»). Уваходзіць у склад 
«Малой падарожнай кніжкі». Тытульны 
ліст адсутнічае. На арк. 1--6-м адв. зме- 
шчаны тэкст канона -- царк. песнапення, 
якое праслаўляе апосталаў. На арк. 6-м 
адв.-- 8-м надрукавана «Молитва в чет- 
вертокь, святымь апостолом, глаголемая 
по каноне». На арк. 8-м -- пасляслоўе 
(гл. с. 176). Аркуш 8-ы адв. пусты. 
Мова кнігі -- царк.-слав. бел. рэдакцыі. 
Аб'ём выдання 8 арк., сабраных у сшы- 
так. Фармат у 8-ю долю аркуша. На 
паласе 19 радкоў. Набор выкананы вілен- 
скім шрыфтам С.-- 10 радкоў вышынёй 
52-53 мм. Сігнатура адсутнічае. Фалія- 
цыя на верхнім баку аркуша ўверсе 
справа. Усе кірылічныя лічбы фаліяцыі 
надрукаваны чырвонай фарбай. У верх- 
няй частцы палос калонтытул «Канонь 
апостоломь». Выданне надрукавана ў 2 
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фарбы. Маст. аздоба -- І вялікая (63 Хх 
Х Ідмм) і8 малых (б3.Х 5 мм) заставак, 
а таксама І вялікі (13 х 20 мм) і 9 
малых (8Х 10 мм) ініцыялаў. Вялікая 
застаўка надрукавана чорнай, малыя -- 
чырвонай фарбай. 

У навук. ўжытак «Канон...» увёў у І813 
В. С. Сопікаў. Ён апісаў канвалют з 14 
акафістаў і канонаў са збору Ф. Р. Баўузе. 
Збор загінуў у час пажару Масквы ў 1812. 
У 1817 пецярбургская Публ. б-ка набыла 
экземпляр «Акафістаў і канонаў», што нале- 
жаў П. К. Фралову. У ім быў «Канон...», 
які можна атаясаміць з экземплярам, што 
зберагаецца ў ДПБ, 1.5.8; «Канон...» быў 
і ў поўным экземпляры «Малой падарожнай 
кніжкі», што належаў К. Манерту. П. І. Кег- 
пен, азнаёміўшыся ў Ландсгуце са зборам 
Манерта, у 1825 назваў яго ў «Хранала- 
гічным роспісе першадрукаваным славенскім 
кнігам» (час. «Библиографические листы»). 
Сучаснае месцазнаходжанне экземпляра не- 
вядома. У І838 А. Дз. Чарткоў увёў у навук. 
ўжытак поўны экземпляр «Канона...» з улас- 
нага збору (з 1883 збор знаходзіцца ў Дзярж. 
Гіст. музеі ў Маскве). «Канон...» з гэтага 
збору (Чартк. 547) пераплецены разам з 
«Акафістам святому Пятру і Паўлу», «Кано- 
нам Іаану Прадцечы», «Акафістам святому 
Міколе», «Канонам святому Міколе». У 1848 
В. М. Ундольскі ўвёў у навук. ўжытак 
экземйляр «Акафістаў і канонаў» са збору 
А. І. Касцерына (збор паступіў у пецяр- 
бургскую Публ. б-ку ў 1848). Экземпляр 
«Канона...» з гэтага збору можна ўмоўна 
атаясаміць з няпоўным экземплярам Дзярж. 
Публ. б-кі імя М. Я. Салтыкова-Шчадрына 
(ДПБ, 1.5.8)), у якім зберагліся арк. 2-і, 
3-і, 5--8-ы. Поўны экземпляр «Канона...» 
знаходзіцца ў складзе канвалюта, што нале- 
жаў П. І. Шчукіну, а з 1905 зберагаецца 
ў ДГМ (Меньш. 1430). Апісанне канвалюта 
гл. ў арт. «Акафіст Іаану Прадцечы». Няпоў- 
ны экземпляр «Канона...» (захаваліся толькі 
арк. 3-і, 4-ы, 6-ы) знаходзіцца ў складзе 
канвалюта са збору А. І. Хлудава, ён збера- 
гаецца ў ДГМ (Хлуд. ДІ42). Канвалют 
уключае «Канон багародзіцы», «Канон...», 
«Акафіст святому Міколе», «Канон Іаану 
Прадцечы», «Акафіст крыжу гасподняму», 
«Акафіст Ісусу», «Канон Ісусу». Кніга пера- 
плецена ў І9 ст. ў кардон, абцягнуты 
скурай з арнаментальным цісненнем. У канцы 
канвалюта скорапісам 19 ст. адноўлены тэкст 
агульнага пасляслоўя да «Малой падарож- 
най кніжкі». У 1957 упершыню ўпамянуты 
ў друку экземпляр «Малой падарожнай 
кніжкі» Каралеўскай б-кі ў Капенгагене, 
у складзе якога ёсць і «Канон..». Усяго 
вядома б экз. гэтага канона, з іх 4 поўныя. 

Я. Л. Неміроўскі. 


КАНЦОЎКА, невялікая арнаментальная 
або сюжэтная кампазіцыя, якая ўпры- 
гожвае або вылучае канец тэксту кнігі ці 
яе раздзел. 

Ва ўсх.-слав. рукапісах К. шырока не 
прымяняліся; іх ролю выконвалі сукупнасці 
прамых і хвалістых ліній, кропак, лісця 
раслін. Нескладаныя К. ўжыты ўжо ў Астра- 
міравым евангеллі 1056--57. У 15-16 ст., 
пад уплывам зах.-еўрап. рукапіснай практыкі, 
больш складаныя арнаментальныя К. з'явілі- 
ся ў бел. і ўкр. рукапісах. 

У пражскіх выданнях С., пры адносна 
шырокім выкарыстанні заставак, К. ўжы- 
валіся рэдка (друкаваліся з тых жа до- 
шак, што і застаўкі). Напр., у кн. «Прыт- 
чы Саламона» пасля прадмоў на арк. 
4-м адв. надрукаваны К. з той жа самай 
дошкі, што і застаўка на арк. 130-м 
кн. «Псалтыр» 1517 і на арк. 2-м у кн. 
«Іоў». Пазней тая ж дошка выкарыстана 


для ўзнаўлення заставак у «Еклесіясце» 
і інш. выданнях. Невял. К. (50 Хх 8 мм) 
змешчана ў канцы тэксту кн. «Песня 
песням» на арк. 11-м. Дошку, з якой яна 
надрукавана, С. прымяніў адзін раз; 
больш яна ў яго пражскіх выданнях не 
сустракаецца. На пустым арк. 12-м кн. 
«Песня песням» вялікая гравюра (106 х 
Х 53 мм) з адлюстраваннем немаўлят, 
якія трымаюць гербавы шчыт з друкар- 
скім знакам С., выконвае ролю агульнай 
К. да ўсяго выдання. Другая вялікая 
гравюра (106 х 53 мм) з адлюстраваннем 
«дзікіх людзей», што падтрымліваюць 
гербавыя шчыты, змешчана ў кн. «Пра- 
мудрасць божая» на арк. 32-м пасля 
пасляслоўя ў якасці К. Доўгая вузкая 
К. (10Х8 мм) завяршае апошні 
аркуш (241) тэксту кн. «Царствы». 
Раней і потым дошку, з якой яна надру- 
кавана, С. неаднаразова выкарыстоўваў 
для ўзнаўлення заставак. К. (105Х 
Х 112 мм) з арнаментам з лісця аканта 
змешчана на арк. 6-м у канцы прадмовы 
да кн. «Левіт». Дошку, з якой яна 
надрукавана, С. выкарыстаў у кн. «Ліч- 
бы» на арк. 74-м у якасці К. і ў кн. 
«Плач Ераміі» на арк. 12-м-- у якасці 
застаўкі. У кн. «Прарок Данііл» на арк. 
4-м адв. пасля прадмоў К. надрукавана 
з той жа дошкі, што і ў «Прытчах Сала- 
мона», яна ж ужыта ў многіх інш. 
выданнях у якасці застаўкі. Многія 
канцавыя палосы пражскіх выданняў С. 
завяршаў фігурным наборам (у выглядзе 
перакуленага трохвугольніка) або знака- 
мі прыпынку («сцішыцай»). У віленскіх 
выданнях С. адны і тыя ж К. служаць 
часта ў якасці віньетак і заставак, што 
завяршаюць папярэдні і адкрываюць на- 
ступны тэкст. У некат. выпадках адносна 
выкарыстання віньетак у віленскіх Ввы- 
даннях можна гаварыць толькі пра К. 
Напр., чыстымі К. з'яўляюцца арнамен- 
тальныя аздобы на арк. 1Іб1-м, 163-м, 
164-м адв. 3-га ліку і інш. «Апостала» 
1525. У якасці К. на арк. 112-м 3-га ліку 
ўжыта вялікая, надрукаваная чырвоным 
колерам віньетка з выявай выдавецка- 
га знака С. (Гл. таксама арт. Графіч- 
ная арнаментыка выданняў Ф. Ска- 
рыны). 

Літ.: 564; 679; 789. Я. Л. Неміроўскі. 


КАПЕНГАГЕН (К Бепрауп) сталіца Да- 
ніі, гандл.-эканам., паліт. і культ. цэнтр 
краіны, адзін з буйнейшых портаў Паўн. 
Еўропы. 

У пісьмовых крыніцах упершыню ўпамі- 
наецца ў 1043 як вёска Хаўн (гавань), з 
1170 -- К. У 1254 атрымаў гарадскі статус, 
з 1433 -- сталіца і каралеўская рэзідэнцыя. 
У 1479 заснаваны ун-т. Да пачатку Іб ст. 
К. меў развітую сістэму абарончых збуда- 
ванняў: муры, умацаваныя землянымі насы- 
памі, вежы. Асн. астраўныя раёны К. злучалі- 
ся мастом з пад'ёмным цэнтр. пралётам, пад 
якім маглі праходзіць буйныя марскія судны. 
Нерэгулярны па планіроўцы горад быў 
шчыльна забудаваны драўлянымі і фахверка- 
вымі дамамі, у цэнтры пераважалі мураваныя 
жыллёвыя будынкі з высокімі вільчыкавымі 
дахамі. Горад упрыгожвалі каралеўскі замак 
і некалькі іншых буйных манументальных 
збудаванняў (саборы, цэрквы, ратушы) у га- 
тычным стылі. 

У К. магчыма, жыў С. ў сярэдзіне 
1510-х г. Падставу для падобнай гіпотэзы 


Герб Капенгагена. іб ст. Рэканструкцыя. 


М. Капернік. 


даў кароткі запіс на адным з экзамена- 
цыйных дакументаў Падуанскага ун-та, 
у якім С. названы -- «з5есгіагіц5 геріз 
Райае», або «Расіае» («сакратар караля 
Даніі, або «Дакій»). Гэты дакумент, вы- 
яўлены італ. прафесарам Этора Ла Гата, 
стаў вядомы даследчыкам у 1937. На 
думку А. В. Флароўскага, прыгаданы 
запіс дазваляе меркаваць, што С. пасля 
заканчэння Кракаўскага ун-та і да экза- 
мена ў Падуі ў 1512 выконваў сакратар- 
скія абавязкі пры каралеўскім двары ў 
Даніі. На карысць гэтай гіпотэзы свед- 
чыць тое, што ступень доктара свабодных 
навук пасля завяршэння вучобы ў Кра- 
каве С. атрымаў у адным з еўрап. ун-таў. 
Паводле Л. І. Уладзімірава, С. мог вы- 
конваць сакратарскія абавязкі ў пасоль- 
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стве польскага караля і вял. князя літ. 
Жыгімонта І, накіраваным у К. у 1509 
да заключэння дагавору аб дружбе. 
Пасля ад'езду пасольства С. мог нейкі 
час працаваць у дацкай каралеўскай кан- 
цылярыі. Веданне лац. мовы давала С. 
магчымасць свабодна выконваць сакра- 
тарскія абавязкі ў любой еўрап. краіне, 
мець зносіны з дзярж., паліт. дзеячамі, 
вучонымі, педагогамі, студэнтамі. Сакра- 
тарская практыка С., верагодна, адыгра- 
ла немалую ролю ў атрыманні ім месца 
ў канцылярыі віленскага біскупа Яна ў 
1520-я г. У Каралеўскай бібліятэцы ў К. 
зберагаецца экземпляр «Малой падарож- 
най кніжкі» С. з «Пасхаліяй». 

Літ.: 68; 312. Г. Я. Галенчанка. 
КАПЁЕРНІК (Корегпік, Сорегпіси5) Мі- 
калай (1473--1543), польскі астраном, 
стваральнік геліяцэнтрычнай сістэмы све- 
ту. Вучыўся ў Кракаўскім ун-це (1491-- 
95), удасканальваў веды ў італ. ун-тах 
Балоньі, Падуі, Ферары, дзе вывучаў ка- 
нанічнае права і медыцыну, матэматыку, 
астраномію. У 1503 атрымаў ступень док- 
тара права ў ун-це Ферары. З 1512 жыў 
у г. Фромбарку, дзе арганізаваў абсер- 
ваторыю і больш як 30 гадоў вёў астра- 
нам. назіранні. Вынікі навук. даследаван- 
няў абагульнены К. у творы «Пра абара- 
чэнне нябесных сфер» (шэсць кніг, апубл. 
ў 1543), які завяршаў распрацоўку новай 
тэорыі пабудовы свету -- геліяцэнтрыч- 
най. Яе асновай паслужылі вылічаныя 
К. залежнасці паміж бачным рухам пла- 
нет і Сонца. Паводле вучэння К., Зямля 
не займае цэнтр. становішча ў Сусвеце, 
а з'яўляецца адной з планет, што абара- 
чаецца вакол Сонца і сваёй восі. Гэта 
поўнасцю адмаўляла традыцыйную для 
сярэднявечча геацэнтрычную (з Зямлёй 
у цэнтры) сістэму свету Пталамея. 
Геліяцэнтрызм К. адзначаў рэв. перава- 
рот у поглядах на прыроду, фарміраваў 
ідэю адзінства свету, агульнасці фізічных 
законаў, якія кіруюць «нябеснымі» і «зям- 
нымі» працэсамі, наносіў сакрушальны 
ўдар па рэлігійна-схаласт. уяўленнях аб 
стварэнні свету. Погляды К. неслі на сабе 
адбітак пэўнай гіст. абмежаванасці: за- 
хаваў уяўленне пра канечны Сусвет, 
абмежаваны сферай нерухомых зорак, 
прынцыпы раўнамернага руху планет на 
кругавых арбітах. Сапраўдна рэвалюцый- 
ны характар вучэння К. царква зразумела 
толькі ў 17 ст., калі яго твор быў уклю- 
чаны ў «Індэкс забароненых кніг» (1616). 

Паколькі С. быў сучаснікам К., то зусім 
магчыма, што ён быў знаёмы з яго дзей- 
насцю і поглядамі. Упершыню імя К. 
магло стаць вядома С., калі ён вучыўся 
ў Кракаўскім ун-це, які за некалькі гадоў 
да гэтага закончыў К. Менавіта ў гэты 
час, пасля вяртання з Італіі (1504), 
К. некалькі месяцаў знаходзіўся ў Кра- 
каве і наведваў ун-т. Сярод універсітэцкіх 
выкладчыкаў былі і тыя, што вучылі С. 
і добра ведалі К. (напр., Ян з Глогава). 
Вядома, што С., каб атрымаць ступень 
доктара медыцыны, у 1512 накіраваўся ў 
Падуанскі ун-т, дзе незадоўга да гэтага 
на мед. ф-це вучыўся К. (1501--03). Іх 
яднае не толькі адукацыя і ідэйнае раз- 
віццё. У сваёй шматбаковай дзейнасці С. 
займаўся таксама і астранам. даследа- 


ваннямі (гл. Астранамічныя звесткі ў вы- 
даннях Ф. Скарыны), уважліва сачыў 
за навейшымі адкрыццямі ў астраноміі. 
Яму былі вядомы «Астранамічныя таблі- 
цы» Іагана Рэгіямантана, што з'яўляліся 
настольнай кнігай К. Усё гэта дае пад- 
ставу меркаваць, што ў канцы свайго 
жыцця С. мог пазнаёміцца з кнігай К. 
«Пра абарачэнне нябесных сфер», хоць 
сам ён прытрымліваўся традыц. арысто- 
целе-пталамеевай сістэмы свету. 

Тв.:Рус. пер. О врашении небесных сфер. 
М., 1964. 

Літ.: Николай Коперннк: К 500-летию со 
дня рождения, 1473--1973. М., 1973; Цу- 
керман А. Я. Вучэнне Мікалая Каперніка 
ў Беларусі (канец ХУІ1--60-я гады ХУІІІ ст.) 
// Весці АН БССР. Сер. грамад. навук. 1975. 
Ма... Г. У. Грушавы. 
КАПРЭЕВА Таццяна Мікалаеўна (н. 
1917), рускі сав. кнігазнавец, бібліёграф, 
гісторык-славіст. З 1970-х г. даследуе 
асобныя пытанні ў галіне скарыназнаў- 
ства. Упершыню паспрабавала абгрунта- 
ваць непасрэдную сувязь кнігавыдавец- 
кай дзейнасці С. з рус. рукапіснай кніж- 
най традыцыяй. На яе думку, у якасці 
крыніц сваіх тэкстаў Бібліі С. выкарыстаў 
(акрамя зах.-еўрап., стараслав., бел. і 
ўкр.) пераклады наўгародскага гуртка 
кніжнікаў канца 15 ст. К. лічыць, што 
на сац. погляды С.- ідэал утапічнага 
хрысц. камунізму, уяўленні аб гарманіч- 
ным квітнеючым грамадстве, заснаваным 
на прынцыпах сац. справядлівасці і бра- 
тэрства,-- паўплывалі ідэі чэш. Рэфар- 
мацыі, зах.-еўрап. і ўсх.-слав. гуманістыч- 
на-адраджэнцкая думка. Падкрэслівае 
дэмакратызм, гуманіст. і асв. накірава- 
насць дзейнасці С., яе непарыўнасць з 
культ.-гіст. працэсам ва ўсх.-слав. краі- 
нах. У сваіх працах К. шмат увагі аддае 
ідэйным і культурным сувязям Беларусі, 
Расіі, Украіны ў 15- 16 ст. 

Тв.: Западные источники в работе новго- 
родских книжников конца ХУ -- начала 
ХУІ в.// Фёдоровские чтения, 1979. М., 1982; 
Иван Фёдоров, Острожская Библия и новго- 
родский кружок книжников конца ХУ в.// 
Тамсама, 1981. М., 1985. Г. Я. Галенчанка. 


КАРАЛЕЎСКАЯ БІБЛІЯТЭКА ў Ка- 
пенгагене, навуковая б-ка Даніі і ўсёй 
Скандынавіі. Адкрыта ў 1793. Мае багаты 
фонд слав. рукапісаў і старадрукаваных 
кніг, у т. л. адзіны з двух захаваных 
экземпляраў «Азбукі» (1573) Івана Фёда- 
рава. У б-цы зберагаецца найб. поўны 
экземпляр «Малой падарожнай кніжкі» 
С. з «Пасхаліяй» на 1523- 43, паводле 
якой даследчыкі мяркуюць, што «Малая 
падарожная кніжка» надрукавана каля 
1522. , Я. Л. Неміроўскі. 
КАРАМЗІН Мікалай Міхайлавіч (1766-- 
1826), рускі пісьменнік, гісторык, публі- 
цыст. Прадстаўнік сентыменталізму ў рус. 
л-ры і кансерватыўнай дваранскай гіста- 
рыяграфіі І-й чвэрці 19 ст. Выдаваў 
«Московский журнал» (1791--92), засна- 
ваў часопіс «Вестник Европы» (1802). 
Апошнія дзесяцігоддзі жыцця працаваў 
над складаннем «Гісторыі дзяржавы Ра- 
сійскай» (т. І -- 12, 1816--29) -- апала- 
гетыкі самаўладства. Характарызуючы ў 
заўвагах да І-га т. «Гісторыі...» узровень 
адукаванасці ў Стараж. Русі, К. адзна- 
чыў існаванне розных перакладаў Бібліі. 


На яго думку, пераклад С. «Пяцікніж- 
жа», кн. «Царствы», некат. «Прарокаў», 
«Апостала» істотна адрозніваўся ад «на- 
шага старажытнага славянскага пера- 
кладу» (маецца на ўвазе астрожскае вы- 
данне Бібліі 1581). На погляд К., мова 
скарынінскіх перакладаў значна бліжэй 
да тагачаснай рус. мовы, чым мова ста- 
раж.-слав. Бібліі, якую пераклалі ў Ма- 
равіі. Напэўна, К. не была вядома як біб- 
ліяграфічная праца В. Солікава, бо не- 
калькі пражскіх кніг С. (кн. «Царствы», 
«Эсфір», «Юдзіф» і інш.), якія былі ў яго 
б-цы, ён умоўна далучаў да выданняў 
першадрукара, зыходзячы толькі з пада- 
бенства шрыфту. К. ведаў і віленскі 
«Апостал» 1525 і, спасылаючыся на па- 
сляслоўе да яго, сцвярджаў, што С. пе- 
раклаў усю Біблію. У тых жа заўвагах 
да І-га т. «Гісторыі...» К. параўноўваў 
фрагменты тэкстаў з кн. «Іоў», якая вы- 
дадзена С. у Празе, з стараж.-слав. пе- 
ракладам. Лёс кніг С., якія належалі К., 
невядомы. Г. Я. Галенчанка. 


КАРАТАЕЎ Іван Пракопавіч (1817--86), 
рускі бібліёграф, бібліяфіл. Меў багатую 
калекцыю старадрукаваных кірыліцкіх 
кніг пятроўскага часу, календароў, ката- 
логаў (больш як 750 тамоў), якую ў 1861 
набыла пецярбургская Публ. б-ка. У ка- 
лекцыі былі некат. кнігі пражскай «Біб- 
ліі» С., «Апостал» 1525, інш. бел. выдан- 
ні. Аўтар рэтраспектыўных апісанняў 
«славяна-рускіх» старадрукаваных кніг 
15-48 ст., сярод якіх каля 150 бел. 
выданняў. У «Бібліяграфічных заметках 
пра стараславянскія друкаваныя выданні 
1491-1730» (Спб., 1872) сфармуляваў 
асн. прынцыпы апісання стараж. кіры- 
ліцкіх кніг. Адзін з першых рус. бібліё- 
графаў звярнуў увагу на выяўлены А. Я. 
Віктаравым у зборы А. І. Хлудава праж- 
скі «Псалтыр» 1517. У бібліяграф. працах 
зрабіў поўнае і разгорнутае апісанне ўсіх 
вядомых у цяперашні час выданняў С. 
(23 кнігі пражскай «Бібліі», віленскія 
выданні -- «Апостал» і ўсе часткі «Малой 
падарожнай кніжкі»). Адзначыў таксама 
месцы зберагання (11 б-к і ўласных збо- 
раў, якія маюць пражскія кнігі С., б -- ві- 
ленскія). К. звярнуў увагу на мову вы- 
данняў С., падабенства шрыфтоў нясвіж- 
скага «Катэхізіса» 1562 з шрыфтамі С., 
прыпіскі Багдана Онкава на некат. эк- 
земплярах пражскіх выданняў С. На 
аснове прадмоў С. да «Саборніка» К. 
лічыў, што С. пераклаў усю «Біблію». 
«Апостал» са збору К. апісаны Я. Л. 
Неміроўскім. Архіў К. не знойдзены. 
Літ.: 670; Лабынцев Ю. А. К биогра- 
фии И. П. Каратаева/ /Фёдоровские чтения, 


1979. М., 1982. Г. Я. Галенчанка. 
КАРАТКЁВІЧ Уладзімір Сямёнавіч 
(1930--84), беларускі сав. пісьменнік. 


Лаўрэат Дзярж. прэміі імя Я. Коласа 
(1984) і Літ. прэміі СП БССР імя І. Ме- 
лежа (1983). У вершы «Скарына пакідае 
радзіму» адлюстраваў любоў С. да Ра- 
дзімы. Велічны вобраз С. спадарожнічае 
паэту і ў вершы «Багдановічу», у якім ён 
беларусаў называе ўнукамі С. У рамане 
К. «Каласы пад сярпом тваім» (1965), 
прысвечаным К. Каліноўскаму, ёсць сцэ- 
на, напоўненая болем за лёс кнігі С. 
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У рамане «Хрыстос прызямліўся ў Гарод- 
ні» (1966) і ў кн. «Зямля пад белымі 
крыламі» (1977, раздзел «Беларускія 
гуманісты») К. даў асн. звесткі пра 
жыццё С., падкрэсліў прагрэсіўнае зна- 
чэнне яго асв. дзейнасці. Адзначыў, што 
кнігі С. былі сродкамі для пашырэння 
пісьменнасці, асветы, культуры, а пера- 
клад «Бібліі» стаў узорам бел. літ. мовы 
16 ст. К. пісаў, што'С. аддана служыў 
свайму народу, змагаўся за родную куль- 
туру, мову, у прадмовах да сваіх выдан- 
няў заклікаў быць памяркоўнымі да ўсіх 
народаў, лічыў бел. мову не горшай за 
латынь. У арт. «Подзвіг Францыска Ска- 
рыны» (Беларусь. 1980. Мэ 4) К. ахарак- 
тарызаваў стан навукі пачатку 16 ст., 
тагачаснае разуменне зямлі і космасу, 
рэлігію, класавыя ўзаемаадносіны, азнаё- 
міў з поглядамі першадрукара, адзначыў, 
што дзейнасць С. яшчэ не ацэнена па 
заслугах. У арт. «Людзям простым для 
добрага навучэння» (Ніва. Беласток. 
1967. б жн.) К. ахарактарызаваў эпоху, у 
якую жыў і дзейнічаў С., паказаў яго 
як вучонага, асветніка. Даў ацэнку кнігам 
«Бібліі» С., падкрэсліў іх паліграф. май- 
стэрства і дэмакратычны характар, на- 
зваў іх «сапраўдным цудам паліграфіі 
гэтых гадоў», «кнігамі-працаўнікамі, кні- 
гамі-сябрамі і спадарожнікамі кожнага 
дня, у дарозе і дома». У эсэ «Вера ў сілу 
дабрыні, або Сын Беларусі, сын Прагі» 
(ЛіМ. 1977. ІІ сак.) К., паказваючы скла- 
даны жыццёвы шлях С., імкнуўся пера- 
даць яго думкі і пачуцці. Напісаў уступ 
да Падуанскіх дакументаў аб С., апублі- 
каваных Я. Парэцкім (Неман. 1967. Ме 8). 

Н. Б. Ватацы. 
КАРСКІ Яўхім Фёдаравіч (1860-1931), 
савецкі філолаг-славіст, заснавальнік 
беларускай філалогіі, фалькларыст, этно- 
граф. Акад. Пецярб. АН, Правадз. чл. 
Інбелкульта (1922), Чэшскай АН (1929). 
К. належаць шматлікія працы ў галіне 
бел. мовазнаўства, л-ры і фальклору, 
дыялекталогіі і гісторыі, бел. і рус. моў, 
славяназнаўства, палеаграфіі. Важней- 
шая фундаментальная праца К. «Бела- 
русы» (т. 1--3, 1903--22) прысвечана 
гісторыі бел. народа, яго мове, л-ры і 
фальклору. У працы «Што такве стара- 
жытная заходняруская гаворка» (1897) 
назваў С. вядомым перакладчыкам «Біб- 
ліі» на бел. мову. У 1-м томе «Беларусаў» 
(Варшава, 1903) К. на падставе даведні- 
ка І. Каратаева «Апісанне славянарускіх 
кніг, надрукаваных кірылаўскімі літара- 
мі» (т. І. Спб., 1883) даў поўны пералік 
скарынінскіх выданняў, якія разглядаў як 
крыніцы вывучэння бел. мовы. К. прывёў 
вядомыя ў яго час звесткі пра месца 
зберагання гэтых кніг, апісанне іх даслед- 
чыкамі, урыўкі і здымкі са скарынінскіх 
кніг у навук. выданнях І9 ст. У гэтым 
жа раздзеле прыведзены выказванні 
асобных вучоных аб мове С. У 2-м вы- 
пуску 3-га тома «Беларусаў» (выд. ў 1921, 
прысвечаны старой зах.-рус. пісьменна- 
сці) змясціў нарыс аб выдавецкай і літ. 
дзейнасці С., дзе прывёў вядомыя ў той 
час біягр. звесткі пра С. Падкрэсліваў, 
што дзейнасць С. і яго выданні -- выдат- 
ная з'ява зах.-рус. культуры, у асобе С. 
бачыў самага адукаванага чалавека таго 


часу. К. звярнуў увагу, што перад выдан- 
нем сваіх кніг С. ставіў больш адукацый- 
ныя, чым канфесіянальныя мэты і гэтым 
мэтам падпарадкаваў нават многія знеш- 
нія асаблівасці сваіх выданняў: фармат, 
шрыфт, паперу, ілюстрацыі і інш. Услед 
за П. У. Уладзіміравым К. адзначаў бел. 
аснову мовы С. 

Літ. Булахов М. Г. Е. Ф. Карский. 

н., 1981. А. І. Жураўскі. 


КАРЦАН Ян (оаппе5з Уеі!ісоп5із, ? -- 
каля 1611), друкар і кнігавыдавец на 
Беларусі і ў Літве. З 1576 (пасля ад'езду 
Д. Ланчыцкага) друкар Лоскай друкарні. 
Надрукаваў 7 кніг на польск. і лац. мо- 
вах. Выдаў твор С. Буднага «Аб галоў- 
ных палажэннях хрысціянскай веры» (на 
польск. мове, 1576), творы М. Чаховіца, 
Я. Палеалога, А. Маджэўскага Фрыча 
і інш. У 1580 пераехаў у Вільню, дзе 
заснаваў уласную друкарню, у якой вы- 
даў больш за 100 назваў кніг на польск., 
лац. і грэч. мовах. З К. супрацоўнічалі 
(былі аўтарамі або перакладчыкамі) 
А. Рымша, Я. Казаковіч, С. Будны і 
Б. Будны, Я. Ліцыній Намыслоўскі і інш. 
Былі перакладзены і выдадзены творы 
Цыцэрона, іншых антычных аўтараў, 
«Апафегматы» Б. Буднага (1599), паэма 
Казаковіча «Арэх валоскі» (1603), пале- 
мічныя выданні, «Масковія» А. Пасевіча 
(1586), календары, мед. дапаможнікі, 
падручнікі. Большая частка віленскіх вы- 
данняў К. - свецкія кнігі. К. прадаў- 
жальнік выдавецкіх традыцый С., кнігі, 
што ён выдаваў, вылучаліся высокім 
узроўнем друкарскага майстэрства. Пас- 
ля смерці К. друкарня перайшла да яго 
сына Іосіфа. 

Літ.: 19; 130; Ргикагге Чахпеў Роі!зкі од 


ХУ до ХУІІІ хіеки. 7. 5. Ж госіах; Кгакоў, 
1959. 5. 107--115. М. Б. Батвіннік. 


КАСПЯРОВІЧ Мікалай Іванавіч (1900-- 
45), беларускі сав. этнограф, мовазна- 
вец і літаратуразнавец. У арт. «Культура 
беларускай кніжкі» (Маладняк. 1926. 
М 10) вылучыў праблему распрацоўкі 
бел. кнігадрукаваннем нац. стылю на 
падставе спалучэння лепшых набыткаў 
скарынінскай, усёй старабел. друкарскай 
традыцыі з патрэбамі новай, сацыяліст. 
кнігатворчасці. Перасцерагаючы ад фар- 
мальна-вонкавага наследавання спад- 
чыны С., падкрэсліў неабходнасць твор- 
чага развіцця яе гал. прынцыпаў: праста- 
ты, адпаведнасці шрыфту фанетычным 
асаблівасцям бел. мовы, гарманічна- 
га аздаблення кніг, знешняй успры- 
мальнасці. У артыкуле пра Беларускі 
краязнаўчы музей ў Вільні (Наш край. 
1929. Хе 3) зазначыў сярод музей- 
ных кніжных фондаў частку (70 арк.) 


«Бібліі» С. і інш. бел. старадрукі 16-- 
17 ст. А. К. Каўко. 
КАСЦЁРЫН Аляксей Іванавіч (2-- 


1847), пецярбургскі купец, калекцыянер 
рукапісаў і старадрукаваных кніг. У б-цы 
К. было 1026 старадрукаваных слав. кніг, 
у т. л. амаль усе пражскія выданні С. 
(адсутнічаў «Псалтыр» 1517), «Апостал» 
[525 і поўны экземпляр «Малой падарож- 
най кніжкі». Падрабязнае апісанне збору 
К. зрабіў рускі этнограф-фалькларыст, 
археолаг і палеограф І. П. Сахараў (вы- 


данне не выйшла, захаваліся яго карэк- 
турныя аркушы, якія зберагаюцца ў 
Дзярж. б-цы СССР імя У. І. Леніна). 
У 1848 В. М. Ундольскі склаў і надрука- 
ваў каталог збору К. У кн. «Эсфір», 
«Плач Ераміі» (зберагаюцца ў Дзярж. 
Публ. б-цы імя М. Я. Салтыкова-Шчад- 
рына ў Ленінградзе) ёсць уладальніцкія 
запісы 1663 смаленскага бурмістра С. С. 
Жукава. Пасля смерці К. яго б-ка была 
куплена С. Ф. Салаўёвым, які ў 1848 па- 
дараваў яе Публ. б-цы ў Пецярбургу. 

Літ.: 166. Я. Л. Неміроўскі. 


КАТАЛіЦКАЯ ЦАРКВА на Бела РУ- 
сі ў 15-16 ст., адна з асн. (разам 
з праваслаўнай) хрысц. цэркваў, якія 
існавалі ў Вял. кн. Літоўскім, у т. л. на 
Беларусі. Адрозніваецца ад правасл. 
асобнымі догматамі, абрадамі, канонамі і 
інш. (гл. Праваслаўная царква на Бела- 
русі ў 15--16 ст., Хрысціянства). 


Пранікненне каталіцызму на землі Літвы 
і Беларусі пачалося яшчэ ў 13-14 ст. і 
спачатку мела спарадычны характар. У 1251 
вялікі князь Вял. кн. Літоўскага Міндоўг па 
паліт. матывах прыняў каталіцкае веравы- 
знанне, згадзіўся адкрыць касцёл у Нава- 
грудку і ў 1253 прыняў ад рымскага папы 
каралеўскую карону. У 1260 Міндоўг вярнуў- 
ся ў язычніцтва. Пранікненне каталіцызму на 
Беларусь было часова прыпынена. У пач. 
М ст. з Рыгі ў Полацк перасялілася група 
католікаў; у 1323 вял. князь літоўскі Гедымін 
запрасіў манахаў дамініканцаў і францыс- 
канцаў перасяліцца ў Літву. Уплыў К. ц. на 
тэр. Вял. кн. Літоўскага пашырыўся пасля 
Крэўскай уніі 1385, адной з умоў якой было 
хрышчэнне літоўцаў-язычнікаў паводле ка- 
таліцкага абраду. У 1387 вял. кн. літоўскі і 
кароль польскі Ягайла (Уладзіслаў) сабраў 
у Вільні з'езд літ. баяр і ахрысціў іх. Баяры 
не лярэчылі гэтаму, бо каталіцызм, які ўма- 
поўваў уладу феадалаў, адпавядаў іх інтарэ- 
сам. Аднак у каталіцтва перайшла не ўся 
знаць Літвы, У т. л. князі з дынастыі Геды- 
мінавічаў, што раней былі ахрышчаны павод- 
ле правасл. абраду, і феадалы, якія мелі 
надзелы і маёнткі на Беларусі і Украіне. 
Нар. масы Літвы не прынялі новай рэлігіі і 
на працягу яшчэ 2 стагоддзяў аставаліся 
язычнікамі. Вял. кн. літоўскія (з 1386 ка- 
толікі) апякалі К. ц., бо яна ўмацоўвала іх 
уладу і была прыхільніцай саюзу з Польшчай, 
з якой яны былі звязаны дынастычнымі су- 
вязямі або самі былі польскімі каралямі. 
Спачатку каталіцызм у Вял. кн. Літоўскім 
пашыраўся на ўсх. Літву і бел. землі, блізкія 
да Вільні. У 1387 утвораны Віленская ката- 
ліцкая епархія (у 1388 зацверджана рымскім 
папам), 7 каталіцкіх парафій, у т. л. З на 
тэр. Беларусі: у Крэве (Ашмянскі р-н), 
Абольцах (Талачынскі р-н), Гайне (Лагойскі 
р-н). Напачатку епархія падпарадкоўвалася 
папе, з 1415 -- прымасу польскай К. ц. архі- 
біскапу гнезненскаму. Да канца І4 ст. ў 
Вял. кн. Літоўскім існавала 12 касцёлаў, з іх 
6 на Беларусі (у Быстрыцы, Гродне, Лідзе, 
Навагрудку і інш.), да 1430--27, у т. л. 12 
на Беларусі. Дзярж. ўлады Вял. кн. Літоўска- 
га стваралі для К. ц. прывілеяванае стано- 
вішча. Яе зямельныя надзелы павялічваліся 
за кошт падараванняў ад вял. князёў. У 1387 
Ягайла перадаў ва ўласнасць Віленскай 
епархіі некалькі воласцей (у т. л. на Беларусі 
Дуброўну каля Ліды і Бакшты) з 50--60 
вёскамі, больш за 600 «дымоў». Гэта была 
першая царк. латыфундыя ў дзяржаве. У 1399 
епархія атрымала ад Вітаўта Стрэшынскую 
воласць (цяпер Жлобінскі р-н) з 10 вёскамі 
і 100 «дымамі», у 1430 -- Ігуменскую воласць 
з 15-20 вёскамі і 350 «дымамі». Паводле 
прывілея Ягайлы ад 22.2.1387 К. ц. атрым- 


358 


лівала поўны імунітэт у сваіх маёнтках у 
фінансавых і судовых пытаннях, вызвалялася 
ад дзярж. падаткаў і павіннасцей, а насель- 
ніцтва маёнткаў трапляла ў поўную залеж- 
насць ад царквы. 21.10.1430 Ягайла пашырыў 
гэты прывілей і на маёнткі, якія К. ц. атрымае 
ў будучым. Да сярэдзіны 16 ст. Віленскай 
епархіі належала 285 вёсак і 16 мястэчак (ка- 
ля 40 тыс. жыхароў, 1,5 96 нас. дзяржавы). 
2/3 гэтай латыфундыі было на Беларусі. За 
1387--1550 на тэр. епархіі заснавана 259 па- 
рафій (85 вял. князямі, 163 феадаламі, ІІ 
царквой), у т. л. 93 на бел. землях. Раз- 
мяшчаліся яны пераважна на захадзе Бела- 
русі- да лініі Іказнь - Будслаў -- Ня- 
свіж -- Пінск. Да сярэдзіны 16 ст. К. ц. па- 
навала на землях Літвы і паўн.-зах. Бела- 
русі. Правасл. царква захоўвала свой уплыў 
на насельніцтва большай ч. Беларусі, у т. л.і 
зах. раёнаў; ва ўсх. раёнах (Магілёў, Місці- 
слаў, Орша) касцёлаў не было да пач. 17 ст. 
(у канцы 16 ст. адзін касцёл існаваў у Полац- 
ку). У 1528 каталіцкая царква мела значную 
частку феад. уладанняў Вял. кн. Літоўскага. 
У 14- Іст. у Вял. кн. Літоўскім заснаваны 
4 каталіцкія епархіі: Віленская, Кіеўская, 
Луцкая (уваходзіла і Брэсцкая зямля) і 
Жмудская. Епархіі падзяляліся на дэканаты, 
апошнія - на парафіі. Біскупаў выбіралі 
капітулы (саветы вышэйшага духавенства) 
у епархіях. З 1383 да 1550 было 12 вілен- 
скіх біскупаў: першыя 4 з іх былі палякі, 
астатнія з Вял. кн. Літоўскага. З 1508 усе 
біскупы- прадстаўнікі вышэйшай знаці Вял. 
кн. Літоўскага. У 16 ст. ў К. ц. ў Вял. кн. 
Літоўскім служылі выключна мясцовыя 
ўраджэнцы. К. ц. мела ў дзяржаве вял. паліт. 
правы. Яе біскупы займалі месцы ў панах- 
радзе - вышэйшым органе дзярж. улады, 
які фактычна і юрыдычна абмяжоўваў правы 
вял. князя. Магнацкае паходжанне біскупаў 
давала ім магчымасць дадаткова ўплываць 
на дзярж. справы. Па сацыяльных матывах 
паліт. пазіцыі магнатаў і вярхоў К. ц. ў 
Вял. кн. Літоўскім, уключаючы і Беларусь, 
супадалі. 


У эпоху феадалізму К. ц. прыўносіла 
ў Вял. кн. Літоўскае элементы польскай 
і пераважна зах.-еўрап. культуры. Такі 
ўплыў адыграў пэўную ролю ў развіцці 
грамадска-паліт. думкі, культавага і аба- 
роннага дойлідства, музыкі, пашырэнні 
асветы. Выхадцы з Беларусі вучыліся ў 
Кракаўскім ун-це, у іх ліку і С. (1504-- 
06). Ён, безумоўна, ведаў, што ў 1491 у 
Кракаве ў друкарні Ш. Фіёля былі выда- 
дзены першыя кнігі на слав. мове, і, 
напэўна, быў знаёмы з імі. Не мог С. 
не ведаць таго, што польская К. ц., 
якой падпарадкоўвалася арганізацыйна 
К. ц. на тэр. Літвы, Беларусі і Украіны, 
абвінаваціла Фіёля ў распаўсюджанні 
варожых каталіцызму ідэй і забарані- 
ла далейшае выданне кніг кірыліцкім 
шрыфтам. Не выключна, што яшчэ ў 
Кракаве С. прыйшоў да думкі аднавіць 
слав. кнігадрукаванне. Выданне С. у Пра- 
зе ў 1517--19 кніг Бібліі на бел. мове 
для людзей «паспалітых к доброму науче- 
нию» пярэчыла дагматам К. ц., якая 
прызнавала кананічнай толькі Біблію на 
лац. мове і рабіла ўсё, каб пазбавіць 
простых веруючых магчымасці самім чы- 
таць Свяшчэннае пісанне. Таму выдавец- 
кая дзейнасць С. ва ўмовах каталіцкай 
рэакцыі патрабавала грамадзянскай 
мужнасці і смеласці, у ёй адлюстраваў- 
ся дух таго мяцежнага часу, вядомага 
як Рэфармацыя. Як на адну з магчымых 
прычын спынення выдавецкай дзейнасці 


С. ў Празе ўказваюць на ўзмацненне 
рэакцыі К. ц. ў Чэхіі і праследаванне 
ерэтычнай л-ры. Існуе версія, што пры 
пераездзе С. з Прагі ў Вільню ў Вроцлаве 
мясц. ўлады або К. ц., западозрыўшы 
друкара ў прыхільнасці да Рэфармацыі, 
канфіскавалі ў яго кнігі і значную частку 
друкарскага матэрыялу. Канфесіяналь- 
ная прыналежнасць С. дакладна не вы- 
значана, але вядома, што ён служыў 
сакратаром у віленскага біскупа Яна. 

Літ. Мчедлов М. П. Католицизм.2.нзд. 
М., 1974; Мараш Я. Н. Ватикан и католи- 
ческая церковь в Белоруссии (1569- 1795). 
Мн., 1971. А. П. Грыцкевіч. 


КАТАЛОГ ВЫДАННЯЎ Ф. СКАРЫНЫ. 
Сярод крыніцазнаўчых прац пра жыццё 
і дзейнасць С. асаблівае значэнне мае 
зводны каталог яго выданняў з падра- 
бязным апісаннем усіх захаваных экземп- 
ляраў. Кожны экземпляр старадрукава- 
най кнігі па-свойму унікальны. Асаблівую 
цікавасць для даследчыкаў маюць разна- 
стайныя маргіналіі і запісы на старонках 
кніг. Яны часам даюць важныя звесткі 
пра абставіны паяўлення выданняў, умо- 
вы іх распаўсюджання, склад чыталь- 
ніцкага асяроддзя і г. д. Гэтай тэме 
прысвечаны працы Я. Л. Неміроўскага 
«Пражскія выданні Францыска Скарыны 
ў фондзе Аддзела рэдкіх кніг» (Працы 
Дзяржаўнай б-кі СССР імя У. І. Ле- 
ніна, 1976. Т. 13) і «Апостал» 1525 г. 
Францыска Скарыны: Вопыт кнігазнаў- 
чага апісання» (там жа, 1978. Т. 14). 
Працы прысвечаны калекцыі Дзярж. б-кі 
СССР імя Леніна, аднак у іх падрабязна 
апісаны ўсе пражскія выданні, а таксама 
віленскі «Апостал» С.; улічаны ўсе вя- 
домыя ў цяперашні час экземпляры, 
указана камплектнасць гэтых экземпля- 
раў, прыведзены ўладальніцкія запісы 
і г. д. Рыхтуецца (1988) «Зводны ка- 
талог старадрукаваных выданняў кіры- 
лаўскага і глагалічнага шрыфтоў». Ад- 
дзелам рэдкіх кніг Дзярж. б-кі імя Ле- 
ніна выдадзены бібліяграф. даведнік 
«Пачатак кнігадрукавання ў Беларусі і 
Літве. Жыццё і дзейнасць Францыска 
Скарыны. Апісанне выданняў і паказаль- 
нік літаратуры. 1517--1977» (М., 1978). 
У кожным з 42 вядомых у цяперашні 
час выданняў С. прыведзены пачатковыя 
словы тытульных лістоў або першых 
аркушаў, указаны фармат (у долях арку- 
ша), аркушавая формула, колькасць рад- 


коў на паласе, вышыня 10 радкоў 
шрыфту, даныя аб фаліяцыі, колькасці 
фарбаў, якімі надрукавана выданне. 


Звесткі аб мастацкай аздобе маюць спа- 
сылкі на аркушы кнігі, дзе надрукаваны 
ілюстрацыі, застаўкі, віньеткі, ініцыялы, 
а таксама на колькасць адбіткаў і ў асоб- 
ных выпадках дошак. Дадзены пералік 
экземпляраў, што зберагліся, з указаннем 
шыфраў або інвентарных нумароў кніга- 
сховішчаў, а таксама камплектнасці 
тых экземпляраў, з якімі можна было 
азнаёміцца. Апублікаваны найбольш ці- 
кавыя ўладальніцкія запісы. 
Экземпляры выданняў С. ў цяперашні 
час зберагаюцца ў б-ках і архівасхові- 
шчах Масквы, Ленінграда, Кіева, Мінска, 
Вільнюса, Львова, Адэсы, Казані, Ужга- 
рада, Цюмені, Вроцлава, Лондана, Прагі, 


Капенгагена, Кракава, Любляны. Фраг- 
менты скарынінскіх выданняў ёсць у Вар- 
шаве, Кракаве, Кембрыджы. Цяпер вя- 
домы 390 экземпляраў выданняў С., у 
т. л. 239 пражскіх і 151 экз. віленскіх. 
Пражскія выданні знаходзяцца пераваж- 
на ў кнігасховішчах нашай краіны. 
Калі не лічыць фрагментаў, мы ведаем 
толькі пра наяўнасць 4 кн. «Царствы» 
ў Б-цы Брытанскага музея ў Лондане 
і кн. «Ісус Сірахаў» у Пражскім Нацыя- 
нальным музеі. Фрагменты асобных кніг 
пражскай «Бібліі» знаходзяцца ў Народ- 
най б-цы ў Варшаве, у Б-цы Маціцы 
славацкай (ЧССР), Нью-Йоркскай публ. 
б-цы і ў Ягелонскай б-цы ў Кракаве. 
Варшаўскі фрагмент -- 8 невялікіх арку- 
шаў -- выняты з пераплёту базельскага 
выдання 1525 каментарыяў Марціна Лю- 
тэра да паслання апостала Паўла га- 
латам. 

З 151 экземпляра ўлічаных віленскіх 
выданняў 107 знаходзяцца ў нашай краі- 
не, 44 --за мяжою. Нядаўна апісаны 
адзін з найб. поўных экземпляраў «Малой 
падарожнай кніжкі», які знаходзіцца ў 
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Скарыны. 


Каралеўскай б-цы ў Капенгагене. Ва уні- 
версітэцкай б-цы Любляны зберагаецца 
віленскі «Псалтыр» 1522, у Б-цы Брытан- 
скага музея -- віленскі «Псалтыр» і «Апо- 
стал» 1525. Асаблівую каштоўнасць мае 
канвалют з выбранымі акафістамі і ка- 
нонамі з «Малой падарожнай кніжкі», 
які“знаходзіцца ў Кракаве ў Ягелонскай 
б-цы. У 1624 канвалют належаў езуіцкай 
калегіі пры кракаўскім касцёле св. Бар- 
бары. Аб гэтым сведчаць запісы на ты- 
тульным лісце і на арк. 4 «Канона свя- 
тому Міколе». Экземпляр акафістаў з 
«Малой падарожнай кніжкі», які добра 
захаваўся, выяўлены ў б-цы Вроцлаўска- 
га ун-та; яго падрабязна апісаў Ю. А. Ла- 
бынцаў (Працы Дзяржаўнай бібліятэкі 
СССР імя У. І. Леніна, 1978. Т. 14). 

Усе выданні С. выключна рэдкія, асаб- 
ліва віленскія. З пражскіх выданняў 
часцей за іншыя сустракаюцца «Пяці- 
кніжжа» (кн. «Выхад» і «Лічбы» вядомы 
ў 18 экз.) і кн. «Царствы» (20 экз.). 
Самае рэдкае з пражскіх выданняў -- 
«Псалтыр», вядомы толькі ў 2 экземпля- 
рах, якія знаходзяцца ў Дзярж. Гіст. 


Табліца І 
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Скарачэнні: ДБЛ -- Дзяржаўная бібліятэка СССР імя У. І. Леніна: ДПБ -- Дзяржаў- 
ная Публічная бібліятэка імя М. Я. Салтыкова-Шчадрына; ДГМ -- Дзяржаўны Гістарычны 
музей у Маскве; БАН -- Бібліятэка Акадэміі навук СССР у Ленінградзе; ДБ БССР - 
Дзяржаўная бібліятэка БССР імя У. І. Леніна; ДНБ -- Дзяржаўная навуковая бібліятэка 
ў Адэсе; МДУ -- Навуковая бібліятэка Маскоўскага дзяржаўнага універсітэта; БАН 
ЛССР -- Бібліятэка Акадэміі навук Літоўскай ССР; ЦДАСА -- Цэнтральны дзяржаўны 
архіў старажытных актаў; ЛДНБ -- Львоўская дзяржаўная навуковая бібліятэка АН 
УССР; ЦНБ -- Цэнтральная навуковая бібліятэка АН УССР у Кіеве; ЗДКМ -- Закарпацкі 


дзяржаўны краязнаўчы музей. 
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музеі і ў Дзярж. Публ. б-цы імя М. Я. 
Салтыкова-Шчадрына ў Ленінградзе. З 
асобных выпускаў «Бібліі» найб. рэдкая 
кн. «Плач Ераміі» (у Дзярж. б-цы СССР 
імя У. І. Леніна і Дзярж. Публ. б-цы 
імя М. Я. Салтыкова-Шчадрына, 4 экз.). 
Сярод віленскіх выданняў часцей за ін- 
шыя сустракаюцца «Апостал» (10 экз.), 
«Псалтыр» (10 экз.) і «Часасловец» 
(9 экз.). Самыя рэдкія віленскія выданні 
«Шасцідневец», «Канон пакаяльны», вя- 
домыя толькі ў З экземплярах кожны. 

Падрабязнае вывучэнне выданняў С. 
пачата з экземпляраў, якія знаходзяцца 

Дзярж. б-цы СССР імя У. І. Ле- 
ніна. У аддзеле рэдкіх кніг тут збера- 
гаюцца ўсе пражскія выданні С., за вы- 
ключэннем «Псалтыра» (вядомы толькі 
2 экз.) і кн. «Руф» (вядома 8 экз.). 
Агульная колькасць экземпляраў праж- 
скіх выданняў у б-цы -- 69. З іх 33 пера- 
плецены асобна, 36 у складзе 8 канвалю- 
таў. Пражскія выданні прадстаўлены 
2-3, часам большай колькасцю экзем- 
пляраў. Сярод 4 экз. кн. «Іоў» ёсць адзін 
унікальны. Ён адрозніваецца ад звычай- 
ных экземпляраў размяшчэннем матэ- 
рыялу на І-м і 2-м аркушах. У б-цы 
ўсяго 13 экз. віленскіх выданняў С.: тры 
з іх пераплецены асобна, 10 у складзе 
2 канвалютаў. З 21 выпуску «Малой па- 
дарожнай кніжкі» ёсць толькі 10, а «Апо- 
стала» -- 2 экземпляры. У табліцах І-й і 
2-й прыведзены звесткі пра месцазна- 
ходжанне пражскіх і віленскіх выданняў 
С. ў СССР і за мяжою.Я. Л. Неміроўскі. 
«КАТЭХІЗІС» 1562, праца Сымона Буд- 
нага, першая кніга на бел. мове, выда- 
дзеная на тэр. Беларусі. Надрукаваны ў 


Віленскія выданні Скарыны. Экземпляры, якія зберагліся 
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«Катэхізіс» 1562. Тытульны ліст. 


Нясвіжскай друкарні «накладом боголю- 
бивых мужей пана Матфиа Кавечин- 
ского, наместьника несвижского, Симона 
Будного, Лав'ьрентиа Крышковьского». 
У кнізе 262 арк., фаліяцыя размешчана 
на верхнім баку кожнага аркуша ўнізе 
справа. Складаецца з 64 чатырохарку- 
шавых і шасціаркушавага сшыткаў. Сіг- 
натура сшыткаў адсутнічае. Надрукава- 
ны ў 2 фарбы. Адкрываецца тытульным 
лістом, упрыгожаным вял. застаўкай ара- 
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Табліца 2 


бескавага характару. За тытулам зме- 
шчана прысвячэнне князям Радзівілам, 
якім належаў Нясвіж. Мае прадмову па- 
лемічнага характару -- «К всем благо- 
верным христианом языка руского предь- 
словие в Катихисию». Яна пачынаецца 
вызначэннем: «Катихисис слово есть гре- 
ческого языка, сказует же ся на словен- 
скую речь оглашение или гласом учение». 
У ёй растлумачаны мэты выдання, асновы 
хрысц. веры. Складаецца з 4 частак. 
Змест «К.» 1562 сведчыць аб тым, што 
побач з рэлігійна-дагматычнымі пытан- 
нямі ў рэфармацыйным руху Беларусі, 
Літвы, Украіны і Польшчы ў той час 
важнае месца займалі вострыя праблемы 
сацыяльна-класавага і паліт. харак- 
тару. Тэкст пададзены ў форме пытан- 
няў і адказаў. У кароткім пасляслоўі 
названы імёны выдаўцоў, пазначана 
месца і дата выхаду «К.» ў свет (10.6. 
1562). Друкарскае афармленне -- за- 
стаўка на тытуле і канцоўка, аздоба з 
наборнага арнаменту. 


«К.» 1562 вядомы ў л-ры даўно. У 1696 
упомнены ў прадмове маскоўскага патрыярха 
Андрыяна да «Праваслаўнага спавядання 
веры» П. Магілы. Вядома 10 экз. «К.» 1562, 
якія знаходзяцца ў Нац. музеі ў Кракаве, 
Дзярж. Публ. б-цы імя М. Я. Салтыкова- 
Шчадрына ў Ленінградзе (З экз.), Дзярж. 
б-цы СССР імя У. І. Леніна ў Маскве (2 экз.), 
Дзярж. Гіст. музеі ў Маскве (2 экз.), Навук. 
б-цы Маск. дзярж. ун-та і ў Нац. б-цы ЧСР 
у Празе. У Празе зберагаецца таксама 20 
асобных аркушаў, выяўленых у 1977. Найб. 
поўныя ленінградскія экземпляры «К.» 1562 
падрабязна апісалі бібліёграфы П. А. Гільтэ- 
брант, І. П. Каратаеў, В. І. Лук'яненка, Ю. А. 
Лабынцаў. 

Асветныя ідэі Буднага, выкладзеныя ў 
прысвячэнні, прадмове і пасляслоўі, за- 
зналі пэўны ўплыў ідэй С. Да скары- 
нінскіх тэкстаў узыходзіць і формула, што 
тлумачыць мэты выдання,-- «богу ко чти 
и посполитым людем языка руского к на- 
казанью и доброму наученью». Шрыфт і 
сістэма набору вельмі падобныя на 
шрыфт і сістэму набору выданняў С. Ра- 
ней лічылі, што шрыфт С. трапіў да 
Буднага і быў ім выкарыстаны. На са- 
май справе «К.» 1562 надрукаваны шрыф- 
там новай адліўкі, зробленай на ўзор 
шрыфту С. Вышыня І0 радкоў набору 
ў выданнях С.- 75 мм, у «К.» 1562 -- 
83 мм, г. зн. шрыфт буйнейшы, чым у С. 
Прысвячэнне і прадмова набраны дроб- 
ным шрыфтам (10 радкоў -- 56 мм), які 
нагадвае віленскі шрыфт С. Тэхніка 
вырабу шрыфту ў С. і Буднага розная. 
Майстар шрыфту С. адліваў надрад- 


ковыя знакі разам з літарамі, майстар 
шрыфту Буднага -- асобна. 
Літ:Гильтебрандт П. «Несвижский 


катехизис» 1562 года //Археографический 
сборник документов, относяіцихся к истории 
Северо-Западной Руси. Вильна, 1870. Т. 7; 
Голенченко Г. Я. Симон Будный: Книго- 
издательская деятельность в Белоруссии // 
Из истории книги, библиотечного дела и биб- 
лиографии в Белоруссии. Мн., 1970; Описание 
изданий Несвижской типографии и типогра- 
фии Василия Тяпинского // Описание старо- 
печатных изданий кирилловского шрифта. 


М., 1985. Я. Л. Неміроўскі. 
КАЎКО Аляксей Канстанцінавіч (н. 
1937), беларускі сав. гісторык. Канд. 


гіст. н. (1971). Гал. рэдактар час. «Со- 


ветское славяноведение». Даследуе гі- 
сторыю Польшчы, культуру Беларусі, 
бел.-польск. культ. сувязі. Шэраг публі- 
кацый прысвяціў С., у т. л. арт. «Святло 
Айчыны» (Брыганціна, М., 1980, на рус. 
мове) і «Нацыянальныя і агульначала- 
вечыя матывы ў дарэвалюцыйнай твор- 
часці Янкі Купалы» (Ніва. 1983. Мэ 3), 
«Гаворыць з намі праз стагоддзі: Ска- 
рына ў водгуках нашых сучаснікаў» (Го- 
лас Радзімы. 1986. 4--11 сн.), дзе пака- 
заў пераемнасць скарынінскай традыцыі 
ў новай бел. л-ры, пастаяннае эстэт., ма- 
ральна-выхаваўчае значэнне спадчыны 
С. У арт. «Што чытаў Скарына» 
(Гісторыя кнігі, кніжнай справы і 
бібліяграфіі ў Беларусі, 1986, на рус. мо- 
ве) разглядае ролю айч. духоўна-культ. 
асяроддзя ў станаўленні бел. асветніка- 
гуманіста. Пераклаў на рус. мову нарыс 
С. Александровіча «Па слядах Фран- 
цыска Скарыны» (1980). 

Л. П. Мірачыцкі, В. С. Талстой. 


КАШКУРЭВІЧ Арлен (Арсен) Міхайла- 
віч (н. 1929), беларускі сав. графік. 
Засл. дз. мастацтваў БССР (1973). Пра- 
цуе ў галіне кніжнай і станковай гра- 
фікі. Сярод твораў кніжнай графікі мно- 
гія былі адзначаны дыпломам імя Фран- 
цыска Скарыны. Аўтар партрэта С. (1969, 
гравюра на пластыку, І5х 12,5; Дзярж. 
б-ка БССР імя У. І. Леніна). Партрэт 
вызначаецца глыбокім зместам вобраза, 
сканцэнтраванасцю на духоўнай сутна- 
сці С. Гэта адна з лепшых прац бел. 
графікі. У 1980 у экслібрысе для выд-ва 
«Мастацкая літаратура» мастак выкары- 
стаў у мініяцюры сваю гравюру на пла- 
стыку. Строгая ўрачыстасць яе добра 
перададзена ў кніжным знаку. Удала 
ўвасобіў вобраз С. ў медалі, зробленым 
да 450-годдзя бел. кнігадрукавання 
(мастак К., гравёр М. Р. Іофе; бронза, 
75 мм; 1967). З 1968 медаль (да 1975 
разам з дыпломам) штогод прысуджаец- 
ца лепшым у маст. і паліграф. адносінах 
кнігам Беларусі. Дзярж. прэмія БССР 
1972. 

Літ. Ганчароў М. І. А. М. Кашкурэвіч. 
Мн., 1976. 


КАШУЦКІ Станіслаў (? -- 1559), пера- 
кладчык твораў антычных аўтараў, паэт, 
мысліцель-гуманіст. Адзін з першых пры- 
хільнікаў Рэфармацыі ў Вял. кн. Літоў- 
скім. Як мяркуецца, скончыў Вітэнбергскі 
ун-т. Каля 1547 паступіў на службу да 
Радзівілаў, быў сакратаром польск. ка- 
ралевы Барбары. Пасля яе смерці па- 
сяліўся ў Вільні, дзе да канца жыцця 
займаў пасаду бібліятэкара Жыгімонта ІІ 
Аўгуста. Пераклаў з лац. на польск. мову 
трактат Цыцэрона «Пра абавязкі» 
(1559). Акрамя каментарыяў, напісаў 
падрабязную біяграфію рымскага філо- 
сафа -. «Жыццё Цыцэрона» (выд. Лоск, 
1575), якую склаў на аснове твораў Плу- 
тарха, Апіяна, Ціта Лівія, Салюстыя. 
Твор некалькі разоў перавыдаваўся 
(1583, 1593, 1606, 1766). Пераклаў на 
польск. мову твор Рэйнхарда Лорыха 
«Кніга пра выхаванне і адукацыю на- 
чальніка», які быў выдадзены ў 1558 
разам з перакладам «Прамовы Ісакрата 
аб кіраванні дзяржавай» Эразма Глічне- 


ра. Аўтар некалькіх паэт. твораў, прысве- 
чаных Жыгімонту ІІ Аўгусту і Мікалаю 
Радзівілу. У сваіх каментарыях да трак- 
тата Цыцэрона «Пра абавязкі» імкнуўся 
ўстанавіць тоеснасць некат. філас.-этыч- 
ных каштоўнасцей, уласцівых хрысц. і 
антычнай культурам, што збліжае яго са 


А. Кашкурэвіч. Францыск Скарына. 
Медаль, прысвечаны 450-годдзю беларускага 
і кнігадрукавання. 1967. 


Герб Кёнігсберга. 16 ст. Рэканструкцыя. 


С. К. адзначаў адзінства агульнага і 
асаблівага ў чалавечай прыродзе, абгрун- 
тоўваў права чалавека на індывідуаль- 
насць, непаўторнасць. Чалавек, паводле 
К., знаходзіцца ва ўладзе неабходнасці і 
адначасова мае свабоду волі. Як і С., ад- 
даваў перавагу дзейснаму жыццю, падпа- 
радкаванаму інтарэсам агульнага дабра, 
лічыў справядлівасць асн. дабрачынна- 
сцю. Рашуча абараняў прынцып закана- 
праўя. 

Літ. 131. С. А. Падокшын. 
КЕПЕН Пётр Іванавіч (1793- 1864), 
рускі кнігазнавец, бібліёграф, этнограф. 
Акад. Пецярбургскай АН (1837). У 1814 
скончыў Харкаўскі ун-т. Быў адным з 
заснавальнікаў Вольнага т-ва аматараў 
расійскай славеснасці (1816) і Рус. геагр. 
т-ва (1845). У 1821- 24 падарожнічаў 
па слав. землях, Аўстра-Венгрыі, Герма- 
ніі, дзе знаёміўся з слав. рукапісамі і 
старадрукаванымі кнігамі. У Ландсгуце 
(Баварыя) у б-цы праф. К. Манерта 
выявіў поўны экземпляр «Малой пада- 
рожнай кніжкі». У 1825 выдаваў у Пецяр- 
бургу крытыка-бібліяграфічны часопіс 
«Библиографические листы», у якім апу- 
блікаваў «Храналагічны роспіс перша- 
друкаваным славянскім кнігам», дзе за- 
рэгістраваны выданні С. («Малая пада- 
рожная кніжка» была апісана як «Псал- 
тыр»). Упершыню ўвёў у навук. ўжытак 
«Шасцідневец» і «Саборнік», у якія ўклю- 
чаў «Святцы» і «Пасхалію», указваў б-кі, 
дзе захоўваліся вядомыя яму выданні С., 
у двух экземплярах пражскіх выданняў 
(«Еклесіяст» і кн. «Іоў») выявіў надпісы: 
«А то ся стало накладом Богдана Он- 
кова сына радци места Виленского». На 
гэтай падставе ён сцвярджаў, што пера- 
клады С. друкаваліся за кошт радцы ві- 
ленскага Багдана Онкава. К. неаднара- 
зова ўпамінаў С. ў перапісцы з чэшскім 
філолагам-славістам І. Добраўскім. 

Літ.: КеппенФ. П. Биография П. И. Кеп- 
пена. Спб., 19!іІ. Я. Л. Неміроўскі. 
КЁНІГСБЕРГ (з 4 ліпеня 1946 Калі- 
нінград, польск. Крулевец, у бел. лета- 
пісах Кралевец), горад, размешчаны аба- 
пал р. Прэголя. 

У 1255 крыжакамі Тэўтонскага ордэна на 
беразе р. Прэголя заснаваны замак К. Каля 
замка ў 1256 пабудаваны Стары горад. У 1286 
атрымаў самакіраванне паводле холмінскага 
права. У 1300 крыху на ўсход ад Старога 
горада заснаваны Новы горад, які таксама 
атрымаў самакіраванне паводле холмінскага 
права. У 1327 на выспе р. Прэголя, на поў- 
дзень ад замка і Старога горада, заснаваны 
Кнайпгоф, 3-я ч. К. У кожнай з трох частак 
былі свае органы самакіравання. Афіцыйна 
ўсе часткі зліліся ў адзіны горад толькі ў 
1724. К. хутка развіваўся як рамесна-гандлё- 
вы горад і порт для вывазу транзітных тава- 
раў. Асабліва спрыяльныя ўмовы для яго 
развіцця склаліся ў 1457, калі К. стаў сталі- 
цай дзяржавы. У 15-16 ст. К.-- порт, куды 
прывозілі збожжа з літ. і бел. фальваркаў і 
латыфундый на экспарт у Зах. Еўропу. Сюды 
прыязджалі літ. і бел. купцы і гандл. прад- 
стаўнікі магнатаў. З 1525 да 1618 К.-- рэзі- 
дэнцыя прускіх герцагаў. У 1544 тут заснава- 
ны пратэстанцкі ун-т (Альберціна, або 
Калегіум Альберцінум), куды прускі герцаг 
Альбрэхт запрашаў вучоных з Германіі і Літ- 
вы, у т. л. А. Кульвеціса. Сюды ехалі ву- 
чыцца студэнты з Жэмайціі. У 1547 у К. на- 
друкавана І-я кніга на літ. мове «Простыя 
словы катэхізму» М. Мажвідаса. З К. накі- 


роўваліся лютэранскія прапаведнікі ў Літву. 
У 16 ст. ў К. існавалі тры ратушы, сабор 
у гатычным стылі (1332, перабудаваны ў 
1856), у якім пахавальні герцагаў, крыжацкіх 
гросмайстраў, пазней І. Канта; у прадмесцях 
К.-- мураваны касцёл у Штайндаме (13 ст.) 
і касцёл у Нойрасгартэне (1467). У герцаг- 
скім замку (паўн. ч. захавалася з 1255, 
астатнія перабудаваны ў 16 ст.) вылучалася 
Маскоўская зала (даўж. 80 м, шыр. 27 м 
і выш. 5,7 м), названая так у 1516, калі 
герцаг Альбрэхт заключыў у ёй саюз з пасла- 
мі Васіля ІІІ. 

У 1530 Альбрэхт запрасіў С. ў К.С. зна- 
ходзіўся на службе ў прускага герцага 
нядоўга, абставіны прымусілі яго пакі- 
нуць К. у маі 1530. 

Літ.: 197. А. П. Грыцкевіч. 


КІНЕМАТАГРАФІЧНАЯ СКАРЫНІ- 
ЯНА. Вобразу С. прысвечаны маст. і 
дакумент. фільмы, сюжэты кінахронікі, 
тэлеперадачы. У 1963 на Мінскай студыі 
навукова-папулярных і хранікальна-да- 
кумент. фільмаў створаны фільм «Георгій 
Скарына» (сцэнарый І. Барашкі). Рэжы- 
сёр У. Скітовіч і аператар Р. Масальскі 
сродкамі дакумент. кіно далі дынамічную 
і эмацыянальную трактоўку вобраза гу- 
маніста-першадрукара, выкарыстаўшы 
пры гэтым скульптуру А. К. Глебава. 
У 1970 на кінастудыі «Беларусьфільм» 
(рэж. Б. Сцяпанаў) створаны гісторыка- 
біягр. маст. фільм «Я, Францыск Скары- 
на...» паводле рамана М. Садковіча 
іЯ. Львова «Георгій Скарына» (сцэнарый 
Садковіча), які атрымаў ганаровы дып- 
лом «За плённую распрацоўку гістарыч- 
най тэмы і выяўленчае рашэнне» на ІУ 
Усесаюзным кінафестывалі ў Мінску, 
1970. Бел. кінематаграфісты імкнуліся пе- 
радаць дух часу і стварыць праўдзівы 
вобраз С., паказаць яго жыццёвы шлях, 
данесці да гледача яго думкі, ідэі, гарачы 
патрыятызм і апантанасць ідэяй асветы 
народа. Фільм вострасюжэтны, драма- 
тычна-напружаны, выклікаў цікавасць у 
гледачоў і прыхільны водгук у прэсе. 
Адзначаліся своеасаблівасць рэжысёр- 
скай трактоўкі, каляровага і выяўленчага 
вырашэння  (мастак-пастаноўшчык У. 
Дзяменцьеў, мастак па касцюмах А. Ка- 
вецкая), высокае аператарскае майстэр- 
ства (В. Нікалаеў), эмацыянальнасць 
кульмінацыйных масавых сцэн, муз. 
афармлення (У. Чараднічэнка), дына- 
мізм дзеяння, сучаснасць агульнай кан- 
цэпцыіі. Была звернута ўвага і на недахо- 
пы твора: маст. незавершанасць сцэна- 
рыя, некат. вольнасць у абыходжанні з 
эпохай, недастатковую маштабнасць воб- 
раза С., залішнюю ўвагу да перыпетый 
асабістага жыцця замест паглыбленага 
паказу грамадскай сутнасці ўчынкаў, 
меладраматызм асобных сцэн, залішняе 
захапленне займальнасцю сюжэта, не- 
дастатковую гіст. верагоднасць некат. 
узноўленых на экране падзей. Створаны 
акцёрам А. Янкоўскім вобраз С. вызна- 
чаецца праўдзівасцю, маральнай чысці- 
нёй, чалавечнасцю, блізкасцю сучаснаму 
гледачу сваім унутраным настроем, ак- 
тыўным гуманізмам. Акцёр стварыў 
вобраз абаяльнага, разумнага і сардэчна- 
га чалавека, свабодалюбівага і бясстраш- 
нага барацьбіта за асвету народа. У філь- 
ме таксама здымаліся М. Грыцэнка -- 


Да арт. Кінематаграфічная Скарыніяна. 
Кадр з мастацкага фільма «Я, Францыск 
Скарына». 
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Кірыліца. 


Рэйхенберг, Г. Віркава -- Маргарыта, 
Я. Грацінь - Глагоўскі, Р. Янкоўскі - 
І. Скарына. Фільм -- прыкметны ўклад у 
развіццё маст. Скарыніяны. 

На бел. тэлебачанні створаны тэлефільм 
«Нашчадкі Скарыны» (рэжысёр У. Карпен- 
каў, аператар І. Скорынаў, сцэнарый Э. Вара- 
шылава; 1968) -- пра кнігі, што атрымалі 
Дыплом імя С. і медаль на рэсп. конкурсах 
За лепшае маст. афармленне і паліграф. 
выкананне, пра іх стваральнікаў -- майстроў 
кніжнай графікі. 

Літ.: 881; 900; 933; 942. В. Н. Дышыневіч. 
КІР ІІ Вялікі (грэч. Кугоз, стараж.- 
перс. Куруш, Цір, г. н. невяд.-- 530 
да н. э.), першы цар (з 558) дзяржавы 
Ахеменідаў. Заваяваў Мідыю, Лідыю, 
грэч. гарады Малой Азіі, частку Сярэд- 
няй Азіі, Вавілон і Месапатамію. С. ў 
прадмовах да кн. «Юдзіф», «Суддзі» рас- 
казвае пра дзейнасць К. ІІ. 
КІРШЧЫНА Тамара Іосіфаўна (н. 1950), 
беларускі сав. мастак-кераміст. Аўтар 
кампазіцыі «Францыск Скарына» (1981, 
шамот, уласнасць У. І. Бровікава) -- 
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круглага медальёна (60 см) з партрэтам 
С. ў абрамленні лаўровага вянка на фоне 
рэнесансавай архітэктуры. Пабудова 
кампазіцыі блізкая да класічнай, асобныя 
элементы выклікаюць пэўныя асацыяцыі 
з мастацтвам Адраджэння. У каларыце 
пераважаюць залацістыя, карычневыя і 
зялёныя колеры з украпінамі белага. 
КІРЫЛІЦА, адна з дзвюх старажытных 
слав. азбук. 

Назва паходзіць ад імя слав. асветніка 
Канстанціна (Кірыла) Філосафа. Мяркуюць, 
што створана ў Э ст. на аснове глаголіцы 
і грэчаска-візант. ўстаўнога пісьма. У ІІ ст. 
К. мела 43 літары (24 візант. паходжання 
і 19 адносна самастойных для перадачы гукаў 
непасрэдна слав. мовы). 27 літар выкарыстоў- 
валіся для абазначэння лічбаў (літара з ціт- 
лай уверсе). Да 11--12 ст. К. і глаголіца 
ўжываліся паралельна, у далейшым К. вы- 
цесніла глаголіцу, таму што яе графіка больш 
простая і выразная. З цягам часу К. мяняла- 
ся. На змену ўставу прыйшоў паўустаў, по- 
тым скорапіс (у бытавой і дзелавой перапіс- 
цы), арнаментальная вязь (у кніжных зага- 
лоўках). 

У 14-18 ст. існавала ў бел. пісьмен- 
насці. У 15- 16 ст. з'явіліся першыя кнігі, 
друкаваныя К. Бел. паўустаўнае пісьмен- 
ства (акты, граматы і г. д.) аказала 
ўплыў на шрыфты выданняў С. У зага- 
лоўных літарах шрыфты носяць адбітак 
чэш. і ням. мастацтва, у малых літарах -- 
бел. пісьменства. У загалоўках кніг С. 
ўжывалася арнаментальная вязь. С. 
ўпершыню ўвёў у друкаванай кнізе кіры- 
лаўскую літарную нумарацыю па арку- 
шах (адваротны бок аркуша без лічбы). 


“ У Расіі стараж.-слав. варыянт К. існаваў 


да 1708, на змену яму прыйшоў грама- 
дзянскі шрыфт. На аснове К. створаны 
алфавіты большасці народаў СССР, Бал- 
гарыі, Югаславіі, МНР. 

Літ.: 69; Истрин В. А. Возникновение и 
развитие письма. М., 1965; К арски й Е. Ф. 
Славянская кирилловская палеография. М., 
1979; Сказания о начале славянской пись- 
менности. М., 1981. М. Б. Батвіннік. 


КІРЫЛІЦКАЕ КНІГАДРУКАВАННЕна 
Беларусі, асн. від бел. кнігавыдання 
16-- 18 ст. Друкарні, якія выкарыстоўвалі 
кірыліцкія шрыфты, выпускалі выданні 
на царк.-слав. і бел. літаратурнай мовах, 
ужывалі кірыліцкі алфавіт, уласцівы 
стараж.-рус., пазней бел., рус. і ўкр. пісь- 
меннасці. Кірыліцкая кніга звязвала бел. 
і ўкр. кнігадрукаванне з рускім, дзе кіры- 
ліца займала манапольнае становішча. 
У канцы 15 - пач. 16 ст. з тэхналогіяй 
і майстэрствам кнігадрукавання прама ці 
ўскосна былі знаёмы ўсе краіны Еўропы, 
у т. л. Беларусь, якая ў той час уваходзіла 
ў склад Вял. кн. Літоўскага (з 1569 - 
Рэчы Паспалітай). Пашырэнне кнігадру- 
кавання было звязана з выспяваннем на 
Беларусі і ў Літве яго сац. перадумоў, 
развіццём прадукц. сіл і вытв. адносін. 
Сац. актыўнасць розных слаёў грамад- 
ства, пэўны эканам. і культ. ўздым, па- 
шырэнне міжнар. сувязей садзейнічалі 
развіццю ўсіх форм кніжнай пісьменна- 
сці. У станаўленні бел. кнігадрукавання 
гал. ролю адыгрывалі гандлёва-прад- 
прымальніцкія слаі гар. насельніцтва, 
мяшчане, якія падтрымлівалі ідэі развіц- 
ця бел. культуры, школьнай справы, асве- 
ты. Узнікненне бел. кнігадрукавання ў 


1-й чвэрці 16 ст. звязана з дзейнасцю 
С. Першы этап яго кнігавыдавецкай 
дзейнасці прайшоў у «славном месте 
Празском» (гл. Пражскія перыяды ў 
жыцці і дзейнасці Ф. Скарыны). Даўнія 
гандл. і культ. сувязі Чэшскага каралеў- 
ства і Вял. кн. Літоўскага, некат. асаблі- 
васці духоўнага і грамадска-паліт. жыц- 
ця Чэхіі (уплыў гусіцкай Рэфармацыі), 
а таксама прывілеі, якімі карысталася тут 
кнігадрукаванне, палягчалі арганізацыю 
друкарні С. ў Празе. У Пражскай друкар- 
ні С. ў 1517--19 выдаў 23 кнігі Старога 
запавету агульным аб'ёмам каля 1200арк. 
(каля 2400 стар.). Можна меркаваць, што 
ў Пражскай друкарні працавалі чэш. май- 
стры кнігадрукавання і суайчыннікі С. 
Відаць, у пач. 1520-х г. С. пераехаў у 
Вільню -- найбуйнейшы паліт., эканам., 
культ. цэнтр і сталіцу Вял. кн. Літоўскага 
(гл. Віленскі перыяд у жыцці і дзейнасці 
Ф. Скарыны). У Віленскай друкарні, ар- 
ганізаванай у доме бурмістра Я. Бабіча, 
надрукаваны «Малая падарожная кніж- 
ка» (каля 1522) і «Апостал» (1525). У ад- 
розненне ад еўрап. гуманістаў Адраджэн- 
ня, чые творы друкавалі прафесіяналы, С. 
ствараў рукапісы і ажыццяўляў іх выдан- 
не. Можна толькі здзіўляцца таму, на 
якім высокім узроўні і ў які сціплы час 
былі вырашаны гэтыя задачы. Ён здолеў 
выдаць высокамаст. творы якія прад- 
вызначалі канчатковую перамогу дру- 
карскага станка над рукапісным стварэн- 
нем кніг. Наватарскія мастацка-паліграф. 
асаблівасці яго выданняў звязаны з усве- 
дамленнем маст. і грамадскай сутнасці 
друкавання кнігі як з'явы сінтэтычнай, 
што патрабуе адэкватных форм выяўлен- 
ня. Зручны паменшаны фармат, шырокае 
выкарыстанне ілюстрацыйных гравюр, 
тытульных лістоў, асаблівасці шрыфтоў, 
набору, арнаменту, каментарыі і глосы, 
уся ўнутраная архітэктоніка яго выдан- 
няў падпарадкаваны мэтам дэмакраты- 
заваць і ўзвысіць кнігу, зрабіць яе эстэ- 
тычна прыгожай, зразумелай і даступнай 
«людем посполитым к пожитку». Выданні 
С. вызначаліся гуманістычнай, асветніц- 
кай, дэмакратычнай накіраванасцю, 
сцвярджалі рэнесансавую культуру. Аб'- 
ектыўна яны падрывалі духоўную мана- 
полію царквы, садзейнічалі развіццю се- 
кулярызацыйных і рэфармацыйна-рацыя- 
налістычных тэндэнцый, новых моўных 
працэсаў у бел. л-ры і пісьменнасці, 
фарміраванню этнічнай самасвядомасці, 
пашырэнню культ. сувязей з Расіяй і 
Украінай. Друкарні, заснаваныя С. у 
Празе і Вільні, адыгралі выдатную ролю 
ў сцвярджэнні прэстыжу друкаванай кні- 
гі і пашырэнні яе на Беларусі, у Літве, 
на Украіне і ў Расіі. Яны дэманстравалі 
высокія эстэт. якасці друкаванай кнігі і 
яе невычэрпныя духоўныя магчымасці. 

Пераемнікамі С. ў К. к. былі нясвіжскія 
кнігавыдаўцы С. Будны, М. Кавячынскі, 
Л. Крышкоўскі. Духоўным кіраўніком 
Нясвіжскай друкарні ў пач. 1560-х г. быў 
Будны. Друкарня выпусціла некалькі кі- 
рыліцкіх выданняў, з якіх да нашых часоў 
дайшоў толькі «Катэхізіс» 1562. Паводле 
сцвярджэння Арцемія, у другім кірыліц- 
кім выданні Нясвіжскай друкарні - 
«Пра апраўданне грэшнага чалавека пе- 


рад богам» (1562) -- адчуваліся рысы 
антытрынітарскай ерасі. 

Сучаснікам і паплечнікам Буднага быў 
дробны бел. шляхціц Васіль Цялінскі. 
З вял. цяжкасцю яму ўдалося заснаваць 
друкарню на Полаччыне, відаць, у ро- 
давым маёнтку Цяпіна (цяпер Лепель- 
скі р-н). Цяпінскі ўтрымліваў друкарню 
на свае сродкі, гэта дазваляла яму 
больш адкрыта выказваць погляды, вы- 
значаць напрамкі выдавецкай дзейнасці. 
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Да арт. Кірыліцкае кнігадрукаванне. «Катэ- 
хізіс». Нясвіж. 1562. Фрагмент старонкі. 


«Евангелле вучыцельнае». Заблудаў. 1569. 
Старонка. 
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Друкарня выпусціла «Евангелле», надру- 
каванае паралельна на дзвюх мовах - 
царк.-слав. (у традыцыйнай рэдакцыі, 
пашыранай ва ўсіх усх.-слав. краінах) 
і бел., са шматлікімі глосамі. Па філі- 
гранях і іншых адзнаках можна мерка- 
ваць, што кніга выдадзена ў 1570-я г. 
У адным з экземпляраў друкаванага вы- 
дання «Евангелля» Цяпінскага захавала- 
ся яго рукапісная прадмова. У бел. л-ры 
і пісьменнасці таго часу гэта найб. яскра- 
вае палымянае выступленне ў абарону 
айч. культуры, бел. і слав. моў, супраць 
паланізатарскіх тэндэнцый, што абмя- 
жоўвалі сац. і матэр. магчымасці духоў- 
нага развіцця бел. народа, гнеўнае абві- 
навачванне той часткі феад. знаці і 
духавенства, якая абыякава ставілася да 
лёсу свайго народа, імкнулася задаво- 
ліць толькі свае вузкія класавыя інтарэсы 
і патрэбы. 

У 2-й палове Іб ст. ў развіцці бел. 
кнігадрукавання актыўны ўдзел прынялі 
рус. першадрукары І. Фёдараў і П. Мсці- 
славец. У Заблудаўскай друкарні (мяс- 
тэчка Заблудаў, цяпер Беластоцкае вая- 
водства ПНР) яны выпусцілі ў 1569 
«Евангелле вучыцельнае» -- зборнік па- 
вучанняў і тлумачэнняў евангельскіх 
тэкстаў, якія ўключалі розныя творы 
візант., балгарскай, стараж.-рус. пісьмен- 
насці, у т. л. «Слова на ўшэсце» Кірыла 
Тураўскага. У 1570 Іван Фёдараў вы- 
пусціў «Псалтыр з Часаслоўцам», які 
шырока выкарыстоўваўся ў тыя часы так- 
сама для навучання пачатковай грамаце. 
У друкарні, магчыма, працаваў вучань 
Фёдарава мясц. ўраджэнец Грынь Іва- 
новіч, вядомы пазней майстар па вырабу 
шрыфтоў. Выдавецкая дзейнасць Фёда- 
рава і Мсціслаўца ў Заблудаве зрабіла 
значны ўплыў на далейшы лёс бел. і 
станаўленне ўкр. кнігадрукавання. Адна- 
часова яны многае ўспрынялі з вопыту 
кніжнага майстэрства і друкарскай спра- 
вы на Беларусі. У выданнях Заблудаў- 
скай друкарні шырока выкарыстоўваліся 
новая арнаментыка, буйныя фігурныя ксі- 
лаграфіі, з'явіўся тытульны ліст з выхад- 
нымі данымі. Заблудаўскія выданні амаль 
у тоесным выглядзе неаднаразова пера- 
выдаваліся ў друкарнях Віленскага брац- 
тва, В. М. Гарабурды, братоў Мамонічаў. 
У сувязі з грамадска-паліт. ўмовамі, якія 
ўскладніліся пасля ўтварэння Рэчы Па- 
спалітай, а таксама хваробай пратэктара 
друкарні Р. А. Хадкевіча ў пач. 1570-х г. 
Заблудаўская друкарня спыніла сваю 
дзейнасць. Фёдараў пераехаў на Украіну, 
дзе арганізаваў друкарні ў Львове і 
Астрозе. Мсціславец з 1569 пасяліўся ў 
Вільні, куды быў запрошаны заможнымі 
бел. купцамі Мамонічамі для развіцця 
кірыліцкага кнігадрукавання. 

Друкарня Мамонічаў адрадзіла кіры- 
ліцкае кнігадрукаванне ў Вільні праз 
паўстагоддзе пасля спынення выдавецкай 
дзейнасці С. Яна выпускала манум. пры- 
гожа аформленыя выданні, якія вызнача- 
ліся высокай культурай друку: шырокімі 
палямі, выразным паўустаўным шрыф- 
там, багатым выкарыстаннем кінавару, 
інш. яскравымі элементамі мастацка-па- 
ліграф. афармлення, выдатнай, хоць і не- 
калькі ўскладненай манерай выканання 


фігурных гравюр, буйных дэкар. заста- 
вак старадрукаванага стылю. У 1576 
Мсціславец быў вымушаны пакінуць 
друкарню Мамонічаў, якія абмяжоўвалі 
самастойную дзейнасць кнігадрукара і 
імкнуліся перш за ўсё да камерцыйнай 
выгады. Сляды яго выдавецкай дзейнасці 
выяўлены пазней у Астрозе. Дзейнасцю 
Мсціслаўца і віленскага друкара Гара- 
бурды (1580-я г.) заканчваецца перыяд 
існавання прыватных бел. кірыліцкіх 
друкарняў, заснаваных намаганнямі ад- 
наго, у лепшым выпадку некалькіх уні- 
версалаў-друкароў без арганізаванай 
падтрымкі шырокіх колаў грамадскасці. 
Выключэнне складае прывілеяваная дру- 
карня Мамонічаў, якая ў пач. 1580-х г. 
атрымала магчымасць працягваць сваю 
дзейнасць дзякуючы паліт. кампрамісу 
выдаўцоў з урадам. Друкарня Мамоні- 
чаў выпусціла першыя ў бел. кнігадру- 
каванні кірыліцкія выданні прававога 
характару: «Трыбунал...» (1586) і Статут 
Вял. кн. Літоўскага 1588. У сваёй кніга- 
выдавецкай дзейнасці Мамонічы ўлічвалі 
патрэбы і культ. традыцыі розных слаёў 
насельніцтва, ахвотна ішлі на ўкараненне 
друкарскіх новаўвядзенняў (напр., кур- 
сіўнага шрыфту, які перадае почырк 
канцылярскага пісьма). Выданні, пры- 
значаныя для продажу ў Маскве, афар- 
мляліся некалькі інакш у параўнанні 
з выданнямі, што паступалі на ўнутраны 
рынак. Друкарня праіснавала да пач. 
1620-х г. 


У адрозненне ад Расіі, дзе К. к. (да 
паяўлення раскольніцкага кнігадрука- 
вання) уяўляла сабой ідэалагічна цэ- 
ласны кірунак, на Беларусі, у Літве, на 
Украіне яно не было так уніфікавана, 
цэнтралізавана і не карысталася дзярж. 
падтрымкай. Друкарні, якія выкарыстоў- 
валі кірыліцкі шрыфт, выпускалі пра- 
дукцыю, разлічаную ў асн. на бел.-ўкр. 
насельніцтва, але прытрымліваліся кан- 
фесіянальнай (у пэўнай меры таксама 
сацыяльна-паліт. і культурнай) арыента- 
цыі. Найважнейшым кірункам у бел. К. 
к. з канца Ібст. становіцца брацкае кніга- 
друкаванне, што ўзнікла пад апекай 
шырокасаслоўных грамадскіх арганіза- 
цый (брацтваў) бел. правасл. насель- 
ніцтва, у якіх сац. аснову складала 
мяшчанства. Брацкія і звязаныя з імі 
інш. кірыліцкія друкарні (Віленская, 
Еўінская друкарня, Куцеінская друкар- 
ня, Магілёўская) садзейнічалі фарміра- 
ванню маст. цэнтраў, якія вызначаліся 
значнай своеасаблівасцю кнігавыдавец- 
кага майстэрства. Мастакі і гравёры, 
якія супрацоўнічалі з брацтвамі, часта 
выконвалі і іншыя віды работ (жывапіс, 
складаная разьба па дрэве, метале і інш.), 
што садзейнічала ўзаемаабагачэнню і 
развіццю розных галін «артыстычнага» 
рамяства і мастацтва. У дзейнасці 
брацкіх друкарняў выразна адлюстра- 
валіся эвалюцыя бел. К. к., пераем- 
насць традыцый выдавецкай дзейна- 
сці С., Цяпінскага, Фёдарава, Мсціслаў- 
ца, сувязі з мастацка-эстэт. і ідэйнай 
спадчынай стараж.-рус., усх.-слав. л-ры 
і пісьменнасці. У Віленскай і Еўінскай 
брацкіх друкарнях яшчэ ў сярэдзіне 
17 ст. выкарыстоўваліся (побач з інш.) 
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Евангелле. Вільня. 1575. Застаўка і вязь. 
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Да арт. Кірыліцкае кнігадрукаванне. «Тры- 
бунал Вялікага княства Літоўскага». Вільня. 
1586. Тытульны ліст. 
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дошкі С., яго віленскія застаўкі і значная 
частка ксілаграф. ініцыялаў. Асаблівай 
разнастайнасцю тэматыкі і мастацка- 
паліграф. афармлення выданняў адзна- 
чаны першы перыяд у дзейнасці брацкіх 
друкарняў -- да 1654. У выніку ўзмац- 
нення сац.-паліт. і нац.-рэліг. прыгнёту, 
палітыкі абмежавання брацкага кніга- 
друкавання, якая праводзілася ўрадам 
Рэчы Паспалітай у саюзе з каталіцкай 
царквой, у 2-й чвэрці 17 ст. назіраецца 
перамяшчэнне гал. цэнтраў К. к. з зах. 
абласцей Вял. кн. Літоўскага ва ўсход- 
нія -- у Магілёў і Куцейна (каля Оршы). 
Атрымалі пашырэнне перасоўныя дру- 
карні, фактычна цесна звязаныя з брацт- 
вамі. Творчая ўзаемасувязь усх.-слав. 
народаў у галіне кнігадрукавання асаб- 
ліва яскрава ўвасоблена ў дзейнасці 
вандроўнага бел. друкара С. Собаля. 
У 1620-я г. ён заснаваў друкарню ў Кіеве, 
потым перавёз яе на Беларусь, у 1637 
прывёз вядомаму маскоўскаму друкару 
Васілю Бурцаву матрыцы для адліўкі 
шрыфтоў і інш. друкарскія матэрыялы. 
На Беларусь неаднаразова паступалі 
буйныя партыі маскоўскіх і ўкр. выдан- 
няў. У сярэдзіне 1650-х г. у Расію пера- 
ехалі куцеінскія друкары на чале з І. 
Труцэвічам. Куцеінская друкарня была 
дастаўлена ў Іверскі манастыр пад Ноў- 
гарадам, дзе працягвала кнігадрукаван- 
не. У 1676 яе маёмасць была перададзена 
на Друкарскі двор у Маскве. З 2-й пал. 
17 ст. бел. К. к. ўступіла ў паласу за- 
цяжнога крызісу, абумоўленага агуль- 
ным сац.-эканам. і паліт. крызісам Рэчы 
Паспалітай. У тэматыцы друкаваных кніг 
узрасла ўдз. в. літургічных выданняў. 
У гэты час практычна дзейнічала толькі 
адна брацкая друкарня ў Магілёве. Ня- 
гледзячы на зробленыя ў канцы 17-- пач. 
18 ст. спробы палепшыць вонкавы выгляд 
выданняў (глыбокі друк з металагра- 
вюр), прыцягненне таленавітых гравёраў 
(М. і В. Вашчанкі, Ф. Ангілейка і інш.), 
мастацка-паліграф. афармленне выдан- 
няў пагаршалася. 

Адноснае развіццё ў гэты час атрымала 
уніяцкае К. к., цэнтр якога ў канцы 17 ст. 
перамясціўся з Вільні ў Супрасль (цяпер 
Беластоцкае ваяв. ПНР). У 1-й чвэрці 
18 ст. Супрасльская друкарня атрымала 
манапольнае права на выданне літургіч- 
най уніяцкай л-ры новай царк. арыен- 
тацыі. Гэта паставіла яе ў спрыяльныя 
ўмовы, дазволіла пашырыць друкарню і 
выпускаць выданні вял. для таго часу 
тыражамі. Новы свецкі змест і змены вон- 
кавага выгляду кнігі характарызуюць 
польска-лац. выданні друкарні ў 2-й пал. 
18 ст. У 18 ст. Магілёўская брацкая, 
Гродзенская (каралеўская), Супрасль- 
ская, Троіцкая віленская друкарні выпу- 
сцілі шэраг выданняў для раскольнікаў. 
На Беларусі іх пасяленні з'явіліся ў 2-й 
палове 17 ст., і стараверская абшчына 
зрабіла спробы наладзіць у бел. друкар- 
нях выданне раскольніцкай л-ры паводле 
ўзораў рус. «даніканаўскіх» кніг. Стара- 
верскія кнігі, многія з якіх выдаваліся 
з недакладнымі ці фіктыўнымі выхаднымі 
данымі, распаўсюджваліся таксама ў 
Расіі і на Украіне. На думку сучасных 
даследчыкаў, гэта -- значная з'ява ў 


гісторыі рус. «нізавой» дэмакр. л-ры 
18 ст. Уз'яднанне Беларусі з Расіяй 
у канцы І8 ст. прывяло да значных пе- 
раўтварэнняў у кнігадрукаванні. З'яўля- 
юцца новыя друкарні, пашыраецца гра- 
мадзянскі шрыфт. Кнігадрукаванне і вы- 
давецкая справа становяцца часткай 
агульнага гісторыка-культ. працэсу, які 
развіваўся ў Расіі, Беларусі, на Украіне. 
Гл. таксама табліцу. 

Літ.: 19; 48; 69; 159; 206; 220; 332; 334; 
335; 558; 564; 648; 789. Г. Я. Галенчанка. 
КІСЛЫ Уладзімір Нікадзімавіч (н. 1957), 
беларускі сав. самадзейны мастак. Аўтар 
партрэта «Францыск Скарына -- бела- 
рускі асветнік і першадрукар» (59х 45; 
палатно, алей; 1981; краязнаўчы школь- 
ны музей у в. Гальшаны Ашмянскага 
р-на). С. паказаны ў сваёй майстэрні, 
схіліўшыся за пісьмовым сталом. Май- 
стэрня ахутана вячэрнім змрокам, за 
акном высока ў небе -- першыя зоркі. 
С. асэнсоўвае зробленае, марыць пра 
заўтрашні дзень -- будучыню свайго на- 
рода. Сувязь С. з народам, з Радзімай 
мастак падкрэсліў радкамі з прадмовы 
да кн. «Юдзіф», якія змешчаны ў ніжняй 
частцы карціны. 


КІШКА Ян (?- 26.7.1592), літоўска- 
беларускі магнат Вял. кн. Літоўскага. 
Меў маёнткі на Беларусі (Іўе, Лоск, 
Любча, на Падляшшы). Вучыўся ў 1563 
у Базелі, з 1654 у Цюрыху, потым у Ры- 


ме, Неапалі і Балоньі. З 1569 крайчы 
літоўскі. У Лівонскую вайну ў 1580 на 
чале свайго атрада ўдзельнічаў у па- 
ходзе караля Стэфана Баторыя на Вялі- 
кія Лукі. У 1579 кароль назначыў яго 
падчашым літ. і старостам жмудскім 
(з 1579 сенатар Рэчы Паспалітай), 
з 1588 кашталян віленскі, з 1589 вая- 
вода брэсцкі, дзяржаўца быстрыцкі і 
цівун эйрагольскі. У сваіх маёнтках па- 
шыраў арыянства, замяняючы кальві- 
нісцкіх міністраў (пастараў) арыянскімі. 
У Іўі заснаваў арыянскую акадэмію, 
у Венграве на Падляшшы -- друкарню 
(1570), якую перавёў у Лоск (існавала 
ў 1574--92). На арыянскіх сінодах у 
Лоску ў 1578 і 1581, а таксама ў 1582 
у Любчы выступіў супраць левага рады- 
кальнага цячэння ў арыянскім руху. 
Аўтар некалькіх рэліг. трактатаў. На 
сейме 1589 выступіў у абарону вера- 
цярпімасці. У кнігадрукаванні працягваў 
традыцыю С. А. П. Грыцкевіч. 
КІШЧАНКА Аляксандр Міхайлавіч (н. 
1933), беларускі сав. жывапісец. Засл. дз. 
маст. БССР (1980). Аўтар цыкла з 
шасці габеленаў (1985; тэатр оперы і 
балета ў Мінску), які складаецца з 
тэматычных дыпціхаў. У дыпціх «Асвет- 
нікі» ўваходзяць габелены «Першадру- 
кар» і «Песняры Беларусі». Габелен 
«Першадрукар» (3.40 Хх 6 м) уяўляе вер- 
тыкальную трох'ярусную кампазіцыю. 


Табліца 


Кірыліцкія друкарні 16--18 ст. 


Назва друкарні, 


выдавец або друкар друкарні 


Месцазнаходжанне 


Час дзейнасці друкарні 
(па выхадных даных 
захаваных выданняў) 


захава- 
НЫХ ВЫ- 
данняў 


Ф. Скарына Прага, Вільня 1517- 1519, каля 1 (23) 
1522-1525 2 (22) 
С. Будны, М. Кавячынскі, Нясвіж 1562 І 
Л. Крышкоўскі 
В. Цяпінскі Цяпіна (?) 1570-я г. І 
І. Фёдараў, П. Мсціславец Заблудаў 1569 І 
І. Фёдараў Заблудаў 1570 1 
П. Мсціславец у друкарні Вільня 1575- 76 З 
Мамонічаў 
В. Гарабурда Вільня каля 1580--82 2 
Мамонічы Вільня 1583- 1621 51 
Брацкая друкарня Вільня 1595-1652, 75 
1693--97, 1705 
Еўе 1611--19 і 1636- 46 
Павел Дамжыў Лютковіч Мінск (?) 1622 І 
Троіцкая уніяцкая друкарня Вільня 1628, 1691, 48“ 
1767-- 1800 
С. Собаль Куцейна, Буйнічы, 1631 -- канец 1630-х г. 13 
Магілёў 
І. Труцэвіч Куцейна 1636--54 14 
Брацкая друкарня Магілёў пач. 1640-х -- 1649, канец 16 
17 ст.- канец 18 ст. 
М. Вашчанка Магілёў [693 -- каля 1707 1696 
Без указання друкарні Магілёў пач. 18 ст.-- 1761 9 
Супрасльская Супрасль [690-я г.-- канец 18 ст. 99 
Акадэмічная Вільня 1779, 1791 2 
Гродзенская (каралеўская) Гродна 1781--95 29 
Усяго: 385 


Ж Уключаны віленскія выданні, якія выйшлі без указання друкарні ў апошняй трэці 


18 ст. і большасць якіх надрукавана ў Троіцкай друкарні. 
“б Уключаны выданні, надрукаваныя ў друкарні Магілёўскага брацтва. 


365 


Колькасць 


Асобныя яе часткі змешчаны ў круглых 
медальёнах па цэнтр. вертыкальнай во- 
сі. Фон для медальёнаў -- вертыкальныя 
промні святла. Яны ўспрымаюцца як 
нацягнутыя струны арфы, ствараюць ура- 
жанне, нібыта габелен стаіць, упіраючы- 
ся промнямі ў падлогу і столь. Асн. змест 
прыпадае на верхнюю частку твора, дзе 
змешчаны партрэт С. ў абрамленні атры- 
бутаў, вядомых па гравюрнаму партрэту 
С. з «Бібліі». Вобраз першадрукара мае 
адначасова дакладна-партрэтныя і гіста- 
рычна-абагульненыя рысы вучонага-гу- 
маніста. Партрэт дапаўняе выява магут- 
нага дрэва, што ідзе каранямі з разгор- 
нутай кнігі. У ніжняй частцы выява 
Арфея ў залатым вянку з арфай у руках. 
Медальён з партрэтам С. (1978; 25Х 
25 м) К. ўключыў таксама ў кампазі- 
цыю мазаічнага пано на тарцы дома ў 
мікрараёне Усход-І у Мінску. 

, П. П. Васілеўскі. 
КЛІМКОВІЧ Міхась (Міхаіл Мікалаевіч; 
1899-- 1954), беларускі сав. пісьменнік. 
Значнае месца ў творчасці займаюць 
гіст. творы з эпохі 16. ст. Аўтар драм. 
паэмы-трылогіі «Георгій Скарына» 
(1946--55), прасякнутай ідэяй дружбы 
слав. народаў. Паэма вызначаецца пака- 
зам класавай, рэліг., нац. і вызв. бараць- 
бы 16 ст. У ёй асветлены жыццёвы шлях 
С., яго асабістыя пачуцці, гуманізм, ад- 
данасць ідэі асветы роднага народа, да- 
несены каларыт эпохі. Паводле скаро- 
чанага варыянта паэмы зроблены ра- 
дыёспектакль (рэж. М. Троіцкая, 1964), 
напісана лібрэта оперы (аўтар 
С. М. Клімковіч, 1980, кампазітар 
Дз. Смольскі). 

Літ.: 877; Глебка П. Гістарычныя творы 
М. Клімковіча / / Глебка П. Паэзія барацьбы 
і перамогі. Мн., 1973. В. Н. Дышыневіч. 
КЛЫШКА Анатоль Канстанцінавіч 
(н. 1935), беларускі сав. пісьменнік, 
крытык, перакладчык. Аўтар папуляр- 
нага нарыса «Францыск Скарына, альбо 
Як да нас прыйшла кніга», выдадзенага 
ў 1983 асобнай кнігай, у якім ахаракта- 
рызавана эпоха С., раскрыты асн. этапы 
жыцця і творчай дзейнасці С. (Полацк, 
Кракаў, Падуя, Прага, Вільня, Прага), 
яго нац. вытокі, значэнне подзвігу пер- 
шадрукара для развіцця бел. культуры, 
паўстае яркі вобраз асветніка-гуманіста, 
грамадзяніна-патрыёта, які бачыў сэнс 
жыцця ў самаахвярным служэнні свайму 
народу, у яго духоўным узвышэнні. 
Даецца кароткая гісторыя рукапіснай 
кнігі, што дапамагае лепш зразумець 
сапраўды рэвалюцыйнае значэнне кніга- 
друкавання ў культ. гісторыі чалавецтва. 
У 1986 у скарочаным выглядзе надрука- 
вана ў перакладзе на рус. мову ў вып. 20 
«Альманаха бібліяфіла» ў Маскве. Увёў 
матэрыял пра С. ў «Буквар». 

; , В. А. Чамярыцкі. 
«КНІГА БЕЛАРУСІ» 1517--1917, 
зводны каталог, які ўключае бібліягра- 
фічныя апісанні кніг на бел. мове (неза- 
лежна ад месца выдання) і кніг на рус. 
мове і мовах народаў СССР і замежных 
краін, што выдадзены на тэр. Беларусі 
ад пачатку бел. кнігадрукавання да 
Кастр. рэвалюцыі. 

Выйшаў у 1986 на бел. і рус. мовах 
(навук. рэдактары С. Х. Александровіч, 


Н. Б. Ватацы, І. П. Хаўратовіч). Уключае 
3 раздзелы: «Старадрукаваныя кірыліч- 
ныя выданні ХУІ--ХУЦІ ст.» (складаль- 
нік Г. Я. Галенчанка), «Выданні на бела- 
рускай мове. ХІХ -- пачатак ХХ ст.», 
«Выданні на рускай мове. ХІХ-- пача- 
так ХХ ст.» (складальнікі Т. В. Непа- 


А. Кішчанка. 


Першадрукар. Габелен. 


рожная і Т. К. Радзевіч). У І-м раздзеле 
апісаны 390 кніг з 19 друкарняў (Прага, 
Вільня, Нясвіж, Цяпіна, Заблудаў, Еўе, 
Мінск, Куцейна, Буйнічы, Магілёў, Су- 
прасль, Гродна). Раздзелу папярэднічае 
ўступны нарыс пра гісторыю бел. кніга- 
друкавання кірыліцкім шрыфтам. Пры 


1985. 


апісанні кожнага выдання даюцца 
бібліяграф. характарыстыка і спасылка 
на л-ру, у якой апісана гэта выданне, 
месца захавання экземпляраў. Біблія- 
граф. характарыстыка ўключае імя і 
прозвішча аўтара, скарочаную або ўмоў- 
ную назву кнігі, звесткі пра месца вы- 
дання, друкарню і дату выхаду кнігі ў 
свет; прыведзена і поўная назва кнігі па 
тытульнаму лісту або пачатковай паласе; 
указаны фармат кнігі (у долях аркуша), 
фармат паласы набору, колькасць радкоў 
на паласе, вышыня 10 радкоў шрыфту, 
пералік асн. раздзелаў кнігі са спасыл- 
камі на нумарацыю аркушаў або старо- 
нак. Дадзены звесткі пра наяўнасць 
кустод (у старадрукаваных кнігах -- 1-е 
слова або яго частка наступнай старонкі, 
змяшчалася ў ніжнім правым вуглу па- 
пярэдняй старонкі), пра сігнатуры, фа- 
ліяцыі, арнамент (застаўкі, канцоўкі, 
ініцыялы) і гравюры, змешчаныя ў кнізе, 
подпісы гравёраў. Пры месцы захавання 
экземпляраў прыводзяцца скарочаныя 
індэксы б-к і шыфры, прысвоеныя экзем- 
плярам. У бібліяграф. спасылках пры- 
ведзены скарочаныя абазначэнні катало- 
гаў і апісанняў старадрукаваных кніг, 
а таксама манаграфій і навук. арты- 
кулаў, у якіх ёсць апісанні гэтага вы- 
дання. 

У раздзеле «Старадрукаваныя кіры- 
лічныя выданні ХУІ- ХУІІІ ст.» падра- 
бязна апісаны выданні С.-- 23 пражскія 
(кожная з 4 кн. «Царствы» змешчана 
пад асобным нумарам) і 23 віленскія 
(«Канон у суботу на ютрані» змешчаны 
пад асобным нумарам). Нумарацыя ў 
гэтым выпадку падвойная. Самастойныя 
пазіцыі (ад Мэ І да Ме 3) прысвоены 
«Бібліі» 1517--19, «Малой падарожнай 
кніжцы» каля 1522 і «Апосталу» 1525. 
Асобныя кнігі з «Бібліі» і «Малой пада- 
рожнай кніжкі» абазначаны двайнымі 
індэксамі. Улічаны ўсе вядомыя экзем- 
пляры выданняў С. Бібліяграф. апісанні 
размешчаны ў храналаг. парадку (па 
даце выхаду ў свет). Навук. апарат 
І-га раздзела ўключае паказальнікі: 
імянны, назваў выданняў (па месцы і 
часе іх выхаду, друкарнях, друкарах), 
геаграфічны, а таксама спіс скарочаных 


абазначэнняў асн. бібліяграф. і літ. 
крыніц. 

КНІГА «БЫЦЦЁ», Первыя кни- 
ги Мойсеовы рекомые Бы- 


тия», пражскае выданне С., якое выйш- 
ла ў свет у 1519. Першая з кніг т. зв. «Ля- 
цікніжжа», якім пачынаецца Стары запа- 
вет (гл. с. 7-- 17, 103- 106). Адкрываецца 
тытульным лістом да ўсёй «Бібліі». 

У гравіраванай рамцы -- тэкст, надру- 
каваны кінаварам: «Бивлия руска выло- 
жена докторомь Францискомь Скориною 
из славного града Полоцька, богу ко 
чти и людем» посполитым" к доброму на- 
учению». На адвароце тытула гравюра. 
На арк. 2--6-м адв. «Пред'ьсловие докто- 
ра Франьциска Скорины с Полоцька во 
всю Бивлию рускаго языка». У прадмове 
С. растлумачыў слова «Біблія». Указаў, 
што ў склад «Бібліі» ўваходзяць «вси 
книги Ветхаго и Новаго закону», пры- 
вёў цытаты з Адкравення св. Іаана, 
Паслання да рымлян апостала Паўла і 


з Евангелля ад Матфея, якія ён адно- 
сіў да Бібліі. Даў разгорнутую характа- 
рыстыку Бібліі, якая гіпербалізавана ў 
поўнай адпаведнасці з поглядамі эпохі. 
С. спрабаваў звязаць Біблію з асн. 
універсітэцкім курсам «сямі вольных 
мастацтваў». Ён апісаў структуру Бібліі, 
якая «делиться на двое: у ветхий закон 
и у новый». Пералічыў кнігі Старога 
запавету і прывёў звесткі пра склад 
Новага запавету, коратка анатаваў іх 
змест. «Предьсловие да ўсёй Библіі» С. 
заканчвае словамі: «О сих книгах всея 
Библий, подле малости розуму моего, 
розделы вократце положих. А в чем бых 
ся омылих [памыліўся], разумнейшие 
поправте, прошу вас для бога и для 
посполитого доброго». Такі зварот да 
чытача быў традыцыйным заканчэннем 
твораў стараж. усх.-слав. кніжнасці. 

На арк. 7--8-м К. «Б.» змешчана 
«Сказание во первые книги Мойсеовы 
рекомые Бытия доктора Франьциска 
Скорины». Гэта разгорнутая анатацыя 
зместу кнігі. У канцы прадмовы С. пад- 
крэсліў цяжкасць успрымання К. «Б.» 
і інш. раздзелаў Бібліі -- «книг Езехииля- 
пророка» і «Песні песням». На арк. 
9--93-м адв. прыведзены тэкст 50 раз- 
дзелаў кнігі, на арк. 94-м -- пасляслоўе. 
Мова кнігі -- царк.-слав. бел. рэдакцыі. 
Фармат выдання -- у чвэрць аркуша, 
аб'ём -- 94 арк., якія сабраны ў 12 сшыт- 
каў (11 васьміаркушавых і І шасціар- 
кушавы). Набор выкананы пражскім 
шрыфтам С.--10 радкоў вышынёй 75 мм. 
Сігнатура адсутнічае. Фаліяцыя на верх- 
нім баку аркуша ўверсе справа. Памыл- 
ковая фаліяцыя «ИІ» на арк. 20-м і «К» 
на арк. 22-м закрэслена кінаварам і вы- 
праўлена чарнілам ад рукі ва ўсіх вядо- 
мых экземплярах; гэта было зроблена 
яшчэ ў друкарні. Маст. аздоба -- З ілю- 
страцыі, застаўка, 54 ініцыялы (з 25 до- 
шак) і арнаментальная рамка тытуль- 
нага ліста. На адвароце тытульнага ліста 
гравюра «Тройца», якая трактуе сюжэт 
«бітва анёлаў з д'ябламі». Над гравю- 
рай -- калонтытул: «Книги І Мойсеовы». 
На арк. 8-м адв.-- гравюра «Стварэнне 
свету», на якой адлюстраваны б дзён 
тварэння. На арк. 9-м, дзе пачынаецца 
асн. тэкст К. «Б.», у якасці застаўкі 
(53 Хх 107 мм) выкарыстана гравюра 
«Бог у раі». Перад пасляслоўем на арк. 
94-м вузкая (105Х 8 мм) застаўка. 
Рамка тытульнага ліста складаецца з 
4 частак. Вертыкальныя яе часткі 
(167 х 18 мм) запоўнены арнаменталь- 
ным малюнкам. Верхняя частка (42Х 
69 мм) змяшчае гербавы шчыт, акружаны 
раслінным уюнком. Галіны ўюнка ўнізе 
завяршаюцца змяінымі галовамі. Ніжняя 
частка рамкі (37 Х 69 мм) запоўнена 
2 гербавымі шчытамі, на адным з якіх 
выява «зацьмення сонца», на другім - 
манаграма (не расшыфравана).  Іні- 
цыялы змешчаны ў пачатку раздзелаў 
і прадмоў. У некат. экземплярах ілюстра- 
цыі і арнаментальныя аздабленні разма- 
ляваны ад рукі. 


К.«Б.» ўпершыню апісаў у 1776 І. Р. Бак- 
мейсцер, якому быў вядомы экземпляр б-кі 
Пецярбургскай АН (БАН, 37.1.1). Разам з 
інш. кнігамі «Пяцікніжжа» ён у пераплёце 
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«Кніга Беларусі». Зводны каталог. Вокладка. 


18 ст. (кардон у скуры з арнаментальным 
залатым цісненнем на карашку і старонках). 
На карашку ціснёны надпіс: «Библия. 
Часть І». Абрэз афарбаваны. Як форзац 
выкарыстана мармуровая папера 18 ст. Ты- 
тульны ліст і гравюра на адвароце яго ў гэтым 
поўным экземпляры захаваліся параўнальна 
добра, хаця і падклеены па краях. Па пад- 
клейцы -- подпіс 18 ст.: «Василий Лукич 
Машков». І. Г. Штрытэр у 1783 увёў у навук. 
ўжытак 2-і экз. К. «Б.», які на той час зна- 
ходзіўся ў Маск. архіве Калегіі замежных 
спраў. Канвалют, што змяшчае ўсё «Пяці- 
кніжжа», захоўваецца ў Цэнтр. дзярж. архі- 
ве стараж. актаў (ЦДАСА, ф. 1250, Ме 963). 
Пераплёт тома новы, зроблены пры рэстаўра- 
цыі. На адвароце верхняй вокладкі наклеены 
экслібрыс: «Государственного древлехрани- 
лнца памятники письменные, 5-й отдел, 
рубрика ІУ, Мэ І, ч. 1-я». Канвалют набыў 
(да 1766) у Пецярбургу Г. Ф. Мілер. У 1825 
П. І. Келен упершыню ўпамянуў пра 3-і экз. 
К. «Б.», які разам з астатнімі часткамі 
«Пяцікніжжа» знаходзіўся ў Суздальскім 
Спаса-Яўхіміеўскім манастыры. Цяпер кніга 
ва Уладзіміра-Суздальскім музеі-запаведні- 
ку. Канвалют пераплецены ў дошкі, пакрытыя 
цёмна-вішнёвым аксамітам. У кнізе адсутні- 
чаюць 2 арк.-- тытульты і 8-ы. Чацвёрты 
экземпляр К. «Б.» ўвёў у навук. ўжытак 
у 1829 П. М. Строеў. Кніга знаходзілася ў 
зборы Ф. А. Талстога. Экземпляр быў няпоў- 
ны, у ім адсутнічалі 12 аркушаў. Цяпер кніга 
захоўваецца ў Дзярж. б-цы імя У. І. Ле- 
ніна (ДБЛ, Ле 6535). Яна пераплецена у 
дошкі, абцягнутыя скурай. На верхняй дош- 
цы -- ціснёная выява арла, на яе адвароце 
наклеены экслібрыс: «Из бнблинотеки графа 
Ф. А. Толстова. Отдел УІІ, Ле 5». Тут жа 
рукою А. Я. Віктарава зроблена памета: 
«Вх. М 1572. Из Императ. “Публ. Библ. 
ноября 1874 г.». У 1836 Строеў увёў у 
навук. ўжытак 5-ы экз. «Пяцікніжжа» С., дзе 
была і К. «Б.». Гэты канвалют, пераплецены 
ў дошкі, абцягнутыя скурай, знаходзіўся ў 
зборы І. М. ДЦарскага (пазней збор набыў 
А. С. Увараў). Кніга захоўваецца ў Дзярж. 
Гіст. музеі (ДГМ, Цар. 5). У ёй няма пер- 
шых І8 арк. І. П. Сахараву ў 1849 былі 
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вядомы ўжо 9 экз. «Пяцікніжжа», 5 з іх упер- 
шыню ўводзіліся ў навук. ўжытак. Гэта эк- 
земпляры са збораў А. І. Касцерына, 
І. П. Каратаева, Лабкова, І. Т. Якаўлева і 
Троіцкай духоўнай акадэміі. Зборы Касцеры- 
на ў 1848 і Каратаева ў 1861 паступілі ў 
пецярбургскую Публ. б-ку. Экземпляр Ка- 
сцерына можна атаясаміць з экземплярам 
Дзярж. Публ. б-кі імя М. Салтыко- 
ва-Шчадрына (ДПБ, 1.5.4'/'). Ён перапле- 
цены ў І9 ст. Старонкі пераплёту кардон- 
ныя, карашок скураны з залатым ціснен- 
нем: «Библия, переведенная Скориною 
1517--1519. Часть І». Экземпляр цікавы тым, 
што ў ім змешчана выкананае ад рукі фак- 
сімільнае аднаўленне партрэта С. У той жа 
б-цы знаходзіцца і экземпляр Каратаева 
(1.5.4-/'). Ён у пераплёце з дошак у ціснё- 
най скуры. На адвароце верхняй вокладкі 
наклеены экслібрыс: «Из библнотеки Ивана 
Прокофьевнча Коротаева». У І-м і 2-м 
экземплярах ДПБ няма першых двух арку- 
шаў, яны заменены літаграфаванымі фак- 
сіміле. Экземпляр Троіцкай духоўнай ака- 
дэміі (пазней паступіў у Маскоўскую ду- 
хоўную акадэмію) знаходзіцца ў 

(Хе 6533). Ён вельмі добра захаваўся, хоць 
і ў новым, зробленым пры рэстаўрацыі 
пераплёце. Месцазнаходжанне экземпляраў 
Лабкова і Якаўлева невядома. У 1872 
А. М. Папоў увёў у навук. ўжытак экзем- 
пляр «Пяцікніжжа» са збору А. І. Хлудава, 
у ім была і К. «Б.». Кніга знаходзіцца ў ДГМ 
(Хлуд. 5). Яна пераплецена ў І8 ст. ў дошкі, 
абцягнутыя скурай. Форзац з сіняй паперы. 
На адвароце верхняй Дошкі наклеены экс- 
лібрыс: «Из библнотеки А. И. Хлудова». 
Экземпляр поўны. На адным з яго аркушаў 
уладальніцкі запіс канца 18-- пач. 19 ст.: 
«Сия книга Епифанского уезднаго суда 
капенста Петра Иванова сына Крафтлеса». 
У 1878 зарэгістраваны экземпляр «Пяцікніж- 
жа», які знаходзіўся ў б-цы Новарасійскага 
ун-та. Цяпер ён у Адэскай дзярж. навук. б-цы 
(Фе 1/9066). У 1878 Каратаеў у «Апі- 
санні славяна-рускіх кніг» упамянуў, што 
«Біблія» С. ёсць і ў асабістай б-цы П. В. Шча- 
пава, аднак не раскрыў камплектнасць 
гэтага экземпляра. Збор Шчапава ў 1888 
паступіў у ДГМ, дзе ёсць і канвалют з 
«Пяцікніжжам» (Шчап. 70). У К. «Б.» гэтага 
канвалюта не хапае першых 8 аркушаў. 
У 1888 у Львове адбылася Археалагічна- 
бібліяграф. выстаўка. Каталог яе склаў А. С. 
Петрушэвіч, які ўпершыню апісаў і экземп- 
ляр «Пяцікніжжа», які належаў Пера- 
мышльскай капітульнай б-цы. Лёс гэтага 
экземпляра невядомы. У 1924 уведзены ў 
навук. ўжытак экземпляр «Пяцікніжжа», 
што змяшчаў і К. «Б.». Раней ён належаў 
Кіеўскай духоўнай акадэміі, а пасля Кастр. 
рэвалюцыі паступіў у Музей Кіева-Пячэр- 
скай лаўры. Цяпер канвалют знаходзіцца ў 
Цэнтр. навук. б-цы ў АН УССР у Кіеве 
(Кір. 687). Першыя 9 арк. К. «Б.» ў ім 
адсутнічаюць. У 1968 Я. Л. Леміроўскі ўвёў 
у навук. ўжытак 2 раней невядомыя экземпля- 
ры ДБЛ (Ле 6534 і 6536), экземпляр Музея 
ўкр. мастацтва ў Львове (О 1180). Першы 
з экземпляраў ДБЛ раней знаходзіўся ў 
навук. б-цы Саратаўскага дзярж. ун-та імя 
М. Г. Чарнышэўскага. Ён пераплецены ў 
19 ст. ў дошкі, абцягнутыя скурай. На 
карашку наклеены ярлыкі з зялёнай скуры 
з залатым цісненнем «Библия Скоринина». 
На адвароце верхняй дошкі наклеены ярлык: 
«Отд. І. Сочинения Главн. библиотеки Ле б». 
Другі экземпляр ДБЛ раней знаходзіўся ў 
б-цы Казельскай Опцінай пустыні. Кніга 
пераплецена ў 19 ст. ў дошкі, абцягнутыя 
замшай з маляўнічым арнаментальным ціс- 
неннем. У 1975 М. М. Пакроўскі паведаміў, 
што экземпляр «Пяцікніжжа» ёсць у Цюмек- 
скім абл. музеі, куды ён паступіў са збору 
цюменскага купца Чукмалдзіна. Усяго вя- 
дома 15 экз. К. «Б.», толькі 2 з іх поўныя. 


Фрагмент К. «Б.» ёсць у Ягелонскай б-цы 
ў Кракаве. 

Літ.: 668; 707. Я. Л. Неміроўскі. 
КНІГА «ВЫХАД», «Книги вторый 
Мойсеовы, зовемые Исход»ь», 
недатаванае пражскае выданне С., якое 
выйшла ў свет каля 1519. Другая з кніг 
т. зв. «Пяцікніжжа» (гл. с. 107--115). 
На тытульным лісце кнігі пад гравюрай 
змешчана назва кнігі і тэкст: «Зуполне 
выложены на руский языкь доктором 
Франьциском Скориною з Полоцька богу 
вь Тройци единому и пречистой матери 
его ко чти, и людем посполитым к науце». 
На арк. 1-м адв.-- 4-м адв.-- «Предосло- 
вие доктора Франьциска Скорины с По- 
лоцька во книги Исход Мойсеовы». 
У прадмове коратка анатуецца змест 
К. «В.», пералічаны 10 запаведзей, якія 
выкладзены гутарковай бел. мовай, напр.: 
«Отца и матку чтити», «А не бери на- 
дармо имени его». Далей тлумачыцца 
змест кнігі. На арк. 5--76-м ідзе тэкст 
40 раздзелаў К. «В.», арк. 76-м- ка- 
роткае пасляслоўе. Мова кнігі -- царк.- 
слав. бел. рэдакцыі. Фармат выдання -- 
у 4-ю долю аркуша. Аб'ём 76 арк., 
сабраных у 8 васьміаркушавых і 2 шасці- 
аркушавыя сшыткі. Набор выкананы 
пражскім шрыфтам С.-- 10 радкоў вы- 
шынёй 75 мм. Сігнатура адсутнічае. 
Фаліяцыя на верхнім баку аркуша ўверсе 
справа; на арк. І5-м яна перададзена 
літарамі «ІЕ» (замест «ЕІ»). Памылковая 
фаліяцыя «б8» на арк. 70-м закрэслена 
кінаварам у большасці экз. і выпраўлена 
чарніламі (відаць, яшчэ ў друкарні). 
Маст. аздоба К. «В.» -- 6 ілюстрацый, 
гравіраваных на дрэве, застаўка і 43 
ініцыялы, надрукаваныя з 24 дошак. На 
тытульным лісце гравюра «Дачка фара- 
она і Майсей». На арк. 45-м адв.-- гра- 
вюра «Узор ківота», на арк. 46-м адв.-- 
гравюра «Узор стала», на арк. 47-м адв.-- 
гравюра «Узор свяцільніка». Гравюра 
«Узор трэбніка» змешчана на арк. 50-м 
адв. На арк. 52-м адв.-- гравюра «Узор 
рыз». На арк. 5-м перад асн. тэкстам 
застаўка (106 х 53 мм) з выявай «диких 
людей», якія апіраюцца на незапоўненыя 
гербавыя шчыты. Паміж імі шчыт з 
«зацьменнем сонца». Такая самая за- 
стаўка сустракаецца яшчэ ў 5 пражскіх 
выданнях С. У кн. «Царствы» яна ад- 
ціснута 4 разы. Гравіраваныя на дрэве 
ініцыялы папярэднічаюць асобным раз- 
дзелам К. «В.», тэкстам на тытульным 
лісце і прадмове. 

К. «В.» упершыню апісаў у 1776 І. Р. Бак- 
мейсцер. Яе звычайна пераплятаюць разам 
з 4 інш. кнігамі «Пяцікніжжа», таму гісто- 
рыя адкрыцця асобных экземпляраў гэтага 
выдання С. такая самая, як і астатніх ча- 
стак «Пяцікніжжа» (гл. ў арт. Кніга «Быц- 
цё»). Тыя канвалюты, у якія кн. «Быццё» не 
ўваходзіць, звычайна вынік дзейнасці 
бібліятэкараў 19 ст. У той час у б-ках у кан- 
валюце «Пяцікніжжа» замянялі асобныя 
некамплектныя часткі нанава набытымі эк- 
земплярамі, астатнія фрагменты пераводзілі 
ў дублетны фонд -- напр., канвалют Дзярж. 
Публ. б-кі (1.5.4 /»), які ўключае толькі 
К. «В.» і кн. «Левіт». Пераплёту канвалют 
не мае. У складзе К. «В.» захаваліся толькі 
арк. 1-ы, 30-ы, 41-ы, 45--48-ы, 52-і, 71І-ы, 
76-ы. Паходжанне экземпляра невядома. 
У навук. ўжытак яго ўвёў у 1968 Я. Л. Пе- 


міроўскі. У экземпляры К. «В.», які пера- 
плецены разам з кн. «Лічбы» і знаходзіцца 
ў Музеі ўкр. мастацтва ў Львове (0415/ 
07511), захаваліся (часткова ў невял. фраг- 
ментах) арк. 10--42-і, 44-ы, 46--48-ы, 
50-- 55-ы, 57- 76-ы. Пераплёт новы: кардон, 
аклеены форзацнай паперай. І гэты экзем- 
пляр уведзены ў навук. ўжытак у 1968. 
Усяго вядома 17 экз. К. «В.», з іх З поўныя. 

Літ.: 668; 707. , Я. Л. Неміроўскі. 
КНІГА «ДРУГІ ЗАКОН», «Книги 
пятый Мойсеовы зовемый от 
еврей Гельгадворим», по гре- 
ческий Девтерономось, по 
латине Секунда Лекс, а по 
руски Вторый закон», пражскае 
выданне С., якое выйшла ў свет у 1519. 
Пятая з кніг «Пяцікніжжа» (гл. с. 135-- 
143). На тытульным лісце пад гравюрай 
змешчана назва кнігі і ўказана: «Зуполне 
выложены докторомь Франьциском Ско- 
риною с Полоцька». На арк. І-м адв.-- 
4-м адв.-- «Сказание доктора Франь- 
циска Скорины с Полоцька вь книги 
Втораго закону Мойсеова». У прадмове 
С. разглядае сутнасць «закона пісанага» 
і «закона прироженого», што адлюстроў- 
вае яго сацыяльна-прававыя погляды. 
Далей С. спаслаўся на сваю прадмову 
да І-й кн. «Царствы», дзе ён коратка 
выклаў гісторыю заканадаўства. Сярод 
законаў С. адрозніваў права «посполи- 
тое», «языческое», «царское», «рицер- 
ское», «местьское», «морское», «купець- 
кае». Коратка выклаў змест усіх гэтых 
«праў» (напр., «рицерское или военное, 
еже на войне соблюдаемо бываеть. Яко 
справовати полки, знати своя места, ро- 
зумети глас труб, делити користи, давати 
аброки»). На думку С., усе чалавечыя 
«права или уставы божий закон в собе 
замыкаеть». У заключэнне С. тлумачыць 
сэнс Старога і Новага запаветаў. На 
арк. 5--66-м змешчаны тэкст 34 раздзе- 
лаў К. «Д. з.», на арк. 66-м -- пасляслоўе. 
Мова К. «Д. з.» -- царк.-слав. бел. рэ- 
дакцыі. Фармат выдання ў 4-ю долю 
аркуша. Аб'ём 66 арк., сабраных у 8 
сшыткаў (7 васьміаркушавых і дзесяці- 
аркушавы). Набор выкананы пражскім 
шрыфтам С. --10 радкоў вышынёй 75 мм. 
Сігнатура адсутнічае. Фаліяцыя раз- 
мешчана на верхнім баку аркуша ўверсе 
справа. У нумарацыі раздзелаў зроблена 
памылка друку: «Глава 33» замест «З4». 
Маст. аздоба -- гравіраваная на дрэве 
ілюстрацыя, застаўка і 37 ініцыялаў, 
надрукаваных з 24 дошак. На тытульным 
лісце змешчана гравюра «Майсей перад 
народам». Асн. тэксту К. «Д. з.» на 
арк. 5-м папярэднічае застаўка (106 Хх 
52 мм) з выявай «русалак» з рыбінымі 
хвастамі, паміж якімі гербавы шчыт з 
«зацьменнем сонца». Такая застаўка су- 
стракаецца яшчэ ў 7 пражскіх выданнях 


“С. Гравіраванымі на дрэве ініцыяламі 


пачаты раздзелы, а таксама тэксты ты- 
тульнага ліста і прадмовы. 

К. «Д. з.» упершыню ўвёў у навук. 
ўжытак у 1776 І. Р. Бакмейсцер, якому 
быў вядомы экземпляр «Пяцікніжжа» 
(захоўваецца ў Б-цы АН СССР; 37.1.1). 
К. «Д. з.» звычайна пераплятаюць разам 
з 4 інш. кнігамі «Пяцікніжжа», таму 
гісторыя адкрыцця асобных экземпляраў 
гэтага выдання С. такая самая, як і 


368 


астатніх частак «Пяцікніжжа» (гл. Кніга 
«Быццё»). Вядома І4 экз. К. «Д. з.», 
з іх 5 поўныя. 


Літ.: 668; 707. Я. Л. Неміроўскі. 
КНІГА «ІОЎ», «Книга светого 
Иова починается еже сло- 


веть Иовьь», другоевядомае пражскае 
выданне С., якое выйшла ў свет 10.9.1517. 
Адносіцца да т. зв. аддзела «Пісанні» 
Старога запавету (гл. с. 26-30). Ад- 
крываецца тытульным лістом з гравюрай, 
назвай кнігі і чатырохрадковымі верша- 
мі. На арк. І-м адв.-- 2-м адв. змешчана 
«Предьсловие в книгу Иов», у якім С. пі- 
ша пра значэнне кнігі, анатуе яе змест. На 
арк. 3--4-м змешчаны тэкст «О житии 
светого Иова и о роде его выписуеться». 
На арк. 51-м адв.-- кароткае пасляслоўе 
з указаннем імя выдаўца, месца друка- 
вання («у старом месте Празском») 
і часу выхаду кнігі ў свет. Мова кнігі -- 
царк.-слав. бел. рэдакцыі. Выданне вя- 
дома ў 2 варыянтах. У 2-м варыянце 
тытул змешчаны на арк. 2-м, адварот 
якога пусты; прадмова адсутнічае. Фар- 
мат выданняў у 4-ю долю аркуша. 
Аб'ём кнігі - 52 арк. (52-і арк. пусты). 
У кнізе б сшыткаў, у І-м і апошнім з іх 
10 арк., у астатніх па 8. На паласе 22 
радкі. Набор выкананы пражскім 
шрыфтам С.-- 10 радкоў вышынёй 75 мм. 
Сігнатура адсутнічае. Фаліяцыя змешча- 
на ўверсе аркуша справа. Маст. аздо- 
ба -- 2 аднолькавыя гравюры «Бічаванне 
Іова», якія надрукаваны на арк. І-м і 
4-м (у 2-м варыянце толькі на арк. 4-м) 
з той самай дошкі, застаўка і 46 ініцыя- 
лаў, надрукаваных з 34 дошак. На арк. 
І-м адв. (у 2-м варыянце на арк. 2-м) 
змешчана віньетка, якая раней была вы- 
карыстана ў «Псалтыры». Пазней з той 
самай дошкі былі надрукаваны віньеткі 
і ў інш. выданнях С. У верхняй частцы 
аркушаў калонтытул «Книга» (на адва- 
ротным баку аркуша), «Светого Иова» 
(на верхнім баку аркуша). 

Першае ўпамінанне пра К. «І.» адносіцца 
да 1783 і належыць І. Г. Штрытэру, якому 
быў вядомы экземпляр Архіва Мін-ва замеж- 
ных спраў (знаходзіцца ў Цэнтр. дзярж. 
архіве стараж. актаў). Экземпляр гэты на- 
быты ў Маскве гісторыкам Г. Ф. Мілерам, 
(1705- 1783). У 1786 экземпляр К. «І.» у 
канвалюце, дзе былі таксама кн. «Царствы», 
«Еклесіяст», «Ісус Сірахаў», «Песня песням», 
«Прамудрасць божая» і ўрывак «Псалтыра», 
набыты пецярбургскім кнігагандляром І. Во- 
гакам. Лёс гэтага экземпляра невядомы. 
У 1813 В. С. Солікаў увёў у навук. ўжытак 
яшчэ З экземпляры. Першы з іх знаходзіўся 
ў канвалюце, які належаў бібліяфілу 
П. П. Дуброўскаму (1754- 1816). У ім былі 
пераплецены кн. «Ёклесіяст», «Прамудрасць 
божая», «Ісус Сірахаў», «Прытчы Саламо- 
на», «Песня песням», К. «І.». У 1804 Дуброў- 
скі прадаў свой збор Аляксандру І; на яго 
аснове было створана «Дэпо манускрыптаў» 
(пазней Аддзел рукапісаў) Публ. б-кі. Ці 
паступіў у б-ку канвалют з пражскім выдан- 
нем С., невядома. Зараз мы не можам 
атаясаміць з ім НІ адзін з захаваных экзем- 
пляраў. Другі з апісаных Сопікавым эк- 
земпляраў К. «І.» належаў прафесару Ма- 
скоўскага ун-та Ф. Р. Баузе; ён быў перапле- 
цены асобна. Б-ка Баузе загінула ў час 
маскоўскага пажару 1812. Трэці вядомы 
Сопікаву экземпляр К. «І.» знаходзіўся ў 
канвалюце, які змяшчаў кн. «Ісус Сірахаў», 
«Прытчы Саламона», «Песня песням», «Пра- 


мудрасць божая», «Юдзіф», «Эсфір», «Плач 
Ераміі», «Прарок Данііл» і К. «І.». Канва- 
лют знаходзіўся ў зборы Ф. А. Талстога. 
Пазней уладальнік збору, відаць, перараз- 
меркаваў экземпляры пражскіх выданняў С.. 
якія належалі яму, і пераплёў іх, таму што 
ў 1829 П. М. Строеў апісаў у зборы Талстога 
другі канвалют, што змяшчаў кнігі «Юдзіф», 
«Эсфір» і К. «І.». У далейшым гэты экземпляр 
трапіў у збор І. М. Царскага; цяпер ён у 
Дзярж. Гіст. музеі (ДГМ, Цар. 8). У І814 
чэшскі славяназнавец І. Добраўскі апісаў 
новы экземпляр К. «І.» з канвалюта, што 
належаў Ёпіскапскай б-цы ў Мункачы (ця- 
пер Мукачава, УССР). Акрамя К. «І.», 
канвалют змяшчаў кн. «Руф», «Ісус Навін», 
«Суддзі», «Юдзіф», «Эсфір». Частка гэтага 
канвалюта знаходзіцца ў Закарпацкім края- 
знаўчым музеі ў Ужгарадзе, але К. «І.» у ёй 
няма. У 1825 П. І. Келену былі вядомы б 
экземпляраў К. «І.». Упершыню ўпамінаўся 
экземпляр са збору М. П. Румянцава. 
Гэта -- канвалют, які змяшчае кн. «Эсфір», 
«Юдзіф», «Прарок Данііл» і К. «І.»; цяпер 
ён у Дзярж. б-цы СССР імя У. І. Леніна 
(Ме 6520). У 1848 В. М. Ундольскі ўвёў у 
навук. ўжытак «Біблію» С. са збору А. І. Ка- 
сцерына, не раскрыўшы, аднак, яе зместу. 
З паведамлення І. П. Сахарава (1849) вядо- 
ма, што ў ёй была і К. «І.». Збор Касцерына 
ў 1848 паступіў у пецярбургскую Публ. 
б-ку. Тут з экземпляраў, што належалі Тал- 
стому і Касцерыну, сфарміравалі камплект 
пражскай «Бібліі» С., які цяпер знаходзіцца 
ў Дзярж. Публ. б-цы імя, М. Я. Салтыкова- 
Шчадрына (ДПБ 1.5.4 “/'). Паколькі эк- 
земпляр К. «І.» са збору Талстога трапіў 
да І. М. Царскага, можна сцвярджаць, што 
ў названым вышэй канвалюце ДПБ зна- 
ходзіцца экземпляр Касцерына. Сахараву 
быў вядомы таксама экземпляр К. «І.» са 
збору Якаўлевых; дзе ён зараз, невядома. 
І. П. Каратаеву ў 1878 быў вядомы экземпляр 
Пецярбургскай духоўнай акадэміі. Знахо- 
дзіўся ён у канвалюце, які ўключаў, акра- 
мя К. «І.», кн. «Ісус Сірахаў», «Прытчы 
Саламона», «Песня песням», «Прамудрасць 
божая», «Юдзіф», «Эсфір», «Плач Ераміі» і 
«Прарок Данііл». Канвалют у 1884 падра- 
бязна апісаны А. С. Радоскім; лёс яго невя- 
домы. У 1879 Ф. Н. Дабранскі ўпамянуў, 
а ў 1908 А. І. Мілавідаў апісаў экземпляр 
К. «І.», які належаў Віленскай публ. б-цы. 
Экземпляр заключаны ў скураны ціснёны 
пераплёт 17 ст. Гэта адзіны захаваны экземп- 
ляр 2-га варыянта К. «І.». Цяпер ён знахо- 
дзіцца ў ДБЛ (Ле 6334). У 1923 А. Увядзенскі 
апісаў экземпляр К. «І.» са збору купцоў і 
прамыслоўцаў Строганавых; на той час ён 
знаходзіўся ў Строганаўскім палацы-музеі на 
Мойцы ў Петраградзе. Гэты канвалют, які 
ўключае, акрамя К. «І.», кн. «Руф», «Пра- 
мудрасць божая», «Ісус Сірахаў» і «Прытчы 
Саламона», зберагаецца ў Б-цы АН СССР 
(М 37.1.17). Я. Л. Неміроўскі ў 1968 увёў 
у навук. ужытак 2 раней невядомыя экземп- 
ляры ДБЛ 09 6518 і 6520), экземпляры 
ДПБ (1.5.4 /'), ДГМ (Шчап. 69) і Музея 
ўкр. мастацтва ў Львове (О 1181). Адзін 
з экземпляраў ДБЛ паступіў са збору Г. П. 
Георгіеўскага, другі (у канвалюце, які 
змяшчаў таксама кн. «Эсфір», «Прытчы 
Саламона», «Прамудрасць божая», «ісус 
Сірахаў», «Песня песням», «Еклесіяст» і 
«Плач Ераміі») --з навук. б-кі Саратаўскага 
дзярж. ун-та імя М. Г. Чарнышэўскага. 
Канвалют ДПБ, які змяшчаў, акрамя К. «І.», 
таксама кн. «Плач Ераміі», «Прамудрасць 
божая», «Прытчы Саламона», «ЁЕклесіяст», 
«Песня песням», «Ісус Сірахаў», «Прарок 
Данііл», «Юдзіф» і «Эсфір», скамплектаваны 
ў 19 ст. з экземпляраў пражскіх выданняў 
С. са збораў Каратаева і М. Пагодзіна. 
У Пагодзіна К. «І.», відаць, не было. Магчы- 
ма, гэты экземпляр паходзіць са збору Кара- 
таева, хоць у яго паказальніках ён не ўпа- 
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мінаўся. Экземпляр «Бібліі» С. са збору ДГМ 
паходзіць з б-кі П. В. Шчалава; гэты канва- 
лют змяшчае таксама кн. «Прытчы Сала- 
мона», «Ісус Сірахаў», «Еклесіяст» і «Песня 
песням». Ён быў вядомы яшчэ ў 1878 Кара- 
таеву, які, аднак, не раскрыў яго зместу. 
У 1961 Г. Я. Галенчанка ўвёў у навук. ўжы- 
так, а ў 1974 апісаў няпоўны экземпляр К. «І.» 
(захавалася толькі 29 арк.), што знаходзіцца 


- ; ; 09 
ў б-цы БССР У.І. Л та 
ў Дзярж. б-цы імя еніна 4038 


Экземпляр набыты ў 1925 у ленінградскага 
бібліяфіла Камарніцкага. ў 5 экз. К. 
захаваліся запісы, зробленыя, відаць, у самой 
друкарні С.: «А то ся стало накладом Бог- 
дана Онкова сына радци места Виленского», 
«А накладом Богдановым Онкович з Вилен- 
скаго места». Усяго вядома 10 экз. І-га 
варыянта К. «І.» і два экз. 2-га варыянта. 
З 19 экз. толькі 5 поўных. Пусты арк. 52-і 
захаваўся толькі ў адным экземпляры. 
Літ.: 556; 668. Я. Л. Неміроўскі. 


КНІГА «ІСУС НАВІН», «Книги Ісу- 
са Навина еже от еврей назы- 
ваются Егошуа бин нунь», 
пражскае выданне С.,. якое выйшла ў 
свет 20.12.1518. Уваходзіць у склад раз- 
дзела «Прарокі» Старога запавету (гл. 
с. 82- 90). Адкрываецца тытульным ліс- 
том з гравюрай і назвай кнігі. Тут жа 
ўказана: «Зупольне выложены на руский 
языкь докторомь Францискомь Скори- 
ною изь славнаго града Полоцька...». На 
арк. і-м адв.-- 4-м змешчана «Предосло- 
вие доктора Франьциска Скорины с По- 
лоцька в книги Исуса сына Навина» (гл. 
с. 82). На арк. 5- 47-м адв. змешчаны 
асн. тэкст кнігі, на арк. 48-м -- пасля- 
слоўе. Мова кнігі -- царк.-слав. бел. рэ- 
дакцыі. Фармат выдання -- у чвэрць ар- 
куша. Аб'ём кнігі -- 48 арк., якія сабра- 


“ны ў б васьміаркушавых сшыткаў. На- 


бор выкананы пражскім шрыфтам С.-- 10 
радкоў вышынёй 75 мм. На паласе -- 22 
радкі. Сігнатура адсутнічае. Фаліяцыя 
змешчана на верхнім баку аркуша ўвер- 
се справа. Маст. аздоба -- гравюра 
«Пераход цераз Іардан», змешчаная 
на тытуле, застаўка і 27 ініцыялаў, надру- 
каваных з 23 дошак. Застаўка (52 Х 106) 
з выявай «сірэн» з рыбінымі хвастамі і 
гербавага шчыта з «зацьменнем сонца» 
папярэднічае асн. тэксту. Ініцыялы змеш- 
чаны ў пачатку раздзелаў і інш. тэкстаў. 

К. «І. Н.» была вядома яшчэ складальніку 
стараж.-рус. бібліяграф. збору «Змест кніг, 
хто іх склаў», што напісаны каля 1666, але 
ўпершыню апублікаваны толькі ў 1846. 
К. «І. Н.» упершыню апісаў у 1813 В. С.Со- 
пікаў. Яму быў вядомы экземпляр, які зна- 
ходзіўся ў б-цы Ф. А. Талстога ў канвалюце: 
кн. «Прамудрасць божая», «Прарок Данііл», 
«Юдзіф», «Суддзі», «Ёклесіяст», «Эсфір», 
«Прытчы Саламона», К. «І. Н.». Лёс кан- 
валюта невядомы. Магчыма, ён быў распле- 
цены. Пазней бібліёграфы пры апісанні збору 
Талстога прыводзяць звесткі пра канвалю- 
ты інш. складу. У 1814 чэшскі славіст 
І. Добраўскі апісаў К. «І. Н.» па экземпля- 
ры Мукачаўскага манастыра. Экземпляр ця- 
пер знаходзіцца ў Закарпацкім краязнаўчым 
музеі ў Ужгарадзе (Ме М.-434). І. Лялевель 
у 1823 увёў у навук. ўжытак экземпляр К. 
«І. Н.», які знаходзіўся ў складзе канвалю- 
та б-кі Варшаўскага універсітэта. Канвалют 
уключаў кн. «Суддзі», «Эсфір», «Екле- 
сіяст», «Руф», «Песня песням» і К. «І. Н.» 
У Нацыянальнай б-цы ў Варшаве быў экзем- 
пляр «Бібліі» С. (Сіт. 8240), загінуў у час 
2-й сусв. вайны. У 1829 П. М. Строеў апі- 
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саў канвалют са збору Талстога, які змяш- 
чаў К. «І. Н.» і кн. «Суддзі». Экземпаяр 
паступіў у пецярбургскую Публ. б-ку, дзе 
быў расплецены і ў лістападзе 1874 перада- 
дзены ў маскоўскі Публічны і Румянцаўскі 
музеі (цяпер ДБЛ, Ле 6527). У 1833 быў 
абу ў навук. ўжытак экземпляр са збо- 
А. С. Шыраева (знаходзіцца ў Б-цы 
АН СССР -- БАН, 37.1.2, зберагліся толькі 
асобныя аркушы). У 1836 Строеў апісаў 
параўнальна поўны (адсутнічаюць толькі 
арк.!-ы і 48-ы) экземпляр са збору І. М. Цар- 
скага (знаходзіцца ў Дзярж. Гіст. музеі ў 
Маскве -- ДГМ, Цар. 6). У 1848 В. М. Ун- 
дольскі ўвёў у навук. ўжытак экземпляр са 
збору А. І. Касцерына. Пазней экземпляр 
паступіў ў араў к Публ. б-ку (цяпер 
ДПБ, І.5 І. Сахараву ў 1849 былі 
вядомы нз маляры Нацыянальнай б-кі ў 
Варшаве (загінуў у час 2-й сусв. вайны) і 
купцоў Якаўлевых (месцазнаходжанне эк- 
земпляра невядома). У 1902 У. Сразнеўскі 
набыў для б-кі Пецярбургскай Акадэміі навук 
экземпляр К. «І. Н.», пераплецены разам з 
кнігамі «Суддзі», «Руф» і «Царствы» (ця- 
пер БАН, 37.1.3). У і908 А. І. Мілавідаў 
увёў у навук. ўжытак канвалют, які належаў 
Віленскай публічнай б-цы і змяшчаў К. «І, Н.» 
і кн. «Суддзі» (цяпер ДБЛ, Ле 6528). Раней 
канвалют належаў прафесару Віленскага 
ун-та М. К. Баброўскаму. У 1968 Я. Л. Не- 
міроўскі ўвёў у навук. ўжытак экземпляры 
Музея ўкр. мастацтва ў Львове (Ме 11892/ 
070519), навук. б-кі Маскоўскага дзярж. 
ун-та (Ле 314128) і навук. б-кі Саратаўскага 
дзярж. ун-та (Ме 853/9). У львоўскім экземп- 
ляры К. «І. Н.» пераплецена разам з кн. «Суд- 
дзі». Пераплёт новы, кардонны. Экземпляр 
Маскоўскага ун-та, у якім адсутнічаюць пер- 
шыя 8 арк., заключаны ў канвалют, які змяш- 
чае К. «І. Н.», кн. «Руф», «Суддзі» і «Цар- 
ствы». Згублены тэкст адноўлены ад рукі ў 
1770-я г. У 18 ст. зроблены і пераплёт кнігі - 
дошкі ў цёмна-карычневай скуры з цісненнем, 
экземпляр паступіў у б-ку Маскоўскага ун-та 
ў сярэдзіне І9 ст. Экземпляр навук. б-кі 
Саратаўскага дзярж. ун-та пераплецены 
асобна. Пераплёт кардонны. На адвароце 
верхняй вокладкі ярлык «Отд. І. Сочинения 
главной библиотеки Ле Э». Першыя аркушы 
кнігі страчаны і адноўлены ад рукі. Фраг- 
мент К. «І. Н.» (2 арк.) знаходзіцца ў Яге- 
лонскай б-цы ў Кракаве. Усяго вядома ІО экз. 
К. «І. Н.», з іх толькі адзін поўны (у ДПБ). 
Літ.: 668; 702. Я. Л. Неміроўскі. 
КНІГА «ІСУС СІРАХАЎ», «Книга 
Исуса Сирахова рекомая Па- 
наретось Еклесиастыкусь 
или Церьковникь», пражскае вы- 
данне С., якое выйшла ў свет 5.12.1517. 
У адпаведнасці з рэдакцыяй «семидесяти 
толкователей» . («Септуагинта») увахо- 
дзіць у склад Старога запавету (гл. с. 
40- 48). Адкрываецца тытульным лістом 
з гравюрай і назвай кнігі. Гут жа ўказа- 
на: «Зуполне выложена на рускый языкь 
доктором Францискомь Скориною с По- 
лоцка». На арк. І-м адв.-- 2-м змешча- 
на «Предьсловие Исуса сына Сирахова 
в книгу, рекомую Церьковникь», на арк. 
2-м адв.-- 4-м адв.--«... Другая предь- 
мольва доктора Францьциска Скорины 
вь книгу Исуса Сирахова». На арк. 5-- 
81-м адв. змешчаны тэкст 51 раздзела 
кнігі. На арк. 81-м адв.-- кароткае па- 
сляслоўе. Мова кнігі -- царк.-слав. бел. 
рэдакцыі. Фармат выдання -- у чацвёр- 
тую долю аркуша. Аб'ём кнігі -- 82 арк., 
сабраныя ў 10 сшыткаў -- 9 васьміар- 
кушавых і адзін дзесяціаркушавы. На- 
бор выкананы пражскім шрыфтам С.-- 
10 радкоў вышынёй 75 мм. Сігнатура 


адсутнічае. Фаліяцыя размешчана на 
верхнім баку аркуша ўверсе злева. На 
арк. 28-м памылкова прастаўлена фа- 
ліяцыя «Кз» (26), на арк. 30-м -- «ки» 
(28). У большасці вядомых экземпляраў 
памылкі выпраўлены ўручную -- памыл- 
ковыя лічбы закрэслены, а правільныя 
дапісаны побач кінаварам. Гэта, відаць, 
зроблена ў самой друкарні. У некат. 
экземплярах захавалася рукапісная сіг- 
натура (нумарацыя сшыткаў), якая 
змешчана на верхнім баку першых і адва- 
ротным баку апошніх аркушаў сшыткаў. 
Маст. аздоба К. «І. С.» - 2 гравірава- 
ныя на дрэве ілюстрацыі, 2 застаўкі і 32 
ініцыялы, надрукаваныя з 19 дошак. 
Ілюстрацыя «Дыспут» на тытульным лі- 
сце паказвае дыспут на сярэдневяковым 
вучоным сходзе. На арк. 82-м змешчаны 
гравіраваны на дрэве партрэт С. Малая 
застаўка (памер 105Х 8 мм) папярэд- 
нічае першай прадмове. Вялікая застаў- 
ка (памер 106 Х 53 мм) з «дзікімі людзь- 
мі» і гербавым шчытом з «зацьменнем 
сонца» змешчана перад асн. тэкстам. Іні- 
цыяламі вылучаны пачаткі раздзелаў і 
інш. тэкстаў. У Хранографе зах.-рус. рэ- 
дакцыі (гл. Поўны збор рус. летапісаў, 
т. 22) ёсць запіс пра пераклад К. «і. 
С.» -- «...преложена с латынского на рус- 
кий по рожестве Христове в лето 1517». 


К. «І. С.» уведзена ў навук. ўжытак у 
1786 Л. І. Бакмейсцерам, які паведаміў пра 
канвалют, набыты пецярбургскім кнігаганд- 
ляром І. Вогакам, што ўключаў таксама 
кн. «Царствы», «Еклесіяст», «Песня песням», 
«Прамудрасць божая» і «Іоў». В. С. Солікаву 
ў 1813 былі вядомы 4 экз. гэтага пражска- 
га выдання С. Адзін з іх знаходзіўся ў складзе 
канвалюта, які належаў бібліяфілу П. П. Ду- 
броўскаму (1754- 1816). Акрамя К. «І. С.», 
у яго ўваходзілі кн. «Іоў», «Еклесіяст», «Пра- 
мудрасць божая», «Прытчы Саламона». 
Месцазнаходжанне экземпляра невядома. 
Два экземпляры К. «І. С.», паводле Сопіка- 
ва, захоўваліся ў Кірыла-Белазерскім ма- 
настыры (Валагодская вобл.), лёс іх такса- 
ма невядомы. Чацвёрты вядомы Сопікаву 
экземпляр знаходзіўся ў зборы Ф. А. Тал- 
стога. Гэта быў канвалют, у якім, акрамя 
К. «І. С.», знаходзіліся кн. «Іоў», «Прытчы 
Саламона», «Песня песням», «Прамудрасць 
божая», «Юдзіф», «Эсфір», «Плач Ераміі» і 
«Прарок Данііл». У 1829 у «Дакладным апі- 
санні старадрукаваных кніг славянскіх і ра- 
сійскіх... Ф. А. Талстога» П. М. Строева 
апісаны канвалют ужо некалькі іншага скла- 
ду. Аднак Сопікаў і Строеў указваюць, што 
на К. «І. С.» са збору Талстога меўся над- 
піс пра прыналежнасць кнігі ў мінулым Кіева- 
Пячэрскай лаўры. Паводле Сопікава, кніга 
куплена ў красавіку 1811. Канвалют паступіў 
у пецярбургскую Публ. б-ку ў 1830 і тут 
быў дапоўнены кн. «Іоў», «Плач Ераміі» і 
«Прарок Данііл», якія паходзілі са збору 
А. І. Касцерына. У такім выглядзе ён зараз 
знаходзіцца ў Дзярж. Публ. б-цы імя М. Я. 
Салтыкова-Шчадрына (ДПБ, 1.5.4273), У К. 
«І. С.» гэтага канвалюта ўладальніцкі запіс 
паўуставам 16 ст.: «Сія кніга е[с]т[(ь] влас- 
ная м [о]н [а] стыра Печерског [о] Кіевского». 
У 1836 Строеў апісаў канвалют, што належаў 
1. М. Царскаму. У ім сабраны кн. «Прытчы 
Саламона», «Еклесіяст», «Песня песням», 
«Прамудрасць божая», «Прарок Данііл» і К. 
«І. С.». Канвалют знаходзіцца ў Дзярж. Гіст. 
музеі ў Маскве (ДГМ, Цар. А9). У 1848 
В. М. Ундольскі апісаў экземпляр К. «І. С.», 
які належаў А. І. Касцерыну. Канвалют 
з касуцерынскага збору знаходзіцца ў ДПБ 
(1.5.4273). Аднак К. «И. С.» у гэтым кан- 


валюце заменена экземплярам са збору Ф. А. 
Талстога. І. П. Сахараву ў 1849 былі вя- 
домы 5 экз. К. «Й. С.». Адзін з іх, які нале- 
жаў купцам Якаўлевым, упершыню ўводзіў- 
ся ў навук. ўжытак. У 1867 бібліятэкар 
Маскоўскага ун-та П. А. Бяссонаў падара- 
ваў экземпляр кнігі К. «І. С.» супрацоўні- 
кам Чэшскага музея А. Я Врцятка і А. Па- 
церы. Гэты экземпляр зараз знаходзіцца ў 
б-цы Народнага музея ў Празе (шыфр, 
64р7). У 1870 Маскоўскі Публічны і 
Румянцаўскі музеі набылі збор слав. ста- 
радрукаваных кніг І. Я. Лукашэвіча, у якім 
былі 7 пражскіх выданняў С., у т. л. К. «І.С.». 
Гэты экземпляр упершыню названы ў 
«Справаздачы Маскоўскага Публічнага і 
Румянцаўскага музеяў за 1870- 1872 гг.» 
(М., 1873). Цяпер ён знаходзіцца ў Дзярж. 
б-цы імя У. І. Леніна (ДБЛ, Ле 6225). І. П. 
Каратаеў упершыню ўпамянуў пра экземпляр 
К. «І. С.», што знаходзіўся ў б-цы Пецяр- 
бургскай духоўнай акадэміі. Канвалют, у які 
ён уваходзіў, змяшчаў таксама кн. «Іоў», 
«Прытчы Саламона», «Песня песням», «Пра- 
мудрасць божая», «Юдзіф», «Эсфір», «Плач 
Ераміі» і «Прарок Данііл». Канвалют 
быў падрабязна апісаны А. С. Радо- 
скім у 1884; дзе ён зараз, невядома. У 1923 
А. А. Увядзенскі апісаў экземпляр К. «І. С.» 
са збору купцоў і прамыслоўцаў Строгана- 
вых; на той час ён знаходзіўся ў Строганаў- 
скім палацы-музеі на Мойцы ў Петраградзе. 
Гэты канвалют, які ўключае, акрамя К. «І. 
С.», кнігі «Іоў», «Руф», «Прамудрасць бо- 
жая» і «Прытчы Саламона», захоўваецца ў 
Б-цы АН СССР (БАН, 37.1.17). Я. Л. Немі- 
роўскі ўвёў у 1968 у навук. ўжытак экэбм- 
пляры ДБЛ (Ле 6328 1 1439), ДПБ (1.5. 4), 
ДГМ  (Шч. 69),  Б-кі АН СССР 
(БАН, ХІУ. 6.25), Музея ўкр. мастацтва ў 
Львове (О 1181). Экземпляр ДБЛ Хе 6328, 
які знаходзіцца ў канвалюце, што змяшчае 
таксама кн. «Эсфір», «Іоў», «Прытчы Сала- 
мона», «Прамудрасць божая», «Песня пес- 
ням», «Еклесіяст» і «Плач Ераміі», паступіў 
у ДБЛ у пачатку 1930-х г. з навук. б-кі Са- 
ратаўскага дзярж. ун-та імя М. Г. Чарны- 
шэўскага. Другі экземпляр (ДБЛ, Мэ 1439) 
паходзіць са збору Г. П. Георгіеўскага. На 
першым аркушы яго зроблены запіс «А то ся 
стало накладом Богдана Онкова сына радци 
места  Виленьского». Экземпляр ДПБ 
(15.48 ) уплецены ў канвалют, на карашку 
якога ёсць ярлык «Из древлехранилица По- 
година». Але ў М. П. Пагодзіна К. «І. С.» не 
было; канвалют, відаць, больш позняга па- 
ходжання. У яго склад увайшлі кнігі С. з роз- 
ных збораў. Экземпляр «Бібліі» С., дзе зна- 
ходзілася і К. «І. С.», быў яшчэ ў 1878 вядомы 
І. П. Каратаеву, які, аднак, не раскрыў зме- 
сту канвалюта. У 1961 Г. Я. Галенчанка ўвёў 
у навук. ўжытак, а ў 1974 апісаў экземпляр 
К. «І. С.» з Дзярж. б-кі БССР імя У. І. Леніна. 
Ен паходзіць са збору ленінградскага біблія- 
філа Камарніцкага, што набыла ў 1925 б-ка 
БДУ. У 1978 В. П. Коласава ўпершыню апіса- 
ла друкавана-рукапісны канвалют палеміч- 
нага характару са збору аддзела рукапісаў 
Цэнтр. навук. б-кі АН СССР у Кіеве. У пер- 
шай частцы яго -- 4 пражскія выданні С., ся- 
род іх параўнальна поўны экземпляр К. «І. 
С.». Канвалют раней належаў Сафроніева- 
Маўчанскаму манастыру (непадалёку ад Пу- 
ціўля). У 1880-я г. ён быў перададзены Кур- 
скай духоўнай семінарыі. У 1920-я г. кнігу 
набыў у Курску член-кар. АН УССР П. М. 
Папоў. Усяго збераглося 13 экз. К. «І. С.», з 
іх поўных 3. Партрэт С.- у экземплярах 
ДГМ, Цар. 9; БАН, 37.1.17; ДПБ, 1.5.4 7“; 
ЦНБ АН УССР. 

Літ.: 556; 668. Я. Л. Неміроўскі. 
КНіГА «ЛЕВІТ», «Книга третие 
Мойсесвы, зовемые Леувить», 
недатаванае пражскае выданне С., якое 


выйшла ў свет каля 1519. Трэцяя з кніг 
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«Пяцікніжжа» (гл. с. 116--125). На'ты 

тульным лісце пад гравюрай прыведзен 

назва кнігі і ўказана: «Зуполне выложе 
ны на руский языкь доктором Франьци- 
ском Скориною с Полоцька богу в Тройци 
единому и пречистой матери его Марии 
ко чти и людем всим» к науце». На арк. 
2--6-м «Предьсловие доктора Франь- 
циска Скорины с Полоцька во книги Леу- 
вить Мойсеовы». На арк. 7--54-м змешча- 
ны тэкст 27 раздзелаў К. «Л.», на арк. 
54-м -- кароткае пасляслоўе. Мова К. 
«Л.» -- царк.-слав. бел. рэдакцыі. Фар- 
мат выдання ў 4-ю долю аркуша. Аб'ём 
54 арк., сабраныя ў 7 сшыткаў (б вась- 
міаркушавых і шасціаркушавы). Набор 
выкананы пражскім шрыфтам С.-- 10 
радкоў вышынёй 75 мм. Сігнатура адсут- 
нічае. Фаліяцыя на верхнім баку арку- 
ша ўверсе справа. Памылковая фалія- 
цыя «41» на арк. 42-м выпраўлена ад рукі 
ва ўсіх захаваных экземплярах, што, 
відаць, было зроблена ў самой друкарні. 
Маст. аздоба - З ілюстрацыі, гравіра- 
ваныя на дрэве, застаўка, канцоўка і 
30 ініцыялаў, надрукаваных з 19 дошак. 
На тытульным лісце - гравюра «Бог і 
Майсей». На адвароце тытула -- гравюра 
«Сей есть Аарон» (з той самай дошкі, што 
іў кн. «Выхад»). На арк. 6-м адв. змешча- 
на ілюстрацыя «Узор трэбніка». Гэта 
гравюра таксама адціснута з той самай 
дошкі, што і ў кн. «Выхад». На арк. б6-м 
у канцы пасляслоўя змешчана канцоўка 
(105 Хх 12 мм), якая вар'іруе матыў кало- 
ны з акантавым лісцем. Пазней адбіт- 
кі той самай віньеткі сустракаюцца яшчэ 
ў 2 пражскіх выданнях С. Перад асн. 
тэкстам на арк. 7-м змешчана застаўка 
(106х 12 мм) з выявай дзяцей, паміж 
якімі шчыт з «зацьменнем сонца». За- 
стаўка выкарыстана ў пражскіх выдан- 
нях С. 4 разы. Гравіраваныя на дрэве 
ініцыялы папярэднічаюць асобным раз- 
дзелам кнігі, тэкстам на тытульным лісце 
і прадмове. 

К. «Л.» упершыню ўвёў у навук. ўжытак 
у 1776 І. Р. Бакмейсцер. К. «Л.» звычайна 
пераплятаюць разам з 4 інш. кнігамі «Пяці- 
кніжжа», таму гісторыя адкрыцця асобных 
экземпляраў гэтага пражскага выдання С. 
супадае з гісторыяй адкрыцця астатніх час- 
так «Пяцікніжжа» -- гл. Кніга «Быццё», Кні- 
га «Выхад» (экз. ДПБ, 1.5.4'/'). Вядома 
15 экз. К. «Л.», з іх 6 поўныя. 

Літ.: 668; 707. Я. Л. Неміроўскі. 
КНІГА «ЛіЧБЫ», «Книги чет- 
вертые Мойсеевы, зовемые 
Числа», недатаванае пражскае вы- 
данне С., якое выйшла ў свет каля 1519. 
Чацвёртая з кніг «Пяцікніжжа» (гл. с. 
126--134). На тытульным лісце пад гра- 
вюрай змешчана назва кнігі і ўказана: 
«Зуполне выложены на руский языкь 
доктором Франьциском Скориною с По- 
лоцька богу отцу и сыну и светому духу 
ко чти и людем посполитым к доброму 
научению». На арк. І-м адв.-- 4-м адв. 
«Предьсловие доктара Франьциска Ско- 
рины с Полоцька во книги Числа Мон- 
сеовы». На арк. 5--74-м змешчаны тэкст 
36 раздзелаў К. «Л.», на арк. 74-м-- 
пасляслоўе. Мова кнігі - царк.-слав. 
бел. рэдакцыі. Фармат выдання ў 4-ю 
долю аркуша. Аб'ём 74 арк., сабраныя ў 
8 сшыткаў (7 васьміаркушавых і дзесяці- 


аркушавы). Набор выкананы пражскім 
шрыфтам С.-- І0 радкоў вышынёй 75 
мм. Сігнатура адсутнічае. Фаліяцыя на 
верхнім баку аркуша ўверсе справа. 
Памылковая фаліяцыя «5» на арк. 7-м 
выпраўлена ад рукі толькі ў некат. экзем- 
плярах, што зберагліся. На арк. 7-м адв. 
зроблена памылка друку ў нумарацыі 
раздзелаў: «З» замест «2». Маст. аз- 
доба- на тытульным лісце гравюра 
«Ізраілевы палкі ля храма», застаўка, 
канцоўка і 39 ініцыялаў, надрукаваных з 
20 дошак. Асн. тэксту на арк. 5-м папя- 
рэднічае застаўка (106Х 53 мм) з выявай 
дзяцей па абодва бакі шчыта з «зацьмен- 
нем сонца». Такая самая застаўка су- 
стракаецца яшчэ ў З пражскіх выданнях 
С. На арк. 74-м пад пасляслоўем змеш- 
чана канцоўка (105 12 мм), якая вар'і- 
руе матыў калоны з акантавым лісцем. 
Аналагічная канцоўка сустракаецца 
яшчэ ў 2 пражскіх выданнях С. Гравіра- 
ваным! на дрэве ініцыяламі пачаты асоб- 
ныя раздзелы К. «Л.», тэксты тытульнага 
ліста і прадмова. 

К. «Л.» ўпершыню апісаў у 1776 І. Р. Бак- 
мейсцер. К. «Л.» звычайна пераплятаюць ра- 
зам з 4 інш. кнігамі «Пяцікніжжа», таму гі- 
сторыя адкрыцця асобных экземпляраў гэта- 
га выдання С. такая самая, як і астатніх ча- 
стак «Пяцікніжжа» (гл. Кніга «Быццё»). 
Асобна пераплецены ў кардон экземпляр б-кі 
АН Літоўскай ССР (329); у якім захавалі- 
ся арк. 2--37-ы. Раней кніга зберагалася ў 
Беларускім музеі ў Вільні. Збераглося 18 экз. 
К. «Л.», з іх 7 поўныя. 

Літ.: 668; 707. Я. Л. Неміроўскі. 
КНІГА «ПЛАЧ ЕРАМІІ», «Книжка 
рекомая Плачь Еремиінь по- 
чинаеться», пражскае выданне С., 
якое выйшла ў свет у 1519. Уваходзіць 
у склад раздзела «Пісанні» Старога 
запавету (гл. с. 152-- 156). На тытульным 
лісце змешчана гравюра і пашыраная 
назва. У апошнюю, акрамя ўласна зага- 
лоўка, уваходзіць указанне на пераклад- 
чыка і мэту выдання: «Зуполне выложена 
на руский языкь доктором Франьциском 
Скориною с Полоцька напредь богу 
в Троіци единому ко чти и людем поспо- 
лиятым к доброму навчению». У назве 
дапушчана памылка друку: слова «книж- 
ка» пачата гравіраваным ініцыялам «К» 
і ў ім яшчэ раз паўторана вял. літара 
«К». На арк. 1-м адв. 2-м адв. 
змешчана «Предословие доктора Фран»ь- 
циска Скорины с Полоцька вь книжки 
Плачу Еремиина». На арк. 3--11-м адв. 
змешчаны тэкст 5 раздзелаў кнігі, на 
арк. 12-м -- пасляслоўе. Мова кнігі - 
царк.-слав. бел. рэдакцыі. Фармат выдан- 
ня-- у чвэрць аркуша. Аб'ём кнігі-- 
12 арк., сабраных у сшытак. Набор 
выкананы пражскім шрыфтам С.-- 10 
радкоў вышынёй 75 мм. Сігнатура адсут- 
нічае. Фаліяцыя змешчана на верхнім 
баку аркуша справа. Маст. аздоба -- 
гравюра «Ллач Ёраміі», змешчаная на 
тытуле, 2 застаўкі і 8 ініцыялаў, надру- 
каваных з 8 форм. Асн. тэксту на арк. 
3-м папярэднічае вял. застаўка (106 Х 
Х 52 мм) - выявы аголеных «сірэн» з 
рыбінымі хвастамі; паміж імі на гербавым 
шчыце -- «зацьменне сонца». Малая за- 
стаўка (105х 12 мм) з выявай калоны, 
якая абвіта акантавым лісцем, папярэдні- 
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чае пасляслоўю на арк. 12-м. Гравіра- 
ванымі на дрэве ініцыяламі пачынаюцца 
асобныя раздзелы, тэкст тытульнага ліс- 
та і прадмова. 

К. «П. Е.» была вядома ў 17 ст. складаль- 
ніку рус. бібліяграф. збору «Змест кніг, хто іх 
склаў». У друку К. «П. Е.» апісаў упершыню 
ў 1813 В. С. Солікаў, якому быў вядомы 
экземпляр, што ўваходзіў у канвалют наступ- 
нага складу: кн. «ісус Сірахаў», «Іоў», 
«Прытчы Саламона», «Песня песням», «Пра- 
мудрасць божая», «Юдзіф», «Эсфір», «Пра- 
рок Данііл» і К. «П. Е.». Канвалют знаходзіў- 
ся ў зборы Ф. А. Талстога. Пазней Талстой 
нанава пераплёў пражскія выданні С., якія 
знаходзіліся ў яго. У апісанні гэтага збору, 
складзеным П. М. Строевым у 1829, К. «П. Ё.» 
ўказана як пераплеценая асобна і адзначана, 
што экземпляр даволі чысты. Гэты экземпляр 
можна ўмоўна атаясаміць з тым, які цяпер 
уваходзіць у канвалют Дзярж. Публ. б, кі імя 
М. Я. Салтыкова-Шчадрына (1.5. 4373) на- 
ступнага складу: кн. «Іоў», «Прытчы Сала- 
мона», «Еклесіяст», «Песня песням», «Пра- 
мудрасць божая», «Ісус Сірахаў», К. «П. Е.», 
«Прарок Данііл». Збор Талстога паступіў у 
пецярбургскую Публ. б-ку ў 1830, камплект 
выданняў С. быў тут перафарміраваны і на- 
нава пераплецены. Чэшскі славіст І. Добраў- 
скі ў 1815 апублікаваў артыкул, прысвечаны 
К. «П. Е.». З гэтым выданнем ён пазнаёміўся, 
выявіўшы І-ы і б-ы яго аркушы, што былі 
выкарыстаны пры пераплёце лац. выдання 
Гамера (1539). Сучаснае месцазнаходжанне 
фрагмента невядома. Добраўскі параўнаў 
тэкст К. «П. Е.» з лац. Вульгатай і з маскоў- 
скім выданнем Бібліі 1663. П. І. Келен у 1825 
увёў у навук. ўжытак экземпляр К. «П. Е.», 
які належаў М. П. Румянцаву. Экземпляр 
гэты зараз знаходзіцца ў Дзярж. б-цы СССР 
імя У. І. Леніна (ДБЛ, Ле 6532). Кніга пера- 
плецена ў 1975, раней зберагалася без пера- 
плёту ў сіняй вокладцы, на якой рукою пер- 
шага зберагальніка Аддзела рукапісаў і слав. 
старадрукаваных кніг Румянцаўскага музея 
А. Я. Віктарава зроблена памета: «9 Ле 21 
Библия Скорины ХІХ. Плач Иеремии. Ру- 
мянц.». І. П. Сахараву ў 1849 былі вядомы 
З экз. К. «П. Е.», якія належалі пецярбург- 
скай Публ. б-цы, А. І. Касцерыну і І. Т. Якаў- 
леву. З экземплярам Касцерына можна атая- 
саміць другі экземпляр Дзярж. Публ. 6- Ай 
М. Я. Салтыкова-Шчадрына (ДПБ, 1.5.4 
які ўваходзіць у канвалют: кн. «Прамудрасці 
божая», «Прытчы Саламона», «Еклесіяст», 
«Песня песням», «Іоў», «Ісус Сірахаў», «Пра- 
рок Данііл», «Юдзіф», «Эсфір» і К. «П. Е.». 
Канвалют, на пераплёце якога наклеены яр- 
лык «Из древлехранилица Погодина», а на 
партрэце С., выкананым ад рукі і ўклееным у 
пачатку тома, ёсць запіс «Из собрания Пет- 
ра Фролова», быў сфарміраваны і пераплеце- 
ны ў Публ. б-цы. У яго ўвайшлі кнігі з розных 
збораў. На К. «П. Е.» з гэтага канвалюта 
ёсць запісы «Сня книга смоленскаго... Арте- 
мона Семёновича Ж укова 171 (г. зн. 1663) го- 
да» і польскі запіс 1551. У 1884 А. С. Радоскі 
апісаў канвалют б-кі Пецярбургскай духоў- 
най акадэміі, у які ўваходзілі 9 выданняў С.: 
кн. «Ісус Сірахаў», «Іоў», «Прытчы Саламо- 
на», «Песня песням», «Прамудрасць божая», 
«Юдзіф», «Эсфір», К. «П. Е.», «Прарок Да- 
нііл». Паводле Радоскага, усе 9 кніг «Бібліі» 
С. ў моцным пераплёце з дошкамі, абцягнуты- 
мі скурай. Экземпляр добра збярогся, вельмі 
рэдкі, у ім была гравюра (паміж кн. «Ісус 
Сірахаў» і «Іоў» па-за лікам) з выявай 
С. Месцазнаходжанне гэтага экземпляра ця- 
пер невядома. У 1968 Я. Л. Леміроўскі ўвёў у 
навук. ўжытак экз. К. «П. Е.» ДБЛ (Ле 6321). 
Экземпляр уваходзіць у канвалют: кн. «Эс- 
фір», «Іоў», «Прытчы Саламона», «Прамуд- 
расць божая», «Ісус Сірахаў», «Песня пес- 
ням», «Еклесіяст» і К. «П. Е.» (раней належаў 
навук. б-цы Саратаўскага дзярж. ун-та імя 
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М. Г. Чарнышэўскага). Ён пераплецены ў 
19 ст.-- дошкі ў ціснёнай скуры, з меднымі 
засцежкамі. Вядомы 4 экз. К. «П. Е.», з іх 
2 поўныя. Гэта 2-е па рэдкасці пражскае 
выданне С. (пасля «Псалтыра» 1517, які заха- 
ваўся ў 2 экз.). 

Літ.: 668. Я. Л. Неміроўскі. 
КНІГА «ПРАМУДРАСЦЬ БОЖАЯ», 
«Премудростия божией книга», 
пражскае выданне С., якое выйшла ў свет 
19.1.1518 (гл. с. 59-63). Уваходзіць у 
склад Старога запавету ў рэдакцыі «се- 
мидесяти толкователей» («Септуагінта»). 
Адкрываецца тытульным лістом з гравю- 
рай і назвай кнігі. Тут жа ўказана: «Зу- 
полне выложена на рускый языкь докто- 
ромь Франьцискомь Скорининымь сы- 
номь из славнаго града Полоцька». На 
арк. І-м адв.-- 2-м адв. змешчана «Пре- 
дословие доктора Франциска Скорины в 
книгу Премудрости божией». На арк. 3-- 
30-м адв. змешчаны тэкст 19 раздзелаў 
кнігі. На арк. 31- 31і-м адв. змешчана 
«Молитва Манасии царя иудина его же 
моляшеся к» господу богу пойменый в не- 
воли Вавилоньской». Тэкст гэтай малітвы 
ў 1574 Іван Фёдараў уключыў у склад 
сваёй львоўскай «Азбукі». На арк. 32-м С. 
друкуе тэкст пасляслоўя. Мова кнігі -- 
царк.-слав. бел. рэдакцыі. Фармат выдан- 
ня ў чацвёртую долю аркуша. Аб'ём 
кнігі 32 арк., якія сабраны ў 4 васьміарку- 
шавыя сшыткі. Набрана пражскім шрыф- 
там С.-- І0 радкоў вышынёй 75 мм. На 
паласе 22 радкі. К. «П. б.» -- адзінае 
выданне С., у якім фаліяцыя змешчана не 
на верхнім, а на адваротным баку аркуша 
ўверсе справа. Сігнатура адсутнічае. 
Маст. аздоба -- гравіраваная на дрэве 
ілюстрацыя «Благаславенне», 2 застаўкі, 
канцоўка і 22 ініцыялы, надрукаваныя з 
18 дошак. Застаўка (106 Х 53 мм) з выя- 
вай 2 голых дзяцей, якія падтрымліва- 
юць гербавы шчыт з «зацьменнем сон- 
ца», папярэднічае асн. тэксту кнігі. За 
пасляслоўем на арк. 32-м змешчана ма- 
лая застаўка (85Х І5 мм). У ніжняй 
частцы гэтага ж аркуша змешчана як 
канцоўка арнаментальная аздоба з вы- 
явай «дзікіх людзей» і гербавага шчыта з 
«зацьменнем сонца» (памер 106 Хх 53 мм). 
Ініцыялы папярэднічаюць пачатку раз- 
дзелаў і інш. тэкстаў К. «П. б.». 

Упершыню ўведзена ў навук. ўжытак у 1776 
Л. І. Бакмейсцерам, які паведаміў пра зна- 
ходку пецярбургскага кнігагандляра І. Во- 
гака, што набыў канвалют: кн. «Царствы», 
«Еклесіяст», «Ісус Сірахаў», «Песня пес- 
ням», кн. «Іоў» і К. «П. б.»; месцазнаходжан- 
не канвалюта невядома. В. С. Сопікаву ў 
1813 былі вядомы З экз. К. «П. б.». Адзін 
з іх знаходзіўся ў б-цы калекцыянера П. П. 
Дуброўскага ў складзе канвалюта (кн. 
«Іоў», «Еклесіяст», К. «П. б.», «ісус Сіра- 
хаў», «Прытчы Саламона», «Песня песням»); 
месцазнаходжанне канвалюта невядома. Два 
інш. экземпляры належалі Ф. А. Талстому. 
Знаходзіліся яны ў складзе 2 канвалютаў 
(кн. «Прарок Данііл», «Юдзіф», «Суддзі», 
«Еклесіяст», «Эсфір», «Прытчы Саламона», 
«Ісус Навін», К. «П. 6.»; 2 кн. «Ісус Сіра- 
хаў», «Іоў», «Прытчы Саламона», «Песня 
песням», «Юдзіф», «Эсфір», «Плач Ераміі», 
«Прарок Данііл» і К. «П. б.»). Канвалюты 
такога складу зараз невядомы. Выданні, якія 
ўваходзілі ў іх, былі пераразмеркаваны 
і нанава пераплецены самім Ф. А. Талстым, 
а пазней у другі раз -- пецярбургскай Публ. 
б-кай, куды ў 1830 паступіў збор Талстога. 


Умоўна можна атаясаміць адзін з экземп- 
ляраў Талстога з экземплярам, што зараз 
знаходзіцца ў Дзярж. Публ. б-цы імя 
М. Я. Салтыкова-Шчадрына (ДПБ, 1.5.4“). 
У другім экземпляры Талстога не хапала 
першых 7 арк.; месцазнаходжанне яго невя- 
дома. Невядомы і лёс экземпляра К. «П. б.» 
з б-кі М. П. Румянцава, які быў упершыню 
ўпамянуты П. І. Кепенам у 1825. Магчыма, 
гэта няпоўны экземпляр Дзярж. б-кі СССР 
імя У. І. Леніна (ДБЛ Ле 6330). У 1836 
П. М. Строеў увёў у навук. ўжытак экземпляр 
К. «П. б.» са збору І. М. Царскага, што ўва- 
ходзіў у склад канвалюта («Прытчы Сала- 
мона», «Еклесіяст», «Песня песням», «Ісус 
Сірахаў», «Прарок Данііл» і К. «П. б.»), які 
цяпер знаходзіцца ў Дзярж. Гіст. музеі 
(ДГМ, Цар. 9). К. «П. б.» з гэтага канва- 
люта мае зроблены ў друкарні С. надпіс: 
«А то ся стало накладом Богдана Онкова 
сына радци места Виленьского». У 1848 
В. М. Ундольскі ўвёў у навук. ўжытак «Біб- 
лію» С. са збору А. І. Касцерына, не раскрыў- 
шы, аднак, яе зместу. І. П. Сахараў у 1849 
указаў, што ў экземпляры Касцерына была і 
К. «П. б.». Сахараў назваў таксама экзем- 
пляры К. «П. б.» са збораў М. П. Пагодзіна 
і купцоў Якаўлевых. Зборы Касцерына ў 1848, 
а Пагодзіна ў 1852 паступілі ў пецярбург- 
скую Публ. б-ку. Тут з іх скамплектавалі 
пераплецены ў 4 тамы экземпляр «Бібліі», які 
зберагаецца ў ДПБ. К, «П. б.» ўваходзіць у 
канвалют ДПБ, 1.5.497“ (кн. «Плач Ераміі», 
«Прытчы Саламона», «Еклесіяст», «Песня 
песням», «Іоў», «Ісус Сірахаў», «Прарок Да- 
нііл», «Юдзіф», «Эсфір» і К. «П. б.»). У 1884 
А. С. Радоскі апісаў канвалют (кн. «Ісус 
Сірахаў», «Прытчы Саламона», «Песня пес- 
ням», «Юдзіф», «Эсфір», «Плач Ераміі», 
«Прарок Данііл» і К. «П. б.»), які належаў 
б-цы Пецярбургскай духоўнай акадэміі. Кан- 
валют такога складу цяпер невядомы. У 1923 
А. А. Увядзенскі ўвёў у навук. ўжытак кан- 
валют (кн. «Руф», «Ісус Сірахаў», «Прытчы 
Саламона», «Іоў» і К. «П. 6.»), што належаў 
купцам і прамыслоўцам Строганавым і захоў- 
ваўся ў Строганаўскім палацы-музеі на Мой- 
цы ў Петраградзе. Пазней экземпляр пасту- 
піў у Б-ку Акадэміі навук СССР у Ленінгра- 
дзе (БАН, 37.1.17).На ніжнім полі тытульнага 
ліста гэтага экземнляра ёсць запіс, зроблены 
дробным скорапісам 16 ст.: «Сия книга глаго- 
лемая Премудрости божия, царя Саломона, 
Исуса Сирахова, Иева праведнаго ий Руфь 
есть властная отца Ми [хайла] Конопельско- 
го протопопа церкви святого Феодора...». 
У 1968 Я. Л. Неміроўскі ўвёў у навук. ўжытак 
2 экз. К. «П. б.» са збору ДБЛ. Першы 
з іх (Ме 6525) уваходзіў у склад канвалюта 
(кн. «Эсфір», «Іоў», «Прытчы Саламона», 
«Ісус Сірахаў», «Песня песням», «Еклесіяст», 
«Плач Ераміі», К. «П. б.»), які раней нале- 
жаў навук. б-цы Саратаўскага ун-та імя 
М. Г. Чарнышэўскага. Другі экземпляр 
(ДБЛ, Ме 6315) паступіў з нацыяналізавана- 
га ў 1918 антыкварыяту П. П. Шыбанава. 
Г. Я. Галенчанка ў 196! увёў у навук. ўжытак, 
а ў 1974 апісаў няпоўны экземпляр Дзярж. 
б-кі БССР імя У. І. Леніна (ДБ БССР 
з). дзе, як і ў экземпляры ДЦарскага, 
ёсць запіс пра Багдана Онкава. Экземпляр 
набыты для б-кі БДУ у 1925 у ленінградскага 
калекцыянера Камарніцкага. У 1978 
В. П. Коласава ўпершыню апісала экземпляр 
К. «П. б.», якая разам з кн. «Ісус Сірахаў», 
«Юдзіф» і «Прытчы Саламона» ўплецена ў 
палемічны зборнік 1580--90-х г. Канвалют 
раней належаў Сафроніева-Маўчанскаму 
манастыру (непадалёку ад Пуціўля), потым 
Курскай духоўнай семінарыі. У 1920-я с. кнігу 
набыў П. М. Папоў, у далейшым яна разам 
з яго архівам паступіла ў Цэнтр. навук. б-ку 
АН УССР у Кіеве. Усяго вядома 10 экз. 
К. «П. б.», з іх поўных б. 


Літ.: 556; 668. Я. Л. Неміроўскі. 


КНІГА «ПРАРОК ДАНІІЛ», «Книги 
светого пророка божия Дани- 
ила починаються», пражскае вы- 
данне С., якое выдадзена ў 1519. Увахо- 
дзіць у склад раздзела «Пісанні» Старога 
запавету (гл. с. 157--165). На тытульным 
лісце змешчаны гравюра і пашыраная 
назва, у склад якой уваходзяць указанні 
пра перакладчыка і мэту выдання: «Зу- 
польне выложены на руський языкь док- 
тором Франьциском Скориною изь слав- 
наго града Полоцька напредь богу ко 
чти и людем посполитым к науце». На арк. 
1-м адв.-- 4-м адв. змешчана «Предосло- 
вие доктора Франьциска Скорины с По- 
лоцька вь книги Даниила пророка». На 
арк. 5--34-м змешчаны тэкст першых 
12 раздзелаў кнігі, якія ёсць у халдзей- 
скім арыгінале, прыведзена кароткае па- 
сляслоўе да гэтага раздзела. На арк. 34-м 
адв.-- 40-м С. апублікаваў тэкст 13-- 
[4-га раздзелаў кнігі, крыніцай для пера- 
кладу якіх былі грэч. і лац. тэксты. Гэтым 
раздзелам папярэднічае загаловак: «Речи 
же ниже и положеные во книгах Данила 
пророка знашол»ь есмь в писме греческом 
выкладу Феотосиева и во книгах латинь- 
ских Ерасимовыхь и выложих на руский 
язык»ь». На арк. 4-м -- пасляслоўе. Мова 
кнігі -- царк.-слав. бел. рэдакцыі. Фар- 
мат выдання -- у чацвёртую долю арку- 
ша. Аб'ём кнігі -- 40 арк., якія сабраны ў 
5 васьміаркушавых сшытках. Набор вы- 
кананы пражскім шрыфтам С.--10 рад- 
коў вышынёй 75 мм. Сігнатура адсутні- 
чае. Фаліяцыя змешчана на верхнім баку 
аркуша ўверсе справа. Маст. аздоба К. 
«П. Д.» -- ілюстрацыя «Данііл з ільва- 
мі», З застаўкі І канцоўкі і 20 буквіц- 
ініцыялаў, якія надрукаваны з І8 форм. 
Канцоўка (85 Хх 15 мм) на арк. 4-м адв. 
змешчана ў канцы прадмовы. Асн. тэкст 
адкрывае вял. застаўка (106 Х 52 мм) з 
выявай аголеных «сірэн» з рыбінымі хва- 
стамі; паміж імі На гербавым шчыце - 
«зацьменне сонца». Гэта застаўка з той 
жа дошкі надрукавана і ў 7 інш. пражскіх 
выданнях С. На арк. 34-м адв. загалоўку 
перад раздзеламі 13- 14-м папярэднічае 
віньетка (105Х 8 мм). Гравіраванымі 
на дрэве ініцыяламі пачынаюцца раздзе- 
лы, тэкст тытульнага ліста і прадмова. 

К. «П. Д.» была вядома яшчэ ў [7 ст. скла- 
дальніку рус. бібліяграф. збору «Змест кніг, 
хто іх склаў». У друку К. «П. Д.» апісаў 
упершыню ў 1783 І. Г. Штрытэр па канвалюту 
Маскоўскага архіва Калегіі замежных спраў. 
Канвалют, які змяшчае кн. «Царствы», 
«Юдзіф», «Эсфір», «Руф», «Іоў» і К. «П. Д.», 
знаходзіцца ў Цэнтр. дзярж. архіве стараж. 
актаў. В. С. Сопікаву ў 1813 былі вядомы 
З экз. К. «П. Д.». Акрамя экземпляра Маскоў- 
скага архіва, ён указаў 2 экз., што знаходзі- 
ліся ў б-цы Ф. А. Талстога. Першы з іх 
уваходзіў у канвалют: кн. «Прамудрасць бо- 
жая», «Юдзіф», «Суддзі», «Еклесіяст», «Эс- 
фір», «Прытчы Саламона», «Ісус Навін» і 
К. «П. Д.», другі - у канвалют: кн. «Ісус Сі- 
рахаў», «Іоў», «Прытчы Саламона», «Песня 
песням», «Прамудрасць божая», «Юдзіф», 
«Эсфір», «Плач Ераміі», К. «П. Д.». Пазней 
Талстой перафарміраваў і нанава пераплёў 
выданні С., што знаходзіліся ў яго. У апісанні 
б-кі Талстога, якое склаў у 1829 П. М. Строеў, 
К. «П. Д.» указана як пераплеценая асобна, 
адзначана, што экземпляр чысты. Збор Тал- 
стога ў 1830 паступіў у пецярбургскую Публ. 
б-ку. Камплект выданняў С. быў тут перафар- 
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міраваны і яшчэ раз пераплецены. Экземпляр 
Талстога можна ўмоўна атаясаміць з тым, які 
ўваходзіць у канвалют Дзярж. Публ. б-кі уя 
М. Я. Салтыкова-Шчадрына (ДПБ, 1.5.4): 
кн. «Іоў», «Прытчы Саламона», «Еклесіяст», 
«Песня песням», «Прамудрасць божая», 
«Ісус Сірахаў», «Плач Ераміі», К. «П. Д.». 
У 1825 П. І. Келен увёў у навук. ўжытак 
З экз. К. «П. Д.», якія знаходзіліся ў зборы 
М. П. Румянцава. Іх можна атаясаміць 
з экземплярамі Дзярж. б-кі СССР імя 
У. І. Леніна (ДБЛ, Ле 1440, 6318, 6319). Два 
апошнія экземпляры пераплецены асобна 
(пераплёт новы, зроблены пры рэстаўрацыі), 
а І-ы ўваходзіць у канвалют: кн. «Іоў», 
«Эсфір», «Юдзіф», К. «П. Д.». Том у старым 
скураным пераплёце з меднымі засцежкамі. 
У 1836 Строеў увёў у навук. ўжытак 
экземпляр К. «П. Д.» са збору І. М. Царскага. 
Кніга ўваходзіла ў канвалют: «Прытчы Сала- 
мона», «Еклесіяст», «Песня песням», «Пра- 
мудрасць божая», «Ісус Сірахаў» і К. «П. Д.». 
Канвалют пераплецены ў пач. 19 ст. ў кардон, 
абцягнуты скурай з залатым цісненнем. На 
карашку скураныя ярлыкі з ціснёнымі надпі- 
самі: «Библия Скорины» і «5». Форзац з 
«мармуровай» паперы. Абрэз кнігі пафарба- 
ваны. На адвароце верхняй вокладкі накле- 
ены экслібрыс: «Из библиотеки Ив. Ник. Цар- 
ского». Канвалют знаходзіцца ў Дзярж. Гіст. 
музеі (Цар. 9). І. П. Сахараву ў 1849 былі вя- 
домы б экз. К. «І! [.». Упершыню ўводзіліся 
ў навук. ўжытак »кземпляры І. Т. Якаўлева 
ІА. І. Касцерына. Апошні можна атаясаміць з 


экземплярам, што ўваходзіць у канвалют 
(ДПБ, 1.5.4:): кн. «Плач Ераміі», «Пра- 
мудрасць божая», «Прытчы Саламона», 


«Еклесіяст», «Песня песням», «Іоў», «Ісус 
Сірахаў», «Юдзіф», «Эсфір», К. «П. Д.». Кан- 
валют сфарміраваны і пераплецены ў пецяр- 
бургскай Публічнай б-цы. У яго ўвайшлі кнігі 
з розных збораў (гл. Кніга «Плач Ераміі»). 
У 1884 А. С. Радоскі апісаў канвалют б-кі 
Пецярбургскай духоўнай акадэміі, у які ўва- 
ходзілі 9 выданняў С.: кн. «Ісус Сірахаў», 
«Іоў», «Прытчы Саламона», «Песня песням», 
«Прамудрасць божая», «Юдзіф», «Эсфір», 
«Плач Ераміі», К. «П. Д.». Месцазнаходжан- 
не гэтага экземпляра невядома. Я. Л. Немі- 
роўскі ў 1968 увёў у навук. ўжытак экземпляр 
ДБЛ (Ле 6320), што паступіў у 1918 з нацыя- 
налізаванага антыкварыяту П. П. Шыбанава. 
У экземпляры, які зберагаецца без пераплёту, 
ёсць толькі арк. 12--23-і. Невялікі фрагмент 
К. «П. Д.» знаходзіцца ў Ягелонскай б-цы 
ў Кракаве. Усяго вядома 8 экз. К. «П. Д.». 
з іх 5 поўных. 

АЛіт.: 668. Я. Л. Неміроўскі. 
КНІГА «РУФ», «Книга с Руфееже 
была баба Іасее«ба етца ца- 
ря Давыдова», пражское выданне С., 
якое выйшла ў свет у 1519 (дакладная да- 
та не ўказана). К. «Р.» адносіцца да 
раздзела «Пісанні» Старога запавету 
(гл. с. 144--146). Адкрываецца тытуль- 
ным лістом з гравюрай і назвай кнігі. 
Тут жа ўказана: «Зуполне выложена 
доктором Франциском Скориною изь 
славнаго града Полоцька». На адвароце 
тытульнага ліста змешчана «Сказание 
доктора Франьциска Скорины с Полоць- 
ка вь книги Руф прабабы Давыдовы» 
(гл. с. 145). На арк. 2- 8-м змешчаны 
тэкст 4 раздзелаў К. «Р.». На арк. 8-м - 
пасляслоўе (гл. с. 146). Мова кнігі-- 
царк.-слав. бел. рэдакцыі. Фармат вы- 
дання - у чацвёртую долю аркуша. Аб'- 
ём кнігі 8 арк., сабраных у адзін сшытак. 
Аркуш 8-ы адв. пусты. На паласе 92 радкі. 
Набор выкананы пражскім шрыфтам 
С.-- 10 радкоў вышынёй 75 мм. Сігнатура 
адсутнічае. Фаліяцыя змешчана на верх- 


нім баку аркуша ўверсе справа. Аздо- 
ба -- гравіраваная на дрэве ілюстрацыя 
«Руф у полі», застаўка і 7 ініцыялаў. 
У некат. экземплярах (напр., БАН 37.1.3) 
гравюра размалявана. Застаўка (52Х 
Х 106 мм) з выявай «сірэн» з рыбінымі 
хвастамі і шчыта з «зацьменнем сонца» 
змешчана на арк. 2-м перад асн. тэкстам 
кнігі. Ініцыялы, надрукаваныя з 7 дошак, 
змешчаны ў пачатку раздзелаў і інш. тэк- 
стаў. 

К. «Р.» была вядома яшчэ складальніку 
першага рус. бібліяграф. збору «Змест кніг, 
хто іх склаў», якім сучасныя даследчыкі 
лічаць пісьменніка і гісторыка Сільвестра 
Мядзведзева (1641- 91). У «Змесце...», што 
заставаўся неапублікаваным да 1846, апісаны 
канвалют, які змяшчаў 8 пражскіх выданняў 
С. кн. «Ісус Навін», «Суддзі», «Эсфір», 
«Іоў», «Прамудрасць божая», «Плач Ераміі», 
«Прарок Данііл», К. «Р». У друку К. «Р.» 
упершыню апісана ў 1783 І. Г. Штрытэрам 
па экземпляры Маскоўскага архіва Мін-ва 
замежных спраў. Экземпляр, што зараз зна- 
ходзіцца ў Цэнтр. дзярж. архіве стараж. ак- 
таў у Маскве, быў уплецены ў канвалют, 
які змяшчаў кн. «Царствы», «Юдзіф», «Эс- 
фір», «Іоў», «Прарок Данііл», К. «Р.». Канва- 
лют гэты быў набыты гісторыкам Г. Ф. Мі- 
лерам (1705--83) у Маскве, паводле В. С. 
Сопікава, выпадкова ў невядомага чалавека. 
У 1814 чэшскі славіст І. Добраўскі ўвёў 
у навук. ўжытак новы экземпляр К. «Р.», які 
знаходзіўся на той час у Епіскапскай б-цы ў 
Мукачава ў складзе канвалюта: кн. «Іоў», 
«ісус Навін», «Суддзі», «Юдзіф», «Эсфір», 
К. «Р.». Цяпер канвалют знаходзіцца ў За- 
карпацкім краязнаўчым музеі ў Ужгарадзе 
(Об М - 434). У 1823 польскі гісторык І. Ля- 
левель увёў у навук. ўжытак канвалют б-кі 
Варшаўскага ун-та, які змяшчаў кн: «Ісус 
Навін», «Суддзі», «Эсфір», «Еклесіяст», «Пе- 
сня песням» і К. «Р.»; лёс кнігі невядомы. 
Новы, 4-ы экземпляр К. «Р.» апісаны ў 1829 
П. М. Строевым. Кніга знаходзілася ў зборы 
Ф. А. Талстога і ўяўляла сабой канвалют, дзе 
да К. «Р.» былі прыплецены кн. «Царствы». 
Экземпляр гэты быў поўны і чысты. У 1830 
збор Талстога быў набыты пецярбургскай 
Публ. б-кай. Пазней тут сфарміравалі 2 камп- 
лекты пражскіх выданняў С., выкарыстаўшы 
экземпляры з калекцый Талстога, М. П. Па- 
годзіна і А. І. Касцерына. Канвалюты рас- 
плялі, перакамплектавалі і пераплялі нанава. 
Строеўскі канвалют уцалеў, яго толькі на- 
нава пераплялі: кардон у чырвонай скуры 
з залатым цісненнем на карашку і старонках. 
У цэнтры верхняй вокладкі золатам выцісну- 
ты надпіс «Скоринь». На карашку наклеены 
чырвоны скураны ярлык: «Из древлехранили- 
ца Погодина». Ярлык наклеены памылкова. 
Пра сапраўднае паходжанне канвалюта свед- 
чыць экслібрыс на адвароце верхняй крышкі: 
«Из библиотеки графа Ф. А. Толстова. 
Отдел УІІ. Ме 7». Абрэз канвалюта пазало- 
чаны, з Цісненнем. Цяпер гэты экземпляр 
знаходзіцца ў Дзярж. Публ. б-цы імя М. Я. 
Салтыкова-Шчадрына (ДПБ, 1.5.4). У 1836 
Строеў апісаў 5-ы экземпляр К. «Р.», які 
на той час знаходзіўся ў зборы І. М. Цар- 
скага ў складзе канвалюта: кн. «Ісус Навін», 
«Суддзі», К. «Р.». Цяпер канвалют знаходзіц- 
ца ў Дзярж. Гіст. музеі (ДГМ, Цар. 6). 
Ён пераплецены ў 19 ст. ў кардон, абцягнуты 
скурай з залатым цісненнем. На карашку 
наклеены чырвоныя скураныя ярлыкі з зала- 
тымі ціснёнымі надпісамі: «Библия Скорины» 
і «2». Форзац- з «мармуровай» паперы 19 ст. 
На адвароце верхняй вокладкі наклеены 
экслібрыс: «Из библиотеки Ив. Ник. Царско- 
го». У экземпляры захаваліся паметы Строе- 
ва. І. П. Сахараву ў 1849 было вядома ўжо 
б экз. К. «Р.». З іх упершыню ўпаміналіся 
экземпляры Касцерына і І. Т. Якаўлева. Збор 


Касцерына ў 1848 паступіў у пецярбургскую 
Публ. б-ку. Можна атаясаміць касцерынскі 
экземпляр К. «Р.» з экземплярам ДПБ, 
1.5.4272. што ўваходзіць у канвалют: кн. 
«Ісус Навін», «Суддзі», «Царствы», «Юдзіф», 
«Эсфір», К. «Р.». Лёс экземпляра са збору 
Якаўлева невядомы. У 1902 У. І. Сразнеўскі 
набыў канвалют, які ўключаў кн. «Ісус На- 
він», «Суддзі», «Царствы» і К. «Р.». Гэты 
стары (нядаўна рэстаўрыраваны) экземпляр 
знаходзіцца ў Б-цы АН СССР у Ленінградзе 
(БАН 37.1.3). У навук. ўжытак ён уведзены 
ў 1904. У 1923 А. А. Увядзенскі ўпершыню 
ўпамянуў пра канвалют пражскіх выданняў 
С., што знаходзіўся ў Строганаўскім палацы- 
музеі на Мойцы ў Петраградзе. У яго склад 
уваходзілі К. «Р.», кн. «Прамудрасць божая», 
«Прытчы Саламона», «Ісус Сірахаў» і «Іоў». 
Канвалют цяпер знаходзіцца ў Б-цы АН 
СССР (БАН, 37.1.17). Ён у пераплёце работы 
16--17 ст. На карашку залатое цісненне: 
5 разоў з аднаго і таго ж штампа адціснуты 
малюнак -- птушка на галінцы і гняздо з 
птушанятамі. У 1968 Я. Л. Неміроўскі ўвёў 
у навук. ўжытак канвалют з Навук. б-кі 
МДУ (Ле 314128), які ўключаў кн. «Ісус 
Навін», «Суддзі», «Царствы», К. «Р.». Кніга ў 
пераплёце 2-й пал. 18 ст. Зберагліся медныя 
засцежкі. На форзацы з сіняй паперы І8 ст. 
пячатка «Императорского Московского уни- 
верситета». Канвалют гэты ў 1979 падрабязна 
апісаны І. В. Паздзеевай. Усяго зараз вя- 
дома 8 экз. К. «Р.». 

Літ.: 702. Я. Л. Неміроўскі. 
КНІГА «СУДДЗІ», «Книга судей 
еже от еврей называются 
Шофьтим»»ь», пражскае выданне С., 
якое выйшла ў свет 15.12.1519 (гл. с. 
96-- 102). Адкрываецца тытульным лі- 
стом з гравюрай і назвай кнігі. Тут жа 
ўказана: «Зупольне выложены на русь- 
кий языкь доктором Франьциском Ско- 
риною из славнаго града Полоцка богу 
ко чти и людем посполитым к науце 
починаются». На арк. І-м адв.- 3-м 
адв. змешчана «Предословие доктора 
Франьциска Скорины с Полоцька в 
книги судей Израйлевых». На арк. 
4--47-м адв. змешчаны тэкст 21 раздзела 
кнігі, на арк. 48-м -- пасляслоўе. Мова 
кнігі -- царк.-слав. бел. рэдакцыі. Фар- 
мат выдання -- у чвэрць аркуша. Аб'ем 
кнігі -- 48 арк., якія сабраны ў б вась- 
міаркушавых сшыткаў. Набор выкананы 
пражскім шрыфтам С.-- 10 радкоў вы- 
шынёй 75 мм. На паласе- 22 радкі. 
Сігнатура адсутнічае. Фаліяцыя змешча- 
на на верхнім баку аркуша ўверсе спра 
ва. Маст. аздоба -- гравіраваная на 
дрэве ілюстрацыя «Самсон і леў», 2 за- 
стаўкі, канцоўка і 24 ініцыялы, надрука- 
ваныя з 19 дошак. Паказаны 12-ы з суд- 
дзяў Самсон, які раскрывае пашчу льва. 
Застаўка (52-х 106 мм) з выявай «сірэн» 
з рыбінымі хвастамі ў цэнтры гербавага 
шчыта з «зацьменнем сонца» папярэдні- 
чае асн. тэксту (арк. 4-ы). Другая малая 
застаўка (8Х 105 мм) змешчана на арк. 
48-м перад пасляслоўем. Канцоўка 
(15Х 85 мм) на арк. 3-м адв. завяршае 
тэкст прадмовы. ініцыялы змешчаны ў 
пачатку раздзелаў і інш. тэкстаў. 

К. «С.» была вядома яшчэ аўтару стараж. 
бібліяграф. збору «Змест кніг, хто іх склаў», 
якім многія даследчыкі лічаць Сільвестра 
Мядзведзева (1641--91) -- вучня Сімяона 
Полацкага. У друку К. «С.» ўпершыню 
апісаў у 1813 В. С. Сопікаў, якому быў 
вядомы экземпляр са збору Ф. А. Талстога, 
што ўваходзіў у канвалют: ки. «Прамудрасць 
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божая», «Прарок Данііл», «Юдзіф», «Екле- 
сіяст», «Эсфір», «Прытчы Саламона», «Ісус 
Навін», К. «С.». Канвалют быў расплецены 
і перафарміраваны Талстым. Калі П. М. Стро- 
еў апісваў яго збор, ён у 1829 зарэгістраваў 
канвалют інш. складу: «Ісус Навін», К. «С.». 
Пасля таго як у 1830 збор Талстога па- 
ступіў у пецярбургскую Публ. б-ку, канвалют 
зноў расплялі. Кн. «Ісус Навін» з яго, якая 
ўжо была ў Публ. б-цы ў 2 экз., у лістападзе 
1874 перададзена ў Маскоўскі Публічны і 
Румянцаўскі музеі. А К. «С» засталася без 
пераплёту (цяпер экземпляр ДПБ, 1.5.4977). 
У 1814 чэшскі славіст І. Добраўскі ўвёў у 
навук. ўжытак новы экземпляр К. «С.», які 
знаходзіўся на той час у Епіскапскай б-цы ў 
Мукачава (цяпер Закарпацкая вобл. УССР) 
у складзе канвалюта: кн. «Іоў», «Руф», 
«Ісус Навін», «Юдзіф», «Эсфір», К. «С.». 
Цяпер гэты экземпляр знаходзіцца ў Закар- 
пацкім дзярж. краязнаўчым музеі ў Ужга- 
радзе (Ме М.-434). У 1822 апісаны экземпляр 
К. «С.» са збору А. С. Шыраева. Ён быў 
уключаны ў канвалют: К. «С.», кн. «Ісус 
Навін» і «Еклесіяст». Збор быў набыты Ра- 
сійскай акадэміяй, а ў 1842 паступіў у Б-ку 
Акадэміі навук (БАН, 37.1.2). Яго пера- 
плёт -- дошкі ў скуры з цісненнем на карашку 
і старонках. У 1823 І. Лялевель паведаміў, 
што К. «С.» знаходзіцца ў б-цы Варшаўска- 
га ун-та ў канвалюце: кн. «Ісус Навін», 
«Эсфір», «Еклесіяст», «Руф», «Песня песням» 
і К. «С.». Лёс гэтага экземпляра невядомы, 
магчыма, ён загінуў у час 2-й сусв. вайны. 
Я. І. Кепен у 1825 ведаў пра З экз. К. «С.». 
Два з іх са збору Талстога і Епіскапскай 
6-кі ў Мукачава, 3-і -- са збору М. П. Румян- 
цава- упершыню ўводзіўся ў навук. ўжытак. 
Яго можна атаясаміць з асобна пераплеце- 
ным экземплярам Дзярж. б-кі СССР імя У. І. 
Леніна (ДБЛ, Ле 6323). У 1836 Строеў апі- 
саў са збору І. М. Царскага поўны экземпляр 
К. «С.», які ўваходзіў у канвалют: кн. «Ісус 
Навін», «Руф» і К. «С.». Канвалют перапле- 
цены ў І9 ст. ў кардон, абцягнуты скурай 
з залатым цісненнем на карашку і старонках. 
На карашку наклеены чырвоныя скураныя 
ярлыкі з залатым цісненнем «Библия Скори- 
ны» і «2». На адвароце верхняй вокладкі -- 
экслібрыс: «Из библиотеки Ив. Ник. Царско- 
го». Экземпляр К. «С.» поўны, гравюра яго 
размалявана. Кніга знаходзіцца ў Дзярж. 
Гіст. музеі ў Маскве (ДГМ, Цар. б). У 1848 
В. М. Ундольскі ўвёў у навук. ўжытак эк- 
земпляр К. «С.» са збору А. І. Касцерына. 
Пры паступленні яго ў пецярбургскую Публ. 
б-ку ў 1848 ён быў уключаны ў канвалют: 
кн. «Ісус Навін», «Руф», «Царствы», «Юдзіф» 
«Эсфір» і К. «С.». Канвалют, што знаходзіц- 
ца ў ДПБ (1.5.4272), заключаны ў пераплёт 
19 ст. з кардоннымі вокладкамі і скураным 
карашком, на якім золатам выціснена: «Биб- 
лия, переведенная Скориною 1517-1519. 
Часть ІІ». Сярод 6 экз. К. «С.», якія былі 
вядомы ў 1849 І. П. Сахараву, быў названы і 
адзін новы. Ён належаў купцу-бібліяфілу 
І. Т. Якаўлеву. Лёс кнігі невядомы. У 1902 
У. І. Сразнеўскі набыў для б-кі Пецярбург- 
скай АН экземпляр К. «С.», пераплецены 
разам з кн. «Ісус Навін», «Руф» і «Царствы». 
Стары скураны пераплёт кнігі рэстаўрыра- 
ваны. Кніга знаходзіцца зараз у БАН 
(37.1.3). У 1908 А. І. Мілавідаў апісаў экзем- 
пляр К. «С.» Віленскай публічнай б-кі, што 
ўваходзіў у канвалют: кн. «Ісус Навін», К. 
«С.». Раней кніга належала прафесару Вілен- 
скага ун-та М. К. Баброўскаму (1784-- 1848), 
цяпер канвалют знаходзіцца ў ДБЛ 
(Ле 6322). Ён пераплецены ў 19 ст. ў чорную 
скуру, на карашку -- ціснёны надпіс: «Ргара 
1519». Я. Л. Неміроўскі ў 1968 увёў у навук. 
ўжытак экземпляры Музея ўкр. мастацтва ў 
Львове (О 1182--070519) і Навук. б-кі 
Маскоўскага ун-та (Ле 314128). Першы з іх 
заключаны ў новы кардонны пераплёт разам 
з кн. «Ісус Навін». Экземпляр Маскоўскага 


ун-та, які ў 1979 падрабязна апісала І. В. 
Паздзеева, уплецены ў канвалют: кн. «Ісус 
Навін», «Руф», «Царствы», К. «С.». Кніга пе- 
раплецена ў 19 ст.: дошкі ў скуры з цісненнем 
на старонках, пераплётныя вокладкі маюць 
медныя засцежкі. У б-ку Маскоўскага ун-та 
канвалют паступіў у сярэдзіне І9 ст. У 1976 
Неміроўскі ўвёў у навук. ўжытак яшчэ 
адзін экземпляр ДБЛ, які паходзіць з нацыя- 
налізаванага ў [1918 антыкварыяту П. П. 
Шыбанава. У Дзярж. б-цы ЧССР у Празе 
знойдзены фрагмент К. «С.», які складаецца 
з арк. 41-га, 42-га, 47-га, 48-га. Яны былі 
выцягнуты з пераплёту 1541, вырабленага ў 
Вроцлаве. Усяго вядома ІІ экз. К. «С.», 4 з 
іх поўныя. 

Літ.: 668; 702; 829. Я. Л. Неміроўскі. 


КНІГА «ЭСФІР», «Книга Есьфер»ь 
еже от еврей называют»ься 
М'»гиля», пражскае выданне С., якое 
выйшла ў свет у 1519. К. «Э.» адносіцца 
да раздзела «Пісанні» Старога запавету 
(гл. 147--151). Адкрываецца тытульным 
лістом з гравюрай і назвай кнігі. Тут 
жа ўказана: «Зупольне выложены на 
руський языкь доктором Франциском 
Скориною с Полоцька града славного. 
Богу ко чти и людем посполитым к науце 
починаются». На арк. І-м адв.-- 2-м адв. 
змешчана «Предословие доктора Франь- 
циска Скорины с Полоцька в книги 
Есьфера царици». На арк. 3--17-м адв. 
змешчаны тэкст першых 9 раздзелаў кні- 
гі, у канцы якога -- кароткае пасляслоўе. 
Аркуш 18-ы -- шмуцтытул, на якім ад- 
ноўлена тая ж гравюра, што і на арк. 
1-м, і дадзены тэкст: «Сие же речи нижей 
положеные написаны суть во книгахь 
греческаго и латиньскаго языка выкладу 
посполитого. И абы не было уменьшено в 
руском языку, положиль есмь яко в тых 
писмах ь все зуполне». На арк. 18-м адв.-- 
25-м адв. змешчаны тэкст 10- 16-га 
раздзелаў кнігі. Завяршае кнігу карот- 
кае пасляслоўе. Мова кнігі -- царк.-слав. 
бел. рэдакцыі. Фармат выдання - у 
чвэрць аркуша. Аб'ём кнігі- 26 арк. 
(адв. бок 26-га арк. пусты), якія сабраны 
ў З сшыткі --2 васьміаркушавыя і дзе- 
сяціаркушавы. На паласе 22 радкі. Набор 
выкананы пражскім шрыфтам С.- 10 
радкоў вышынёй 75 мм. Сігнатура адсут- 
нічае. Фаліяцыя змешчана на верхнім 
баку аркуша ўверсе справа. Маст. аздо- 
ба--2 аднолькавыя гравіраваныя на 
дрэве ілюстрацыі «Эсфір перад Асверам», 
2 застаўкі, канцоўка і 20 ініцыялаў, на- 
друкаваных з 19 дошак. Вялікая застаўка 
(52Х 106 мм) з выявай «сірэн» з рыбінымі 
хвастамі і ў цэнтры гербавага шчыта 
з «зацьменнем сонца» папярэднічае 1-му 
раздзелу. Малая застаўка (8Х 105 мм) 
змешчана перад пасляслоўем на арк. 
26-м. Канцоўка (15Х 85 мм) завяршае 
пасляслоўе да першых 9 раздзелаў на 
арк. 17-м адв. Ініцыялы змешчаны ў 
пачатку раздзелаў і інш. тэкстаў. 


К. «Э.» была вядома яшчэ складальніку 
І-га рус. бібліяграф. збору «Змест кніг, хто 
іх склаў», якім сучасныя даследчыкі лічаць 
пісьменніка і гісторыка Сільвестра Мядзве- 
дзева (1641--91). У «Змесце...», які не быў 
апублікаваны да 1846, апісаны канвалют з 
8 пражскіх выданняў С.: кн. «Ісус Навін», 
«Суддзі», «Руф», «Іоў», «Прамудрасць бо- 
жая», «Плач Ераміі», «Прарок Данііл», К. 
«Э.». У друку К. «Э.» упершыню апісаў у 
1783 І. Г. Штрытэр па экземпляры Маскоў- 


скага архіва Мін-ва замежных спраў. Экзем- 
пляр, які знаходзіцца ў Цэнтр. дзярж. архіве 
стараж. актаў у Маскве, уплецены ў канва- 
лют: кн. «Царствы», «Юдзіф», «Руф», «Іоў», 
«Прарок Данііл», К. «Э.». Канвалют быў 
набыты гісторыкам Г. Ф. Мілерам (1705-- 
83) у Маскве. В. С. Сопікаву ў 1813, акрамя 
названага экземпляра, былі таксама вядомы 
2 экз. К. «Э.», якія знаходзіліся ў зборы 
Ф. А. Талстога. Адзін з іх быў уплецены ў 
канвалют: кн. «Прамудрасць божая», «Пра- 
рок Данііл», «Юдзіф», «Суддзі», «Еклесіяст», 
«Прытчы Саламона», «Ісус Навін», К. «Э.», 
другі-- у канвалют: кн. «Ісус Сірахаў», 
«Іоў», «Прытчы Саламона», «Песня песням», 
«Прамудрасць божая», «Юдзіф», «Плач Ера- 
міі», «Прарок Данііл», К. «Э.». Канвалюты 
такога складу цяпер невядомы. У 1829 П. М. 
Строеў у каталозе збору Талстога апісаў 
канвалют, у якім, акрамя К. «Э.», знаходзілі- 
ся кнігі «Юдзіф» і «Іоў». Экземпляр потым 
трапіў у збор І. М. ДЦарскага, цяпер ён 
знаходзіцца ў Дзярж. Гіст. музеі ў Маскве 
(ДГМ, Цар. 8). Кніга заключана ў пераплёт 
19 ст.: кардон у скуры з залатым цісненнем. 
На карашку -- чырвоныя скураныя ярлыкі з 
ціснёнымі надпісамі «Библия Скорины» і «4». 
У зборы Талстога канвалют названага складу 
лічыўся 4-м томам «Бібліі» С. У 1814 чэшскі 
славіст І. Добраўскі ўвёў у навук. ўжытак 
новы экземпляр К. «Э.», які знаходзіўся на 
той час у Епіскапскай б-цы ў Мукачава 
(цяпер УССР) у складзе канвалюта: кн. 
«Іоў», «Руф», «Ісус Навін», «Суддзі», 
«Юдзіф», К. «Э.». Гэты канвалют знаходзіцца 
ў Закарпацкім краязнаўчым музеі ў Ужгара- 
дзе (М-434). У 1823 І. Лялевель паведаміў 
пра канвалют б-кі Варшаўскага ун-та, які 
змяшчаў кн. «Ісус Навін», «Суддзі», «Екле- 
сіяст», «Руф», «Песня песням» і К. «Э.». 
Лёс кнігі невядомы. Магчыма, яна загінула ў 
час 2-й сусв. вайны. П. І. Келену ў 1825 
было вядома ўжо 7 экз. К. «Э.», 5 экз. іх 
упаміналіся раней. Упершыню ў навук. ўжы- 
так уводзіліся 2 экз. К. «Э.», што знаходзіліся 
ў зборы М. П. Румянцава. Збор гэты лёг у 
аснову б-кі маскоўскага Публічнага і Румян- 
цаўскага музеяў, цяпер -- Дзярж. б-ка СССР 
імя У. І. Леніна (ДБЛ). іх можна атаяса- 
міць з экземплярамі ДБЛ (Ле 6531 і 6325). 
Першы з гэтых экземпляраў знаходзіцца ў 
канвалюце, які ўяўляе сабой том, заключаны 
ў пераплёт 18-19 ст.,- дошкі ў ціснёнай 
скуры з меднымі засцежкамі. Канвалют змя- 
шчае кн. «Іоў», «Прарок Данііл», «Юдзіф», 
К. «Э.». Пра паходжанне экземпляра свед- 
чыць запіс на пераплётных аркушах рукою 
А. Я. Віктарава -- зберагальніка аддзела ру- 
капісаў і слав. старадрукаваных кніг Румян- 
цаўскага музея: «Из Румянц. собр.». Другі 
экземпляр ДБЛ, які можна атаясаміць з 
румянцаўскім, заключаны ў пераплёт 20 ст., 
зроблены параўнальна нядаўна пры рэстаў- 
рацыі кнігі. В. М. Ундольскі ў 1848 увёў 
у навук. ўжытак «Біблію» С. са збору А. І. 
Касцерына, у якой знаходзіўся і экземпляр 
К. «Э.». Збор у І848 паступіў у Пецярбург- 
скую Публ. б-ку. Можна атаясаміць касце- 
рынскі экземпляр з адным з 2 экз., што зна- 
ходзяцца ў ДПБ, менавіта з экземплярам 
1.5.427ё. Ён уваходзіць у склад канвалюта: 
кн. «Ісус Навін», «Суддзі», «Руф», «Царст- 
вы», «Юдзіф», К. «Э.». У экземпляры ўладаль- 
ніцкі запіс 17 ст. смаленскага бурмістра С. С. 
Жукава, зроблены на лац. мове. І. П. Саха- 
раву ў 1849 было вядома 8 экз. К. «Э.». 
З іх упершыню ўводзіліся ў навук. ўжытак 2-і 
экз. пецярбургскай Публ. б-кі і экземпляр са 
збору І. Т. Якаўлева. Лёс апошняга экзем- 
пляра невядомы. Другі экземпляр Публ. б-кі 
мог паходзіць са збору П. К. Фралова. 
Збор паступіў у б-ку ў 1817. Цяпер 2-і экз. 
ДПБ пераплецены разам з кн. «Плач Ераміі», 
«Прамудрасць божая», «Прытчы Саламона», 
«Еклесіяст», «Песня песням», «Іоў», «Ісус 
Сірахаў», «Прарок Данііл» і «Юдзіф» (1.5. 
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4977). На пераплёце канвалюта наклеены 
чырвоны скураны ярлык «Из древлехранили- 
ша Погодина». Але збор Пагодзіна паступіў 
у Публ. б-ку толькі ў 1852, таму ўлічаны Са- 
харавым у 1849 экземпляр не мог паходзіць 
з гэтага збору. Адказ дае зроблены ўручную 
тытульны ліст названага канвалюта, на якім 
ёсць надпіс: «Часть Библии, изданной докто- 
ром Франциском Скорининым сыном в Празе 
1517 года. Из собрания Петра Фролова». 
У [884 А. С. Радоскі апісаў К. «Э». у скла- 
дзе канвалюта б-кі Пецярбургскай духоўнай 
акадэміі, што ўключаў таксама кн. «Юдзіф», 
«Ісус Сірахаў», «Іоў», «Прытчы Саламона», 
«Прамудрасць божая», «Плач Ераміі» і 
«Прарок Данііл». Канвалют у такім складзе 
цяпер невядомы. У 1968 Я. Л. Неміроўскі 
ўвёў у навук. ўжытак яшчэ 2 экз. К. «Э.» 
ДБЛ. Адзін з іх (Мэ 1441) знаходзіўся ў 
складзе канвалюта, што раней належаў на- 
вук. б-цы Саратаўскага ун-та імя М. Г. Чар- 
нышэўскага. Канвалют уключае кн. «Іоў», 
«Прытчы Саламона», «Прамудрасць божая», 
«Ісус Сірахаў», «Песня песням», «Еклесіяст», 
«Плач Ераміі» і К. «Э.». Пераплёт 19 ст.-- 
дошкі ў ціснёнай скуры з меднымі за- 
сцежкамі. Другі экземпляр (Ле 6324) пасту- 
піў у ДБЛ у 1918 разам з нацыяналізаваным 
антыкварыятам ПГ. П. Шыбанава. Кніга ў 
новым пераплёце работы 1975. На пустым 
адвароце арк. 26-га напісаны ад рукі бел. 
вершы. Захавалася 9 экз. К. «Э.», з іх 4 
поўныя. 

Літ.: 668. Я. Л. Неміроўскі. 


КНІГА «ЮДЗІФ», «Книги Иудифь» 
вдовици», пражскае выданне С., якое 
выйшла 9.2.1519. У адпаведнасці з рэ- 
дакцыяй «семидесяти толкователей» 
(«Септуагинта») уваходзіць у склад Ста- 
рога запавету (гл. с. 91--95). Адкрываец- 
ца тытульным лістом з гравюрай і назвай 
кнігі. Тут жа ўказана: «Зупольне выло- 
жены на руский языкь докьторомь 
Франциском Скориною из славнаго гра- 
да Полоцька напредь богу ко чти и лю- 
демь посполитым к научению». На арк. 
І-м адв.-- 2-м адв. змешчана прадмова, 
у якой С. коратка выкладае гісторыю 
Асірыйскай, Вавілонскай і Персідскай 
дзяржаў, абставіны патрыятычнага 
ўчынку Юдзіфі. У заключэнне С. ўказвае, 
што К. «Ю.» першапачаткова была на- 
пісана на халдзейскай мове. На арк. 
3--26-м змешчаны тэкст 16 раздзелаў К. 
«Ю.». На арк. 26-м -- пасляслоўе. Мова 
кнігі -- царк.-слав. бел. рэдакцыі. Фар- 
мат выдання -- у чвэрць аркуша. Аб'- 
ём кнігі -- 26 арк. (адварот апошняга ар- 
куша пусты), сабраных у тры сшыткі. 
У двух першых -- па 8 аркушаў, у трэ- 
цім -- 10. На паласе -- 22 радкі. Набор 
выкананы пражскім шрыфтам С.- 10 
радкоў вышынёй 75 мм. Сігнатура адсут- 
нічае. Фаліяцыя размешчана на верхнім 
баку аркуша ўверсе злева. Маст. аздоба 
кнігі -- гравіраваная на дрэве ілюстра- 
цыя «Юдзіф і Алаферн», застаўка, віньет- 
ка і 19 ініцыялаў, надрукаваных з 15 


дошак. У некат. экз. Дзярж. Публ. 
б-кі імя М. Я. Салтыкова-Цічадрына ў 
Ленінградзе (ДПБ, 1.5.42/2) гравюра 


размалявана. Застаўка (52х 106 мм) з 
выявай «сірэн» з рыбінымі хвастамі і гер- 
бавага шчыта з «зацьменнем сонца» 
змешчана на арк. 3-м перад асн. тэкстам. 
Віньетка (105 Хх 8 мм) выкарыстана ў яка- 
сці канцоўкі, якая завяршае тэкст прад- 
мовы. Ініцыялы змешчаны ў пачатку 
раздзелаў і іншых тэкстаў. 


К. «Ю.» упершыню апісана ў 1783 І. Г. 
Штрытэрам па экз. Архіва Мін-ва замежных 
спраў у Маскве. Гэта быў канвалют, што 
ўключаў кн. «Царствы», «Эсфір», «Руф», 
«Іоў», «Прарок Данііл» і К. «Ю.». В. С. 
Сопікаў у 1813 паведаміў, што кніга з гэтага 
канвалюта дасталася прафесару-гістарыё- 
графу, члену Пецярбургскай Акадэміі навук 
Г. Ф. Мілеру (1705- 1783), які купіў яе ў 
Маскве ў невядомага чалавека. Канвалют 
пазней папаў у Цэнтр. дзярж. архіў стараж. 
актаў (ЦДАСА, 1250, Мэ 1). Сопікаву ў 1813 
былі вядомы яшчэ 2 экз. К. «Ю.», што зна- 
ходзіліся ў зборы Ф. А. Талстога. Першы з 
іх уваходзіў у склад канвалюта: кн. «Пра- 
мудрасць божая», «Прарок Данііл», «Суд- 
дзі», «Еклесіяст», «Эсфір», «Прытчы Саламо- 
на», «Ісус Навін» і К. «Ю.», другі - у склад 
канвалюта: кн. «Ісус Сірахаў», «Іоў», «Прыт- 
чы Саламона», «Песня песням», «Прамуд- 
расць божая», «Эсфір», «Плач Ераміі», 
«Прарок Данііл», К. «Ю.». Канвалюты тако- 
га складу цяпер невядомы, яны былі рас- 
плецены і пераразмеркаваны яшчэ самім 
Талстым. У 1829 П. М. Строеў, апісваючы 
збор Талстога, указаў, што тут знаходзіўся 
канвалют: кн. «Эсфір», «Іоў» і К. «Ю.». 
Экземпляр гэты, відаць, пазней папаў у збор 
І. М. ДЦарскага; цяпер ён знаходзіцца ў 
Дзярж. Гіст. музеі ў Маскве (ДГМ, Цар. 8). 
Кніга ў пераплёце 19 ст.: кардон у скуры з 
залатым цісненнем. На карашку -- чырвоныя 
скураныя ярлыкі з залатым цісненнем «Бяб- 
лия Скорины» і «4». У зборы Талстога 
канвалют указанага складу лічыўся 4-м 
томам «Бібліі» С. П. І. Кепену ў 1825 былі 
вядомы 7 экз. К. «Ю.». Акрамя экземпляра 
Архіва Мін-ва замежных спраў і канвалюта 
Талстога, ён называў кнігі, якія знаходзіліся 
ў Епіскапскай б-цы (Мукачава) і ў зборы 
М. П. Румянцава (у апошнім было З экз. 
К. «Ю.»). Першы з экземпляраў, улічаных 
Кепенам, цяпер знаходзіцца ў Закарпацкім 
краязнаўчым музеі ў Ужгарадзе (М- 434). 
Ён заключаны ў кардонны, абцягнуты скурай 
пераплёт. Экземпляр Румянцава цяпер зна- 
ходзіцца ў Дзярж. б-цы СССР імя У. І. Лені- 
на (ДБЛ, Ле 6520, 6331 і 6326). Першы з іх 
уваходзіць у склад канвалюта: кн. «Іоў», 
«Прарок Данііл», «Эсфір» і К. «Ю.». Кніга 
заключана ў пераплёт -- дошкі ў скуры з мед- 
нымі засцежкамі. Другі і трэці экземпляры 
пераплецены асобна пры рэстаўрацыі. І. П. 
Сахараву ў 1849 былі вядомы экземпляры 
Архіва Мін-ва замежных спраў, Епіскапскай 
б-кі, зборы Царскага, І. Т. Якаўлева, А. І. Кас- 
церына, пецярбургскай Публ. б-кі, Румянцаў- 
скага музея і Б-кі Акадэміі навук. Лёс экзем- 
пляра Якаўлева невядомы. Экземпляр Касце- 
рына можа быць атаясамлены з экземплярам, 
які ў сучасны момант знаходзіцца ў ДПБ 


(1.5.4272) у складзе канвалюта: кн. «Ісус 
Навін», «Суддзі», «Руф», «Царствы», «Эс- 
фір», К. «Ю.». Канвалют заключаны ў пера- 
плёт 19 ст. з кардоннымі вокладкамі і 
скураным карашком, на якім золатам вы- 
ціснена: «Библия, переведенная Скориною 
1517- 1519. Часть ІІ». Другі экземпляр 


(ДПБ, 1.5.4971) знаходзіцца ў складзе 
канвалюта: кн. «Плач Ераміі», «Прамуд- 
расць божая», «Прытчы Саламона», «ЁЕкле- 
сіяст», «Песня песням», «Іоў», «Ісус Сі- 
рахаў», «Прарок Данііл», «Эсфір», К. «Ю.». 
Канвалют пераплецены ў чырвоную скуру. 
На карашку яго чырвоны ярлык «Из древле- 
хранилица Погодина». У. Б-цы Акадэміі на- 
вук К. «Ю.» магла знаходзіцца ў складзе 
8 выданняў С., якія прыдбаў у 1829 Строеў; 
лёс гэтага экз. невядомы. У 1884 А. С. Радоскі 
апісаў К. «Ю.» у складзе канвалюта Пецяр- 
бургскай духоўнай акадэміі, які ўключаў кн. 
«Ісус Сірахаў», «Іоў», «Прытчы Саламона», 
«Песня песням», «Прамудрасць божая», 
«Юдзіф», «Эсфір», «Плач Ераміі» і «Прарок 
Данііл». Паводле Радоскага, «усе гэтыя 9 


кніг скарынінскай Бібліі пераплецены ў адзін 
моцны пераплёт з дошкамі, абцягнутымі тры- 
валай старадаўняй скурай. Экземпляр добра 
захаваўся». Лёс канвалюта невядомы. У 1978 
В. П. Коласава ўвяла ў навук. ўжытак 
экз. К. «Ю.» са збору Аддзела рукапісаў 
Цэнтр. навук. б-кі АН УССР у Кіеве. Зна- 
ходзіцца ён у складзе рукапісна-друкаванага 
канвалюта, які змяшчае 4 выданні С. і шэраг 
рукапісных тэкстаў, сярод якіх вершаваны 
палемічны тэкст «Скарга ниших до бога». 
Канвалют належаў Сафроніева-Маўчанска- 
му манастыру (непадалёку ад Пуціўля), а 
затым Курскай духоўнай семінарыі. У 1920-х 
г. яго набыў укр. вучоны, пазней чл.-кар. 
АН УССР П. М. Папоў. Фрагмент К. «Ю.» 
нядаўна быў знойдзены ў Ягелонскай б-цы 


ў Кракаве (арк. 11--14). Цяпер вядома 9 экз. 
К. « “». 
Літ.: 668. Я. Л. Неміроўскі. 


КНІГАВЫДАВЕЦКАЯ ДЗЕЙНАСЦЬ 
Ф. СКАРЫНЫ. Пачалася ў Празе, дзе 
была заснавана друкарня. Прага была 
на той час цэнтрам нац.-вызв. і антыфе- 
ад. барацьбы, перадавой філас. думкі, 
мела ўсе неабходныя культ. і тэхн. ўмовы 
для кнігавыдавецкай дзейнасці. Тут ужо 
ў 1470-я г. пачалося кнігадрукаванне, 
якое ў 1520-я г. дасягнула высокага 
ўзроўню. З усіх слав. народаў на родную 
мову Біблія была перакладзена толькі 
ў чэхаў -- зрабіў гэта выдатны дзеяч 
чэш. нац.-вызв. руху і культуры канца 
14-- пач. 15 ст. Ян Гус. Першай кнігай, 
выдадзенай 6.8.1517 С. у Празе, быў 
«Псалтыр» 1517, найб. распаўсюджаная 
ў слав. краінах кніга. Здаўна ў рукапісах 
яна служыла не толькі для богаслужэння, 
але і ў якасці дапаможніка для вучэння 
дзяцей грамаце. Выданнем гэтай кнігі С. 
паклаў пачатак шматлікім наступным вы- 
данням, т. зв. вучэбнага Псалтыра. 
У прадмове да «Псалтыра» С. ўказваў, 
што кніга гэта -- «початок всякое доброе 
науки детем малым». У Празе С. выдаў 
22 кнігі, у пасляслоўях да 12 з іх, выда- 
дзеных у 1517--18, указаны год, месяц 
і дзень выпуску; у кнігах 1519, за вы- 
ключэннем першай -- «Юдзіф» і апош- 
няй -- «Суддзі», пазначаны толькі год. 
Датаванне выхаду кніг С. дае па агуль- 
наеўрап. летазлічэнню -- ад нараджэння 
Хрыста. 

Выданні С.: кніга «Тоў» (51 арк.) - 10.9. 
1517, кніга «Прытчы Саламона» (48 арк.) - 
6.10.1517, кніга «Ісус Сірахаў» (82 арк.) - 
5.12.1517, кніга «Ёклесіяст» (18 арк.) - 
2.1.1518, кніга «Песня песням» (12 арк.) - 
9.1.1518, кніга «Прамудрасць божая» (32 
арк.) -- 19.11.1518, 4 кнігі «Царствы» (242 
арк.) -- 10.8.1518, кніга «Ісус Навін» (48 
арк.) -- 20.12.1518, кніга «Юдзіф» (26 арк.) 
--9.9.1519, кніга «Суддзі» (48 арк.) - 
15.12.1519; у 1519 выпушчаны таксама: 
кніга «Быццё» (94 арк.), кніга «Выхад» 
(76 арк.), кніга «Левіт» (54 арк.), кніга 
«Лічбы» (74 арк.), кніга «Другі закон» 
(66 арк.), кніга «Прарок Данііл» (40 арк.), 
кніга «Плач Ераміі» (12 арк.), кніга «Эсфір» 
(26 арк.), кніга «Руф» (8 арк.). 

Сярод названых вышэй няма кніг 
«Прарокаў» і «Параліпаменон». Рус. 
гісторык М. П. Пагодзін меў рукапісны 
спіс бібл. кніг скарынінскай рэдакцыі, у 
т. л. і «Прарокаў». У 1865 Я. Ф. Гала- 
вацкі ў б-цы Ануфрыеўскага манастыра 
ў Львове выявіў «Параліпаменон» у ру- 
капісным спісе біблейскіх кніг скарынін- 
скай рэдакцыі. Напэўна, С. пераклаў усе 


875 


біблейскія кнігі, але выдаць «Прарокаў» 
і «Параліпаменон» па нейкіх прычынах не 
змог. Магчыма, ён выдаў іх, але да гэтага 
часу яны або не выяўлены, або не збе- 
рагліся. Парадак выдання С. кніг Бібліі 
не кананічны (той пачынаецца з кн. 
«Быццё»), а абумоўлены парадкам выву- 
чэння асноў т. зв. «сямі волькых мастацт- 
ваў», пры вывучэнні якіх у якасці вучэб- 
ных дапаможнікаў С. рэкамендаваў тую 
ці іншую біблейскую кнігу. С. імкнуўся на- 
даць біблейскім кнігам агульнаадукацый- 
ны характар (гл. арт. Асветніцкая і 
педагагічная дзейнасць Ф. Скарыны). 
У пражскай друкарні С. выдаў агульным 
аб'ёмам І 195 аркушаў. Да нас не дайшлі 
дакладныя звесткі, па якіх прычынах С. 
спыніў выдавецкую дзейнасць у Празе. 
У пач. 1520-х г. ён заснаваў друкарню 
ў Вільні, у доме заможнага купца і члена 
гарадскога самакіравання Якуба Бабіча. 
З надрукаваных у ёй кніг вядомы дзве -- 
«Малая падарожная кніжка» і «Апо- 
стал». Абодва віленскія выданні адноль- 
кавыя па фармату і знешняму афармлен- 
ню. Такі невялікі фармат зручны для ка- 
рыстання: кніга змяшчалася ў кішэні. 
Асаблівасцю ўсіх кніг, выдадзеных у 
Празе і Вільні, з'яўляецца наяўнасць у 
іх прадмоў, пасляслоўяў. Тым самым 
С. імкнуўся садзейнічаць распаўсюджан- 
ню перакладзеных ім на зразумелую 
чытачу мову біблейскіх кніг сярод «про- 
стых людей посполитых» з мэтай пашы- 
рэння асветы. Прадмовы з'яўляюцца 
плёнам самастойнай літаратурнай твор- 
часці бел. вучонага і кнігавыдаўца і 
могуць служыць узорам літаратурнай 
публіцыстыкі пач. 16 ст. У кнігах С. 
ёсць вершаваныя пералажэнні ўрыўкаў 
біблейскіх тэкстаў (гл. Скарына і бела- 
рускае вершаскладанне), якія надаюць 
ім больш жывасці і даходлівасці (Кн. 
«Выхад», «Эсфір», «Іоў», «Левіт», «Екле- 
сіяст» і інш.). Пры абазначэнні біблейскіх 
персанажаў С. ўжываў сучасныя яму 
азначэнні і тэрміны: «ваявода», «гаспа- 
дар», «багатыр», словы «грамата», «два- 
ране», «дружына», «найміт», «аброкі», 
«вотчына», «поп», «пасады», «староства» 
і інш. З мэтай шырокага распаўсюджання 
сваіх кніг С. выдаваў іх невял. фарма- 
там, ужываў выразныя прыгожыя шры- 
фты, застаўкі, па-мастацку аздабляў за- 
галоўныя літары, змяшчаў ілюстрацыі 
(гл. Графічная арнаментыка выданняў 
Ф. Скарыны). Кнігі С. амаль усе 
пачынаюцца прыгожа аформленым за- 
галоўкам. Тэкст падзелены на раздзе- 
лы, у пач. кожнага дадзены напісаны 
С. кароткі змест. Разам з тым С. захаваў 
і традыцыі стараслав. рукапісаў -- за- 
стаўкі з візантыйскай арнаментыкай. С. 
змясціў у слав. кнігі ілюстрацыі - гра- 
вюры, якія дапамагаюць чытачу лепш 
зразумець тэкст. Безумоўна, С. старанна 
вывучаў вопыт кнігадрукавання ў Італіі, 
Чэхіі, азнаёміўся з лепшымі ўзорамі 
выдадзеных у той час кніг, за ўзор браў 
тыя, якія яму найб. спадабаліся, не пе- 
раймаючы поўнасцю сучасныя яму зах.- 
еўрап. выданні. Выпушчаныя ім кнігі 
з'яўляюцца арыгінальнымі выданнямі і 
сведчаць аб самастойнасці выдаўца, аб 
“яго ўласнай творчай ініцыятыве. С. быў 


арганізатарам і кіраўніком работы сваіх 
друкарняў як у Празе, так і ў Вільні, 
забяспечваў іх вопытнымі майстрамі, дру- 
карамі, мастакамі, магчыма, удзельнічаў 
у распрацоўцы шрыфтоў і ілюстрацый 
(гл. таксама арт. Віленскі перыяд у 
жыцці і дзейнасці Ф. Скарыны, Пражскія 
перыяды ў жыцці і дзейнасці Ф. Ска- 
рыны). 

Кнігавыдавецкая дзейнасць С. мела 
выключна важнае значэнне ў гісторыі 
развіцця бел. культуры. Яна праходзіла ў 
перыяд завяршэння працэсу фарміраван- 
ня бел. народнасці, развіцця бел. мовы і 
культуры ў цяжкіх умовах паліт. панаван- 
ня польскіх і літ. феадалаў і ўмацавання 
каталіцкай царквы. Пераклаўшы на бел. 
мову біблейскія кнігі, якія былі шырока 
распаўсюджаны ва ўсіх еўрап. краінах, 
і выдаўшы іх значным для таго часу ты- 
ражом, С. тым самым садзейнічаў ста- 
наўленню і замацаванню бел. літаратур- 
най мовы, аказаў вял. ўплыў на далейшае 
яе развіццё. Кнігадрукаванне на зразуме- 
лай народу мове ён рабіў з высокіх 
грамадзянскіх пабуджэнняў «послужити 
люду посполитому». Выданні С. шырока 
распаўсюдзіліся не толькі ў Беларусі, але 
і ў Літве, Польшчы, на Украіне, у Рус. 
дзяржаве, а таксама ў паўд.-слав. краі- 
нах. Іх друкарскія асаблівасці -- фармат, 
шрыфты, афармленне, характар і змест 
прадмоў і пасляслоўяў -- аказалі значны 
ўплыў на далейшае развіццё бел., рус. 
і ўкр. кнігадрукавання (гл. арт. Брацкае 
кнігадрукаванне). 

Літ.: 39; 206; 734. В. У. Чапко. 
КНІГАДРУКАВАННЕ ЕЎРАПЕЙСКАЕ 
ў 15 ст. Кнігадрукаванне ўзнікла ў 
эпоху Адраджэння, калі ствараліся пе- 
радумовы развіцця сусв. гандлю, закла- 
дваліся асновы прамысловасці; яно вы- 
клікана дасягнутым узроўнем і патрэбамі 
развіцця грамадства. Вынаходства друку 
надзяліла кнігу значнымі сац. і культ. 
функцыямі. У ім увасобілася жывая су- 
вязь працэсаў духоўнай творчасці з ма- 
тэрыяльнай вытворчасцю, адлюстравалі- 
ся заканамернасці грамадска-паліт., сац.- 
эканам. і культ. развіцця. Дзякуючы вы- 
творчым магчымасцям, уніфікацыі, маса- 
васці, адноснай таннасці і даступнасці, 
друкаваная кніга стала важнейшым срод- 
кам духоўнага ўзбагачэння, ідэалагічнай 
і паліт. барацьбы, садзейнічала фармі- 
раванню нац. культур, развіццю міжнар. 
сувязей. Насуперак імкненням царквы і 
пануючых класаў падпарадкаваць і вы- 
карыстаць друкаванае слова ў сваіх 
інтарэсах кнігадрукаванне пашырала 
вузкія рамкі сярэдневяковых уяўленняў 
аб свеце, знаёміла чалавецтва з сучасны- 
мі яму дасягненнямі, несла ў лепшых 
творах веды, ідэі асветы, гуманізму і 
Адраджэння. Яно падрывала манаполію 
духавенства ў духоўным жыцці грамад- 
ства, спрыяла станаўленню бурж. адносін. 

Раннім спосабам узнаўлення тэкстаў 
была ксілаграфія -- друкаванне з граві- 
раваных на дрэве форм, якое пачалося 
на мяжы 14--15 ст. Узнікненне якасна 
новага тыпу кнігадрукавання (друк з на- 
борнай формы, словалітны прыбор і стан- 
дартныя літары, друкарскі станок) адно- 
сіцца да 1440-х г. і звязана з дзейнасцю 
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Да арт. Кнігадрукаванне еўрапейскае. Ста- 


ронка 42-радковай Бібліі І. 


1452--55. 


Гутэнберга. 


Да арт. Кнігадрукаванне еўрапейскае. Дру- 
карня. Гравюра І. Амана. І6 ст. 


Іагана Гутэнберга. Кнігадрукаванне хут- 
ка пашырылася і ахапіла амаль усю Зах., 
Цэнтр. і Паўд. Еўропу. У 1450-я г. дру- 
карні дзейнічалі ў Майнцы, Бамбергу 
(Германія), Страсбуры (Францыя), з 
1465-- у Італіі, каля 1468-- у Швейцарыі, 
з 1470 -- у Францыі, з 1473 --у Бельгіі 
і Венгрыі, каля 1473- у Польшчы, 
з 1476-- у Чэхіі (першая дакладна 
датаваная кніга) і Англіі, з 1482--у 
Аўстрыі, Даніі, з 1483-- у Швецыі, з 
1487 -- у Партугаліі; значным цэнтрам 
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кнігадрукавання стала Венецыя. Першыя 
кнігі слав. глагалічнага шрыфту на- 
друкаваны ў 1483, кірылаўскага- у 
1491 (Кракаў, друкар Швайпольт Фіёль). 
Да канца 15 ст. ў гарадах Еўропы дзей- 
нічалі сотні друкарняў, агульная коль- 
касць выпушчаных імі экземпляраў пад- 
лічвалася ў мільёнах. Большасць друкар- 
няў былі малапрадукцыйнымі (сярэдні 
тыраж 200--300 экз.), абслугоўваліся 
адным ці некалькімі майстрамі-універса- 
ламі, працавалі кароткачасова. Разна- 
стайнасцю і інтэнсіўнасцю кнігапра- 
дукцыі, высокім узроўнем маст.-паліграф. 
афармлення вылучаліся друкарні П. Шэ- 
фера, І. Ментэліна, А. Кобергера (Гер- 
манія), Н. Енсана, А. Мануцыя, У. Гана 
(Італія), У. Кекстана (Англія) і інш., 
у арганізацыі якіх ужо меліся элементы 
капіталіст. мануфактуры -- вялікая коль- 
касць станкоў, шырокае выкарыстанне 
наёмнай працы. Першыя друкаваныя кні- 
гі ўзнаўлялі характэрныя рысы рука- 
пісных, аднак друкарскія, формныя, ілю- 
страцыйныя працэсы пастаянна ўдаска- 
нальваліся і ў канцы 15 ст. ўжываліся 
амаль усе пазнейшыя асн. элементы па- 
ліграфіі: тытульны ліст, прадмова, змест, 
фаліяцыя, сігнатура сшыткаў, калафоны 
(пасляслоўі), пракат у некалькі фарбаў 
і г. д. З'явіліся розныя па свайму функ- 
цыянальнаму прызначэнню і маст.-гра- 
фічных асаблівасцях тыпы стандартыза- 
ваных шрыфтоў (гатычны, стараж.- 
грэч., антыква, кірыліца і інш.). Поруч 
з пераважаючай у цэлым арнаменталь- 
най і сюжэтнай ксілаграфіяй узнікла 
кніжная гравюра на медзі. У практыку 
друкавання ўвайшлі выданні малых се- 
рыйных фарматаў - у 4-ю, 8-ю, 12-ю 
долю аркуша. Паводле зместу кніга аха- 
піла ўсе жанры л-ры і пісьменнасці. 
Назапашаны выдавецкі вопыт, прыцяг- 
ненне да афармлення першакласных ма- 
стакоў-прафесіяналаў дазволіла і на ран- 
нім этапе кнігадрукавання ствараць са- 
праўдныя шэдэўры друкарскага мастац- 
тва («Сусветная хроніка» 1493 Шэдэля 
са шматлікімі краявідамі еўрап. гарадоў 
і інш.). Кнігі, выдадзеныя ў Еўропе да 
1501, наз. інкунабуламі. 

Еўрап. друкаваныя выданні былі 
вядомы на Беларусі і ў Літве ўжо ў канцы 
І15--пач. 16 ст. дзякуючы шырокім 
гандл., культ. і паліт. сувязям з Польшчай 
і інш. суседнімі краінамі (гл. арт. Кні- 
гадрукаванне ў Вялікім княстве Літоў- 
скім у 15--16 ст., Кнігадрукаванне ў 
Польшчы ў 15-16 ст.). Канкрэтныя зве- 
сткі пра еўрап. друкароў і выдаўцоў, 
пра гісторыю К. е. змяшчаліся ў выдан- 
нях Брэсцкай, Нясвіжскай, Лоскай рэ- 
фармацыйных друкарняў 1550--70-х г. 
Непасрэднае знаёмства С. з высокай 
тэхнікай і мастацтвам кнігадрукавання ў 
Польшчы, Італіі, Чэхіі і інш. аказала 
значнае ўздзеянне на маст.-паліграф. 
аблічча яго выданняў, якія ўнеслі свой 
уклад у разнастайную і багатую культ. 
спадчыну еўрап. народаў. 

Літ.: 216; 347; 558; Пятьсот лет после 
Гутенберга. 1468-- 1968. М., 1968. 

, Г. Я. Галенчанка. 
КНІГАДРУКАВАННЕ НА БЕЛАРУСІ 
на польскай і лацінскай мо- 


вах у 15-16 ст., гл. ў арт. Рэфар- 
мацыйнае кнігадрукаванне. , 
КНІГАДРУКАВАННЕ Ў ВЯЛІКІМ 
КНЯСТВЕ ЛІТОЎСКІМ у 16 ст. На 
мяжы 15-16 ст. друкаваная кніга 
стала важным элементам у грамадскім 
жыцці княства. Царква як духоўны 
манапаліст сярэдневяковага грамадства 
выкарыстоўвала кнігі літургічнага, тэала- 
гічнага, палемічнага зместу ва ўнутры- 
царк. дзейнасці, у барацьбе з ерасямі, 
вальнадумствам, для ўмацавання сац. 
пазіцый духавенства. Па заказу віленска- 
га каноніка Марцінаса ў Гданску ў 1499 
надрукавана кніга царк. абрадаў «Аген- 
да» (на лац. мове). У друкаванай кнізе 
мелі патрэбу феадалы, кіруючыя колы, 
што імкнуліся ўмацаваць сваё паліт. і 
ідэалаг. становішча, абагульніць і нарма- 
лізаваць дзярж. заканадаўства, гар. на- 
сельніцтва, зацікаўленае ў развіцці свец- 
кай пісьменнасці, школьнай справы, аду- 
кацыі. Арганізатарамі першай у Вял. кн. 
Літоўскім віленскай друкарні С. былі га- 
раджане, якія актыўна займаліся гандл.- 
прадпрымальніцкай і грамадскай дзей- 
насцю (гл. Віленскі перыяд у жыцці і дзей- 
насці Ф. Скарыны). У другой палове 16 ст. 
попыт на кнігі павялічыўся ў сувязі з раз- 
віццём феад. грамадскіх адносін, пашы- 
рэннем Рэфармацыі і абвастрэннем царк.- 
рэліг. барацьбы, рэалізацыяй паліт. пла- 
наў, у т. л. дзярж. уніі з Польшчай, і інш. 
Супрацьборчыя бакі адкрывалі друкарні, 
выпускалі л-ру на розных мовах (лац., 
стараслав., ням.). Вялікае значэнне ва 
ўсталяванні і развіцці кнігадрукавання ў 
2-й пал. 16 ст. мелі творчыя ўзаемасу- 
вязі бел., літ., укр. друкароў і выдаўцоў 
з прагрэсіўнымі дзеячамі рус. і польск. 
культуры. У той час пачалі дзейнічаць 
Брэсцкая друкарня, Нясвіжская друкар- 
ня, Лоская друкарня. У канцы 1560-х г. 
працавала заснаваная маскоўскімі пер- 
шадрукарамі Іванам Фёдаравым і Пят- 
ром Мсціслаўцам Заблудаўская друкар- 
ня. У 1570-я г. кароткі час дзейнічала 
невял. прыватная друкарня Васіля Ця- 
пінскага (мабыць, у маёнтку Цяпіна на 
Полаччыне). У канцы 16 ст. сталіца Вял. 
кн. Літоўскага Вільня стала буйнейшым 
цэнтрам усх.-слав. кнігадрукавання. Пра- 
цавалі друкарні Мамонічаў (засн. ў ся- 
рэдзіне 1570-х г.), М. К. Радзівіла 
(1576- 86), В. Гарабурды, Я. Карцана 
(1580-я г.), Я. Маркунаса (з 1592), 
Д. Ланчыцкага (з 1594) і інш. У 1590-я г. 
на тэр. княства пры падтрымцы гал. 
чынам бел. мяшчанства паявілася брац- 
кае кнігадрукаванне (гл. таксама арт. 
Кірыліцкае кнігадрукаванне на Белару- 
сі). У 1570-я г. кнігадрукаванне засн. 
на тэр. Украіны (гл. Скарына і пачатак 
кнігадрукавання на Украіне). 

Першыя кнігі на літ. мове выйшлі ва 
Усх. Прусіі па ініцыятыве прагрэс. колаў 
літ. інтэлігенцыі («Катэхізіс» 1547, скла- 
дзены М. Мажвідасам, друкарня Г. Вей- 
нрэйха, Кёнігсберг: уключае катэхізіс, 
буквар і песеннік). Кёнігсбергскія друка- 
ры, якія працавалі ў непасрэднай бліз- 
касці ад Літвы, выдавалі літ. кнігі і на 
працягу 16 ст. Вял. ўклад у развіццё 
нац. кнігадрукавання зрабіў гуманіст і 
асветнік М. Даукша, «Катэхізіс» 1595 


(Вільня) у яго перакладзе -- найб. вядо- 
мая з літ. кніг, якія зберагліся. У прад- 
мовах, каментарыях да сваіх выданняў 
і перакладаў Даукша падкрэсліваў 
значэнне друкаванага слова ў развіцці 
і ўздыме нац. культуры, л-ры, пісьмен- 
насці, сцвярджаў права літ. мовы на 
самастойнае існаванне. Кнігі на літ. мове 
выходзілі ў друкарнях М. Пяткявічуса, 
Маркунаса, але неспрыяльныя грамад- 
ска-паліт. ўмовы і паланізацыя знаці 
тармазілі развіццё ўласна літ. кнігадру- 
кавання. У канцы 16-- пач. [7 ст. асн. 
цэнтрам лац.-польскага друку Вял. кн. 
Літоўскага стала друкарня Віленскай 
акадэміі (да 1586 належала Радзівілу). 
Яна падпарадкоўвалася езуіцкаму кале- 
гіуму, таму ў яе тэалагічных, рэліг.- 
палемічных выданнях выразна праяўля- 
ліся контррэфарм., паланізатарскія тэн- 
дэнцыі. Але паколькі друкарня належала 
вучэбнай установе, яна выпускала такса- 
ма слоўнікі, падручнікі, навуковую л-ру. 
Па падліках А. Анушкіна друкарні Вял. 
кн. Літоўскага ў 16 ст. выпусцілі больш як 
320 выданняў на польск., лац., царк.- 
слав., бел., літ. і інш. мовах. Высокага 
ўзроўню дасягнула маст.-паліграф. май- 
стэрства. Лепшыя ўзоры кнігапрадукцыі 
вылучаюцца разнастайнасцю шрыфтоў, 
шырокім выкарыстаннем наборных упры- 
гожанняў, арнаменту, фігурных ксіла- 
графій. З канца І6б ст. царк., брацкае, 
прыватнапрадпрымальніцкае кнігадрука- 
ванне стала пастаянным фактарам культ., 
грамадска-паліт., царк.-рэліг. жыцця 
краіны. 

Літ.: 19; Ргикагге дахпеў Ро!зкі од ХУ до 
ХУП хіеки. 2. 5. Мгосіау; Кгакобу, 1959; 
ГерБедфуз 7. Мікаіоўцз Раска. “УііІпіцз, 
1963; 5іапкіежіст М. ВіЫіовгаііа 1і- 
Іеу5Ка. Т. 2. Кгакоз, 1899. 

Г. Я. Галенчанка. 


КНІГАДРУКАВАННЕ Ў ПОЛЬШЧЫ 
ў 15--1бст. Першая друкарня ў Поль- 
шчы ўзнікла ў Кракаве каля 1473, дзе 
ананімны т. зв. майстар Турэкрэматы 
(відаць, Каспер Штраўбэ з Баварыі) 
выпусціў 4 выданні на лац. мове. Там жа 
каля 1491 Ш. Фіёлем была засн. першая ў 
Еўропе слав. друкарня кірылаўскага 
шрыфту (надрукавала 4 выданні). У апо- 
шняй чвэрці 15 ст. кароткі час дзейнічалі 
друкарні К. Эліяна (Вроцлаў, 1475-- 
83), К. Баумгартэна (Гданск, 1488- 99), 
Я. Карвейзе (Мальбарк, 1492), невядома- 
га майстра «Пасланняў папы Льва І» 
(1473--78). У 16 ст. Кракаў стаў асн. 
цэнтрам К. ў П.-- больш за 20 друкар- 
няў, з іх найб. значныя Я. Галера (вы- 
пускала гал. чынам літургічныя кнігі і 
вучэбныя дапаможнікі для Кракаўскага 
ун-та), К. Хохфедара, Ф. Унглера. Асвет- 
ніцкі характар мела друкарска-выдавец- 
кая дзейнасць звязанага з гуманіст. 
коламі Е. Віетара. З 2-й пал. 16 ст. ў 
Кракаве інтэнсіўна працавалі друкары Л. 
Андрэевіч, М. Віжбента, які купіў абста- 
ляванне Б. Ваявудкі з Брэста, Я. Яну- 
шоўскі. Друкарні былі таксама ў Гдан- 
ску, Торуні, Вроцлаве і інш. гарадах. 
У 16 ст. друкаваная кніга стала зброяй 
ідэалаг. і рэліг. барацьбы. Важным цэнт- 
рам рэфарм. кнігадрукавання быў Кру- 
левец (Кёнігсберг, цяпер Калінінград), 
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сталіца Прускага герцагства, «леннай» 
зямлі Польшчы, дзе з 1540-х г. узніклі 
прадпрыемствы Г. Вейнрэйха, Я. Даўб- 
мана, Г. Остэрбергера і інш. Пасля Люб- 
лінскай уніі 1569 у новае дзярж. фар- 
міраванне Рэч Паспалітую ўвайшлі не- 
аднародныя па нац. складу і веравызнан- 
ню землі Беларусі, Літвы, Украіны, што 
адбілася на характары ўнутрыпаліт. 
жыцця краіны, узмацненні сац. бараць- 
бы, рэфарм. руху. Гэта ажывіла кніга- 
выдавецкую дзейнасць. Значная коль- 
касць пратэстанцкіх друкарняў узнікла 
на землях Рэчы Паспалітай, куды ўва- 
ходзілі зах. Беларусь, Літва, Падляшша. 
Контррэфарм. кнігі выдаваліся ў Познані, 
Браневе, Вільні. Усяго на тэрыторыі, 
падуладнай польскай кароне, функцыя- 
ніравала 55 друкарняў у 24 пунктах, 
яны выпусцілі больш за З млн. экз. кніг. 
Некат. значныя творы польск. аўтараў 
параўнальна часта выдаваліся за мяжой: 
у Базелі, Антверпене, Кёльне, інш. еўрап. 
гарадах. 

Польск. кнігадрукаванне эпохі сярэд- 
нявечча адыграла вял. ролю ў развіцці і 
станаўленні л-ры, пісьменнасці, Мовы, 
ідэй гуманізму, культуры наогул. Выхо- 
дзілі кнігі розных жанраў: белетрыстыч- 
ныя, літургічныя, прававыя, навуковыя, 
палемічныя і інш. У Кракаве друкаваліся 
працы выкладчыкаў і выпускнікоў Кра- 
каўскага ун-та, у т. л. тых, хто вучыў С. 
(Ян з Глогава, Ян са Стобніцы, Міхал з 
Быстрыкава), класічныя творы антычнай 
л-ры, гуманістаў, прадстаўнікоў рэнесан- 
савай культуры Эразма Ратэрдамскага, 
М. Рэя, Я. Каханоўскага, А. Маджэўска- 
га Фрыча. Значную частку друкаванай 
прадукцыі складалі кнігі па гуманітарных 
і прыродазнаўчых навуках (філасофія, 
астраномія, матэматыка, медыцына). 
У выданнях гіст. жанру (хронікі і інш. 
творы Яна Длугаша, М. Кромера, М. Мя- 
хоўскага) ёсць каштоўныя звесткі па па- 
літ. гісторыі, аб жыцці насельніцтва 
Вял. кн. Літоўскага. У друкарні Унглера 
ў 1513 выйшла І-я кніга на польск. мо- 
ве -- «Каў Чи52пу», у 1528-- карта Поль- 
шчы і Вял. кн. Літоўскага, складзеная 
Б. Вапоўскім, у выданнях гэтага прад- 
прыемства змешчана больш за 1000 
ксілаграфій. Удз. в. польскамоўных кніг 
у агульнай прадукцыі кракаўскай друкар- 
ні Віжбенты на канец 16 ст. складала 70-- 
80 96. Удасканальваліся форма, знеш- 
ні выгляд выданняў, шырока ўжываліся 
арнаментальныя матэрыялы гатычнага і 
рэнесансавага стыляў, сустракаецца фі- 
гурная, сюжэтная гравюра, пашыраюцца 
выявы гербаў, сігнетаў, эмблем. У кніж- 
нае ілюстраванне пачалі пранікаць тра- 
дыцыі нар. мастацтва. 

Паліграф. дасягненні польск. майстроў 
зрабілі значны ўплыў на развіццё нкні- 
гадрукавання на Беларусі і ў Літве, асаб- 
ліва рэфармацыйнага. Многія друкарскія 
матэрыялы бел. і літ. выдаўцамі Брэста, 
Нясвіжа, Лоска, Вільні набываліся, не- 
сумненна, у Польшчы. У сваю чаргу 
значная частка рэфарм. выданняў, якія 
выходзілі на польск. мове ў Беларусі, 
распаўсюджваліся ў Польшчы. У Крака- 
ве выдаваліся паэтычныя творы Міколы 
Гусоўскага (друкарня Віетара, 1523-- 


25). Развіццё прыватнапрадпрымальніц- 
кага К. ў П. нярэдка ўскладнялася ўмя- 
шаннем царк. цэнзуры, органаў улады. 
Неаднаразова падвяргаўся цэнзурным 
ганенням А. Родзецк, які друкаваў з 
1574 антытрынітарскія выданні (некат. з 
памылковымі, у т. л. «брэсцкімі» выхад- 
нымі звесткамі). Відаць, неспрыяльныя 
паліт. ўмовы і асабліва каталіцкая апа- 
зіцыя былі адной з прычын, што пера- 
шкодзілі арганізацыі друкарні С. ў Поль- 
шчы. З 1603 у Рэчы Паспалітай стаў 
выдавацца польск. інквізітарскі «Індэкс 
забароненых кніг», у яго траплялі так- 
сама многія бел. і літ. выданні. 

Літ.: Русско-польские связи в области 
книжного дела. М., 1980; Роіопіа Турорга- 
рпіса заесціі зефесіті. 2. 1--12. У госТау,, 
еіс, 1936--81; Каз есКа-Сгус2гоўа А. 
7. дгіеўбу ро!зкіе] Кзіе2Кі і окгезіе Вепезапэц 
М госіау/, 1975; яе ж. Югіеўе бгикКаг5зіха ў 
Ро!зсе ХУ і ХУІ ўуіеки: Эіап Бадай і розіи- 
Іаш/ /Раупа Кзіегка і Киішга  ““госіау 
еіс, 1975; ЮгиКкагге чаупеі РоізКі од ХУ 
«Чо ХУІ хіеКи. 7. 3-6. У госіау, 1959- 77. 

Г. Я. Галенчанка. 


КНІГАДРУКАВАННЕ ЧЭШСКАЕ ў 
канцы І15- пач. 16 ст. 

Сталіца Чэхіі -- Прага -- займала вя- 
дучае месца не толькі сярод еўрап., 
але і сярод слав. кнігадрукавання. К. ч. 
ўзнікла ў канцы 1460-х -- сярэдзіне 
1470-х г. і з'яўляецца адным з найб. ран- 
ніх у Еўропе. Рост грамадскай патрэб- 
насці ў кнізе стымуляваўся паскораным 
распаўсюджаннем пісьменнасці «сярод 
мясц. насельніцтва, што было выкліка- 
на шэрагам фактараў. Па-першае, права 
на чытанне біблейскіх кніг на роднай 
мове было непасрэдным вынікам гусіц- 
кага руху. Ва ўмовах таго часу гэта 
патрабаванне мела ярка выяўлены гра- 
мадска-паліт. характар. Выстаўленае 
дзеячамі чэш. культуры яшчэ ў 2-й пал. 
14 ст., яно было тэарэтычна абгрунта- 
вана і практычна пацверджана Янам 
Гусам. Напярэдадні і ў гады гусіцкага 
руху пісьменнасць атрымала параўнаўча 
шырокае распаўсюджанне ў гар. і сель- 
скім асяроддзі. Па-другое, значную ро- 
лю адыграла ўзмацненне пазіцыі гара- 
доў, у прыватнасці каралеўскіх, у эканам. 
і паліт. жыцці краіны. Пісьменнасць 
станавілася здабыткам адносна шырокіх 
колаў чэш. грамадскасці, характэрнай 
рысай жыцця якіх з'яўлялася патрэб- 
насць у кнізе. Спосаб рукапіснай кніга- 
вытворчасці ў чэш. землях меў даўнія 
традыцыі, аднак задаволіць попыт на кні- 
гу ён ужо не мог. Але калі грамадскія 
патрабаванні стымулявалі развіццё кні- 
гавыдавецтва, то складанае становішча, 
у якім апынулася Чэшскае каралеўства 
ў канцы 15 - пач. 16 ст., не спрыяла 
пашырэнню друкарскай справы. Гэта ад- 
білася як на дынаміцы кнігавыдання, 
так і на яго тэматыцы. Да сярэдзіны 
1480-х г. выданні выходзілі нерэгулярна 
ў невял. колькасці назваў (ад І да З 
у год). З 1487 колькасць іх павялічылася, 
паменшылася і рэгулярнасць выпуску. 
Прозвішчы першых друкароў невядомыя, 
зберагліся кнігі, надрукаваныя без ука- 
зання месца выхаду ў свет і імя друкароў. 
Як мяркуюць, першая кніга -- пераклад 
на чэш. мову «Траянскай хронікі» Г. дэле 


Да арт. Кнігадрукаванне чэшскае. Друкарня. 
Гравюра. 1519. і 


Калоне (13 ст.) -- была надрукавана ў 
г. Пльзені каля 1470. Усяго да 1500 на 
чэш. землях было выдадзена больш за 
50 інкунабулаў (па некат. крыніцах - 
54), у т. л. 43 кнігі надрукаваны на чэш., 
16 -- на лац. і адна -- на ням. мовах. Па 
зместу не менш за 30 кніг былі свецкага 
характару і могуць быць аднесенымі да 
дзелавых («Законнік Уладзіслава», па- 
становы сеймаў, календары), ці займаль- 
ных (белетрыстыка, апісанні падарож- 
жаў і т. п.). Астатнія інкунабулы былі 
звязаны з рэліг. тэматыкай. Паміж зме- 
стам і мовай выданняў існавала пэўная 
залежнасць. Амаль усе кнігі на лац. 
мове былі богаслужэбныя або багаслоў- 
скія. Асабліва гэта датычыцца Маравіі, 
дзе кнігадрукаванне ўзнікла па ініцыяты- 
ве каталіцкай царквы. Адбіўся і працяг- 
лы адрыў гэтай часткі каронных земляў 
ад Чэшскага каралеўства (1468--90). 
Кнігі на чэш. мове ў мараўска-сілезскім 
рэгіёне да канца І5 ст. не выдаваліся. 
Вядучую ролю ў развіцці К. ч. доўгі час 
адыгрывала Чэшскае каралеўства, дзе 
выдавецкая дзейнасць набыла прыватна- 
прадпрымальніцкі характар -- яе накіра- 
ванасць сведчыла аб цеснай сувязі з 
грамадска-культ. развіццём эпохі. Гэта 
адносіцца не толькі да свецкай, але і да 
царк. кнігі, якая па абставінах таго часу 
выконвала і паліт. функцыі. Першае вы- 
данне чэш. перакладу «Новага запавету» 
(1475), напрыклад, было звязана з ася- 
роддзем чашнікаў (прадстаўнікі ўмера- 
нага крыла гусіцкага руху). Пазней у 
1520-х г. разгарнулася выдавецкая дзей- 
насць паслядоўнікаў Абшчыны чэшскіх 
братоў, вяршыняй якой стала чэш. Біб- 
лія, выдадзеная ў мараўскім горадзе Кра- 
ліцы (1579--94). Амаль з першых крокаў 
мясц. друкавання Біблія з'явілася важ- 
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ным элементам ідэалаг. супроцьстаяння 
паміж каталіцызмам і яго праціўнікамі 
на чэш. землях (гл. таксама Біблія на 
чэшскай мове). Пад канец І5 ст. выда- 
вецкая справа пераўтвараецца ва ўстой- 
лівы ін-т чэш. культуры. Адным з істот- 
ных паказчыкаў гэтага было з'яўленне 
адносна трывалых друкарскіх фірм і вя- 
домых сваёй прадукцыяй друкароў М. Ба- 
каларжа, Я. Кампа, М. Конача, Севяры- 
наў і інш. Удасканальвалася і кніжнае 
мастацтва. Конач увёў тытульны ліст, пад 
канец І-й чвэрці 16 ст. чэш. бастарду 
выціснуў гатычны шрыфт, з'явілася кніж- 
ная гравюра, двухколерны друк і г. д. 
Усё гэта падрыхтоўвала бурны росквіт 
чэш. кнігадрукавання 2-й пал. 16-- 
пач. 17 ст. Аднак пад уплывам неспрыяль- 
ных унутрыпаліт. падзей пач. 16 ст. ў 
кнігавыдавецкай дзейнасці абазначыўся 
часовы спад. На Маравіі яна спынілася 
на некалькі гадоў, а ў Чэхіі ішла да змян- 
шэння ці спарадычна заяўляла аб сабе 
ў перыферыйных гарадах (Літамішль, 
Млада-Болеслаў і інш.). Цяжкасці з вы- 
пускам кніг у Чэшскім каралеўстве пры- 
вялі да некат. развіцця чэш. кнігадрука- 
вання за рубяжом, адным з цэнтраў якога 
становіцца Венецыя. Тут выйшла «Біблія 
чэшская ў Венецыі друкаваная» (1506), 
якая была важнай крыніцай перакладу 
С. біблейскіх кніг на бел. мову. Пытанне 
аб тым, дзе і калі пазнаёміўся ён з гэтым 
выданнем, мае значэнне не толькі для 
ўстанаўлення творчай гісторыі «Бібліі» 
С., але і для ўдакладнення часу яго пры- 
быцця ў Чэхію. Паявіліся ў Чэхіі пры С. 
і новыя віды выданняў -- папярэднікі 
газет, т. зв. «лятучыя лісткі». Адной з 
першых чэш. друкаваных «газет» была 
лістоўка з перакладам паведамлення 
Амерыга Веспучы пра падарожжа да бе- 
рагоў амер. кантынента. Для вывучэння 
біяграфіі С. прадстаўляе цікавасць і пер- 
шая «газета» Конача (1515), прысвеча- 
ная Венскаму кангрэсу 1515, на якім, 
як мяркуе І. Добраўскі, у свіце Жыгімон- 
та І знаходзіўся С. З сярэдзіны 1520-х г., 
ужо пасля ад'езду С. на радзіму, не толь- 
кі ў Празе, але і ў правінцыі кнігадру- 
каванне ажыўляецца, удасканальваецца 
паліграф. мастацтва. Да 1533 адносіцца 
спроба ўкаранення ў практыку чэш. 
набору гуманіст. лац. шрыфту (антыквы), 
падобнага на той, што шырока ўжываўся 
тады італ. друкарамі. Калі ў сярэдзі- 
не 1530-х г. С. зноў прыехаў у Прагу, 
ён не мог не зацікавіцца пераменамі 
ў чэш. кнігадрукаванні. Гл. таксама арт. 
Пражскія перыяды ў жыцці і дзейнасці 
Ф. Скарыны. 
Літ. 129; 202; 452. 
А. С. Мыльнікаў. 


149; 


КНіГІ Ф. СКАРЫНЫ ВА ЎСХОДНЕ- 


СЛАВЯНСКІХ ЗБОРАХ 16- 18 ст. Па- 
пулярнасці кніг С. ва ўсх.-слав. краінах 
садзейнічала тое, што гэта былі перша- 
друкаваныя «рускія» кнігі, якія прыцяг- 
валі да сябе асаблівую ўвагу ўсіх, хто 
цікавіўся або прафесійна займаўся літа- 
ратурай, кніжнай пісьменнасцю, кніга- 
друкаваннем. Акрамя некат. раздзелаў 
«Малой падарожнай кніжкі», гэта былі 
выданні найб. аўтарытэтнай на той час 


кнігі -- Бібліі якая выкарыстоўвалася 
царквой, духавенствам і свецкімі адука- 
ванымі чытачамі, дзеячамі культуры, 
Рэфармацыі, ерэтыкамі і вальнадумцамі. 
Кнігі С. былі больш зразумелымі і да- 
ступнымі чытачам Беларусі, Украіны, Ра- 
сіі, чым польска-лацінскія і зах.-еўрапей- 
скія. У выданнях С., як адзначаў М. А. 
Алексютовіч, «...найбольш поўна і ярка 
ўвасобілася гістарычнае адзінства ру- 
скай, беларускай і ўкраінскай культуры 
таго часу, якое вынікала з агульнасці 
паходжання брацкіх народаў». Кнігі С. 
вылучаліся рэнесансавым знешнім абліч- 
чам, дасканаласцю маст.-паліграф. 
афармлення, эстэт. выразнасцю. Многіх 
чытачоў вабіла іх патрыятычная накіра- 
ванасць, гуманіст. і асв. ідэі. 

Найб. ранні збор кніг належаў самому 
С. Гравюрны партрэт Ф. Скарыны дае 
некат. ўяўленне пра яго пражскі збор. 
Гэта былі гал. чынам рукапісы, інкуна- 
булы, палеатыпы «ін-фоліо» або вял. 
квартант (1/4 долю аркуша). Несумнен- 
на, у Вільні С. меў яшчэ большы збор, 
лёс якога невядомы. На адным з экзем- 
пляраў «Пяцікніжжа» (Прага, 1518) 
ёсць адзіны запіс з імем бел. першадрука- 
ра, зроблены, магчыма, пры яго жыцці: 
«И на торьге пан Скорина...». Кнігі, што 
належалі С., упамінаюцца ў грамаце 
чэш. караля Фердынанда Габсбурга 
1552. Разам з іншай маёмасцю «доктора 
Франциска Руса из Полоцка» яны перай- 
шлі да Сімяона Руса Скарыны. Кнігі С. 
атрымалі шырокае распаўсюджанне 
перш за ўсё сярод яго суайчыннікаў. 
Выданні С. былі ў распараджэнні мно- 
гіх «рускіх» членаў віленскага магістрата, 
што прама або ўскосна падтрымлівалі 
яго пачын. Значная частка пражскіх 
кніг належала Багдану Онкаву, які аказ- 
ваў фінансавую падтрымку друкарні. Гэ- 
та адзначана ў рукапісных надпісах на 
некат. ранніх выданнях: «А то ся стало 
накладом Богдана Онкова сына радци 
места Виленского» («Псалтыр», «Іоў», 
«Прытчы Саламона», «Ісус Сірахаў», 
1517, «Еклесіяст» і «Прамудрасць бо- 
жая», 1518). Онкаў, як і амаль усе буй- 
ныя бел. купцы, меў сувязі з рус. гара- 
дамі і сярод інш. тавараў, магчыма, 
прадаваў і кнігі. Выданні С., напэўна, 
былі ў кніжных зборах найстаршага 
бурмістра Якуба Бабіча, у доме якога 
размяшчалася друкарня першадрукара, 
віленскага радцы (саветніка) Юрыя Ад- 
верніка, брата Івана Скарыны, доўгі час 
звязанага з Францыскам сумеснымі 
гандл. інтарэсамі. Несумненна, кнігі свай- 
го земляка асабліва ахвотна куплялі 
полацкія і віцебскія купцы, іншыя слаі 
бел. гар. «поспольства». У 1543 па рас- 
параджэнню пінскага і кобрынскага ста- 
росты Івана Міхайловіча пісцом Парфе- 
нам быў перапісаны пражскі «Псалтыр» 
С. Да І-й пал. 16 ст. адносяцца найб. 
раннія звесткі пра з'яўленне выданняў С. 
ў буйных манастырскіх б-ках. У вопісе 
кірыліцкіх кніг Супрасльскага манасты- 
ра, набытых да 1532, упамінаюцца 5 «бі- 
тых» (друкаваных). У І-й трэці 16 ст. 
толькі друкарня С. выпускала друкава- 
ныя выданні на ўсёй тэр. Вял. кн. Літоў- 
скага. Сярод новых кніг, якія паступалі 


ў 1532--57, былі 2 «бітыя» выданні С.: 
«Псалтыр» і «Апостал». У вопісе 1645 
адзначана «Иова Великого друку Ско- 
рининого, 3». Кн. «Іоў» у скураным пе- 
раплёце зберагалася ў манастыры да 
1836. Папулярнасць кніг С. сярод «рус- 
кіх» чытачоў улічвалася бел. друкарамі 
і выдаўцамі. Яны запазычвалі некат. 
формы кніжнага афармлення, прадаўжа- 
лі маст. і асв. традыцыі першадрукара. 
Непасрэднае знаёмства нясвіжскіх кніга- 
выдаўцоў -- Сымона Буднага, М. Кавя- 
чынскага, Л. Крышкоўскага - з кнігамі 
С. пацвярджаецца блізкасцю шрыфтоў, 
стыліст. і фразеалагічным паходжаннем 
асобных фрагментаў прадмоў, пасля- 
слоўяў (гл. «Катэхізіс» 1562). Пражскія 
і віленскія «книжицы» С. былі добра 
вядомы Буднаму, які выкарыстаў іх у 
сваіх перакладах Свяшчэннага пісання. 
У лоскім выданні «Новага запавету» 
(1574) ён неаднаразова параўноўвае 
тэксты С. з выданнямі Івана Фёдарава 
і Пятра Мсціслаўца. Ксілаграф. рамка- 
выя ініцыялы ў «Евангеллі» Васіля Ця- 
пінскага выразна імітуюць віленскія 
першадрукі. 

У канцы 16- І-й пал. 17 ст. кнігі С. 
выкарыстоўваліся ў палемічнай брацкай 
л-ры, у школьнай справе, кнігадрукаван- 
ні. «Псалтыр» С. ў 1604 зберагаўся ў 
доме Івана Рабко ў Вільні. Віленскі 
«Апостал» (1525) і пражскі або віленскі 
«Псалтыр» завешчаны ў 1624 брэсцкім 
купцом, членам гар. рады Гурынам Фе- 
даровічам брэсцкім мяшчанам Грыцку 
Фесеві і Грыцку Паповічу. Кн. «Суддзі» 
(1519) і некалькі інш. пражскіх выдан- 
няў належалі уніяцкаму мітрапаліту Ра- 
фаілу Корсаку (Навагрудскі павет). 
У рэестры маёмасці бел. купца, бур- 
містра Стэфана Лябедзіча, складзенага 
камісіяй віленскага магістрата ў 1649, 
упамінаецца «Апостал Скорины в 8” гро- 
шей -- 10». Кнігі ляжалі ў гандл. «ка- 
мяніцы», відаць, на продаж. 

Кнігі С. зрабілі істотны ўплыў на раз- 
віццё кніжнай пісьменнасці, л-ры і кніга- 
друкавання на Украіне. Даследчыкі ад- 
значаюць, што большасць стараж. спісаў 
скарынінскіх выданняў звязана з укр. 
землямі. Да іх адносяцца некалькі спі- 
саў «Апостала»: з сяла Данілаўцы, 1571, 
Цеслугова на Валыні, перапісаны ў 
1593- 94 папом Гермагенам Яцковічам з 
Торчына, спісы, якія захоўваліся ў збо- 
рах Перамышльскага грэка-каталіцкага 
капітула, і інш. У некат. спісах імя С. 
падмянялася імем перапісчыка або заказ- 
чыка рукапісу (спіс Васіля Жугаевіча 
1568 з Яраслаўля). Асабліва цікавыя 
спісы, у якіх, паводле меркавання некат. 
даследчыкаў, захаваліся таксама копіі 
нявыдадзеных кніг С., або тых, якія да 
нас не дайшлі: Цярнопальскі (належаў 
укр. царк. і грамадскаму дзеячу Ф. Це- 
ханоўскаму (1759- 1828), напісаны ў 
1569 «пилностию худаго человека на имя 
Луки», рукапісны кодэкс «пісарчыка» 
Дзмітрыя з Зенькава, 1575, завершаны 
нейкім іерэем «в неславнем же граде Ма- 
начине». Кнігі С. паўплывалі на пераклад 
Крэхаўскага евангелля і Перасопніцкага 
евангелля, напісаных «простай» мовай, вы- 
карыстоўваліся рэдактарамі, друкарамі 
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ў выданнях Заблудаўскай друкарні, у 
«Астрожскай бібліі», віленскім «Псал- 
тыры» (1583, 1593). Мяркуюць, што яны 
былі вядомы ўкр. пісьменніку-палемісту 
канца 16 -- пач. 17 ст. І. Вішанскаму, 
цытаваліся дзеячам брацкай асветы 
З. Капысценскім. Наперакор пашыраным 
у гістарыяграфіі ўяўленням тэксты С. 
ўключаліся нават у правасл. антырэфар- 
мацыйныя, антыерэтычныя творы. Напр., 
у ананімным творы ўкр. палемічнай 
публіцыстыкі 2-й пал. 16 ст.-- «Супраць 
аповесці сучасных бязбожных ерэты- 
каў...» -. выкарыстаны фрагменты з 
прадмовы С. да ўсёй «Бібліі». «Біблія» 
С. (у складзе некалькіх пражскіх вы- 
данняў) і «Прамудрасці Саламона» 
ўпамінаюцца ў рэестры б-кі Львоўскага 
Успенскага стаўрапігіяльнага брацтва 
(1601). Кн. «Ісус Сірахаў» у 16-17 ст. 
была «власной» кнігай буйнейшага на 
Украіне Кіева-Пячэрскага манастыра. 
У 1680-я г. кн. «Царствы» належала 
ўкр. гетману Івану Самойлавічу і яго 
сынам Рыгору і Якаву. Рэдкі ўзор укр. 
фальклорнага запісу зроблены ў эк- 
земпляры «Пяцікніжжа» С. свяшчэнні- 
кам Сучэнскай Троіцкай царквы Алек- 
сіем. 

Пра папулярнасць кніг С. на «Лі- 
тоўскай зямлі» (Вял. кн. Літоўскае) пісаў 
у 1560-я г. князь Андрэй Курбскі ў па- 
сланні старцу Васьяну Мурамцаву. 
Уніяцкі публіцыст А. Сялява тлумачыў 
гэта тым, што кнігі С., надрукаваныя 
«русінам», выклікалі пачуцці гордасці 
сярод бел., укр., рус. насельніцтва княст- 
ва. Пра распаўсюджанне кніг С. на Бе- 
ларусі і Украіне («тут на Руси») паве- 
дамляў у пач. 17 ст. польскі пісьмен- 
нік С. Старавольскі. 

Друкаваныя кнігі С. ў 16- 17 ст. былі 
вядомы ў Рускай дзяржаве. [Іх вывозілі 
з сабой рускія «госці», дыпламаты, палон- 
ныя, якія вярталіся на радзіму. У 1520-я г. 
невядомы падданы Жыгімонта І (С. або 
Багдан Онкаў) наведаў Маскву з мэтай 
распаўсюджання бел. інкунабул. Няўда- 
ла быў выбраны час, улічваючы ўсклад- 
неныя знешнепалітычныя адносіны, кан- 
серватыўную пазіцыю рус. мітрапаліта 
Данііла, які актыўна выступаў супраць 
мясц. ерасей і «западных» павеваў. Па 
загаду вял. кн. маскоўскага Васіля ІІІ 
кнігі С. былі канфіскаваны і спалены. 
Тым не менш у сярэдзіне [6 ст. выданні 
С. ўваходзілі ў склад заможнай вотчын- 
най б-кі рус. купца, прамыслоўца, земле- 
ўладальніка Анікея Фёдаравіча Строга- 
нава (некат. пражскія выданні, «Малая 
падарожная кніжка», «Апостал»), 
з. 1570-х г.-- кніжных збораў яго пера- 
емнікаў -- Сямёна Анікеевіча, Максіма 
Якаўлевіча, Мікіты Рыгоравіча Строга- 
навых. Гандаль з Вял. кн. Літоўскім, 
выкарыстанне «литовских» выхадцаў як 
служылых людзей, «рудознатцев», піса- 
раў, дзякаў, справаводаў садзейнічала 
збіранню «литовских» кніг у зборах 
Строганавых. У канцы 16- 1-й трэці 17 ст. 
«Псалтыр», каноны і акафісты з «Малой 
падарожнай кніжкі», кн. «Царствы» 
зберагаліся ў хатняй б-цы яраслаўскага 
купца Ягора Траццяка Лыткіна. У яго 
зборы былі добра прадстаўлены выданні 


бел. і ўкр. друкарняў. «Біблію» С. і інш. 
бел. выданні ўпамінаў асветнік, прыхіль- 
нік слав. адзінства, серб Юрый Крыжа- 
ніч у час знаходжання ў Табольску: 
«...Белорусци при тискованьй Библиьй, 
Лексикона, Граматики и ўних писем 
много пременьен е учинишя и новини 
розмайти вимислишя...». У 2-й пал. 17 ст. 
выданні С. (кн. «Іоў», «Прамудрасць 
божая», «Ісус Навін») былі візуальна 
апісаны ананімным стваральнікам пер- 
шай рускай рэтраспектыўнай бібліягра- 
фіі «Змест кніг, хто іх складаў» (каля 
1666, прыпісваецца С. Мядзведзеву). 
Несумненна, кнігі С. былі вядомы такім 
буйным дзеячам бел. і рус. асветы, 
пісьменнікам, бібліяфілам, кніжнікам, як 
Сімяон Полацкі, І. Іяўлевіч. Распаў- 
сюджанню бел. выданняў садзейнічала 
перасяленне бел. насельніцтва ў Расію 
ў руска-польскую вайну 1654--67. Некат. 
кнігі былі вывезены з Беларусі рус. слу- 
жылымі людзьмі. На экземпляры кн. 
«Царствы» з Цэнтральнага дзярж. ар- 
хіва стараж. актаў (ЦДАСА, ф. 1250, 
М І, арк. 15-32) збярогся ўладаль- 
ніцкі запіс: «Сия книга Алексеева дому 
Петровича Гладкова, а взята сия книга в 
литовской земля в городе Гродно лета 
7163 (1655) году месяца августа в КЗ 
(27) день». Па-рознаму да выданняў С., 
як і да інш. «литовских» кніг, адносілася 
рус. правасл. духавенства. Царк. арта- 
доксаў насцярожваў агульны гуманізм і 
дэмакратызм выданняў, незвычайнае 
вонкавае афармленне, мова, пераклад. 
Даследчыкам невядомы станоўчыя вод- 
гукі пра кнігі С. царк. іерархаў 16- 18 ст. 
Асабліва неспрыяльнымі былі ўмовы для 
распаўсюджання кніг С. ў сярэдзіне 
16 ст., у час Лівонскай вайны 1558- 83, 
калі актывізаваліся выступленні царквы 
супраць ерэтыкоў, вальнадумцаў, рэфар- 
мацыйных павеваў. Звесткі пра наяў- 
насць кніг С. ў б-цы Іосіфа-Валакалам- 
скага манастыра (вопіс 1545, 1573), 
якія сустракаюцца ў л-ры, крыніцамі не 
пацвярджаюцца. Але выданні С. рознымі 
шляхамі траплялі ў манастырскія зборы 
(гал. чынам Масквы, Падмаскоўя, Рус- 
кай Поўначы), асабліва выкарыстоўва- 
ліся ў манастырскіх скрыпторыях, рэдак- 
цыйна-перакладчыцкай і выдавецкай 
дзейнасці, спраўшчыкамі Друкарскага 
двара. Пра гэта сведчаць рус. спісы з 
кніг С., фрагменты яго тэкстаў, глосы ў 
некат. маскоўскіх выданнях («Псалтыр 
папа Нікана», 1619), імітаванне віленскіх 
арнаментальных матэрыялаў першадру- 
кара (друкар А. Ц. Нявежа, «Псалтыр», 
1602). Найб. цікавае выкарыстанне 
кніг С. 2-й пал. 1б ст. ў спісах «Генадзіеў- 
скай бібліі». У канцы 16-- 17 ст. выданні 
С. былі ў б-ках манастыроў: Салавецкага 
(вопіс 1597, дзве Бібліі «литовской печати 
в четверть»), Мікалаеўскага Карэльскага 
(1601, «Бытия в полдесть печатная»), 
Ціхвінскага (1634, «Книга Царственная 
печатная»), Кірыла-Белазерскага (сяр. 
17 ст.; дзве кн. «Ісус Сірахаў», «печат- 
ные в десть, бумага малая ветха»), Чар- 
нагорскай пустыні на Пінезе (1635, 
уклад Я. Лыткіна--6 кніг пражскай 
«Бібліі» і «Малая падарожная кніжка»), 
Уладзімірска-Раждзественскага (1637, 


«Царствы», «ветха печатная»), Маскоў- 
скага Нова-Спаскага (1638, «Книга 
Мойсеев исход, в полдесть, печать Ли- 


товская»), Суздальскага Спаса-Яўфі- 
міева (1650, «Пяцікніжжа»), Новаіеру- 
салімскага на р. Істра (1674- 75, 


«Царствы»). У 1675 спраўшчыкам мас- 
коўскага Друкарскага двара Яўфіміем 
зроблены вопіс кніг, якія паступілі ў 
рызную казну патрыяршай б-кі з Івер- 
скага падвор'я. Пры гэтым выпраўлена 
памылка, зробленая пры вопісе кніг 
Новаіерусалімскага манастыра: «Ме 36І. 
В большой шкапе. Описание о Иудейской 
земли, книга печатная немецкая, в пол- 
десть. А по нынешнему осмотру книга 
Царств, переведена с немецкаго языка, 
печатная белоруская, Францышка Скори- 
ны». Кн. «Царствы» ў 1670-х г. была ў 
царскага духоўніка Андрэя Савіновіча. 
Фактычна кніг С. было значна больш у 
рус. свецкіх і манастырскіх б-ках, таму 
што ў большасці вопісаў 16-17 ст. 
«литовския» і «беларускія» выданні апіса- 
ны няпоўна, без указання выхадных 
звестак, фармату і інш. неабходных 
даных для атаясамлівання бібліяграф. 
прыкмет. 

Значнае пашырэнне сац. складу чыта- 
чоў кніг С. адбываецца ў І8 ст. Да гэ- 
тага часу адносяцца ўладальніцкія за- 
пісы на пражскім «Псалтыры» селяніна 
Пашахонскага павета Ухтомскай воласці 
сяла Клімаўскага, вотчыны Кірыла- 
Белазерскага манастыра, Логіна Мацвее- 
віча, жыхара сяла Данілоўскага Андрэ- 
ва, паручніка артылерыі Фёдара Шала- 
чынскага, надворнага саветніка і кава- 
лера Паўла Іванова, бел. пружанскага 
мешчаніна Казьмы Аляксандрава, свяш- 
чэнніка казлінскай царквы Сімяона 
Газеўскага, «пройзвозденского» папа 
Пятра, «капеиста» (пісца-перапісчыка) 
Епіфанскага павятовага суда Пятра 
Іванова сына Крафтлеса. Датаваныя 
аўтографы пакінулі на сваіх кнігах пад- 
паручнік Васіль Аляксеевіч Цевашоў у 
1749 («Царствы», раней належала столь- 
ніку Феадору Якаўлевічу Цевашову і 
яго сыну Аляксею), казак данскога вой- 
ска з г. Чаркас Панцялей Васільеў, 1766 
(«Прарок Данііл»), ніжагародскі меш- 
чанін Міхаіл, 1801 («Псалтыр», 1522). 
У адстаўнога салдата ў 1760-я г. нейкім 
Бялеўцавым у Маскве куплены віленскі 
«Псалтыр». Распаўсюджанне кніг С. 
сярод простых чытачоў поўнасцю адпавя- 
дала яго задумам: «Тако ж и мы, братия, 
не можем ли во великих послужити 
посполитому люду рускаго языка, сие 
малые книжки праци нашее приносимо 
им» (гл. с. 118--119). 

У апошняй чвэрці І8 ст. паявіліся 
бібліяграф. працы, у якіх асаблівая 
ўвага звернута на апісанне скарынін- 
скіх рарытэтаў у кніжных зборах АН у 
Пецярбургу (Л. Бакмейсцер, І. Добраў- 

і, І. Міхаеліс). Вял. артыкул прысвя- 
ціў экземпляру «Апостала», які збера- 
гаўся ў б-цы стацкага саветніка 
П. П. Курбатава, протаіерэй маскоўскага 
Архангельскага сабора, акад. П. А. Аляк- 
сееў. Экземпляр «Бібліі» С., які нале- 
жаў гісторыку Г. Ф. Мілеру, апісаны ў 
працы І. Г. Штрытэра. Другі канвалют 
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С. быў у б-цы рус. гісторыка і калекцыя- 
нера Ф. Р. Баўзе. 

Кнігі С. выконвалі неаднолькавую 
культ., грамадска-паліт. ролю ў розныя 
перыяды гіст. развіцця Беларусі, Расіі, 
Украіны. Асабліва важным быў іх уплыў 
на пачатковым этапе станаўлення ўсх.- 
слав. кнігадрукавання, калі выспявалі 
яго сац., ідэйныя, маст. і матэр. перадумо- 
вы. Яны зрабілі грунтоўны ўклад у раз- 
віццё культуры ўсх.-слав. народаў, па- 
шырэнне і ўмацаванне культурных узае- 
маадносін, рост этнічнай і агульнаслав. 
свядомасці. Значная колькасць кніг, што 
зберагліся ва ўсх.-слав. краінах, ула- 
дальніцкія запісы, паметы чытачоў на 
бел., рус., укр. мовах, вопісы стараж. 
б-к, спісы і тэкстуальныя запазычанні, 
сведчанні пісьменнікаў 16- [8 ст.-- бяс- 
спрэчны гіст. доказ шырокага распаўсю- 
джання выданняў С. ва ўсім усх.-слав. 
рэгіёне. Гл. таксама Выданні Ф. Скарыны 
ў заходнееўрапейскіх вучоных і кніжні- 


каў 16 ст. 
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КНІГІ «ЦАРСТВЫ», Книги 


царьствеь, пражскае выданне С., якое 
выйшла ў свет 10.8.1518. У К. «Ц.» вы- 
кладзена гісторыя Ізраільска-Іудзейскай 
дзяржавы (гл. с. 64- 81). Адкрываецца 
тытульным лістом з гравюрай і тэкстам: 
«Книги первый царьствь починаються. 
Зуполне выложены на руський языкь 
докторомь Франьцискомь Скорининымь 
сыномь изь славнаго града ІІолоцька. 
Богу ко чти й людемь посполитымь к 
научению». На арк. І-м адв.-- 4-м змеш- 
чана «Предословие доктора Франьциска 
Скорины с Полоцька вь книги перьвый 
царствь». На арк. 4-м адв. змешчана 
«Сказание вь первый книги царьствь» -- 
анатацыя зместу, дзе пералічаны асн. 
падзеі, апісаныя ў кнізе («о царствований 
Саулове и о битвах его с филистымляны», 
«како Давыд убил Голиафа» і інш.). 
На арк. 5- 64-м адв. надрукаваны тэкст 
ЗІ раздзела І-й К. «Ц.», на арк. 64-м 
адв.-- пасляслоўе. На арк. 65-м -- ты- 
тульны ліст 2-й К. «Ц.» з гравюрай і тэкс- 
там: «Вторыий книги царьствь починають- 
ся. Зуполне выложены на руськинй языкь 
докторомь Франьцискомь Скорининымь 
сыномь с Полоцька». На арк. 65-м адв. 
надрукавана «Предословие доктора 
Франьциска Скорины с Полоцька в кни- 
ги вторый царствь». На арк. 66- 117-м 
адв. змешчаны тэкст 25 раздзелаў 2-й К. 
«Ц.», на арк. 118-м -- кароткае пасля- 
слоўе. Аркуш І[8-ы адв.-- пусты, 119-ы 
служыць тытульным лістом 3-й К. «Ц.». 
Тут адноўлена гравюра і надрукаваны 
тэкст: «Гретии книги царьствь починають- 
ся. Зуполне выложены на руський языкь 
докторомь Франьцискомь Скорининымь 
сыном» с Полоцька». На арк. [19-м адв. 
змешчана «Предословие доктора Франь- 
циска Скорины с Полоцька вь книги тре- 
тии царств». На арк. 120-- 182-м адв. зме- 
шчаны тэкст 22 раздзелаў 3-й К. «Ц.», на 
арк. 182-м адв.-- кароткае пасляслоўе, 
якое паводле зместу блізкае да папярэд- 
ніх. Аркуш [83-і служыць тытульным лі- 
стом 4-й К. «Ц.». Тут пад гравюрай зме- 
шчаны тэкст: «Книги четвертыяй царств по- 


чинаються. Зуполне выложены на руський 
языкь докторомь Франьцискомь Скори- 
нинымь сыномь с Полоцька». На арк. 
183-м адв. надрукавана «Предословие 
доктора Франьциска Скорины с Полоць- 
ка в книги четвертый царствь», дзе да- 
дзена анатацыя зместу кнігі. На арк. 
184--241-м надрукаваны тэкст 25 раз- 
дзелаў 4-й К. «Ц.». На арк. 241-м адв. 
змешчаны пасляслоўі да 4-й К. «Ц.» і 
да ўсіх К. «Ц.» (гл. с. 81). Мова 
К. «Ц.»- царк.-слав. бел. рэдакцыі. 
Фармат выдання - у чвэрць аркуша. 
Аб'ём кнігі -- 242 арк., якія сабраны ў 
З] сшытак. Сшыткі 1--[4-ы і 16- 29-ы 
васьміаркушавыя, а 15-ы, 30-ы і ЗІ-ы 
шасціаркушавыя. Набор выкананы праж- 
скім шрыфтам С.-- 10 радкоў вышынёй 
75 мм. На паласе -- 22 радкі. Сігнатура 
адсутнічае. Фаліяцыя прастаўлена на 
верхнім баку аркуша ўверсе справа. 
Друк у адну фарбу. На арк. 49-м памыл- 
кова прастаўлена фаліяцыя «М» 
(замест «МО»). Маст. аздоба К. «Ц.»-- 
12 гравіраваных на дрэве ілюстрацый, 
5 заставак, надрукаваных з 2 дошак, 
і 115 ініцыялаў, надрукаваных з 62 до- 
шак. Чатыры ілюстрацыі змешчаны на 
тытульных лістах кожнай з 4 К. «Ц.». 
Сем ілюстрацый змешчаны ў 3-й К. «Ц.». 
Шэсць з іх дакументальнага характару, 
7-я-- «Саламон і царыца Саўская» 
(арк. 149-ы). У канцы кнігі (арк. 242-і) 
змешчаны гравюрны партрэт Ф. Ска- 
рыны, надрукаваны з той жа формы, 


што і ў кн. «Ісус Сірахаў». Сюжэтныя 
ілюстрацыі: «Давід перад ківотам» (арк. 
65-ы), «Будаўніцтва храма ў Іерусаліме» 
(арк. 119-ы), «Асада Герусаліма» (арк. 
183-1); подпісы пад дакументальнымі: 
«Узор храма» (арк. 133-і), «Вобраз двух 
херувімаў» (арк. 135-ы), «Узор дома» 
(арк. 136-ы адв.), «Узор двух слупоў» 
(арк. 137-ы адв.), «Узор мора» (арк. 
139-ы), «Узор дзесяці падставак» (арк. 
139-ы адв.). Паводле Я. Дз. Ісаевіча і 
інш, даследчыкаў, на гравюры з выявай 
храма Саламона на самой справе пака- 
заны будынак Бурсы ўбогіх у Кракаве, 
дзе, магчыма, жыў С. ў час навучання 
ў Кракаўскім ун-це. 4 вял. застаўкі 
(105 Хх 52 мм), надрукаваныя з адной 
дошкі, папярэднічаюць тэксту кожнай з 
4 К. «Ц.». На іх паказаны «дзікія людзі», 
якія апіраюцца на незапоўненыя герба- 
выя шчыты. Вядомы экземпляры, у якіх 


у шчыты ўпісаны ад рукі манаграмы 
«СН». У цэнтры застаўкі шчыт з выя- 
вай «зацьмення сонца». На арк. 241-м 
змешчана доўгая вузкая канцоўка (105х 
Х 8мм). Ініцыялы папярэднічаюць раздзе- 
лам і інш. тэкстам. 


К. «Ц.» неаднаразова ўпамінаецца ў бел., 
рус. і ўкр. вопісах кніг 16-17 ст «Выбой- 
ная Кніга Царства» названа ў завяшчанні ад 
9.5.1522 Матфея, іерэя царквы св. Георгія ў 
Вільні. «Кніга Царств», переведена с немец- 
кого языка, печатная белорусская, Фран- 
цышка Скорины» ўпамянута ў вопісе 1575 
кніг, узятых у Патрыяршую рызную казну. 
Кніга «4 Царства» названа ў вопісе б-кі 
купцоў і прамыслоўцаў Строганавых, скла- 
дзеным 5.6.1578. «Книга в полдесть 4 цар- 
ства...» названа ў 1635 у складзе б-кі 
яраслаўскага купца Ягора Траццяка Лыткі- 
на, «Вопіс сцяпенных манастыроў» сярэдзіны 


17 ст. ўпамінае пра наяўнасць «Книги Цар- 
ственной» у б-ках Ціхвінскага і Уладзімір- 
ска-Раждзественскага манастыроў. «Книг 
Царских в одной книзе 4» называе вопіс ад 
6.8.1645 б-кі Супрасльскага манастыра. К. 
«Ц.» ўпамянута і ў вопісе 1661 Краснагор- 
скага манастыра на Пінезе і ў вопісе ма- 
ёмасці (каля 1690) укр. гетмана Івана Самой- 
лавіча. У навук. ўжытак К. «Ц.» ўвёў у 1783 
І. Г. Штрытэр. Яму быў вядомы экземпляр 
Маскоўскага архіва Мін-ва замежных спраў. 
Гэта быў канвалют, які змяшчаў кн. 
«Юдзіф», «Эсфір», «Руф», «Іоў», «Прарок 
Данііл» і К. «Ц.». Экземпляр знаходзіцца 
ў Цэнтр. дзярж. архіве стараж. актаў 
(ЦДАСА, ф. 1250, Ме 1). На ім уладальніцкі 
запіс: «Сия книга Алексеева дому Петровича 
Гладкова, а взята сня книга в Литовской зем- 
ле в городе Гродне лета 7163 (1655) году 
месяца августа в 26 день». У 1786 стала вя- 
дома пра 2 экз. К. «Ц.». Адзін з іх быў на- 
быты пецярбургскім кнігагандляром Аўчын- 
нікавым, другі -- пецярбургскім кнігагандля- 
ром І. Вогакам. Лёс гэтых экземпляраў не- 
вядомы. В. С. Сопікаў у І813 увёў у навук. 
ўжытак экземпляр К. «Ц.», што належаў 
б-цы Маскоўскай духоўнай (пазней -- сіна- 
дальнай) друкарні. Потым гэты экземпляр 
трапіў у б-ку Маскоўскай духоўнай акадэ- 
міі, а пасля Кастрычніцкай рэвалюцыі - 
у Дзярж. б-ку СССР імя У. І. Леніна (ДБЛ, 
Хе 6222). Па вонкавым бакавым полі кнігі 
зроблены запіс, які шматразова паўтараец- 
ца: «Московской Синодальной типографской 
конторы директорский товариш надворный 
советник и кавалер... Левашов». Кніга ў 
пераплёце 17-18 ст.: дошкі ў скуры з ціс- 
неннем на верхняй і ніжняй вокладцы. Пера- 
плёт раней служыў другой кнізе, пра што 
сведчыць ціснёны надпіс арнаментальнага 
срэдніка верхняй вокладкі: «Кніга глаголе- 
мая Охтай». У экземпляры адсутнічае арк. 
242-і з партрэтам С. У 1823 І. Лялевель у 
працы «Дзве бібліяграфічныя кнігі» назваў 
экземпляр К. «Ц.», які знаходзіўся ў б-цы 
Варшаўскага ун-та. Відаць, гэта той самы 
экземпляр, пра які П. І. Кепелй пісаў, што 
ён знаходзіцца ў Нац. б-цы ў Варшаве. Су- 
часнае месцазнаходжанне яго невядома. 
Магчыма, гэта экземпляр Сіт. 8240, які зна- 


ходзіўся ў Нац. б-цы ў Варшаве і загінуў 
у час 2-й сусв. вайны. У 1829 П. М. Строеў 
апісаў экземпляр К «Ц.», пераплецены разам 
з кнігай «Руф», са збору Ф А. Талстога 
Канвалют знаходзіцца ў Дзярж. Публ б-цы 
імя М. Я. Салтыкова-Шчадрына (ДПБ, 


1.5 4513), Ён пераплецены ў кардон у чырво- 
най скуры з залатым цісненнем на карашку 
1 старонках. На верхняй вокладцы ў цэнтры 
залатой фальгой выціснены надпіс «Ско- 
ринь». На карашку наклеены чырвоны скура- 
ны ярлык з надпісам «Из древлехранилица 
Погодина». Пераплёт і ярлык пазнейшага па- 
ходжання, пра што сведчыць наклеены на 
адвароце верхняй вокладкі экслібрыс: «Из 
библиотеки графа Ф. А. Толстова. От- 
дел УІІ, Ле 7». Апошні раз кніга перапля- 
талася ў І9 ст., калі быў пазалочаны і яе 
абрэз. У экземпляры адсутнічае толькі арк. 
9242-і (з партрэтам С.). У 1837 Строеў увёў у 
навук. ўжытак экземпляр К. «Ц.» са збору 
І. М. Царскага. Кніга гэта знаходзіцца ў 
Дзярж. Гіст. музеі ў Маскве (ДГМ, Цар. 7). 
Яна пераплецена ў пач. 19 ст. ў кардон у 
скуры з залатым цісненнем. На адвароце 
верхняй вокладкі экслібрыс: «Из бнблиоте- 
кн Ив. Ннк. Царского ЛМ» 7». Аркуш 242-і 
адсутнічае і ў гэтым экземпляры. На адным 
з аркушаў кнігі запіс ад 3.12.1600, зроблены 
Р. А. Крыцкім. І. П. Сахараву ў 1849 былі 
вядомы 8 экз. К. «Ц.». Тры з іх -- са збору 
М. П. Пагодзіна, А. І. Касцерына і І. Т. Якаў- 
лева -- упершыню ўводзіліся ў навук. ўжы- 
так. Лёс экземпляра Якаўлева невядомы. 
З экземпляраў Пагодзіна і Касцерына скам- 
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плектаваны экземпляр ДПБ (1.5.427), які 
цяпер уваходзіць у канвалют: кн. «Ісус На- 
він», «Суддзі», «Руф», «Юдзіф», «Эсфір» і 
К. «Ц.». Пераплёт канвалюта зроблены ў 
19 ст.- кардонныя вокладкі і скураны кара- 
шок з залатым цісненнем: «Библия, переве- 
денная Скориною 1517-1519. Часть ІІ». 
Ніжэй выціснены дзярж. герб Расійскай ім- 
перыі і літары «ИБ» (Імператарская б-ка). 
У 1870 няпоўны экземпляр К. «Ц.» паступіў 
у маскоўскі Публічны і Румянцаўскі музеі 
з калекцыяй І. Я. Лукашэвіча. Пра гэта па- 
ведамлялася на старонках чарговай «Спра- 
ваздачы» музеяў (1873). Экземпляр быў да- 
поўнены аркушамі з інш. экземпляраў. Ён 
захоўваецца ў ДБЛ (Ле 6224). Кніга пера- 
плецена ў 19 ст. ў зялёную скуру; старонкі 
пераплёту пакрыты залатым арнаментальным 
цісненнем. На адвароце верхняй вокладкі 
наклеены экслібрыс: «Из библиотеки Ивана 
Лукашевича». На асобных аркушах -- пя- 
чатка і ўладальніцкі запіс А. К. Качуева, 
якому раней належала кніга. У экземпляры 
збярогся запіс: «...по наслецтву от столника 
Феодора Яковлевича Тевяшова сыну ево 
Алексею Феодоровичу Тевяшову ж в лето от 
воплошения слова божня г[оспоўда нашева 
Ісуса Христа тысеша семьсот четыредесят де- 
вятого году м(еся]ца маня сия ж книга от 
Алексея Феодоровича Тевяшова по наслецтву 
досталась с[ы]ну ево в то время... лейб- 
гвардини Преображенского полку салдату. А 
поныне подписана число года и М(еся]ца под- 
поручика ему Василью ж Алексееву с[ы]ну 
Тевяшову. А подписал я Василей Тевяшов 
своею рукою тысеша седмьсот шесдесят 
перваго году м(есяўца сентября осмаго на 
десять дня в царствуюшцем граде Москве». 
У І891 І. А. Шляпкін паведаміў пра экзем- 
пляр К. «Ц.» з б-кі А. Савіновіча. Сучаснае 
месцазнаходжанне экземпляра невядома. У 
канцы І9 ст. ўведзены ў навук. ўжытак экзем- 
пляр К. «Ц.», які знаходзіўся ў Б-цы Бры- 
танскага музея ў Лондане (шыфр С. з 36.1.4). 
У 1902 У. І. Сразнеўскі набыў для б-кі Пецяр- 
бургскай АН канвалют, які змяшчаў кн. «Ісус 
Навін», «Суддзі», «Руф» і К. «Ц.». Знаходка 
была апісана ў «Весцях Аддзялення рускай 
мовы і славеснасці АН» у 1904. Канвалют 
гэты знаходзіцца ў Б-цы АН СССР (БАН, 
37.1.3). На адным з яго аркушаў запіс 
18 ст. «Сия книга Семенки Мясникова». 
У І908 І. С. Свянціцкі ўвёў у навук. ўжы- 
так экземпляр К. «Ц.», які ў 1905 падараваў 
Царкоўнаму музею ў Львове А. С. Петру- 
шэвіч. Кніга знаходзіцца ў Музеі ўкр. мас- 
тацтва ў Львове (О 415--070510). Яна за- 
ключана ў пераплёт з пергаміну (са змытым 
грэч. тэкстам). На адным з аркушаў ёсць 
запіс 1725. У 1961 Г. Я. Галенчанка ўвёў у 
навук. ўжытак, а ў 1974 апісаў экземпляр 
К. «Ц.» са збору Дзярж. б-кі БССР імя 


У. І. Леніна Ўв знабыты ў 1925 у ленін- 


градскага бібліяфіла Камарніцкага для БДУ. 
На адной з старонак кнігі запіс: «Кніга назы- 
ваемая Чатырох царстваў роду Цевяшовых». 
У 1968 Я. Л. Неміроўскі ўвёў у навук. ўжы- 
так З экз. К. «Ц.» ДБЛ (Хе 5165, 6223, 6526), 
экземпляры Навук. б-кі Маскоўскага ун-та 
(Хе 314128), Цэнтральнага дзярж. архіва 
стараж. актаў (ЦДАСА, ф. 1250, Л» 820), 
Львоўскай навук. б-кі імя В. Стэфаніка 
(Ст. 54594), Музея ўкр. мастацтва ў Львове 
(О 415- -070509). Добра захаваўся (адсут- 
нічае толькі арк. 183-і) экз. ДБЛ (Ле 5165), 
які раней належаў Навук. б-цы Саратаў- 
скага ун-та імя М. Г. Чарнышэўскага. Ён 
заключаны ў пераплёт І9 ст.: дошкі ў скуры 
з цісненнем на карашку і старонках. На 
адвароце верхняй вокладкі наклеены ярлык: 
«Аддз. І. Творы Галоўн. бібліятэкі Ме 8». 
Экз. ДБЛ Хе 6223 уваходзіць у канвалют: кн. 
«Еклесіяст», «Песня песням», К. «Ц.». Кніга 
ў пераплёце з дошак, абцягнутых скурай, 
раней належала Г. П. Георгіеўскаму. Экз. 


ДБЛ Хе 6526 няпоўны, мае экслібрыс збору 
Лукашэвіча. Некат. з аркушаў кнігі былі 
перанесены сюды з экземпляра ДБЛ Ле 6224, 
які належаў Лукашэвічу. Аднак большая 
частка кнігі паходзіць з невядомага збору. 
Экземпляр Маскоўскага ун-та ўваходзіць у 
канвалют: кн. «Ісус Навін», «Руф», «Суддзі», 
К. «Ц.» (пераплёт -- дошкі ў скуры з ціснен- 
нем на карашку і старонках). Канвалют па- 
драбязна апісала ў 1979 І. В. Паздзеева. У 
Навук. б-ку Маскоўскага ун-та ён паступіў 
у сярэдзіне 19 ст. Экземпляр ЦДАСА Хе 820 
паходзіць, відаць, з б-кі Маскоўскага архіва 
Мін-ва замежных спраў. У экземпляры 
Львоўскай навук. б-кі імя В. Стафаніка 4-я 
К. «Ц.» адсутнічае. У экземпляры Музея ўкр. 
мастацтва ў Львове (0 415--070509) ёсць 
пячатка «Музей А. С. Петрушэвіча», якая 
сведчыць пра тое, што ён раней належаў гэ- 
таму вучонаму. У 1976 Я. Л. Неміроўскі апі- 
саў яшчэ 2 экз. К. «Ц.» са збору ДБЛ 
(Ле 8089, Ле 8092), якія паходзяць з нацыя- 
налізаванага ў 1918 антыкварыяту П. П. Шы- 
банава. У апошні час стаў вядомы экзем- 
пляр Навук. б-кі Казанскага ун-та (Мэ 1485). 
Кніга паходзіць з б-кі Р. А. Пацёмкіна, у 
1799 была перададзена І-й Казанскай гім- 
назіі, а потым паступіла ва універсітэцкую 
б-ку. Фрагменты К. «Ц.» ёсць у б-ках Кем- 
брыджскага ун-та, Кембрыджскага каледжа 
св. Тройцы і ў Бел. б-цы і музеі імя Ф. Скары- 
ны ў Лондане. Ва універсітэцкую б-ку яны па- 
ступілі ў 1919, у б-ку каледжа - у 1943. 
Для Бел. б-кі і музея імя Ф. Скарыны фраг- 
менты набыты ў 1975 на распродажы ў Ма- 
нака б-кі С. П. Дзягілева. Усе З фрагменты - 
адны і тыя ж несфальцаваныя арк. 19--22-і, 
якія ніколі не ўваходзілі ў склад падабранага 
і пераплеценага экземпляра. У апошні час 
фрагменты К. «Ц.» выяўлены ў пераплёце 
адной з кніг ДПБ. Няпоўны экземпляр кні- 


гі паступіў у Нью-Иоркскую публ. б-ку. Уся-. 


го вядома 21 экз. К. «Ц.», сярод іх толькі 
2 поўныя (у ДПБ і Б-цы Брытанскага му- 
зея). Партрэты С. зберагліся ў 4 экземплярах. 

Літ.: 556; 668; 702. Я. Л. Неміроўскі. 
КНІЖНЫЯ ЗБОРЫ на Беларусі ў 
15--16 ст. 

На тэр. Беларусі, як і ва ўсіх краінах 
Еўропы ў 15- 16 ст., найб. распаўсюджа- 
нымі былі царк. і манастырскія кніжныя 
зборы. Царкве патрэбны былі кнігі для 
выканання сваіх спецыфічных царк., сац. 
і ідэалаг. функцый, падрыхтоўкі кліра, 
навучання дзяцей і дарослай «паствы» 
асновам рэлігіі. Адначасова царк. кніж- 
ныя зборы выкарыстоўваліся ў прыход- 
скіх школах, некат. кнігі выдаваліся для 
хатняга чытання, задавальняючы духоў- 
ныя патрэбы пэўнай часткі свецкага на- 
сельніцтва. Даследчыкі мяркуюць, што ў 
правасл. храмах у той час налічвалася 
каля 20 тыс. кніг. Улічваючы рухомасць 
кніжнага фонду, можна меркаваць, што 
агульная колькасць толькі літургічных 
кніг у 15- 16 ст. магла быць значна боль- 
шай. У касцёлах выкарыстоўвалася не 
менш як 2000 літургічных кніг на лац. 
і польскай мовах. Удз. в. літургічных 
кніг на польск. мове значна ўзрасла ў 
2-й пал. 16 ст. ў сувязі з пашырэннем 
Рэфармацыі. 

Па няпоўных дакументальных даных мож- 
на меркаваць, што ў сярэдзіне 16 ст. існа- 
вала звыш 30 адносна буйных царк. і 
манастырскіх б-к у Полацку і наваколлі, 
20-- у Віцебску, 18--у Пінску, 15- у 
Брэсце, 12 -- у Навагрудку, 9-- у Гродна і 
г. д. У Вільні на час знаходжання там С. 
мелася 29 кніжных збораў, не лічачы біскуп- 
скіх і капітульных. Рэдкія вопісы манастыр- 
скіх збораў, якія зберагліся да нашага часу, 


дазваляюць меркаваць пра іх агульныя па- 
меры і жанравую структуру. У Слуцкім Троіц- 
кім манастыры паводле вопісу 1494 значыла- 
ся 46 кніг, Кобрынскім Спаскім (1549) -- 
24 кнігі, Купяціцкім (Пінскі р-н) -- 23 кнігі, 
Мінскім манастыры Ушэсця (1579) -- 26, 
Ляшчынскім (каля Пінска; 1588) -- 34. 
Найб. жанравай разнастайнасцю вызначалі- 
ся буйныя б-кі. Рэестр рухомай маёмасці 
Супрасльскага манастыра 1557 зафіксаваў 
214 кніг, у т. л. 118 біблейскіх і багаслоўскіх, 
патрыстыка, царк.-навучальныя зборнікі і пу- 
бліцыстыка склалі 58 кніг, гісторыя, права, 
геаграфія -- 12. Значныя зборы меліся ў б-цы 
Полацкага Сафійскага сабора. Па сведчанню 
гісторыка Р. Гейдэнштэйна, захопленыя ў час 
Лівонскай вайны 1558--83 войскам С. Ба- 
торыя кніжныя багацтвы Полацкага Са- 
фійскага сабора лічыліся не меншай каштоў- 
насцю, чым уся астатняя здабыча. Сярод іх 
было шмат летапісаў, патрыстычных твораў, 
перакладзеных на слав. мовы. Асобныя з гэ- 
тых рукапісаў зберагаюцца цяпер у матэрыя- 
лах ардынацыі Замойскіх (Нацыянальная 
б-ка ў Варшаве), у т. л. Пскоўскі першы ле- 
тапіс 1548, і інш. Да часу С. адносяцца пер- 
шыя звесткі аб стварэнні прыватных збо- 
раў у «паспалітым» асяроддзі бел. насель- 
ніцтва. Стараж. пергаментныя і новыя дру- 
каваныя («бітыя») кнігі набывалі не толькі 
матэр. каштоўнасць. Не выпадкова бел. 
першадрукар з такім шчырым захапленнем 
пісаў пра заснаваную ў час кіравання цара 
Пталамея славутую Александрыйскую б-ку, 
якая мела ў сваім зборы больш за 40 тыс. 
кніг. Кнігі часам станавіліся аб'ектам су- 
довых спрэчак (у 1539 віцебчанін П. Віх- 
роў абвінаваціў гараднічага Р. Герасімовіча 
ў тым, што ён на працягу 7 гадоў не вярнуў 
яму летапісы, у 1540 гродзенскі мешчанін Б. 
Фядзьковіч падаў скаргу ў мясцовы суд на 
былую жонку, якая прысвоіла 5 кніг). Сучас- 
нік С. бел. мешчанін Груша захоўваў свае 
кнігі ў віленскай царкве, лічачы яе надзей- 
ным месцам. Рэдкія ілюмінаваныя рукапісы 
чвэрці Евангелля належалі ў сярэдзіне 16 ст. 
млынару Сідару з Княжполя і мінскаму бур- 
гамістру Васілю. Землякі С. полацкія мяш- 
чане адыгралі немалую ролю ў набыцці кніг 
для збораў мясц. храмаў. Вядомы іх уклады 
1560-х г. (рукапісы Іаана Златавуста, «Жы- 
ція Марыі Егіпецкай» і інш.) ва Уваскрасен- 
скі манастыр на Мошанцы ў Полацку. 
Значнымі кніжнымі зборамі ў канцы 16-- 
пач. 17 ст. валодалі бел. купцы Мамонічы, 
Лебедзічы і інш. Найб. буйныя прыватныя 
б-кі на тэр. Літвы і Беларусі належалі свец- 
кім і духоўным феадалам. Вялікі кнігазбор 
меў віленскі біскуп Ян, сакратаром у якога 
ў 1520--30-я г. працаваў С. Магчыма, С. 
меў доступ таксама і да б-кі віленскага капі- 
тула. Сярод прыватных б-к свецкіх асоб вы- 
лучаліся збор Жыгімонта І, павялічаны яго 
пераемнікамі за кошт зах.-еўрап. рэнесанса- 
вых выданняў, зборы віленскага ваяводы 
Гаштольда, кн. Астрожскіх і Гальшанскіх, а 
таксама Солтанаў, Тышкевічаў, Сапегаў і 
інш. Сац.-эканам. і культ. развіццё Беларусі, 
рэнесансавыя і рэфармацыйныя павевы, 
актывізацыя грамадска-паліт. жыцця, узрос- 
шы міжнар. кніжны гандаль, поспехі бел. 
кнігадрукавання садзейнічалі ўзнікненню ў 
2-й пал. Іб ст. значна большай, чым раней, 
колькасці асабістых кнігазбораў, якія вылу- 
чаліся разнастайнасцю і шматмоўем рукапі- 
саў і друкаваных выданняў. Адна з буйней- 
шых б-к на тэр. Беларусі ў сярэдзіне 16 ст. 
была створана ў Нясвіжскім замку М. Ра- 
дзівілам Чорным. Б-ка была павялічана яго 
сынам Мікалаем Крыштофам Сіроткам і на- 
ступнымі нясвіжскімі ардынатамі. Да таго ча- 
су яна налічвала звыш 700 тамоў (у т. л. шмат 
канвалютаў), якія былі сістэматызаваны ў 
30 раздзелах: б раздзелаў ахоплівалі царк. 
і багаслоўскую л-ру, 8 -- разнамоўныя друка- 
ваныя кнігі і манускрыпты, 16 -- пераважна 
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вольныя мастацтвы. Найб. багатымі былі раз- 
дзелы грамадзянскай гісторыі з дадатковым 
раздзелам па гісторыі Польшчы і Вял. кн. 
Літоўскага, права, палітыкі, паэзіі. У б-цы 
Радзівілаў знаходзіліся таксама і забароне- 
ныя каталіцкай царквой кнігі (напр., «Шэсць 
кніг пра рэспубліку» Ж. Бадэна, «Гісторыя 
Польшчы і Літвы» С. Сарніцкага і інш.- 
усяго 14 тамоў). Падобныя кнігазборы ў 
2-й пал. 16 ст. існавалі і ў інш. уладаннях 
Радзівілаў. Антычная, рэнесансавая, рэфар- 
мацыйная л-ра, гістар., юрыдыч., картаграф. 
і геаграф. выданні былі шырока прадстаўлены 
ў кнігазборах Радзівілаўскіх маёнткаў у 
Біржы, Слуцку, Койданаве, Любчы. У адроз- 
ненне ад царк. збораў у буйных прыватных 
б-ках пераважалі друкаваныя выданні. Гэты- 
мі б-камі побач з іх уладальнікамі часта 
карысталіся людзі «свабодных» прафесій, 
прадстаўнікі «інтэлектуальных» рамёстваў, 
частка дваровай адміністрацыі. М. Стрыйкоў- 
скі, аўтар «Хронікі польскай, літоўскай, 
жамойцкай і ўсяе Русі» (1582), які доўгі 
час жыў на Беларусі, выявіў шмат рэдкіх 
гістар. і літаратурных матэрыялаў (у т. л. 
каля 15 бел. летапісаў) у б-ках гродзенскага 
старосты Хадкевіча, кн. Заслаўскіх, Алель- 
кавічаў. Рознымі кнігазборамі з Вільні, 
Клецка, Нясвіжа, Лоска (Валожынскі р-н) 
карыстаўся С. Будны, літаратурная эрудыцыя 
якога ўражвае сваёй рознабаковасцю (кнігі 
С., Івана Фёдарава, Пятра Мсціслаўца, 
кракаўскіх, пражскіх, нюрнбергскіх друка- 
роў, творы Эразма Ратэрдамскага, Марціна 
Лютэра і інш.). Далёкія паездкі па кнігі 
прадпрымаў, па яго ўласнаму прызнанню, 
В. Цяпінскі. З канца 16 ст. складваўся кніга- 
збор бел. паэта-лацініста С. Рысінскага. Ён 
налічваў каля тысячы тамоў (усе вядомыя 
паэмы Гамера, трагедыі Сафокла, камедыі 
Арыстафана, Плаўта, творы выдатных дзея- 
чаў еўрап. Рэнесанса -- Н. Макіявелі, Э. Ге- 
са, П. Рамэ, «Утопія» Томаса Мора, палеміч- 
ныя выданні бел. брацкіх друкарняў і інш.). 

Пашырэнне прыватных б-к і свецкай 
л-ры падрывала духоўную манаполію 
царквы, адлюстроўвала істотныя зрухі ў 
жыцці феад. грамадства, выхад яго за 
межы сярэдневяковага светапогляду, рост 
секулярызацыйных тэндэнцый, расшы- 
рэнне міжнар. культ. сувязей, абмяжоў- 
вала магчымасці дзярж. і царк. цэнзуры. 
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; Г. Я. Галенчанка. 
КОБЕРГЕР (Корбегвег) Антон (1445-- 
1513), нямецкі друкар, выдавец, кніга- 
гандлёвец, адзін з найб. вядомых дзеячаў 
ранняга перыяду еўрап. кнігадрукавання. 
Кнігавыдавецкую дзейнасць пачаў каля 
1470 у Нюрнбергу. У яго друкарні было 
24 друкарскія станкі і больш як [00 ра- 
ботнікаў. Да 1500 К. надрукаваў каля 
250 кніг (першая датуецца пач. 1470-х га- 
доў). Выпускаў юрыд. і тэалагічную л-ру, 
творы антычных аўтараў, італ. і ням. 
гуманістаў. Меў сваіх агентаў і кніжныя 
склады ў Кракаве, Вроцлаве і інш. 
Пасля смерці К. яго справу прадоўжыў 
Крэўны Іаган, пазней сын Антон (1498-- 


1532). Выданні К. адрозніваюцца бага- 
тым маст. афармленнем, ілюстрацыямі, 
выкананымі ў тэхніцы гравюры на дрэве. 
Асабліва вылучаецца «Сусветная хроні- 
ка» (1493) Г. Шэдэля -- кампілятыўны 
збор тагачасных ведаў пра Сусвет, адна 
з найб. славутых кніг інкунабульнага 
перыяду еўрап. друкарства. У пасляслоўі 
сказана, што гравюры да яе зрабілі 
М. Вольгемут і В. Плейдэнвурф. Мярку- 
юць, што ў выкананні асобных прац 
(выявы сонца і месяца, гравюры «Танец 
смерці» і інш.) мог удзельнічаць малады 
А. Дзюрэр, які вучыўся ў нюрнбергскай 
майстэрні Вольгемута. «Сусветная хроні- 
ка» была вядома С., відаць, яшчэ з часоў 
вучобы ў Кракаўскім ун-це. 

У «Малой падарожнай кніжцы» С. 
змешчаны 2 гравюры -- «Хрыстос ў хра- 
ме» і «Хрышчэнне ў Іардане», якія ўзыхо- 
дзяць да аналагічных ілюстрацый «Су- 
светнай хронікі». У гэтых дрэварытах С. 
і Шэдэля супадаюць колькасць і кампазі- 
цыйнае размяшчэнне дзеючых персана- 
жаў, памеры, характар штрыхоўкі. Па- 
раўнальны аналіз пацвярджае, што ў ві- 
ленскім выданні адбіткі названых гравюр 
зроблены, відаць, з сапраўдных ксіла- 
граф. дошак «Сусветнай хронікі». У гэтым 
пераконвае тэхніка гравіроўкі, тоеснасць 
кампазіцыі ўсіх дэталей, памераў (72Х 
Х 79 мм), штрыхоў, а, галоўнае, стан ксі- 
лаграф. дошак. У «Сусветнай хроніцы» 
адбіткі гравюр вылучаюцца надзвычай- 
най выразнасцю ліній штрыхоўкі, відаць, 
што былі выкарыстаны новыя дошкі. 
У наступных ням. выданнях адбіткі да- 
статкова выразныя, але ў некат. штрыхах 
замест ксілаграф. цвёрдасці прыкметна 
лінагравюрная мяккасць, а таксама не- 
раўнамернасць фарбавага слою ўсёй 
дошкі. Апошняе абвастрылася ў адбітках 
гравюр С., асабліва ў гравюры «Хрыстос 
у храме». Тут у адбітку з'явілася чарната, 
штрыхі згубілі выразнасць, відаць, ад 
шматразовага выкарыстання дошкі. Моц- 
на зношана дошка і ў гравюры «Хры- 
шчэнне ў Іардане», асабліва ў ценявых 
месцах, дзе наогул няма штрыхоў і ўтва- 
рыліся чорныя плямы, чаго няма ў лац. 
і ням. выданнях «Сусветнай хронікі». 
Акрамя таго, паступова ўтварыліся дэ- 
фекты дошак. У першым адбітку гравюры 
«Хрыстос у храме» з лац. «Сусветнай 
хронікі» ў лініі рамкі над правым акном 
утварыўся невял. пералом, які ў ням. вы- 
данні прыкметна павялічыўся. У гэтай жа 
гравюры з «Малой падарожнай кніжкі» 
лінія над акном адсутнічае, відаць, ад 
шматразовага выкарыстання дошкі Яна 
зламалася і С. карыстаўся ўжо дэфектнай 
дошкай. Такі ж дэфект шырынёй 5 мм 
утварыўся над выявай галавы Хрыста. 
Гэта даказвае, што С. пры друкаванні 
«Малой падарожнай кніжкі» карыстаўся 
старымі дошкамі. Можна дапусціць, што 
С. наведаў нюрнбергскую друкарню Ко- 
бергераў (лічылася буйнейшай у Еўропе) 
яшчэ перад сваім прыездам у Прагу. 
У Кобергераў або, магчыма, у Вольгему- 
та былі куплены дошкі, якія ў 1522 С. 
выкарыстаў у Вільні. Вядома, што ў тыя 
часы продаж друкарнямі гравюрных клі- 
шэ і перадрукоўка ілюстрацый з аднаго 
выдання ў другое былі звычайнай спра- 


вай. 2 запазычаныя ксілаграф. дошкі не 
маглі зрабіць істотнага ўплыву на вонка- 
вы выгляд «Малой падарожнай кніжкі», 
у якой былі выкарыстаны сотні адбіткаў 
арыгінальных гравюр, прызначаных для 
гэтага выдання. Сярод іншых выданняў 
К., якія ведаў С.,-- «Апакаліпсіс» (1498), 
серыю гравюр для якога зрабіў Дзюрэр. 
Можна адзначыць і інш. падабенства 
маст. ўбрання кніг С. і К., што сведчыць 
пра іх пэўную сувязь, якая патрабуе 
далейшага даследавання. 

Літ.: 789; Кипте Н. безспіспіе (ег Ви- 
спіПозігаііоп іп ЮрецізспІапё: Раз 15. Зарг- 
попдегі. (Т. 1]. Іеіргів, 1975. В. Ф. Шматаў. 
КОНАН Уладзімір Міхайлавіч (н. 1934), 
беларускі сав. філосаф і літ. крытык. 
Д-р філас. н. (1982). Супрацоўнік Ін-та 
філасофіі і права АН БССР. Даследуе 
гісторыю філас. і эстэт. думкі Беларусі, 
эстэт. праблемы бел. л-ры, фальклору і 
літ.-маст. крытыкі. У манаграфіях «На- 
рыс гісторыі эстэтычнай думкі Беларусі» 
(1972, з Э. Дарашэвічам), «Ад рэнесансу 
да класіцызму» (1978), арт. «Эстэтычныя 
погляды Францыска Скарыны» (1979), 
«Францыск Скарына і Іван Фёдараў: 
пераемнасць асветніцкіх і эстэтычных 
традыцый» (1984), разглядаў эстэт. по- 
гляды С. ў агульным кантэксце развіцця 
бел. нац. культуры, грамадска-паліт. і фі- 
лас. думкі Беларусі ў яе ўзаемасувязі з 
еўрап. і ўсх.-слав. культурамі. На аснове 
параўнальнага аналізу літаратурнай, пе- 
ракладчыцкай, выдавецкай і асв. дзейна- 
сці С. ў супастаўленні з агульнаеўрап. 
культурай 16 ст. прыйшоў да высновы, 
што ў яго творчасці яскрава выявіліся 
рэгіянальныя (усх.-слав.) асаблівасці рэ- 
несансавай культуры -- гуманізм, дэма- 
кратызм, арыентацыя на ўсеагульную 
сац. гармонію, больш цёсная, чым у 
Зах. Еўропе, сувязь з традыцыйнымі 
каштоўнасцямі хрысц. сярэднявечча. Па- 
казаў, што С. як пісьменнік, мысліцель, 
патрыёт быў каля вытокаў станаўлення 
бел. нац. грамадскай думкі і культуры, 
плённа паўплываў на культуру народаў 
Расіі, Украіны і Літвы, асабліва на асв. 
дзейнасць Івана Фёдарава, Пятра Мсці- 
слаўца і інш. К. даследуе таксама права- 
выя погляды С., якія паўплывалі на раз- 
віццё правасвядомасці ў Вял. кн. Літоў- 
скім. Удзельнік Скарынінскіх чытанняў. 


КОНАЧ З ХОДЗІШКАВА (Копае 2 Но- 
4іўкоуа) Мікулаш (? -- 1546), чэшскі 
друкар і выдавец 1-й пал. 16 ст., пера- 
кладчык, пісьменнік, паэт і публіцыст. 
Друкарскую дзейнасць пачаў у 1507 у 
Празе. Да 1511 у друкарні К. з Х. надру- 
кавана 8 кніг. З 1514 пачаўся найб. плён- 
ны перыяд дзейнасці К. з Х. як выдаўца і 
друкара. З 1507 да 1528 выдаў 40 назваў. 
Побач з творамі павучальнага, рэліг.-па- 
лемічнага і дзелавога зместу значнае мес- 
ца ў друкаванай прадукцыі К. з Х. нале- 
жыць чэш. перакладам і апрацоўкам тво- 
раў антычных аўтараў (Лукіян) і італ. 
гуманістаў 14--15 ст. (Дж. Бакача, Ф. 
Петрарка). Тры яго творы (у т. л. апра- 
цоўка твораў Бакача) былі выдадзены 
пасля смерці ў Празе Янам Косаршскім у 
1547. У 1510 выдаў «Чэшскую хроніку» 
(пер. з лац.) Энеа Сільвія Пікаламіні, бу- 
дучага папы Пія ІІ, дзе значная ўвага ад- 
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дадзена гісторыі гусіцкага руху. Кніга 
мае вял. колькасць ілюстрацый, выкана- 
ных у тэхніцы гравюры на дрэве (эпізоды 
з чэш. гісторыі, з жыцця Я. Гуса, Я. Жыж- 
кі і інш.). У 1520 К. з Х. выпусціў на чэш. 
мове кнігу Я. Гуса «12 артыкулаў» з гра- 
вюрнай выявай аўтара. Выдаў найб. ран- 
нюю з вядомых друкаваных газет на чэш. 
мове (1515). Як друкар унёс значны 
ўклад у развіццё чэш. паліграфіі і ма- 
стацтва кнігі. У 1514 першы ў Чэхіі ўвёў 
тытульны ліст новага тыпу: з назвай кнігі, 
месцам выдання, імем друкара. Ліст быў 
надрукаваны ў 2 колеры -- чорны і чыр- 
воны, тэкст яго вылучаны шырокай рам- 
кай з раслінным і зааморфным арнамен- 
там. Тут быў і друкарскі знак К. з Х. Ён 
стаў шырока ўжываць аздобу тэксту іні- 
цыяламі-буквіцамі, далучаючы да іх выя- 
вы кветак, птушак і чалавечых фігур. Усе 
віды кніжнай ілюстрацыі ў друкарні К. з 
Х. выкананы ў тэхніцы гравюры на дрэве. 
Імкненне К. з Х. арыентавацца ў сваёй 
друкарскай дзейнасці на нар. (чэшскую) 
мову было блізка С. У Празе яго дзей- 
насць працякала адначасова з дзейнасцю 
К. з Х., які жыў там. Гэта дазваляе мер- 
каваць, што абодва друкары маглі ўсту- 
піць у кантакт. 

Літ.: 202; Корескуў М. Цііегагпі По 
МікоІаёе Копаёе 2 Ноді5коуа. Ргапа, 1962; 
ТоБо!Іка 2. СезКку Кпіпіізкаё МіКкиаб 
Копаё 2 Нодіўкоуа. Ргава, 1927. 

, А. С. Мыльнікаў. 
КОНЦУБ Анатоль Аляксандравіч 
(н. 1949), беларускі сав. мастак дэкара- 
тыўна-прыкладнога мастацтва. Працуе ў 
галіне керамікі і жывапісу. У 1977 ства- 
рыў шматфігурную пластычна-прастора- 
вую кампазіцыю «Спадчына» з б розна- 
высокіх (ад 43 да б8 см) ваз (шамот, 
надглазурная размалёўка, люстр), уверсе 
з жывапіснымі карцінамі ў рамах, вакол 
якіх нібы развіваюцца рушнікі. Мастак 
вылучае па вышыні і змяшчае ў цэнтры 
кампазіцыі вазы з карцінамі «Белая 
Русь -- белакрылая птушка» і «Фран- 
цыск Скарына» (65 см). Па баках ад іх: 
«Царква ў Сынковічах», «Максім Багда- 
новіч», «Зялёная дубровачка», «Хата ў 
Вязынцы -- калыханка Купалы». Аўтар 
падкрэсліў, што Радзіма, увасобленая 
сімвалічнай выявай белых буслоў, з яе 
дубровамі і азёрамі, узгадавала такога 
сына ў любві да сябе і яе «люду паспалі- 
тага». Адлюстраваў сувязь пакаленняў. 

, М. М. Яніцкая. 
КОПІТАР (Кор аг) Варфаламей 
(1780- 1844), славенскі філолаг, адзін з 
заснавальнікаў навук. славістыкі. Вучань 
чэш. філолага І. Добраўскага. Хавальнік, 
у 1844 дырэктар Венскай прыдворнай 
б-кі. Даследаваў стараж.-слав. помнікі. 
У працах неаднаразова звяртаўся да вы- 
данняў С., даследаваў іх мову. Лічыў 
кнігі С. выданнямі чыста каталіцкага ха- 
рактару. 

Літ.: 798. 

КОРАБАЎ Міхаіл Іванавіч (н. 1936), са- 
мадзейны разбяр па дрэве. У 1983 выка- 
наў пано «Ф. Скарына» (120 10д см; 
уласнасць аўтара). У цэнтры пано, выка- 
нанага ў нар. традыцыях, выява С. з кні- 
гай у правай руцэ. Па краю надпіс 
скарынінскім шрыфтам «Беларускі пер- 
шадрукар, вучоны і асветнік доктар 


А. Концуб. Спадчына. Пластычна-прасторавая кампазіцыя. 1977. 


Францыск Скарына з Полацка». Унізе 
герб С.-- сонца і месяц, па баках асабі- 
стыя знакі С.. якія раздзяляюць тэкст. 
КОРШУНАЎ Аляксандр Фаміч (н. 1924), 
беларускі сав. літаратуразнавец, тэксто- 
лаг. Канд. філал. н. (1956). Супрацоў- 
нік Ін-та літаратуры імя Я. Купалы АН 
БССР. Дзярж. прэмія БССР 1980. Дасле- 
дуе стараж. бел. л-ру, у т. л. літара- 
турна-публіцыст. спадчыну С. У кнізе 
«Францыск Скарына. Прадмовы і пасля- 
слоўі» (1969) упершыню сабраў і апраца- 
ваў усе прадмовы і пасляслоўі да выдан- 
няў С. з ілюстрацыйна-маст. матэрыяла- 
мі, тым самым увёў у навук. ўжытак 
найб. значную частку літаратурна-культ. 
спадчыны С., якая збераглася да нашага 
часу. Даследуе традыцыі С. ў выданнях 
яго паслядоўнікаў -- Сымона Буднага, 
Васіля Цяпінскага і інш., уплыў С. на 
культуру народаў Расіі, Украіны і Літвы, 
асабліва асв. дзейнасць Івана Фёдарава. 

Тв.: 169; 636; 637; 637 а; 638. 

Я М. Б. Батвіннік. 
КОСТЭР (Созіег) Лоўрэнс Янсзан (ка- 
ля 1405--84), адзін з прэтэндэнтаў лі- 
чыцца вынаходнікам кнігадрукавання ў 
Еўропе. Жыў і працаваў у Харлеме (Га- 
ландыя). Імя К. як вынаходніка ўпершы- 
ню называе Адрыян дэ Іонге (Юніус) у 
апісанні Галандыі, выдадзеным у 1588 
пад назвай «Батавія». Па яго сцвярджэн- 
ню, К. друкаваў з дапамогай драўляных, 
а потым металічных літар. З цягам часу 
К. развіў друкарскую справу, якая пры- 
несла яму значны прыбытак. Адзін з яго 
памочнікаў украў вынаходніцтва і сам 
адкрыў друкарню ў Майнцы -- радзіме 
Іагана Гутэнберга. «Костэраўская леген- 
да» стала прычынай спрэчак за прыяры- 
тэт галандскага вынаходніцтва друкар- 


1983. 


М. Корабаў. Ф. Скарына. 


скай справы. Дамаганні галандцаў былі 
канчаткова абвергнуты толькі ў 19 ст. на 
падставе Страсбурскіх актаў 1439, якія 
сведчаць аб наяўнасці там друкарскай 
справы яшчэ да вынаходніцтва К. Вядо- 
мы помнікі галандскага кнігадруку, на- 
друкаваныя 8 шрыфтамі. Належнасць іх 
да друкарні К. не даказана. 

Літ.: 59; Ловягин А. М. Основы книго- 
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ведения. Л., [1926]; Киселёв Н. П. Не- 
известные фрагменты древнейших памятни- 
ков печати Германии и Голландии. М., 1961. 
; Г. А. Маслыка. 
КРАКАЎ (Кгакб“), горад на поўдні 
ПНР, адм. цэнтр ваяводства. Разме- 
шчаны на р. Вісла. У Кракаўскім уні- 
Ааа ў 1504--06 вучыўся С. 

8--10 ст. на ўзгорку Вавель існаваў 
аінай а побач умацаванае паселішча. У пісь- 
мовых крыніцах К. упамінаецца з 965 г. 
У 2-й пал. ІО ст. пры аб'яднанні польск. зя- 
мель К. уключаны ў склад Польскай дзяржа- 
вы. Праз К. праходзіў адзін з важных гандл. 
шляхоў Усх. Еўропы, які звязваў Кіеў з 
Прагай. З ІІ ст. К. важны паліт. цэнтр 
дзяржавы, рэзідэнцыя князёў Польшчы (з 
1133 да 1320 кракаўскіх удзельных князёў), 
месца іх каранавання. У ІЗ ст. горад расшы- 
рыўся на Пн ад Вавеля. Гар. кварталы 
згрупаваліся вакол Рынкавай пл. з Марыяц- 
кім касцёлам. Аднак Вавель заставаўся гал. 
асяродкам паліт. і культ. жыцця горада і кра- 
іны. З 1320 да 1609 К.- сталіца Польскага 
каралеўства. Хаця рэзідэнцыя караля была 
перанесена ў Варшаву, горад заставаўся мес- 
цам каранацыі польск. каралёў, а кафедраль- 
ны касцёл на Вавелі -- месцам іх пахавання. 
У 1241 татара-мангольскае войска захапіла, 
разрабавала і спаліла горад. Каб аднавіць 
горад і замацаваць правы кракаўскіх гара- 
джан і перасяленцаў, князь Баляслаў Сарам- 
лівы 5.6.1257 выдаў прывілей аб зацвярджэн- 
ні магдэбургскага права і некат. падатковых 
ільгот. У 1320 стаў рэзідэнцыяй каралёў. 
Кароль Казімір ІІІ Вялікі ў 1356 вызваліў 
горад ад падначалення суду Магдэбурга і 
стварыў у кракаўскім замку з прадстаўнікоў 
К. і 5 інш. гарадоў апеляцыйны трыбунал 
па судовых справах гараджан. 15.5.1364 Ка- 
зімір ПІ Вялікі заснаваў у К. універсітэт 
(з 1400 наз. Ягелонскі ун-т). Каб падняць 
аўтарытэт ун-та, першым студэнтам запісаўся 
сам кароль Уладзіслаў ІІ Ягайла, які асоб- 
ным прывілеем зацвердзіў аўтаномію ун-та, а 
таксама датацыю на выдаткі. У 1403 пабу- 
даваны калегіум юрыдыкум, у 1441 -- кале- 
гіум медыцыны, а ў 1464 -- калегіум новум. 
У 15 ст. юрысты з ун-та неаднаразова давалі 
каралю даведкі па міжнар. пытаннях і па 
юрыд. пытаннях унутры дзяржавы. Для сту- 
дэнтаў з Вял. кн. Літоўскага існавалі льготы. 
У 1402-1440 ва ун-це вучыліся 38 выхадцаў 
з Вял. кн. Літоўскага. У 2-й пал. 15-- 1-й пал. 
16 ст. тут вучыліся студэнты з Ашмян, Ліды, 
Полацка, Геранён, Ракава, Валожына, Свіры, 
Клецка, Мядзеля, Міра. З 1440 да 1540 у К. 
вучылася больш за 200 студэнтаў з Вял. кн. 
Літоўскага. Так, у 1504 тут вучыўся Вінцусь 
са Слуцка (у 1507 бакалаўр), у 1508 бака- 
лаўрам стаў Станіслаў з Клецка, князь 
Андрэй Пятровіч Свірскі. 

У канцы 15 -- пач. 16 ст. горад абкружала 
мураваная абарончая сцяна з 47 вежамі, 
8 брамамі (захавалася толькі Фларыянская 
брама, 1307). Вакол гар. сцяны быў роў з 
вадою, цераз які з брам спускаліся на ланцу- 
гах масты. У сувязі з развіццём артылерыі 
ў 15 ст. перад паўн. Фларыянскай і Слаўкоў- 
скай брамамі пабудаваны асобныя бастыёны- 
барбаканы (захаваўся пры Фларыянскай 
браме). На Вавельскім узгорку размяшчаўся 
каралеўскі замак (Вавель). Розныя яго част- 
кі будаваліся і перабудоўваліся ў 10-і, 
13-14 і ў 16 ст. Асн. частка- замак 
13--14 ст. у гатычна-рэнесансавым стылі, 
гатычны кафедральны сабор (1320--64) з 
элементамі раманскага стылю 11--12 ст. У са- 
боры -- грабніцы каралёў і біскупаў. У цэнт- 
ры Старога горада ў 1257 распланаваны 
Галоўны рынак (200 Х 200 м). Ад яго на роў- 
най адлегласці з кожнага боку ішлі па З вулі- 
цы. У паўд.-зах. частцы плошчы Гал. рынку 
знаходзіцца Ратушная вежа (1383, з перабу- 
довай у 14- 16 ст.), ва ўсх. частцы рынку - 


Марыяцкі касцёл гатычнага стылю (пачатак 
14 ст.). У Марыяцкім касцёле вядомы га- 
тычны алтар (І3Х ІІ м, 1477--89) работы 
Віта Стоша. У цэнтры плошчы на месцы бы- 
лой гандл. залы і крам для гандлю сукном 
стаіць гмах у стылі рэнесансу, упрыгожаны 
скульптурамі,- Сукеніцы (1380-- 1400, пера- 
будаваны ў 19 ст., даўж. каля 100 м). 
У К. ў раманскім і гатычным стылях пабуда- 
ваны шматлікія касцёлы: св. Андрэя (ІІ ст.), 
св. Войцеха (12 ст.), св. Фларыяна (1184), 
св. Бенядзікта (13 ст.), дамініканцаў (13 ст.), 
Божага цела (1340), св. Барбары (15 ст.), св. 
Барталамея (15 ст.) і інш. 

У 1386 у К. каранаваўся як польскі 
кароль вял. князь Вял. кн. Літоўскага 
Ягайла пад імем Уладзіслава ІІ. Адсюль 
ён вызначаў агульныя рысы палітыкі ў 
Вял. кн. Літоўскім, у склад якога ўвахо- 
дзіла Беларусь. У К. прыязджалі князі з 
Вільні, бел. і ўкр. гарадоў для вырашэння 
розных спраў. Каралеўскі двор прыцяг- 
ваў не толькі палітыкаў і дыпламатаў, 
сюды з'язджаліся мастакі і архітэктары. 
К. стаў узорным у арх. адносінах горадам, 
распланаваным, з прамымі вуліцамі, пры- 
гожымі камяніцамі і касцёламі. У 15 ст. 
буйны цэнтр гандлю, рамёстваў, навукі. 
У К. заснавана першая ў Польшчы дру- 
карня (1473--74). У 1491-1492 тут існа- 
вала і дзейнічала першая друкарня слав. 
кніг кірыліцай, заснаваная Швайпольтам 
Фіёлем, у якой працавалі выхадцы з Ук- 
раіны і Беларусі. Кракаўскі купец Ян Га- 
лер у 1505 заснаваў пастаянную друкар- 
ню, а ў 1510 непадалёку ад К.-- і паперню 
(гл. Кнігадрукаванне ў Польшчы ў 15-- 
16 ст.). Аб гар. друкарскіх справах безу- 
моўна ведаў С., калі вучыўся ва ун-це. 
Гэта магло аказаць пэўны ўплыў на яго 
далейшую кнігавыдавецкую дзейнасць. 

Літ.: 216; Кгакбў: іеро КцІімга і 52іцкКа. 
Кгакбў, 1904; КгакКоў: ўерго дгіеўе і 52іцКа. 
Магэгауга; 1965; Р оБ гоуоІ5Кі Т. Эгіцка 
Кгакоуга. 5. худ. Кгакбу, 1978. 

н А. П. Грыцкевіч. 
КРАКАЎСКІ УНІВЕРСІТЭТ, Я гелон- 
скі універсітэт, адна з старэйшых 
вышэйшых навучальных устаноў Еўропы. 
Засн. ў Кракаве ў 1364 польск. каралём 
Казімірам ПІ Вялікім. Знаходзіўся на 
поўнай дзярж. датацыі, мала залежаў ад 
царк. улады, меў самакіраванне, рэктар 
выбіраўся студэнтамі. У 1400 рэарганіза- 
ваны польск. каралём Уладзіславам ІІ 
Ягайлам (адсюль і назва) на ўзор Па- 
рыжскага ун-та. Меў ф-ты (ІІ кафед- 
раў): тэалагічны, юрыдычны, медыцынскі 
і «вольных мастацтваў». Гуманіст. ідэі, 
якія праніклі ў Польшчу ў 15 ст., уплы- 
валі на праграмы ф-та «вольных мастацт- 
ваў», які рыхтаваў студэнтаў для наву- 
чання на вышэйшых ф-тах ун-та -- тэ- 
алагічным, юрыдычным, медыцынскім. 
У канцы 15 ст. ва універсітэцкім ася- 
роддзі ўзніклі першыя ў Польшчы навук.- 
літаратурныя т-вы, якія адыгралі вял. 
ролю ў распаўсюджанні ідэй гуманізму 
ва Усх. Еўропе. У параўнанні з стараж. 
ун-тамі ў К. у. больш былі развіты да- 
кладныя навукі, перш за ўсё матэматыка 
і астраномія. Кракаўская школа матэма- 
тыкаў і астраномаў стала шырокавядо- 
май, яе выхаванцы выкладалі ў многіх 
ун-тах Еўропы, у т. л. ў Італіі і Германіі. 
Шырока развіваліся ў тыя гады геагр. і 
этнагр. даследаванні. Вядома праца ад- 
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Кракаў. Вежы абарончай сцяны. 
Канец 15 -- пачатак 16 ст. 


наго з рэктараў К. у. Мацея з Мяхова 
«Трактат пра дзве Сарматыі» (Кракаў, 
1517, на лац. мове) -- шырокае апісанне 
геаграфіі, этнаграфіі і гісторыі народаў 
Усх. Еўропы, у т. л. апісанне Вял. кн. Лі- 
тоўскага і Масковіі, якое шматразова пе- 
равыдавалася і было перакладзена на 
польск., ням., італ. мовы. Да пач. 
16 ст. К. у. дасягнуў найб. вядомасці 
як адзін з цэнтраў сусв. навукі і адзін з 
лепшых ун-таў Еўропы. У К. у. выкладалі 
многія вучоныя і дзеячы польскай культу- 
пы: Станіслаў з Скальбмежа (першы 
рэктар К. у.); юрыст Павел Уладковіц, 
Якуб Паркоша з Журавіцы, Ян Штобнер, 
Марцін Круль, Ян з Глогава і інш., а так- 
сама вядомыя гуманісты, выхадцы з ін- 
шых краін Еўропы: італьянцы Ян Сільвіус 
Аматус, Канстанцін Кларэці дэ Канцэле- 
рыс і інш.; швейцарцы Рудальф Агрыка- 
ла Малодшы, Валянцін Эк і інш.; англі- 
чанін Леанард Кокс (паслядоўнік Эраз- 
ма Ратэрдамскага); іспанец Гарсіяс 
Анадрэс і інш. Да пач. 16 ст. К. у. стаў 
надзейнай апорай гуманізму, а яго выха- 
ванцы даносілі гэтыя ідэі ў самыя далёкія 
ўскраіны Еўропы. Ва ун-це атрымалі аду- 
кацыю многія выхадцы з Вял. кн. Літоў- 
скага -- беларусы, літоўцы, украінцы, ру- 
скія. Найб. колькасць складалі венгерскія 
студэнты, потым выхадцы з Сілезіі, Мара- 
віі і інш. Найменш студэнтаў было з 
Аўстрыі, Прусіі, Баварыі, Швейцарыі і 
Англіі. Студэнты-іншаземцы ўтваралі 
ўласныя зямляцкія т-вы, якія ставілі пе- 
рад сабой часам шырокія задачы -- ма- 
тэр. дапамога, садзейнічанне захаванню 
этнакульт. асаблівасцей і інш. Непасрэд- 
нымі папярэднікамі С. па ун-ту былі Ян 
Длугаш і М. Капернік (вучыўся ў 
1491--95). У 1-й пал. 16 ст. тут заснава- 
ны новыя калегіі і бурсы для студэнтаў- 
іншаземцаў (у 1501--10 складалі 60 Ўб 
ад агульнай колькасці студэнтаў). Па- 
зней колькасць замежных студэнтаў 
зменшылася, прычынай заняпаду К. у. 
была Рэфармацыя. Паступова закрыва- 
ліся некат. бурсы для іншаземцаў. З сярэ- 
дзіны 16 ст. навучанне набыло тэолага- 
схаласт. характар. Такім К. у. заставаўся 


Кракаў. Гравюра з «Сусветнай хронікі» Г. Шэдэля. 1493. 


практычна да канца І8 ст., калі была 
праведзена поўная рэформа навучання. 
Як сведчыць запіс у метрыцы К. у. 
«Аппо» 1504, г. зн. у 1504, «Егапсізсц5 
Ішсе де РіосгКо 50Іуіі 2 рг.». («Фран- 
цыск, сын Лукі з Полацка, заплаціў 
2 грошы») і такім чынам стаў паўна- 
праўным студэнтам. У 1506 імя С. яшчэ 
раз упамінаецца ў метрыцы К. у. «У пе- 
рыяд дэканства магістра Леанардо... у 
дзень св. Лючыі ў чацвертай гадзіне 
нададзены ступені бакалаўраў і атрымалі 
гэтую годнасць: Франц. з Полацка, Літ- 
він...» У далейшым С. падтрымліваў су- 
вязь з К. у. Не выключана, што ён тут 
працягваў сваю вучобу і ў наступныя 
гады. Апошні вядомы дакумент К. у., які 
таксама, відаць адносіцца да С. («Егапсі- 
зсц5 (Фе РіосгКо»), датаваны 17.3.1523 
(гл. Дакументы пра Ф. Скарыну, Ме 9). 
Літ.: Юзгіеўе ОЮпіегзуіеіш гаріеПоп5Кіеро у 
Іаіасп: 1364-1764. Т. І. Кгакоу, 1964; 
Созродагка і Бифупкі Опіхегэуіеу дагіеі- 
Іопзкіево од ХУ «о ХУІІІ хіекуи. Жагэгаўа; 
Кгакбу, 1973; Е5 ігеіспег К. СоПевіцт 
Маіц5, (фгіеўе ртаспи. Кгакоў, 1968; Нізіо- 
гіа пацкі ро!зкіеў. Т. І. МгосІау еіс, 1970. 
, Ю. А. Лабынцаў. 
КРАСНАГОРСКІ МАНАСТЫР, муж- 
чынскі манастыр на правым беразе р. Пі- 
негі. Заснаваны ў 1606. У 1620--30-я г. 
над манастыром апекаваў яраслаўскі ку- 
пец Я. Т. Лыткін. Ён пабудаваў тут новую 
царкву, падараваў манастыру вял. б-ку, у 
якой былі і выданні С.: «Книга в четь де- 
сти, Псалтырь с каноны и кодикосы во 
всю седмицу, печать Литовская, Полоц- 
кая» (маецца на ўвазе «Малая падарож- 
ная кніжка», надрукаваная С. у Вільні 
каля 1522), «Книга в полдесть 4 царства 
да Соломоновы притчи и премудрости Со- 
ломони, печать Литовская, Полоцкая». 
Паводле вопісу 1689, у К. м. было 267 кніг, 
большасць якіх, відаць, згарэла ў час па- 
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жару ў крас. 1695. Лёс выданняў С., 
што знаходзіліся ў манастыры, невядомы. 
Літ.: 641. Я. Л. Неміроўскі. 
КРОЛЬ Абрам Іосіфавіч (н. 1913)» бела- 
рускі сав. жывапісец. У 1935 аформіў 
экспазіцыю юбілейнай кніжнай выстаўкі 
ў Дзярж. б-цы БССР імя У. І. Леніна, 
дзе выкарыстаў скарынінскі арнамент і 
шрыфты, за аснову ўзяў афармленне ты- 
тульнага ліста «Бібліі». У 1947 на асно- 
ве вядомай гравюры напісаў партрэт С. 
для Бел. дзярж. музея гісторыі Вял. 
Айч. вайны (Мінск). Памер 60 Хх 80 см 
(алей). Працаваў над партрэтнай кампа- 
зіцыяй С.: выканаў эскізы партрэтаў 
1947, 1957, 1978 г. 
КРУКОЎСКІ Уладзімір Якаўлевіч 
(н. 1937), беларускі сав. мастак-плака- 
тыст. У 1976 выканаў плакат «Фран- 
цыск Скарына» (гуаш, 120 Хх 80 см, Ма- 
стацкі фонд БССР). На цёмна-сінім фоне 
пажоўклы, пашкоджаны ад часу аркуш 
паперы, на якім змешчаны фрагмент 
гравюрнага партрэта С. з кн. «Ісус Сіра- 
хаў» і словы з прадмовы да кн. «Юдзіф». 
Унізе надпіс: «460 гадоў беларускага кні- 
гадрукавання». 
КРУЛЬ (Кгобі) Марцін з Жураві- 
цы (к. 1422--60), прафесар Кракаўска- 
га ун-та. Нарадзіўся ў с. Журавіца 
Рускага ваяводства. Вучыўся ва ун-тах 
Кракава, Прагі, Лейпцыга, Балоныі і Па- 
дуі. У 1449 у Балоньі атрымаў вучоную 
ступень доктара медыцыны. Некаторы час 
быў асабістым урачом рэгента Венгерска- 
га каралеўства Янаша Хуньядзі. У 1450 
вярнуўся ў Кракаў, арганізаваў ва ун-це 
кафедру астраноміі; выкладаў геамет- 
рыю, быў асабістым урачом епіска З. Аля- 
сніцкага, апекуна ун-та. К.-- адзін з па- 
пярэднікаў гуманізму ў Польшчы. Аўтар 
прац па астраноміі, матэматыцы, геадэ- 
зіі, аб рэформе календара. Рукапісы 
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гэтых прац захоўваліся ў б-цы ун-та ў 
час вучобы С., і ён мог імі карыстацца. 
К. падпісваў некат. рукапісы Марізіег 
Магііпу5 «е Виз5іа, што, магчыма, свед- 
чыць пра яго бел. ці ўкр. паходжанне. 
К. лічаць першым польскім вучоным, 
які працаваў у галіне дакладных навук. 
С. ў многіх адносінах быў паслядоўні- 
кам К. , Я. Л. Неміроўскі. 
КРЫВАБЛОЦКАЯ Галіна Пятроўна 
(н. 1953), беларускі сав. мастак дэкара- 
тыўна-прыкладнога мастацтва. Аўтар га- 
белена «Францыск Скарына» (1986, воў- 
на, ручное ткацтва, 38 Х 28 см; калекцыя 
А. Я. Белага). У цэнтры, у праёме бароч- 
най аркі -- выява С., створаная на аснове 
гравюрнага партрэта С. з «Бібліі». У пра- 
вай верхняй частцы - герб С. Мастак да- 
біваецца партрэтнага падабенства, да- 


сканала прапрацоўвае рысы твару, 
адзенне. . 

КСІЛАГРАФІЯ (грэч. хўІоп ссечанае 
дрэва-- рггарпб пішу, чарчу, рысую), 


дрэварыт, асноўная тэхн. разнавід- 
насць пукатай гравюры. Адзін з найб. 
пашыраных відаў гравюры на дрэве. 

Друкаваная форма (клішэ) выконваецца 
ручным гравіраваннем. Выява друкуецца з 
плоскай паверхні разной драўлянай дошкі 
з дапамогай фарбы, якая пакрывае пукатыя 
мясціны клішэ. К. падзяляецца на абразную 
(паглыбленне нажом, стамескай, долатам 
свабодных ад выявы месцаў на распілаванай 
удоўж дошцы з мяккай драўніны) і тарцовую 
(праразанне штрыхоў разцом-штыхелем на 
дошцы папярочнай распілоўкі з цвёрдай 
драўніны) гравюры. Формы, падрыхтаваныя 
такім спосабам, вытрымліваюць да 15 тыс. 
адбіткаў. У тэхніцы К. выконваюцца ілю- 
страцыі да кнігі і эстампы. Гравюра на дрэве 
трывала ўвайшла ў практыку друкароў, ста- 
ла неад'емнай часткай маст. аздобы кнігі. 

Самыя раннія К.-- «Цар Давід» і «Ге- 
неалагічнае дрэва Ісуса» -- з'явіліся ў кн. 
С. «Псалтыр» 1517. Яны выкананы ў тэх- 
ніцы абразной (падоўжнай) ксілаграфіі, 
якая ў тыя часы панавала ў Еўропе. К. 


(2; 
а 


5. Прафесары. Малюнак М. Купавы. 


Краснагорскі манастыр. Літаграфія 19 ст. 


У. Крукоўскі. Францыск Скарына. Пла- 
кат. 1976. 
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сталі асноўнай тэхнікай маст. афармлен- 
ня ўсіх выданняў С. Лепшыя К. кніг С. 
вылучаюцца адметнасцю задумы, май- 
стэрствам кампазіцыі і багатай, разна- 
стайнай штрыхоўкай (гл. /люстрацыя). 
Пасля С. шырока ўжывалася К. не толькі 
ў бел., але і ў рус., укр. кнігах. У гэтай 
тэхніцы выкананы шматлікія гравюры і 
аздобы выданняў Вільні, Заблудава (ця- 
пер тэр. ПНР), Еўя (г. Вевіс Літ. ССР), 
Куцейны (пад Оршай), Супрасля (цяпер 
Беластоцкае ваяводства ПНР), Магілёва 
і інш. З майстроў бел. К. вядомы Пётр 
Мсціславец, Грынь Івановіч, майстар Па- 
ісій, Ф. Ангілейка, М. і В. Вашчанкі" 
П. Комар і інш. мастакі 16--18 ст. 

Літ.: 789; Журов А. П., Третьяко- 
ва Е. М. Гравюра на дереве. М., 1977; 
Кристеллер П. История европейской 
гравюры ХУ -- ХУІІІ века. [М.], 1939. 

, В. Ф. Шматаў. 
КУЛІК Яўген Сяргеевіч (н. 1937), бела- 
рускі сав. графік. У 1976 выканаў партрэт 

ў тэхніцы гравіроўкі па метале 
(латунь) для Літ. музея Я. Купалы ў 
Мінску. На круглай металічнай пласціне 
дыяметрам 49,5 см -- партрэтная выява 
першадрукара. , 

КУЛЬТУРА БЕЛАРУСІ канца 15- 
І-й пал. 16 ст. Беларуская народнасць 


фарміравалася ва ўмовах утварэння на 
тэрыторыі Літвы, Беларусі і большай ча- 
сткі Украіны Вялікага княства Літоўска- 
га. У ходзе станаўлення бел. народнасці 
на аснове старажытнарус. мовы складва- 
ліся характэрныя рысы бел. мовы, якія 
адрознівалі яе ад роднасных моў інш. 
усх.-слав. народнасцей, развіваліся пер- 
шапачатковыя формы нац. культуры (гл. 
таксама Усходнеславянская культура 
10-- 15 ст.). Найважнейшай яе перадумо- 
вай і крыніцай была народная, сінкрэ- 
тычная ў сваёй аснове духоўная культу- 
ра - фальклор, які не толькі кампен- 
саваў адсутнасць многіх жанраў прафес. 
л-ры і інш. відаў мастацтва (лірычнай па- 
эзіі, многіх жанраў прозы, масавай пес- 
ні і інш.), але і адыграў вырашальную 
ролю ў станаўленні бел. літаратурнай 
мовы. На працягу 15--16 ст. спецыфічныя 
рысы бел. мовы замацаваліся і выразна 
выявіліся ў афіц. дакументах і інш. помні- 
ках л-ры і пісьменнасці. Бел. мова стала 
афіц. дзярж. мовай Вял. кн. Літоўскага, 
на ёй вялося дзярж. і грамадскае спра- 
ваводства, пісаліся заканадаўчыя даку- 
менты (у т. л. Статуты Вял. кн. Літоўска- 
га), мясц. і агульнадзярж. летапісы і 
інш. Развіваліся асн. асаблівасці гасп. 
і грамадскага побыту, матэрыяльнай 
культуры і маст. творчасці -- у тыпах 
жылля, яго ўнутраным убранні і хатнім 
начынні, у вопратцы, абрадах і звыча- 
ях. Назва «Белая Русь» у адносінах да 
зямель Беларусі ўпершыню ўжыта ў кан- 
цы 14 ст. ў «Хроніцы Польшчы» Яна 
Чарнкоўскага, дзе «крэпасцю Белай Ру- 
сі» названы Полацк. Працэс культ. раз- 
віцця Беларусі ў 2-й пал. 15--1-й пал. 
16 ст. ажыццяўляўся на феад.-прыгоннай 
аснове, ускладняўся духоўнай дыктату- 
рай царквы, унутранай і знешняй паліты- 
кай Вял. кн. Літоўскага, каталіцкай эк- 
спансіяй. Паводле свайго тыпу, асаблі- 
васцей, сац.-класавага зместу, рэліг. све- 
тапогляду культура бел. зямель той пары 
захоўвала ў цэлым сярэдневяковы харак- 
тар. Панавала ідэалогія эканамічна і па- 
літычна пануючага класа феадалаў. Пра- 
цоўныя слаі насельніцтва былі заняволе- 
ны і абрабаваны пануючым класам, які 
прысвойваў і выкарыстоўваў у сваіх мэ- 
тах культ. каштоўнасці, створаныя наро- 
дам. Вял. значэнне для духоўнай куль- 
туры нар. мас мелі іх працоўныя трады- 
цыі, грамадска-класавы вопыт, барацьба 
супраць феад. прыгнёту і нац.-рэліг. 
дыскрымінацыі, антыклерыкальны, ерэ- 
тычны рух, умацаванне сувязей з братні- 
мі рус. і ўкр. народамі. У канцы 15-- 
пач. 16 ст. тут склаліся адносна спрыяль- 
ныя ўмовы для развіцця рэгіянальна 
своеасаблівай рэнесансавай культуры. 
Аднак агульнае эканам. адставанне ад 
перадавых краін Еўропы і панаванне 
феадалізму стрымлівалі ўсебаковае раз- 
віццё свецкіх форм культуры і пераход 
ад сярэдневяковай культуры да культуры 
новага часу. Развіццё рэнесансавай куль- 
туры на Беларусі засталося незаверша- 
ным, канчаткова не выяўленым, не да 
канца аддзеленым ад рэліг. ідэалогіі 
(гл. Адраджэнне). Асяродкамі культуры 
становяцца гарады. Полацк, Віцебск, 
Слуцк, Мінск, Брэст, Гродна, Навагрудак 


Г. Крываблоцкая. Францыск Скарына. 
Габелен. 1986. 


Я. Ку лік. Францыск Скарына. 1976. 


у 15 ст. выраслі ў буйныя цэнтры рамяст- 
ва і гандлю, набылі самакіраванне (ма- 
гдэбургскае права). Узніклі карпаратыў- 
ныя арг-цыі рамеснікаў -- цэхі, якія са- 
дзейнічалі фарміраванню гар. насельніцт- 
ва як самастойнага саслоўя. У барацьбе 
з буйнымі феадаламі-магнатамі ўзмацні- 
ла свае сац.-эканам. і паліт. пазіцыі 
шляхта. Разам з гараджанамі яна ў гэты 
час з'явілася сац. асновай далейшага 
культ. развіцця і распаўсюджання ідэй 
рэнесансавага гуманізму. З асяроддзя 
шляхты і гараджан у 16 ст. выйшла 
большая частка вучоных, пісьменнікаў, 
дыпламатаў, фарміравалася інтэлігенцыя 
як сац. праслойка. Пасля ўтварэння 
Рэчы Паспалітай і паліт. экспансіі поль- 
скіх феадалаў у 2-й пал. 16 ст. большая 
частка гэтых слаёў насельніцтва дэнацы- 
яналізавалася, адказалася ад традыцый 
бел. нац. культуры. Важную ролю ў ідэа- 
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лаг. арыентацыі культуры адыгрывала 
хрысц. царква, пануючае становішча ў 
якой у 15- 1-й пал. 16 ст. займала пра- 
васл. царква. У галіне архітэктуры поруч 
з традыцыйнымі сярэдневяковымі стыля- 
мі (візантыйска-рускі, готыка і інш.) у 
16 ст. ўзніклі рэнесансавыя элементы, 
якія развіваліся як самастойна (пера- 
важна ў свецкім палацавым будаўніцт- 
ве), так і ў сінтэзе з готыкай. У гэтым кі- 
рунку створаны выдатныя помнікі - цэрк- 
вы-крэпасці ў Сынковічах (Зэльвенскі 
р-н), Супраслі (ПНР), Малое Мажэй- 
кава (Лідскі р-н), Заслаўі, замак у Міры 
і інш. Збудаванні рэнесансавага тыпу на 
Беларусі ўзніклі толькі ў 2-й пал. 16 ст. 
(гл. Архітэктура Беларусі ў 15-16 ст.). 
У выяўленчым мастацтве гэтага перыяду 
таксама наглядаецца плаўны пераход ад 
сярэдневяковых метадаў творчасці да 
свецкіх форм жывапісу з характэрнымі 
для рэнесансавай выяўленчай культуры 
рэалізмам і гуманізмам (гл. Мастацтва 
Беларусі ў 15-16 ст.). Рост патрэб феад. 
гаспадаркі, гандлёва-рамеснай, адміні- 
страцыйнай, царк. дзейнасці абумовіў 
развіццё школьнай справы на Беларусі. 
У 15- 1-й пал. 16 ст. ў асяроддзі мяшчан, 
феадалаў пашырыліся пазацарк. саслоў- 
на-класавыя формы свецкай адукацыі 
(у т. л. хатняе навучанне). Бел. заможная 
моладзь стала вучыцца ва ун-тах Крака- 
ва, Прагі, Падуі, Балоньі, Кёнігсберга, 
Базеля, Лейпцыга і інш. У 14-15 ст. 
Беларусь мела развітую кніжную пісьмен- 
насць. Б-кі і цэнтры рукапіснага мастацт- 
ва існавалі ў Навагрудку, Полацку, Ві- 
цебску, Оршы, Друцку, Тураве, у Лаўры- 
шаўскім,) Ляшчынскім манастырах, у 
16 ст. таксама- у Магілёве, Пінску, 
Слуцку і інш. (гл. Рукапісная справа на 
Беларусі). 

Значным дасягненнем культуры 15-- 
пач. 16 ст. было развіццё свецкай л-ры на 
роднай мове (гл. Беларуская літаратура 
канца 15 -- 1-й пал. 16 ст.). Найважней- 
шым дасягненнем у жанры прозы сталі 
бел.-літ. летапісы («Летапісец вялікіх 
князёў літоўскіх», Беларуска-літоўскі ле- 
тапіс 1446, «Хроніка Вялікага княства 
Літоўскага і Жамойцкага», «Хроніка» 
Быхаўца), перакладная л-ра («Аповесць 
пра трох каралёў-вешчуноў», «Алексан- 
дрыя» і інш.), у галіне паэзіі -- новала- 
цінская свецкая паэзія Міколы ПГусоў- 
скага, Я. Вісліцкага. У 1523 выдадзены 
выдатны помнік л-ры, філас. і паліт. 
думкі таго часу -- паэма Гусоўскага 
«Песня пра зубра». Найб. значная з'ява 
духоўнай культуры І-й пал. 16 ст.-- узні- 
кненне беларускага кнігадрукавання, 
першага сярод усх. славян, заснавальні- 
кам якога быў С. Кнігі С., якія выйшлі 
ў Празе і Вільні пры падтрымцы пэўных 
слаёў бел. мяшчанства, адрасаваліся 
перш-наперш свецкаму чытачу. Яны вы- 
значаліся мастацка-паліграф. дасканала- 
сцю, гуманіст. дэмакратызмам і асв. скі- 
раванасцю. Асветніцкая і педагагічная 
дзейнасць Ф. Скарыны садзейнічала раз- 
віццю рэнесансавай культуры на Белару- 
сі. У 2-й пал. 16 ст. яго традыцыі 
падрыхтавалі ўзнікненне рус. і ўкр. кніга- 
друкавання, якое распаўсюдзіла элемен- 


ты рэнесансавай культуры ў новыя рэгі- 


ёны Усх. Еўропы. У цэлым культура Бе- 
ларусі канца 15- 1-й пал. іб ст. атрымала 
высокае развіццё. Знаходжанне бел. зя- 
мель у складзе Вялікага княства Літоў- 
скага прывяло да рознабаковага ўзаема- 
ўплыву культур народаў, што насялялі 
тэрыторыю княства. Сац.-эканам. і гра- 
мадска-паліт. адносіны ў дзяржаве прама 
або ўскосна ўздзейнічалі на працэсы 
культ. і міжэтнічных зносін, ствараючы 
пэўныя перадумовы або, наадварот, 
стрымліваючы і ўскладняючы развіццё 
культ. сувязей. На тэр. Беларусі, як і ва 
ўсім Вял. кн. Літоўскім, першараднае 
значэнне ў пашырэнні культ. сувязей мела 
развіццё прадукцыйных сіл у сельскай 
гаспадарцы і рамястве, што забяспечыла 
рост таварнай вытворчасці, назапашван- 
не і абмен вытворчага вопыту. Праз 
гандаль ішло азнаямленне з прыроднымі 
багаццямі, вытворчымі, маст.-эстэтычны- 
мі, бытавымі традыцыямі інш. краін і на- 
родаў. Гасп. асваенне сумежных і пры- 
гранічных тэрыторый (Палессе, Падляш- 
ша, Смаленшчына і інш.) спрыяла раз- 
віццю міжэтнічных культ. сувязей. Важ- 
нымі цэнтрамі іх былі Вільня і буйныя 
гарады Беларусі, уключаючы радзіму 
С.-- Полацк. Рост феад. прыгнёту ў 15-- 
16 ст., замацаванне прыгонніитва ў Вял. 
кн. Літоўскім садзейнічалі ўзросту такой 
формы класавай барацьбы, як уцёкі, 
перасяленне сялян за «мяжу», у суседнія 
рус. княствы, іншыя землі. Перасяляліся 
таксама і на Беларусь. Перасяленцы і 
беглыя неслі з сабой вытворчыя навыкі, 
культ. і этнічныя традыцыі, мову, вера- 
ванні. У грамадска-паліт. жыцці вял. зна- 
чэнне мелі цэнтралізатарскія працэсы, 
якія працякалі на дзярж. і рэгіянальнай 
аснове, унутрыпаліт. барацьба, пашыра- 
ны ўдзел «рускіх» феадалаў у Радзе і 
сеймах Вял. кн. Літоўскага. Паліт. 
і культ. збліжэнню садзейнічала саслоў- 
на-класавая кансалідацыя шляхты, ге- 
неалагічныя і службовыя сувязі. Нар. 
масы Беларусі, Літвы, Украіны, рус. 
абласцей Вял. кн. Літоўскага збліжала 
агульная барацьба супраць сац. прыгнё- 
ту, прыгонніцтва, мангола-татарскіх і 
крыжацкіх нашэсцяў, каталіцкай экспан- 
сіі. Найб. развітая культура ўсходнеслав. 
народаў мела першараднае ўплывовае 
значэнне ва ўзаемадзеянні розных этніч- 
ных культур Вял. кн. Літоўскага. Усход- 
неслав. землі займалі пераважную частку 
тэрыторыі, а іх насельніцтва складала 
абсалютную большасць. Характэрныя 
з'явы грамадска-паліт., сац.-эканам. і 
культ. сінтэзу, што доўгі час вылучалі 
ўнутранае жыццё Вял. кн. Літоўскага, 
мелі вял. значэнне ў агульным уздыме 
культуры народаў гэтай дзяржавы. 
У грамадска-паліт. структуры княства, 
асабліва на ўсходнеслав. землях, існава- 
лі пэўныя феад. ін-ты, якія ўзыходзілі 
ў сваім генезісе да стараж.-рус. грамад- 
ства: некат. формы мясц. улады, судавод- 
ства, абшчына, правасл. царква і інш. 
Культ. сувязям народаў Вял. кн. Літоў- 
скага садзейнічала распаўсюджанне бе- 
ларускай («рускай») мовы ў дзярж. 
справаводстве, л-ры, у грамадска-паліт. 
жыцці, міжэтнічных зносінах. Велікакня- 
жацкая канцылярыя шырока выкары- 


стоўвала «рускую» пісьменнасць у зно- 
сінах з Рускай дзяржавай, радзей з 
Польшчай, інш. суседнімі дзяржавамі, у 
т. л. Крымскім ханствам. Панаванне бел. 
мовы ў дзярж. справаводстве і грамад- 
ска-паліт. жыцці Вял. кн. Літоўскага за- 
хавалася да Люблінскай уніі 1569, у мен- 
шай меры ў наступныя дзесяцігоддзі. 

У працэсе культ. зносін усходнеслав. 
зямель з Літвой бел. землі адыгралі 
першаступенную ролю. Яны непасрэдна 
гранічылі з ёй і раней інш. усх.-слав. 
зямель увайшлі ў Вял. кн. Літоўскае. 
Большая частка тэр. Беларусі (гал. чы- 
нам заходняя -- Панямонне, Брэсцкая, 
Мінская землі, Палессе, частка Падня- 
проўя) была асабліва цесна звязана з 
этнічнай Літвой у палітыка-адміністра- 
цыйных адносінах. Узаемным кантактам 
спрыялі сумеснае пражыванне, агульныя 
ўмовы працоўнай дзейнасці ў паграніч- 
ных раёнах літ. і бел. зямель. Шматба- 
ковыя бел.-літ. культ. сувязі былі не ва 
ўсіх сферах раўназначнымі. Літоўцы 
ўспрынялі значную частку моўных аб- 
страктных тэрмінаў з царк.-слав. і бел. 
моў. Т. зв. рускія надпісы адбіты на самых 
ранніх манетах літ. чаканкі 14--15 ст. 
Язычніцкія абрады доўга захоўваліся ў 
асяроддзі літ. сельскага насельніцтва 
(пакланенне дрэвам і інш.). Бел.-літ. 
сувязі адлюстраваліся ў летапісанні, 
кніжнай і дзелавой пісьменнасці, кніга- 
друкаванні, прыкладным мастацтве, му- 
зыцы і інш. Феадалы Вял. кн. Літоўскага 
сумесна ўдзельнічалі ў стварэнні агуль- 
надзярж. зводаў законаў - Статутаў Вя- 
лікага княства Літоўскага 1529, 1566, 
1588, якія выражалі прававыя інтарэсы 
пануючага класа, адлюстроўвалі некат. 
прагрэсіўныя для свайго часу прававыя 
тэндэнцыі, з'яўляліся выдатнымі помні- 
камі свецкай рэнесансавай культуры. 
Прававыя інтарэсы феадалаў Вял. кн. 
Літоўскага забяспечваліся таксама дзя- 
куючы агульнаму развіццю канцылярска- 
га справаводства, судова-працэсуальнай 
сістэмы, стварэнню цэнтралізаванага 
дзярж. архіва -- Метрыкі Вялікага кня- 
ства Літоўскага. Многія агульныя рысы, 
ідэйныя і арганізацыйныя сувязі меў 
рэфармацыйны рух у Літве, на Беларусі 
і Украіне (гл. Рэфармацыя), які аформіў- 
ся ў сярэдзіне 16 ст. Ваеннае майстэр- 
ства літоўцаў, дасягненні матэр. і духоў- 
най культуры аказвалі ўздзеянне на раз- 
віццё ваеннай справы, адпаведных сфер 
сац.-эканам. і культ. жыцця на бел. зем- 
лях. З ростам гарадоў, развіццём драў- 
лянага і мураванага культавага і грама- 
дзянскага дойлідства ўзраслі сувязі па- 
між дойлідамі і мулярамі Літвы і Белару- 
сі. Блізкасць і падабенства некат. архіт.- 
маст. форм, прасторавых кампазіцый, 
будаўнічых прыёмаў на тэр. Літвы і Бе- 
ларусі былі аб'ектыўным вынікам гэтых 
кантактаў. У 1494 вял. група гродзенскіх 
муляраў удзельнічала ў буд-ве складаных 
архіт. аб'ектаў у Вільні, у 1520-х гадах 
«люди марковские» ўдзельнічалі ва ўзвя- 
дзенні віленскага замка. З Вільні ў сусед- 
нія гарады Беларусі, у т. л. Брэст, вывозі- 
лася абліцовачная кафля, некат. будма- 
тэрыялы. У Вільні, раней чым у інш. гара- 
дах Літвы і Беларусі ў 15-- пач. 16 ст., 
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пачалі ўзнікаць цэхі, якія аб'ядноўвалі 
«рускіх» (беларускіх), літ. і інш. рамесні- 
каў. Культ. сувязі з Украінай з'яўляліся 
цеснымі і шматбаковымі. Гіст. і генетыч- 
ная агульнасць слав. культуры, асаблівая 
блізкасць усх.-слав. зямель, якія доўгі час 
развіваліся ў складзе Стараж.-рус. дзяр- 
жавы, іх (рэліг. адзінства мелі важнае 
значэнне ў аднаўленні і развіцці культ. 
узаемасувязей усх.-слав. народаў. Акра- 
мя гіст. традыцый, культ. і моўнай блізка- 
сці, гэтаму садзейнічалі падобныя, а ў 
многім ідэнтычныя сац.-эканам. і паліт. 
ўмовы развіцця Беларусі і Украіны. Не- 
малая колькасць беларусаў асела на 
Украіне, лрымала ўдзел у буд-ве гар. ума- 
цаванняў (Кіеўскі, Чарнобыльскі, Асцер- 
скі замкі), у рамеснай і с.-г. вытворчасці. 
Татарскія набегі вымушалі частку ўкр. 
насельніцтва перасяляцца ў больш адда- 
леныя землі Вял. кн. Літоўскага і інш. 
Культ. сувязі бел. і ўкр. народаў асабліва 
выразна праяўляліся ў фальклоры, моў- 
ных і пісьмовых кантактах, нар. харэа- 
графічным, песенным мастацтве, музы- 
цы і інш. Выданні С. былі добра вядомы 
на Украіне ўжо ў І-й пал. 15 ст. Самыя 
раннія рукапісныя копіі або наследаванне 
яго кнігам захаваліся ў укр. спісах ся- 
рэдзіны 16 ст. Значная роля ў бел.-ўкр. 
культ. сувязях належала Кіеву, гіст. ста- 
ліцы Стараж.-рус. дзяржавы, цэнтру 
агульнарус. (з сярэдзіны 16 ст. фактыч- 
на -- зах.-рус.) мітраполіі. Стараж. Кіе- 
ва-Пячэрская лаўра карысталася асаблі- 
вым прэстыжам у асяроддзі правасл. на- 
сельніцтва Вял. кн. Літоўскага. У Памян- 
ніку (сінодзіку) лаўры канца 15- пач. 
16 ст. ўпісаны дзесяткі імён мяшчан, 
духавенства са Слуцка, Пінска, Турава, 
Навагрудка, Мінска, Мазыра і інш. бел. 
гарадоў. Тут у багатай аправе зберага- 
лася «Евангелле», перапісанае ў 1538 
Фёдарам Кузьміным «сынам з Нясвіжа». 
На развіццё культ. сувязей значна ўплы- 
ваў гандаль, паездкі для навучання 
рамяству, вучоба, служба на Беларусі і 
Украіне, уцёкі ў «казакі». Кантакты бел., 
укр., літ. феадалаў праяўляліся гал. 
чынам у судова-адміністрацыйнай і пры- 
дворнай, ваеннай службе, у дзярж. пра- 
ватворчасці. У 16 ст. ўзрасло значэнне 
сумеснай дзейнасці ў Радзе, на сеймах 
Вял. кн. Літоўскага. Сярод «рускіх» 
пісараў велікакняжацкай канцылярыі ў 
01-69 тры чвэрці складалі беларусы. 

Развіццё культ. кантактаў з Паўн.-Усх. 
і Паўн.-Зах. Руссю было таксама абумоў- 
лена ўнутранай і знешняй палітыкай 
Вял. кн. Літоўскага і суседніх краін, 
вызваленнем рус. зямель ад мангола-та- 
тарскага іга. Матэр. асновай пашыраных 
сувязей быў пэўны сац.-эканам. ўздым у 
краінах Усх. Еўропы. Да ўтварэння Ру- 
скай аб'яднанай дзяржавы культ. сувязі 
бел. зямель з рус. княствамі былі параў- 
нальна абмежаванымі. Культ. абмен у 
асн. ажыццяўляўся з тымі рус. землямі, 
што знаходзіліся ў складзе Вял. кн. Лі- 
тоўскага, і некат. суседнімі княствамі. Не- 
пасрэдныя сувязі бел. і рус. насельніцтва 
асабліва выразна праяўляліся ў духоўнай 
і матэр. культуры Смаленскай зямлі, якая 
ў 1404-1514 уваходзіла ў Вял. кн. Лі- 
тоўскае. Тут быў буйны ідэалаг. і царк. 


цэнтр зах.-рус. мітраполіі, існавалі даўнія 
традыцыі рўкапісання, выяўленчага ма- 
стацтва, дойлідства. Значэнне Смален- 
ска, добра ўмацаванай крэпасці, размеш- 
чанай на гал. дарозе, што звязвала Вял. 
кн. Літоўскае з Масквой, узрасло з пашы- 
рэннем паліт. і гандлёва-эканам. сувязей 
у 2-й пал. 15 -- пач. 16 ст. У культ. зносі- 
нах Беларусі з землямі Паўн.-Зах. Русі ў 
14--15 ст. найб. значэнне мелі сувязі з 
Ноўгарадам. Паліт. становішча, шырокія 
міжнар., а таксама гандл. сувязі з буйна 
развітымі гарадамі Полацкай і Віцеб- 
скай зямель, высокі ўзровень гарадской 
культуры ў Ноўгарадзе і Пскове -- усё 
гэта аказвала істотнае ўздзеянне на ды- 
пламатычныя, царк.-рэліг. і культ. кан- 
такты. Грамадска-паліт. своеасаблівасць 
Наўгародскай феад. рэспублікі прыцяг- 
вала ўвагу бел. гараджан, якія высту- 
палі за далейшае пашырэнне сістэмы са- 
макіравання паводле магдэбургскага 
права. У прыпісках да Радзівілаўскага 
летапісу, зробленых, відаць, гараджані- 
нам, адабраюцца вечавыя парадкі ў Ноў- 
гарадзе, «свабода наўгародская». Наў- 
гародскія летапісныя зборы ў канцы 
15 ст. былі пакладзены ў аснову Летапісу 
Аўрамкі; вытрымка са збору 1448, адрэ- 
дагаваная ў 2-й пал. і5 ст. наўгарод- 
скімі кніжнікамі, таксама хутка трапіла 
на «заходнярускія» землі. Праследаванне 
ерэтыкоў у Ноўгарадзе ў 1490-я гады 
выклікала ўцёкі некат. з іх «у Літву». 

Узросшая ў 14--15 ст. магутнасць Вял. 
кн. Маскоўскага і пераўтварэнне яго ў 
паліт. і ідэалаг. цэнтр рускіх зямель 
абумовіла значнае пашырэнне культ. 
узаемасувязей з бел. землямі. У маскоў- 
скім летапісанні, у помніках Кулікоўскага 
цыкла, створаных у канцы 14- 1-й пал. 
15 ст., абгрунтоўвалася неабходнасць 
адзінства ўсіх рус. зямель, уключаючы 
«Літоўскую Русь». Аўтар «Задоншчыны» 
ўслаўляў ваенную доблесць «літоўскіх» 
саюзнікаў Русі -- Андрэя Полацкага і 
Дзмітрыя Бранскага Альгердавічаў, су- 
працьпастаўляў іх дзеянні знешняй палі- 
тыцы вял. князя літоўскага. У рус. 
ваенна-патрыятычнай л-ры гэтага часу 
вял. значэнне надаецца гіст. і рэліг.- 
ідэалаг. фактарам, што падтрымлівалі 
духоўную агульнасць усходніх славян. 
«Сказанне пра Мамаева пабоішча» пад- 
крэслівае, што «літоўскія» саюзнікі Русі 
прадстаўлялі інтарэсы правасл. часткі на- 
сельніцтва Вял. кн. Літоўскага. Кулікоў- 
ская бітва знайшла адлюстраванне ў бел. 
фальклоры, летапісных зборах, што пера- 
пісваліся і распаўсюджваліся на тэр. 
Беларусі. Выхадзец з «рускіх» зямель 
Вял. кн. Літоўскага (магчыма, з Браслаў- 
шчыны), які пераехаў у Расію ў канцы 
1530-х гадоў, прагрэсіўны пісьменнік- 
публіцыст іван Сямёнавіч Перасветаў 
сфармуляваў шырокую праграму пера- 
ўтварэння дзярж. ладу Расіі, утайма- 
ванне баярскага самавольства з дапамо- 
гай «моцнай і мудрай» самадзяржаўнай 
улады, стварэнне дваранскага войска. 
Пад апекай Міхаіла Юр'евіча Захар'іна І. 
Перасветаў у 1539 арганізаваў вытвор- 
часць «македонскіх» шчытоў у Маскве. 

Культ. сувязі Беларусі.з Паўн.-Усх. 
Руссю адыгрывалі вял. ролю ў захаванні 


агульнай гіст. традыцыі ўсх.-слав. наро- 
даў. Шэраг помнікаў ранняга летапісан- 
ня Паўн.-Усх. Русі вядомы толькі ў зах.- 
рус. спісах. У бел.-літ. летапісных зборах 
выкарыстоўваліся матэрыялы смаленска- 
га, валынскага, кіеўскага, падольскага, 
уладзімірскага, наўгародскіх летапісаў, 
збор маскоўскай мітраполіі пач. 15 ст. 
Бел. летапісы былі важнай крыніцай 
рус. летапісання. Іх добра ведалі ў ма- 
скоўскіх урадавых кругах, на іх спасыла- 
ліся ў дыпламатычнай перапісцы з Вял. 
кн. Літоўскім. У канцы 15- І6 ст. ў культ. 
зносінах Беларусі з Расіяй важнае месца 
належала неафіцыйным культ. сувязям. 
Ваенна-паліт. барацьба, што абвастрыла- 
ся з канца 15 ст. паміж Рус. дзяржавай 
і Вял. кн. Літоўскім, патрабавала рэгу- 
лярных дыпламат. кантактаў, удаска- 
нальвання пасольскай службы. Рус. дзяр- 
жава раней і актыўней, чым Вял. кн. Лі- 
тоўскае, стала выкарыстоўваць дыпла- 
мат. адносіны ў ідэалаг. мэтах. Раздзя- 
ленне адзінай у мінулым Кіеўскай мітра- 
поліі звузіла царк.-рэліг. сувязі паміж 
усх.-слав. землямі. Правасл. царква ў 
Вял. кн. Літоўскім была адхілена ад удзе- 
лу ў знешнепаліт. дзейнасці, у той час як 
у Рус. дзяржаве яна актыўна выкары- 
стоўвалася вярх. уладай і прымала ўдзел 
у выпрацоўцы асн. ідэалаг. дактрын. Буй- 
ныя цэнтралізатарскія мерапрыемствы ў 
Расіі ў канцы 15- сярэдзіне 16 ст. 
(стварэнне адзінага збору царк. і, у пэў- 
най меры, свецкай л-ры, развіццё агуль- 
нарус. летапісання, «Стоглаў», «Вялікія 
Чэцці-Мінеі»), фарміраванне афіцыяль- 
най ідэалогіі аказалі пэўны ўплыў на 
духоўнае жыццё на Беларусі. У бел. і 
ўкр. пісьменнасць пранікалі творы рус. 
агіяграфіі (жыціі Сяргея Раданежскага, 
Кірыла Белазерскага і інш.), публіцы- 
стыкі («Асветнікі» І. Волацкага, «Ска- 
занне пра Уладзімірскі абраз»). Важныя 
паліт. царк.-рэліг. і культ. падзеі, заваёва 
Казані і Астрахані, хрышчэнне паволж- 
скіх народаў, арганізацыя кнігадрукаван- 
ня адразу ж станавіліся вядомымі на 
Беларусі, у Літве і на Украіне. Афі- 
цыйныя ідэалаг. канцэпцыі правячых 
колаў Рус. дзяржавы абапіраліся на 
гіст., культ., рэліг. традыцыі ўсх.-слав. 
насельніцтва. У пач. Лівонскай вайны 
1558- 83 рус. ўрад, які разлічваў на адпа- 
ведны паліт. эфект на ўсх.-слав. землях 
Вял. кн. Літоўскага, настойліва падкрэ- 
сліваў, што ён выступае адзіным закон- 
ным пераемнікам стараж.-рус. паліт., 
культ. і царк.-рэліг. спадчыны. У полацкім 
паходзе 1563 царскае войска суправа- 
джаў як гістарычная рэліквія правасл. 
крыж, выкананы ў 12 ст. для Ефра- 
сінні Полацкай. Пашырэнне культ. зносін 
Беларусі, Літвы і Украіны з Рус. дзяр- 
жавай было звязана з развіццём паліт., 
гандл. адносін, якія патрабавалі больш 
глыбокіх ведаў грамадска-паліт. і саи.- 
эканам. жыцця суседніх краін. У многім 
яно было выклікана абуджэннем грамад- 
скай цікавасці да агульных духоўных тра- 
дыцый усх.-слав. краін, іх мінулага, 
месца ўсх. славян у еўрап. культ.-гіст. 
працэсах. Купцы і паслы, беглыя і пера- 
сяленцы, адміністрацыя пагранічных зя- 
мель, таможнікі, палонныя пастаўлялі 
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асн. грамадска-паліт., ваенную і сац.-эка- 
нам. інфармацыю, што паступала ў рас- 
параджэнне дзярж. органаў Вял. кн. Лі- 
тоўскага, Пасольскага прыказу і рус. ўра- 
да. Колькасць службовых асоб найб. 
важных пасольстваў разам з суправа- 
джаючымі іх людзьмі складала сотні ча- 
лавек. У 1563 у Маскву прыбыло 376 ча- 
лавек, у т. л.--104 «русі». У 1568 у Гродна 
рус. пасольства складала 1200 чалавек. 
Многія пасольствы ў Расіі ў 16 ст. ўзна- 
чальвалі вопытныя дыпламаты беларусы, 
якія ведалі некалькі замежных моў. 
Членаў пасольства Вял. кн. Літоўскага, 
купцоў у Маскве размяшчалі на «Па- 
сольскім», «Панскім» дварах, «сялілі» за 
ракой Нягліннай у прыватных дамах. 
Выхадцы з Беларусі ў 2-й пал. 15-- 
16 ст. актыўна ўдзельнічалі ў стварэнні 
дзярж. апарату ў Расіі, пасольскім спра- 
ваводстве. У 1542 у Вільні з дапамогай 
беглага рус. акольнічага І. В. Ляцкага 
была складзена адна з найб. ранніх карт 
Рус. дзяржавы з легендай на бел. і 
лац. мовах. Пры апісанні граніц Полац- 
кага павета ў 1563- 66 рус. пісцы шыро- 
ка выкарыстоўвалі паказанні бел. сялян і 
мяшчан. Культ. сувязі Беларусі з Расіяй 
насілі ўзаемны характар. У эпоху еўрап. 
Адраджэння і Рэфармацыі гэтыя сувязі 
набылі асаблівае значэнне. Некат. з'явы 
еўрап. культуры ўзніклі на Беларусі ра- 
ней (кнігадрукаванне, партэсныя спевы, 
лінейнае нотапісанне, арганная музыка, 
вытворчасць паперы і інш.), што садзей- 
нічала развіццю культ. сувязей з Расіяй. 
Беларусы і ўкраінцы ў сваю чаргу звярта- 
ліся ў Расію за арыгінальнымі і пераклад- 
нымі помнікамі стараж.-рус. пісьменна- 
сці. Аб гэтым сведчыць пасланне 
В. Дз. Ярмоліна да пісара Казіміра 
Якуба, перапіска маск. дзяка І. М. Віска- 
ватага з А. Валовічам у сярэдзіне 16 ст., 
паездкі ў Маскву па кнігі гаспадарскага 
пісара М. Гарабурды, дзякана Ісайі ў 
1560-х г. Адна з лепшых ілюстраваных 
рус. кніг 14 ст.-- «Кіеўскі псалтыр» 
(напісаны ў Кіеве ў 1397 маск. перапіс- 
чыкам Спірыдоніем) -- была ўкладзена 
ў 1518 у Нікольскую царкву ў Вільні, 
якая абслугоўвала прыход з «рускім» 
(гал. чынам бел.) мяшчанствам. Пра 
ўдзел маскоўскіх перапісчыкаў у летапі- 
санні Вял. кн. Літоўскага і пранікненні 
«маскоўскай» (відаць, кніжнай) пісьмен- 
насці ў 15--16 ст. пісалі Мацей Стрый- 
коўскі і Міхалон Літвін. Цікавасць у 
Паўн.-Усх. Русі была да твораў прававой 
і царк.-вучыцельнай пісьменнасці. «Пака- 
ранне» епіскапа Сімяона, які востра кры- 
тыкаваў злоўжыванні полацкага князя, 
увайшло ў склад юрыд. зборнікаў, вядо- 
мых пад назвай «Мерыла праведнага». 
Дзякуючы бел. рукапісанню ў Вял. кн. 
Маскоўскім у І5 ст. сталі вядомы многія 
прававыя і перакладныя гіст. працы, у 
т. л. «Сказанне пра балгарскую і серб- 
скую патрыярхіі», што было выкарыстана 
для' абгрунтавання аўтакефаліі рус. 
царквы. З бел. спісаў у канцы 15 ці пач. 
16 ст. перапісваліся ў Расіі значныя 
творы бел. пісьменнасці: «Страсці Хры- 
стовы», «Аповесць пра трох каралёў» і 
інш. У 1567 бабрэнеўскі ігумен (Калуга) 
набыў бел. рукапіс, у склад якога ўвахо- 


дзілі Статуты вял. князёў кіеўскіх Ула- 
дзіміра, Яраслава, Судзебнік Казіміра 
1468. Яшчэ ў перыяд узнікнення бел. 
кнігадрукавання яго арганізатары ім- 
кнуліся распаўсюдзіць бел. інкунабулы ва 
ўсх.-слав. краінах, у т. л. ў Расіі. У сярэ- 
дзіне 16 ст. кнігі С. выкарыстоўваліся для 
дапаўнення і перапрацоўкі спісаў «Гена- 
дзіеўскай бібліі». Культ. сувязі бел., рус. 
і ўкр. народаў знайшлі яркае ўвасабленне 
ў дзейнасці пераемнікаў С.-- Сымона 
Буднага, Васіля Цяпінскага, у творчай 
садружнасці рус. і маскоўскіх першадру- 
кароў івана Фёдарава і Пятра Мсці- 


слаўца. У грамадска-паліт. адносінах 
культ. сувязі ўсх.-слав. народаў у ся- 
рэдзіне іб ст. мелі большае значэнне 


для Беларусі і Украіны, чым для Расіі, 
дзе праблема барацьбы за захаванне 
культ., моўных, рэліг. традыцый не 
была актуальнай. Знешнепаліт. і ваенная 
актыўнасць Рус. дзяржавы і Вял. кн. Лі- 
тоўскага, буйныя зрухі ў надбудове феад. 
грамадства, узмацненне сац. прыгнёту су- 
праваджаліся ўздымам класавай бараць- 
бы прац. мас. Дзейнасць рус. ерэтыкоў, 
найперш Феадосія Касога і яго паплеч- 
нікаў, на Беларусі, у Літве, на Украіне, 
у Малой Польшчы -- найб. прыкметнае 
праяўленне духоўных сувязей усх.-слав., 
а таксама літ. і польск. народаў у бараць- 
бе супраць прыгонніцтва і феад. ідэало- 
гі. У культ. зносінах бел. і рус. зямель 
пэўнае месца займала правасл. царква 
(гл. Праваслаўная царква на Беларусі 
15- 16 ст.). Зыходзячы з уласных інтарэ- 
саў і патрэб феад. грамадства, яна са- 
дзейнічала абмену царк.-рэліг. л-рай, візі- 
там духавенства па справах царквы 
і для збору паліт. звестак і г. д. Рус. царк- 
ва выступала таксама правадніком палі- 
тыка-ідэалаг. канцэпцый, што ўзніклі ва 
ўрадавым акружэнні ў 15-16 ст. Аднак 
правасл. царква аказала і адмоўны ўплыў 
на развіццё культ. сувязей ва Усх. Еўро- 
пе, нярэдка перашкаджаючы карысным 
кантактам з «лацінскімі», а з сярэдзіны 
16 ст. і з «лютарскімі» краінамі, рашуча 
выступаючы супраць усіх праяўленняў 
вальнадумства і ерасей. 

Даўнія традыцыі, якія зарадзіліся ў 
эпоху ранняга сярэднявечча, мелі культ. 
сувязі бел. і літ. зямель з Польшчай. 
Дзярж.-паліт. збліжэнне Вял. кн. Літоў- 
скага з Польшчай з канца 14 ст. садзей- 
нічала росту польск. ўплыву, але аднача- 
сова надало культ. сувязям у асобных 
сферах (права, палітыка, ідэалогія) 
супярэчлівы характар, значна падпарад- 
каваўшы іх паліт., царк.-рэліг., сац.-кла- 
савым адносінам. Гілённымі былі культ. 
кантакты ў 15--16 ст. у розных сферах 
прафесіянальнай і нар. культуры (фаль- 
клор, музыка, маст. рамяство і інш.). 
Пры актыўным удзеле бел. і ўкр. майст- 
роў у Польшчы былі створаны манумент. 
фрэскавыя цыклы кафедраў у Гнёзна і 
Сандаміры, калегіятаў у Вісліцы, капліц 
св. Тройцы і св. Крыжа ў Люблінскім 
і Вавельскім замках. Важную ролю ў раз- 
віцці духоўнага жыцця абедзвюх дзяр- 
жаў адыгралі сувязі прагрэсіўных дзея- 
чаў свецкай, асабліва рэнесансавай куль- 
туры, пра што сведчыць творчасць С., 
Гусоўскага, Буднага, М. Рэя, Я. Каханоў- 


скага. Дабратворны ўплыў гэтых сувязей 
адчуваецца ў польск. л-ры, паэзіі, кні- 
гадрукаванні, грамадска-паліт. думцы, 
праве, справаводстве. Бел.-літ. летапісан- 
не было адной з крыніц польскіх хронік 
15-16 ст. (у т. л. Я. Длугаша і Мацея 
Мяхоўскага), а польск. картографы выка- 
рыстоўвалі інфармацыю бел. купцоў, якія 
наведвалі польскія гарады і кірмашы. 
Апісанне зямель Беларусі, важнейшых 
рэк і асабліва ландшафту ўвайшло ў 
першую сістэматызаваную працу па геа- 
графіі Польшчы і Вял. кн. Літоўскага - 
«Гісторыя Польшчы» Длугаша. Значна 
ўзраслі культ. сувязі з суседнімі краінамі 
ў эпоху Адраджэння і Рэфармацыі ў кан- 
цы 15 -- сярэдзіне Іб ст. Многія выпускні- 
кі Кракаўскага ун-та ўдзельнічалі ў гра- 
мадскім, культ. жыцці і рэфармацыйным 
руху ў Польшчы і Вял. кн. Літоўскім. 
Паліт. лад Польшчы паўплываў на раз- 
віццё дзярж.-прававых ін-таў Вял. кн. 
Літоўскага, судаводства, сейма, фарміра- 
ванне інш. органаў саслоўна-класавага 
прадстаўніцтва, сістэму гарадскога сама- 
кіравання ў Літве і на Беларусі. З ростам 
паліт. ўплыву Польшчы ў 15 і асабліва 
ў !6 ст. ўзрастаў уплыў польскай феад. 
культуры ў паліт. і ідэалаг. сферах. Гэ- 
таму садзейнічала паступовая паланіза- 
цыя феадалаў, якая напачатку закранула 
пераважна каталіцкую літоўскую знаць. 
Польская феад. культура (у пэўных па- 
літыка-прававых сферах), шляхецкая ідэ- 
алогія адпавядалі таксама ўласным інта- 
рэсам значнай часткі феадалаў Вял. кн. 
Літоўскага. Паланізацыя пануючага кла- 
са на Беларусі, заметная ўжо ў 1-й пал. 
16 ст., але завершаная ў 17 ст., адлю- 
строўвала працэс саслоўнага адасаблен- 
ня шляхты, якая супрацьпастаўляла сябе 
іншым слаям насельніцтва з «адсталай» 
культурай. Гэта аказвала негатыўны 
ўплыў на развіццё бел. культуры, звужва- 
ла яе функцыі, абмяжоўвала сац. сферу 
распаўсюджвання бел. мовы і пісьменна- 
сці. Пра пранікненне «чужоземных» моў, 
«польских и иных писем» у асяроддзе бел. 
і літ. арыстакратыі, «княжат» і «панов 
значных», зняважанне іх «врожоной» 
культуры пісалі Цяпінскі, Будны, М. Ка- 
вячынскі, Л. Крышкоўскі. 

Складаны характар насілі значна абме- 
жаваныя культ. ўзаемаадносіны Беларусі 
з краінамі Цэнтр. і Зах. Еўропы. Царк.- 
рэліг. і культ. сувязі з'яўляліся істотным 
элементам знешнепаліт. стратэгіі розных 
дзяржаў і паліт. кааліцый Еўропы. 
Каталіцкая царква выкарыстоўвала ба- 
гатую культ. спадчыну еўрап. народаў у 
сваіх грамадска-паліт. мэтах і для пад- 
трымання свайго прэстыжу. Яна распаў- 
сюджвала на Беларусі феад. ідэалогію і 
выступала супраць культ. сувязей з Рус. 
дзяржавай. Важным цэнтрам мясц., 
польск. і зах.-еўрап. культуры быў велі- 
какняжацкі двор у Вільні, які заўсёды 
абслугоўвала вял. колькасць замежных 
рамеснікаў, музыкантаў, асоб «вольных» 
прафесій. Пазітыўны ўплыў зах.-еўрап. 
культуры быў звязаны гал. чынам з тымі 
прагрэсіўнымі, гуманіст. і асв. тэндэнцы- 
ямі, якія азнаменавалі росквіт Рэнесанса 
ў Еўропе, развіццё прыродазнаўчых 
навук. ведаў, крызіс схаластыкі і станаў- 
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ленне новай філасофіі, крушэнне духоў- 
най манаполіі каталіцкай царквы. Пра- 
мыя і ўскосныя кантакты Беларусі з 
шэрагам еўрап. краін (у значнай меры 
дзякуючы пасрэдніцтву Польшчы) са- 
дзейнічалі ўзаемапазнанню, развіццю 
картаграфіі, краіназнаўства. Замежныя 
дыпламаты, падарожнікі, пасланнікі вял. 
ўвагу звярталі на апісанне прыроды, 
дзярж.-паліт., сац. адносін, этнакульт., 
моўных, царк.-рэліг. традыцый. Еўрап. 
прынцыпы арганізацыі гарадскога сама- 
кіравання знайшлі ўвасабленне ў сістэме 
магдэбургскага права, якое ў канцы 14-- 
16 ст. атрымалі многія гарады і мястэчкі 
Беларусі. Феадалы Вял. кн. Літоўскага, 
улічваючы своеасаблівасць грамадска- 
паліт. ладу розных краін, надавалі асаб- 
лівае значэнне выпрацаванай сістэме 
дзярж. і прававых гарантый прывілеяў 
пануючага класа. Маршалак літ. Л. Хра- 
птовіч ад імя ўсяго «народу» (феадалаў 
Вял. кн. Літоўскага) заклікаў вял. кн. 
Аляксандра прытрымлівацца не «італь- 
янскіх, чэшскіх або нямецкіх звычаяў», 
а кіраваць і судзіць па айчынных зако- 
нах, па прыкладу Вітаўта. У галіне пры- 
родазнаўчых і «вольных» навук найб. зна- 
чэнне мела развіццё матэматыкі, астра- 
номіі, медыцыны, музыкі, ваеннай спра- 
вы, грамадска-паліт. думкі, л-ры. С. быў 
адным з заснавальнікаў старэйшага ў 
Цэнтр. Еўропе батанічнага саду ў 
Празе на Градчанах. Гусоўскі знаёміў 
еўрап. чытачоў з грамадска-паліт. і сац. 
ўмовамі жыцця бел. насельніцтва, пры- 
родай Беларусі. У мураваным культа- 
вым і грамадзянскім дойлідстве Бела- 
русі 15--16 ст. назіраюцца элементы 
раманскіх форм, стыляў готыкі, рэнесан- 
су, творчага пераасэнсавання і сінтэзу 
іх з мясц. традыцыямі (/шкалдскі Тро- 
іцкі касцёл, Сынковіцкая царква-крэ- 
пасць, Мірскі замак і інш.). У абарончай 
архітэктуры 13- І6 ст. (данжоны, касцё- 
лы-замкі, бастыённая сістэма) адчуваец- 
ца ўплыў зах.-еўрап. фартыфікацыйнай 
архітэктуры. Падобныя творчыя кантак- 
ты ўзбагачалі і рабілі разнастайнай 
еўрап. маст. культуру ўвогуле. У збліжэн- 
ні і ўзаемаразуменні народаў у эпоху 
Адраджэння і Рэфармацыі ў Еўропе 
значную ролю адыгрывалі ун-ты. Многія 
з іх былі важнымі цэнтрамі гуманітарных 
і прыродазнаўчых навук. У сценах 
ун-таў нярэдка зараджаліся гуманіст. і 
рацыяналіст. веянні, ішла барацьба рэне- 
сансавай культуры і светапогляду з аб- 
скурантызмам і царк. дагматыкай. Неаб- 
ходнасць універсітэцкай адукацыі стала 
вастрэй адчувацца на Беларусі і ў Літве 
ў канцы 15-16 ст. у выніку культ. 
пад'ёму, пашырэння сферы выкарыстання 
лац. мовы, міжнар. паліт. і гандл. сувя- 
зей, зацікаўленасці царквы ў падрыхтоў- 
цы духоўных служыцеляў. У 15-16 ст. 
студэнты-ліцвіны (беларусы і літоўцы) 
вучыліся ва ун-тах Балоньі і Падуі 
(Італія), Гейдэльберга і Інгальштата 
(ФРГ), Лейпцыга (ГДР), Лувена (Бель- 
гія), Базеля (Швейцарыя), Кракава і 
інш. Мяркуючы па кнігах запісаў пасту- 


паючых, у 15 ст. ў Кракаўскі ун-т 
прынялі 201, да 1569- 190 «литвинов». 
У 1551--60, 1561--70 у Кёнігсбергскі 


ун-т запісалася адпаведна 26 і 27 «литви- 
нов»; Лейпцыгскі -- 29 і 53; Цюбінген- 
скі -- 181 11; Вітэнбергскі -- 4 і 10 (у асн. 
шляхта і гараджане). Пашырэнню культ. 
сувязей садзейнічала развіццё еўрап. кні- 
гадрукавання і міжнар. гандаль кнігамі. 
Друкаваная кніга стала вядома на Бела- 
русі задоўга да ўзнікнення першых бел. 
друкарняў. Яе прывозілі купцы, гараджа- 
не, шляхта, дыпламаты, студэнты. Адзін 
з найб. ранніх кніжных збораў, што 
ўключаў інкунабулы, належаў пісару і ка- 
ноніку А. Якубовічу з в. Котры (Гродзен- 
ская вобласць). На інкунабуле («Маіц5 
Тупіапиз. ре ргізсогиут ргоргіеіаіе уег- 
Богут.» Рреуізо, 1477) ён пакінуў запіс 
на бел. мове пра вучобу ў Кракаўскім 
ун-це («іматрыкуляцыя -- 1478, ступень 
магістра -- 1488»). А. Радуніус (г. п. Ра- 
дунь) у 1541 за 20 грошаў купіў інкуна- 
булу 1494 («Ацриііпиз Ацгеііц5. Бегто- 
пез сит ааадйіопе Зебазапі». Вазе!і). 
Яму належала таксама другая кніга гэ- 
тага ж аўтара, надрукаваная ў Базелі ў 
1495. М. Тышкевіч пакінуў запіс на другім 
базельскім выданні ў 1522. З узнікненнем 
бел. кнігадрукавання выданні бел. дру- 
карняў у сваю чаргу прыцягвалі ўвагу 
еўрап. бібліяфілаў, палітыкаў, вучоных, 
гісторыкаў, філолагаў. Фрагмент з 2-й кн. 
«Царствы» (Прага, 1518) як узор пісьма 
«готаў або русаў» змешчаны ў лац. 
перакладзе ў кнізе прафесара ун-та ў 
Павіі (Італія), лінгвіста-паліглота, 
Т. А. Альбанезі -- «Уводзіны ў мову хал- 
дзейскую, сірыйскую, армянскую і дзесят- 
кі іншых» (Павія, 1539). Ініцыялы і 
шрыфты С., як лічаць даследчыкі, паў- 
плывалі на афармленне выданняў Цюбін- 
генскай друкарні П. Трубара. Пераклад 
«рускага» тэалагічнага рукапісу ў 1564 
Будны адправіў у Цюрых дзеячу швей- 
царскай Рэфармацыі Булінгеру. У сярэ- 
дзіне 16 ст. ў Польшчы і Вял. кн. Літоў- 
скім ратаваліся ад праследавання многія 
дзеячы рэфарм. руху, «ерэтыкі», швей- 
царскія, ням., італ. вальнадумцы. Сла- 
басць і часовыя хістанні ў рэліг. па- 
літыцы вярхоўнай улады, ускладненне 
адносін Жыгімонта ІІ Аўгуста з Ватыка- 
нам і каталіцкім духавенствам, уздым 
Рэфармацыі стварылі адносна спрыяль- 
ныя ўмовы для развіцця некананічных 
царк.-рэліг. плыняў. Удзел іншаземцаў 
у дзейнасці рэфарм. абшчын (Блян- 
драты, Станкара, Заціуса і інш.) выклі- 
калі рэзкія нападкі ідэолагаў і пры- 
хільнікаў каталіцкай царквы, контррэ- 
фармацыі. На думку аўтара, важныя 
багаслоўскія пытанні павінны абмяркоў- 
вацца толькі на Усяленскім (Трыдэнц- 
кім) саборы. Культ. традыцыі і вытв. на- 
выкі бел. майстроў аказвалі ўплыў на за- 
межных рамеснікаў, якія аселі ў буйных 
гарадах Беларусі. Запазычанні шэрагу 
прафесійных тэрмінаў, якія праніклі ў 
бел. мову і пісьменнасць у 15-16 ст., 
паказваюць, што гэтыя сувязі былі ўзаем- 
нымі. У пераліку інструментаў магілёў- 
скага «золатара» (ювеліра) 1560-- 
70-х г. называюцца: «бахарейзын», 
«фофлейзын», «бодомейзын» і інш. 
Культ. супрацоўніцтва народаў Вял. 
кн. Літоўскага ўскладнялася сац.-класа- 
вымі, этнарэліг. супярэчнасцямі, каталіц- 


кай экспансіяй і інш. фактарамі. Паліт. 
раздробленасць зямель, якія ўваходзілі ў 
дзяржаву, дапаўнялася культ. размежа- 
ваннем розных народнасцей, якія ў феад. 
грамадстве пераадолець было немагчы- 
ма. Павольная і супярэчлівая эвалюцыя 
бел. культуры змяняецца ў канцы 15-- 
16 ст. рэзкім, нераўнамерным у розных 
сферах уздымам духоўнай культуры, абу- 
моўленым сац.-эканам. і паліт. развіц- 
цём зямель Беларусі, завяршэннем у ас- 
ноўным працэсу фарміравання бел. на- 
роднасці, ростам міжнар., культ. узаема- 
сувязей. 

Літ.: 111; 156; Гісторыя Беларускай ССР. 
Т. 1. Мн., 1972; Грицкевич В. П. Путеше- 
ствия наших земляков. Мн., 1968; Л и мо- 
нов Ю. А. Культурные связи России с евро- 
пейскими странами в ХУ -- ХХІ вв. Л., 1978; 
Исторические корни дружбы и единения укра- 
инского и белорусского народов. Киев, 1978; 
Хорошкевич А. Л. Русское государство 
в системе международных отношений конца 
ХУ - начала ХУІ в. М., 1980; Коі 5. 
Веіогте фап5 Іе ргапё-Юусбё фе Гішапіе 
// Аппизіге че Гіпэніці де рвіюІоріе еі 
«'Пізісіге огіепіа!е5 еі зІауез. Вгихе!Іе5, 1953. 
У. 12. 

У. М. Конан, Г. Я. Галенчанка (культурныя 
сувязі). 


Герб А. Курбскага. 


Ю. Кухараў. Беларускі першадрукар док- 
тар Францыск Скарына. 1980. 
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КУПАВА Мікалай Мікалаевіч (н. 1946), 
беларускі сав. графік. У 1971 выканаў 
афорт «Францыск Скарына» (ІХ 
Х 18 см). У цэнтры аркуша С. ў поўны 
рост з кнігамі ў левай руцэ, уверсе 
гербы гарадоў, у якіх бываў С., унізе 
архітэктурныя помнікі Прагі. Злева словы 
С.: «Дзецем малым пачатак усялякае 
навукі, дарослым памнажэнне ў наву- 
цы...» У 1974 г. К. зрабіў ілюстрацыю да 
верша У. Караткевіча «Скарына пакідае 
радзіму» (20 Хх 14 см). У цэнтры С. адной 
рукой трымае разгорнутую кнігу, другой 
дакранаецца да маладога дрэўца -- сім- 
вала духоўнага саду, што садзіў С. на 
бацькаўшчыне. З правага боку выява 
архіт. помнікаў Полацка і Вільні. На зад- 
нім плане вясковыя хаты і людзі з кнігамі 
ў руках. Аўтар кніжнага знака для б-кі 
пісьменніка П. Глебкі, дзе выкарыстаны 
герб С. А. Я. Белы. 


КУПАЛА Янка (Луцэвіч Іван Даміні- 
кавіч; 1882-- 1942), народны паэт Белару- 
сі, класік, адзін з заснавальнікаў новай 
беларускай літаратуры. Акад. АН БССР 
(1928) і АН УССР (1929). Шэраг дака- 
стрычніцкіх твораў паэта прысвечаны па- 
казу мінулага, перадавых грамадскіх і 
культ. традыцый радзімы-Беларусі і сваім 
пафасам скіраваны на абуджэнне ў пры- 
гнечаным народзе гіст. памяці, нац. год- 
насці, рэвалюц. пратэсту супраць сац. і 
духоўнага ўціску [«Роднае слова» («Ма- 
гутнае слова, ты, роднае слова!»), «Наша 
песня», «Родныя песні» і інш.]. Пачуццё 
творчай пераемнасці з духоўнымі здабыт- 
камі мінуўшчыны становіцца неад'емнай 
дамінантай паэтычнага крэда К.: «І паў- 
тараю водклік песняў, што прадзед ве- 
трамі спяваў» («Брату-беларусу»). На 
традыцыі айчыннага кнігадрукавання 
спасылаецца К. ў дыскусіі на старонках 
«Нашай нівы» (1912) адносна пераходу 
новага бел. пісьменства на адзін з двух 
(грамадзянскі ці лацінскі) шрыфтоў і 
выказваецца на карысць «гражданкі», 
падкрэсліваючы адначасова яе роднасць 
з айчыннымі першадрукамі. У «Лісце 
да палачан», напісаным пасля наведван- 
ня Полацка (1926), К. высока ацаніў 
дзейнасць С., звярнуў увагу на адданасць 
С. «люду паспалітаму», падкрэсліў зна- 
чэнне патрыят. прыкладу бел. вучонага, 
першадрукара для культ. буд-ва ў сацы- 
яліст. Беларусі, умацавання сувязі л-ры з 
народамі. Пра С. як вялікага асветніка- 
гуманіста К. ўпамінаў у дакладзе «Ай- 
чынная вайна і беларуская інтэлігенцыя» 
на навук. сесіі АН БССР у Казані 
12.83.1942. А. К. Каўко. 


КУРБСКІ Андрэй Міхайлавіч (1528-- 
83), рускі палітычны і ваенны дзеяч, 
пісьменнік-публіцыст. Прыбліжаны цара 
Івана ІУ Грознага. Удзельнік паходаў су- 
праць татар. У Лівонскую вайну 1558-- 
83 узначальваў рус. войскі ў Прыбалты- 
цы. Даведаўшыся пра пагрозу расправы 
над ім, уцёк у Вял. кн. Літоўскае (1564). 
Удзельнічаў у вайне супраць Расіі, у па- 
ходах на Полацк (1564, 1579). Сваім 
настаўнікам К. лічыў Максіма Грэка, пад 
уплывам якога стаў прыхільнікам ідэй ас- 
ветніцтва, выкрываў невуцтва пануючага 
саслоўя. Займаўся літ. дзейнасцю. Выву- 


чаў Арыстоцеля, Цыцэрона, перакладаў 
з лац. мовы творы Іаана Златавуста, 
Грыгорыя Багаслова, Васіля Вялікага, 
Дыянісія Арэапагіта. Аўтар палемічных 
твораў, пасланняў да царк. і грамадскіх 
дзеячаў. Найб. важныя творы К.-- па- 
сланні да Івана ІУ Грознага (1564-- 
79), «Гісторыя пра вялікага князя Ма- 
скоўскага» (1573) -- выдатныя помнікі 
ўсх.-слав. публіцыстыкі 16 ст. У іх кан- 
серватыўныя погляды радавітага баярст- 
ва пераплятаюцца з гуманіст. матывамі 
вальнадумства, выкрываюцца паліт. і ма- 
ральныя заганы самаўладнай тыраніі 
Івана ІУ Грознага. Творам К. ўласцівы 
асобныя рэнесансавыя рысы -- вера ў сі- 
лу «кніжнага слова», разумнага перака- 
нання аргументамі, спробы рацыяналіст. 
тлумачэння падзей. Яго творы вызнача- 
юцца высокімі літ. вартасцямі. Змагаўся 
за чысціню правасл. веры, выступаў су- 
праць езуіцка-каталіцкай экспансіі ў зах.- 
рус. землях. Адмоўна ставіўся да рэ- 
фармацыйна-гуманіст. руху, выступаў су- 
праць Феадосія Касога і яго паслядоўні- 
каў, супраць жывой гутарковай мовы ў 
рэліг. кнігах. У гэтай сувязі рэзка 
крытыкаваў скарынінскія выданні кніг 
Свяшчэннага пісання. З пазіцый артадак- 
сальнага праваслаўя абвінавачваў С. ў 
«злачыннай сувязі» з Рэфармацыяй, ска- 
жэнні асвечанай стагоддзямі традыцыі 
правасл. веравызнання, ерэтычным спо- 
сабе мыслення. Сцвярджаў, што «Біб- 
лія» С. «разбэшчаная», супярэчыць «усім 
апостальскім і святым уставам» і ва ўсім 
згодная з «Бібліяй» Марціна Лютэра. 
Выступаючы супраць С., ставіўся ў апа- 
зіцыю да ўсёй рэнесансава-гуманіст. тра- 
дыцыі асв. тлумачэння біблейскіх кніг 
у бел. культуры 16 ст., якая бярэ пача- 
так у працах бел. першадрукара. 

Літ. Скрынников Р. Г. Переписка 
Грозного и Курбского. Л., 1973; Л у рьеЯ.С. 
Переписка Ивана Грозного с Курбским в 
обшцественной мысли Древней Руси // Пере- 
писка Ивана Грозного с Андреем Курбским. 
М., 1981. Г. У. Грушавы. 
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Да арт. Куцеінская друкарня. «Буквар». Ты- 
тульны ліст. 1631. 


КУХАРАЎ Уладзімір Іванавіч (н. 1916), 
беларускі сав. жывапісец. У 1956 стварыў 
партрэт С. паводле вядомай гравюры 
16 ст. для Полацкага краязнаўчага музея 
(алей, 90 Хх 70 см). 

КУХАРАЎ Юрый Іванавіч (н. 1940), бе- 
ларускі сав. графік. У 1980 выканаў кам- 
пазіцыйны партрэт «Беларускі першадру- 
кар доктар Францыск Скарына» (афорт, 
26 Хх 26 см, Дзярж. б-ка БССР імя 
У. І. Леніна). С. паказаны за сталом у 


сваім кабінеце з разгорнутай кнігай на 
каленях. Прадметны фон сведчыць пра 
яго літ. і навук. дзейнасць, асабісты 
ўдзел у маст. афармленні кніг. 


КУЦЕІНСКАЯ ДРУКАРНЯ, адзін з ас- 
ноўных цэнтраў беларускага кірылічнага 
кнігадрукавання ў 17 ст. 

Засн. ў пач. 1630-х г. пры Куцеінскім 
манастыры пад Оршай. У 1631 С. Собаль 
выдаў першую кнігу К. д.-- «Буквар», каля 
1632 пераехаў у Буйнічы. Друкарню ўзна- 
чальваў ігумен, член магілёўскага брацтва 
І. Труцэвіч. З 1636 да 1654 у К. д. надрука- 
вана 14 выданняў асветніцка-павучальнай, 
патрыятычнай, маральна-філасофскай, кана- 
нічнай, літургічнай л-ры, у т. л. помнік 
перакладной бел. л-ры «Гісторыя пра Варла- 


ма і Іасафа» (1637), «Дзідаскаліа..» С. 
Косава (1637), «Новы запавет...» (1659), 
«Лексікон...» П. Бярынды 1653) і інш. 


У сярэдзіне 1650-х г. куцеінскія друкары 
з абсталяваннем пераехалі ў Іверскі манас- 
тыр пад Ноўгарадам. У 1665 абсталяванне 
К. д. пераведзена ў Васкрасенскі манастыр 
пад Масквой, у 1676 -- на Друкарскі двор 
(Масква). 

Куцеінскія выдаўцы працягвалі літара- 
турныя, моўныя, выдавецкія традыцыі С., 
змяшчалі ў кнігах падрабязныя прадмо- 
вы, каментарыі. У дрэварытах, ананім- 
ных ілюстрацыях, якімі багата аздоблены 
выданні К. д. (асабліва «Трэфалагіён»), 
адчуваецца сувязь з прыкладным нар. 
мастацтвам, арыгінальная кампазіцыя, 
індывідуалізацыя вобразаў. Асобныя 
рысы маст. афармлення, друкарскай тэх- 
нікі (ініцыялы ў рамках, упрыгожаныя 
малюнкамі раслін, птушак, звяроў, выка- 
рыстанне дадатковага чырвонага колеру, 
фармат у 4-ю долю аркуша) выданняў 
К. д. нагадваюць кнігі С. 

Літ.: 558; 789; Леонид, архимандрит: 
Типография ЮОршанского Кутейнского и 
Иверского Валдайского монастырей (с 1630 
по 1665 г.)//Вестн. Об-ва древнерус. 
искусства при Московском публичном музее. 
1876. Ле 1--9. Отд. 4; Голенченко Г. Я. 
Белорусы в русском книгопечатании/ /Кни- 
га: Исслед. и материалы. М., 1966. Сб. 13. 

Г. Я. Галенчанка. 


ЛАБЫНЦАЎ Юрый Андрэевіч (н. 1948), 


канд. філал. н. (1980). Супрацоўнік 
Дзярж. б-кі СССР імя У. І. Леніна. Да- 
следуе гісторыю слав. старадрукаванай 
кнігі і слав. л-р, іх узаемасувязі. 
Удзельнічаў у падрыхтоўцы да друку зб. 
«Беларускі асветнік Францыск Скарына 
і пачатак кнігадрукавання на Беларусі 
іў Літве» (М., 1979); надрукаваў у ім арт. 
«Выданні Францыска Скарыны і іншых 
славянскіх першадрукароў у бібліятэцы 
Супрасльскага манастыра», «Навуковая 
сесія «Фёдараўскія чытанні 1977 г.» 
(з К. П. Сакольскай). У арт. «Новы 
экземпляр «Акафісніка» Францыска Ска- 
рыны» (1978) увёў у навук. ўжытак 
экземпляр з аддзела старадрукаў б-кі 
Вроцлаўскага ун-та (ПНР). Адзін са 
стваральнікаў «Зводнага каталога стара- 
друкаваных выданняў кірылаўскага і гла- 
галічнага шрыфтоў». Удзельнік Скары- 
нінскіх чытанняў. Я. Л. Неміроўскі. 
ЛАНЧЫЦКІ (І.естускі) Даніэль, Дані- 
эль зЛанчыцы [1530 (2) -- 1600(2)], 
друкар, прадаўжальнік традыцый С. ў 
кнігадрукаванні. Выдаваў кнігі на поль- 
скай і лац. мовах. Працаваў у друкарнях 
у Пінчове (1558--62), Нясвіжы (1562-- 
71), Заслаўі (ці Уздзе). У 1572-76 
кіраваў Лоскай друкарняй. У 1576--80 
працаваў у друкарні М. Радзівіла ў Віль- 
ні, потым адкрыў уласную друкарню 


(1594-- 1600). Выдаваў кнігі Сымона 
Буднага, Пятра з Ганёндза і інш. 
У выданнях Буднага выкарыстоўваў 


элементы аздобы кніг С. 
Літ.: 19. 

ЛАРЧАНКА Міхась “Міхаіл Рыгоравіч: 
1907--81), беларускі сав. літаратуразна- 
вец, крытык. Д-р філал. н. (1956), праф. 
(1957). Даследаваў станаўленне і развіц- 
цё рэалізму ў бел. л-ры 19 -- пач. 20 ст., 
бел.-слав. літаратурныя ўзаемасувязі, 
старажытную бел. л-ру і фальклор, 
пытанні традыцый і наватарства. У раз- 
дзеле «Францішак Скарына» (разам з 
П. П. Ахрыменкам, Старажытная беларус- 
кая літаратура, 1968) і арт. «Яднанне 
і ўзаемаўзбагачэнне», «Галасы жывой 


спадчыны», «Слова аб палку Ігаравым» 
і беларуская літаратура», «Паэтычны лад 
славянскіх балад» (усе ў кн.: Літаратур- 
нае пабрацімства славян, 1984) падаў 
біягр. звесткі С., вытлумачыў, чаму С. 
звярнуўся да выдання менавіта Бібліі, 
паказаў высокі тэхн. і маст. ўзровень яго 
кніг і што яны былі вядомы ў Маскоў- 
скай Русі, Чэхіі, Польшчы, Румыніі, 
Германіі і інш. краінах Зах. Еўропы, 
карысталіся вял. папулярнасцю на Украі- 
не. Характарызаваў С. як таленавітага 
літаратара, выдатнага дзеяча-гуманіста, 
вучонага-асветніка; адзначыў уплыў на 
С. чэшскага гуманіста Яна Гуса. 

г В. С. Семенякоў. 
ЛЕАНАРД з Добчыц (Іеопагё 2 
Бобсгусе,? -- 1508), прафесар Кракаў- 
скага ун-та. У 1489 атрымаў вучоную 
ступень магістра вольных навук. Праца- 
ваў ва ун-це ў 1488--1507, калі там 
вучыўся С. Спецыялізаваўся ў галіне 
матэматыкі, астраноміі і астралогіі, 
«растлумачваў» студэнтам геаметрыю 


Леанарда да Вінчы. 


МОХАКОО Ра ХІХСІ ВГ. 
Е Ў ХІ ТОКЕ МОв. 


Эўкліда, тэорыю перспектывы Дж. Піза- 
на. У 1501--07 чытаў курс логікі і фізікі 
Арыстоцеля, курс граматыкі па Данату і 
Галу. Меў багатую асабістую б-ку з пра- 
цамі па астраноміі, матэматыцы, астрало- 
гіі, філасофіі, юрыспрудэнцыі. Сярод кніг 
яго б-кі, якія захаваліся,-- рукапісная 
«Геаметрыя» Эўкліда, перапісаная ням. 
астраномам і матэматыкам Рэгіяманта- 
нам (1436--76) і Р. Борхтапам (Бор- 
сдорфам). Сын апошняга -- Рудольф 
Борсдорф Малодшы ў 1491 вырабіў 
кірылаўскія шрыфты для першай слав. 
друкарні Ш. Фіёля. Л. мог пазнаёміць 
С. з дзейнасцю гэтай друкарні. С., 
магчыма, карыстаўся кнігамі з б-кі Л. 

н , Я. Л. Неміроўскі. 
ЛЕАНАРДА ДА ВІНЧЫ (Іеопаго а 
Уіпсі; 1452--1519), італьянскі жывапісец, 
скульптар, архітэктар, вучоны, інжынер. 
Сучаснік С. Адзін з заснавальнікаў 
мастацтва Высокага Адраджэння. У сва- 
ёй творчасці стварыў вобраз гарманіч- 
нага, духоўна і фізічна дасканалага 
чалавека, раскрыў яго ўнутр. свет праз 
выразную характарыстыку псіхал. стану, 
дакладныя жэсты і міміку. Распрацаваў 
вучэнне аб прапорцыях і будове чалаве- 
чага цела, аб паветранай перспектыве, 
вял. ўвагу аддаваў святлаценю як сродку 
пластычнай мадэліроўкі вобраза і ўзмац- 
нення яго выразнасці. У анатамічных 
малюнках паклаў аснову сучаснай навук. 
ілюстрацыі. Сярод жывапісных работ: 
«Благавешчанне» (1474), «Мадонна з 
кветкаю» («Мадонна Бенуа», каля 1478), 
«Пакланенне вешчуноў» і «Святы Ера- 
нім» (1481), фрэска «Тайная вячэра» 
(1495--97), партрэт У. Галерані («Дама 
з гарнастаем», 1483), «Мадонна Літа» 
(1480--83) і карціны «Мадонна ў скалах» 
(1483- 1506). Найвышэйшае дасягненне 
партрэтнага майстэрства -- «Джаконда» 
(каля 1503). Стварыў мадэль коннай 
статуі Ф. Сфорца. Аўтар аднаго з першых 
твораў гіст. жывапісу -- «Бітва пры Ангі- 
яры» (насценная размалёўка Вялікай 
залы фларэнційскай сіньёрыі, 1503- 06) 
і інш. Займаўся эксперым. даследаван- 


нямі ў галіне матэматыкі, механікі, 
вывучаў анатомію. З 1513 жыў у Рыме, 
дзе выканаў жывапісныя работы: жаночы 
партрэт, «Леда», «Іаан Хрысціцель». 
З 1517 у Францыі. Працягваў навук. 
даследаванні, працу над «Анатоміяй», 
стварыў праект замкава-паркавай рэзі- 
дэнцыі для маці караля. Як вучоны па- 
кінуў значны след у даследаванні жыва- 
пісу, малюнка, матэматыкі, фізікі, астра- 
номіі, геалогіі, батанікі. 

Літ. Дживелегов А. К. Леонардо 
да Винчи. З. изд. М., 1974. М. І. Ткачэнка. 
«ЛЕТАПІСЕЦ ВЯЛІКІХ КНЯЗЁЎ ЛІ- 
ТОЎСКІХ», помнік бел.-літ. летапісання, 
адзін з першых твораў уласнабел. гіст.- 
дакумент. л-ры. 

Напісаны на старабел. мове невядомым 
аўтарам каля 1430 у Смаленску. Асн. змест -- 
паліт. гісторыя Вял. кн. Літоўскага І4 ст., 
гал. ідэя -- ухваленне цэнтралізатарскай па- 
літыкі літ.-бел. князёў на Русі, абгрунтаванне 
гіст. неабходнасці і заканамернасці паліт. 
аб'яднання літ., бел. і ўкр. зямель у адной 
дзяржаве -- Вял. кн. Літоўскім. Створаны 
ў форме гіст. хронікі і складаецца з аповесці 
пра Кейстута, якая вызначаецца цэльнасцю, 
жывасцю і свецкім характарам выкладу, 
і шэрагу гіст. апавяданняў пра розныя падзеі 
грамадска-паліт. жыцця гэтай дзяржавы 
апошняй чвэрці 14 ст., найб. пра дзейнасць 
Вітаўта. Поўная рэдакцыя ўключае яшчэ 
«Аповесць пра Падолле», што была складзена 
ў 1430-я гады і прысвечана апісанню гісторыі 
далучэння гэтай укр. зямлі да Вял. кн. Літоў- 
скага. «Летапісец...» -- сінкрэтычны твор, які 
спалучае рысы дзелавога дакумента і помніка 
апавядальнай прозы. Яго белетрыстычнасць 
мае рэальную аснову, грунтуецца на жыццё- 
вай фабуле, на сапраўдных фактах гіст. 
рэчаіснасці. Выкладзеныя ў творы падзеі 
ў асн. адпавядаюць гіст. сапраўднасці і 
пададзены з пункту гледжання прыхільніка 
Вітаўта. Напісаны з агульнадзярж. пазіцый 
як першая спроба кароткай гісторыі Вял. кн. 
Літоўскага, ён з'явіўся важным этапам у гіс- 
торыі летапіснага жанру на Беларусі. У гэ- 
тым творы ўпершыню ў бел. л-ры былі 
пераадолены старыя літаратурныя традыцыі, 
летапісная, пагадовая форма выкладу гісто- 
рыі. Збярогся ў шматлікіх спісах (Віленскім, 
Супрасльскім, Слуцкім, Акадэмічным, Кра- 
сінскага, Альшэўскага, Румянцаўскім і інш.), 


у складзе розных летапісных зводаў і гіст. 
кампіляцый. У І5 ст. быў пакладзены ў 
аснову арыгінальнай часткі Беларуска-літоў- 
скага летапісу 1446 і часткова выкарыстаны 
польск. храністам Я. Длугашам у «Гісторыі 
Польшчы». У скарочанай рэдакцыі быў вядо- 
мы таксама ў Расіі. Упершыню адкрыты 
і апублікаваны ў 1823 І. Даніловічам, 
перавыдадзены ў Поўным зборы рускіх 
летапісаў (т. 17, 1907; т. 35, 1980). 

У «Летапісцы...» адлюстраваны асоб- 
ныя моманты паліт. гісторыі Полацка 
другой пал. 14 ст. Ён бытаваў на Беларусі 
ў часы С., у т. л. ў Вільні і Полацку. 
Яго Віленскі спіс, напр., полацкага пахо- 
джання. Большасць рукапісаў, у якіх 
ён захаваўся, датуюцца канцом 15- 16 ст. 
Гэты твор паслужыў адной з гал. крыніц 
другога («Хронікі Вялікага княства Лі- 
тоўскага і Жамойцкага») і трэцяга 
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Да арт. Летапісы. Старонка «Аповесці мі- 
нулых гадоў». Лаўрэнцьеўскі летапіс. 


(«Хронікі» Быхаўца) бел.-літ. летапісных 
зводаў, што ўзніклі ў другой чвэрці 16 ст. 
ў асяроддзі магнатаў Гаштольдаў, Галь- 
шанскіх і Алелькавічаў, з якімі быў аса- 
біста знаёмы С. Усё гэта дае падставу 
сцвярджаць, што асн. змест «Летапіс- 
ца...» ён не мог не ведаць. 

Літ. Улашик Н. Н. Введение в изуче- 


ние белорусско-литовского летописания. М., 
1985. В. А. Чамярыцкі. 
ЛЕТАПІСЫ,  гістарычна-літаратурныя 
творы з апісаннем падзей па гадах; 
помнікі пісьменнасці ўсх. славян 11-- 
18 ст. 

Вытокі Л. у мясц. вусна-паэт. паданнях 
пра гіст. мінулае, у дзелавой пісьменнасці 
і літ. традыцыях перакладной гіст. прозы. 
Іх узнікненне і развіццё цесна звязана з 
гіст. жыццём народа, з надзённымі грамад- 
ска-паліт. праблемамі і тэндэнцыямі часу. 
Летапісцы апісвалі пераважна знешні бок 
падзей і асвятлялі мінулае з пункту гледжан- 
ня свецка-рыцарскіх або хрысціянска-аске- 
тычных ідэалаў сваёй эпохі. Як помнікі л-ры 
маюць сінкрэтычны характар, спалучаюць 
асаблівасці дзелавых дакументаў і твораў 
апавядальнай прозы. Паводле жанравай 
структуры большасць з іх -- зводы, якія 
аб'ядноўваюць кароткія дзелавыя запісы, 
гіст. апавяданні і аповесці, а таксама 
запазычаныя з інш. крыніц розныя даку- 
менты і літаратурныя творы. Л. на Русі пачалі 
складаць у ІІ ст. У пач. 12 ст. ў Кіеве ство- 
раны выдатны помнік стараж.-рус. летапісан- 
ня - «Аповесць мінулых гадоў», якая ў скла- 
дзе рсзных летапісных зводаў бытавала на 
бел. землчх і ў часы С. У гэтым творы - 
самыя раннія ўгамінанні пра Полацк, 
каштоўныя звесткі пра першых полацкіх 
князёў і гісторыю Полацкага княства 9-- 
пач. 12 ст. Багаты матэрыял пра гіст. 
мінулае бел. народа змяшчаюць Кіеўскі (12 
ст.) і Галіцка-Валынскі (13 ст.) летапісы, 
добра вядомыя на Беларусі ў 15-16 ст. 
У 12-13 ст. складаўся і Полацкі летапіс, 
які, на жаль, не захаваўся. У часы С. пера- 
пісваліся і чыталіся таксама летапісы больш 
позняга паходжання -- Радзівілаўскі, Наўга- 
родскі, Аўрамкі і інш. Некат. з іх, несум- 
ненна, бытавалі і ў Полацку. Традыцыі 
стараж.-рус. Л. адыгралі важную ролю ў ста- 
наўленні ўласна бел. летапісання, паслужылі 


Да арт. Летапісы. Будаўніцтва Ноўгарада. Мініяцюра. Радзівілаўскі летапіс. Перамога Ігара над полаўцамі. Мініяцюра. 
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1 стымулам, літаратурнай крыніцай і ўзорам 
377. для бел. летапісцаў 15-16 ст. 
пама. пааві ава науы Был ава ван дваншагедза в. 


пітота:: 


ба бек 


маў ц рамтаанаша, Дадам (отд АА да пі. алы, 


й узннадешапад аг. Нава. йпадблй дачар, гаса 


Заў іта гла ль аа тн аа ; 


- - 
а ра аа а АСАКА паа яз Мае, 


У новых гіст. умовах таго часу, у перы- 
яд завяршэння фарміравання бел. народ- 
насці і паліт. кансалідацыі бел. земляў 
у складзе Вял. кн. Літоўскага і Рус. 
дзяржавы, Л. набылі агульнадзярж. 
характар. З новых, цэнтралізатарскіх 
пазіцый у іх адлюстравана паліт. гісторыя 
Літвы, Беларусі і, часткова, Украіны 
эпохі феадалізму, ідэалагічна абгрун- 
тавана гіст. заканамернасць і неабход- 
насць іх аб'яднання ў адной дзяржаве. 
Першымі агульнадзярж. бел.-літ. ле- 
тапіснымі помнікамі былі «Летапісец 
вялікіх князёў літоўскіх» і Беларуска- 
літоўскі летапіс 1446, складзеныя ў дру- 
гой чвэрці 15 ст. ў Смаленску, які быў 
тады цэнтрам бел.-літ. летапісання. У 16 
ст. ў бел. Л. узмацнелі ідэі агульнадзярж. 
патрыятызму, актыўна працягвалася бе- 
летрызацыя гіст. апавядання. У Л. пачалі 
ўключаць вусна-паэт. легенды і паданні, 
уводзіць літаратурны вымысел. У 1520-я 
г. створана «Хроніка Вялікага княства 
Літоўскага і Жамойцкага», у якой была 
літаратурна апрацавана вядомая яшчэ 
з 15 ст. легенда пра паходжанне літ. 
князёў і шляхты ад рымскай знаці. 
Важным этапам у развіцці бел. летапісан- 
ня і бел. гіст. прозы свайго часу стала 
т. зв. «Хроніка» Быхаўца (2-я чвэрць 
16 ст.) - самы поўны звод агульна- 
дзярж. летапісаў і хронік. Свецкія павод- 
ле зместу і сярэдневяковыя паводле 
характару бел.-літ. Л. і хронікі складаліся 
ў асяроддзі феадалаў, таму падзеі ў”іх 


адлюстроўваліся з пункту гледжання па- 


нуючага класа, у святле рыцарскіх ідэа- 
лаў і з пазіцыі агульнадзярж. інтарэсаў. 
У шматвяковай гісторыі летапіснага жан- 
ру на тэр. Беларусі, яго ідэйна-маст. 
эвалюцыі выявіліся асаблівасці і закана- 
мернасці развіцця ўсёй бел. л-ры. На 
працягу стагоддзяў Л. служылі каштоў- 
най крыніцай ведаў пра мінулае нашай 
Радзімы, выконвалі важную  ідэйна- 
публіцыст. ролю ў фарміраванні грамад- 
скай думкі і гіст. свядомасці, у выхаванні 
патрыятычных пачуццяў чытачоў. 

Л. як жанр л-ры добра ведаў С. Падзя- 
ляючы Біблію на асобныя часткі адпавед- 
на іх зместу і літаратурнага характару, 
ён вылучаў у яе складзе і кнігі 
летапіснага жанру. Так, на думку С., 
у Апостальскіх дзеях «пишуть дела 
бывшая и летописания». Да «книг 
летописных Ветхаго закона» ён адносіў 
кн. «Царствы», якія склалі «летописцы 
царей», а «Параліпаменон» называў 
кароткім летапісцам Старога запавету. 
У прадмовах С. няма ўпамінання пра 
стараж.-рус. і бел. Л., ніякіх спасылак 
на імёны, даты і падзеі бел. гісторыі. 
Аднак ён, напэўна, чытаў гэтыя творы, 
бо ў яго час на Беларусі шырока бытавалі 
ранейшыя Л. і складаліся новыя. Як свед- 
чаць розныя гіст. крыніцы, у прыватнасці 
«Запіскі пра Маскоўскую вайну» Р. Гей- 
дэнштэйна, нямала Л. захоўвалася 
ў 16 ст. ў Полацку, асабліва ў славутай 
б-цы Сафійскага сабора, багатыя рука- 
пісныя зборы якой здзіўлялі нават 
іншаземцаў. Энцыклапедычна адукаваны 
бел. гуманіст, выдатны знаўца антычнай 
і біблейскай гісторыі, відаць, добра ведаў 
таксама адлюстраваную ў Л. гісторыю 


Руіны Лідскага замка. 


роднай зямлі і «слаўнага града Полац- 
ка», якім ён так ганарыўся. Л. павінны 
былі адкрыць перад С. цікавыя і малавя- 
домыя старонкі гераічнага мінулага на- 
шых продкаў, паўплываць на фарміра- 
ванне яго гіст. уяўленняў, спрыяць выха- 
ванню патрыятычных пачуццяў. 

Літ. Чамярыцкі В. А. Беларускія 
летапісы як помнікі літаратуры: Узнікненне 
і літаратурная гісторыя першых зводаў. Мн., 
1969; Насонов А. Н. История русского 
летописания ХІ -- нач. ХУІІІ века. М., 1969; 
Лурье Я. С. Обцерусские летописи ХІЎ Ў 
ХУ вв. Л. 1976. 

В. А. Чамярыцкі. 


ЛІГАТУРА (позналац. Ііраіцга сувязь) 
у паліграфіі, злітны абрыс двух або 
“ некалькіх шрыфтавых знакаў. У пач. 16 
ст. шырока выкарыстоўваліся ў зах.- 
еўрап. друкарскай практыцы. У С. вядо- 
мы адзін выпадак прымянення Л. «ак» 
у кн. «Другі закон», дзе яна выкарыстана 
няправільна -- з дубліраваннем першай 
літары. Ад уласна Л. неабходна адроз- 
ніваць лігатурныя знакі, напр., «оу», 
у якім «у» пастаўлена над «о». Гэты 
знак ужываўся С. адначасова са звычай- 
ным «у». Часам, пераважна ў пачатку 
слоў, выкарыстоўваў «ётаванае а», 
у астатніх выпадках у значэнні «я» яго 
замяняе «юс малы». 
ЛІДСКІ ЗАМАК, помнік абарончага дой- 
лідства 14--15 ст. Пабудаваны ў 1330-я г. 
ў Лідзе. Уваходзіў у лінію крапасных 
умацаванняў Навагрудак -- Крэва -- 
Меднікі -- Трокі. У збудаваннях Л. з. 
адчуваюцца рысы ранняй готыкі (харак- 
тар суадносін аб'ёмаў, паўцыркульныя 
і стральчатыя праёмы брам і байніц). 
Пастаўлены на насыпным узгорку (выш. 
5-6 м), быў абкружаны балоцістымі 
берагамі рэчак Лідзея і Каменка і ровам 
з Пн (шыр. каля 20 м), які злучаў рэкі 
і аддзяляў замак ад горада. Пазней 
(відаць, у 16-17 ст.) у сістэму перад- 
замкавых умацаванняў з У уключана 
штучнае возера. Л. з.-- у плане няпра- 
вільны 4-вугольнік (бакі каля 80 м) з 2 
вуглавымі вежамі. 

Асн. абарончае значэнне мелі пастаўленыя 
на невысокім падмурку (70--80 см) сцены 
(таўшчыня ўнізе 2 м, зверху 1,5, выш. да 
15 м). Верхняя частка сцен з баявой 
галерэяй і байніцамі (на адлегласці 3.3 м 
адна ад адной) змуравана з цэглы. Вонкавая 
паверхня сцен з вялікіх валуноў, прамежкі 
паміж якімі запоўнены каменнымі клінамі, 
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забутоўка з дробных камянёў, муроўка армі- 
равана драўлянымі бэлькамі. Адначасова са 
сценамі ў 1-й пал. 14 ст. пабудавана квадрат- 
ная ў плане (9Х 9 м) паўд.-зах. вежа. 
Паўн.-ўсх. вежа, пабудаваная ў канцы 14 -- 
пач. 15 ст., мела арачны ўваход з боку 
двара і лесвіцу шыр. Іі м. Вежы былі 
накрыты шатровымі дахамі і не выступалі за 
перыметр сцен. У замак вялі З уваходы: 
2 ва ўсх. і І у паўд. сценах. Магчыма, на 
тэр. замка знаходзіліся правасл. царква 
(у 1533 перанесена ў горад), жылыя і гасп. 
пабудовы. Жылыя памяшканні былі і ў верх- 
ніх ярусах вежаў. На працягу 17-18 ст. 
у выніку шматлікіх асад разбураны вежы і 
ўнутраныя пабудовы, зберагліся рэшткі аба- 
рончых сцен і вежаў (у 1-й чвэрці 20 ст. 
зроблена частковая кансервацыя, у 1982 -- 


поўная). Праводзяцца работы па рэстаўра- 


цыі сцен і 
вай. 

Літ. Ткачоў М. А. Абарончыя збуда- 
ванні заходніх зямель Беларусі ХПІ--ХУЦПІ 
стст. Мн., 1979. С. 28--34. 

й С. Г. Багласаў, А. А. Трусаў. 
ЛІНДЗЭ (Ііпде) Самуэль Багуміл (1771-- 
1847), польскі мовазнавец. У 1816 апубл. 
у Варшаве на польск. мове даследаванне 
«Аб статуце літоўскім, рускай мовай і 
друкам выдадзеным паведамленне», дзе 
назваў мову Статута Вял. кн. Літоўскага 
1588 беларускай. Уяўленне аб выданнях 
С. меў па цытатах з «Вопыту расійскай 
бібліяграфіі...» В. С. Сопікава і па адзіна- 
му лістку аднаго са скарынінскіх ака- 
фістаў, які перадаў яму чэшскі вучоны 
І. Добраўскі. Параўноўваючы мову 
Статута са скарынінскімі цытатамі, зра- 
біў заключэнне, што ў выданнях С. 
стараслав. мова пераважае над беларус- 
кай (пацвярджаецца сучаснымі даследа- 
ваннямі). Адзначыў таксама, што літары 
«Акафіста» значна прыгажэйшыя за друк 
«Астрожскай бібліі» 1581. А. І. Жураўскі. 


ЛІПЕНЬ Аляксандр Іванавіч (н. 1926), 
беларускі самадзейны скульптар. У 1983 
выканаў барэльеф «Францыск Скарына» 
(дрэва, медзь; 55Х 43 см; б-ка імя 
Ф. Багушэвіча ў в. Кушляны Смаргон- 
скага р-на). У трактоўцы вобраза выка- 
рыстаны аўтапартрэт С., творы мастакоў 
А. Марачкіна, М. Басалыгі, А. Кашкурэ- 
віча і скульптара А. Глебава. Падкрэс- 
ліў велічнасць, адухоўленасць, патрыя- 
тызм С. 


ЛІПЕНЬ Леанід Альгердавіч (н. 1940), 
аўтар плаката «460 год беларускага 
кнігадруку. 1517--1977» (1976; фотака- 
лаж; 90 Хх 60 см; Дзярж. маст. музей 
БССР). На фоне сучасных друкарскіх 
матрыц адлюстравана раскрытая стараж. 
кніга ў масіўнай вокладцы з металічнымі 
засцежкамі. На правай старонцы яе - 
гравюрны партрэт С. з кн. «Ісус 
Сірахаў», на левай -- тэкст «Людем пос- 
политым к доброму навчению. Франциск 
Скорина». Выкарыстаны арнамент, 
шрыфты, знак С. Кампазіцыя дапоўнена 
каляровай закладкай -- фрагмент ткана- 
га бел. пояса з арнаментам. 


вежаў. Ахоўваецца дзяржа- 


ЛІЦВІНЫ, літвіны, этнічная і гіста- 
рычная назва ў Рус. дзяржаве жыхароў 
Вялікага княства Літоўскага, у склад 
якога ўваходзіла Беларусь; адна з «назваў 
беларусаў, пераважна жыхароў бел. 
Панямоння, дзе ў стараж. часы знаходзі- 
лася летапісная Літва. Слова «Ііірра- 


пиз» («літвін»), ужытае ў актах Кракаў- 
скага ун-та за 1506 у адносінах да С., 
характарызавала яго як выхадца з Вял. 
кн. Літоўскага. 

Літ. Ермолович Н. И. Где была 
летописная Литва? / / Тез. докл. к конф. по 
археологии Белоруссии. Мн., 1969. 
ЛОЙКА Алег Антонавіч (н. 1931), 
беларускі сав. паэт, крытык і літаратура- 
знавец. Д-р філал. н. (1969), праф. 
(1971). Працуе ў БДУ імя У. І. Леніна. 
Аўтар верша «Скарына -- каралеўскі 
садоўнік на Градчанах» (у кн.: Каб не 
плакалі кані, 1967), у аснову якога 
пакладзены факт, што ў 1534 (ці ў 1535) 
с. пераехаў у Прагу і працаваў каралеў- 
скім садоўнікам. Аўтар імкнецца пака- 
заць С. ў апошні перыяд яго жыцця, 
перадаць яго тугу па Радзіме, па родным 
Полацку, яго заклапочанасць лёсам свай- 
го народа. Ідэйна-маст. сутнасць верша 
складаюць патрыятычны пафас, услаў- 
ленне самаахвярнага служэння Радзіме 
і ў гэтым сэнсе паказальныя радкі, 
што ўяўляюць сабой перафразоўку вядо- 
мага выказвання С. з прадмовы да кн. 
«Юдзіф»: «Глядзеў на Влтаву -- на віры 
і тамы, //А ўспамінаў пра іншыя віры, 
// Пра гнёзды, птушкам любыя, пра ямы, 
// Што любяць у пустынях нат звяры». 
Працуе над раманам-зсэ пра,“ 

Г. Вярцінскі. 


ЛОМЦЕЎ Цімафей Пятровіч (1906-- 
72), беларускі і рускі сав. мовазнавец. 
Д-р філал. н. (1944), праф. (1934). 
Працы ў галіне агульнага мовазнаўства, 
фанетыкі, фаналогіі, марфалогіі і сінтак- 
сісу рус. і бел. моў. У час. «Беларусь» 
апублікаваў З артыкулы пра дзейнасць 
С. У арт. «Скарына як пачынальнік 
беларускай літаратурнай мовы» (1945. 
Хе 3) паказаў, што моўная сітуацыя 
на Беларусі ў часы С. была складанай 
(выкарыстанне 2 пісьмовых моў -- бела- 
рускай і царк.-слав. з размежаваннем 
у сферах функцыяніравання), што гіст. 
задача бел. мовы ў той час была ў пашы- 
рэнні на ўсе сферы пісьмовай дзейнасці, 
асабліва на галіну школьнай і царк. 
пісьменнасці, і што перакладчыцкая і 
выдавецкая дзейнасць С. якраз і адпавя- 
дала гэтай задачы. Паводле Л., колькас- 
ная перавага царк.-слав. элементаў у 
выданнях С. не дае падстаў не лічыць 
мову яго кніг беларускай, нац. прыналеж- 
насць мовы вызначаецца не па колькасці 
іншамоўных элементаў, а па характару 
той ролі, якую мова адыгрывае ў грамад- 
скай свядомасці і ў асвеце народа. 
У артыкуле даецца пералік бел. фанет., 
марфалаг. і лексічных рыс, якія адзнача- 
юцца ў выданнях С. і бясспрэчна 
даказваюць, што С. ўпершыню, як лічыць 
вучоны, стаў ужываць бел. мову як мову 
л-ры і навукі. Не ўсе палажэнні артыкула 
Л. прымальныя для сучаснага бел. мова- 
знаўства. Гал. недахоп -- характарысты- 
ка дзейнасці С. ў адрыве ад аналізу 
літаратурна-моўнага працэсу на Беларусі 
ў канцы 15--пач. 16 ст. У арт. 
«Георгі Скарына -- першы беларускі кні- 
гавыдаўца» (1945. ЛМ б) даў агульны 
агляд выданняў С., адзначыў іх асаблі- 
васці ў параўнанні з папярэднімі слав. 
і зах.-еўрап. друкаванымі кнігамі. Пры 


разглядзе віленскіх выданняў быў схіль- 
ны лічыцца з думкай, што «Малая пада- 
рожная кніжка» магла быць выдадзена 
пасля 1530. У арт. «Лёс кнігадрукавання 
на Беларусі пасля Г. Скарыны» (1945. 
М Т--8) раскрыў значэнне С. для далей- 
шага развіцця кнігадрукавання на Бела- 
русі. А. І. Жураўскі. 
ЛОСК, у 15-16 ст. невялікае прыватна- 
ўласніцкае мястэчка Ашмянскага пав. 
Віленскага ваяводства, цяпер вёска 
Валожынскага р-на Мінскай вобл. 

Першыя звесткі пра Л. адносяцца да І4 ст. 
Л. быў уладаннем ноўгарад-северскіх князёў 
Карыбутаў, магнатаў Кішкаў. Тут быў умаца- 
ваны Лоскі замак. З 1489 у Л. існаваў прыход- 
скі касцёл. «Фундуш» княгіні Ганны на гэты 
касцёл быў дадзены прывілеем 1493. 


У лоскіх уладаннях сяляне знаходзіліся 
пад асобым заступніцтвам Яна Кішкі, 
у сваім завяшчанні ён наказаў нашчад- 
кам не накладваць на сялян цяжкіх 
павіннасцей. У 1572 на яго сродкі 
заснавана Лоская друкарня. Л. 16 ст. - 
адзін з цэнтраў рэфармацыйнага руху 


на Беларусі і ў Літве. Яго на- 
ведвалі Марцін Чаховіц і Васіль 
Цяпінскі, 

Літ.: Гісторыя Беларускай ССР. Т. І. Мн., 
1972. Я. Н. Мараш. 
ЛОСКАЯ ДРУКАРНЯ, адзін з цэнтраў 
рэфармацыйнага кнігадрукавання ў 
16 ст. 


Заснавана ў Лоску. Належала Яну Кішку, 
які ў 1572 купіў яе ў братоў Кавячынскіх. 
Для работы сюды былі запрошаны Сымон 
Будны, друкар Даніэль Ланчыцкі. Друкарняй 
кіравалі Ланчыцкі (1572- 76), Ян Карцан 
(1576--80), з 1586 Ф. Балямоўскі. Карцан 
выдаў 7 кніг, з іх Э на польск. і 2 на лац. 
мовах; Будны -- Новы запавет (з прадмовамі 
і заўвагамі), «Пра дзве сутнасці Хрыста», 
«Супраць хрышчэння дзяцей», «Наконт аргу- 
ментаў Сімлера пра дзве сутнасці Хрыста», 
«Кароткі доказ, што Хрыстос не з'яўляецца 
такім жа богам, як айцец...» (усе 1574), 
«Пра найважнейшыя артыкулы хрысціянскай 
веры» (1576), «Аб чыне, які выкарыстоўвае 
меч», «Пра свецкую ўладу» (абедзве 1583), 
Новы запавет (1589). Выходзілі працы Пятра 
з Ганёндза, які падтрымліваў плебейска- 
сялянскую плынь антытрынітарызму, трактат 
Цыцэрона «Аб павіннасцях» (1576, перакл. 
на польск. мову С. Кашуцкага), працы 
польск. публіцыста А. Маджэўскага Фрыча 
«Аб удасканаленні Рэчы Паспалітай» (1577). 
Мяркуюць, што друкарня працавала да 
1592. 

Л. д. прадоўжыла выдавецкія традыцыі 
С., гэта асабліва відаць па аздабленні 
кніг Буднага. 


Літ.: 19. М. Б. Батвіннік. 
ЛУКАШЭВІЧ Іван Якаўлевіч (1811-- 
60), памешчык, калекцыянер рукапісаў 


і старадрукаваных кніг. У 1849 у яго б-цы 
было больш за 1000 старадрукаваных 
кніг, у т. л. 7 пражскіх выданняў С.: 
кн. «Прытчы Саламона», «Еклесіяст», 
«Ісус Сірахаў», «Царствы», «Выхад», 
«Левіт», «Прамудрасць божая». У 1870 
б-ку набыў «Маскоўскі публічны музеум 
і Румянцаўскі музеум» (зберагаецца ў 
Дзярж. б-цы СССР імя У. І. Леніна). 
Зберагліся З выданні С.: кн. «Ісус 
Сірахаў» (пераплецена ў 19 ст. ў кар- 
дон, абклеена форзацнай паперай, на 
адвароце верхняй вокладкі -- экслібрыс 
«З бібліятэкі Івана Лукашэвіча», збераг- 
ліся толькі 9-і -- 5-ы, 7--18-ы, 23- 41-ы, 
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43- 72-і аркушы), «Ёклесіяст» (у кардон- 
ным пераплёце І9 ст. са скураным 
карашком, на адвароце верхняй вокладкі 
экслібрыс Л., на тытульным лісце надпіс: 
«А то ся стало накладом Богдана Онкова 
сына радци места Виленьского»), КН. 
«Царствы» (пераплёт 19 ст., абцягнуты 
скурай зялёнага колеру з залатым ціснен- 


нем, на адвароце верхняй вокладкі 
экслібрыс Л., адсутнічаюць І83-і, 233-і, 
235--942-і аркушы). Канвалют, у які 


ўваходзілі кн. «Выхад», «Левіт» і «Пра- 
мудрасць божая», не збярогся. 

Літ.: 53І. Я. Л. Неміроўскі. 
ЛУК'ЯНЕНКА Вера Ільінічна (н. 1922), 
савецкі бібліёграф, кнігазнавец. Аўтар 
даследаванняў па гісторыі славянскіх 
інкунабул і палеатыпаў. Складальнік 
«Каталога беларускіх выданняў кірылаў- 
скага шрыфту ХУІ- ХХІІ стст.» (Л., 
1973. Вып. 1)-- першых рэтраспектыў- 
ных апісанняў аднаго з самых багатых 
збораў старадрукаваных бел. выданняў 
(каля 1523- 1654) кірылаўскага шрыфту 
з Дзярж. Публ. б-кі імя М. Я. Салтыкова- 
Шчадрына ў Ленінградзе. Першы выпуск 
ахоплівае 47 выданняў, другі -- 67. Ката- 
лог вылучаецца паўнатой звестак, шыро- 
кімі інфармацыйнымі каментарыямі. У 
І-м выпуску апісаны 2 экз. «Малой 
падарожнай кніжкі» і 2 экз. «Апостала». 
Паводле меркавання Л., «Малая пада- 
рожная кніжка» выдавалася часткамі, 
але выданне было задумана як зборнік 
пэўнага зместу. У каментарыях да апісан- 
ня выданняў С. разглядаюцца асаблівас- 
ці арнаментыкі, выяўлены філіграні. Вы- 
вучэнне дошак, выкарыстанне некат. іні- 
цыялаў, гравіраваных у Празе, далі маг- 
чымасць Л. зрабіць вывад, што «Малая 
падарожная кніжка» выйшла раней за 
«Апостала», і адзначыць арыгінальнасць 
рэдакцыі прадмоў С. да яго. У абодвух 
выпусках «Каталога» сабраны найб. 
поўныя звесткі пра выкарыстанне арна- 
ментальных матэрыялаў Віленскай дру- 
карні С. ў брацкіх віленскіх і еўінскіх 
выданнях канца 16 -- першых дзесяці- 
годдзяў 17 ст. і пра перайманне іх. 
У арт. «Азбука Івана Фёдарава, яе кры- 
ніцы і відавыя асаблівасці» (Працы 
Аддзела стараж.-рус. л-ры Ін-та рус. л-ры 
АН СССР. М.; Л., 1960. Т. 16) выказана 
меркаванне, што некат. тэксты львоўска- 
га выдання «Азбукі» (1574) звязаны 
з «Бібліяй» С. ці іншым біблейскім 
перакладам, які ўзнік у Паўд.-Зах. Русі 
і заснаваны на чэш. крыніцах. 

, Г. Я. Галенчанка. 
ЛУЦКЕВІЧ Іван Іванавіч (1881--1919), 
беларускі археолаг, этнограф і грамадскі 
дзеяч. Сабраў пры «Нашай ніве» (у склад 
рэдакцыі якой уваходзіў) багатую калек- 
цыю бел. старажытнасцей (з 1921 Бел. 
музей у Вільні), у т. л. унікальныя 
старадрукі: «Трыёдзь каляровая» Ш. Фіё- 
ля (1491), частка (70 с.) «Бібліі» С., 
Статут Вялікага княства Літоўскага 
1588, выд. Мамонічамі, «Евангелле вучы- 
цельнае» (Еўе, 1616) і інш. У выступленні 
на Усеслав. з'ездзе прагрэс. студэнтаў 


(Прага, 1908) згадаў скарынінскую 
«Біблію» (Наша ніва. 1908. 4 ліп., 
вытрымка з выступлення). Удзельнічаў 
у падрыхтоўцы выстаўкі, прысвечанай 


400-годдзю бел. кнігадрукавання, у 
заснаванні навук. т-ва імя С. Садзейнічаў 
матэрыяламі аўтарам зб. «Беларусь» 
(Берлін, 1919), дзе прыведзены звесткі 
аб жыцці і дзейнасці С. Ёсць меркаванне, 
што Л. першы натрапіў на лісты прускага 
герцага Альбрэхта Гогенцолерна аб пра- 
быванні С. ў Кёнігсбергу, пазней апублі- 
каваныя А. І. Мілавідавым. А. К. Каўко. 
ЛЫТКІН Ягор Траццяк, яраслаўскі 
купец, збіральнік кніг. У 1635 перадаў 
Краснагорскаму манастыру б-ку з 100 
рукапісных і друкаваных кніг, сярод якіх 
былі выданні С.-- віленская «Малая 
падарожная кніжка», пражскія кн. «Цар- 
ствы», «Прытчы Саламона», «Прамуд- 
расць божая». Мяркуюць, што ў рука- 
піснай частцы былі копіі з выданняў С., 
у прыватнасці «Песня песням» («Книга 
в полдесть Песни песням, толковые, 
письмо скорописное»). Далейшы лёс 
выданняў С. з б-кі Л. невядомы. 

Літ.: 557; Список книг, отданных в Красно- 
горский монастырь Третьяком Лыткиным // 
Архив А. М. Строева. Піг., 1917. Т. 2. 

Я Я. Л. Неміроўскі. 
ЛЬВОЎСКАЯ НАВУКОВАЯ БІБЛІЯ- 
ТЭКА імя В.Стафаніка АН УССР, 
адна з найбуйнейшых навук. б-к УССР 
і СССР. Засн. ў 1940 на базе 84 б-к. 
Зберагаецца значная колькасць усх.- 
слав. кніжнай спадчыны, у т. л. рэдкія 
бел. старадрукі, замежныя выданні 
15-18 ст. У аддзеле рукапісаў захоўваец- 
па 1-я частка рукапісаў біблейскіх кніг 
Дзмітрыя з Зенькава, створанага на асно- 
ве «Бібліі» С. (паступіла з б-кі Ануфры- 
еўскага манастыра). У аддзеле рэдкай 
кнігі ёсць экз. І-й кн. «Царствы» С. 
(паступіла з львоўскай б-кі «Студыон»). 
ЛЬВОЎСКІ МУЗЕЙ УКРАІНСКАГА 
МАСТАЦТВА. Засн. ў 1905 І. С. Свяк- 
ціцкім. У зборы каля 600 кніг кірыліц- 
кага старадруку. Першы каталог збору 


складзены ў 1908 Свянціцкім. У ім 
апісаны экземпляр 4-й кн. «Царствы» 
С. У музеі зберагаецца 2 экз. гэтай 
кнігі, а таксама З канвалюты. У адным -- 
кн. «Быццё», «Выхад», «Левіт», «Лічбы», 
«Другі закон», у другім -- «Прытчы Са- 
ламона», «Еклесіяст», кн. «Песня пес- 
ням», «Прамудрасць божая», «Ісус Сіра- 
хаў», у трэцім- кн. «Ісус Навін» і 
«Суддзі». Асобна пераплецена кн. «Іоў». 

Літ.: 652; 727. , 
ЛЮБЧАНСКАЯ ДРУКАРНЯ, найбуй- 
нейшая рэфармацыйная друкарня на 
Беларусі, у дзейнасці якой далейшае 
развіццё атрымалі асв., маст. і паліграф. 
традыцыі кнігадрукавання С. 

Існавала ў 17 ст. ў мяст. Любча (Навагруд- 
скі р-н). Друкарскія матэрыялы (шрыфты, ар- 
намент і інш.) прывезены з Вільні. Актыўна 
дзейнічала ў 1612--20-х г. пад кіраўніцт- 
вам друкара і кнігавыдаўца Пятра Блас- 
туса Кміты, з пач. 1630-х г.-- яго сына 
Яна Бластуса, з сярэдзіны 1640-х да 
сярэдзіны 50-х -- Яна Ланге. У дзейнасці 
любчанскіх выдаўцоў, асабліва ў ранні 
перыяд, выразна праяўляліся асв. і гума- 
ніст. тэндэнцыі. Друкарня выпусціла каля 
100 выданняў на польск. і лац. мовах, 
гал. чынам свецкага зместу: творы 
антычных і рэфарм. пісьменнікаў, гіст. 
і навук. дапаможнікі, школьныя падруч- 
нікі. У 1640-.50-я г. друкавала ў асн. 
панегірыкі, літургічныя творы для пра- 


тэстанцкіх абшчын. Выданні Л. д. афарм- 
ляліся сціпла, ужываліся ксілаграфіі, 
наборны арнамент; з друкарняй супра- 
цоўнічаў гравёр К. Гётке. Упершыню ў 
бел. кнігадрукаванні для ілюстравання 
кніг шырока выкарыстоўвалася гравюра 
на медзі. 

Літ.: 19; Ргикагге Чаупеў Ро!зкі од ХУ о 
ХУІІІ міеКи. 2. 5. МіеІКіе Кзіезімо ЦііеузКіе. 
У госІау; Кгакбу, 1959. Г. Я. Галенчанка. 
«ЛЮДИ ПОСПОЛИТЫЙ» (польск. роз- 
роііу просты), паняцце, якое ў часы С. 
азначала грамадзяне, гараджане. Мела 
дваякі сэнс: вузкі- для абазначэння 
гарадскога насельніцтва, найчасцей яго 
сярэдняй маёмаснай часткі, і шырокі -- 
адносна да ўсяго грамадства, народа. 

У крыніцах бел. пісьменнасці 15 -- пач. 
16 ст. часта ўжываецца слова «поспольство». 
Так, ва ўстаўной грамаце вял. князя літоў- 
скага і караля Польшчы Казіміра ІУ г. По- 
лацку (1486) паспольствам абазначана асоб- 
ная сац. група гараджан: «жаловали нам 
мешцане и дворане, и чорные люди и все 
поспольства два» (там жа, с. 111). Сустра- 
граматы ХІІІ-- пачатку ХУІ стст. М. 1978. 
Вып. 2. С. 110, на рус. мове). Паспольства, 
паводле гэтага ж дакумента, мела сваё ўлас- 
нае прадстаўніцтва ў выбарнай агульна- 
гарадской радзе па кантролю за прыходамі 
і расходамі гарадской казны: «з бояр два 
обраны, а з мешан два, а з дворан два, а з 
поспольства два» (тамжа, с. 111). Сустра- 
каюцца і інш. выпадкі, калі паспольства 
зазначана асобна ад мяшчанства (гарад- 
скіх нізоў): «жаловал нам войт места Луцко- 
го и вси мецане, Ляхове и Русь, и все 
поспольство» (Грамата 1486 вялікага князя 
і караля Казіміра гораду Луцку / / Акты, якія 
адносяцца да гісторыі Заходняй Расіі... Спб., 
1846. Т. І. С. 110, на рус. мове). 
Паняцце «паспаліты» ў дзелавых паперах 
таго часу мела і больш шырокі, абагульняючы 
змест, адпаведны словам «грамадскі» (пуб- 
лічны), «гарадскі». Характэрная ў гэтых 
адносінах устаўная грамата 1510 вял. князя 
літоўскага і караля Польшчы Жыгімонта І 
на пацвярджэнне Полацку магдэбургскага 
права: «маючи взглядь кь посполитого доб- 
рого размноженью», «посполитое мЬстское 
доброе» (Акты, якія адносяцца да гісторыі 
Заходняй Расіі... Спб., 1848. Т. 2. С. 75, 76, 
на рус. мове). на Я 

ёрагодней за ўсё, што С. назваў «Л. 
п.» адрасатаў сваіх выданняў: «людемь 
простым, посполитымь к пожитку», 
«посполитому люду рускаго языка» і г. д. 
Гэтым жа паняццем, часам у змененых 
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формах («поспольство», «посполитый»), 
С. карыстаўся не толькі ў прадмовах І 
пасляслоўях, але і ў перакладзеных ім 
біблейскіх тэкстах: «не протився всему 
поспольству» (Кн. «Ісус Сірахаў», арк. 
14-ы; для параўнання той самы фрагмент 
з «Астрожскай бібліі» 1580 Івана Фёда- 
рава-- «не изложи себя в народе»); 
«иже со всих градов князи и старейшины 
с людьми посполитыми в купе (Кн. 
«Юдзіф», арк. 6). «Л. п.» і «люди 
простый» ў працах С. выступаюць як 
дзве грамадска раўназначныя, узаемна 
дапаўняючыя сац. катэгорыі, што такса- 
ма падкрэслівае дэмакратычную накіра- 
ванасць яго светапогляду і творчай дзей- 
насці. А. К. Каўко. 


«люди ПРОСТЫЙ», у час С. працоў- 
ныя, найчасцей эксплуатуемыя катэгорыі 
насельніцтва, якія звычайна называліся 
абагульненым паняццем «людзі», з да- 
даткам тых ці інш. адзнак залежнасці 
ад вял. князя, феадала ці рэліг. уста- 
ноў. 

Напр., ва ўстаўной грамаце 1510 вял. 
князя літоўскага і караля Польшчы Жыгімон- 
та І на пацвярджэнне Полацку магдэбург- 
скага права адзначана: «вси мБшцане, и 
чорные люди, ... какь тые, которые мБшкають 
вь замку и около замку, такь теж» за Дви- 
ною и на всякихь мЬстцахь в мБстБ нашомь 
Полоцком, за владыкою, и за игуменьею, и 
за князи и за бояры, и за игумены и за 
попы, на всихь мьстцахь церковныхь 
и князьскихь и боярскихь, хочемь и 
приказуем», абы оть тыхь часов», конечно, 
вси тые люди были вь послушенствь того 
права Майтборского...» (Акты, якія адносяц- 
ца да гісторыі Заходняй Расіі... Спб., 1848. 
Т. 2. С. 76, на рус. мове). У каралеўскіх жа- 
лаваных граматах пач. 16 ст. прадстаўнікам 
арыстакраты! неаднойчы вызначаюцца пасе- 
лішчы ва ўладанне «зь людьми и сь че- 
лядью неволною». У пісьмовых крыніцах 
гэтага часу занатаваны праявы пратэсту 
простых людзей супраць пазбаўлення іх 
эканам. і грамадзянскіх правоў. Напр., у ад- 
ным з каралеўскіх лістоў 1537 пераказваецца 
скарга «мецан и людей» Гомельскай воласці 
на валаснога дзяржаўцу князя Васіля Тала- 
чынскага, ад празмернай эксплуатацыі і са- 
мавольства якога сяляне мусілі цэлымі 
вёскамі шукаць сабе прыстанішча: «семь сел 
людей от того для великого обтяжения 
прочь пошло». 

«Л. п.», а таксама «людемь посполи- 
тымь» прызначаў С. свае першадрукі 
і асветніцка-выхаваўчыя намаганні. Так, 
«Прытчы Саламона», паводле слоў пера- 
кладчыка, прызначаны «людем простым 
посполитым к пожитку и ко розмножению 
добрых обычаев» (гл. с. 37). У прадмове 
да ўсёй «Бібліі» С. падкрэсліваў, што не 
толькі вучоныя, але «всякий человек 
простый і посполитый» здатныя да засва- 
ення кніжнай навукі, да свайго духоўнага 
ўзбагачэння. Інтарэсамі простага чалаве- 
ка выклікана руплівасць С. над даступ- 
насцю, нагляднасцю сваіх кніг: «Кто бы 
пак межи простыми людьми братии моей 
хотел яснее розумети яковым обычаем 
был храм суделан..., тое вее вымалеваное 
ніжей знайдет» («Выхад», арк. 4-ы адв.). 
Гэтым жа паняццем «Л. п.» карыстаўся 
С. непасрэдна ў перакладзеных ім біб- 
лейскіх тэкстах: «мерзок богу всякий 
посмевач и с простыми людьми есть 
размовление его»; «мужи кровопролитци 


ненавидят простого, праведнии же стере- 
гут душу его» («Прытчы Саламона», 
арк. 9-ы адв., 44-ы). Слова С. прыязнай 
настроенасцю да прац. чалавека ўзвыша- 
ла гал. гіст. сілу грамадства («Праведные 
убо жити будут. на земли и простый 
делити будут ю» («Прытчы Саламона», 
арк. 7-ы). У салідарнасці з простымі 
людзьмі, з нар. масамі выявіліся істотней- 
шыя рысы светапогляду, дзейнасці С.-- 


дэмакратызм, народнасць, грамадзян- 
скасць, патрыятызм. А А. К. Каўко. 
ЛЮДОВІК ІІ ЯГЕЛОН (1506- 26), 
кароль Венгрыі і Чэхіі (1516- 26). 


Знаходзіўся пад уплывам венг. і чэшск. 
магнатаў. У час яго панавання ў чэшскія 
гарады, у т. л. ў Прагу, пачаў пранікаць 
пратэстантызм у лютэранскай форме. 
Загінуў у жн. 1526 каля Мохача ў бітве 
супраць туркаў. У час панавання Людові- 
ка ІІ у Чэхіі пашыралася кнігадрукаван- 
не: у Пльзені, Празе, Кутнай Гары; рас- 
паўсюджваліся ідэі гуманізму. Менавіта 
кнігадрукарская традыцыя ў Празе з кан- 
ца 1480-х г., пашырэнне ідэй гуманізму 
іРэфармацыі і далі магчымасць С. надру- 
каваць у Празе «Біблію». 

Літ.: История Чехословакинни. Т. І. М., 1956. 
ЛЮТЭР (Іпіпег) Марцін (10.11.1483-- 
18.2.1546), глава бюргерскай Рэфарма- 
цыі ў Германіі, заснавальнік ням. пра- 
тэстантызму (лютэранства). Скончыў 
Эрфурцкі ун-т (1505). З 1512 д-р 
багаслоўя ў Вітэнбергскім ун-це. Сац. 
праблемы імкнуўся вырашыць у рамках 
тэалогіі. У 95 тэзісах (1517) супраць 
папскіх індульгенцый выклаў новае рэліг. 
вучэнне. Тэзісы адвяргалі каталіцкую 
догму аб тым, што царква і духавенст- 
ва -- неабходныя пасрэднікі паміж чала- 
векам і богам, і аб'яўлялі веру хрысціяні- 
на адзіным шляхам «выратавання душы», 
якое даруецца яму непасрэдна богам. 
Л. сцвярджаў, што мірское жыццё і ўвесь 
мірскі парадак забяспечваюць чалавеку 
магчымасць «аддавацца веры» і зай- 
маюць важнае месца ў хрысціянскай рэ- 
лігі. Ён адвяргаў аўтарытэт папскіх 
дэкрэтаў і пасланняў, патрабаваў аднаў- 
лення аўтарытэту Свяшчэннага пісання 
і ліквідацыі пануючага становішча духа- 
венства ў грамадстве. Тэзісы Л. былі 
ўспрыняты апазіцыйнымі і рэвалюц. слая- 
мі насельніцтва як сігнал да выступлення 
супраць каталіцкай царквы і феад. ладу. 
Абапіраючыся на грамадскі рух у Герма- 
ніі, Л. адмовіўся з'явіцца на царкоўны 
суд у Рым, а на Лейпцыгскім дыспуце 
з каталіцкімі багасловамі ў 1519 адкрыта 
заявіў аб падтрымцы ім рэфармацыйных 
ідэй Яна Гуса. У 1520 Л. публічна 
спаліў у двары Вітэнбергскага ун-та 
папскую булу аб адлучэнні яго ад царквы. 
У творы «Да хрысціянскага дваранства 
нямецкай нацыі» (1520) заклікаў ням. 
народ да рашучага выступлення супраць 
дыктату каталіцкай царквы. Пасля таго, 
як у пач. 20-х гадоў вызначыліся 
пазіцыі розных прымкнуўшых да Рэфар- 
мацыі класаў і Т. Мюнцэр выставіў новыя 
ідэі народнай Рэфармацыі, Л. адышоў ад 
радыкальных пазіцый. Ён сцвярджаў, 
што «хрысціянскую свабоду» трэба разу- 
мець як духоўную свабоду, з якой цялес- 
ная несвабода (уключаючы прыгонны 


Л. Кранах. Марцін Лютэр. Гравюра на 
дрэве. 1522. 


ліст «Бібліі» 


Л. Кранах. 
М. Лютэра. 1520. 


Тытульны 


стан) цалкам сумясціма («Аб свецкай 
уладзе», 1523). У час Сялянскай вайны 
1524- 26 Л. перайшоў на бок пануючага 
класа, патрабаваў крывавай расправы 
з паўстаўшымі сялянамі і аднаўлення 
прыгоннага стану. К. Маркс пісаў: «Л ю- 
тэр перамог рабства па набожнасці 
толькі тым, што паставіў на яго месца 
рабства па перакананню» (Маркс 
К., Энгельс Ф. Соч. Т. І. С. 499). 
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Сваёй дзейнасцю Л. даў моцны штуршок 
уздыму руху ўсіх перадавых сіл гра- 
мадства. У гісторыю ням. грамадскай 
думкі ён увайшоў як выдатны дзеяч 
культуры -- рэфарматар адукацыі, мовы, 
музыкі. Вял. значэнне для стварэння 
агульнаням. літаратурнай мовы меў 
зроблены Л. пераклад на ням. мову 
Бібліі (1522--42). Дзейнасць і вучэнне 
Л. сталі вядомы на Беларусі і ў Літве 
ў І-й пал. 16 ст. дзякуючы інтэнсіўнаму 
развіццю культ. і гандл. сувязей з ням. 
гарадамі. На думку У. І. Пічэты, «рэфар- 
мацыйныя плыні захапілі і Францішка 
Скарыну...» (Чатырохсотлецце белару- 
скага друку, 1926. С. 140). Я. Ф. Галавац- 
кі (ссылаючыся на В. Копітара) лічыў, 
што ў 1523 С. наведаў Вітэнберг, быў у 
Меланхтана, дзе пазнаёміўся з Л., якога 
спачатку захапілі здольнасці бел. перша- 
друкара. Але з-за радыкальнага напрам- 
ку яго думак Л. пазбегнуў далейшых 
дыскусій з С. Па патрабаванню Л. магіст- 
рат Вітэнберга арыштаваў С. як чарна- 
кніжніка і тайнага агента каталіцызму. 
Пазней ён быў вызвалены. Паколькі 
імя С. пры гэтым не ўпамінаецца 
(«нейкі Францыск -- паляк, доктар»), то 
гэта меркаванне застаецца гіпотэзай. 
У дзейнасці, светапоглядах С. і Л. 
агульным з'яўляецца тое, што бел. асвет- 
нік, як і Л., імкнуўся вызначыць новую, 
незалежную ад царквы крыніцу чалаве- 
чых паводзін, звязваючы яго з непасрэд- 
нымі адносінамі да Бібліі як адзінай 
захавальніцы духоўна-маральных ведаў. 
Абодва яны імкнуліся да рэліг. свабоды, 
гуманізму і прастаты мовы рэліг. выдан- 
няў, неслі ў народ асветніцтва. Аднак С. 
не пераняў ідэй рэлігійна-маральнай 
рэформы Л., а значна бліжэй падышоў 
да гуманізму як ідэйнай плыні. 

Літ. Смирин М. М. Лютер и обшест- 
венное движение в Германии в эпоху Рефор- 
мации // Вопросы научного атензма. М., 1968. 
Вып. 5; ЮіскКеп»5 А. (С. Тре Сегтап 
паііоп апа Магііп Іцінег. бІазвоу, 1976. 

Э. К. Дарашэвіч, В. П. Оргіш. 


ЛЯЛЕВЕЛЬ (Іеіеуеі) Іаахім (1786-- 
1861), польскі гісторык, грамадскі дзеяч, 
кнігазнавец, адзін з кіраўнікоў дэмакр. 
крыла польскага нац.-вызв. руху. Аўтар 
прац па гісторыі польск. кнігі і бібліягра- 
фіі. У сваёй гал. кнігазнаўчай працы 
«Дзве бібліяграфічныя ннігі...» (т. 1-9, 
1823- 26) падрабязна выклаў (у т. 1) усё 
вядомае яму пра жыццё і дзейнасць С., 
апісаў асобныя экземпляры яго кніг, 
падкрэсліў іх «надзвычайную рэдкасць». 
Да гэтай працы падрыхтаваў розныя 
гравіраваныя табліцы, частка якіх зме- 
шчана ў альбоме, ананімна выдадзеным 
у 1854 у Познані. У ім на адной з табліц 
змешчаны рэпрадукцыі арнаментыкі і 
шрыфту выданняў С. У працы «Гісторыя 
Літвы і Русі аж да Люблінскай уніі 
з Польшчай 1569 года» (1839), гаворачы 
аб вял. значэнні «рускай» мовы ў Вял. 
кн. Літоўскім, з пашанай называў імя 
бел. першадрукара С. 


Літ.: Басевич А. М. Иоахим Лелевель. 
[М.], 1961; Кеневич С. Лелевель: Пер. 
с пол. М., 1970; Кісялёў Г. Героі і 
музы: Гіст.-літ. нарысы. Мн., 1982. 

Ю. А. Лабынцаў. 
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МАГДЭБУРГСКАЕ ПРАВА, майдэ- 
боргскае права, сукупнасць юры- 
дычных норм, што вызначалі саслоўна- 
прававое становішча гараджан ва ўмо- 
вах феад. грамадства. 

Такую назву атрымала таму, што на яго 
афармленне паўплываў зборнік юрыд. нор- 
маў, устаноўленых у г. Магдэбургу (Усх. 
Германія). Па М. п. гараджане вызваляліся 
ад феад. павіннасцей, ім гарантаваліся сва- 
бодныя заняткі рамяством, гандлем, земля- 
робствам і дазвалялася выбіраць свой орган 
улады -- магістрат, суд, ствараць рамесныя 
аб'яднанні -- цэхі. 

З канца 14 ст. граматы на М. п. сталі 
атрымліваць гарады Беларусі: Брэст у 
1390, Слуцк -- 1441, Гродна -- 1496, По- 
лацк-- 1498; (гл. Полацкае права), 
Мінск -- 1499. У 16 ст. гэта права атры- 
малі многія бел. гарады і мястэчкі. 
Граматы на М. п. выдавалі (даравалі) 
вял. князі Вял. кн. Літоўскага і каралі 
Рэчы Паспалітай. У абодвух выпадках 
яна выконвала ролю прававой саслоўнай 
кансалідацыі гараджан, вызваляла іх ад 
асабістай залежнасці. Дараваныя грама- 
ты, выдадзеныя бел. гарадам, распаў- 
сюджвалі М. п. не толькі на жыхароў 
горада, але і на прадмесці і сёлы, якія 
належалі мяшчанам. Згодна з нормамі 
М. п. бел. гараджане выбіралі самакіра- 
ванне -- раду, якая складалася з радцаў 
і лаўнікаў і выбіралася з ліку купцоў, 
заможных майстроў, цэхмістраў, на чале 
стаяў выбарны бурмістр. Запісы кніг 
Брэста, Гродна, Полацка, Магілёва 
дазваляюць устанавіць сялянскую рада- 
слоўную бурмістраў, радцаў, лаўнікаў. 
Нормы М. п. гарады Беларусі выка- 
рыстоўвалі з улікам гар. ладу, які 
склаўся раней. «Хроніка» Быхаўца паве- 
дамляла, што яшчэ ў 12 ст. Полацк 
меў «вольнасці і права» склікаць веча, 
абмяркоўваць справы, як у Вял. Ноўга- 
радзе і Пскове. «Мужы», «старцы», 
«старшына», «дзесятнікі» як орган гар. 
улады ўпамінаюць крыніцы канца 14 - 
пач. 16 ст. ў Барысаве, Магілёве, Гродне, 
Мазыры, Рэчыцы, Крычаве, Мсціславе, 
Віцебску. Замена традыцыйных форм гар. 


самакіравання М. п. адбылася ў выніку 
ўзросшага значэння ў асяроддзі гара- 
джан рамесна-гандлёвага слоя, вярхі 
якога імкнуліся ўстанавіць сваю ўладу 
ў горадзе, што належала раней гара- 
джанам-землеўладальнікам. Разам з тым 
гар. права, якое ўзнікла ў вечавую эпоху, 
усё больш уступала ў супярэчнасць з 
самім гар. жыццём па меры таго, як гара- 
ды ператвараліся ў развітыя цэнтры дроб- 
натаварнай вытворчасці і абмену ўнутры 
краіны. Але правы і функцыі органаў 
самакіравання ў гарадах Беларусі не ва 
ўсім супадалі з нормамі М. п. Так, бел. 
гарады не выбіралі бурграфа, а фогт 
(войт) быў не толькі галавой суда, але 
і вышэйшай судовай інстанцыяй у гора- 
дзе. Бел. гараджане не прынялі прад- 
пісання М. п. аб перадачы пасады 
лаўніка па спадчыне; дзейнічаў прынцып 
выбрання лаўнікаў радай з адабрэння 
сходу гараджан. Побач з радай захавала 
сваё значэнне ў якасці органа самакіра- 
вання капа, копны суд. Бел. гараджане 
расшырылі самакіраванне, стварыўшы 
выбарны кантрольны орган у выглядзе 
камісіі «прысяглых, паспалітых». У судо- 
вай практыцы рада ў бел. гарадах 
апіралася не толькі на нормы М. п., але 
і на асабістыя нормы, адной з якіх быў 
«Судзебнік» («Вількер»), створаны гара- 
джанамі Оршы. Апіраючыся на М. п., бел. 
гараджане вялі актыўную барацьбу з 
феадальным самавольствам за захаванне 
і развіццё гарадоў як цэнтраў эканам. 
жыцця і культуры. На Беларусі М. п. 
скасавана паводле ўказа Кацярыны ІІ. 

Літ. Владимирский-Буданов 
М. В. Немецкое право в Польше и Литве. 
Спб., 1868; Ю хо И. А. Правовое положение 
населения Белоруссии в ХУІ в. Мн., 1978; 
Копысский З. Ю. Магдебургское право 
в городах Белоруссии (конец ХУ -- первая 
половина ХУІІ в.) //Сов. славяноведе- 
ние. 1972. Ме 5; яго ж. Социально- 
политическое развитие городов Белоруссии 
в ХУІ -- первой половине ХХІІ в. Мн., 1975. 


, З. Ю. Капыскі. 
МАДЖЭЎСКІ ФРЫЧ  (Моігтгеу кі 
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публіцыст, мысліцель-гуманіст, грамадскі 
дзеяч. Вучыўся ў Кракаўскім (Ягелон- 
скім) ун-це (1517--22). З 1547 сакратар 
караля Жыгімонта ІІ. Гал. твор М. Ф.-- 
«Аб удасканаленні дзяржавы», надрука- 
ваны на лац. мове (кн. 1--3, Кракаў, 
1551; кн. 1--5, Базель, 1554). Упершыню 
на польск. мове пад назвай «Аб удаска- 
наленні Рэчы Паспалітай» надрукаваны 
на Беларусі (Лоск, 1577). Пра непасрэд- 
ныя творчыя і асабістыя кантакты паміж 
М. Ф. і С. у гіст. крыніцах звестак няма. 
Але ён належаў да той жа ідэйна- 
культ. плыні, якая ўзнікла на Беларусі, у 
Польшчы і Літве ў 16 ст. і вызначалася 


"рэнесансава-рэфармац. сутнасцю. Як і С., 


імкнуўся разглядаць рэліг. і сац.-паліт. 
праблемы з рацыяналіст. пазіцый, рас- 
працаваць гуманіст. прынцыпы рэгуля- 
вання сац., этычных, паліт., прававых 
адносін. Выступаў супраць запрыгонь- 
вання сялян і павелічэння феад. павін- 
насцей, абараняў інтарэсы гараджан і 
асабліва гар. плебсу, патрабаваў роў- 
насці ўсіх грамадзян перад законам, 
нягледзячы на іх саслоўнае становішча. 
Быў прыхільнікам моцнай каралеўскай 
улады, шырокай верацярпімасці. Яго 
творы мелі ярка выражаную антыклеры- 
кальную накіраванасць, былі шырока 
вядомы ў 16- 17 ст. сярод прагрэс. дзея- 
чаў Беларусі і Літвы. С. Ф. Сокал. 


«МАЙСЕЙ ПЕРАД НАРОДАМ», «Мой- 
сей навчае людей Ізрайлевых 
Второга закону», гравюра тытуль- 
нага ліста да старазапаветнай кананіч- 
най кнігі «Другі закон», выдадзенай С. 
у Празе (1519). 

Гравюра ілюструе момант, калі прарок 
Майсей (згодна з біблейскай версіяй), 
вывеўшы ізраільцян з егіпецкага рабства, 
прапаведуе ім адзінага бога, асновы маралі 
і права (т. зв. дзесяць запаведзей). У прад- 
мовах да кн. «Выхад», «Другі закон» С., 
грунтуючыся на свабоднай інтэрпрэтацыі 
Майсеевага заканадаўства, выклаў сваю 
сістэму гуманіст. права і маралі, якія выні- 
каюць, на яго думку, з прыроджанага закону 
чалавечага сэрца: «То чинити иным всем, что 
самому любо есть от иных всех, и того не 


чинити иным, чего сам не хошеши от иных 
имети» (гл. с. 136). Дзесяць запаведзей, 
якія прапаведуе Майсей народу (сюжэт 
гравюры), С. пераклаў сілабічным вершам, 
пры гэтым унес у іх істотныя змены, дапа- 
саваўшы да свайго светапогляду і часу: 
10-ю запаведзь раздзяліў на дзве; іудзейскі 
догмат святой суботы замяніў хрысціянскім; 
галоўнае -- поўнасцю апусціў другую кана- 
нічную запаведзь («Не стварай сабе куміра 
і ніякага выяўлення таго, што на небе зверху 
І што на зямлі знізу, І што ў водах ніжэй 
зямлі, не пакланяйся і не служы ім»), накіра- 
ваную ў эпоху язычніцтва на сцвярджэнне 
монатэізму, але ва ўмовах Іб ст. несумя- 
шчальную з шырокім развіццем выяўленчага 
мастацтва. 

Кампазіцыя гравюры (105Х 104 мм) 
свядома манументалізавана з мэтай пад- 
крэсліць значнасць адлюстраванай сцэ- 
ны. На пярэднім плане злева каля 
дрэва -- легендарны Майсей у доўгім 
адзенні з традыцыйнымі рагамі на галаве 
(адзнака сілы) стаіць перад народам, 
які суцэльнай масай запаўняе правую 
частку гравюры. Вылучаюцца тры пярэд- 
нія фігуры, якія вабяць жывым, выраз- 
ным тыпажом з славянскімі рысамі твару 
(назіранне М. Шчакаціхіна). На іх-- 
доўгае адзенне з шырокімі каўнярамі 
і вузкімі рукавамі. Паміж натоўпам і 
Майсеем зверху -- сігнет С., падвешаны 
да галіны дрэва. Кампазіцыя дрэварыту 
простая, але выразная, майстэрская. Ня- 
ма лішніх дэталяў, удала знойдзены 
суадносіны фігуры Майсея і людзей. 
Тыпаж фігур пярэдняга плана вылучаец- 
ца разнастайнасцю і жыццёвасцю. Больш 
схематычна вырашаны твары людзей на 
другім плане. Штрых разнастайны: на 
адзенні Майсея ў зацененых мясцінах 
сустракаецца перакрыжаваная штрыхоў- 
ка; усё астатняе мадэліравана паралель- 
нымі лініямі. Сваім кампазіцыйным 
прынцыпам -- жаданнем мастака выра- 
шыць шматфігурную сцэну адзінай цэль- 
най плямай -- гравюра пераклікаецца з 
працай «Пераход цераз Іардан». У або- 
двух творах збліжаюцца і асобныя тыпы 
(напр., вобраз Майсея і рамесніка злева). 
Паводле меркавання Шчакаціхіна, гэта 
праца кампазіцыйна набліжаецца да 
аналагічнай працы з чэшскай Бібліі. Але 
гравюра С. тэхнічна больш дасканалая, 


штрыхоўка ў ёй больш сакавітая і 
каларытная. 
Літ.: 564; 792. 
У. М. Конан, В. Ф. Шматаў. 
МАЙХРОВІЧ Сцяпан Казіміравіч 


(1908--81), беларускі сав. крытык і літ.- 
знавец. Канд. філал. н. (1959). У кн. 
«Георгій Скарына» (1966) папулярна вы- 
клаў асн. этапы жыцця і кнігавыдавецкай 
дзейнасці С., раскрыў некат. асаблівасці 
яго светапогляду, ахарактарызаваў С. як 
выдатнага асветніка-гуманіста, дзей- 
насць якога распачала новы этап у 
духоўным развіцці бел. народа. 


МАКАРЫЙ (Масагіе; г. н. і см. невядо- 
мы), румынскі першадрукар. Некат. 
даследчыкі (Д. Радоічыч, Д. Медаковіч, 
Л. Чурчыч) атаясамліваюць яго з чарна- 
горскім Макарыем. Іншыя (В. Ягіч, 
П. Атанасаў) адмаўляюць гэту тоес- 
насць, спасылаючыся на адрозненні 
паліграф. тэхнікі абодвух друкароў. 


26. Францыск Скарына 


На думку прыхільнікаў першай версіі, 
у 1502 сербскі феадал І. Бранкавіч 
паслаў свайго брата іераманаха Максіма 
шукаць дапамогі ў венецыянскага дожа 
супраць туркаў. Бранкавічы былі братамі 
Лізаветы, жонкі чарнагорскага ўладара 
Дж. Црноевіча. Вяртаючыся ў Срэм, 
Максім нібыта вывез з сабою свайго 
пляменніка Саламона Црноевіча і друка- 
ра М. Апошні хутка перабраўся ў Вала- 
хію і тут у г. Тыргавіштэ (паўд. Румынія) 
заснаваў друкарню. Першай кнігай, на- 
друкаванай тут, стаў «Служэбнік» 
(10.11.1508). Кніга надрукавана ў два 
колеры на 128 арк. фарматам у чвэрць 
аркуша. У адрозненне ад чарнагорскіх 
выданняў радкі «Служэбніка» не выклю- 
чаны (г. зн. маюць розную даўжыню). 
Захавалася каля 12 экз. кнігі. Другім 
выданнем М. ў Валахіі стаў «Актоіх», 
надрукаваны ў аркуш 26.8.1510. Вядома 
толькі 2 экз. кнігі. Грэцяе выданне М.-- 
«Чатырох'евангелле» - выйшла ў свет 
25.6.1512 на 289 арк. Захавалася не 
менш 16 экз. У 1526 М. перасяліўся 
на Афон, дзе стаў ігуменам Хіландарска- 
га манастыра. Паміж 1526 і 1528 ён 
напісаў геагр. працу «Тлумачэнне», 
прысвечаную Дакіі (частка сучаснай Ру- 
мыніі). Вядомы дакументы, якія назы- 
ваюць С. «сакратаром караля Дакіі» 


(зесгеіагіц5 геріз Расіае). Магчыма, у 
гэтым выпадку ідзе гаворка пра якую-н. 
уплывовую асобу Валахіі або Малдавіі. 
Калі гэта сапраўды так, можна мерка- 
ваць, што С. засвоіў друкарскую тэхніку 
ў друкарні М. Я. Л. Неміроўскі. 
МАКАРЫЙ (Макарцўе; г. н. і см. 
невядомы), чарнагорскі першадрукар. 
Працаваў у другой (пасля кракаўскай 


Швайпольта Фіёля) слав. друкарні 
кірылаўскага шрыфту, заснаванай па 
ініцыятыве чарнагорскага ўладара 


Джурджа Црноевіча. У прадмовах надру- 
каваных ім кніг М. называе сябе «свяш- 
чэннаінакам» або «свяшчэннікам мніхам» 
(манахам). Друкарскаму майстэрству, 
верагодна, вучыўся ў Венецыі. Першая 
кніга, надрукаваная М., «Актоіх перша- 
галоснік» (4.1.1494). Месца друкавання 
ў ёй не ўказана. Фармат выдання - 
у аркуш. У кнізе 290 арк., якія надру- 
каваны ў дзве фарбы з чаргаваннем 
чорнага і чырвонага колераў. Мастацкая 
аздоба -- З застаўкі і 4 ініцыялы, граві- 
раваныя на дрэве. У адной з заставак 
выява герба Црноевічаў. Ініцыялы выка- 
наны белым штрыхом па чорным фоне 
і заключаны ў прамавугольныя рамкі. 
У гэтых адносінах яны блізкія да 
ініцыялаў пражскіх выданняў С. «Актоіх 
першагалоснік» надрукаваны вял. тыра- 


«Майсей перад народам». Гравюра з тытульнага ліста кнігі «Другі закон», выдадзенай 
Ф. Скарынай. 
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жом; вядома каля 69 экз. Другое выдан- 
не М.-- «Актоіх пяцігалоснік» -- захава- 
лася толькі ў невял. фрагментах. Пасля- 
слоўе і прадмова кнігі невядомы, таму 
выданне не можа быць дакладна дата- 
вана. У частцы, якая захавалася, б цэнт- 
ральнастаронкавых ілюстрацый, якія з 
вял. майстэрствам гравіраваны на дрэве. 
Трэцяе выданне М.-- «Псалтыр з пасле- 
даваннем»  (22.9.1495). Па зместу 
(«Псалтыр», «Часасловец», «Акафісты і 
каноны», «Пасхалія») кніга блізкая да 
«Малой падарожнай кніжкі» С. Выданне 
надрукавана ў чвэрць аркуша на 348 арк. 
у дзве фарбы. Маст. аздоба - 4 застаўкі, 
адціснутыя з З дошак, і 223 ініцыялы, 
адціснутыя з 27 дошак. Частка ініцыялаў 
надрукавана чорным, частка -- чырво- 
ным колерам. Чаргаванне чорных і чыр- 
воных ініцыялаў у «Часаслоўцы» (каля 
1522) у С. гаворыць пра тое, што ён 
быў, відаць, знаёмы з выданнямі М. За- 
хавалася больш за 20 экз. кнігі. У па- 
сляслоўі яе ўпершыню ўказана месца 
друкавання -- Цэтыне ў Чарнагорыі. 
Чацвёртым выданнем М. стаў «Малітоў- 
нік» («Трэбнік»), надрукаваны ў 1495. 
Захаваліся 4 няпоўныя экземпляры і 
фрагменты кнігі. Магчыма, што М. на- 
друкаваў і «Чатырох'евангелле», звесткі 
пра якое захаваліся ў рукапісу 1548. 
У 1496 з-за нашэсця туркаў Црноевіч 
пакінуў Чарнагорыю і перасяліўся ў 
Венецыю. Напэўна, з ім паехаў і М. 
Літ.:А танасов ГІ. Начало на бьлгарско- 
то книгопечатане. София, 1959. 
Я. Л. Неміроўскі. 


МАКІЯВЕЛІ (Маспіауеі1і) Нікала ды 
Бярнарда (1469--1527), італьянскі мы- 
сліцель, дзярж. дзеяч, пісьменнік эпохі 
Адраджэння. Асн. творы: «Разважанні 
на першую дэкаду Ціта Лівія» (1513, 
апубл. 1531), «Князь» (1513, апубл. 
1532), «Гісторыя Фларэнцыі» (1520--25, 
апубл. 1532). Імкнуўся раскрыць законы 
грамадскага развіцця на аснове вывучэн- 
ня рэальных сац.-паліт. працэсаў. К. 
Маркс адносіў яго да паліт. мысліцеляў, 
якія «сталі разглядаць дзяржаву вачыма 
чалавека і выводзіць яе натуральныя 
законы з розуму і вопыту, а не з тэалогіі» 
(Маркс К., Энгельс Ф. Соч. Т. І. 
С. 111). Звярнуў увагу на класавую 
барацьбу як рухальную сілу гісторыі. 
Лепшай формай дзярж. кіравання лічыў 
рэспубліку, але як патрыёт і прыхільнік 
ідэі нац. аб'яднання Італіі прызнаваў 
неабходнасць у канкрэтных умовах моц- 
най і неабмежаванай улады манарха. 
Выказаўся за выкарыстанне любых срод- 
каў -- насілля, хітрасці, падману і інш. 
ў імя дзярж. інтарэсаў (адсюль тэрмін 
«макіявелізм», які азначае вызваленне 
палітыкі ад маралі). Быў праціўнікам 
каталіцкага духавенства і папскай улады. 
У 1559 яго творы былі занесены ў «Індэкс 
забароненых кніг». С. мог быць знаёмы з 
ідэямі і творчасцю М. Аднак С. і М. прад- 
стаўлялі розныя плыні грамадска-паліт. 
думкі. С.-- мысліцель і дзеяч пераважна 
рэфармацыйнага кірунку -- сутнасць ідэ- 
алаг. і сац. пераўтварэнняў выводзіў з 
гуманістычна інтэрпрэтаваных біблейскіх 
каштоўнасцей і патрабаванняў ранне- 
хрысц. этыкі. Паліт. тэорыя М. пазбаўле- 


Да арт. Мамонічы. «Евангелле». Мініяцюра 
«Евангеліст Матфей». 1575. 


на хрысц. маралізавання, яна імкнецца 
да тэарэт. абагульнення практыкі, пошу- 
ку натуральных заканамернасцей гра- 
мадска-паліт. развіцця. 

Тв.: Избр. соч. М., 1982. 

Літ. Бурлацкий М. Ф. Загадка и урок 
Никколо Макиавелли. М., 1977; Долгов К. 
Ренессанс и политическая философия Макиа- 
велли/ /Новый мир. 1981. Ле 7--8. 

н С. Ф. Сокал. 
«МАЛАЯ ПАДАРОЖНАЯ КНІЖКА», 
назва, якую С. даў сукупнасці выданняў, 
выпушчаных ім у Вільні каля 1522. 
У склад «М. п. к.» ўваходзяць: «Псал- 
тыр», «Часасловец», «Акафіст магіле га- 
сподняй», «Канон магіле гасподняй», 
«Акафіст архангелу Міхаілу», «Канон ар- 
хангелу Міхаілу», «Акафіст Іаану Прад- 
цечы», «Канон Іаану Прадцечы», «Ака- 
фіст багародзіцы», «Канон багародзіцы», 
«Акафіст святому Пятру і Паўлу», 
«Канон святому Пятру і Паўлу», «Ака- 
фіст святому Міколе», «Канон святому 
Міколе», «Акафіст крыжу гасподняму», 
«Канон крыжу гасподняму», «Акафіст 
Ісусу», «Канон Ісусу», «Шасцідневец», 
«Канон пакаяльны», «Саборнік», у які 
ўваходзяць «Святцы» і «Пасхалія», а 
таксама агульнае пасляслоўе «Писаный 
речи в сей Малой подорожной книжце 
по ряду кратце положены суть» (гл. с. 
166--180). Па складу «М. п. к.» блізкая 
да т. зв. «Псалтыра з паследаваннем». 
Выданне невял. фармату, прызначана для 
падарожжа (адсюль і назва). С. працяг- 
ваў традыцыю, пачатую Бажыдарам Ву- 
кавічам, які ў 1520 надрукаваў у Вене- 
цыі» «Зборнік для падарожнікаў». 

«М. п. к.». ўвёў у навук. ужытак І. Добраў- 
скі ў 1796. Яму было вядома і агульнае 
пасляслоўе да «М. п. к.», аднак ён не раскрыў 
яе складу. В. С. Сопікаў у 1813 апісаў 
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«Псалтыр» (лічыў самастойным выданнем, 
выпушчаным у Вільні каля 1525), а таксама 
14 акафістаў і канонаў (лічыў цэльным 
выданнем -- «Канонік, або Акафіснік»). П. І. 
Кепен у 1825 упершыню назваў сярод ві- 
ленскіх выданняў С. «Шасцідневец» і «Са- 
борнік». Ён услед за Добраўскім лічыў усе 
кнігі, што ўваходзяць у «М. п. к.», адным 
выданнем. У «Храналагічным роспісе славя- 
на-рускай бібліяграфіі» І. П. Сахарава 
(Спб., 1849) «М. п. к.» апісана пад назвай: 
«Псалтырь, Акафистник, Часослов, Шесто- 
днев, Каноны, краткие святцы и Пасхалия». 
Сахараў падтрымліваў пункт погляду Доб- 
раўскага на тое, што ўсе гэтыя кнігі складалі 
адно выданне. Ён упершыню пералічыў 16 
акафістаў і канонаў, увёў у навук. ўжытак 
акафіст і канон Ісусу, якіх Сопікаў не ведаў. 
І. П. Каратаеў у «Храналагічным роспісе 
славянскіх кніг, надрукаваных кірылаўскімі 
літарамі 1491-- 1730» (Спб., 1861) апісаў «М. 
п. к.» ўслед за Сахаравым як «Псалтырь, 
Часословец, Акафистник, Шестодневец, Ка- 
ноны, краткие Святцы и Пасхалия». Аднак 
ужо ў 1878 у «Апісанні славяна-рускіх 
кніг, надрукаваных кірылаўскімі літара- 
мі» Каратаеў вынес у назву словы «Малая 
падарожная кніжыца». Адным выданнем 
лічыў «М. п. к.» і П. У. Уладзіміраў. Гэты 
пункт погляду панаваў у гістарыяграфіі ў 
9-й пал. 19--1-й пал. 20 ст. У 1968 Я. Л. 
Неміроўскі ў арт. «Славянскія інкунабулы 
і палеатыпы кірылаўскага шрыфту ў кніга- 
сховішчах Савецкага Саюза» (Сов. славя- 
новедение. 1968. Ме 1) апісаў часткі «М. п. 
к.» як асобныя выданні. Кожная з гэтых 
невялікіх кніжак мае асобную фалія- 
цыю, выхадныя звесткі, а часта і ўласны 
тытульны ліст. Прынцыпы афармлення асоб- 
ных частак «М. п. к.» розныя, таму можна 
лічыць іх асобнымі выданнямі, таксама як 
і раздзелы «Бібліі», выпушчанай С. у Празе 
ў 1517--19. Пункт погляду Неміроўскага ў 
1969 падтрымаў А. Ф. Коршунаў. Раней 
«М. п. к.» датавалі каля 1525, лічылі, што 


“яна выйшла ў свет пасля віленскага «Апоста- 


ла» 1525. Знаходка ў Капенгагене экземпляра 
поўнай «Пасхаліі» дазволіла ўдакладніць 
дату -- каля 1522. Да апошняга часу ў л-ры 
сукупнасць выданняў называлі «Малая пада- 
рожная кніжыца». У 1975 Я. Дз. Ісаевіч 
указаў, што ў пасляслоўі да «М. п. к.»-- 
«в сей малой подорожной книжце...» «КНниж- 
це» форма меснага склону ад слова «книж- 
ка», а не «книжица». Таму правільная 
назва -- «Малая падарожная кніжка». Асоб- 
ныя часткі «М. п. к.» захаваліся ў рознай 
колькасці экземпляраў. Часцей за інш. су- 
стракаюцца «Псалтыр» і «Часасловец» 
(па 9 экз.). Самыя рэдкія «Канон 
пакаяльны» (2 экз.), «Саборнік» і «Шасці- 
дневец» (па 4 экз.). «Пасхалія» як са- 
стаўная частка «Саборніка» захавалася 
толькі ў капенгагенскім экземпляры «М. п. к.». 

Літ.: 69; 136; 664. Я. Л. Неміроўскі. 
МАЛЬДЗІС Адам Іосіфавіч (н. 1932), 
беларускі сав. літаратуразнавец і крытык. 
Доктар філал. н. (1987). Лаўрэат Дзярж. 
прэміі БССР імя Я. Коласа (1980). Су- 
працоўнік Ін-та л-ры імя Янкі Купалы 
АН БССР. Даследуе бел. л-ру і культуру 
17--20 ст., бел.-польск. і бел.-літ. культ. 
ўзаемасувязі. Высокую ацэнку даў асвят- 
ленню аўтарамі сац. і філас. поглядаў С., 
мовы яго выданняў і інш. ў рэцэнзіях 
«Скарына як мысліцель» (ЛіМ. 1981. 
18 вер.) на кн. С. А. Падокшына «Фран- 
цыск Скарына» (М., 1981), «У слаўным 
месце Віленскім» (ЛіМ. 1982. 2 крас.) 
на зб. «Кнігазнаўства» [Вільнюс, 1979, 
Хе 7(14)], прысвечаны навук. канферэн- 
цыі ў Вільнюсе ў 1975 пра пачатак кніга- 
друкавання ў Літве і Беларусі. Па вы- 


ніках навук. камандзіроўкі ў Англію і 
знаёмства з яе б-камі і архівамі ў нарысе 
«Оксфардскі тыдзень» (ЛіМ. 1983. З 
чэрв.-- І ліп.) апублікаваў малавядо- 
мыя матэрыялы пра англ. Скарыніяну. 
Удзельнік Скарынінскіх чытанняў. Зай- 
маўся даследаваннем тэмы «Скарына і 
Літва». В. А. Чамярыцкі. 
МАМОНІЧЫ, выдаўцы і грамадскія 
дзеячы Вял. кн. Літоўскага, пры доме якіх 
у 1574-1623 у Вільні існавала друкарня 
(засн. П. Мсціславец на сродкі Мамоні- 
чаў). Друкарня М. мела важнае грамад- 
скае і культ. значэнне ў жыцці Беларусі, 
адыграла прыкметную ролю ў справе 
асветы, у далейшым развіцці бел. кніга- 
друкавання. М. ўслед за С. выпускалі 
кнігі, прызначаныя для навучання і свец- 
кага чытання, садзейнічалі пашырэнню 
пісьменнасці, бел. мовы сярод суайчынні- 
каў, росту міжнародных культ. узаема- 
сувязей. 

Пры Мсціслаўцу былі надрукаваны «Ча- 
соўнік» [1574--76 (?2)], «Евангелле» (1575), 
«Псалтыр» (1576). У 1576 друкарня спыніла 
дзейнасць, у 1583 адноўлена. Узначальвалі 
і ўдзельнічалі ў рабоце друкарні: М. Кузьма 
Іванавіч і яго брат Лукаш, Лявон Кузьміч. 
З М., магчыма, супрацоўнічаў віленскі дру- 
кар Васіль Гарабурда, які выпусціў у пач. 
1580-х г. некалькі выданняў. У мяст. Павіль- 
на (каля Вільні) М. мелі «папяровы млын». 
Друкарня ўлічвала запатрабаванні і культ. 
традыцыі розных пластоў насельніцтва. Боль- 
шая частка выданняў да Брэсцкай уніі 1596 
прызначалася на патрэбы правасл. брац- 
тваў, іх школ, царквы, гараджан. Гандл. сувя- 
зі М. з Украінай, Рус. дзяржавай, Польшчай 
скарыстоўваліся для кніжнага ўзаемаабмену. 
Выпускаліся багаслоўскія і літургічныя вы- 
данні, кнігі для чытання, публіцыст. творы, 
падручнікі («Граматыка славянская», 1586, 
«Дыялектыка», каля 1586, «Буквар», 1590-я 
г., 1618, 1621). Друкавала зборнікі закана- 
даўчых актаў, выданні прававога характа- 
ру -- Статут Вялікага княства Літоўскага 
1588 (некалькі выданняў кірыліцай, 1614, 
на польск. мове), «Трыбунал абаваталям 
Вялікага княства Літоўскага» (1586), кан- 
стытуцыі «вальных» сеймаў, шэраг палеміч- 
ных твораў у абарону уніі, гал. ч. напісаных 
І. Пацеем. Усяго друкарня да 1623 выпусціла 
каля 85 выданняў на царк.-слав., старабел., 
лац. і польск. мовах. Кнігі адметныя высокім 
паліграф. і мастацка-арнаментальным афар- 
мленнем. Упершыню ўжыты зробленыя бел. 
мастаком і гравёрам Грынем Івановічам кур- 
сіўныя шрыфты, якія пераймалі графіку 
канцылярскага пісьма. Скарыстоўваліся 
свецкія гравюры (партрэт Л. Сапегі, сейм 
Рэчы Паспалітай, гербы і інш.). Друкарскія 
матэрыялы М. часткова перайшлі ва ўлас- 
насць Віленскай Троіцкай друкарні. 

Літ.: 19; Зернова А. С. Типография 
Мамоничей в Вильне/ /Книга: Исслед. и ма- 
териалы. М., 1959. Сб. І. Г. Я. Галенчанка. 


МАНАГРАМА (лац. топоргатта ад 
грэч. тбпоз адзін, адзіны- ргатта 
рыса, літара, напісанне), знак, які 
складаецца з адной або дзвюх злучаных 
паміж сабою, пастаўленых побач або 
пераплеценых адна з другою пачатковых 
літар імя і прозвішча або са скарачэння 
цэлага імя. Часцей за ўсё сустракаецца 
на творах мастацтва замест подпісу, 
часам мастак замяняе яе сімвалічным 
знакам -- сігнетам. 

Як адзін з відаў сігнатуры М. выкары- 
стоўвалася выдаўцамі, друкарамі. Вядома са 
стараж. часоў. З 15 ст. папы, каралі і інш. 
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тытулаваныя асобы замацоўвалі свае грама- 
ты пячаткамі з М. (вензелі, маркі). М. замя- 
нялі асабістыя подпісы на дакументах, пісь- 
мах, уключаліся ў кампазіцыю фамільных 
гербаў. Скарочаныя надпісы -- М.-- з даўніх 
часоў змяшчаліся на абразах, некат. прадме- 
тах царк. ўжытку. Па-мастацку выкананыя 
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Да арт. Мамонічы. Старонка з «Евангелля». 
Вільна. 1600. 


Да арт. Мамонічы. «Граматыка». Тытульны 
ліст. Вільна. 1621. 


ГАММЯТІКА. 
лко, 

г. - , 
слеженіе Пнемена, ДотА 
4“ / 
нава оўчнарн (левень 

аба гэ. а 
«каге мЗыка, ГДладва б ны 
ТЧАТОМ А. 


Ё Внанн, (ску, а. Х-ка. 


403 


М. служылі не толькі сведчаннем аўтарства 
або асабістай прыналежнасці твора ці даку- 
мента, але нярэдка і элементам аздаблення. 
Выкарыстоўваліся як арнаментальны матыў у 
архітэктуры, асабліва палацавай. Да нашага 
часу шырока выкарыстоўваецца ў аздобе 
ювелірных вырабаў, касцюма, розных аксе- 
суараў, прадметаў асабістага ўжытку (граві- 
роўка, вышыўка, аплікацыя і.інш.). У сярэд- 
невяковым заходнееўрап. мастацтве М. ўжы- 
валася параўнальна рэдка, у эпоху Адра- 
джэння была шырока распаўсюджана, змя- 
шчалася ў маст. творы на відным месцы, 
падкрэсліваючы не толькі аўтарства, але і 
творчую індывідуальнасць мастака (сусветна 
вядомая А. Дзюрэра). 

У выданнях С. побач з яго сігнетам 
(выявы сонца і месяца) сустракаюцца 
пакуль канчаткова не расшыфраваныя 
М., незразумелыя знак: ж і). На 
партрэце С. ў «Бібліі» ёсць нерасшы- 
фраваная М. з літар «М», «З»--4, 
змешчаная побач з подпісам бел. вяззю 
«Доктор Франциско Скорина». У. В. Ста- 
саў пісаў: «...на тым жа месцы стаіць ма- 
награма, складзеная з літар М і З, якая 
яўна вызначае гравёра. Значэнне яе па- 
куль што застаецца загадкай. Магчыма, 
яна мае прамыя адносіны да асобы 
Скарыны або стваральніка малюнкаў» 
(Справаздача аб сёмым прысуджэнні 
ўзнагарод графа Уварава... Спб., 1864. 
С. ЗІ, на рус. мове). Л. Баразна 
ў 1972 пісаў, што гэта пачатковыя 
літары слоў «маляванне зделал» 
або «малявання зиждитель»  (ства- 
ральнік), а М., пастаўленую побач 
з подпісам С., расшыфроўвае як: «маля- 
ванне зделал доктар Франциско Ско- 
рина» або «малевания зиждитель доктар 
Франциско Скорина» (гл.: Гравюры 
Францыска Скарыны, 1972. С. 133--134). 
Аднак гэту расшыфроўку нельга лічыць 
канчатковай. Магчыма, М. трэба чытаць 
не «МЗ» (як дагэтуль чыталі яе даслед- 
чыкі), а «МТЗ» (літара «Т» утворана 
вертыкальным адгалінаваннем пасярэ- 
дзіне гарызантальнага штрыха, які пера- 
сякае «М», і выразнай засечкай на пра- 
вым канцы гэтага штрыха). У гісторыі 
еўрап. гравюры М. з такім, як у С., ма- 
люнкам літар «МЗ» (і, відаць, «Т») не іс- 
нуе. Не выключана, што М. кірылаўская, 
бо ўсе астатнія подпісы на партрэце С. 
(дата «1517», вязь «Доктор Франциско 
Скорино») дадзены кірыліцай. У кн. 
«Царствы» М. (як і выява пчалы) зрэза- 
на. Апошняе дае падставы меркаваць, 
што яна належыць гравёру, г. зн. рэзчыку 
партрэта С. (манаграмісту), а не яго 
мастаку-малявальшчыку. Апрача партрэ- 
та С., ён, магчыма, выканаў шэраг ма- 
нументальных дрэварытаў: «Юдзіф і Ала- 
ферн», «Плач Ёраміі», «Самсон і леў», 
«Эсфір перад Асферам» і інш. Усе яны 
адзначаны друкарскім сігнетам С.-- 
выявай сонца і месяца, што сцвярджае 
аўтарскія правы С. на гэтыя творы (на- 
ват калі ён не прымаў асабістага 
ўдзелу ў выкананні, а запрасіў да сябе 
манаграміста ці заказаў яму ілюстрацыі). 
Выявы людзей у гэтых гравюрах скрозь 
дадзены буйным планам, манументалі- 
заваны (апошняе нярэдка звязана з ге- 
раізацыяй біблейскіх персанажаў), як бы 
набліжаны да гледача. Манера граві- 
роўкі каларытная, сакавітая, дэкаратыў- 


ная. Аўтар спалучаў кароткія, паўкруг- 
лыя штрыхі (гэтым прыёмам ён дасягаў 
аб'ёмнасці формы) з доўгімі паралель- 
нымі лініямі («Юдзіф і Алаферн» і інш.), 
радзей ужываў перакрыжную штрыхоў- 
ку. Штрыхі на гравюрах пакладзены 
энергічна, выразна, смела, што сведчыць 
пра ўпэўненае майстэрства рэзчыка (гл. 
Мастацкае афармленне кніг Ф. Скары- 
ны). 

Імя манаграміста застаецца невядомым. 
Дз. Равінскі меркаваў, што М. належыць 
ням. гравёрам М. Цагелю ці М. Цазінгеру. 
Пачынаючы з 18 ст. даследчыкі адносілі 
М. да двух або трох майстроў. І. Хрыстэн у 
кн. «Паказальнік і тлумачэнне манаграм» 
(на ням. мове) выказаў меркаванне, што 
гатычная літара «М» і «З» належалі Цазін- 
геру, М. Цагелю, М. Цынку. Пазней Г. Наг- 
лер, І. Гэлер, А. Андэрсен і інш. лічылі, 
што Цагель і Цазінгер -- адна асоба (гравёр 
ці ювелір). Другога майстра, які падпісваўся 
М2, называлі Мацеем Цынкам. На думку 
І. Пасавана, М. належыць двум майстрам: 
старэйшы з іх працаваў у Нюрнбергу, гэта 
мог быць Цазінгер, а маладзейшы -- Ца- 
гель -- жыў у Мюнхене; яму і прыпісваў 
Пасаван аўтарства дзвюх гравюр, якія адне- 
сены да 1500, 1501. М. Шчакаціхін лічыў, 
што імёны Цазінгера і Цагеля ўзяты выпад- 
кова. Малюнак літар на партрэце С. не па- 
добны на М. названых вышэй гравёраў, якія 
былі майстрамі медзярыту, а не ксілаграфіі. 
На працах Цазінгера, Цагеля, Цынка літары 
М і З дадзены асобна, у С. яны злучаны. 
На думку Шчакаціхіна, праўдападобна бы- 
ло б дапусціць, што быў яшчэ адзін манагра- 
міст, які працаваў каля 1517 у Празе і хутчэй 
за ўсё быў чэшскім гравёрам, імя якога 
пакуль не вызначана. Але ў чэшскай кніжнай 
графіцы М. ўў не зафіксавана. Баразна 
лічыў С. адзіным аўтарам усіх гравюр і за- 
ставак у яго кнігах. Але М. награвіравана 
не побач з подпісам, а асобна, розная і 
гарнітура шрыфтоў (подпіс дадзены вяззю), 
што не дазваляе звязваць М. з подпісам. 
Пасля прац А. Ленца і М. Мойзера можна 
ўпэўнена сцвярджаць, што М. на партрэце С. 
да згаданых ням. гравёраў ніякіх адносін не 
мае; яе ўладальнікам мог быць адзін з сла- 
вянскіх памочнікаў С., выхаваны на традыцы- 
ях зах.-еўрап. гравюры. 

Літ.: 69; 789; 792; І.еп 2 А. Рег Меізіег 
М 27. еіп Міпспепег КиріегэіесПпег «ег Ігибег 
Юйгеггеіі (Іпацеига!-Юіззегіаііоп), Сіевеп, 
1972; Моўігег М. От. Меізіег М 2//Асіа 
Нізіогіае Агіінт. Видарезі. 1975. Т. 2і, 
Газс. 3--4; 1981. Т. 27. Газс. 3-4. 

В. Н. Дышыневіч, М. І. Ткачэнка, 
В. Ф. Шматаў. 


МАНЕРТ Конрад (1756-- 1834), нямецкі 
гісторык і лінгвіст. У 1796--1803 выкла- 
даў усходнія мовы ва ун-це г. Альтдорфа, 
з 1805-- прафесар гісторыі Вюрцбургска- 
га ун-та ў Германіі. У асабістай б-цы 
М. знаходзіўся найб. поўны экземпляр 
«Малой падарожнай кніжкі» С. У 1822 
з гэтым экземплярам пазнаёміўся рус. 
вучоны П. І. Кепен, які ўвёў яго ў навук. 
ўжытак у 1825 на старонках час. «Библи- 
ографические листы». Сучаснае месца- 
знаходжанне экз. невядома. 


МАНУЦЫЙ (лац. Мапиііц5 італьян. 
Мапигіо) Альд Старэйшы (каля 1450-- 
6.2.1515), італьянскі выдавец і друкар, 
вучоны-гуманіст. Каля 1490 пасяліўся ў 
Венецыі, аб'яднаў вакол сябе знаўцаў 
грэч. мовы і пачаў рыхтаваць выданні 
стараж.-грэч. аўтараў. У 1494 заснаваў 
выдавецтва, якое існавала амаль 100 


А. Мануцый. Гравюра. 19 ст. 


гадоў і выпусціла больш за 150 выданняў. 
Найбуйнейшае з іх -- творы Арыстоцеля 
ў 5 фаліянтах (1495--98). Выдаваў творы 
Арыстафана, Фукідыда, Сафокла, Гера- 
дота, Ксенафонта, Эўрыпіда, Дэмасфена, 
Плутарха, Платона, пісьмы грэч. філоса- 
фаў і інш. У 1499 выдаў «Вайну сна і 
кахання» («Нурпегоіотаспіа», прыпісва- 
юць Франчэску Калону) -- шэдэўр кніга- 
друкарскага мастацтва, у якім шмат- 
лікія гравюры на дрэве і прыгожыя 
шрыфты (антыква) утвараюць гарманіч- 
нае адзінства. З 1501 выпускаў зборы 
рымскіх класікаў фарматам у 1/8 аркуша, 
упершыню надрукаваныя курсівам -- вы- 
разным і ёмістым шрыфтам. Выдаваў 
і творы сучаснікаў (Эразма Ратэрдамска- 
га і інш.). Яго выданні з фірменным зна- 
кам (дэльфін абвівае якар) называюцца 
альдзінамі. У 1500 заснаваў «Новую ака- 
дэмію» (па прыкладу Платонаўскай), 
члены якой збіралі і вывучалі рукапісы 
антычных аўтараў, рыхтавалі іх да друку. 
Справу М. працягвалі яго цесць, сын 
Паола М. (1512--74) і ўнук Альд М. 
“Малодшы (1547--97). Даследчыкі (А. Сі- 
дараў і інш.) мяркуюць, што ў перыяд 
вучобы ў Падуанскім ун-це С. наведаў 
Венецыю (Падуя ўваходзіла ў Венецы- 
янскую рэспубліку), дзе мог пазнаёміцца 
з дзейнасцю «Новай акадэміі». Рыхтую- 
чыся да кнігавыдавецкай дзейнасці, С. 
не мог не ведаць пра славутыя альдзіны. 
Пра гэта сведчыць пэўная тоеснасць па- 
ліграфічна-маст. прынцыпаў выданняў С. 
(перш за ўсё віленскіх) з кнігамі М. Так, 
«Апостал» (1525) надрукаваны фарма- 
там у 1/8 аркуша, характэрным для 
альдзін. Дасканаласць друку і дэкара- 
тыўна-прасторавай арганізацыі «Апоста- 
ла» С., які, падобна большасці кніг М., 
пазбаўлены фігурных гравюр, таксама 
набліжае яго да выданняў М. Відавочна, 
да іх узыходзяць і асобныя тытульныя 
лісты «Малой падарожнай кніжкі», што 
выдавалася асобнымі выпускамі. Напр., 
тытулы «Акафіста архангелу Міхаілу», 
«Канона багародзіцы», «Акафіста свято- 
му Міколе» і «Акафіста крыжу гасподня- 
му» скампанаваны ў форме трохвуголь- 
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ніка (б радкоў тэксту, якія звужаюцца 
ўнізе і заканчваюцца матывамі наборна- 
га арнаменту). Такая форма тытула, 
уласцівая рацыяналістычнай эстэтыцы 
Адраджэння, з макс. эканомнасцю маст. 
сродкаў, характэрна для выданняў М. 

Літ. Лазурский В. В. Альд и альдины. 
М., 7. В. Ф. Шматаў. 


МАРАЧКІН Аляксей Антонавіч (н. 1940), 
беларускі сав. жывапісец. Аўтар карціны 
«Пачатак. Францыск Скарына» (1978, 
212х 150 см, Рэсп. музей атэізму і гі- 
сторыі рэлігіі, г. Гродна). Мастак стварыў 
вобраз першадрукара -- мужнага, духоў- 
на багатага, упэўненага ў неабмежа- 
ваных магчымасцях людзей, азоранага 
ідэямі Рэнесанса. Вобразная кампазі- 
цыя, колеравая гама карціны актыўна 
ўдзельнічаюць у раскрыцці яе зместу. 
У цэнтры палатна -- фігура С. ва ўвесь 
рост з разгорнутай кнігай, якая нібы 


. выступае з глыбокай карычнева-фіялета- 


вай цемры начнога пейзажу, месцамі 
разарванага светла-залацістымі, вохры- 
стымі, сіне-зеленаватымі промнямі, што 
ствараюць пачуццё ўрачыстасці, пры- 
ўзнятасці. На заднім плане дахі камяніц 
і сабораў стараж. Полацка. Скрозь ка- 
лючыя абрысы хмар выглядаюць сонца і 
месяц, якія ў сваім спалучэнні нагадва- 
юць кніжны знак-сімвал С. Жывапіснымі 
і пластычнымі сродкамі аўтар перадае. 
прыцягальную моц індывідуальнасці ас- 
ветніка, паказвае веліч яго дзейнасці. 
У 1983 стварыў дыван «Францыск 
Скарына» (палатно, алей, 125»Х 150 см, 
уласнасць аўтара). Я. Ф. Шунейка. 


МАРГАРЫТА (Малгажата; г. н. не- 
вяд.-- 1529), жонка С. Удава члена Ві- 
ленскай рады Юрыя Адвераяіка. Выйшла” 
замуж за С., відаць, пасля 1525. Валода- 
ла ў Вільні пэўнай нерухомай і рухомай 
маёмасцю (з дакументаў 1529 вядома, 
што з-за спадчыны М. са С. судзіліся 
яе родзічы). Нашчадкам маёмасці быў 
сын С. Сімяон Скарына. Па пазнанскаму 
акту ад 23.10.1529, у якім паведамляецца 
пра падзел у Познані спадчыны брата 
С. Івана, можна меркаваць, што М. 
ўкладвала грашовыя сродкі ў камерцый- 
ныя справы Івана. 

Літ.: 69. В. У. Чапко. 
МАРКГРАФ, дырэктар вроцлаўскай гар. 
бібліятэкі (ПНР). У канцы 19 ст. ў гар. 
б-цы, у пераплёце кнігі «Іібег ргосига- 
богіцт» («Кніга кіраўніка справамі»), дзе 
вяліся запісы за 1535, знайшоў некалькі 
аркушаў з 8 розных пражскіх выданняў 
С. (кн. «Выхад», І-я і 4-я кн. «Царствы», 
«Еклесіяст» і інш.). Некат. скарынінскія 
аркушы былі ў двух і больш экземплярах. 
Як гэтыя аркушы апынуліся ў вроцлаў- 
скага пераплётчыка, невядома. 

Літ.: 68. 


МАРТЭЛЬ (Магіеі) Антуан (1899-- 
1931), французскі славяназнаўца. Быў 
выкладчыкам рус. і польск. моў і л-р 
філал. ф-та Лільскага ун-та. У манагра- 
фіі «Польская мова на Украіне і Бела- 
русі. 1569-- 1667» (выд. 1938) прааналіза- 
ваў прадмовы і пасляслоўі С., вытрымкі 
з якіх падаў паралельна ў франц. пера- 
кладзе і ў арыгінале. Адзначыў дэмакр. 
характар выдавецкай дзейнасці С. для 


«люду посполитого». Падкрэсліў ролю С. 
ў фарміраванні нац. свядомасці ўсх.- 
слав. народаў, а таксама свецкую на- 
кіраванасць яго «Бібліі», суаднесенай з 
«сям'ю вольнымі мастацтвамі». Падкрэс- 
ліў станоўчы ўплыў С. на далейшае раз- 
віццё бел. л-ры, спаслаўшыся для пры- 
кладу на стыліст. сугучнасць у прадмовах 
кніг С. і Сымона Буднага. Падзяляў 
думку А. І. Сабалеўскага адносна мовы 
выданняў С. А. К. Каўко. 
МАРЫКС Аскар Пятровіч (1890-- 


1976), беларускі сав. мастак тэатра, 
графік, педагог, майстар дэкар. ма- 
стацтва. Нар. мастак БССР (1961). 


Аўтар партрэта «Ф. Скарына ў друкарні 
ў Вільні» (1966, гуаш, пастэль, 56Х 68 см; 
Рэсп. музей атэізму і гісторыі рэлігіі, г. 


Гродна), выкананых у. метале работ: 
«Францыск Скарына» (1969, чаканка, 
1233Х87 см; Дзярж. музей БССР); 


«Францыск Скарына» (1968, металаплас- 
тыка, 110Хх 50 см; Полацкая карцінная 
галерэя) і эскізаў да іх. У сваіх творах 
М. падкрэсліў гуманнасць, дабрыню С., 
своеасабліва адлюстраваў у кампазіцыі 
чаканкі яго вандраванне па гарадах 
Еўропы. 

МАСКВА, сталіца Рускай цэнтралізава- 
най дзяржавы (зараз сталіца СССР і 
РСФСР, цэнтр Маскоўскай вобл.). Раз- 
мешчана на р. Масква, у міжрэччы 


Волгі і Акі. Упершыню ўпамінаецца ў 


Іпацьеўскім летапісе пад 1147. Засна- 
вальнік князь Юрый Далгарукі. У І3 ст. 
цэнтр Маскоўскага ўдзельнага княства, 
у пачатку І4 ст. сталіца Маскоўскага 
вял. княства -- аднаго з магутнейшых 
княстваў Паўночна-Усходняй Русі. У кан- 
цы 15 ст. пры вял. князі Іване ІІІ М. 
стала сталіцай Рус. цэнтралізаванай 
дзяржавы. 

У канцы 15 -- пачатку 16 ст. ў М. пабуда- 
ваны новы Крэмль, які ў сваёй аснове збя- 
рогся да нашых дзён. На яго тэрыторыі 
былі ўзведзены Благавешчанскі сабо! 
(1487--89), Гранавітая палата (1487--91), 
Архангельскі сабор (1505--09) і інш. Для 
абароны М. ў 16 ст. была створана сістэма 
кальцавых абарончых збудаванняў, у якія 
ўваходзілі земляны вал, сцяна Белага горада 
і Кітайгародская сцяна. Подступы да горада 
прыкрывалі раней узведзеныя манастыры- 
крэпасці: з ПдЗ -- Новадзявочы, з Пд-- 
Данскі і Данілаўскі, з ПдУ -- Наваспаскі 
і Сіманаў, з У -- Андронікаў. Кольцападоб- 
ныя сцены Белага і Землянога гарадоў пе- 
расякаліся радыяльнымі вуліцамі, якія цягну- 
ліся ад цэнтра М. да яе ўскраін. 

У пач. 16 ст. М. была важнейшым 
эканам. і культ. цэнтрам Расіі. Вырабы 
маскоўскіх рамеснікаў былі вядомы далё- 
ка за межамі горада. Асабліва высокага 
развіцця і дасканаласці дасягнула вы- 
творчасць зброі, тканіны, скураных, ган- 
чарных і ювелірных вырабаў, будаўнічая 
справа. М. была таксама буйным гандл. 
цэнтрам. Сюды з усіх канцоў Рус. дзяр- 


А. Марачкін. 

Пачатак. Фран- 

цыск ) Скарына. 
1978. 


А. Марыкс. 

Ф. Скарына ў дру- 

карні ў Вільні. 
966. 


жавы і з-за мяжы прывозілі правізію, 
сыравіну, рамесныя вырабы. Развіццё та- 
варна-грашовых адносін вяло да маёмас- 
нага расслаення пасадскага насельніцтва 
М. У сярэдзіне 16 ст. яно падзялялася на 
тры групы: гасцей, пасадскіх людзей і 
чорных гарадскіх людзей. М. была важ- 
нейшым цэнтрам фарміравання і развіц- 
ця агульнарус. нац. культуры, дзе жылі і 
працавалі вучоныя, пісьменнікі і мастакі. 
У 1550--70-я г. на падставе летапісаў 
быў створаны Маскоўскі асабовы звод - 
своеасаблівая гісторыя чалавецтва ад 
«стварэння свету»; вял. калектыўныя 
творы: «Дамастрой», «Стоглаў», «Вялі- 
кія Чэцці-Мінеі». Значнага ўзроўню да- 
сягнула майстэрства дойлідаў. У М. зара- 
дзілася рус. кнігадрукаванне. У 1564 Іван 
Фёдараў і яго паплечнік Пётр Мсці- 
славец выдалі «Апостал» -- першую да- 
кладна датаваную рус. друкаваную кнігу. 
Эканам. і культ. ўзмацненне М. суправа- 
джалася пераўтварэннем яе ў адзін з 
самых буйных гарадоў Еўропы (у пач. 
16 ст. каля 100 тыс. жыхароў), які вы- 
конваў важную ролю ў міжнар. адносі- 
нах еўрап. краін. Сюды прыязджалі пас- 
лы з Германіі, Венгрыі, Італіі, Польшчы 
і інш. краін. 

Да 1930-х г. у скарыназнаўстве выказ- 
валася сумненне аб наяўнасці сувязей 
С. з М. з прычыны «ерэтычнай» рэпу- 
тацыі літоўска-рускіх выданняў на Мас- 
коўскай Русі. Тым не менш цяжка ўявіць, 
што скарынінскія «Псалтыр» (1517) і 
«Апостал» (1525), якія мелі шырокі попыт 
сярод правасл. насельніцтва, не маглі 
зацікавіць маскоўскага чытача. Упершы- 
ню пытанне аб магчымых сувязях С. з М. 
узняў у 1938 у Цюрыху А. В. Флароўскі 
на сходзе федэрацыі гіст. аб'яднанняў 
Усх. Еўропы і слав. земляў. Ён звярнуў 
увагу на тое, што выданні С. ў 16--17 ст. 
былі шырока вядомы на Маскоўскай Русі, 
у якіх нават стараабрадцы знаходзілі 
падтрымку некат. сваіх сцвярджэнняў. 
На аснове маскоўскіх крыніц Флароўскі 
абгрунтаваў магчымасць выкарыстання 
С. і яго бел. фундатарамі маскоўскага 
рынку для сваіх выданняў. Пасля 1525 


М. наведваў саўдзельнік кніжнага прад- 
прыемства С. Багдан Онкаў. Разам з 
вырашэннем сваіх фінансавых спраў, як 
лічыць Флароўскі, Онкаў цікавіўся маг- 
чымасцю збыту царк. друкаваных кніг у 
маскоўскім асяроддзі. Такімі кнігамі на 
той час маглі быць толькі выданні С. 
Гэтаму сцвярджэнню не пярэчыць той 
факт, што ў 1862 аўстрыйскі гісторык 
і архівіст І. Фідлер у выданні Венскай 
АН апублікаваў тэкст Інструкцыі караля 
Жыгімонта ІІ Аўгуста польскаму паслу 
ў Рым, датаванай 1552, дзе значыцца, 
што «... пры панаванні нашага божага 
бацькі нейкі яго падданы, кіруючыся на- 
божным жаданнем і вырашыўшы надру- 
каваць і выдаць на рускай мове святое 
пісанне, прыбыў да масквіцян, гэтыя кнігі 
былі публічна па загаду князя спалены, 
таму што былі выдадзены падданым рым- 
скай царквы і ў месцах, якія падлягаюць 
яе ўладзе» (гл. Дакументы пра Ф. Ска- 
рыну, Ме 44). На думку Флароўскага, тут 
ідзе гаворка менавіта пра С., бо толькі ён, 
будучы падданым Жыгімонта І Старога, 
друкаваў Свяшчэннае пісанне па-руску. 
Такая ж думка была выказана і гісторы- 
кам-славістам І. Первольфам (1886). Як 
сцвярджае Флароўскі, гэтыя падзеі цяж- 
ка суадносіць з якім-н. эпізодам з гісто- 
рыі ўласна маскоўскага кнігадрукавання, 
якое пачынаецца толькі ў другой пал. 
16 ст. Усё гэта дае падставу меркаваць, 
што С. спрабаваў выкарыстаць маскоў- 
скі кніжны рынак для збыту сваіх выдан- 
няў і што менавіта яго кнігі, як «ерэтыч- 
ныя», маглі быць “аддадзены агню. Ад- 
сутнасць імя С. ў інструкцыі Жыгімон- 
та І 1552 не дазваляе катэгарычна сцвяр- 
джаць, што гэта быў менавіта С., але і не 
выключае такой магчымасці. 

Літ.: 212; 312; 313; 323; История Москвы. 
Т. 1. М., 1952. , С. В. Кузьмін. 
МАСТАЦКАЕ АФАРМЛЕННЕ КНІГ 
Ф. СКАРЫНЫ. Выданні С. вылучаюцца 
высокай маст. дасканаласцю і адметным, 
своеасаблівым афармленнем. Паводле 
майстэрства ілюстрацый і графічна- 


арнаментальных аздоб (гл. [люстрацыі 
ў выданнях Ф. Скарыны і Графічная 
арнаментыка выданняў Ф. Скарыны), іх 
змястоўнасці, функцыянальнасці і эстэт. 
вартасцей, а таксама вырашэння праблем 
маст. канструявання кнігі, арганізацыі 
яе зместу ў зрокава-выяўленчых вобра- 
зах, па зручнасці ў карыстанні і асобным 
непаўторным эмацыянальным ладзе гэ- 
тыя выданні былі новым важным этапам 
у развіцці не толькі бел. і ўсх.-слав., 
але і сусв. мастацтва кірыліцкай кнігі 
ў цэлым. У творчым вырашэнні праблем 
яе афармлення С. выступіў сапраўдным 
наватарам, стварыў яркія, шмат у чым 
непераўзыдзеныя ўзоры кнігі, «славян- 
скія Эльзевіры» (У. Стасаў). 

Для афармлення кніг папярэднікаў С. 
(Швайпольта Фіёля і Макарыя) у асн. 


Герб Масквы. 16 ст 


План Масквы. Гравюра з кн. «Запіскі пра 
маскоўскія справы» С. Герберштэйна 16 ст. 


характэрна перайманне рукапіснага сты- 
лю (ініцыялы і застаўкі капіруюць аздобы 
рукапісаў). Ілюстрацыі, фігурныя гравю- 
ры выкарыстаны ў іх абмежавана («Рас- 
пяцце», герб Кракава ў «Актоіху» Фіёля, 
1491; выявы святых у «Актоіху перша- 
галосніку» Макарыя, 1494). Прататыпы 
і аналагі арнаментыкі і асобных ілюстра- 
цый «Бібліі», «Малой падарожнай кніж- 
кі», «Апостала» сустракаюцца ў італьян. 
(венецыянскіх) і ням. (нюрнбергскіх) вы- 
даннях, у працах А. Дзюрэра, М. Вольге- 
мута, І. Мекенема і інш. У меншай сту- 
пені крыніцай узораў для афармлення 
выданняў С. служылі візантыйска-слав. 
рукапісы, але недаацэньваць іх уздзеяння 
нельга, бо менавіта з рукапісаў бярэ па- 
чатак асн. кампанент мастацтва кніг С.-- 
арыгінальны кірылаўскі шрыфт, стыліза- 
ваная вязь на партрэце, форма і функ- 
цыянальнае прызначэнне заставак. 
У агульным сэнсава-эмацыянальным ла- 
дзе вонкавага выгляду кніг С. дамінуе кі- 
рыліца. Узяўшы за аснову прамавуголь- 
ную «рукапісную» форму заставак, С. на- 
поўніў іх узорамі і матывамі рэнесансава- 
га характару. Але С. не механічна скапі- 
раваў заходнюю тэхніку друку, гравюры 
і афармлення кніг -- дасягненні сваіх па- 
пярэднікаў ён творча пераасэнсаваў 
і падпарадкаваў мэтам і задачам слав. 
друкарства. Актыўны зварот да выкарыс- 
тання гэтых узораў. быў прадыктаваны 
імкненнем С. ўзняць кірыліцкае дру- 
карства на ўзровень сусв. дасягненняў. 
Наватарскія рысы маст. афармлення вы- 
данняў С. звязаны з усведамленнем но- 
вай грамадскай сутнасці друкаванай кні- 
гі Як сродку асветы, ідэйнага ўзбагачэн- 
ня чалавека. Старадрукі яго кірылаўскіх 
папярэднікаў прызначаліся ў асн. для па- 
трэб царквы. С. першы ў слав. свеце 
адкрыта загаварыў пра асв. ролю дру- 
каванай кнігі, прызначанай «познати муд- 
рость и науку», «умети граматику или, 
по-рускы говорячи, грамоту» (гл. с. 36, 
10). Асв. характар кнігавыдавецкай 
дзейнасці С., які ярка выступае на фоне 
ранняга кірыліцкага друкарства, пры” 
кметна адбіўся на вонкавым выглядзе яго 
выданняў, патрабаваў іх. дэмакратыза- 
цыі, свецкага прызначэння гравюр, не- 
абходных дзеля таго, «абы братия моя 
Русь, люди посполитые, чтучи могли ле- 


пей разумети» (гл. с. 77). С. першы ў 
кірыліцкім друкарстве выкарыстаў ілю- 
страцыю як сродак арганізацыі зместу 
кнігі ў маст. вобразах. Функцыянальнае, 
ідэйна-сэнсавае, а не чыста дэкаратыўнае 
прызначэнне маюць шматлікія аздобы яго 
кніг і нават колер. Упершыню ў кірыліц- 
кім друкарстве С. ўвёў тытульны ліст 
(да ўсёй «Бібліі» і да кожнай асобнай 
кнігі), ілюстрацыі на тэмы Старога запа- 
вету, наборную арнаментыку, рэнесанса- 
выя застаўкі, віньеткі, ініцыялы, даў да- 
кладную фаліяцыю. «Біблія» выдадзена 
фарматам у '/,: долю аркуша чорнай 
фарбай, за выключэннем агульнага тыту- 
ла і кн. «Песня песням», якія надрука- 
ваны чырвонай і чорнай. Выкарыстанне 
ў апошняй чырвонага колеру прадыкта- 
вана мэтай лепш арыентавацца ў змесце, 
вылучыць у ім галоўнае (пра гэта піша 
С. ў прадмове); разам з тым двухколер- 


насць узмацняе эмацыянальнае ўздзеян- 
не стараж. паэмы пра каханне, сведчыць 
аб тонкім разуменні С. спецыфікі колеру 
і кніжнага афармлення ў цэлым. У Празе 
ў сваім першым выданні -- «Псалтыры» 
1517 С. выкарыстаў паперу высокай 
якасці; астатнія кнігі «Бібліі» (акрамя 
1 экз. кн. «Ісус Сірахаў») надрукаваны 
на нізкасортнай паперы без вадзяных 
знакаў. У віленскіх выданнях зноў выка- 
рыстана высакаякасная, фірменная папе- 
ра (гл. ў арт. Папера). У шрыфце «Біб- 
ліі», створаным на аснове бел. рукапісаў 
(гл. Рукапісная справа на Беларусі) у 
малюнках асобных літар адчуваецца 
ўздзеянне рэнесансавай антыквы. С. не 
проста пераняў рукапісны паўустаў, а ма- 
дыфікаваў свой шрыфт адпаведна дру- 
карскаму мастацтву, выкарыстаўшы ўсе 
магчымасці апошняга. Шрыфт С. чоткі, 
выразны, эканомны і чытаецца зручней, 
чым кірыліца царк.-слав. рукапісаў; у ім 
абмежавана ўжыты дыякрытычныя знакі 
(гл. Паліграфічная арганізацыя тэксту 
выданняў Ф. Скарыны). Са шрыфтавым 
наборам арганічна звязаны гравюры 
(партрэты, сюжэтна-тэматычныя кам- 
пазіцыі на біблейскія тэмы, «тлумачаль- 
ныя» дрэварыты, арнаментальныя аздо- 
бы). 

У адрозненне ад інш. біблейскіх кніг 
16 ст. (шэрагу ням. Біблій 15 ст., вене- 
цыянскай «Бібліі» Малермі 1490), «Біб- 
лі чэшскай у Венецыі друкаванай» 
(1506) і інш, скарынінская «Біблія» дру- 
кавалася асобнымі выпускамі. Наяўнасць 
у кн. «Быццё» агульнага тытула з назвай 
«Біблія руская» сведчыць пра тое, што С. 
збіраўся звесці іх у адзінае цэлае. Гэта 
пацвярджаюць «Предьсловие доктора 
Франьциска Скорины с Полоцка во всю 
Библию рускага языка», змешчанае ў 
кн. «Быццё» і яе франтыспіс -- гравюра 
«Тройца». Такі план выдання паставіў 
перад С. і яго майстрамі шэраг склада- 
ных маст. праблем. Кожная асобная кні- 
га павінна быць аздоблена так, каб яна 
ўспрымалася як самастойнае выданне, 
мела па афармленню закончаны від. Але 
пры пераплёце іх у адзіную «Біблію» 
асобныя кнігі не павінны былі мець са- 
мастойнага значэння, уся Свяшчэнная 
кніга ўспрымалася б як адзінае цэлае. 
З самага пачатку скарынінская «Біблія» 
была задумана як адзіная вобразная 
прадметна-пазнавальная форма; у кож- 
най асобнай кнізе (састаўной частцы цэ- 
лага) усе элементы афармлення былі 
прыведзены ў пэўную сістэму, падпарад- 
каваную задачам маст. арганізацыі тэк- 
сту, макс. лёгкачытальнасці і лагічнай 
яснасці ўспрыняцця напісанага (надру- 
каванага). Маст. афармленне тэкставага 
матэрыялу ажыццяўлялася з дапамогай 
набору, фігурных гравюр, заставак, кан- 
цовак, ініцыялаў і наборнага арнамен- 
ту. За выключэннем ініцыялаў (іх у «Біб- 
ліі» каля І тыс. адбіткаў), колькасць ксі- 
лаграф. дошак у кожнай асобнай кнізе 
была невялікай - часцей за ўсё адна 
сюжэтная тэматычная гравюра на тыту- 
ле, адна або дзве застаўкі, шэраг іні- 
цыялаў. Размяшчаліся яны ў пэўным 
рытме: для ўсіх выданняў была выпра- 
цавана адзіная «формула» афармлення. 


Пры пераплёце асобных выпускаў у цэль- 
ную кнігу, гартанні яе і чытанні фігурныя 
гравюры паўтараліся пры пераходзе ад 
адной кнігі да другой. У чытача склад- 
валася ўражанне мноства ілюстрацый у 
тэксце, а чаргаваныя застаўкі і асабліва 
ініцыялы ўзмацнялі ўражанне багацця 
афармлення, садзейнічалі пэўнаму рытму 
графічных кампанентаў і мастацка-дэкар. 
арганізацыі тэксту. Разнастайнасць 
афармлення ўзмацнялі і нешматлікія па- 
старонкавыя («тлумачальныя») ілюстра- 
цыі, змешчаныя ў кн. «Левіт», «Выхад», 
«Царствы». Такім чынам, скупымі срод- 
камі, адносна сціплай колькасцю ксіла- 
граф. дошак было дасягнута ўражанне 
багацця і маляўнічасці афармлення. Усе 
элементы маст. аздаблення «Бібліі» ства- 
раюць адзіны і цэльны графічны ан- 
самбль, які мастакі С. разумелі як сінтэз 
слова, выявы, паліграф. і дэкар. аргані- 
зацыі тэксту. Афармленне «Бібліі» было 
знойдзена не адразу, яно ўдасканаль- 
валася ў працэсе творчай практыкі. 
У маст. афармленні першага выдання 
С.-- «Псалтыра» (1517) -- асабліва ярка 
адлюстраваліся пошукі рысавальшчыкаў 
і гравёраў на раннім этапе. Афармленне 
складаецца з заставак з 2 дошак, 165 іні- 
цыялаў з 39 дошак і трох адбіткаў гравюр 
з 2 дошак (тут і далей падлік аркушаў 
і аздоб дадзены паводле Я. Л. Неміроў- 
скага). Тытул «Псалтыра» традыцыйны 
для скарынінскіх выданняў. Большую 
частку старонкі займае гравюра «Ге- 
неалагічнае дрэва Ісуса», ніжэй дадзены 
подпіс «сій есть корень...», які пачынаец- 
ца з малой загалоўнай літары. Адметным 
ад наступных выданняў з'яўляецца выра- 
шэнне адваротнай старонкі тытула: тут 
дадзена гравюра «Дар Давід» з подпісам 
унізе: «Песні царя Давыда ешце словуть 
Псалтырь». Тэкст пачынаецца з вял. іні- 
цыяла «П.», аздобленага выявай каню- 
шыны. У пазнейшых выпусках С. адмо- 
віўся ад франтыспіса. Больш выразным, 
арыгінальным з'яўляецца графічнае ра- 
шэнне першай старонкі тэксту «Псалты- 
ра» (арк. 5-ы). Зверху тут змешчана 
П-падобная застаўка з выявай вазы з 
кветкамі, а таксама мужчынскай і жано- 
чай галавы з тулавам дракона і нагамі 
драпежнай птушкі. У пражскіх выданнях 
гэта адзіная буйная застаўка, гравірава- 
ная белым штрыхом па чорным фоне 
(калі не лічыць зборную рамку на тытуле 
«Бібліі»). Пад застаўкай тэкст, ніжэй 
змешчана выява цара Давіда, адбітая 
з папярэдняй дошкі. У белым квадраце 
П-падобнай застаўкі з асобнай дошкі 
ўпершыню адціснуты герб-сігнет С. (гл. 
Сігнет). Вылучаецца майстэрская дэкар. 
арганізацыя 5-га аркуша «Псалтыра»: 
тэкст тут вельмі ўдала ўзгоднены з гра- 
вюрнымі выявамі. Белаштрыхаваная за- 
стаўка над тэкстам на першы погляд 
некалькі цяжкаватая, але яе добра ўраў- 
наважвае выява Давіда ўнізе злева; чор- 
на-белая актыўнасць застаўкі ўзмацняе 
серабрыстую лёгкасць набору, выканана- 
га з вял. майстэрствам. Па кампазіцыі, 
багаццю графічнага матэрыялу, яго сін- 
тэзу і гармоніі з наборам пачатковая ста- 
ронка «Псалтыра» -- адна з лепшых у 
пражскіх выданнях. Мастацкая выраз- 
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насць дасягнута тут умелай дэкар. ар- 
ганізацыяй наборнай паласы, удалымі су- 
адносінамі гравюр і тэксту. Разам з тым 
маст. афармленне скарынінскай першай 
кнігі некалькі адрозніваецца ад наступ- 
ных выданняў. На тытуле адсутнічае аба- 
вязковы для пазнейшых кніг вял. гравіра- 
ваны ініцыял, не традыцыйна скампа- 
наваны і яго адваротны бок -- фран- 
тыспіс з першым адбіткам гравюры «Цар 
Давід». Неканчаткова знойдзены і разва- 
рот 4-га і 5-га аркушаў. Адносна вял. 
выяўленчая нагрузка на апошнім аркушы 
не падтрымана дэкар. рашэннем папя- 
рэдняй старонкі, дзе канец прадмовы С. 
дадзены без аздобы. Розніцца ад інш. 
біблейскіх кніг папера «Псалтыра». Ві- 
даць, «Псалтыр» пасля выхаду з друку 
быў падвергнуты сур'ёзнаму і ўважліва- 
му аналізу, таму што ў наступных вы- 
даннях з'яўляюцца новыя рысы. 

Другое выданне С.-- кніга «Гоў» - ад- 
люстроўвае далейшыя пошукі майстроў 
С. Гэта адзіная з пражскіх кніг, якая 
надрукавана ў двух варыянтах. Параў- 
наўчы аналіз паказвае, што кнігі маюць 
адрозненні ў маст. афармленні. На тытуле 
унікальнага экземпляра з Дзарж. б-кі 
СССР імя У. І. Леніна (Ле 6334, відаць, 
друкаваўся першым) няма традыцыйнай 
тэматычнай гравюры; замест яе зверху 
дадзена застаўка з выявай падвешанага 
на галінках шчыта. Выяўленчае рашэнне 
тытула больш сціплае, чым у «Псалтыра». 
Больш выразна аформлена 4-я старонка 
кнігі, дзе зверху змешчана гравюра «Бі- 
чаванне Іова», а ніжэй набраны тэкст. 
Другі варыянт кн. «Іоў» (Дзярж. Публ. 
б-ка імя М. Я. Салтыкова-Шчадрына ў 
Ленінградзе, ДПБ) аздоблены гравюрай 
«Бічаванне Іова» (адбітай двойчы), за- 
стаўкай і 46 адбіткамі ініцыялаў (з 34 до- 
шак). Асн. адрозненнем гэтага варыянта 
ад першага з'яўляецца наяўнасць ілю- 
страванага тытульнага ліста, аздоблена- 
га гравюрай «Бічаванне Іова». З арк. 
1-га б пачынаецца прадмова С., якой у 


1-м варыянце няма. Зверху яе ўпрыгож- 
вае застаўка са шчытом, якая ў І-м ва- 
рыянце размешчана на тытуле. На арк. 
51-м б упершыню выкарыстана «фігур- 
ная» кампаноўка тэксту ў выглядзе трох- 
вугольніка. У 2-м варыянце ў асн. акрэс- 
лівалася кампазіцыя тытульнага ліста з 
сюжэтна-тэматычнай гравюрай і пашыра- 
ным загалоўкам, які пачынаецца з вял. 
ініцыяла. Але гравюра «Бічаванне Іова» 
(шырыня 86 мм) не ўзгоднена тут з шы- 
рынёй наборнай старонкі (каля 105 мм). 
«Прытчы Саламона» -- трэцяе пражскае 
выданне С.-- упрыгожваюць фігурная 
гравюра «Дыспут» і гравюрны партрэт 
Ф. Скарыны, З арнаментальныя выявы 
і 34 ініцыялы (з 28 дошак). На арк. І-м б 
упершыню выкарыстаны 2 арнаментава- 
ныя віньеткі, якія абрамляюць тэкст 
у выглядзе літары «Г.». У інш. пражскіх 
выданнях падобнае афармленне старонак 
не сустракаецца. Аркуш 4-ы б упрыгож- 
вае застаўка «шчыт», якая адціснута ў 
кн. «Іоў». Ад папярэдніх выданняў 
«Прытчы Саламона» адрозніваюцца 
большай разнастайнасцю набору; фігур- 
ная кампаноўка тэксту выкарыстана 
на арк. 4-м, 4-м б, 48-м. 


У развіцці своеасаблівага скарынінска- 
га стылю афармлення этапным з'яві- 
лася чацвёртае выданне С.-- кніга «Ісус 
Сірахаў», у якой 2 фігурныя гравюры 
(арк. І-ы і 5-ы), 2 застаўкі (з 2 дошак) 
і 32 адбіткі ініцыялаў (з 19. дошак). 
Тытул упрыгожвае гравюра «Дыспут», 
ніжэй дадзена назва кнігі. У наборную 
паласу, шырыня якой адпавядае гравю- 
ры, арганічна ўкампанаваны вял. ініцыял 
«К», які дае дэкар. пляму, што «пад- 
трымлівае» гравюру. Своеасабліва вы- 
рашана і афармленне 5-га аркуша, з яко- 
га пачынаецца тэкст кнігі. Зверху яго 
ўпрыгожвае шырокая застаўка з выявай 
герба-сігнета С. ў акружэнні 2 фаўнаў 
сярод расліннага арнаменту. Набор на 
арк. 81-м закампанаваны ў выглядзе 
трохвугольніка. На арк. 5-м С. ўпершыню 
змясціў свой гравюрны партрэт. У цэлым 
у кн. «Ісус Сірахаў» -- апошнім выданні 
1517 -- амаль канчаткова быў знойдзены 
той тып афармлення, які заставаўся не- 
парушным для наступных пражскіх вы- 
данняў. Сюжэтна-тэматычныя гравюры 
выносіліся скрозь на І-ы аркуш, які па 
сутнасці выконваў ролю вокладкі. Вял. 
застаўка змяшчалася перад пачаткам 
кнігі пасля прадмовы. Малы ініцыял 
пад застаўкай азначаў пачатак кнігі, а яе 
тэкст у ніжняй частцы аркуша пачынаў- 
ся з вял. ініцыяла, звычайна роўнага па 
велічыні 3--4 радкам набору. У канцы 
кнігі перад калафонам таксама давалася 
застаўка. Калафон часцей за ўсё заканч- 
ваўся трохвугольнікам, перавернутым 
уніз вастрыём, у канцы якога нярэдка 
змяшчаліся 2--3 элементы наборнага 
арнаменту. Такая дэкаратыўна-прасто- 
равая арганізацыя тэксту характэрна для 
кн. «Еклесіяст», «Песня песням», «Пра- 
мудрасць божая», «Ісус Навін», «Руф» 
і інш. Некалькі адрозніваюцца афармлен- 
нем выданні 3-й кн. «Царствы», «Выхад», 
«Левіт». Апрача тытульных гравюр, іх 
упрыгожваюць пастаронкавыя ілюстра- 
цыі, якія ў цэлым для кніг С. не характэр- 
ны. Акрамя таго, кн. «Быццё» ўпрыгож- 
вае дэкар.-арнаментальны тытул «во всю 
Библию», а таксама франтыспіс«Бітваар- 
хангела з д'ябламі». Пасля «Псалтыра» з 
выявай Давіда гэта другі франтыспіс 
у пражскіх выданнях. Па багаццю гра- 
вюр 4 апошнія біблейскія кнігі належаць 
да лепшых. Увогуле афармленне «Бібліі» 
высокамастацкае, своеасаблівае і непаў- 
торнае. У сусв. кірыліцкім друкарстве 
гэта быў важны крок ва ўсталяванні 
ў кнізе друкарскай эстэтыкі і набліжэнні 
да лепшых узораў еўрап. друкарскага 
і гравюрнага мастацтва. 

Аздоба віленскіх выданняў («Малой 
падарожнай кніжкі» і «Апостала») свед- 
чыць пра далейшае развіццё маст. прын- 
цыпаў, знойдзеных у афармленні «Бібліі». 
Для іх характэрны далейшы адыход ад 
рукапісных традыцый, дэмакратызацыя 
ўсіх кампанентаў афармлення, арыента- 
цыя на папярэднія друкаваныя інкуна- 
булы і палеатыпы. Частку друкарскіх ма- 
тэрыялаў С. прывёз у Вільню з Прагі. 
Шрыфт быў выкарыстаны для загалоў- 
каў ітытульных лістоў, вял. гравіраваныя 
ініцыялы адціснуты на старонках «Малой 
падарожнай кніжкі», наборны арнамент 
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Да арт. Мастацтва Беларусі. Муроўка: 
2 -- мяшаная; 9 -- гатычная; 4 -- дэкаратыў- 
ная гатычная. 


паўтораны на асобных тытулах. Але ў 
Вільні «пражскі» матэрыял мог быць вы- 
карыстаны толькі часткова, таму што або- 
два віленскія выданні выпушчаны мен- 
шым фарматам («Малая падарожная 
кніжка» -- у '/2-ю долю, «Апостал» -- у 
8-ю). Таму большасць друкарскіх матэ- 
рыялаў (шрыфт, шматлікія застаўкі, вінь- 
еткі, ініцыялы розных памераў) выконва- 
ліся нанава. Даследчыкі Я. Л. Неміроў- 

і, А. Ф. Коршунаў, В. Лук'яненка 


ўстанавілі, што віленскія выданні С., як 
і «Біблія», выходзілі з друку асобнымі 
выпускамі. Гэта пацвярджае і тэхніка 


друку: большасць акафістаў з «Малой 
падарожнай кніжкі» надрукавана чорным 
колерам, большасць канонаў -- чорным і 
чырвоным. Першым друкаваліся, відаць, 
акафісты (кожны асобна), якія па стылю 
ўпрыгожанняў і выкарыстанню ініцыялаў 
блізкія да «Бібліі». Менавіта ў іх («Ака- 
фіст святому Пятру і Паўлу», «Акафіст 
святому Міколе» і інш.) сустракаюцца 
пражскія ініцыялы і няма яшчэ віленскіх 
рэнесансавых заставак, дошкі якіх, ві- 
даць, яшчэ не былі гатовы. Чорна-белы 
друк гэтых выданняў таксама ўзыходзіць 
да скарынінскай «Бібліі». У акафістах ня- 
ма таксама малых віленскіх ініцыялаў, 
якімі аздоблены каноны і інш. наступныя 
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выданні. Відаць, большасць дошак для 
арнаментыкі і ініцыялаў «Малой пада- 
рожнай кніжкі» была выканана ў Вільні 
мясц. майстрамі -- калі б С. прывёз іх 
з Прагі, то яны былі б адціснуты ўжо ў 
акафістах (або ў асобных пражскіх кні- 
гах). 

Пры афармленні віленскіх выданняў С. 
сутыкнуўся з вял. цяжкасцямі. Як свед- 
чаць амаль пазбаўленыя аздоб акафісты, 
друкарскіх матэрыялаў спачатку не хапа- 
ла. Ужытыя ў першых выданнях ініцыялы 
«Бібліі» надта вялікія для малафармат- 
най «Малой падарожнай кніжкі», не 
кампануюцца з тэкстам, і С. адмовіўся ад 
іх. Выкарыстанне ініцыяла Мекенема ў 
«Малой падарожнай кніжцы» («С» на 
арк. 183-м) таксама сведчыць, што ў 
Вільні ў С. спачатку не было вопытных 
майстроў кнігі. У віленскіх выданнях 
больш шырока выкарыстаны чырвоны ко- 
лер, якім набраны не толькі загалоўкі, 
але і многія застаўкі, ініцыялы. Чырвоны 
і чорны колер друкаваліся ў Вільні асоб- 
на, відаць, у 2 прагоны. Спачатку набі- 
раўся чырвоны, затым чорны, што добра 
бачна па знаках і частках літар, якія на- 
кладаліся адна на другую на асобных 
старонках «Малой падарожнай кніжкі» 
(экз. ДПБ, арк. 4-ы, 8-ы, 16-ы і інш.). 
Падобныя несупадзенні маглі быць, ві- 
даць, пры двухпрагонным друку. Двух- 
колернасць робіць «Малую падарожную 
кніжку» і «Апостала» дэкаратыўна-свя- 
точнымі, прыгожымі, эмацыянальна-дзей- 
снымі. Віленскія выданні С. пераўзыхо- 
дзяць пражскія па колькасці арнамен- 
тальна-дэкар. гравюр, ініцыялаў. У праж- 
скіх выданнях адціснута каля 45 аздоб 
і каля І тыс. ініцыялаў; у віленскіх -- ка- 
ля 537 заставак, віньетак і каля 1027 
ініцыялаў. Усе арыгінальныя ўпрыгожан- 
ні спачатку змешчаны ў «Малой пада- 
рожнай кніжцы», а затым надрукаваны 
ў «Апостале» 1525. «Апостал» -- адзіная 
кніга С. без ілюстрацый, яны ёсць толькі 
ў «Малой падарожнай кніжцы» («Бага- 
родзіца з анёламі», «Хрышчэнне ў Іарда- 
не», «Хрыстос у храме»). Іх маст. ўзро- 
вень некалькі ніжэй ксілаграфій «Бібліі» 
С., якія ўражваюць майстэрскай кампазі- 
цыяй, рэалізмам вобразаў, умелай пера- 
дачай аб'ёму, пераканаўчым тыпажом і 
смелай, упэўненай, энергічнай штрыхоў- 
кай. Своеасаблівасць аздобы віленскіх 
кніг выявілася не ў ілюстраванні, а ў 
багацці дэкаратыўна-арнаментальных 
аздоб. Па афармленню, тэхніцы друку 
і тонкасці выканання шрыфту, заставак, 
ініцыялаў гэтыя кнігі сведчаць пра далей- 
шы адыход С. ад каліграф. традыцый 
рукапісаў і набліжэнні да сучаснага па- 
ліграф. мастацтва. У віленскіх выданнях 

ўпершыню сфармуляваў функцыя- 
нальнае прызначэнне заставак і віньетак 
і выказаўся пра сэнсавае значэнне ко- 
леру. 

У цэлым маст. афармленне кніг С. 
з'яўляецца адной з найб. прыкметных вы- 
шынь у кірыліцкім друкарстве. Як і 
выданні А. Мануцыя, Эцьенаў, Эльзеві- 
раў, кнігі бел. першадрукара вылучаюцца 
непаўторным і выразным абліччам, ім 
уласціва ўнутранае адзінства і цэлас- 
насць, арганічнасць маст. вырашэння, 


гармонія і вобразнасць усіх яе кампа- 
нентаў. Кнігі С. былі вядомы на Бела- 
русі, у Маскоўскай дзяржаве і на Украіне, 
але іх уздзеянне на пазнейшую мастацка- 
друкарскую традыцыю было складаным. 
Даследчыкі У. Стасаў, У. Люблінскі 
і інш.) адзначалі, што для пазнейшых 
друкароў, мастакоў кнігі выданні С. за- 
сталіся недасягальнымі. Шрыфт С. стаў 
узорам для кніг Сымона Буднага і Васіля 
Цяпінскага. Сапраўдныя пражскія іні- 
цыялы выкарыстаны ў астрожскім «Псал- 
тыры з паследаваннем» (1598), іх уздзе- 
янне даследчыкі адзначаюць у «Астрож- 
скай бібліі» Івана Фёдарава, у Пера- 
сопніцкім евангеллі. У 1590-я г. застаўкі 
і ініцыялы С. шырока выкарыстоўвалі 
бел. друкары (гл. Кірыліцкае кнігадру- 
каванне на Беларусі, Традыцыі Ф. Ска- 
рыны ў мастацтве друкаванай кнігі). 
У меншай ступені ўплывалі на паслядоў- 
нікаў С. фігурныя гравюры, уздзеянне 
якіх адзначана толькі ў «Брэсцкай бібліі» 
1563. Гл. таксама арт. Мастацтва кнігі 
16 ст. 

Літ.: 564; 750; 789; 792. В. Ф. Шматаў. 
МАСТАЦТВА БЕЛАРУСІ ў 15-16 ст. 
У перыяд фарміравання бел. народнасці, 
мовы і культуры адбываўся складаны 
працэс станаўлення і развіцця мастацтва 
і дойлідства Беларусі. Асабліва актыві- 
заваўся ён у 15--16 ст., калі большасць 
бел. гарадоў пасля атрымання магдэбург- 
скага права сталі сапраўднай апорай 
прагрэсу свайго часу. З прычыны асаблі- 
васцей гіст. развіцця бел. мастацтва і 
архітэктура ўзаемадзейнічалі з  зах.- 
еўрап. і ўсх.-еўрап. сярэдневяковым ма- 
стацтвам і дойлідствам, якія не маглі не 
ўплываць на ўкараненне пэўных стыляў, 
маст. прыёмаў, узораў і вобразаў. Дзя- 
куючы свайму высокаму ўзроўню мастац- 
тва Беларусі заняло ў Вял. кн. Літоўскім 
пачэснае месца. Але яно не растварылася 


ў агульнай плыні мастацтваў другіх на-. 


родаў, якія жылі на тэр. княства, не згубі- 
ла сваёй нац. адметнасці. Гэтаму ў знач- 
най ступені спрыялі багатыя традыцыі 
высокаразвітага візантыйскага і ста- 
раж.-рус. мастацтваў і цеснага культ. 
супрацоўніцтва ўсх.-слав. народаў (гл. 
Культура Беларусі). 

Архітэктура. На працягу многіх 
стагоддзяў тэр. уа, няраз была арэ- 
най ваен. дзеянняў і феад. міжусобіц, 
таму значнае месца ў архітэктуры 15-- 
16 ст. займалі абарончыя збудаванні. 
Абарончы характар мелі і многія куль- 
тавыя пабудовы таго часу. Высокага 
ўзроўню дасягнула горадабудаўніцтва, 
якое таксама было падпарадкавана зада- 
чам абароны (высокія магутныя сцены, 
замкі-цытадэлі, вежы). З ростам рамя- 
ства і гандлю ў 2-й пал. 16 ст. плані- 
роўка гарадоў пачала набываць больш 
упарадкаваны характар, новыя рысы па- 
явіліся ў архіт. абліччы феад. рэзідэнцый, 
жылых дамоў і інш. пабудоў (гл. Архі- 
тэктура Беларусі, Готыка на Беларусі). 

Асн. буд. матэрыялам у 14--16 ст. з'яўля- 
лася дрэва. У пісьмовых крыніцах яно на- 
зывалася «дрэва на збудаванне годнае». На 
жылыя пабудовы (хаты) ішла гал. чынам 
хвоя. Дуб выкарыстоўвалі радзей (пры за- 
кладцы фундамента, ніжніх вянкоў зруба, на 
абарончыя збудаванні). Зруб ставілі на ву- 


главыя камяні ці драўляныя калоды (штан- 
дары). Плошча жытлаў была 25--36 м”, гас- 
падарчых -- меншая. На гасп. пабудовы ішла 
другарадная драўніна, іх рабілі зрубнымі або 
ў шулы (такая тэхніка існуе па сённяшні 
дзень). Адметнай рысай таго часу з'яўляла- 
ся распаўсюджанасць каркасных пабудоў 
(прыбудовы да жылля), аснову якіх складалі 
брусы, пакладзеныя на зямлю. Па вуглах 
і пасярэдзіне будучай пабудовы ставілі слу- 


Абраз «Маці божая Адзігітрыя Іерусалім- 
ская» з Пінска. 


15 ст. 


Абраз «Маці божая Адзігітрыя Смаленская» 
з Брэстчыны. Канец 15 -- пач. 16 ст. 


пы-шулы, у пазы якіх закладваліся канцы 
бярвёнаў. У Віцебску выяўлены рэшткі кар- 
касных канструкцый з гарызантальнай за- 
кладкаю сцен, у Мінску -- з вертыкальнай. 
Для большай трываласці і для ўцяплення 
сцены зрубаў імшыліся сфагнавым мохам. 
Падлога ў вёсках была земляная або гліна- 
бітная, у гарадах -- драўляная. Масніцы кла- 
ліся на перавозіны (у зрубах) або на пад- 
кладкі ў збудаваннях слупавой канструкцыі. 
Стрэхі ў вёсках крылі саломаю, у гарадах - 
драніцай, гонтай, дахоўкаю (чарапіцаю). 
Столь была скляпеністай (захавалася на Усх. 
Беларусі і на Палессі да 19 ст.). На ўзроўні 
3--4-га вянка ў зрубе рабілі ўваход. Печы 
16 ст. ў большасці глінабітныя, часам аб- 
кладваліся кафляй. Мураваныя будынкі ўзво- 
дзілі з вялікапамернай цэглы таўшчынёй 7-- 


75-10 см. Была пашырана цэгла-пальчат- 


ка, якая мела барозны, некат. цагельнікі па- 
мячалі сваю прадукцыю спец. клеймамі або 
меткамі (вядомы на цэгле з Мірскага замка, 
Гродзенскага Старога замка). Была пашыра- 
на мяшаная муроўка (чаргаванне радоў ка- 
мення і цэглы або камяні былі хаатычна 
раскіданы па цаглянай паверхні) і муроўка з 
чаргаваннем у радзе тычка і лажка (Сынко- 
віцкая царква-крэпасць, Мірскі замак). 
З 15 ст. вылучаецца дэкаратыўная гатычная 
муроўка: выкарыстоўвалася цэгла-клінкер 
(мела цёмна-сіні, амаль чорны колер), з якой 
выкладваліся розныя ўзоры. Найб. пашыраны 
былі малюнкі ў выглядзе рамбічнай сеткі 
(царква Супрасльскага манастыра, Ішкалд- 
скі Троіцкі касцёл). Для пакрыцця мурава- 
ных пабудоў, акрамя гонты і дранкі, часта 
ўжывалі плоскую дахоўку двух тыпаў: «баб- 
ровы хвост» (адзін з краёў мае па абодвух 
вуглах выемкі ў чвэрць круга) і звычайную 
пляскатую дахоўку з паўкруглым краем. 
Схілы і самы верх стромкіх сярэдневяковых 
дахаў накрывалі каньковай дахоўкай (пакры- 
валася цёмна-зялёнай палівай) паўцыркуль- 
най формы. У часы С. ўжывалі дэкар. гатыч- 
ную жалабаватую дахоўку. Яна мела доўгі 
мацавальны выступ, пераважна дэкар. пры- 
значэння, які нагадваў галаву птушкі. Знут- 
ры дахоўка часам мела спец. барозны ў 
выглядзе рамбічнай сеткі, каб лепей было ма- 
цаваць яе на вапнавым растворы. Падлогі ў 
некат. мураваных пабудовах выкладваліся са 
спец. квадратнай або прамавугольнай цэглы. 


Жывапіс. На Беларусі пакуль не 
выяўлены творы манумент. мастацтва 
15 ст. Але пісьмовыя крыніцы сведчаць, 
што ў 15--16 ст. існавалі цэхі майстроў, 
якія распісвалі храмы, выконвалі разьбя- 
ныя і ювелірныя работы. У Пінску было 
шмат майстроў, аб'яднаных у цэхі (сярод 
іх жывапісец Навоша). У Брэсце праца- 
ваў іканапісец Андрэй. У творах іканапі- 
су прасочваюцца традыцыі візант. і ста- 
раж.-рус. мастацтва (абразы «Маці бо- 
жая Адзігітрыя Іерусалімская» з пінскай 
Варварынскай царквы, «Маці божая 
Адзігітрыя», «Замілаванне» з Маларыты, 
«Маці божая Адзігітрыя Смаленская» 
і «Маці божая Іерусалімская» з Брэст- 
чыны, «Маці божая Адзігітрыя» са Слуц- 
кага р-на. Беларуская іканапісная школа 
склалася на пач. 16 ст. пад уплывам 
ідэй Адраджэння. Характэрнай рысай 
твораў таго часу з'яўляўся адыход ад 
стараж.-рус. канонаў у кампазіцыйнай 
пабудове і імкненне да канкрэтнасці і 
рэальнасці ў выбары выяўленчых маты- 
ваў (абразы «Нараджэнне Марыі» з Ля- 
хаўцаў Маларыцкага і «Апосталы Лука 
і Сімяон» з Кажан-Гарадка Лунінецкага 
р-наў). Адметныя рысы бел. іканапісу -- 
светлы каларыт і развітая сістэма арыен- 


тацыі фонаў у абразах («Параскева»). 
У Іб ст. развіваўся свецкі жывапіс, пе- 
раважна жанр партрэта. Лепшыя тво- 
ры -- партрэты князя Аляксандра Рыго- 
равіча Хадкевіча і мітрапаліта Іосіфа 
Салтана (не зберагліся), Юрыя Радзівіла 
(Дзярж. маст. музей БССР) вызначаліся 
рэалістычнасцю, глыбінёй псіхалаг. ха- 
рактарыстыкі і падкрэсленым пачуццём 
чалавечай годнасці. Вял. дасягненнем 
бел. выяўленчага мастацтва 16 ст. з'яўля- 
лася паступовае авалоданне законамі 
перспектывы, імкненне паказаць фігуры 
і рэчы ў прасторы. Характэрным у гэтым 
сэнсе з'яўляецца гравюрны партрэт 
Ф. Скарыны, на якім упершыню паказа- 
ны чалавек у час працы сярод розных 
рэчаў, многія з якіх маюць сімвалічнае 
значэнне. Партрэт С. адносіцца да 
выдатнейшых твораў бел. мастацтва 
16 ст. 

Скульптура. Побач з жывапісам 
развівалася драўляная скульптура. Вы- 
сокага маст. ўзроўню дасягнула рэльеф- 
ная разьба. Пластычнае мастацтва гэ- 
тага перыяду мела непарыўную сувязь 
з маст. традыцыямі Стараж. Русі, працяг- 
вала і развівала іх [двухбаковы разны 
абраз «Премудрость созда себе храм. 
Праздники» (Дзярж. Рускі музей, Г. Ле- 
нінград) выкананы пінскім разьбяром 
Ананіем, які працаваў пры двары пін- 
скага князя Фёдара Яраславіча]. Адзін 
бок абраза на тэму прытчаў Саламона- 
вых, сюжэт якога Ананія мог пераняць 
з кн. С. «Прытчы Саламона». Паліхром- 
ная драўляная скульптура характарыза- 
валася цеснай узаемасувяззю з архітэк- 
турай, яе маст. стылямі (скульптура Ма- 
рыі і Іаана Багаслова, в. Мсцібава, Ваў- 
кавыскі р-н, Музей стараж.-бел. культуры 
ІМЭФ АН БССР). Наўмысная напружа- 
насць поз, павышаная экспрэсія, некалькі 
выцягнутыя фігуры сведчаць аб пэўным 
уплыве познагатычнага мастацтва. На 
мяжы позняй готыкі і зараджэння рэне- 
сансавых тэндэнцый у бел. мастацтве 
створана скульптура «Св. Гжэгаш» 
(г. Кінешма, філіял Іванаўскага абл. му- 
зея, РСФСР). Майстар яўна натхняўся 
жывой мадэллю, падкрэсліў складанасць 
і неадназначнасць чалавечага характару 
і стварыў вобраз, выразнасць якога на- 
бліжаецца да партрэтнай характарысты- 
кі. Гэтымі ж рысамі вызначаюцца і 
скульптурныя выявы святых Ганны і Іакі- 
ма (в. Здзітава, Жабінкаўскі р-н; збера- 
гаецца ў Дзярж. маст. музеі БССР). 
Рысы гатычнага стылю адчуваюцца ў 
крыху выцягнутых фігурах, ломкіх, жор- 
сткіх складках адзення, дробнай прапра- 
цоўцы завіткоў валасоў і барады Іакіма. 
Гал. ўвагу майстар аддае характэрным 
нац. рысам твару, вялікім натруджаным 
рукам і ў адпаведнасці з рэнесансавымі 
канцэпцыямі імкнецца выявіць унутра- 
ную велічнасць, духоўную сілу вобразаў. 
Значны ўплыў на развіццё бел. пластыкі 
аказвалі традыцыі Адраджэння. 
У скульптуры перададзена цікавасць да 
навакольнай рэчаіснасці, рэальнага ча- 
лавека, што выяўляецца ў выбары тыпа- 
жу, перадачы прапорцый чалавечай фі- 
гуры. Вобразам надаюцца рысы індыві- 
дуальнасці, спакойнай упэўненасці. Тра- 


Абраз «Маці божая Іерусалімская» з Брэст- 
чыны. Іб ст. 


Абраз «Пакланенне вешчуноў» з в. Дрысвя- 
ты Браслаўскага раёна. 1514. 


дыцыі Адраджэння назіраюцца ў скульп- 
турах «Кацярына Александрыйская», 
«Лізавета Венгерская» (пас. Шарашова, 
Пружанскі р-н). Жыццёвая напоўне- 
насць вобразаў, якія сцвярджаюць зям- 
ную прыгажосць маці з дзіцем, выраз- 
насць пластычнай мовы і высакародная 
стрыманасць эмоцый вызначаюць кампа- 
зіцыю «Марыі з дзіцем» (Нясвіж). Пад 
уплывам узораў стылю рэнесанс зробле- 
ны царскія вароты з царквы в. Варані- 
лавічы (Пружанскі р-н), рэльефным выя- 
вам якіх характэрна аб'ёмная светлаце- 
невая мадэліроўка форм, умелае спалу- 
чэнне фігур з фонам, складаная кампа- 
зіцыйная будова. Актыўнаму засваенню 
традыцый Рэнесанса спрыялі італьян. 
майстры, якія працавалі ў Вял. кн. Лі- 
тоўскім. Яны прынеслі распрацаваныя ў 
зах.-еўрап. мастацтве тыпы надмагілляў 
і высокую культуру пластыкі форм (над- 
магіллі А. Гаштольда, 1539--41, Вільня; 
М. Радзівіла, пасля 1588, Нясвіж). Да- 
сягненні мемарыяльнай пластыкі паўплы- 
валі на інш. віды мастацтваў і асабліва 
на развіццё керамікі. Дрэва шырока вы- 
карыстоўвалася і ў друкарскай дзейнасці 
С. Сюжэтна-тэматычныя дрэварыты яго 
выданняў рабіліся на дошках з падоўж- 
ным сячэннем (абразная” ксілаграфія), 
на якія з дапамогай спец. інструментаў 
наносіўся малюнак. Дрэварыты вызна- 
чаюцца майстэрствам кампазіцыі, жыц- 
цёвасцю тыпажу, выразнасцю малюнка, 
дзе перададзена анатомія чалавека, пра- 
стора, пластычнасць форм. 

Графіка. Вядомыя гравюры таго 
часу адносяцца да кніжных ілюстрацый. 
Кніжная графіка развівалася адначасо- 
ва з кнігадрукаваннем, і яго пачаткам па 
праву лічыцца «Псалтыр» 1517 С., а сам 
друкар -- заснавальнікам гравёрнага ма- 
стацтва на Беларусі. У пражскіх выдан- 
нях С. адчуваецца пэўны ўплыў ням. і ве- 
нецыянскай гравюры (гл. Мастацкае 
афармленне кніг Ф. Скарыны). На Бе- 
ларусі паступова складваецца свой улас- 
ны стыль афармлення кнігі, які адлю- 
страваўся ў выданнях друкарняў Заблу- 
дава, Вільні, Куцейны, Магілёва, Нясві- 
жа (гл. Мастацтва кнігі). У стварэнні 
гравюр для кніг удзельнічалі Пётр Мсці- 
славец, Грынь Івановіч і інш. Ілюстрацыі 
бел. гравёраў вызначаліся высокай тэхні- 
кай, жыццёвасцю ў перадачы тыпажу 
і асяроддзя. Многія кніжныя гравюры 
выкарыстоўваліся бел. жывапісцамі ў 
якасці дапаможнікаў для малявання -- 
«кужбушкоў». Прыклад гэтаму -- абраз 
«Параскевы» са Случчыны, узорам для 
якой паслужыла гравюра «Петка» з 
«Мінеі выбранай» (Венецыя, 1528). 

Дэкаратыўна-прыкладное 
мастацтва ў 15-16 ст. развівалася 
ў непасрэднай сувязі з нар. мастацтвам, 
маст. традыцыямі Стараж. Русі і Зах. 
Еўропы. Развіваліся размалёўка па дрэ- 
ве, чаканка па металу, тэракотавая і па- 
ліваная кераміка. У 15 ст. ўзнікла першае 
рамеснае аб'яднанне на Беларусі -- цэх 
шкларобаў у Гродне. Паліхромная рэль- 
ефная кафля з рознымі кампазіцыямі вы- 
раблялася ў Гродне, Заслаўі, Лагойску, 
Оршы, Мінску. Сталі ўжывацца глазура 
і эмалі, шмат маст. рэчаў выраблялася 


з металу, развіваліся коўка, ліццё, 


разьба. 


Апрацоўка металаў адносілася да найб. 
развітых галін рамеснай вытворчасці канца 
15 -- пач. 16 ст. Жалеза выплаўлялі з балот- 
ных руд у спецыяльных печах. Здабычай ру- 
ды і выплаўкай жалеза займаліся пераважна 
сяляне і гараджане-рамеснікі. У буйныя га- 
рады (Полацк, Віцебск, Мінск і інш.) жалеза, 
медзь, волава, свінец і гатовыя жалезныя 
вырабы завозіліся таксама з-за мяжы. Побач 
з кавалямі працавалі слесары, кацельшчыкі, 
кажэўнікі, цвікары, мечнікі. Многія рамеснікі 
аб'ядноўваліся ў цэхі металістаў. У 15-16 ст. 
значна пашырыўся асартымент вырабаў май- 
строў гэтых спецыяльнасцей: выраблялі пры- 
лады працы, рэчы хатняга ўжытку, сельска- 
гаспадарчы інвентар (замкі, ключы, нажы, 
сярпы, свечнікі, падковы, падкоўкі на абцасы, 
сякеры, нарогі, клямкі, завесы, зброю і інш.). 
З 15 ст. для большай трываласці і даўгавеч- 
насці дзверы, куфры і інш. акоўваліся жа- 
лезам. Кавалі на вокны рашоткі і кранштэй- 
ны для вывесак на дамах рамеснікаў і корч- 
мах. З медзі і волава вырабляўся металічны 
посуд. Удасканальвалася тэхналогія метала- 
апрацоўкі. Рамеснікі добра валодалі прыё- 
мам коўкі і зваркі, абточкай, паяннем, палі- 
роўкай, рэзкай і клёпкай металу. Майстры 
залатых і сярэбраных спраў выраблялі юве- 
лірныя рэчы. У гэты перыяд ужо дзейнічалі 
аб'яднанні (цэхі) майстроў залатых, сярэбра- 
ных і медных спраў у Навагрудку, Полацку 
і Віцебску. Спачатку вырабам металічных 
упрыгожанняў і посуду займаліся бронза- 
ліцейшчыкі, а потым -- кавалі па медзі. 
З 1495 на тэр. Вял. кн. Літоўскага было 
ўведзена кляйменне вырабаў з каштоўных 
металаў, што сведчыла аб значным развіцці 
гэтага віду рамяства. Майстроў, у адпавед- 
насці з выкарыстанымі матэрыяламі і тэхні- 
кай іх апрацоўкі, называлі злотнікамі, ся- 
рэбранікамі, меднікамі і інш. Пазней, з Іб ст., 
назва «срэбраных спраў майстар» аб'ядноў- 
вала шэраг гэтых прафесій. Вядомы імёны 
ці прозвішчы майстроў ювелірнай справы, 
якія працавалі ў гарадах у пач. 16 ст.: у 
Ваўкавыску -- Ганна Юр'ева (1517), Нава- 
грудку - Іван Івоніч (1517), Мядзелі-- 
Павел Майхеровіч (1538), Дамінік (1539) 
і інш. Збройнікі ўжывалі каштоўныя металы 
і мінералы ў аздобе зброі (у 1506--26 у 
Гродне працавалі Марцін, Шчэнсны, Фрыд- 
рых). Дзейнічалі цэхі металістаў і ювеліраў: 
Брэсцкі цэх злотнікаў згадваецца ў 1529 
(цэхавы старшыня Станіслаў Радванскі), 
Пінскі (старшыня І. Перхвяновіч) і Мінскі 
цэхі (абодва ў 1552). Найб. значныя маст. 
рэчы з металаў -- келіхі (паціры), вырабля- 
ліся па заказах манастыроў, кляштараў, 
храмаў, асобных магнатаў. У вырабе келіхаў 
выявілася майстэрства гравіроўкі, чаканкі, 
коўкі, пластычна-канструкцыйнага форма- 
ўтварэння посуду, мадэліроўкі выяў фігур, 
размяшчэння на крывалінейных плоскасцях 
посуду складаных кампазіцый. У Дзярж. 
музеі БССР захоўваецца навагрудскі келіх 
16 ст., у Дзярж. маст. музеі БССР -- ружан- 
скі, якія маюць вял. каштоўнасць для гісто- 
рыі бел. дэкар.-прыкладнога мастацтва. 
Сярэбраны ружанскі келіх на высокай нож- 
цы, пазалочаны, гравіраваны геаметр. арна- 
ментам, аздоблены сіняй эмаллю, коўкай, 
зярненнем, мае рысы готыкі, некат. аналогію 
з навагрудскім келіхам. Ружанскі келіх не мае 
кляйма майстра (ён мог быць выкананы 
майстрам, які працаваў пры двары магната 
Тышкевіча не раней пач. 16 ст.). Стрыманая 
і простая форма чашы, сціплы дэкор, не 
дакладная гравіроўка расліннага арнаменту 
на «кошычку», адсутнасць дакладных анало- 
гій з падобнымі зах.-еўрап. келіхамі не дае 
падставы для залічэння "келіхаў у лік пры- 
вазных рэчаў ці вырабу яго замежнымі май- 
страмі ў Ружанах. 


Разьба па косці дасягнула росквіту ў 12-- 
13 ст. У 15--16 ст. бел. разьбяры працягвалі 
стараж. традыцыі. Выкарыстоўвалі рогі ла- 
сёў, аленяў, клыкі дзікоў, косці розных жы- 
вёл, птушак і інш. Выраблялі тронкі нажоў, 


Ананія. «Премудрость созда себе храм. 
Праздники». Абраз. Канец 15 -- пач. 16 ст. 


накладкі калчанаў, дэталі арбалетаў, грабяні, 
гузікі, фігуркі шахмат, шашак, абклады кніг 
і абразоў, невял. абразкі. З твораў мастацтва, 
выкананых бел. разьбярамі па косці ў 15-- 
16 ст., вядомы абраз, знойдзены ў Тураве. 
Рэшткі касцярэзнай вытворчасці (гатовыя 
вырабы, загатоўкі, бракаваныя вырабы) 
знойдзены пад час раскопак у Віцебску, 
Гродне, Мазыры і Мсціславе. 


Бел. рамеснікі займаліся таксама і апра- 
цоўкай каменю. Выраблялі гарматныя ядры 
розных памераў, тачыльныя брускі і прасліцы, 
надмагільныя крыжы, надмагіллі ў выглядзе 
бюстаў, статуй, рэльефаў, стэл, калон, абе- 
ліскаў (вядомы з 1Іб ст.), архітэктурна-дэ- 
каратыўныя дэталі (калоны, парталы і г. д.). 

Ганчарства да 16 ст. ў сваім развіцці 
прайшло этапы ад ляпных вастра- і кругла- 
донных гаршкоў да паўляпнога, падпраўле- 
нага на ганчарным крузе начыння і да выраб- 
ляемых з аднаго кавалка сыравіны шматлікіх 
керамічных формаў. Асн. відам посуду быў 
гаршчок, які ў 16 ст. пераважна не меў 
шыйкі ці яна была вельмі малая, плечыкі 
моцна прыўзняты і зрэдку ўпрыгожаны 
рэльефным арнаментам (хваля ці стужка). 
Гаршкі багата аздабляліся ангобам ці пля- 
мамі палівы. У 2-й пал. 15 ст. ганчары-гара- 
джане пачалі вырабляць паліваны посуд 
традыцыйных форм. У 16 ст. паступова вы- 


працаваліся ўласцівыя толькі паліваным 
вырабам формы посуду: гаршкі з 
ручкаю-вухам, са складанапрафіляваным 
манжэтападобным венчыкам, звычайна 
невял. памераў; зусім маленькія (8-- 
10 см вышынёй) кубачкі; міскі і 
талеркі што арнаментаваліся па  бор- 


ціку штампікам ці шматрадным грабеньчы- 
кам. Паліва наносілася на ўнутраную паверх- 
ню начыння, што прыдавала трываласць вы- 
рабам, адпавядала патрабаванням гігіены. 
У сувязі са значным пашырэннем асарты- 
менту ганчарных вырабаў у 16 ст. з'явілася 
размежаванне посуду на кухонны і сталовы. 
Адпаведна вызначылася тэндэнцыя ў аздаб- 
ленні: палівалі і арнаментавалі найперш 
сталовы посуд (міскі, кубкі, збаны і інш.), 
на непаліваныя гаршкі арнамент наносіўся 
значна радзей. Ганчары выраблялі таксама 
кафлю гаршковую з круглым, крыжападоб- 
ным і трохвугольным вусцем. Кафля з квад- 
ратным вусцем апрацоўвалася ў драўлянай 
форме, што дазваляла рабіць яе аднолька- 
вых памераў. У канцы 15 - пач. 16 ст. такая 
кафля трансфармуецца ў т. зв. міскавую 
кафлю за кошт скарачэння тулава і пашырэн- 
ня вусця. Такой кафляй, пакрытай зялёнай 
палівай, абліцоўвалі печы, грубкі, каміны. 
Паліва ўзбагаціла маст. палітру кафлі і знач- 
на палепшыла яе якасці, а размалёўка (кру- 
гі і разеткі) надала ёй дэкаратыўны харак- 
тар. Найб. зручная ў выкарыстанні і дэкара- 
тыўна аформленая была т. зв. каробкавая 
кафля, на вонкавую пласціну яе наносілі 
малюнак. На радзіме С. ў Полацку знойдзена 
таксама кратавая кафля. У канцы 15 -- пач. 
16 ст. першыя каробкавыя кафлі былі невял. 
памераў (10Х 10, 12Х 12, 14х 14 см) і аздаб- 
ляліся малюнкамі (выявы скамарохаў, фан- 
тастычных цмокаў і інш.). Для сярэдзіны - 
2-й паловы Іб ст. характэрны кафлі большых 
памераў (16-х 16, 18Х 18 см) з геам. (авалы, 
разеткі, квадраты), раслінным (выява кветкі 
ў вазоне з ручкамі) і сюжэтным (мужчын- 
скія і жаночыя партрэты ў фас і профіль, 
сцэны палявання, рэлігійныя і міфалагічныя 
сцэны) арнаментам. Выраблялі таксама кар- 
нізныя, вуглавыя, паясовыя кафлі і кафлі- 
каронкі. З сярэдзіны 16 ст. выраблялі і палі- 
хромную кафлю. 


.Гутнікі 13--15 ст., захаваўшы ўсе дасягнен- 
нІ стараж.-рус. шкларобства, развівалі яго і 
да 16 ст. назапасілі значны вопыт, які стаў 
важным звяном у развіцці шкларобства ва 
ўсх. славян у 17-18 ст. Першыя звесткі 


аб шкляных гутах на тэр. Беларусі адносяцца 
да 1498. У 16 ст. шкляныя рэчы выраблялі 
ў 15 гарадах і мястэчках. У ваколіцах Гродна 
стварыў цэх шкларобаў Сцяпан (1524), у 
1599 у Гродне - пісар княства Валовіч, у 
канцы стагоддзя -- Радзівіл у вотчынным 
мястэчку Шыдлавец (цяпер Шылавічы, 
Ваўкавыскі р-н). Шкляным промыслам зай- 
маліся таксама гар. рамеснікі і вандроўныя 
шкларобы, якія звычайна ставілі «лясныя гу- 
ты». Пачынаючы з 14 ст. посуд значна павя- 
лічваецца ў памерах. Гатычны стыль, які 
панаваў у архітэктуры і выяўленчым ма- 
стацтве, адбіўся і на формах шклянога по- 
суду: асн. формай стаў цыліндр. З'явіліся 
новыя віды посуду -- высокія вузкія кубкі на 
паддонах з цыліндрычнымі стромкімі чашамі. 
У 14-15 ст. у Гродне выраблялі канічнай 
формы кілішкі з петлепадобнымі стопамі, 
шкляніцы з хвалістымі паддонамі, колбапа- 
добныя таўстасценныя пасудзіны, аздобле- 
ныя каляровымі ніцямі, прамавугольныя 
і квадратныя кварты, цыліндрычныя шкляні- 
цы на круглых паддонах, стромкія танка- 
сценныя шкляніцы на высокіх цыліндрычных 
паддонах з петлепадобнымі краямі. У 15 ст. 
ўпершыню з'яўляюцца канічнай формы кубкі 
на канічных пустацелых паддонах. Шклянымі 
круглымі ў сячэнні жгутамі аздаблялі пад- 
доны і сценкі посуду. Посуд выраблялі ад- 
вольным фармаваннем і выдзіманнем у неру- 
хомыя формы («ціхае выдзіманне»), на сценкі 
і донцы якіх наносілі дэкор. Уплыў стылю 
рэнесанс выявіўся ў дробнарэльефнай аздобе 
вырабаў: пячатак, жгутоў, стужак на сценках 
посуду, роспісе, пластыцы форм. Майстры 
выраблялі невял. гладкасценныя чаркі з ма- 
сіўнымі донцамі і чаркі з рэльефна-жалаб- 
ковымі сценкамі; стромкія цыліндрычныя 
аптэчныя бутэлечкі з глыбока ўціснутымі 
ўнутр донцамі і высокімі шыйкамі, бутлі з 
шарападобнымі тулавамі і высокімі гарлаві- 
намі; канічнай формы кубкі і бакалы на 
ножках складанай канфігурацыі; гаршка- 


падобныя шкляныя таўстасценныя пасудзіны. 
Пераважалі простыя формы, што вызначалі- 


Евангеліст Іаан. Дрэва. 16 ст. 


Пацір з Ружан Пружанскага раёна. Сераб- 

ро, чаканка, эмалі. Канец 15 -- пач. 16 ст. 

Медны крыж з раскопак Верхняга замка 
ў Віцебску. 15--16 ст. 
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ся лагічнасцю і функцыянальнасцю канструк- 
цыі. Сярод дэкаратыўных элементаў, акрамя 
каляровых ніцей, шкляных жгутоў і стужак, 
укладзеных адвольна і хваліста, ужываліся 
пячаткі з выявамі гербаў уладара гуты ці 
мануфактуры і клеймамі шкларобаў. Клеймы- 
пячаткі і клеймы-гербы пераважна размя- 
шчаліся на шарападобным тулаве чашаў 
і бутляў, плечыках квартаў, у выніку чаго 
пячаткі набывалі выгляд медальёнаў. У якас- 
ці дэкору прымянялі роспіс фарбамі і золатам 
(пераважалі геральдычныя і раслінныя маты- 
вы, ужываліся і розныя надпісы). 

У канцы 15 -- І-й пал. 16 ст. развіццё бел. 
культуры праяўлялася нераўнамерна ў роз- 
ных сферах. У гэты перыяд значна пашыры- 
ліся гандлёва-эканам. і культ. сувязі Вял. 
кн. Літоўскага з суседнімі краінамі, што са- 
дзейнічала больш поўнаму ўзаемаўзбага- 
чэнню культур. 


Тэатр. У 15-16 ст. элементы тэатр. 
мастацтва выявіліся ў нар. гульнях, 
абрадах, ігрышчах. Сінтэтычны від на- 
роднай гульні -- карагод -- уключаў му- 
зыку, танец, харавыя спевы і драматыч- 
нае дзеянне. Нар. мастацтва вызначала- 
ся свабоднай імправізацыяй, якая лягла 
ў аснову мастацтва праф. акцёраў -- ска- 
марохаў. У 16 ст. з іх ствараліся гурты, 
арцелі. Скамарохі выступалі на плошчах 
гарадоў, мястэчак і вёсак, у палацах, 
корчмах і сялянскіх хатах. Былі вандроў- 
ныя і аселыя скамарохі. З-за вальналюб- 
ства і сатырычнай накіраванасці творча- 
сці яны цярпелі ганенні з боку царквы 
і ўлад. Выявы скамарохаў зберагліся на 
мініяцюрах Радзівілаўскага летапісу 
(15 ст.). З 16 ст. вядомы бел. нар. тэатр 
лялек -- батлейка, паказы якога былі 
звязаны са святам каляд, калі групы 
шкаляроў і семінарыстаў хадзілі па мяс- 
тэчках і вёсках. Сцэнай служыла 2-ярус- 
ная скрынка ў выглядзе хаткі або царквы, 
паказы рабіліся на верхнім і ніжнім яру- 
сах. Насычаныя сац. сатырай, пабудава- 
ныя на фалькл. матэрыяле сцэнкі 
высмейвалі прадстаўнікоў пануючых кла- 
саў, клірыкаў, карчмароў, процістаўлялі 
ім простых людзей з народа. У правасл. 
акадэміях, брацкіх школах ствараліся 
школьныя тэатры. Школьныя драмы на 
біблейскія сюжэты ставіліся ў Мінску, 
Полацку, Пінску, Магілёве і інш. гарадах 
на лац., а потым на бел. мове. Пазней 
у іх рэпертуары пераважалі гіст. і быта- 
выя тэмы. За ўзоры сцэнічнага мастацтва 
браліся прыёмы тэатра скамарохаў і нар. 
гульняў. 

Музычнае мастацтва Бела- 
русі. У муз. мастацтве гэтага перыяду 
вядучае месца займала песенная твор- 
часць, якая характарызавалася вял. 
жанравай разнастайнасцю і багаццем 
мясц. традыцый. На час фарміравання 
бел. народнасці прыпадае яркі разгорну- 
ты гісторыка-стылявы пласт нар. песня- 
творчасці. Яго складаюць мужчынская 
сац. лірыка і эпас, а таксама песні бы- 
тавыя, жартоўныя, любоўна-лірычныя. 
Ад стараж. песень іх адрознівае непры- 
меркаванасць выканання (г. зн. у любы 
час і на розныя выпадкі) і яркая індыві- 
дуалізацыя вобраза: песні сялянскай 
вольніцы ўражваюць энергіяй, удаласцю, 
лірычныя -- багаццем псіхал. адценняў. 
Развіваюцца шматгалосыя спевы. Леп- 
шыя ўзоры бел. песнятворчасці мелі 


акрэсленую сац. і патрыят. накіраванасць 
супраць каталіцызму і апалячвання. 
Інструментальная музыка ў роўнай сту- 
пені развівала традыцыі песеннага і танц. 
нар. мастацтва і арганічна дапаўняла 
іх. З даўніх часоў на тэр. Беларусі вя- 
домы інструменты ўдарныя, духавыя, 
струнныя. Прыблізна з 16 ст. пашырылі- 
ся дуда, ліра, цымбалы. Спецыфічнасць 
найгрышаў некат. інструментаў пэўным 
чынам адбілася на мелодыі асобных пе- 
сенных жанраў. Музыка на Беларусі 
развівалася пераважна ў форме вуснай 
нар. творчасці, але ўжо ў канцы 16 ст. 
ў брацкіх школах уводзіцца навучанне 
спевам і музыцы па лінейнай нотнай 
сістэме. Неаддзельным ад песні і музыкі 
з'яўляўся нар. танец. Цесна звязаны з 
грамадскай і прац. дзейнасцю чалавека, 
танец адлюстроўваў яго жыццё, нац. 
характар і спосаб вобразнага мыслення. 
Гіст. ўмовы існавання бел. народа, сац., 
нац. і рэлігійны прыгнёт і барацьба: су- 
праць яго абумовілі значна большую за- 
хаванасць у бел. фальклоры прыкмет 
старажытнасці, чым у фальклоры сусед- 
ніх народаў. Адным са старэйшых і рас- 
паўсюджаных на Беларусі ў 15--16 ст. 


Да арт. Мастацтва Беларусі. І. Гаршковая кафля з Лідскага замка. 14-15 ст. 2. Мір- 

ская кафля. Канец 1Іб ст. З. Мядзельская кафля. 2-я пал. 16 ст. 4. Чачэрская кафля. 

16-17 ст. 5. Лідская кафля. Канец 16 ст. 6. Дывановая кафля з Віцебска. 16-17 ст. 

7. Заслаўская кафля. Сярэдзіна 16 ст. 8. Карнізная кафля з Мірскага замка. Канец 
16 -- пач. 17 ст. 


жанраў, што захаваў сувязь з абрадам, 
быў карагод. Нар. харэаграфія паступова 
выпрацоўвала ў карагодзе свае ўстойлі- 
выя маст. прыёмы, сродкі выразнасці, 
якія станавіліся традыцыйнымі. Але по- 
бач з імкненнем да пэўнай стандарты- 
зацыі развівалася і процілегласць -- 
свабодная імправізацыйнасць. Гэты пра- 
цэс вызначыў далейшае развіццё сама- 
стойных танцавальных форм, якія выкры- 
шталізаваліся з карагода і існавалі 
паралельна з ім. 

Літ.: Каталог Минской областной выстав- 
ки древностей и изяшных изделий. Мн., 
1918; Шчакаціхін М. І-я Усебеларуская 
мастацкая выстаўка: Кат. аддз. стара- 
жыт. мастацтва. Мн., 1926; Віцебшчына. 
Т. 2. Віцебск, 1928; Кацер М. С. Изобра- 
зительное искусство Белоруссии дооктябрь- 
ского периода. Мн., 1969; Жывапіс Беларусі 
ХП- ХУЦІ стагоддзяў. Мн., 1980; Мол- 
чанова Л. А. Очерки материнальной куль- 
туры белорусов ХУІ- ХУІІІ вв. Мн., 1981; 
Яніцкая М. М. Вытокі шкларобства 
Беларусі. Мн., 1980; Музей старажытна- 
беларускай культуры: Кат. экспазіцыі. Мн., 
1983; Заслаўскі гісторыка-археалагічны 
запаведнік. Мн., 1983; М и лю ченковС.А. 
Белорусское народное гончарство. Мн., 1984. 
С. 98; Дэкаратыўна-прыкладное мастацтва 
Беларусі ХІІ--ХУЦІ етагоддзяў. Мн., 1984; 
Промыслы і рамёствы Беларусі. Мн., 1984. 


Н. Ф. Высоцкая, Н. І. Здановіч, Л. У. Каля- 
дзінскі, А. К. Лявонава, Г. А. Маслыка, 
В. Е. Собаль. А. А. Трусаў, М. М. Яніцкая. 


ў наанёшагі паа карла 6ге маён 
хнкнамната тута накірнацыя 
какракмі выданы! сек У 
А ф пн, 


нае віл аа, палат і ва айшамене, 


аздЎкаўни маў маманта. 


Замакн бпрынама торша сп а4стн. 
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МАСТАЦТВА КНІГІ на Беларусі 
ў 15-16 ст. характарызуецца сталасцю 
майстэрства аздобы рукапісаў, фарміра- 
ваннем маст. школы, вядучых жанраў, 
відаў, сродкаў і тэхнікі аздобы друка- 
ванай кнігі, пошукам уласнага шляху 
стварэння кнігі як маст. формы. 

Бел. кніжная мініяцюра, якая мела даўнія 
традыцыі і ўзыходзіла да часоў Стараж. Русі, 
набывае адметнасць своеасаблівымі застаў- 
камі, канцоўкамі, выкананымі ў тэраталагіч- 
ным стылі, жанравым характарам ініцыялаў. 
Аздоба рукапісаў у асн. арнаментальная, 
фігурных мініяцюр мала. У выявах еванге- 
лістаў дамінуе візант. традыцыя, каларыт іх 
прыгожы, гарманічны, у жывапісе пераважае 
«вогненная» гама. Адметныя Шарашоўскае 
евангелле (канец 15 ці сярэдзіна 16 ст.), 
у якім стыль і манера выканання вобразаў 


Да арт. Мастацтва кнігі. Статут Вялікага 
княства Літоўскага 1588. Тытульны ліст. 


Медалі, прысвечаныя Ф. Скарыне. І. 
Р. Іваноў. Францыск Скарына. 1985. 2. 
А. Зіменка. Францыск Скарына. 1985. 3. 
Г. Асташонак. Францыск Скарына. 
1985. 4. В. Прыешкін. Францыск Скары- 
на. 1985. 5. П. Лук. Францыск Скарына. 
1986. 6. С. Гарбунова. Францыск 
Скарына. 500 год. 1986. 


4 евангелістаў ужо набліжаюцца да народ- 
нага, т. зв. «прымітыўнага» жывапісу з яго 
наіўнай, спрошчанай трактоўкай фігур, Слуц- 
кае евангелле (1582) з запісам князя Алель- 
кі (ці Алелькавіча) пра спосаб напісання 
помніка (золатам і чарнілам). У інш. рука- 
пісах 16 ст. пераважаюць дэкаратыўныя 
элементы, застаўкі і ініцыялы, зробленыя 
ў балканскім (радзей новавізант.) стылі. 
Сустракаецца вязь. Застаўкі часта мадэлі- 
раваны добра згарманізаваным чырвоным, 
жоўтым, зялёным і сінім колерамі. З 2-й пал. 
14--16 ст. ў бел. рукапіснай кнізе нагля- 
даецца зах.-еўрап. ўплыў, пранікаюць свецкія 
сюжэты, гіст. і бытавыя сцэны. Вядомы імё- 
ны некат. перапісчыкаў і мастакоў кніг 16 ст.: 
«старца» Хвоенскага, Івана Праскуры, дзя- 
каў Іакімца, Фёдара. У цэлым ілюмінава- 
ныя помнікі дэманструюць высокі ўзровень 
рукапіснага кніжнага мастацтва, для якога 
характэрны сакавітасць фарбаў, жыццёвасць 
і экспрэсія вобразаў, стрыманы дэкор. Ма- 
стацтва рукапіснай кнігі значна паўплывала 
на развіццё мастацтва друкаванай кнігі, 


але і само ў далейшым зазнала моцнае яго 
ўздзеянне. (Гл. таксама арт. «Дзесятаглаў», 
Евангеллі, Рукапісная кніга, Рукапісная 
справа). 


У І-й чвэрці 16 ст. М. к. ўступіла 
ў новую фазу развіцця: з'явілася бел. 
друкаваная кніга, а разам з ёю ксіла- 
графія, з якой звязаны прынцыповыя 
дасягненні кніжнага мастацтва, якасна 
новы этап у яго эвалюцыі. Кніга набы- 
вае характэрнае афармленне, дзе злу- 
чаюцца маст. творчасць і тэхніка (па- 
ліграфія). Кнігавыдавецкая дзейнасць 
Ф. Скарыны паклала пачатак бел. кніга- 
друкаванню і ўзнікненню новага віду 
выяўленчага мастацтва -- кніжнай гра- 
вюры. З маст.-паліграф. боку выданні 
С.-- сапраўдныя шэдэўры М. к., яны 
стаялі на ўзроўні і нават пераўзыходзі- 
лі папярэднія і сучасныя ім царк.-слав. 
старадрукі. Яго кнігі маюць усе віды 
аздоб: ілюстрацыі, застаўкі, канцоўкі, 
ініцыялы, наборны арнамент. Вяршыняй 
прафес. майстэрства С. і М. к. 16 ст. 
стаў «Апостал», у якім рэалізаваліся по- 
шукі ў стварэнні цэласнай маст. формы 
кнігі (гл. арт. Мастацкае афармленне 
кніг Ф. Скарыны). У 2-й пал. 16 ст. ў раз- 
віцці М. к. дамінавалі ў асн. 2 тэндэнцыі: 
працяг скарынінскіх традыцый і ўздзеян- 
не рускага (маскоўскага) кніжнага 
мастацтва праз выданні Івана Фёдарава 
і Пятра Мсціслаўца. Развіццё гэтых тэн- 
дэнцый прывяло да фарміравання ўлас- 
най школы кніжнага мастацтва, якая 
ярка праявілася ў брацкім кнігадрука- 
ванні. Традыцыі С. найб. паслядоўна на- 
следавалі Сымон Будны і Васіль Цяпін- 
скі. Малюнак шрыфтоў «Катэхізіса» 
1562 паўтарае шрыфты выданняў С., 
а «Евангелле» Цяпінскага 1570-х г.-- 
шрыфт і прамавугольныя ініцыялы. Фі- 
гурныя ілюстрацыі С. мелі меншае 
ўздзеянне на яго паслядоўнікаў, сярод 
выключэнняў -- «Брэсцкая біблія» 
(1563), гравюры якой маюць некат. 
падабенства да скарынінскіх. Пасля пе- 
рыяду пэўнага заняпаду ілюстрацыі ў 
бел. кірыліцкім кнігадрукаванні яе ад- 
раджаюць Фёдараў і Мсціславец (гравю- 
ра «Цар Давід» у «Псалтыры» 1570). Ру- 
скія першадрукары ўзбагацілі бел. кніж- 
ную графіку вопытам маскоўскіх майст- 
роў -- своеасаблівай друкарскай арна- 


Да арт. Медалі. Плакеткі, прысвечаныя Ф. Скарыне. Работы мастакоў С. Логвіна (/), 


Г. Мурамцава (2), Э. Астаф'ева 


(3), М. Канцавога (4), А. Дранца (5), 


М. Байрачнага (6). 


ментыкай, новымі гарнітурамі шрыфтоў. 
Праз Мсціслаўца, які з сярэдзіны 
1570-х г. распачаў выдавецкую дзейнасць 
у Вільні, маскоўскія традыцыі пранікаюць 
у выданні Мамонічаў. Тут быў створаны 
новы тып кнігі -- строгай, стрыманай, ла- 
канічнай і ў той жа час па-свойму імпа- 
зантнай. Выдадзеныя на бел. мове Мамо- 
нічамі «Трыбунал абывацелям Вялікага 
княства Літоўскага» (1586) і «Статут 
Вялікага княства Літоўскага 1588» з'яў- 


415 


ляюцца ўзорам арганічнага сінтэзу маст. 
афармлення і зместу. Яны набраны курсі- 
вам па ўзору бел. рукапісаў. Выдатна вы- 
рашаны тытульныя лісты, гравюры. 
У афармленні «Статута» мог прымаць 
удзел Грынь Івановіч, які, відаць, зрабіў 
копію гравюры «Цара Давіда» і да 
«Псалтыра» 1586 Мамонічаў. Уплыў 
маскоўскіх традыцый адчуваецца і ў вы- 
даннях Васіля Гарабурды. 

Ёсць меркаванні, што Мсціславец ства- 


рыў на Беларусі гравёрную школу. За- 
зналі яго ўздзеянне і фігурная гравюра 
ў брацкіх выданнях і сам тып кнігі, дзе 
асн. ролю адыгрывае не пастаронкавая 
ілюстрацыя, а фігурны франтыспіс (гэта 
асабліва збліжае бел. і рус. старадру- 
кі). Маст. афармленне рукапісаў і стара- 
друкаў на Беларусі вызначалася экано- 
міяй і стрыманасцю выкарыстання выяў- 
ленчага матэрыялу; выразнасць унутра- 
нага і вонкавага аблічча кніг дасяга- 
лася скупымі і сціплымі маст. сродкамі. 
Мэтанакіраваныя пошукі, сур'ёзныя зна- 
ходкі і дасягненні стварылі характэрную 
аздобу нац. кнігі, якая ў пазнейшую 
эпоху барока набыла рысы сталай маст. 
школы. У канцы іб ст. майстры бел. 
кнігі засвойваюць металагравюру, яна 


становіцца асн. маст.-тэхн. сродкам 
паліграфіі. 

Літ. Добрянский Ф. Описание руко- 
писей Виленской публичной библиотеки, 


церковнославянских и русских. Вильна, 1882; 
Шматаў В. Гравёрная школа Пятра 
Мсціслаўца/ / Мастацтва Беларусі. 1984. Ле І. 
.. В. Ф. Шматаў. 
МЕДАЛІ, прысвечаныя Ф. Ска- 
рыне. Першы юбілейны М. з выявай С. 
створаны ў 1967 да 450-годдзя бел. 
кнігадрукавання і ў сувязі з рашэннем 
аб правядзенні Рэсп. конкурса па ма- 
стацтву кнігі з узнагародай пераможцаў 
М. і дыпломам імя Ф. Скарыны. М. 
зроблены А. М. Кашкурэвічам з асобных 
сплаваў бронзы. Да 455-годдзя бел. кніга- 
друкавання (1972) ён быў узноўлены: 
павялічаны памеры, на адваротным баку 
зменены надпіс. Сярод найб. значных 
твораў медальернага мастацтва, прысве- 
чаных С., памятная керамічная пла- 
кетка (адрозніваецца ад М. прамаву- 
гольнай або блізкай да яе формай) 
М. І. Байрачнага, якой узнагароджва- 
ліся пераможцы і дыпламанты ХІ Між- 
рэспубліканскага конкурсу «Мастацтва 
кнігі» (г. Мінск, 1979), М. латышскага 
скульптара Я. Струпуліса (1979), 2 пла- 
кеткі і М. бел. скульптара Э. Б. Астаф'ева 
(1980). Да вобраза С. ў медальерным 
мастацтве звярталіся Ю. Г. Анушка, 
Г. А. Асташонак, Т. І. Васюк, Г. А. Га- 
равая, С. Р. Гарбунова, Р. Даўгінтыс, 
А. В. Дранец, А. І. Зіменка. Р. М. Іва- 
ноў, М. П. Канцавы, А. Дз. Крывенка, 
С. А. Логвін, П. І. Лук, Г. І. Мурам- 
цаў, В. Р. Прыешкін, В. І. Янушкевіч. Апі- 
санне М. і плакетак гл. ў табліцы. 

А. Я. Белы. 


МЁЕДЫКА-БІЯЛАГІЧНАЯ ДЗЁЙ- 


НАСЦЬ Ф. СКАРЫНЫ. Ступень докта- 
ра медыцыны С. атрымаў у Падуанскім 
універсітэце. Невядома, дзе С. атрымаў 
першапачатковую мед. адукацыю, але 
ў Падую ён прыехаў, маючы грунтоўную 
мед., прыродазнаўчую і філас. падрых- 
тоўку. З дакумента Падуанскага ун-та ад 
9.11.1512 вядома, што на экзамене С. 
ў прысутнасці «свяшчэннай калегіі вя- 
домых дактароў філасофскіх і медыцын- 
скіх навук Падуі... з вялікім веданнем 
і вельмі грунтоўна выказваўся супраць 
выстаўленых яму пярэчанняў -- так 
што ўсе прысутныя дактары прызналі 
яго аднагалосна годным звання, і... ён 
быў аб'яўлен у прынятай форме докта- 


Мастак 


Ю. Г. Анушка 


Э. Б. Астаф'еў 


Г. А. Асташо- 
нак 


М. І. Байрач- 
ны 


Васюк 


Г. А. Гаравая 


С. Р. Гарбу- 
нова 


Р. Даўгінтыс 


Медалі, прысвечаныя Ф. Скарыне 


Год стварэння, 
матэрыял, тэх- 
ніка, памеры 


1986, тэрако- 
та, вашчэнне. 
29х 23 см. 


1986, тэрако- 
та, вашчэнне; 
сілумін, ліццё. 
12Х 22 см. 


1980, тані- 
раваны сілу- 
мін, ліццё. 
Дм 20 см. 


1980, таніра- 
ваны гіпс. 20Х 
Х І8 см. 


1980, гіпс. . 
І9х 19 см. 


1985, 
ваны 
ліццё. 
Дм 9 см. 


таніра- 
сілумін, 


1979, тэрако- 
та, вашчэнне. 
18,5»Х 15,5 см. 


1986, тэрако- 
та, вашчэнне. 


1985, таніра- 
ваны гіпс, дрэ- 
ва. 11,5Х 14,5 
см. 

1986, таніра- 
ваны сілумін, 
ліццё. 205Хх 
Х І9 см. 

1985, бронза, 
ліццё. 

Дм 115 см. 
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Правы бок 


Апісанне твора 


Адваротны бок 


Месца стварэння, 


7 знаходжання 


З 


Плакетка «Францыск Ска- 
рына». Выкарыстаны гра- 
вюрны партрэт С. з «Біб- 
ліі». Злева ўверсе зашыф- 


раваная вязь «Доктар 
Францыск Скарына» 


Плакетка «Успаміны пра 
беларускага першадрука- 
ра». За кампазіцыйную ас- 
нову ўзята адна з заставак 
«Бібліі» С., у цэнтры якой 
змешчана выява С. ў профіль. 
Медаль «Беларускі перша- 
друкар Францыск Скары- 
на». Паўфігура С. з кнігай 
у руках. Круг медаля на- 
гадвае сонца, справа на 
полі рэльеф месяца. 


Плакетка «Францыск Ска- 
рына». Складаная, няпра- 
вільная форма. Злева па- 
грудны профіль С. 
Плакетка «Францыск Ска- 
рына». У выглядзе няпра- 
вільнага дзесяцігранніка. 
У цэнтры пагрудная выява 
С. з прыціснутай да гру- 
дзей кнігай. На полі надпіс 
«Францыск Скарына». 
Медаль «Францыск Скары- 
на». З левага боку пагруд- 
ная выява С., якая зліваец- 
ца з краем медаля. Поле 
запоўнена дубовым вянком, 
апяразаным стужкай з над- 
пісам «Ф. Скарына». 
Шрыфт -- беларускі 
устаў 15- 16 ст. 
Памятная плакетка «Фран- 
цыск Скарына», стылізава- 
ная пад стараж. пячатку. 
У цэнтры партрэтная вы- 
ява С. Край  плакеткі 
акаймляе звілістая стужка 
з надпісам на рус. мове 
«ХІ Міжрэспубліканскі 
конкурс «Мастацтва кні- 
гі», Мінск, 1979». 
Плакетка «Герб Францыска 
Скарыны». Мае форму ге- 
ральдычнага шчыта, што 
ўжываў С. ў сваіх гравю- 
рах. У цэнтры сонца і ме- 
сяц з выявай твару С. 
Плакетка «Францыск Ска- 
рына». У форме чатырох- 
вугольніка. У цэнтры вы- 
ява С. 

Юбілейны медаль «Фран- 
цыск Скарына. 500 год». 
У цэнтры круга -- паясная 
выява С. ў доктарскай ман- 
тыі з разгорнутай кнігай 
і пяром у руках. На звілі- 
стай стужцы надпіс (адпа- 
вядае назве медаля). 
Медаль «Доктар Францыск 
Скарына». У цэнтры стылі- 
заваная выява С., выкана- 
ная на аснове гравюрнага 
партрэта С. з «Бібліі». Па 
краі поля лацінкай надпіс, 
які адпавядае назве меда- 


паў- 


Па краю над- 
піс «Беларускі 
першадрукар 

Францыск Ге- 
оргій Скары- 
на». У цэнтры 
на картушы 

герб С. 


Знак С., т. зв. 
вагі. 


5 


Мінск; улас- 
насць аўтара. 


Мінск; улас- 
насць - аўтара 
(тэракота), ка- 
лекцыя А. Я. Бе- 


лага (сілумін, 
ліццё). 
Мінск; улас- 
насць аўтара. 
Мінск: 


уласнасць аўта- 
ра. 

Мінск: 
уласнасць 
ра. 


аўта- 


Мінск; 
уласнасць аўта- 
ра. 


Мінск, 50 экз. 


Мінск: 
уласнасць аўта- 
ра. 


Мінск; 
уласнасць аўта- 
ра. 


Мінск; 
уласнасць аўта- 
ра. 


Вільнюс; 
насць 


улас- 
аўтара. 


А. В. Дранец 


А. І. Зіменка 


Р. М. Іваноў 
М. П. Канца- 
вы 

А. М. Кашку- 
рэвіч 

А. Дз. Кры- 
венка 

С. А. Логвін 
П. І. Лук 

Г. І. Мурам- 
цаў 

В. Р. Прыеш- 
кін 

Я. А. Струпу- 

ліс 

В. І. Янушке- 
віч 


ФАААЛААЬЬАЬЬЬЬЬЬЬЬЬЬЬЬАААЬАААХААААААААААМАААЙАЙАХРНЙЛЙЙИММЛМТДЛРЛРАА НН, 


27. 


1985, гіпс та- 
ніраваны, сі- 
лумін, ліццё. 
ЗбХ 33 см. 


1985, таніра- 
ваны гіпс, ад- 
варотны рэль- 
еф. Дм 14 см. 


1985, тэрако- 
та, вашчэнне, 
таніраваны сі- 
лумін, ліццё. 
Дм 105 см. 


1984, сілумін, 
мядненне, ліц- 
цё. 17.Х [8,5см. 


1967, бронза, 
штамп. 


Дм 7.5 см. 
1986, таніра- 
ваны сілумін, 
ліццё. Дм 9 см. 
1986, таніра- 
ваны сілумін, 
ліццё. 

14 5Х 145 см. 
1986, таніра- 
ваны гіпс. 
Дм 145 см. 
1986, гіпс. 
18. 28 см. 
1985, тэрако- 
та, вашчэнне, 
дымленне. 
Дм 145 см. 
1979, бронза, 
ліццё. 

Дм 6.5 см. 
1984, таніра- 
ваны гіпс. 
28» 28 см. 


Францыск Скарына 


3 


ля, і гады жыцця «1486-- 
1551». 

Плакетка «Францыск Ска- 
рына». Па форме нагадвае 
арку, у цэнтры якой па- 
грудная выява С. ў доктар- 
скай мантыі з кнігай у ру- 
ках. 

Медаль «Францыск Скары- 
на». У цэнтры -- пагруд- 
ная выява С. ў доктарскай 
мантыі з кнігай у руцэ. На 
полі ініцыялы «Ф.» і «С.», 
герб Вял. кн. Літоўскага, 
сімвалы. 

Медаль «Ф. Скарына». 
Справа пагрудная выява 
С. ў доктарскай мантыі. 
Поле запоўнена промнямі 
сонца, па краі надпіс ска- 
рынінскім шрыфтам (адпа- 
вядае назве медаля). 


Плакетка «Францыск Ска- 
рына». Па форме нагадвае 
геральдычны шчыт. У цэнт- 
ры -- паясная выява С. з 
прыціснутай да грудзей 
кнігай. 

Медаль «Францыск Ска- 
рына». У цэнтры пагрудная 
выява С. ў профіль. Па 
краі надпіс «Францыск. 
Георгій. Скарына». 


Медаль «Францыск Ска- 
рына». У цэнтры паплеч- 
ная выява С. 
Плакетка «Францыск Ска- 
рына», квадратнай формы. 
У цэнтры выява С. На 
полі злева ўверсе перавітая 
стужкай кніга, справа 
стужка з надпісам. 
Медаль «Францыск Ска- 
рына». У цэнтры паясная 
выява С. ў доктарскай 
мантыі. 
Плакетка «Францыск Ска- 
рына». Паплечная выява 
С. ў доктарскай мантыі. 
На геральдычных шчытах 
герб С. і знак «вагі». 
Медаль «Францыск Ска- 
рына». Формай стылізава- 
ны пад стараж. пячатку. 
У цэнтры -- пагрудная вы- 
ява С. У руках яго наборная 
літара «А» і пяро. Уверсе 
гравюрная выява сярэдне- 
вяковага Полацка. Па 
краі скарынінскім шрыф- 
там надпіс «Франьціск 
Скорина с Полоцька». 
Медаль «Францыск Скары- 
на». У цэнтры паясная 
выява С. ў доктарскай ман- 
тыі з пяром у руках. Уверсе 
па краі поля надпіс «Фран- 
цыск Скарына». 
Плакетка «Францыск Ска- 
рына». Форма -- усечаны 
крыж. У цэнтры выява С. 
ў доктарскай мантыі. Унізе 
надпіс лацінкай «Фран- 
зыск Скарына». 


Па краінадпіс 
скарынінскім 

шрыфтам «За- 
снавальнік бе- 
ларускага кні- 
гадрукавання», 


ніжэй дата 
«1517» (стара- 
беларускімі 

літарамі). У 
цэнтры -- герб 
С., абапал ге- 
ральдычнага 

шчыта асабі- 
стыя знакі С. 


У цэнтры раз- 
горнутая кніга. 
Па краі надпіс 
«450 год бела- 
рускага кніга- 
друкавання. 
1517--1967». 


Выява жняца 
з сярпом і пша- 
нічнага поля 
(фрагмент з 
кн. «Руф»). 
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Мінск; улас- 
насць аўтара 
(гіяс); калекцыя 


Белага (сілу- 
мін). 

Фаніпаль  Мін- 
скай вобл.; улас- 
насць аўтара. 
Мінск; улас- 
насць аўтара 
(тэракота); ка- 
лекцыя Белага 
(сілумін). 


Мінск; калекцыя 
Белага. 


Мінск; 
820 экз. 


тыраж 


Мінск; улас- 
насць аўтара. 
Мінск; 
насць 


улас- 
аўтара. 


Мінск; 
насць 


улас- 
аўтара. 


Мінск; 
насць 


улас- 
аўтара. 


Мінск; улас- 
насць аўтара. 


Рыга; Музей ме- 
дыцыны імя Паў- 
ла Страдыня. 


Мінск; калекцыя 
Белага. 


рам медыцыны». Доктар медыцыны 
і філасофіі В. Барызоні ўручыў С. дыплом 
мед. ф-та. У 1530 С. знаходзіўся ў Кё- 
нігсбергу, працаваў лекарам у прускага 
герцага Альбрэхта Гогенцолерна. Неўза- 
баве вярнуўся ў Вільню, быў сакрата- 
ром і хатнім лекарам віленскага біскупа 
Яна. У прадмовах С. пісаў пра сябе: 
«в лекарских науках доктор». У 15-17 ст. 
дактароў медыцыны ва ўсх.-слав. землях 
былі адзінкі. У сувязі з гэтым С. мог мець 
непасрэднае дачыненне да дыспуту з рэ- 
фарматарам медыцыны Парацэльсахж, які 
быў у Вільні паміж 1520 і 1525. Ёсць 
падставы меркаваць, што С. цікавіўся 
прыродазнаўствам. У сваіх прадмовах ён 
імкнуўся прывіць чытачам цікавасць да 
вывучэння расліннага і жывёльнага све- 
ту. Вопыту і назіранню С. надаваў вялі- 
кае значэнне. У сярэдзіне 1530-х гадоў 
ён пераехаў у Прагу, працаваў у кара- 
леўскім бат. садзе, аб чым сведчыць адзін 
з дакументаў -- копія каралеўскай ахоў- 
най граматы ад 29.1.1552, выдадзеная 
сыну С. Сімяону і ўпершыню правільна 
растлумачаная А. В. Флароўскім. Копія 
граматы захавалася ў выглядзе «рэгіст- 
ры» -- зыходных папер прыдворнай кан- 
цылярыі (зберагаецца ў Цэнтр. дзярж. 
архіве ЧССР, Прага). У грамаце за- 
цвярджаецца спадчыннае права Сімяона 
на валоданне маёмасцю і каштоўнасцямі 
бацькі: «Некалі доктар Францішак Рус 
Скарына з Полацку, садоўнік наш, у гэ- 
тым каралеўстве чэшскім чужаземец, 
з гэтага свету пайшоў і пасля сябе сына 
Сімяона Руса... пакінуў». Кароль называе 
С. «садоўнікам нашым». Захапленне ба- 
танікай сведчыць аб тым, што С. разу- 
меў вял. значэнне прыродазнаўчых навук 
і па магчымасці імкнуўся іх распаў- 
сюджваць сярод суайчыннікаў. У прад- 
мовах да сваіх выданняў С. адзначае, 
што чытач знойдзе ў кнізе «размолвление 
о прирождениий древ и былин... о при- 
рожении зверей, гадов и риб». Пытанне 
аб М.-6. дз. С. і яго прыродазнаўчых 
поглядах застаецца недастаткова выву- 
чаным. Невядома, ці былі ў С. працы 
ў гэтай галіне. Ёсць звесткі, што сын С. 
Сімяон быў таксама садоўнікам у Йіндр- 
жыхуў-Градцы (ЧССР) і адначасова 
займаўся мед. практыкай. Па сваіх 
перакананнях С. быў найб. яркай асобай 
ранняга Адраджэння, для якога было 
характэрна імкненне да паняцця прыроды 
і перш за ўсё прыроды чалавечага цела. 
У шырокім коле разнастайных інтарэсаў 
і ведаў выдатных людзей яго эпохі 
медыцына займала пачэснае месца, была 
той асобнай і складанай сферай вольных 
навук, з дапамогай якіх ён мог забяспе- 
чыць сабе сродкі да жыцця і прынесці 
значную карысць сваёй айчыне. 

Літ.: 6; 66; 101; 170; 377.В. П. Грыцкевіч. 
МЕКЕНЕМ (Мескепет) Ізраэль ван 
(каля 1450- 1503), гравёр ням. «рэйн- 
скай школы». Вядома каля 600 яго гра- 
вюр, выкананых у тэхніцы паглыбленай 
гравюры на медзі (медзярыт) у познага- 
тычным стылі. Асаблівую вядомасць на- 
быў «Вялікі прапісны алфавіт» (Газ втбз- 
зеге Маўц»кеіІ-Аіррабеі). Ён складаецца 
з 24 знакаў (літара «У» адсутнічае, «Т» 
паўторана двойчы). Арнаментыка алфа- 


віта раслінная, у ёй пераважае матыў 
аканту. Алфавіт М. капіравалі ў многіх 
еўрап. краінах, ён быў вядомы ў Маскве 
(асобныя элементы арнаментыкі алфавіта 
М. сустракаюцца ў рус. рукапісах 16 ст., 
у аздобе першых маскоўскіх дакладна 
датаваных выданняў, напр., «Апостала» 
1564). Да стылістыкі «Вялікага прапіс- 
нога алфавіта» М. ўзыходзіць ініцыял 
«С» на арк. 183-м «Малой падарожнай 
кніжкі» (1522) С.: літара тонка пера- 
гравіравана на дрэве з лац. «У» і надру- 
кавана чырвонай фарбай. Відаць, С. меў 
алфавіт М. Згаданы ініцыял -- найб. 
ранні ўзор стылю М. на ўсх.-слав. зем- 
лях. Кнігазнавец М. П. Кісялёў меркаваў, 
што з віленскай друкарні С. алфавіт 
М. трапіў у Маскву і яго перадаць мог 
П. Мсціславец. 

Літ.: 629; СеізБегр М. Уеггеісйпіз 
«ег Киріегэ5ііспе. Ізгапеі уоп Мескепет. 
Зігаз5ригр, 1903. В. Ф. Шматаў. 


МЕЛАНХТАН  (Меіапспіпоп) Філіп 
(16.2.1497 -- 19.4.1560), нямецкі гума- 
ніст, тэолаг і педагог, дзеяч бюргерска- 
га кірунку герм. Рэфармацыі. Выхоў- 
ваўся пад уздзеяннем ідэй Іагана Рэйхлі- 
на і Эразма Ратэрдамскага. З 1518 праф. 
грэч. мовы ў Вітэнбергскім ун-це. Паплеч- 
нік Марціна Лютэра. Яры праціўнік Ся- 
лянскай вайны 1524--26, Томаса Мюнцэ- 
ра і анабаптыстаў. Імкнуўся выкарыстаць 
грэка-лац. адукаванасць для замены 
схаласт. тэалогіі новай пратэстанцкай 
тэалогіяй. У творах «Агульныя прынцы- 
пы тэалогіі» (1521), «Аўгсбургскае спавя- 
данне» (1530) і інш. сістэматызаваў лю- 
тэранскую тэалогію. Пасля смерці Лютэ- 
ра (1546) -- на чале лютэранства. Аўтар 
шматлікіх педагагічных твораў і падруч- 
нікаў па логіцы, грэч. і лац. граматыцы, 
этыцы і рыторыцы, садзейнічаў рэаргані- 
зацыі школьнай і універсітэцкай справы 
ў Германіі, распаўсюджванню класічнай 
адукацыі. У яго дзейнасці прасочваюцца 
сувязі і кантакты з асобнымі прадстаў- 
нікамі ўсх.-еўрап. культуры. Сустракаўся 
з «ліцвінамі», якія вучыліся ў Вітэнберг- 
скім ун-це. У Вітэнберг для дыспуту з ім 
прыязджаў Пётр з Ганёндза. Існуе гіпотэ- 
за, што тут М. сустракаўся і са С. 

Літ. Лившнц Г. М. Реформационное 
движение в Чехии и Германии. Мн., 1978; 


Э(егп І. Р. Меіапсвіпоп, Ниотапі5і, 
Кеіогтаіог, Ргаесеріог Сегтапіае. На!іе. 
1963. 


й , Г. Я. Галенчанка. 
МЕТРЫКА ВЯЛІКАГА КНЯСТВА ЛІ- 
ТОЎСКАГА, Літоўская метрыка 
(польск. теігука архіў), асноўны збор 
дакументаў па. гісторыі сац.-эканам., у 
меншай ступені паліт., культ. і царк.- 
рэліг. адносін у Вял. кн. Літоўскім у 14-- 
18 ст., дзяржаўны архіў канцылярыі кня- 
ства. 


Пераважная большасць матэрыялаў Мет- 
рыкі звязана з дзейнасцю канцылярыі 
канцлера і падканцлера, дзе складаліся кні- 
гі дакументаў. У канцы 16 -- пач. 17 ст. 
зроблены копіі кніг, звераныя з арыгіналамі, 
якія замянілі іх у штодзённым ужытку. У 2-й 
пал. 17 ст. большасць кніг Метрыкі загінула. 
Захавалася каля 600 кніг, у т. л. арыгіналь- 
ныя кнігі канца 16-18 ст. Падзяляюцца на 
кнігі: запісаў, што змяшчаюць розныя дара- 
ванні, велікакняжацкія граматы, зацвяр- 
джэнне зямельных здзелак і інш.; судовых і 


Ф. Меланхтан. 


публічных спраў, якія ўключаюць княжацкія 
і каралеўскія наказы, уставы, сеймавыя па- 
становы, вопісы войск і інш.; перапісаў з 
апісаннем замкаў, старостваў, эканомій; 
пасольскія, якія адлюстроўваюць знешне- 
паліт. адносіны Вял. кн. Літоўскага з Рус- 
кай і інш. дзяржавамі; кнігі данін, арэндаў 
і інш. Асобны раздзел складаюць «новыя 
кнігі», што ўключаюць стараж. акты, рада- 
слоўныя табліцы, межавыя карты, а таксама 
справы найноўшай вытворчасці 2-й пал. 
18 ст. Не заўсёды назва кніг адпавядае ха- 
рактару змешчаных у іх дакументаў. У дзярж. 
справаводстве да канца 16 -- пач. 17 ст. 
панавала старабел. мова, пазней перава- 
жаюць дакументы на польск., часткова на 
лац. мовах. Мова, на якой пісаліся кнігі Мет- 
рыкі, у часы С. дабратворна ўплывала на 
развіццё асветы, кнігадрукавання, пісьмен- 
насці, садзейнічала выпрацоўцы літаратур- 
най мовы. Невялікая частка дакументаў Ме- 
трыкі пераважна найстаражытнейшага пе- 
рыяду, апублікавана як асобныя выданні і 
дадаткі да манаграфій розных аўтараў. 
Значна слабей вывучаны і выкарыстаны кнігі 
17--18 ст. Метрыка захоўвалася ў Троках, 
Вільні, Варшаве, цяпер зберагаецца ў Цэнтр. 
дзярж. архіве стараж. актаў у Маскве, Галоў- 
ным архіве стараж. актаў у Варшаве, копіі 
некат. дакументаў ёсць і ў інш. архі- 
вах. 

Судовыя справы з упамінаннем С. 
ці яго сваякоў знайшлі адлюстраванне ў 
наступных кнігах Метрыкі: кніга запісаў 
Х» 12, акт 1526 (Ф. Скарына «знамени- 
тый муж, господин Франциск, доктор ме- 
дицинских наук» выступае як сведка 
«фундуша», які быў прадстаўлены слуцкім 
князем Юрыем Сямёнавічам віленскаму 
епіскапу на заснаванне парафіі, царквы і 
школы ў сяле Вейсеі Гродзенскага пав.); 
кніга судовых спраў Ме 4, акт 1529 (судо- 
вы прыгавор па справе аб маёмасці жон- 
кі С. Маргарыты, на маёмасць якой прэ- 
тэндавалі віленскія мяшчане Марцін Су- 
бачовіч і Мікалай Багданаў Чупрын); 
кніга запісаў Ле 16, два акты 1535 (звя- 
заны з судовымі справамі полацкіх мяш- 
чан Міхно Аўсяннікава і Ескі Сцяпа- 
навіча, якія прэтэндавалі на дворышча 
С. ў Полацку) і ў інш. У кнігах Метрыкі 
змешчана шмат спраў, дзе ўпамінаюцца 
віленскія мяшчане, якія падтрымлівалі 
С. ў яго выдавецкай дзейнасці (Багдан 
Онкаў, Якуб Бабіч і інш.). Асн. 
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дакументы пра С., што захаваліся ў кні- 
гах Метрыкі, выяўлены і апублікаваны 
П. У. Уладзіміравым у кн. «Доктар Фран- 
цыск Скарына. Яго пераклады, друкава- 
ныя выданні і мова» (Спб., 1888). Акт 
1526, які знайшоў Г. Я. Галенчанка, поў- 
насцю не публікаваўся. 

Публ.: Акты Литовской метрика. Т. І, вып. 
1--2. Варшава, 1896--97; Русская исто- 
рическая библиотека. Т. 20, 27, 30, 33. 
Спб.-- Пг., 1903-- 15; Акты Литовско-Русско- 
го государства. Вып. І. Т. 2. М., 1897--99; 
Малиновский И. Сборник материалов, 
относяцихся к истории панов-рады Ве- 
ликого княжества Литовского. [Ч. 1--9] 
Томск, 1901--12. 

Літ. 92; 249; Описание книг и актов 
Литовской метрики/Сост. С. Л. Пташицкий. 
Спб., 1887; Описание документов и бумаг, 
храняшихся в Московском архиве Министер- 
ства юстиции. Кн. 21. М. 1915; Береж- 
ков Н. Г. Литовская метрика как историче- 
ский источник. Ч. І. М.; Л., 1946; Хоро- 
шкевич А. Л. К истории издания и 
изучения Литовской метрики // Асіа Ва!іісо- 
5Іауіса, Віаіузіск, 1973. Т. 8. Кеппеду 
С гіт 51еа Р, СОКіаё і гахагіо5е Меігукі 
ІіеузКіеў / /Агспеіоп. Магзгауга; 1.047, 1986. 
Т. 80. 


МЕЦЭНАЦТВА [ад лац. прозвішча 
Маесепа5 (Маесепаіі5)], спрыянне дзея- 
чам культуры з боку асобных прадстаўні- 
коў прывілеяваных саслоўяў, уласцівае 
культуры рабаўладальніцкага, феад. або 
капіталіст. грамадства на пэўнай ступені 
іх развіцця. У сярэднявеччы значнае 
пашырэнне атрымала ў краінах Зах. 
Еўропы. У Вял. кн. Літоўскім першыя 
звесткі аб М. звязаны з дзейнасцю С. 
Некат. функцыі М. былі ўласцівы замож- 
ным бел. гараджанам, якія падтрымлівалі 
друкарні С. ў Празе і Вільні (Багдан 
Онкаў, магчыма Якуб Бабіч, Юрый 
Адвернік), а з канца 16 ст. прымалі ўдзел 
у кнігавыдавецкай і школьна-асв. дзей- 
насці бел. брацтваў. 

Як прыкметная сацыяльна-культ. з'ява М. 
атрымала далейшае развіццё ў Вял. кн. Лі- 
тоўскім, у т. л. іна Беларусі, у сярэдзіне 16 ст. 
пад уплывам розных эканам., паліт. і культ. 
фактараў. Развіццю М. садзейнічалі ўзрос- 
шыя культ. і паліт. сувязі Беларусі, Літвы, 
Польшчы, рост уплыву рэнесансавай культу- 
ры, Рэфармацыя. М. абумоўлівала сервілізм, 
у значнай ступені вызначала ідэйную, сац. 
накіраванасць, класавы характар літаратур- 
най і маст. творчасці, яго знешнія формы. 
Адначасова мела некат. пазітыўныя бакі: 
садзейнічала ўтварэнню цэнтраў літаратур- 
най, кнігавыдавецкай дзейнасці, развіццю 
архітэктуры, выяўл. мастацтва, пашырэнню 
міжнар. культ. сувязей. Асн. стваральнікамі 
літаратурных і маст. каштоўнасцей былі прад- 
стаўнікі дэмакр. колаў насельніцтва (гара- 
джан, дробнай шляхты, ніжэйшага духавен- 
ства). У іх творах разам з пануючай ідэало- 
гіяй у той або інш. ступені адлюстроўваліся 
іх эстэт., этычныя, сац. ўяўленні, светапогляд. 
Найб. развітыя формы М. ў сярэдзіне 16 ст. 
былі ўласцівы некат. буйным уласнікам. 
Развіццё эканомікі, больш інтэнсіўная сістэма 
эксплуатацыі паднявольнага насельніцтва 
дазваляла ім назапашваць велізарныя сродкі, 
ажыццяўляць дарагое палацава-замкавае 
будаўніцтва (Брэст, Нясвіж, Лоск, Мір), 
спрыяць развіццю навук і мастацтва. 

Станаўленне новых форм М. ў сярэдзі- 
не 16 ст. звязана пераважна з дзейнасцю 
Радзівілаў, якія мелі вял. зямельныя 
ўладанні на Беларусі, у Літве, на Украі- 
не. У 1540-я г. яны ўстанавілі сувязі з 


еўрап. кнігавыдаўцамі. Мікалай Радзівіл 
Чорны быў асабіста знаёмы з віленскім 
біскупам Янам «з князёў Літоўскіх», яко- 
му прадаў адзін са сваіх маёнткаў у Ка- 
мянецкім павеце. С.-- сакратар біскупа-- 
удзельнічаў у афармленні некат. яго маё- 
масных здзелак. Пры пасрэдніцтве Ра- 
дзівілаў у 1550- 60-я г. заснаваны пер- 
шыя на Беларусі Брэсцкая друкарня і 
Нясвіжская друкарня, стала развівацца 
свецкае кнігадрукаванне, выйшаў 1-ы 
лоўны збор Бібліі (Брэст, 1563, гл.«Брэсц- 
кая біблія»). Нясвіжскім Радзівілам пры- 
свечана каля 100 выданняў, што выйшлі 
на Беларусі, у Вільні, часткова -- за 
межамі Вял. кн. Літоўскага з 1545 да 
1654. Больш паловы гэтых кніг маюць 
аўтарскія або выдавецкія прысвячэнні 
Мікалаю Радзівілу Чорнаму і Мікалаю 
Радзівілу Сіротцы, што сведчыць пра іх 
актыўны ўдзел у культ., грамадска- 
паліт. і царк.-рэліг. дзейнасці. У асн. адм. 
цэнтрах феад. уладанняў (Радзівілаў, 
Хадкевічаў, Храптовічаў, Сапег, Тышке- 
вічаў і інш.) існавалі буйныя архіўныя, 
кніжныя зборы, калекцыі твораў мастацт- 
ва (абразоў, свецкага жывапісу, зброі, 
шпалераў і інш.). Феадалы прысвойвалі 
многія культ. каштоўнасці, створаныя 
працай і талентамі бел. народа. 

Літаратурнаму М. Алелькавічаў доўгі 
час (канец 15-- сярэдзіна І6б ст.) уласці- 
ва была сувязь з усх.-слав. кніжнарука- 
піснымі традыцыямі, бел.-літ. летапісан- 
нем. Ім належаў Слуцкі (Увараўскі) спіс 
І-га бел.-літ. летапіснага зводу (гл. Бела- 
руска-літоўскі летапіс 1446), які з'явіўся 
адной з крыніц «Хронікі» Быхаўца. 
У 1570-я г. ва ўладаннях Алелькавічаў 
жыў М. Стрыйкоўскі, які падрыхтаваў тут 
свае асн. гіст. творы: «Пра паходжанне, 
развіццё, мужнасць, рыцарскія і хатнія 
справы слаўнага народа літоўскага, жа- 
мойцкага і рускага» і «Хроніка польская, 
літоўская, жамойцкая і ўсяе Русі» (1582, 
бел. пераклад 1584). Рус. выхадцы -- 
старац Арцемій, Марк Сарыхозін, якія 
жылі ў Слуцку ў 2-й пал. 16 ст., былі 
звязаны з Канстанцінам Астрожскім, 
Р. Хадкевічам, «скарбным» Вял. кн. Лі- 
тоўскага І. Зарэцкім, Андрэем Курбскім 
і інш. дзеячамі, што прымалі ўдзел у ар- 
ганізацыі бел. і ўкр. кнігадрукавання ў 
Заблудаве, Вільні, Астрозе і развіцці 
культ.-асв. дзейнасці. 

Літ.: 111; 169; 257; ЦерашчатававВ.В. 
Старажытнабеларускі манументальны жы- 
вапіс ХІ--Х“ІІ стст. Мн., 1986; В айшви- 
лайте И. В. Характер художественного 
меценатства в Литве // Проблемы истории ан- 


тичности и средних веков. М., 1983 
Г. Я. Галенчанка. 


МІЖНАРОДНЫЯ, АДНОСІНЫ ВА 
ЎСХОДНЯЙ ЕЎРОПЕ ў 15-16 ст. 
Характарызаваліся паліт. актыўнасцю 


Рус. дзяржавы, Турцыі, Вял. кн. Літоў- 
скага, у склад якога ўваходзілі Беларусь, 
большасць зямель Украіны і зах. частка 
рус. зямель, Польшчы, Венгрыі. У гэты ж 
час пашыраліся эканам. і культ. сувязі па- 
між народамі гэтага рэгіёна. У канцы 
15 ст. ўтварылася своеасаблівая кааліцыя 
некалькіх дзяржаў, дзе панавала дына- 
стыя Ягелонаў: Польшчы, Вял. кн. Літоў- 
скага, Чэхіі і Венгрыі. Кіруючыя колы феа- 
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далаў у кожнай з гэтых краін праводзілі 
сваю палітыку, аднак дынастычныя су- 
вязі садзейнічалі пашырэнню  паліт., 
эканам. і культ. сувязей паміж імі, а праз 
іх з інш. краінамі Цэнтр. і Зах. Еўропы. 
Паліт. адносіны Вял. кн. Літоўскага з 
Рус. дзяржавай мелі пераменны харак- 
тар: перыяды канфрантацыі і войнаў змя- 
ніліся мірным супрацоўніцтвам, каалі- 
цыяй супраць турэцка-татарскай агрэсіі 
У 1495 быў заключаны шлюб паміж вял. 
князем Літоўскага княства Аляксандрам 
Казіміравічам і дачкою князя маскоўска- 
га Івана ІІІ -- Аленай. На паліт. стано- 
вішча ва Усх. Еўропе ўплывала і ўзмац- 
ненне ў 1-й пал. 16 ст. паліт. пазіцый 
дынастыі Габсбургаў, якая ў 1526 атры- 
мала кароны Чэхіі і Венгрыі (пасля ды- 
настыі Ягелонаў), і ўзмацненне агрэсіі 
султанскай Турцыі ў краінах Паўд.-Усх. 
Еўропы. Асманскай імперыі ў гэты час 
належалі вял. тэрытарыяльныя ўладанні 
ў Еўропе, пярэдняй Азіі і паўн. Афрыцы. 


У канцы 15 ст. канфрантацыя паміж Рус. 


дзяржавай і Вял. кн. Літоўскім, іх барацьба 
за ўплыў ва Усх. Еўропе і за валоданне 
рус. землямі прывялі ў 1487 да неаб'яўленай 
пагранічнай вайны паміж імі, якая працягва- 
лася да 1494. Пераход да Рус. дзяржавы 
некат. удзельных княстваў Вял. кн. Літоў- 
скага абвастрыў адносіны паміж дзяржавамі. 
У час рус.-літ. вайны 1500--03 рус. войскі 
14.7.1500 разграмілі на р. Вядроша каля 
Дарагабужа войска Вял. кн. Літоўскага на 
чале з гетманам К. Астрожскім (гетман 
узяты ў палон), у ліст. 1501 -- зноў разбілі 
каля Мсціслава. У сак. 1501 вял. князь 
Літоўскага княства Аляксандр Казіміравіч 
заключыў саюз з Лівонскім ордэнам супраць 
Рус. дзяржавы. Другі саюзнік Вял. кн. Лі- 
тоўскага Залатая Арда заняла варожую 
пазіцыю ў адносінах да паўд. рус. гарадоў. 
Летам 1502 лівонскія рыцары нанеслі пара- 
жэнне рус. войскам пад ізборскам, а Зала- 
тая Арда -- пад Старадубам, Ноўгарад-Се- 
верскім, Рыльскам. У гэты час на вакантны 
польскі трон быў выбраны вял. князь літ. 
Аляксандр Казіміравіч; 3.10.1501 у Пётрка- 
ве заключана унія паміж Польшчай і Вял. 
кн. Літоўскім, а 23.10.1501 у Мельніку пад- 
пісана канчатковае пагадненне аб уніі паміж 
дзвюма дзяржавамі з больш цеснымі дзярж. 
сувязямі (адзіны сейм, адзіная рада, адзіная 
палітыка і г. д.). Аднак Пётркаўска-Мель- 
ніцкая унія не была ратыфікавана сеймам 
і панамі-радай Вял. кн. Літоўскага. Нягле- 
дзячы на гэта ва ўмовах персанальнай уніі 
(адзіны манарх у Польшчы і Вял. кн. Лі- 
тоўскім) палітыка абедзвюх дзяржаў стала 
каардынавацца лепш. У кастр. 1501 Лівонскі 
ордэн пацярпеў паражэнне і падпісаў мір 
з Рус. дзяржавай. У чэрв. 1502 крымскі 
хан Менглі-Гірэй разграміў Залатую Арду 
і яна перастала існаваць як дзяржава. Ра- 
шаючым этапам ваенных дзеянняў стаў сма- 
ленскі паход рус. войск у 1502. Няўдачы ў 
вайне прымусілі Вял. кн. Літоўскае ў 1503 
заключыць б-гадовае перамір'е, паводле яко- 
га да Рус. дзяржавы адыходзілі 25 гарадоў 
і 70 воласцей у вярхоўях Акі, Дзясны, 
Дняпра і на ніжнім цячэнні Сажа, у т. л. 
гарады Бранск, Гомель, Мцэнск, Ноўгарад- 
Северскі, Рыльск, Старадуб, Сярпейск, Та- 
ропец, Трубчэўск, Чарнігаў. Страта важных 
у стратэгічных адносінах тэрыторый наблізіла 
граніцу да жыццёва важных цэнтраў дзяр- 
жавы. 

Пасля смерці Аляксандра Казіміравіча 
(верасень 1506) сейм Вял. кн. Літоўскага 
насуперак умовам Пётркаўска-Мельніцкай 
уніі (без дамоўленасці з Польшчай) выбраў 
вял. князем яго брата -- Жыгімонта Казімі- 
равіча, які ў снеж. 1506 быў выбраны і поль- 
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скім каралём. Такім чынам, у канцы 15-- 
1-й пал. 16 ст. міжнар. становішча Вял. кн. 
Літоўскага характарызавалася стабіліза- 
цыяй яго адносін з Польшчай і канфліктамі 
з Рускай дзяржавай. Для барацьбы з Рус. 
дзяржавай за вяртанне страчаных зямель 
Жыгімонт спрабаваў аб'яднаць сілы Вял. кн. 
Літоўскага, Польшчы, Лівоніі, Крымскага і 
Казанскага ханстваў і распачаў тайныя 
зносіны з братам маскоўскага вял. князя 
Васіля ІІ Юрыем Іванавічам і інш. ўдзель- 
нымі князямі. У 1507 войскі Вял. кн. Лі- 
тоўскага пачалі ваенныя дзеянні. Вял. князь 
маскоўскі Васіль ІІІ сарваў планы Жыгімон- 
та і схіліў на свой бок М. Глінскага, які 
падпісаў з рус. паслом пагадненне пра су- 
месныя дзеянні. Вайна 1507--08 не 
прынесла поспеху ніводнаму з бакоў і скон- 
чылася т. зв. вечным мірам (1508), паводле 
якога Вял. кн. Літоўскае прызнала за Рус. 
дзяржавай землі, што адышлі да яе ў 1503. 
Імкнучыся нармалізаваць адносіны з Крым- 
скім ханствам, войскі якога працягвалі набегі 
на ўкр. і бел. землі, Польшча і Вял. кн. Лі- 
тоўскае ў 1512 заключылі з ім мір і саюзнае 
пагадненне супраць Рус. дзяржавы. 

У 1512 аднавілася рус.-літ. вайна, якая 
цягнулася 10 гадоў; зачэпкай для пачатку 
вайны паслужыў напад крымскіх татараў у 
маі і чэрвені 1512 на рус. землі. У жніўні 
1514 рус. войскі авалодалі Смаленскам, але 
ў верасні пацярпелі паражэнне пад Оршай. 
Напады крымскіх татараў аслабілі рус. ар- 
мію, і яна вымушана была пакінуць заня- 
тыя гарады Дуброўна, Крычаў, Мсціслаў. 
У 1517 пачаліся мірныя перагаворы, хоць 
ваен. дзеянні не спыніліся. Рус. войскі да- 
ходзілі да Полацка, Вільні і Мінска. 
9.9.1522 заключана перамір'е тэрмінам на 5 
гадоў, яно пацверджана і прадоўжана ў 
1526 і 1533. Смаленская зямля перайшла да 
Рус. дзяржавы. У час руска-літ. вайны 
1512--22 крымскія татары зноў распачалі 
набегі на землі Вял. кн. Літоўскага і Поль- 
шчы. У 1521 яны захапілі і спалілі Мазыр, 
разрабавалі населеныя пункты паміж Слуц- 
кам і Пінскам. Адначасова татары ў 1521 
напалі на Рус. дзяржаву і падышлі да самой 
Масквы. У 1524 на паўд. граніцах Вял. кн. 
Літоўскага ўтвораны атрады пагранічнай 

мяжы з мясц. жыхароў (казакі), якія часта 


і самі нападалі на татарскія і турэцкія 
варты. Імі кіравалі старосты пагранічных 
акруг. Казацкія войскі не толькі абаранялі 


пагранічныя пасяленні, крэпасці, але і 
спусташалі землі крымскага ханства. У 1524 
конніца і пасланае на суднах па Дняпры 
казацкае войска захапілі турэцкую крэ- 
пасць Ачакаў. У 1527 крымскія татары 
пацярпелі буйное паражэнне ад атрадаў 
літ., бел. і ўкр. баяр на р. Альша- 
ніца, каля Канева і Чаркасаў. Пасля гэтага 
крымскія татары ўглыб тэрыторыі Вял. кн. 
Літоўскага не пранікалі. Пасля смерці вял. 
князя маскоўскага Васіля ІІІ (1533) мас- 
коўскія баяры, пры малалетнім Іване ІУ, 
вырашылі вярнуць страчаныя ў мінулых 
войнах рус. землі. У час руска-літ. вайны 
1534- 37 войскі Вял. кн. Літоўскага ў 
саюзе з крымскімі татарамі двойчы бес- 
паспяхова нападалі на Чарнігава-Северскія 
землі, пацярпелі няўдачу і пад Смаленскам. 
Рус. войскі з вер. 1534 вялі баявыя дзеянні 
каля Віцебска, Полацка, Браслава, Крычава, 
Радамлі, Мсціслава, Магілёва; у 1536 узялі 
Старадуб, захоплены ў 1535 літ. войскамі. 
У выніку мірных перагавораў у лютым 1537 
заключана перамір'е на 5 гадоў. Рус. дзяр- 
жава захавала заваяваныя Себеж і Зава- 
лочча, Вял. кн. Літоўскае -- Любеч і Гомель. 
У 1542 перамір'е прадоўжана на?7, а ў 1549 - 
яшчэ на 5 гадоў. 

Вял. заклапочанасць кіруючых колаў Вял. 
кн. Літоўскага выклікала агрэсіўная палітыка 
Крымскага ханства. У канцы 15-- пач. 16 ст. 
яны намагаліся проціпаставіць Крымскае 


ханства Залатой Ардзе або інш. татарскім 
феад. дзяржавам. Але ўмелае выкарыстанне 
Рус. дзяржавай агрэсіўнага імкнення крым- 
скага хана прывяло да таго, што крымскія 
феадалы асн. напрамкам сваіх набегаў вы- 
бралі тэр. Вял. кн. Літоўскага. Набегі тата- 
раў на бел. і ўкр. землі, паўд. ч. Польшчы 
адбыліся ў 1502, 1503, 1505 і 1506. 5.8.1506 ка- 
ля Клецка асн. сілы крымскіх татараў былі 
разбіты войскам Вял. кн. Літоўскага на чале 
з князем М. Глінскім. Паступова Рус. дзяржа- 
ва адваявала рус. землі, што знаходзіліся ў 
складзе Вял. кн. Літоўскага. Пытанне аб 
іх дзярж. прыналежнасці канчаткова выра- 
шана да сярэдзіны 16 ст. У сярэдзіне 16 ст. 
Вял. кн. Літоўскае практычна ўжо не магло 
процістаяць Рус. дзяржаве. Ход гэтай ба- 
рацьбы і інш. тагачасныя падзеі падштур- 
хоўвалі Вял. кн. Літоўскае да больш цес- 
нага дзярж. саюзу з Польшчай. Гэтаму 
спрыяла і сумесная барацьба Вял. кн. Лі- 
тоўскага і Польшчы супраць татарска-ту- 
рэцкай пагрозы з поўдня. 

Знешняя палітыка Польшчы ў канцы 
15--1-й пал. 16 ст. грунтавалася на заха- 
ванні і ўмацаванні саюзу з Вял. кн. Літоў- 
скім, ператварэнні персанальнай уніі ў рэаль- 
ную, г. зн. аб'яднанні абедзвюх дзяржаў. 
Таму ў 16 ст. польскія атрады прымалі 
ўдзел у войнах Вял. кн. Літоўскага на 
Усходзе. У канцы І5 ст. Польшча намага- 
лася ўзмацніць свой уплыў і ў Прычарна- 
мор'і. Паход польскага войска ў Малдавію 
ў 1497 з мэтай адваяваць у Турцыі гарады 
Кілію і Белгарад і забяспечыць паліт. пра- 
тэктарат над Малдавіяй скончыўся пара- 
жэннем. Вайна паміж Польшчай і Малда- 
віяй 1509--10 скончылася без аднаўлення 
правоў Польшчы на Малдавію, якія яна 
мела раней. У 1531 пасля нападу малдаўскага 
гаспадара Пятрылы на Каламыю польскія 
войскі разбілі яго і адваявалі Пакуцце. 

Адной з важных дыпламат. падзей ва Усх. 
і Цэнтр. Еўропе ў 1-й чвэрці 16 ст. быў 
Венскі кангрэс 1515 -- сустрэча ў Вене імпе- 
ратара Свяшчэннай Рымскай імперыі Максі- 
міляна І Габсбурга, караля Венгрыі і Чэ- 
хіі Уладзіслава ІІ Ягелона і караля пальскага 
і вял. князя літ. Жыгімонта І Старога. 
Венскі кангрэс, сучаснікам якога быў С., 
аблягчаў далейшае развіццё культ. зносін 
паміж краінамі і народамі Усх. і Цэнтр. 
Еўропы. 

У час вайны 1519--21 Польшчы з Тэўтон- 
скім ордэнам ваенныя дзеянні праходзілі на 
тэр. Прусіі і зах. і паўн. граніцы Польшчы; 
на баку Польшчы былі гарады Прусіі, 
асабліва Гданск. Вайна скончылася пера- 
мір'ем на 4 гады; у 1525 у Кракаве заключаны 
трактат, паводле якога Тэўтонскі ордэн 
ліквідаваўся і ператвараўся ў свецкае гер- 
цагства Прусію (секулярызацыя ордэна). 
Апошні магістр ордэна Альбрэхт Гогенцо- 
лерн, сваяк брандэнбургскіх маркграфаў 
Гогенцолернаў і пляменнік польскага караля 
Жыгімонта, прыняў лютэранства і стаў гер- 
цагам Прусіі, у леннай залежнасці ад 
Польшчы. На Кракаўскім рынку Альбрэхт 
прысягаў Жыгімонту як свайму сюзерэну. 
У 1526 згасла дынастыя мазавецкіх князёў і 
Мазовія (з цэнтрам у Варшаве) -- апошняе 
ўдзельнае княства -- канчаткова далучылася 
да Польшчы. Да сярэдзіны 16 ст. Польшча 
мела сталыя адносіны з суседнімі дзяржа- 
вамі, але ў 1526 канчаткова страціла ўплывы 
на Чэхію і Венгрыю, якія пасля смерці Лю- 
довіка ІІ Ягелона перайшлі да Габсбургаў. 
У 1530-я г. ўстанавіліся дыпламат. адносіны 
Польшчы з Турцыяй. Польскія кіруючыя 
колы ўсё больш займаліся ўсх. справамі, 
намагаючыся ўмацаваць саюз з Вял. кн. Лі- 
тоўскім. 


Адной з буйных падзей ва Усх. Еўропе ў 
1-й пал. 16 ст. быў напад туркаў на Вен- 
грыю. 29.8.1526 турэцкая армія разбіла венг. 


Мікеланджэла Буанароці. 


войска. 8.9.1526 турэцкі султан Сулейман ІІ 
заняў Буду -- сталіцу Венгрыі і амаль усе 
венг. землі, за выключэннем зах. іх часткі 
і Славакіі. На У Венгрыі існавала васальнае 
ад Турцыі княства Сяміграддзе (Трансіль- 
ванія). Венгерскае каралеўства распалася 
на тры часткі. Зах. частку занялі Габсбургі. 
Націск туркаў на Аўстрыю і інш. краіны 
Усх. Еўропы ўзмацняўся. 

С. быў сучаснікам і сведкам паліт. 
падзей, якія адбываліся ў канцы 15-- 
1-й пал. 16 ст. ў Еўропе. У значнай 
ступені гэтыя падзеі адлюстраваліся ў 
светапоглядзе тагачасных людзей, у іх 
узаемаадносінах, асабліва калі яны ван- 
дравалі з адной краіны ў другую. Па- 
літ. падзеі, міжнар. адносіны спрыялі 
ўстанаўленню кантактаў паміж жыхара- 
мі розных краін, развіццю эканам. і культ. 
сувязей. Кнігавыдавецкая дзейнасць С.-- 
яскравы таму прыклад. 

Літ. Черепнин Л. В. Образование 
Русского централизованного государства в 
ХІЎ -- ХУ веках. М., 1960; Греков И. Б. 
Очерки по истории международных отноше- 
ний Восточной Европы ХІУ -- ХХІ вв. М., 
1963; Любавский М. К. Очерк исто- 
рии Литовско-Русского государства до Люб- 
линской унии включительно. 2. изд. М., 1915; 
Базилевич К. В. Внешняя политика 
Русского централизованного государства. 
Вторая половина ХУ века. М., 1952; 
Соловьев С. М. История России с древ- 
нейшых времен. Кн. З. М., 1960; Е е І с 2 а К У/. 
Ніз(огіа Меріег, Мгосіау, 1966 

А. П. Грыцкевіч. 
МІКАЛАЙ КУЗАНСКІ (МісоІацз Сиуза- 
пи5; сапр. Мікалай Крэбс; 1401- 64), 
філосаф, тэолаг, матэматык і астраном, 
царк.-паліт. дзеяч. Адукацыю атрымаў 
ва ун-тах Гейдэльберга, Падуі (1416-- 
23), Кёльна. З 1430 свяшчэннаслужы- 
цель, з 1448 кардынал рымска-каталіц- 
кай царквы, з 1458 генеральны вікарый 
у Рыме. Працягваў традыцыі сярэдне- 
вяковага платанізму, глыбока засвоіў ідэі 
гуманіст. культуры, заклаў асновы рэне- 
сансавай натурфіласофіі. Яго літаратур- 
ная спадчына («Пра вучонае няведанне», 
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1440, «Пра тварэнне», 1447; «Апалогія 
вучонага няведання», 1449; «Кнігі проста- 
га чалавека», 1450) уключае творы па 
філасофіі, багаслоўю, царк.-паліт. пытан- 
нях, матэматыцы і інш. Ён імкнуўся 
ахапіць усе рэчы і падзеі сусв. жыцця 
ў адзінстве і цэласнасці -- бясконцым 
«максімуме». Цэнтр. праблемай яго філа- 
софіі былі адносіны бога і свету, месца 
чалавека ў Сусвеце. Прыроду і чалавека 
разумеў у духу натур. пантэізму. Па- 
водле М. К., бог як абсалютны «мак- 
сімум» не пазнаваемы рацыянальна, а бяз- 
межная, няствораная, заканамерна ўпа- 
радкаваная і жывая прырода як праява 
бога раскрываецца чалавечаму розуму ад 
пачуццёва-канечных форм да сваёй бяс- 
концай сутнасці. Дакладным інструмен- 
там пазнання лічыў матэматыку. Абвяс- 
ціў дыялект. ідэю супадзення процілег- 
ласцей, прадугадаў вучэнне М. Каперні- 
ка, сцвярджаючы, што Зямля не можа 
быць цэнтрам Сусвету. Прапанаваў рэ- 
форму календара, склаў геагр. карту 
Цэнтр. і Усх. Еўропы. Дух рэнесансавага 
вальнадумства яскрава выявіўся ў погля- 
дах М. К. на адносіны веры і розуму: 
пазнанне прыроднага космасу як асобага 
роду «божай кнігі» ажыццяўляецца ро- 
зумам, у адносінах да якога вера тра- 
ціць свае правы. У 15--16 ст. ідэі М. К. 
(натур. вытлумачэнне свету, размежаван- 
не розуму і веры, гуманіст. трактоўка 
чалавека як вышэйшай дасканаласці) 
значна ўплывалі на еўрап. філасофію. 
Італ. гуманісты (Піка дэла Міранда- 
ла, М. Фічына, Л. Б. Альберці) глыбока 
ўкаранілі іх у рэнесансавую культуру. 
Гэтыя ідэі адыгралі істотную ролю і ў 
фарміраванні гуманіст. светапогляду С. 
Ён адмовіўся ад схаласт. традыцыі ра- 
цыяналізацыі біблейскіх міфаў. Эзатэ- 
рычныя раздзелы Бібліі, дзе сканцэнтра- 
ваны ключавыя догматы хрысц. веры, 
лічыў С., «суть трудны ко зрозумению» 
і «суть над розум людскый» (гл. с. 105), 
затое ў біблейскіх кнігах, паводле С., 
шмат карысных звестак, прыродазнаўчых 
ведаў, «научение седми наук вызво- 
леных достаточное» (гл. с. 10). Як 
і М. К., С. імкнуўся вызваліць чалавечы 
розум, навук. мысленне ад дагматычнай 
артадоксіі, адкрыць шлях прыроднаму 
пазнанню свету, падзяліць галіны веры 
і сапраўдных ведаў. С. быў блізкі да 
тэорыі дваістай ісціны, калі сцвярджаў, 
што існуе «двоякая правда: божия и че- 
ловечия» (гл. с. 193), а таксама раз- 
мяжоўваў і ўраўноўваў «житейскую муд- 
рость» і мудрасць «божественную» (гл. 
с. 46). Сугучны погляды М. К. і С. ў 
тлумачэнні бязмежных магчымасцей уда- 
сканалення чалавечага інтэлекту, ма- 
ральнага прагрэсу людзей, у разуменні 
вышэйшай мэты свайго жыцця і дзей- 


насці, якая заключаецца ў «розмноже- 
ния мудрости, умения, опатрености, разу- 
му и науки» (гл. с. 46). Імкненне да 
абуджэння інтэлектуальных сіл чалавека, 
гуманізацыі рэліг. свядомасці, прызнанне 
самакаштоўнасці прыроднага быцця 
збліжаюць М. К. і С., робяць іх адна- 
думцамі ў барацьбе за новае светара- 
зуменне. 


Літ. Тажуризина З. А. Философия 
Николая Кузанского. М., 1972; Лосев А.Ф. 
Эстетика Возрождения. М., 1982. С. 991-- 
316. Г. У. Грушавы. 


МІКЕЛАНДЖЭЛА Буанароці (Міспе!і- 
апреіо Виопаггоіі; 1475-- 1564), італьян- 
скі скульптар, жывапісец, архітэктар і 
паэт. Сучаснік С. Выдатны прадстаўнік 
Адраджэння, творчасць якога ў многім 
вызначыла развіццё еўрап. мастацтва 16 
і наступных стагоддзяў. Ужо ў ранніх 
творах выступаў як выразнік грамадскіх 
настрояў Італіі ў час барацьбы за не- 
залежнасць супраць іншаземных захопні- 
каў. Аўтар скульптурных работ «Мадон- 
на каля лесвіцы» (1490--92), «Бітва кен- 
таўраў» (1492) і кампазіцыі «П'ета» 
(1498-1500). У 1504 закончыў статуі 
Давіда, Мадонны, жывапіснае тонда -- 
Мадонна Доні. У царкве Сан-Ларэнца 
ў Фларэнцыі стварыў ансамбль пахаваль- 
няў Ларэнца і Джуліяна Медычы з але- 
гарычнымі фігурамі «Раніца», «Дзень», 
«Вечар», «Ноч» (1520--34). Для рымска- 
га папы Юлія ІІ выканаў грабніцу 
(1505--45), для якой былі выкананы 
статуі «Майсей», «Атлант», фігуры рабоў. 
У 1508--12 М. працаваў над размалёў- 
кай скляпенняў Сіксцінскай капэлы ў 
Рыме. Сотні фігур з легенды стварэння 
свету і біблейскіх сцэн М. напісаў без 
дапамогі вучняў. У 1536--41 выканаў 
алтарную фрэску капэлы «Страшны суд». 
Архітэктурай М. займаўся з 1505, 
асабліва інтэнсіўна ў апошнія 30 гадоў 
жыцця. Працаваў над фасадам царквы 
Сан-Ларэнца, будынкам б-кі Лаўрэнцыя- 
на ў Фларэнцыі, з 1546 -- над узвядзен- 
нем сабора Св. Пятра і ансамблем 
плошчы Капітолія ў Рыме. У якасці гал. 
інжынера прымаў удзел у работах па 
фартыфікацыі Фларэнцыі (1529). Як паэт 
М. пакінуў пасля сябе санеты і мадры- 
галы, прысвечаныя сябрам і мастацтву. 
У сваёй творчасці М. ўвасобіў вял. за- 
ваёвы мастацтва Адраджэння -- гума- 
нізм, народнасць і рэалізм, узбагаціў 
яго магутнасцю вобразаў, драматызмам 
пачуццяў. 

Літ.: Микеланджело. 2. изд. М., 1983; 
Либман М. Я. Микеланджело Буонарро- 
ти. М., 1964; Кристофанелли Р. 


Дневник Микеланджело нейстового: Пер. 
с итал. М., 1985. М. І. Ткачэнка. 


МІЛАВІДАЎ Аляксандр Іванавіч 
(1884-- 1930-я гады), рускі гісторык, 
археограф, бібліёграф. Аўтар прац па 
гісторыі праваслаўя, брацтваў, кніжнай 
справы, паўстання 1863- 64. Большасць 
дарэвалюц. прац М. напісана з вяліка- 
дзярж. і клерыкальных пазіцый, у т. л. 
і арт. «Лёс рускай кнігі ў Паўночна- 
Заходнім краі ў сувязі з яго культурнай 
гісторыяй» (1903), напісаны ў сувязі 
з 200-годдзем рус. перыяд. друку, дзе 
поруч з інш. пытаннямі разглядаецца 
жыццё і дзейнасць С. М. лічыў 
С. дзеячам рус. (велікарускай) культу- 
ры ў зах. землях Русі, прыхільнікам 
«рэлігійнай асветы народа», праваслаўя. 
Паводле М., заснавальнікам маскоўскага 
кнігадрукавання быў адзін з вучняў С., 
хутчэй за ўсё -- Пётр Мсціславец. Арт. 
напісаны з памылкамі: напр., указана, 


што ў Празе С. надрукаваў 20 кніг Біб- 
ліі (замест 23), і інш. Навук. каштоў- 
насць маюць працы М. «Апісанне славя- 
на-рускіх старадрукаваных кніг Вілен- 
скай публічнай бібліятэкі  (1491-- 
1800 гг.)» (Вільня, 1908) і «Новыя да- 
кументы, якія адносяцца да біяграфіі 
Францыска Скарыны» (Пг, 1918). У пер- 
шай апісаны выданні С., якія зберагалі- 
ся ў Віленскай публічнай б-цы: кнігі 
«Іоў», «Ісус Навін», «Суддзі», «Апостал». 
Адзначана ступень захаванасці кніг, не- 
кат. маст.-паліграф. асаблівасці, запісы. 
У арт. «Новыя дакументы...» надрука- 
ваны З пасланні прускага герцага Аль- 
брэхта Гогенцолерна віленскаму ваяво- 
дзе Гаштольду і гарадскім уладам, а так- 
сама прапускны ліст (ахоўная грамата), 
выдадзены С. Гэтыя дакументы, выяўле- 
ныя, як адзначана ў прадмове, у Кёніг- 
сбергскім дзярж. архіве ў аддзеле пру- 
скіх актаў, звязаны з паездкай С. ў Кёніг- 
сберг і яго вяртаннем у Вільню ў 1530, 
што было абумоўлена судова-працэсуаль- 
нымі і інш. справамі першадрукара. Тэк- 
сты дакументаў апублікаваны на лац. 
мове без перакладу і каментарыяў. Не- 
кат. недакладнасці ў публікацыі М. паз- 
ней былі папраўлены А. В. Флароўскім. 
М. належыць таксама бібліяграфічны 
спіс «Старадрукаваныя славяна-рускія 
выданні, якія выйшлі з заходнярускіх 
друкарняў ХУІ -- ХУІІІ стст.» (Чытанні 
ў Таварыстве гісторыі і старажытнасцей 
расійскіх, 1908. Кн. І, на рус. мове). 
Улічаны 444 кнігі, у т. л. віленскія вы- 
данні С.-- «Апостал» і «Малая падарож- 
ная кніжка». Праца ўзнаўляе многія па- 
мылкі старой бібліяграфіі. 

Літ.: 249; Рукописное отделение Виленской 
публичной библиотеки. Его история и состав. 
Вильна, 1910. Г. Я. Галенчанка. 


МіРСКІ ЗАМАК, помнік архітэктуры ' 


16--18 ст. Пабудаваны ў пач. І6 ст. 
ў Міры (Карэліцкі р-н) магнацкім родам 


Ільінічаў. З 1568 належаў Радзівілам, 
потым Вітгенштэйнам і Святаполк-Мір- 
скім. 

Спачатку быў мураванай крэпасцю (з 
унутр. дваром, блізкім у плане да квадрата 
са стараной каля 75 м), абнесенай з зах. 
і паўн. бакоў абарончымі сценамі (выш. з 
падмуркам каля І3 м, таўшчыня ўнізе З м) 
з б-яруснымі вежамі па вуглах, а з усх. 
і паўд. бакоў -- 2-павярховым цагляным 
збудаваннем. Пасярэдзіне зах. сцяны знахо- 
дзілася пятая, б-ярусная вежа-брама, якая 
мела герсу і пад'ёмны мост. Вежы (выш. 
25-27 м) выходзяць за межы сцен, да 
1/2--1/3 вышыні маюць 4-граннае сячэнне, 
вышэй -- 8-граннае, накрыты шатрамі, у іх 
былі прарэзаны байніцы і амбразуры для 
вядзення агню з ручной агнястрэльнай зброі 
і гармат. Паўд. і паўн.-зах. вежы завяршалі- 
ся машыкулямі для кідання камянёў і ліцця 
вару. Ніжнія ярусы вежаў маюць мурава- 
ныя скляпенні, верхнія перакрываліся памо- 
стамі на драўляных бэльках. Дэкар. выра- 
шэнне заснавана на кантрасце чырвоных цаг- 
ляных сцен і белых атынкаваных ніш з раз- 
настайнымі арачнымі завяршэннямі. Найб. 
багата аздоблена паўд.-зах. вежа. Унізе сце- 
ны зроблены з бутавага каменю і цэглы, 
уверсе -- з цэглы. Вонкавая паверхня сцен 
багата арнаментавана парэбрыкамі, гіркамі, 
нішамі, паяскамі, паўкалонамі. Архітэктура 
М. з. 16 ст. мае рысы бел. позняй готыкі. 
У 1580- 90-я г. замак перабудаваны ў стылі 
рэнесансу ў княжацкую загарадную рэзідэн- 
цыю (будаўнік М. Забароўскі). Да паўн. 
і ўсх. сцен дабудаваны З-павярховы палац, 
вежы прыстасаваны пад жыллё, уздоўж зах. 
і паўд. сцен пастаўлены гасп. пабудовы 
(кухня, стайня), па версе паўд.-- новая 
баявая галерэя. У скляпах і на І-м паверсе 
палаца былі размешчаны гасп., на 2-м па- 
версе -- службовыя памяшканні, на 3-м-- 
княжацкія пакоі. Сцены і вежы звонку атын- 
каваны, вокны, дзверы, балконы, ганкі ўпры- 
гожаны разнымі дэталямі. У вежы-браме над 
праездам была размешчана капліца, вы- 
шэй -- гадзіннік са званамі, перад уваходам 
пабудавана дадатковае паўкруглае ўмаца- 
ванне з асобнай брамай і рэнесансавым 
разным парталам. Замак быў абнесены зем- 
лянымі валамі (выш. каля 10 м) з бастыё- 


Мірскі замак. 
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намі па вуглах і ровам з вадою. На Пн за 
валамі створаны т. зв. італьянскі сад, на 
У - фальварак, на Пд -- каскад ставаў з ва- 
дзянымі млынамі. За З км ад замка закла- 
дзены звярынец для палявання. Замак быў 
адміністрацыйным цэнтрам Мірскага графст- 
ва, тут знаходзілася канцылярыя, турма. Па- 
лацава-замкавы комплекс канца Іб ст. ў асн. 
захаваўся да нашага часу. Вядзецца рэстаў- 
рацыя (1987). Ахоўваецца дзяржавай. 

Літ. Иодковский И. Й. Замок в Ми- 
ре// Древности. М., 1915. Т. 6; Тка- 
чоў М.А. Замкі Беларусі (ХІІІ -- ХУІІ ст.). 
Мн., 1977. С. 39-43; яго ж. Абарончыя 
збудаванні заходніх зямель Беларусі ХІІі - 
ХУП стст. Мн., 1978. С. 63-70; Кал- 
ниян В. В. Мирский замок: реставрация 
и приспособление // Стр-во и архитектура 
Белоруссии. 1983. Ме 2. В. В. Калнін. 


МІФАЛАГІЧНА-БІБЛЕЙСКІЯ ПЕРСА- 
НАЖЫ ў выданнях Ф. Скары- 
ны. Міфы і паданні, прасякнутыя ду- 
хам самых разнастайных па зместу ста- 
раж., пераважна рэліг., уяўленняў, што 
існавалі на працягу доўгага гіст. перыя- 
ду, моцна паўплывалі на мастацтва і л-ру 
15-16 ст. Аднак па меры развіцця 
грамадскіх адносін, навукі, станаўлення 
рэаліст. карціны свету Біблія, якая вя- 
камі ўладарыла ў духоўным жыцці краін 
і народаў, паступова становіцца аб'ектам 
вольнай, а часам і крытычнай інтэр- 
прэтацыі з боку перадавых людзей. Ка- 
ментарыі да М.-6б. п., апісанне адпавед- 
ных сюжэтаў займаюць значнае месца 
ў літ. спадчыне С. У вобразных біблей- 
ска-міфалаг. уяўленнях С. «знаходзіў» 
сэнс, які не заўсёды супадаў з афіц. 
поглядамі і разам з далейшай трактоў- 
кай пазнейшымі мысліцелямі вёў да пад- 
рыву артадаксальнага багаслоўя. У ін- 
тэрпрэтацыі і разуменні біблейскіх перса- 
нажаў С. выкарыстоўваў не толькі іх 
рэліг. функцыю, але і магчымасці ў асв. 
мэтах. 


М.-6б. п., найбольш 
ў выданнях С. 
Аарон - першасвяшчэннік, брат Майсея 
і яго памочнік пры вывадзе яўрэяў з Егіпта. 
С. называе імя Аарона ў прадмовах да кн. 
«Левіт» і «Лічбы», а ў прадмове да ўсёй 
«Бібліі» і кн. «Выхад» упамінае «ризы Арона- 
вы» -- адзенне свяшчэнніка пры культавай 
службе. 


часта ўжытыя 


Адам і Ева- першыя людзі, створа- 
ныя богам. За непаслушэнства былі выгнаны 
з раю на зямлю, пракляты самі і ўсё іх 
патомства. С. называе імёны Адама і Евы 
ў прадмовах да кн. «Быццё», «Другі закон», 
«Песня песням», «Ісус Навін». У хрысціян- 
стве ўяўленні аб Адаме атрымалі новае раз- 
віццё. У Евангеллях праводзіцца паралель 
Адама з Ісусам Хрыстом. У гэтай якасці С. 
ўпамінае імя Адама ў прадмовах да кн. «Пра- 
мудрасць божая», да ўсёй «Бібліі» і ў ска- 
занні да «Паслання апостала Паўла рымля- 
нам» («Апостал»). 

Аўраам (Абрам) - роданачальнік яў- 
рэяў і арабаў, бацька Ісаака. Па загаду 
Яхве павінен быў прынесці сына ў ахвяру 
богу, але быў спынены анёлам. С. называе 
імя Аўраама ў прадмовах да кн. «Выхад», 
«Эсфір», «Быццё», «Другі закон», «Ісус Сі- 
рахаў», у сказанні да «Паслання апостала 
Паўла рымлянам» («Апостал»). , 
Гаўрыіл- адзін са старэйшых ангелаў, 
у хрысціянстве архангел, які аб'явіў дзеве 
Марыі аб хуткім нараджэнні Ісуса Хрыста. 
С. называе яго імя ў прадмовах да кн. 
«Ісус Навін» і да ўсяго «Апостала». 


Галія ф - велікан-філісцімлянін, пера- 
можаны ў адзінаборстве маладым пастухом 
Давідам. С. называе імя Галіяфа ў прадмо- 
ве да І-й кн. «Царствы». 

Гаан Багаслоў (Евангеліст Іаан) -- 
у хрысціянстве поруч з Пятром цэнтр. асоба 
сярод 12 апосталаў -- бліжэйшых вучняў іІсу- 
са Хрыста. Па царк. традыцыі іаан Бага- 
слоў лічыцца аўтарам Евангелля ад Іаана, 
трох пасланняў і Апакаліпсіса. С. называе 
яго імя ў прадмовах да ўсёй «Бібліі», 1-й 
кн. «Царствы», «Прытчаў Саламона», кн. 
«ісус Навін», «Выхад» і «Руф», у пасля- 
слоўі да «Малой падарожнай кніжкі». 
Іаан Хрысціцель (Іаан Прадце- 
ча) - у хрысціянстве апошні з прарокаў - 
прадвеснікаў прыходу месіі, непасрэдны па- 
пярэднік ісуса Хрыста. С. называе імя Іаана 
Хрысціцеля ў прадмовах да «Апостала», кн. 
«Руф» і пасляслоўі да «Малой падарожнай 
кніжкі». 

Гакаў (Ізраіль) - малодшы з двух сыноў- 
блізнятаў Ісаака і Равекі. Адкупіў у брата 
Ісава права першародства, а потым хітрасцю 
атрымаў благаславенне бацькі як перша- 
родны сын. С. называе яго імя ў прадмовах 
да кн. «ісус Навін», «Выхад», «Левіт», «Пра- 
рок Данііл», «Другі закон», «Эсфір», «Ліч- 
бы». 

Гакаў Старэйшы- у хрысціянстве 
адзін з 12 апосталаў, брат Іаана Багаслова. 
Па царк. традыцыі Іакаў лічыцца аўтарам 
саборнага паслання. С. называе яго імя ў 
прадмовах да кн. «Іоў» і да ўсёй «Біб- 
ліі». 

Ісаў - старэйшы брат-блізнец Іакава, яго 
сапернік. С. называе імя ісава ў прадмовах 
да кн. «Быццё» і «Другі закон». 

Ісус Навін, гл. асобны артыкул. 

Ісус Хрыстос, гл. асобны артыкул. 
Лаван (Арамеянін) - галава дома ў ад- 
ным з гарадоў Паўн. Месапатаміі, звязаны 
сваяцкімі адносінамі з Аўраамам, Ісаакам, 
Іакавам. С. называе яго імя ў прадмовах 
да кн. «Быццё» і «Прарок Данііл». 
Лука- у хрысціянстве адзін з 4 евангелі- 
стаў. Па царк. традыцыі -- аўтар Евангелля 
ад Лукі і «Дзяянняў апостальскіх». С. на- 
зывае яго імя ў прадмовах да І-й кн. «Цар- 
ствы», да ўсёй «Бібліі», у пасляслоўі да 
«Першага паслання апостала Паўла карын- 
фянам» і сказанні да «Паслання апостала 
Паўла ефесіянам» («Апостал»). 


Марк- у хрысціянстве адзін з 4 еванге- 
лістаў, вучань апостала Паўла. Па царк. 
традыцыі Марк -- аўтар Евангелля ад Мар- 
ка. С. называе яго імя ў прадмовах да 1-й 
кн. «Царствы» і да ўсёй «Бібліі». 

Марыя (дзева Марыя, багародзіца, маці 
божая) -- у хрысціянстве зямная маці Ісуса 
Хрыста, нарадзіўшая яго ад духа святога 
(т. зв. нявіннае зачацце). Імя Марыі сустра- 
каецца ў большасці прадмоў і пасляслоўяў 
кніг С. 

Матфей- у хрысціянстве адзін з 12 апо- 
сталаў, вучань ісуса Хрыста. Па царк. тра- 
дыцыі Матфей -- аўтар Евангелля ад Мат- 
фея. С. называе яго імя ў прадмовах да 
1-й кн. «Царствы» і да ўсёй «Бібліі». 

Ной -- прапаведнік, які разам з сям'ёй вы- 
ратаваўся ў каўчэгу ў час сусв. патопу. 
Праз сваіх сыноў (Сіма, Хама, Іафета) - 
роданачальнік усяго пасляпатопавага чала- 
вецтва. С. называе імя Ноя ў прадмовах 
да кн. «Ісус Навін» і «Быццё». 

Павел- у хрысціянстве адзін з апосталаў. 
Па царк. традыцыі лічыцца аўтарам І4 па- 
сланняў, якія ўваходзяць у Новы запавет. 
У літ. спадчыне С. асобе Паўла і пасланням, 
якія яму прысвячаюцца, адведзена значнае 
месца. Да ўсіх пасланняў (акрамя І-га па- 
слання Паўла да Цімафея) С. напісаў прад- 
мовы і пасляслоўі. Імя Паўла сустракаецца 
ў большасці прадмоў і пасляслоўяў выдан- 
няў С. 
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Пётр- у хрысціянстве адзін з 12 апоста- 
лаў, які першым быў прызваны Ісусам Хры- 
стом у яго вучні. Па царк. традыцыі 
Пётр -- аўтар 2 саборных пасланняў. С. на- 
зывае яго імя ў прадмовах да 1-й кн. «Цар- 
ствы», да ўсёй «Бібліі» і кн. «Другі закон». 
Упамінанне аб ім часта сустракаецца ў «Апо- 
стале» і «Малой падарожнай кніжцы». 
Самсон- серой старазапаветных падан- 
няў, адзін з «суддзяў ізраілевых», асілак, 
вял. фіз. сіла якога знаходзілася ў доўгіх 
валасах. На працягу свайго жыцця змагаўся 
з філісцімлянамі і загінуў разам з імі пад 
руінамі разбуранага ім храма. С. называе 
імя Самсона ў прадмовах да ўсёй «Бібліі» 
і кн. «Суддзі». 

Літ. Мифы народов мира: Энциклопедия. 
т. 1-9. М., 1980- 82. В. П. Оргіш. 
МІХАЛОН ЛІТВІН (сапр. Цішкевіч 
Міхайла; г. н. і см. невядомы), бела- 
рускі гуманіст 16 ст. Са збяднелай шлях- 
ты. У 1533 жаніўся на княгіні Глінскай, 
у пасаг за якой атрымаў некалькі маёнт- 
каў у Ваўкавыскім пав. Каля 1538--40 
пасол Вял. кн. Літоўскага пры двары 
крымскага хана Сахіп-Гірэя. Аўтар сац.- 
паліт. трактата «Аб норавах татараў, 
літоўцаў і маскавіцян» (нап. каля 1550, 
выд. на лац. мове ў 1615 у Базелі). 
Прадаўжальнік гуманіст. традыцый С. 
Яго, як і С., хваляваў лёс чалавека, 
умовы яго свабоднага развіцця, узаема- 
адносіны з дзяржавай і грамадствам, 
магчымасць сац. прагрэсу і інш. Для С. 
асн. крыніца ведаў і добрых звычаяў - 
Біблія, сац. змены цесна звязаны з ду- 
хоўна-маральным удасканаленнем асобы 
ў адпаведнасці з патрабаваннямі хрысц. 
этыкі. М. Л. разглядаў чалавечыя адно- 
сіны з пазіцый свецкага мыслення, шу- 
каў рацыянальныя і станоўчыя прыкла- 
ды іх рашэння ў практыцы суседніх на- 
родаў (рускіх, татар і інш.). Недахопы 
ў дзейнасці органаў дзярж. кіравання 
і суда М. Л. звязваў з «псаваннем но- 
раваў». Шляхі іх удасканалення вызна- 
чаў праз мэтанакіраваную і рацыяналь- 
ную дзейнасць кіруючых колаў. З пазі- 
цый проціпастаўлення дрэнных і добрых 
звычаяў разглядаў грамадскія праблемы. 
Так, імкненням да багацця, раскошы 
проціпастаўляў самаабмежаванне, па- 
мяркоўнасць, устрыманне. Пашырэнне 
добрых звычаяў звязваў з утылітарна- 
практычнай неабходнасцю нармальнага і 
разумнага існавання грамадства (напр. 
«каб ні адзін бедны не паміраў з гола- 
ду або холаду»). Падкрэсліваў вял. зна- 
чэнне маёмаснай роўнасці для дасягнення 
сац. справядлівасці. Выступаў супраць 
заняволення адных людзей другімі, па- 
трабаваў роўнасці ўсіх перад законам. 
Крытыкаваў асобныя царк. абрады, ка- 
рыслівасць і распусту духавенства. 

Літ.: 282; Александровіч Я. Міхайла 
Цішкевіч / /Полымя. 1968. Ме 4;С окол С. Ф. 
Социологическая и политическая мысль Бе- 


лоруссии во ІІ половине ХУІ века. Мн., 1974. 
С. 35-64. С. Ф. Сокаа. 


МОВА «АПОСТАЛА» Ф. СКАРЫНЫ. 
«Апостал» С.-- першае друкаванае вы- 
данне новазапаветнай кн. «Апостал». 
Другое выдадзена ў 1564 Іванам Фёда- 
равым і Пятром Мсціслаўцам у Маскве. 
Вядома некалькі рукапісных рэдакцый. 
Адна з позніх рэдакцый прадстаўлена 
ў поўным спісе т. зв. «Генадзіеўскай 


бібліі» 1499, выкарыстанай пры выданні 
«Астрожскай бібліі» 1581, якая фактыч- 
на адлюстроўвае царк.-слав. мову эпохі 
С. Таму асаблівасці мовы «Апостала» 


С. найб. выяўляюцца пры параўнанні 
з тэкстам «Апостала» «Астрожскай 
бібліі». 


Характэрнай асаблівасцю мовы гэтага 
выдання з'яўляецца адлюстраванне пры- 
кметнага ўплыву бел. літаратурнай 
і народна-гутарковай мовы. У «Апостале» 
выкарыстоўваюцца 42 літары. Літара 
«ксі» ўжываецца ў якасці лічбы, усе 
астатнія (акрамя ь і ь) абазначаюць 
гукі. Асобныя гукі перадаваліся 2 ці 
больш літарамі. У арфаграфіі гэтага 
ломніка назіраецца змяшэнне літар 5 іе: 
то ўжыта літара е на месцы ранейшага 
Б (вера, дело, видети, сидети, двесте), 
то напісана Бна месцы ранейшага е 
(посБтителЬ, сынов, сБ). Змяшчэнне гэ- 
тых літар у «Апостале» С. сведчыць аб 
пэўных фанетычных зменах у царк.-слав. 
маўленні. Адрозненне «Апостала» С. ад 
«Апостала» тагачасных царк.-слав. рэ- 
дакцый праяўляецца таксама і ў гра- 
матычным ладзе. У родны склон адз. 
ліку, у назоўны і вінавальны мн. ліку 
назоўнікаў са стараж. асновай на-“ўа 
пранік усх.-слав. канчатак -е («г-Б до- 
зоре, во день пятдесятнице; вдовице суть, 
ваши юноше: нмеаше ... девице, видехь 
...- птице. Усх.-слав. канчаткам -еи пасля- 
доўна прадстаўлены і родны склон мн. 
ліку са стараж. асновай на “І (запаведей, 
ветвен, зверей). Ёсць адрозненні ў напі- 
санні займеннікаў у «Апостале» С. і «Аст- 
рожскай бібліі». Так, у С. асабовы зай- 
меннік ты і зваротны сабе ў давальным 
і месным склонах маюць формы тобе, 
собе (у «Астрожскай бібліі» тебЬ, себБ). 
Замест кароткіх форм займеннікаў г 
«Астрожскай бібліі» ми, ти, мя, тя 
часта ўжывае поўныя формы мн, тобб, 
менБ, тебБ. У С. больш трапляецца скла- 
даных форм неасабовых займеннікаў. У 
цвёрдай разнавіднасці яны пераважаюць 
у творным склоне адз. ліку муж. і ніякага 
роду (тымь, иным»); у назоўным склоне 
муж. роду [тін (тие), ине (иние)], у род- 
ным і давальным склонах муж., ніякага 
і жан. роду мн. ліку (тыхь, оным»). 
У вінавальным склоне мн. ліку муж. роду 
простыя царк.-слав. формы не ўжываюц- 
ца зусім. У мяккай разнавіднасці скла- 
даныя формы пастаянна ўжываюцца 
толькі ад займенніка сь у назоўным скло- 
не адз. і мн. ліку ўсіх родаў [сей, сее, 
сія, сін (сне, сия), сие]. У назоўным і ві- 
навальным склонах мн. ліку муж. і жан. 
роду прыналежных займеннікаў «Апоста- 
ла» С. побач з царк.-слав. формамі трап- 
ляюцца формы з усх.-слав. канчаткам 
-е: мое, твое, свое, наше, ваше; у на- 
зоўным склоне яны спарадычныя, у ві- 
навальным склоне жан. роду -- варыянт- 
ная форма. У родным і вінавальным 
склонах адз. ліку муж. і ніякага роду 
дзеепрыметнікаў і займенных прыметні- 
каў пад уплывам норм старабел. пісь- 


меннасці ў С. часцей за ўсё ўжываюцца, 


канчаткі -ого, -его: будушего, бывшего, 
лежаіего, покорившего, ближнего, веч- 
ного, доброго, ниніцего. Царк.-слав. фор- 
мы захоўваюцца толькі ў асобных выпад- 


ках. Як адзначаюць даследчыкі, царк. і 
слав. помнікі ў родным склоне адз. ліку 
трывала мелі канчатак -аго, у адрозненне 
ад форм нар. маўлення (у рус. мове -ого). 
Таму формы займенных прыметнікаў з 
канчаткамі -ого, -его ў С. з'яўляюцца 
выключнай асаблівасцю збліжэння царк.- 
слав. мовы са старабел. літаратурнай мо- 
вай. 

У родным склоне адз. ліку займенні- 


. каў, прыметнікаў, дзеепрыметнікаў жан. 


роду ў «Апостале» С. побач з царк.-слав. 
формамі ёсць формы з усх.-слав. канчат- 
камі -ое, -ее. Найб. шырока яны ўжы- 
ваюцца ў дзеепрыметніках (бывшее, 
давное, сушее), у прыметніках складаюць 
варыянтную норму (доброе, духовное), 
у займенніках трапляюцца толькі спара- 
дычна. У тых жа часцінах мовы ў на- 
зоўным і вінавальным склоне мн. ліку 
ёсць канчаткі -ые, -ие. У назоўным скло- 
не найб. часта яны ўжываюцца ў дзее- 
прыметніках незалежнага і залежнага 
стану (живушцне, приходяшцие, разтлевь- 
шие, посланые), у прыметніках жан. ро- 
ду (злые, старые), меней у прыметніках 
муж. роду (златые, старшие). У вінаваль- 
ным склоне прыметнікаў такіх канчат- 
каў няшмат, яшчэ менш у дзеепрымет- 
нікаў і зусім мала ў займеннікаў. Формы 
з канчаткамі -ые, -ие ў займеннікаў і дзее- 
прыметнікаў узніклі пад уплывам форм 
займенных прыметнікаў старабел. літара- 
турнай мовы. 

Найб. яркай рысай у сістэме дзеясло- 
ваў. цяперашняга і простага будучага 
часу ў «Апостале» С. з'яўляецца пасля- 
доўнае ўжыванне форм, якія канчаюцца 
на -ть (-г) у 3-й асобе адз. і мн. ліку: 
береть, идеть, весть, будуть, вознесутся, 
ицшуть, суть. Выключэнне складае толькі 
форма есть, але яна ў большасці вы- 
падкаў пішацца з выноснымі зычнымі 
літарамі. З адмоўем гэта форма пішац- 
ца з -ть: несть. Сістэма форм аорыста 
ў «Апостале» істотна адрозніваецца ад 
сістэмы форм аорыста стараслав. мовы 
і адначасова з'яўляецца далейшым раз- 
віццём тэндэнцый, якія ў ім ужо наме- 
ціліся. Форма адз. ліку простага аоры- 
ста ў выданні С. арганічна ўвайшла 
ў сістэму новага сігматычнага аоры- 
ста: гэтыя формы ад адных і тых жа 
асноў, і паралельных утварэнняў ад гэ- 
тых асноў няма. Злучальныя галосныя 
ў новым сігматычным аорысце і раней- 
шы канчатак 2-й і 3-й асобы сталі ўспры- 
мацца як чаргаванне канцавых галосных 
асновы о//е, звычайнае для слав. моў 
(несохь, несе, несохомь, несосте, несо- 
ша). Цікавай асаблівасцю форм аоры- 
ста 3-й асобы мн. ліку ў мове «Апостала» 
С. з'яўляюцца формы на -те ад зварот- 
ных дзеясловаў (лицемеришеся, осуети- 
шеся, овергошеся, оужасошеся). Як ад- 
значаюць даследчыкі ўсх.-слав. моў, у 
формах аорыста за апошні час іх існа- 
вання адбыліся некат. змены. Так, фор- 
мы 3-й асобы мн. ліку аорыста сталі 
змешвацца з формамі 3-й асобы адз. 
ліку імперфекта. Такія формы знаходзяць 
і ў выданнях С. У прыкладах, прыве- 
дзеных А. Сабалеўскім, Я. Ф. Кар- 
скім, П. С. Кузняцовым, формы аоры- 
ста 3-й асобы мн. ліку на -ше ўтва- 
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раюцца не толькі ад зваротных дзеясло- 
ваў (у «Апостале» С. выключна ад зва- 
ротных дзеясловаў). Акрамя таго, формы 
3-й асобы мн. ліку толькі ад дзеясловаў 
з асновай на -а, -я па структуры па- 
добныя з формамі 3-й асобы адз. ліку 
імперфекта, таму можна гаварыць аб іх 
блытаніне; формы ад інш. асноў істотна 
адрозніваюцца ад форм імперфекта. 
Агульнай асаблівасцю скарынінскага вы- 
дання з'яўляецца частае ўжыванне форм 
перфекта на месцы стараслав. аорыста 
і імперфекта. Формам аорыста «Астрож- 
скай бібліі» ў С. часам адпавядаюць 
перфектныя ўтварэнні (забы -- забыль, 
отиде - отошоль, павель- повелель, 
пребысть -- пребыль,  предасть -- пре- 
даль). Калі ўсе прыклады перфекта ў 
«Апостале» С. прыняць за 100 96, то ў 
«Апостале» «Астрожскай бібліі» ім адпа- 
вядае толькі 1296. Тэндэнцыя больш 
шырокага распаўсюджання форм пер- 
фекта ў «Апостале» С. з'яўляецца зака- 
намерным адлюстраваннем разбурэння 
старой сістэмы шматлікіх форм прошла- 
га часу ў жывой нар. мове, дзе адзінай 
формай перадачы значэння прошлага ча- 
су стаў перфект. У «Апостале» С. для 
ўтварэння форм складанага будучага ча- 
су паралельна з дзеясловам ім'ёти ў якас- 
ці дапаможнага. дзеяслова ўжываюцца 
формы буду, будеши, будеть і г. д.: буду 
молвити, будеши имети, жаловати будеть, 
грешити будемь, будете имети, судити 
будуть. У стараслав. мове складаны буду- 
чы час выражаўся інфінітывам пры да- 
памозе форм цяперашняга часу ад дзея- 
словаў имети, хотБти, начяти. У стараж. 
рус. мове да гэтых дзеясловаў далуча- 
ліся формы будучага часу буду, будеши 
і г. д. Выкарыстанне форм буду, будешн 
ў якасці дапаможнага дзеяслова пача- 
лося раней на тэрыторыі з бел. мовай. 
Значымасць распаўсюджання складана- 
га будучага часу з дапаможнымі фор- 
мамі буду, будеши і г. д. Кузняцоў вы- 
значыў як утварэнне «ўласна аналітыч- 
най формы для выражэння значэння 
будучага часу». 

Шырока пададзены ў С. і лексічныя 
замены, якія выкліканы імкненнем зблі- 
зіць лексічны склад «Апостала» са слоў- 
нікам жывой бел. мовы. Напрыклад, 
слову абіе «Астрожскай бібліі» ў С. адпа- 
вядае скоро, адпаведна: благолЬпіе - 
красота, ігемонь - владарь, колЬно - 
поколбніе, ладія- чолнь, область -- 
моць, онь -- той, отврести -- отворити, 
сице -- тако, спіра -- полкь і г. д. 

Аналіз фактаў сведчыць, што мова 
«Апостала» С. адлюстроўвае моцны 
ўплыў бел. літаратурна-пісьмовай і на- 
родна-гутарковай мовы, які не зводзіўся 
да простага змяшэння элементаў царк.- 
слав. і бел. моў: у царк.-слав. мове паяві- 
ліся формы, якія мелі адпаведнасць у бел. 
мове, узніклі новыя формы, што не мелі 
прамых адпаведнасцей, адбыліся змены ў 
сістэме форм самой царк.-слав. мовы. 
(Гл. арт. Мова прадмоў Ф. Скарыны.) 

Літ.: 479; 480; 481. А. Ю. Апрымене. 
МОВА ВЫДАННЯЎ Ф. СКАРЫНЫ. 
Выдавецкая дзейнасць С. адносіцца да 
эпохі, калі мова бел. пісьменнасці ў яе 
важнейшых жанрава-стылявых разна- 


віднасцях перажыла працэс актыўнай 
дэмакратызацыі, якая ажыццяўлялася 
шляхам свядомага ці стыхійнага выцяс- 
нення з пісьмовых тэкстаў архаічных 
стараж.-рус. і царк.-слав. рыс і замены 
іх адпаведнымі сродкамі жывой бел. мо- 
вы. Гэты працэс найб. інтэнсіўна пра- 
яўляўся ў свецкай пісьменнасці, напр., 
у летапісах і дзелавых дакументах. Але 
паступова ён распаўсюдзіўся і на канфе- 
сіянальную л-ру на царк.-слав. мове. Вы- 
нікам такой эвалюцыі на Беларусі мовы 
царк.-слав. пісьменнасці было ўзнікненне 
асобай, бел. рэдакцыі (зводу) царк.- 
слав. мовы. У гэтым заключаецца істот- 
нае адрозненне мовы богаслужэбнай л-ры 
на Беларусі ад мовы рэліг. твораў тага- 
часнай Рус. дзяржавы, дзе ў сувязі з т. зв. 
другім паўд.-слав. уплывам дзейнічала 
тэндэнцыя адваротнага характару -- 
свядомая архаізацыя мовы рэліг. л-ры, 
узорам якой з'яўляецца славутая «Аст- 
рожская біблія», выдадзеная ў 158І г. 
рус. першадрукаром Іванам Фёдаравым. 

Мова выданняў С. якраз і адлюстроў- 
вае гэту прагрэсіўную для тагачаснай 
Беларусі тэндэнцыю. Яго выданні аказа- 
ліся насычанымі бел. моўнымі рысамі 
ў такой ступені, што даследчыкі суты- 
каюцца з цяжкасцю нават пры вызна- 
чэнні іх моўнай асновы. Адны даслед- 
чыкі (С. Б. Ліндэ, А. І. Сабалеўскі, 
І. В. Воўк-Левановіч, А. В. Флароўскі, 


А. Мартэль) лічаць мову скарынінскіх, 


выданняў царк.-слав., іншыя (П. У. Ула- 
дзіміраў, Ц. П. Ломцеў, М. А. Алексю- 
товіч) схільны лічыць яе беларускай. Та- 
кая невыразнасць тлумачыцца ў першую 
чаргу пэўнай аднабаковасцю ў вывучэн- 
ні мовы С. ў мінулым: даследчыкі звы- 
чайна выбіралі з яго выданняў неабход- 
ны ім бел. моўны матэрыял, не прымаючы 
пад увагу факты іншых моўных стыхій, 
іх удз. вагу і стыліст. ролю. Акрамя 
таго, у мінулым вывучэнне мовы С. звы- 
чайна праводзілася без супастаўлення 
яе з моўнымі сродкамі бел. літаратур- 
най мовы папярэдняга і наступнага пе- 
рыяду. З пункту погляду адносін да жы- 
вой бел. мовы ўсе выданні С. падзяляюц- 
ца на дзве групы. Адну з іх утвараюць 
пражскі «Псалтыр» 1517, віленскія «Ма- 
лая падарожная кніжка» 1522 і «Апо- 
стал» 1525. Гэтыя кнігі С. выдаў на 
царк.-слав. мове бел. рэдакцыі. Адносна 
«Псалтыра», напр., сам С. заўважыў, што 
ён выдаў гэту кнігу «не рушаючи самое 
псальтыри ни в чемь же». Аднак у гэ- 
тым сваім выданні паасобныя незразу- 
мелыя царк.-слав. словы С. забяспечыў 
на палях тлумачэннямі на тагачаснай 
бел. літаратурнай мове (гл. Глосы). 
«Псалтыр», «Малая падарожная кніжка» 
і «Апостал» характарызуюцца адлюстра- 
ваннем многіх рыс бел. мовы ў галіне 
фанетыкі, граматыкі і лексікі (гл. арт. 
Мова «Апостала» Ф. Скарыны і Мова 
«Псалтыра» Ф. Скарыны, Мова прадмоў 
Ф. Скарыны). Гэтыя рысы і характа- 
рызуюць бел. рэдакцыі царк.-слав. мовы. 
Да другой групы адносяцца самастой- 
ныя пераклады С. біблейскіх кніг, вы- 
дадзеныя ім у Празе на працягу 1517-- 
1519. У гэтых выданнях моўная аснова 
таксама царк.-слав., але яна прыкметна 


парушаецца элементамі бел., чэшскай і 
польскай моў. Таму пры характарыстыцы 
мовы С. звычайна прынята спыняцца 
на разглядзе тых асаблівасцей, якія ад- 
розніваюць мову яго выданняў ад традыц. 
царк.-слав. мовы. Моўныя асаблівасці, 
якія характарызуюць «Псалтыр», «Ма- 
лую падарожную кніжку» і «Апостал», 
уласцівы таксама і для яго перакладных 
біблейскіх кніг, з той толькі розніцай, 
што тут яны праведзены больш шырока 
і паслядоўна. У біблейскіх кнігах, акрамя 
таго, адзначаюцца і такія моўныя рысы, 
якіх няма ў скарынінскіх выданнях. З гра- 
матычных рыс, якія адлюстраваны ў вы- 
даннях С. і адрозніваюць іх ад царк.- 
слав. мовы, можна адзначыць шматлікія 
выпадкі ўжывання канчатка -у(-ю) у род- 
ным склоне назоўнікаў муж. роду: ве- 
ку, ветру, гласу, грому, клопату, облаку, 
овошу, полону, праху, скарбу, смутку, 
цвету, часу. У С. па сутнасці ўпершыню 
ў якасці варыянтнай нормы ў давальным 
склоне назоўнікаў на -о ўжываецца кан- 
чатак -ови//еви: богови, идолови, миро- 
ви, мужеви, лекареви, цареви. Новай 
з'явай можна лічыць шырокае выкары- 
станне С. канчатка -ове//-еве ў назоў- 
ным склоне мн. ліку: вранове, гробове, 
ледове, докторове, змиеве, коневе, лесове, 
послове, цареве. Збліжэнне з жывой бел. 
мовай прасочваецца і ў формах назоў- 
нікаў з асновай на -о з новымі канчатка- 
мі -ами (гонцами, гужами, зубами, по- 
слами) і -ми (мужми, ножми, ретезми, 
царми). У сістэме прыметніка вылу- 
чаецца частае ўжыванне канчатка -ого 
(-его) у родным склоне адз. ліку муж. і ні- 
якага роду (белого, ветхого, драгого, 
лихого, моцного, синего) і канчатка 
гое (-ее) у жан. родзе (великое, вечное, 
женское, збытнее, чужое). У прыметні- 
ках назоўнага склону мн. ліку стараж. 
сістэма з дыферэнцыраванымі родавымі 
канчаткамі часта парушаецца шматлікі- 
мі выпадкамі уніфікаванага канчатка -ые: 
добрые дни, пресные хлебы, красные сло- 
ва, телесные очи. У дзеясловаў вылучаец- 
ца канчатак І-й асобы мн. ліку цяпе- 
рашняга часу -мо і -мы: говоримо, седн- 
мо, ходимо, будемы, даемы, жывемы. 
З такімі ж канчаткамі ўжываюцца і фор- 
мы загаднага ладу І-й асобы мн. ліку: 
биймо, воюймо, ступмо, верьмы, жадай- 
мы, хвальмы. 

Надзвычай вялікі ў перакладных 
выданнях С. і разрад бел. лексікі. Яго 
ўтвараюць агульнаслав. лексіка ў спецы- 
фічна бел. фанет. афармленні, агульна- 
слав. словы з уласцівым для бел. мовы 
семантычным развіццём, лексічныя нова- 
ўтварэнні, якія ўзніклі на базе агульна- 
слав. лексічнага матэрыялу з выкары- 
станнем пашыраных у бел. мове слова- 
ўтваральных сродкаў, а таксама раннія 
запазычанні з іншых моў, цалкам асі- 
міляваныя бел. мовай у фанетычных і 
граматычных адносінах. Пераважная 
большасць такіх слоў захоўваецца ў су- 
часнай бел. мове. Скарынінскія перакла- 
ды насычаны такімі лексічнымі белару- 
сізмамі, як назоўнікі берегь, бокь, боть, 


вежа, ветка, волоть, ворожбить, гай, 
господарь, гукь, гулня, детинство, ду- 
бець, згода, клопоть, кривда, кропля, 
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куть, матка, моць, надея, петухь, по- 
клепь, полонь, помста, праца, прыгода, 
прикладь, подлога, промень, пыха, речь, 
светло, смутокь, справа, страва, суседь, 
ужнитокь, чась, шибеница, шириня, ярмо 
і г. д. Колькасць бел. лексікі ў тэкстах 
С. значна павялічваецца за кошт шмат- 
лікіх дзеясловаў рознага паходжання, 
якія з'яўляюцца спецыфічнай прыналеж- 
насцю слоўнікавага саставу бел. мовы, 
напр.: боронити, втекати, гинути, гледети, 
дбати, досегати, жадати, забити, засмути- 
ти, заховати, мовити, нахилити, обецати, 
паметати, пановати, помстити, працовати, 
робити, уживати, ховати і інш. Бел. афар- 
боўку тэкстам С. прыдаюць і шматлікія 
прыметнікі тыпу голодный, горший, да- 
ремный, добрый, дробный, дурный, зброй- 
ный, лагодный, лепший, моцный, певный, 
пригожий, смутный, шаленый і г. д. Удз. 
вага лексічных беларусізмаў у скарынін- 
скіх перакладах значна ўзрастае з пры- 
чыны частага выкарыстання агульнаслав. 
лексікі, ускладненай бел. словаўтвараль- 
нымі сродкамі -- прыстаўкамі і суфікса- 
мі. У тэкстах С. вельмі шырока ўжы- 
ваюцца дзеясловы выдзяляльнага зна- 
чэння з прыстаўкай вы-, рэдкаўжываль- 
най у стараслав. мове: выбавити, выбежа- 
ти, выбити, вывергнути, выгнати, выда- 
ти, выдрати, выехати, выжечи, вызвати, 
вызволити, выкопати, выкоренити, выли- 
ти, выложити, выпити, выпросити, высу- 
шити, выходити і г. д. Царк.-слав. пры- 
стаўцы раз- (рас-) у С. часта адпавя- 
дае бел. прыстаўка роз- (рос-): розбити, 
роздати, розделити, розложити, розмно- 
жати, розослати, розрывати, розсекати, 
розсудити, роскидати, росплодити і інш. 

Пры сучасным стане вывучанасці лек- 
сікі старабел. мовы пакуль няма магчы- 
масці катэгарычна сцвярджаць, якія 
словы ў тэкстах С. трэба аднесці да 
ліку ўласных новаўтварэнняў пераклад- 
чыка. Можна адзначыць, напр., што сло- 
вы тыпу глуповство, действо, дуровство, 
ленивство, скуповство з'яўляюцца пры- 
належнасцю індывідуальнага стылю С., 
яны не фіксуюцца ні папярэднікамі, ні 
пазнейшымі помнікамі бел. пісьменнасці. 
Несумненнымі скарынінскімі неалагізма- 
мі можна лічыць назоўнікі книжница 
(б-ка), певница (музыка) і стороница 
(старонка). Маватворчая дзейнасць С. 
асабліва яскрава праявілася ва ўжыван- 
ні тэматычнага разраду назоўнікаў, якія 
абазначаюць дзеючых асоб: воевникь, 
возотай, выкладачь, вышивачь, гадачь, 
насмевца, оборонотай, отомститель, поло- 
нянка, последовникь, посмевачь, приго- 
натай, прикритца, продавачь, хороняка 
і інш. Слоўнік С. характарызуецца так- 
сама вял. колькасцю кніжных слоў, якія 
былі распаўсюджаны ў бел. пісьменнасці 
стараж. перыяду, але, відавочна, зусім 
абмежавана ўжываліся ў жывой бел. мо- 
ве ў яе дыялектных адгалінаваннях. Гэта 
значны разрад абстрактных  назоў- 
нікаў, утвораных ад асноў якасных пры- 
метнікаў пры дапамозе суфікса -ость: 
белость, близкость, вдатность, великость, 
высокость, глубокость, глупость, гор- 
дость, горкость, далекость, долгость, 
пилность, полность, приветливость, ра- 
зумность, темность, тихость, тучность, уз- 


кость, чуйность, широкость і г. д. У пера- 
кладных выданнях С. прыкметна высту- 
пае таксама разрад запазычанай лексі- 
кі, пераважна чэхізмаў і паланізмаў (гл. 
Заходнеславянская лёксіка ў выданнях 
Ф. Скарыны). 

Пры разглядзе састаўных частак ска- 
рынінскага слоўніка даводзіцца канста- 
таваць, што царк.-слав. лексічная сты- 
хія тут пераважае. У перакладах С. па- 
шыраны шматлікія царкоўнасла- 
вянізмы накшталт назоўнікаў адь, 
бдение, бездна, благовествование, бла- 
годарение, бракь, брань, брашно, вла- 
галише, возрение, воплошение, воскресе- 
ние, востание, вретице, глаголь, госпо- 
динь, десница, дцера, жезль, жертва, 
зерцало, источникь, клевета, лесть, мзда, 
недугь, нишета, обилие, оружие, отрокь, 
персть, пиша, повеление, покаяние, по- 
сквернение, предель, престоль, преступ- 
ление, распятие, роптание, скорбь, смире- 
ние, сокровиншце, сомнише, суета, трапе- 
за, требише, ужась, упование, утроба, 
чадо, чело, шедрота, язва, ярость і інш. 
Пласт лексікі царк.-слав. паходжання 
дапаўняецца значнай колькасцю царк.- 
слав. дзеясловаў накшталт благоволити, 
благославити, брести, вопити, глаголити, 
грясти, зрети, инскусити, нарицатися, 
обитати, обрести, питати, посквернити, 
презирати, растерзати, роптати, узрети, 
уповати, царствовати і інш. Найб. ха- 
рактэрныя прыметнікі царк.-слав. пахо- 
джання - алчный, безумный, блаже- 
ный, ветхий, дерзкий, десный, мерзкий, 
ниций, суетный, убогий. Звычайнымі 
ў скарынінскіх тэкстах з'яўляюцца так- 
сама і шматлікія царк.-слав. прыслоўі 
накшталт вкупе, внегда, воспять, всуе, 
днесь, дондеже, егда, зело, камо, паки, 
присно, семо і інш. Вял. колькасць агуль- 
наслав. па паходжанню слоў С. ўжывае 
ў царк.-слав. фанетыка-марфал. абліччы, 
хоць амаль усе яны мелі свае адпавед- 
нікі ў бел. мове. Колькасная перавага 
царк.-слав. лексічных элементаў у тэкстах 
С. асабліва наглядна выяўляецца ў су- 
адносінах царк.-слав. няпоўнагалоснай і 
бел. поўнагалоснай лексікі. У няпоўнага- 
лоснай форме С. звычайна ўжывае та- 
кія словы, як блато, брада, брегь, 
власть, врагь, глава, гладь, глась, градь, 
длань, длато, драгий, злато, клась, крат- 
кий, младый, млать, млеко, мразь, об- 
лакь, пламень, прахь, сладкий, средина, 
стражь, страна, хладь, хранити, чрево 
і інш. У перакладных выданнях С. ня- 
поўнагалосных форм адзначаецца пры- 
кладна 95 Ўў, тады як суадносных поў- 
нагалосных утварэнняў тыпу берегь, го- 
лова, голодь толькі 5 9. 

Лексічныя царкоўнаславянізмы ўво- 
дзіліся С. у яго пераклады свядома 
і кваліфікаваліся ім як  неабход- 
ная прыналежнасць рэліг. стылю, як на- 
туральны элемент школы і наогул пісь- 
меннасці. Выкарыстанне царкоўнаславя- 
нізмаў у перакладах С. можна разгля- 
даць як наўмысны сродак надання рэ- 
ліг. тэкстам урачыстасці і ўзнёсласці 
ў сувязі з неабходнасцю проціпаставіць 
моўнымі сродкамі творы Свяшчэннага 
пісання іншым відам тагачаснай л-ры. 
Гэта лёгка ажыццяўлялася дзякуючы та- 


му, што большая частка граматычных 
форм і лексічных сродкаў царк.-слав. 
мовы былі зразумелымі і даступнымі 
тагачаснаму чытачу ў сувязі з пашы- 
рэннем царк. л-ры, адкуль царкоўна- 
славянізмы свабодна пранікалі і ў ін- 
шыя жанры пісьменнасці. Ідэя адзін- 
ства царк.-слав. мовы для правасл. сла- 
вян была жывучай і папулярнай на Бе- 
ларусі не толькі ў эпоху С., але і ў 
пазнейшы час, і С., вядома, не мог не 
аддаць даніны гэтай ідэі, шырока вы- 
карыстоўваючы ў сваіх перакладах 
царк.-слав. лексіку і нават граматыч- 
ныя формы. 

Заслуга С. заключаецца ў тым, што 
ён прымяняльна да патрэб свайго часу 
стварыў асобны тып гібрыднай царк.- 
слав.-бел. пісьмовай мовы, аналага якой 
немагчыма знайсці ва ўсх. славян таго 
часу. Выданнем адаптаванага тэксту 
«Псалтыра», «Малой падарожнай кніж- 
кі» і «Апостала» С. па сутнасці пра- 
цягваў лінію сваіх папярэднікаў, якія 
кіраваліся свядомым імкненнем зрабіць 
зразумелым для чытачоў царк.-слав. 
тэкст шляхам замены архаічных царк.- 
слав. форм і слоў мясц. беларускімі. 
Гэтыя выданні С. з'яўляюцца выдатным 
узорам бел. варыянта царк.-слав. мовы. 
Яны паказваюць, што бел. варыянт ства- 
раўся намаганнямі адукаваных кніжнікаў 
з выразна акрэсленай мэтай зрабіць зра- 
зумелым і даступным царк.-слав. тэкст. 

Яшчэ далей пайшоў С. пры перакла- 
дзе іншых біблейскіх кніг: захаваўшы 
царк.-слав. моўную аснову ў сваіх пера- 
кладах, ён узбагаціў іх бел. моўнымі 
сродкамі ў такой меры, што мова яго 
перакладаў заняла самае крайняе стано- 
вішча ў бел. рэдакцыі царк.-слав. мовы 
і фактычна аказалася прамежкавым 
звяном у працэсе пераходу ад царк.- 
слав. мовы да бел. у сферы рэліг. 
ўжытку. 

Увядзенне С. непасрэдна ў Свяшчэн- 
нае пісанне граматычных форм і лексіч- 
ных сродкаў жывой бел. мовы мела вы- 
рашальнае значэнне для далейшага лёсу 
рэліг. пісьменнасці на Беларусі. С. даў 
бліскучы ўзор уключэння сродкаў нар. 
мовы ў Свяшчэннае пісанне і тым са- 
мым парваў многавяковую традыцыю вы- 
карыстання для гэтых мэт выключна 
канфесійнай царк.-слав. мовы з яе амяр- 
цвелымі формамі і лексікай. Вызначаны 
С. кірунак выкарыстання бел. мовы ў рэ- 
ліг. жанрах знайшоў далейшы працяг 
у дзейнасці такіх паслядоўнікаў скары- 
нінскіх традыцый, як Сымон Будны, 
Васіль Дяпінскі, Стэфан Зізаній, Ля- 
вонцій Карповіч, Мялецій Сматрыцкі 
і многія інш. дзеячы другой пал. 16 і па- 
чатку 17 ст., якія ў сваіх рэлігійна-асв. 
мэтах ужо поўнасцю перайшлі на бел. 
мову. Дзякуючы гэтаму бел. мова фак- 
тычна стала другой афіцыйнай мовай 
у набажэнстве правасл. беларусаў. У гэ- 
тым перш за ўсё і заключаецца роля С. 
ў гісторыі бел. літаратурнай мовы. 

Літ.: 69; 835; 537. А. І. Жураўскі. 
МОВА ПРАДМОЎ Ф. СКАРЫНЫ. 
У навуцы доўгі час бытавала думка, што 
выданні С.-- помнікі бел. мовы пачатку 
16 ст. (П. У. Уладзіміраў). Аднак у наш 
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час большасць даследчыкаў прытрымлі- 
ваюцца думкі, што мова С.-- тыповы 
ўзор бел. рэдакцыі царк.-слав. мовы. 
Пры выданні біблейскіх кніг С. адна- 
часова з чэшскай Бібліяй 1506 кары- 
стаўся і царк.-слав. спісамі, часам вы- 
пісваў цэлыя раздзелы і вершы з царк.- 
слав. тэкстаў. Аналіз тэкстаў пражскіх 
выданняў С. паказвае, што ў выдаўца 
не было пад рукамі поўнага збору царк.- 
слав. «Бібліі», перш за ўсё чатырох кніг 
Старога запавету -- «Прамудрасць бо- 
жая», «Юдзіф», «Эсфір» і «Песня пес- 
ням». Прадмовы істотна адрозніваюцца 
ад асн. біблейскага тэксту тым, што тут 
С. зусім не быў звязаны царк.-слав. 
ўзорамі, таму што ва ўсх.-слав. біблей- 
скай традыцыі прадмоў да С. не было. 
Складаючы свае прадмовы, С. часткова 
карыстаўся тлумачэннямі Ераніма Бла- 
жэннага і лац. каментарыямі Пікала дэ 
Ліра, аднак уводзіў у свае прадмовы 
многа самастойных думак, якія ярка ха- 
рактарызуюць яго індывідуальнасць. 

У часы С. на Беларусі ўзаемадзеянне 
паміж царк.-слав. і бел. літаратурнай 
мовай было двухбаковым. Прадмовы С. 
ўяўляюць сабой такі разрад пісьмовых 
помнікаў, у якіх ёсць матэрыялы па бел. 
фанетыцы, марфалогіі і лексіцы і яшчэ 
ў большай ступені стараслав. рысы. Так, 
некат. бел. афарбоўку прадмовам С. на- 
дае адлюстраванне пераходу ў пэўных 
пазіцыях гуку «у» ў «ў» (нескладовае), 
якое ў стараж. бел. пісьменнасці аба- 
значалася літарай «в». Жывыя нормы 
вымаўлення бел. мовы адлюстраваны ў 
шырокім ужыванні канчатка -у(-ю) на- 
зоўнікаў муж. роду ў родным склоне адз. 
ліку. Побач з формамі тыпу греха, духа, 
закона і інш. тут шырока ўжыты і но- 
ваўтварэнні з -у(-ю): гласу, веку, зако- 
ну і інш. Дзеепрыслоўе выступае ўжо як 
самастойная дзеяслоўная форма, якая 
адгалінавалася ад дзеепрыметніка. Як і 
ў сучаснай бел. мове, для ўсіх трох ро- 
даў і абодвух лікаў замацавалася уні- 
фікаваная форма на -чи: живучи, разуме- 
ючи, слухаючи і інш. Можна вылучыць 
некалькі лексіка-граматычных разрадаў 
бел. слоў, якія адзначаюцца ў прадмо- 
вах С. Адны з іх бел. па паходжанню, 
другія -- запазычанні эпохі бел. народ- 
насці. Асабліва адметнымі выступаюць 
наступныя разрады: назоўнікі (войско, 
матка, моць, праца, предмова і інш.), 
дзеясловы (будовати, ведати, жадати, 
мовити, оправовати і інш.), прыметнікі 
(дозволеный, дорослый, словутый, цнот- 
ливый і інш.), прыслоўі (зупелне, пилне, 
посполите, уставичне). 

Адначасова ў прадмовах С. ёсць шмат 
асаблівасцей, якія можна вытлумачыць 
толькі ўплывам пісьменнасці на царк.- 
слав. мове: шматлікія формы аорыста 
(знайдоша, познаша, ходиша і інш.), 
імперфекта (бываху, роптаху, можаху 
і інш.), па стараслав. ўзору ўтвараецца 
абсалютная найвышэйшая ступень па- 
раўнання прыметнікаў з прэфіксам 
«пре»: превеликий, премудрый, превыш- 
ний і інш. Выключна па стараслав. 
мадэлі ўтвараюцца складаныя колькас- 
ныя і парадкавыя лічэбнікі: двадесеть, 
тринадесятый і інш. Усе прадмовы на- 


сычаны вял. колькасцю царк.-слав. лек- ' часнай бел. мове адпавядалі лексемы ін- 


сікі. Шырока ўжываюцца назоўнікі, утво- 
раныя ад дзеясловаў (воплошение, кле- 
ветание, нзбавление і інш.). Да гэтага 
разраду лексікі прымыкаюць дзеясловы 
тыпу брести, внийти, запрети і інш., а так- 
сама шматлікія займеннікі, прыслоўі, 
злучнікі: аше, внегда, днесь, паки, по- 
неже, токмо, убо і інш. 

Хаця ў прадмовах С. шырока адлюст- 
раваны і бел. і царк.-слав. рысы, аднак 
апошнія пераважаюць над беларускімі. 
У прадмовах ужываюцца амаль выключ- 
на няпоўнагалосныя формы тыпу власть, 
глава, кладезь, младость і інш. Усяго 
ў прадмовах ужыты 603 няпоўнагалос- 
ныя формы і 14 поўнагалосных, што 
складае прыкладна 97,7 96 і 2,3 96. Яск- 
равая рыса царк.-слав. словаўтварэн- 
ня -- ужыванне суфікса -ие- ў назоўні- 
ках, утвораных ад дзеясловаў, у адроз- 
ненне ад суфікса -ье- тагачаснай бел. 
літаратурнай мовы: благословение, виде- 
ние, злоречение і інш. Утварэнняў на 
-ие выяўлена 859 выпадкаў (99,І 96), на 
-ье ўсяго толькі 8 (0996). Гэтай ма- 
дэлі падпарадкоўваецца і бел. лексіка 
і нават запазычанні: выполненне, выхо- 
вание, кохание, панование і інш. С. ў 
сваіх прадмовах І8 разоў ужыў назоў- 
нікі са свісцячымі зычнымі ў аснове тыпу 
врази, друзи, пороци, слузи і інш. і толькі 
] раз форму на заднеязычны, што ад- 
паведна складае 947 96 і 5.3 965. 

У творным склоне адз. ліку назоў- 
нікаў жан. роду на -і пануе канчатак 
-ию: кровию, плотию, помошию, тварию 
і інш. Гэта мадэль настолькі трывалая 
ў мове С., што ёй падпарадкоўваюцца 
і нецарк.-слав. словы: моцию, пилностию, 
чуйностию. Усяго ў вывучаных тэкстах 
адзначана 54 формы на -иню і толькі 
9 на -ью, што складае адпаведна 96,7 95 
і 3396. Прыкметную царк.-слав. афар- 
боўку тэкстам С. надаюць актыўныя дзее- 
прыметнікі цяперашняга часу на -ш, якіх 
адзначана 202 выпадкі. Дзеепрыметнікаў 
на -ч зусім няма. Прыведзены стат. ма- 
тэрыял паказвае царк.-слав. аснову мовы 
прадмоў С. Гэту асаблівасць скарынін- 
скіх выданняў яшчэ ў пач. мінулага ста- 
годдзя заўважыў польскі мовазнавец 
С. Б. Ліндэ, які ўказаў на значную пера- 
вагу ў выданнях С. стараслав. мовы над 
беларускай. 

Сам С. мову выдадзеных ім у Празе 
біблейскіх кніг (за выключэннем «Псал- 
тыра») называў рускай (г. зн. бел. у про- 
цівагу царк.-слав.). Ён усведамляў ужы- 
ванне на Беларусі яго часоў дзвюх пісь- 
мовых моў -- бел. і царк.-слав. (па тага- 
часнай тэрміналогіі -- «рускай» і «сла- 
венскай»). Можна меркаваць, што пад 
паняццем «руский языкь» С. меў на 
ўвазе той тып царк.-слав. мовы, які па- 
ступова склаўся на Беларусі ў выніку 
парушэння стараслав. норм пад уздзеян- 
нем бел. народна-дыялектнага субстрату. 
У гэтым тыпе свядомай або стыхійнай 
замене падлягалі перш за ўсё такія гра- 
матычныя і лексічныя сродкі царк.-слав. 
мовы, якія былі занадта далёкія ад сваіх, 
бел. эквівалентаў. У той жа час С. не 
бачыў неабходнасці даваць тлумачэнні 
многім царк.-слав. словам, якім у тага- 


шых каранёў. Ён лічыў зразумелымі для 
чытача назоўнікі брение, десница, мзда, 
суета і інш., прыметнікі суетный, тшет- 
ный, ниций, дзеясловы глаголети, смири- 
ти, оскудети і інш., прыслоўі внегда, дон- 
деже і інш. Такая царк.-слав. лексіка 
была зразумелай бел. чытачу часоў С., 
таму што ў яго эпоху псалтыр быў асн. 
дапаможнікам па практычнаму навучан- 
ню грамаце. Аднак С. выкарыстаў мно- 
гія бел. моўныя сродкі, а таксама эле- 
менты польск. і чэшскай моў. Гэта не- 
калькі аддаліла мову яго выданняў на- 
ват ад царк.-слав. мовы зах.-рус. рэдак- 
цыі, што, відаць, дало падставу бел. 
першадрукару лічыць мову сваіх выдан- 
няў рускай. (Гл. арт. Мова «Апостала» 
Ф. Скарыны і Мова «Псалтыра» Ф. Ска- 
рыны.) , А. І. Жураўскі. 
МОВА «ПСАЛТЫРА» Ф. СКАРЫНЫ. 
З усіх выданняў С. вылучаюцца кнігі, 
якія не з'яўляюцца самастойнымі пера- 
кладамі, а толькі перавыданнем царк.- 
слав. тэксту. Да ліку такіх адносяцца 
«Псалтыр», «Малая падарожная кніжка» 
і «Апостал». Вядомы 2 выданні «ГПсал- 
тыра»: адно было выдадзена С. у Празе 
ў 1517 г., другое- у Вільні ў 1522 г. 
ў складзе «Малой падарожнай кніжкі». 
Аналіз выданняў «Псалтыра» паказвае, 
што яны падвергліся прыкметнаму ўздзе- 
янню жывога нар. маўлення. Так, ска- 
рынінскія тэксты адлюстроўваюць агуль- 
ную тэндэнцыю спрашчэння і уніфікацыі 
напісання зычных і галосных. Нягле- 
дзячы на ўстойлівасць царк.-слав. тра- 
дыцый, абумоўленых канфесіянальным 
зместам помніка, у тэкстах «Псалтыра» 
С. стараецца пазбягаць перадачы аднаго 
гука дублетнымі літарамі. Гэта адносіцца 
ў першую чаргу да перадачы гукаў о, а, 
е, і, у, з, ф. ' 

Парушэнне традыц. норм асабліва вы- 
разна назіраецца ў арфаграф. сістэме 
абодвух выданняў «Псалтыра». Імкненне 
С. зблізіць мову канфесіянальнай л-ры 
з агульнанар. маўленнем найб. ярка пра- 
явілася ў віленскім выданні «Псалтыра» 
(у параўнанні з пражскім), што адлю- 
строўвала агульную эвалюцыю царк.- 
слав. мовы ўсх.-слав. рэдакцыі. У ім 
больш паслядоўна адлюстравана такая 
рыса старабел. мовы, як спрашчэнне 
груп зычных здн, стн, рдц (празьникь, 
ненависными, серце). У пражскім жа вы- 
данні захоўваюцца традыц. спалучэнні 
зычных пры нязначнай колькасці спро- 
шчаных (бездна, праздникь, сердце, але 
ненависными). 

Важнейшай арфаграф. асаблівасцю 
неперакладных тэкстаў С. з'яўляецца і 
напісанне ж на месцы агульнаслав. 6], 
ў, хоць пад уплывам традыц. арфагра- 
фіі стараслав. спалучэнне жд складае 
яшчэ варыянтную форму (надежда, 
одежа, осужень, помоць, поропчуть, 
утвержены). У абодвух тэкстах «Псал- 
тыра» адлюстраваўся вядомы ўсім помні- 
кам старабел. пісьменнасці пераход у ў 
ў (не втайнся, не вдали, повчение, 
вбогь). Але адсутнасць устойлівых арфа- 
граф. норм старабел. літаратурна-пісь- 
мовай мовы, уплыў кніжнай традыцыі 
не дазволілі С. поўнасцю адлюстраваць 
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замену у на ў. Аб гэтым сведчыць на- 
яўнасць шматлікіх графічных паралеляў 
з напісаннямі в і у ў абодвух выданнях 
«Псалтыра» (навчю - научи, вповаю - 
уповаю). 


Адступленне бел. першадрукара ад 
традыцый царк.-слав. арфаграфіі найб. 
поўна выявілася ў адлюстраванні пера- 
ходу рэдукаваных у галосныя поўнага 
ўтварэння, асабліва ў прыстаўках і пры- 
назоўніках вьз-, сь-, вь- (возлюбленне, 
восплешуть, сотвориль, во гласе, во око- 
вахь). Пад уплывам старабел. пісьмен- 
насці ў скарынінскіх тэкстах «Псалтыра» 
шырока прадстаўлены напісанні е (Б за- 
мест ненаціскнога е насавога (былога 
юса малога) -- характэрная бел. рыса, 
вядомая літаратурна-пісьмовай мове 16-- 
17 ст. У лінгвістычнай л-ры гэта асаб- 
лівасць старабел. мовы кваліфікуецца як 
ускоснае адлюстраванне якання і перш 
за ўсё таму, што падобная замена су- 
стракаецца ў помніках розных жанраў 
незалежна ад часу і месца іх напісання 
(месЬць, паметь, тысеша). Звужэнне 
сферы ўздзеяння царк.-слав. мовы на 
тэксты «Псалтыра» выявілася і ў марфа- 
лаг. ладзе, але не ў аднолькавай сту- 
пені для ўсіх часцін мовы. Найб. па- 
слядоўна традыц. марфал. рысы заха- 
валіся ў сістэме скланення назоўнікаў, 
прыметнікаў і займеннікаў. Але і тут пад 
уздзеяннем жывога нар. маўлення адбы- 
ліся пэўныя змены, якія сведчылі аб 
разбурэнні традыц. сістэмы скланення на- 
ват у помніках канфесіянальнай л-ры. 
Так, у абодвух выданнях назоўнікі з 
асновай на -о ў родным склоне адз. ліку 
ў адных і тых жа словах прымалі па- 
ралельна канчаткі -а і -у (до запада - 
от востоку и западу). У сістэме прымет- 
нікаў С. часта выкарыстоўваў канчатак 
-“его ў форме роднага склону адз. ліку 
муж. роду замест -яго (ближнего, пре- 
исподнего). Адступленні ад традыц. 
норм назіраюцца і ў адлюстраванні асоб- 
ных займенных форм, характэрных для 
старабел. мовы. Асабліва гэта датычыць 
распаўсюджання поўных форм даваль- 
нага склону асабовага і зваротнага зай- 
меннікаў (тобе, собе) і уніфікацыі пры- 
належных займеннікаў назоўнага склону 
мн. ліку ў адной форме жан. роду (кости 
мое, дние мое, пути мое). Найб. пры- 
кметныя адступленні ад царк.-слав. 
традыцый у тэкстах «Псалтыра» назі- 
раюцца ў сістэме дзеяслова. С. часта 
выкарыстоўваў перфектныя формы за- 
мест архаічных аарыстычных (собраль, 
сотвориль, послаль замест сьбра, сьтво- 
ри, посла), формы на -ите замест -Бте 
ў загадным ладзе 2-й асобы мн. ліку 
(придите, принесите, взышците). У ві- 
ленскім выданні часам назіраюцца вы- 
падкі знікнення ненаціскнога галосна- 
га и ў канчатку загаднага ладу 2-й асобы 
мн. ліку (избавте, ненавидьте, слыште). 
Пэўныя змены ў бок збліжэння з агуль- 
нанар. мовай адбыліся ў формах дзее- 
прыметнікаў. С. паслядоўна звяртаўся 
да канчатка -ие ў дзеепрыметніках неза- 
лежнага стану цяперашняга часу мн. ліку 
назоўнага склону (делаюшцне, живуцие, 
забываюшие замест делаюшеи, живушен, 
забываюшей), ужываў формы на -его 


замест -аго ў родным склоне адз. ліку 
дзеепрыметнікаў незалежнага стану (вен- 
чаюшего, спасаюшего, уповаюшего). 

У выкарыстанні словаўтваральных 
сродкаў С. звяртаўся да традыцый царк.- 
слав. мовы. На гэта былі свае прычыны. 
Па-першае, царк.-слав. мова на некат. 
узроўнях была зразумелай і даступнай 
бел. чытачу; па-другое, словаўтвараль- 
ная сістэма ўвогуле аказалася найб. 
устойлівай перад жывым нар. маўленнем 
на працягу асн. этапаў развіцця бел. 
мовы. Таму С. не заўсёды змяняў тра- 
дыц. сістэму словаўтварэння. Тым не 
менш яго сувязь са старабел. пісьмен- 
насцю праяўлялася ў выкарыстанні пры- 
ставак роз- (рос-), з- і суфікса -ств-о 
(разгорчиша, росхитять, змякчиша, вла- 
дычество). 

Працэс збліжэння пісьмовай мовы з 
жывым нар. маўленнем у значнай сту- 
пені адлюстраваўся на слоўнікавым са- 
ставе выданняў «Псалтыра». Семантыка 
многіх царк.-слав. слоў была незразуме- 
лай простаму чытачу, таму С. лічыў мэта- 
згодным замяніць іх агульнанар. анала- 
гамі. Ён шырока выкарыстоўваў агуль- 
нанар. лексічныя сродкі ў якасці глос 
для тлумачэння незразумелых запа- 
зычаных і кніжнаслав. слоў. Каб мо- 
ва «Псалтыра» была больш зразумелай 
«людем посполитым», С. рабіў значныя 
лексічныя змены непасрэдна ў яго тэк- 
стах. Як у пражскім, так і ў віленскім 
выданнях вылучаецца вял. група шыро- 
каўжывальных у агульнанар. мове і вядо- 
мых шматлікім помнікам старабел. пісь- 
меннасці слоў. С. ўмела выкарыстоўваў 
сінанімічныя магчымасці старабел. мовы, 
не парушаючы пры гэтым зместу самога 
«Псалтыра». Звяртае на сябе ўвагу ба- 
гацце і разнастайнасць прыёмаў, якія 
асабліва выразна праяўляюцца пры тэк- 
стуальным параўнанні з аднайменнымі 
старарус. помнікамі. Шматлікія лексіч- 
ныя замены найб. паслядоўна адлюстра- 
ваны ў сістэме назоўнікаў і дзеясловаў - 
часцін мовы з багатымі і разнастайны- 
мі сінанімічнымі радамі. Сярод назоўні- 
каў вылучаецца група слоў, семантычна 
суадносных з лексікай старарус. тэкстаў, 
але больш ужывальных у старабел. мо- 
ве. С. выкарыстоўваў сінонімы з вузка- 
канкрэтным значэннем, у той час як у 
старарус. тэкстах адлюстраваны шмат- 
значныя лексічныя сродкі  (посредБ 
серца моего -- посрБдБ чрБва моего, 
низ'зведеши во яму -- низьсведеша в сту- 
денець, вь домехь -- в селБхь). С. шы- 
рока ўжываў бел. лексічныя эквіваленты 
для поўнага раскрыцця семантычнага 
аб'ёму царк.-слав. лексікі (не лишит 
доброт -- ст.-рус. не лишить блага, до 
старости и седины -- ст.-рус. до старости 
и матерства, не дотыкайтеся -- ст.-рус. 
не прикасаитеся, помиловать -- оушед- 
рить). Асобны разрад лексікі ў тэкстах 
«Псалтыра» С. складалі словы са спе- 
цыфічна бел. фанетычным афармленнем 
(попель, жадайте, роботам»ь). Але аснова 


слоўніка выданняў «Псалтыра» царк.- 
слав.; ад царк.-слав. ўплыву С. не змог 
поўнасцю пазбавіцца з-за адсутнасці 
ўстойлівых норм старабел. мовы, пры- 
кметнага ўздзеяння царк.-слав. пісьмен- 
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насці на асобныя творы канфесіяналь- 
най л-ры. С. не ставіў перад сабою за- 
дачы перакладу «Псалтыра» на бел. мо- 
ву, а імкнуўся толькі наблізіць тэкст 
да простага чытача. 

Неперакладныя выданні С. падверглі- 
ся значнаму ўздзеянню з боку агульна- 
нар. мовы, элементы якой паступова 
пранікалі ва ўсе жанрава-стылявыя раз- 
навіднасці, у т. л. і ў канфесіянальную 
л-ру. Тэксты «Псалтыра» пацвярджаюць, 
што працэс дэмакратызацыі царк.-слав. 
мовы Іб ст. праходзіў на Беларусі вельмі 
інтэнсіўна. Вынікі аналізу таксама даюць 
магчымасць кваліфікаваць мову скары- 
нінскіх неперакладных выданняў «Псал- 
тыра» як асобны, бел. тып царк.-слав. 
МОВЫ. А. А. Парукаў. 
МОР (Моге) Томас (1478-1535), англій- 
скі гуманіст, дзярж. дзеяч і пісьменнік, 
адзін з заснавальнікаў утапічнага сацыя- 
лізму. Будучы католікам, адмовіўся пры- 
сягаць каралю як «вярх. кіраўніку» англ. 
каталіцкай царквы, пасля чаго быў абві- 
навачаны ў дзярж. здрадзе і пакараны 
смерцю. Погляды фарміраваліся пад 
уплывам італьян. філосафа-гуманіста 
Піка дэла Мірандалы. Сусв. вядомасць 
М. прынесла яго «Утопія» (1516), дзе 
ён імкнуўся вывесці найб. дасканалы 
ідэал грамадскага і дзярж. ладу на пры- 
кладзе фантаст. вострава Утопія. На 
востраве няма прыватнай і нават аса- 
бістай уласнасці, праца -- абавязак усіх 
грамадзян, рабочы дзень б гадзін, раз- 
меркаванне па патрэбнасцях. Паліт. лад 
Утопіі дэмакратычны, заснаваны на 
прынцыпах выбарнасці і старшынства. 
Жанчыны маюць роўныя правы з муж- 
чынамі, існуе поўная верацярпімасць. 
Адмоўна ставіўся да нар. рухаў, верыў 
у адукаванага манарха. «Утопія» М. па- 
клала пачатак шматвяковай традыцыі 
утапічнага сацыялізму. Востра крытыка- 
ваў сучасныя яму сац.-паліт. парадкі, 
паказаў жахлівае становішча нар. мас. 
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У некат. пытаннях назіраецца яго ідэй- 
ная блізкасць са С. Абодва яны імкну- 
ліся да інтэлектуальна-маральнага ўда- 
сканалення чалавека, верылі ў яго твор- 
чыя здольнасці, у магчымасць выпраў- 
лення сац. адносін шляхам укаранення 
добрых звычаяў і нораваў, дзейнасці 
адукаванага манарха і інш. Аб'ядноў- 
ваюць іх і рысы утапізму ў поглядах 
на грамадскія з'явы і адносіны. Імя М. 
было добра вядома на Беларусі ў 16 -- 
1-й пал. 17 ст. Яго творчую дзейнасць 
высока ацэньвалі ў сваіх працах Андрэй 
Волан і Аляксандр Алізароўскі. 

Тв.: Рус. пер.-- Эпиграммы; История Ри- 
чарда ІІ. М., 1973; Утопия. М., 1978. 

Літ. Осиновский И. Н. Томас Мор. 
М., 1985; Алексеев М. П. Славянские 
источники «Утопии» Томаса Мора. М., 1955. 

С. Ф. Сокал. 


МСЦІСЛАВЕЦ Пётр Цімафеевіч (г. н. 
і см. невяд.), адзін з бел. першадрукароў 
і гравёр 16 ст. Ураджэнец г. Мсціслава. 
Удзельнічаў у заснаванні Іванам Фёда- 
равым друкарні ў Маскве. У пасляслоўі 
да маскоўскіх выданняў «Апостала» 1564 
і двух «Часоўнікаў» 1565 упамінаецца 
як «клеврет» (таварыш, паплечнік) Фё- 
дарава. Літаратурныя помнікі 1630-- 
40-х г. («Сказания... о воображении книг 
печатного дела») дадаюць, што абодва 
друкары былі спрактыкаванымі майстра- 
мі, «смыслени к таковому хитрому де- 
лу», «изысканы» намаганнямі Івана ІУ 
Грознага і мітрапаліта Макарыя. Бел. 
паходжанне М. спарадзіла гіпотэзу пра 
яго непасрэдныя сувязі са С. Меркаван- 
не пра тое, што ён -- вучань С. або пра- 
цаваў у яго Віленскай друкарні, мала- 


” верагодна, калі ўлічваць значны храна- 


лагічны разрыў у дзейнасці абедзвюх 
друкарняў і асабліва арыгінальны ма- 
стацка-друкарскі выгляд маскоўскіх пер- 
шадрукаваных выданняў. Непрыязныя 
адносіны кансерватыўных колаў духавен- 
ства і свецкай знаці сталі прычынай 
спынення выдавецкай дзейнасці М. і Фё- 
дарава ў Маскве. Каля 1566, забраўшы 
амаль усе друкарскія матэрыялы (акрамя 
друкарскага станка), яны пераехалі ў 
мяст. Заблудаў да гетмана Вял. кн. Лі- 
тоўскага Р. Хадкевіча. У ліпені 1568 -- 
сакавіку 1569 у арганізаванай там За- 
блудаўскай друкарні надрукавалі ў асн. 
з маскоўскіх дошак «Евангелле вучыцель- 
нае» (фармат «у аркуш», 407 арк., мас- 
коўскі паўустаўны шрыфт, упрыгожана 
арнаментам -- застаўкі, канцоўкі, ініцыя- 
лы). Знаёмства друкароў з кніжнай куль- 
турай Беларусі, з польск. і зах.-еўрап. 
выданнямі прыкметна адбілася на знеш- 
нім выглядзе заблудаўскіх выданняў. 
У адрозненне ад маскоўскіх у іх змешча- 
ны тытульны ліст, геральдычная гравюра, 
фаліяцыя, больш шырока ўжываліся кан- 
цоўкі. М. і Фёдараў добра ведалі вы- 
данні С. і Сымона Буднага (з ім яны 
сустракаліся неўзабаве пасля прыезду ў 
Вял. кн. Літоўскае). У выніку ўдалага 
сінтэзу мясц. і маскоўскіх мастацка-вы- 
давецкіх традыцый былі створаны ары- 
гінальныя высокамастацкія творы кніга- 
друку, якія несумненна паўплывалі на 
ўсё далейшае бел. і ўкр. кірыліцкае 
(часткова і лаціна-польскае) кнігадрука- 


ванне. Заблудаўскае «Евангелле» -- пер- 
шае друкаванае выданне 2-й пал. 16 ст., 
якое неаднаразова капіравалася пазней 
(В. Гарабурда, Мамонічы). Заблудаўскія 
выдаўцы мелі намер выкарыстаць моў- 
ныя традыцыі С. У прадмове да «Еван- 
гелля», напісанай ад імя Хадкевіча, ска- 
зана: «Помыслил же был есми и се, иже 
бы сию книгу выразумения ради простых 
людей преложити на простую мову и 
имел есми о том попечение великое...». 
Ажыццявіць гэты пераклад на бел. мову, 
як відаць з прадмовы, адраілі «люди 
мудрые в том письме оученые» (паводле 
меркавання Я. Л. Неміроўскага, гэта бы- 
лі князь Андрэй Курбскі, які лічыў, што 
кнігі С. блізкія да Бібліі Марціна Лю- 
тэра, і старац Арцемій, які рэзка кры- 


тыкаваў першыя выданні Йясвіжскай 
друкарні, што выйшлі на бел. мо- 
ве). 


Па невядомых прычынах М. у 1569 
пакінуў Заблудаў і перасяліўся ў Віль- 
ню. Яго друкарня адрадзіла кірыліцкае 
кнігадрукаванне амаль праз паўстагод- 
дзе пасля спынення выдавецкай дзейна- 
сці С. У пасляслоўі да «Псалтыра» 1576 
адзначана, што ў арганізацыі друкарні 
прынялі ўдзел скарбны Вял. кн. Літоў- 
скага І. С. Зарэцкі, яго брат Зянон - 
член віленскай рады, купцы Кузьма і Лу- 
ка Мамонічы. Друкарня М. ў 1575--76 
выпусціла З прыгожа аформленыя выдан- 
ні -- «Евангелле напрастольнае, «Псал- 
тыр», «Часоўнік». Іх адметныя рысы -- 
буйны прыгожы шрыфт, застаўкі з рас- 
лінна-кветкавым фонам, чырвоная вязь 
у пачатку раздзелаў, умелы набор тэк- 
сту (з добрай выключкай радкоў), раз- 
настайнасць надрадковых літар і інш. 
Ілюстрацыйныя гравюры (выявы еванге- 
лістаў і цара Давіда), якія выразаны 
на цэльных дошках, упрыгожаны бага- 
тымі складана арнаментаванымі рамка- 
мі, характэрнымі для мастацтва зах.- 
еўрап. Адраджэння (паводле сцвярджэн- 
ня А. А. Сідарава, фігуры евангелі- 
стаў выкананы ў стылі послекласічнага 
маньерызму). Выданні М. прыкметна 
паўплывалі на развіццё бел. кнігадрука- 
вання. Асабліва выразна гэты ўплыў вы- 
явіўся ў канцы 16 -- пач. 17 ст. ў дзей- 
насці друкарні Мамонічаў і віленскага 
Святадухаўскага брацтва. Віленскія вы- 
данні М. шырока распаўсюджваліся на 
Беларусі, Украіне, у Расіі. Гэтаму са- 
дзейнічалі гандл. сувязі Зарэцкіх -- Ма- 
монічаў з Масквой, Псковам, Ноўгара- 
дам. Выдавецкая дзейнасць М. адпавя- 
дала патрэбам тых колаў бел. і ўкр. 
гараджан, якія складалі асн. сацыяль- 
нае ядро бел.-ўкр. брацтваў, падтрым- 
лівалі іх асв. і грамадска-паліт. дзей- 
насць. Матэрыяльная залежнасць М. ад 
купцоў Мамонічаў, відаць, прыгнятала 
яго. У выніку судовага працэсу 1576 усе 
нераспрададзеныя кнігі былі аддадзены 
Кузьме Мамонічу, маёмасць друкарні за- 
сталася за М. Яго друкарскія матэрыялы 
(шрыфты, арнамент, ламбарды) пазней 
заўважаюцца ў выданнях Астрожскай 
друкарні («Книга о постничестве», 1594, 
«Часаслоў», 1602), што дае даследчыкам 
падставу лічыць М. адным з ананімных 
майстроў Астрожскай друкарні. Звесткі 


пра апошнія гады жыцця М. адсутні- 
чаюць. й 
Літ.: 159; 221; 789; Зернова А. С. 
Первопечатник Пётр Тимофеев Мстисла- 
вец / / Книга: Исслед. и материалы. М., 1964. 
Сб. 9; Запаско Я. Мистецька спадцина 
Івана Федорова. Львів, 1974; ІІуазге- 
“іс2 Т. Югикагпіа Чотц Матопісгбу ў 
МіІпіе (1575--1622). Мііпо, 1938. 
Г. Я. Галенчанка. 


Герб Мсціслава. Пачатак 17 ст. 


Музей І. Фёдарава. Экспазіцыя, прысвеча- 
пая Ф. Скарыне. 
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МСЦІСЛАЎ, старажытны горад Бела- 
русі, цяпер цэнтр Мсціслаўскага раёна 
Магілёўскай вобл. 

У летапісах упамінаецца пад 1156 як горад 
Смаленскага княства. Заснавальнікам М. лі- 
чаць кн. Давыда Расціславіча. З 1180 цэнтр 
Мсціслаўскага княства. З 2-й пал. І4 ст. 
ў складзе Вял. кн. Літоўскага. У 1359 вял. кн. 
літ. Альгерд пасадзіў тут свайго намесніка, 
а потым аддаў княства свайму сыну Лугве- 
ну, які заснаваў новую дынастыю князёў 
Мсціслаўскіх -- Лугвенавічаў. Мсціслаўскі 
полк удзельнічаў у Грунвальдскай бітве 1410. 
З 1528 М. ва ўладанні Жыгімонта ІІ Аўгу- 
ста -- каралеўская воласць, цэнтр староства. 

М. -- радзіма аднаго з рус. і бёл. пер- 
шадрукароў Пятра Мсціслаўца. 

М. Б. Батвіннік. 


МУЗЕЙ ІВАНА ФЁДАРАВА, Мема- 
рыяльны музей І. Фёдарава ў 
Львове. Адкрыты ў 1977 як аддзел 
Львоўскай карціннай галерэі ў былым 
Ануфрыеўскім манастыры. У экспазіцыі 
музея паказаны матэрыялы аб перадумо- 
вах узнікнення кнігадрукавання на Укра- 
іне, жыцці і дзейнасці рус. і ўкр. перша- 
друкара, развіцці выдавецкай справы ў 
зах.-ўкр. землях. Сярод экспанатаў рука- 
пісы, кірыліцкія старадрукі. Асобны раз- 
дзел прысвечаны С., экспануюцца муля- 
жы пражскай «Бібліі», віленскай «Малой 
падарожнай кніжкі». У І9 ст. ў б-цы 
Ануфрыеўскага манастыра захоўваўся 
спіс кніг «Бібліі» С., скапіраваны Дзміт- 
рыем з Зенькава (гл. ў арт. Спісы з 
выданняў Ф. Скарыны). 

Літ. Видашенко М. Б. Музей Івана 


Федорова у Львові: Ілюстрований проспект. 
Львів, 1979. В. Я. Фрыс. 


МЫЛЬНІКАЎ Аляксандр Сяргеевіч 
(н. 1929), савецкі славіст, гісторык куль- 
туры, кнігазнавец. Д-р гіст. н. (1972), 
праф. (1976). Супрацоўнік Ленінград- 
скай часткі Ін-та этнаграфіі імя 
М. М. Міклухі-Маклая АН СССР. Навук. 
працы прысвечаны гісторыі і культуры 
слав. народаў, гісторыі кнігі, агульным 
праблемам кнігазнаўства. Даследуе вы- 
давецкую дзейнасць С. ў Празе. У арт. 
«Ф. Скарына і чэшскае кнігадрукаванне» 
ў зб. «450 год беларускага кнігадрука- 
вання» (1968) і ў манаграфіі «Чэшская 
кніга. Нарысы гісторыі» (1971) паказаў, 
што ў творчасці С. своеасабліва ўзаема- 
звязаны элементы слав. культур паміж 
сабой і з агульнаеўрап. культурай эпохі 
Адраджэння, што ён з'яўляецца засна- 
вальнікам друкавання кніг кірыліцай не 
толькі ў чэшскіх землях, але і на тэр. 
СССР. На думку М., выданні С. былі 
надрукаваны ў адной з пражскіх дру- 
карняў і вызначаліся шрыфтам, спосабам 
друку, высокім узроўнем паліграф. май- 
стэрства. Падкрэслівае важнасць праж- 
скага перыяду жыцця і творчасці С. не 
толькі з пункту гледжання біяграфіі, але 
і як факт гісторыі слав. кнігадрукавання 
ў цэлым. Лічыць неправамерным выклю- 
чаць з паняцця слав. кнігадрукавання 
кнігі, якія выдадзены ў слав. краінах лац. 
шрыфтам. Удзельнік Скарынінскіх чытан- 


няў. 
Тв.: 203. Я. Л. Неміроўскі. 
МЮНЦЭР (Міпісег, Мйпгег) Томас 


(каля 1490- 1525), нямецкі рэвалюцыя- 
нер, ідэолаг радыкальнага сялянска-пле- 


бейскага крыла Рэфармацыі, адзін з кі- 
раўнікоў Сялянскай вайны 1524--26 у 
Германіі. Сучаснік С. Рэлігійна-філас. 
вучэнне М., паводле Ф. Энгельса, было 
скіравана супраць усіх асн. догматаў не 
толькі каталіцызму, але і хрысціянства 
наогул (гл. Маркс К., Энгельс Ф. 
Соч. Т. 7. С. 370). Насуперак умераным 
поглядам М. Лютэра асн. задачу Рэфар- 
мацыі М. бачыў не столькі ў абнаўленні 
царквы і яе вучэння, колькі ў сац.-эканам. 
перавароце сіламі сялян і гар. беднаты. 
Хрысціянскія лозунгі М. выкарыстоўваў 
для абвяшчэння радыкальнай сац.-паліт. 
праграмы, мэтай якой, паводле Энгельса, 
было «неадкладнае ўстанаўленне царства 
божага на зямлі» (там жа, с. 371). Пад 
апошнім М. разумеў грамадства без кла- 
саў, прыватнай уласнасці і дзяржавы, 
якое сцвярджаецца ў выніку рэв. бараць- 
бы нар. мас супраць іх паноў і прыгня- 
тальнікаў. У час знаходжання С. ў Празе 
М. у 1521 (яшчэ да разрыву з Лютэрам) 
наведаў Чэхію. Тут ён апублікаваў 
«Пражскі маніфест», у якім выклаў асн. 
палажэнні свайго рэв. вучэння і разумен- 
ня Рэфармацыі. С. не быў прыхільнікам 
вучэння М., аднак агульным для іх або- 
двух была крытыка крайнасцей феадаліз- 
му, барацьба за дэмакратызацыю асветы, 
маральнае ўдасканаленне чалавека, усе- 
баковае і гарманічнае развіццё асобы. 

Літ. Смирин М. М. Народная реформа- 
ция Томаса Мюнцера и Великая Крестьян- 
ская война. 9. изд. М., 1955; Штекли А. 
Томас Мюнцер. М., 1961. В. Ф. Шалькевіч. 
МЯСТЭЧКА (агульнаслав. места -- го- 
рад), населены пункт гар. тыпу на Бела- 
русі, Украіне, у Літве і Польш- 
ЧЫ. 

Ад горада адрознівалася гасп. структу- 
рай -- пераважнай роллю с.-г. заняткаў на- 
сельніцтва ў параўнанні з рамесна-гандлё- 
вымі, меншым арэалам гандл. дзейнасці і 
сувязей у наваколлі, меншай колькасцю 
насельніцтва (звычайна менш за 1500 жыха- 
роў), больш аднароднай сац. структурай 
насельніцтва (без выразнай групы «паноў- 
мяшчан», патрыцыяту). Ад сяла і вёскі М. 
адрознівалася тым, што для часткі яго на- 
сельніцтва сталым заняткам былі гандаль, 
розныя рамёствы і промыслы. М. адыгрывала 


Томас Мюнцэр. 


ролю гандл. цэнтра невял. акругі з функцыя- 
мі пункта камунікацыі, гар. структурай 
планіроўкі (гандл. плошча, вуліцы, сядзібы, 
местачковыя агароды і валокі). Часам М. 
налічвалі да 300 «дымоў» (у 16 ст. да 1500 
жыхароў), некат. былі невялікімі (часам 
мястэчкі мелі 2 «дымы»). 

На Беларусі М. ўзнікалі з 14--15 ст. і 
асабліва ў Іб ст. каля велікакняжацкіх, 
магнацкіх і панскіх маёнткаў, пры якіх 
існавалі таргі, а таксама на неасвоеных 
тэрыторыях. Ствараліся разам з замкамі 
(Іказнь) ці каля іх (Баркалабава, Ва- 
ронічы), на царк. землях, каля манасты- 
роў (Жыровічы, Ігумен, Відзы), а пры 
ажыццяўленні валочнай памеры -- на 
месцы колішніх вёсак (Моталь) ці на не- 
асвоеных тэрыторыях (Васількава, Ліпск, 
Смалявічы, Станькава); з развіццём ган- 
длю закладваліся і на гасцінцах (Мілей- 
чыцы, Нача, Барань, Старобін). М. былі 


велікакняжацкія (дзяржаўныя) -- Скі- 
даль, Азёры, Гомель, Сураж, Крэва, 
прыватнаўладальніцкія -- Лагойск, Сма- 
ляны, Чашнікі, Смаргонь, Семежава, 
Цімкавічы, Дзярэчын, царкоўныя -- Ігу- 
мен, Жыровічы, Пяршай, Стрэшын. Ства- 
рэнне М. афармлялася велікакняжацкімі 
граматамі. Так, у 1547 Жыгімонт ІІ Аў- 
густ выдаў грамату Ганне Сапега і яе 
сынам Івану, Міхаілу і Паўлу Іванаві- 
чам Сапегам з дазволам «асадзіць» М. 
каля іх замка Машчаніцы ў Віцебскім 
ваяводстве. Некат. М. былі адм. цэнтрамі 
маёнткаў або воласцей у магнацкіх латы- 
фундыях. У буйных М. збіраліся кірмашы 
і праводзіліся таргі. Уладальнікам М. 
ішлі значныя сумы гандл. збораў ад тар- 
гоў і кірмашоў. Каб залучыць у М. 
навасёлаў, феадалы на некалькі (6- 10, 
часам да 20) гадоў вызвалялі іх ад па- 
даткаў. У прававых адносінах насель- 
ніцтва М. падзялялася на мяшчан (пе- 
раважна гандляры і рамеснікі), што пла- 
цілі чынш і выконвалі феад. павіннасці 
(згоны, паштовую, вартавую і інш.), і 
местачковых сялян, якія адбывалі пан- 
шчыну. Некат. найб. буйныя М. атрымлі- 
валі з цягам часу магдэбургскае права. 
На чале адміністрацыі ў М. стаяў войт, 
у склад яе ўваходзілі падвойскі (яго 
намеснік) і пісар, а таксама дзесятнікі, 
якія збіралі падаткі і сачылі за выканан- 
нем жыхарамі павіннасцей. Паліцэйскія 
функцыі выконвалі местачковыя «пахол- 
кі» і «гайдукі». Адміністрацыя ў М., што 
не мелі самакіравання, назначалася ўла- 
дамі панскага двара. М. адыгралі знач- 
ную ролю ў развіцці таварна-грашовых 
адносін на Беларусі. 


Літ. Грыцкевіч А. П. Кіраванне пры- 
ватнаўладальніцкіх гарадоў Беларусі без ма- 
гдэбургскага права (ХУІ -- ХУПІ стст.) // 
Весці АН БССР. Сер. грамад. навук. 1974. 
М 4; яго ж. Частновладельческие города 
Белоруссии в ХУІ -- ХУІІІ вв.: (социально- 
экономическое исследование истории горо- 
дов). Мн., 1975; АІехапагоўіса 5і. 
МіазіесгКа Віаіогцизі і Гіу ўіаКо обгодКі 
пападу з ХУІ і у; І роіохіе ХУІІ уіеки// 
Косгпік ВіаТозіоскі. ВіаТузіск, 1961. Т. І. 

А. П. Грыцкевіч. 


НАВАГРУДАК, адзін з старажытнейшых 
гарадоў Беларусі, цяпер цэнтр Навагруд- 
скага р-на Гродзенскай вобл. 


Паводле археал. звестак паселішча ўзнікла 
ў канцы ІО ст. як умацаванне на граніцы 
з Літвой (некат. даследчыкі лічаць годам 
заснавання 1116). Першае пісьмовае ўпамі- 
нанне пра Н. пад 1252 у Іпацьеўскім летапісе 
пад назвай Новогород, Новгородок. Быў 
рэзідэнцыяй вял. князя літ. Міндоўга з 1252, 
цэнтрам Чорнай Русі, Навагрудскага княст- 
ва. У І3 ст. Н. неаднаразова пераходзіў 
ад літ. да галіцка-валынскіх князёў і наад- 
варот. Горад і яго ваколіцы часта разбура- 
ліся, на яго нападалі мангола-татары (1255, 
1274, 1278), крыжакі (1314, 1321, 1341, 
1390, 1394). Як цэнтрам удзельнага княства 
Н. валодалі з 1341 Карыят Міхал Гедыміна- 
віч, пасля 1358 яго сын Фёдар, а з канца 
14 ст. Карыбут Дзмітрый Альгердавіч. 
Пасля 1394 Н. стаў адным з цэнтраў велі- 
какняжацкага дамена. З 1415-- рэзідэнцыя 
правасл. мітрапаліта Вял. кн. Літоўскага, з 
1507-- цэнтр аднайменнага ваяводства (тут 
адбываліся сеймікі, засядалі суды). У 1511 
атрымаў магдэбургскае права. Быў адным з 
буйных гарадоў Вял. кн. Літоўскага. Асновай 
горада быў дзядзінец, пабудаваны ў канцы 
10 ст. на высокім (20 м) узгорку. У 12 ст. 
горад складаўся з замка на Замкавай гары, 
вакольнага горада на суседнім узвышшы (т. 
зв. Малы замак) і пасада. Замак і вакольны 
горад былі ўмацаваны валамі і ровам. Архе- 
ал. раскопкі на Малым замку выявілі рэшткі 
кварталаў, у якіх жылыя дамы мелі зашклё- 
ныя вокны, атынкаваныя сцены і фрэскавую 
размалёўку. На працягу 14--16 ст. замак 
неаднаразова абнаўляўся і дабудоўваўся. 
Гар. забудова вялася ў паўд. і зах. напрам- 
ках. Паблізу ад Замкавай гары фарміравала- 
ся гандл. плошча. Планіровачная структура 
горада была няправільная радыяльная, 
двума цэнтрамі, на якіх сыходзіліся вуліцы, 
служылі крэпасць і плошча. Сетка крывалі- 
нейных вуліц забудоўвалася ў адпаведнасці 
са складаным рэльефам, некат. вуліцы мелі 
пераменную шырыню. Гандл. плошча вызна- 
чалася арыгінальнай для бел. гарадоў трох- 
вугольнай формай, дзе перасякаліся 8 асн. 
вуліц, што пераходзілі ў дарогі на Мінск, 
Гродна, Слонім і інш. гарады. На плошчы 
размяшчаліся культавыя пабудовы, гандл. 
рады, жылыя дамы рамеснікаў і гандляроў, 
пасля атрымання горадам магдэбургскага 
права была пабудавана ратуша. Плошча ме- 


ла замкнутую кампазіцыю і злучалася з зам- 
кам кароткім адрэзкам вуліцы. У 1517 на 
месцы стараж. храма 2-й пал. 12 ст. была па- 
будавана ў стылі готыкі Барысаглебская 
царква. 


. у часы С.-- буйны цэнтр рамяства 
і гандлю. На развіццё яго культуры 
значна ўплывалі сувязі з Кіеўскай зям- 
лёй, Візантыяй, краінамі Усходу і Захаду. 
Рамеснікі займаліся апрацоўкай золата, 
жалеза, развівалася кастарэзная справа, 
ганчарная вытворчасць, існавалі раме- 
сныя карпарацыі. Пра пісьменнасць жы- 
хароў можна меркаваць па разнастайнай 
графіцы на тынку Барысаглебскай цар- 
квы. Вядома рукапісная кніга «Пралог» 
1512 (625 лістоў; напісаў «диаконец Ио- 
акимець» у Навагрудку) паўуставам 
царк.-слав. мовы з элементамі бел. мовы. 
У 2-й пал. Іб ст. ў Н., які ў інш. гарадах, 
узніклі абшчыны кальвінісцкія, пры якіх 
былі цэрквы, школы, друкарні, шпіталі, 
і арыянская, на чале якой у канцы ста- 


Герб Навагрудка. 16-- 18 ст. 
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годдзя становіцца Ян Ліцыній Намы- 
слоўскі, які супрацоўнічаў з С. Будным. 
Літ.: Гуревич Ф. Д. Древний Новогру- 
док: Посад -- окольный город. Л., 1981; Гі- 
сторыя Беларускай ССР. Т. І. Мн., 1972; 
Чантурыя Ю. У. Гістарычны цэнтр На- 
вагрудка // Помнікі гісторыі і культуры 
Беларусі. 1974. Ме 1; Труды Минского гу- 
бернского статистического комитета. Вып. 1. 

Мн., 1870. 
Я. Н. Мараш, Ю. У. Чантурыя. 


НАВУКОВАЯ БІБЛІЯТЭКА ІМЯ 
М. ГОРКАГА МАСКОЎСКАГА ДЗЯР- 
ЖАЎНАГА УНІВЕРСІТЭТА імя 


М. В. Ламаносава. Засн. ў 1796. 
У б-цы зберагаюцца 4 выданні С.: кн. 
«Царствы», «Ісус Навін», «Суддзі», 
«Руф». Паступілі ў 1830--60-я г. У канцы 
18-: пач. 19 ст. іх пераплялі ў канвалют. 
Згубленыя асобныя старонкі адноўлены 
ў 1775- 76 на паперы Яраслаўскай фаб- 
рыкі С. Якаўлева. 


Літ.: 702; 703. с к 
НАВУКОВАЯ БІБЛІЯТЭКА САРАТАЎ- 
СКАГА УНІВЕРСІТЭТА імя 


М. Г.Чарнышэўскага. Заснавана ў 
1909 разам з ун-там. Мае значныя зборы 
інкунабул і палеатыпаў, больш 200 экз. 
бел. і ўкр. старадрукаў 16-17 ст., гал. 
чынам з калекцыі заволжскага купца- 
старавера П. Мальцава. У 1920-- пач. 
30-х г. зберагаліся 2 канвалюты пражскіх 
выданняў С.: кн. «Эсфір», «Іоў», «Прыт- 
чы Саламона», «Прамудрасць божая», 
«Ісус Сірахаў», «Песня песням», «Экле- 
сіяст», «Плач Ераміі»; «Пяцікніжжа» -- 
кн. «Быццё», «Выхад», «Левіт», «Лічбы», 
«Другі закон». У б-цы зберагаліся такса- 
ма кн. «Царствы» з партрэтам С. (арк. 


242-і). У 1932 гэтыя выданні С. былі 
перададзены ў аддзел рэдкай кнігі 
Дзярж. б-кі СССР імя У. І. Леніна 


(інв. ЛеЛе 1441, 6519, 6308, 6525, 6328, 
6523, 6521, 6321, 6534, 6538, 6544, б545, 
6550). У рукапісным каталогу б-кі зна- 
чацца яшчэ некалькі пашкоджаных Экз. 
пражскіх выданняў С., падрабязна ў 
бібліяграфіі не апісаных. 

Літ.: 558; 640; 668. Г. Я. Галенчанка. 


НАВУХАДАНОСАР ІІ, вавілонскі цар 
(605- 562 да н. э.). Двойчы, у 597 і 587 
(ці 586), спусташаў Іерусалім, перасяліў 
значную частку яго жыхароў у Вавілонію. 
Гэтыя гіст. падзеі апісаны ў Бібліі. С. 
называе імя Н. ІІ у прадмове да 4-й кн. 
«Царствы», адзначаючы, што з разбурэн- 
нем горада і храма Саламона -- сімвала 
незалежнасці -- скончылася гісторыя са- 
мастойнага Іудзейскага царства. Завая- 
ванне Н. ІП Іудзейскага царства -- у ас- 
нове сюжэта гравюры С. «Асада Іеруса- 
ліма». У прадмове да кн. «Прарок 
Данііл» С. апісаў узаемаадносіны Н. 
П з духоўнымі кіраўнікамі палонных яў- 
рэяў. С. ўпамінае імя Н. ІІ таксама і ў 
прадмове да кн. «Плач Ераміі». 


НАМІНАЛІЗМ (ад лац. потеп імя), 
філасофскае вучэнне, паводле якога ў 
аб'ектыўнай рэчаіснасці рэальнае існа- 
ванне маюць толькі адзінкавыя прадме- 
ты, а агульныя паняцці (універсаліі) 
існуюць толькі ў мысленні. Крайні Н. 
(І. Расцэлін) зводзіць агульнае толькі да 
слоў або імёнаў. Памяркоўны Н., або кан- 
цэптуалізм (П. Абеляр), прызнае існа- 
ванне агульных паняццяў у розуме. 

Ва ўмовах сярэдневякоўя Н. выступаў як 
процілеглы кірунак рэалізму, які ў разуменні 
суадносін і ролі адзінкавага і агульнага ад- 
стойваў першаснасць агульнага. З гнасеала- 
гічнага пункту погляду Н. быў адказам на 
крайні ідэалізм рэалізму. Паводле К. Маркса, 

быў «першым выражэннем ма- 
тэрыялізму» (Маркс К., Энгельс Ф. 
Соч. Т. 2. С. 142). У. І. Ленін таксама 
адзначаў, што «ў барацьбе сярэдневяковых 
наміналістаў і рэалістаў ёсць аналогіі з 
барацьбой матэрыялістаў і ідэалістаў» (Ле- 
нін У. І. Тв. Т. 20. С. 175). Прадстаўнікі 
Н. ў Зах. Еўропе -- Ьерангар Турскі, І. Рас- 
цэлін, П. Абеляр, У. Окам і інш. Іх творчасці 
ўласціва імкненне адысці ад абстрактна- 
тэалагічнай праблематыкі да эмпірычнага вы- 
вучэння рэчаіснасці. Будучы прыхільнікамі 
канцэпцыі дваістай ісціны, гал. задачу філа- 
софіі яны бачылі ў навук. пазнанні прыроды, 
куды рэлігія не павінна ўмешвацца. Наміна- 
лістычныя кірункі ўласцівы і сац. філасофіі 
эпохі Адраджэння і Новага часу. Іх агульная 
рыса -- імкненне разглядаць грамадскія з'я- 
вы і адносіны праз вывучэнне якасцей інды- 
відумаў. 

С., як прадстаўнік гуманіст. думкі, 
сутнасць грамадства, дзяржавы, права 
вызначаў праз вырашэнне пытання: як 
яны забяспечваюць інтарэсы чалавека. 
Удасканаленне сац. адносін ставіў у за- 
лежнасць ад маральнага ўдасканалення 
індывідуума. Нават у рэліг. справах С. 
даводзіў, што ўсякае палажэнне, у т. л. 
і біблейскае, павінна быць асэнсавана, а 
не прымацца чалавекам на веру, г. зн. 
рабіў акцэнт на творчую актыўнасць 
суб'екта. Права С. разумеў не толькі як 
божае наканаванне, але і як прадукт 
дзейнасці чалавечага мыслення. «Иные 
теже писма и права или уставы,- 
пісаў С.,-- прежде воплошения слова бо- 
жия... людскими пилностями пописаны 
были» (гл. с. 65), «закон же написаный 
или от бога ест даный... или от людей 
установленый» (гл. с. 137). С. Ф. Сокал. 


НАТУРФІЛАСОФІЯ (ням. МаішгрпіІозо- 
рпіе ад лац. паіцга прырода), філасофія 
прыроды, абстрактнае вытлумачэнне фіз. 
свету ў яго цэласнасці, цесна звязанае 


з прыродазнаўчанавук. ўяўленнямі. Пер- 
шая гіст. форма філас. светаразумення, 
стымулявала рост цікавасці да вывучэння 
прыроды, развіццё фіз. ведаў. 

У старажытнасці Н. выступала асн. спо- 
сабам тэарэт. асэнсавання прыроды, у яе 
рамках сфармуляваны многія гіпотэзы, якія 


Навагрудак. Барысаглебская царква. 16 ст. 


Руіны Навагрудскага замка. 
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адыгралі важную ролю ў гісторыі навукі, 
асабліва атамізм. У эпоху сярэдневякоўя па- 
нуючай формай філасофіі прыроды становіц- 
ца схаласт. перыпатэтызм. Фіз. структура 
космасу траціць сваю самастойную знач- 
насць, выступаючы толькі вонкавым выяўлен- 
нем яго сакральнай (у рэліг. разуменні) 
структуры. Аднак і ў рамках рэліг. светапо- 
гляду цяга да прыродазнаўчанавук. ведаў 
поўнасцю не падаўлялася, захоўваліся эле- 
менты антычнай Н. (авераізм, Р. Бэкан і 
інш.). У эпоху Адраджэння складваюцца 
спрыяльныя ўмовы для новага росквіту Н. 
(рост бюргерства, практычная патрэба ў на- 
вук. ведах, разняволенне чалавечага розуму 
і інш.). Буйнейшымі прадстаўнікамі Н. 
становяцца Дж. Бруна, Б. Тэлезіо, Т. Кам- 
панела, Дж. Кардана, Парацэльс, Ф. Па- 
трыцы. Рэнесансавая Н. парушае тэалагіч- 
ную карціну свету, прызнае прыроду вечнай, 
матэрыяльнай, самарухальнай і адушаўлё- 
най, якая бесперапынна зменьваецца і пад- 
парадкоўваецца ўласным законам. Адсюль 
уласцівыя Н. элементы натураліст. пантэізму, 
дынамізму, гілазаізму. Н. прасякнута імкнен- 
нем да авалодання сіламі прыроды, практыч- 
нага выкарыстання навукі на карысць лю- 
дзей, пашырэння прыродазнаўчанавук. ведаў 
як важнай умовы шчаслівага жыцця чала- 
века. Важную ролю ў гэты час адыграла Н. 
і ў пераносе цікавасці з рэліг.-тэалагічных 
пытанняў на жыццёва-практычныя патрэбы 
грамадскага развіцця. 

Гэтыя аспекты ідэйнай спадчыны Н., 
што атрымалі шырокі рэзананс у Еўропе 
15-16 ст., паўплывалі на станаўленне 
светапогляду Ф. Скарыны. Хоць многія 
праблемы Н. засталіся ў баку ад яго гума- 
ністычна-асв. інтарэсаў, агульная рэне- 
сансавая перабудова рэліг.-тэалагічнага 
спосабу мыслення і сярэдневяковай кар- 
ціны свету выразна выявілася ў поглядах 
С. Уплыў натурфілас. традыцыі С. паві- 
нен быў адчуць у час знаходжання ў Іта- 
ліі- агульнаеўрап. цэнтры рэнесансавай 
Н. Падуанскі універсітэт, дзе С. вытры- 
маў экзамен на ступень доктара медыцы- 
ны, на працягу 14-16 ст. быў цэнтрам 
лац. авераізму, а т. зв. падуанская школа 
распрацоўвала важнейшыя праблемы Н.: 


Е Чайа й 


“а 


нястворанасць свету, вечнасць матэрыі і 
руху, усеагульнасць прычынных сувязей у 
прыродзе, каштоўнасць фіз. ведаў і інш. 
Для паспяховай здачы экзамена С. па- 
вінен быў добра арыентавацца ў гэтых 
пытаннях, асабліва адносна медыцыны. 
Адсюль ён пачарпнуў устойлівую ціка- 
васць да прыродазнаўчанавук. ведаў, пе- 
ракананасць у тым, што пры дапамозе 
навук можна ўзяць уладу над сіламі пры- 
роды і над самім сабой (гл. с. 36- 37). 
Глыбокае знаёмства з ідэйнымі пазіцыямі 
Н. выявілася і ў абмеркаванні С. ключа- 
вой анталагічнай: праблемы сярэдневя- 
коўя -- пра стварэнне свету «из ничего». 
У прадмове да кн. «Быццё» С. звярнуўся 
да ідэй антычнай Н. «Кто убо от филозо- 
фов мог поразумети, абы господь бог сло- 
вом свойм с ни з чего сотворил вся види- 
мая и невидимая, по старейшине их Ари- 
стотелю глаголюшу: «З ничего ничто же 
бысть» (гл. с. 105). Відавочныя паралелі 
паміж поглядамі С. і сучаснай яму Н. вы- 
яўляюцца ў прызнанні канцэпцыі дваі- 
стай ісціны, якая вызваляла навук. думку 
ад дыктату рэліг. догматаў. Паводле С., 
існуе «двоякая правда: божия и челове- 
чия» (гл. с. 193), а «житейскую мудрость» 
ён ставіў нараўне з божай (гл. с. 46). 
У адрозненне ад артадаксальнай схала- 
стыкі і ў духу Н. ён пакідаў на другім пла- 
не сакральны пласт біблейскай касмало- 
гіі, які ўзвышаецца «над розум людскый» 
(гл. с. 105). С. сканцэнтроўваў увагу 
на тых раздзелах Бібліі, якія змяшчаюць 
карысныя звесткі, у т. л. і пра наваколь- 
ную прыроду, каб «соввршен будеть че- 
ловьк божий и на всяко дьло уготован» 
(гл. с. 19). У русле натурфілас. традыцыі 
С. не проціпастаўляў духоўнае і матэ- 
рыяльнае, фізічна-цялеснае. Сцвярджаў, 
што «святые писма уставлена суть к на- 
шему навчению»: не толькі «духовному», 
але і «телесному» (гл. с. 19). Паказальны 
некат. навук., напр. астранамічныя, да- 
следаванні С., хоць ён цалкам заставаўся 
на пазіцыях арыстоцелеўска-пталамееў- 
скай сістэмы. У «Малой падарожнай 
кніжцы» С. ўвёў некат. папраўкі ў юліян- 
скі каляндар у адпаведнасці з навейшымі 
астранам. разлікамі, вызначыў час увахо- 
ду Сонца ў кожнае сузор'е Задыяка, 
паведамляў пра б месячных і сонечнае 
зацьменні. Можна меркаваць, што С. 
выкарыстаў «Астранамічныя табліцы» 
І. Рэгіямантана (гл. таксама ў арт. 
Астранамічныя звесткі ў выданнях 
Ф. Скарыны). 

Літ.: 90; Кузнецов Б. Г. Эволюция 
картины мира. М., 1961; Соколов В. В. 
Натурфилософия ХУІ -- начала ХУІІ века 
как предыстория материализма нового време- 
ни / / Вопр. философии. 1960. Ме 1; Гор фу н- 
кель А. Х. Гуманизм и натурфилософия 
итальянского Возрождения. М., 1977. 

Г. У. Грушавы. 


НЕАПЛАТАНІЗМ (ад грэч. пёоз новы), 
ідэаліст. кірунак антычнай філасофіі 
3- 6 ст.; апошні этап развіцця антычнага 
платанізму. Характарызаваўся сістэма- 
тызацыяй і развіццём вучэння Платона з 
выкарыстаннем ідэй арыстацелізму і 

неапіфагарэізму. 

Заснавальнікам лічаць Плаціна [204 /205-- 
270]. Гал. прадстаўнікі Н. ў антычную эпо- 
ху -- Парфірый, Ямвліх, Прокл. У цэнтры 


І. Немагай. 


хровіча «Георгій Скарына». 1966. 


М. Несцярэўскі. 
1985. 


філас. сістэмы Н. вучэнне пра іерархічную 
будову быцця, вышэйшая ступень якой - 
звышсутнае адзінае, што дае пачатак у па- 
радку зыходжання («выцякання») касмічна- 
му розуму, сусв. душы, пачуццёваму космасу 
і матэрыі. Антычны Н. вял. ўвагу аддаваў 
абагульненню і сістэматыцы ўсёй сукупнасці 
філас. і навук. ведаў старажытнасці. Аднак 
разам са спекулятыўна-тэарэт. тэндэнцыямі 
ў ім значнае месца займала міфалогія і рэліг.- 
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Ілюстрацыя да кнігі С. Май- 


Фрапцыск Скарына. 


магічная практыка, што абумовіла складанае 
ўзаемадзеянне Н. з монатэіст. ідэалогіяй хры- 
сціянства. Ідэі Н. глыбока адлюстраваны ў 
ранняй патрыстыцы, у Аўгусціна Блажэнна- 
га, Арэапагітыках, неартадаксальнай міс- 
тыцы сярэднявечча. Прыкметны ўплыў Н. 
зрабіў на развіццё арабамоўнай філасофіі 
(аль-Кіндзі, аль-Фарабі, [бн Сіна). Прынцы- 
пова новыя рысы набыў у філасофіі эпохі 
Адраджэння, дзе ён выступаў як першая цэ- 
ласная філас. сістэма, што процістаяла ся- 
рэдневяковай схаластыцы. Рэнесансавая пе- 
рапрацоўка Н. ў працах Мікалая Кузанскага, 
Г. Пліфана, М. Фічына, Піка дэла Мірандалы 
вяла да пераадолення дуалізму рэліг.-тэ- 
істычнага светасузірання, вяртала быццю 
ўнутраную гармонію, узвышала і адухаўляла 
прыроду, услаўляла годнасць чалавека як 
творчай асобы. Важны крок да секулярыза- 
цыі Н. зрабілі прадстаўнікі натурфіласофіі 
Адраджэння (Парацэльс, Дж. Кардана, 


Б. Тэлезіо, Ф. Патрыцы і інш.). Іх дзейнасць 
спрыяла прызнанню вял. практ. каштоўнасці 


ведаў аб прыродзе. 

Развітая ў рэнесансавым Н. ідэя «ўсе- 
агульнай рэлігіі» стала значным укладам 
у гуманіст. пераасэнсаванне хрысц. ма- 
ральнага ідэалу, сцвярджэнне гуманіст. 
вальнадумства ў процілегласць дагма- 
тычнаму фанатызму багаслоўя. У 2-й пал. 
15 ст. ў сувязі з актыўнай перакладчыц- 
кай і выдавецкай дзейнасцю гуманістаў 
пашырылася база крыніц для азнаямлен- 
ня з антычным Н. У светапоглядзе С. 
выразна выступаюць тыя рысы рэнесан- 
савага Н., якія адыгралі найб. прагрэс. 
ролю ў развіцці філас. і грамадскай 
думкі эпохі Адраджэння. Гэта перш за 
ўсё антысхаласт. накіраванасць думкі 
бел. першадрукара, гуманіст. характар 
яго светаразумення. С. імкнуўся ўзвы- 
сіць чалавечы розум, узбагаціць ідэйнай 
спадчынай антычнасці, абудзіць ціка- 
васць да свецкіх, практычна карысных 
ведаў. Гэтай мэце служыць у С. сама 
«Біблія», якую ён трактаваў як асв. твор, 
закліканы ўзбагаціць чалавечую думку, 
дзе «научение седми наук вызволеных 
достаточное» (гл. с. 10). У духу Н. важ- 
най адзнакай сапраўднай мудрасці С. 
лічыў імкненне да зразумення ўнутранай 
гармоніі і заканамернасці, утоенай у пры- 
родзе. Той, хто мае такую мудрасць, ста- 
іць, лічыў С., вышэй за ўсіх-- «то ю 
знайдеть, сей знайде милость и достанеть 
благословение от господа, и приидеть к 
нему все доброе посполу с нею, хвала и 
честь безчисленая моцию ея» (гл. с. 20). 
У сваім узвелічэнні годнасці чалавека, 
яго бязмежных творчых здольнасцей -- 
«Да совьршен будеть человык бо- 
жий и на всяко дБло добро угото- 
ван» (гл. с. 19) -- С. блізкі да гумані- 
стычна вытлумачанага антрапацэнтрыз- 
му Н. Своеасаблівае праламленне ў све- 
тапоглядзе С. знайшла ідэя «ўсеагульнай 
рэлігіі», абвешчаная рэнесансавым Н. 
Далёкі быў С. ад канфесіянальнай абме- 
жаванасці, дагматычнага фанатызму рэ- 
ліг. артадоксіі. Ён пашырана тлумачыў 
хрысц. дабрачыннасці як агульначалаве- 
чыя, схіляўся да ідэй верацярпімасці. 
У поглядах С. пакінула свой след і натур- 
філас. галіна рэнесансавага Н., якая абу- 
дзіла ў яго ўстойлівую цікавасць да пры- 
родазнаўчанавук. ведаў, перакананне ў 
тым, што з дапамогай навук можна ўзяць 


уладу над сіламі прыроды і над самім 
сабой (гл. с. 36--37). 

Літ. Блонский П. П. Философия Пло- 
тина. М., 1918; Лосев А. Ф. Философская 
проза неоплатонизма // История греческой 
литературы. М., 1960. Т. 3; я го ж. История 
античной эстетики. Поздний эллинизм. М., 
1980; КоБЬ М. А. МеорІаіопізт оі “пе 
ЦаІіап Кепаіззапсе. Гоп4оп, 1935. 

, Г. У. Грушавы. 
НЕГАЛЕЎСКІ Валянцін (г. н. невяд.-- 
не раней 1582), перакладчык Евангелля 
на ўкр. мову, адзін з прадаўжальнікаў 
традыцый С. Відаць, шляхціц з Валыні. 
Пераклад зрабіў у 1581 у с. Хорашаў 
паблізу Астрога. Рукапіс збярогся ў збо- 
ры Кіеўскага Міхайла-Залатаверхага ма- 
настыра (цяпер навук. б-ка АН УССР). 
Сваю працу Н. прызначаў для тых, хто 
не ўмеў чытаць па-польску, а «славян- 
скай» (г. зн. царк.-слав.) мовы не разу- 
меў. Асновай паслужыў тэкст, перакла- 
дзены з грэч. мовы на польск. кальвіні- 
стам Марцінам Чаховіцам (выдадзены ў 
1577 у кракаўскай друкарні Аляксея 
Радзіцкага), які пазней меў сувязі з 
Астрожскай друкарняй. У мове перакладу 
Н. поруч з укр. рысамі ёсць многа бела- 
русізмаў. 

Літ. Назаревский А. А. Язык Еван- 
гелия 1581 года в переводе В. Негалевско- 
го // Университетские изв. (Киев). 19ІІ. 
М ІІ, 12. Я. Дз. Ісаевіч. 
НЕМАГАЙ Ілья Уладзіміравіч (н. 1930), 
беларускі сав. графік. Выканаў у тэхніцы 
лінагравюры маст. афармленне кнігі 
С. Майхровіча «Георгій Скарына» (во- 
кладка, супервокладка, ілюстрацыі, за- 
стаўкі, ініцыялы; 1966). На супервоклад- 
цы партрэт С.-- графічная рэпрадукцыя 
скульптуры А. Глебава (1954). Кнігу 
ўпрыгожваюць таксама гравюры з вы- 
данняў С., стылізаваныя ініцыялы. Ілю- 
страцыі вылучаюцца самастойнасцю гра- 
фічнай трактоўкі, стрыманасцю кампазі- 
цыйнага ладу, канцэнтраванасцю маст. 
апавядання. Тытульны ліст кнігі зробле- 
ны ў характэрным для скарынінскіх вы- 
данняў чырвона-чорным колеры. 


НЕМІРОЎСКІ Яўген Львовіч (н. 1995), 
савецкі кнігазнавец. Доктар гіст. н. 
(1972), праф. (1979). Ст. навуковы су- 
працоўнік-кансультант Кніжнай палаты 
СССР. Аўтар манаграфічных прац па гі- 
сторыі слав. кнігадрукавання кірылаў- 
скім шрыфтам: «Узнікненне кнігадрука- 
вання ў Маскве. Іван Фёдараў» (1964), 
«Пачатак славянскага кнігадрукавання» 
(1971), «Пачатак кнігадрукавання на 
Украіне. Іван Фёдараў» (1974), «Іван 
Фёдараў на Беларусі» (1979), «Іван 
Федараў» (1985) і інш. Адзін з 
ініцыятараў стварэння і адказны рэ- 
дактар «Зводнага каталога старадру- 
каваных выданняў кірылаўскага і глага- 
лічнага шрыфтоў», у т. л. выданняў бел. 
друкароў. Удасканаліў прынцыпы навук. 
апісання старадрукаў, сістэматызаваў 
звесткі пра знаходжанне выданняў С. ў 
б-ках, архівах, музеях СССР і замежных 
краін. Падрабязна апісаў калекцыю кніг 
С. ў Дзярж. б-цы СССР імя У. І. Леніна 
(паходжанне, пераплёты, камплектнасць 
і інш.), віленскі «Апостал». Выявіў шэ- 
раг невядомых уладальніцкіх запісаў 
16-- 18 ст. на кнігах С., варыянты некат. 


28. Францыск Скарына 


выданняў (кн. «Іоў», «Апостал»). Выву- 
чае гістарыяграфію, прысвечаную С., 
яго дзейнасць у Празе і Вільні, паліграф. 
тэхніку, маст. асаблівасці бел. першадру- 
каў, кніжныя і культ. ўзаемасувязі бел., 
рус., укр. друкароў і выдаўцоў (С., Івана 
Фёдарава, Пятра Мсціслаўца, Васіля 
Цяпінскага, Сымона Буднага). Паводле 
Н., кнігі С. былі вядомы ў Рус. дзяржаве 
ўжо ў І-й пал. 16 ст., зрабілі пэўны 
ўплыў на астрожскія выданні Фёдарава. 
Склаў найб. поўную бібліяграфію скары- 
нінскіх выданняў, прац, прысвечаных С. 
або ў якіх закранаюцца асобныя аспекты 
яго дзейнасці (1978). Актыўна ўдзельні- 
чае ў арганізацыі навук. сесій, прысвеча- 
ных усх.-слав. кнізе, С., узнікненню бел., 
рус. і літ. кнігадрукавання (гл. Скары- 
нінскія чытанні, Фёдараўскія чытан- 
ні). 
аа 206; 213; 222; 223; 664; 67І. 

Літ.: К 60-летию профессора Е. Л. Неми- 
ровского / / Книга: Исслед. и материалы. М., 
1985. Т. 50. Г. Я. Галенчанка. 
НЕРОН (Мего) Клаўдзій Цэзар (37-- 
68), рымскі імператар (з 54). З дынастыі 
Юліяў -- Клаўдзіяў. Праводзіў палітыку 
жорсткіх рэпрэсій, канфіскоўваў ма- 
ёмасць рымскай знаці, каб аслабіць яе 
магутнасць і дзеля ўласнага ўзбагачэння. 
У 68 супраць Н. паўсталі правіцелі пра- 
вінцый, сенат пазбавіў яго ўлады. Скон- 
чыў самагубствам. С. ўпамінае яго ў па- 
сляслоўях да «Другога паслання апоста- 
ла Паўла селунянам» і да «Дзеянняў 
апостальскіх». 

НЕСЦЯРЭЎСКІ Мікалай Лаўрэнцьевіч 
(н. 1931), беларускі сав. мастак. Працуе 
ў галіне дэкаратыўна-прыкладнога ма- 
стацтва. Аўтар пано «Францыск Скары- 
на» (1985, шамот, 44,4 Х 61,5 см. Цэнтр. 
б-ка г. Салігорска). Па форме пано на- 
гадвае разгорнутую кнігу, а таксама 
арку, у праёме якой змешчана па- 
грудная выява анфас маладога С. ў 
доктарскім адзенні. Унізе надпіс «Фран- 
цыск Скарына» і гады жыцця. 

НІКАЛА ДЭ ЛІРА (МісоіІаз «е Гуга), 
Мікалай Ліранскі (каля 1270-; 


Герб Нясвіжа. 16--18 ст. 
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1340), французскі багаслоў і прапаведнік, 
прафесар Парыжскага ун-та. Склаў пер- 
шы падрабязны каментарый да ўсіх кніг 
Старога і Новага запавету, які ў сярэднія 
вякі быў распаўсюджаны ў многіх спісах. 
Пасля вынаходства кнігадрукавання ка- 
ментарый неаднойчы выпускалі друкар- 
скім спосабам. Выходзілі асобныя выдан- 
ні каментарыя да ўсёй Бібліі, да Еван- 
гелля, да пасланняў апостала Паўла. Вя- 
лікім фарматам і ў некалькіх тамах вы- 
ходзіла «Біблія» з каментарыямі Н. дэ 
Л. на лац. мове (1481, Венецыя; 1482-- 
83, 1485, 1487, 1489, 1493, 1497, Нюрн- 
берг), на ням. мове (каля 1478, Кёльн, 
1494, Любек). С. выкарыстаў яго камен- 
тарый пры падрыхтоўцы асобных біблей- 
скіх кніг. П. У. Уладзіміраў лічыў, што 
каментарый Н. дэ Л. з'явіўся крыніцай 
для правядзення С. паралеляў паміж 
Старым і Новым запаветам у прадмове 
да кн. «Ісус Навін», для супастаўлення 
асобных навук. дысцыплін і біблейскіх 
кніг у агульнай прадмове да ўсёй «Біб- 
ліі». С. ўслед за Н. дэ Л. прыводзіць у 
назвах кніг і ў прадмовах словы і фразы 
са стараж.-яўр. тэксту Бібліі з іх пера- 
кладамі (у Н. дэ Л.-- на грэч. і лац. мовы, 
у С.- дадаткова і на бел. мову). Якім 
выданнем каментарыяў карыстаўся С., 
пакуль не ўстаноўлена; ёсць меркаванне, 
што адным з выданняў А. Кобергера. 

Я. Л. Неміроўскі. 


НУМА ПАМПІЛІЙ (Мита Ротрі!іц5; 
канец 8 -- пач. 7 ст. да н. э.), другі з 
7 рымскіх цароў (пасля Ромула). З яго 
імем грэч. і рымскія гісторыкі звязваюць 
правядзенне адміністрацыйна-прававых 
і рэліг. рэформ. Паводле падання, вёў 
мірную палітыку, заключыў мір з усімі 
суседнімі плямёнамі. Яму прыпісваецца 
ўстанаўленне дакладных дзярж. граніц, 
раздзяленне зямлі на ўчасткі і раздача іх 
землеўладальнікам, урэгуляванне ганд- 
лю, стварэнне 9 рамесных калегій. Лі- 
чыцца заснавальнікам многіх культаў. 
У гонар багоў увёў простыя, але строга 
пэўныя абрады. Н. П. прыпісваецца так- 
сама ўпарадкаванне календара і раздзя- 
ленне года на 12 месяцаў (замест 10). 
С. ўпамінае аб ім у прадмове да І-й кн. 
«Царствы». В. У. Чапко. 
НЯСВІЖ, старажытны бел. горад, цяпер 
цэнтр Нясвіжскага р-на Мінскай воб- 
ласці. 

Упершыню ўпамінаецца ў летапісе пад 
1223, калі нясвіжскі князь Юрый (па іншых 
звестках Фёдар) Нясвіжскі з дружынай 
удзельнічаў у бітве рус. князёў з мангола- 
татарамі на р. Калка. Да ІЗ ст. быў умацаван- 
нем крывічоў і сталіцай княжацкага ўдзела, 
знаходзіўся ў залежнасці ад Валынскага, 
Кіеўскага, Галіцкага, Полацкага княст- 
ваў. З І-й чвэрці 14 ст. ў складзе Вял. кн. 
Літоўскага. У 1430 ва ўладанні Фёдара Ка- 
рыбутовіча, унука вял. князя літ. Альгерда, 
потым перайшоў патомкам Фёдара -- Данілу, 
Васілю і інш. У 1492 кароль Аляксандр аддаў 
Н. за паслугі Пятру Яну Кішку разам з дру- 
гімі маёнткамі. Кішкі пабудавалі на свае 
сродкі касцёл св. Духа. У гэты час там была 
правасл. царква Раства багародзіцы. У 1513 
дачка Станіслава Кішкі выйшла замуж за 
Яна Радзівіла, пасля смерці яе Н. стаў улас- 
насцю Радзівілаў -- Яна і Мікалая Чорнага, 
які дабіўся для Н. розных прывілеяў і льгот. 

Горад быў цэнтрам рамяства, гандлю, 


Нясвіж. Гравюра канца 16 ст. 


культ. жыцця. У 16--18 ст. у Н. працавалі 
друкарні, тут дзейнічалі гуманісты і пры- 
хільнікі Рэфармацыі. У 1562 Сымон Будны 
разам з Мацеем Кавячынскім і Лаўрэн- 
ціем Крышкоўскім выдаў у Нясвіжскай 
друкарні на бел. мове свае кнігі: «Катэхі- 
зіс» 1562 і «Пра апраўданне грэшнага 
чалавека перад богам», якія асвятлялі 
вострыя і актуальныя пытанні грамад- 
скага жыцця Беларусі таго часу. і пра- 
даўжалі асв. традыцыі С. 

Літ. Грицкевич А. П. Частновладель- 
ческие города Белоруссии в ХУІ -- ХУІІ вв. 
Мн., 1975; Подокшин С. А. Реформация 


и обіцественная мысль Белоруссии и Литвы 
(Вторая половина ХУІ -- начало ХХІІ в.). 
Мн., 1970. Я. Н. Мараш. 


НЯСВіЖСКАЯ ДРУКАРНЯ І6 ст., пер- 
шая на тэр. Беларусі друкарня, якая 
карысталася кірылаўскім шрыфтам. 


Засн. ў Нясвіжы ў 1560-х г. нясвіжскім 
старостам Мацеем Кавячынскім і нясвіжскім 
кальвінісцкім прапаведнікам Лаўрэнціем 
Крышкоўскім. Ідэйным кіраўніком у першыя 
гады яе дзейнасці быў Сымон Будны. Н. д. 
выдала твор Буднага «Катэхізіс» 1562 -- 
першую на тэр. Беларусі друкаваную кнігу 
на бел. мове. У кнізе як узор быў выкарыста- 


ны шрыфт С. Другое выданне Н. д.-- «Пра 
апраўданне грэшнага чалавека перад богам» 
Буднага (не збераглося; вядома па біблія- 
граф. заўвагах В. С. Сопікава і ўпамінанні 
сучасніка аўтара старца Арцдемія, які адзна- 
чаў у ёй наяўнасць асабліва моцных рыс 
антытрынітарскай ерасі). Ёсць меркаванні, 
што Н. д. выдала і некат. іншыя кірыліч- 
ныя кнігі (у т. л. Буднага), што да нас не 
дайшлі. У 1563--71 друкар Даніэль Ланчыц- 
кі выпусціў ІІ выданняў на польск. і лац. 
мовах, пераважна палемічную пратэстанцкую 
публіцыстыку. Спыніла сваю дзейнасць па за- 
гаду М. К. Радзівіла Сіроткі. Апошняе 
выданне («Біблія» ў перакладзе на польск. 
мову Буднага) было надрукавана ў 1572 у 
Заслаўі ці ў маёнтку Кавячынскіх Уздзе. 
Абсталяванне Н. д. ў 1572 купіў Ян Кішка, 
які заснаваў Лоскую друкарню. 

Большасць кніг Н. д. аформлена про- 
ста, шырока выкарыстоўваліся наборны 
арнамент, разнастайныя шрыфты, прама- 
вугольныя «скарынінскія» ініцыялы з дэ- 
кар.-раслінным фонам, зрэдку трапляюц- 
ца ксілаграф. рамкі тытульных лістоў. 
У грамадскіх поглядах, дзейнасці нясвіж- 
скіх выдаўцоў, стылістыцы, моўных асаб- 
лівасцях, маст. убранні кірылічных кніг 
выразна адчуваецца сувязь з дэмакр., 
гуманіст.-асв., маст. і друкарскімі трады- 
цыямі С. Дзейнасць Н. д. дала творчы 
і ідэйны імпульс выдавецкай дзейнасці 
Васіля Цяпінскага. 

Літ.: История белорусской дооктябрьской 
литературы. Мн., 1977; Описание изданий Не- 
свижской типографии и типографии Василия 
Тяпинского / / Описание старопечатных изда- 
ний кирилловского шрифта. М., 1985. (Свод- 
ный каталог и описание старопечатных изда- 
ний кирилловского и глаголического шриф- 
тов: Вып. 15). Г. Я. Галенчанка. 


ОНКАЎ Багдан (Багдан Онкавіч Г ры- 
цэвіч, Онькевіч, Онкавічі?- 
пасля 1527), заможны віленскі гара- 
джанін, купец, які фінансаваў выдавец- 
кую дзейнасць С. ў Празе і, магчыма, 
у Вільні. Яго бацька Онка Гры- 
цэвіч валодаў значнымі зямельнымі на- 
дзеламі, гандляваў тканінамі і інш. 
таварамі, меў корчмы ў Мінску, Сма- 
ленску і інш. гарадах, пазычаў грошы 


вял. князю літ. Аляксандру Ягелон- 
чыку. У віленскім магістраце некат. 
час займаў пасаду бурмістра. У акце 


ад 12.6.1506 названы «нябожчыкам». 
Сын Онкі Грыцэвіча і яго жонкі Ульяны 
Багдан як юрыдычна паўнапраўная 
асоба быў кампаньёнам бацькі ў “у- 
меснай прадпрымальніцкай дзейнасці 
яшчэ ў часы Казіміра ІУ Ягелончыка 
(1480--90-я г.). Да гэтага часу адно- 
сяцца зямельныя набыткі О. і яго баць- 
кі ў баяр Віленскага павета. У канцы 
15 ст. ён завязаў гандлёва-прадпры- 
мальніцкія сувязі з рус. купцамі і 
феадаламі. У 1498 пасольства вял. кн. 
маскоўскага Івана Васілевіча патраба- 
вала ад Онкавых аплаціць стары ка- 
бальны запіс на 100 руб. «новгородцки- 
ми денгами», выдадзены кн. Фёдару 
Іванавічу Бельскаму (у 1482 збег у 
Маскву пасля няўдалай задумы «от- 
сесть по Березыню реку», у якой ра- 
зам з ім удзельнічалі кн. Альшанскі і 
Алелькавіч). Пасля смерці бацькі О. стаў 
гал. наследнікам. У 1506 было пацвер- 
джана права О. на. ўладанне землямі і 
азёрамі, набытымі яго бацькам у 
Віленскім павеце і цівунстве і ў Ня- 
менчынскай воласці. Ён атрымаў «гос- 
подарский лист» на возера Ілкі і землі 
Якубішкі, Церашышкі, Пашкішкі, Ро- 
кіткі, Трушпалішкі і інш. ў Віленскім 
цівунстве; у Няменчынскай воласці яму 
належалі землі Ейчышка, Нямікішка, Гур- 
лішка. Пазней ён рабіў таксама здзелкі 
з інш. нерухомай уласнасцю. О. неадна- 
разова займаў адм. пасады ў Вільні - 
эсэсар на судзе маршалкаў, член гар. 
рады, бурмістр. 
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Відаць, у 1513--17 С. ўстанавіў су- 
вязі з О. Пра фінансавую падтрымку О. 
выдавецкай дзейнасці С. сведчаць над- 
пісы на шматлікіх экземплярах ран- 
ніх пражскіх выданняў, усяго іх вядома 
18. На 6 экз. «Псалтыра» 1517 ёсць 
надпісы: на 2 «А то ся стало накладом 
Богдана Онкова сына радци места вилен- 
ского» [Гіст. музей у Маскве (ДГМ), 
Дзярж. Публ. б-ка імя М. Я. Салтыкова- 
Шчадрына (ДПБ)], на 4: «А накла- 
дом Богдановым Онкович з виленского 
места» [3 экз. ў Дзярж. б-цы СССР імя 
У. І. Леніна (ДБЛ) і ДГМ]. Ёсць надпі- 
сы на захаваных кн. «Іоў» 1517 (Музей 
укр. мастацтва ў Львове), на 4 экз. 
«Прытчаў Саламона» 1517 (2 экз. ў 
ДБЛ, ДГМ і ДПБ), на 4 экз. кн. «ІсусСі- 
рахаў» 1517 (2 экз. ў ДБЛ, ДГМ, ДПБ), 
на І экз. «Еклесіяста» 1518 (ДГМ) і інш. 
Не на ўсіх экземплярах “кніг, што збе- 
рагліся з тытульнымі лістамі і выда- 
дзеныя ў адзін і той жа час, ёсць над- 
пісы. У кн. «Іоў» ёсць запісы на 5 экз. 
з 8, «Прытчы Саламона» - на І з ІІ, 
«Ісус Сірахаў» -- на 4 з 8 экземпляраў. 
На пражскіх выданнях 1519 і ві- 
ленскіх 1520-х г. надпісаў пра О. не 
выяўлена. Безумоўна, сувязі С. з гандлё- 
ва-прадпрымальніцкімі коламі Вільні 
падрыхтавалі яго пераезд у Вял. кн. 
Літоўскае. Дзелавыя кантакты С. з О.і 
інш.) былі прадстаўнікамі прывілеяваных 
не толькі на фінансавую падтрымку, 
але і на большае пашырэнне надрука- 
ваных кніг у Вял. кн. Літоўскім і за 
мяжой. З прадпрымальніцкай дзейнасцю 
О. некат. даследчыкі звязваюць эпізод 
з канфіскацыяй кніг С. (гл. ў арт. Ма- 
сква). Сапраўды, О. меў даўнія сувязі 
з некат. прадстаўнікамі рус. арыстакра- 
тыі і гандлёва-прадпрымальніцкімі ко- 
ламі. Каля 1526 у час чарговай паездкі 
ў Маскву ён быў абрабаваны на дарозе, 
страціў шэраг тавараў, 150 рублёў і 
фінансавыя абавязацельствы князёў Ва- 
сіля Іванавіча Шамячыча і Васіля 
Сямёнавіча Старадубскага (Мажайска- 
га) на агульную суму 900 коп шы- 
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рокіх грошаў. Відаць, О. меў фінанса- 
выя абавязацельствы князя Мажайска- 
га да 1518 (памёр у 1518), а князя 
Шамячыча -- да 1523 (даты ад'езду яго 
ў Расію). У 1527 О. апошні раз упамі- 
наецца сярод членаў віленскага магіс- 
трата, у 1536 каралеўскія камісары 
разглядалі пытанне аб яго спадчыне. 
У 1530-х г. абодва яго сыны неслі зем- 
скую («баярскую») службу, у 1540-х г. 
магістрат Вільні ўзбудзіў іск супраць 
старэйшага сына О. Марціна Онкевіча 
ў сувязі з тым, што ён адмовіўся 
падпарадкавацца магдэбургскаму праву, 


хоць дзед і бацька яго «перад тым 
у Вільні жылі і былі бурмістрамі». 
Па словах Марціна, у гэтыя гады 


ён ужо не меў ніводнага дома ў Вільні, 
не займаўся гандлем, а фальварак, які 
належаў яму, быў набыты яго бацькам 
О. у баяр. Жыгімонт І вызваліў Мар- 
ціна О. ад «служб местских». Вілен- 
скія апекуны С. (О., Якуб Бабіч і 
інш.) былі прадстаўнікамі прывілеяваных 
колаў мяшчанства, уваходзілі ў бурмі- 
страўскае і радзецкае брацтва -- свое- 
асаблівую саслоўна-прафесійную аргані- 
зацыю віленскага патрыцыяту з царкоў- 
на-рэлігійнымі і грамадскімі функ- 
цыямі. 
Літ.: 6; 69; 92; 309. 
Г. Я. Галенчанка, Я. Л. Неміроўскі. 


ОПЦІНА ПУСТЫНЯ, мужчынскі мана- 
стыр у Казельскім пав. Калужскай губ. 
Засн. ў 14 ст. У 1821 пры манастыры 
засн. скіт. Манастыр і скіт мелі б-кі. 
У адной з іх быў канвалют пражскіх 
выданняў С. (кн. «Быццё», «Выхад», 
«Левіт», «Лічбы»). Пераплёт зроблены ў 
І-й пал. 19 ст. (пакрыты замшай з 
маляўнічым арнаментальным цісненнем). 
На адвароце верхняй экслібрыс: «Библи- 
отеки Козельск. Введенск. Оптиной пу- 
стыни отд. 2, Ме 28 главной описи». На 
палях кнігі недатаваныя надпісы на поль- 
скай мове. З 1920-х г. зберагаецца ў 
Дзярж. б-цы СССР імя У. І. Ле- 
ніна. 


ПАГОДЗІН Міхаіл Пятровіч (1800-- 
75), рускі гісторык, пісьменнік, журна- 
ліст. Акад. Пецярбургскай АН (1841). 
Збіральнік рукапісаў і друкаваных кніг. 
У 1833 надрукаваў свой пераклад працы 
чэш. славіста І. Добраўскага «Граматыка 
мовы славянскай...», у прадмове да якога 
былі звесткі пра выдавецкую дзейнасць 
С. У 1835 у час вандравання па слав. краі- 
нах набыў фрагмент «Акафісніка» з «Ма- 
лой падарожнай кніжкі» С., у 1847 купіў 
за 200 руб. больш поўны экз. «Ака- 
фісніка» на Ніжнегародскім кірмашы ў 
кнігагандляра М. Зубава. З Галіцыі П. 
прыслалі спіс перакладаў С., нават з ты- 
мі, якія да нас у друкаваных выданнях 
не дайшлі (З кн. «Ездры», кн. «Нееміі», 
«Товіт», «Прарокаў», І-ю кн. «Макаве- 
яў»). Па звестках бібліёграфа М. П. Бар- 
сукова, у зборы П. быў і «Псалтыр» 
1517 або каля 1522. У 1852 збор П. 
(538 тамоў старадрукаваных кніг) набы- 
ла пецярбургская Публ. б-ка. 
Літ. Барсуков Н. П. Жизнь и труды 
М. П. Погодина. Кн. 1--22. Спб., 1888-- 1910. 
а Я. Л. Неміроўскі. 
ПАДОКШЫН Сямён Аляксандравіч 
(н. 1931), бакі сав. філосаф. Доктар 
філас. н. (1987). Супрацоўнік Ін-та 
філасофіі і права АН БССР. Даследуе 
гісторыю філасофіі і грамадскай думкі 
народаў СССР, у прыватнасці Беларусі. 
У працах «Скарына і Будны. Нарыс філа- 
софскіх поглядаў» (1974), «Францыск 
Скарына» (1981) паказаў асаблівасці 
філас. працэсу на Беларусі ў эпоху Адра- 
джэння, даследаваў філас., сацыялаг., 
этычныя і эстэт. погляды бел. мысліце- 
ляў-гуманістаў С. і Сымона Буднага, па- 
казаў сувязь філасофіі Беларусі таго 
часу з прагрэс. думкай Расіі і Захаду, 
з культурна-філас. традыцыямі антычна- 
сці. Падкрэсліў асветніцка-гуманіст. ха- 
рактар дзейнасці С., служэнне «людем по- 
сполитым руского языка». Лічыць, што як 
мысліцель С. быў падрыхтаваны развіц- 
цём культуры рус., укр. і бел. народаў у 
складзе Стараж.-рус. дзяржавы, у яго 
творчасці адлюстраваліся класавыя і ідэ- 


- 


алаг. супярэчнасці, характэрныя рысы і 
асаблівасці культуры і філас. думкі таго 
часу. Разглядае С. як папярэдніка рэфар- 
мац. руху ў зах.-рус. (г. зн. бел. і ўкр.) і 
літ. землях. Задоўга да пачатку рэфар- 
мац.-гуманіст. руху ў Вял. кн. Літоўскім 
С. ў сваіх прадмовах да «Бібліі» імкнуўся 
абгрунтаваць неабходнасць абнаўлення 
пануючай рэлігіі, маралі, некат. грамад- 
скіх інстытутаў, у прыватнасці права і су- 
даводства. П. сцвярджае, што С. з'я- 
віўся заснавальнікам рэнесансава-гума- 
ніст. кірунку ў айч. філасофскай і гра- 
мадска-паліт. думцы, нац. традыцыі ў гі- 
сторыі бел. культуры; ва ўмовах феадаль- 
на-каталіцкай рэакцыі і конррэфармацыі 
ідэі С. жыватворна ўплывалі на нац.- 
вызв. рух бел. і ўкр. народаў 2-й пал. 
16-17 ст., на барацьбу грамадскіх дзея- 
чаў і мысліцеляў за захаванне нац. 
культуры і роднай мовы. У той жа час, 
указвае П., ідэйная спадчына С. паслу- 
жыла адной з тэарэт. крыніц канцэпцыі 
збліжэння ўсх.-слав. культуры са свецкай 
культурай Захаду. Даследчык разглядае 


Герб Падуі. 16 ст. Рэканструкцыя. 
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праблему светапогляду С. і накіравана- 
сці яго дзейнасці як частку праблемы 
станаўлення і развіцця бел. народа, 
фарміравання яго культуры, класавай І 
нац. самасвядомасці. У арт. «Францыск 
Скарына і развіццё этычнай думкі ў Бела- 
русі ХУІ -- ХУІІ стст.» (у кн.: Беларускі 
асветнік Францыск Скарына і пачатак 
кнігадрукавання на Беларусі і ў Літве. 
М., 1979) паказаў, што С., як заснаваль- 
нік бел. нац.-культурнай традыцыі, стаяў 
таксама ля вытокаў айч. філас.-этычнай 
думкі, яго маральная канцэпцыя пабуда- 
вана ў асн. на базе сінтэзу біблейска- 
хрысц. і арыстоцелеўскай этыкі. Аднак, 
падкрэслівае П., гэта не просты сінтэз: 
біблейска-хрысц. і арыстоцелеўская эты- 
ка мадэрнізуецца С. у адпаведнасці з па- 
трабаваннямі і ідэямі эпохі Адраджэння, 
актуальнымі нац.-культурнымі і сац.-па- 
літ. задачамі ўсх.-слав. народаў. Тэн- 
дэнцыя натуралізацыі і секулярызацыі 
этыкі, якая акрэслілася ў поглядах С., 
адзначае П., больш паслядоўна выявіла- 
ся ў вучэнні Буднага, атрымала сваё 
лагічнае завяршэнне ў канцэпцыі безрэ- 
ліг. маралі бел. матэрыялістаў і 'атэ- 
істаў С. Р. Лована, К. Бекеша, К. Лыш- 
чынскага. Удзельнік Скарынінскіх чытан- 
няў. 
Тв.: 233; Реформация и обіцественная 
мысль Белоруссии и Литвы (Вторая полови- 
на ХУІ- начало ХУІІ в.). Мн., 1970. 
З. П. Кузьмічэнка. 
ПАДУАНСКІ УНІВЕРСІТЭТ, адна са 
старэйшых навучальных устаноў Еўропы. 
Заснаваны ў 1222 у Ладуі. Меў традыц. 
структуру сярэдневяковага ун-та: падрых- 
тоўчы ф-т (мастацтваў) і З вышэйшыя 
ф-ты - права, медыцыны, багаслоўя. На 
ф-це мастацтваў выкладалі т. зв. «сем вольных 
мастацтваў». Працэс навучання складаўся з 
лекцый і дыспутаў, навучанне вялося на 
лац. мове. Па заканчэнні падрыхтоўчага 
ф-та прысвойвалася ступень магістра маста- 
цтваў, а вышэйшых ф-таў -- ступень доктара 
навук адпаведнага профілю. Курс медыцыны 
ў П. у. вывучалі З гады, пасля чаго трэба 
было прайсці мед. практыку. З пач. 14 ст. ў 
П. у. пачалі сцвярджацца ідэі арыстацеліз- 
му ў іх авераісцкай інтэрпрэтацыі. Важны 


ўклад у пашырэнне духу вальнадумства 
ўнёс праф. медыцыны і філасофіі П. у. 
П'етра д'Абана. У трактаце «Прымірыцель 
рознагалоссяў філосафаў і ўрачоў» ён адмаў- 
ляў стварэнне свету «з нічога», падкрэсліваў 
значэнне прыродазнаўчых ведаў. У 14 ст. ў 
П. у. сфарміравалася вядомая ў філасофіі 
падуанская школа, якая існавала да канца 
16 ст. Яе прадстаўнікі (А. д'Арэца, П. Ве- 
нета, Гаэтана да Цьене, Н. Вернія, П. Тра- 
паліна, П. Пампанацы) развівалі матэрыя- 
ліст. па сваёй тэндэнцыі палажэнні пра 
нястворанасць чалавечага роду, вечнасць 
свету, прыродны дэтэрмінізм, стаялі на пазі- 
цыях вучэння пра дваістую ісціну, што разбу- 
рала абсалютны аўтарытэт дагматычнай тра- 
дыцыі царквы. 

У часы С. ун-т ператварыўся ў еўрап. 
цэнтр авераізму, славіўся сваёй школай 
вучоных-гуманістаў і мед. ф-там. Тут вы- 
кладалі вядомыя мысліцелі і вучоныя 
Пампанацы, Дж. Фракастора, М. А. дэла 
Торэ. Сярод падуанскіх медыкаў шырока 
былі вядомы анатам Г. Зербі, праф. 
практ. медыцыны Дж. дэ Аквіла, аўтары 
вядомых у той час трактатаў па медыцыне 
і гігіене Б. Мантаньяна Малодшы і А. Га- 
цы. Навучанне вялося ў традыцыях мед. 
падрыхтоўкі таго часу. Звычайна з кафед- 
ры зачытваліся і каменціраваліся класіч- 
ныя трактаты па ўрачэбнаму мастацтву. 
Спачатку вывучалася «тэарэтычная ме- 
дыцына»: першыя кнігі «Канона медыцы- 
ны» Авіцэны (Ібн Сіны), «Афарызмы» 
Гіпакрата з каментарыямі Галена, «Ма- 
лое мастацтва» Галена, тэлеалагічны 
пункт погляду якога падыходзіў да царк. 
вучэння пра чалавека і яго становішча 
ў свеце. Пасля гэтага па «Канону меды- 
цыны» вывучаліся хваробы розных яго 
органаў. За тэарэт. курсам ішло вывучэн- 
не «практычнай медыцыны». Гэты раз- 
дзел навучання вёўся на ўзроўні найноў- 
шых дасягненняў мед. навукі, што забя- 
спечвала высокі аўтарытэт дыплома мед. 
ф-та П. у. ва ўсёй Еўропе. Менавіта 
гэту навучальную ўстанову выбраў С. для 
атрымання ступені доктара медыцыны і 
«паказаў сябе так пахвальна і выдатна 
ў час гэтага строгага выпрабавання..., 
што атрымаў адзінадушнае адабрэнне 
ўсіх прысутных вучоных без выключэн- 
ня». 9 ліст. 1512 у біскупскім палацы ў 
прысутнасці вядомых вучоных П. у. і вы- 
сокіх службовых асоб каталіцкай царквы 
С. быў абвешчаны «доктарам у галіне 
медыцынскіх навук» і яму былі ўручаны 
адпаведныя знакі годнасці (гл. Дакумен- 
ты пра Ф. Скарыну, Ме 4-7). 

Літ. 164; Сувор'ов Н. Средневековые 
университеты. М., 1898. Г. У. Грушавы. 


ПАДУЯ (Радоуа), горад у Італіі, адм. 
цэнтр правінцыі Падуя на р. Бакільёне, 
на З ад Венецыі. Тут С. ў 1512 атрымаў 
вучоную ступень доктара медыцыны. 

П.- адзін са старажытнейшых гарадоў 
Паўн. Італіі. Час заснавання невядомы. Пер- 
шыя звесткі пра П. адносяцца да 4 ст. да 
н. Э. (паводле Ціта Лівія). У 49 да н. э. атры- 
мала правы рымскага муніцыпія. У перыяд 
Рымскай імперыі (І ст. да н. э.-- Эст. н.э.) - 
буйны рамесны цэнтр. Пасля падзення імпе- 
рыі пад уладай готаў і ў час гоцка-візант. 
вайны разбурана па загаду караля готаў 
Тотылы. Адноўлена візант. палкаводцам Нар- 
зесам. У 601 зноў разбурана лангабардамі, 
але хутка адноўлена. У канцы 8 ст. пасля 
заваявання Паўн. Італіі франкамі П.-- 


Адзенне рэктара 

(справа) і доктара 

медыцыны або пра- 

ва Падуанскага уні- 

версітэта ў 16 ст. 

Малюнак М. Купа- 
вы. 


Падуя. Гравюра 
пачатку 16 ст. 
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сталіца графства, у пачатку ІІ ст. ў складзе 
маркграфства Вероны. У 1087 атрымала га- 
радскі прывілей. У 10--12 ст. буйны рамесна- 
гандл. цэнтр, развіваліся суконнае і шаўка- 
ткацкае рамёствы. З пачатку 12 ст. самакі- 
роўная гар. камуна, адна з найб. значных у 
Паўн. Італіі. У 13-14 ст. важны цэнтр 
рамёстваў і гандлю, праводзіліся кірмашы 
агульнаітал. значэння. У гэты перыяд П. 
далучыла да сваіх уладанняў Вічэнцу і інш. 
гарады. У 1405 Венецыя захапіла П. і далу- 
чыла яе да Венецыянскай рэспублікі, у скла- 
дзе якой П. была да 1797. 

У 1222 заснаваны Падуанскі універсі- 
тэт. У канцы 15 ст. большая ч. вучэбных 
аўдыторый Падуанскага ун-та была раз- 
мешчана ў будынку старога заезнага 
дома -- «Астэрыя дэль Бо». Гэту назву 
жыхары горада перанеслі на велічны 
універсітэцкі комплекс, які быў створаны 
пазней. З 15 ст. П.-- буйны культ. цэнтр. 
Горад быў абнесены сценамі з брамамі, 
у ім знаходзілася шмат пабудоў эпохі 
сярэднявечча, помнікаў культуры. У цэнт- 
ры горада была пл. дэль Эрбе. На ёй 
баптыстэрый 12 ст. з фрэскамі школы 
Джота, трохнефавая царква Сант- 
Антоніо («Іль Санта», 1231--1307) з кон- 
най статуяй кандацьера Гатамелаты пе- 
рад ёй (работа Данатэла, 1453), ратуша 
(13 ст., пазней перабудавана) і Палац 
дэла Раджоне («Іль Салоне», 1215-- 
1306) з вял. залай (даўж. 87, шыр. 27, 
выш. 24 м). У гэтай зале С. бачыў астра- 
нам. фрэскі 15 ст. са знакамі Задыяка, 
што, несумненна, навяло яго на думку 
змясціць астранам. знакі ў сваіх кнігах. 
Сярод інш. помнікаў архітэктуры: Капэла 
Скравены (Мадоны дэль Арэна, 1303) з 
фрэскамі Джота; царква Сант-Агасціна 
дэль і Эрэмітані (13 ст.) з фрэскамі 
А. Мантэныі (1448); араторыя (Скуола 
дэль Санта, 1460), дзе ў 1511 З фрэскі - 
сцэны з жыцця святога Антонія Падуан- 
скага -- выканаў Тыцыян, а І3 фрэсак 
на тэмы легенды пра гэтага святога -- 
вучні Тыцыяна; араторыя царквы дэль 
Карлінэ (на пл. дэль Карлінэ) з фрэскамі 
Тыцыяна. Калі С. знаходзіўся ў П., буда- 
валася Лоджыа дэль Кансілью (1493-- 
1526) у стылі ранняга рэнесансу. 

А. П. Грыцкевіч. 
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ПАЖЫТАК ПАСПАЛІТЫ, паспалі- 
тае добрае, катэгорыя грамадскага 
дабра, якая шырока ўжывалася ў філас., 
сацыялаг. і паліт. л-ры эпохі Адраджэння 
і Новага часу. 

Запазычана з твораў Цыцэрона, Арыстоце- 
ля. Ідэя грамадскага дабра мела абстрактны 
характар і дазваляла розную класавую інтэр- 
прэтацыю ў залежнасці ад таго, што ўкладва- 
лася ў яе змест. Арыстоцель пад грамадскім 
дабром разумеў абарону інтарэсаў класа 
рабаўладальнікаў. У 15-16 ст. катэгорыя 
грамадскага дабра адыграла важную мета- 
далагічную ролю ў пераарыентацыі перада- 
вой сацыялаг. і паліт. думкі на гомацэнт- 
рычны і гуманіст. светапогляд. Многія пра- 
грэс. мысліцелі Еўропы таго часу праз рэа- 
лізацыю грамадскага дабра выводзілі абавя- 
зак грамадства, дзяржавы, права клапаціцца 
аб інтарэсах усіх сваіх грамадзян, незалежна 
ад іх саслоўнага становішча. Яны лічылі, 
што грамадскае дабро павінна стаць мэтай і 
сутнасцю дзейнасці сац. і паліт. інстытутаў, 
а таксама чалавека, і бачылі ў гэтым шлях 
лераўтварэння грамадства на новых спра- 
вядлівых асновах. Гэта быў яшчэ не 
навуковы, наіўны падыход, але ў канкрэтных 
умовах ён характарызаваўся як працэс вы- 
звалення і абасаблення грамадскіх навук ад 


тэалогіі, якая сцвярджала вышэйшую каш- 
тоўнасць толькі божых і царк. мэт (тэа- 
цэнтрызм). 


Тэрмін «паспалітае добрае» С. выкары- 
стаў у другой прадмове да кн. 
Сірахаў», каб паказаць, што ён узяўся 
за нялёгкую справу перакладу на «рускый 
язык» і друкавання кніг у імя грамад- 
скага дабра, «розмноженія мудрости», 
«розуму и науки». Гэты ж тэрмін ён 
ужываў, каб падкрэсліць, што «паспалі- 
тае добрае» атрымлівае развіццё толькі 
ў тых сац. і паліт. супольнасцях, дзе 
ёсць згода сярод грамадзян (гл. с. 9, 10), 
а калі яе няма, то такія супольнасці 
нетрывалыя, «незгода бо и найболшие 
царства разрушаеть» (гл. с. 195). Гэта 
значыць, нязгода ў грамадстве аб'яўля- 
ецца адмаўленнем грамадскага дабра. 
Прыкладам таму была тагачасная рэчаіс- 
насць. Высокай мэце грамадскага дабра, 
на думку С., павінны служыць і законы, 
якія «не к пожитку единого человека, но к 
посполитому доброму написаный» (гл. 
с. 138). С. Ф. Сокал. 


ПАКАЗАЛЬНІКІ ЛІТАРАТУРЫ пра 
жыццё і дзейнасць Ф. Скары- 
ны. Каля вытокаў бібліяграфіі бел. кніга- 
друкавання -- улік і апісанне выданняў 
С. Вял. дасягненні ў гэтай галіне звязаны 
з імёнамі рус. бібліёграфаў В. С. Сопі- 
кава, П. І. Кепена, П. М. Строева, 
І. П. Сахарава, В. М. Ундольскага, 


І. П. Каратаева. Першыя П. л. пра С.-- 
параўнальна невял. па памерах спісы, 
што завяршалі апісанне яго выданняў у 
«Храналагічным роспісе славяна-рускай 
бібліяграфіі» Сахарава (1849) і ў «Апі- 
санні славяна-рускіх кніг, надрукаваных 
кірылаўскімі літарамі» Каратаева (1878, 
2 выд. 1883). Грунтоўнаму крытычнаму 
агляду л-ры папярэднічала манаграфія 
П. У. Уладзімірава «Доктар Францыск 


Скарына. Яго пераклады, друкаваныя вы- 
данні і мова» (1888). У 1904 у «Рускім 
біяграфічным слоўніку» надрукаваны 
арт. А. Купалава пра С. са спісам л-ры 
(каля 80 пазіцый). Бібліяграф. апарат 
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суправаджае гістарыяграф. даследаванні 
пра С. Першае такое даследаванне -- 
«Эсогіпіапа (1776- 1926)» У. Пічэты 
(у кн.: Чатырохсотлецце беларускага 
друку. 1525-- 1925, 1926). У ім 155 пад- 
радковых бібліяграф. апісанняў. Распра- 
цаваны бібліяграф. пералік прыведзены ў 
манаграфіі А. В. Флароўскага «Чэшская 
біблія ў гісторыі рускай культуры і пісь- 
меннасці» (1940--46). Бібліяграфія пра 
С. тут даведзена прыкладна да 200 пазі- 
цый, Флароўскі напісаў новую «Эсогіпі- 
апа» (у кн.: 450 год беларускага кніга- 
друкавання, 1968), якая прадоўжыла 
працу Пічэты і давяла гістарыяграфію 
пытання да 1965. У артыкуле каля 75 біб- 
ліяграф. спасылак. Польскі бібліяграф. 
слоўнік «Першадрукары старажытнай 
Польшчы ад ХУ да ХУІІІ ст.» (т. 5, 1959) 
змяшчае спіс л-ры ў артыкуле пра С. 

П. л. пра жыццё і дзейнасць С. ёсць 
і ў бібліяграф. працах агульнага харак- 
тару, напр., у «Слоўнікавым паказальніку 
па кнігазнаўству» А. Мезьера (1924), 
у біябібліяграф. слоўніку «Украінскія 
пісьменнікі» Л. Е. Махнаўца (1960, т. 1), 
у працы М. А. Васілеўскай «Беларусь у 
друку...» (1983-- 85). «Бібліяграфія Ска- 
рыніяны» В. Тумаша, апубл. ў 1970 У 
Мюнхене, пад прыкрыццём рэтраспектыў- 
насці і паўнаты (1176 бібліяграф. апі- 
санняў) служыць нацыяналіст. выдумкам 
у галіне вывучэння жыцця і дзейнасці 
С. Удз. вага публікацый у сав. друку ў 
гэтым паказальніку штучна прыменшана. 
Адначасова апісаны невял. нататкі ў эмі- 
гранцкім друку і газетах, што выдаваліся 
на акупіраванай ням.-фаш. захопнікамі 
тэр. Беларусі. П. л., складзены Тумашам, 
не можа задаволіць і з фармальнага 
пункту погляду -- у ім шмат памылак, 
бібліяграф. апісанні не адпавядаюць су- 
часным патрабаванням (не ўказаны, 
напр., агульны аб'ём кніг і артыкулаў). 
У 1975 Кніжная палата Літоўскай ССР 
выпусціла паказальнік Д. Ю. Гінейцене 
«Францыск Скарына і Літва» (на літ. 
мове), у якім апісана 208 кніг і артыку- 
лаў, ёсць імянны паказальнік. Найб. 
поўным сярод выпушчаных П. л. 
пра жыццё і дзейнасць С. з'яўляецца 
«Пачатак кнігадрукавання на Беларусі 
і ў Літве. Жыццё і дзейнасць Францыска 
Скарыны» (1978), складзены Я. Л. Немі- 
роўскім. Паказальніку папярэднічае апі- 
санне выданняў С., у якім пазначаны ўсе 
экземпляры гэтых выданняў, што збера- 
гліся. Бібліяграф. апісанні ў асн. частцы 
паказальніка размешчаны ў храналаг. 
парадку. Усяго ўлічана 1429 назваў (без 
рэцэнзій, апісанні якіх размешчаны пад 
нумарам рэцэнзуемага выдання). Праца 
мае імянны і сістэматычны паказальнікі. 
Анатаваны паказальнік твораў л-ры і ма- 
стацтва «Францыску Скарыне прысвеча- 
ныя» складзены В. Н. Дышыневіч і вы- 
пушчаны Дзярж. б-кай БССР імя 
У. І. Леніна ў 1982. Гэта праца мае пака- 
зальнік аўтараў кніг, артыкулаў і выказ- 
ванняў пра С., імянны паказальнік маста- 
коў, рэжысёраў, акцёраў, пісьменнікаў, 
фатографаў, рэдактараў. У 1986 выда- 
вецтвам «Беларуская Савецкая Энцыкла- 
педыя» імя Петруся Броўкі выдадзена 
«Кніга Беларусі» 1517-1917, у якой 
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Г. Я. Галенчанка падрабязна апісаў усе 
скарынінскія выданні. 

Літ.: 96; 114. , 
«ПАКУТЫ ХРЫСТА», «Страсці 
Хрыстовы», помнік бел. перакладной 
л-ры І5 ст., легендарна- апакрыфічная 
аповесць пра лёс Ісуса Хрыста. 

Змешчана ў рукапісным зборніку канца 
15 ст. разам з «Аповесцю пра трох каралёў» і 
«Жыціем святога Аляксея». Перакладзена з 
лац. або польск. мовы, відаць, католікам. 
Пераклад літаратурна дасканалы, зроблены 
свецкім стылем бел. літаратурнай мовы таго 
часу, шырока адлюстроўвае рысы жывой бел. 
гаворкі. У цэнтры твора -- яркае, драматыч- 
на напружанае апісанне апошніх дзён жыцця, 
пакутніцкай смерці і ўваскрэсення Ісуса Хры- 
ста, які быў па-здрадніцку выданы за 30 ся- 
рэбранікаў яго вучнем [удам мясц. рымскім 
уладам у Іерусаліме і па патрабаванню натоў- 
пу распяты на крыжы як ерэтык і дзярж. зла- 
чынец. Яго смерць пададзена ў аповесці з 
пункту гледжання царк.-рэліг. І ідэйна-маст. 
канцэпцый хрысціянства як своеасаблівая 
«аптымістычная трагедыя», як гераічны подз- 
вігі высакародная ахвяра героя ў імя лепшай 
будучыні ўсіх людзей, дзеля іх збавення. 
Сюжэт твора ў асн. паўтарае змест кананіч- 
нага Евангелля, аднак у аповесці больш сва- 
бодна і дэталёва распрацаваны асобныя эпі- 
зоды і вобразы, больш шырока і маляўніча 
апісана гісторыя смерці Хрыста, пераважна 
паводле апакрыфічнага Евангелля ад Міко- 
дыма, якое паслужыла гал. літаратурнай кры- 
ніцай твора. У «П. Х.» створаны таксама 
кранальны вобраз багародзіцы -- маці Ісуса 
Хрыста. Яе глыбокія, поўныя чалавечага бо- 
лю душэўныя перажыванні за сына раскрыты 
ў па-мастацку праўдзівых маналогах-плачах. 
Рукапіс бел. перакладу аповесці зберагаецца 
ў Ленінградзе ў Дзярж. Публ. б-цы імя 
М. Я. Салтыкова-Шчадрына. 
У сваіх прадмовах С. часта ўпамінае 
Хрыста, гал. героя гэтай аповесці і еван- 
гельскіх паданняў, неаднойчы гаворыць 
пра яго «невинную муку», «о страдании, о 
вмучений и о воскресений его из мёрт- 
вых». Несумненна, С. дасканала ведаў 
гісторыю яго жыцця і пакутніцкай смерці 
не толькі паводле Евангелля, але і ў 
больш свабодным некананічным выкла- 
дзе. С., напэўна, чытаў і аповесць «П. Х.», 
якая была асабліва папулярнай у краінах 
Зах. Еўропы, дзе вобразы багародзіцы- 
мадонны і Хрыста-пакутніка былі вельмі 
шырока і ярка распрацаваны ў л-ры і ма- 
стацтве. Трагічны лёс «сына божага», яго 
высакародная, гуманіст. самаахвярнасць 
мелі для С., які верыў у гіст. сапраўд- 
насць біблейскіх падзей і герояў, свя- 
шчэнны і рэальна чалавечы, зямны сэнс. 
Яны выклікалі ў С. глыбокі роздум і 
эмац. суперажыванне. Ён успрымаў гэты 
вобраз як узор найвышэйшай духоўнай 
дасканаласці, як маральна-этычны ідэал 
чалавека., В. А. Чамярыцкі. 
ПАЛЕАТЫПЫ (грэч. раіаібз старажыт- 
ны З. іўроз адбітак, форма, узор), умоў- 
ная назва друкаваных еўрап. выданняў 
1-й пал. 16 ст. Сярод П.-- выданні 
А. Мануцыя, Эцьенаў, братоў Трэксель, 
Э. Дале і інш. Па свайму зместу і 
афармленню вельмі разнастайныя. Слу- 
жаць прадметам спецыяльнага збірання 
і каталагізацыі. Вядома каля 70 слав. П., 
надрукаваных кірыліцай, у т. л. кнігі С. 
Для вядзення ўсесаюзнага ўліку П. 
ствараюцца каталогі асобных збораў 
(«Каталог палеатыпаў б. Румянцаўскай 


публічнай, цяпер Ленінскай Маскоўскай 
б-кі», 1927--29 М. Кісялёва, «Каталог па- 
леатыпаў. Са збору навуковай бібліятэкі 
імя М. Горкага Ленінградскага універ- 
сітэта», 1977). На Беларусі ў 16--19 ст. 
П. зберагліся ў многіх царк. і манастыр- 
скіх б-ках, у б-ках навучальных устаноў 
Віцебска, Гродна, Мінска і Магілёва, у 
буйных прыватных зборах. У БССР знач- 
ныя калекцыі П. ёсць у Дзярж. б-цы 
БССР імя У. І. Леніна і Цэнтр. навук. 
б-цы імя Я. Коласа АН БССР. 
Літ.: 664. 


ПАЛІГРАФІЧНАЯ АРГАНІЗАЦЫЯ ТЭК- 
СТУ ВЫДАННЯЎ Ф. СКАРЫНЫ, 
сукупнасць прыёмаў набору і вёрсткі, 
што С. выкарыстоўваў для найлепшага 
выяўлення функцыянальнага прызначэн- 
ня сваіх выданняў. Выданні С., за выклю- 
чэннем канонаў, якія выдаваліся разам з 
адпаведнымі акафістамі, мелі тытульныя 
лісты. У пражскіх выданнях тытульны 
ліст афармляўся звычайна па адной схе- 
ме. Амаль 2/3 яго займала змешчаная 
ў верхняй частцы гравюра, што ілюстра- 
вала кульмінацыйны момант апавядання 
кнігі. Над гравюрай у адзін радок пісала- 
ся яе назва, набраная радковым шрыф- 
там. Пад гравюрай разгорнутая назва 
кнігі займала б (у некат. выпадках 5) 
радкоў, набіралася вял. літарамі. Першая 
літара назвы кнігі -- гравіраваны на дрэ- 
ве ініцыял, завярстаны ў аборку, займаў 
па вышыні 3-4 радкі тэксту. У разгор- 
нутую назву кнігі ўваходзіў яе зага- 
ловак («Книги Иудифь вдовици почина- 
ються»), звесткі пра перакладчыка, вы- 
даўца («Зупольне выложены на руский 
язык Доктором Франьциском Скориною 
из славного града Полоцька»), тлумачэн- 
не мэты выдання («наперад богу ко чти 
и людем посполитым к научению»). Калі 
загаловак быў кароткі, С., каб захаваць 
агульны аб'ём тэксту (б радкоў), пры- 
водзіў дадатковыя звесткі («Книги Судей, 
еже от еврей называются Шоф'ьтим»). 
Па схеме тытульных лістоў афармляліся 
і шмуцтытулы, якія ёсць у кн. «Царствы» і 
«Эсфір». Колькасць радкоў у назве кнігі, 
раздзела, змешчаных пад гравюрай, у 
шмуцтытулах скарочана на 4. Тытульныя 
лісты і шмуцтытулы пражскіх выданняў 
друкаваліся пераважна чорнай фарбай 
(загаловак на тытульным лісце і тэкст у 
кн. «Песня песням» -- чырвоны). Назва 
кнігі змешчана ў арнаментальную граві- 
раваную рамку. Па аналагічнай схеме 
аформлены тытульныя лісты большасці 
віленскіх выданняў. У гэтых выданнях 
тэкст на тытульным лісце надрукаваны 
чырвонай фарбай і змешчаны ў гравіра- 
ваную рамку. Пры гэтым тэкст, у параў- 
нанні з пражскімі выданнямі, скарочаны: 
адсутнічае тлумачэнне мэты выдання і, у 
большасці выпадкаў, звесткі пра пера- 
кладчыка. Калі такія звесткі прыводзіліся 
(«Апостал», 1525), з рамкі здымаліся 
вертыкальныя сценкі, каб павялічыць на- 
бор радка. Схема тытульных лістоў ака- 
фістаў спрошчана: гравіраваная рамка 
захавалася толькі на агульным лісце 
Акафісніка. На тытульным лісце асобных 
акафістаў друкаваўся толькі тэкст у вы- 
глядзе фігурнага набору (перакулены 
трохвугольнік), часам дапаўняўся вінь- 


еткай. У двух выпадках на тытульным 
лісце акафістаў змешчаны гравюры. 
Гл. таксама арт. «Акафісты і каноны». 


С. карыстаўся фаліяцыяй і сістэмай 
калонтытулаў. Фаліяцыя ў пражскіх вы- 
даннях змяшчалася на верхнім баку 
аркуша ўверсе справа або злева (у 
«Псалтыры» 1517 -- унізе справа), у ві- 
ленскіх выданнях - уверсе справа (у 
акафістах -- унізе справа). Калонтытулы 
ўяўлялі сабою назву кнігі, надрукава- 
ную вял. літарамі на верхнім полі паласы 
па цэнтру. Частка калонтытула змяш- 
чалася на левым баку развароту («Книги 
третий»), а частка на правым баку 
(«Царстваў»). У «Апостале» 1523 у ка- 
лонтытулы вынесены назвы раздзелаў 
кнігі («Деания апостальскія», «Послание 
корянфомь», «Послание к Титу»). У 
«Псалтыры» каля 1522 у калонтытулы 
вынесены парадкавыя нумары кафізмаў 
(«Кафисма вторая», «Кафисма третя»). 
У «Часаслоўцы» ў калонтытулы вынесены 
назва службаў («Полуноішцьница повсед- 
невная», «Утреня», «Обедница», «Час 
девяты»). У акафістах у калонтытулы 
вынесены ўмоўныя назвы, якія пачы- 
наюцца са слова «радости» («Радости 
архиангелом», «Радости апостолом», «Ра- 
дости святому Николе»). У канонаў у 
якасці калонтытула выкарыстоўваліся 
іх назвы («Канон архангелом», «Канон 
святому Николе»). У пражскіх выданнях 
С. за тытульным лістом (звычайна на 
адвароце тытульнага) друкаваў прадмо- 
ву. У кн. «Быццё» спачатку змешчана 
прадмова «во всю Бивлию», потым прад- 
мова да выдання («сказание»). Назва 
прадмовы друкавалася вял. літарамі. 
У якасці першых літар назвы прадмовы 
і пачатку тэксту змяшчаліся гравірава- 
ныя на дрэве ініцыялы. У канцы прад- 
мовы да ўсёй «Бібліі» па цэнтру аркуша 
С. піша: «Конець предсловию всея Бив- 
лий», а ў канцы прадмовы да кн. «Быц- 
цё» -- «Конець Сказанию в первые Книги 
Мойсеевы». Асобныя раздзелы кніг (ак- 
рамя прадмоў і пасляслоўяў) С. пачынае 
з асобнага аркуша. Асн. тэкст біблейскіх 
кніг у пражскіх выданнях С. вылучае 
вял. гравіраванымі на дрэве застаўкамі, 
пад якімі вял. літарамі набраны тэкст 
(займае звычайна 4 радкі) аб змесце 
кнігі і колькасці ў ёй раздзелаў («Почи- 
наеться Книга пророка божия Даниила 
еже у юдей написана есть хольдейским 
языком а еврейскими словами. А замы- 
каеть в собе глав І4»). Гэты тэкст па- 
чынаецца малым ініцыялам, далей ідзе 
парадкавы нумар раздзела. Слова «гла- 
ва» надрукавана вял. літарамі, а парад- 
кавы нумар раздзела -- кірылаўскімі 
радковымі літарамі па цэнтру. Далей на 
3-6 радках тэксту змешчана анатацыя 
зместу раздзела, якая пачынаецца малым 
ініцыялам. У некат. выпадках (кн. «Іоў») 
тэкст анатацыі набраны не на поўны 
фармат радка, а з водступам. Пасля 
анатацый С., як правіла, рабіў пропуск 
на І радок і вял. гравіраванымі на дрэве 
ініцыяламі пачынаў тэкст раздзела. 
Пасля ініцыялаў другая літара тэксту 
набіралася вялікай, што забяспечвала 
плаўны пераход ад ініцыяла да радковых 
літар, паляпшала эстэт. выгляд кнігі. Для 
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ўпрыгожання кнігі С. на апошніх палосах 
яе рабіў фігурны набор (кн. «Быццё» 
завяршаецца наборам у выглядзе пера- 
куленага трохвугольніка, які знізу пера- 
ходзіць у складзены з 7 радкоў ромб). 
Калі фраза, што папярэднічала абзацу, 
заканчвалася пасярэдзіне радка, прабел 
У 7-8 літар пасля вял. кропкі С. пры- 
маў за пачатак абзаца. Вял. літары ў 
тэксце С. ўжываў непаслядоўна. Вял. 
набіраліся першыя літары пасля вял. 
круглых кропак, першыя літары ўласных 
імён, першыя літары слоў, значэнне якіх 
С. хацеў падкрэсліць («Благославен», 
«Царь», «Царево»), злучнік «И» пасля 
коскі і інш. Уласныя імёны С. не заўсёды 
набіраў з вял. літары («в хевропе», 
«в ерусалиме» -- кн. «Царствы», с. 74). 

У віленскіх выданнях рубрыкацыя 
кніг ажыццяўлялася гал. чынам арна- 
ментальнымі сродкамі. У «Псалтыры» 
(каля 1522) кожны кафізм пачаты вял. 
застаўкай, пад якой вял. літарамі на- 
брана яго назва і парадкавы нумар. 
Потым змешчаны тэкст анатацыі і парад- 
кавы нумар псалма. Тэкст псалма пачы- 
наецца ініцыялам. Унутры кафізма асоб- 
ныя псалмы аддзелены адзін ад аднаго 
малымі віньеткамі, калі канец іх пападаў 
на сярэдзіну паласы. У «Часаслоўцы» 
(каля 1522) С. шырока выкарыстаў двух- 
фарбавы друк. Чорнай фарбай надру- 
кавана тое, што ў час службы чытала- 
ся, чырвонай -- указанні, тлумачэнні і 
назвы асобных раздзелаў. Тэксты кожнай 
службы пачыналіся застаўкай, надрука- 
ванай чорнай фарбай. Пад застаўкай 
умоўная назва службы надрукавана чыр- 
вонай фарбай («Начало утреницы така- 
во»). Усе самастойныя раздзелы службы 
пачынаюцца чырвонымі ініцыяламі. 
Чырвоным колерам надрукаваны ўказан- 
ні пра чытанні («ГТаж начни шесть 
Псалмов покаялных», «И ныне Богоро- 
дичин»). Самастойныя раздзелы ўнут- 
ры службаў падкрэсліваліся малымі за- 


стаўкамі. Часткі службаў, якія 
мелі важнае значэнне, апрача чыр- 
вонага загалоўка, вылучаліся вял. 
чырвонымі ініцыяламі. Акафісты на- 
друкаваны чорнай фарбай, у канонах 
чырвонай фарбай надрукавана боль- 
шасць заставак і ініцыялаў, назвы 


раздзелаў у «Песнях» («Стих первый», 
«Стих вторый», «Слава отцу» і «И ныне 
Богороди»). У «Апостале» (1525) зага- 
лоўкі на тытульных лістах і асобных 
пасланнях надрукаваны вял. літарамі. 
Пачатак кожнага паслання акцэнтаваны 
віньеткамі і вял. буквіцай. Кожны новы 
раздзел пачынаецца віньеткай, потым 
змешчана анатацыя. Парадкавыя нума- 
ры раздзелаў і вял. абзацаў размешчаны 
па цэнтру. Тэкст раздзелаў пачынаецца 
гравіраванымі ініцыяламі. Ініцыяламі 
меншага памеру вылучаліся вял. абзацы 
ўнутры раздзелаў. Парадкавы нумар вял. 
абзаца ў гэтым выпадку папярэднічае 
буквіцы і набраны ў падбор да апошняга 
радка папярэдняга вял. абзаца. 
Паліграф. арганізацыя тэкстаў свед- 
чыць аб тым, што С., яго друкары і 
майстры ўмела карысталіся прыёмамі 
набору і вёрсткі, а таксама двухфар- 
бавым друкам для рубрыкацыі выданняў, 


акцэнтавання ўвагі чытача на пэўных 
тэкстах, павышэння эстэт. ўзроўню вы- 
данняў. ; .. Я. Л. Неміроўскі. 
ПАЛІГРАФІЧНАЯ ТЭХНІКА ВЫДАН- 
НЯЎ Ф. СКАРЫНЫ, комплекс вытвор- 
чых працэсаў, якія выкарыстоўваў С. для 
друкавання выданняў. Уключаў наборны 
працэс, выраб ілюстрацыйных друкарскіх 
форм, друкаванне, брашуровачна-пера- 
плётны працэс. С. карыстаўся ручным 
друкарскім станком. Літары для набору 
адліваліся разам з надрадковымі знакамі, 
выкарыстоўвалася вял. колькасць лага- 
тыпаў -- трох знакаў, адлітых на агуль- 
най ножцы, пры гэтым адзін знак вы- 
носіўся над радком. Асабліва часта 
лагатыпы сустракаліся з вынаснымі 
«М» і «Н» у складах «вам», «вем», «дом», 
«зем», «ром», «том», «сам» і інш., а так- 
сама з вынаснымі «Г», «Д», «С» у складах 
«ред», «рад», «рдц», «бог» і інш. Выка- 
рыстоўваўся асобны лагатып «ест», у 
якім усе 3 знакі размяшчаліся адзін 
над адным (у З паверхі). Лагатыпамі 
адліваліся і кірылічныя лічбы ў выглядзе 
2 літарных знакаў і вынесенай над 
імі доўгай цітлай (надрадковы знак). 
Лагатыпамі карысталіся незалежна ад 
арфаграф. норм: адно і тое ж слова магло 
набірацца з лагатыпамі і без іх -- звы- 
чайнымі літарамі. Выкарыстанне лагаты- 
паў павышала ёмістасць радка і абляг- 
чала іх замену. Ёмістасць радка павяліч- 
валася і ў выніку выкарыстання надрад- 
ковых літар. Над радком С. выносіў 
літары «С», «Т», «Х», «М». Пры гэтым 
да літары «С» зверху ставілася цітла. 
Радковыя і надрадковыя літары ўтвара- 
лі пары: «ст», «их», «ет», «ом», «ых» 
і інш., якія выкарыстоўваліся пры ска- 
рачэнні слоў (напр., «С» з надрадковым 
«Ц» у слове «м [е] с(я]ца», «с» з надрад- 
ковым «Т» -- у слове «Хр [и]ста»). Вял. 
колькасць літар адліта са знакамі націску 
і прыдыхання, сярод якіх С. выкарыстоў- 
ваў «исо», «оксию», «варию», «псилию» 
і інш. (гл. Дыякрытычныя знакі). Пры 
наборы С. карыстаўся прабельнымі эле- 
ментамі (шпацыі, квадраты, бабашкі 
і інш.). Гэта дазваляла яму шырока 
вар'іраваць прыёмамі набору. Абзацы ў 
тэксце вылучаліся прабеламі ў 7- 8 літар. 
Пры выключэнні радкоў выкарыстоўва- 
ліся шпацыі рознай шырыні, якія ўстаў- 
ляліся паміж слоў. У радку прабел 
рабіўся аднолькавай шырыні. У дэкар. 
мэтах С. выкарыстоўваў тэхніку фігур- 
нага набору на канцавых палосах (набо- 
ру прыдавалася канфігурацыя перакуле- 
нага трохвугольніка, усечанага трохву- 
гольніка, ромба і інш.). Пры фігурным 
наборы С. выключаў радкі дакладна па 
цэнтру. Выключаліся радкі па цэнтру 
і пры наборы слова «глава» з парадка- 
вым нумарам. З вял. майстэрствам 
ажыццяўляўся набор і вёрстка заўваг 
і адсылак на палях кнігі. Тэхніка набору 
пражскіх і віленскіх выданняў адноль- 
кавая. Гэта сведчыць аб тым, што на- 
бор рабіў адзін майстар, магчыма, 
сам С. 

Формы для ілюстрацый і арнаменталь- 
най аздобы - заставак і буквіц- С. 
вырабляў у тэхніцы ксілаграфіі -- гра- 
вюры на дрэве. Гравіраванне ажыццяў- 


лялася на падоўжна распілаваных дош- 
ках грушавага або арэхавага дрэва. 
Дошкі вярсталіся разам з наборнай тэк- 
ставай формай. Пры гравіраванні кары- 
сталіся нажамі і штыхеламі. 

Пражскія выданні С. надрукаваны ў 
4-ю, віленскія -- у 8-ю долю аркуша. Для 
спуску палос у пражскіх выданнях С. 
змяшчаў у раму адначасова 4 паласы. 
У кнізе, складзенай з 8-аркушных сшыт- 
каў, паслядоўна спускаліся наступныя 
камплекты палос: І-я, 2-я (адваротная); 
7-я, 8-я адв.; І-я адв., 92-я; 7-я адв., 8-я: 
3-я, 4-Я адв.; 5-я, б-я адв.; 3-я адв., 
4-я; 5-я адв., 6-я. У Празе С. выкары- 
стоўваў таксама б-, 10-, 12- і 18-аркуш- 
ныя сшыткі, у іх ужываліся інш. 
схемы спуску. У віленскіх выданнях С. 
змяшчаў у раму адначасова 8 палос. 
Для друкавання рама з формамі змя- 
шчалася ў драўляную скрынку, якая бы- 
ла ўстаноўлена на высокай дошцы стана. 
З дапамогай мац (падушачка, напханая 
конскім воласам і абцягнутая скурай) 
на форму наносілі фарбу. Потым аркуш 
паперы наколвалі на іголкі-граф'і «тым- 
пана» -- раму, абцягнутую скурай або 
пергаментам. Зверху на «тымпан» клалі 
рамку-«фрашкет», якая засцерагала чы- 
стыя палі аркуша ад пападання на іх 
фарбы. «Фрашкет» разам з «тымпанам» 
з аркушам паперы апускалі на форму 
і па рэйках прасоўвалі пад націскны 
прэс, які шчыльна прыціскаў аркуш да 
накатанай фарбай формы. Потым пады- 
малі прэс, адкідвалі «тымпан» і «фраш- 
кет», здымалі з іголак аркуш з адбіткам. 
Паперу перад друкаваннем злёгку ўвіль- 
гатнялі, каб лепш бралася фарба. 

Для двухфарбавага друку С. выкары- 
стоўваў тэхналогію, якой карысталіся 
слав. першадрукары. Двухфарбавы друк 
у Празе С. выкарыстоўваў толькі пры 
выданні кн. «Песня песням» і пры дру- 
каванні тытульнага ліста да «Бібліі». 
У Вільні ў 2 фарбы надрукаваны «Ча- 
сасловец», «Каноны», «Шасцідневец», 
«Саборнік», «Апостал», у «Псалтыры» -- 
толькі тытульны ліст. “ 


Брашуровачна-пераплётны працэс па- 
чынаўся з фальцоўкі, у выніку якой 
з аркушаў атрымліваліся сшыткі. Пры 
друкаванні ў 4-ю долю аркуша пры фаль- 
цоўцы рабілі 2 узаемна перпендыкуляр- 
ныя згібы, пры друкаванні ў 8-ю долю - 
З згібы (2 папярочныя і падоўжны). 
Каб атрымаць 8-аркушны сшытак, адзін 
4-аркушны сшытак укладвалі ў другі. 
Пры друкаванні ў 8-ю долю аркуша ў час 
фальцоўкі адразу атрымліваліся 8-ар- 
кушныя сшыткі. Потым сшыткі камплек- 
тавалі ў кніжны блок, сшывалі і пры- 
мацоўвалі да марлі або тканіны. Блок 
абразалі з З бакоў. Рабілася гэта ўруч- 
ную пры дапамозе нескладанага пры- 
стасавання. Звесткі аб пераплётных пра- 
цэсах выданняў С. адсутнічаюць-- 
няма ні адной кніжкі яго выданняў, якая 
была б пераплецена ў друкарні (гл. 
таксама арт. Пераплёт). Выданні С. 
набіраліся, друкаваліся і афармляліся 
вял. майстэрствам. Я. Л. Неміроўскі. 


ПАЛУЯН Сяргей Епіфанавіч (псеўд. 
С. Ясяновіч, Ясяновіч, С. П., П. 
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Ян; 1890- 1910), беларускі пісьменнік, 
крытык дэмакратычнага кірунку. Адным з 
першых бел. літаратуразнаўцаў пісаў пра 
дзейнасць С.- у 1909 у газ. «Наша 
ніва» (24 вер.) змясціў артыкул «Калі 
друкавалася першая беларуская «Біб- 
лія»?, у якім адзначаў, што на Беларусі 
ў 15 ст. «асвета, як на тыя часы, стаяла 
вельмі высока». Выказаў меркаванне, 
што С. вучыўся на сродкі Якуба Бабіча, 
які «сваім коштам паслаў яго вучыцца 
вышэйшых навук у Кракаўскую Ака- 
дэмію» (Кракаўскі ун-т). Друкаванне 
С. «Бібліі» ў Празе на бел. мове 
тлумачыў тым, што кракаўская бел. 
друкарня (П. лічыў беларускай кра- 
каўскую друкарню Ш. Фіёля) была 
занадта малой для друкавання «Бібліі». 
Меркаваў, што С. вярнуўся ў Вільню 
(1520) пасля таго, як стараннямі Бабіча 
там была заснавана вял. друкарня, дзе 
ён змог закончыць друкаванне «Бібліі» 
(многія даследчыкі лічаць, што друкарню 
ў Вільні заснаваў сам С.). 

, , Н. П. Саламевіч. 
«ПАМАЗАННЕ ДАВІДА», «Самуйл»»ь 
пророк гасподень помазадДда- 
выда на царство», гравюра ты- 
тульнага ліста 1-й кнігі «Царствы», вы- 
дадзенай С. у Празе (1518). 

Паводле біблейскага сюжэта, правадыр із- 
раільскага рэліг.-племяннога саюзу прарок 
І суддзя Самуіл (2-я пал. ІІ ст. да н. э.), 
якога іудаісцкая біблейская традыцыя лічыць 
аўтарам некат. старазапаветных кніг, «па- 
мазаў» свяшчэнным Ялеем на царства Сау- 
ла -- першага ізраільска-іудзейскага цара 
(канец ІІ ст. да н. э.). Саул, агрымаўшы 
ўладу, стаў дэспатам, і тады Самуіл «па- 
мазаў» на царства маладога пастуха, Даві- 
да, які стаў пераемнікам цара, а пазней 
і сімвалам месіянскіх надзей. Абрад «па- 
мазання» захаваўся як сімвалічны акт па- 
свяшчэння на ўладу. Гэту біблейскую апо- 
весць С. пераказаў у прадмовах да І-й і 2-й 


кн. «Царствы». 

Гравюра «П. Д.» (105Хх 105 мм) - 
па-майстэрску вырашаная шматфігурная 
кампазіцыя з вял. колькасцю персана- 
жаў. У глыбіні гар. плошчы гатычныя 
будынкі, на пярэднім плане людскі на- 
тоўп. Злева, каля ахвярніка, стаіць Са- 
муіл у доўгай вопратцы. Ён благаслаўляе 
Давіда на царства: левай рукой ліе на яго 
аголеную галаву ваду з кубка. «Пама- 
занік» у простай вопратцы, стаіць нізка 
схіліўшыся, склаўшы рукі. За спіной 
Давіда яго бацька. На зямлі ляжаць 
гуслі. У натоўпе вылучаюцца царскія 
слугі, воіны; адзін з іх трымае меч. Спра- 
ва за натоўпам -- балкон з балюстрадай, 
на ім жаночыя постаці. Перспектыва на 
гравюры вырашана не аднолькава пера- 
канаўча, але ў цэлым прастора, якую 


падкрэсліваюць некалькі мужчынскіх 
постацей у глыбіні кампазіцыі, адчуваец- 
ца добра. Дынамічныя пастаці, выразныя 
твары, адзенне награвіраваны дэталёва. 
Штрых прамы, паралельны, у трактоўцы 
натоўпу -- перакрыжаваны. Паўкруглыя 
аркі балконаў над жаночымі постацямі 
дадзены чорнай плямай. М. Шчакаціхін 
адносіў «П. Д.» да 3-й з распрацаваных 
ім умоўных стыліст. груп гравюр С., 
адзначаючы характэрныя рысы ням. ксі- 
лаграфіі канца 15 -- пач. І6 ст. і некат. 
«нязвязанасць з іншымі скарынінскімі 


гравюрамі». Аднак адпаведнасць яе 
памераў шырыні набору дае падставу 
меркаваць пра арыгінальны характар 
«П. Д.»; дрэварыт быў выкананы спе- 
цыяльна для выданняў С. 

Літ.: 564; 792.У. М. Конан, В. Ф. Шматаў. 


ПАМПАНАЦЫ  (Ротропаг?і) П'етра 
(1462-- 1525), італ. філосаф, вядучы 
прадстаўнік арыстацелізму эпохі Адра- 
джэння. Быў прафесарам філасофіі і ме- 
дыцыны ў Падуанскім універсітэце 
(1495-- 1509), ва ун-тах Ферары і Ба- 
лоны (1512--25). Зрабіў вызначальны 
ўклад у фарміраванне традыцыі «па- 
дуанскага вальнадумства» 16 ст. У сваіх 
творах -- «Трактат пра бессмяроцце ду- 
шы» (1516), «Пра прычыны прыродных 
з'яў, або Пра чараўніцтва» (1520, апубл. 
1556), «Пра фатум, свабоду волі і прад- 
вызначэнне» (1520, апубл. 1567) -- раз- 
віваў тэорыю дваістай ісціны, адстойваў 
самаст. значэнне філасофіі, яе незалеж- 
насць ад тэалогіі. Сцвярджаў ідэал рац. 
пазнання, якое заснавана на прыродным 
роздуме і пачуццях чалавека. Аб- 
вяргаў схаласт. доказы бессмяротнасці 
чалавечай душы, бачыў прызначэнне ча- 
лавека ў разумнай і маральнай дзейнасці 
на карысць людзей, сцвярджаў дася- 
гальнасць зямнога шчасця. Разумеў ма- 
ральнасць як унутраны прыродны абавя- 
зак чалавека, які не параджаецца рэліг. 
верай. Выкрываў сярэдневяковыя заба- 
боны, абвяргаў чараўніцтва, патрабаваў 
тлумачыць таямнічыя з'явы прыроднымі 
прычынамі. Прытрымліваўся дэтэрмінісц- 
кіх поглядаў на свет, блізкіх вучэнню 
стаіцызму. Ідэі П. значна паўплывалі на 
развіццё рэнесансава-гуманіст. філасофіі. 
Іх сляды выразна выяўляюцца ў света- 
поглядзе С. Ужо сам выбар Падуан- 
скага ун-та, чыя слава была звязана 
з імем П., як месца здачы экзаменаў 
на вучоную ступень доктара медыцыны 
сведчыць пра глыбокія веды і інтарэс С. 
да поглядаў П. Хоць у 1512 П. ўжо не 
было ў Падуі, яго ідэі панавалі сярод 
вучоных. Тое, што С. прыбыў у Падую 
ўжо са ступенню доктара філасофіі, 
сведчыць пра свядомае імкненне экзаме- 
навацца ва ун-це, дзе панаваў найб. 
блізкі яму навук. дух. Невыпадкова, што 
ён атрымаў адзінадушнае адабрэнне ўсіх 
вучоных, якія прысутнічалі на экзамене. 
У дзейнасці і творах С. выразна вы- 
явіўся дух «падуанскага вальнадумства»: 
у перакананні, што філас. мудрасць 
больш адпавядае чалавечай прыродзе, 
чым тэалагічная, «абы, научившися муд- 
рости» людзі «добре живучи на свете» 
(гл. с. 37); у імкненні вызваліць чала- 
вечую думку з-пад апекі дагматычных 
аўтарытэтаў для «размножению муд- 
рости, умения, опатрености, разуму и нау- 
ки» (гл. с. 46); у трактоўцы сапраўдных 
ведаў як разумнага пазнання свету, 
дабы «имети добрые обычае и познати 
мудрость и науку» (гл. с. 36). З П. зблі- 
жае С. разуменне вышэйшай мэты чала- 
века -- маральна дасканалай і грамадска 
карыснай дзейнасці на роднай зямлі: 
«каждый хрестианин свое имея дарова- 
ние к посполитого доброго размноже- 
нию да уделяет» (гл. с. 196--197), дзеля 
«отчины своея» не шкадуючы «всякого 


тружания и скарбов» (гл. с. 94). Бел. 
гуманісту сугучна думка П. пра неза- 
лежнасць маральных паводзін ад пры- 
належнасці да хрысц. рэлігіі; ён падкрэс- 
лівае маральную вартасць учынкаў і су- 
джэнняў язычнікаў антычнай эпохі (гл. 
с. 19). С. закладваў асновы рэнесансава- 
гуманіст. тэндэнцыі да вызвалення этыч- 
нага вучэння ад афіц. царк.-рэліг. дакт- 
рыны на Беларусі. Хоць у пытанні пра 
бессмяротнасць душы С. не падзяляў 
поўнасцю поглядаў П. пра яе натураль- 
нае разбурэнне, ён схільны быў услед 
за П. бачыць сэнс жыцця ў тым, каб 
«оставити в науце и в книгах вечную 
славу и паметь свою» (гл. с. 36). Гэта 
перамога дасягаецца добрымі справамі, 
маральнымі ўчынкамі, служэннем «по- 
житку посполитому». 

Літ. Горфункель А. Х. Две правды 
Пьетро Помпонацци/ /Средние века. М., 1973. 
Вып. 36; яго ж. Философия эпохи Воз- 
рождения. М., 1980. С. 160-- 185. 

Г. У. Грушавы. 
ПАНТЭІЗМ (грэч. рап  усё--(пебз 
бог), філас. вучэнне, якое атая- 
самлівае бога і свет. Гістарычна пантэіст. 
погляды мелі розныя формы: ад натура- 
лістычна-матэрыяліст., якія зводзілі бога 
да прыроды, да рэлігійна-містычных, 
што растваралі свет у божым духу. 


Ідэі П. зарадзіліся ў глыбокай старажыт- 
насці. У антычнай філасофіі пантэіст. харак- 
тар мелі натурфілас. і этычныя канцэпцыі 
стаіцызму, а пазней -- вучэнне неаплатаніз- 
му, якое стала гал. крыніцай пантэіст. 
традыцыі ў сярэдневякоўе і эпоху Адраджэн- 
ня. У процілегласць артадаксальна-тэістыч- 
ным уяўленням хрысціянства і іслама пра 
стварэнне богам прыроды і чалавека з «ні- 
чога» пантэісты сярэдневякоўя развівалі 
неаплатанічную ідэю вечнага спараджэння 
іх безасабовай божай субстанцыяй (тэорыя 
эманацыі). Рэлігійны П. з элементамі нату- 
ралізму прадстаўлены ў поглядах Іаана 
Скота Эрыўгены, П. Абеляра, Давіда Ды- 
нанскага. Містычна арыентаваны П. назі- 
раецца ў вучэннях І. Экхарта, Т. Мюнцэра, 


анабаптыстаў. У цэлым сярэдневяковы П. вы- 
ступаў у апазіцыі да пануючай рымска- 


каталіцкай царквы і ўнёс прыкметны ўклад 
у фарміраванне рэфарм. руху. Прынцыпова 
новыя рысы П. набыў у эпоху Адраджэння. 
Пантэістычнае вучэнне Мікалая Кузанскага 
збліжала бога і прыроду як бясконцы і аб- 
межаваны максімум, сцвярджаючы ідэю бяс- 
концасці Сусвету. Гуманістычна вытлумача- 
ная філасофія неаплатанізму стала асновай 
узвышэння і абогатварэння чалавека і пры- 
роды; адзіны суверэнны розум, творчая моц 
і свабода сталі агульнымі атрыбутамі ча- 
лавечай асобы і бажаства, універсальная 
гармонія і прыгажосць аб'ядналі творцу 
і тварэнне. Гэтыя погляды яскрава выяві- 
ліся ў Л. Б. Альберці, М. Фічына, Піка 


«Памазанне Давіда». Гравюра з тытульнага ліста І-й кнігі «Царствы» Ф. Скарыны. 
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дэла Мірандалы, фларэнтыйскіх платонікаў. 
Адначасова ў 16 ст. назіраецца росквіт 
пантэіст. натурфіласофіі, якая зазнала ўплыў 
ідэй Мікалая Кузанскага і адлюстравала 
развіццё прыродазнаўчанавук. даследаван- 
няў. Яе прадстаўнікі (Дж. Кардана, Ф. Пат- 
рыцы, Т. Кампанела, Дж. Бруна) усё смялей 
збліжалі бога з прыродай, пераасэнсоўвалі 
рэліг. догмат стварэння свету, пракладвалі 
шлях матэрыяліст. светаразуменню. 

У час ідэі П. шырока распаўсю- 
дзіліся ў перадавой грамадскай думцы, 
закранулі буйнейшыя універсітэцкія цэнт- 
ры Еўропы, у т. л. Кракаўскі і Падуанскі 
ун-ты, дзе вучыўся С. Глыбока засвоіўшы 
дасягненні рэнесансава-гуманіст. куль- 
туры, С. быў, безумоўна, знаёмы з пан- 
тэіст. поглядамі перш за ўсё італьян. 
гуманістаў. Хоць С. і не прымаў ідэі 
натуралістычна арыентаванага П., аднак 
ён высока цаніў і падзяляў гуманіст. 
імкненне зблізіць божы і чалавечы розум, 
ураўняць божую і чалавечую мудрасць. 
Пра гэта сведчыць яго погляд на ідэал 
мудраца, якім для С. быў чалавек «духа 
святога и философии исполненый» (гл. 
с. 43). Асабліва прыкметна гэтыя ідэі 
назіраюцца ў кн. «Ісус Сірахаў», дзе 
праходзіць думка пра прыродную і чала- 
вечую мудрасць, логас, закон прыроды 
і бога. 

Літ: Соколов В. В. К исторической 
характеристике пантейзма в западноевропей- 
ской философии / /Философские науки. 1960. 
Хе 4; Из истории свободомыслия и атейзма 
в Белоруссии. Мн., 1978; Лившиц Г. М. 
Свободомыслие и атейзм в древности и сред- 
ние века. Мн., 1973; Грушевой Г. В. 
Из истории пантеистических воззрений. 
Мальбранш и спинозизм//Весн. Беларус. 


ун-та. Сер. З. 1977. Хе 2. 
Г. У. Грушавы. 


ПАПЕРА (ад грэч. раругоз выраб з рас- 
ліны папірусу), матэрыял з раслінных 
валокнаў, апрацаваных адпаведным спо- 
сабам у форме тонкага аркуша. 

Упершыню ўпамінаецца ў кітайскіх кры- 
ніцах у 12 г. н. э. У І ст. яе пачалі выка- 
рыстоўваць для кніг. У 10 ст. вытворчасць П. 
стала вядомай амаль усім еўрап. краінам. 
Дакументы, напісаныя на ГІ., паявіліся ў 
гаспадарчай канцылярыі Вял. кн. Літоўскага 
прыкладна з сярэдзіны 14 ст. Найстаражыт- 
нейшыя захаваныя дакументы, напісаныя на 
П.,-- лісты вял. князя літоўскага Вітаўта 
канца 14 -- пач. 15 ст. У 14-- 15 ст. уся П., 
якую выкарыстоўвалі ў справаводстве і пісь- 
меннасці Вял. кн. Літоўскага, была пры- 
вазной. Яна паступала пераважна з Італіі, 
Францыі, ням. земляў праз Польшчу і Пры- 
балтыку. У 15- 18 ст. інтэнсіўна дзейнічалі 
суседнія польскія паперні. 

У пач. 16 ст. паяўляюцца планы арга- 
нізацыі першых паперняў на тэр. Вял. 
кн. Літоўскага. У 1524 Жыгімонт І пад- 
пісаў указ, які дазваляў швейцарцу Сан 
Вернарту пабудаваць у Вільні паперню 
каля замка, у раёне Каралеўскіх млыноў. 
Права на буд-ва другой паперні ва Ужу- 
пісе (Літ. ССР), каля сядзібы вілен- 
скага бурмістра Харытона Хацуціча, у 
той год было дадзена таксама Карулісу 
Вернарту (відаць, сваяку Сан Вернарта). 
На думку некат. польск. гісторыкаў 
(Я. Птасніка, Г. Лаўмянскага і інш.), 
арганізацыя гэтых паперняў была не- 
пасрэдна звязана з выдавецкай дзейнас- 
цю С. Прамых доказаў такой сувязі 
няма. Даследчыкі адзначаюць, што «Ма- 
лая падарожная кніжка» С. выйшла каля 


1522, г. зн. значна раней, чым былі рэалі- 
заваны гэтыя задумы, «Апостал» -- 
у сак. 1525, праз некалькі месяцаў пасля 
падпісання гэтых указаў. 

Першая паперня на тэр. Беларусі пабуда- 
вана ў 1560-я г. ў Нясвіжы. Яе прадукцыя 
ў значнай меры прызначалася для задаваль- 
нення патрэб Нясвіжскай друкарні, заснава- 
най у 1562. У прадмове да «Бібліі» 1572, 
выдадзенай у Нясвіжы, С. Будны пісаў, што 
«заложил друкарню и збудовал паперню» 
староста нясвіжскі Мацей Кавячынскі. Пасля 
закрыцця Нясвіжскай друкарні Мікалаем Ра- 
дзівілам Сіроткай Кавячынскі заснаваў 
другую на Беларусі паперню ў сваім маёнт- 
ку Узда. Некалькі паперняў у канцы 16-- 
пач. 17 ст. ў Вільні і яе наваколлі належалі 
буйным бел. кнігавыдаўцам -- «дому» Куп- 
цоў Мамонічаў, якія выконвалі важныя 
заказы па выданню Статутаў Вял. кн. Лі- 
тоўскага і інш. л-ры. Частку паперы Мамо- 
нічы прадавалі ў Вял. кн. Літоўскім і ў Расіі. 
Першая паперня, якая вырабляла П. для 
брацкіх выданняў, заснавана каля 1633 у Еўі. 
У 2-й пал. 16-18 ст. на землях Беларусі 
пабудавана каля 30 паперняў і папяровых 
фабрык (амаль усе яны былі прыватнымі): 
у Бакштах (Шчучынскі р-н), Быцені (Івацэ- 
віцкі р-н), Відзах (Браслаўскі р-н), Галь- 
шанах (Ашмянскі р-н), Дуброўне, Дзятлаве, 
Заслаўі (Мінскі р-н), Калачы (Лагойскі р-н), 
Лыскаве (Пружанскі р-н), Любані, Любчы 
(Навагрудскі р-н), Слуцку, Смаргоні, Уздзе 
і інш. Паперні звычайна будаваліся на паў- 
наводных чыстых рэках. Сыравінай служыла 
апрацаванае льняное і баваўнянае рыззё. 
П. кожнай паперні мела свае вадзяныя знакі, 
якія разам з некат. інш. яе асаблівасцямі 
дазваляюць адносна дакладна датаваць час 
яе вырабу і выкарыстання. 


П. выданняў С. комплексна не даследа- 
вана. М. М. Шчакаціхін лічыў, што ві- 
ленскія кнігі С. былі надрукаваны на 
прывазной П., вырабленай у Германіі, 
Аўгсбургу (І. Шэншпергер), Неёйсэ, 
Баутцэне, а таксама, магчыма, у Італіі. 
П. пражскіх выданняў С. рэдка маркі- 
равалася вадзянымі знакамі. У большасці 
экземпляраў яна адрозніваецца грубым 
вырабам, таўшчынёй, слабапрыкметнай 
сеткай. Выкарыстанне нізкасортнай тан- 
най П., паводле А. Мацюка, сведчыць 
пра імкненне С. зрабіць свае кнігі максі- 
мальна таннымі, даступнымі для людзей 
«простых посполитых». Гэта гаворыць 
таксама пра абмежаваныя фінансавыя 
магчымасці С. На думку Мацюка, не 
выключана, што для сваіх пражскіх 
выданняў ён мог выкарыстоўваць П., 
якая выраблялася на новых чэш. папер- 
нях у Празе і Збраславе. Фармат аркуша 
вызначаўся памерамі чарпальнай формы. 
Бібліяграф. фармат кнігі залежаў ад 
таго, як складваўся аркуш П.: 27, іоііо, 
49, диагію, 8”, осіауо і г. д. Захаваныя 
экземпляры пражскіх выданняў С., на- 
друкаваных «ин кварто», маюць розны 
памер аркуша: ад найб. буйных (24іх 
Х 175 мм) да самых малых (197х 141 
і меней) са зрэзанымі палямі. «Апостал» 
1525, надрукаваны «октаво», мае памер 
аркушаў І53х 118 мм (экземпляр Віль- 
нюскага ун-та). На палях кнігі чытачы 
пакідалі заўвагі да тэксту, укладныя, 
уладальніцкія запісы. 

Літ.: 69; 614; 653; 795; 819; 824. 

; Г. Я. Галенчанка. 
ПАРАЦЭЛЬС (Рагасе!зи5; псеўд.; сапр. 
Філіп Аурэал Тэафраст Бомбаст фон 
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Гогенгейм; 1493-- 1541), філосаф, даслед- 
чык прыроды, урач. Прафесар медыцыны 
Базельскага ун-та (1526). Як урач наве- 
даў многія краіны Еўропы. Літаратурная 
спадчына П.-- шматлікія творы па меды- 
цыне, хіміі, батаніцы, натурфіласофіі, 
тэасофіі і інш. У цэнтры філас. вучэн- 
ня П.-- прырода як жывое цэлае, што 
аб'ядноўвае фіз. свет і чалавека і пра- 
сякнута духоўнымі сіламі, якія зліваюцца 
ў адзіную сусв. душу. У пазнанні пры- 
роды і валоданні яе сіламі -- найвыш. 
мудрасць чалавека; шлях да гэтага 
ляжыць праз пазнанне чалавекам самога 
сябе. Надаваў важнае значэнне дослед- 
наму, эксперым. вывучэнню прыродных 
з'яў, адмаўляўся ад бяздумнага следа- 
вання сярэдневяковым аўтарытэтам. Ра- 
зам з прыроднымі спосабамі пазнання 
і практычнага асваення свёту вял. ролю 
адводзіў магічнаму ўздзеянню чалавека 
на прыроду. У медыцыне выступіў су- 
праць схаласт. традыцыі лячэння, што 
была заснавана на ідэях Галена, выву- 
чаў лячэбнае дзеянне траў і мінер. кры- 
ніц, увёў у практыку шэраг хім. меды- 
каментаў. У аснове арган. жыцця бачыў 
хім. працэсы, стаў адным з заснаваль- 
нікаў ятрахіміі, унёс значны ўклад у раз- 
віццё фармакалогіі. Лічыў, што ўрач 
павінен лячыць не толькі цялесныя хва- 
робы, але чалавека ў цэлым, уключаю- 
чы яго душу і дух. Наіўна-матэрыяліст. 
погляды П. неслі на сабе адбітак сярэд- 
невяковай містыкі, што не перашкодзіла 
яму стаць, паводле А. І. Герцэна, «пер- 
шым прафесарам хіміі ад стварэння све- 
ту». П. зрабіў вял. ўплыў на развіццё 
медыцыны і прыродазнаўства 16 ст. Яго 
імя і ідэі, відаць, былі вядомы С. як 
доктару медыцыны, асабліва ў перыяд 
яго дзейнасці ў каралеўскім бат. садзе 
ў Празе. Паміж 1520 і 1525 П. прыязджаў 
у Вільню, дзе ён як рэфарматар медыцы- 
ны арганізаваў дыспут з прыхільнікамі 
традыцыйнай медыцыны. Медыкі Вільні 
і Гданска, дзе таксама адбыўся дыспут, 
атрымалі перамогу над П. Пратакол 
(калі ён вёўся) дыспуту ў Вільні не заха- 
ваўся. Дакладна ўстанавіць прозвішчы 
ўдзельнікаў дыспуту пакуль што не ўда- 
лося. Калі С. ў гэты час не пакідаў 
Вільню, то яго ўдзел у дыспуце з П. 
нельга выключыць: на той час і ў наступ- 
ныя стагоддзі ў Вільні было нямнога 
дыпламаванных урачоў. С. і П. збліжалі 
жывая цікавасць да прыроды, імкненне 
да прыроднага тлумачэння жыццядзей- 
насці чалавека, адмаўленне ад схаласт. 


дагматызму, ацэнка доследных ведаў 
і навукі. 
Літ. Проскуряков В. Парацельс. 


М., 1935; Левен В. Г. Проблема материи 
у Теофраста Парацельса (1493- 1541) //Фи- 
лософские науки. 1959. Мэ 3. 


Г. У. Грушавы. 


ПАРУКАЎ Аляксей Аляксеевіч (н. 1948), 
беларускі сав. мовазнавец. Канд. філал. 
н. (1976). Дацэнт Гомельскага дзярж. 
ун-та. Працы П. прысвечаны аналізу 
мовы скарынінскіх неперакладных выдан- 
няў «Псалтыра» (пражскага, 1517; вілен- 
скага, 1525): «Важнейшыя арфаграфіч- 
ныя асаблівасці неперакладных выдан- 
няў Скарыны» (1973), «Дзеяслоўныя 


формы ў неперакладных выданнях Ска- 
рыны», «Некаторыя марфалагічныя асаб- 
лівасці неперакладных выданняў Ска- 
рыны» (абедзве 1974), «Словаўтва- 
ральная сістэма назоўнікаў у непераклад- 
ных выданнях Скарыны», «Аб лексічных 
асаблівасцях беларускага і рускага ты- 
паў кніжна-славянскай мовы» (абедзве 
1975), «Спецыфічныя асаблівасці лексікі 
неперакладных выданняў Скарыны» 
(1976), «Словаўтварэнне дзеясловаў у 
неперакладных выданнях Скарыны» 
(1977), «Лексіка-семантычная варыянт- 
насць у прадмовах і пасляслоўях Ска- 
рыны» (1980). На фактычным матэрыяле 
скарынінскіх старадрукаў вызначыў моў- 
ную спецыфіку неперакладных выданняў, 
выявіў уласнабел. моўныя элементы 
і месца 
рыс. Характарыстыка мовы скарынінскіх 
выданняў «Псалтыра» прыведзена ў па- 
раўнальным плане з аднайм. тэкстамі 
рус. рэдакцыі 16 ст. На аснове супастаў- 
лення старабел. і старарус. моўных 
фактаў «Псалтыра» пастаўлены пад сум- 
ненне ранейшыя сцверджанні аб арха- 
ічнасці мовы гэтых помнікаў. П. пры- 
ходзіць да вываду, што С. не змог 
поўнасцю вызваліцца ад кніжна-слав. 
традыц. напісання з-за адсутнасці ўстой- 
лівых норм старабел. мовы, прыкметнага 
ўздзеяння кніжна-слав. пісьменнасці на 
асобныя творы канфесіянальнай л-ры 
ў выніку другога паўд.-слав. ўплыву, 
што бел. першадрукар не ставіў перад 
сабой задачу перакладу «Псалтыра» на 
бел. мову, а зрабіў тэксты больш даступ- 
нымі і зразумелымі простаму чытачу. 
У працах П. сцвярджаецца, што непе- 
ракладныя выданні С. зазналі значнае 
ўздзеянне агульнанар. бел. мовы, элемен- 
ты якой паступова пранікалі ва ўсе 
тагачасныя жанрава-стылявыя разнавід- 
насці, у т. л. і ў канфесіянальную 
л-ру. Даў параўнальны аналіз мовы 
скарынінскіх неперакладных выданняў 
і аднайм. старарус. тэкстаў. Даследа- 
ванні П. далі магчымасць класіфікаваць 
мову скарынінскіх неперакладных выдан- 
няў як асобны, бел. тып кніжна-слав. 


МОВЫ, У. В. Анічэнка. 
ПАРЭЦКІ Якаў Ілыч (н. 1913), бела- 
рускі сав. літаратура- і мовазнавец, 


перакладчык. Даследуе шматмоўную л-ру 
Беларусі 16 ст. У манаграфіях «Сымон 
Будны» (1975), «Саламон Рысінскі» 
(1983), «Мікола Гусоўскі» (1984) разгля- 
дае С. як выдатнага бел. асветніка 
і першадрукара, культ. традыцыі якога 
паспяхова працягвалі С. Будны, М. Гу- 
соўскі, С. Рысінскі. Аўтар арт. «Развіццё 
Сымонам Будным асветніцкіх ідэй 
Ф. Скарыны» (у кн.: 450 год беларускага 
кнігадрукавання, 1968). Пераклаў з лац. 
мовы тэкст трох актавых запісаў Падуан- 
скага ун-та ад 1512 пра наданне С. год- 
насці доктара мед. навук (Неман, 1967. 
Хе 8). 

ПАСЛЯСЛОЎЕ, дапаўненне да літара- 
турнага, навук. ці публіцыст. твора, 
зборніка артыкулаў або публікацыі лі- 
таратурных помнікаў, у якім змяшчаюцца 
высновы або каментарыі аўтара, рэдакта- 
ра, перакладчыка, выдаўца. У адрозненне 
ад эпілога і заключэння не з'яўляецца 


іх сярод традыц. кніжна-слав.. 


прадаўжэннем фабулы, сюжэта або на- 
вук. праблемы асн. часткі кнігі. У паасоб- 
ных выпадках выконвае функцыі прад- 
мовы, напр., пасляслоўе І. Фёдарава 
і П. Мсціслаўца да маскоўскага перша- 
друкаванага «Апостала». У бел. л-ры П. 
ўпершыню ў шырокі ўжытак увёў С., 
які апіраўся на традыцыі слав. рукапіс- 
най кнігі (кароткія заключныя запісы 
аўтараў ці перапісчыкаў) і зах.-еўрап. 
кнігавыдавецкай практыкі. Асн. камен- 
тарыі да перакладзеных і выдадзеных ім 
кніг С. змясціў у прадмовах, таму яго 
пасляслоўі лаканічныя па форме, без на- 
зваў і маюць характар кароткіх прыпісак, 
на якія, аднак, асветнік ускладваў не 
толькі інфармацыйныя, але і важныя 
ідэалаг. функцыі. Ён напісаў П. да ўсіх 
выдадзеных ім старазапаветных кніг, ап- 
рача І-й кн. «Царствы», да большасці 
кніг новазапаветных (апрача саборных 
пасланняў апостала Іаана і Якава, дру- 
гога паслання апостала Пятра), да ўсіх 
частак «Малой падарожнай кніжкі» 
і 2 выданняў «Псалтыра» (1517 і 1522). 
Акрамя таго, С. напісаў агульныя П. 
да 4-й кн. «Царствы», да ўсяго «Апоста- 
ла» і агульнае падсумаванне да «Малой 
падарожнай кніжкі». Усяго С. напісаў 
62 П., якія паводле сваёй структуры 
можна падзяліць на поўныя, скарочаныя 
і зусім кароткія. Агульным для ўсіх П. 
з'яўляецца паведамленне аб заканчэнні 
кнігі («Скончылася Псалтыр сия...», 
«Доконана ест сия книга Исуса, сына 
Сирахова...»; «Кончается книга, рекомая 
Премудрость...»; «Доконавается первая 
часть книг Самуйла-пророка...»; «То ест 
конець первых книг Мойсеовых...»; «Ско- 
наваются книги Даниила-пророка...»). 
Найбольш кароткія П. (толькі да паслан- 
няў апостала Паўла) абмяжоўваюцца 
гэтай інфармацыяй адносна заканчэння 
кнігі, напр.: «Доконано ест послание 
перьвое к селуняном светого славного 
апостола Христова Павла». Аднак гэта 
не толькі тэхнічна-выдавецкая інфарма- 
цыя. Паняцце «закончанасці» твора было 
важным элементам эстэтыкі рэнесанса- 
вай маст. культуры, арыентаванай на 
класічную завершанасць твора. 
Скарочаныя П. маюць некалькі ва- 
рыянтаў. Адны з іх уключаюць, апрача 
паведамлення аб заканчэнні, звесткі пра 
выдаўца, перакладчыка і рэдактара 
(«...пилностию доктора Франциска Ско- 
рины с Полоцка»; «...выкладом, пил- 
ностию и працею доктора Франциска 
Скорины с Полоцка-града»; «выложено и 
вытиснено з великою пильностию ДОКТО- 
ром Франциском Скориною из славного 
града Полоцька»). Больш падрабязныя 
П. змяшчаюць своеасаблівы «сімвал ве- 
ры» пісьменніка, нярэдка са спасылкай на 
хрысціянскі догмат траістасці бога («...с 
помошию бога в тройци единаго...»: 
«с помоіцью в тройци единого бога и его 
пречистое матери Марин...»), з указан- 
нем месца выдання («...у старом месте 
Празском»; «...у славном старом месте 
Празском»; «...в выликом старом месте 
Празском...», «...во славном месте Вилен- 
ском»), дакладнай даты і года выдання 
(«...лета по божьем нарожению тысеш- 
ного пятьсотого і семогонадесеть, месеца 
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августа, дьня шестаго», г. зн. б жніўня 
1517). Есць варыянты П., якія завяр- 
шаюцца кароткай малітвай Хрысту («Ему 
же то буди хвала, честь и поклонение 
с отцем и святым духом ныне и всегда, 
і в вБк веков. Аминь»), змяшчаюць 
пэўныя каментарыі гіст., семантычнага 
або інш. характару («...Притчи или При- 
словия премудраго Саломона, царя Из- 
райлева, сына Давыдова, он же был 
царем в Ерусалиме»; «...книга Исуса, 
сына Сирахова, ерусалимлянина, реко- 
мая Панаретос ілі Екклезиастикус, еже 
ісказуется -- всех добрых нравов сокро- 
вице или Церковник»; «То ест конець 
первых книг Мойсеовых, еже от еврей 
называются Брешис, по-гречески иже и 
по-латине именуются Енезеос, а по-рус- 
ки -- Бытья»). Урэшце, поўныя П. змяш- 
чаюць у сабе, апрача адзначаных 
вышэй частак, яшчэ тлумачэнне пра мэту 
выдання кнігі, яе грамадскае значэн- 
не, асв. і духоўную каштоўнасць 
(«...Песнь пЬсням, папред ко чти и к 
похвале богу в тройци единому и его 
пречистой матери девици Марии и всем 
небесным чином, святым и святицам, 
божиим, и людем посполитым всем к по- 
житьку»; «...и людем посполитым к доб- 
рому научению»; «к науце людем поспо- 
литым руского языка»). 

У скарынінскіх П. выявіліся харак- 
тэрныя рысы л-ры і грамадскай думкі 
на Беларусі пераходнага перыяду ад 
сярэднявечча да новага часу. Погляд 
на Біблію як на крыніцу гуманітар- 
ных навук і практычнай філасофіі, скі- 
раванай на духоўнае ўдасканаленне 
ўсяго народа і кожнага чалавека па- 
асобку, быў традыц. для хрысціян 
асветніцтва ўсх.-слав. рэгіёна. Ад сярэд- 
невяковай традыцыі ідзе звычка пачы- 
наць і канчаць кожную сур'ёзную спра- 
ву падзячнай малітвай адзінаму богу 
ў трох іпастасях. У С. ў параўнанні 
з сярэдневяковай л-рай у П. яўна пра- 
сочваецца ўзмацненне гіст. свядомасці, 
паглыблення прынцыпу гістарызму, по- 
гляд на духоўную творчасць, у дадзеным 
выпадку на л-ру і кнігадрукаванне як 
на вялікую гіст. падзею свайго часу. Гэта 
асабліва падкрэсліваецца дакладнай фік- 
сацыяй даты выхаду ў свет кнігі, дэ- 
макратычнай выдавецкай праграмай, 
арыентацыяй на просты народ. І разам 
з тым “абвостранае пачуццё непаўтор- 
насці і значнасці сваёй творчай асобы, 
нац. самасвядомасць, праслаўленне 
сваёй «вялікай» (Рус) і «малой» (По- 
лацк) радзімы. У пасляслоўях С. По- 
лацк упамінаецца каля 50 разоў з 
дабаўленнем эпітэту «слаўны». Гэта дае 
падставу аднесці скарынінскія пасля- 
слоўі да нац. л-ры, у якой яскрава вы- 
явіліся рысы рэгіянальна своеасаблівага 
ўсх.-слав. Адраджэння. У. М. Конан. 


Літ.: 39; 69; 335. 


ПАСПАЛІТАЕ ДОБРАЕ, гл. Лажытак 
паспаліты. 


ПАСПАЛІТАЕ ПРАВА, паняцце, якое 
шырока ўжывалася ў палітыка-прававой 
тэорыі 3 і практыцы Беларусі і Літ- 
вы ў 16--17 ст. і пад якім разумелася 
свецкае права Вял. кн. Літоўскага, г. зн. 


сукупнасць прававых норм, выдадзеных 
органамі дзярж. улады і кіравання, уза- 
коненыя звычаі. 

С. паняцце П. п. ўжываў яшчэ ў больш 
вузкім значэнні. У кн. «Другі закон» ён 
разглядаў П. п. як адзін з элементаў 
свецкай прававой сістэмы. Сінонімам 
свецкага права ў яго выступала земскае 
права, якое падзялялася на віды. Да 
П. п. ён адносіў толькі нормы прыватна- 
юрыд. характару, што рэгулююць «мужа 
и жены почтивое случение, детей пильное 
выхование, близко живуіцих схожение, 
речи позыченое навраіцение, насилию си- 
лою отпрение, ровная свобода всем, об- 
шее имение всех» (гл. с. 139). З пры- 
ведзенага вынікае, што С. да П. п. ад- 
носіў нормы шлюбна-сямейнага і грама- 
дзянскага права, а таксама тыя нормы 
крымінальнага права, якія трактавалі 
проціпраўныя дзеянні як шкоду прыват- 
най асобе і не мелі публічна-прававога 
характару. Прыроду і сац. каштоўнасць 
гэтага віду права ён выводзіў з усеагуль- 
нага прызнання яго прынцыпаў усімі на- 
родамі. С. выказваў прагрэс. погляды на 
змест і сутнасць П. п. Ён высока ацэнь- 
ваў подзвіг біблейскай Юдзіфі, якая вы- 
зваліла свой народ ад варожага нашэсця. 
Заклікаў усіх, у т. л. і мужчын, вучыцца 
ў яе мужнасці і патрыятызму. Важней- 
шай функцыяй сям'і С. лічыў «пильное 
выхование» дзяцей. У рэгуляванні грама- 
дзянскіх адносін С. вылучаў прынцып 
«ровная свобода всем, обіцее имение 
всех». Гэты прынцып быў асновай для 
патрабаванняў раўнапраўнасці ўсіх гра- 
мадзян у сац. адносінах. Тым самым ён 
выяўляў пратэст супраць выключнага 
права ўласнасці феадалаў на зямлю, ля- 
сы, воды, супраць працэсу прававога за- 
мацавання зямель і лясоў за феадаламі, 
які ў той час адбываўся ў Вял. кн. Літоў- 
скім. . С. Ф. Сокал. 
ПАТРЫСТЫКА (ад грэч. раіёг, лац. ра- 
іег айцец), сукупнасць філасофска-тэала- 
гічных вучэнняў і дактрын ідэолагаў 
хрысц. царквы 2-8 ст. (т. зв. айцоў 
царквы). 

Фарміравалася ў перыяд разлажэння поз- 
наантычнага грамадства як апалогія хрысц. 
веравучэння ў барацьбе супраць язычніцтва. 
З 4 ст. гал. мэта П.- сістэматызацыя царк. 
дагматыкі ў кантэксце ідэаліст. філас. света- 
погляду. Асн. прынцыпы П.-- ідэя адкравен- 
ня, тэацэнтрызм, крэацыянізм і правідэнцыя- 
лізм, якія ў сярэдневяковым мысленні мелі 
нарматыўнае значэнне. Росквіт П. прыпадае 
на 4-5 ст., калі склаліся 2 галіны ранне- 
хрысц. ідэалогіі: на грэч. Усходзе (Васіль 
Вялікі, Грыгорый Багаслоў, Грыгорый Ніскі, 
Іаан Златавуст) і лац. Захадзе (Аўрэлій 
Аўгусцін, Севярын Баэцый). У завяршальны 
перыяд П. адбывалася закасцяненне догмы, 
уніфікаванне спосабаў хрысц. экзагетыкі, 
закладваліся асновы схаластыкі (/аан Да- 
маскін). П., асабліва ўсходняя, значна паў- 
плывала на фарміраванне светапогляду мы- 
сліцеляў Стараж. Русі, напр. Кірыла Тураў- 
скага. Творы прадстаўнікоў П. захоўваліся 
ў спісах, шматразова капіраваліся і былі 
шырока вядомы на бел. землях. Асабліва 
пашырыліся яны на Беларусі ў 14-15 ст. 
Характэрна, што першапачатковая багаслоў- 
ская цікавасць да поглядаў айцоў царквы 
дапаўнялася і нават змянялася пошукамі ў 
іх маральна-этычных асноў зямнога жыцця 
чалавека (напр., «Павучанні» Яфрэма Сіры- 
на, Іаана Златавуста і інш.). 


П. паўплывала на духоўнае станаўлен- 
не С. ў гады яго вучобы ва ун-тах Еўро- 
пы і ў перыяд літаратурна-асв. дзей- 
насці ў Вільні. Аднак уплыў гэты выявіў- 
ся ў супярэчлівай форме. С. прыцягвалі 
выразна выяўлены ў П. ідэал глыбока 
асабістых адносін чалавека да веры, 
імкненне да маральна-псіхалаг. разумен- 
ня біблейскіх тэкстаў, цяга да культ. ба- 
гацця антычнага свету, дзе «люди мудрый 
иным народом неякии книги, писма, уста- 
вы, права, науку или закон оставили суть» 
(гл. с. 65--66). Як рэнесансавы гуманіст 
С. далёкі ад містычнай экзальтаванасці 
грэка-візант. патрыстаў, іх захаплення 
алегарычнай экзагезай. Ён проціпастаў- 
ляў ёй рацыяналіст. вытлумачэнне Свя- 


шчэннага пісання, лічыў, што «святые 
писма уставлБна суть к нашему навчению, 


исправльнію, духовному и телесному...» 
(гл. с. 19). Многія ідэі сярэдневяковай 
П. былі чужымі для С. сваёй адарванасцю 
ад практычна-зямных патрэб простага 
люду, пагардлівымі адносінамі да цвяро- 
зага розуму, іерархічным адчужэннем ад 
мас веруючых, паколькі сам С. заклікаў 
не шкадаваць «всякого тружания и скар- 
бов для посполитого доброго и для от- 
чины своея» (гл. с. 94). Гуманіст. валь- 
надумства С. значна багацей і прадук- 
тыўней, чым інтэлектуальныя ўстаноўкі 
П. У адрозненне ад айцоў царквы С. 
сканцэнтроўваў гал. ўвагу не на эзатэ- 
рычных раздзелах Бібліі, якія «суть труд- 
ны ко зрозумению» і «над розум люд- 
скый» (гл. с. 105), а на экзатэрычных, 
г. зн. даступных разуменню кожнага ра- 
зумнага чалавека і здольных адкрыць яму 
шмат карысных, у т. л. і свецкіх, ведаў, 
дзе «научение седми наук вызволеных 
достаточное» (гл. с. 10). С. валодаў мас- 
тацтвам тлумачэння самых складаных і 
заблытаных палажэнняў біблейскіх кніг, 
аднак карыстаўся ім для выяўлення перш 
за ўсё прыродных, практычна карысных 
звестак: «Да соввршен будеть человЬк 
божий і на всяко дБло добро уготован» 
(гл. с.19). Намнога шырэй С. тлумачыў 
і патрыстычны погляд на Біблію як уні- 
версальную крыніцу ведаў. На першым 
месцы ў яго стаіць не богапазнанне, 
а светапазнанне, «познание самого себе», 
што, на думку С., «ест нанвышшая муд- 
рость» (гл. с. 29). У гэтым шырокім 
сэнсе тлумачыў С. ў прадмове да ўсёй 
«Бібліі» асв. значэнне Свяшчэннага пі- 
сання: «В сей книзе всее прироженое 
мудрости зачало и конець» (гл. с. 9). 
Разыходзячыся з П. у каштоўнасна- 
светапоглядных арыентацыях, С. ў пры- 
ватных пытаннях далучаўся да «разум- 
ных» суджэнняў стараж. аўтараў, калі 
яны сугучны гуманіст. імкненням новага 
часу. Так, музыку С. разглядаў як важны 
сродак выхавання і ўслед за Іаанам 
Златавустам, Васілём Вялікім, Еранімам 
лічыў, што муз. мастацтва «бесы изго- 
няють, ангелы на помоць призывають» 


(гл. с. 20). 

Літ.: 232; Памятники византийской лите- 
ратуры ІЎ- ІХ веков. М., 1968; Памятники 
средневековой латинской литературы ІУ-- 
ІХ веков. М., 1970; Бычков В. В. Визан- 
тийская эстетика. М., 1977; М айо- 
ров Г. Г. Формирование средневековой 
философии. М.. 1979. Г. У. Грушавы. 
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ПАТРЫЯТЫЗМ Ф. СКАРЫНЫ. Абу- 
моўлены канкрэтна-гіст. патрэбамі нац. 
кансалідацыі бел. народа і адзначаны 
глыбокай пачуццёвай і інтэлектуальнай 
сувяззю з радзімай, дзейсным служэн- 
нем яе інтарэсам, «дабру паспалітаму». 
Слову «айчына» С. надаваў абагульняю- 
чае паліт. і маральна-этычнае значэнне -- 
«в добрых делех и в любви отчины» і інш. 
З гэтым жа словам, асноватворным эле- 
ментам патрыятызму, суадносяцца ў С. 
інш. патрыятычныя паняцці: народа 
(«люд посполитый»), роднай мовы («при- 
роженый язык»), грамадскага інтарэсу 
(«добро посполитое»), нац. звычаяў 
(«подлуг обычаев земли»). Патрыятыч- 
ныя думкі С. найб. выразна выказаў 
у прадмове да кн. «Юдзіф», дзе подзвіг 
гераіні па выратаванню роднага горада 
ад нашэсця іншаземных захопнікаў па- 
дадзены як узор адданасці сваёй радзіме 
чалавека, здатнага не шкадаваць дзеля 
яе ні «всякого тружания и скарбов», ні 
«живота своего». С. належыць класічная, 
вядомая сваёй афарыстычнасцю маты- 
вацыя патрыятычных пачуццяў: «Понеже 
от прирожения звери, ходяіцие в пусты- 
ни, знають ямы своя; птици, летаюшие 
по возьдуху, ведають гнезда своя; рибы, 
плываюіцие по морю и в реках, чують 
виры своя; пчелы и тым падобная бо- 
ронять ульев свойх,-- тако ж и люди, 
иягде зродилися и ускормлены суть по 
бозе, к тому месту великую ласку имають» 
(гл. с. 94). 

С. выступае паслядоўным вяшчальні- 
кам ідэі грамадскага калектывізму, най- 
часцей выказанай у форме «посполитого 
доброго», «пожитку посполитого» (гл. 
арт. Пажытак паспаліты, «Люди поспо- 
литыц»). Да гэтай грамадскай боль- 
шасці накіраваны ўвага і сімпатыі С. 
Люд паспаліты, людзі простыя для С.-- 
асн. ўвасабленне радзімы, адносна якой 
ён адназначна акрэсліў сваю нац. пры- 
належнасць («братия моя Русь»), пат- 
рыятычную пазіцыю: «послужити поспо- 
литому люду рускаго языка». Ажыццяў- 
ленню гэтай высакароднай ідзі С. 
садзейнічалі яго друкаваныя кнігі на зра- 
зумелай народу мове дзеля пашырэння 
асветы, удасканалення чалавека і ўзаем- 
ных адносін паміж людзьмі. Свае асв. 
мэты С. імкнуўся здзейсніць папуляры- 
зуючы Біблію, на той час найб. пашы- 
раную і даступную кнігу. Творчым пера- 
кладам біблейскіх тэкстаў, насычаным 
гуманіст. ідэямі, жывой гутарковай бел. 
лексікай, а таксама маст. афармленнем, 
зручнасцю выданняў, каментарыямі і тлу- 
мачэннямі да іх С. садзейнічаў секуля- 
рызацыі, своеасабліваму «обмиріцению» 
свяшчэнных і богаслужэбных кніг, павы- 
сіўшы даступнасць і карыснасць для тых, 
каму яны адрасаваліся. Веды, кніга,-- 
лічыў С.,-- гэта не прывілея выбраных, 
але справа ўсяго народа, каб «не толико- 
докторове а люди вченые..,, но всякий 
человек простый и посполитый», усе 
і кожны маглі ўсвядоміць патрэбы свайго 
духоўнага росту. С. выражаў салідар- 
насць з працоўным людам не толькі 
ў арыгінальных творах -- прадмовах, 
пасляслоўях, але і ў перакладзеных ім 
біблейскіх тэкстах, дапоўненых уласнымі, 


не заўсёды згоднымі з кананічнай тра- 
дыцыяй думкамі перакладчыка. Просты 
чалавек, настроены на ўстанаўленне сац. 
справядлівасці,-- зусім новая дзеючая 
асоба, якая сустракаецца ў тэксце С. 
Патрыятычная свядомасць С. найб. вы- 
казана ў сцвярджэнні грамадзянскіх 
правоў чалавека. Далейшае параў- 
нальнае вывучэнне тэкстаў перакладу 
С. можа значна пашырыць, удак- 
ладніць нашы ўяўленні пра яго ад- 
носіны да Свяшчэннага пісання, пра яго 
грамадска-паліт. і філас. погляды. 
Свабодалюбівага прачытання Бібліі не 
маглі дараваць С. яго ідэйныя апаненты 
з боку правасл. артадоксаў і каталіцка- 
уніяцкіх клерыкалаў. Першыя (князь 
Андрэй Курбскі) прыпісвалі С. «ерэтыч- 
нае» сваяцтва з пратэстанцтвам Лютэра, 
не заўважаючы самастойнасці пазіцыі 
бел. перакладчыка. Другіх жа (уніят 
А. Сялява) раздражняла дапасаванасць 
перакладу С. да нар. мовы і асабліва 
нац. самаакрэсленне перакладчыка -- 
што той «зваўся русінам з Полацка». 
Пазней, на працягу амаль чатырох ста- 
годдзяў, каталіцка-езуіцкі і праваслаў- 
на-самадзяржаўны станы будуць за- 
моўчваць, фальсіфікаваць і нават ні- 
шчыць кнігі С. разам з іншымі старабел. 


друкамі і рукапісамі, якія служылі ду-. 


хоўнай зброяй беларусам у змаганні 
супраць сац. закабалення і дэнацыяна- 
лізацыі. 

Істотнай, у пэўным сэнсе вызначальнай 
рысай патрыятычных поглядаў С. з'яў- 
ляецца родная мова, «прироженый язык» 
асветніка. Мова выступае як адзнака 
этнічна-нац. самабытнасці народа і само- 
га кнігадрукара («людем посполитым 
рускаго языка», «нароженый в руском 
языку»), крыніца нац. свядомасці і па- 
трыятычнай гордасці («иже мя милости- 
вый бог с того языка на свет пустил»). Гэ- 
тыя і іншыя функцыі бел. мовы скары- 
нінскага часу сведчылі пра яе высокі 
грамадскі статус і неабмежаваныя куль- 
туратворчыя і выхаваўчыя магчымасці. 
Не абсалютызуючы ролі С. ў гісторыі 
развіцця бел. мовы, літ. эвалюцыя якой 
папярэднічала і спрыяла творчаму шляху 
самога асветніка, нельга не падкрэс- 
ліць яго ўласнага ўкладу: якаснае ўзба- 
гачэнне мастацка-выяўленчай і навук. 
ролі бел. літ. мовы, цеснае спалучэнне 
пісьменства з жывой гутарковай мовай 
народа, жанравае ўзбагачэнне пісьмовай 
творчасці і пашырэнне, дэмакратызацыя 
сац. базы носьбітаў літ. слова. Ад 
С. паскараецца і пашыраецца распа- 
чаты яшчэ ў канцы 15 ст. (рука- 
пісы царк.-славянскія) працэс бела- 
русізацыі царкоўна-слав. пісьменства. 
Дзякуючы С. мова бел. народа ўпершыню 
асвячалася аўтарытэтам друкаванай кні- 
гі, што адначасна падкрэслівала развітую 
нац. свядомасць С. і абуджала яе ў чы- 
тачоў яго кніг. Ад С. бярэ свой пачатак 
патрыятычная традыцыя замілавання да 
роднага слова як асаблівы матыў бел. 
л-ры, грамадскай думкі 16 і наступных 
стагоддзяў. Зыходзячы з гэтай традыцыі, 
узбагачаючы яе, лепшыя прадстаўнікі 
айч. грамадска-культ. руху (Сымон Буд- 
ны, Васіль Цяпінскі, Мялецій Сматрыцкі, 


аўтар «Прамовы Мялешкі» і інш.) уз- 
мацнялі патрыятычную свядомасць на- 
рода, заклікалі берагчы мову сваіх прод- 
каў, нац. духоўныя скарбы. Свядомы 
патрыёт, адданы сын сваёй радзімы, С. 
быў гарачым прыхільнікам духоўнага 
збліжэння бел. народа з інш. народамі 
ў імя агульначалавечых ідэалаў. Ён 
далёка апярэджваў азмрочаны рэліг. 
і нац. канфліктамі час, калі сцвярджаў 
сваімі творамі гуманіст. ідэі чалавека- 
любства, узаемнай павагі людзей розных 
нацыянальнасцей і веравызнанняў. Пра 
гэта сведчыць ужо сама карта пада- 
рожжаў С.-- Польшча, Чэхія, Прусія, 
Італія, Аўстрыя і, мажліва, Данія, Гер- 
манія, Масковія -- прыкметнае сведчанне 
адкрытасці, міжнар. камунікатыўнасці 
яго поглядаў і асобы. Найістотнейшае 
значэнне мела мэта, якая кіравала яго 
пуцявінамі: адкрыццё, пазнанне свету і 
пашырэнне ў свеце духоўных багаццяў 
сваёй краіны Русі. 23 кнігі, надрука- 
ваныя С. у «славном месте Празском», 
сталі прыкладам спалучэння патрыятыз- 
му і міжнароднай, у прыватнасці бела- 
руска-чэшскай, міжслав. салідарнасці. 
Стаўшы ля вытокаў нау. самасвядомасці 
бел. народа, С. адначасова ўзбагаціў 
гэту свядомасць перадавой ідэяй гіст. 
адзінства чалавека і сусв. культуры, 
пакінуўшы нашчадкам пераканаўчы пры- 
клад суаднясення паміж нацыянальным 
і агульначалавечым. 

Патрыятычная думка, светапогляд С. 
мае асв., пераважна утапічны характар. 
Створаны С. патрыятычны ідэал чалаве- 
ка -- асветнага, браталюбівага, самаах- 
вярнага, адданага грамадскай справе, 
радзіме -- не заўсёды ўлічваў рэальныя 
супярэчнасці тагачаснага феад. грамад- 
ства, што зніжала жыццяздольнасць 
самога ідэалу. Сын сваёй эпохі, С. аб'ек- 
тыўна заставаўся ў межах гэтай эпохі, 
хоць і патрапіў свядома парушыць іх 
і смела зазірнуць на стагоддзі ўперад. 
Знітаванасцю слова і справы, інтэлек- 
туальнага таленту і жыццёвага падзвіж- 
ніцтва С. вырашыў антынамічнасць 
сваіх поглядаў, пераканаўча давёўшы: 
служыць агульнай, нар. справе можна 
і належыць ў любы час, пры кожных, 
нават самых неспрыяльных абставінах. 

Літ.: 4; 6; 39; 130; 232. А. К. Каўко. 
ПАЎУСТАЎ, адзін з тыпаў стараж. кі- 
рылаўскага пісьма. 

Узнік у выніку паскарэння працэсу пісання 
на аснове ўстава. Ад устава адрозніваўся 
драбнейшымі літарамі, меншай стройнасцю 
пісьма (прамыя лініі губляюць выразнасць 
і правільнасць), большай колькасцю ска- 
рачэнняў. Атрымаў распаўсюджанне ў Ста- 
раж. Русі з сярэдзіны 14 ст. Маскоўскі П. 
15--16 ст. лёг у аснову друкарскага шрыф- 
ту першых маскоўскіх друкаваных кніг. У 
старабел. пісьменнасці, як і ў інш. усх.- 
слав., меў 2 разнавіднасці - старэйшы, 
які быў блізкі да ўстава, ужываўся ў дзе- 
лавых граматах канца 14--1-й пал. 15 ст., 
і малодшы, што выкарыстоўваўся паралель- 
на са скорапісам у помніках рэліг. і свецкіх 
жанраў 2-й пал. 15-17 ст. о. 

: рыфт выданняў С. бліжэй да бел. 
П., які меў свае асаблівасці: тут часта 
адсутнічае нахіленасць вертыкальных 
ліній, значна радзей выкарыстоўваюцца 
скарачэнні. Я. Л. Неміроўскі. 
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ПЕРАМЫШЛЬСКАЯ КАПІТУЛЬНАЯ 
БІБЛІЯТЭКА, збор кніг і рукапісаў 
Перамышльскага уніяцкага капітула, 
у склад якога ўваходзіла і б-ка пера- 
мышльскіх правасл. епіскапаў 16-17 ст. 
У б-цы знаходзіліся З спісы «Апостала» 
С., зробленыя на ўкр. Прыкарпацці. З 
1947 рукапісы П. к. б. зберагаюцца ў Нац. 
б-цы ў Варшаве. 

ПЕРАПЛЁТ, элемент кнігі, прызначаны 
для захавання кніжнага блока ад раз: 
бурэння, забруджвання і для зручнасці 
карыстання. 


Усх.-слав. тэхніку вырабу П. дапамагаюць 
узнавіць найстаражытнейшыя ўзоры пера- 
плётнага майстэрства, а таксама старыя 
інструкцыі -- «арыгіналы» і «ўказы» «пра 
кніжны пераплёт» 16-17 ст. Тэхналогія 
вырабу П. ў часы С. была наступная. Надру- 
каваныя з двух бакоў аркушы падбіралі ў 
сшыткі. Кожны сшытак «выбівалі» драўля- 
ным малатком на кавадле, каб згладзіць 
націск і ліквідаваць выпучванне каля ка- 
рашка. Потым сшыткі падбіралі па парадку 
сігнатур. С. ў сваіх выданнях друкарскай 
сігнатуры (нумарацыі сшыткаў) не ставіў. 
Але ён, відаць, ставіў рукапісную сігнатуру 
на 1-й стар. І-га аркуша і на адваротнай 
старонцы апошняга аркуша кожнага сшытка 
(прастаўлялася на ніжнім полі І-й паласы, 
рэшткі яе можна бачыць у некат. экземпля- 
рах). Падабраны з сшыткаў кніжны блок 
змяшчалі на некат. час у ціскі. Сшыткі 
сшывалі паміж сабой, прымацоўвалі іх да 
шнуроў плётак. Потым блок зноў заціскалі 
ў ціскі і карашок прамазвалі клеем. Кнігу 
абразалі з З бакоў, блок змяшчалі ў пера- 
плётныя вокладкі -- дошкі, абцягнутыя тка- 
нінай або скурай цялят, авечак, радзей 
коней або коз. Блок мацавалі да перга- 
ментнай вокладкі з дапамогай форзаца. 
Для аздаблення П. басмілі (наносілі на іх 
«сляпое» бясфарбавае арнаментальнае ціс- 


ненне, для чаго выкарыстоўвалі плоскія 
штампы - басмы і ролікавыя штампы - 
накаткі). Штампы адлівалі з медзі. Ціс- 


ненне часам рабілі залатой або сярэбранай 
фольгай. ГІ. часта дэкарыравалі меднымі або 
сярэбранымі зашчапкамі, гравіраванымі па 
металу сярэднікамі або вугольнікамі. Да 
ніжняй пераплётнай вокладкі прымацоўвалі 
«жукавіны», якія засцерагалі П. ад сцірання. 
Кнігу па абрэзе фарбавалі або залацілі, 
часам наносілі арнаментальныя выявы або 
надпісы. Кнігі, якія прызначаліся для выка- 
рыстання ў літургічнай практыцы, нярэдка 
заключалі ў металічны абклад, аздоблены 
чэрню, каштоўнымі камянямі, сярэбранымі і 
залатымі ўпрыгожаннямі. 

Выданні С. прызначаліся для дамаш- 
няга чытання, таму ў абкладзе экземпля- 
ры невядомы. Большасць экземпляраў 
пражскіх і віленскіх выданняў С. 
зберагліся ў П. 18--19 ст. Толькі нямно- 
гія выданні -- «Псалтыр» 1517, чатыры 
кн. «Царствы» 1518, «Апостал» 1525 -- 
перапляталі асобна, іншыя выданні С. 
часцей аб'ядноўвалі ў канвалюты. Збя- 
рогся П. работы бел. майстроў 16 
17 ст.-- кн. «Іоў» (належала Віленскай 
публ. б-цы, цяпер знаходзіцца ў Дзяр- 
жаўнай б-цы СССР імя У. І. Леніна). 
Экземпляр захаваў вял. палі з рэшткамі 
сігнатуры (на арк. 27-м, 35-м, 43-м), 
напісанай, відаць, у самой друкарні. 
У 16-17 ст. быў пераплецены канвалют 
са збору Строганавых, які змяшчаў 
кнігі «Руф», «Прамудрасць божая», 
«Прытчы Саламона», «Ісус Сірахаў», 
«Іоў» (зберагаецца ў Б-цы АН СССР 
у Ленінградзе). П. канвалюта работы 


зах.-еўрап. майстроў з залатым ціснен- 
нем на карашку (выява птушкі на га- 
лінцы і гнязда з птушанятамі). Ціка- 
васць маюць старыя бел. П. з воклад- 
камі з дошак, абцягнутых пергаментам, 
або з грубага пергаменту. Канвалют, 
які ўключае выданні С. і 261 арк. рука- 
піснага тэксту 16-17 ст. (належаў 
Сафроніева-Маўчанскаму манастыру, 
цяпер у Цэнтр. навук. б-цы АН УССР 
у Кіеве), заключаны ў П. 17 ст.-- дошкі 
ў пергаменце. Адзін з экземпляраў кн. 
«Царствы» Музея ўкр. мастацтва ў Льво- 
ве пераплецены ў пергамент -- палімп- 
сест са змытым грэч. тэкстам. Ціка- 
васць уяўляе П. «Акафісніка» работы 
ням. майстра 16 ст. (зберагаецца ў 
б-цы Вроцлаўскага ун-та), зроблены са 
свіной скуры і аздоблены блінтавым 
(бясфарбавым плосказаглыбленым) ціс- 
неннем, асн. арнаментальны сюжэт яко- 
га- жалуды ў абрамленні галінак. 
На П.-- залочаныя кавалачкі скуры ў 
выглядзе 6-пялёсткавых кветак. Экземп- 
ляр «Пяцікніжжа» Музея ўкр. мастацтва 
ў Львове цікавы рускім П. 17 ст., на 
верхняй вокладцы якога -- ціснёны ся- 
рэднік: леў і адзінарог пад каронай 
(эмблема Маскоўскага друкарскага два- 
ра). У стары рускі П. (дошкі ў цёмна- 
вішнёвым аксаміце) заключаны экземп- 
ляр «Пяцікніжжа» з б-кі Суздальскага 
Спаса-Еўфіміева манастыра (зберагаец- 


Да арт. Пераплёт. Пераплётная. 


І. Амана. 16 ст. 


Гравюра 


«Пераход цераз Іардан». Гравюра з кнігі 
«Ісус Навін» Ф. Скарыны. 


ца ва Уладзіміра-Суздальскім музеі- 
запаведніку). Большасць П. 19 ст. 
зроблены для выданняў С. па заказу 
пецярбургскай Публ. б-кі, Румянцаўска- 
га музея ў Маскве, а таксама збіральні- 
каў Ф. А. Талстога, І. М. Царскага, 
А. І. Касцерына, М. П. Пагодзіна. Часам 
яны імітуюць П. 17--18 ст., але часцей 
уяўляюць кардонныя вокладкі ў скуры 


з залатым цісненнем. Часта кардон 
абклейвалі тканінай або Ффорзацнай 
паперай з характэрным мармуровым 


узорам. Найбольш багатыя аматарскія 
П. кніг С. 19 ст.: кн. «Ісус Навін» з б-кі 
Талстога выкананы з чырвонай скуры 
з залатым цісненнем. Камплект выданняў 
С., які сфарміраваны ў сярэдзіне 19 ст. 
ў пецярбургскай Публ. б-цы, заключаны 
ў тыпавыя П. з кардоннымі вокладкамі 
і скураным карашком. На карашку зола- 
там выціснены надпіс: «Библия, пере- 
веденная Скориною 1517-1519». Далей 
указаны парадкавы нумар «часткі», 
выціснены герб Расіі і індэкс «ИБ» 
(Императорская Б-ка). Аналагічна пе- 
раплецены «Малая падарожная кніжка» 
(у 2 тамах), «Апостал» 1525. Аднатыпна 
пераплецены 4 канвалюты Чарткоўскай 
б-кі (Масква), якія змяшчаюць асобныя 
выданні «Малой падарожнай кніжкі» 
(кардон у мармуровай паперы, кардон 
і вугольнікі з зялёнай скуры). На адва- 
ротным баку верхніх вокладак многіх 
аматарскіх П. 19 ст. наклеены экслібры- 
сы: «Из библиотеки Ивана Прокофьеви- 
ча Коротаева», «Из библиотеки А. И. Хлу- 
дова», «Из библиотеки Ив. Ник. Цар- 
ского», «Из библиотеки Ивана Лукаше- 
вича», «Из библиотеки графа Ф. А. Тол- 
стого». Раннія ўладальніцкія запісы 
пра П., звычайныя на старадрукаваных 
кнігах, на выданнях С. не сустракаюцца. 
Старэйшыя з іх адносяцца да 19-- 
пач. 20 ст. (напр., запіс на кнізе 
«Апостал» 1525 з б-кі Вільнюскага 
ун-та: «Апостол напечатан в Вильне 
в типографии Якова Бабича «працею 
доктора Франциска Скорины лета 1525». 
Переплёт сделан в апреле 1905 года. 
Ф. Добрянский»). 
Літ. Симони П. Опыт сборника 
сведений по истории и технике книгопере- 
плётного художества на Руси... [Спб.], 1903. 
ё «Я. Л. Неміроўскі. 
ПЕРАСОПНІЦКАЕ ЕВАНГЕЛЛЕ, арна- 
ментаваная рукапісная кніга, пераклад 
чатырох Евангелляў з царк.-слав. на 
ўкр. кніжную мову. Рукапіс створаны ў 
1556--61 архімандрытам Перасопніцкага 
манастыра (Роўненскі р-н, УССР) Рыго- 
рам і сынам санокскага пратапопа 
Міхаілам Васільевічам. Пры перакладзе, 
апрача царк.-слав., выкарыстаны чэш. 
і польск. тэксты. Рысы нар. укр. мовы 
найб. выразна праявіліся ў лексіцы і 
сінтаксісе, у правапісе захаваліся тра- 
дыцыйныя сярэднебалг. асаблівасці. 
Перакладчыкі былі пад уплывам гума- 
ніст.-асветніцкіх ідэй С., пра што свед- 
чаць іх словы аб перакладзе: «из языка 
болгарского на мову русскую... для 
лепшого вырозуменя люду христианского 
посполитого». П. У. Уладзіміраў лічыў, 
што асновай для П. е. з'явіўся пе- 
раклад С. евангельскіх кніг, якія не за- 


хаваліся. Рукапіс знойдзены ў 1837 у 


г. Пераяслаў (цяпер Пераяслаў-Хмяль- 


ніцкі). Зберагаецца ў Цэнтр. навук. 
б-цы АН УССР. Я. Дз. Ісаевіч. 
«ПЕРАХОД ЦЕРАЗ ІАРДАН», «Ісус 


Навин ведеть людей Ізрайлевы через 
Іордан», гравюра тытульнага ліста 
кнігі «Ісус Навін», выдадзенай С. у Празе 
(1517). 

Герой гэтай ваенна-гіст. аповесці -- пера- 
емнік Майсея Ісус Навін, правадыр яўр. 
плямёнаў-качэўнікаў, якія ў ІЗ ст. да н. э. 
заваявалі большасць аседлых народаў Па- 
лесціны і заснавалі там Ізраільска-Іудзей- 
скую дзяржаву. Паводле біблейскай легенды, 
бог Яхве пакляўся Ісусу Навіну праславіць 
яго ў заваявальніцкіх паходах. На гравюры 
адлюстраваны цуд, што адбыўся пры наступ- 
ленні на крэпасць Іерыхон. Народ рушыў ад 
сваіх шатроў, каб перайсці Іардан, святары 
панеслі каўчэг. Як толькі яны ступілі ў Іар- 
дан, рака выйшла з берагоў, вада спынілася, 
стала сцяной на вял. адлегласці, каб пра- 
пусціць людзей Навіна. Матыў цуда з воднай 
перашкодай (рэчкай, возерам, морам), якая 
расступаецца перад героем, быў папулярны 
ў еўрап. фальклоры, асабліва ў бел. ча- 
радзейных казках. У адпаведнасці з хрысц. 
традыцыяй С. тлумачыў асн. падзеі кн. «Ісус 
Навін», у т. л. і цуд з іарданскімі водамі. 

Гэта гравюра (105х 104 мм) паводле 
стылю і манеры выканання належыць 
да найб. самабытных ілюстрацый «Біб- 
ліі» і выканана, відаць, майстрам, які 
рабіў гравюрны партрэт Ф. Скарыны. 
Кампазіцыя вылучаецца прастатой, цэль- 
насцю, своеасаблівай урачыстасцю. 
Амаль увесь дрэварыт па дыяганалі 
займае выява натоўпу людзей -- з права- 
га верхняга кутка ў левы ніжні, што 
дазволіла перадаць дынаміку руху. На 
чале натоўпу паказаны Ісус Навін, 
апрануты ў стылізаванае адзенне, са 
шчытом і кап'ём у руках. Шматфігур- 
ная сцэна вырашана адзінай, цэльнай 
плямай, у якой аднак індывідуальна 
ахарактарызаваны кожны вобраз. Малю- 
нак большасці фігур вылучаецца даклад- 
насцю прапорцый, хоць галовы асобных 
фігур крыху велікаватыя. Тыпаж вобра- 
заў выразна славянскі. Адзенне мужчын 
і жанчын нагадвае вопратку тагачасных 
бел. рамеснікаў і сялян. У верхнім 
левым вуглу -- герб-сігнет С. Тэхніка 
гравіроўкі простая, але маляўнічая. 
Штрыхоўка разнастайная. Выкананыя 
закругленымі лініямі хвалі рэчкі кантрас- 
туюць з больш дакладнай і строгай 
штрыхоўкай фігур. Адзенне персанажаў 
трактуецца кароткімі паралельнымі ліні- 
ямі, маляўніча, дэкаратыўна выкананы 
стылізаваныя хвалі мора. Дз. А. Ра- 
вінскі лічыў гравюру адной з лепшых 
у выданнях С. 

Літ.: 564; 792. У. М. Конан, В. Ф. Шма- 

, таў. 
ПЕРВОЛЬФ Іссіф Іосіфавіч (1841--92), 
гісторык-славіст. Аўтар твораў «Чэхі і 
рускія. Гістарычны нарыс іх узаема- 
адносін» (час. «Беседа», М., 1872. М» 7), 
«Славянская ўзаемнасць з найстаражыт- 
нейшых часоў да ХУІ ст.» (Спб., 1874), 
«Славяне, іх узаемныя адносіны і су- 
вязі» (Варшава, 1888. Т. 2; 1893. Т. З, 
ч. 2), у якіх прыведзены звесткі і пра 
дзейнасць С. Ён лічыў, што С. пераклаў 
усю Біблію і выдаў большую яе частку 
ў Празе (1517- 19). Мову скарынінскай 
«Бібліі» вызначаў як беларускую або 


зах.-рускую. Упершыню выказаў мерка- 
ванне, што пры перакладзе С. карыстаўся 
ў асн чэш. Бібліяй (на той час ужо 
існавала З выданні гэтай кнігі), пра што 
сведчыць наяўнасць чэш. слоў. П. па- 
ведаміў, што на Украіне існавалі пе- 
рапісаныя з выданняў С. рукапісныя 
Бібліі Васіля Жугаёва з Яраслава і 
Дзмітрыя з Зенькава. П. першым звя- 
заў са С. дакументы, якія ў 1862 апублі- 
каваў аўстр. гісторык І. Фідлер. У да- 
кументах былі звесткі пра тое, што 
адзін з падданых Жыгімонта І ездзіў у 
Маскву з выдадзенай «Бібліяй», але цар 
загадаў спаліць гэтыя кнігі. Паводле П., 
імі маглі быць кнігі С. Гэта дало маг- 
чымасць вучоным меркаваць, што С. 
наведаў Маскву. П. адзначыў, што Сымон 
Будны карыстаўся «Бібліяй» С., калі 
рабіў пераклад яе на польскую мову ў 
Нясвіжы. М. Б. Батвіннік. 
ПЕРЦАЎ Уладзімір Мікалаевіч (1877-- 
1960), беларускі сав. гісторык, педагог. 
Акад. АН БССР (1940), д-р гіст. н. 
(1935), праф. (1921). Засл. дз. нав. 
БССР (1944). Аўтар прац па ўсеагуль- 
най гісторыі, гісторыі грамадскай думкі, 
гісторыі і гістарыяграфіі БССР. У арт. 
«Грамадзянская дзейнасць і светапогляд 
Г. Скарыны» (Весці АН БССР. 1948. 
М 6) даў характарыстыку дзейнасці 
С. Лічыў яго выхадцам з купецкай 
сям'і, выключаў магчымасць атрымання 
адукацыі С. у Пражскім ун-це, сцвяр- 
джаў, што друкарня С. ў Вільні зга- 
рэла ў 1530 (дакументальна звесткі не 
пацверджаны). Адзначыў, што друкуючы 
кнігі, С. бачыў у іх сродак для рас- 
паўсюджвання асветы, яны павінны 
былі абуджаць у чытачоў гонар за іх 
радзіму, павагу да вялікіх гістарычных 
заслуг роднага народа. А. А. Варатнікова. 
ПЕРШАКРЫНІЦЫ Ў ВЫДАННЯХ 
Ф. СКАРЫНЫ. Характэрная рыса вы- 
данняў С.-- шырокае выкарыстанне раз- 
настайных першакрыніц. Складаючы свае 
прадмовы, С. выкарыстоўваў найб. 
сур'ёзныя стараж. .і сучасныя яму 
даследаванні ў галіне тлумачэння і вы- 
вучэння гісторыі друкуемых кніг-- 
патрыстычныя традыцыі ісагогікі і экзеге- 
тыкі і таго, што зараз завецца біблейскай 
археалогіяй і крытычным аналізам біб- 
лейскіх тэкстаў. Пры перакладзе Свяш- 
чэннага пісання і тлумачэнні яго зместу, 
філас. і рэліг. сутнасці, гісторыі напі- 
сання С., як вучоны і каментатар, 
апіраўся на найб. аўтарытэтныя крыніцы. 
Адначасова ён захоўваў свой падыход 
як у выбары кніг да перакладу, так і 
ў тлумачэнні, акцэнтацыі ўвагі на пэўных 
пытаннях і маральна-этычных аспектах 
тэкстаў, іх ролі ў асвеце ці набыцці 
практычных ведаў. С. імкнуўся максі- 
мальна выкарыстаць вопыт сваіх папя- 
рэднікаў. Скарынінскія прадмовы насы- 
чаны фрагментамі з разнастайных кры- 
ніц. У гэтым заключаецца характэрная 
традыцыя сярэднявечча і асабісты навук. 
падыход С. да выдання кніг -- імкненне 
данесці да народа найб. каштоўныя 
здабыткі чалавечай думкі, духоўны во- 
пыт, высокае разуменне задач асветы. 
Даступнасць, прастата і яснасць выкла- 
дання спалучаюцца ў прадмовах з глыбо- 
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кім зместам і абгрунтаванасцю, усеба- 
ковым выкарыстаннем тагачаснай да- 
следчай думкі і стараж. першакрыніц. 
У методыцы выкарыстання крыніц С. 
прытрымліваўся традыцый сярэднявечча. 
Ён дае асн. палажэнні і думкі не ў 
сваёй фармулёўцы, а апіраецца на біб- 
лейскія тэксты і іх тлумачэнні ў найб. 
аўтарытэтных аўтараў мінулага. Яго 
ідэя тлумачэнняў да кніг Бібліі, якія 
разлічаны на хатняе чытанне, мае свае 
карэнні ў традыцыі Стараж. Русі. 

Паводле сярэдневяковай традыцыі цытуе- 
мыя фрагменты ў выданнях С. не ўзяты ў 
двукоссе, назвы твораў, а часам і іх аўтар 
не ўказваюцца. У гэтым не было неабход- 
насці: прызнаныя крыніцы былі шырока вя- 
домы вучоным і багасловам, а для мэт 
асветы дастаткова было данесці сутнасць 
асн. думкі або канкрэтныя звесткі. Вы- 
карыстаныя крыніцы ў выданнях С. можна 
падзяліць на З групы: першая, асноўная,-- 
непасрэдныя цытаты біблейскіх тэкстаў 
Старога і Новага запаветаў (Евангелляў, 
Дзеянняў апосталаў, апостальскіх паслан- 
няў), патрыстычных твораў з паказам 
імён аўтараў: Грыгорыя І Вялікага, Ёра- 
німа Блажэннага і інш.; другая -- ананімнае 
тоеснае або перафразіраванае выкарыстан- 
не вядомых тлумачэнняў тэкстаў Бібліі, 
напр., урывак з «Глаголанія Августина 
учителя в пролозе Псалтири и иных о силе 
псалмов» і тэксту Васіля Вялікага ў 
прадмове да «Псалтыра», цытата з паслан- 
ня апостала Паўла да рымлян у прадмове 
да кн. «Прамудрасць божая» і інш.; трэ- 
цяя -- перафразіроўка ўрыўкаў з вобразнага 
эмацыянальнага біблейскага тэксту, выка- 
рыстанне яго матыву для больш яскравай 
і пераканаўчай падачы сваёй думкі-- 
своеасаблівы сінтэз старога і новага, 
напр., евангельскія радкі «Лисицы имеют 
норы и птицы небесные -- гнёзда, а Сын 
человеческий не имеет где приклонить 
голову» (Матф., 8, 2) і шырока вядомыя 
патрыятычныя радкі С.: «Понеже от при- 
роження звери, ходяшие в пустыни, знають 
ямы своя; птици, летаюцие по возьдуху, 
ведають гнезда своя; рибы, плываюшие по 
морю и в реках, чують виры своя; пчелы 
и тым подобная боронять ульев свойх,-- 
тако ж и люди, игде зродилися и ускормлены 
суть по бозе, к тому месту великую ласку 
имають» з прадмовы да кн. «Юдзіф» (гл. 
с.94). Гэта не толькі свой падыход да традыц. 
тэксту, але і глыбокае разуменне маст. 
гучання яго. Невыпадкова С. становіцца 
тут пачынальнікам своеасаблівай літ. тра- 
дыцыі: гэты евангельскі матыў пасля не- 
аднаразова выкарыстоўваўся ў творах сусв. 
л-ры (напр., у вершы І. Буніна 
«У птицы есть гнёзда, у зверя есть нора...», 
1928). Характэрна ўстаўка С. ў прадмове 
да «Дзеянняў апосталаў» слова «лекарствам» 
у евангельскі тэкст: «иже не толико жив 
ест человек хлебом (или лекарством), но 
более всяким словом, еже походить из 
уст божійих» (Лука, 4, 4). С. падкрэсліваў, 
што евангеліст Лука быў урачом і добра 
ведаў патрэбы чалавека (у гэтым асабістае 
прачытанне і трактоўка тэксту менавіта 
доктарам медыцыны). У тэксце «не толькі 
для сябе нараджаемся на свет, але для 
агульных даброт» С. па-свойму, у больш 
шырокім грамадскім плане развіваў думкі з 


пасланняў апостала Паўла аб сутнасці 
шчырых адносін чалавека «да блізкага 
свайго», аб любові да другога чалавека. 


Нават няпоўны аналіз выкарыстання С. 
крыніц сведчыць: у тэкстах С. 110 разоў 
цытуюцца біблейскія кнігі. Стары запавет - 
37 разоў: Псалтыр- І0, Быццё- 6, Зы- 
ход - І, Другазаконне - 2, Першая кніга 
царстваў - І, Трэцяя кніга царстваў - 


2, Першая кніга Параліпаменон -- І, Кніга 
Прытчаў Саламона -- 2, Еклесіяст -- 8, Пес- 
ня песняў Саламона -- І, Кніга прарока 
Ісайі -- 3, Кніга прарока Ераміі -- 4, Кніга 
прарока Езекііля -- І, Кніга прарока Да- 
нііла -- 2, Кніга прарока Навума - І, Кніга 
прарока Авакума -- 1; Новы запавет -- 73 
разы: Евангелле ад Матфея -- 15, ад Лукі - 
7, ад Марка - 2, ад Іаана -- 12, Адкравенне 
св. Іаана (Апакаліпсіс) -2, Дзеянні апо- 


сталаў - 8; апостальскія пасланні - 27 
(Сакава -- 2, Нятра - І, Паўла -- 24). 
Адначасова з упамянутымі С. працамі Гры- 
горыя Вялікага, Ераніма Блажэннага 


і Феадосія выкарыстаны непасрэдна творы 
Васіля Вялікага, Аўгусціна Блажэн- 
нага, адчуваецца выкарыстанне твораў Феа- 
дарыта Кіпрскага, Іеранея Ліёнскага, Іса- 
ака і Яфрэма Сірыных, Арыгена і інш. Мяр- 
куюць, карыстаўся і каментарыямі Нікала 
дэ Ліра. 

Даследаванне выданняў С. з боку 
тэксталагічнага аналізу -- аснова далей- 
шага паглыблення ведаў пра методыку 
яго папулярызатарскай дзейнасці і 
навукова-выдавецкай спадчыны. 

; ; В. Н. Дышыневіч. 
«ПЕСНЯ ПЕСНЯМ» («Песня пес- 
няў»), «Книга премудраго ца- 
ря Саломона рекомая Песнь 
песням», пражскае выданне С., якое 
выйшла ў свет 9.І.1518. Уваходзіць 
у склад раздзела «Пісанні» Старога 
запавету. «П. п.» - збор інтымна-лір. 
песняў, якія не маюць рэліг. характару. 
Адкрываецца тытульным лістом з гра- 
вюрай і назвай кнігі. Тут жа ўказана: 
«Зуполне выложена на руский языкь 
докьторомь Франьцискомь Скориною з 
Полоцька». На арк. І-м адв.-- 2-м адв. 
змешчана «Предословие доктора Франь- 
циска Скорины с Полоцька в книгу 
Песнь песням царя Саломона». У ім С. 
тлумачыць назву кнігі, яе змест, у якім 
ён бачыць апалогію божай любові, вы- 
карыстанне ў выданні чырвонага колеру. 
На арк. 3-ІІ-м надрукаваны тэкст 
8 раздзелаў «П. п.», на арк. 11-м адв.-- 
пасляслоўе. У ім дадзена кароткая 
анатацыя кнігі, а таксама ўказана, кім 
і дзе яна выдана. Мова кнігі -- царк.- 
слав. бел. рэдакцыі. Фармат выдання -- 
у чацвёртую долю аркуша. Аб'ём кнігі 
12 аркушаў, сабраных у адзін сшытак. 
Набор выкананы пражскім шрыфтам 
С.-- вышыня 10 радкоў 75 мм. Сігнатура 
адсутнічае. Фаліяцыя змешчана на верх- 
нім баку аркуша ўверсе злева. «П. п.»-- 
адзінае пражскае выданне С., у якім 
выкарыстаны двухфарбавы друк. Чыр- 
вонай фарбай надрукаваны загалоўкі 
тытульнага ліста, прадмовы, пачатак 
асн. тэксту, асобных раздзелаў, указан- 
ні ў тэксце пра парадак чытання і 
першая літара пасляслоўяў. Маст. аздо- 
ба -- гравіраваная на дрэве ілюстрацыя 
«Хрыстос і нявеста». 2 застаўкі, надру- 
каваныя з 2 форм, канцоўка і 10 ініцыя- 
лаў, надрукаваных з І0 дошак. На 
адной з вял. заставак (памер І106Х 
Х53 мм) выява дзяцей-пуцці па краях 
гербавага шчыта з «зацьменнем сонца» 
(змешчана перад асн. тэкстам на арк. 
3-м), на другой (106Х 53 мм) - выява 
«дзікіх людзей» з дубінкамі і ў цэнтры 
гербавы шчыт з «зацьменнем сонца» 
(змешчана на пустым арк. 12-м). Кан- 
цоўка (50Х 8 мм) завяршае асн. тэкст 


кнігі на арк. 1І1-м. Ініцыялы па- 
пярэднічаюць тэксту раздзелаў і інш. 
тэкстаў. 


«П. п.» уведзена ў навук. ўжытак у 1776, 
калі Л. І. Бакмейсцер паведаміў пра кан 
валют, набыты пецярбургскім кнігагандля- 
ром І. Вогакам. У канвалют уваходзілі кн. 


«Царствы», «Еклесіяст», «Ісус Сірахаў», 
«П. п.», «Прамудрасць божая», «Іоў» і 
ўрывак з пражскага «Псалтыра» 1517. 


Месцазнаходжанне гэтага канвалюта невя- 
дома, У 1813 В. С. Сопікаву былі вядомы 
2 экземпляры гэтага пражскага выдання С. 
Адзін з іх знаходзіўся ў б-цы бібліяфіла, 
заснавальніка «Дэпо манускрыптаў» пецяр- 
бургскай Публ. б-кі П. П. Дуброўскага. 
Сучаснае месцазнаходжанне гэтага экземп- 
ляра, што ўваходзіў у канвалют (кн. «Іоў», 
«Еклесіяст», «Прамудрасць божая», «Ісус 
Сірахаў», «Прытчы Саламона», «П. п.»), 
невядома. Другі ўказаны Сопікавым экземп- 
ляр уваходзіў у канвалют са збору 
Ф. А. Талстога (кн. «Ісус Сірахаў», «Іоў», 
«Прытчы Саламона», «П. п.», «Прамудрасць 
божая», «Юдзіф», «Эсфір», «Плач Ераміі», 
«Прарок Данііл»). У 1829 П. М. Строеў апі- 
саў канвалют Талстога некалькі іншага скла- 
ду («Прытчы Саламона», «Еклесіяст», «П. 
п.», «Прамудрасць божая», «Ісус Сірахаў»). 
Збіральнік, відаць, сфарміраваў поўны камп- 
лект пражскіх выданняў С. з некалькіх 
канвалютаў, якія належалі яму, пераразмер- 
каваў, дапоўніў і нанава аддаў выданні ў 
пераплёт. У 1830 збор Талстога быў набыты 
пецярбургскай Публ. б-кай. Тут канвалют 
зноў пераплялі, дапоўнілі яго кн. «Іоў», 
«Плач Ераміі» і «Прарок Данііл» са збору 
А. І. Касцерына. Гэты канвалют знаходзіцца 
ў Дзярж. Публ. б-цы імя М. Я. Салтыкова- 


Шчадрына (ДПБ, 1.5. 427). Экземпляр 


«П. п.» поўны, гравюра на ім размалявана. 
У 1836 Строеў апісаў экземпляр, які нале- 
жаў І. М. Царскаму; цяпер ён знаходзіцца 
ў Дзярж. Гіст. музеі (ДГМ, Цар. А9), у ім 
захавалася толькі 7 арк. І. П. Сахараў у 
1849 увёў у навук. ўжытак экземпляр са 
збору купцоў Якаўлевых (цяперашняе месца- 
знаходжанне яго невядома). У 1884 А. С. Ра- 
доскі апісаў «П. п.» у складзе канвалюта 
б-кі Пецярбургскай духоўнай акадэміі, які 
ўключаў таксама кн. «Ісус Сірахаў», «Іоў», 
«Прытчы Саламона», «Прамудрасць божая», 
«Юдзіф», «Эсфір», «Плач Ераміі», «Прарок 
Данііл». Канвалют у такім складзе цяпер 
невядомы. Я. Л. Неміроўскі ўвёў у 1968 
у навук. ўжытак экземпляры ДПБ 1.5.49/; 
ДБЛ Ле 6315, 6523 і 6524, ДГМ, Шчап. 69 
экземпляр Музея ўкр. мастацтва ў Львове 
О І181-- Лё 070518. Экземпляр ДБЛ Хе 6316 
знаходзіцца ў канвалюце са збору Г. П. Ге- 
оргіеўскага, у яго ўваходзяць таксама 
«Еклесіяст» і кн. «Царствы». Экземпляр 
ДБЛ Хе 6523 уключаны ў склад канвалюта, 
што раней належаў Навук. б-цы Саратаўска- 
га дзярж. ун-та імя М. Г. Чарнышэўскага, 
у ім таксама кн. «Эсфір», «Іоў», «Прытчы 
Саламона», «Прамудрасць божая», «Ісус 
Сірахаў», «Еклесіяст» і «Плач Ераміі». 
Паходжанне экз. ДБЛ Ле 6524 невядома. 
У 1972 Г. Я. Галенчанка апісаў фрагмент 
«П. п.», які належыць Дзярж. б-цы БССР 
імя У. І. Леніна; ён паходзіць з калекцыі 
ленінградскага бібліяфіла Камарніцкага, 
якую ў 1925 набыла б-ка Бел. дзярж. ун-та. 
Захавалася 9 экз. «П. п.», і толькі адзін 
з іх (ДБП, 1.5.4:2/77) поўны. Арк. 12-ы 
з застаўкай таксама ў экз. ДГМ, Шчап. 69. 
Літ.: 206; 556, с. 87- 88, Ме 5; 668, с. 7. 
Я. Л. Неміроўскі. 

ПЕТРАШКЕВІЧ Аляксандр Лявонцьевіч 
(н. 1930), беларускі сав. драматург. 
Канд. гіст. н. (1967). Засл. работнік 
культ. БССР (1975). Лаўрэат Дзярж. 
прэміі БССР (1976). Працуе ў выд-ве 
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«Беларуская Савецкая Энцыклапедыя» 
імя Петруся Броўкі. Аўтар вострапублі- 
цыстычных п'ес на тэмы сучаснасці, 
камедыйных твораў. На гіст. тэмы пачаў 
пісаць з канца 1970-х г. У гіст. драме 
«Напісанае застаецца» (1978) -- арыгі- 
нальнае ўвасабленне вобраза С. (асоб- 
ныя выданні 1979, 1982). Прэм'ера спек- 
такля «Напісанае застаецца (Францыск 
Скарына)» на рус. мове адбылася 
23.12.1978 у Гродзенскім абл. драм. 
тэатры (рэж. У. Караткевіч), на бел. 
мове -- 23.83.1979 у, Бел. драм. т-ры імя 
Я. Купалы (рэж. А. Шалыгін). Асаблівая 
ўвага ў п'есе звернута на барацьбу ідэй і 
светапоглядаў герояў, іх месца ў ідэалаг. 
барацьбе свайго часу. Аўтар узнімае 
пытанні сэнсу жыцця, гуманізму, адно- 
сін да чалавека, народа, асветы. У п'есе 
выкарыстаны фрагменты паэмы Міколы 
Гусоўскага «Песня пра зубра». Удзель- 
нік Скарынінскіх чытанняў (гл. таксама 
Тэатральная Скарыніяна). 

Літ.: 880; 886; Вярцінскі А. «Мудрыя 
людзі раілі...» // ЛіМ. 1979. [3 крас. 


В. Н. Дышыневіч. 
ПЕТРУШЭВІЧ Антоній Сцяпанавіч 
(1821-- 1913), украінскі гісторык, філо- 
лаг, этнограф бурж.-лібер. кірунку. Гана- 
ровы член Маск. археал. т-ва (1894), 
Пецярбургскай (1904) і Кракаўскай АН. 
Збіраў пісьмовыя крыніцы па гісторыі 
Галіцыі, Расіі, Украіны, Польшчы, Літвы 
і Беларусі, складаў этымалагічны слоўнік 
усіх слав. моў у параўнанні з інш. інда- 
еўрап. мовамі (не завершаны). У яго збо- 
ры захоўваўся спіс «Пяцікніжжа» С. 
канца Іб ст. (243 арк. без канца, абры- 
ваецца 32-й главой кн. «Другі закон»), 
сучаснае месцазнаходжанне невядома. 
Аўтар версіі аб двуіменнасці С., у свой 
час падначаленай спробе буржуазна- 
правасл. плыні клерыкалізаваць духоў- 
ную спадчыну С. У арт. «Ф. Скарына, 
выдавец рускай Бібліі ў Празе чэшскай 
у 1517, 1518 і 1519 гг.» (газ. «Слово». 
1875. Ле 130) коратка апісаў біяграфію 
і выдавецкую дзейнасць С. Паводле П., 
С. клапаціўся аб распаўсюджанні права- 
слаўя на землях зах. Русі. У 1905 прадаў 
у Царкоўны музей (Львоўскі музей 
украінскага мастацтва) 4 кн. «Царствы», 
«Апостал» С., інш. старадрукі. У 1888 на 
археалагічна-бібліягр. выстаўцы ў Льво- 
ве экспанаваўся віленскі «Псалтыр» С., 
які належаў П. 

Літ.: 249; 728. Г. Я. Галенчанка. 
ПЁТР З ГАНЁНДЗА (Пётр Гезка з 
Ганёндза; каля 1530- 73), гуманіст, 
ідэолаг левай плебейска-сялянскай плыні 
радыкальна-рэфарм. руху на Беларусі і ў 
Літве, антытрынітарый. Скончыў Ягелон- 
скі (Кракаўскі) ун-т (1551), удасканаль- 
ваў веды ў Італіі, Швейцарыі. У 1554 
праф. Падуанскага ун-та. Паслядоўнік 
рэліг.-філас. вучэння ісп. вучонага 
М. Сервета і сац.-паліт. ідэй мараўскіх 
анабаптыстаў. З 1555 пратэстанцкі мі- 
ністр у Вял. кн. Літоўскім. Пасля выказ- 
вання сваіх рэліг. поглядаў на сінодзе 
польск., бел. і літ. кальвіністаў у Сяцэмі- 
не (Польшча) у 1556 накіраваны ў Вітэн- 
берг для дыспуту з Ф. Меланхтанам, 
але яго радыкальныя сац. антытрынітар- 
скія погляды перашкодзілі завяршэнню 
дыспуту і ён вярнуўся на радзіму. Не 


атрымаўся яго дыспут і ў Дзялдове 
(Польшча) з Паўлам Вергерыем у 1556, 
пасля якога Вергерый паведаміў М. Ра- 
дзівілу Чорнаму, што П. з Г. небяспечны 
ерэтык, вальнадумец, падрывае асновы 
хрысц. веры. У 1550- 60-я г. ўдзельнічаў 
у антытрынітарскіх сінодах, палемізаваў 
з Сымонам Будным. Адмаўляў царк.- 
тэалагічную і філас. схаласт. традыцыю. 
Выступаў супраць прыватнай уласнасці, 
сац. няроўнасці, войнаў, феад. права, 
свецкай улады, пакарання смерцю. Пра 
першы твор П. з Г., які ён у 1556 пры- 
вёз у Вітэнберг, звестак не захавалася. 
За кн. «Пра сына божага, чалавека Хры- 
ста» (Кракаў, каля 1556) Пінчоўскі сінод 
1556 адлучыў яго ад кальвінісцкай 
царквы. Паводле загаду Радзівіла Чорна- 
га ўвесь тыраж выдання знішчаны. Каля 
1563 выдаў (месца выдання невядома) 
асн. твор «Аб першахрысціянскай царк- 
ве» (не збярогся). Зберагліся толькі яго 
рэліг.-палемічныя творы, надрукаваныя 
ў Венграве каля 1570 на польск. мове: 
«Пра трох», «Пра сына божага», «Пра 
хрысціянскае хрышчэнне». Яго погляды 
насілі утапічны характар, але мелі анты- 
феад. накіраванасць. Падобна С. ў кнігах 
Свяшчэннага пісання бачыў асн. крыніцу 
маральных і этычных форм, грамадскіх 
ідэалаў, кнігадрукаванне імкнуўся вы- 
карыстаць для распаўсюджвання сваіх 
поглядаў у шырокіх слаях грамадства. 
Сац. ўяўленні С. і П. з Г. звязваюць 
пэўныя агульныя рысы - ідэалізацыя 
раннехрысц. абшчыны, гуманіст. і рацыя- 
наліст. тэндэнцыі, што адлюстраваліся ў 
іх творчасці. З выданнямі С. і яго дзей- 
насцю П. з Г. мог пазнаёміцца ў Кракаве, 
Падуі, Вільні і інш. гарадах Вял. кн. 
Літоўскага. Яго паслядоўнікі -- Якуб з 
Калінаўкі, Павел з Візны, Марцін Ча- 
ховіц. 

Літ. Пренская Ю. И. Обіцественно- 
политические взгляды Петра Гонезня // Ма- 
териалы конференции молодых учёных Акаде- 
мий наук БССР. Мн., 1962; Подокшин 
С. А. Реформацня и обшественная мысль Бе- 


лоруссии и Литвы (Вторая половина ХУІ - 
начало ХХІІ в.). Мн., 1970. Л. С. /ванова. 


ПЁТР СВЯТАПОЛК з Зембжыц (к. 
1430--97), прафесар тэалогіі Кракаў- 
скага ун-та, бібліяфіл. У 1449 атрымаў 
вучоную ступень бакалаўра, у 1460 -- 
магістра. Меў багатую б-ку рукапісаў 
і старадрукаваных кніг (зберагліся З ру- 
капісы і 202 інкунабулы). У б-цы былі 
працы Платона, Сенекі, Цыцэрона, Квін- 
тыліяна, Э. Сільвіо, Пікаломіні. Збор кніг 
і рукапісаў паступіў у Ягелонскую б-ку ў 
Кракаве, імі мог карыстацца С. ў час ву- 
чобы ў ун-це. 

ПІКА ДЭЛА МІРАНДАЛА (Рісо «еа 
МігапдоіІа) Джавані (1463- 94), італь- 
янскі мысліцель, пісьменнік, гуманіст 
эпохі Адраджэння. Вучыўся ва ун-тах 
Балоньі, Ферары, Падуі, дзе засвоіў 
сярэдневяковую традыцыю арыстацеліз- 
му, адначасова ўспрыняў культуру філал. 
гуманізму. У 1486 абнародаваў «900 тэзі- 
саў», уводзіны да якіх -- «Прадмова аб 
годнасці чалавека» -- адно з самых вядо- 
мых сведчанняў рэнесансавага света- 
ўспрымання. «Тэзісы» былі асуджаны 
папскай курыяй. Адстойваў веліч, год- 
насць чалавека, яго самастойнасць адно- 


29. Францыск Скарына 


сна ўсякай надпрыроднай і надсацыяль- 


най сілы. Лічыў, што ўсе рэлігіі -- толькі 
крок да ісціны, якая дасягаецца спалу- 
чэннем і развіццём розных крыніц: 


хрысціянства, грэч. філасофіі, тайнай 
мудрасці, магіі і да т. п. Мэта і кіруючая 
ідэя яго ўяўнай эклектыкі -- пазнанне 
прыроды і сцвярджэнне самастойнай 
чалавечай асобы. П. д. М.-- папярэднік 
ням. і інш. гуманістаў-рэфарматараў і іх 
гіст. крытыкі Бібліі. С. мог пазнаёміцца 
з творамі і вучэннем П. д. М. ў Кракаве, 
Падуі або ў інш. гарадах Еўропы. Павага 
італьян. мысліцеля да годнасці чалавека, 
свабодная інтэрпрэтацыя Бібліі, уключэн- 
не ў яе склад многіх некананічных фраг- 
ментаў -- усё гэта павінна было імпана- 
ваць С. У арт. «Францыск Скарына і 
руская рукапісная кніжная традыцыя 
ХУ ст.» (1979) Т. М. Капрэева ўпершыню 
ў л-ры выказала ўпэўненасць у тым, што 
С. прымаў канцэпцыю чалавечай годна- 
сці П. д. М. і следаваў ёй. Даследчыца 
спаслалася на прадмову да 4-й кн. 
«Ездры», якая была ім падрыхтавана, 
але не выдадзена і вядома па спісу 16 ст. 
(на думку вучоных, зроблены са скары- 
нінскага перакладу). 4-ю кн. «Ездры» С. 
лічыў карыснай для культурна-асв. мэт 
сваёй дзейнасці: «Пишется предмова на 
ІУ книги Ездрыны учителя. Не единому 
же не буди то чудно и же сии четвертый 
книгы Ездры межы иными Закона Божыя 
книгами положены суть... О них измену ий 
звлаца святый Герасим, Исидорис и Бри- 
то, а за наших часов люди учиненыа Пи- 
коус (делла) Мирандоула и такоже и 
иные мнози» (Дзярж. Публ. б-ка імя 
М. Я. Салтыкова-Шчадрына ў Ленінгра- 
дзе, Пагодзінскі спіс, Ме 85, арк. 34). 
Нельга аспрэчваць факт прыналежнасці 
тэксту С., аднак падстаў для вываду, 
што ён падтрымліваў канцэпцыю П. д. М., 
у дадзеным тэксце недастаткова. З прад- 
мовы можна зрабіць вывад, што С. быў 
знаёмы з творчасцю П. д. М., што ён лі- 
чыў італ. гуманіста вядомым і вучо- 
ным чалавекам. С.-- прыхільнік рэнесан- 
савага разумення чалавека і яго год- 
насці,-- магчыма, зазнаў пэўны ўплыў 
светапогляду італ. гуманіста. 

Літ. Брагина Л. М. Этические взгляды 
Джованни Пико делла Мирандола / /Средние 


века. М., 1965. Вып. 28; Культура эпохи 
Возрождения и Реформацня. Л., 1981. 


Э. К. Дарашэвіч. 
ПІЧЭТА Уладзімір Іванавіч (1878-- 
1947), савецкі гісторык. Акад. АН СССР 
(1946). Аўтар даследаванняў па гісторыі 
Расіі, Беларусі, Літвы, Польшчы, Чэхіі, 
першай абагульняльнай гістарыяграф. 
працы, прысвечанай вывучэнню дзейнасці 
С. «Эсогіпіапа» (Чатырохсотлецце бела- 
рускага друку. 1525-1925. 1926). Агляд 
пабудаваны па храналагічна-тэматычным 
прынцыпе: І-ы раздзел -- навук. і папу- 
лярныя працы, публікацыя дакументаў да 
канца 1880-х г., 2-і-- манаграфія П. У. 
Уладзімірава «Доктар Францыск Скары- 


на», 1888; 3-і -- даследаванні канца 19 -- 
пач. 20 ст.; 4-ы -- даследаванні сав. часу. 
Дакладна ўлічаны публікацыі актаў, 


амаль усе новыя звесткі пра С., выяўле- 
ныя І. А. Шляпкіным, А. І. Мілавідавым 
і інш. вучонымі, бібліяграф. працы 
(Л. І. Бакмейсцера, І. Г. Штрытэра, 
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П. А. Аляксеева, В. С. Сопікава, І. П. Ка- 
ратаева і інш.). Навукова-крытычна пра- 
аналізаваны праблемы, якія цікавілі да- 
следчыкаў: біяграфія бел. першадрукара, 
друкарская, выдавецкая, літаратурная 
творчасць, маст. асаблівасці выданняў, 
грамадскія і рэліг. погляды, уплыў спад- 
чыны С. на развіццё бел. і ўсх.-слав. 
культуры. П. зрабіў вывад, што адзінай 
арыгінальнай працай, прысвечанай С. за 
150 гадоў з пачатку вывучэння яго дзей- 
насці, было даследаванне Уладзімірава. 
Ён лічыў неабходным нанава вывучыць 
дзейнасць С. як выдатнага гуманіста 
эпохі еўрап. Адраджэння на шырокім 
фоне матэрыяльнага, сац.-паліт., культ. 
жыцця Вял. кн. Літоўскага. У тым жа 
юбілейным зборніку, дзе была змешчана 
«Эсогіпіапа», надрукаваны артыкулы П. 
пра Адраджэнне на Беларусі, развіццё 
бел. кірыліцкага кнігадрукавання 16-- 
17 ст. Аўтар нарыса «Культура Беларусі 
ў ХХІ ст.» (у яго кн. «Беларусь і Літва 
ХУ- ХХІ стст.» М., 1961), у якім падкрэс- 
ліваў, што дзейнасць найвялікшага гума- 
ніста-асветніка Беларусі не была адасоб- 
ленай, у пэўных межах яна падтрымлі- 
валася гар. правасл. патрыцыятам Вільні, 
тым сац. асяроддзем, якое бачыла неаб- 
ходнасць асветы дзеля ўмацавання сваіх 
нацыянальна-культ. пазіцый. Ставіў пы- 
танне пра мэтазгоднасць больш разгор- 
нутага сацыякультурнага аналізу дзей- 
насці С., звяртаў увагу на памылковасць 
вывадаў тых даследчыкаў светапогляду 
бел. асветніка, якія жорстка звязвалі яго 
перакананні з тым або інш. канфесія- 
нальным кірункам. Узнікненне бел. кніга- 
друкавання П. звязваў з працэсам экан., 
паліт., культ. развіцця Беларусі ў 16 ст., 
ростам гарадоў, завяршэннем фарміра- 
вання бел. народнасці, значнымі сац.- 
класавымі зрухамі. Асаблівая ўвага да- 


следчыка аддадзена патрыятычным, 
грамадскім, сац.-прававым поглядам С., 
яго асв. намаганням. Супярэчліва 


акрэслены некат. аспекты светапогляду 
С. (уплыў гусіцкага руху, царк.-схаласт. 
традыцый і інш.). Лічыў перспектыўнай 
думку пра сувязь дзейнасці С. з рэфар- 
мац. рухам свайго часу. Працы П. вы- 
значылі асн. напрамкі вывучэння дзей- 
насці С. для ўсяго пазнейшага сав. ска- 
рыназнаўства. 

Літ.: 312. Г. Я. Галенчанка. 
ПІЯТУХОВІЧ Міхаіл Мікалаевіч (1891-- 
1938), беларускі сав. літ.-знавец, правадз. 
чл. Ін-та бел. культуры (1922), праф. 
(1926). У арт. «Францішак Скарына і 
яго літаратурная дзейнасць» (Чатырох- 
сотлецце беларускага друку. 1525-1925. 
1926); «Францыск Скарына і яго літара- 
турная дзейнасць» (Асвета. 1925. М» 7); 
«Францыск Скарына і беларускае адра- 
джэнне» (Малады араты. 1925. Ме 14) 
разглядаў творчасць С. як вынік канкрэт- 
на-гіст. развіцця Беларусі канца 15-- 
пач. 16 ст. Характарыстыку светапогляду 
С. імкнуўся суаднесці з сац.-эканам. тэн- 
дэнцыямі бел. грамадства таго часу - 
развіццём феад.- натуральнай гаспадаркі 
і першапачатковых, пераважна ў сферы 
гандлю, элементаў капіталізму. Не пазбег 
даніны вульгарнаму сацыялагізму -- 
спрабаваў механістычна «падцягнуць» 


погляды С. пад яго сацыяльнае (з купец- 
кай сям'і) паходжанне. Творчасць С. 
разглядаў як вынік сувязі «з гандлёвым 
капіталам» і нібы падначаленую «да па- 
трэб капіталу». Аднак гэтаму памылко- 
ваму вываду аўтар пярэчыў сам, калі 
звяртаў увагу на дэмакр. нар. накірава- 
насць кніг С., адрасаваных «людзям 
простым, паспалітым». Вершаваныя спро- 
бы ў творах С. разглядаў як пачаткі 
сілабічнага вершаскладання, што пашы- 
рыліся ў 17 ст. ў рэліг. л-ры Беларусі 
і Украіны. Творчасць С., на думку П.,-- 
адно з канкрэтных нац. праяўленняў 
агульнаеўрап. культ. працэсу эпохі Ад- 
раджэння. А. К. Каўко. 
ПЛАТОН (Рігібп) Афінскі (427-- 
347 да н. э.), стараж.-грэч. філосаф, 
заснавальнік платанізму. Вучань Сакра- 
та, стварыў у Афінах уласную школу -- 
Акадэмію (каля 387). Большасць твораў 
П. напісана ў форме дыялогу; яны за- 
кранаюць практычна ўсе галіны навук. 
і філас. ведаў свайго часу, адрозніваюцца 
высокімі маст. якасцямі, але не прад- 
стаўляюць вучэнне П. ў сістэматычным 
выглядзе. 

Этычная праблематыка з'яўляецца зы- 
ходнай і пранізвае ўсе раздзелы філа- 
софіі П. Асн. метадам свайго вучэння П. 
лічыў дыялектыку -- падзел адзінага на 
многае і звядзенне многага да адзінага, 
пры дапамозе чаго ўстанаўліваецца сэнс 
або «ідэя» кожнай рэчы. П. распрацаваў 
асновы аб'ектыўнага ідэалізму. Сцвяр- 


неа 


ьў уа 


Платон. 


«Плач Ераміі». Гравюра з тытульнага ліста 
кнігі «Плач Ераміі» Ф. Скарыны. 


(9. 
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джаў, што ахопліваемыя розумам абса- 
лютныя і вечныя ідэі -- першааснова ў 
першапрычына пачуццёвага свету, а 
структура быцця ўключае З асн. субстан- 
цыі -- «адзінае», «розум» і «душу». Па- 
колькі ідэя «дабра» ў філасофіі П. пануе 
над усім, ён лічыў, што ў свеце існуе 
мэтазгодны парадак: усё накіроўваецца 
да добрай мэты. Гэтаму служыць і ча- 
лавечае пазнанне, таму што без ідзі 
«дабра» веды бескарысныя. У гэтым кан- 
тэксце П. дэталёва даследаваў праблемы 
касмалогіі, гнасеалогіі, псіхалогіі, палі- 
тыкі, этыкі, эстэтыкі і інш. Паклаў пача- 
так ідэаліст. лініі ў філасофіі, якую 
У. І. Ленін назваў «лініяй Платона». 

Вучэнне П. моцна паўплывала на раз- 
віццё сусв. філасофіі і культуры стара- 
жытнасці сярэднявечча. На ўсх.-слав. 
землях ідэі П. пашырыліся ўжо ў эпоху 
Кіеўскай Русі, адлюстраваліся ў света- 
поглядзе Іларыёна, Кірыла Тураўскага, 
Клімента Смаляціча і інш. У 14-15 ст. 
на тэрыторыі Беларусі пачалі паяўляцца 
рукапісныя зборнікі рэліг. характару, у 
якіх меліся асобныя фрагменты або пера- 
казы платонаўскага вучэння, што ўклю- 
чаліся ў творы візант. і патрыстычнай 
л-ры (Яфрэма Сірына, Іаана Златавуста 
і інш.). У эпоху С. інтарэс да П. ў бел. 
грамадскай думцы рэзка ўзрос. Яго трак- 
тавалі ўжо не толькі як язычніцкага па- 
пярэдніка хрысц. светапогляду, але перш 
за ўсё як узор жыццёва-маральнай муд- 
расці і сац.-паліт. мыслення. Ва ўмовах 
рэфармацыйна-гуманіст. руху на Бела- 
русі П. стаў адным з найб. папулярных 
антычных аўтараў. Яго кнігі зберагаліся 
ў многіх асабістых б-ках (асабліва 
«Дзяржава» і «Законы»), іх творча вы- 
карыстоўвалі бел. мысліцелі -- С., Сымон 
Будны, Андрэй Волан і інш. Знаёмству С. 
з вучэннем П. скрозь прызму рэнесан- 
сава-гуманіст. каштоўнасцей садзейні- 
чала вучоба С. на факультэце «вольных 
мастацтваў» Кракаўскага ун-та, дзе ву- 
чэнне стараж.-грэч. філосафа мела вял. 
аўтарытэт. У Італіі С. пазнаёміўся з 
адраджэнскім платанізмам (Мікалай Ку- 
занскі, М. Фічына, Піка дэла Мірандала). 
Найб. яркі ўплыў платонаўскай трады- 
цыі на фарміраванне гуманіст. светапо- 
гляду С. сказаўся ў разуменні філасофіі 
як практычнай мудрасці, што дае адказы 
на праблемы, якія стаяць перад чалаве- 
кам: «абы, научившися мудрости», людзі 
«добре живучи на свете» (гл. с. 37). Услед 
за П. бел. гуманіст лічыў, што аснова 
маральнасці чалавека -- інтэлектуальнае 
ўдасканаленне, а правільны мараль- 
ны выбар залежыць ад узроўню ведаў 
чалавека пра свет і пра сябе: «Без мудро- 
сти и без добрых обычаев не ест мошно, 
почстиве жити людем посполите на земли» 
(гл. с. 37). Да П. ўзыходзіць маст.-эстэт. 
ўяўленне С. пазнавальнай дзейнасці чала- 
века, яго разумнай мудрасці, якая «якобы 
моць в драгом камени, и яко злато в 
земли» (гл. с. 36). Блізкія П. погляды С. 
на ідэал дзярж. ладу (апіраецца на зако- 
ны, «права земская») і на ідэал асветнага 
гасудара, які кіруецца інтарэсамі грамад- 
скага дабра: «справедливе, что спра- 
ведливаго ест чините, абы есте живи были 
и владели землею» (гл. с. 100). Такіх 


гасудароў С. бачыў у стараж.-грэч. і 
рымскіх царах-заканадаўцах -- Салоне, 
Лікургу, Нуме Пампіліі і інш. Маральна- 
этычныя і рацыяналіст. рысы платанізму 
глыбока праніклі ў светапогляд С. Адзна- 
чаная ім у прадмове да кн. «Ісус Сірахаў» 
«Аристотелева божественная и житей- 
ская мудрость» уключае ў сябе ідэі ПІ.-- 
настаўніка Арыстоцеля. 

Тв.: Соч. Т. 1- З. М., 1968- 72; Диалоги: 
Пер. с древнегреч. М., 1986. 


Літ.: Л о се в А. Ф. История античной эсте- 
тики: Софисты, Сократ, Платон. М., 1969; 
Асмус В. Ф. Платон. М., 1975; Платон и 
его эпоха. М., 1979; Гарэн Э. Платонизм 
и достоинство человека / / Гарэн Э. Проблемы 
итальянского Возрождения: Избр. работы: 
Пер. с итал. М., 1986. Г. У. Грушавы. 


ПЛАТОНАЎ Юрый Анатолевіч (н. 1958), 
беларускі сав. скульптар. У 1985- 86 на 
аснове гравюрнага партрэта з «Бібліі» 
стварыў пагрудную выяву маладога С. ў 
доктарскай мантыі (гіпс, 85Х 88Х 53 см; 
Цэнтральная б-ка г. Салігорска; 2-гі ва- 
рыянт у калекцыі А.Я. Белага). 


«ПЛАЧ ЕРАМІІ» «Еремиа про- 
рокь господень плачеть гле- 
дя на Ерусалим», гравюра на ты- 
тульным лісце кнігі «Плач Ераміі», вы- 
дадзенай С. у Празе (1519). 

У аснове сюжэта гіст. падзеі, апісаныя 
ў Бібліі, -- заваяванне Навухаданосарам ІІ 
Іудзеі і разбурэнне Іерусаліма. Прарок Ера- 
чія пасля падзення Іерусаліма застаўся «с 
людми убогими» і плакаў, гледзячы на некалі 
вялікі, а цяпер абясслаўлены горад, дзе збы- 
лося яго прароцтва аб спусташэнні Вавілонам 
Іудзеі і Ізраіля. 

Кампазіцыя гравюры «П. Е.» (памер 
105х 105 мм) пабудавана на суадносінах 
выявы Ераміі і гар. краявіду. На невялі- 
кім узгорку прарок з кнігай у левай руцэ, 
правая прыціснута да грудзей; на галаве 
ў яго шапка з вострым верхам, на пля- 
чах шырокая накідка. У выяве горада 
на пярэднім плане ўязная брама, шмат- 
лікія мураваныя будынкі. Неба перада- 
дзена гарызантальнымі лініямі. Уверсе 
гравюры штрыхоўка, якая, відаць, паказ- 
вае пажар. Па кампазіцыі і дасканаласці 
прапрацоўкі гэта гравюра адна з найлеп- 
шых у выданнях С. Асабліва вылучаецца 
фігура Ераміі: вобраз прарока перада- 
дзены з вялікім псіхалагізмам, адзенне, 
выразны твар падкрэсліваюць драматызм 
эмацыянальнага настрою; выдатна выра- 
шаны суадносіны фігуры з гар. краявідам. 
Штрыхоўка скрозь сакавітая, энергічная, 
маляўнічая. Па ўмоўнай стыліст. класі- 
фікацыі «П. Е.» належыць да т. зв. ма- 
нументальных гравюр. Яна пазначана 
гербам-сігнетам С. (злева ўнізе). Хутчэй 
за ўсё, стваральнік дрэварыту -- мана- 
граміст МЗ. У л-ры выказваліся розныя 
меркаванні пра паходжанне гэтай кампа- 
зіцыі. П. У. Уладзіміраў лічыў, што края- 
від Іерусаліма «змаляваны» з выявы 
Падуі, змешчанай у «Сусветнай хроніцы» 
Г. Шэдэля. М. Шчакаціхін даказаў па- 
мылковасць такой трактоўкі. Гравюру 
«П. Е.» можна лічыць самастойнай, 
арыгінальнай працай, зробленай спе- 
цыяльна для кн. «Плач Ераміі» С. 

Літ.: 564; 792. В. Ф. Шматаў. 


ПОЗНАНЬ (Рогпай), горад у Польшчы. 
Важны паліт. і культ. цэнтр краіны. 
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Познань. Ратуша. 16 ст. 


Ю Платонаў. Францыск Скарына. 1986 
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П.-- адзін з стараж. велікапольскіх гара- 
доў. У 15--16 ст. буйны гандлёва-рамесны 
цэнтр, што злучаў Паўд. Германію з Мазо- 
віяй, Вял. кн. Літоўскім, Расійскай дзяржа- 
вай. У 2-й чвэрці Іб ст. ў П. існавала каля 
20 рамесных цэхаў і купецкіх брацтваў. З П. 
гандлявалі бел. і літ. купцы з Вільні, Брэста, 
Гродна, Пінска і інш. гарадоў. Здаўна меў 
магдэбургскае права. Архіт. аблічча вызнача- 
лі магутныя вонкавыя ўмацаванні (мурава- 
ныя сцены, вежы), княжацкі замак, манасты- 
ры і касцёлы. У 1519 заснавана першая ў 
Польшчы сярэдняя школа (Акадэмія Люб- 
ранскага), апякаемая Кракаўскім ун-там, у 
дзейнасці якой выразліва адчуваліся гу- 
маніст. і рэфарм. павевы. На рыначнай 
плошчы былі сканцэнтраваны асн. грамад- 
скія ўстановы: каменная ратуша, «Герда», 
дзе важылі тавары, і інш. У І-й пал. 16 ст. 
друкарняў у П. не было, аднак дзейнічалі 
буйныя пераплётныя майстэрні. Пазнанскія 
бібліяполы (гандляры кнігамі) нярэдка 
паяўляліся ў Вільні і інш. гарадах Вял. кн. 
Літоўскага. 

У 1529 тут памёр старэйшы брат С., 
купец Іван Скарына, пакінуўшы ў «піў- 
ніцах» дома Якуба Корба значную частку 
сваіх нераспраданых тавараў (258 «юх- 
тей», 500 скур меншых, 10 -- рысіных, 
46 500 -- «обычных»). Фінансавыя прэ- 
тэнзіі на спадчыну нябожчыка прад'явілі 
яго гандл. кампаньён, пазнанскі радца 
Клаус Хаберлант, Якуб Корб, слуга Еська 
Стафановіч, а таксама С., які абараняў 
інтарэсы сваёй жонкі Маргарыты. У па- 
крыццё доўгу С. атрымаў 26 000 малых 
скур, у т. л. 2500 за пастаў ліёнскага 
сукна. У 1531--32 варшаўскія крэдыторы 
Лазар і Майсей, якім Іван Скарына 
астаўся вінен 412 злотых, прад'явілі іск 
С. як удзельніку гандлёва-прадпрымаль- 
ніцкіх аперацый яго брата і наследніку. 
Каля І0 тыдняў С. быў вязнем пазнан- 
скай турмы. У ходзе судовага разбору 
ён выставіў сустрэчны іск за нанесеную 
яму шкоду. Пляменнік С.-- Раман, пры- 
быўшы з Гданска, зрабіў заяву, што ён, 
як сын, з'яўляецца асн. наследнікам Іва- 
на Скарыны. Невядома, чым скончыўся 
судовы працэс, але фінансавыя прэтэнзіі 
са С. былі зняты. У сярэдзіне 1530-х 
віленскі біскуп Яя, у якога С. служыў 
сакратаром'і лекарам, быў зацверджаны 
пазнанскім біскупам. Урачысты прыезд 
Яна ў П. адбыўся 14.3.1537. Магчыма, 
і С. ў сувязі з гэтым таксама наведаў П. 

Літ.: 312; 456. Г. Я. Галенчанка. 
ПОЛАЦК (летапіс. Полотеск, По- 
лотьск, Полтеск, паводле сканды- 
наўскіх саг РаІіезі]цбоге), адзін з самых 
старажытных гарадоў усх. славян; цяпер 
горад абл. падпарадкавання, цэнтр По- 
лацкага р-на Віцебскай вобл., на р. Зах. 
Дзвіна пры ўпадзенні ў яе р. Палаты 
(адсюль назва), радзіма С. 

Упершыню ўпамінаецца ў «Аповесці міну- 
лых гадоў» пад 862. Заснаваны крывічамі. 
Быў гал. цэнтрам полацкіх крывічоў, якіх 
летапіс называе палачанамі. З канца 9 ст. 
разам з Полацкай зямлёй (тэр. ў басейнах 
Зах. Дзвіны, Бярэзіны, Нёмана) уваходзіў 
у склад Кіеўскай Русі. Першы гістарычна 
вядомы полацкі князь Рагвалод (варажскае 
імя Рогвільд), паводле летапісу, прыйшоў 
«з-за мора». Стаў полацкім князем у 960-- 
970-я г. Сын Уладзіміра і Рагнеды, унук 
Рагвалода Ізяслаў Уладзіміравіч (з 988 князь 
полацкі, памёр у 1001) стаў родапачыналь- 
нікам самастойнай дынастыі полацкіх кня- 
зёў -- Рагвалодавічаў. У 10-13 ст. П.-- 


цэнтр буйнога Полацкага княства -- аднаго з 
самых стараж. усх.-слав. княстваў. З 10 ст. 
ён - важны рамесны, гандл. і культ. цэнтр. 
Зручнае геагр. становішча на гандл. шляхах 
спрыяла хуткаму эканам. і культ. развіццю 
горада. Тут былі развіты кавальскае, ювелір- 
нае, касцярэзнае, гарбарнае, шавецкае, ка- 
менячоснае, ганчарнае, дрэваапр. рамёствы, 
працавалі майстры залатых спраў. Пры Уся- 
славе Брачыславічу (1044-- 1101) Полацкае 
княства дасягнула найб. росквіту і стала кан- 
курэнтам Кіева (у 1068--69 Усяслаў быў 
кіеўскім князем). З пач. 12 ст. ў выніку феад. 
драблення Полацкай зямлі на ўдзелы і аслаб- 
лення княжацкай улады ўзрасла роля веча, 
якое ўзначальвалі баяры і якое абапіралася 
на апалчэнне гараджан. З дапамогай веча 
баярства абмяжоўвала ўладу князя. З 1105 
(магчыма і раней) у П. існавала самастой- 
ная епіскапская кафедра. У 12 ст. ў П. 
дзейнічала асветніца Ефрасіння Полацкая. 
Яна перапісвала царк. кнігі і, мяркуюць, 
пісала летапісы і арыгінальныя творы. У гэ- 
ты ж час у П. працавалі дойлід Іаан, май- 
стар-ювелір Лазар Богша, які ў 1161 ства- 
рыў шэдэўр стараж.-рус. эмальернага ма- 
стацтва-- крыж Ефрасінні Полацкай.” У 
1-й пал. 12 ст. Полацкае княства працяг- 
вала барацьбу з кіеўскімі князямі за паліт. 
самастойнасць. У 1127 князі Полацкай зямлі 
разбіты і захоплены кааліцыяй паўд.-рус. 
князёў на чале з сынам Уладзіміра Манамаха 
кіеўскім кн. Мсціславам Уладзіміравічам. 
Праз год полацкія князі высланы ў Візантыю 
(у 1140-я г. яны вярнуліся на радзіму). У 1132 
полацкае веча выгнала Святаполка Мсцісла- 
віча і пасадзіла на прастол прадстаўніка 
полацкай дынастыі -- Васільку Святаславі- 
ча. Барацьба за П. закончылася адасаблен- 
нем Полацкага княства ад Кіева і дасягнен- 
нем паліт. незалежнасці. У 2-й пал. 12 ст. ў 
паліт. жыцці горада ўзрасла роля гандлёва- 
рамесніцкага насельніцтва, аб чым сведчыць 
існаванне купецкіх арганізацый -- братчын. 
У пач. І3 ст. жыхары П. разам з лівамі, 
латгаламі і эстамі змагаліся супраць ням. 
крыжакоў, якія ўварваліся ў Прыбалтыку, 
захапілі гарады Полацкай зямлі Кукенойс 
і Герцыке. Полацкае баярства і багатае 
купецтва, баючыся актыўнасці гараджан і 
агрэсіі крыжакоў, пайшло на кампраміс з 
літ. феадаламі і ў 2-й пал. ІЗ ст. запрасіла 
іх у горад. У 1262--63 у П. княжыў Таўцівіл, 
пляменнік вял. князя літоўскага Міндоўга, 
а пасля яго кн. Гердэнь. Некат. час пасля 
іх зноў княжылі з мясц. дынастыі Ізясла- 
вічаў. У 14 ст. князем у П. быў Канстанцін 
Бязрукі -- сын Таўцівіла. Палачане вялі ган- 
даль з Рыгай; самастойна заключаючы з ёй 


дагаворы (гл. ў арт. Полацкае права). Мір- 


ныя адносіны часам перапынялі ваенныя 
дзеянні з Лівонскім ордэнам. У 1307 П. афі- 
цыйна ўвайшоў у склад Вял. кн. Літоўскага. 
Для Полацкай зямлі была захавана аўтано- 
мія, замацаваная т. зв. Полацкімі прывілея- 
мі - велікакняжацкімі граматамі, пацвер- 
джанымі ў 1-й пал. і ў канцы 14 ст., 1430-я гг., 
1451, канца 15 ст., 1511, 1547, 1580, 1593, 
1634. Паводле гэтых прывілеяў веліка- 
княжацкая ўлада гарантавала недатыкаль- 
насць зямельных уладанняў полацкіх баяр, 
духавенства і мяшчан, абавязвалася на- 
значаць у П. толькі намеснікаў са згоды 
баяр і гараджан. У «Хроніцы Польшчы» 
Я. Чарнкоўскага пад 1382 П. названы зам- 
кам (крэпасцю) Белай Русі (у дачыненні да 
зямель Беларусі тэрмін «Белая Русь» ужыты 
тут упершыню). У 1-й пал. 14 ст. належаў 
князю Воіну, брату Гедыміна, потым Нары- 
мунту (Глебу) Гедымінавічу, а пазней сыну 
Альгерда Андрэю Полацкаму. З 1392 Полац- 
кам кіравалі стаўленікі велікакняжацкай 
улады -- намеснікі; горад амаль не меў паліт. 
самастойнасці. Велікакняжацкай граматай 
Аляксандра ў 1498 П. атрымаў самакіраванне 
паводле магдэбургскага права. Быў створаны 
выбарны орган самакіравання -- магістрат. 
Падчас феад. вайны ў Вял. кн. Літоўскім 
(т. зв. паўстанне Свідрыгайлы 1432--39 за 
пашырэнне паліт. правоў бел. і ўкр. феада- 
лаў) у 1432 вял. кн. Свідрыгайла Альгерда- 
віч уцёк у П., дзе яго падтрымалі бел. князі 
і баяры. У 1436 Жыгімонт Кейстутавіч ава- 
лодаў П. і Віцебскам. Пашырэнне Казімірам 


Герб Полацка. 16-- 
18 ст. 


План Полацка. З 
гравюры 16 ст. 
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ІУ Ягелончыкам эканам. і паліт. прывілеяў 
бел. феадалам, прызнанне аўтаноміі Полац- 
кай зямлі, агульназемскі прывілей 1447 для 
ўсіх феадалаў дзяржавы, а таксама для 
мяшчан згладзілі вастрыню канфлікту. 

У 1504 створана Полацкае ваяводства 
(у 1772 увайшло ў склад Расіі, існавала 
да 1793). Ваяводу назначаў вял. князь 
са згоды мясц. баярства і гараджан П. 
У 1498 у П. заснаваны кляштар бернар- 
дзінцаў, аднак у 16 ст. католікаў у П. 
было мала, аб чым сведчыць Полацкая 
рэвізія 1552 (нават сярод феадалаў, ула- 
дальнікаў маёнткаў у Полацкім ваявод- 
стве -- 144 праваслаўных і 10 католікаў). 
У 1503 вял. кн. Аляксандр зацвердзіў 
полацкаму правасл. архіепіскапу правы 
і прывілеі суда па пытаннях царк. і гра- 
мадскага і па справах сям. жыцця насель- 
ніцтва. Паводле Полацкіх прывілеяў ар- 
хіепіскап узначальваў мясц. сейм Полац- 
кай зямлі, а потым Полацкага ваяводства 
да адміністрац. рэформы 1564- 66, 
калі былі ўтвораны шляхецкія сеймікі. 
У велікакняжацкім прывілеі 1441 П. 
названы адным з буйнейшых гарадоў 
дзяржавы. У грамаце 1510 упамінаецца 
19 рамесных спецыяльнасцей у П. і «вся- 
кого рода ремесла люди». У канцы 15 ст. 
ў П. была «пастрыгальня», дзе рабілі 
стрыжку сукнаў, топніца («капніца»), у 
якой ператопліваўся і штэмпеляваўся 
воск, млын на Палаце. Тут будавалі і 
рамантавалі гандл. судны. П. гандляваў 
з бел. гарадамі, рус. землямі, праз Зах. 
Дзвіну і Балтыйскае мора з зах.-еўрап. 
дзяржавамі. У 14--16 ст. з П. вывозілі 
воск, футра (мясц. і з рус. зямель), 
смалу, дзёгаць, скуры, сала, хмель, пянь- 
ку, лён, рамесніцкія вырабы (у т. л. 
гарбарныя і рымарскія), жыта і крупы. 
У П. увозіліся фламандскія, ням. і англ. 
сукны, галандскае і вестфальскае палат- 
но, селядцы, віно, жалеза, медзь, волава, 
свінец і гатовыя рамесніцкія вырабы з 
металу, з Францыі -- соль, перац, імбір, 
шафран, мускат, гваздзіка. Шмат чаго з 
гэтых тавараў ішло ў інш. гарады Бела- 
русі і Рус. дзяржавы. 

Першапачатковае гарадзішча, дзе ўзнік П., 
было размешчана на правым беразе Палаты, 
на месцы паселішча днепра-дзвінскай куль- 
туры. У 9 ст. гарадзішча П. складала плошчу 
каля І га. Каля гарадзішча знаходзілася 
невял. паселішча. У 2-й пал. 10--ІІ ст. на 
берагах Палаты і на правым беразе Зах. 
Дзвіны фарміраваліся пасады. На правым 
беразе Зах. Дзвіны пры ўпадзенні ў яе Па- 
латы ўтварыўся новы ўмацаваны цэнтр (пл. 
каля 10 га), які ў 11-17 ст. з'яўляўся дзя- 
дзінцам («градам») П. Ён быў акружаны 
абарончым валам. На ўсход ад яго ў канцы 
10--11 ст. засяляўся Вялікі пасад. У 12-- 
13 ст. горад займаў плошчу каля 80 га і меў 
каля 8 тыс. жыхароў. У гэты час ён разросся 
і складаўся з дзядзінца (Верхні замак, назва 
ўзнікла пасля буд-ва ў 1552 Ніжняга замка), 
вакольнага горада (пазней Ніжні замак), 
Вялікага пасада (уздоўж правага берага Зах. 
Дзвіны) і пасада Запалоцце (на правым 
беразе Палаты). У 12 ст. ўзнікла полацкае 
прадмесце Бельчыцы, дзе знаходзілася рэзі- 
дэнцыя полацкіх князёў. Археал. раскопкі 
паказваюць, што горад быў цесна забудаваны 
драўлянымі будынкамі. Жылыя дамы разам з 
клецямі, хлявамі і інш. пабудовамі складалі 
асобныя двары (найчасцей пагоннага тыпу), 
агароджаныя частаколамі, з варотамі на ву- 
ліцу. Вуліцы высцілалі драўлянымі маставы- 
мі. Хаты былі зрубныя, пераважна аднака- 


мерныя, прамавугольныя, часцей квадратныя 
ў плане, даўжынёй 3--5 м. Рубілі іх з сасно- 
вых бярвёнаў тэхнікай вуглоў «у абло з астат- 
кам». Зрубы ставілі на плахі, часам абносілі 
прызбамі. Некат. хаты мелі ніжнія гасп. па- 
мяшканні -- падклеці, а на жылы паверх вяла 
вонкавая лесвіца-ганак. Аконныя і дзвярныя 
праёмы размяшчаліся высока. Дах звычайна 
быў двухсхільны, з драніцы, якую ўкладвалі 
на падоўжныя сволакі, а ніжні тарэц пакрыц- 
ця ўмацоўвалі закрылінамі, устаўленымі ў 
какошыны (дах «закотам»). У 11-12 ст. 
П.-- найб. буйны на тэр. Беларусі архітэктур- 
на-маст. цэнтр. Гэты перыяд у гісторыі куль- 
туры П. характарызуецца высокім уздымам 
будаўнічага майстэрства. У ІІ ст. на Верхнім 
замку візант. майстрамі пабудаваны першы 
на Беларусі помнік мураванай архітэктуры - 
Полацкі Сафійскі сабор. Яго буд-ва звязана 
з уздымам Полацкага княства, якое дамага- 
лася незалежнасці ад Кіева і таму пабудава- 
ла ў сваім «стольным» горадзе свой Сафійскі 
сабор. 


У І2 ст. ў П. складваецца адна з найб. 
яркіхгу стараж.-рус. архітэктуры самабытная 
Полацкая школа дойлідства, якая вызначыла 
кірункі развіцця Смаленскай і ў значнай сту- 
пені паўплывала на Наўгародскую і школы 
інш. зямель Русі 12--16 ст., у т. л. пазней і 
на Маскоўскую школу дойлідства. Найбольш 
яркі прадстаўнік гэтай школы -- полацкі 
дойлід 12 ст. Іаан. У наш час захаваўся 
толькі адзін помнік гэтай школы -- Полацкая 
Спаса-Ефрасіннеўская царква (у рэштках 
падмуркаў таксама храм на Верхнім замку 
і Полацкія княжацкія палаты, З храмы ў 
Бельчыцах). У Спаса-Ефрасіннеўскай царкве 
ўвасобіліся ўсе найважнейшыя канцэпцыі по- 
лацкай архітэктуры, распрацоўка цэнтрыч- 
най вежападобнай кампазіцыі храма, які 
фактычна стаў храмам-помнікам, сімвалам 
незалежнасці палачан. Знойдзеныя пры 
археал. даследаваннях і рэстаўрацыйных 
работах фрагменты фрэсак сведчаць аб фар- 
міраванні ў П. ў 11--12 ст. надзвычай яркай 
і самабытнай школы манументальнага жы- 
вапісу. Высокага ўзроўню дасягнула дэка- 
ратыўна-прыкладное, у прыватнасці ювелір- 
нае, мастацтва. Паліт. аслабленне Полацка- 
га княства ў 2-й пал. 12 ст., яго драбленне 
на шэраг невял. феад. удзелаў прывяло да 
заняпаду ў канцы 12 ст. Полацкай школы 
дойлідства. У І3 ст. мураванае манумент. 
буд-ва ў П. ўжо не вялося. Відаць, усе ману- 
мент. пабудовы гэтага часу былі драўляныя. 
У 14 ст. заселены левы бераг Зах. 
Дзвіны. 

У 15- 16 ст. П. складаўся з Верхняга 
і Ніжняга замкаў (гл. Полацкія замкі) 
і б пасадаў: Вялікага, Запалоцкага, Во- 
страўскага, Якіманскага і Крыўцова (за 
Зах. Дзвіной), Слабадскога (уздоўж 
р. Бельчыцы). У сярдзіне 16 ст. на тэр. 
Верхняга замка было 130 дамоў, 5 вуліц 
і 2 завулкі, а ўсяго ў П. было да 80 вуліц 
і завулкаў. Мост праз р. Палату злучаў 
Верхні замак з Вялікім пасадам, у якім 
у 1552 налічваўся 771 двор. Другі мост 
злучаў Верхні замак і Запалоцце (191 
двор). Востраўскі пасад меў 153 двары, 
Якіманскі -- 269, Слабадскі -- 103 два- 
ры. Горад быў абнесены ўмацаваннямі -- 
валам і частаколам. Агульная даўжыня 
гар. сцен складала каля 5 км. Насель- 
ніцтва ў 1б ст. налічвала больш за 10 тыс. 
чалавек. У часы С. гэта быў найвялікшы 
горад на Беларусі. С. нарадзіўся ў сям'і 
полацкага купца. У П. прайшлі яго дзя- 
цінства і юнацкія гады. Тут ён атрымаў 
першапачатковую адукацыю. Паводле 
Л. І. Уладзімірава, у П. пры каталіцкім 
касцёле св. Францыска пры манастыры 


Да арт. Полацк. Фрэска ў Спаса-Ефрасіннеўскай царкве ў Полацку. 12 ст. 


Да арт. Полацк. Пячаткі Ефрасінні Полац- 
кай. 12 ст. 


бернардзінцаў, відаць, вывучаў лац. 
мову. Успаміны пра сваё дзяцінства і 
сваю радзіму С. пранёс праз усё жыццё. 
З вял. пастаянствам і настойлівасцю ад- 
значаў С. ва ўсіх сваіх выданнях сваё 
полацкае паходжанне: «Выложены докто- 
ром Франциском Скорининым сыном из 
славнаго града Полоцка». Гады, праве- 
дзеныя ім у П., непасрэдныя сувязі яго 
з бел., у т. л. полацкім, «паспольствам», 
рашуча паўплывалі на яго жыццёвае 
прызванне. У П. пастаўлены помнік С., 
яго імя носіць вуліца, пед. вучылішча 
(гл. ў арт. Скарынінскія найменні). 
Літ.: 162; Беляев И. Д. История Полот- 
ска или Северо-Западной Руси, от древней- 
ших времён до Люблинской унии. М., 1872; 
Егоров Ю. А. Градостройтельство Бело- 
руссии. М., 1954; Полоцк: Исторический 
очерк. Мн., 1962; Штыхов Г. В. Древ- 
ний Полоцк. ІХ- ХІІІ вв. Мн., 1975; 
яго ж. Города Полоцкой земли (ІХ-- 
ХІ вв.). Мн., 1978; Полоцкие грамоты 
ХЦІ- начала ХУІ вв. (Вып. 1--5]. М., 1977-- 
85. А. П. Грыцкевіч, Ю. А. Якімовіч. 
ПОЛАЦКАЕ ПРАВА ў 15-16 ст. 
Полацкая зямля ў 14-18 ст. уваходзіла 
ў склад Вял. кн. Літоўскага, спачатку як 
саюзнае княства, а потым як ваяводства, 
насельніцтва якога захоўвала сваё стара- 
даўняе права і карысталася пэўнай аўта- 
номіяй. Захаванне мясц. права і некат. 
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адасобленасці было магчыма таму, што 
Вял. кн. Літоўскае ўтварылася ў выніку 
сінтэзу славяна-балтыйскага этнічнага 
сімбіёзу ў яго дзяржаўна-дагаворнай 
форме (Навасельцаў А. П., Пашута У. Ц., 
Чарапнін Л. У. Шляхі развіцця феада- 
лізму. М., 1972. С. 7, 299, на рус. мове). 
Яно было дзяржавай з незавершанай 
цэнтралізацыяй, пры якой найб. вял. кня- 
ствы, што ўваходзілі ў яго склад, працяг- 
валі захоўваць у значнай ступені свае 
адасобленыя прававыя сістэмы. Гэта 
асабліва выразна назіраецца ў П. п., 
адасобленасць якога пацвярджалася 
неаднаразова асобнымі прывілеямі. Аб 
асобым становішчы Полацкай зямлі 
ў Вял. кн. Літоўскім сведчыць дагавор 
з Лівонскім ордэнам, з якога ясна 
відаць асобы саюзны характар пра- 
вавога становішча Полацкага княст- 
ва. Князь Полацкага княства называецца 
ў міжнар. дагаворы такім жа тытулам, 
як і вял. князь, г. зн. каралём, а для 
забеспячэння законнай сілы дагавору не- 
абходна была згода не толькі вял., але 
і полацкага князя, а таксама згода жы- 
хароў горада. Аб асобым становішчы 
Полацкай зямлі ў складзе Вял. кн. Лі- 
тоўскага сведчыць права палачан сама- 
стойна ўдзельнічаць у міжнар. праваад- 
носінах. Так, у 1478 палачане заключылі 
дагавор аб дружбе і гандлі з рыжанамі. 
Права палачан прымаць паслоў з Ноў- 
гарада, Пскова, Лук і «Немец» і выра- 
шаць на месцы ўсе спрэчныя пытанні 
было замацавана ў спец. грамаце, выда- 
дзенай вял. князем Аляксандрам у 1499. 
Важнейшым элементам дзяржаўна-пра- 
вавога жыцця палачан у канцы 15--1-й 
пал. 16 ст. было права вырашаць важ- 
нейшыя пытанні гар. жыцця на сходзе- 
сейме. Праваадносіны паміж палачанамі 
рэгуляваліся як на падставе норм мясц. 
звычаёвага права, так і пісанымі закона- 


ч, 
ААА 


А. Глебаў. Помнік Ф. Скарыне ў Полацку. 
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мі: граматамі-прывілеямі, Статутам Вя- 
лікага княства Літоўскага 1529, царк. 
правам. Да 1529 асн. крыніцай полацкага 
пісанага права былі прывілеі, выдадзеныя 
палачанам вял. князямі Вял. кн. Літоў- 
скага: Скіргайлам, Вітаўтам, Жыгімон- 
там Кейстутавічам, Казімірам, Аляк- 
сандрам, Жыгімонтам Казіміравічам. Для 
характарыстыкі права, якое дзейнічала 
ў Полацку ў скарынінскі час, найб. зна- 
чэнне маюць: прывілей Полацку на магдэ- 


бургскае (майдэборскае) права 1498, 
статутная грамата аб намесніцкім і вой- 
таўскім судзе 1499, пацвярджальная 


статутная грамата аб царк. судзе полац- 
кага архіепіскапа 1502 і «Прывілей бая- 
рам, мяшчанам і ўсёй зямлі Полацкай 
на правы і вольнасці іх...» 1511. Усё 
насельніцтва Полацкай зямлі па свайму 
сац. і прававому становішчу падраздзя- 
лялася на 2 асн. класы: феадальна 
залежных сялян і феадалаў. Гар. насель- 
тцтва падраздзялялася на гар. баяр, 
гар. дваран, мяшчан і чэрнь. Усе феадалы 
Полацкай зямлі ў скарынінскі час увахо- 
дзілі ў саслоўе шляхты і называліся ў 
прававых актах шляхтаю, баярамі, стар- 
шымі баярамі, панамі, князямі. Характэр- 
най асаблівасцю Полацкай зямлі была 
наяўнасць у ёй мяшчанскага землеўла- 
дання. Мяшчане-землеўладальнікі мелі 
залежных сялян і абавязаны былі выстаў- 
ляць са сваіх маёнткаў конных ратнікаў 
або выязджаць на вайну асабіста, нараў- 
не з баярамі-шляхтай. Асн. масу сялян 
складалі феадальна залежныя людзі. 
Ступень феад. залежнасці і маёмаснае 
становішча ў розных груп былі рознымі. 
Найб. заможную частку сялян складалі 
путнікі (баяры путныя), асн. павіннасцю 
якіх было даваць коней для перавозкі 
службовых асоб і язды ганцамі. Яны 
абавязаны былі несці і інш. павіннасці, 
лічыліся асабіста вольнымі людзьмі і маг- 
лі, пакінуўшы або нават прадаўшы сваю 
зямлю, перайсці на службу да другога 
феадала. Найб. шматлікую катэгорыю 
складалі цяглыя сяляне, якія адбывалі 
паншчыну і неслі розныя дадатковыя па- 
віннасці. Асобую катэгорыю складалі ся- 
ляне-даннікі, якія ўносілі феад. рэнту не- 
пасрэдна ў дзярж. казну і адносіліся 
да асабіста вольных людзей, гэтыя людзі 
ў граматах называюцца простымі (паспа- 
літымі) людзьмі. Яны карысталіся права- 
мі, прадугледжанымі граматай ад 
23.7.1511. Пазбаўленымі правоў былі 
халопы і рабы, якія не мелі права сама- 
стойна выступаць у судзе ні ў якасці 
ісцоў, ні ў якасці адказчыкаў: «а холопу 
и робе веры не няти». У абарону іх 
інтарэсаў маглі выступаць толькі іх паны. 
У 16 ст. склалася практыка, калі і ў 
інтарэсах феадальна залежных сялян 
выступалі іх паны ва ўсіх дзярж. судах. 
Асобныя аўтаномныя правы Полацкай 
зямлі былі ў тым, што полацкі ваявода 
прызначаўся толькі са згоды палачан: 
«а который будет воевода наш нелюб им, 
ино нам им воеводу иншого дати по их 
воли». Да таго як прыступіць да спраў 
у Полацку, новы ваявода абавязан быў 
у першы ж дзень «крест целовати к По- 
лочаном, на том, штож без их справы 
Полочанина не казнити ни в чом» (Акты, 


якія адносяцца да гісторыі Заходняй 
Расіі... Спб., 1848. Т. 2, Ле 70). 
Паводле П. п. нават сам вял. князь не 
меў права судзіць палачан за межамі 
Полацкай зямлі: «нам з Литвы децкого не 
слати, писати нам лист свой к воеводе 
нашому, хотя бы о смертной вине». Не 
меў права вял. князь перадаваць По- 
лацкую зямлю ў чыё-н. уладанне: «А По- 
лочаны нам не даритися никому», «А вое- 
воду городом не дарити». Абмежаванымі 
былі правы цэнтр. ўрада ў царк. і маё- 
масных справах палачан: «На первей в 
церкви Божьй и в именья церковные нам 
не вступатися», «А в купленины в Полоц- 
кие нам не вступатися, также и в безад- 
шины их и в отумеріцины не вступатися 
нам», «А в подводы нам Копей в Полочан 
не брати», «Також з боярских и з мешцан- 
ских сел людем не надобе ни на какую 
службу тягнути к нашим княжим дво- 
рам», «А в заставу нам бояр и мешан 
Полоцких и посельских путников не посы- 
лати». Абмежаванні правамоцтваў цэнтр. 
органаў улады дапаўняліся яшчэ абме- 
жаваннямі паўнамоцтваў полацкага вая- 
воды, які не меў права адзін судзіць 
палачан, не павінен быў ездзіць па вола- 
сці, а калі «поедет ли коли в ловы, ино 
по станом не дарити» (там жа). Пры раз- 
глядзе спраў па зямельных спрэчках 
ваявода абавязаны быў вырашаць спра- 
вы сумесна «с старшими бояры полоцки- 
ми подлуг давного обычая» (Полацкія 
граматы ХІІПІ- пачатку ХУІ стст. М., 1978. 
Вып. 2. С. 162), а па справах мяшчан 
«судити ему с бояры и мешаны» (Акты, 
якія адносяцца да гісторыі Заходняй Ра- 
сіі..). Абмежаванасць уладных паўна- 
моцтваў урадавай адміністрацыі адносна 


палачан дапаўнялася асобнымі пры- 
вілеямі, якія ім гарантаваліся ў пра- 
вавых актах. Так, яны вызваляліся 


ад выплаты гандл. 
торыі ўсёй дзяржавы і ад некат. па- 
даткаў (серабшчызны). Палачанам га- 
рантавалася права вольнага распара- 
джэння маёнткамі. У іншых землях Вял. 
кн. Літоўскага права вольнага распа- 
раджэння маёнткамі было прызнана ў 
1566, што сведчыць аб высокай ступені 
пранікнення таварна-грашовых адносін у 
эканоміку Полацкай зямлі і больш раннім 
паяўленні там парасткаў бурж. права- 
адносін. Права вольнага распараджэння 
маёнткамі з'явілася пачатковым этапам 
перарастання права феад. уласнасці ў 
бурж. права. Жанчыны ў Полацкай зямлі 
карысталіся даволі значнымі маёмаснымі 
правамі: яны мелі права валодаць маёнт- 
камі пры спадчыне, дарэнні, вяноўным 
запісу або куплі. Па крымінальнаму 
праву і працэсу ў Полацкім прывілеі 
1511 змяшчаліся нормы, якія прадугле- 
джвалі, што пакаранне можа ўжывацца 
толькі адносна вінаватай асобы, калі яе 
віна будзе даказана ў працэсе“судовага 
разбірацельства. За хлуслівае абвінава- 
чанне або хлуслівы данос даносчык 
атрымліваў такое пакаранне, якое пагра- 
жала абылганай асобе. У якасці доказаў 
не маглі быць выкарыстаны паказанні, 
дадзеныя пад катаваннем. Рашэнні і пры- 
гаворы, вынесеныя ў Полацкай зямлі, 
не павінны былі пераглядацца ў вышэй- 


пошлін на тэры- 
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шых судах дзяржавы. Крадзеная маё- 
масць у выпадку яе выяўлення павінна 
была быць вернута пацярпеўшаму, а не 
ішла ў даход суддзі, як гэта было праду- 
гледжана старым звычаёвым правам і 
Судзебнікам 1468. У П. п. звяртаюць 
на сябе ўвагу некат. нормы, у якіх насель- 
ніцтва Полацка не падраздзяляецца на 
класы і саслоўі, а выступае як бы адзінай 
масай палачан. Гэта тлумачыцца тым, 
што такія нормы ўзніклі і ўстанавіліся ў 
глыбокай старажытнасці да ўтварэння 
ўстойлівага саслоўнага падзелу грамад- 
ства. Так, у Прывілеі 1511 абвяшчалася 
права кожнага палачаніна свабодна вы- 
біраць сабе месца жыхарства. Гэта норма 
не пашыралася на феадальна залежных 
людзей і халопаў (чэлядзь нявольную). 

Агляд асн. норм П. п. дазваляе зра- 
біць вывад аб наяўнасці ў 15--16 ст. у 
Полацкай зямлі мясц. сістэмы права, 
якая замацавала адасобленасць гэтай 
зямлі ў складзе Вял. кн. Літоўскага і 
надала шэраг ільгот і прававых гарантый 
баярам, мяшчанам і свабодным жыхарам 
горада Полацка і ўсей Полацкай зямлі. 
Такое кола суб'ектаў П. п. было ўказана 
ў Полацкім прывілеі ад 23.7.1511: «Били 
нам чолом бояре Полоцкие и мецане и 
весь город, и вся земля Полоцкая... абы 
есмо им вси тые права и доброволеньства 
нашим привильем потвердили. Мы... сим 
нашим листом потвержаем, и права 
вольная хрестнянская добрая и справед- 
ливая сим нашим привильем на вечные 
часы даем» (Акты, якія адносяцца да 
гісторыі Заходняй  Расіі..). Нормы 
П. п., якія замацаваны ў розных права- 
вых актах, значна паўплывалі на развіццё 
ўсіх зямель Беларусі і Літвы і былі вы- 
карыстаны пры падрыхтоўцы Статутаў 
Вял. кн. Літоўскага 1529, 1566 і 1588. 
Полацк часоў С. быў буйным гандлёва- 
рамесным цэнтрам Вял. кн. Літоўскага. 
Гэта, а таксама асаблівасці дзяржаўна- 
прававога жыцця палачан канца 15-- 
1-й пал. 16 ст., безумоўна, паўплывала 
на фарміраванне асобы С.-- выдатнага 
дзеяча бел. культуры і грамадскай думкі 
16; ст. . А. Юхо. 
ПОЛАЦКАЯ РЭВІЗІЯ 1552, “дакумен: 
тальная крыніца па гісторыі Полацка 
часоў С., зробленая рэвізорам Вял. кн. 
Літоўскага маршалкам Янам Кмітаю і 
троцкім канюшым Марцінам Падцанд- 
коўскім. Адно з важных сац.-эканам. і 
паліт. мерапрыемстваў, ажыццёўленых 
вярхоўнай уладай з мэтаю дакладнага 
ўліку эканам. стану зямель, замкаў, гара- 
доў, у т. л. Полацка, ваенных рэсурсаў 
і патрэб, павелічэння даходаў казны і інш. 
Уключае падрабязнае апісанне абарон- 
чых збудаванняў (вежы, сцены, брамы, 
масты), агнястрэльных гармат, павінна- 
сцей асн. груп насельніцтва, зямельных 
уладанняў шляхты (з пазначэннем коль- 
касці «дымоў» у сёлах, узброеных конні- 
каў, вылучаных у войска), духавенства, 
мяшчан. Рэвізія дае магчымасць мерка- 
ваць пра колькасць і размяшчэнне гар. 
насельніцтва, тапаграфію горада і паса- 
даў, заняткі, сац. дыферэнцыяцыю  га- 
раджан і інш. Сярод мяшчан, што пра- 
жывалі на «посаде Великом отца Вос- 
кресенского и Офанасовского», названы 


сваяк С.-- «Еска (у польск. копіі П. р.-- 
ЗезКо) Скорына»: «На его земли меіцан 
Ка [21], с которых ему позма прыходит 
две копе и семнадцать грошей». Мяркую- 
чы па гэтых звестках (на землях полац- 
кіх бурмістраў, размешчаных у тым жа 
пасадзе, жыло ад 5 да ЗІ! мешчаніна), 
Еска Скарына належаў да групы параў- 
наўча заможных гараджан. Дадзеныя 
П. р. дазваляюць меркаваць таксама, 
што ў сярэдзіне 16 ст. С. і яго най- 
бліжэйшыя сваякі (акрамя Ескі) ужо не 
жылі ў Полацку. Дакументы П. р. вы- 
дадзены ў 1880 І. Шуйскім па дэфект- 
наму спісу сярэдзіны 18 ст., што належаў 
б-цы графаў Браніцкіх (у серыі: Крыніцы 
па гісторыі Польшчы. Т. 5. Кракаў) 
і ў 1905 І. І. Лапо па спісу канца 16 ці 
1-й пал. 17 ст. Ваенна-Вучонага Архіва 
Гал. Штаба (Чытанні ў Т-ве гіст. і стара- 
жытнасцей расійскіх. Кн. 2). Апошняе 
выданне выканана на больш высокім 
навук. узроўні, мае паказальнікі (прад- 
метны, геагр., імянны).Г. Я. Галенчанка. 


ПОЛАЦКАЯ СПАСА-ЕФРАСІН- 
НЕЎСКАЯ ЦАРКВА, помнік ста- 
раж.-рус. архітэктуры. Пабудавана дой- 
лідам Іаанам паміж 1152- 61 як саборны 
храм Полацкага Спаса-Ефрасіннеўскага 
манастыра. У 19 ст. часткова перабу- 
давана. 


Мураваны З-нефавы 6-слуповы крыжова- 
купальны храм. Цэнтр. неф з У завершаны 
паўкруглай апсідай, больш вузкія бакавыя 
нефы -- паўкруглымі нішамі ў тоўшчы сцяны. 
Спачатку мела пазакамарнае пакрыццё асн. 
аб'ёму і больш нізкага нартэкса. Барабан 
купала ўзвышаўся над скляпеннямі асн. аб'ё- 
му на квадратным пастаменце з дадатковым 
ярусам закамараў, якія мелі З-лопасцевыя 
абрысы, што стварала ярусную кампазіцыю 
верху. Сцены знадворку расчлянёны піляст- 
рамі і паўкалонамі. Уваход на хоры ў паўн. 
частцы зах. сцяны. Па баках хораў маленькія 
келлі, адна з іх, паводле падання, прызнача- 
лася для Ефрасінні Полацкай. ЁІнтэр'ер 
аздоблены фрэскамі 12 ст. Даследаванні па- 
верхні сцен, скляпенняў і слупоў даюць пад- 


ставу меркаваць, што храм быў багата ўпры- 
гожаны фрэскамі (закрыты напластаваннямі 
тынку) і алейнай размалёўкай 1832--90-х га- 
доў. Адкрыта 8 фрагментаў з выявамі: З у 
апсідзе (свяціцелі Іаан Златавуст, Васіль 
Вялікі і кампазіцыя «Пакаянне Давыда»), 2 
на паўд. сцяне (святыя, адзетыя ў схімы ка- 
рычнева-чырвонага колеру), 2 на слупах 
(святыя са скруткамі ў руках), І на паўн.- 
зах. слупе (выява маладой манашкі, магчы- 
ма, Ефрасінні Полацкай - заснавальніцы 
храма). У апошнія гады пазнейшыя алейныя 
размалёўкі пачалі ападаць. У алтары, дыя- 
конніку, ахвярніку, гал. аб'ёме і асабліва ў 
келлі Ефрасінні Полацкай адкрылася шмат 
новых сюжэтных фрэсак 12 ст., а таксама 
фрагменты арнаментальнага дэкору на ўсх. 
частцы апсіды і аконных праёмах. Колеравая 
гама фрэсак скупая, стрыманая (карычнева- 
чырвоныя, фіялетавыя з танальнымі перахо- 
дамі, зялёныя і сінія колеры). Фон раскры- 
тых фрагментаў цёмна-сіні. Фрэскі вызна- 
чаюцца высокім узроўнем жывапіснай тэхні- 
кі, манументальнасцю кампазіцыі. Помнік 
агульнасаюзнага значэння. Ахоўваецца 
дзяржавай. С., жывучы ў Полацку, быў не- 
сумненна знаёмы з гэтым помнікам. 

Літ: Штыхаў Г. В. Полацкія фрэскі 
ХІІ стагоддзя// Помнікі гісторыі і культуры 
Беларусі. 1970. М» 1; Сяліцкі А. Стара- 
жытны полацкі жывапіс (ХІ-ХІІ стст.) // 
Мастацтва Беларусі. 1984. Ме 4, б. 

В. В. Церашчатава, У. А. Чантурыя. 


ПОЛАЦКАЯ ШКОЛА ДОЙЛІДСТВА, 
самабытная архіт. школа, якая склалася 
ў 12 ст. ў Полацкім княстве ў час яго 
эканам. і паліт. ўздыму. Сфарміравалася 
ў культавым буд-ве на аснове традыцый 
візант. архітэктуры пад уплывам першага 
манум. збудавання на тэр. Беларусі -- 
Полацкага Сафійскага сабора. Для 
П. ш. д. характэрна муроўка з плінфы 
«са схаваным радам», якая ўтварала 
2-колерную гаму паверхні сцяны, радзей 
з чаргаваннем слаёў плінфы і вапняку 
(Віцебск). У пабудовах П. ш. д. адбыўся 
адыход ад візант. крыжова-купальных 
шматнефавых структур з некалькімі 
апсідамі: план выцягнуты па падоўжнай 
восі, бакавыя нефы больш вузкія, дамінуе 


сярэдняя апсіда (бакавыя знадворку не 
выяўлены і часцей за ўсё схаваны ў 
тоўшчы сцен). 

Асн. тыпы культавых збудаванняў: 1-нефа- 
выя бесслуповыя з адной апсідай і бабінцам 
(Пятніцкая царква Бельчыцкага Барыса- 
глебскага манастыра); З3-нефавыя 6-слупо- 
выя з З апсідамі, выяўленымі знадворку (Са- 
бор Бельчыцкага Барысаглебскага манасты- 
ра); З-нефавыя 4- або 6-слуповыя са схава- 
нымі бакавымі апсідамі (Полацкая Спаса- 
Ефрасіннеўская царква, Віцебская Блага- 
вешчанская царква, Барысаглебская царква 
Бельчыцкага Барысаглебскага манастыра). 
Шэраг храмаў меў абходныя галерэі. Для 
некат. помнікаў П. ш. д. характэрна раз- 
мяшчэнне падкупальнага квадрата не над 
усх., а над зах. парамі слупоў, што надавала 
кампазіцыі будынкаў цэнтрычнасць. Гэтаму 
спрыяла і стварэнне канструкцыйна-дэкар. 
сістэмы перакрыцця падкупальнага квадрата 
ступеньчатымі аркамі і ўтварэнне кубічнага 
пастамента барабана гал. купала, аздоблена- 
га знадворку З-лопасцевымі аркамі. Прад- 
стаўнік П. ш. д.-- дойлід Іаан, аўтар Спаса- 
Ефрасіннеўскай царквы ў Полацку. Полацкія 
дойліды ўдзельнічалі ў буд-ве Навагрудскай 
Барысаглебскай царквы, заклалі падмуркі 
замкавай царквы ў Мінску, будавалі ў Ноў- 
гарадзе (царква на Сінічнай гары) і Смален- 
ску. П. ш. д. зрабіла вял. ўплыў на далейшае 
развіццё архітэктуры Беларусі і інш. зямель 
Русі 12--16 ст. Ю. А. Якімовіч. 


ПОЛАЦКІ КНЯЖАЦКІ ХРАМ. Існаваў 
у 12--16 ст. Пабудаваны на Верхнім зам- 
ку Полацка. Рэшткі выяўлены ў час ар- 
хеал. раскопак 1966--67. 

П. к. х. мураваны, 3-нефавы, 6-слуповы, 
крыжова-купальны (24 Х 16 м), З-апсідны 
(бакавыя апсіды размяшчаліся ў тоўшчы сця- 
ны). Цэнтр. неф з У завяршаўся паўкруг- 
лай апсідай, больш вузкія бакавыя нефы - 
паўкруглымі нішамі ў тоўшчы сцяны. У цэнт- 
ры кампазіцыі ўзвышаўся купал на круглым 
светлавым барабане. Да бакавых нефаў былі 
прыбудаваны прытворы з самастойнымі апсі- 
дамі. Багатую пластыку фасадам надавалі 
пілястры складанага профілю, аркатурныя 
паясы, дэкар. арачкі над аконнымі і дзвяр- 
нымі праёмамі, закамары. Інтэр'ер быў аз- 
доблены фрэскамі, падлога выкладзена з па- 
ліваных керамічных плітак. 


Да арт. Полацкая Спаса-Ефрасіннеўская царква. Выява невядомага святога на паўднёвай сцяне ў алтарнай частцы. Выява святога са 
скруткам на паўночна-ўсходнім слупе. Выява святога, што моліцца, на паўднёвай сцяне ў алтарнай частцы. 


Літ. Каргер М. К. К истории полоцкого 
зодчества ХІІ в.// Новое в археологии. М., 
1972. ; А., А. Трусаў. 
ПОЛАЦКІ САФІЙСКІ САБОР, помнік 
архітэктуры 11--18 ст. Пабудаваны ў 
Полацку пры кн. Усяславе Брачыславічу 
паміж 1050--66. З'яўляўся сімвалам го- 
рада. На пячатцы горада быў надпіс: 
«Печать Полочькая и стой Софьи». Тут 
прымалі паслоў, абвяшчалі пра вайну і 
мір, захоўваліся дзярж. казна, б-ка, 
архіў. 

Правасл. мураваны 5-нефавы крыжова-ку- 
пальны (7 купалоў) храм з трыма гранёнымі 
апсідамі. Фасады былі аздоблены паўцыр- 
кульнымі нішамі, якія спалучаліся з паласа- 
тай муроўкай. Сцены складзены з прыродна- 
га каменю і плінфы ў тэхніцы паласатай 
муроўкі (муроўка са «схаваным радам», што 
стварала двухколерную гаму паверхні), ха- 
рактэрнай для Полацкай школы дойлідства. 
Вял. П-падобныя хоры і аркады, адкрытыя 
ў падкупальную прастору, надавалі інтэр'еру 
храма выгляд параднага дворыка, абнесена- 
га галерэямі. У канцы 15 -- пач. 16 ст. сабор 
перабудаваны ў храм абарончага тыпу. Паз- 
ней зноў перабудаваны. У стараж. частцы 
храма (усх. апсіда) захаваліся рэшткі фрэсак 
ІІ ст. Фрэскавую тынкоўку клалі 2 пластамі. 
Зроблена пробнае раскрыццё фрагментаў 
фрэсак апсіды. У бакавых частках арнамен- 
тальныя матывы, у цэнтральнай '-- фрагмент 
«Еўхарысціі» (дрэнна захаваўся). Колеравая 
гама фрэсак складаецца з чырвоных, зялё- 
ных і белых тонаў з сіне-блакітнымі, шэра- 
жоўтымі, карычнева-чырвонымі адценнямі. 
Пасля рэстаўрацыі 1985 тут зроблена кан- 
цэртная зала з арганам. С., жывучы ў По- 
лацку, быў несумненна знаёмы з гэтым пом- 
нікам. 

Літ. Штыхов Г. В. Древний Полоцк. 
ІХ- ХІІІ вв. Мн., 1975. 

В. В. Церашчатава, У. А. Чантурыя. 


ПОЛАЦКІ СПАСА-ЕФРАСІННЕЎСКІ 
МАНАСТЫР, помнік архітэктуры 12-- 
19 ст. Заснаваны Ефрасінняй Полацкай 
у лукавіне р. Палата як абарончы фар- 
пост горада з Пн. 

Ансамбль манастыра ўключаў 2 мураваныя 
храмы 12 ст. (захаваліся Полацкая Спаса- 
Ефрасіннеўская царква і падмуркі Полац- 
кага храма-пахавальні), уязную браму 
(16 ст., захавалася цэнтр. частка), 2 жылыя 
манастырскія корпусы (пач. 18 і пач. 20 ст., 
захаваліся), шэраг гасп. і службовых пабу- 
доў, сад і агарод. Планіроўка манастырска- 
га комплексу рэгулярная: гал. планіровачная 
вось пазначана брамай і Спаса-Ефрасін- 
неўскай царквой. С., калі жыў у Полацку, 
магчыма, бываў у гэтым манастыры. 

Літ.: Штыхов Г. В. Древнеполоцкое ка- 
менное зодчество // Белорусские древности. 
Мн., 1967; Ткачоў М. А. Новае пра Са- 
фійскі сабор // Помнікі гісторыі і культуры 
Беларусі. 1972. Ме 2. А. М. Кулагін. 
ПОЛАЦКІ ХРАМ-ПАХАВАЛЬНЯ. Уз- 
ведзены ў 12 ст. на тэрыторыі Полацка- 
га Спаса-Ефрасіннеўскага манастыра. 
Як мяркуюць некат. даследчыкі,-- паха- 
вальня полацкіх епіскапаў. 

З-нефавы мураваны храм быў 4-слуповы 
(шырыня 14,85 м, даўжыня без апсід 17,2 м) 
з крыжовымі ў плане слупамі. Сцены бу- 
дынка былі выкладзены з плінфы «са схава- 
ным радам», падмуркі складзены з камянёў. 
Дах быў накрыты свінцовымі лістамі. З трох 
бакоў быў абнесены галерэямі шырынёй 4, І м, 
якія з У заканчваліся невял. капліцамі з са- 
мастойнымі апсідамі. Фасады будынка вылу- 
чалі плоскія двухпрыступчатыя лапаткі. Ін- 
тэр'ер быў багата аздоблены. Пры раскоп- 
ках знойдзены асобныя кавалкі тынкоўкі з 
арнаментам і фрэскавымі выявамі святых і 


Полацкія замкі. 16 ст. Малюнак С. Пахала- 
віцкага. 


анёлаў. Мазаіка падлогі была выкладзена 
з чорнай, чырвона-карычневай, жоўтай і зя- 
лёнай смальты (у форме квадратаў, трохву- 
гольнікаў, палосак) і разнастайных (квадрат- 
ных, трохвугольных і фігурных) керамічных 
паліваных плітак жоўтага, чорнага і зялёнага 
колеру. Галерэі, дзе таксама знаходзіліся 
пахавальныя камеры, размяшчаліся значна 
ніжэй за асн. аб'ём, агульная кампазіцыя ме- 
ла ступеньчаты характар. Асталіся падмур- 
кі і часткова ніжнія часткі сцен. 

Літ. Раппопорт П. А. Полоцкое зод- 
чество ХІІ века // Сов. археология. 1980. 
Хе 3; яго ж. Русская архитектура Х-- 
ХІІ вв. Л., 1982; Сяліцкі А. А. Фрэскі 
храма-магільні Ефрасіннеўскага манасты- 
ра // Помнікі гісторыі і культуры Беларусі. 
1979. Ме 4. А. А. Трусаў. 
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ПОЛАЦКІЯ ЗАМКІ. У 16 -- пач. І8 ст. ў 
гіст. цэнтры Полацка існавалі 2 замкі -- 
Верхні і Ніжні. Пабудаваны з дрэва і 
каменю. 

Верхні замак- умацаваны цэнтр По- 
лацка 11--17 ст. Займаў узвышша пл. каля 
10 га на правым беразе Зах. Дзвіны пры 
ўпадзенні ў яе р. Палата. У паўд. частцы 
замчышча Полацкі Сафійскі сабор. Верхні 
замак абкружаны валам і драўлянымі сце- 
намі з вежамі. Самая вял. ўсх. вежа, вядомая 
пад назвай Краснай ці Каралеўскай, была му- 
раванай. Назвы астатніх драўляных вежаў 
(паводле дакументаў 1655): Праезная, Гусь- 
ка, Калядная, Вежа-фортка, Новая, Ваявод- 
ская, Машна, Баярская. Верхні замак вядо- 
мы паводле графічных і літаратурных кры- 
ніц 16- 17 ст. і археал. раскопак сав. часу. 
Адкапаны рэшткі разнастайных пабудоў: 
княжацкага церама, манум. культавых пабу- 
доў, драўлянага жылля, хлявоў, майстэрняў. 
Знойдзена шмат вырабаў з жалеза, каляро- 
вых металаў, косці, каменю, дрэва, гліны, ску- 
ры. Некат. знаходкі з'яўляюцца выдатнымі 
помнікамі дробнай пластыкі. Полацкі 
Ніжні замак пабудаваны ў 1563 на мес- 
цы пасада ці, магчыма, вакольнага горада 
10--13 ст. Пл. 6 га. Прымыкаў да Верхняга 
самка з У, быў умацаваны драўлянымі сце- 
намі з 7 вежамі (Варвары, Міронаўская, Іль- 
інская, Скарбная, Невельская, Навугольная, 
Кабыльчына). На тэр. Ніжняга замка заха- 
ваўся вал Івана ІУ Грознага. У 1984 зной- 
дзены скарб залатых упрыгожанняў ІО ст. 

Літ. Штыхов Г. В. Древний Полоцк. 
ІХ-ХІІІ вв. Мн., 1975. Г. В. Штыхаў. 
ПОЛАЦКІЯ КНЯЖАЦКІЯ ПАЛАТЫ. 
Пабудаваны ў 2-й пал. 12 ст. ў паўн. 
частцы полацкага дзядзінца. Захаваліся 
падмурак будынка і частка разбуранай 
цаглянай сцяны. 

Мураваны амаль квадратны ў плане буды- 
нак (4,7 Хх 4,2 м) складзены з плінфы «са 
схаваным радам». З З да асн. аб'ёму далу- 
чалася меншае памяшканне (2,5 Хх 2,4 м). 
Меў падвал, дашчаная падлога якога зна- 
ходзілася на глыбіні каля 1,5 м, ад узроўню 
дзённай паверхні. Падмурак каменны, таў- 
шчыня 60-75 см (у малым памяшканні -- 
50 см), глыбіня -- 1,8 м. З Пн да палат было 
прыбудавана драўлянае памяшканне, падло- 
га якога знаходзілася на ўзроўні падлогі 
падвала. Прыбудова (5,3 Х 5.4 м) зроблена 
з сасновых брусоў, якія былі пакрыты бярос- 
тай і знутры абмазаны глінай. Печы абліца- 
ваны гаршковай кафляй. Мяркуючы па зялё- 
най каробчатай кафлі з паглыбленай вон- 
кавай пласцінай і нізкім рэльефам (знаход- 
кі ў верхніх слаях), палаты існавалі да Ібст.і, 
магчыма, уваходзілі ў палацавы комплекс 
полацкага намесніка, які згадваецца ў «По- 
лацкай рэвізіі 1552 г.». 

Літ: Раппопорт П. А., Шолохо- 

ва Е. В. Дворец в Полоцке // Краткие со- 
обшцения Ин-та археологии АН СССР. 1981. 
Вып. 164; Раппопорт П. А. Русская 
архитектура Х--ХІПІІ вв. Л., 1982. 
е Н А. А. Трусаў. 
ПОНТЫЙ ПІЛАТ (Ропііцз Ріаішз), 
рымскі пракуратар Іудзеі ў 26-36 гг. н. э. 
Вызначаўся лютасцю і каварствам. Па- 
водле Іосіфа Флавія і новазапаветнай 
версіі, П. П. прыгаварыў да распяцця 
Ісуса Хрыста. У Евангеллі апавядаецца, 
што П. П. пры гэтым «узяў вады і ўмыў 
рукі перад народам», выкарыстаўшы та- 
кім чынам старадаўні звычай, які сім- 
валізаваў невінаватасць у праліцці крыві 
(адсюль выраз «умыць рукі»). Паводле 
Яўсевія Кесарыйскага, пакончыў з сабою, 
па інш. звестках -- пакараны смерцю Не- 
ронам. С. ўпамінае ПІ. П. ў прадмове да 
кн. «Прарок Данііл». 


ПРАВАСЛАЎНАЯ ЦАРКВА на Бе- 
ларусі ў 15-16 ст., адна з асн. 
(разам з каталіцкай царквой) хрысц. 
цэркваў, якія існавалі на тэр. Вял. кн. Лі- 
тоўскага, у т. л. на Беларусі. З'явілася на 
тэр. Беларусі ў канцы ІО ст. ў час увядзен- 
ня хрысціянства на Русі. Была апорай 
феадалізму, адстойвала прыгнёт нар. мас. 

Царква мела вял. багацці, у т. л. зямель- 
ныя, і залежных сялян. Землі і маёмасць 
цэркваў і манастыроў не раздрабняліся. Фор- 
май царк. землеўладання была вотчына 
(«земли звечные церковные»). У пацвяр- 
джальнай грамаце вял. князя Аляксандра Ка- 
зіміравіча полацкаму архіепіскапу на епар- 
хіяльную вотчыну з трыма сёламі (1503) ад- 
значалася, што жыхары гэтых сёл «...влады- 
це служат, а под его послушенством и при- 
судом живут, и в пригон ходят, по тому как 
и за предков его, первых владык Полоцких, 
под послушенством й присудом владычиным 
жили и на двор владычин на пригон хожи- 
вали». Царква ў якасці крыніцы прыбыткаў 
мела царк. дзесяціну (ад «даней», судовых 
і гандл. пошлін княжацкай уладзе з насель- 
ніцтва). 

Каталіцызм актыўна насаджваўся пасля 
Крэўскай уніі 1385. Царкве перададзены вял. 
зямельныя надзелы, поўны імунітэт у іх ула- 
даннях па фінансавых і судовых пытаннях. 
Аднак да сярэдзіны 16 ст. на тэр. Віленскай 
епархіі з пабудаваных 259 касцёлаў на тэр. 
Беларусі было толькі 176, з іх па І у Віцебскім 
і Полацкім паветах. Касцёлы размяшчаліся 
на З ад лініі Браслаў -- Паставы -- Вілей- 
ка -- Мінск - Нясвіж -- Пінск. На У ад яе 
былі толькі ў Полацку, Віцебску, Аболь- 
цах, Слуцку. На Беларусі касцёлы былі ў 
цэнтрах вотчын і маёнткаў феадалаў-католі- 
каў і ў паўн.-зах. раёнах, дзе жылі літоўцы. 
Усх. раёны аставаліся сферай уплыву П. ц. 
Католікі пераходзілі ў праваслаўе. Пра маса- 
васць гэтай з'явы сведчыць грамата вял. 
князя Аляксандра Казіміравіча ад 16.7.1503, 
дзе ён гаварыў пра неўмяшанне вял. князя ў 
справы правасл. царквы: «Также который бу- 
дуть, литвин, або лях, крешцены были у Ви- 
тебску в рускую веру, и хто из того роду и те- 
пере живёт, того нам не рушити, права их 
хрестияньского ни в чом не ломити». Зямель- 
ныя багацці П. ц. павялічваліся за кошт 
падараванняў вял. князёў літ. і мясцовых 
феадалаў, у т. л. правасл. князёў з дынастыі 
Гедымінавічаў. У актавых кнігах на працягу 
14-16 ст. (да 1569) зафіксаваны 76 зямель- 
ных падараванняў (у т. л. 10 велікакняжац- 
кіх і 34 князёў, членаў велікакняжацкай ды- 
настыі). Не было выпадку, каб у П. ц. 
адбіралі зямлю і перадавалі яе ката- 
ліцкай. У час праўлення Казіміра (1440--92) 
пабудаваны цэрквы і манастыры ў Брэсце, 
Слонімскім пав., Слуцку і інш., пазней у Віль- 
ні (1507--08, 1511 і 1514), Віцебску. Пера- 
вагу колькасці правасл. цэркваў над касцё- 
ламі ў Вільні адзначаў у сак. 1517 імпера- 
тарскі пасол С. Герберштэйн. У Навагрудку 
ў сярэдзіне 16 ст. быў І касцёл і 10 цэркваў. 

Абмежаванні П. ц. на тэр. этнічнай Літвы 
і пагранічных з ёю зямель праводзіліся ве- 
лікакняжацкай уладай у І-й трэці 15 ст., 
у перыяд узмацнення пазіцый каталіцкай цар- 
квы ў Літве. Вял. князь Вітаўт у адной з 
інструкцый пісаў пра хрышчэнне літоўцаў- 
язычнікаў каталіцкім біскупам: «Которые не 
крестились, а тех пусть крестит епископ как 
его воля. А который русин будет, а захочет по 
своей воле креститься, тот пусть крестится; 
а который не захочет, он будет в своей вере». 
Велікакняжацкая ўлада падтрымлівала Ве- 
люнска-Калішскі статут 1420 пра схізматы- 
каў (раскольнікаў), паводле якога ім заба- 
ранялася будаваць і абнаўляць свае цэрквы. 
Забарона будаваць некаталіцкія цэрквы на 
тэр. Літвы і сумежных бел. паветаў была на- 
кіравана не на ліквідацыю ГІ. ц. ва ўсёй дзяр- 


жаве, а на абмежаванне ў Літве яе ўплыву, 
які ў 14 ст. ўсе больш павялічваўся. На прак- 
тыцы гэтыя забароны не ажыццяўляліся ў 
адрозненне ад палітыкі польск. каралёў ад- 
носна П. ц. ў Галіцыі, на тэр. Польскага ка- 
ралеўства. 

У Вял. кн. Літоўскім захаваліся епархіі, 
што былі яшчэ ў Кіеўскай Русі. У Вял. кн. Лі- 
тоўскае ўвайшлі б епархій, адпаведна былым 
княствам, у т. л. на тэр. Беларусі епархіі -- 
Полацкая, Тураўская і, часткова, Смален- 
ская. У 15- Ібст. у П. ц. Вял. кн. Літоўскага 
існавала наступная іерархічна-тэрытарыяль- 
ная арганізацыя: І) мітраполія Кіеўская 
(кіраваў сам мітрапаліт), куды ўваходзіла 
тэр. Віленскага, Трокскага, Навагрудскага 
і Кіеўскага ваяводстваў, Жмудская зямля, 
Слуцкае княства, часам Галіцыя і Падолія, 
г. зн. значная частка Беларусі, Украіны і Літ- 
вы; 2) Полацкая епархія на чале з архіепіс- 
капам, у якую ўваходзілі тэр. Полацкага, 
Віцебскага і Мсціслаўскага ваяводстваў, 
правасл. насельніцтва г. Рыгі; 3) Тураўская 
і Пінская епархіі; 4) Уладзіміра-Брэсцкая 
епархія (частка Валынскага ваяводства, 
Брэсцкае ваяводства, Падляшша). Існавалі і 
Смаленская, Чарнігаўская, Луцка-Астрож- 
ская епархіі і З епархіі ў Галіцыі, якая нале- 
жала Польшчы,-- Галіцкая, Холмская, Пера- 
мышльская. 

У 14-15 ст. сярод іерархаў П. ц. ў Вял. кн. 
Літоўскім значную частку складалі грэкі ці 
балгары, прысланыя з Канстанцінопаля. Ім у 
15 ст. былі ўласцівы моцныя уніяцкія тэн- 
дэнцыі. Унію абедзвюх цэркваў, заключаную 
ў Фларэнцыі (1439), адхіліла П. у., акрамя 
канстанцінопальскай патрыярхіі. Унутрыпа- 
літычная барацьба ў 1430-я г. ў дзяржаве 
прымушала велікакняжацкую ўладу весці 
тут асцярожную палітыку ў адносінах да 
П. ц. Фармальна Фларэнційская унія была 
пашырана на Вял. кн. Літоўскае, прынята 
некат. правасл. епіскапамі, але фактычна не 
была ажыццёўлена. Супраць яе выступілі ка- 
таліцкае духавенства на чале з віленскім 
біскупам Мацеем і вял. князь Казімір (1442), 
якія ва ўмовах расколу каталіцкай царквы 
падтрымлівалі Базельскі царкоўны сабор і 
антыпапу Фелікса У, былі ворагамі папы 
Яўгена ІУ і Фларэнційскага сабору. Боль- 
шасць правасл. князёў таксама выступіла су- 
праць уніі. Апазіцыя асн. паліт. груповак да 
царк. уніі тлумачыцца процідзеяннем літ., 
бел. і ўкр. феадалаў палітыцы польскіх фе- 
адалаў, што намагаліся ўзнавіць дзярж. унію 
Польшчы і Вял. кн. Літоўскага 1432. Вял. 
князь Казімір мусіў у студз. 1451 прызнаць 
кіраўніком П. ц. ў Вял. кн. Літоўскім маскоў- 
скага мітрапаліта Іону. Узмацніўшы свае па- 
зіцыі ў дзяржаве, Казімір выкарыстаў неза- 
даволенасць вярхоў правасл. духавенства ў 
Вял. кн. Літоўскім Іонам і зацвердзіў у 1458 
у сане мітрапаліта кіеўскага Рыгора Балга- 
рына, прыхільніка царк. уніі. Прызначыў яго 
на гэту пасаду уніяцкі канстанцінопальскі 
патрыярх у Рыме Р. Мама і зацвердзіў рымскі 
папа Пій ІІ. Праз 10 гадоў мітрапаліт атры- 
маў зацвярджэнне ў сане ад канстанціно- 
пальскага правасл. патрыярха Дзіянісія. 
Спроба правесці царк. унію не ўдалася, сам 
мітрапаліт Рыгор Балгарын адрокся ад яе. 
Нягледзячы на канчатковы падзел у 1458 
кіеўскай правасл. мітраполіі на 2 (кіеўскую 
і маскоўскую), вял. князь Казімір Ягелон- 
чык спрабаваў падначаліць П. ц. рускай дзяр 
жавы «свайму» правасл. мітрапаліту 
Рыгору Балгарыну, рабіў прапановы вял. 
князю маскоўскаму. Маскоўскія князі 
намагаліся падпарадкаваць уладзе маскоў- 
скага мітрапаліта П. ц. ў Вял. кн. Літоўскім. 
Гэты канфлікт абодва бакі выкарысталі ў 
сваіх паліт. мэтах, каб атрымаць магчымасць 
захапіць вял. тэрыторыю. 

Пасля смерці Рыгора Балгарына вял. 
князь Казімір увёў выбары правасл. мітрапа- 
літа на царк. саборах з асяроддзя епіскапаў 
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мясц. паходжання. Велікакняжацкая ўлада 
звяла да мінімуму залежнасць мясц. П. ц. 
ад канстанцінопальскага патрыярха і ўстана- 
віла кантроль над выбарамі, на якіх фактыч- 
на праводзіўся кандыдат, прапанаваны вял. 
князем. Вял. князь літ. Казімір Ягелончык 
падтрымліваў у 2-й пал. 15 ст. ідэю захаван- 
ня царк. уніі каталіцкай і П. ц. і пасля фар- 
мальнай адмовы ад яе ў 1472 канстанціно- 
пальскага правасл. патрыярха. Аднак вял. 
князь не праводзіў яе гвалтоўна. Асн. мэта -- 
аўтаномія П. ц. ў Вял. кн. Літоўскім -- была 
дасягнута. З 2-й пал. 15 ст. правасл. мітрапа- 
літ выбіраўся на царк. саборах (пасля па- 
пярэдняга ўзгаднення кандыдатуры з вял. 
князем), а не прысылаўся з Рыма ці Канстан- 
цінопаля. Аднак іерархі правасл. царквы ў 
Вял. кн. Літоўскім не парвалі сувязей з кан- 
станцінопальскімі патрыярхамі. Вял. князі 
літ. Казімір Ягелончык і Аляксандр Казімі- 
равіч лічылі царк. унію юрыдычна існуючай і 
да пачатку Іб ст. спрабавалі яе ажыц- 
цявіць. Апошнюю спробу зрабіў мітрапаліт 
Іосіф І Балгарынавіч (1499-- 1503), выбран- 
не якога зацвердзіў канстанцінопальскі 
патрыярх, але не прызнаў рымскі папа. Да 
канца 16 ст. П. ц. ў Вял. кн. Літоўскім, 
фармальна звязаная з канстанцінопальскай 
патрыярхіяй, захоўвала сваю незалежнасць 
ад канстанцінопальскага патрыярха. Вял. 
князі літ. выкарыстоўвалі правасл. царкоў- 
наслужыцеляў як сваіх саюзнікаў, пакідалі 
за імі феад. прывілеі, дадзеныя ім дарчай 
граматай 1443 і агульназемскім прывілеем 
1447, і ўраўноўвалі іх з каталіцкім духавен- 
ствам насуперак аднаму з пунктаў Гара- 
дзельскай уніі 1413. Зямельныя ўладанні як 
каталіцкай, так і П. ц. знаходзіліся пад апе- 
кай вял. князёў іразглядаліся як дзярж. ўлас- 
насць. 

Пасля заваявання Візантыі туркамі (1453) 
мітрапалітамі і епіскапамі П. ц. становяцца 
(асабліва ў 16 ст.) мясц. ўраджэнцы, якія па 
паходжанню былі феадаламі бел. і ўкр. зя- 
мель і выражалі інтарэсы правасл. магнатаў 
Вял. кн. Літоўскага. Царкву падтрымлівала 
большасць феадалаў дзяржавы, правасл. бы- 
лі гараджане і сяляне на бел., укр. і рус. зем- 
лях. У 1528 на Беларусі бел. феадалы склада- 
лі 78,5 96, а на У і Пд Беларусі -- больш за 
90 94. Правасл. феадалаў было больш і сярод 
буйных феадалаў у дзяржаве. Паводле пера- 
пісу войска Вял. кн. Літоўскага (1528), з 
князёў і буйных феадалаў (якія валодалі 
маёнткамі з 240 сялянскімі «дымамі» і болей) 
правасл. -- бел., укр. і рус. -- складалі 69,4 9, 
Нягледзячы на гэта вышэйшае правасл. ду- 
хавенства з-за сац. паходжання не мела мес- 
цаў у гаспадарскай радзе (панах-радзе) Вял. 
кн. Літоўскага, вышэйшым органе ўлады, 
які юрыдычна і фактычна абмяжоўваў уладу 
вял. князя. Вярхі правасл. духавенства ў 
асн. паходзілі з духавенства, мяшчан і сялян, 
зрэдку з дробнай і сярэдняй шляхты. Акрамя 
царкоўных, у іх не было іншых уладанняў, 
таму яны не мелі такой паліт. вагі, як ката- 
ліцкія біскупы, большасць якіх паходзіла 
з магнацкіх сем'яў. Толькі з 2-й чвэрці 16 ст. 
правасл. епіскапы і мітрапаліты былі з бел. і 
літ. феадальнай знаці. З 1-й пал. 16 ст. мітра- 
паліты і епіскапы назначаліся велікакняжац- 
кай уладай. У шэрагу зямель Вял. кн. Літоў- 
скага епіскапаў выбіралі феадалы. Па-раней- 
шаму П. ц. захоўвала пануючыя пазіцыі ў 
бел. і рус. землях і ваяводствах, мела ўплыў 
у мясц. кіраванні. Епіскапы займалі першыя 
месцы ў радах пры намесніках вял. князя, на 
мясц. сеймах і ў радах удзельных князёў. 

У канцы 15- 1-й пал. 16 ст. прыняты шэраг 
дзярж. актаў, якія замацоўвалі правы і ра- 
нейшыя прывілеі П. ц. ў Вял. кн. Літоўскім. 
У І6б ст. вял. князь абвясціў аб скліканні 
сабораў П. ц. Велікакняжацкая ўлада ўмеш- 
валася ва ўзаемаадносіны П. ц. і правасл. 
феадалаў, рэгулюючы гэтыя адносіны на ка- 
рысць царквы. П. ц. ў Вял. кн. Літоўскім у 


канцы 15 - 1-й пал. 16 ст. па-ранейшаму 
займала трывалыя пазіцыі, нягледзячы на 
тое, што каталіцкая царква пры падтрымцы 
вял. князёў і феадалаў-католікаў замацава- 
лася ў Літве і сумежных з ёю паўн.-зах. бел. 
землях. 

Рэлігія і царква ў эпоху феадалізму ады- 
грывалі пэўную ролю ў развіцці культуры. 
Змест і формы культуры вызначаліся ў пер- 
шую чаргу інтарэсамі феадалаў і рэлігіі. 
Ф. Энгельс адзначаў, што «...вярхоўнае пана- 
ванне багаслоўя ва ўсіх галінах разумовай 
дзейнасці было ў той жа час неабходным 
вынікам таго становішча, якое займала царк- 
ва ў якасці найбольш агульнага сінтэзу і 
найбольш агульнай санкцыі існуючага феа- 
дальнага ладу» (Маркс К., Энгельс Ф. 
Тв. Т. 7. С. 360--361). Свой уклад у раз- 
віццё асветы, грамадска-паліт. думкі, царкоў- 
нага дойлідства, жывапісу, музыкі, л-ры зра- 
біла і правасл. царква. Гл. таксама арт. 
Каталіцкая царква. 

Літ. Грицкевич А. П. Историография 
истории православной церкви в Белоруссии 
(ХІЎ-- середина ХУІ века) // Из истории 
книги в Белоруссии. Мн., 1976; яго ж. Бе- 
лоруссия во времена Ивана Фёдорова/ / Иван 
Фёдоров и восточно-славянское книгопеча- 
тание. Мн., 1984. А. П. Грыцкевіч. 


ПРАГА (Ргапа), адзін са старажытней- 
шых гарадоў Цэнтр. Еўропы. Цяпер ста- 
ліца Чэхаславацкай Сацыяліст. Рэспублі- 
кі і Чэшскай Сацыяліст. Рэспублікі. Раз- 
мешчана ў цэнтр. ч. Чэшскага масіву, 
абапал р. Влтава, недалёка ад яе ўпа- 
дзення ў Лабу (Эльбу). У 1517--20 і з 
1534 ці 1535 і да канца жыцця ў П. жыў 
і працаваў С. (гл. Пражскія перыяды ў 
жыцці і дзейнасці Ф. Скарыны). 

Тэр. П. заселена з 4-га тысячагоддзя да 
н. э. Спачатку тут жылі плямёны невядо- 
мага паходжання, з 5 ст. да н. э.-- кельцкія 
плямёны бойяў, з 2 ст. да н. э.-- германцы, 
з 5- 6 ст. н. э.-- славяне. На мяжы 8--9 ст. 
на месцы слав. паселішчаў на левым беразе 
Влтавы пабудаваны Пражскі Град 
(Крэмль) - рэзідэнцыя чэш. князёў і каралёў, 
на правым беразе - Вышаград. Разам з 
гандлёва-рамеснымі паселішчамі, што ўзніклі 
пазней, яны склалі гіст. цэнтр П. З сярэдзі- 
ны 9 ст. Пражскае гарадзішча пад уладай 
князёў Пржэмысловічаў, з І0 ст.-- сталіца 
Чэхіі. У 973 тут засн. каталіцкая епархія 
(з 1344 -- рэзідэнцыя архіепіскапа). Паводле 
звестак арабскага падарожніка Ібрагіма ібн 
Якуба, у 10 ст. П. была горадам з каменнымі 
дамамі, развітымі рамёствамі, вяла багаты 
гандаль з Візантыяй, слав. і ўсх. краінамі, 
Кракавам і Руссю. Нават у перыяд феад. 
раздробленасці (з сярэдзіны ІІ ст. да канца 
12 ст.) П. аставалася паліт. цэнтрам Чэхіі. 
У 13-14 ст. побач з старымі часткамі П.-- 
Пражскім Градам з навакольнай тэрыторыяй 
(Градчанамі) і Вышаградам - узніклі і 
атрымалі чэш. гар. права на самакіраванне 
Стара-Места (Стары Горад. 1220). Мала- 
Страна (Малы Горад, 1257) і Нове-Места 
(Новы Горад, 1348). З 14 ст. П.- адзін з 
найб. эканам., паліт. і культ. цэнтраў Еўропы. 
У горадзе было каля 40 тыс. жыхароў. Пасля 
спынення дынастыі чэш. каралёў Пржэмысло- 
вічаў з 1310 у Чэхіі стала панаваць дына- 
стыя Люксембургаў. Чэш. дзяржава ўзмац- 
няецца. Яе кароль Карл І Люксембургскі 
(правіў у 1346- 78) у 1347 стаў адначасова 
і герм. каралём, а ў 1355 пад іменем Карла 
Іў каранаваным імператарам Свяшчэннай 
Рымскай імперыі. П. стала сталіцай імперыі. 
Яе паліт. значэнне ў Еўропе ўзрасло. У 1356 
Карл ІУ замацаваў за чэш. каралямі правы 
першага з курфюрстаў (сямі князёў імперыі, 
якія выбіралі імператараў і мелі амаль поў- 
ную самастойнасць унутры імперыі). Уста- 
наўленне ў 1344 Пражскага архіепіскапства 


пазбаўляла Чэхію царк. залежнасці ад герм. 
духавенства. 

У 1348 у П. заснаваны першы ў Цэнтр. 
Еўропе і слав. краінах Карлаў ун-т. У 1397 
польск. каралева Ядвіга выдала ўказ, па- 
водле якога ў 1411 у П. створана асобая 
калегія для студэнтаў з Вял. кн. Літоўскага. 
Да пач. І5 ст. Карлаў ун-т ператварыўся ў 
адзін з буйнейшых цэнтраў адукацыі не толь- 
кі Чэхіі, але і ўсёй Еўропы. 

П. была адным з цэнтраў нац.-выз- 
валенчага гусіцкага руху чэш. народа. У 
Карлавым ун-це працаваў вядомы чэш. 
ідэолаг Рэфармацыі Ян Гус, які ў 1403 
стаў рэктарам ун-та. Каталіцкае духавен- 


Герб Прагі. 16 ст. Рэканструкцыя. 
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ства на чале з пражскім архіепіскапам 
абвінаваціла Гуса ў падрыве царк. аўта- 
рытэту і ўлады, у распаўсюджванні ера- 
сі. Гус па загаду караля пакінуў П., а 
пасля быў выкліканы на царк. сабор у 
Канстанцу, асуджаны і спалены на каст- 
ры (1415). Паўстаннем 30.7.1419 у П. 
пачаўся гусіцкі вызваленчы рух. Жыхары 
П. ўдзельнічалі ў гусіцкіх войнах 1419-- 
34. Найб. размаху нар. паўстанне ў П. 
дасягнула ў жн. і вер. 1419 пасля рап- 
тоўнай смерці чэш. караля Вацлава ІУ 
(1378- 1419). Пераемнікам яго стаў па- 
лач Гуса -- герм. імператар Сігізмунд 
(1419-- 1437). Гусіты аб'явілі яго пазбаў- 
леным чэш. трона. Перапалоханыя поспе- 
хамі народа, пражскія бюргеры заключы- 
лі 13.11.1419 перамір'е з каралеўскай 
арміяй. Сярод гусітаў існавалі 2 плыні: 
радыкальная (табарыты) і памяркоўная 
(чашнікі). Паўстанцы-табарыты вывелі 
свае атрады з П., замак Вышаград быў 
здадзены каралеўскаму войску. Вынікі 
нар. паўстання скарысталі гусіты-чаш- 
нікі. Іх асн. апорным пунктам стала П. 
14.7.1420 армія Сігізмунда і крыжакоў 
была разгромлена каля П. войскамі та- 
барытаў на чале з Янам Жыжкай. 
1.11.1420, пасля новага паражэння Сі- 
гізмунда, перад чэш. войскам капітуля- 
вала крэпасць Вышаград. У 1421 у П. 
на кароткі час устанавілася ўлада рады- 
кальных элементаў гусіцкага руху на чале 
з Я. Жэліўскім. У сак. 1422 Жэліўскі і 
радыкальныя члены гар. савета былі па- 
здрадніцку забіты па загаду чашнікаў, 
членаў савета П., што прывяло да новага 
нар. паўстання ў горадзе. У маі 1429 
у П. з войскам прыбыў літ. князь Жыгі- 
монт Карыбутавіч, які выступаў прад- 
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стаўніком вял. князя літ. Вітаўта і зга- 
джаўся прыняць ад чашнікаў чэш. каро- 
ну. Гэта дало магчымасць вярхушцы га- 
раджан П. зрабіць пераварот, у выніку 
якога ў гар. савеце не асталося радыкаль- 
ных элементаў. Табарыты падышлі да П., 
занялі Новы Горад, але вымушаны былі 
адысці. Пасля гэтага Жігімонт Кары- 
бутавіч, які перайшоў на бок чашнікаў, 
задушыў хваляванні бяднейшай часткі 
гараджан. Багатыя р гараджане П. 
ўдзельнічалі ў вайне супраць табарытаў, 
на чале якіх стаяў Ян Жыжка. У вер. 
1424 войскі Жыжкі асаджалі П., але было 
заключана перамір'е і частка пражскіх 
атрадаў далучылася да войска Жыжкі. У 
перагаворах з папай рымскім Жыгімонт. 
Карыбутавіч абяцаў перавесці гусітаў у 
каталіцызм. Гэта прывяло да новага вы- 
буху нар. незадаволенасці. У крас. 1426 
князь быў арыштаваны паўстаўшым на- 
родам, рэакцыйныя прапаведнікі выгнаны 
з П., выбраны новыя гар. саветнікі. У 
наступныя гады сялянскае войска таба- 
рытаў на чале з Пракопам Вялікім не- 
аднаразова займала ГІ. без бою. Атрады 
пражан удзельнічалі ў войнах гусітаў 
супраць герм. феадалаў і крыжакоў. 
Жыгімонт Карыбутавіч стаў адным з пал- 
каводцаў у гусітаў (загінуў у 1435 у 
бітве на р. Святой у вайну паміж Сві- 
дрыгайлам і Жыгімонтам Кейстутаві- 
чам). Аднак П. аставалася апорным 
пунктам чашнікаў, якія ў 1436 прызналі 
імператара Сігізмунда каралём Чэхіі, 
пайшоўшы з ім на кампраміс. Пасля 
смерці наступнага караля Альбрэхта 
Габсбурга (1438-1439) у 1448 П. ава- 
лодаў лідэр чашнікаў Іржы Подэбрад. У 
1452 ён быў выбраны рэгентам Чэхіі, у 
1458 -- каралём і вёў барацьбу супраць 
каталіцкай рэакцыі. У 1471 чэш. магнаты 
ўзвялі на прастол Уладзіслава Ягелона, 
старэйшага сына польск. караля і вял. 
князя літ. Казіміра. Выбранне на чэш. 
трон караля з Ягелонскай дынастыі -- 
спачатку Уладзіслава ІІ (1471-1516), 


а потым яго сына Людовіка (1516--26) 
спрыяла ўзмацненню сувязей П. з гара- 
дамі Польшчы. На аснове дагавору 
Уладзіслава Ягелона з Габсбургамі ў 
1526 каралём выбраны эрцгерцаг аўстр. 
Фердынанд І Габсбург, які праводзіў 
цэнтралізатарскую прааўстр. палітыку. 
Супраць палітыкі Фердынанда І у 1547 
выступілі чэш. гарады на чале з П. і феа- 
далы. Выступленне ішло на фоне рэліг. 
антыкаталіцкага руху - Абшчыны чэш. 
братоў, лютэранства і іншых плыняў Рэ- 
фармацыі. Фердынанд І з дапамогай 
замежнага войска задушыў паўстанне. У 
жн. 1547 ён склікаў т. зв. Крывавы сейм, 
які замацаваў перамогу Габсбургаў над 
паўстанцамі. Каралеўскія гарады страці- 
лі прывілеі, зямельныя ўладанні і фак- 
тычна самакіраванне. Жыхары П. ў 1547 
былі пазбаўлены большай часткі прыві- 
леяў, а частка іх маёмасці канфіскавана. 
Гэта адмоўна адбілася на эканам. і сац. 
развіцці горада. 

П. займала вядучае месца ў развіцці чэш. 
культуры. У 10--12 ст. тут развівалася архі- 
тэктура раманскага стылю: рэканструявалі- 
ся ўмацаванні і каралеўскі палац у Пражскім 
Градзе, узведзены касцёл св. Іржы, пачата 
буд-ва сабора св. Віта; у 1157 пабудаваны 
першы мост праз Влтаву (Юдзіцін мост). У 
13 ст. на змену раманскаму стылю прыхо- 
дзіць гатычны. Першай з гатычных пабудоў 
у П. быў манастыр Анежкі (1230). Горад 
забудоўваўся 2-, 3-павярховымі дамамі. Га- 
тычны стыль прадстаўлены ратушай Старога 
Горада (14 ст.) і яе вежай з гадзіннікам 
(1475--90), ратушай Новага Горада (14 ст.), 
Парахавой вежай паміж Старым і Новым Го- 
радам (15 ст.), Тынскай царквой (пачата 
ў 14 ст.). З імем выдатнага чэш. архітэкта- 
ра і скульптара П. Парлержа (1330--99) 
звязана буд-ва ў стылі готыкі некалькіх па- 
будоў у П. Замест знесенага ў час паводкі 
Юдзіціна маста ў 1357 Парлерж пачаў бу- 
даваць Карлаў мост даўж. 520 м і шыр. 10 м 
на 16 арках (1357--78). Ён стварыў таксама 
шэраг скульптур. Познегатычнай пабудовай 
з'яўляецца Уладзіслаўская зала каралеўска- 
га палаца ў Пражскім Градзе, якая буда- 
валася ў 1487-1500 архітэктарам Бенядзік- 
там Вітам з Пістава. Яна мела унікальную 


460 


: лася ў П. 


скляпеністую столь. Даўж. залы 62 м, шыр. 
16 м. У зале праводзіліся турніры, таму 
ў яе вядзе лесвіца і для коннікаў. Чаты- 
рохгранныя вокны залы зроблены ўжо ў 
стылі рэнесансу. У 2-й пал. 15-- пач. 
16 ст. забудоўваецца Мала-Страна. Новае 
буд-ва ў стылі рэнесансу асабліва пашыры- 
пасля вялікага пажару 1941. 
Першымі ў стылі рэнесансу пабудаваны дамы 
багатых гараджан вакол Старамесцкай 
плошчы. Найб. цікавая пабудова ў стылі 
рэнесансу -- летні палац Бельведэр, або летні 
палац каралевы Ганны (1536--60). Гэта не- 
высокі будынак, акружаны лёгкімі аркадамі 
паўн.-італьян. стылю, з шырокім балконам. 
У палацы былі зроблены фрэскі з чэш. гісто- 
рыі. У І-й палове 16 ст. ў П. на змену гатыч- 
наму стылю, архітэктура якога была шырока 
распаўсюджана, прыйшоў стыль рэнесансу. 

П. была цэнтрам кнігадрукавання чэш- 
скага. У 1480 тут засн. друкарня. Раз- 
віццё кнігадрукавання ў П., яго трады- 
цыі, безумоўна, паўплывалі на прыезд 
сюды С. Менавіта ў П.-- агульнапрыз- 
наным цэнтры перадавых гусіцкіх ідэй і 
верацярпімасці -- дзейнасць С. была не- 
прыступнай для артадаксальнага ката- 
ліцкага і правасл. духавенства. Тут на 
дастаткова высокім узроўні ўжо вялося 
выданне кніг на нац. мове. Таму ў П. 
лягчэй было наладзіць выдавецкую дзей- 
насць (набыць абсталяванне, шрыфты, 
наняць наборшчыкаў і інш.). У П. 6.8. 
1517 С. надрукаваў сваю першую кнігу - 
«Псалтыр». З 1517 па 1519 тут выйшла 
шмат іншых яго кніг. У 1520 С. пера- 
носіць сваю друкарню на радзіму. 
У 1534- 35 ён пакідае радзіму і зноў 
перабіраецца ў П., куды кароль Ферды- 
нанд І запрасіў яго на пасаду свайго 
асабістага лекара і каралеўскага садоў- 
ніка (гл. таксама арт. Чэшскае каралеў- 
ства). 

Літ.: 445; Прага: Пер. с чеш. М., 1981; 
Рёііпу Ргапу. Ргапа, 1964.А. П. Грыцкевіч. 


; 
ПРАДМОВА, уводны тэкст, слова да чы- 
тача ці нататка аўтара, перакладчыка, 
рэдактара або выдаўца, змешчаныя ў 
пачатку кнігі, асобнага літаратурнага 
твора або навук. артыкула. Ва ўсх.-слав. 
рэгіёне ўпершыню ўзнікла ў сярэдне- 
вяковай рукапіснай л-ры 10-12 ст, 
аднак шырокае распаўсюджанне атры- 
мала толькі ў эпоху Адраджэння ў су- 
вязі з развіццём кнігадрукавання і ростам 
аўтарскага самаўсведамлення. С., творча 
выкарыстаўшы традыцыі айчыннай (ста- 
раж.-рус. і стара-бел.), зах.-слав. (чэш. 
і польскай) і зах.-еўрап. л-р, увёў П. 
ў шырокі ўжытак, надаўшы ёй філасоф- 
ска-асв., навучальна-пазнаваўчы і ма- 
ральна-эстэт. змест. Ён адмовіўся ад ана- 
німных або стандартна-этыкетных П. 
сваіх папярэднікаў, усебакова выявіў у 
гэтым жанры сваю творчую асобу як 
пісьменніка, перакладчыка, вучонага і вы- 
даўца. 50 П. складаюць аснову літа- 
ратурна-публіцыст. спадчыны С., у якой 
адлюстраваліся яго арыгінальныя гра- 
мадска-паліт., філас., прававыя, эстэт, 
мовазнаўчыя і пед. погляды. 21 з іх мае 
назву «предословие» (радзей «пред- 
словие», «предьсловие»), 25-- «сказание» 
(пераважна да новазапаветных кніг), 
2 названы па-беларуску прадмовамі 
(«предумолва» да кн. «Ісус Навін» і 
«предмова» да «Апостала») і 2 не маюць 


жанравай адзнакі (да «Пасхаліі» і «Ма- 
лой падарожнай кніжкі»). Хоць усе яны 
адпавядаюць паняццю П., аднак уведзе- 
ная С. дыферэнцыяцыя адлюстроўвае 
пэўныя асаблівасці зместу, структуры і 
стылістыкі яго твораў. «Предословия», 
як правіла, маюць тэарэтычна-канцэг- 
туальны характар, большыя памерам і 
больш падрабязныя. Яны складаюцца з 
некалькіх частак: абагульняльнай ідэі фі- 
лас., асв., маральна-дыдактычнага ці 
тэалагічнага характару («Всяко писание 
богом вод'ьхненое полЬзно есть ко учению 
и ко обличению, исправлЬнию, и ко нака- 
занию правды»); агульнай характа- 
рыстыкі зместу, структуры і гісторыі 
стварэння кнігі, яе спецыфікі, яе аўтараў 
і асн. герояў («Псалтырь же сама едина 
вси тые речи в собб замыкаеть...»; 
«Книгу сию, рекомую Премудрость, напи- 
сал ест Филон Философ...»; «Исус На- 
вин был ест воевода людей Ізрайле- 
вых...»); шматлікіх гіст., філал., юрыд. і 
тэалагічных каментарыяў да адпаведнай 
кнігі, тлумачэнняў этымалогіі іх назваў 
(«А зовьётся Псалтирь гудба, едина по- 
добна к гуслям», «Третии же книги царя 
Саломоновы нарицаються Сира сирам, 
по-латине -- Кантикум кантыкорум, еже 
по-рускы и исказуется ПБснь пБЬсням»); 
падрабязнай анатацыі, асабліва да кніг 
апавядальна-гіст. ці сюжэтна-фабульна- 
га зместу («Книги первые Мойсеевы, 
суть Бытья. В них же пишеть о сотво- 
рении света, о зачале людского поколе- 
ния, о розделении языков и земли, и о ро- 
де еврейском...»); тлумачэння прынцыпаў 
перакладу і выдання («Теже розделил 
есми вси псалмы на стихи по тому, яко- 
ся выных языцех делить»). У некат. прад- 
мовах С. вызначае яшчэ кола чытачоў, 
для якіх прызначаецца кніга («И вся- 
кому человеку потребна чести, понеже 
ест зерцало жития нашего...»), яе гра- 
мадска-выхаваўчыя і эстэт. функцыі 
(«Псалом жестокое сердце мягчить..., 
вкупе тело пением веселить а душу 
учить»), аб'яўляе сваё аўтарства, навук. 
кампетэнтнасць і асн. мэту пісьменніка, 
выдаўца і асветніка («Прото ж и я, Фран- 
цишек, Скоринин сын с Полоцка, в лекар- 
скых науках доктор, знаючи сее, иже есть 
нанвышшая мудрость розмышления смер- 
ти, и познание самого себе..., казал есми 
тиснути книгу святого Іова рускым язы- 
ком богу ко чти и людем посполитым к 
научению»). 

«Сказанні» С. паводле зместу і струк- 
туры -- кароткія П., абмежаваныя аната- 
цыяй да кнігі і лаканічнымі тлумачэння- 
мі навукова-інфрармацыйнага характа- 
ру («Остров преславный Критьский, иже 
ест в мори Посредоземном: имея в собБ 
градов сто»). 2 «предмовы» С. адрозні- 
ваюцца ад «предьсловий» яшчэ большай 
самастойнасцю адносна біблейскай тра- 
дыцыі, шырынёй светапогляду, нават пэў- 
ным вальнадумствам, аб чым сведчыць 
адыход ад схаласт. унітарнасці думкі. 
Тут асаблівую цікавасць С. выявіў да 
найб. філас., напісанай у кантэксце элі- 
ністычнай культуры кн. «Ісус Сірахаў», 
дзе гаворыцца пра цара Пталамея Фі- 
ладэльфа, які быў прыхільнікам навукі 
і мудрасці, які «больй избрал оставити 


в науце и в книгах вечную славу и па- 
меть свою, нежели во тленных великих 
царскых сокровицах». На яго думку, тут 
у афарыстычнай форме раскрыта не 
толькі божая («Саламонава»), але і свец- 
кая («Арыстоцелева») мудрасць. У П. да 
«Апостала» асветнік дазволіў сабе, поруч 
з апалогіяй свайго калегі па адукацыі, 
«у лекарскіх навуках доктара» еванге- 
ліста Лукі, навукова-эстэт. ацэнку кніг 


Новага запавету: на яго думку, Лука пі- 
саў больш глыбока і прыгожа («найстей 
и нарядней»), чым іншыя аўтары. 


Прага. Ратуша Старога горада. І4 ст. 


Прага. Карлаў мост. 14 ст. 
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С. не заўсёды размяжоўваў разнавід- 
насці сваіх П. Так, кароткае ўступнае 
слова да І-й кн. «Царствы» назваў 
«сказанием», а лаканічныя анатацыі да 
трох наступных кн. «Царствы» -- «предо- 
словиями» і, наадварот, П. да кн. «Другі 
закон», якая набліжаецца да ўводнага 
артыкула этыка-юрыд. зместу, ён назваў 
«сказанием», а «предмову» да «Апоста- 
ла» закончыў словамі: «Конец сказанию». 
У заўвагах да «Пасхаліі» і «Малой па- 
дарожнай кніжкі» С. абмежаваўся карот- 
кімі ўказаннямі практычнага і царкоўна- 
службовага характару. Можна мерка- 
ваць, што канцэптуальна-тэарэтычныя П. 
ён напісаў да менш вядомых для тага- 
часнага простага чытача і найб. значных 
у асветніцка-выхаваўчым аспекце кніг 
Старога запавету, а кароткія нататкі ана- 
тацыйнага зместу -- да кніг Новага запа- 
вету, добра вядомых хрысц. насельніцтву 
з евангельскіх і апостальскіх царк. 
чытанняў. Не тлумачыў ён падрабязна 
таксама спецыфічных кніг стараж.-яўр. 
л-ры і гісторыі, якія ўспрымаліся ў хрысц. 
свеце пераважна ў іх алегарычным ці 
сімвалічным сэнсе. Маючы іх на ўвазе, С. 
адзначыў, што кн. «Быццё», пачатак і 
канец «Еклесіяста» і «Песня песням» 
«суть трудны ко зрозумению». Гэтыя і 
многія інш. творы Старога і Новага запа- 
ветаў, на яго думку, напісаны «внутрь 
и зовнутрь», г. зн. маюць відавочны 
і апасродкаваны, сімвалічны сэнс; першы 
вядомы не толькі «доктарам і людзям 
вучоным», але і «простым і паспалі- 
тым» людзям; другі ж, пераносны сэнс, 
патрабуе пэўных каментарыяў, багата 
прадстаўленых у прадмовах С. Кожны 
раздзел выдадзеных кніг С. пачынае з 
своеасаблівай «мікрапрадмовы» -- ка- 
роткай анатацыі, у якой коратка вызна- 
чаецца фабула, сюжэт або асн. змест 
адпаведнай часткі твора. У выніку змест 
кожнай кнігі пададзены не толькі сваім 
поўным тэкстам, але і ў кароткім пера- 


казе выдаўца-перакладчыка, часам у яго 
сімвалічным тлумачэнні, як, напр., у ана- 
тацыях да раздзелаў кн. «Песня песням». 
У ідэйна-светапоглядным плане прадмо- 
вы С. нясуць на сабе адзнакі пера- 
ходнай эпохі ад сярэднявечча да новага 
часу (гл. Светапогляд Ф. Скарыны). 

Характэрны для эпохі Адраджэння 
гуманіст. светапогляд, які ўзнік пад уплы- 
вам антычнай культуры і хрысціянства 
і адлюстраваўся ў прадмовах С., уздзей- 
нічаў таксама на іх стылістыку і літа- 
ратурную форму. Тут пісьменнік імкнецца 
паяднаць бога і чалавека, рэлігію і навук. 
веды, тэалогію і навуку, царк. краса- 
моўства і літаратурную публіцыстыку, 
школьную дыдактыку і вольнае філасоф- 
стваванне. Сінкрэтызм зместу П., недыфе- 
рэнцыраванасць у іх яшчэ не развітых 
у асобныя галіны ведаў і культуры эле- 
ментаў л-ры, тэалогіі, філас. публіцысты- 
кі, гісторыі, правазнаўства, лінгвістыкі, 
эстэтыкі і літаратурнай крытыкі абумовілі 
шматпланавую, хоць і адносна цэласную 
стылістыку. З боку літаратурнай формы 
прадмовы С. сталі класічнымі ўзорамі ў 
гэтым жанры бел. л-ры. Пісьменнік вядзе 
з чытачом праніклівую, даверліва-шчы- 
рую і разам з тым узнёслую, урачыстую 
гаворку пра значныя духоўныя каштоў- 
насці ўсяго чалавецтва і кожнага на- 
рода паасобку. У іх спалучаецца глыбіня 
думкі з афарыстычнасцю і мудрай пра- 
статой ізлажэння вопытнага настаўніка. 
Асобныя месцы яго твораў (аб патрыя- 
тызме, любві да радзімы і роднай мо- 
вы) гучаць як красамоўныя вершы ў про- 
зе. Там, дзе для выяўлення пачуцця 
прыгожага жанравыя рамкі публіцыстыкі 
аказваюцца недастатковымі, аўтар арга- 
нічна ўводзіць у тэксты прадмоў сіла- 
бічныя вершы (эпіграф да кн. «Іоў», якая 
ахвяруецца «...Людем посполитым к доб- 
рому научению»; перадача зместу ІО за- 
паведзей сілабічнымі радкамі; вершава- 
ныя фрагменты ў П. да кн. «Эсфір»). 
Мова прадмоў С. можа быць вызначана 
як навукова-літаратурная і кніжны ва- 
рыянт тагачаснай бел. мовы, якая ў пач. 
16 ст. ў залежнасці ад свайго функцыя- 
нальнага прызначэння мела некалькі раз- 
навіднасцей. 

Прадмовы С. паслужылі ўзорам для 
многіх пісьменнікаў і выдаўцоў Беларусі, 
Расіі і Украіны 16- 17 ст., якія таксама 
звярталіся да народа, паставілі кнігу на 
службу айч. культуры і роднай мове. Яго 
думкі пра значэнне кнігі для духоўнага 
развіцця народа прадаўжалі ў сваіх 
прадмовах Васіль Цялінскі, Сымон Буд- 
ны, Лаўрэнцій Зізаній, Мялецій Смат- 
рыцкі, Сімяон Полацкі і інш. 

Літ.: 39; 156; История белорусской до- 
октябрьской литературы. Мн., 1977; Тематика 
и стилистика предисловий и послесловий. М., 
1981. [Русская старопечатная литература 
(ХУІ -- первая четверть ХУІІІ в.)] 

У. М. Конан. 


ПРАЖСКІЯ ПЕРЫЯДЫ Ў ЖЫЦЦІ 
І ДЗЕЙНАСЦІ Ф. СКАРЫНЫ. Даследа- 
ванні жыцця і дзейнасці С. даюць пад- 
ставу для вызначэння двух асобных пе- 
рыядаў яго знаходжання ў Празе. 
Пачатак першага пражскага перыяду 
жыцця і дзейнасці С. дакладна невядо- 


мы. На думку І. Добраўскага, С. мог 
знаходзіцца ў ліку асоб, якія суправа- 
джалі вял. князя Вял. кн. Літоўскага 
і караля Польшчы Жыгімонта І на Вен- 
скі кангрэс 1515, пасля чаго застаўся ў 
Празе, каб выканаць нейкія службовыя 
абавязкі пры маладым чэш. каралі Людо- 
віку. Меркаванне Добраўскага гіпатэтыч- 
нае, але ў святле выяўленых пазней 
фактаў («секретарь короля Дании» или 
«Дакни», «виленского епископа Иоанна») 
не пазбаўлены пэўнай логікі. Гэты перыяд 
не асветлены дакументальна, за выклю- 
чэннем кніг першадрукара. Першым з 
пражскіх выданняў «Бібліі» С. быў 
«Псалтыр» (6.8.1517). Услед за ім выйшлі 
22 кнігі Старога запавету (якія выда- 
валіся асобна ці ў пэўнай сувязі адна за 
другой). Усяго было надрукавана: у 
1517--4 кнігі, аб'ёмам 324 арк. (па 
нумарацыі С.), г. зн. у сярэднім 268 арк. 
ў месяц, у 1518 -- 8 кніг, 352 арк., 29,3 -- 
у месяц, у 1519- ІІ кніг, 524 арк., 
437 -- у месяц. Інтэнсіўная выдавецкая 
дзейнасць С. сведчыць пра тое, што ўжо 
да 1517 ён меў большасць падрыхтаваных 
да друку кніг Бібліі. Калі ўлічыць пры 
гэтым, што наладжванне кірыліцкага кні- 
гадрукавання ў Празе ва ўсім яго 
комплексе таксама патрабавала нямала 
часу, то можна сцвярджаць, што С. 
абсталяваўся ў Празе не пазней 
1515- 16. Усю прадукцыю пражскай дру- 
карні цяжка вызначыць дакладна, калі 
ўлічваць змены, якія за мінулыя стагоддзі 
выпалі на долю ўсх.-слав., у т. л. і бел., 
кнігі. С. намерваўся выдаць у Празе 
ўсю Біблію,-- «абы не было уменьшено 
в руском языку». Пра гэта сведчыць 
агульны тытульны ліст і вял. прадмова 
да «Бібліі», прадмова да І-й кн. «Цар- 
ствы», дзе, пералічваючы падрыхтаваныя 
да друку кнігі, С. ўпамінае шэраг невя- 
домых, нязнойдзеных ці нявыдадзеных 
выданняў: кн. «Ездры», «Товіт» і інш. 
«О сих всех книгах,- пісаў ён,- мною 
на русский язык нововыложенных и о 
именах их ширей в предословиах от 
мене на кожный роздьлне положеных, 
выписано знайдеши» (гл. с. 68). На дум- 
ку большасці даследчыкаў (П. У. Ула- 
дзіміраў, А. А. Сідараў, А. В. Флароў- 
скі), С. ў Празе выконваў літаратурна- 
выдавецкія арганізацыйныя і кіруючыя 
функцыі ў друкарскай дзейнасці. На 
гравюрным партрэце Ф. Скарыны, зме- 
шчаным ў дзвюх пражскіх кнігах («Ісус 
Сірахаў», «Царствы»), няма атрыбутаў 
кнігадрукавання, а асабістыя выказванні 
першадрукара сведчаць аб тым, што ён 
непасрэдна не ўдзельнічаў у тэхнічных 
аперацыях: «казал есми тиснути» (гл. 
с. 37), «выложена працею и вытиснена 
повелением ученого мужа Франциска 
Скорины» (гл. с. 151), «доконана ест сия 
книга... повелением, працею и выкладом 
язбранного мужа в лекарскых науках 
доктора» (гл. с. 53) і г. д. Звесткі, што 
С. асабіста працаваў у друкарні, адсут- 
нічаюць. У Празе ў 1-й чвэрці 16 ст., 
акрамя друкарні, якая належала Яну 
Пытліку, Яну Севярыну і яго сыну Паў- 
лу, дзейнічала яшчэ некалькі (Мікула- 
ша Конача, Яна Шмергаўскага). Ні- 
водная з іх не карысталася кірылаў- 
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скім шрыфтам. Арнаментальны, ілюстра- 
цыйны матэрыял пражскіх выданняў С., 
як і яго шрыфты, не мае прамых пара- 
леляў сярод вядомых да гэтага часу 
інкунабулаў і палеатыпаў канца 15-- 
першых дзесяцігоддзяў 16 ст. Можна да- 
пусціць, што ў пражскай друкарні С. 
працавалі чэш. майстры, а таксама і яго 
суайчыннікі. Падрыхтоўка рукапісу, ма- 
люнак шрыфтоў, падбор ілюстрацый, 
магчыма, і карэктарская праца былі 
выкананы самім С. Некат. манаграмы на 
гравюрах да гэтага часу не расшыфра- 
ваны. Нельга цалкам выключыць таксама 
і тое, што кнігі С. маглі друкавацца ў 
адной з дзейных у той час пражскіх дру- 
карняў. На думку С. Александровіча, 
які развіў агульную гіпотэзу А. С. Мыль- 
нікава, яны маглі выйсці ў друкарні 
Севярынаў. Больш паказальным знешнім 
фактарам, які мог спыніць дзейнасць С. 
ў Празе, быў мор, што пачаўся ў краса- 
віку 1520 у раёне Нове-Места. ІПІера- 
езд першадрукара ў Вільню (1520 ці 
1521) быў зразумелым, калі прыняць 
да ўвагі ўсю накіраванасць дзейнасці С., 
яго імкненне служыць свайму народу 
(гл. Віленскі перыяд у жыцці і дзейнасці 
Ф. Скарыны). 

Аб другім пражскім перыядзе жыцця 
і дзейнасці С. 1530--40-х г. вядома з прац 
А. В. Флароўскага. У даследаванай ім 
грамаце караля Фердынанда І, дадзенай 
сыну Ф. Скарыны Сімяону 29.1.1559, 
адзначана, што С. некат. час быў «за- 
гардником» (садоўнікам) пры каралеў- 
скім парку на Градчанах (па паўн. боку 
«Аленевага рова»), заснаваным у 1534. 
Хутчэй за ўсё ён выконваў абавязкі 
кваліфікаванага вучонага-садавода. Год- 
насць доктара «в лекарских науках», 
атрыманая ім у Падуі, патрабавала пэў- 
ных ведаў па батаніцы. Флароўскі выка- 
заў меркаванне, што С. памёр перад 
1541, але гэта гіпотэза, заснаваная на 
некат. звестках чэш. хронікі Вацлава 
Гаека, выклікае сумненне. Вышэй назва- 
ная грамата 1552 дазваляла карыстацца 
Скарыне Сімяону -- сыну С.-- усёй заха- 
ванай спадчынай першадрукара: маёма- 
сцю, кнігамі, пазыковымі абавязацельст- 
вамі. . 

Літ.: 201; 203; 312; 459; Ясінскі А. 
З культурнае гісторыі Чэхіі пачатку ХХІ-га 


сталецця / /Чатырохсотлецце беларускага 
друку. 1525-- 1925. Мн., 1926. 

, Г. Я. Галенчанка. 
ПРАТАСЁНЯ Іван Міхайлавіч (н. 1931), 
беларускі сав. мастак. Аўтар акварэлі 
«Кветкі Радзімы. Францыск Скарына» 
(1986, 80х 60 см, Дзярж. маст. музей 
БССР). На фоне краявіду роднай Полач- 
чыны з лунаючым буслам - выява С., 
створаная на аснове гравюрнага партрэ- 
та з «Бібліі». Вертыкальная пабудова 
кампазіцыі і насычаны каларыт падкрэс- 
ліваюць велічнасць першадрукара, ра- 
дасць сустрэчы з родным краем. 
ПРАТЭСТАНТЫЗМ [ад лац. ргоіезіапз 
(ргоіезіапііз) які публічна даказвае], 
адзін з асн. (побач з каталіцызмам і 
праваслаўем) кірункаў у хрысціянстве. 
Аб'ядноўвае шэраг самастойных цэркваў 
і сектаў (лютэранства, кальвінізм, англі- 
канская царква, метадысты, баптысты, 
адвентысты і інш), якія некалькі адроз- 


ніваюцца культам і арганізацыяй, але 
звязаны агульнасцю паходжання і дагма- 
тыкі. Тэрмін «П.» паходзіць ад т. зв. 
Пратэстацыі 20 імперскіх чыноў ад 19.4. 
1529-- дэкларацыі шэрагу ням. князёў і 
гарадоў, што была накіравана супраць 
антылютэранскай пастановы на імперскім 
сейме ў Шпееры. Асн. дагматычныя па- 
лажэнні П. сфармуляваны яго заснаваль- 
нікамі М. Лютэрам, Ж. Кальвіным, 
У. Цвінглі. 

Развіццё капіталіст. грамадскіх адносін 
паставіла на пярэдні план бурж. індывідуа- 
лізм і патрабавала адпаведнага пераўтварэн- 
ня ў рэліг. сферы. Сац.-класавы сэнс паяў- 
лення П. ў тым, што ён адлюстроўваў ін- 
тарэсы буржуазіі, якая нараджалася. Пратэ- 
станцкая тэалогія асн. ўпор робіць на рэліг. 
суб'ектыўнасць, на маральную дзейнасць ча- 
лавека, імкнучыся менавіта ў іх адшукаць 
доказы быцця абсалюту. Найб. істотныя ты- 
палаг. рысы П.: суб'ектывізацыя рэлігіі, 
заснаваная на разуменні зместу веры як 
адносін паміж чалавекам і богам, прынцы- 
повае кіраўніцтва правілам 5оІа Ііфез - 
«адна (толькі) вера», хрыстацэнтрызм, 
уяўленне пра бога як пра жывога ўдзельні- 
ка адносін чалавек -- бог, апеляцыя да прын- 
цыпаў першапачатковага («ісціннага») хры- 
сціянства, звядзенне зместу рэлігіі да веры, 
прыняцце Бібліі за гал. крытэрый веруючых 
(яна вызначае рэліг. традыцыі), стымуляцыя 
пачуцця залежнасці ад бога і інш. Лютэран- 
ства і кальвінізм -- найб. значныя па сваіх 
разыходжаннях формы ў П. Буржуазны ха- 
рактар П. ў кальвінізме выяўлены найб. 
поўна. Найб. істотныя моманты канцэпцыі 
Кальвіна ў параўнанні з дактрынай Лю- 
тэра -- вучэнне пра бога і чалавека, божую 
волю і наканаванне, хрысц. жыццё. У ра- 
зуменні Кальвіна цэнтр. аспект хрысц. вучэн- 
ня -- думка пра веліч бога. Паводле Кальві- 
на, вера ў божую волю дае псіхалаг. ўпэў- 
ненасць, магчымасць індывіду дзейнічаць 
больш рашуча і ў канчатковым выніку 
спрыяе вызваленню ўдзельнікаў капіталіст. 
адносін ад сярэдневяковага страху перад 
асабістай ініцыятывай, дае маральную санк- 
цыю на прадпрымальніцкую рашучасць і 
актыўнасць буржуазіі. Зыходны момант раз- 
важанняў Лютэра -- сумненне ў краевуголь- 
ным пастулаце ўлады каталіцкай царквы; 
бог далёкі ад чалавека і да яго можна 
толькі наблізіцца ў залежнасці ад богаўгод- 
насці зробленага. Паводле Лютэра, сам бог 
робіць ласку чалавеку і адзіны сродак выра- 
тавання -- вера. Гэтае тэалагічнае палажэн- 
не, якое паставіла на пярэдні план інтымны 
рэліг. вопыт, завастрыла праблему свабоды. 
Адразу пасля Рэфармацыі наступіў час рас- 
працоўкі пратэстанцкай схаластыкі (Ф. Ме- 
ланхтан, Гутэр, Герхард і інш.), дзякуючы 
якой гэты рух зацвердзіўся як царк. форма 
жыцця і думкі. Незадаволенасць «артадок- 
сіяй», у якой пераважаў дух фармалізму і 
рацыяналістычнасці, прывяла да адраджэння 
ў канцы 16 ст. перадрэфармац. форм ням 
містыцызму (Вейгель, Штыфель, Бёме, Арнт). 

Дзейнасць і светапогляд С. былі ідэйна 
сугучны з рэфарматарскімі рэлігійна-ма- 
ральнымі і сацыяльна-культ. тэндэнцыя- 
мі канца 15 -- пач. 16 ст., якія прывялі 
да П. Гэта перш за ўсё ідэі рэлігійна- 
маральнага аздараўлення грамадства, 
права ўсіх вывучаць і тлумачыць Біб- 
лію, «абміршчэння» яе, неабходнасці рэ- 
форм у галіне паліт. і судоваправавых 
інстытутаў, а таксама ў сферы адукацыі. 
Ідэйная спадчына С. паслужыла адной з 
асноў рэфармацыйна-гуманіст. і куль- 
турна-асв. дзейнасці прагрэс. слаёў бел. 
грамадства па стварэнню разгалінаванай 


І. Пратасеня. Кветкі Радзімы. Фран- 
цыск Скарына. 1986. 


С. Прывада. Францыск Скарына. 1980. 


сеткі пратэстанцкіх, а таксама правасл. 
школ і вучылішчаў. С. зрабіў спробу 
сінтэзу каштоўнасцей хрысціянства з рэ- 
несансава-гуманіст. канцэпцыямі, засва- 
енне якіх ён пачаў у час вучобы ў Кра- 
каўскім, а затым у Падуанскім ун-тах. 
Перакладаючы Біблію, па сутнасці за- 
клікаючы да яе свабоднага вывучэння, 
С. абапіраўся на радыкальную наміна- 
ліст. ідэю пра тое, што паміж божым 
і чалавечым разуменнем ляжыць прорва 
і таму прэтэнзіі царквы на манапольнае 
валоданне ісцінай у апошняй інстанцыі 
праблематычныя. Хоць думка С. не была 
накіравана супраць царк. інстытутаў, ад- 
нак і ў такім варыянце зусім відавочна 
паўставала пытанне ў духу П. пра ўста- 
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раненне пасрэдніцтва афіц. царквы і тэ- 
алогіі ў адносінах чалавека да «божага 
адкрыцця». С. наўрад ці ўсведамляў 
вынікі сваёй «пратэстанцкай» думкі, але 
яе развіццё непазбежна вяло да расхіст- 
вання традыц. для Беларусі форм хрысц. 
рэлігіі. Гэта адкрывала магчымасць зва- 
роту свядомасці да ідэі ўнутранай сва- 
боды хрысціяніна, якая ў П. з'яўляецца 
асн. этычным прынцыпам. Сугучнасць 
шэрагу скарынінскіх ідэй духу П. дала 
падставу П. У. Уладзіміраву для  гі- 
потэзы аб тым, што ў 1525 С. наве- 
даў Вітэнберг, дзе сустракаўся з Лютэ- 
рам. У маі 1530 С. знаходзіўся ў Кё- 
нігсбергу ў рэзідэнцыі прускага герцага 
Альбрэхта Гогенцолерна -- адкрытага 
прыхільніка лютэраўскай рэліг. рэформы. 
Аднак пытанне аб канфесіянальнай пры- 
належнасці С. да гэтага часу застаецца 
адкрытым. Правасл. артадоксы 16 ст. 
абвінавачвалі яго ў «злачыннай» згодзе 
з «Бібліяй» Лютэра. Уніяты нават лічылі 
яго гусітам. Сав. даследчыкі (М. А. Алек- 
сютовіч, У. І. Пічэта, С. А. Падокшын 
і інш.) паказалі, што пытанне пра кан- 
фесіянальную арыентацыю С. неабходна 
разглядаць у больш шырокім сацыяльна- 
культ. кантэксце, улічваць сувязь дзейна- 
сці гэтага мысліцеля з рознымі тэндэн- 
цыямі рэфарм. эпохі, што адлюстраваліся 
ў яго светапоглядзе. С., як прыхільнік 
верацярпімасці, не прытрымліваўся стро- 
га вызначанай рэліг. дактрыны, напр., 
не быў пратэстантам. Хоць па сутнасці 
некат. сваіх ідэй ён быў блізкі духу П., 
наўрад ці ёсць дастатковыя падставы 
гаварыць пра вызначальны ўплыў на яго 
рэфармацыйную дзейнасць вучэння Лю- 
тэра. 
Літ. Энгельс Ф. Крестьянская война 
в Германии/ /Маркс К., Энгельс Ф. Соч. 9. 
изд. Т. 7; 6; 39; 69; 232; 249. В. П. Оргіш. 
ПРАШКОВІЧ Мікалай Іванавіч (1932-- 
83), беларускі сав. літаратуразнавец. 
Канд. філал. н. (1964). У дысертацыі 
«Паэзія Сімяона Полацкага (ранні пе- 
рыяд -- 1648- 1664 гг.)» закрануў і тэму 
скарынінскіх традыцый. Аўтар кнігі 
«Францішак Скарына -- беларускі пер- 
шадрукар» (1970), артыкулаў «Доктар 
Францішак Скарына» (Полымя. 1965. 
Ме 10); «Культурна-асветніцкая роля дру- 
карні Мамонічаў» (450 год беларускага 
кнігадрукавання, 1968); «Францыск Ска- 
рына» (Скарына Ф. Прадмовы і па- 
сляслоўі. 1969) і інш. Некат. аспекты 
дзейнасці і традыцый С. закрануў у рэц. 
на кнігі І. Галянішчава-Кутузава «Гума- 
нізм ва ўсходніх славян» (Полымя. 
1965. Ле 4), М. Батвінніка «Ля вытокаў 
вучэбнай кнігі» (Нар. асвета. 1966. Хе 1). 
А. І. Мальдзіс. 


ПРЫВАДА Сяргей Пятровіч (н. 1961), 
беларускі сав. графік. Аўтар літаграфіі 
«Францыск Скарына» (1980, 40х 25 см, 
уласнасць мастака). С. паказаны ў док- 
тарскай мантыі і берэце, з кнігай у руках. 
Мастак дае нетрадыцыйную трактоўку 
вобраза С.: партрэтная дакладнасць ар- 
ганічна спалучаецца з умоўнасцю. Кам- 
пазіцыйнай своеасаблівасцю партрэта 
з'яўляюцца незвычайная пастаноўка фі- 
гуры, паставы рук, паварот схіленай 
галавы. 


ПРЫТЧА, павучальна-дыдактычны літа- 
ратурны жанр апавядальна-філасофска- 
га зместу, заснаваны на алегарычных 
сюжэтах і вобразнай сістэме сімвалічнага 
сэнсу. 

. П. можа быць без развітага сюжэта, які 
ў ей часта рэдуцыруецца да разгорнутага 
параўнання. У шматлікіх мадыфікацыях шы- 
рока прадстаўлена ў сусв. л-ры і фальклоры 
самастойна І! з інш. жанрамі стараж. ся- 
рэдневяковай і новай л-ры. Склалася спецы- 
фічная для П. паэтыка, што ўключае эле- 
менты дыдактыкі, універсальны сімвалізм, 
умоўнасць і значную абагуленасць вобразаў. 
У раннехрыси. л-ры П. шырока выкарыстоў- 
валася ў пропаведзях і разглядалася як 
агульназразумелая форма папулярызацыі ба- 
гаслоўя і хрысц. догматаў. У стараж.-рус. 
л-ры ўключалася уў папулярны перакладны 
зб. «Пчала», выкарыстоўвалася Кірылам Ту- 
раўскім з мэтаю рэліг.-паліт. барацьбы 
[«Прытча пра душу і цела (пра сляпога і 
кульгавага) »]. 

Вял. значэнне гэтаму жанру надаваў 
С., які адным з першых сярод слав. 
вучоных адзначыў глыбокі сімвалічны 
сэнс П. і ролю гэтага жанру для папу- 
лярызацыі практычнай мудрасці. У прад- 
мове да кн. «Прытчы Саламона» С. пі- 
саў: «притчи или присловия, понеже ины- 
ми словы всегда йную мудрость и науку 
знаменують, а нначей ся разумеють, не- 
жели молвены бывають, и болши в собБ 
сокритых тайн замыкають, нежели ся сло- 
вами пишуть» (гл. с. 34). Паводле тага- 
часнай біблеістыкі, С. прыпісваў аўтар- 
ства кн. «Прытчы» цару Саламону. У са- 
мой жа гэтай кнізе ён вылучаў З часткі: 
павучанні ў форме бацькоўскіх мараль- 
на-этычных настаўленняў сыну; прытчы 
«розноличьные» (розныя), кожная з якіх 
мае свой закончаны змест, кантэкстуаль- 
на не звязаны з папярэднімі і наступ- 
нымі аднароднымі творамі; больш «тай- 
ныя» па зместу «присловья» (заключэн- 
ні), сабраныя пасля смерці Саламона 
тагачаснымі вучонымі. У высокім, узнёс- 
лым стылі пісаў С. пра гэты карысны 
для ўсіх чытачоў жанр - для мудрых і 
неадукаваных, багатых і бедных, мала- 
дых і старых: «Ест бо в сих притчах 
сокрита мудрость, якобы моць в драгом 
камени, и яко злато в земли, и ядро 
ув ореху» (гл. с. 36). С. асабліва 
рэкамендаваў П. простым людзям для іх 
навучання і маральнага ўдасканалення. 
У прадмове да кн. «Еклесіяст» (гл. с. 
50-51) ён удакладняў, што ГІ. найперш 
разлічаны для чытачоў маладых, у той 
час як «Еклесіяст» -- для сталых, з вял. 
духоўным вопытам людзей. У. М. Конан. 
«ПРЫТЧЫ САЛАМОНА», “Книги 
еже словуть притчи Соломона 
царя Изранлева сына Давы- 
дова, он же быль царем в» 
Ерусалиме», пражскае выданне С., 
якое выйшла ў свет 6.10.1517. Уваходзіць 
у склад раздзела «Пісанні» Старога за- 
павету. Адкрываецца тытульным лістом з 
гравюрай і назвай кнігі. Тут жа ўказана: 
«Зупольне выложены на рускій языкь 
доктором» Франциском'ь Скориною с По- 
лоцка». На арк. І-м адв.- 4-м змешчана 
«Предисловие в притчи премудрага Са- 
ломона царя Израйлева». У ім апавяда- 
ецца пра мудрасць гэтага біблейскага 
персанажа, дадзена тлумачэнне яго імя 


(«Выкладывается же рускым языком 
Саломон еже ест мирный или спокойный, 
понеже был мир и покой по вся времена 
царства его»). Павёдамляецца пра пісь- 
менніцкую дзейнасць Саламона, які склаў 
«Прытчы», «Еклесіяст» і «Песню песням». 
Коратка характарызуюцца апошнія 2 кні- 
гі і больш падрабязна першая. С. высока 
ацаніў «П. С.», якія, на яго думку, 
неабходна «чести всякому человЬку, муд- 
рому и безумному, богатому и вбогому, 
младому и старому, набольй тым, они же 
хотять имети добрые обычае и познати 
мудрость и науку». На арк. 4-м адв. 
даў анатацыю - раскрыў змест кнігі і 
ўказаў, колькі ў ёй раздзелаў. На арк. 
5-47-м адв. прыведзены тэкст Зі1-га 
раздзела «П. С.», на арк. 48-м -- пасля- 
слоўе. Мова кнігі -- царк.-слав. бел. рэ- 
дакцыі. Фармат выдання - у 4-ю долю 
аркуша. Аб'ём кнігі 48 арк., сабраных у 
б 8-аркушавых сшыткаў. Набор выкананы 
пражскім шрыфтам С.-- вышыня ІО рад- 
коў 75 мм. Сігнатура адсутнічае. Фалія- 
цыя змешчана на верхнім баку аркуша 
ўверсе справа. Маст. аздоба -- 2 адноль- 
кавыя надрукаваныя з адной формы 
ілюстрацыі «Суд Саламона», адна кан- 
цоўка, 2 віньеткі і 34 ініцыялы, надру- 
каваныя з 28 дошак. Віньеткі, адна з 
якіх (105Х8 мм) размешчана гарызан- 
тальна, а другая (148 Х 9 мм) вертыкаль- 
на, акаймоўваюць арк. І-ы адв., на ім 
пачынаецца прадмова. Канцоўка (86 Х 
Хх 16 мм) завяршае анатацыю на арк. 
4-м адв. ініцыялы змешчаны ў пачатку 
раздзелаў і інш. тэкстаў. 

«П. С.» апісаў упершыню В. С. Сопікаў 
у 1813. Яму былі вядомы З экз. гэтага 
пражскага выдання С. Усе яны знаходзіліся 
ў складзе канвалютаў. Першы з іх належаў 
калекцыянеру П. П. Дуброўскаму; тут былі 
пераплецены кнігі «Іоў», «Еклесіяст», «Пра- 
мудрасць божая», «Ісус Сірахаў», «П. С.» і 
«Песня песням». Месцазнаходжанне канва- 
люта цяпер невядома. Два іншыя канвалюты 
знаходзіліся ў б-цы Ф. А. Талстога. Першы 
з іх змяшчаў кн. «Прарок Данііл», «Юдзіф», 
«Суддзі», «Еклесіяст», «Эсфір», «П. С.» і 
«Ісус Навін», другі-- кн. «Ісус Сірахаў», 
«Іоў», «П. С.», «Песня песням», «Прамуд- 
расць божая», «Юдзіф», «Эсфір», «Плач 
Ераміі» і «Прарок Данііл». Канвалюты такога 
складу цяпер не захаваліся. Яны былі рас- 
плецены пры паступленні збору ў імператар- 
скую Публ. б-ку. Другі экземпляр Талстога 
раней належаў Кіева-Пячэрскай лаўры; ён 
быў куплены калекцыянерам у красавіку 
1811. П. І. Келену ў 1825 былі вядомы 5 экз. 
«П. С.», 2 з іх, якія належалі М. П. Румян- 
цаву, упершыню ўводзіліся ў навук. ўжытак. 
Магчыма, што гэта экземпляры Мэ 6229 і 
6370, якія цяпер знаходзяцца ў Дзярж. б-цы 
СССР імя У. І. Леніна (ДБЛ). У 1836 П. М. 
Строеў апісаў экземпляр «ІІ. С.», што нале- 
жаў І. М. Царскаму, а цяпер знаходзіцца ў 
Дзярж. Гіст. музеі (ДГМ, Цар. 9) у складзе 
канвалюта: «П. С.», «Еклесіяст», «Песня 
песням», кн. «Прамудрасць божая», «Ісус 
Сірахаў», «Прарок Данііл». І. П. Сахараў 
у 1849 увёў у навук. ўжытак экземпляры 
А. І. Касцерына, М. П. Пагодзіна і купцоў 
Якаўлевых. Першы з іх уваходзіць у склад 
канвалюта, дзе разам з «П. С.» пераплецены 
кн. «Іоў», «Еклесіяст», «Песня песням», 
«Прамудрасць божая», «Ісус Сірахаў», 
«Плач Ераміі» і «Прарок Данііль, канвалют 
знаходзіцца ў Дзярж. Публ. б-цы (ДПБ, 
1.5.4 973), там жа і экземпляр Пагодзіна. 
Месцазнаходжанне экземпляра Якаўлевых 
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невядома. У 1878 у каталогу б-кі Новарасій- 
скага ун-та апісаны экземпляр «П. С.», які 
знаходзіцца ў Адэскай дзярж. навук. б-цы. 
У 1884 А. С. Радоскі апісаў «П. С.» ў складзе 
канвалюта б-кі Пецярбургскай духоўнай ака- 
дэміі, ён уключаў таксама кн. «Ісус Сірахаў», 
«Іоў», «Песня песням», «Прамудрасць бо- 
жая», «Эсфір», «Плач Ераміі» і «Прарок Да- 
ніл». Канвалют у такім складзе цяпер невя- 
домы. У 1923 А. А. Увядзенскі апісаў экземп- 
ляр «П. С.» са збору купцоў і прамыслоўцаў 
Строганавых. У той час ён знаходзіўся ў 
Строганаўскім палацы-музеі ў Петраградзе. 
Гэта канвалют, які ўключае, акрамя «П. С.», 
кн. «Іоў», «Руф», «Прамудрасць божая» і 
«Ісус Сірахаў»; захоўваецца ў б-цы АН СССР 
(БАН, 37.1.17). У 1968 на старонках час. 
«Советское славяноведение» Я. Л. Неміроў- 
скі ўвёў у навук. ўжытак 4 раней невядомыя 
экземпляры ДБЛ (Ле 6308, 6314, 6326, 6327), 
экземпляры ДГМ (Шч. 69) і Музея ўкр. 
мастацтва ў Львове (01181-- Ме 070518). 
Экземпляр «Бібліі» С., дзе былі і «П. С.», 
належаў П. В. Шчапаву. Ён быў яшчэ ў 
1878 вядомы І. П. Каратаеву, які, аднак, не 
раскрыў зместу канвалюта. Экземпляр ДБЛ 
Хе 6308 у канвалюце, які змяшчае таксама 
кнігі «Эсфір», «Іоў», «Прамудрасць божая», 
«Ісус Сірахаў», «Песня песням», «Еклесіяст» і 
«Плач Ёраміі», раней належаў б-цы Сара- 
таўскага дзярж. ун-та імя М. Г. Чарны- 
шэўскага. Экземпляр ДБЛ Ле 6327 паходзіць 
з калекцыі М. М. Бірукова. На яго тытульным 
лісце часткова захаваўся запіс, зроблены ў 
самой друкарні С.: «А то ся стало накладом 
Богдана Онкова...» Экземпляр ДБЛ Ме 6314 
паступіў са збору Г. П. Георгіеўскага. 
Няпоўны (адсутнічаюць арк. 11--14-ы, 48-ы) 
экз. ДБЛ Хе 6370 паступіў у б-ку са збору 
П. П. Шыбанава. Адзін з двух няпоўных 
экземпляраў «П. С.» (ДБЛ Ле 6226 і 6229) 
паходзіць са збору І. Я. Лукашэвіча, які 
паступіў у Маск. Публ. і Румянцаўскі музеі 
ў 1870. В. П. Коласава ў 1978 увяла ў навук. 
ўжытак новы экземпляр «П. С.», які разам з 
кн. «Ісус Сірахаў», «Юдзіф» і «Прамудрасць 
божая» ўплецены ў рукапісны палемічны 
зборнік 16--17 ст. Зборнік раней належаў 
Сафроніева-Маўчанскаму манастыру непа- 
далёку ад Пуціўля, а ў канцы І9 ст.- 
Курскай семінарыі. У 1920-я г. кнігу набыў 
укр. філолаг ІІ. М. Папоў (1890-1971), 
разам з архівам якога яна паступіла ў Аддзел 
рукапісаў Цэнтр. навук. б-кі АН УССР у 
Кіеве. Вядома 14 экз. «П. С.», з іх 7 поўных. 

Літ: 206: 668. Я. Л. Неміроўскі. 
ПСАЛМЫ (грэч. рэаітбі), песнапенні, 
што складаюць Псалтыр; творы” іудзей- 
скай рэліг. лірыкі, якія ўвайшлі ў хрысц. 
культ. 

Біблейская кананічная кніга Гісалтыр скла- 
даецца з 150 П. На думку даследчыкаў, 
зборнік псалмоў, прызначаны для рэліг. куль- 
ту, узнік не раней б ст. да н. э. і пазней 
увайшоў у грэч. звод Бібліі (Септуагінта), 
які паслужыў першакрыніцай для лац. і ста- 
раслав. перакладаў. Паэтыка П. грунтуецца 
на сінтаксічным паралелізме -- варыяцыях 
адной і той жа думкі ці тэмы - або на 
выказваннях, якія знаходзяцца паміж сабою 
ў адносінах узыходнай градацыі. У стараж.- 
рус. рукапісных спісах ГІ. вядомыя з ІІ ст. 
Яны паўплывалі на фальклор (прыказкі, 
прымаўкі), выкарыстоўваліся ў л-ры (ле- 
тапісы, творы Кірыла Тураўскага і інш.), 
педагогіцы, царк. музыцы. 

Біблейскі зборнік П.-- першая бел. 
друкаваная кніга, выдадзена С. у Празе 
(1517),-- паўтораны ў складзе «Малой 
падарожнай кніжкі» (Вільня, каля 1522). 
Прадмова С. да гэтай кнігі -- узнёслы 
панегірык П., якія, на думку С., увасаб- 
ляюць практычную мудрасць і маст. да- 
сканаласць усёй Бібліі: лечаць цялес- 


ныя і духоўныя хваробы, асвятляюць 
душу і розум, утаймоўваюць гняўлівых 
і лютых, чыняць мір і спакой, адганяюць 
смутак і журбу, выхоўваюць пачуцці 
людзей, сцвярджаюць паміж імі мір, 
любоў і дружбу, яны шчыт супраць уся- 
лякіх спакус, маладым -- абарона і ра- 
дасць, старым -- суцяшэнне і песня, на- 
божным жанчынам- малітва і «покраса», 
маральная крэпасць для мужчын, малым 
дзецям -- пачатак добрай навукі. «Пса- 
лом жестокое серце мякчить и слезы с 
него, якобы со источника, ИЗВОДНТьЬ. 
Псалом ест ангельская песнь, духовный 
темьян, вкупе тело пьнием веселить и 
душу учить» (гл. с 21). С., абапіраючыся 
на апалогію традыцыйна аўтарытэтных і 
папулярных ва ўсх.-слав. рэгіёне П., 
якія тут задоўга да пачатку бел. кніга- 
друкавання шырока выкарыстоўваліся як 
сродак адукацыі і маральнага выхавання, 
развіваў з пазіцый хрысц. гуманізму 
антычную тэорыю катарсісу -- духоўнага 
ачышчэння праз успрыманне маст. слова 
ў яго спалучэнні з музыкай. Гэта быў 
па сутнасці свецкі асветніцка-рэнесанса- 
вы падыход да біблейскай лірыкі. Ад- 
начасова С.-- мысліцель пераходнай эпо- 
хі ад сярэднявечча да новага часу - 
пад уплывам тагачаснай тэалогіі тлума- 
чыў тэмы, матывы і вобразы П. сімваліч- 
на --як эзатэрычныя прароцтвы пра 
аднасутнасную божую тройцу, пра нара- 
джэнне, пакуты і ўваскрасенне Ісуса 
Хрыста, з якімі хрысціяне звязвалі на- 
дзею на «судны дзень» і вечнае жыццё. 
Заключныя словы прадмовы С.-- «Теже 
розделил есми вси псалмы на стихи по 
тому, яко ся в ыных языцех делить» 
(гл. с. 24) -- сведчать, што ён разумеў 


рытмічна арганізаваную, вершаваную 
структуру П. У. М. Конан. 
«ПСАЛТЫР», «Псальтырь или 


песни с [вя] т[о] го пророка бо- 
жия Давыда царя Ерусалимь- 
ска о Христе», віленскае выданне С. 
(каля 1522), якое ўваходзіць у склад «Ма- 
лой падарожнай кніжкі». Адкрываецца ты- 
тульным лістом, дзе чырвоным колерам 
надрукавана назва кнігі. На арк. І-м 
адв.- 3-м змешчана «Предьсловие во 
псалтырь», якое з'яўляецца скарочанай 
прадмовай «Псалтыра» 1517. У параў- 
нанні з апошняй апушчаны тэкст, дзе 
ідзе гаворка пра прыёмы выдання, 
сістэму адсылак і глосы на палях, што 
павінны растлумачваць чытачам незнаё- 
мыя ім словы. На арк. 4- 128-м змешча- 
ны «Давыда св[я]т[о]го пророка божия 
и царя Ерусалимска песни... зовемые 
псалтырь, повчение на добро и отметение 
от злых». Тэкст мае толькі нязначныя 
адхіленні ад пражскага выдання. На арк. 
29--140-м публікуюцца «Песьни избра- 
ный». На арк. 140-м- пасляслоўе: 
«Доконана ес[ть] псалтырь сия з божею 
помоішцию повелением'ь працею и великою 
пилностью в лекарстве доктора Франци- 
ска Скорины из славнаго града Полоць- 
ка». Ні час, ні месца выдання ў прад- 
мове і пасляслоўі не названы. Мова 
кнігі -- царк.-слав. бел. рэдакцыі. Аб'ём 
140 арк., сабраных у 17 8-аркушавых і 
адзін 4-аркушавы сшытак. Фармат вы- 
дання ў 8-ю долю аркуша. На паласе 
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20 радкоў. Набор выкананы віленскім 
шрыфтам С.-- вышыня І0 радкоў 52-- 
53 мм. Сігнатура адсутнічае. Фаліяцыя 
змешчана на верхнім баку аркуша ўверсе 
справа. У верхняй частцы аркуша калон- 
тытул «Псалтырь». Кніга надрукавана ў 
адну фарбу; чырвоны колер толькі на 
тытульным лісце. Аздоба «П».--79 за- 
ставак і віньетак, а таксама 166 ініцыя- 
лаў-буквіц. Тытульны ліст упрыгожаны 
вялікай (бЗ Хх 15 мм), сярэдняй (бЗ Х 
Х 10 мм) і 2 малымі (б3З Х 5 мм) віньет- 
камі. Пачатак асн. тэксту на арк. 4-м 
падкрэслены 2 сярэднімі застаўкамі і вял. 
пражскім ініцыялам «Б» (20-х 28 мм), на 
якім унутры літары выява чэрапа, над 
цэнтр. штрыхом выява дзіцяці, у левым 
верхнім вуглу -- крылатае сонца. Гэты 
ініцыял выкарыстоўваўся раней 12 разоў 
у б пражскіх выданнях. Асн. тэкст «ГІ.» 
падзелены на кафізмы, у пачатку якіх 
змешчаны застаўкі (63 Х 10 мм) і буквіцы 
(ІХ 15 мм) [выключэнне -- 6-я кафізма 
(арк. 34-ы), дзе буквіца меншых паме- 
раў]. 

«П.» к. 1522 быў вядомы яшчэ І. Добраў- 
скаму. В. С. Сопікаў у 1813 указаў на 
«надзвычай рэдкі і адзіны экземпляр гэтага 
выдання, які знаходзіцца ў бібліятэцы канды- 
дата Маскоўскага універсітэта К. Ф. Калай- 
довіча», адзначыўшы, што экземпляр гэты 
выпадкова куплены ў Маскве ў 1811. Кніга- 
гандляром, відаць, быў І. Ф. Ферапонтаў, з 
дапамогай якога набываў выданні С. для сва- 
ёй б-кі і праф. Маскоўскага ун-та Ф. Р. Баузе. 
Экземпляр, што належаў Калайдовічу, пра- 
паў у час маскоўскага пажару 1812. 
П. І. Келен у 1825 указаў, што поўны 
экземпляр «Малой падарожнай кніжкі» з 
«П.» ён бачыў у зборы праф. К. Манерта ў 
Ландсгуце (Баварыя). Лёс гэтага экземпля- 
ра невядомы. Новы экземпляр «П.» ўведзены 
ў навук. ўжытак у 1833; на той час ён зна- 
ходзіўся ў зборы А. С. Шыраева. Збор быў 
набыты для Расійскай Акадэміі; «П.» апісаны 
ў яе друкаваным каталогу 1840. У 1842 «П.» 
паступіў у б-ку Акадэміі навук, дзе і знахо- 
дзіцца зараз (БАН, 37.3.3). Экземпляр пера- 
плецены ў кардон у ціснёнай скуры. На 
карашку наклеены ярлык «55», на пераплёт- 
ных аркушах - апісанне, дзе адзначана: 
«Да гэтага часу вядомы былі толькі тры 
экземпляры яго, якія знаходзіліся ў праф. 
Манерта ў Ландсгуце, у Добраўскага ў Пра- 
зе і ў Калайдовіча ў Маскве. Экземпляр 
Калайдовіча згубіўся ў 1812 г.». У экземпля- 
ры няма аркушаў І, З, 4, 16, 128-га, боль- 
шасць з іх заменена рукапіснымі факсіміле. 
У 1879 І. Ф. Такмакоў зарэгістраваў экзем- 
пляр «П.», што знаходзіўся ў б-цы Маскоў- 
скага гал. архіва Мін-ва замежных спраў. 
Цяпер ён захоўваецца ў Цэнтр. дзярж. 
архіве стараж. актаў у Маскве (ЦДАСА, ф. 
1250, Хе 2). Кніга ў рэстаўрыраваным пе- 
раплёце: дошкі ў скуры з цісненнем на ста- 
ронках. На форзацы экслібрыс: «Государ- 
ственного древлехранилица Памятники пись- 
менные». Экземпляр поўны і параўнальна 
добра захаваны. У 1888 А. С. Петрушэвіч 
уводзіць у навук. ўжытак новы экземпляр 
«П.» з уласнага збору, які ён экспанаваў 
на Археалагічна-бібліяграф. выстаўцы ў 
Львове. У 1904 Петрушэвіч падараваў гэты 
экземпляр Царкоўнаму музею ў Львове. За- 
раз кніга знаходзіцца ў Музеі ўкр. мастацтва 
ў Львове (Ле 420/070308). Яна заключана 
ў кардонны пераплёт І9 ст., карашок з чорнай 
скуры. У пачатак уплецена 7 рукапісных 
аркушаў з тэкстамі малітваў. Захаваліся арк. 
І-- 138-ы. На арк. І-м і З3-м адв.-- уладальніц- 
кія запісы Васіля Калмара Кавалькіевіча, 
зробленыя ў І8 ст. У 1963 Дж. С. Г. Сіманс 
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Э. Р. Тырэл “апісалі экземпляр «П.», які 
належыць б-цы Кембрыджскага ун-та (Вя- 
лікабрытанія). Кнігу падараваў б-цы калек- 
цыянер Эліс Мінс. Я. Л. Неміроўскі ў 1968 
увёў у навук. ўжытак экземпляр Дзярж. б-кі 
СССР імя У. І. Леніна (ДБЛ, Хе 2044), 
што паступіў у б-ку ў 1919 з нацыяналізава- 
нага антыкварыяту ІІ. П. Шыбанава. Ён пе- 
раплецены разам з віленскім «Часаслоўцам» 
і «Акафістам Ісусу». Пераплёт - дошкі ў 
чырвонай скуры з залатым цісненнем. Заха- 
валіся аркушы 13--40-ы, 44--46-ы, 49--95-ы, 
97-- 140-ы. Некат. аркушы. што адсутніча- 
юць, дапоўнены ад рукі. На адв. арк. 140-га 
уладальніцкі запіс Міхаіла Сямёнава (імя 
адноўлена ў лац. транскрыпцыі). Тут жа ско- 
рапісам 16--17 ст. напісаны тэкст малітвы. 
Не ясна паходжанне «П.» са збору Дзярж. 
Публ. б-кі імя М. Я. Салтыкова-Шчадрына 
(ДПБ. 1.5.8 2/1). Кніга заключана ў лера- 
плёт 19 ст. з кардоннымі старонкамі, якія аб- 
клеены «мармуровай» паперай. Карашок і 
ражкі пераплётных вокладак з жоўтай скуры. 
На карашку -- чырвоныя скураныя ярлыкі з 
надпісамі: «Малая падарожная книжица». 
Ч. І. Псалтырь. Вильно, около 1525 г.». Ніжэй 
золатам выцеснены герб Расійскай імперыі 
і літары «ИБ» (імператарская б-ка). Экзем- 
пляр поўны. Запіс 17 ст.: «Захария Смолянин 
продал...». У апошні час сталі вядомы экзем- 
пляры «П.», якія знаходзяцца ў Брытанскай 
б-цы (Лондан), у б-цы Люблянскага ун-та 
(СФРЮ) і ў Каралеўскай б-цы ў Капенга- 
гене (Данія). Да апошняга часу не быў 
апісаны няпоўны экземпляр «П.» (захаваліся 
аркушы 1ІІ-ы, 14-ы, 18--23-і, 26--31-ы, 34-- 
З8-ы, 41- 56-ы, 61-ы, б3--140-ы), які ўвахо- 
дзіць у канвалют Меньш. 1430, што знахо- 
дзіцца зараз у Дзярж. Гістарычным музеі 
ў Маскве. Раней кніга належала збіральніку 
П. І. Шчукіну. Вядомы І0 экз. «П.». 


Літ.: 613; 648. Я. Л. Неміроўскі. 
«ПСАЛТЫР» 1517, «Песни царя 
Давыда еже словуть Гісал- 


тыр'ь», першае вядомае пражскае вы- 
данне С., якое выйшла ў свет 6.8.1517. 
Уваходзіць у склад 3-га раздзела Старога 
запавету («Писания»). Усх.-слав. народы 
з даўніх часоў выкарыстоўвалі «П.» 
як кнігу для навучання грамаце. Правасл. 
царква выкарыстоўвае «П.» для бога- 
служэння. Змяшчае 150 т. зв. Давідавых 
псалмоў -- твораў іудзейскай і хрысц. 
царк. лірыкі. Стараж. ўсх.-слав. перакла- 
ды «П.», якія захаваліся, адносяцца да 
ІІ ст. На тытульным лісце гравюра на 
дрэве «Цар Давід» і назва кнігі. На 
адвароце тытула -- гравюра «Генеалагіч- 
нае дрэва Ісуса». На арк. 2--4-м зме- 
шчана прадмова, дзе С. знаёміць чытачоў 
з прызначэннем і прыёмамі выдання. Ад- 
на з крыніц прадмовы -- «Беседы Васи- 
лия Великого на первую часть первого 
псалма». С. высока ацэньваў «П.», які 
«детем малым початок всякое доброе нау- 
кы, дорослым помножение в науце, мужем 
моцное утверьжение». Навучальны ха- 
рактар «П.» падкрэсліў С. і ў прадмове 
да «Бібліі»: «Хошеши ли умети граматику 
или, по-рускы говорячи, грамоту, еже доб- 
ре чести и мовити учить, знайдеши в 
зуполной Бивлии, Псалтыру, чти ее». 
Тлумачачы ў прадмове прыёмы выдання, 
С. гаворыць пра выкарыстаную ім 
сістэму спасылак і пра глосы на палях, 
якія павінны растлумачыць чытачам не- 
знаёмыя ім словы: «...положил есми на 
боцех некоторый слова для людей про- 
стых... руским языком, что которое слово 
знаменуеть». На арк. 5--129-м змешчаны 


тэкст псалмоў, на арк. 130-- 142-м т. зв. 
выбраныя песні Майсеевы. Мова «П.» -- 
царк.-слав. бел. рэдакцыі. Аб'ём 142 арк. 
Складзены з 17 8-аркушавых і б-аркуша- 
вага сшыткаў. Фармат выдання - у 4-ю 
долю аркуша. На паласе 20 радкоў. 
Набор выкананы пражскім шрыфтам С.-- 
вышыня 10 радкоў 75 мм. Сігнатура 
адсутнічае. Фаліяцыя (нумарацыя арку- 
шаў) зроблена на верхнім баку аркуша 
ўнізе справа кірылаўскімі лічбамі. У фа- 
ліяцыі памылка: на арк. З8-м стаіць 
лічба «ЗО». У «П.» З гравіраваныя на 
дрэве ілюстрацыі, паколькі змешчаная на 
тытульным лісце гравюра «Цар Давід» 
паўторана на спускавой паласе. Верхняя 
яе частка занята прыгожай П-падобнай 
застаўкай (45 Хх 84 мм), у выразе якой 
змешчана выява друкарскага знака С. 
Другая застаўка кнігі (15Х 85 мм) па- 
пярэднічае «Песням Майсеевым». У па- 
чатку псалмоў і песень змешчаны гра- 
віраваныя на дрэве і заключаныя ў пра- 
мавугольныя рамкі ініцыялы: 165 адбіт- 
каў з 2 дошак. 

«П.» стаў вядомы ў 1776, калі пецярбургскі 
кнігагандляр І. Вогак набыў канвалют, у якім 
было б пражскіх выданняў С. і ўрывак з 
«П.». Звесткі пра гэта ўвёў у навук. ўжытак 
у тым самым годзе Л. І. Бакмейсцер. Кан- 
валют, аднак, быў згублены, а паведамленне 
Бакмейсцера большасці даследчыкаў заста- 
лося невядомым. Новае адкрыццё «П.» 
адбылося ў 1860-я г., калі А. І. Хлудаў набыў 
добра захаваны экземпляр (у ім адсутніча- 
юць толькі арк. 1-ы і 130-ы) на Ніжагарод- 
скім кірмашы. У навук. ўжытак выданне 
ўвёў А. Я. Віктараў у 1867. У далейшым 
гэты экземпляр знаходзіўся ў б-цы Ніколь- 
скага адзінаверчаскага манастыра ў Маскве. 
Цяпер ён у Дзярж. Гіст. музеі (ДГМ, Хлуд. 
4). Другі экземпляр «П.» быў набыты ў 
1904 пецярбургскай Публ. б-кай (у ім адсут- 
нічае арк. 142-і з пасляслоўем С.), знаходзіц- 
ца зараз у Дзярж. Публ. б-цы імя М. Я. 
Салтыкова-Шчадрына (ДПБ, шыфр УІІІ.9.69., 
інв. М» 3091). Апісаны шэраг рукапісных 
копій «П.», зробленых у 16-17 ст. 

Літ.: 530; 613; 694. Я. Л. Неміроўскі. 
ПТАЛАМЕЙ Іі Філадэльф, егіпец- 
кі цар, правіў у 285--246 да н. э., 
у 285- 283 -- суправіцель, другі з грэка- 
македонскай дынастыі Пталамеяў (Лагі- 
даў), сын аднаго з палкаводцаў Аляк- 
сандра Македонскага, які атрымаў у 
праўленне Егіпет і прыняў у 305 царскі 
тытул. Меў добрую на той час адукацыю, 
быў таленавітым палкаводцам і правіце- 
лем. У знешняй палітыцы імкнуўся ўхі- 
ліцца ад адкрытай барацьбы, аддаваў 
перавагу перагаворам і дагаворам. Знач- 
на расшырыў свае ўладанні ў Афрыцы: 
вярнуў Кірэну, «набыў гарады і землі ў 
Сірыі; пасля 2-й сірыйскай вайны атры- 
маў даволі'вял. ўладанні ў Міжземна- 
морі і шмат прыбярэжных гарадоў 
(Эфес, Каун). Падтрымліваў гандл. сувя- 
зі з Рымам. Пры яго двары ў Александ- 
рыі жылі многія вядомыя тагачасныя ву- 
чоныя (Феакрыт, Калімах, Эратасфен, 
Заіл і інш.). Значна павялічыў створаную 
бацькам Александрыйскую б-ку, засна- 
ваў новую. С. гаворыць аб ім у сваіх 
прадмовах да кн. «Ісус Сірахаў» і «Эс- 
фір», указвае на тое, што ў яго б-цы 
было мноства кніг. В. У. Чапко. 
ПТАЛАМЕЙ ІІ (Евергет, егіпецкі 
цар, правіў у 246--221 да н. э., трэці з 


грэка-македонскай дынастыі, сын Птала- 
мея ІІ Філадэльфа. Егіпет пры ім дасяг- 
нуў вяршыні сваёй магутнасці. Расшырыў 
уладанні, далучыўшы Сірыю, Кілікію, 
Паўднёваіанічныя астравы. Карыстаўся 
падтрымкай азіяцкіх гарадоў. Пасля пе- 
рамогі над сірыйскім царом Селеўкам ІІ 
у 3-й сірыйскай вайне (247--239 да н. з.) 
атрымаў 40 тыс. таланаў серабра, шмат 
каштоўных вырабаў, сярод якіх былі ада- 
браныя Камбізам пры пакарэнні Егіпта 
свяшчэнныя выявы; за вяртанне іх 
егіпецкім храмам атрымаў мянушку Евер- 
гет (дабрадзей). Атрымаўшы перамогу ў 
245 каля вострава Андрасе над македон- 
цамі, зацвердзіў гегемонію Егіпта на 
Міжземным моры. У 223 запрошаны га- 
лоўнакамандуючым Ахейскім саюзам для 
вызвалення Грэцыі, але хутка стаў на 
бок праціўніка. У канцы царствавання 
магутнасць Егіпта стала слабець. Упамі- 
наецца ў прадмове С. да кн. «Ісус 
Сірахаў» у сувязі з яго запрашэннем у 
Александрыю аўтара гэтай кнігі Ісуса 
Сіраха, які пераклаў з стараж.-яўр. на 
грэч. мову «Эклесіяст», што папоўніла 
б-ку Александрыі. В. У. Чапко. 


ПТАЛАМЁЙ ІУ Філапатар, егіпецкі 
цар, правіў у 221- 204 да н. э., з дына- 
стыі Пталамеяў. Справамі кіравання зай- 
маўся мала, большую частку часу пры- 
свяціў забавам, за што атрымаў мянушку 
трыфан (распешчаны). Як і яго дзед і 
бацька, шмат увагі аддаваў мастацтву, 
сам пісаў трагедыі («Адоніс»), пабудаваў 
храм у гонар Гамера. Пры Пталамеі ІУ 
паліт. значэнне Егіпта рэзка зменшылася. 
У гэты час узмацнілася Македонія, у ба- 
рацьбе з Сірыяй Егіпет страціў шэраг га- 
радоў (Тыр, Пталемаіду), а таксама Па- 
лесціну. С. ўпамінае яго ў прадмове да кн. 
«Прамудрасць божая», якую напісаў на 
грэч. мове Філон Александрыйскі. 


ПУБЛІЦЫСТЫКА (ад лац. рубіісц5 
грамадскі). Заснавальнікам навукова-ас- 
ветніцкай, маральна-дыдактычнай, філас. 
і гуманіст. П. ў бел. л-ры з'яўляецца 
С. У 16 ст. П. развівалася не толькі ў 
чыста літаратурных жанрах, але таксама 
ў рамках рэліг. пропаведзі і каментарыяў 
да біблейскіх сюжэтаў, ідэй і вобразаў. 
Адрасуючы свае кнігі простаму народу, ён 
напісаў да кожнай з іх прадмовы і па- 
сляслоўі, дзе рэнесансава стрыманая і 
ўраўнаважаная публіцыст. страснасць і 
аратарская вобразнасць займаюць знач- 
нае месца. Вытокі яго П.-- у стараж.-рус. 
і старабел. л-рах (элементы П. ў «Слове 
аб законе і боскай ласцы» Іларыёна, 
у «словах», павучэннях і казаннях Кірыла 
Тураўскага, у бел.-літ. летапісах 14- 16 
ст., у рукапісных прадмовах і пасля- 
слоўях). Разам з тым, атрымаўшы аду- 
кацыю ў лепшых для свайго часу еўрап. 
ун-тах, ён добра ведаў багатае на вобраз- 
нае публіцыст. слова антычнае красамоў- 
ства (палкія прамовы Дэмасфена, Цыцэ- 
рона і інш.), біблейскую прапаведніцкую 
традыцыю (яркую вобразнасць стараза- 
паветных прарокаў, «прытчавую» сімволі- 
ку новазапаветнай л-ры), візант. і лац. 
патрыстыку. На фарміраванне С. як вучо- 
нага і публіцыста паўплывала аратар- 
ская проза еўрап. рэнесансавых асвет- 
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нікаў. Усё гэта дазволіла яму арганічна 
спалучыць у сваіх творах ідэі, вобразы і 
публіцыст. выяўленчыя сродкі айчыннай, 
візант. і заходнееўрап. л-р. 
Літаратурная спадчына С. ўтрымлівае 
стылявыя адзнакі сярэдневяковага сін- 
крэтызму: у ёй спалучаюцца традыц. тэа- 
логія з характэрнымі для новай эпохі эле- 
ментамі вальнадумства, суседнічаюць 
спецыфічны для рэнесансавых філолагаў 
жанр папулярнага тлумачэння стараж. 
тэкстаў, узнёслае красамоўства і нават 
першыя спробы вершаскладання. Яго лі- 
таратурная дзейнасць вызначаецца яр- 
кай публіцыстычнасцю -- імкненнем спа- 
лучыць кнігадрукаванне, тэксталогію, 
філас., літаратурна-маст. і нават тэала- 
гічную інтэрпрэтацыі біблейскіх кніг з ак- 
туальнымі сацыяльна-паліт., нацыяналь- 
на-патрыят., маральна-выхаваўчымі, 
прававымі і асв. праблемамі свайго часу. 
С. выступае не ў якасці прафесійнага 
тэолага, а пераважна ў ролі асветніка, 
грамадскага дзеяча, папулярызатара 
агульначалавечай культ. спадчыны. Пад 
яго пяром усе пытанні тэалогіі і хрысц. 
асветніцтва набываюць публіцыст. заво- 
странасць, грамадскую агульназнач- 
насць, ідэалаг. мэтанакіраванасць. Асн. 
метадам публіцыст. актуалізацыі біблей- 
ска-хрысц. сюжэтаў, ідэй і вобразаў 
для С. была іх рэнесансава-асв. інтэр- 
прэтацыя з мэтай паўплываць на паліт., 
прававыя і маральныя погляды свайго 
часу, на грамадскую думку: і духоўна 
ўдасканаліць чалавека. Зыходным паняц- 
цем С. як публіцыста-асветніка была 
шматзначная катэгорыя праўды, якая 
пазней стала дамінуючай каштоўнасцю 
ўсх.-слав. народаў, ідэалам іх рэліг. 
філас. і літаратурна-маст. шуканняў, 
ідэалам бел. дэмакр. л-ры. Для С. і яго 
паслядоўнікаў--стваральнікаў новай бел. 
л-ры -- агульнанародная праўда была 
тым, чым для стараж. грэкаў калака- 
гатыя,-- адзінствам ісціны, дабра, спра- 
вядлівасці і красы -- своеасаблівым нац. 
паняццем дасканаласці. З гэтага паняцця 
пачаў С. прадмову для першай сваёй 
кн. «Псалтыр»: карысць «боганатхнёнага 
пісання», на яго думку, у тым, каб слу- 
жыць «ко обличению, исправлению и 
наказанию правды», а ў канчатковым 
выніку -- для духоўнага ўдасканалення 
чалавека. У апалогіі псалмоў С. «пра- 
ецыраваў» на іх сімвалічны змест свой 
ідэал людской дасканаласці: «Там ест 
справедливость, там ест чистота, душев- 
ная и телесная. Там ест милость и разум 
досконалый. Там ест милость и друго- 
любство без лести, вси иншии добрый 
нравы...». Амаль у кожнай прадмове С. 
звяртаецца да чытача з вобразным пуб- 
ліцыст. словам. Кн. «Іоў», на яго думку, 
трэба чытаць кожнаму чалавеку, бо 
яна -- люстэрка нашага жыцця і лекі для 
душы. Прытчы карысны ўсім -- мудраму 
і нямудраму, багатаму і беднаму, мала- 
дому і старому. Кн. «Ісус Сірахаў» за- 
ключае ў сабе Саламонаву і Арысто- 
целеву «божественную и житейскую муд- 
рость». Аповесць пра Юдзіф, гераіню, 
якая выратавала свой горад ад ворага,- 
узор патрыятызму, самаахвярнасці і бес- 
карыслівага служэння грамадскаму даб- 


ру. У прадмове да гэтай кнігі С. звяр- 
таецца да чытача з узнёслым публіцыст. 
словам пра любоў да радзімы як пра 
самае натуральнае і першаснае пачуццё 
ўсіх жывых істот, а тым больш надзелена- 
га розумам і сумленнем чалавека. Публі- 
цыст. насычанасцю вызначаецца прадмо- 
ва да кн. «Другі закон». Яе маральна- 
прававую праблематыку асветнік выка- 
рыстаў, каб данесці да чытача свае 
перадавыя для таго часу грамадска- 
паліт. погляды і гуманіст. этыку. А ў 
прадмове да кн. «Эсфір» «катэгарычны 
імператыў» маралі набывае форму пры- 
маўкі, сутнасць яе такая: не капай 
яму для іншага, бо сам упадзеш у яе. 
Звяртаючыся ў прадмовах не да спецыя- 
лістаў-вучоных тэолагаў і філосафаў, а да 
радавых чытачоў, С. надаў ім лёгкую для 
разумення навукова-папулярную, па сут- 
насці публіцыст. форму. З гэтай жа мэ- 
тай ён, добра ведаючы элітарныя мовы 
навукі, філасофіі і тэалогіі -- лац., грэч. 
і стараслав.,-- напісаў свае каментарыі 


на роднай бел. мове. Нават кананічныя 
біблейскія тэксты ён наблізіў да айч. 
вуснай гутаркі, даваў на палях тлума- 
чэнні асобных слоў арыгінала, і, што 
асабліва важна, падаў да ўсіх раздзелаў 
біблейскіх кніг свае анатацыі, выклаўшы 
змест біблейскіх сюжэтаў і сімвалаў па- 
пулярна і на зразумелай простаму народу 
мове. Гэтым ён сцвярджаў каштоўнасць 
роднай мовы, неаднаразова даводзячы 


гэтую новую, глыбока дэмакр. і гуманіст. 
праўду ў публіцыст. зваротах да чытачоў. 
Каб надаць свайму публіцыст. слову 
пераканаўчасць і эфектыўнасць, С. выка- 
рыстоўваў выяўленчыя сродкі свецкага 
і царк. красамоўства, народныя пагавор- 


кі, а часам і форму сілабічнага верша, 
шырока ўжываў стыліст. фігуры (па- 
дваенні, анафары, градацыі, супастаўлен- 
ні), рытарычныя воклічы і запытанні, 
напр.: «Псалом ест всея цБркви единый 
глас...», «Псалом жестокое сердце мяг- 
чить...», «Псалом ест ангельская песнь...» 


або: «И что ест, чего в псалмох не най- 


дешь? Нест ли там вьличества божия 
и хвалы его?». Гэтыя вобразна-выяўлен- 
чыя сродкі рытмізуюць яго прадмовы і 
пасляслоўі, у якіх арганічна спалучаюцца 
асаблівасці пісьмовай і гутарковай мовы. 
У яго творах пераважае публіцыст. 
стыль -- просты і лаканічны, часам афа- 
рыстычны, эканомны на словы і багаты 
зместам. Гэта зусім не робіць яго прозу 
аднастайнай па форме выяўлення думкі 
і пачуцця. 


Літ.: 39; 156. У. М. Конан. 
«ПЯЦІКНІЖЖА», першыя пяць кніг 
Бібліі, вядомыя таксама пад назвай 


Закона, або Вучэння (па-яўрэйску Тора). 
«П.»- раздзел Старога запавету, які 
ўзнік у І-м тысячагоддзі да н. э. Стварэн- 
не «П.» прыпісваюць біблейскаму герою 
Майсею. Уключае кн. Быццё, Выхад, Ле- 
віт, Лічбы і Другазаконне. С. выпусціў 
«П.» ў Празе ў 1519 у 5 асобных кн.: 
кніга «Быццё», кніга «Выхад», кніга «Ле- 
віт», кніга «Лічбы», кніга «Другі закон». 


РАВІНСКІ 


Дзмітрый 
(1824-- 1895), рускі ліберальны судзебны 
дзеяч, гісторык мастацтва і калекцыянер. 
Ганаровы член Пецярбургскай АН (з 
1883) і Акадэміі мастацтваў (з 1870). 
Упершыню сістэматызаваў вял. матэрыял 


Аляксандравіч 


па гісторыі рус. гравюры. У працы 
«Падрабязны слоўнік рускіх гравёраў 
ХХІ- ХІХ стст.» (Т. 1--2. Спб., 1895), 
разглядаючы генезіс рус. гравюры на дрэ- 
ве, адзначаў, што першыя гравюры на 
дрэве ў кнігах слав. друку паявіліся ў 
«Бібліі», выдадзенай у Празе С. Па за- 
думе, кампазіцыі і мастацкаму выканан- 
ню яны не маюць нічога агульнага з 
гравюрамі, якія сустракаюцца ў інш. 
слав. кнігах. Р. асабліва вылучаў партрэт 
С. са змешчаным на ім гербам і манагра- 
май. На думку Р., манаграма належыць 
Мартыну Цагелю ці Цазінгеру. Высока 
ацэньваў і інш. дрэварыты скарынінскіх 
выданняў. Лепшым называў працы «Да- 
від перад ківотам», «Пераход цераз Іар- 
дан», «Будаўніцтва храма ў Іерусаліме», 
«Саламон і царыца Саўская», «Юдзіф і 
Алаферн», «Асада Іерусаліма» і інш. Р. 
лічыў, што застаўкі пражскіх выданняў 
таксама выдатныя па малюнку і майстэр- 
ству разца. Горшым ён лічыў дрэварыт 
«Тройца», які з-за дрэннага выканання 
з'яўляецца выключэннем сярод інш. прац. 
Пры ацэнцы гэтага твора Р. паўтараў 
думку У. Стасава, які таксама лічыў 
«Тройцу» слабым дрэварытам, з чым, ад- 
нак, пагадзіцца цяжка. Сцвярджаў, што 
дрэварыты віленскіх выданняў С. па мас- 
тацкаму ўзроўню саступаюць ілюстрацыі 
яго «Бібліі». На думку Р., гравюра 
«Благавешчанне» з «Малой падарожнай 
кніжкі» зроблена з «добрага нямецкага» 
ўзору, але рэзана грубымі, тоўстымі 
штрыхамі, неспрактыкаванаю рукой. Ад- 
значаная праца мае агульныя рысы з дрэ- 
варытамі ў ням. выданнях канца 15 ст.-- 
«Сусветная хроніка» Шэдэля (Нюрнберг, 
1493) і інш. Р. недаацэньваў скарынін- 
скае «Благавешчанне», дзе асабліва ўда- 
лы вобраз Марыі. У працы «Падрабязны 
слоўнік рускіх гравіраваных партрэтаў» 


(Т. 3. Спб. 1888) Р. адзін з першых па- 
драбязна апісаў партрэт С. з кн. «Ісус 
Сірахаў». Паўтарыў, што манаграма на 
партрэце належыць майстру Цагелю. 
Згадваў Р. і копію з партрэта, выкана- 
ную ў 1830 рус. мастаком А. Фларовым. 
На меркаванні Р. пра гравюры кніг С. 
ўплывалі працы Стасава, які рэцэнзаваў 
яго даследаванні. Новым было тое, што 
Р. паспрабаваў прачытаць манаграму на 
партрэце С. Аднак названы ім майстар 
Цагель не можа лічыцца аўтарам партрэ- 
та, таму што напісанне яго манаграмы 
мае іншы малюнак (гл. Гравюрны парт- 
рэт Ф. Скарыны, Манаграма). 

Літ. Враская О. Д. А. Ровинский, его 
современники и последователи/ /Народная 
гравюра и фольклор в России ХУІІ--ХІХ вв.: 
(К 150-летию со дня рождения Д. А. Ровин- 
ского). М., 1976. В. Ф. Шматаў. 
РАГАЎЦОЎ Уладзімір Мітрафанавіч 
(н. 1943), беларускі сав. акцёр. Засл. 
артыст БССР (1980). Працуе ў Бел. 
драм. тэатры імя Я. Купалы. Сярод 
работ -- вобраз С. ў спектаклі «Напіса- 
нае застаецца» (рэжысёр-пастаноўшчык 
А. І. Шалыгін) па аднайм. п'есе А. Л. 
Петрашкевіча (паст. 1979). На Бел. ра- 
дыё ў 1980 зроблены запіс радыёкампа- 
зіцыі спектакля з Р. у ролі С. (рэжысёр С. 
Я. Гурыч), а ў 1981 спектакль запісаны на 
Бел. тэлебачанні. 


РАДЗІВІЛЫ, найбуйнейшы магнацкі род 
на Беларусі, Украіне і ў Літве, прадстаў- 
нікі якога ў 15--18 ст. займалі вышэйшыя 
дзярж., адм. і ваен. пасады ў Вял. кн. 
Літоўскім. Мелі вял. зямельныя ўладанні 
на Беларусі, у т. л. гарады і мястэчкі 
Геранёны, Давыд-Гарадок, Клецк, Кой- 
данава, Копысь, Лахву, Мір, Нясвіж, 
Чарнаўчыцы, Шчучын і шмат вёсак. 
Мікалай Стары (?- 1509), сын 
заснавальніка роду Радзівіла Осцікавіча, 
у 1482--88 намеснік смаленскі, з 1488 
намеснік навагрудскі і бельскі, кашталян 
трокскі, з 1492 ваявода віленскі і канцлер 
вял. літоўскі, адначасова быў таксама 
старостам ушпольскім і пенянскім. Ува- 
ходзіў у склад паноў-рады Вял. кн. 
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Літоўскага, дзе займаў высокія пасады. 
У час панавання вял. кн. Аляксандра 
Казіміравіча ў 1492--1506 лічыўся найб. 
уплывовым на дзярж. справы. У апошнія 
гады жыцця знаходзіўся ў Вільні. Су- 
часнік С. 

Мікалай (1470- 1522), сын Мікалая 
Старога, з 1487 крайчы літоўскі, з 1494 
падчашы літоўскі, у 1494- 1503 намеснік 
бельскі, з 1505 ваявода трокскі і марша- 
лак земскі, з 1510 віленскі і канцлер вял. 
літоўскі, з 1518 князь Свяшчэннай Рым- 
скай імперыі. Уваходзіў у склад паноў- 
рады, дзе займаў высокія пасады. Засна- 
вальнік старэйшай, ганёндзка-медзель- 
скай лініі роду Радзівілаў, якая мела 
ўладанні на Падляшшы (Ганёндз, Райго- 
рад і Медзеле). Узначальваў групоўку 
літ. і бел. магнатаў, прыхільнікаў уніі 
Вял. кн. Літоўскага з Польшчай, супраць 
групоўкі сепаратыстаў на чале з ваяво- 
дам трокскім Альбрэхтам Гаштольдам. 
Удзельнік дыпламатычных перагавораў у 
1515 караля польскага і вял. кн. літоў- 
скага Жыгімонта І Старога з імператарам 
Свяшчэннай Рымскай імперыі Максіміля- 
нам І і каралём Венгрыі і Чэхіі Уладзі- 
славам ІІ Ягелонам (гл. Венскі кангрэс 
1515). Сучаснік С. 

Юрый (1480-1541), сын Мікалая 
Старога, з 1507 намеснік вялёнскі і мей- 
шагольскі, з 1508 намеснік мярэцкі і 
вялёнскі, у 1510- 16 падчашы літоўскі, у 
1511--15 ваявода кіеўскі, з 1521 гетман 
надворны, у 1522--27 кашталян трокскі, 
з 1527 кашталян віленскі, з 1528 марша- 
лак надворны, з 1531 вял. гетман літоўскі, 
у 1514- 41 староста гродзенскі, намеснік 
уцянскі, мярэцкі, мазырскі, дзяржаўца 
скідальскі, лідскі і беліцкі, крынскі і 
азярэцкі, з 1520 староста мейшагольскі 
і мярэцкі. Уваходзіў у склад паноў-рады, 
дзе меў вялікі ўплыў. Выступаў супраць 
Гаштольдаў. Заснавальнік біржанск- 
дубінкаўскай лініі роду Радзівілаў, якая 
мела ўладанні пераважна ў Літве (Біржы 
і Дубнікі), а таксама ў Беларусі (Свір). 
За перамогі ў 30 бітвах празваны Уісіог 
(Пераможац) або Літоўскі Геркулес. 


Як член паноў-рады ў Вільні разглядаў 
справу С. пра маёмасць. 

Мікалай Руды (1512--84), сын 
Юрыя, у 1549- 66 ваявода трокскі, у 
1553--66 і з 1576 гетман вял. літоўскі, 
з 1566 ваявода віленскі, у 1566--79 вял. 
канцлер літоўскі, староста ашмянскі, сло- 
німскі, барысаўскі, мазырскі, дзяржаўца 
лідскі. У час падрыхтоўкі і заключэння 
Люблінскай уніі 1569 узначальваў гру- 
поўку сепаратысцкі настроеных магнатаў, 
выступаў супраць утварэння разам з 
Польшчай адзінай дзяржавы - Рэчы 
Паспалітай. Прыхільнік Рэфармацыі і 
кальвінізму на Беларусі і ў Літве. 

Мікалай Чорны (1515- 65), сын 
Яна Мікалая. Вучыўся за мяжой. Пасля 
вяртання на радзіму займаў шэраг 
дзярж. пасад, меў уплыў на палітыку 
дзяржавы. З 1544 маршалак земскі, з 
1547 князь Рымскай імперыі на Алыцы і 
Нясвіжы (для сябе і свайго роду), з 
1550 канцлер вял. літоўскі, з 1551 ваяво- 
да віленскі, староста брэсцкі, ковенскі, 
барысаўскі, шавельскі, адміністратар Лі- 
воніі. Уладальнік маёнткаў на Беларусі 
(Нясвіж) і на Украіне (Алыка). У знеш- 
няй палітыцы быў прыхільнікам саюза з 
Габсбургам, рашуча выступаў супраць 
узмацнення Дзярж. уніі паміж Вял. кн. 
Літоўскім і Польшчай. Актыўна садзейні- 
чаў развіццю і ўмацаванню рэфарм. руху 
на Беларусі і ў Літве, асабліва распаў- 
сюджванню кальвінізму. Пры яго арга- 
нізацыйнай і грашовай падтрымцы каль- 
віністы на Беларусі і ў Літве адкрыва- 
лі саборы, школы, друкарні. Найб. вядо- 
май была Брэсцкая друкарня, якая выда- 
ла шэраг кніг, у т. л. «Брэсцкую біблію» 
на польск. мове. Прыхільнасць да Рэ- 
фармацыі збліжае яго з асобнымі кірун- 
камі дзейнасці і рысамі светапогляду С. 
У друкарскай справе працягваў трады- 
цыі С. А. П. Грыцкевіч. 
РАДОСКІ Аляксей Сцяпанавіч (1838-- 
1908), рускі бібліёграф. Скончыў Пецяр- 
бургскую духоўную акадэмію (1865), у 
якой працаваў бібліятэкарам. Склаў шэ- 
раг каталогаў рукапісаў і друкаваных 
кніг гэтай б-кі. У 1884 у «Поўным апі- 
санні старадрукаваных царкоўна-славя- 
на-рускіх кніг, якія захоўваюцца ў біб- 
ліятэцы С.-Пецярбургскай духоўнай 
акадэміі» апісаў канвалют, што ўключаў 
9 пражскіх выданняў С.: кн. «Ісус Сіра- 
хаў», «Іоў», «Прытчы Саламона», «Пес- 
ня песням», «Прамудрасць божая», 
«Юдзіф», «Эсфір», «Плач Ераміі», «Пра- 
рок Данііл». Канвалют быў заключаны 
ў стары пераплёт -- дошкі, абцягнутыя 
скурай. Захаванасць экземпляра была 
добрай. У канцы кн. «Ісус Сірахаў» 
знаходзіўся гравіраваны партрэт С. Су- 
часнае месцазнаходжанне канвалюта, які 
апісаў Р., невядома. У 1893 выпусціў 
«Апісанне 432 рукапісаў, што належаць 
С.-Пецярбургскай духоўнай акадэміі і 
складаюць яе першы па часе збор». Р.-- 
аўтар прац па археаграфіі і гісторыі кнігі. 

і Я. Л. Неміроўскі. 
РАН Лазар Саулавіч (н. 1909), беларускі 
сав. графік і жывапісец. Аўтар карціны 
«Францыск Скарына» (1957; алей; 230 Хх 
Х 170 см; Дзярж. б-ка БССР імя У. І. Ле- 
ніна), У 1963 выканаў афорт паводле 


гэтай карціны з некат. варыяцыямі. 
Адлюстраваў С. ў доктарскай мантыі ў 
крэсле. Мастак падкрэсліў глыбокі розум, 
творчую актыўнасць вучонага, імкнуўся 
таксама да асэнсавання чалавечых ма- 
ральных якасцей С. 

РАФАЭЛЬ (сапр. Рафаэла Санці 
(Санцыо) КайаеІіо апіі (5апгіо); 
1483-- 1520], італьянскі жывапісец і ар- 
хітэктар. Сучаснік С. Раннія работы Р.: 
«Мадонна Канестабіле», «Сон рыцара», 
«Заручыны Марыі» (1500--04) вызнача- 
юцца лірычнасцю, гібкасцю ліній, выраз- 
насцю жэста і рытму. У творах Р. 1504-- 
08 «Мадонна Грандука», «Мадонна ў зе- 


Рафаэль. 


Л. Ран. Францыск Скарына. 1957. 
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ляніне», «Мадонна з дзіцем і Іаанам 
Хрысціцелем» («Прыгожая садоўніца»), 
«Мадонна са шчыглом», партрэтах А. і М. 
Доні і інш. адчуваецца ўплыў мастацтва 
Леанарда да Вінчы, Мікеланджэла. 
У 1509--17 Р. разам з вучнямі выканаў 
размалёўку залаў (станцаў) Ватыкан- 
скага палаца. Скляпенні залаў былі раз- 
маляваны алегорыямі тэалогіі, філасофіі, 
паэзіі, юрыспрудэнцыі. Адпаведна на сце- 
нах -- «Дыспута», «Афінская школа», 
«Парнас», фігуры Сілы, Ісціны, Памяр- 
коўнасці і інш. У 1511--14 напісаў фрэскі 
станцы д'Эліядора на гісторыка-леген- 
дарныя тэмы; у 1514- 17-- станцы дэль 
Інчэндыо. У рымскі перыяд працаваў над 
партрэтам папы рымскага Юлія ІІ (каля 
1511), Б. Кастыльёне (1515-- 16), «Дон- 
на Велата» (каля 1513), папы Льва Х 
з кардыналамі Людовіка дэі Росі і Джуліо 
дэі Медычы (каля 1518). Самы натхнёны 
і вядомы твор Р. «Сіксцінская мадонна» 
(1515--19) пераканаўча спалучае жыц- 
цёвую праўдзівасць з рысамі ідэальнай 
дасканаласці. Акрамя жывапісу, Р. зай- 
маўся архітэктурай. Асн. работы: палац 
Пандальфіні ў Фларэнцыі, віла Мадама, 
царква Сант-Эліджа дэльі Арэфічы. Быў 
гал. архітэктарам сабора св. Пятра ў 
Рыме (пасля смерці Брамантэ). Твор- 
часць Р. адлюстроўвае гуманіст. ідэалы 
Адраджэння. 

Літ. Грашенков В. Н. Рафаэль. М., 
1971; Каііаеііо. У. 1-2. Моуага, 1968. 

ё М. І. Ткачэнка. 
РАЦЫЯНАЛІЗМ (франц. гаііопа!ізте 
ад лац. гаііопаІіз разумны, гаііо разум), 
спосаб філасофска-светапогляднага вы- 
тлумачэння рэчаіснасці, які прызнае ро- 
зум усеагульнай асновай, законам і кры- 
тэрыем быцця, пазнання і дзейнасці 
людзей. Процістаіць ірацыяналізму і мі- 
стыцызму, у новы час канфрантуе з эмпі- 
рызмам і скептыцызмам. 

Вытокі фарміравання рацыяналіст. трады- 
цыі ў філасофіі і культуры ўзыходзяць да 
антычнасці. Стараж.-грэч. філосаф Парменід 
адрозніваў веды, заснаваныя на розуме, ад 
ведаў, заснаваных на думках, заклаўшы фун- 
дамент гнасеалагічнага Р., Сакрат сфарму- 
ляваў прынцыпы этычнага Р., паводле якога 
розум -- крыніца маральных паводзін чала- 
века. Платон, паклаўшы ў аснову быцця 
ідэі, якія ахоплівае розум, распрацаваў аб'- 
ектыўна-ідэаліст. канцэпцыю анталагічнага 
Р. У сярэдневякоўе тэалагізаваны варыянт 
анталагічнага Р. становіцца неад'емнай част- 
кай рэлігійна-схаласт. светаразумення. Тэа- 
лагічны Р., падпарадкаваўшы думку дагма- 
тычнай апалагетыцы і ўніверсальнаму схема- 
тызму вытлумачэння быцця, перашкаджаў 
прагрэсу прыродазнаўчанавук. пазнання све- 
ту, скоўваў творчыя магчымасці розуму (гл. 
Фама Аквінскі). Карэнная перабудова рэ- 
ліг.-тэалагічнай карціны свету і структур 
схаласт. рацыянальнасці пачынаецца ў эпоху 
Адраджэння і ранніх бурж. рэвалюцый. На 
першы план выступіла ідэя прыроднага, 
прычынна-абумоўленага парадку, які пануе 
ў Сусвеце; пазнанне яго даступна чалавечаму 
розуму і прыводзіць да авалодання сіламі 
прыроды на карысць усяго чалавецтва. 
Розум разглядаўся як адзіная крыніца да- 
кладных ведаў, аснова прагрэс. грамадскіх 
пераўтварэнняў, неабходная ўмова мараль- 
нага і эстэт. ўдасканалення жыцця людзей. 
Апіраючыся на традыцыі гнасеалагічнага і 
этычнага Р. антычнасці, прагрэсіўныя мы- 
сліцелі 15-17 ст. адстойвалі высокую год- 
насць чалавечага розуму, каштоўнасць пры- 


родных ведаў, перавагу гуманіст. светаразу- 
мення над артадаксальна-тэалагічным, дэ- 
манстравалі перавагу асветнай свядомасці, 
непарыўную сувязь інтэлектуальнага і ма- 
ральнага прагрэсу (Піка дэла Мірандала, 
Л. Б. Альберці, Эразм Ратэрдамскі, Іаган 
Рэйхлін, Томас Мор, Джардана Бруна і інш.). 

Рысы новага, рэнесансава-гуманіст. Р. 
ярка выявіліся ў светапоглядзе і творча- 
сці С. Ён імкнуўся ўзвысіць чалавечы 
розум, усебакова развіць яго прыродныя 
здольнасці, узбагаціць духоўнай спадчы- 
най антычнай культуры, абудзіць ціка- 
васць да свецкіх, практычна карысных 
ведаў. У асвеце народа, пашырэнні на- 
вук, засваенні разумнай «житейской муд- 
рости» бачыў С. шлях да маральнага 
ўдасканалення чалавека і справядлівай 
перабудовы грамадства, «абы, научивши- 
ся мудрости», людзі «добре живучи на 
свете» (гл. с. 37). Гэтай мэце ў С. слу- 
жыць сама Біблія, якую ён трактаваў 
як твор асветніцкі, закліканы раскрыць 
інтэлектуальныя магчымасці чалавека, 
узбагаціць яго розум карыснымі для 
жыцця ведамі, дзе «научение седми наук 
вызволеных достаточное» (гл. с. 10). 
Рацыяналіст. тлумачэнне Свяшчэннага 
пісання ў прадмовах і пасляслоўях С. 
падпарадкавана ў асн. выяўленню інтэ- 
лектуальна-адукацыйнага і маральна- 
выхаваўчага патэнцыялу біблейскіх кніг, 
таму што «святые писма уставлЬна суть 
к нашему навчению, исправльнию, духов- 
ному и телесному, различными обычай» 
(гл. с. 19). С. надаваў вял, ролю прырод- 
ным задаткам разумнага мыслення кож- 
нага чалавека, лічыў неабходным іх раз- 
віваць, каб самастойна «разознати 
правду от кривды» (гл. с. 32- 46). Яго 
Р. ярка выяўляецца ў імкненні ведаць 
«все науки быти минуцие», у разуменні 
мудраца як чалавека, што спалучае ў са- 
бе біблейскую і філас. мудрасць і поўны 
«духа святого и философии» (гл. с. 43), 
у праслаўленні «милосников науки и муд- 
рости» Саламона, Пталамея Філадэльфа, 
Ісуса Сірахава (гл. с. 32--46). Працяг- 
ваючы традыцыю гнасеалагічнага Р. ан- 
тычнасці, С. бачыў крытэрый верагодных, 
сапраўдных ведаў пра свет і чалавека ў 
прыродным розуме, якім ад прыроды 
валодаюць усе людзі і які адкрывае 
адзіныя для ўсіх ісціны. Як і ў мінулыя 
стагоддзі, лічыў С., «тым же обычаем і 
нынБ единый кажный человек, имея розум, 
познаеть» (гл. с. 137). Важная адзнака 
сапраўднай мудрасці -- імкненне да ве- 
дання сутнасці рэчаў і з'яў, зразумення 
прыроднай заканамернасці. Такое ведан- 
не прыносіць вял. карысць людзям: «Кто 
ю [яе] знайдеть, сей знайде милость, и до- 
станеть благословения от господа, и при- 
идеть к нему все доброе посполу с нею: 
хвала и честь безчисленая моцию ея» 
(гл. с. 36). Таму С., як і вял. мысліцелі 
Адраджэння, усё сваё жыццё і дзейнасць 
прысвяціў «размножению мудрости, уме- 
ния, опатрености, разуму и науки» 
(гл. с. 46), імкнуўся «оставити в науце 
и в книгах вечную славу и паметь свою» 
(гл. с. 44). У гэтых словах глыбока 
раскрываюцца рацыяналіст. пафас света- 
погляду С., яго перакананне ў перамозе 
святла розуму над ваяўнічым невуцтвам і 
рэліг. цемрашальствам. С. разглядаў ве- 


ды не толькі як суверэнную каштоўнасць, 
але і як неабходную ўмову маральна 
прыгожага, шчаслівага жыцця, далучаў- 
ся гэтак да традыцый этычнага Р. 
Асветны розум, мудрая свядомасць указ- 
ваюць чалавеку шлях да індывідуальнага 
і грамадскага дабра, з'яўляюцца гаран- 
там дабрачынных паводзін і сац. справяд- 
лівасці. Таму С. перакананы, што аснова 
маральнасці чалавека -- бесперапыннае 
інтэлектуальнае ўдасканаленне: правіль- 
ны маральны выбар залежыць ад узроў- 
ню ведаў чалавека пра свет і пра сябе: 
«без мудрости и без добрых обычаев не 
ест моішно, почстиве жити людем поспо- 
лите на земли» (гл. с. 37). Па сутнасці 
для С. маральныя асновы чалавечага 
быцця як прыродны закон, «прироженый 
всем людем» (гл. с. 137), раскрываюцца 
дзякуючы інтэлектуальным намаганням 
праз пазнанне чалавекам сябе самога. 
Адзін і той жа розум, што здабывае 
сапраўдныя веды пра навакольны свет, 
становіцца маральным крытэрыем і кіраў- 
ніком дзейнасці людзей. Таму С. ўслед за 
Сакратам «нанвышшую мудрость», у 
якой злітыя вял. розум і высокая ма- 
ральнасць, бачыць у глыбокім «познании 
самого себе» (гл. с. 29). Рэнесансава- 
гуманіст. Р.-- адна з важнейшых асаблі- 
васцей светапогляду С., выдатная зава- 
ёва бел. культуры і грамадскай думкі 
16 ст. 

Літ. Кузнецов Б. Г. Рационализм 
Везрождения / /Кузнецов Б. Г. Разум и бы- 
тие. М., 1972; Шашкевич П. Д. Эмпиризм 
и рационализм в философии Нового времени. 
М., 1976; Политцер Ж. Что такое ра- 
ционализм? / /Политцер Ж. Избранные фило- 
сафскые и психологические труды: Пер. с фр. 

1980. Г. У. Грушавы. 

РОМУЛ, паводле рымскага падання, за- 
снавальнік г. Рыма і першы рымскі цар 
у 754/753- 717/716 да н. э. Паводле 
легенды, ён і яго брат Рэм -- дзеці бога 
Марса і вяшчункі Рэі Сільвіі. Каб пазба- 
віцца ад магчымых прэтэндэнтаў на трон, 
іх кінулі ў р. Цібр. Аднак Р. і Рэм былі 
выратаваны ваўчыцай і выкармлены яе 
малаком, а потым выхаваны жонкаю па- 
стуха. Сярод аднагодак вылучаліся муж- 
насцю, розумам, прыгажосцю і высака- 
роднасцю, што сведчыла пра іх божае 
паходжанне. Легенда паведамляе, што 
Р., стаўшы царом, падзяліў грамадзян на 
патрыцыяў і плебеяў, заснаваў сенат і 
курыю, арганізаваў войска. З яго імем 
легенда звязвае вайну рымлян з сабіня- 
намі. С. называе імя Р. ў прадмове да 
1-й кн. «Царствы», калі пералічвае цароў, 
якія пісалі законы для стараж. народаў 
Грэцыі, Італіі, Егіпта і інш. 

А. Ф. Коршунаў. 
РУКАПІСНАЯ КНІГА ўсходнесла- 
вянская, кніга, у якой тэкст, арнамен- 
тальнае ўбранне і ілюстрацыі зроблены 
ад рукі; помнік кніжнай культуры. Да 
вынаходніцтва кнігадрукавання -- асн. 
сродак фіксавання і распаўсюджання 
інфармацыі. Ва ўмовах феадалізму і ка- 
піталізму Р. к.-- адзін са сродкаў рас- 
паўсюджвання твораў, якія былі забаро- 
нены і праследаваліся царквою і паную- 
чымі класамі. Вядомы 2 асн. формы Р. 
к.-- скрутак (аркушы знітаваны паміж 
сабой краямі і скручаны ў рулон) і 
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кодэкс (блок са сфальцаваных аркушаў 
паперы, пергаменту і інш., якія знітаваны 
ў карашку і змешчаны ў вокладку або 
пераплёт). Пры стварэнні Р. к. былі вы- 
працаваны элементы канструкцыі кнігі, 
маст. прыёмы яе афармлення, якія вы- 
карыстаны ў друкаванай кнізе. Першыя 
друкары, у т. л. С., імкнуліся зрабіць 
друкаваную кнігу падобнай на рукапіс- 
ную. Асновай Р. к., потым друкаванай 
быў 1б-старонкавы сшытак, які складаўся 
з 4 сфальцаваных папалам і ўкладкай 
падабраных аркушаў. У рэдкіх выпадках 
брашураваліся несфальцаваныя аркушы. 
Такія кнігі называлі «напісана ў вялікі 
аркуш» або «ў дзесцевы аркуш». Быў 
пашыраны фармат «у дзесць», або «ў ар- 
куш», пры якім сшытак фарміраваўся з 
аркушаў паперы, сфальцаваных папалам. 
Калі аркуш фальцавалі ў 2 згібы, атрым- 
ліваўся фармат «у паўдзесць», або «ў 
чацвёрку». Такі фармат выкарыстоўваў 
С. ў пражскіх выданнях. Фальцоўка ў 
З згібы давала фармат «у васьмушку». 
У вял. фармаце перапісвалі літургічныя 
кнігі. Кнігі для хатняга чытання пісалі ў 
чацвёрку або васьмушку. Рэдка траплялі- 
ся малафарматныя кнігі ў 16-ю долю 
аркуша. Для напісання тэксту разліноў- 
валі старонкі сшытка, спачатку праводзі- 
лі вертыкальныя лініі, што вызначалі 
памер палос або слупка, потым гары- 
зантальныя, адлегласць паміж якімі вы- 
значала вышыню радка. На Русі пісалі 
ў І або 2 слупкі ў залежнасці ад фарма- 
ту. Пісалі чарніламі, гусінымі пер'ямі, 
некат. радкі і літары чырвонай фарбай - 
кінаварам, а ў асобных рукапісах назвы 
раздзелаў і ініцыялы -- золатам. Сшыткі 
нумаравалі кірылаўскімі лічбамі на ніж- 
нім полі першага, а часам і на адвароце 
апошняга аркуша сшытка. Фаліяцыю 
(нумарацыю аркушаў) пачалі рабіць па- 
раўнальна позна. Пагінацыя (нумара- 
ванне старонак) практычна не выкары- 
стоўвалася. Падабраныя сшыткі перапі- 
санай кнігі сшывалі, абразалі з трох 
бакоў і перапляталі. Асновай пераплёту 
на Русі былі дошкі, абцягнутыя скурай 
або тканінай. На Беларусі і ў зах. раёнах 
Украіны выкарыстоўвалі часам перга- 
мент. Пераплёты аздаблялі ціснёным 
узорам і металічнымі навугольнікамі і 
сярэднікамі. Рукапісныя літургічныя кні- 
гі, якімі карысталіся на ўрачыстасцях, 
змяшчалі ў металічныя аправы, упрыго- 
жаныя залатымі і сярэбранымі накладка- 
мі і каштоўнымі камянямі. Рукапісы ілю- 
стравалі мініяцюрамі (на асобных арку- 
шах, на палях або ў тэксце), арнамен- 
тавалі (застаўкі, буквіцы-ініцыялы). Асн. 
відам упрыгожання ўсх.-слав. Р. к. былі 
застаўкі і буквіцы -- ініцыялы. Канцоўкі 
на Русі шырокага распаўсюджання не 
атрымалі. У бел. і ўкр. Р. к. 15--16 ст. 
трапляюцца ўпрыгожанні на палях (асн. 
ўпрыгожанне зах.-еўрап. рукапісаў). Ар- 
наментыка ўсх.-слав. Р. к. была некалькіх 
стыляў. У 11--12 ст. панаваў стараві- 
зант. стыль, які ў многім капіраваў упры- 
гожанні перагародчатымі эмалямі. У 13-- 
1-й пал. 14 ст. шырокае распаўсюджанне 
атрымаў тэраталагічны (звярыны) стыль. 
У канцы І4 ст. на Русі ўжываўся балкан- 
скі стыль (геаметрычная пляцёнка жгу- 


тоў або рамянёў). У 15 ст. існаваў 
дэкар. новавізант. стыль, на змену якому 
ў І-й пал. 16 ст. прыйшоў старадрука- 
ваны. Усх.-слав. Р. к. пісаліся З асн. 
тыпамі пісьма: устаў, паўустаў, скорапіс. 
Устаў ужываўся ў 11- 14 ст., паўустаў -- 
у 15-17 ст. Скорапісам у 14-17 ст. 
карысталіся ў афіц. дакументацыі, часам 
пры напісанні Р. к. Назвы асобных раз- 
дзелаў кнігі з канца 14 ст. пісалі вяззю. 
Першая Р. к. на Русі паявілася ў 9--І0 ст. 
Захавалася каля 30 стараж. усх.-слав. Р. к. 
ІІ. ст., з іх датаваны 7. Астрамірава еван- 
гелле перапісана ў Кіеве ў 1056--57 дыяка- 
нам Грыгорыем для наўгародскага пасадніка 
Астраміра на пергаменце ўставам у 2 слупкі, 
па 18 радкоў у кожным. Кніга мае 294 арк., 
упрыгожаныя 19 застаўкамі і шматлікімі 
буквіцамі; на З суцэльных аркушах мініяцю- 
ры з выявамі евангелістаў Іаана, Лукі і 
Марка. «Ізборнік Святаслава» 1073 перапіса- 
ны дыяканам Іаанам для кіеўскага вял. князя 
Святаслава Яраславіча на пергаменце ўста- 
вам, 226 арк.; кніга адкрываецца маляўнічым 
разваротам, на левай паласе якога групавы 
партрэт сям'і Святаслава, на суцэльных 
старонках дэкар. франтыспісы з выявамі 
храмаў, на верхнім, ніжнім і бакавым па- 
лях выявы птушак. «Ізборнік» 1076 перапіса- 
ны ўставам дыяканам Іаанам. Да Іі ст. 
адносяцца стараж. Р. к., якія з'явіліся на тэр. 
Беларусі. Гэта Архангельскае евангелле 
1092, якое ўпрыгожана сціпла, не мае міні- 
яцюр; «Супрасльскі рукапіс», напісаны ўста- 
вам у ІІ ст. на пергаменце, 285 арк., у 
19 ст. рукапіс падзелены на З ч., якія да 2-й 
сусв. вайны зберагаліся ў Варшаве (151 
арк.), Любляне (118 арк.), Ленінградзе ў 
Дзярж. Публ. б-цы імя М. Я. Салтыкова- 
Шчадрына (16 арк.); Тураўскае евангелле 
напісана ў Іі ст. на пергаменце ўставам, 
збераглося 10 арк. (Цэнтр. навук. б-ка АН 
Літ. ССР), маст. аздабленне на захаваных 
аркушах: ІІ ініцыялаў, выкананых у візант. 
геам. стылі сінім, чырвоным і зялёным коле- 
рамі, тэкст размешчаны ў парадку царк. 
чытанняў па нядзелях на ўвесь год. 
Захавалася 70 усх.-слав. Р. к. 12 ст., з іх 
толькі З датаваныя. У канцы 11-- пач. 12 ст. 
напісана ўставам Мсціславава евангелле, над 
якім працавалі майстры Алекса, сын Лазара 
і Жадзен. Аправа зроблена ў Канстанціно- 
палі, у 1551 была абноўлена па распараджэн- 
ню цара Івана ІУ. Рукапіс аздоблены 4 мі- 
ніяцюрамі, прыгожай застаўкай і шматлікімі 
ініцыяламі. У пач. 12 ст. напісана Юр'еўскае 
евангелле для ігумена наўгародскага Юр'ева 
манастыра Кар'яка, у ініцыялах якога паяві- 
ліся элементы тэраталагічнага стылю. У 1164 
перапісана Дабрылава евангелле-апракос на 
пергаменце, 271 арк. Перапісчык Дабрыла ў 
канцы рукапісу напісаў: «Якоже радуеться 
жених о невесте, тако радуеться писец, видя 
последний лист». Пазней кніга знаходзілася 


на Беларусі. У канцы 12-- пач. І3 ст. было 
напісана Полацкае евангелле, у якім зрабіў 
запіс полацкі князь Андрэй. Сярод помнікаў 
бел. пісьменнасці 12--13 ст.-- «Жыціе Ефра- 
сінні Полацкай», стараж. фрагмент (І арк.) 
захоўваецца ў Б-цы АН СССР у Ленінградзе. 
Да І2 ст. адносяцца павучанні Кірыла Ту- 
раўскага (дайшло да нас у позніх спісах). 
У канцы 12 ст. створаны вядомы помнік 
стараж.-рус. л-ры -- «Слова аб палку Ігара- 
вым», які захаваўся ў спісе Іб ст. (загінуў 
у час маскоўскага пажару 1812). Помнікам 
свецкай кнігі ІЗ ст. з'яўляецца «Хроніка 
Георгія Амартола», якая напісана не пазней 
1294 у Цверы майстрам Пракопам. У рука- 
пісе 127 мініяцюр, якія ілюструюць падзеі 
сусв. гісторыі. У канцы ІЗ ст. напісаны ба- 
гаты ілюстраваны «Хлудаўскі псалтыр». 
У ІЗ ст. майстэрні Р. к. дзейнічалі ў гарадах 
паўн.-ўсх. Русі-- у Растове Вялікім, Яра- 
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слаўлі, Усцюгу. Сярод яраслаўскіх рукапісаў 
13--14 ст.- Спаскае і Фёдараўскае еван- 
геллі. У 1339 у Маскве па загаду вял. князя 
Івана Каліты (манаскае імя Ананій) напіса- 
на Сійскае евангелле. У кнізе запіс: «...напі- 
сано бысть си Евангелие в граде Москове 
на Двину... повелениемь рабомь божиимь 
Ананиею черньцемь... А писали многогреш- 
нии дьяци Мелентии да Прокоша...». На пер- 
шым аркушы рукапісу -- тэраталагічная за- 
стаўка з надпісам, зробленым уставам: 
«Господи помози многогрешному Иоанну на- 
писать ми заставицу сию». Гэта першая 
вядомая падпісная застаўка ўсх.-слав. Р. к. 
Першыя на Русі Р. к. на паперы напісаны 
ў 14 ст. («Пандэкты Нікана Чарнагорца» 
і «Словы посніцкія Васіля Вялікага», 1390). 
З паяўленнем паперы кніга становіцца тан- 
нейшай, больш масавай, аблягчаецца праца 
мастакоў. У пач. 40-х гг. 14 ст. па заказу 
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Сімяона Гордага ў Маскве напісана Еван- 
гелле, для якога зроблены сярэбраны абклад 
з выявай распяцця Ісуса Хрыста і евангелі- 
стаў. Да Р. к., што ўзніклі ў 13-14 ст. на 
бел. этнічнай тэрыторыі, вучоныя адносяць 
Панцеляймонава евангелле 1317, Аршанскае 
евангелле І3 ст., Полацкае, Віленскае і Трок- 
скае евангеллі. Значны помнік мастацтва Р. 
к.-- «Смаленскі псалтыр», напісаны ў 1395 
на пергаменце Лукою Смалянінам. На дэкар. 
франтыспісе рукапісу выява пяцікупаль- 
нага храма з кілепадобнай аркай, пад якой 
фігура цара Давыда, які піша. У кнізе шмат 
узорыстых заставак і ініцыялаў тэраталагіч- 
нага стылю. Канец 14- пач. 15 ст. характары- 
зуецца росквітам маскоўскага мастацтва Р. к. 
(даследчыкі звязваюць з дзейнасцю вял. 
стараж.-рус. мастака Феафана Грэка). Сярод 
рукапісаў гэтага часу -- Евангелле 1392 у 
каштоўным абкладзе, зробленым па ўказу 
баярына Ф. Кошкі. Жамчужына рукапісу - 
ініцыялы з выявамі дэльфінаў і змей, якія, 
на думку некат. даследчыкаў, выкананы паз- 
ней абклада. Да маскоўскай школы мастацт- 
ва Р. к. адносіцца «Кіеўскі псалтыр», што 
напісаў протадыякан Спірыдон у 1397. У кні- 
зе шмат ілюстрацый на палях. Даследчыкі 
сцвярджаюць, што гэты майстар часткова 
напісаў вядомы рукапіс таго часу -- Еван- 
гелле Хітраво, у якім на 8 суцэльных 
старонках змешчаны мініяцюры з выявамі 
4 евангелістаў і іх сімвалаў. Застаўкі вы- 
кананы ў новавізант. стылі. Некат. даследчы- 
кі (В. М. Лазараў) лічаць, што мініяцюры 
зроблены ў майстэрні Феафана Грэка, другія 
(І. З. Грабар, М. У. Алпатаў) -- рус. жыва- 
пісцам А. Рублёвым, іншыя -- саратнікам 
Рублёва Даніілам Чорным. Па мініяцюрах 
і арнаментыцы кніга блізкая да Евангелля 
Марозава з Успенскага сабора Маскоўскага 
Крамля. Кніга ў масіўным залатым абкладзе, 
дэкарыравана чаканкай, ізумрудамі, сапфіра- 
мі і рубінамі. З бел. Р. к. к 14 ст. вядома 
Мсціжскае евангелле, якое «з Менска Васи- 
лей Микитич Лах, бурмистр места Менскага, 
до Мстыжы до Юрыя светого отдал до храма 
Божьяго». 

Цэнтрамі Р. к. на Русі 15 ст. былі 
маскоўскія Чудаў і Спаса-Андронікаў 
манастыры, падмаскоўны Троіцка-Сер- 
гіеў манастыр, кнігапісныя майстэрні пры 
Успенскім саборы Маскоўскага Крамля, 
майстэрні ў Пераяслаўлі-Залескім, Ра- 
стове Вялікім, Галічы, Волагдзе, Суздалі, 
у Кірыла-Белазерскім манастыры. У аздо- 
бе кніг ужываліся застаўкі і ініцыялы 
балканскага і новавізант. стыляў. У кан- 
цы 15 ст. становіцца значным уплыў на 
ўсх.-слав. арнаментыку ліставой ням. і 
нідэрландскай гравюр. Помнік свецкага 
рукапісання канца І3 ст.-- «Радзівілаў- 
скі летапіс» (БАН). Складаецца з 
«Аповесці мінулых гадоў» і летапісу за 
П12- 1206, прысвечанага пераважна гі- 
сторыі Паўн.-Усх. Русі. Вядомы адзіны 
спіс канца 15 ст., зроблены, напэўна, 
у Смаленску. У 16- 1-й пал. 17 ст. рукапіс 
зберагаўся на Беларусі, пазней падарава- 
ны магнатам Б. Радзівілам б-цы Кёнігс- 
берга, адкуль у сярэдзіне 18 ст. вывезены 
ў Расію. У кнізе 617 тэматычна звязаных 
са зместам каляровых мініяцюр, каштоў- 
ных для вывучэння гісторыі, культуры і 
мастацтва Стараж. Русі. У 1499 у Ноў- 
гарадзе быў зроблены спіс слав. Бібліі 
(«Генадзіеўская біблія»). Адзін са спісаў 
гэтай Бібліі, верагодна, быў вядомы С. 
У 1489 у Маскве быў зроблены спіс 
«Кнігі прарокаў» з маст. аздобай жыва- 
пісца Дыянісія. У ёй кожнаму «прароцт- 
ву» папярэднічае франтыспіс з выявай 


аднаго з прарокаў. Для арнаментыкі кнігі 
выкарыстана ням.-нідэрландская гравю- 
ра. Сярод Р. к., якія ўзніклі на бел. этніч- 
най тэрыторыі, помнікі юрыд. характа- 
ру -- Вісліцкі статут 1347 караля Казімі- 
ра ПІ, перакладзены на бел. мову ў 1-й 
чвэрці 15 ст., Статут вял. кн. Ягайлы ў 
копіі 1423, Судзебнік караля Казіміра 
Ягелончыка 1468. Захаваліся помнікі лі- 
тургічнай і «чэццяй» пісьменнасці: «Тры- 
ёдзь» (напісана ў Гародне ў 1466), 
«Чэцця» (напісаў у 1489 «Березка з Нова- 
городка с литовского поповнич...» «в гради 
у Камянци»), «Псалтыр талковы», напі- 
саны «в граде Витебьску» ў 1492 «рукою 
многогрешного раба божия Ортемья дя- 
ка». У канцы І5 ст. ў Смаленску быў 
створаны «Летапіс Аўраамкі». У рукапі- 
сах 15 ст. захаваліся перакладныя апо- 
весці ў бел. рэдакцыі: «Аповесць пра 
трох каралёў», «Александрыя», «Апо- 
весць пра Трою». Яны былі вядомы С., 
пра іх ён упамінае ў прадмовах праж- 
скіх выданняў. Да 15--16 ст. адносяцца 
спісы бел. летапісаў -- Супрасльскага 
(1519), Слуцкага, Жыровіцкага і інш. 

У пач. 16 ст. ў Маскве дзейнічала 
майстэрня кніжнага мастацтва Феадосія 
Ізографа, сына Дыянісія. Перапісчык М. 
Медаварцаў і мастакі Феадосія Ізографа 
ў 1507 стварылі «Евангелле» з мініяцю- 
рамі. У кнігах, якія афармлялі мастакі 
з асяроддзя Феадосія, паяўляюцца за- 
стаўкі ў новавізант. стылі з характэрнымі 
чорна-белымі клеймамі з выявамі кветак, 
бутонаў шышак у абрамленні востра- 
канцовых лісцікаў. Буквіцы запазычаны з 
«Вялікага прапіснога алфавіта» ням.- 
нідэрландскага майстра І. Мекенема. 
Адну з літар Мекенема ў гравіраванай 
на дрэве копіі выкарыстоўваў С. ў якасці 
ініцыяла ў віленскім выданні «Акафіст 
магіле гасподняй» каля 1522. Найб. вядо- 
мыя рукапісы майстэрні Феадосія: «Еван- 
гелле» 1531, «Евангелле» Гіст. музея ў 
Маскве, «Апостал» 1540 з б-кі Троіцка- 
Сергіевай лаўры, «Евангелле» са збору 
Ужгарадскага ун-та. У майстэрні Феадо- 
сія ўпершыню ў Расіі былі асвоены мета- 
ды паліграф. рэпрадуктавання. У некаль- 
кіх рукапісах 16 ст.-- Увараўскім «Чаты- 
рох'евангеллі», «Апостале» са збору 
Яраслаўскага Спаскага манастыра і «Ча- 
тырох'евангеллі»  Кірыла-Белазерскага 
манастыра -- захаваліся копіі адной і той 
жа застаўкі, гравіраванай на медзі. 
Адбіткі яе наклеены на старонкі рукапісу. 
Застаўка падпісана «Ізограф Феадосія». 
Вядомы рукапісы 16 ст., аздобленыя 
іншымі гравіраванымі на метале і накле- 
енымі на старонках застаўкамі і квет- 
камі. 

У 16 ст. дзейнічала майстэрня Р. к. 
архіепіскапа наўгародскага, потым мітра- 
паліта ўсея Русі Макарыя. У майстэрні 
былі напісаны 12 т. энцыклапедычнага 
зводу кніг «чэццяў» Стараж. Русі-- 
«Вялікія Чэцці Мінеі». Вядомы З спісы: 
Сафійскі, які ў 1541 паклаў у наўгародскі 
Сафійскі сабор Макарый, Успенскі і Цар- 
скі ў Маскве. Успенскі спіс на 1381 арку- 
шы. У 1550- 80 г. ў Маскве быў створаны 
шматтомны Ліцавы летапісны звод (збе- 
раглося 10 тамоў). У першых З тамах 
апісаны падзеі сусв. гісторыі і тут жа 


тэксты кн. «Быццё», «Выхад», «Левіт», 
«Лічбы», «Другі закон», «Ісус Навін», 
«Суддзі». Наступныя тамы апісваюць па- 
дзеі айч. гісторыі (2-і том -- Ніканаўскі 
летапіс і Царственная кніга -- расказва- 
юць аб падзеях 1533--67). 

Цэнтрамі рукапісання на тэр. Белару- 
сі ў 16 ст. былі Мінск, Навагрудак, 
Полацк, Віцебск, Слуцк, Магілёў, Грод- 
на, Вільня, Супрасльскі манастыр і інш. 
гарады і манастыры. Захаваліся бел. 
Р. к.-- «Пралог» 1512 (напісаў «диако- 
нец Иоакимець» у Навагрудку, пераплёў 
іерей Парфірый у Любчы), фрагменты 
«Бібліі» 1514 (напісана «в богахранимем» 
великом и славном граде оу Вильне, 
в обители Пречистыя богоматери и чес- 
ного ея успения» дзякам Федарам). 
Вядомы і інш. спісы Бібліі, некат. з іх 
звязаны з выданнямі С.: «Псалтыр» 
(1517), напісаны ў 1543 Парфенам па 
заказу кобрынскага і пінскага старосты 
Івана Міхайлавіча; кн. «Іоў», «Прытчы 
Саламона», «Еклесіяст» і «Прамудрасць 
божая», напісаныя ў 1568 В. Жугаёвым, 
спіс 1571 «Апостала», зроблены ў 1593-- 
94 папом Гермагенам з Торчына (Ва- 
лынская вобл.). У 1575 «пісарчук» 
Дзмітрый з Зенькава ў «граде Маначине» 
перапісаў амаль усе кнігі Старога за- 
павету, якія пераклаў С., у т. л. і «Пара- 
ліпаменон», «Ездры», «Товіт», «Макаве- 
яў» (не захаваліся ў друкаваных 
выданнях). У 1554 перапісаны «Загорскі 
«Апостал», у 1556- 61 Перасопніцкае 
евангелле з багатым арнаментальным 
убраннем на палях рукапісаў. 

Буйнейшыя сховішчы ўсх.-слав. Р. к.: 
Дзярж. б-ка СССР імя У. І. Леніна, 
Дзярж. Публ. б-ка імя М. Я. Салтыкова- 
Шчадрына ў Ленінградзе, Гіст. музей 
у Маскве, Б-ка АН СССР у Ленінградзе, 
Цэнтр. навук. б-ка АН УССР у Кіеве, 
Цэнтр. навук. б-ка АН Літ. ССР у 
Вільнюсе, Цэнтр. дзярж. архіў стараж. 
актаў у Маскве, Навук. б-ка Маскоўскага 
ун-та, Ін-т рус. л-ры (Пушкінскі дом) 
АН СССР, Дзярж. навук.-тэхн. б-ка Сі- 
бірскага аддзялення АН СССР у Новасі- 
бірску і інш. Даследчы і навукова-мета- 
дычны цэнтр збору і вывучэння Р. к.- 
Археаграфічная камісія АН СССР, пад 
кіраўніцтвам якой складаецца Зводны 
каталог славяна-рус. Р. к., якія збера- 
гаюцца ў СССР. У першым выпуску ка- 
талога (1984) апісана каля 500 кніг 11-- 
13 ст. Папярэдні спіс Р. к. 11--15 ст. 
выдадзены ў 1966, дзе змешчаны звесткі 
пра 1500 кніг, а ў спісе 15 ст.-- пра 3422 
рукапісы. Б-кі СССР выдаюць апісанні 
Р. к., якія зберагаюцца ў іх фондах. 

Літ.: 292; 616; Бельчинк ов Н. Ф., 
Бегунов Ю. К., Рождествен- 
ский Н. П. Справочник-указатель печат- 
ных описаний славяно-русских рукописей. М.; 
Л., 1963; Рогов А. И. Сведеняя о не: 
больших собраннях славяно-русских рукопя- 
сей в СССР. М., 1962; Рукописная и пе- 
чатная книга. М., 1975; Проблемы рукописной 
и печатной книги. М., 1976; ІШепкин В. Н. 
Русская палеографня. М., 1967; Ро зо в Н. Н. 
Русская рукописная книга. Л., 1971; яго ж. 
Книга древней Руси ХІ- ХІЎ вв. М., 1977: 
яго ж. Книга в России в ХУ веке. Л., 1981; 
Сапунов Б. В. Книга в Россия в ХІ- 
ХІІІ вв. Л., 1978; Древнерусское искусство: 
Рукописная книга. Сб. 1--3. М., 1972- 83. 

Я. Л. Неміроўскі. 
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РУКАПІСНАЯ СПРАВА на Белару- 
сі ў 15- 16 ст. Да ўзнікнення кніга- 
друкавання рукапісная кніжнасць на Бе- 
ларусі налічвала каля 5 ст. свайго існа- 
вання. Гісторыя стараж. кнігапісання 
(у яго сац., вытв. і маст.-эстэт. аспектах) 
практычна не вывучана. Гэта ў значнай 
ступені тлумачыцца адсутнасцю зводнага 
каталога зах.-рус. і бел. рукапісаў, 
дакладных дакумент. матэрыялаў. Па- 
шырэнне Р. с. на Беларусі ў 15--1-й 
пал. 16 ст. пацвярджаецца рознымі крыні- 
цамі, перш за ўсё запісамі ў саміх 
кнігах. Захавалася каля 40 рукапісных 
кодэксаў, напісаных зах.-рус. і бел. 
пісцамі, у якіх змешчаны каштоўныя 
звесткі пра дату, месца іх стварэння і 
інш. [2 рукапісаў, напісаных на Бела- 
русі ў гэты час (да 1569), маюць поўныя 


выхадныя даныя: Гродна, Трыёдзь 
посная 1466, І”, 322 арк., пісец-- 
дыякан Яўстафій; Слуцк, Павучанні 


абвяшчальныя Фёдара Студзіта, 1487, 
49, 271 арк., Антон Сямёнаў сын Ча- 
люстыкіна, «смолнянін»; Камянец, Чэцця, 
1489, 1”, 287 арк., паповіч Бярозка 
Сямёнаў Долбніч з Навагрудка; Ві- 
цебск, Псалтыр тлумачальны, 1492, 
49, 405 арк., дзяк Арцемій; Слуцк або 
Лаўрышава, Евангелле, 1502, 19, 444 арк., 
інак Антоній, празываемы Крыцкі, крыла- 
шанін Лаўрышаўскага манастыра; Ба- 
бынічы (Полацкі павет), Мінея, 1504, 
1? 246 арк., дзячок гаспадарскага шлях- 
ціца Міхаіла Зіноўевіча -- Савелій Не- 
фадзевічз Навагрудак, Пралог, 1512, 
19, 625 арк., дзяканец Іаакім; Магілёў, 
Актоіх, 1538, 49, 274 арк., дзяк Ігнат 
Фёдаравіч Магілевец; Морач (Нава- 
грудскі павет, на поўдзень ад Слуцка), 
Евангелле, 1539, 1”, 295 арк., Васіль 
«капыльскі» ў Нікольскім манастыры на 
Морачы; Слуцк, Павучанні выбраныя, 
не пазней 1542, 19, 310 арк., дзяк Усцін 
Яцкавіч Чачаранін: Пінск, Псалтыр, 
1543, 17, 177 арк., пісец Парфен; Горваль 
(Рэчыцкі павет), Евангелле 1558, 17, 
Іван Елеўферавіч з Клецка. Відаць, 
недзе ў наваколлі Петрыкава і Калінка- 
віч у пач. 16 ст. Сямён Яўсеевіч Рак 
напісаў Евангелле. Падобная ж кніга 
па заказу хойніцкага «старца» (службо- 
вая асоба сярод сялян) была скапі- 
равана ў 1520 дзякам Севасцьянам 
Аўраамавічам. У 1519 пісцом Рыгорам 
Іванавічам ва ўладаннях кн. Адзінцэвіча 
(ва ўсх. Беларусі або ў зах. Смаленшчы- 
не, паводле М. М. Улашчыка) быў 
перапісаны Супрасльскі летапіс. Евангел- 
ле ў «малы аркуш» 1538 напісана па 
заказу Багдана Марцінавіча Храбтовіча 
Фёдарам Кузьміным сынам «з Нясвіжа». 
У сярэдзіне 16 ст. напісана «Евангелле 
вучыцельнае», «вложенное» (дараванае) 
смаленскім ваяводай Васілём Тышкеві- 
чам у царкву св. Спаса ў Варанілавічах 
(Слонімскі павет; пісец -- Іаан). У Сма- 
лявічах у 1507 іерэем Давыдам Само- 
вічам быў «збудаваны» Суботнік (Па- 
мяннік). Невядома, дзе выконвалі сваю 
работу дзяк Сенка Якаўлевіч, «родом 
смолнянин» (Мінея 1487, напісаная 
«по велению» маршалка літ. Солтана 
Аляксандравіча), «Васка», пісар Мікалая 
Радзівіла Старога (Прыточнік, 1483), 


дзяк Занка, родам з Турава (Мінея, 
1488) і некат. інш. Звесткі, што захава- 
ліся пра пісцоў і населеныя пункты, 
даюць толькі частковае ўяўленне пра 
пашыранасць кнігапісання на Беларусі. 
Найважнейшыя цэнтры зах.-рус. і бел. 
кніжнай пісьменнасці ў 14-- сярэдзіне 
16 ст. побач з некат. названымі гарада- 
мі -- Полацк, Вільня, Смаленск, Мінск, 
Брэст, з канца 15- пач. 16 ст.- Су- 
прасль. Буйныя рукапісныя майстэрні 
(скрыпторыі) з вял. колькасцю пісцоў 
існавалі ў тых гарадах Вял. кн. Літоўска- 
га, дзе знаходзіліся епіскапскія кафедры, 
было шмат царк. устаноў, канцылярый. 
Як ва ўсіх краінах Еўропы на пэўным 
этапе іх развіцця, царква імкнулася 
захаваць сваю манаполію ў вытворчасці 
рукапіснай кнігі аднак сац.-эканам., 
грамадска-паліт. і культ. працэсы не- 
пазбежна вялі да ўзмацнення ролі свецкіх 
саслоўяў у ідэалаг. і культ. жыцці гра- 
мадства. Сярод вядомых па імёнах 36 
бел. і зах.-рус. пісцоў 14- 1-й пал. 16 ст. 
па сваім сац. становішчы 16 адносяцца 
да ніжэйшых і сярэдніх слаёў духа- 
венства, 13-- хутчэй за ўсё свецкія 
асобы, пра астатніх звестак няма. У групе 
зах.-рус. і бел. рукапісаў 15-- сярэдзіны 
16 ст., якія маюць адпаведныя ўладаль- 
ніцкія і пісцовыя запісы, кнігі, напіса- 
ныя паводле заказаў або прамых ука- 
занняў свецкіх уласнікаў, складаюць 
каля '/з. Рост грамадскай патрэбы 
садзейнічаў пашырэнню рукапісаў сярод 
мяшчанства, уцягненню кніг у таварна- 
грашовыя адносіны. Попыт апярэджваў 
прапановы. У пач. 16 ст. права на ўла- 
данне каштоўнымі рукапісамі ўпершыню 
стала аб'ектам судовага разбору (пра- 
цэс паміж служэбнікам Яна Радзівіла 
Васілём Янковічам і гаспадарскім двара- 
нінам Іванам Глаголем, 1519). Купленыя 
кнігі нярэдка маркіраваліся новымі па 
свайму зместу ўладальніцкімі запісамі 
з указаннем цаны, даты, папярэдняга 
ўласніка, часам нават сведак. Так, у адзін 
з бел. рукапісаў, набытых у 1570 у 
пінскага мешчаніна Багдана Куніловіча 
(Кнігі 16 прарокаў тлумачальныя), уне- 
сены запіс пра расходы і «барышнікаў» 
(пасрэднікаў здзелкі). У 15--1-й пал. 
16 ст. прыкметна ўзрос удзел гар. 
«паспольства» ў кнігапісанні і пашырэнні 
рукапісных кодэксаў. У 1441 віленскі 
«местич» (мешчанін) ахвяраваў «друц- 
кое» Евангелле ў царкву св. Уваскра- 
сення ў Вільні, у 1504 па вяленню по- 
лацкага мешчаніна С. Бярнішчава напі- 
сана Мінея ў Бабынічах. Магілёўскі 
«Актоіх» 1538 «справлен... споможеньем 
и накладом всех православных хр [е]- 
стиян» (парафіян царквы св. Мікалая ў 
Магілёве). Гэта сведчыць, што падтрым- 
ка, якую бел. гараджане аказалі кнігавы- 
давецкай дзейнасці С., была не выпад- 
ковай і не адасобленай з'явай. Не 
дайшло амаль ніякіх канкрэтных звестак 
пра арганізацыю, унутраны выгляд цар- 
коўна-манастырскіх і гар., свецкіх ся- 
рэдневяковых скрыпторыяў. У лепшым 
выпадку гэта было прасторнае памяшкан- 
не, якое ацяплялася «па-беламу» і дзе 
былі сканцэнтраваны ўсе няхітрыя пры- 
стасаванні для кнігапісання. Даследчыкі 


Да арт. Рукапісная справа. Пяро для пісьма. 
15--16 ст. Стылі для пісьма, 14 ст. Інстру- 
мент для заточкі пер'яў. 16 ст. 


лічаць, што ў той час пісцы пісалі свае 
рукапісы, паклаўшы іх на калені. Гэта 
пашыранае ўяўленне ў значнай ступені 
апіраецца на кананізаваныя выявы еван- 
гелістаў у рукапісах 14-16 ст. Разам 
з пергаментам у рукапіснай вытворчасці 
з 14 ст. стала выкарыстоўвацца больш 
танная папера, інтэнсіфікацыя працы 
перапісчыкаў садзейнічала выпрацоўцы 
новых, больш практычных тыпаў пісьма 
(паўустаў, пазней -- скорапіс). Асн. 
сродкам пісьма заставалася гусінае пяро. 
Асаблівай увагі патрабавала яго завост- 
рыванне (зрэз, расшчэп), якое мяняла- 
ся ў залежнасці ад таго, да якога 
пісьма -- «вялікага», радковага «знамен- 
нага» -- пяро было прызначана. Трысці- 
на  кніжніка-скарапісца  (трысцінавае 
пяро з тупым расшчэпам) упамянута ў 
супрасльскім выданні 1722. Няма звестак 
пра тое, што ім карысталіся ў скрыпто- 
рыях 14--16 ст. Для пісьма ўжывалася 
чарніла: фарбы, што ўключалі розныя 
арган. і мінер. кампаненты, тваронае 
золата. Сляды разліноўкі радкоў (пры 
дапамозе караксы -- рамкі з нацягнутымі 
на ёй паралельнымі лініямі) захаваліся 
ў Слуцкім евангеллі 1539 і ў інш. ру- 
капісах. Найб. пашыраным фарматам 
кнігі ў 11--15 ст. быў памер «у аркуш», 
або ў «десть», як ён абазначаўся ў 
стараж. вопісах бібліятэчных збораў. 
Праца пісцоў была цяжкой і стамляючай. 
Браслаўскі кашталян В. Загароўскі ў 
1577 абавязваў свайго дзяка спісваць 
«з доброго зводу» па З «дестных» сшыткі 
ў тыдзень. «А на год польтрыста тетра- 
дей паперы на то, киноварь, ореш»ьков, 
копырвасу и кгумю на черныло» (Архіў 
Паўднёва-Заходняй Расіі. Ч. І, т. І. 
Кіеў, 1859. С. 82). 
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З асаблівай павагай ставіліся кніга- 
пісцы да біблейскіх і інш. кананічных 
тэкстаў. На той час наўмыснае ска- 
жэнне ў перапісцы гэтых кніг было 
раўназначна ерасі, адступленню ад шчы- 
рай веры, святатацтвам, таму асобныя 
пісцы аднаўлялі нават запісы, што не 
адносіліся да тэксту, або яўныя памылкі 
арыгіналаў. Пра гэтыя рысы сярэдневя- 
ковай рукапіснай практыкі з'едліва ад- 
зываўся С. Будны. У буйных скрыпторыях 
нярэдка ўзнікалі рознагалоссі адносна 
таго, як тлумачыць і пісаць тэкст той 
або інш. кнігі. У 1530-я г. манах Суп- 
расльскага манастыра Арсеній даносіў 
мітрапаліту, што архімандрыт Сергій 
Кімбар скажае сваёй праўкай многія 
рукапісы. Больш поўную уніфікацыю 
кананічных тэкстаў прынесла толькі кні- 
гадрукаванне. У бел. кнігапісанні (перш 
за ўсё ў буйных майстэрнях) існаваў 
ужо пэўны падзел працы, што сведчыла 
пра параўнальна высокі ўзровень развіц- 
ця гэтага спецыфічнага віду рамеснай 
вытворчасці. Найб. прыкметна гэта 
выявілася ў аддзяленні працы пісцоў- 
каліграфаў ад мастакоў-ілюстратараў. 
Вядомы рукапісы 15-16 ст., дзе завер- 
шаны тэкст, але пакінуты пустымі месцы, 
прызначаныя для мініяцюр, заставак, 
ініцыялаў (напр., кніга «Козма Індикоп- 
лов», 19, 191 арк., паўустаў, якая нале- 
жала Супрасльскаму манастыру). Некат. 
рукапісныя кодэксы ўпрыгожваў сам пі- 
сец, калі ён меў адпаведныя навыкі. 
Працэс вырабу рукапіснай кнігі ўключаў 
розныя па свайму характару віды дзей- 
насці і часам ажыццяўляўся ў форме 
своеасаблівай кааперацыі. Рукапісны 
Пралог быў завершаны некалькімі пісца- 
мі ў Навагрудку 12.8.1512, «слестован» 
(правераны) дыяканам Ігнаціем у Вільні, 
20 жніўня пераплецены «рукою иерея 
Прьфирия» ў Любчы. Прыкметныя 
змены адбыліся ў 15--1-й пал. 16 ст. 
ў маст. афармленні кнігі. Стваральнікі 
рукапісных кодэксаў разглядалі іх як 
цэльныя творы. Афармленне, маст. аздо- 
ба кніг павінны былі адлюстраваць змест, 
зрабіць кнігі больш зразумелымі, прыго- 
жымі, прывабнымі для чытачоў. Важныя 
маст.-эстэт. функцыі нёс на сабе пісьмовы 
тэкст, яго арганізацыя, размяшчэнне, 
узаемадзеянне з інш. элементамі кнігі. 
Памер старонак нярэдка адпавядаў 
«золотому сечению» (Слуцкае евангелле 
1502, пісец Антоній Крыцкі), тэкставае 
поле было звычайна прамавугольным 
(суадносіны вышыні і шырыні ў сярэднім 
набліжаліся да прапорцыі 10: 13-- 
10:15). Тэкст стараж. кніг не ведаў 
абзацаў, у большасці рукапісаў адсутні- 
чаў падзел на словы, прасветамі аддзя- 
ляліся асобныя фразы або часткі фраз. 
Асобую выразнасць тэксту надавала па- 
шыранае ў той час пісьмо ў 2 слупкі. 
Заключны тэкст раздзелаў нярэдка 
набываў від трохвугольнікаў, падкрэсле- 
ных знізу некалькімі гарызантальнымі 
рыскамі. Падобная форма арганізацыі 
тэкставага поля сустракаецца пазней у 
выданнях С. Паступова ўдасканальваўся 
дапаможны апарат кнігі: у канцы 15 ст. 
паявіліся першыя сігнатуры сшыткаў, 
усё часцей сустракаецца калафон з раз- 


горнутымі выхаднымі данымі і інш. 
дадатковымі каментарыямі. У канцы 
14--15 ст. пад уздзеяннем 2-га паўд.- 
слав. ўплыву ў афармленні заставак 
панаваў т. зв. балканскі стыль, у ру- 
капісах І-й пал. 16 ст. некалькі пашы- 
рыліся таксама застаўкі з візант. і 
новавізант. арнаментам. Вял. разнастай- 
насцю знешніх форм пры захаванні агуль- 
нага стылявога адзінства вылучаліся 
ініцыялы многіх урачыста аформленых 
рукапісаў (Полацкае евангелле 15 ст. 
з укладным запісам архімандрыта Петра- 
паўлаўскага храма Іоны Данілевіча, 
«Дзесятаглаў», напісаны Мацеем Дзеся- 
тым у Вільні і Супраслі ў 1502--07, 
і інш.). 

У іканаграфіі мініяцюр адчуваецца ста- 
раж.-рус. і візант. спадчына, выбар 
сюжэтаў параўнальна абмежаваны (пе- 
раважаюць выявы евангелістаў). Мас- 
тацтва мініяцюрыстаў выявілася пера- 
важна ў творчай распрацоўцы гэтых 
схем, выкарыстанні арыгінальных каля- 
ровых гам, традыцый мясц. маст. і нар. 
рамяства і творчасці. Некат. шэдэўры 
мясц. кнігапісання ўпрыгожаны высока- 
маст. цыкламі мініяцюр, выкананых па 
матывах новазапаветных і старазапавет- 
ных паданняў. Мастацтва афармлення, 
упрыгожання кнігі ў часы С. было асаблі- 


ва развіта ў Полацку, Вільні, Супраслі, 
Лаўрышаўскім манастыры. Большасць 
рукапісаў, зробленых у  кнігапісных 
майстэрнях Беларусі ў канцы 15-- 
першыя дзесяцігоддзі 16 ст., мелі сціплае 
афармленне. Узросшая патрэба ў кнігах 
прымушала кнігапісцаў надаваць больш 
увагі працэсам паскоранага вырабу звы- 
чайнай кнігі, якая была неад'емным 
элементам школьнай адукацыі, асветы, 
духоўнага жыцця пісьменнага насель- 
ніцтва Беларусі. 

Шматвяковы вопыт вытворчасці рука- 
піснай кнігі, дасягненні мастацкага 
афармлення істотна ўздзейнічалі на ста- 
наўленне бел. кнігадрукавання, знешні 
выгляд выданняў, іх змест. Рукапісныя 
пераклады і копіі біблейскіх тэкстаў 
папярэднічалі пачатай С. працы па 
стварэнню свайго зводу Бібліі. У кніжную 
пісьменнасць Беларусі пранікалі формы 
жывой бел. мовы, пашыраўся жанравы 
рэпертуар рукапісаў, эвалюцыяніравала 
маст. аздоба, дапаможны апарат, усе 
кампаненты кнігі. С. выкарыстаў бел. 
рукапісы пры падрыхтоўцы сваіх выдан- 
няў, яны служылі ўзорам для вырабу 
пуансонаў і матрыц, уплывалі на маст. 
выгляд яго «книжиц». Адліўныя шрыфты 
пражскіх і віленскіх выданняў С. 
(за выключэннем літар «Ч», «Ц» і ма- 


«Руф у полі». Гравюра з тытульнага ліста кнігі «Руф» Ф. Скарыны. 
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лога «а») дакладна ўзнаўляюць графіку 
паўустаўнага пісьма бел. рукапісаў 
канца 15-- пач. 16 ст. Многія характэр- 
ныя рысы выданняў С. ў той або інш. 
меры працягвалі развіваць традыцыі, 
якія ў пачатковым выглядзе пачалі 
выяўляцца яшчэ ў бел. кнігапісанні 
(падзел слоў, формы канцавых палос, 
малы фармат, глосы, аўтарскія камента- 
рыі, новы каляндарны стыль і інш.). 
Традыцыям рукапіснага мастацтва адпа- 
вядала імкненне С. ўпрыгожыць свае 
выданні мноствам разнастайных ініцыя- 
лаў, заставак, выкарыстанне чырвонага 
колеру ў кнігадрукаванні. С. неаднара- 
зова ўказваў, што кнігі яго друкаваны 
чорнымі і «черлеными письменами». 
Якасна новыя рысы выданняў С. выраз- 
на выявіліся ў некат. асаблівасцях 
маст.-паліграф. афармлення, у больш 
актыўным выкарыстанні кніжнай, у т. л. 
свецкай, ілюстрацыі, аднатыпных форм 
арнаменту, ва ўсім яркім рэнесансавым 
выглядзе яго кніг, іх асв. і гуманіст. 
накіраванасці. Яны гарманічна ўвасобілі 
ў сабе вопыт сталага еўрап. кнігадрука- 
вання і многія дасягненні бел., у больш 
шырокім плане -- усх.-слав. і слав. кніга- 
пісання. Гл. Мастацкае афармленне кніг 
Ф. Скарыны. 

Літ. Карск ий Е. Ф. Очерк славянской 
кирилловской палеографии. Варшава, 1901; 
яго ж. Белорусы. Т. І. Введение в изучение 


языка и народной словесности. Варшава, 
1903. Г. Я. Галенчанка. 


«РУФ У ПОЛІ», «Руфь прабаба 
цара Давыдова побирае кла- 
сы за жнец и», гравюра на тытульным 
лісце кнігі «Руф», выдадзенай С. у Пра- 
зе (1519). 

Адлюстроўвае эпізод аповесці пра мааві- 
цянку Руф. Адзін з жыхароў г. Віфлеема 
разам з жонкаю і двума сынамі, ратуючыся 
ад голаду ў час неўраджаю ў Іудзеі, 
перасяліўся ў зямлю суседняга народа мааві- 
цян. Там ён і яго два жанатыя на мааві- 
цянках сыны памерлі. Калі мінулі неўраджай- 
ныя гады, жонка вырашыла вярнуцца ў 
Віфлеем. Адна яе нявестка - Руф- не 
пажадала разлучацца са свякроўю. Пакі- 
нуўшы сваіх бацькоў і радзіму, яна падзя- 
ляла з ёю цяжар беднасці, збіраючы на 
зжатай ніве каласы. Працавітая маавіцянка 
спадабалася гаспадару поля Ваозу, і ён 
ажаніўся з ёю. У гіст. плане сюжэт апо- 
весці адлюстроўвае паступовае збліжэнне 
раней варожых паміж сабой плямён. Хрысц. 
мысліцелі звярнулі ўвагу на маральна-этыч- 
ны змест аповесці, у якой, на іх думку, 
прадугадана ідэя духоўнай еднасці людзей, 
любові і спагады паміж імі незалежна ад 
этнічных адрозненняў. Гэту думку падкрэсліў 
С. ў прадмове да кн. «Руф» (гл. с. 145). 


У адрозненне ад большасці іншых 
ілюстрацый «Бібліі» С. ў кампазіцыі 
гравюры (памер 105 х 105 мм) значнае 
месца адведзена краявіду. Правую яе 
частку займае выява жытняга поля. 
На пярэднім плане тры жняцы жнуць 
жыта. Іх галовы пакрыты саламянымі 
капелюшамі з шырокімі палямі. У цэнтры 
гравюры, нізка схіліўшыся, руплівая Руф 
збірае каласы. На ёй вопратка, як у 
жняцоў, закасаны рукавы. За спіною 
Руф фігура біблейскага Ваоза ў доўгім 
адзенні, у руках яго кій. Малюнак 
жняцоў досыць выразны, але іх фігуры 
ў аднолькавых паставах выкананы не- 


калькі аднастайна. Акрамя доўгіх і ка- 
роткіх ліній, ужыта перакрыжаваная 
штрыхоўка (за сярэднім жняцом на 
зямлі). Звяртае на сябе ўвагу тое, што 
тры жняцы трымаюць сярпы ў левых 
руках. М. М. Шчакаціхін бачыў у гэтым 
«неспрактыкаванасць гравёра». Магчы- 
ма, аднак, што мы маем справу з неспрак- 
тыкаванасцю малявальшчыка: на малюн- 
ку, зробленым на ксілаграф. дошцы, 
жняцы маглі трымаць сярпы правымі 
рукамі. Але малявальшчык, відаць, не 
ўлічыў спецыфікі гравюры, якая дае 
выяву ў люстраным адбітку. Аналагічныя 
«недакладнасці» сустракаюцца і ў іншых 
працах: у гравюрах «Памазанне Давіда» 
(Самуіл трымае кубак левай рукой); 
«Іоў і д'ябал» (дубцы ў д'ябла ў левай 
лапе). 

Літ.: 564; 792.У. М. Конан, В. Ф. Шматаў. 
«РЫЦАРСКАЕ ПРАВА», ваеннае 
права, тэрмін, ужыты С. у прадмове 
да кн. «Другі закон» для вызначэння 
сукупнасці юрыд. норм, звычаяў і тра- 
дыцый, якія рэгламентавалі ваенны 
побыт і праваадносіны ў арміі феад. 
часу ў 15-16 ст. Даючы аналіз асн. 
прынцыпаў права, яго паходжання, 
прызначэння і дзялення на галіны, С. 
асобна вылучае «рицерское или военное, 
еже на войне соблюдаемо бываеть» (гл. 
с. 96-97). 

Усе праваадносіны старажытнасці, якія 
складаліся ў часе нясення вайсковай службы, 


рэгуляваліся нормамі звычаёвага права, 
ваен. павіннасць вызначалася класавай 
ці саслоўнай прыналежнасцю чалавека. 


Больш цяжкую вайсковую службу выконвалі 
рыцары, баяры і шляхта, якія павінны былі 
заўжды быць гатовымі да вайны. Мяшчане 
абавязваліся забяспечваць армію зброяй і 


боепрыпасамі, а таксама ўдзельнічаць у 
абароне і пабудове гар. умацаванняў. 
Тыя з іх, хто меў маёнткі, павінны былі 


разам з баярамі і шляхтай ехаць на вайну 
або вылучаць замест сябе ратнікаў. Простыя 
сяляне станавіліся ратнікамі ў час нападу 
ворага або вылучалі па пастанове сейма 
аднаго ратніка з некалькіх двароў. У гра- 
маце вял. кн. літ. Ягайлы, выдадзенай Вял. 
кн. Літоўскаму (1387), адзначана, што ваен. 
паход лічыцца абавязкам кожнага, хто можа 
трымаць зброю ў руках. 

Пісанае Р. п. пачало развівацца ў 
16 ст. Першымі ваен. законамі былі 
пастановы Навагрудскага (1502), Вілен- 
скага (1507) і інш. сеймаў, а кадыфіка- 
цыя ваен. права ажыццёўлена ў Статуце 
Вялікага княства Літоўскага 1529. Ста- 
тут вызначаў круг ваеннаабавязаных, 
прадугледжваў меры пакарання за не- 
выкананне вайсковых абавязкаў і за 
злачынствы, учыненыя ратнікамі. Ад ня- 
сення ваен. службы вызваляліся толькі 
цяжкахворыя і непрыгодныя да яе асобы, 
але і яны павінны былі вылучаць за 
сябе іншых, прыгодных людзей. Агляд 
асн. норм ваен. права сведчыць, што 
вылучэнне яго С. у самастойную галіну 
даволі абгрунтавана, паколькі ў пач. 
16 ст. ўжо быў выпрацаваны склад 
нарматыўных матэрыялаў, ажыццёўлены 
яго сістэматызацыя і кадыфікацыя. 
Прававыя акты адыгралі значную ролю 
ў далейшым развіцці ваен. права Бела- 


русі і Літвы. 
Літ.: Белоруссия в эпоху феодализма. Т. І. 
н., 1959. 1. А. Юхо. 


РЭГІЯМАНТАН [новалац. Кесіотопіа- 
пиз5 Кёнігсбергскі; сапр. М юлер (МайІ- 
Іег) Іаган; 1436- 76], ням. астраном 
і матэматык. Вучыўся ў Лейпцыгскім 
і Венскім ун-тах, працаваў у Італіі і 
Венгрыі. Заснаваў у 1471 у Нюрнбергу 
адну з першых у Еўропе астранам. 
абсерваторыю з друкарняй і майстэрняй 
па вырабу астранам. прылад (некат. 
канструкцыі Р.). Выдаў (1474) разліча- 
ныя ім астранам. табліцы, якія прадказ- 
валі размяшчэнне планет, Сонца і Ме- 
сяца на бліжэйшыя дзесяцігоддзі, астра- 
нам. працы Г. Пурбаха. Склаў скарочаны 
выклад «Альмагеста Пталамея» і даў 
крытычныя каментарыі да яго. Табліцы Р. 
шматразова перавыдаваліся ў друкарнях 
Еўропы, імі карысталіся ўсе вял. мара- 
плаўцы таго часу (Васка да Гама, 
Калумб, Амерыга Веспучы і інш.). 
Астранам. працы Р. былі добра вядомы 
ў Кракаўскім ун-це, дзе вучыўся ў пач. 
16 ст. С. Прама ці апасродкавана С. 
карыстаўся табліцамі Р., калі складаў 
свой прагноз зацьменняў, надрукаваны 
ім у «Малой падарожнай кніжцы». 

Літ.: Белый Ю. А. Иоганн Мюллер 
Региомонтан). 1985. Г. Я. Галенчанка. 
РЭЙХЛІН (вецсііп) Іаган (1455-- 
1522), ням. гуманіст, філолаг, юрыст. 
Адзін з гал. прадстаўнікоў «паўночнага 
Адраджэння». Быў саветнікам вюртэм- 
бергскага герцага,. прафесарам ун-таў 
у Інгальштаце і Цюбінгене (1518-- 
22). Вял. знаток антычнай культуры, 
прапагандыст гіст., прыродазнаўчана- 
вук., мед. ведаў. Выступіў супраць 
схаластыкі і тэалагічнай артадоксіі, 
зазнаў уплыў італьян. гуманістаў, хрысц. 
рэлігію тлумачыў у духу вучэння пра 
чалавечую мараль. Лічыўся лепшым у 
Германіі знаўцам стараж. моў - лац. 
і асабліва стараж.-яўр., стараж.-грэч. 
Вывучаў тэксты Бібліі, паклаў пачатак 
лінгвістычнаму і крытычнаму аналізу 
Свяшчэннага пісання. Смелыя адносіны 
да кананічнага перакладу Бібліі, выступ- 
ленні ў абарону яўр. рэліг. кніг, якія 
ён разглядаў як крыніцу для вывучэння 
хрысціянства (рэакц. каталіцкія тэолагі 
патрабавалі іх знішчэння), былі расцэ- 
нены афіц. тэалагічнымі коламі як замах 
на асновы хрысц. дактрын, выклікалі ў 
1509--20 жорсткую палеміку («рэйхлі- 
наўская спрэчка»), у якую былі ўцягнуты 
Ватыкан і папа рымскі. С. хутчэй за 
ўсё быў знаёмы з «рэйхлінаўскай спрэч- 
кай», ведаў сутнасць ідэй Р. і быў на 
баку гуманіст. лагера ў ацэнцы дзейнасці 
ням. вучонага. Арганізацыя ім друкарні 
і падрыхтоўка да выдання Бібліі супалі 
ў часе з кульмінацыяй барацьбы тэола- 
гаў і гуманістаў Еўропы вакол «спра- 
вы Р.» (1512- 17). З улікам таго, што Р. 
з сімпатыяй ставіўся да гусіцкага ву- 
чэння, а прагрэсіўныя прадстаўнікі 
«чэшскіх братоў» (Лукаш Пражскі і 
інш.) падтрымалі гуманіст. ўстаноўкі Р., 
можна гаварыць пра ўздзеянне ідэй Р. 
на погляды С. ў пражскі перыяд яго 
творчасці. Пра гэта сведчыць і тое, што, 
працуючы над перакладам Бібліі, С., 
як і Р., звяртаўся да тэкстаў Свяшчэнна- 
га пісання і на стараж.-яўр. мове. Пазней 
у адной з сваіх прадмоў С. адкрыта 
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стаў на бок Р. ў пытанні пра значэнне 
глыбокага вывучэння стараж.-яўр. мовы 
для сапраўднага пазнання біблейскай і 
філас. мудрасці. Так, ідэалам мудраца С. 
лічыў чалавека, які «духа святого и фило- 
софии исполненный, еврейскаго языка и 
греческаго досконале мелый» (гл. с. 22). 
Жывым узорам такога чалавека для С. 
мог служыць Р. Вальнадумства і інтэ- 
лектуальная адвага С. паўстаюць тут у 
асобным святле, таму што рымская 
царква ў асобе папы асудзіла ідэі Р. і 
афіцыйна прызнала яўр. кнігі шкоднымі 
для хрысц. рэлігіі (1520). Дзейнасць С. 
можна разглядаць як частку ідэйнай 
барацьбы еўрап. гуманізму супраць царк. 
рэакцыі ў рамках гістарычна пераломнай 
«рэйхлінаўскай спрэчкі». 

Літ. Гейгер Л. Исторня немецкого 
гуманизма: Пер. с нем. Спб., 1899; Неми- 
лов А. Н. Немецкие гуманнсты ХУ века. 
Л., 1979. Г. У. Грушавы. 
РЭНЕСАНС, гл. Адраджэнне. 


РЭФАРМАЦЫЙНАЕ  КНІГАДРУКА- 
ВАННЕ на Беларусі ў 16-- 
І-й палове 17 ст. Станаўленне 


рэфарм. кнігадрукавання на Беларусі бы- 
ло звязана з уздымам рэфарм. руху ў Вял. 
кн. Літоўскім з сярэдзіны Іб ст. (гл. Рэ- 
фармацыя), значнымі паліт. падзеямі, 
што адбываліся ў час фарміравання Рэчы 
Паспалітай, сац.-эканам. і культ. развіц- 
цём грамадства. Гал. цэнтры Р. к. на Бе- 
ларусі ўзніклі на яе зах. землях, дзе да 
2-й пал. 16 ст. дзейнічалі найб. буйныя 
пратэстанцкія суполлі. У 2-й пал. 16--1-й 
пал. 17 ст. на тэр. Беларусі ўзнікла 6 
рэфарм. друкарняў. У Брэсце на працягу 
1550- -80-х г. дзейнічалі друкары і выдаў- 
цы, што паслядоўна змянялі адзін друго- 
га,-- Б. Ваявудка, С. Мурмэліус, Ц. Ба- 
зылік, у Нясвіжы -- М. Кавячынскі і 
Д. Ланчыцкі, у Лоску (1572--92) -- Ян 
Карцан, Ф. Балямоўскі і інш., у Цяпіне 
(Чашніцкі р-н) -- Васіль Цялінскі, у 
Любчы (1612- 1656) -- Пётр Бластус 
Кміта і яго сын Ян, Ланге і некат. 
інш. У канцы 16-- пач. 17 ст. вырасла 
значэнне пратэстанцкіх друкарняў Віль- 
ні-- Ланчыцкага, Я. Марковіча і інш., 
якія забяспечвалі сваімі выданнямі літ., 
бел. і ўкр. рэфарм. зборы. У Р. к. выраз- 
ней, чым у любым інш. напрамку кніга- 
друкавання на Беларусі (напр., Брацкім 
кнігадрукаванні), адбіліся сувязі з Поль- 
шчай. Большасць выдаўцоў і друкароў 
з'яўляліся дзеячамі польскага рэфарм. 
руху, якія часова ці назаўсёды аселі на 
Беларусі і ў Літве (Кавячынскі, Л. Крыш- 
коўскі, Ланчыцкі, Карцан, Пётр Бластус 
Кміта і інш. Удз. вага Р. к. Беларусі ва 
ўсёй друкарскай прадукцыі Вял. кн. Лі- 
тоўскага складала каля 1195, Літвы -- 
каля 69; (адпаведна каля 165 і 90 выдан- 
няў). Вяршыня выдавецкай дзейнасці 
Р. к. на Беларусі 16 ст. прыпадае на 
60--70-я г., 17 ст. -- на 20- 50-я г. Асаб- 
ліва прадукцыйнай была дзейнасць Лос- 
кай друкарні, Брэсцкага друкарскага 
двара і Любчанскай друкарні. Р.к. ады- 
грала важную ролю ў развіцці культ.-гіст. 
працэсу на Беларусі. Яно азначала пра- 
нікненне і ўсталяванне пастаяннага кніга- 
друкавання непасрэдна на бел. землях, у 
адрозненне ад выдавецкай дзейнасці С., 


якая працякала ў Празе і Вільні. Рэфарм. 
друкарні спрыялі распаўсюджванню дру- 


каванай кнігі ў розным сац. і этнічным 
асяроддзі, прадэманстравалі ўзросшыя 
маст.-эстэт., літаратурныя і ідэалаг. яе 


магчымасці. Р. к. асабліва актыўна са- 
дзейнічала пашырэнню рэнесансавых, 
гуманіст., рацыяналіст. тэндэнцый у куль- 
туры Беларусі, свецкай л-ры і пісьмен 
насці. Секулярызацыя кнігадрукавання, 
якая падрывала духоўную манаполію 
царквы, выразна адбілася ў жанрах вы- 
данняў. У адпаведнасці з ідэйнымі пасту- 
латамі Рэфармацыі найб. прэстыжнымі ў 
структуры выданняў былі пераклады і рэ- 
дакцыі Бібліі і яе асобных частак. У гэтым 
сэнсе Р.к. прадоўжыла традыцыі С. і 
еўрап. Рэфармацыі, якія прызначалі свае 
выданні шырокім, у т. л. пазацарк., слаям 
чытачоў. Асабліва важнымі былі выдан- 
ні «Брэсцкай бібліі» (1563), якую пера- 
клала і адрэдагавала група ідэолагаў 
кальвінісцкай рэфармацыі Вял. кн. Літоў- 
скага і Польшчы; «Нясвіжскай бібліі» 
(1572), а таксама лоскага выдання «Но- 
вага запавету» (1574) з рэліг.-філас., 
філал. і гіст. каментарыямі Сымона Буд- 
нага. У ліку крыніц, выкарыстаных Буд- 
ным, Цяпінскім і некат. інш. выдаўцамі, 
былі кнігі С., а таксама першадрукароў 
Івана Фёдарава і Пятра Мсціслаўца. 
Выключнай разнастайнасцю адрозніва- 
лася прадукцыя рэфарм. друкарняў, якую 
можна аднесці да свецкай л-ры ці да 
блізкіх ёй жанраў (каля 2490). Побач 
з новымі тыпамі белетрыстыкі (гіст., 
паліт. публіцыстыка, сатыра, панегірыкі 
і інш.) у рэфарм. друкарнях упершыню 
былі надрукаваны зб. прававых актаў, 
дапаможнікі па судаводству, гуманіст. 
прыродазнаўчых навуках, пераклады 
стараж. ісучасных аўтараў, творы выдат- 
ных дзеячаў еўрап. Адраджэння. Знач- 
ную групу (каля 1195) складалі рэлі- 
гійна-палемічныя творы, якія былі накі- 
раваны супраць каталіцкай царквы або 
адлюстроўвалі ўнутраныя супярэчнасці 
самога рэфарм. руху (тв. Пятра з Га- 
нёндза, Буднага, Г. Паўла і інш.). 

свайму зместу гэтыя выданні нярэдка вы- 
ходзілі за межы царк.-рэліг. палемікі і 
ўздымалі важныя грамадска-паліт. і сац.- 
эканам. праблемы. Упершыню ў гісторыі 
Беларусі ў друку пачалі публічна абмяр- 
коўвацца праекты радыкальнай перабу- 
довы грамадства, ліквідацыі саслоўна- 
класавых прывілеяў, прыгонніцтва і інш. 
Рэлігійна-багаслоўскія і літургічныя вы- 
данні, што абслугоўвалі патрэбы каль- 
вінісцкіх і антытрынітарскіх абшчын, 
склалі каля 1596. Звыш 9095 ад наяў- 
ных выданняў выйшла на польскай мове, 
каля 8095 -- на лацінскай. Спарадычныя 
спробы выдання л-ры на бел. мове (вядо- 
мы 3 выданні: «Катэхізіс», «Пра апраў- 
данне грэшнага чалавека перад бо- 
гам» -- Буднага і «Евангелле» Цяпінска- 
га) прадпрымаліся дэмакр. дзеячамі 
рэфарм. руху на Беларусі, якія востра 
адчувалі ўзросшую патрэбу шырокіх мас 
бел, насельніцтва ў друкаванай кнізе на 
роднай мове, у асвеце, пісьменнасці. 
Тэхнічная аснашчанасць рэфарм. друкар- 
няў адпавядала еўрап. стандартам. Кніга 
разглядалася выдаўцамі ў адзінстве яе 


знешняга аблічча і зместу: многія вы- 
данні вылучаліся высокай культурай 
афармлення, мастацтвам друку, выкары- 
стоўваліся разнастайныя шрыфты, арна- 
ментальныя аздобы, двухфарбавы друк, 
тытульныя лісты, прадмовы, прадметна- 
тэматычныя паказальнікі, друкарскія 
маркі-сігнеты. Адносна рэдка ўжыва- 


ліся свецкія ілюстрацыйныя ксілаграфіі" 


(упершыню ў брэсцкіх выданнях), пасту- 
пова ўкаранялася гравюра на медзі 
(1-я пал. 17 ст.). У мастацка-графічным 
афармленні рэфарм. выданняў выразна 
адчуваюцца рэнесансавыя і барочныя ма- 
ТЫВЫ. 

Залежнасць большасці рэфарм. друка- 
роў ад уплывовых феадалаў -- патронаў 
пратэстанцкіх абшчын (Радзівілаў, Вало- 
вічаў, Глябовічаў, Кішак і інш.) у значнай 
ступені вызначыла знешнія формы, мову, 
ідэалаг. накіраванасць выданняў. Крызіс 
рэфарм. руху ў Вял. кн. Літоўскім у 
канцы 16-- 1-й пал. 17 ст. прывёў да 
аслаблення Р.к. на Беларусі і ў Літве. 
У сярэдзіне [7 ст. на тэрыторыі Бела- 
русі працягвала дзейнасць толькі адна 
рэфарм. друкарня ў Любчы. 

Літ. Подокшин С. А. Реформациня и 
обцественная мысль Белоруссии и Литвы 
(Вторая половина ХУІ -- начало ХУІІ в.). 
Мн., 1970; Иванова Л. С. Источники по 
истории реформации в Белоруссии //Бело- 
россика: книговедение, источники, библио- 
графия. Мн., 1980; То ро І5 Ка М. В. Кзіаг- 
Ка па Цііхіе і Віаіогизі з” Іаіаса 1553- 1660 
//Очгодгепіе і геіогтасіа ж Ко!зсе Жгос- 
Там” еіс., 1976. Т. 21. Г. Я. Галенчанка. 
РЭФАРМАЦЫЯ (ад лац. гебогтаііо пе- 
раўтварэнне, выпраўленне), шырокі гра- 
мадска-паліт. і ідэалаг. рух у Зах. Еўропе 
ў Ібст., які быў накіраваны супраць ката- 
ліцкай царквы і меў антыфеад. характар. 

У вузка канфесіянальным сэнсе Р. азначала 
перагляд догматаў каталіцызму і рэліг. пе- 
раўтварэнні, што прывялі да ўзнікнення лра- 
тТэстантызму. Рэфарм. рух быў выкліканы 
крызісам феад. спосабу вытворчасці, за- 
раджэннем і развіццём буржуазіі, якая ўсё 
больш рашуча выступала супраць феадаліз- 
му. Цэнтралізаванай феад. рымска-каталіц- 
кай царкве Р. імкнулася проціпаставіць дэ- 
цэнтралізаваную, больш дэмакр. і танную 
царкву. З Р. звязаны такія найважнейшыя 
гіст. падзеі, як Сялянская вайна ў Германіі 
1524--26, Нідэрландская бурж. рэвалюцыя 
16 ст., Трыццацігадовая вайна 1618--48 1 інш. 
Гал. прычыны, якія спарадзілі рэфарм. рух, 
былі агульнымі для ўсёй Зах. Еўропы, але 
ў кожнай краіне ён вызначаўся канкрэтнымі 
гіст. ўмовамі. Важнае месца ў рэліг. ідэало- 
гіі Р. займаў пастулат пра асабістую адказ- 
насць кожнага чалавека перад богам без 
пасрэдніцтва царк. іерархіі. Зыходзячы з 
яго, праціўнікі каталіцызму заяўлялі пра 
неабходнасць ліквідаваць папскую царкву, 
духавенства як асобую касту, манастыры і 
манаства, пышны каталіцкі культ, склада- 
ную абраднасць і інш. Гэта вяло да лікві- 
дацыі царквы як найбуйнейшага феад. ўлас- 
ніка, секулярызацыі царк. маёмасці, адмены 
царк. дзесяціны і інш. пабораў. Ужо ў ран- 
ніх рэфарм. рухах былі абвешчаны многія 
ідэйныя лозунгі Р.: ліквідацыя паліт. сі- 
стэмы каталіцкай царквы, прывілеяў ката- 
ліцкага духавенства, секулярызацыя царк. 
зямель, маёмасці, спрашчэнне культу, аб- 
раднасці, адмаўленне царк. традыцыі (па- 
станоў усяленскіх сабораў і інш. царк. 
устаноў, твораў «айцоў царквы»). У І-й пал. 
16 ст. рэфарм. рух ахапіў большасць краін 
Еўропы. Па сац. складу, сац.-экан. і паліт. 
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мэтах у Р. вылучаюць З гал. кірункі: бюр- 
герска-буржуазны, ідэолагі якога Марцін 
Лютэр, Жан Кальвін, Ульрых Цвінглі высту- 
палі за аддзяленне царквы ад папы, рэліг. 
рэформы, прывядзенне царк. арганізацыі ў 
адпаведнасць з бурж. грамадскімі адносіна- 
мі; народная Р. (Томас Мюяцэр, анабаптыс- 
ты), якая выявіла сац. інтарэсы прыгнеча- 
ных сялянска-плебейскіх мас (кульмінацый- 
ны пункт -- Сялянская вайна 1524- 26); ка- 
ралеўска-княжацкая (або Р. «вярхоў»), што 
адпавядала экан. і паліт. інтарэсам вярх. 
улады феад. знаці. 

Р. на Беларусі з'яўлялася састаўной 
часткай еўрап. рэфарм. руху. Ідэйныя 
перадумовы Р. на Беларусі і ў Літве так- 
сама фарміраваліся пад уплывам рэне- 
сансава-гуманіст. думкі, мясц. ерэтычных 
рухаў, рус. вальнадумства. Р. на Беларусі 
прайшла некалькі асн. этапаў: фарміра- 
ванне і найвышэйшы ўздым рэфарм. руху, 
яго размежаванне на некалькі сац.-паліт. 
і рэліг.-тэалаг. кірункаў (сярэдзіна 
1550-х- 70-я г.); звужэнне сац. базы Р., 
наступленне і перамога контррэфармацыі 
(1580-я г.--2-я чвэрць 17 ст.). У сярэдзі- 
не 17 ст. рэфарм. рух пераўтварыўся ў 
пратэстанцкую царкву, якая адыгрывала 
нязначную ролю ў духоўным і грамадска- 
паліт. жыцці Беларусі. Кальвінізм, які 
зацвердзіўся на Беларусі ў сярэдзіне 
16 ст. як асн. кірунак Р., меў іншую 
сац.-класавую аснову, чым у краінах Зах. 
Еўропы. Яго гал. сац. апорай была феад. 
знаць, яе васалы; частка дробнай і сярэд- 
няй шляхты. Уздым рэфарм. руху на Бе- 
ларусі, у Літве і на Украіне ў 1560-я г. 
быў абумоўлены грамадска-паліт. зруха- 
мі, што паставілі пад пагрозу сац.-экан. 
і паліт. прывілеі феад. знаці. Магнаты 
Вял. кн. Літоўскага бачылі ў Р. сродак 
ліквідаваць уплыў каталіцкай царквы, 
якая падтрымлівала ідэю стварэння 
аб'яднанай дзяржавы. Пасля Люблін- 
скай уніі 1569 вырашальную ролю ў орга- 
нах вярх. улады (сенат, урад) і саслоўна- 
класавага прадстаўніцтва («вальныя сёй- 
мы») у новай федэратыўнай дзяржаве -- 
Рэчы Паспалітай - сталі адыгрываць 
польскія феадалы-католікі. Многіх феа- 
далаў Беларусі прыцягвала магчымасць 
секулярызацыі зямельных уладанняў ка- 
таліцкай царквы, памяншэнне расходаў 
на ўтрыманне царк. кліру. Пашырэнне 
каталіцкай і правасл. царк. юрыдык у 
гарадах і мястэчках Беларусі, абвастрэн- 
не сац.-класавых супярэчнасцей, ня- 
здольнасць «старых» цэркваў развіваць 
школьную справу, адукацыю, асвету, 
нізкі маральны ўзровень духавенства 
прыцягвалі да Р. частку гар. насельніцт- 
ва Беларусі. Пабуджальным стымулам 
была магчымасць стварэння ў гарадах і 
мястэчках «сваёй» таннай царквы, не звя- 
занай з духоўнай іерархіяй. У дзейнасці 
гарадскіх пратэстанцкіх абшчын (Ві- 
цебск, Полацк і інш.) нярэдка выяўляліся 
дэмакр. тэндэнцыі. Аднак большая частка 
гар. насельніцтва, як і сялянства, на 
Беларусі не прыняла Р. Праваслаўе ў асн. 
захавала ў 16 ст. свае пазіцыі ў нар. ма- 
сах Беларусі, што тлумачылася грамад- 
ска-паліт. роллю, якую яно стала адыгры- 
ваць пасля Люблінскай і Брэсцкай уній, 
ва ўмовах узрастаўшага нац.-рэліг. пры- 
гнёту, экспансіі польскіх феадалаў, ката- 
ліцкай царквы, росту паліт. ўплыву Рус- 


кай дзяржавы. Сялянскае насельніцтва 
Беларусі не падтрымала Р., нягледзячы 
на гаспадарчыя распараджэнні буйных 
феадалаў-пратэстантаў (Радзівілаў, Ва- 
ловічаў і інш.), паводле якіх сяляне аба- 
вязкова павінны былі наведваць зборы - 
рэфармацыйныя цэрквы. У 1560-я г. на 
Беларусі, у Літве і на Украіне сфарміра- 
ваўся арыянскі, або антытрынітарскі (гл. 
Антытрынітарыі) рух, які рэзка крытыка- 
ваў царкоўна-рэліг. дагматыку кананіч- 
ных хрысц. цэркваў (у т.л. некат. ба- 
гаслоўскія пастулаты Р.) і абвясціў рады- 
кальныя сац. ідэі, накіраваныя супраць 
асноў феад. ладу, прыгону. Унутраныя 
супярэчнасці, утапізм наіўна-камуніст. 
мараў найб. радыкальных яго прадстаў- 
нікоў (Пётр з Ганёндза, Марцін Чаховіц, 
Якуб з Калінаўкі), асабліва процідзеянне 
феадалаў, дзярж. санкцыі абумовілі за- 
няпад гэтага кірунку Р. ўжо ў апошняй 
трэці 16 ст. Да канца І6б ст. склалася 
тэрытарыяльная арганізацыя кальвінісц- 
кай царквы на Беларусі і ў Літве, якая 
ўключала б дыстрыктаў: Віленскі, Заві- 
лейскі, Навагрудскі, Рускі, Брэсцкі, 
Жмудскі. Асн. арганізацыйным і кіру- 
ючым цэнтрам была віленская кальві- 
нісцкая абшчына, што ўзнікла каля 1553. 
Важныя ідэйныя і царкоўна-рэліг. праб- 
лемы выносіліся на абмеркаванне парты- 
кулярных (па дыстрыктах), правінцыяль- 
ных (усіх абшчын Вял. кн. Літоўскага) і 
генеральных (з удзелам польскіх пратэс- 
тантаў) сінодаў. У рабоце сінодаў удзель- 
нічалі таксама свецкія асобы -- шляхта, 


гараджане. На думку некат. даследчыкаў, 
у 2-й пал. 16 ст. на Беларусі і Украіне 
ўзніклі своеасаблівыя формы рэфарм. ру- 
ху ўнутры правасл. царквы (брацтвы, 
некат. ерасі). Яны адлюстроўвалі анты- 
царк. настроі часткі гар. і плебейска-ся- 
лянскіх мас насельніцтва. 

Выдавецкая і літаратурная дзейнасць 
С. была адным з тых важных фактараў 
культ. жыцця ў Вял. кн. Літоўскім, якія 
стваралі аснову для Р. Кнігі С. былі адной 
з крыніц рэфарм. перакладаў Бібліі. Да 
іх звярталіся Сымон Будны, Мацей Ка- 
вячынскі, Лаўрэнцій Крышкоўскі, Васіль 
Цяпінскі (гл. таксама арт. Светапогляд 
Ф. Скарыны). Кірыліцкія рэфарм. выдан- 
ні ўспрынялі некат. асаблівасці мастацка- 
арнаментальнага афармлення кніг С., пе- 
раймалі яго шрыфты. Выдатныя дзеячы 
бел.-літ. Р. прадоўжылі справу, пачатую 
С. Яны дэмакратызавалі свае выданні, 
імкнуліся пашырыць іх у «рускім» асярод- 
дзі, сцвярджалі ідэі гуманізму, верацяр- 
пімасці і асветы. 

Рэфарм. рух адыграў вял. ролю ў пад- 
рыве ідэалаг., паліт., у меншай ступені -- 
сац.-экан. пазіцый каталіцкай (часткова 
і правасл.) царквы на Беларусі і ва ўсім 
Вял. кн. Літоўскім. Ён садзейнічаў раз- 
віццю рэнесансава-гуманіст. і рацыяна- 
ліст. тэндэнцый, станаўленню новых, се- 
кулярызаваных форм культуры (гл. арт. 
Мастацтва Беларусі, Рэфармацыйнае 
кнігадрукаванне, Асвета), пашырыў 
міжнар. культурныя сувязі і кантакты (гл. 
Культура Беларусі). 


Літ. Энгельс Ф. Крестьянская война в 
Германии //Маркс К., Энгельс Ф. Соч. 2. изд. 
Т. 7; 156; Штер н Л. Идеологическая и поли- 
тическая роль Реформации в прошлом и 
настояцем //Ежегодник германской истории, 
1968. М., 1969; Культура эпохи Возрождения 
и Реформация. Л., 1981; Подокшин С. А. 
Рефермация и обіцественная мысль Белорус- 
сии и Литвы (Вторая половина ХУІ -- начало 
ХУІІ з Мн., 1970. Л. С. Іванова. 
РЭЧ ПАСПАЛІТАЯ (польск. Кгесгроз- 
ро!Ійа рэспубліка), 1) традыцыйная наз- 
ва польскай феад. дзяржавы з канца 
15 ст. Р. П. з'яўлялася спецыфічнай фор- 
май саслоўнай манархіі на чале з выбар- 
ным каралём, уладу з якім падзяляла 
шляхта, што падпарадкавала сабе інш. 
саслоўі феад. грамадства. Упершыню 
тэрмін «Р. П.» з'явіўся ў пач. ІЗ ст. ў хро- 
ніцы Вінцэнта Кадлубака. Часам Р. П. 
называлася ў 15-16 ст. і Вял. кн. Літоў- 
скае, а ў Статутах Вял. кн. Літоўскага 
гэтым тэрмінам абазначаны паняцці 
«грамадства», «дзяржава». У часы С. 
гэты тэрмін меў шырокае распаўсюджан- 
не. 2) Пасля Люблінскай уніі 1569-- 
афіц. назва феад. федэратыўнай дзяржа- 
вы, у якую аб'ядналіся Польшча («Каро- 
на») і Вял. кн. Літоўскае («Княства», 
або «Літва»). Тэрыторыя Р. П. у 1772, 
1793 і 1795 падзелена паміж Расіяй, Пру- 
сіяй і Аўстрыяй. У выніку 3-га падзелу 
1795 Р. П. перастала існаваць. 

Літ.: История Польши. Т. І. 2. изд. М., 
1956; Ваг4фасі /., Іезпочог5кі В., 
Ріеіггак М. Нізіогіа райзіха і ргаха 
роізКіеро. 4. у. УМ аг5гажа, 1985. 

А. П. Грыцкевіч. 


САБАЛЕЎСКІ Аляксей Іванавіч (1856-- 
1929), рускі сав. філолаг. Акад. АН СССР 
(чл. Пецярбургскай АН з 1900). У працах 
шырока выкарыстоўваў бел. моўны матэ- 
рыял, але бел. мову памылкова разглядаў 
як дыялект рус. мовы. У час. «Журнал 
Министерства народного просвеішцения» 
(1888. Т. 259, верас.) апубл. рэцэнзію на 
даследаванне П. У. Уладзімірава «Док- 
тар Францыск Скарына. Яго пераклады, 
друкаваныя выданні і мова» (Спб., 1888), 
у якой не пагадзіўся з аўтарам, што вы- 
данні С. трэба расцэньваць як помнік 
бел. мовы пач. іб ст. У кн. «Гісторыя 
рускай літаратурнай мовы» (1889, выда- 
дзена ў 1980) ён зазначыў, што рус. 
элемент у С. вельмі моцны ў гуках, фор- 
мах, лексіцы і сінтаксісе. У «Бібліі» пры- 
сутнічаюць таксама польскі і чэш. эле- 
менты. Апошні асабліва прыкметны ў сін- 
таксісе. Сабалеўскі заключыў, што мова 
скарынінскай «Бібліі» -- сумесь чатырох 
моў: царкоўна-слав., рус., польск. і 
чэш. з перавагай рус. элемента. 

Я А. І. Жураўскі. 
«САБОРНІК», «Последование 
церковного собьрания вьсе- 
летьняго от месеца сеп»ьтев- 
рия до месеца августа по в»ьс- 
таву Ерусалимьское церкви», 
недатаванае віленскае выданне С., якое 
выйшла ў свет каля 1522. Уваходзіць 
у склад «Малой падарожнай кніжкі». 
Уключае «Святцы», «Пасхалію», а такса- 
ма пасляслоўе «Писаный речи в сей малой 
подорожной книжице по ряду кратце по- 
ложены суть». Адкрываецца тытульным 
лістом, на якім у рамцы з 2 вял. і 2 малых 
заставак надрукавана назва кнігі. На арк. 
2-м адв.-І3-м змешчаны каляндар, 
аб'яднаны з месяцасловам («Святцамі»). 
Пераліку «памяцей», адзначаных у кож- 
ным месяцы, папярэднічае тэкст, дзе пры- 
ведзены ўзыходзячыя да лац. і бел. назвы 
месяца, указана колькасць дзён у ім, 
працягласць дня і ночы і інш. Напр.: 
«Месець септеврии завемы  вресень. 
Имать дни 30 день, в начале его имат 
годин 12 а дроб 54, нош 12 дроб, б знаме- 


наж бегу солньцева дева и вага». Пры- 
ведзены бел. назвы месяцаў: «вресень, 
листопад, грудень, прасинець, стычень, 
люты, марець, кветень, май, чирвець, ли- 
пець, серпень». Назвы, што ўзыходзяць 
да стараж.-слав. абазначэнняў месяцаў, 
адрозніваюцца ад іх і ад сучасных бел. 
абазначэнняў. У «Саборніку» названы 
знакі задыяка, праз якія праходзіць сон- 
ца: «Дева, Вага, Скорпие, Стрелець, Ки- 
зирог, Водолей, Рибы, Овен, Телець, 
Близнець, Рак, Лев». Для некат. дзён 
прыведзены каляндарныя звесткі. Напр., 
для 14 верасня («Того дни сольнце вхо- 
дит во знамя небесное вага и быва равен 
день с ношию»), для 26 верасня («Ноць 
иметь годинь ІЗ а день ІІ»), 13 снежня 
адзначана найб. працягласць ночы, 10 са- 
кавіка -- раўнадзенства, 12 чэрвеня -- 
найб. працягласць дня. У «Святцах» пры- 
ведзены «памяці» ўсх.-слав. святых - 
такіх, як Барыс, Глеб, Феадосій і Антоній 
Пячэрскія і некат. паўд.-слав. (Сава Серб- 
скі). Імёны асобных святых пададзены 
так, як яны бытавалі ў народзе: «Ла- 
рион», «Олена», «Надежа». На арк. 
13-м адв. змешчаны тэкст «О паскалі 
или о пасце». С. даў тут паняцце пра 
т. зв. рухомыя царк. святы, якія кожны 
год адзначаюцца ў іншы дзень, і пра 
святы, якія адзначаюцца ў адны і тыя ж 
дні. Менавіта для першых «сложена есть 
паскалия, абы есмо ведали, в которые 
дни книжных месяцей их празновати 
имямы». На арк. 14--20-м адв. змешчана 
«Пасхалія» на перыяд з 1523 па 1543. Тое, 
што «Пасхалія» пачата 1523, дазволіла 
датаваць «Малую падарожную кніжку» 
каля 1522. Для кожнага года С. ўказаў 
яго парадкавы нумар ад «стварэння све- 
ту», т. зв. кругі сонца і месяца, парадка- 
вы нумар года «ад нараджэння Хрысто- 
ва» і парадкавы нумар года па т. зв. ліку 
індыктамі -- пятнаццацігадовымі перыя- 
дамі. Тэксты «Пасхаліі» для кожнага го- 
да завершаны астранам. звесткамі. Так, 
для 1523 С. прадказваў зацьменні ме- 
сяца -- І сакавіка і 25 жніўня, устанавіў 
дакладны час зацьмення: «...гибель всея 
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луны августа 25 по польноіци З годины». 
Указаў б зацьменняў месяца і адно со- 
нечнае. На арк. 21--23-м адв. змешчана 
пасляслоўе яго разглядаюць і як прад- 
мову) да ўсёй «Малой падарожнай кніж- 
кі»: «Писаный речи в сей малой подорож- 
ной книжице по ряду кратце положены 
суть». Па сутнасці гэта пералік выданняў, 
якія ўваходзяць у склад «Малой пада- 
рожнай кніжкі». Мова «Саборніка» - 
царк.-слав. бел. рэдакцыі, яна значна 
бліжэй да гутарковай мовы, чым у інш. 
віленскіх выданнях С. Аб'ём 24 арк. 
(апошні пусты), сабраныя ў тры 8-арку- 
шавыя сшыткі. Фармат выданняў - у 
8-ю долю аркуша. На паласе І9 радкоў. На- 
бор выкананы віленскім шрыфтам С.-- 
вышыня 10 радкоў 52--53 мм. Сігнатура 
адсутнічае. Фаліяцыя прастаўлена на 
верхнім баку аркуша ўверсе справа, на 
апошніх 4 арк. адсутнічае. У верхняй 
частцы палос калонтытулы. «Саборнік» 
надрукаваны чорнай і чырвонай фарбамі. 
Маст. аздоба першых ІЗ аркушаў -- ты- 
тульная рамка, складзеная з 2 вял. (бЗХ 
Х 10) і 2 малых (б3Х5 мм) віньетак. 


У навук. ўжытак «Саборнік» увёў у 1825 
П. І. Келен у «Храналагічным роспісе перша- 
друкаваным славенскім кнігам» (час. «Биб- 
лиографические листы»). Ён лічыў «Сабор- 
нік» двума выданнямі («Краткія святцы» і 
«Пасхалія»). Поўны экземпляр ён бачыў у 
зборы К. Манерта. Сучаснае месцазнахо- 
джанне гэтага экземпляра невядома. У 1838 
А. Дз. Чарткоў упершыню апісаў экземпляр 
«Саборніка» з уласнага збору. Захоўваецца ў 
Дзярж. Гіст. музеі ў Маскве (ДГМ, Чартк., 
479). У ім толькі першыя ІІ арк. У 1905 
П. І. Шчукін падараваў ДГМ канвалют 
(Меньш., 1430), што ўключаў «Часасловец», 
«Саборнік», «Шасцідневец» і 14 акафістаў 
і канонаў. У «Саборніку» з гэтага канвалюта 
толькі 13 першых аркушаў. Кніга пераплеце- 
на ў канцы 19-- пач. 20 ст. ў дошкі, абцягну- 
тыя тканінай і аздобленыя металічнымі раж- 
камі і срэднікам, меднымі засцежкамі. Самы 
поўны ў нашай краіне экземпляр «Саборніка» 
ў Дзярж. Публ. б-цы імя М. Я. Салтыкова- 
Шчадрына ў Ленінградзе (ДПБ, 1.5.8 а). У ім 
захавалася пасляслоўе «Писаный речи...», 
але няма «Пасхаліі». У 1957 дацкая даслед- 
чыца Х. Кроне ўвяла ў навук. ўжытак экзем- 


пляр «Малой падарожнай кніжкі» са збору 
Каралеўскай б-кі ў Капенгагене -- адзіны, 
дзе ў складзе «Саборніка» захавалася «Пас- 
халія». Усяго вядома 4 экз. «Саборніка». 

Літ.: 91; 168; 648. Я. Л. Неміроўскі. 
САДКОВІЧ Мікола (Мікалай Фёдаравіч; 
1907--68), рускі сав. пісьменнік, кінадра- 
матург, кінарэжысёр. Засл. дз. маст. 
БССР (1944). Аўтар (з Я. Львовым) 
першага рамана пра С. «Георгій Скары- 
на» (Полымя, 1946--48, бел. пер. 
М. Клімковіча; асобн. выд. 1951, на рус. 
мове). У творы на шырокім гіст. фоне на- 
малявана карціна жыцця бел. народа ў 
16 ст., паказаны складаны шлях С. ад 
простага полацкага юнака да вучонага і 
кнігавыдаўца, дзейнасць якога была на- 
кіравана на пашырэнне асветы сярод 
свайго народа. Аўтары перадалі атмасфе- 
ру жыцця сярэдневяковага ун-та, сцэну 
дыспуту С. з прадстаўнікамі рэакцыйных 
сіл, яго ідэйны рост. Недастатковасць 
біягр. звестак і нераспрацаванасць шмат- 
лікіх бакоў скарыназнаўства прывялі да 
некат. антыгіст. сцвярджэнняў і аўтар- 
скага вымыслу. У 1970 па сцэнарыю Сад- 
ковіча, у аснову якога быў пакладзены 
тэкст рамана, створаны маст. фільм «Я, 
Францыск Скарына...» (гл. ў арт. Кіне- 
матаграфічная Скарыніяна).С. В. Кузьмін. 
САКРАТ (5бКг4іё5; каля 470--399 да 
н. э.), стараж.-грэч. філосаф. Выступаў 
з вусным выкладам сваіх ідэй, вёў пале- 
міку з сафістамі. За вальнадумства быў 
прыгавораны да смерці. Адмовіўшыся 
пайсці супраць сваіх перакананняў і вы- 
ратавацца ўцёкам, прыняў яд. Не пакінуў 
пасля сябе ніякіх твораў, пра яго вядома 
з прац яго вучняў -- Ксенафонта і Пла- 
тона. Спосаб жыцця, паводзіны і харак- 
тар гутарак Сакрата яшчэ ў старажыт- 
насці сталі эталонам філас. мудрасці. 
К. Маркс назваў Сакрата «ўвасабленнем 
філасофіі». Яму належыць класічная 
распрацоўка дыялагічнага метаду зна- 
ходжання ісціны (філас. дыялектыка). 
У адрозненне ад стараж.-грэч. натурфіло- 
сафаў ён разумеў філасофію выключна 
як навуку пра маральна беззаганнае і 
мудрае жыццё чалавека, для дасягнення 
якога неабходна звярнуцца да пазнання 
самога сябе, паставіць імкненне да ісці- 
ны вышэй за інш. інтарэсы. Рацыяналіст. 
пафас этычнага вучэння Сакрата яскра- 
ва выявіўся ў перакананні, што дабра- 
чыннасць ёсць веды і чалавек не можа 
паступаць дрэнна, калі ён ведае, што 
такое дабро. Вышэйшае дабро, калі яго 
пазналі, становіцца гал. мэтай дзейнасці 
людзей, таму паліт. ўлада ў грамадстве 
павінна належаць найб. мудрым грама- 
дзянам. 

Этычны рацыяналізм Сакрата, яго са- 
маадданае служэнне ісціне моцна паў- 
плывалі на развіццё філас. думкі. У эпоху 
С. прадстаўнікі рэнесансава-гуманіст. 
светапогляду ідэалізавалі вобраз Сакра- 
та і ўспрынялі многія рысы сакратаў- 
скага разумення маральнага жыцця. 
Сакратызм С. выявіўся ў канцэпцыі 
сувязі дабрачыннасці і ведаў, г. зн. у 
этычным рацыяналізме бел. гуманіста. 
С. блізкі Сакрату ў трактоўцы мудрасці, 
ведаў як неабходнай умовы маральных 
дабрачыннасцей, маральна прыгожага 
жыцця чалавека, «абы, научившися 


мудрости», людзі «добре живучи на свете» 
(гл. с. 37). Само разуменне філасофіі як 
«житейской мудрости» (гл. с. 46) радніць 


Сакрат. 


«Саламон і царыца Саўская». Гравюра з 
тытульнага ліста «Еклесіяста» Ф. Скарыны. 
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С. з Сакратам. Сугучнасць поглядаў С. 
з сакратаўскімі выявілася ў прадмове да 
кн. «Іоў», дзе ставіцца глыбока гуманіст. 
задача пазнання чалавекам самога сябе: 
«Ест нанвышшая мудрость розмышлние 
смерти и познание самого себе» (гл. 
с. 29). 

Літ.: Лосев А. Ф. История античной эсте- 
тики: Софисты. Сократ. Платон. М., 1969; 
Кессиди Ф. Х. Сократ. М., 1976; 
Нерсесянц В. С. Сократ. 2.изд. М., 1984. 

Я Г. У. Грушавы. 
САЛАМОН, цар аб'яднанага Ізраільска- 
Іудзейскага царства (каля 960--935 да 
н. э.). Пры Саламоне канчаткова скла- 
лася і дасягнула магутнасці стараж.-яўр. 
рабаўладальніцкая дзяржава. Яго лічаць 
заступнікам рамеснікаў і гандляроў, бу- 
даўніком і пісьменнікам. Умацоўваў 
гандл. сувязі з суседнімі дзяржавамі, ад- 
крыў гандл. шлях па Чырвонаму мору. 
Рэарганізаваў і ўзмацніў армію. Для ака- 
зання процідзеяння варожаму Дамаску 
ўстанавіў дружалюбныя адносіны з фіні- 
кійскім царом Хірамам, заручыўся пад- 
трымкай Егіпта, ажаніўшыся з егіпецкай 
царэўнай (атрымаў у пасаг г. Гезер)..Па- 
водле падання, Саламон -- аўтар некат. 
кніг Бібліі. С. неаднаразова ўпамінае яго 
ў прадмовах і пасляслоўях. 

В. У. Чапко. 
«САЛАМОН І ЦАРЫЦА САЎСКАЯ», 
«Саломон беседуеть с царицей Савою», 
гравюра, якая ілюструе змест 10-га раз- 
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дзела З-й біблейскай кананічнай кнігі 
«Царствы», выдадзенай С. у Празе 
(1518). Змешчана таксама на тытуль- 
ным лісце «Ёклесіяста». 

Паводле легенды, царыца Саўская, дачуў- 
шыся пра мудрасць цара Саламона, прыеха- 
ла на вярблюдах з паўд. Аравіі з вял. дарамі 
да яго ў Іерусалім, каб выпрабаваць цара 
загадкамі. Цар здзівіў яе сваёй мудрасцю, 
багаццем і пышнасцю двара. 

На шматфігурнай гравюры (105 Хх 
Х 1045 мм) адлюстраваны прыезд цары- 
цы Саўскай да Саламона, гутарка з ім 
на фоне велічнага, пышна арнаментава- 
нага палаца з калонамі. На пярэднім 
плане царскі трон, на якім у багатым 
адзенні з каронай на галаве сядзіць Сала- 
мон, злева ад яго- царыца Саўская. 
Кампазіцыйна яна дамінуе. Апранута ў 
адкрытае адзенне з вузкімі рукавамі, на 
галаве карона. Побач з ёю світа, тут жа 
вярблюды, нагружаныя дарамі, слон. Пе- 
рад царскім тронам на каленях стаяць 
слугі царыцы. Справа ад Саламона яго 
прыбліжаныя ажыўлена абмяркоўваюць 
візіт царыцы. Кампазіцыйна гэтая гравю- 
ра нагадвае гравюру «Суд Саламона» 
з кн. «Прытчы Саламона» (1517), і, вера- 
годна, яны належаць аднаму аўтару. 
Хоць абедзве гравюры і не пазначаны 
гербам-сігнетам С., але іх выконвалі спе- 
цыяльна для 3-й кн. «Царствы», у чым пе- 
раконвае адпаведнасць памераў гравюры 
люстры набору (па шырыні -- 105 мм). 
Тэхнічна гравюра эскізная: выявы жывёл 
і асобных чалавечых фігур выкананы не 
зусім упэўненай штрыхоўкай. Аднак асоб- 
ныя фігуры досыць выразныя. У людской 
масе вылучаюцца Саламон і царыца 
Саўская, што таксама сведчыць пра май- 
стэрства невядомага аўтара. Цікавая 
спроба паказаць псіхал. стан гал. герояў. 
Так, дынамічнай і выразнай фігуры цары- 
цы Саўскай, яе задзірыстасці і агрэсіў- 
насці кантрастуе мудры Саламон, спакой- 
ная пастава якога, выраз твару з жывы- 
мі вачамі гавораць пра розум, разважлі- 
васць. 

Літ.; 564. В. Ф. Шматаў. 
САЛОН (грэч. 5бІбп) (каля 638--559 да 
н. э.), афінскі (стараж. Грэцыя) паліт. 
дзеяч, рэфарматар, паэт. Паходзіць са 
знатнага, але збяднелага роду. Выбраны 
ў 594 архонтам і айсімнетам (пасрэд- 
нікам для ўладжвання сац. спрэчак), 
ажыццявіў шэраг сац.-паліт. і заканадаў- 
чых рэформ. Рэформы Салона закранулі 
розныя галіны афінскага права і былі 
праведзены ў інтарэсах сярэдніх, гал. ч. 
гандлёва-рамесніцкіх слаёў. У рэфарма- 
тарскай дзейнасці прытрымліваўся лініі 
«залатой сярэдзіны» і прынцыпу: ніякіх 
празмернасцей. Рэформы Салона садзей- 
нічалі ліквідацыі перажыткаў родавага 
ладу і ўтварэння афінскай рабаўладаль- 
ніцкай дэмакратыі. Імя яго было 
папулярным на працягу многіх вякоў. 
Яго лічылі адным з сямі мудрацоў Ста- 
раж. Грэцыі. Папулярнасць Салона была 
вялікай сярод гуманістычна настроеных 
мысліцеляў эпохі Адраджэння і Новага 
часу. Прычына гэтага -- агульны для іх 
ідэалізм у поглядзе на гісторыю чала- 
вецтва, паводле якога крыніца прагрэс. 
развіцця грамадства вызначалася мэта- 
накіраванай, разумнай дзейнасцю гіст. 


асоб: мудрацоў, манархаў, палкаводцаў. 
Рэфарматарская дзейнасць Салона раз- 
глядалася як прыклад і доказ таго, што 
існуючыя вострыя супярэчнасці феад. 
грамадства можна пераадолець з дапамо- 
гай разумных законаў і паліт. пераўтва- 
рэнняў. Відаць, блізкіх да гэтага погля- 
даў трымаўся С., які ў прадмове да 
1-й кн. «Царствы» сярод інш. «людиий 
мудрый» называў Салона і падрэслі- 
ваў яго заканадаўчыя заслугі: «Яко гре- 
ком царь, Фороней именем, найпервей 
права пописал, египтяном -- Меркурий 
Тримейст, афинеаном -- Солон Фило- 
зоф...» (гл. с. 65). С. Ф. Сокал. 


«САМСОН І ЛЕЎ», «Самосон пре- 
сидный растрогал льва на 
пути», гравюра на тытульным лісце 
кнігі «Суддзі», выдадзенай С. у Празе 
(1519). Ілюструе эпізод біблейскай апо- 
весці пра подзвігі і прыгоды аднаго з 
«суддзяў» (выбраных правадыроў) ста- 
раж.-ізраільскага рода-племяннога саю- 
за Самсона. У гравюры (105х 105 мм) 
на пярэднім плане -- Самсон у кароткім 
адзенні з вянком на галаве разрывае 
пашчу льва, злева ад Самсона -- дрэва, 
у кроне якога на картушы змешчаны 
герб-сігнет С. Па кампазіцыі, выразнасці, 
гравіроўцы належыць да ліку лепшых у 
кнігах С. Сцэна паядынка Самсона з 
львом скампанавана выразна. Гал. заду- 
му не парушаюць другарадныя дэталі, 
скупы краявід, на фоне якога разгорт- 
ваецца дзея, дрэва ўраўнаважвае фігуру 
Самсона, намаляваную ўмоўна (у нечым 
нават наіўна), але канструкцыйна выраз- 
на. Форма амаль усюды мадэліруецца 
паралельнай, паўкруглай штрыхоўкай. 
Адлюстраванне дадзенага сюжэта вядо- 
ма і ў ням. графіцы («Люстра вырата- 
ванне чалавецтва», Базель, 1476), гра- 
вюра А. Дзюрэра «Самсон і леў» (1496-- 
97), але ілюстрацыя С. прыкметна 
адрозніваецца ад ням. першакрыніц кам- 
пазіцыйным тыпажом і тэхнікай граві- 
роўкі. У бел. мініяцюры і гравюры праца 
аналогій не мае. 

т.: 564; 792. В. Ф. Шматаў. 


САПУНОЎ Аляксей Парфенавіч (1851-- 
1924), беларускі гісторык, краязнавец. 
Праф. (1913). Працаваў у Віцебскім 
цэнтр. архіве стараж. грамат (1895--97). 
Адзін з арганізатараў Віцебскага царк.- 
археал. музея (1893), Віцебскай вучонай 
архіўнай камісіі (1909). У курсе лекцый 
«Беларусазнаўства», які чытаў у Віцеб- 
скім вышэйшым пед. ін-це (1923- 24), 
неаднаразова называў С., падкрэсліваў 
яго ролю ў лёсе бел. мовы і л-ры ў 16-- 
18 ст. Даследаваў полацкія помнікі матэр. 
і духоўнай культуры часоў С. (Помнікі 
часоў старажытных і найноўшых у Ві- 
цебскай губерні. Віцебск, 1903). 

Літ. Каханоўскі Г. Вандраванні// 
Маладосць. 1984. Ле 10. 
САРДАНАПАЛ [г. н. невяд.-- 883 (2) да 
н. э.]. Мяркуюць, што імя паходзіць ад 
змененага імя цара-заваёўніка Ашурба- 
ніпала, вял. правіцеля Асірыі, які згодна 
версіі быў 30-м царом Асірыі (669--663 
да н. э.). імя Сарданапал стала сіноні- 
мам любасці да спешчанасці і раскошы. 
С. ўпамінае яго ў прадмове да кн. 
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«Юдзіф», дзе расказвае пра ўтварэнне 
Асірыйскага царства. 
САЎЧАНКА Васіль Васілевіч (н. 1999), 
беларускі сав. графік. Аформіў юбілейны 
зборнік «450 год беларускага кнігадру- 
кавання» (1968, лінагравюра). Выка- 
рыстаў элементы скарынінскага арна- 
менту, шрыфтоў, рэпрадукцыі партрэта 
С. работы бел. мастакоў, сваю лінагра- 
вюру, дзе С., паглыблены ў роздум, тры- 
мае ў руцэ адбітак кніжнай старонкі. 
Афармленне вызначаецца выразнай ла- 
канічнасцю, строгім адборам дэкар. ма- 
тываў. На ўсесаюзным конкурсе «Ма- 
стацва кнігі» 1968 зборнік адзначаны 
дыпломам 3-й ступені. 
САХАРАЎ Іван Пятровіч (1807--63), 
рускі бібліёграф, этнограф, фалькларыст. 
Мл.-кар. Пецярб. АН (1854). У 1842 у 
незакончанай працы «Рускія старажыт- 
ныя помнікі» апублікаваў «Храналагічны 
роспіс рускай бібліяграфіі з І491 да 
1700 года», у якім былі ўлічаны выданні 
С. Рыхтаваў З-томны «Агляд славяна- 
рускай бібліяграфіі». У 2-й частцы І-га 
т. «Агляду.. з» -- «Храналагічны роспіс 
славяна-рускай бібліяграфіі. Выданні, 
надрукаваныя кірылаўскімі і рускімі лі- 
тарамі з 1491 па 1731 г.» (выд. 1849) -- 
таксама падрабязна апісаны выданні С. 
(фармат, колькасць лістоў і ілюстрацый, 
месца знаходжання захаваных экземпля- 
раў, дадзена бібліяграфія). Упершыню 
назваў 16 акафістаў і канонаў С. Акрамя 
выданняў С., у «Храналагічным роспі- 
су...» апісаны і інш. бел. кнігі 15-16 ст. 
Для 2-га тома «Агляду...» падрыхтаваў 
некалькі дзесяткаў рэпрадукцый стараж.- 
рус. актавага пісьма і старадрукаў. Ад- 
біткі былі набыты ў наследнікаў Сахара- 
ва пецярб. кнігавыдаўцом М. А. Шы- 
гіным, які выпусціў іх у продаж у вы- 
глядзе альбомаў «Узоры старажытнай 
пісьменнасці», «Узоры славяна-рускага 
кнігадрукавання з 1491] года» (Спб., 
1891). У апошнім альбоме меліся раз- 
дзелы «Пражская друкарня 1517- 1519 г. 
Доктар Францыск Скарына» і «Вілен- 
ская друкарня 1525 г. Бурмістр Якаў 
Бабіч», у якіх змешчаны 5 літаграфа- 
ваных ілюстрацый, 8 заставак і віньетак, 
шмат ініцыялаў і шрыфтоў пражскіх 
і віленскіх выданняў С., тытульныя лісты 
да «Бібліі», акафістаў і інш. Альбом 
уключаў таксама матэрыялы Нясвіжскай 
і некат. інш. бел. друкарняў. Сярод вы- 
дадзеных прац Сахарава часткова за- 
хаваўся ў карэктурных лістах каталог 
«Бібліятэкі славяна-рускіх кніг» з кні- 
газбору А. І. Касцерына, у якім падра- 
бязна апісаны выданні С. (лісты' збе- 
рагаюцца ў Дзярж. б-цы СССР імя У. І. 
Леніна). 

Літ.: 210; Азадовский М. К. Исто- 
рия русской фольклористики. Т. І. М., 1958. 
С. 355- зё2. Я. Л. Неміроўскі. 


САЦЫЯЛЬНА-ПАЛІТЫЧНАЯ І ПРА- 
ВАВАЯ ДУМКА НА БЕЛАРУСІ І Ў 
ЛІТВЕ ў Іб ст. Эпоха С. адзначана раз- 
віццём складаных і шматпланавых працэ- 
саў у розных галінах экан., сац. і паліт. 
жыцця Вял. кн. Літоўскага, што непа- 
срэдна ўплывалі на характар і змест 
ідэйнай барацьбы класаў і сац. груп. 
Гал. лініі развіцця былі звязаны з экан. 


узвышэннем класа феадалаў, увядзеннем 
новых форм эксплуатацыі залежнага ад 
іх насельніцтва, абвастрэннем сац. супя- 
рэчнасцей, актывізацыяй выкарыстання 
паліт. і прававых форм рэгулявання гра- 
мадскіх адносін. Грамадскія рухі мелі 
рэліг. афарбоўку, што адлюстроўвала 
асаблівасці барацьбы каталіцызму, пра- 
васлаўя і пратэстантызму. Асн. кірункі 
развіцця сац.-паліт. і прававой думкі 
на Беларусі і ў Літве ў 16 ст. складва- 
ліся ў адпаведнасці з адзначанымі сац.- 
паліт. адносінамі і асаблівасцямі класа- 
вай барацьбы, праз сутыкненне кансерва- 
тыўных плыняў з прагрэсіўнымі. Ідэолагі 
свецкіх феадалаў імкнуліся абгрунтаваць 
т. зв. тэорыю шляхецтва, сутнасцю якой 
было даказаць правамернасць прывілея- 
ванага становішча шляхецкага саслоўя 
ў грамадстве і дзяржаве. З гэтай мэтай 
абвяшчалася рымскае паходжанне бел.- 
літ. шляхты, прыроджанае высакародства 
і іх спадчынны пераход ад пакалення да 
пакалення. Тэорыя шляхецтва выкары- 
стоўвалася як сродак барацьбы пануюча- 
га класа за абмежаванне ўлады манарха 
(вял. князя, караля). Гэта асабліва 
выразна выявілася ў т. зв. экзекуцый- 
най праграме, на аснове якой шляхец- 
кія колы патрабавалі ад каралеўскай 
улады вярнуць шляхце нібыта аднятыя 
раней у яе правы. Гэта праграма атры- 
мала назву праграмы выпраўлення Рэчы 
Паспалітай. Экзекуцыйная праграма ме- 
ла сваёй мэтай перабудову паліт. ладу 
і была праграмай развіцця шляхецкай 
дэмакратыі. У яе рамках фарміраваліся 
і ідэі агульнашляхецкай роўнасці і сва- 
боды. Гэтыя ідэі выкарыстоўваліся маг- 
натамі для фактычнага канцэнтравання 
ўлады ў сваіх руках і былі на самай 
справе толькі шырмай, што выклікала 
незадавальненне асобных слаёў сярэдняй 
і дробнай шляхты. Экзекуцыйная прагра- 
ма адлюстроўвала таксама імкненні свец- 
кіх феадалаў абмежаваць умяшанне 
царквы ў паліт. жыццё і прававое рэгу- 
ляванне. Адсюль патрабаванні адмены 
царк. дзесяцін і абмежавання царк. 
юрысдыкцыі «духоўнымі» справамі. Ся- 
род экзекуцыйных пастулатаў былі і імк- 
ненні кадыфікацыі, што знайшло адлю- 
страванне ў Статуце Вялікага княства 
Літоўскага 1529, а таксама ў Статутах 
1566, 1588, якія заканадаўча зацвердзілі 
паліт. правы і прывілеі шляхецкага са- 


слоўя. Актыўнымі абаронцамі тэорыі 
шляхецтва былі Радзівілы, Сапегі, Хадке- 
вічы і інш. магнаты. У фарміраванні 


пануючай сац.-паліт. і прававой ідэалогіі 
значную ролю адыгрывала царква (гл. 
Праваслаўная царква на Беларусі ў 15-- 
16 ст., Каталіцкая царква на Беларусі 
ў 15-16 ст.). Як вядучая ідэалаг. ўста- 
нова сярэдневякоўя яна ўсімі сродкамі 
абараняла існуючыя адносіны і палітыка- 
ўладныя інстытуты. Іх неабходнасць 
і разумнасць звязваліся з боскасцю па- 
ходжання і божай мэтазгоднасцю. Ката- 
ліцкая царква на Беларусі абараняла 
найб. рэакц. ідэі і пазіцыі, яна аднача- 
сова была носьбітам паланізацыі і ка- 
таліцкай экспансіі. Ідэолагі каталіцызму 
П. Скарга, С. Градзіцкі, Т. Цішкевіч- 
Скуміновіч сцвярджалі разумнасць феад. 


31. Францыск Скарына 


сац.-паліт. іерархіі, выкарыстоўваючы 
метадалогію арганічнай школы, якая 


абгрунтоўвала адвечнасць і прыроджа- 
насць няроўнасці. Тэалогія абвяшчалася 


«Саламон і леў». Гравюра з тытульнага ліста 
кнігі «Суддзі» Ф. Скарыны. 
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на чале ўсіх навук. Развіццё прагрэс. 
сац.-паліт. і прававой думкі ішло розны- 
мі шляхамі. Яе кірункі адрозніваліся 
сваёй мэтазгоднасцю і асаблівасцямі 
выбранай сістэмы аргументацыі. Аднак іх 
адметнай рысай была апазіцыйнасць да 
шляхецкіх тэорый і тэалагічных канцэп- 
цый афіц. царквы. Перадавыя мысліцелі 
выступалі супраць феад. бяспраўя і пры- 
гнечання простага народа, з патраба- 
ваннямі рэформ у дзяржаве, грамадстве, 
праваадносінах, шукалі і прапаноўвалі 
шляхі пераўтварэння. С. імкнуўся да 
рацыяналіст. інтэрпрэтацыі Свяшчэннага 
пісання з пазіцый хрысціянскага гума- 
нізму і прыстасавання хрысц. вучэння 
да патрэб пераўтварэння грамадства на 
разумных асновах. Ён звярнуў увагу на 
асаблівасці функцыяніравання розных 
сац.-паліт. і прававых інстытутаў і выка- 
рыстання іх у інтарэсах людзей, а не асоб- 
ных прывілеяваных груп. Ён імкнуўся 
перавесці патрабаванні раннехрысц. эты- 
кі ў прынцыпы рэальнага прававога 
рэгулявання і прававой сістэмы. С. ў 
прадмовах да кн. «Царствы», «Другі 
закон», «Суддзі», у прадмове да ўсёй 
«Бібліі» апісаў і даў класіфікацыю відаў 
права, што мела практычнае значэнне ва 
ўмовах, калі ішла падрыхтоўка кады- 
фікацыі заканадаўства Вял. кн. Літоў- 
скага. Ён адзін з першых на Беларусі 
звярнуў увагу на ідэі натуральнага пра- 
ва, якія затым атрымалі развіццё ў твор- 


часці інш. дзеячаў і мысліцеляў Бела- 
русі (Андрэй Волан, Адам Алізароўскі 
і інш.). С. можна лічыць заснавальні- 
кам двух гал. кірункаў у прагрэсіўнай 
сац.-паліт. і прававой думцы Беларусі 
16 ст.: рэфарм. і свецкага (гл. Рэфарма- 
цыя, Антытрынітарыі, Светапогляд Ф. 
Скарыны). 

У 16 ст. на Беларусі сфарміраваўся 
свецкі кірунак сац.-паліт. і прававой 
думкі. Яго прадстаўнікі імкнуліся чэрпаць 
тэарэт. аргументацыю з натуральных 
крыніц, падмацоўваць свае вывады да- 
дзенымі вопыту. Гэты кірунак быў звя- 
заны з агульнай гнасеалагічнай пера- 
арыентацыяй навук. ведаў у Еўропе эпохі 
Рэфармацыі і Адраджэння. У вобласці 
сац.-паліт. і прававой думкі найб. тыпо- 
вым стаў зварот да тэорый натураль- 
нага права і грамадскага дагавору, да 
спадчыны антычнасці (Міхалон Літвін, 
Волан, Алізароўскі і інш.). Прадстаў- 
нікі свецкага кірунку знешне выкары- 
стоўвалі папулярныя ў шляхецкіх колах 
ідэі выпраўлення Рэчы Паспалітай, але 
надавалі гэтаму «выпраўленню» гумані- 
стычны змест. Натуральна-прававыя ідэі 
на працягу 16 -- 1-й пал. 17 ст. зазналі 
пэўную эвалюцыю. На першым этапе 
(С., ідэолагі Рэфармацыі) у інтэрпрэ- 
тацыі натуральнага права значнае месца 
адводзілася раннехрысц. маралі. Пазней 
пераважнае значэнне ўжо набыла свец- 
кая рацыяналіст. трактоўка натуральнага 
права (Волан, Алізароўскі). Цэнтр. па- 
няццямі, што вызначалі падыход свецкай 
паліт. думкі да праблем дзяржавы і пра- 
ва, былі паняцці агульнай карысці і сац. 
гармоніі. На іх аснове ствараўся ідэал 
дзярж. ладу і прававога рэгулявання. 
Сутнасць дзяржавы выводзілася праз вы- 
яўленне яе гал. мэты -- забяспечыць 
сац. гармонію, натуральныя правы гра- 
мадзян і агульную карысць. З пазіцый 
гэтага ідэалу прадстаўнікі свецкай па- 
літыка-прававой думкі абгрунтоўвалі па- 
трабаванні роўнасці людзей перад зако- 
нам, устанаўлення справядлівых сац.- 
паліт. адносін, цэнтралізацыі ўлады, ума- 
цавання законнасці і інш. У іх канцэп- 
цыях упершыню сталі выяўляцца асаблі- 
васці ўзаемадзеяння і адрозненняў паміж 
дзяржавай і грамадствам, правам і зако- 
нам, вызначалася дэтэрмінацыя развіцця 
сац.-паліт. працэсаў, устойлівасці і дэгра- 
дацыі палітыка-ўладных інстытутаў. Яны 
актыўна абмяркоўвалі пытанні аб найб. 
аптымальнай форме дзярж. ладу, функ- 
цыях права, прынцыпах прававога рэгу- 
лявання і інш. 

На працягу 16 ст. ўсё больш разна- 
стайнымі і змястоўнымі становяцца пісь- 
мовыя крыніцы і формы выяўлення сац.- 
паліт. і прававой думкі. С. выкарыстаў 
для гэтых мэт прадмовы і пасляслоўі 
да выдаваемых ім кніг. Пазней сац.- 
паліт. і прававыя ідэі знайшлі сваё ўва- 
сабленне ў летапісах, рэліг.-палемічнай 
л-ры, мемуарах, дзярж.-прававых актах 
(статуты, судовыя акты, дзённікі сеймаў 
і інш.). Імі прасякнуты многія літара- 
турна-маст. творы (Мікола Гусоўскі, 
Андрэй Рымша). З'явіліся працы, спе- 
цыяльна прысвечаныя сац.-паліт. пытан- 
ням -- «Пра свецкую ўладу» Буднага, 


«Аб норавах татар, літоўцаў і маскві- 
цян» Міхалона Літвіна, «Аб палітычнай 
або грамадзянскай свабодзе», «Пра га- 
судара і ўласцівыя яму дабрачыннасці», 
«Пра шчаслівае жыццё, або найвышэй- 
шую чалавечую дабрачыннасць» Волана, 
«Аб палітычнай агульнасці людзей» Алі- 
Зароўскага, а таксама шэраг ананімных 
паліт. твораў: «Размова паляка з літві- 
нам», «Меркаванне пра выбранне новага 
караля», «Меркаванне вольнага шляхці- 
ца аб двух неабходных параграфах на 
сейміку 1608 года» і інш. У мэтах па- 
шырэння паліт. ведаў на Беларусі і ў 
Літве перавыдаваліся творы антычных і 
еўрап. мысліцеляў - Цыцэрона, Эразма 
Ратэрдамскага. У гэты ж перыяд ства- 
раліся і пашыраліся працы па асобных 
праблемах правапрымянення. У кнізе 
П. Раізія «Заключэнні аб справах, за- 
слуханых у трыбунале Вялікага княства 
Літоўскага» разглядалася і абагульня- 
лася практыка складання завяшчанняў, 
забеспячэння даўгоў і пазык і інш. Праб- 
лемы сямейнага права разглядаліся ў 
працы Цішкевіча-Скуміновіча «Аб праве 
асоб». Шырока вядомыя на Беларусі 
былі працы Б. Граіцкага і П. Шчэрбіца 
па магдэбургскаму праву, якімі кары- 
сталіся ў гар. магістратах. Значны ўзро- 
вень прававой культуры Беларусі і Літвы 
таго часу характарызуе актыўная права- 
творчая дзейнасць, што знайшла ўвасаб- 
ленне ў прынятых на працягу 16 ст. трох 
статутах Вял. кн. Літоўскага (1529, 1566, 
1588), якія былі дасягненнем агульна- 
еўрап. маштабу. У іх абагульнены нормы 
«Рускай Праўды», звычаёвае права бел. 
і літ. земляў. Як развіццё скарынінскай 
справы можна разглядаць той факт, што 
з 2-й пал. 16 ст. прававыя акты сталі 
выдавацца друкаваным спосабам. Так, 
напр., выдадзены за кошт і з прадмо- 
вамі вядомага паліт. дзеяча Вял. кн. Лі- 
тоўскага Л. Сапегі ў Віленскай друкар- 
ні Мамонічаў Статут Вял. кн. Літоў- 
скага 1588. Развіццё друку мела вял. 
значэнне для праватворчасці. У проці- 
легласць рукапісным спісам, дзе непа- 
збежны былі скажэнні, допісы, недаклад- 
насці, яно дазваляла праводзіць адна- 
стайную практыку правапрымянення. 
На працягу 16 ст. на Беларусі назіра- 
лася плённае развіццё гуманіст. скары- 
нінскіх традыцый у сац.-паліт. і прававой 
думцы. Яно было часова перапынена 
толькі ў сярэдзіне 17 ст. наступленнем 
каталіцкай рэакцыі і магнацкай алігархіі. 
Літ.: 130; 131; 232; Очерки истории фи- 
лософской и социологической мысли Белорус- 
сии (до 1917 г.). Мн., 1973; Юхо И. А. 
Правовое положение населения Белоруссии 
в ХУІ в. Мн., 1978; Сокол С. Ф. Поли- 
тическая и правовая МЫСЛЬ В Белоруссии 
ХХІ -- первой половины ХХІІ ў Мн., 1984. 
Ф. Сокал. 

СВЕТАПОГЛЯД Ф. СКАРЫНЫ, сукуп- 


насць навуковых, філасофскіх, сацыяль- 
на-палітычных, этычных, эстэтычных і 
прававых поглядаў і перакананняў С., на 
фарміраванне якіх значны ўплыў аказала 
развіццё беларускай, усходнеславянскай 
і заходне-еўрапейскай навукі і культуры 
ў 15-16 ст. (гл. Адраджэнне, Асвета, 
Заходнееўрапейская навуковая і філа- 
софская думка, Культура Беларусі, Са- 
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цыяльна-палітычная і прававая думка 
на Беларусі і ў Літве, Усходнеславян- 
ская культура, Эстэтычная думка на Бе- 
ларусі, Этычная думка на Беларусі). 
Філасофска-зтычныя і са. 
цыяльна-палітычныя погля- 
ды. С. з'явіўся выразнікам ідэалогіі, 
духоўных патрэб прагрэсіўна настрое- 
ных гараджан Беларусі (пераважна куп- 
цоў і рамеснікаў), у светапоглядзе якіх 
пад уплывам эканам., сац.-паліт. і культ. 
зрухаў намеціўся некат. адыход ад арта- 
даксальных феад.-царк. уяўленняў свай- 
го часу. Светапогляд С. тлумачыўся не 
толькі тыповымі рысамі эпохі, але і асаб- 
лівымі айч. культ.-гіст. абставінамі. Ха- 
рактар філасофска-этычных поглядаў С. 
выявіўся ў своеасаблівым сінтэзе сярэд- 
невякова-хрысц. антычных і рэнесансава- 
гуманістычных ідэй. На яго светапогляд 
істотна паўплывалі стараж.-рус. народ- 
на-этычная і эстэт., а таксама літара- 
турна-філас. традыцыі. Біблейска-хрысц. 
этыка мадэрнізуецца і адаптуецца С. у 
адпаведнасці з ідэйнымі запатрабаван- 
нямі эпохі Адраджэння, актуальнымі 
сац.-паліт. і нац.-культ. задачамі бел., 
укр. і рус. народаў. У цэнтры ўвагі яго 
знаходзілася праблема чалавека і гра- 
мадства. С. разглядаў і вырашаў пытан- 
ні сэнсу жыцця, духоўнага свету, год- 
насці чалавека, паходжання маральных 
уяўленняў, духоўна- маральнай свабоды, 
агульнага і індывідуальнага дабра, гра- 
мадзянскай актыўнасці і інш. Зрабіў 
спробу пераглядзець артадаксальна- 
хрысц. трактоўку праблемы чалавечага 
існавання, паводле якой зямное жыццё 
чалавека з'яўляецца толькі падрыхтоў- 
кай да жыцця на тым свеце. Ён сцвяр- 
джаў самакаштоўнасць чалавечага жыц- 
ця, рэабілітаваў зямное быццё, але не 
абвяргаў і веры ў жыццё на тым свеце. 
Этыка С. арыентуе чалавека пераважна 
на рэальнае, грамадска-карыснае зямное 
жыццё, служэнне «пожитку посполито- 
му», пастаяннае інтэлектуальна-мараль- 
нае “ўдасканаленне, «абы, научившися 
мудрости», людзі «добре живучи на све- 
те» (гл. с. 37--46). Праблемы сэнсу 
жыцця і вышэйшага дабра С. разглядаў 
у прадмовах да кн. «Прытчы Саламо- 
на», «Ісус Сірахаў», «Еклесіяст» і інш. 
У іудзейскай традыцыі гэтыя кн. лічыліся 
філасофскімі і не былі ўключаны ў канон. 
Такія адносіны да некат. з іх былі і ў 
Стараж. Русі. Так, кн. «Ісус Сірахаў» 
была шырока вядома стараж.-рус. чытачу 
і разглядалася як свецкі маральна-ды- 
дактычны твор. У «Прытчах Саламона» 
высокае прызнанне атрымлівае розум, 
сцвярджаецца каштоўнасць рэальнага 
жыцця і інш. Негатыўныя адносіны да 
таго свету, пропаведзь зямнога шчасця 
і асалоды змешчаны ў «Еклесіясце». 
У кн. «Ісус Сірахаў» таксама выяўляец- 
ца адсутнасць веры ў жыццё на тым 
свеце, сцвярджаецца самакаштоўнасць 
зямнога быцця. Многія з гэтых ідэй 
прыцягнулі ўвагу С. і адлюстраваны ў 
яго прадмовах. У прадмове да кн. 
«Прытчы Саламона» С. сцвярджаў, 
што гал. прызначэнне чалавека ва ўдас- 
каналенні зямнога жыцця, аб'ект этыкі -- 
праблема «яко ся имамы справовати и 


жити на сем свете» (гл. с. 33). У камен- 
тарыях да «Еклесіяста» ён адзначыў 
мноства сэнсава жыццёвых пазіцый 
рэальнага чалавека, плюралізм яго каш- 
тоўнасных арыентацый. Заўважыў, што 
аўтар «Еклесіяста» «пишеть о науце всех 
людей посполите сушцих в летех мужства, 
приводячи им на паметь суету, беду и-пра- 
цу сего света, понеже в розмайтых речах 
люди на свете покладають мысли и ко- 
хания своя: едины в царствах и в па- 
новании, друзии в богатестве и в скар- 
бох, иний в мудрости и в науце, а инии 
в здравин, в красоте и в крБпости те- 
лесной, неции же во множестве имения 
я статку, а неции в роскошном ядениий 
и пиятии и в любодеянии, инии теже в де- 
тех, в приятелех, во слугах и во иных 
различных многих речах. А тако единый 
каждый человЬк имать некоторую речь 
пред собою, в ней же ся наболей кохает 
и о ней мыслит» (гл. с. 50--51). Гэтыя 
словы сведчаць, што С. быў добра знаёмы 
з антычнымі філасофска-этычнымі кан- 
цэпцыямі вышэйшага дабра, напр., з ары- 
стоцелеўскай, эпікурэйскай, стаічаскай 
і інш. Ён не прымаў этычнай канцэпцыі 
эпікурэізму, спрабаваў сінтэзаваць 
хрысц. маральныя нормы з маральнымі 
прынцыпамі арыстацелізму і памяркоў- 
нага стаіцызму. Адзначыў дыялект. ха- 
рактар разважанняў Саламона, у якіх 
адлюстравана супярэчлівасць маральнай 
свядомасці і паводзін чалавека ў рэаль- 
ным жыцці, разнастайнасць жыццёвых 
пазіцый, складанасць быцця чалавека, 
што не ўкладваецца ў дагматычную схе- 
му той ці інш. этычнай канцэпцыі. 
«Можемы досконале поразумети,-- пісаў 
ён,- иже царь Саломон о мыслях и о 
коханиях людьскых говорить; на некоем 
бо месте пишеть, «иже несть лепшего, 
толико ясти и пити и чинити Добро души 
своей» (гл. с. 51). У інш. месцы пісаў: 
«Лепей ест пойти в дом плачю, нежели 
в дом пированіа... Таке жь и о иных речах 
в сей книзе пишет; они же видятся собБ 
быти противны, яко и людская кохания 
и мысля суть собБ противна, един бо в 
том ся кохаеть, тое хвалить и о том мыс- 
лит, а другый другое, и иный иное. Й во 
всих тых коханиах и мыслях людьскых 
знашол ест царь Саломон суету и утисне- 
ние души» (гл. с. 51--52). С. з разумен- 
нем адносіўся да рэальнай, зямной мара- 
лі людзей, у той жа час ён проціпастаў- 
ляў ёй маральны ідэал, у якасці якога 
ў яго выступае гуманістычна мадэрніза- 
ваная хрысц.-этычная канцэпцыя жыцця. 
Для С. вышэйшае дабро -- дабро зямное, 
гэта інтэлектуальна насычанае, маральна 
дасканалае і грамадска карыснае жыццё 
на зямлі, перш за ўсё служэнне людзям, 
а потым ужо богу або служэнне богу 
праз служэнне людзям, агульнаму дабру. 
У цэнтры ўвагі С. духоўны свет чала- 
века, яго каштоўнасці, ідэалы, прызна- 
чэнне. «Да соввршен будеть челов5к бо- 
жий,-- пастуліруе ён,--и на всяко дБло 
добро уготован»,-- яко святый апостол 
Павел пишеть. И сего ради святые писма 
уставлЬна суть к нашему навчению, ис- 
правльнию, духовному и телесному, раз- 
личными обычай» (гл. с. 19). Аднак ду- 
хоўную дасканаласць чалавека С. ра- 
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зумеў не ў духу пасланняў апостала Паў- 
ла. Яму ўласцівы выяўлены інтэлектуа- 
лізм, погляд на пазнанне як на адну 
з істотных функцый духоўнай прыроды 
чалавека. У аснове яго этычнай канцэп- 
цыі думка пра неабходнасць і магчы- 
масць пастаяннага ўдасканалення чала- 
вечай прыроды, ад якога залежыць да- 
сканаласць грамадскага жыцця. Ён сцвяр- 
джаў ідэал мыслячага, інтэлектуальна 
накіраванага чалавека. Інтэлектуальныя 
і маральныя дабрачыннасці трактаваў як 
набытыя, як функцыю актыўнай, разум- 
на-пазнавальнай і грамадска-практычнай 
дзейнасці чалавека. Ухваляў людзей, якія 
імкнуліся да пазнання і аддавалі пера- 
вагу асалодзе духа перад усімі інш. аса- 
лодамі, напр., цара Саламона, які «не 
просил еси собЬ дней многых, ни бо- 
гатества», а «мудрости и разума» (гл. 
с. 32), цара Пталамея ІІ, уладальніка 
вядомай Александрыйскай б-кі, у якой 
было, паводле С., больш за 40 тыс. кніг. 
«Таковый убо был милосник наукы и муд- 
рости, иже болЬй избрал оставити в науце 
и в книгах вечную славу и паметь свою, 
нежели во тленных великих царскых со- 
кровицах» (гл. с. 44). Імкненне да інтэ- 
лектуальна-творчага самавыяўлення С. 
лічыў адной з найб. пахвальных дабра- 
чыннасцей чалавека. Ісус Сірахаў, здзіў- 
лены кніжным багаццем Александрый- 
скай б-кі, пісаў С., «узрел ест тамо мно- 
жество книг различных и межи ими видел 
писмо и книгы деда своего... И возр Ьвно- 
вал ест тому, дабы оставил теже и по 
себБ паметь, яко и предковь его оставили 
суть, дабы паметь его не загинула во 
вБки» (гл. с. 44--45). У аснове скары- 
нінскай інтэрпрэтацыі гэтага сюжэта 
думка пра тое, што неўміручасць чала- 
века ў памяці патомкаў і забяспечваецца 
добрымі дзеяннямі, служэннем «пожитку 
посполитому». Гэта не адпавядала арта- 
даксальна-хрысц. догме. Жаданне славы, 
вядомасці, памяці ў патомкаў -- уласці- 
васць рэнесансавай свядомасці, яно не 
характэрна для сярэдневяковай культу- 
ры, прасякнутай духам ананімнасці. Тут 
выяўлена думка пра каштоўнасць індыві- 
дуальнага чалавечага існавання. Ідэалам 
для С. быў чалавек, які спалучаў біблей- 
скую і філас. мудрасць, «духа святого 
и философии исполненный». Ва ўяўлен- 
ні С. «мудрасць» - гэта веды. Ён ра- 
зумеў яе ў арыстоцелеўскім сэнсе, як 
веды існага: «Мудрость, якобы моць в 
драгом камени, и яко злато в земли, 
и ядро ув ореху. Кто ю[яе] знайдеть, сей 
знайде милость ий достанеть благослове- 
ния от господа, и приийдеть к нему все 
доброе посполу с нею, хвала и честь без- 
численая моцию ея,-- она убо ест мати 
всех добрых речей и учитель всякому доб- 
рому умению» (гл. с. 36). С. разглядаў 
таксама веды і як неабходную ўмову ма- 
ральна-прыгожага жыцця. Адукацыя, 
культура, лічыў ён, указваюць чалавеку 
шлях да індывідуальнага і грамадскага 
дабра, з'яўляюцца асновай маральных 
дабрачыннасцей, зямнога шчасця. До- 
ступ да маральнага ідэалу адкрыты 
кожнаму чалавеку, таму што дабра- 
чыннасці можна навучыцца. Звяртаючы- 
ся да ўнутранага свету чалавека, кла- 


488 


поцячыся пра яго інтэлектуальныя і ма- 
ральныя дабрачыннасці, С. сцвярджаў 
адзін з прагрэсіўных, рэнесансава-гума- 
ніст. прынцыпаў, паводле якога сапраўд- 
ная годнасць і высакароднасць чалавека 
не ў паходжанні, знатнасці, грамадскім 
становішчы і не ў рэліг. стараннасці, 
а ў такіх якасцях, як інтэлект, маральны 
воблік, здольнасці, дзякуючы якім ён 
прыносіць рэальную карысць грамадству. 
Ён імкнуўся высветліць паходжанне ма- 
ральных уяўленняў чалавека. Паводле 
С., паняцці маралі маюць дваістую асно- 
ву: індывідуальны розум і божае адкрыц- 
цё. Прыродны маральны закон мае пры- 
ярытэт: «прежде всех законов илия прав 
писаных закон прироженый всем людем 
от господа бога дан ест» (гл. с. 137). 
Гэты закон «написан ест в серци еди- 
ного кажного человка», ён дадзены яму 
богам разам з розумам і свабоднай 
воляй. Дзякуючы гэтаму чалавек мае 
здольнасць прымаць свядомае маральнае 
рашэнне. «От зачала убо веков,-- пісаў 
С..- егда сотворил бог первого чело- 
вька, написал ест закон сей в серци его» 
(гл. с. 136). Асн. пастулат «прирожено- 
го» маральнага закона - «то чинити 
иным всем, что самому любо ест от 
иных всех, и того не чинити иным, чего 
сам не хошеши от иных имети». На гэ- 
тым маральным прынцыпе, лічыў С., за- 
снаваны ўсе «писанные» маральныя за- 
коны, у т. л. і закон Старога і Новага 
запаветаў. Гэтым маральным законам, 
які вынікае з прыроднага розуму, кіра- 
валіся і кіруюцца людзі на працягу ўсёй 
гісторыі. «Тым же обычаем,-- пісаў ён, 
и нынБ единый кажный человек, ймея 
розум, познаеть, иже непослушание, 
убийство, прелюбыдеание, ненависть, 
татьба, несправедливость, злоимание, не- 
воля, досаждение, гордость, злоречение, 
нелютость, клеветание, зависть и иная 
тым падобная злая быти, понЬже сам та- 
ковых речей от иных не хоіцеть терпети» 
(гл. с. 137). С. імкнуўся знайсці уні- 
версальны, рацыянальны маральны прын- 
цып, прымальны для ўсіх людзей, 
незалежна ад сац. статуса і рэліг. 
прыналежнасці, на аснове якога можна 
было б рэгуляваць грамадскае жыццё. 
Гэта не толькі ўплыў хрысц. этыкі 
(«Так, ва ўсім, як хочаце, каб з вамі 
абыходзіліся людзі, абыходзьцеся і вы 
з імі»), але і адлюстраванне шматвякова- 
га пошуку сусв. філасофска-этычнай дум- 
кі, якая імкнулася знайсці катэгарычны 
імператыў сац.-маральных паводзін ча- 
лавека. Пісьмовай крыніцай маральных 
нормаў, паводле С., з'яўляецца Біблія. 
З рэліг.-этычнага вучэння С. вынікае, 
што чалавек праз Біблію вядзе прамы 
і інтымны дыялог с богам. Ён сама- 
стойна, без царк. пасрэдніцтва можа 
разабрацца ў маральна-этычным сэнсе 
«божага адкрыцця» і дасягнуць мараль- 
най дасканаласці індывідуальнымі нама- 
ганнямі, у выніку самастойнага вывучэн- 
ня Бібліі, асабістай веры. Зыходныя па- 
лажэнні маралі ў С. разумна асэнсоў- 
ваюцца чалавекам і выступаюць як наказ 
маральнага абавязку і сумлення. Ён 
сцвярджаў інтравертны -- арыентаваны 
знутры -- характар крыніцы веры і чала- 


вечай маралі, абгрунтоўваў думку пра 
асабістую адказнасць чалавека за свае 
дзеянні. Рэліг..маральную пазіцыю С. 
можна разглядаць як выяву рэнесанса- 
вага індывідуалізму. С. быў адным з пер- 
шых еўрап. рэфарматараў як у галіне 
рэлігіі, так і ў сферы ўяўлення пра ма- 
раль. У яго каментарыях назіраецца 
тэндэнцыя да разрыву сувязі паміж ма- 
раллю і афіц. царквою. Крыніцу мараль- 
ных паняццяў С. імкнуўся выявіць перш 
за ўсё ў самім чалавеку, яго розуме, 
асабістых адносінах да бога. Менавіта 
таму ў сваіх каментарыях ён акцэнтаваў 
увагу на маральна-этычнай сутнасці Біб- 
ліі, ігнараваў яе рэліг.-дагматычны змест 
або адводзіў яму нязначнае месца. С. 
імкнуўся ў рэлігіі раскрыць не знешні, 
дагматычна-абрадавы бок, а яе ўнутра- 
ную сутнасць, пераважна філасофска- 
этычную, асэнсаваць некат. акумулірава- 
ныя хрысціянствам фундаментальныя 
агульначалавечыя маральныя каштоў- 
насці. Ён ставіў і вырашаў адну з важ- 
нейшых філас.-этычных праблем -- праб- 
лему суадносін індывідуальнага і агуль- 
нага дабра. Ён разглядаў чалавека як 
істоту грамадскую. Яго этыцы ўласціва 
сцвярджэнне прымату агульнага дабра 
перад індывідуальным. Паняцце агуль- 
нага дабра ў творах С. выступае пад 
тэрмінам «посполитое доброе». Толькі 
ў грамадстве, лічыў ён, жыццё чалавека 
мае сапраўдны сэнс, таму людзі павін- 
ны навучыцца «вкупе жити». Грамад- 
скае жыццё патрабуе ад чалавека бес- 
карыслівага служэння «пожитку посполи- 
тому», выкарыстання ўсіх сваіх здоль- 
насцей і таленту ў інтарэсах агульнага 
дабра. «Единому каждому,-- пісаў С.,-- 
не хвалитися самому в собБ божествен- 
ными духовными дарованиий. Но яко уды 
разно имуце в теле деание, вси вкупе 
соб суть помошни, тако каждый хрестиа- 
нин свое имея дарование к посполитого 
доброго розмножению да уделяеть» (гл. 
с. 196- 197). У прадмове да кн. «Эсфір» 
С. сфармуляваў сваё разуменне грамад- 
скага абавязку: «Не толико сами собе 
народихомся на свет, но более ко службЬ 
божией и посполитого доброго» (гл. 
с. 150). Сваю ўласную дзейнасць таксама 
разглядаў перш за ўсё як служэнне 
агульнаму дабру, як выкананне свайго 
абавязку перад народам, «братьями 
русью» і радзімай. Гэту думку ён пад- 
крэсліваў амаль у кожнай прадмове 
і пасляслоўі. З этычнага вучэння С. ўскос- 
на вынікала, што людзей перш за ўсё 
павінна аб'ядноўваць ідэя агульнага даб- 
ра. Грамадскія інтарэсы павінны быць 
вышэй рэліг. рознагалоссяў, таму рэліг. 
верацярпімасць -- найб. разумны спосаб 
суіснавання людзей. Характэрная асаблі- 
васць этыка-гуманіст. светапогляду С.-- 
патрыятызм. С. быў заснавальнікам 
нац.-патрыятычнай традыцыі ў гісторыі 
бел. культуры і грамадскай думкі. Сярэд- 
невяковым мысліцелям быў уласцівы 
хрысц. касмапалітызм. Для С. ж інтарэ- 
сы свайго народа і айчыны вышэй за 
рэліг. інтарэсы, пачуццё абавязку перад 
радзімай і «братьями русью, людьми по- 
сполитыми» выступае ў яго значна мац- 
ней, чым рэліг. набожнасць. Патрыятыч- 


ны пачатак у светапоглядзе С.-- вынік 
канкрэтызацыі ідэі агульнага дабра, 
адна з найб. яркіх выяў традыцый 
стараж.-рус. культуры. Абгрунтоўваючы 
сваю дзейнасць інтарэсамі «пожитку по- 
сполитого», С. пастаянна канкрэтызаваў 
яе накіраванасць: «Наболей с тое причи- 
ны, иже мя милостивый бог з того языка 
на свет пустил» (гл. с. 22). Тварцы куль- 
туры эпохі Адраджэння даволі часта 
звярталіся да біблейскіх сюжэтаў для 
абгрунтавання актуальных філас. ідэй 
і сац.-паліт. задач свайго часу і свайго 
народа. Свой патрыятызм, любоў да 
Радзімы выказаў у словах: «Понеже от 
прирожения звери, ходяцие в пустыни, 
знають ямы своя; птици, летаюшие по 
возьдуху, ведають гнезда своя; рибы, 
плываюшие по морю ий в реках, чують 
виры своя; пчелы и тым подобная боро- 
нять ульев свойх,-- тако ж ий люди, игде 
зродилися и ускормлены суть по бозе, к 
тому месту великую ласку имають» (гл. 
с. 94). Этыка С. выхоўвала ў чалавеку 
грамадзяніна і патрыёта, фарміравала ў 
яго якасці, неабходныя для актыўнай 
грамадска-практычнай дзейнасці на ка- 
рысць свайго народа і радзімы. Ён не 
абсалютызаваў «агульнае дабро» на шко- 
ду дабру індывідуальнаму, імкнуўся гар- 
манічна вырашыць праблему ўзаемаад- 
носін паміж гэтымі дзвюма маральна- 
этычнымі дабрачыннасцямі. Каб быць ка- 
рысным грамадству, садзейнічаць яго 
аздараўленню, удасканаленню, захаван- 
ню яго цэласнасці, чалавек павінен па- 
стаянна развіваць сваю духоўнасць, вы- 
хоўваць у сабе маральныя “якасці, не- 
абходныя для грамадскага жыцця. Важ- 
нейшай маральнай дабрачыннасцю ча- 
лавека С. ў адпаведнасці з хрысц. этыкай 
лічыў любоў. Евангельскае паняцце 
«любоў да блізкага» гуманістычна пера- 
асэнсоўваў. На яго думку, чалавека- 
любства -- вышэйшы прынцып узаемаад- 
носін паміж людзьмі, універсальны закон 
прыватнага і грамадскага жыцця, аснова 
ўсіх дабрачыннасцей. «Каждый хрестиа- 
нин,-- пісаў С.,- ... найнболей любовь ко 
всим да соблудаеть, еже ест совершена 
над все иные дарования, без нея же ничто 
проспешно ест» (гл. с. 196-- 197). У іерар- 
хіі маральных каштоўнасцей «вера» ў С. 
стаіць пасля «любві». Прынцып «любві» 
ён пашыраў не толькі на прадстаўнікоў 
хрысц. веравызнання, але звяртаў «ко 
всякому человеку», незалежна ад яго ста- 
новішча ў грамадстве, веравызнання, 
нац. паходжання. С. ўласціва глыбокая 
павага да «простого и посполитого чело- 
века», высокае разуменне яго годнасці, 
якая заключаецца, на яго думку, у інтэ- 
лекце, маралі, грамадскай актыўнасці, 
а не ў багацці, уладзе, саслоўнай 
прыналежнасці. Справядлівасць, павод- 
ле С., па свайму паходжанню таксама 
з'яўляецца боскапрыродным маральным 
паняццем. Чалавекалюбства і справядлі- 
васць -- гал. крытэрыі маральных паво- 
дзін чалавека. Менавіта на базе чала- 
векалюбства і справядлівасці С. фар- 
мулюе свой катэгарычны маральны імпе- 
ратыў. На іх павінны засноўвацца не 
толькі маральныя ўзаемаадносіны паміж 
людзьмі, але і складацца юрыд. законы, 
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ажыццяўляцца правасуддзе, дзярж. кіра- 
ванне і палітыка (гл. с. 137--139, 99-- 
101). Хоць С. і прызнаваў важнасць 
самапаглыблення і сузіральнасці, аднак 
перавагу аддаваў сац.-актыўнаму, дзей- 
сна-практычнаму жыццю. Інтэлектуаль- 
ныя і маральныя дабрачыннасці чала- 
века істотныя, калі служаць «посполито- 
му доброму», калі людзі ў імя агуль- 
нага дабра, «отчины своея» аддаюць 
сябе цалкам і поўнасцю «розмножению 
мудрости, умения, опатренности, разуму 
и науки», не шкадуюць «всякого труже- 
ния и скарбов» (гл. с. 46, 94). Сцвяр- 
джэнне як ідэала актыўнага, грамадска- 
карыснага свецкага жыцця -- выяўленне 
самасвядомасці гандлёва-рамесных ко- 
лаў гар. насельніцтва, адзін з момантаў 
раннебурж. ідэалогіі Адраджэння. Слу- 
жэнне агульнаму дабру, айчыне, «людем 
посполитым» С. ўзводзіў у ранг падзвіж- 
ніцтва. Па гэтаму пункту ён карэнным 
чынам разыходзіўся з артадаксальным 
хрысціянствам. Калі для афіц. хрысц. 
філосафаў падзвіжніцтва гэта ў асн. 
рэліг. аскеза, служэнне богу і царкве, 
то для С. падзвіжніцтва -- гэта служэнне 
грамадству, радзіме, людзям, г. зн. свец- 
кая грамадска карысная дзейнасць. Гу- 
маніст. свядомасць С. адзначана высокай 
грамадзянскасцю, абвостраным пачуц- 
цём грамадскага абавязку, дэмакратыі, 
узвышаным патрыятызмам, які родніць 
яго з аўтарам «Слова аб палку Ігара- 
вым». 

Паліт. ідэал С.-- асветная, гуманная 
і моцная манархічная ўлада. Ідэальнымі 
правіцелямі ён лічыў стараж.-ўсх. манар- 
хаў Саламона і Пталамея ІІ, стараж.- 
грэч. і рымскіх цароў і заканадаўцаў 
Салона, Лікурга, Нума Пампілія і інш. 
На яго думку, правіцель павіуен быць 
набожным, мудрым, адукаваным, дабра- 
чынным, чулым, справядлівым да сваіх 
падданых. Ён абавязаны кіраваць краі- 
най у строгай адпаведнасці з законамі, 
сачыць за правільным выкананнем права- 
суддзя. Адначасова правіцель павінен 
быць моцным і грозным, умець у неаб- 
ходным выпадку абараніць свой народ 
(гл. с. 83--84). Перавагу аддаваў «мір- 
наму гасудару» (гл. с. 32). Сац. адно- 
сіны С. ацэньваў таксама евангельска- 
хрысц. абстрактна-гуманіст. прынцыпамі 
чалавекалюбства і справядлівасці. Не ад- 
маўляў існавання ў грамадстве класавых 
процілегласцей, аднак лічыў, што ўзае- 
маадносіны паміж «богатыми» і «убоги- 
ми» павінны складвацца на аснове «бра- 
толюбия», «друголюбия». Чалавечае гра- 
мадства грунтуецца на міры і згодзе, 
«с нея же все доброе всякому граду и вся- 
кому собранию приходить, незгода бо и 
найболшие царства разрушаеть». (гл. с. 
194). С. прапагандаваў ідэі раннехрысц. 
філантропіі, пераконваў людзей ставіцца 
«спомогаюшце друг друга со всякою лю- 
бовию» (гл. с. 204). У духу апостала 
Іакова С. вучыў, што «богатіи, обидяше 
убогих прійнмут отміцение». «Убогим» жа 
С. рэкамендаваў «все до часу терпети и на 
бога вьскладати» (гл. с. 158). У адпавед- 
насці з «Пасланнем апостала Паўла 
да селунян» С. асуджаў тых, хто «суть 
безчинни и празнуюце», і сцвярджаў: 


«кто не хошет делати, да не ясть и к делу 
приставлен да будеть» (гл. с. 209). С. 
ўсведамляў адрозненне паміж рэальнай 
сац. рэчаіснасцю сваёй эпохі і ідэалам. 
Як сац. ідэал ён сцвярджаў ранне- 
хрысц. прынцып «ровная свобода всем, 
обшцее имение всех» (гл. с. 139). Для С. 
сац. і маёмасная роўнасць не гіст. пер- 
спектыва, а далёкае мінулае, часы ранне- 
хрысц. абшчын. Сац. ідэал С. сведчыць 
пра ўплыў на яго светапогляд рады- 
кальна-рэфарм. ідэй. С. ўласцівы сац. 
дэмакратызм. Ён арыентаваўся на «лю- 
дзей простых, посполитых» і пастаянна 
апеляваў да іх. Ён далёкі ад пачуцця 
элітарнасці, выбранасці, ад погляду на 
просты народ як на цёмную і неадукава- 
ную масу, няздольную ўспрыняць філас. 
мудрасць, навуку. С. верыў у інтэлек- 
туальныя і маральныя магчымасці наро- 
да. Неабходна адзначыць абстрактны 
характар скарынінскай трактоўкі асн. 
аспектаў праблемы чалавека і грамад- 
ства (што было звязана з яго схіль- 
насцю да некат. ідэй і форм рэліг.- 
тэалагічнага светапогляду) і недастатко- 
ва выразна выяўленую сувязь філасоф- 
ска-этычнага і сац.-паліт. вучэння С. 
з канкрэтнай гіст. рэальнасцю. У твор- 
часці мысліцеляў больш позняй эпохі, яго 
паслядоўнікаў і аднадумцаў -- Міколы 
Гусоўскага, Міхалона Літвіна, Сымона 
Буднага, Васіля Цяпінскага, Андрэя 
Волана і інш.-- вырашэнне гэтай праб- 
лемы набывае больш рэальныя рысы, 
напаўняецца канкрэтным зместам, філа- 
софскі ўзбагачаецца і сацыяльна кан- 
крэтызуецца. 

Эстэтычныя погляды.С. нідзе 
спецыяльна не выкладаў сваіх філас. 
і эстэт. поглядаў у сістэматызаванай 
форме. Яны могуць быць выяўлены толькі 
на падставе аналізу ўсёй яго літара- 
турна-асв. спадчыны з улікам сінкрэтыч- 
най цэласнасці яго светапогляду, у струк- 
туры якога няма выразных межаў паміж 
рознымі формамі свядомасці -- навуко- 
вай, філасофскай, рэлігійнай і мастацкай. 
На скарынінскі пераклад Бібліі паўплы- 
валі як антычныя (гал. чынам эЭліні- 
стычныя) яе крыніцы, так і асабліва 
агульная атмасфера эпохі Рэнесанса, 
павышаная цікавасць да мастацтва і 
эстэт. адносін да рэчаіснасці наогул. 
Параўнальны аналіз найб. «эстэтычна 
насычаных» фрагментаў біблейскіх кніг 
у перакладзе С. і адпаведных месц з афі- 
цыйных тэкстаў (на стараслав. і рус. 
мовах) сведчыць, што некат. маральна- 
тэалагічным суджэнням перакладчык на- 
даў эстэт. сэнс. Так, з кн. «Іоў»: «Аз же 
видех безумных укореняюіцихся, но абние 
поядено бысть их жилише» -- стараслав. 
тэкст. «Видел я, как глупец укореняется, 
я тотчас проклял дом его» -- рускі тэкст. 
Скарынінскі пераклад -- «Аз видех без- 
умнаго укорененнаго, и злоречих красо- 
те его скоро». З кн. «Ісус Сірахаў» адпа- 
ведна: «Слаза высоты, твердь чистоты, 
зряк небеса в видений славы».-- «Ве- 
личие высоты, твердь чистоты, вид неба 
в славном видениий».-- «Высокость твер- 
ди есть красота Божия: и лепота небес- 
ная есть видение славы» (арк. 137-ы). 
Там жа: «И тамо суть преславна и чуд- 


на дела его».-- «Ибо там необычайные 
и чудесные дела».-- «Тамо суть пре- 
красная дела Господня» (арк. 139-ы). 
Паасобныя ацэначныя суджэнні тыпу 
«дабро», «добро зело» С. перадаў роз- 
нымі адценнямі катэгорыі прыгожага: 
«красный», «красота», «лепо», «краса» 
і інш. 

Эстэт. ацэнкі і суджэнні ў прадмовах 
і пасляслоўях С. адпавядаюць рэнесан- 
савай канцэпцыі ідэалу і гармоніі. Гаво- 
рачы пра энцыклапедычнасць кн. «Ісус 
Сірахаў», ён называе сярод іншых навук 
і вучэнне пра «марнасть», або меру (гл. 
с. 46). У каментарыях да прававой праб- 
лематыкі «Бібліі» ён адзначаў, што за- 
коны павінны адпавядаць традыцыям і 
звычаям народа: «подлуг обычаев земли, 
часу и месту пригожий» (гл. с. 138). 
Нават евангельскія кнігі ацэньваюцца ім 
як літаратурныя творы, паводле крытэ- 
рыяў красы і жыццёвай праўды. На думку 
С., евангеліст Лука -- «в лекарских нау- 
ках доктор пренавченый» -- «писал ест 
о слове божием навышшей, найстей и 
нарядней, нежели иные...», г. зн. больш 
глыбока, узнёсла і больш прыгожа, чым 
іншыя новазапаветныя пісьменнікі (гл. 
с. 182). Не закранаючы спецыяльна ін- 
шых эстэт. катэгорый, С. мае на ўвазе іх 
сэнсавае значэнне ў каментарыях да 
«Бібліі». Вобраз Юдзіф-удавіцы, што 
ахвяравала сваім гонарам і нават жыц- 
цём для выратавання свайго народа, 
на яго думку,-- яскравы прыклад узнёс- 
лага гераізму, узор грамадзянскай пры- 
гажосці. Прычына ўзнёсла-гераічнай лю- 
бві да радзімы, на яго думку, у на- 
туральна-этычным законе людзей, бо яны 
«игде зродилися и ускормлены суть по 
бозе, к тому месту великую ласку има- 
ють» (гл. с. 94). Па-свойму раскрывае 
С. і сутнасць трагічнай супярэчнасці 
ў жыцці, хаця і ў форме пытання бага- 
слоўскай тэадыцэі; «чего ради господь 
бог на добрих и на праведных допушаеть 
беды и немоцаи, а злым и несправедливым 
даеть цастье и здравие» (гл. с. 28). Пры- 
чына трагедыі не ў свабоднай волі і дзе- 
янні асобы, а наканавана божай воляй. 
У гэтым выявілася асаблівасць разумен- 
ня С. трагічнага (у антычным і ся- 
рэдневякова-хрысц. сэнсе) у адрозненне 
ад яго новаеўрап. трактоўкі. У вучэнні 
пра выхаваўчае значэнне трагедыі тага- 
часная думка абапіралася на арысто- 
целеўскую ідэю катарсіса. С. ўпэўнены, 
што роздум «о бедном и горком животе 
людском на сем свете и о канце добрых 
и злых» змякчае сэрца чалавека, а таму 
кн. «Іоў» «всякому человьку потребна 
чести, понеже ест зерцало жытия нашего, 
лекарство душевное, потьха всем смут- 
ным, наболей тым, они же суть в бедах 
и в немошцах положены» (гл. с. 29). 

Сінкрэтычным сярэдневяковым света- 
поглядам абумоўлена адсутнасць у по- 
глядах С. выразнай дыферэнцыяцыі ду- 
хоўнай культуры на рэлігію, мастацтва, 
навуку і філасофію. Аднак ён ужо част- 
кова ўлічваў спецыфіку іх прыроды і 
функцый. У адрозненне ад навукі ма- 
стацтва звернута «ко всему собору лю- 
дей». Біблейскія кнігі, на думку С., 
маюць дваякі сэнс -- унутраны і вонкавы. 
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Іх унутранае, сімвалічнае значэнне вя- 
дома толькі мудрацам -- прарокам, «ра- 
зумеюцим о тайнах превеляких божиих» 
(гл. с. 8). Але ў іх ёсць і непасрэдны, 
усім даступны вонкавы сэнс, «понеже не 
толико докторове а люди вченые В них 
разумеють, но всякий человек простый 
и посполитый, чтучи их или слухаючи, 
можеть поразумети, что есть потребно 
к душному спасению его» (гл. с. 8-9). 
Гэтая дваякая структура зместу харак- 
тэрна, напр., для жанру прытчаў: яны 
«иную мудрость и науку знаменують а 
иначей ся разумеють, нежели молвены 
бывають, и болши в собБ сокритых тайн 
замыкають, нежели ся словами пишуть» 
(гл. с. 34). Асабліва глыбокі сэнс скры- 
ты ў біблейскай кнізе «Песнь песням». 
Тагачасная літ. крытыка імкнулася ў лі- 
рычнай паэзіі гэтай кнігі знайсці пэўную 
сістэму тэалагічных сімвалаў. 

С. вял. значэнне надаваў эстэт. выха- 
ванню і наогул духоўнаму ўдасканаленню 
людзей сродкамі мастацтва; пра гэта 
сведчыць яго панегірык «Псалтыру» -- 
кнізе, якая з усіх частак Бібліі найб. 
блізкая да мастацтва -- паэзіі і музыкі. 
На думку С., яна шматзначная па 
свайму зместу і функцыянальнаму пры- 
значэнню. Песні і вершы яе «всякии не- 
мошци, духовный ий телесный, уздрав- 
ляють, душу ий смыслы освыцають, гнев 
и ярость усмиряють, мир и покой чинять, 
смуток и печаль отгоняют, чювствие в 
молитвах дають, людей в приязнь зво- 
дять, ласку и милость укрепляють»; яны 
«покой денным суетам и роботам, зашция- 
титель младым и радость старым, потеха 
и песня, женам набожная молитва и по- 
краса, детем малым початок всякое доб- 
рое науки, дорослым помножение в науце, 
мужем моцнае утверьжение»: псалом 
«свята украшаеть» и «жестокое сердце 
мякчить», ён «вкупе тело пением весе- 
лить, й душу учить» (гл. с. 20-21, 
169- 170). Тут ёсць дагадка мысліцеля 
адносна сэнсавай шматзначнасці і полі- 
функцыянальнасці мастацтва ў адрознен- 
не ад паняццевай адназначнасці навук. 
лагічных суджэнняў. С. ўпэўнены ва ўсе- 
баковым выхаваўчым уздзеянні паэзіі 
і музыкі і адпаведным багацці эстэт. 
перажывання. «Псалтыр» ён разглядаў 
як маст. твор, таму яго ацэнка можа 
быць з поўнай падставай перанесена і на 
маст. творчасць наогул. 

У публіцыстыцы С. ёсць пэўныя эле- 
менты  літаратурна-маст. крытыкі - 
адной з найб. пашыраных форм грамад- 
ска-эстэт. ацэнкі жыцця і мастацтва. 
Як і тагачасныя еўрап. мысліцелі-гу- 
маністы, ён разглядаў «Біблію» як тва- 
рэнне людскога розуму і таленту, хоць 
і «боганатхнёнага». Ужо сам факт камен- 
татарства біблейскіх кніг, вызначэнне 
іх аўтарства і зместу, гіст. умоў іх ства- 
рэння, аддача перавагі адным кнігам 
(напр., Евангеллю ад Лукі) перад ін- 
шымі, акцэнт на іх пазнавальнай, выха- 
ваўчай і вучэбна-пед. функцыі -- гэта 
ў пэўным сэнсе дзейнасць літаратурнага 
крытыка. С. належаць першыя спробы 
сілабічнага вершаскладання на тагачас- 
най бел. мове (гл. с. 109--110). Ён пачаў 
выдаваць анатацыі да кніг і кароткія 


рэфераты іх зместу. Так, рэкамендуючы 
філасофска-багаслоўскую і адначасова 
яскрава маст. кн. «Прытчы Саламона», 
ён пісаў: «Пожиточьны же суть сие книгы 
чести всякому человьку, мудрому и безум- 
ному, богатому і вбогому, младому и 
старому, наболЬй тым, они же хотять 
имети добрые обычае и познати мудрость 
и науку» (гл. с. 36). Як перакладчык 
і каментатар стараж. тэкстаў ён тлума- 
чыў этымалогію паасобных імён і паняц- 
цяў (гл. с. 33, 34, П). Значнае месца 
ў скарынінскіх каментарыях займаюць 
анатацыі да кожнага раздзела пера- 
кладзеных кніг. Тут асветнік імкнуўся 
раскрыць іх ідэйны сэнс, сюжэты і фа- 
булы, акцэнтаваў увагу на асн. падзеях 
і канфліктах, каб наблізіць іх складаную 
вобразную сістэму да разумення простага 
чытача. Адначасова ён выяўляў свае ад- 
носіны да біблейскіх кніг, даючы пэўныя 
літаратурна-эстэт. ацэнкі іх зместу. Так, 
напр., С. адзначаў выхаваўчае значэнне 
кн. «Іоў» таму, што яна адлюстроўвае 
станаўленне мудрасці і высокай духоў- 
насці праз пакутлівы шлях зямнога быц- 
ця. «Сегосветное житие есть клопотно,-- 
писаў ён,- и смерть скоро приходить, 
я несть наврашении» (арк. 11-ы адв.); 
але праз нягоды і пакаянне чалавек 
паднімаецца да славы і прыгажосці 
душы. У паасобных анатацыях С. пісаў 
пра ўзнёсласць і прыгожасць свету, бо 
«господь Бог усе учинил красно в час 
свой» («ЁЕклесіяст»», арк. 6-ы); падкрэс- 
ліваў узнёслы характар («высокость») 
мудрасці. Многія сюжэты і вобразы (апа- 
логію мудрай жонкі ў «Прытчах», амаль 
увесь змест кн. «Прарок Данііл» і «Песня 
песням») С. тлумачыў як прарочую сім- 
воліку богаўвасаблення і станаўлення 
хрысц. царквы. 

Кнігі С., іх графічнае афармленне 
і ілюстрацыі да іх належаць да рэнесан- 
савай маст. культуры (гл. Мастацкае 
афармленне кніг Ф. Скарыны). Рэнесан- 
савае самасцвярджэнне асобы пісьмен- 
ніка выявілася ў пастаянных дэклара- 
цыях свайго аўтарства: «Я, Францыск, 
Скарынін сын з слаўнага горада Полац- 
ка». Гэта гучыць гордым лейтматывам ва 
ўсіх прадмовах і пасляслоўях бел. асвет- 
ніка, які ўсвядоміў і сваю прыналеж- 
насць да'народа, і свой сыноўні абавязак 
перад ім. 

Дзяржаўна-прававыя по- 
гляды. Новыя прававыя ідэі аб дзяр- 
жаўным (народным) суверэнітэце (насу- 
перак царк. касмапалітызму) і аб адзін- 
стве права для ўсёй дзяржавы і ўсіх 
людзей, якія прапаведаваў С., дакладна 
адлюстраваны ў яго працах і былі ўлі- 
чаны ў пэўнай ступені ў Статуце Вялі- 
кага княства Літоўскага 1529. Ідэя па- 
трыятызму, заснаванага не на рэлігій- 
най або этнічнай, а на геагр. і дзярж. 
паліт. адзнагы, адлюстравана ў З3-м 
артыкуле 3-га раздзела Статута. Адстой- 
ванне дзярж. суверэнітэту замацавана 
і ў І-м артыкуле таго ж раздзела. С. 
прытрымліваўся ідэі вяршэнства народа 
ў дзяржаве і праватворчасці. Ён лічыў, 
што «права земская, еже единый каж- 
ный народ с свойми старейшими ухвалили 
суть подлБ, яко же ся им налепей видело 


быти» (гл. с. 137--138). Абвяшчэнне ідзі 
аб ролі народа ў феад. дзяржаве значна 
апярэджвала свой час і не адпавядала 
рэчаіснасці, але ўплывала на заканадаў- 
ства. Так, у 2-м артыкуле 3-га раздзела 
Статута Вял. кн. Літоўскага 1566 была 
норма, у якой гаварылася, што гасудар 
абавязваецца ўсіх князёў і паноў рад, як 
духоўных, так і свецкіх, усіх ураднікаў 
земскіх і дворных, паноў харугоўных, 
шляхту, рыцарства, мяшчан і ўсіх людзей 
паспалітых у Вял. кн. Літоўскім і ва ўсіх 
яго землях «заховати при свободах и 
вольностях хрестиянских». Такая права- 
вая норма на практыцы не выконвалася, і 
простыя людзі паліт. правамі ў феад. 
дзяржаве не карысталіся. Выказаная С. 
думка пра вяршэнства народа, народны 
суверэнітэт яскрава відаць і ў яго словах 
аб тым, што «справа всякого собрания 
людского [у т. л. дзяржавы] і всякого 
града, еже верою, соединением ласки и 
згодою посполитое доброе помножено бы- 
ваеть» (гл. с. 9--10). Толькі дзяржава 
або горад, у якіх грамадзяне жывуць 
у згодзе і клапоцяцца аб агульных інта- 
рэсах, на думку С., будуць працвітаць. 
Для абазначэння дзяржавы ў працах 
С. ўжываюцца такія тэрміны, як «поспо- 
литое доброе», «отчина своя», «собрание 
людское» і інш. тэрміны, у якіх адлюст- 
раваны народны элемент, і не ўжываюцца 
пашыраныя ў той час абазначэнні дзяр- 
жавы як «панство», «князьство». Абвяш- 
чаючы новыя ідэі аб заканадаўстве, С. 
лічыў неабходным, каб закон быў «почти- 
вый, справедливый, можный, потребный, 
пожиточный подль прирожения, подлуг 
обычаев земли, часу и месту пригожий, 
явный не имея в собБ закритости, не к 
пожитку единого человЬка, но к поспо- 
литому доброму написаный» (гл. с. 138). 
У гэтым запісе змяшчаецца цэлы комп- 
лекс прававых прынцыпаў, заснаваных 
на тэорыі натуральнага права. Само аб- 
вяшчэнне ідэі аб добрапрыстойнасці і 
справядлівасці права змяшчала крытыку 
феад. права, якое не было ні добрапры- 
стойным, ні справядлівым у адносінах да 
простых людзей. Закон павінен быць год- 
ным для выканання, карысным для 
насельніцтва і адпавядаць звычаям, часу 
і месцу. С. абвяргаў дамаганні духавен- 
ства на пашырэнне норм рымскага, ці 
візант., права або чужых насельніцтву 
норм польскага і ням. права. Гэтыя ідэі 
аб прыярытэце мясц. права, заснаванага 
на звычаёвым праве і судова-адмініст- 
рацыйнай практыцы, а таксама аб адзін- 
стве права для ўсіх людзей адлюстра- 
ваны ў Статуце 1529. Так, у 9-м артыкуле 
І-га раздзела было запісана «иж вси 
поданные наши, так вбогие, яко и бога- 
тые, которого раду колве або стану были 
бы, ровно а одностайным тым писаным 
правом мають сужоны быти». Абвяш- 
чэнне ў Статуце роўнасці ўсіх людзей 
перад законам не азначала рэальнай роў- 
насці, паколькі самі законы не былі роў- 
нымі для розных класаў і саслоўяў. 
Значную цікавасць уяўляюць погляды С. 
аб класіфікацыі права. Ён лічыў, што 
права трэба падраздзяляць па крыніцы 
на натуральнае і пісанае. Паводле С., 
натуральнае права ўласціва кожнаму ча- 
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лавеку ў роўнай ступені і кожны ім на- 
дзелены ад нараджэння незалежна ад 
класавай і саслоўнай прыналежнасці. 
Пісанае права ён падраздзяляў на божае, 
царк. і земскае. Земскае права падраз- 
дзяляў у залежнасці ад грамадскіх 
адносін, якія рэгуляваліся пэўнымі нор- 
мамі. Так падзел земскага права з'явіўся 
важным этапам у развіцці прававой 
тэорыі і атрымаў закончанае выяўленне 
толькі ў 19 ст., калі ўстанавіўся падзел 
права на галіны. У прадмове да кн. «Дру- 
гі закон» С. пісаў: «Закон прироженый 
в том наболей соблюдаем бываеть: то 
чинити иным всем, что самому любо ест 
от иных всех, и того не чинити иным, 
чего сам не хошеши от иных имети... СБй 
закон прироженый написан ест в серци 
единого кажного человька... А тако пре- 
жде всех законов или прав писаных за- 
кон прироженый всем людем от господа 
бога дан ест» (гл. с. 136- 137). Божае 
і царк. права ён ставіў на другое месца 
пасля натуральнага. «Закон же написа- 
ный или от бога ест даный, яко суть 
книги Мойсеовы и светое Евангелие, или 
от людей уставленый, яко суть правила 
светых отець, на сборех пописаные, и пра- 
ва земская» (гл. с. 137). Сам па сабе 
факт пастаноўкі на першае месца нату- 
ральнага права раней Бібліі і кананіч- 
нага права сведчыць аб гуманіст. по- 
глядах С. і аб яго вальнадумстве. У пе- 
рыяд феадалізму тэорыя натуральнага 
права была ідэйнай зброяй, накіраванай 
супраць саслоўнай няроўнасці і прыгнёту 
простых людзей. 

Земскае права С. падраздзяляў на: 
паспалітае, якое ўключае ў сябе нормы 
грамадзянскага і сямейнага права «яко 
мужа и жены почтивое случение, детей 
пильное выхование, близко живуших схо- 
жение, речи позыченое наврашцение, наси- 
лию сйлою отпрение, ровная свобода 
всем, обіцее имение всех»; міжнар., якое 
С. называў «языческое, от многих убо 
языков ухвалено ест»; дзярж. і крымі- 
нальнае (царскае); «рицерское или воен- 
ное, еже на войне соблюдаемо бываеть»; 
гарадское, марское і гандл. (купецкае) 
права (гл. с. 139--140). Такі падзел пра- 
ва ў значнай ступені садзейнічаў раз- 
віццю не толькі прававой тэорыі, але 
і кадыфікацыйнай практыкі. Падобная 
класіфікацыя была выкарыстана пры 
падрыхтоўцы Статута 1529. Размежаван- 
не земскага права з божым і царк. мела 
глыбокі тэарэт. і практычны сэнс, таму 
што не прызнаваліся дамаганні духа- 
венства на кіраўніцтва заканатворчасцю 
і судовай практыкай. 

С. выказваўся і па адным з найб. важ- 
ных пытанняў крымінальнага права -- аб 
мэце пакарання. На яго думку, мэта 
крымінальнага пакарання -- страшанне 
злачынцы: «и вчинены суть права, или 
закон, для людей злых, абы боячися каз- 
ня, усмирили смелость свою и моци не 
имели иным ушкодити, и абы добрый 
межи злыми в покой жити могли» (гл. 
с. 138). С. быў не толькі вучоным-пра- 
ваведам, але і юрыстам-практыкам. Ён 
неаднаразова выступаў у судах у абарону 
як сваіх асабістых інтарэсаў, так і сваіх 
блізкіх. Так, у пачатку 1530-х г. ён вы- 


ступаў у якасці ўладальніка спадчыны 
сваёй жонкі ў віленскім судзе, затым 
у судзе віленскага епіскапа і ў гаспа- 
дарскім (велікакняжацкім) судзе. З мэ- 
тай абароны ад праследаванняў розных 
суцяг С. атрымаў у 1532 спец. пры- 
вілей, паводле якога ён вызваляўся ад 
падсуднасці ўсіх мясц. судоў і ўсе абві- 
навачванні і іскі супраць яго маглі 
прад'яўляцца толькі ў гаспадарскім су- 
зе. 

Я Аналіз асн. дзяржаўна-прававых ідэй 
С. дазваляе зрабіць вывад аб яго гу- 
маніст., прагрэс. поглядах і аб тым знач- 
ным укладзе, які ён унёс у прававую 
навуку, асабліва ў тэорыю дзяржавы і 
права. Супастаўленне прававых ідэй С. 
са зместам Статута 1529 дазваляе 
зрабіць вывад аб практычным увасаб- 
ленні некат. яго ідэй у заканадаўства, 
што таксама дае падставу меркаваць аб 
яго мажлівым непасрэдным удзеле ў рас- 
працоўцы Статута 1529. 

Літ.: 6; 39; 69; 71; 130; 131; 132; 156; 157; 
185; 229; 232; 249; 332; 335; Подокшин 
С. А., Рогович М. Д. Франциск Скорина 
и философская мысль восточнославянских 
народов / /Идейные связи прогрессивных мыс- 
лителей братских народов (ХУІІ--ХУІІІ вв.). 
Киев, 1978; История белорусской дооктябрь- 
ской литературы. Мн., 1977; Очерки исто- 
рий философской и социологической мысли 
Белоруссии (до 1917 г.). Мн., 1973; Собрание 
государственных и частных актов, касаю- 
шихся истории Литвы и соединённых с ней 
владений (от 1387 до 1710 года). Ч. І. Вильна, 
1858.С. А. Падокшын, У. М. Конан, І. А. Юхо. 
СВЯЖЫНСКІ Уладзімір Мітрафанавіч 
(н. 1945), беларускі сав. мовазнавец. 
Канд. філал. н. (1978). Супрацоўнік 
Ін-та мовазнаўства імя Якуба Коласа АН 
БССР. Даследуе гісторыю бел. мовы. 
У брашуры «Слова Скарыны» (1984) 
у навукова-папулярнай форме паведаміў 
пра жыццё, дзейнасць і творчасць пер- 
шадрукара. Матэрыял пададзены на шы- 
рокім гіст. фоне. Сац.-паліт. і этычныя 
погляды С. выводзяцца са зместу яго 
прадмоў і пасляслоўяў. Асн. ўвагу аўтар 
звяртае на аналіз моўных асаблівасцей 
скарынінскіх выданняў, падкрэслівае ро- 
лю С. ў стварэнні бел. рэдакцыі царк.- 
слав. мовы, у развіцці бел. пісьменства 
і кнігадрукавання. Г. К. Ціванова. 
СВЯНЦІЦКІ (Свяціцкі) Іларыён Ся- 
мёнавіч (1876-1956), украінскі сав. фі- 
лолаг-славіст і мастацтвазнавец. Д-р 
славян. філалогіі (1902), філал. н. (1941), 
праф. (1939). Арганізатар і дырэктар 
Львоўскага музея ўкраінскага мастацтва 
(1905--52). Аўтар прац па гісторыі ўкр. 
і бел. пісьменнасці, культ. сувязей, ма- 
стацтва. Пры яго ўдзеле ў музеі сабраны 


значныя калекцыі па гісторыі бел. 
культуры, у т. л. 12 кніг «Бібліі» С., 
старадрукі (Куцеінскай, Магілёўскай 


брацкай, Супрасльскай, Гродзенскай і 
інш. друкарняў 16- 18 ст.), рукапісныя 
кнігі, слуцкія паясы і інш. Частка са- 
браных старадрукаў, у т. л. З выданні 
С. (кн. «Царствы», «Апостал», «Псал- 
тыр» 1522), апісаны ім у «Каталозе 
кніг царкоўна-славянскага друку» 
(1908). Падрабязна апісаў рукапіс Біб- 
ліі канца Іб ст., у якім адлюстраваны 
непасрэдны ўплыў кніг С. У працы «Па- 
чаткі кнігадрукавання на землях Украі- 


ны» (1924) пэўнае месца адвёў дзей- 
насці С. як заканамернаму этапу ў раз- 
віцці слав. і ўсх.-слав. кнігадрукавання. 
Высока ацэньваў мастацка-паліграф. 
ўзровень выданняў бел. першадрукара. 

Літ. Панізнік С. Іларыён Свяціцкі// 
Полымя. 1968. Ле З. Г. Я. Галенчанка. 
СЕВЯРЫНЫ (Зехегіп), чэшскія друкары 
канца 15-- 1-й пал. 16 ст., бацька і сын. 

Ян (2- каля 1520) -- адзін з выдаў- 
цоў І-й чэш. друкаванай Бібліі (1488). 
Працаваў разам з Я. Кампам, пасля 
самастойна. Большасць даследчыкаў лі- 
чаць Кампа памочнікам Яна, аднак не 
выключана, што ў перыяд супрацоў- 
ніцтва паміж імі існаваў падзел функцый: 
Ян быў выдаўцом, Камп -- друкаром. Но- 
ваўвядзенні ў паліграф. афармленне чэш. 
кнігі, звязаныя з імем Кампа: увядзенне 
тытульнага ліста, стварэнне арыгінальна- 
га шрыфту -- чэш. бастарды -- і інш. па- 
вінны быць аднесены і да Я. Севярына. 

Павел (?-- 1555) развіваў і ўдаска- 
нальваў кнігавыдавецкую практыку 
бацькі. Яго друкарня была адной з найб. 
аснашчаных у Чэхіі. Разам з добрымі 
шрыфтамі шырока выкарыстоўвалі ксі- 
лаграфію. Увёў уласную выдавецкую 
марку - шчыт з З ружамі і надпісам 
«Павел Севярын з Капі Горы». Ён быў 
не толькі сынам стваральніка Бібліі 
1488, але і зяцем аднаго з выдаўцоў 


«Сей есть Аарон». Гравюра з кнігі 


«Бібліі чэшскай у Венецыі друкаванай» 
(1506). Далейшае даследаванне ўзаема- 
адносін Я. Севярына, Кампа, П. Севя- 
рына і С. можа з'явіцца адным з ціка- 
вых кірункаў вывучэння Скарыніяны. 

Літ.: 4592; Ногак Р. Се5зКа Кпіпа у ті- 
пиоозіі а ўеўі уўг4оба. Ргапа, 1948. 

А. С. Мыльнікаў. 
«СЕЙ ЕСТЬ ААРОН», гравюра з кнігі 
«Левіт» (арк. 16-ы), выдадзенай С. у 
Празе (каля 1519). 

Над ілюстрацыяй тлумачальны надпіс: 
«Сей есть Аарон архирей нанвышший сынов 
Израйлевых, брат Моисеев, правнук Леувиев. 
От него же называется книга сия Леувит». 
Паводле біблейскай легенды, Майсей і Аарон 
узначальвалі барацьбу ізраільскіх плямён за 
выхад з егіпецкага палону. Аарон быў па- 
срэднікам і аратарам пры Майсеі, а пазней 
ён і яго нашчадкі былі прызначаны свяшчэн- 
нікамі і іх памочнікамі (левітамі) стараза- 
паветнай царквы. З выбраннем Аарона пер- 
шасвяшчэннікам былі вызначаны ўсе дэталі 
яго рызы (рытуальна-абрадавае адзенне з да- 
рагіх тканін). У раннехрысц. л-ры («Паслан- 
не апостала Паўла яўрэям» 7, 11--12; па- 
трыстыка) Аарон уяўляўся зямным правоб- 
разам Ісуса Хрыста. У прадмовах да кн. 
«Левіт» і «Выхад» С. таксама тлумачыць 
рытуальныя атрыбуты і абрады Аарона як 
сімвалічныя правобразы зямнога служэння 
Ісуса Хрыста. 

Гравюра (105х 105 мм) адціснута з 
ксілаграф. дошкі, выкарыстанай С. у кн. 
«Выхад» (мае назву «Узор рыз»). Пры 


«Левіт», выдадзенай Ф. Скарынай. 
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паўторным друкаванні ў яе ўнесены ка- 
рэктывы: падлога падзелена на квадраты 
(ліквідавана штрыхоўка); злева і справа 
ад Аарона зняты гарызантальныя штрыхі 
на фоне. Астатнія дэталі гравюры цалкам 
супадаюць з папярэднім адбіткам. Карэк- 
тывы палепшылі ілюстрацыю, яна стала 
больш кантрастнай, дзве вертыкальныя 
белыя палоскі пазбавілі гравюру таналь- 
най аднастайнасці, акцэнтавалі выяву 
фігуры Аарона і малюнак трыумфальнай 
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аркі. Вядома, што кн. «Выхад» і «Ле- 
віт» выйшлі ў 1519, але ў адрозненне 
ад папярэдніх выданняў С. яны не маюць 
дакладнай даты выпуску. Наяўнасць у гэ- 
тых кнігах двух розных адбіткаў з адной 
дошкі дазваляе меркаваць, што кн. «Ле- 
віт» выйшла пазней за кн. «Выхад». 
Паводле меркавання М. М. Шчакаціхіна, 
гравюра «цалкам запазычана» з «Сусвет- 
най хронікі» Г. Шэдэля і каментарыяў 
Нікала дэ Ліра. Аднак гэта сцвярджэн- 


Алегарычныя выявы 
«сямі вольных мас- 
тацтваў». Фрагмент 
фрэскі ў царкве Сан- 
та-Марыя Навела ў 
Фларэнцыі. 16 ст. 


П. Сергіевіч. 
Скарына ў рабочым 
кабінеце. 1960. 
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не не адпавядае сапраўднасці, бо гравю- 
ра С., узыходзячы па іканаграфіі да 
ням. крыніц, у той жа час істотна пера- 
роблена, палепшана. 

Літ.: 564; 792.У. М. Конан, В. Ф. Шматаў. 


«СЕМ ВОЛЬНЫХ МАСТАЦТВАЎ», 
«сем вызваленых навук», «сем 
вольных навук» (лац. «зеріет аг- 
Іе5 ІіБегаІе5»), вучэбныя прадметы («на- 
вукі») сярэдневяковай школы і «артысты- 
чных» (т. зв. падрыхтоўчых) ф-таў ун-таў. 
Уключалі 2 звязаныя цыклы: «трывіум» 
(лац. ігіуіцт трохпуцце) -- граматыку, 
рыторыку, дыялектыку і «квадрывіум» 
(лац. диадгіуіцт чатырохпуцце) -- арыф- 
метыку, геаметрыю, астраномію і музыку. 

Упершыню «С. в. м.» як форма абагуль- 
нення і сістэматызацыі антычных ведаў 
з'яўляецца ў 1-й пал. 5 ст. Рымскі пісьмен- 
нік Марціян Капэла ў тв. «Пра шлюб 
Філалогіі і Меркурыя» вылучыў 7 кніг, у кож- 
най з якіх тлумачылася адпаведнае «ма- 
стацтва»: граматыка, якую Капэла разглядаў 
як аснову іншых ведаў, рыторыка як ма- 
стацтва літаратурнага выказвання думак, 
дыялектыка як мастацтва лагічнага разва- 
жання і яго выражэння ў мове, а таксама 
прыродазнаўчанавук. звод з 4 дысцыплін: 
арыфметыкі, геаметрыі, астраноміі, музыкі. 
У Іб ст. Баэцый канчаткова аформіў «С. в. м.» 
у сістэму адукацыі, што складалася з гумані- 
тарнага цыкла («трывіум») і фізічнага цыкла 
(«квадрывіум»); у якасці апорных вучэбных 
кніг ён пераклаў са стараж.-грэч. на лац. шэ- 
раг твораў антычных мысліцеляў («Асновы» 
Эўкліда, лагічныя трактаты Арыстоцеля і 
інш.). Тым самым была пакладзена аснова 
сярэдневяковай адукаванасці, прычым 
зацвярджалася думка, што веданне «С. в. 
м.» карысна і неабходна для разумення 
Свяшчэннага пісання. Спачатку ў манастыр- 
скіх, а затым (з 8 ст.) у т. зв. епіскапскіх 
школах навучанне падзялялася на 2 ступе- 
ні: першую складалі свецкія веды («С. в. 
м.»), другую -- тэалогія. У параўнанні з рым- 
скай эпохай змест гэтых мастацтваў стаў 
значна ўрэзаным і прыстасаваным да выка- 
нання рэліг.-царк. і багаслоўскіх функцый. 
Граматыка зводзілася да вывучэння правіл 
лац. мовы, мовы Бібліі і царк. службы. Ры- 
торыка пераўтварылася ва ўменне складаць 
пропаведзі і царк. дакументы. Дыялектыка 
была пастаўлена на службу рацыяналізацыі 
хрысц. дагматыкі. Арыфметыка як мастацтва 
элементарнага лічэння ўключала ў сябе 
містычнае тлумачэнне сакральных лікаў 
хрысціянства. Геаметрыя стала фантастычна 
тлумачыць будову зямлі, апісваць краіны і іх 
жыхароў. Музыка зводзілася да мастацтва 
арганізацыі царк. песнапенняў. Астраномія 
выкарыстоўвалася гал. ч. для вызначэння 
тэрмінаў хрысц. свят. Такая сістэма свецкай 
асветы праіснавала ў Еўропе амаль да з'яў- 
лення першых ун-таў (12-13 ст.), дзе на 
артыстычных (філасофскіх) ф-тах «С. в. м.» 
атрымалі далейшае развіццё і ўсё больш 
шырокае тлумачэнне. У сярэдніх вучэбных 
установах, што кантраляваліся царквой, яна 
Захавалася (схаластычна мадыфікаваная) на 
працягу ўсяго сярэднявечча. 

У 15- І6 ст. пра «С. в. м.» сярод шка- 
ляроў былі распаўсюджаны лац. скора- 
гаворкі: «Грам гаворыць, Дзіа ісціне ву- 
чыць, Рэ мову аздабляе, Муз пяе, Ар 
лік вядзе, Гео мерыць, Ас зоркам слу- 
жыць». Эпоха Адраджэння ўнесла карэн- 
ныя перамены ў паняцце сутнасці «С. в. 
м.», што засталіся ў 14--16 ст. ядром 
свецкай адукаванасці. Класічны «тры- 
віум» пераўтварыўся ў філал. культуру 
рэнесансавага гуманізму, якая паступова 


заваёўвала універсітэцкія аўдыторыі і 
б-кі. «Квадрывіум» разросся да памераў 
натурфілас. вывучэння свету; ва ун-тах 


з'явіліся спец. кафедры матэматыкі, 
астраноміі. Кракаўскі ун-т, дзе вучыўся 
С., ужо ў 15 ст. славіўся ў Еўропе 


сваім ф-там вольных мастацтваў. Энеа 
Сільвіо Пікаломіні, будучы папа Пій ІІ, 
пісаў, што ў Кракаве квітнее школа 
вольных мастацтваў, якая славіцца матэ- 
матычнай навукай. У працэсе вывучэн- 
ня «трывіума» кракаўскія прафесары 
знаёмілі студэнтаў з класічнай спадчы- 
най антычнай культуры (Гамер, Вергілій, 
Авідзій, Гарацый, тв. Цыцэрона, Сенекі, 
Плінія, Лівія і інш.), з шэдэўрамі рэне- 
сансавай л-ры (Петрарка, Поджа, 
Арэціна, Філельфа). Глыбокія веды дава- 
лі навучэнцам Кракаўскага ун-та ды- 
сцыпліны «квадрывіума». Арыфметыку 
тут вывучалі па кн. Жана дэ Мюры 
«Агульная арыфметыка», музыку - па 
кн. Жана дэ Ліньера, астраномію -- па 
кн. Георга Пурбаха «Новая тэорыя пла- 
нет», па альфонсавых планетных таблі- 
цах, «Календары» Рэгіямантана. Падра- 
бязна вывучаліся тв. Эўкліда, Арыстоце- 
ля, Пталамея і інш. Прайшоўшы наву- 
чанне на ф-це вольных мастацтваў, С. 
добра разумеў, які шырокі кругагляд, 
шэраг практычных карысных ведаў ня- 
суць чалавеку «С. в. м.». Імкнучыся да 
асветы роднага народа, ён бачыў у Біб- 
ліі пачаткі свецкіх ведаў, элементарны 
звод «С. в. м.» і сваёй перакладчыцкай 
і выдавецкай дзейнасцю хацеў зрабіць 
яго даступным «людем 
«Ту [т] научение седми наук вызволеных 
достаточное. Хошцеши ли умети граматику 
или, по-рускы говорячи, грамоту, еже доб- 
ре чести и мовити учить, знайдеши в зу- 
полной Бивлиий, Псалтыру, чти ее. Пак 
ли ти ся любить разумети ло[г]ику,-- 
она же учить з доводом розознати прав- 
ду от кривды,-- чти книгу светого Іова 
или Послания светого апостола Павла. 
Ашце ли же помыслиши умети риторику, 
еже ест красномовность, чти книги Сало- 
моновы. А то суть три науки словесные. 
Восхошеш ли пак учитися музики, то 
ест певници, премножество стихов и пес- 
ней светых по всей книзе сей знайдеши. 
Любо ти ест умети аритметику, еже 
вократце а неомыльне считати учить, чет- 
вертый книги Мойсеевы часто чти. Пак 
ли же имаши пред очима науку геомет- 
рию, еже по-руски сказуется землемерие, 
чти книгу Ісуса Наувина. Естьли астро- 
номий или звездочети -- найдеш на по- 
чатку книги сее о сотворениий солнеца 
и месеца и звездз найдеш во Исусе 
Наувине,.... во книгах Царств.... во светом 
Еувангелии... А то суть седм наук вызво- 
леных» (гл. с. 10--11). 

Літ. Суворов Н. Средневековые уни- 
верситеты. М., 1898; Сидорова Н. А. 
Основные проблемы истории университетов 
в средние века в освецении современной бур- 
жуазной историографии / /Средние века. М., 
1963. Вып. 23; Соколов В. В. Средневе- 
ковая философия. М., 1979. 

, Г. У. Грушавы, В. Ф. Шалькевіч. 
СЕНЕКА (Зепеса) Луцый Аней (каля 
5 да н. э.- 65 н. э.), рымскі філосаф, 
паэт, паліт. дзеяч. Першапачаткова ідэ- 
олаг сенацкай апазіцыі дэспатызму, вы- 


ПОСПОЛИТЫМ», 


хавальнік будучага імператара Нерона 
(49--54), пры якім стаў адным з кіраў- 
нікоў рымскай палітыкі. Абвінавачаны 
ў загаворы, быў вымушаны скончыць 
жыццё самагубствам. Спадчына Сенекі 
ўключае філас., этычныя, паліт. тракта- 
ты, зб. павучальных «Лістоў да Луцылія», 
паэтычныя творы, трагедыі. Светапогляд 
яго супярэчлівы: аснову яго складаюць 
ідэі грэч. стаіцызму, якія ён спалучаў 
з элементамі платанізму, эпікурэізму і 
інш. кірункаў. Сцвярджаў у духу матэ- 
рыяліст. пантэізму цялеснасць усяго існа- 
га, адначасова схільны быў прызнаваць 
бога, якому ўласцівы рысы асобы. Філа- 
софію разглядаў не як абстрактную сі- 
стэму тэарэт. уяўленняў, а як вучэнне 
пра маральнае ўдасканаленне чалавека 
і дасягненне мудрага жыцця. Чалавечую 
мудрасць трактаваў як вызваленне ад 
цела і яго афектаў, сцвярджэнне духоў- 
най незалежнасці. Сенека лічыў, што муд- 
рацы з'яўляюцца вельмі рэдка таму, 
што рэальныя людзі поўныя глыбокіх 
супярэчнасцей, унутранай барацьбы. Па- 
водле Сенекі, дабрадзейнаму чалавеку 
ўласціва душэўная стойкасць, справяд- 
лівасць, міласэрнасць і любоў да бліз- 
кага, таму што ўсе людзі, лічыў ён,- 
дзеці аднаго бога і абсалютна роўныя. 
Такімі ж важнымі якасцямі з'яўляюцца 
любоў да радзімы і адданасць сваёй дзяр- 
жаве. Этычныя ідэі Сенекі прынеслі яму 
сусв. славу, у эпоху Адраджэння ён ста- 
новіцца адным з найб. аўтарытэтных фі- 
лосафаў-маралістаў. У гэты час яго творы 
паявіліся на Беларусі, яны паўплывалі на 
фарміраванне поглядаў бел. мысліцеляў- 
гуманістаў. 

ідэі Сенекі, безумоўна, былі вядомы 
такому шырока адукаванаму чалавеку, як 
С., знайшлі адлюстраванне ў яго света- 
поглядзе. Як і Сенека, С. ў аснову паліт. 
і сац. уяўленняў кладзе этычны пачатак: 
мудрасць, справядлівасць, чалавекалюб- 
ства, «абы, научивиися мудрости», 
людзі «добре живучн на свете» (гл. с. 37). 
Надаючы важную ролю мудрасці як ува- 
собленай дабрадзейнасці, праслаўляючы 
«милосников наукы и мудрости» (гл. 
с. 44), С. разумеў складанасць чалавеча- 
га быцця, супярэчлівасць маральнай свя- 
домасці і паводзін рэальнага чалавека 
(прадмова да кн. «Прытчы Саламона»), 
што сведчыць пра блізкасць поглядаў С. 
памяркоўнаму стаіцызму Сенекі. Родніць 
абодвух мысліцеляў і разуменне вышэй- 
шага дабра, даступнага чалавеку на зям- 
лі, як маральна дасканалага і грамад- 
ска карыснага жыцця. Любоў да род- 
най зямлі, служэнне Айчыне яны разгля- 
далі як важнейшыя дабрачыннасці, што 
вызначаюць мэту дзейнасці чалавека. 
Вось чаму С. заклікаў не шкадаваць 
«всякого тружания и скарбов для поспо- 
литого доброго и для отчины своея» (гл. 
с. 94). Ён пайшоў значна далей свайго 


папярэдніка, у якога патрыятычныя ідзі 
перапляталіся са стаічным касмапалі- 
тызмам. Услед за С. да ідэй Сенекі на 
Беларусі звярталіся Сымон Будны, Анд- 
рэй Волан і інш. 

Тв.: Нравственные письма к Луцилию; Тра- 
гедии: Пер. с лат. М., 1986. 


Літ. Краснов П. Л. А. Сенека, его 
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жизнь и философская деятельность. Спб., 
1895; Виппер Р. Ю. Этические и рели- 
гинозные воззрения Сенеки/ /Вестн. древней 
истории. 1948. Ме 1; Лосев А. Ф. Элли- 
нистически-римская эстетика І--П вв. н. э. 
М., 1979. Г. У. Грушавы. 
СЕРГІЁВІЧ Пётр Аляксандравіч (н. 
1900--84), беларускі і літоўскі сав. жыва- 
пісец і графік. Засл. дз. маст. Літ. ССР 
(1965). Працаваў пераважна ў жанрах 
партрэта і сюжэтна-тэматычнай карціны. 
Яму належыць значная заслуга ў ства- 
рэнні Скарыніяны. На карціне «Скарына 
ў друкарні» (алей, 1957, 150х 130; б-ка 
Саюза пісьменнікаў БССР, паўтор у 
Дзярж. краязнаўчым музеі Літ. ССР) 
адлюстраваў асветніка ў час друкаван- 
ня кнігі. С. паказаны ў друкарні з толькі 
што адціснутым аркушам у руках. Угля- 
даючыся ў свежы адбітак, ён крыху па- 
даўся наперад, і ў гэтым міжвольным 
памкненні -- глыбокая ўнутраная ўзру- 
шанасць, радасць здзяйснення мары. 
Вобраз С.-- увасабленне адданасці вял. 
справе асветы роднага народа. Побач са 
С. малады друкар, сціпласць і стры- 
манасць якога падкрэслівае апантанасць 
С., кампазіцыйна ўраўнаважвае яго вы- 
яву. Выгляд друкарні просты: скляпе- 
ністая столь, станок з пацямнелага дрэва, 
стос нарэзанай паперы, на заднім плане 
стол, на якім кнігі, рукапісы. Калары- 
стычны акцэнт зроблены на чырвонай 
блузе С. і светла-блакітнай кашулі яго 
памочніка-друкара. На карціне-партрэце 
«Скарына ў рабочым кабінеце» (алей, 
1960, 145Хх 110; Дзярж. гіст. музей 
БССР) аўтар стварыў яскравы вобраз 
мысліцеля. С. паказаны з пяром у руцэ 
каля рабочага стала, на якім ляжыць 
недапісаная старонка рукапісу. У заду- 
менні, ва ўсёй постаці С. адчуваецца 
значнасць, маштабнасць асобы, падкрэс- 
леная атмасферай і інтэр'ерам кабінета 
вучонага-гуманіста. Цёплыя тоны фарбаў 
добра згарманіраваны. А. С. Ліс. 


СІГНАТУРА (лац. з5іепаіцга ад з5іепо 
указваю, абазначаю) у палігра- 
фіі- парадкавы нумар друкаванага 
аркуша выдання, які змяшчаецца ў ніж- 
нім полі першай паласы, служыць для 
кантролю пры брашуровачных працэсах; 
выемка ў ніжняй частцы друкарскай лі- 
тары; у мастацтве - поўны або ска- 
рочаны подпіс або знак мастака на яго 
творы, манаграма або маляваны знак 
(сігнет) -- выява якой-н. фігуры, сім- 
валу. 

Узнікла як сцвярджэнне і своеасаблівая 
ахова аўтарскіх праў. У зпоху сярэднявеч- 
ча ўжывалася адносна рэдка і змяшчалася 
на абрамленнях, бардзюрах і інш. пераважна 
ў выглядзе манаграмы або імя. У эпоху Ад- 
раджэння з распаўсюджаннем гуманіст. све- 
тапогляду ўсё больш сцвярджаецца роля ін- 
дывідуальнасці мастака. Гэта адлюстрава- 
лася ў значным пашырэнні подпісу і іншых 
відаў сігнатуры на творах мастацтва (з раз- 
віццём кнігадрукавання і на кнігах). У Італіі 
ўжо ў эпоху кватрачэнта рэдкімі былі знач- 
ныя творы, аўтары якіх заставаліся невядо- 
мымі; у Германіі толькі ў 16 ст. подпіс пачы- 
наюць змяшчаць на відным месцы і форма 
яго набывае новы, упэўнены, а часам і 
самасцвярджальны характар. Сігнатура ў 
эпоху Адраджэння змяшчалася ўжо непа- 
срэдна на творах мастацтва. Шырока ўжы- 
ваўся маляваны знак, які ўключаўся ў кам- 


пазіцыю гравюр. У бел. мастацтве і кніга- 
друкаванні сігнатуру ўпершыню ўжыў у вы- 
глядзе асабістага знака і манаграм у сваіх 
выданнях С. В. Н. Дышыневіч. 
СІГНЕТ (ад лац. з5іепут знак), 1) дру- 
карская або выдавецкая марка на кнізе; 
2) знак на творы мастацтва, які азначае 
прыналежнасць яго пэўнаму мастаку 
і з'яўляецца пастаяннай выявай (замест 
подпісу) якой-н. фігуры, сімвала. 

Асабліва шырока ўжываўся ў гравюрах 
эпохі Адраджэння, дзе ўключаўся непасрэд- 
на ў кампазіцыю твора (крылатая змейка 
Л. Кранаха, кветка гваздзіка Б. Гарофала, 
насякомае ў Чыма да Канельяна, выява 
савы і інш.). Сімвалічныя па гучанню, ціка- 
выя па задуме і тонкасці выканання гэтыя 
графічныя мініяцюры часта служылі істот- 
ным элементам маст. вырашэння ліста. Гэта 
характэрна і для сігнета С. 

У выданнях С. шматразова паўтараец- 
ца выява сонца і месяца з чалавечымі 
тварамі: на гравюрным партрэце Ф. Ска- 
рыны, у кампазіцыі тэматычных гравюр- 
ілюстрацый, у дэкар. застаўках, ініцыя- 
лах. Сонца дадзена анфас, абкружана 
промнямі, месяц -- у профіль у фазе 
маладзіка, які закрывае сабой сонца 
прыкладна на 1/2 з левага боку. Вы- 
глядаючы з-за месяца, сонца асвятляе 
яго сваімі промнямі. У адрозненне ад 
пашыранай у кнігах і гравюрах таго 
часу выявы сонца і месяца паасобку 
(«Хроніка» Шэдэля 1493, «Евангелле» 
І. Грумгера 1514, лацінская Біблія 1514, 
і інш. выданні і гравюры «Распяцця» 
15--16 ст.) тут яны злучаны. Гэты знак 
у кнігах С. даўно прыцягваў увагу да- 
следчыкаў, якія ўмоўна называлі яго 
«гербам» (У. В. Стасаў, П. У. Уладзімі- 
раў, М. М. Шчакаціхін і інш.). У працах 
па гісторыі бел. графікі апошніх дзесяці- 
годдзяў яго называюць гербам, кніжным 
знакам (экслібрысам), выдавецкай мар- 
кай, манаграмай. У знаку С. ёсць многа 
рысаў, якія родняць яго з гербам: ён 
складаецца з фігур сімвалічнага харак- 
тару і з'яўляецца эмблемай; даецца знак 
часцей за ўсё ў своеасаблівым картушы, 
які падобны на шчыт і змешчаны на вы- 
даннях накшталт знака ўласнасці. Гербы 
былі не толькі на пячатках, манетах, 
сцягах, творах мастацтва, але і на кнігах, 
рукапісах, падкрэсліваючы іх прыналеж- 
насць знатнаму ўладальніку. Аднак знак 
С.-- не герб стараж. дваранскага роду 
або бел. горада: сын полацкага купца не 
мог мець фамільнага геральдычнага зна- 
ка і такі герб не вядомы ў старабел. ге- 
ральдыцы. Было таксама меркаванне, 
што ганаровае права на шляхецкі герб 
С. атрымаў як доктар навук. У знаку 
С. па-мастацку спалучаюцца асаблівасці 
сігнатуры мастакоў Адраджэння і перша- 
друкароў, выдаўцоў. У агульнай асв. 
дзейнасці С. функцыі яго сігнета значна 
шырэй задач аховы выдавецкіх правоў 
і своеасаблівай рэкламы. Арганічна ўва- 
ходзячы ў архітэктоніку і маст. афарм- 
ленне кніг, ён мае глыбока сімвалічнае 
значэнне, якое даследчыкі трактуюць па- 
рознаму. Выбар сімвала яўна невыпадко- 
вы. Шчакаціхін у 1925 пісаў, што знак 
гэты быў утвораны і абраны С. у «якасці 
свайго асабовага герба, а мо нават і та- 
лісмана». Ён бачыць у ім адлюстраван- 
не факта нараджэння С. ў год сонеч- 


нага зацьмення ў Беларусі (1486) і ахоў- 
ны талісман ад дрэннага, паводле 
астралаг. вераванняў сярэднявечча, 
уплыву зацьмення на лёс чалавека (ка- 
роткае жыццё, смутак, журба, клопаты, 
здрада ў здзяйсненні намераў і планаў: 
напрыклад, сонечнае зацьменне ў «Слове 
аб палку Ігаравым» як страшэннае прад- 
весце). Уладзіміраў лічыў сігнет С. астра- 
лаг. знакам і талісманам, але ў іншым 
разуменні павер'я аб сонцы і месяцы. 
У наш час выказвалася меркаванне, што 
ў выяве ззяючага сонца і месяца -- пе- 
рамога святла над цемрай, жыцця над 
смерцю. Найб. праўдападобная думка аб 
увасабленні ў эмблеме ідэі асветніцтва. 
Вядомая хрысц. сімволіка сярэднявечча 
(сонца і месяц у тлумачэнні Максіма 
Спаведніка і інш.) спалучаецца з марай 
чалавека эпохі Адраджэння аб вечным 
служэнні святлу, ведам, асвеце. У наш час 
знак С. трактуецца як хвала ў славу кні- 
гі-- крыніцы святла, мудрасці, дабра- 
чыннасці, ведаў. Шматразовае паўтарэн- 
не сігнета і слоў «я доктор Франциск 
Скорина из Полоцка тиснути повелел» 
у спалучэнні са смелым уключэннем у 
«Біблію» свайго партрэта -- яркае выяў- 
ленне новай, рэнесансавай самасвядо- 
масці і дзівоснае прадбачанне С. вял. 
лёсу друкаванай кнігі на роднай мове, 
усведамленне, што зробленае не загіне 
ў стагоддзях, у памяці народнай. Сігнет 
С. перажыў стагоддзі. Ад яго бяруць па- 
чатак бел. выдавецкая марка і экслібрыс. 
Шырока выкарыстоўваецца сігнет маста- 
камі ў творах, прысвечаных С. і гісторыі 
Беларусі, ён стаў своеасаблівым сімва- 
лам бел. кнігадрукавання (гл. Воб- 
раз Ф. Скарыны ў выяўленчым мас- 
тацтве). 

Літ.: 40; 69; 344; 576; Стасов В. В. 
Отчёт о седьмом присуждении наград графа 
Уварова... Спб., 1864; Беларускі кніжны 
знак/Склад. А. М. Тычына, В. Ф. Шматаў. 
Мн.. 1975. В. Н. Дышыневіч. 
СІДАРАЎ Аляксей Аляксеевіч (1891-- 
1978), савецкі мастацтвазнавец і кніга- 
Знавец. Чл.-кар. АН СССР (1946). Засл. 
дз. маст. РСФСР (1947). Даследаваў 
тэхніку аздаблення кніг С. Адзначыў вял. 
ролю гравюр у яго выданнях -- яны ілю- 
стравалі і тлумачылі тэкст; Сідараў на- 
зваў такія гравюры апавядальнымі. Уста- 
навіў, што ў віленскіх выданнях С. гравю- 
ры друкаваліся ў 2 прагоны: спачатку 
накладвалася чырвоная фарба, а по- 
тым -- чорная. Даводзіў, што прыёмы 
аздаблення кніг у С. пераймалі Іван Фё- 
дараў і Пётр Мсціславец (заблудаўскія 
выданні), маскоўскі друкар В. Бурцаў. 
Лічыў, што С.-- не друкар, а, у першую 
чаргу, выдавец, рэдактар, перакладчык, 
пісьменнік, вучоны, мовазнавец, грамад- 
скі дзеяч, праца якога была накіравана 
на пашырэнне асветы сярод простага 
народа. Падкрэсліваў вял. значэнне дзей- 
насці С. для развіцця ўсх.-слав. і зах.- 
еўрап. кнігадрукавання. 

Тв. 272; 273; 729; 730; 731; 732; 733. 

; , М. Б. Батвіннік. 
СІЛЬВІУС АМАТУС (ЭіІхіо де Маіпіо 
або 5ііхіцзэ Атаёц5 Зісиц5 ? -- 8.6.1537) 
Ян, італьянскі вучоны-педагог. У кан- 
цы 15 ст. атрымаў ступень магістра воль- 
ных мастацтваў (агііцт), пазней -- док- 
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тара права. Чытаў лекцыі па рымскаму 
праву ў Венскім ун-це, потым выкладаў 
грэч. л-ру ў Кракаўскім ун-це. Сярод 
вучняў Сільвіуса былі студэнты з Літвы 
і Беларусі, у тым ліку будучы віленскі 
біскуп П. Гальшанскі. Сільвіус прымаў 
удзел у складанні некат. вучэбных дапа- 
можнікаў, меў сувязі з польскімі і замеж- 
нымі друкарамі, у прыватнасці з А. Ма- 
нуцыем. Падтрымліваў рэнесансавыя па- 
вевы ў духоўным жыцці Польшчы і Вял. 
кн. Літоўскага, апякаў пачынаючых пісь- 
меннікаў, быў праціўнікам фанатызму 
ў пытаннях рэлігіі. Каля 1508 пераехаў 
у Вільню. У складзе пасольства Вял. 
кн. Літоўскага, узначаленага канцлерам 
вял. кн. літ. Я. Сапегам, у 1508 наведаў 
Маскву. З 1518 канонік віленскі, меў 
прыход у Лідзе і Віцебску. У 1529--37 -- 
хатні выхавацель будучага вял. кн. Жыгі- 
монта ІІ. С., напэўна, даведаўся пра 
Сільвіуса ў час свайго навучання ў 
Кракаўскім ун-це, дзе ён мог слухаць яго 
лекцыі. У Вільні паміж імі былі непа- 
срэдныя сувязі, аб чым сведчаць некат. 
юрыд. акты 1520-х г., дзе яны фігу- 
рыравалі як сведкі па справе аб засна- 
ванні кн. Ю. Алелькавічам парафіяль- 
нага касцёла на Гродзеншчыне. Пасля 
сябе Сільвіус пакінуў значную б-ку. 

Літ. Вагусрп Н. У ЬазКкасй ерокі Од- 
го(фзепіа. Уагэгаха, 1968; Осптайпзкі 
З. ВізКирзіжо ўЙПепзКкіе ж бгёфпіочіес2ц. 
Рогпай, 1972. Г. Я. Галенчанка. 


СІМВАЛЫ Ў ТВОРЧАСЦІ Ф. СКАРЫ- 
НЫ. Сімвал у якасці катэгорыі маст. 
пазнання адлюстроўвае неадназначнасць 
з'яў рэчаіснасці, пераважна іх духоўнае, 
пераноснае сэнсавае значэнне. 

Адносна сваіх аб'ектаў (рэальных, міфа- 
лаг., эстэт.) сімвалы з'яўляюцца шматзнач- 
нымі вобразнымі мадэлямі, якія змяшчаюць 
у сабе магчымыя іх інтэрпрэтацыі. Калі ў 
алегорыі ўвасабляецца толькі пэўная ідэя, то 
ў сімвале вобразная выяўленасць захоўвае 
адносную самастойнасць і заключае ў сабе 
мноства пераносных сэнсавых вызначэнняў 
аб'екта. Сімвалізм быў у саміх вытоках 
духоўнай культуры, пачынаючы з міфалогіі. 
Усведамленне міфалаг. вобразаў як сімвалаў 
адносіцца да больш позніх, развітых форм 
культуры сярэднявечча і Рэнесанса. 

С. шырока карыстаўся паняццем сімва- 
ла, абазначаючы яго словамі «знамя», 
«знаменовать», «знаменование» і інш. 
У тэалагічным аспекце ён працягваў тра- 
дыцыю патрыстыкі ў тлумачэнні стараза- 
паветных кніг Бібліі: іх сюжэты, вобразы 
і асобы разглядаў і ў прамым і ў пера- 
носным, сімвалічным значэнні. У выніку 
асн. падзеі і матывы Бібліі ў інтэрпрэта- 
цыі С. набылі выгляд сіметрычнай суад- 
паведнасці матэрыяльнага і духоўнага, 
чалавечага і божага, зямнога і нябес- 
нага, іманентнага і трансцэндэнтнага, та- 
го, што адбываецца ў канкрэтна-гіста- 
рычным часе і прасторы, і таго, што зна- 
ходзіцца па-за часам і па-за прасторай. 
Напр., 12 «суддзяў Ізраілевых», што кі- 
равалі народам на аснове родаплемян- 
ной дэмакратыі, на думку С., сімвалі- 
зуюць 12 новазапаветных апосталаў (гл. 
с. 97-98). Адну з самых паэтычных 
кніг Бібліі -- «Песню песням» -- ён лічыў 
сімвалічнай ва ўсіх сваіх тэмах, вобразах 
і матывах: «жаніх» сімвалізуе Ісуса Хры- 
ста, «нявеста» -- яго царкву, жаніховая 


дружына -- апосталаў і інш. Адпаведна 
з такой сімвалічнай канцэпцыяй С. «дра- 
матызаваў» перакладзеную ім кнігу, 
акцэнтаваўшы ўвагу чытача на яе дзею- 
чых асобах-сімвалах «чарвленым пись- 
мом» (шрыфтам чырвонага колеру). 
Сімволіка ў творах С. нясе і пэўны 
маст. змест, з'яўляючыся адначасова 
сродкам экзегезы (тлумачэння рэліг. тэк- 
стаў) і іх эстэт. інтэрпрэтацыі. У ка- 
ментарыях С. няма выразнага размежа- 
вання паняццяў рэліг. і маст. сімволікі, 
што сведчыць пра сінкрэтызм яго светапо- 
гляду. І ўсё ж аналіз пэўнага кантэкс- 
ту, у рамках якога пісьменнік карыстаец- 
ца імі, дазваляе вылучыць маст.-эстэт. 
аспект яго твораў. Сімвалічнае значэн- 
не С. надаваў перш за ўсё тым біб- 
лейскім кнігам, якія вызначаюцца маст. 
вобразнасцю і эстэт. каштоўнасцю, напр., 
«Песні песням». У прадмове да «Псал- 
тыра» (1517 і 1522) ён пазбягае паняцця 
сімвала, аднак карыстаецца ім, разгля- 
даючы гэту кнігу як гранічна абагуленае 
сімвалічнае выяўленне маральных, пазна- 
вальных, эстэт. і тэалагічных каштоўна- 
сцей усёй Бібліі. Прарокі, на яго думку, 
зразумелі сутнасць дабра і зла; жыцце- 
апісанні святых айцоў вучаць мудраму 
жыццю, а прытчы і прыказкі -- добрым 
звычаям. «Псалтырь же сама едина вси 
тые речи в собе замыкаеть и всех тых 
учить ий все проповедуеть»: лечыць хва- 
робы цела і душы, асвятляе розум і мяк- 
чыць сэрца, адганяе смутак, мацуе друж- 
бу людзей, абуджае ў іх любоў да чала- 
века. «Псалтыр» у С.- сімвал усіх ду- 
хоўных каштоўнасцей, драматычнае ста- 
наўленне якіх адлюстравала Біблія, пад- 
сумаваўшы вынікі стараж. культуры. 
Трагічнае жыццё Іова, на думку С., сім- 
валізуе мукі спасціжэння ісціны і дабра, 
таму героя гэтай трагедыі ён сімвалічна 
называе прарокам (мукамі сваімі ён нібы 
прадугадаў будучыя падзеі станаўлення 
хрысц. рэлігіі). С. першы ў бел. літа- 
ратуразнаўстве звярнуў увагу на сімва- 
лічна-пераносны сэнсе прытчаў, бо яны 
«всегда иную мудрость ий науку знаме- 
нують, а иначей ся разумеють, нежели 
молвены бывають, и болши в собБ сокри- 
тых тайн замыкають, нежели ся словами 
пишуть» (гл. с. 34). Ён часта выкары- 
стоўваў паняцце сімвала («знамя», «зна- 
менование»), каб адзначыць двайны сэнс 
т. зв. эзатэрычных (тайных, даступных 
толькі пасвячоным) кніг -- унутраны, 
сімвалічны, вядомы толькі мудрым, і вон- 
кавы, агульнадаступны (гл. с. 8--9, 34-- 
35, 158-162). Для С. 
«вобраз мудрости», які скрывае «во крат- 
кых словах великий и многый разум» 
(гл. с. 47). Сентэнцыі «Еклесіяста», што 
быццам пярэчаць адна адной, на самай 
справе, падкрэсліваў С., у абагульненай 
сімвалічнай форме выяўляюць неадноль- 
кавыя каштоўнасныя арыентацыі («люд- 
ская кохания и мысли») і розных людзей 
і аднаго і таго ж чалавека ў розныя 
перыяды яго жыцця. У прадмове да кн. 
«Ісус Навін» ён зноў вяртаецца да хрысц. 
інтэрпрэтацыі старазапаветнай гісторыі 
як сімвала новазапаветных ідэалаў-каш- 
тоўнасцей: зямля Ханаанская «знаме- 
нуеть царство небесное и горний Еруса- 


сімвал -- гэта . 


лим»; пераход народа на чале з Ісусам 
Навінам «в землю обетованую» сімвалі- 
зуе будучы прыход Ісуса Хрыста, які 
«уведе веруюшцих в него в царство не- 
бесное, еже ест земля живых» (гл. с. 85). 
Увесь Сусвет, згодна з рэнесансавымі 
поглядамі,-- гэта дасканалы твор «най- 
вышэйшага мастака» -- бога, а зямная 
краса сімвалізуе духоўную прыгажосць. 
Такой думкі прытрымліваўся і С. Сімва- 
лічны вобраз ён параўноўваў з люстэр- 
кам, у якім відаць усё багацце канкрэт- 
нага, зямнога зместу. Гераічны ўчынак 
Юдзіфі сімвалізуе натуральную для ўсіх 
людзей любоў да сваёй айчыны, да зямлі, 
на якой мы «зродилися и ускормлены 
суть» (гл. с. 94). У кожнай біблейскай 
кнізе С. бачыў вонкавы, усім зразумелы 
фабульны змест («... не толико докторове 
а люди вченые в них разумеють, но вся- 
кий человек простый и посполитый», 
гл. с. 8-9), і ўнутраны, сімвалічны [«На- 
писаны суть войстину сие книги внутрь 
духовнее (іх) розумеюшцим...», с. 8]. Біб- 
лія, на яго думку, сімвалізуе ўсё быццё 
і перш за ўсё гісторыю чалавецтва, 
а кожная з яе кніг выступае як сімвал 
канкрэтнай навукі ці пэўнага «мастацт- 
ва» -- граматыкі, арыфметыкі, геаметрыі, 
астраноміі, этыкі, логікі, музыкі, рыторы- 
кі і інш. (гл. с. 10--11). Тут С. наблі- 
зіўся да сімвалічнага тлумачэння Бібліі, 
што было ўласціва светапогляду рэнесан- 
савых гуманістаў. Аднак ён не прызнаў 
сімвалічнага значэння многіх сюжэтаў, 
вобразаў і міфаў Бібліі, спаслаўшыся на 
хрысц. веру ва ўсемагутнасць «во троици 
единого бога в шести днех сотворившего 
небо и землю, и вся, еже суть в них» 
(гл. 105). Сімвалічнае значэнне біблей- 
скіх сюжэтаў С. тлумачыў у адпавед- 
насці з хрысц. традыцыяй: егіпецкае 
рабства «сыноў Ізраілевых», на яго дум- 
ку, сімвалізавала духоўную няволю лю- 
дзей; купіна неапалімая «ясне знамено- 
вала зачатие без семени сына божия», 
жазло Майсея, якое ператваралася ў 
змяю, сімвалізавала спалучэнне ў Хрысце 
божай і чалавечай прыроды; пасланне 
Майсея фараону -- прышэсце Хрыста на 
зямлю; велікодны агнец -- «невинную 
муку Господа нашего знаменовал»; пе- 
раход сыноў Ізраілевых цераз Чырво- 
нае мора -- будучае хрышчэнне; манна 
нябесная - прычашчэнне і інш. (гл. 
с. 112--114). Ахвярапрынашэнне і інш. 
абрады старазапаветнай царквы, пра- 
роцтвы Данііла С. таксама тлумачыў 
як сімвалы хрысц. зместу (гл. с. 120-- 
125, 159-- 164), часам дазваляючы сабе 
вольную інтэрпрэтацыю асобных вобра- 
заў і сюжэтаў Бібліі. Ва ўсіх выпадках, 
калі гутарка ішла пра сімвалічнае зна- 
чэнне маст. вобразаў, біблейскіх сюжэтаў 
і міфаў, С. падкрэсліваў іх унутраны, 
духоўны сэнс. З улікам яго светапогляд- 
най дамінанты, згодна з якой Біблія 
ўспрымалася як двайны сімвал (рэаль- 
най гісторыі чалавецтва і сукупнасці 
навук і мастацтваў), можна меркаваць, 
што і ва ўсёй культуры С. бачыў два 
аспекты. Вонкавы аспект, на яго думку, 
адлюстроўвае паверхневы, матэрыяльны 
пласт быцця, унутраны накіроўвае на па- 
знанне скрытага, духоўнага сэнсу быцця. 
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Пытанне, наколькі такі сімвалічна насы- 
чаны светапогляд С. сказаўся на выяў- 
ленчым, графічным матэрыяле яго кніга- 
выдавецкай творчасці, заслугоўвае асоб- 
нага грунтоўнага даследавання з улікам 
дасягненняў айч. і сусв. мастацтвазнаў- 
ства. Найбольш шматзначнай і загадка- 
вай сімвалічнай выявай з'яўляецца герб, 
ці эмблема С., якая, на думку даслед- 
чыкаў, была адначасова яго асабістай 
манаграмай і друкарскім знакам. На дум- 
ку Л. Баразны, гал. сэнс гэтага сімва- 
ла -- перамога святла над цемрай (сонца 
ўвасабляе святло, дзень, а месяц -- цем- 
ру, ноч). Гэта тлумачэнне адпавядае асв. 
місіі С. і яго гуманіст. светапогляду. 
Зыходзячы з айч. фальклору і нар. 
светаўспрымання, магчыма і інш. інтэр- 
прэтацыя гэтага знака-сімвала -- не як 
антаганістычных, а як гарманічна ўзае- 
мадапаўняльных пачаткаў быцця -- пры- 
роды і розуму, матэрыі і духа, што дамі- 
навала ў пантэістычнай філасофіі рэне- 
сансавых гуманістаў. Элементы сімва- 
лізму ў той ці іншай меры прысутнічаюць 
ва ўсіх ілюстрацыях да кніг С., бо яны 
выходзяць за рамкі простай інфармацыі 
адносна іх паверхневага фабульнага зме- 
сту. У. М. Конан. 
СКАРЫНА Іван (? -- 1529), старэйшы 
брат Францыска С., полацкі купец. Ганд- 
ляваў футрам, скурамі і інш. Пасля смер- 
ці бацькі і ў адсутнасць Францыска 
стаў наследнікам і распараджальнікам 
маёмасці. Як сведчаць дакументы, іван 
жыў у 1520 у Вільні, меў цесныя гандл. 
сувязі з некат. членамі магістрата. Маг- 
чыма, што ў гэтыя гады «Иван Скорынич 
Полочанин» падтрымліваў Францыска ў 
яго кнігавыдавецкай дзейнасці. Пасля 
смерці Івана (у Познані) крэдыторы 
прад'яўлялі прэтэнзіі Францыску. 
Літ.: 69; 92. 
СКАРЫНА Лука (г. н. і см. невяд.), 
бацька Францыска Скарыны. Полацкі ку- 
пец, гандляваў, відаць, з Рыгай, Віль- 
няй і інш. гарадамі. У дакументах упер- 
шыню ўпамінаецца пад 1492. У актах 
Кракаўскага і Падуанскага ун-таў упамі- 
наецца, што Ф. С., які атрымаў вучоную 
ступень магістра (Кракаўскі ун-т) і док- 
тара (Падуанскі ун-т), з'яўляецца «сы- 
нам Лукі». Як мяркуюць некат. даслед- 
чыкі, быў багатым чалавекам, іншыя лі- 
чылі яго сярэдняй заможнасці. Памёр, 
калі Францыска не было ў Полацку 
(магчыма, вучыўся). Маёмасць бацькі 
перайшла да Скарыны Івана, старэйшага 
брата Францыска. 
Літ.: 69. 

СКАРЫНА Раман (г. н. і см. невяд.), 
пляменнік С., сын яго старэйшага брата 
Івана. З дакументальных крыніц вядо- 
ма, што ў [1529 пасля смерці бацькі 
Раман як спадчыннік яго маёмасці вы- 
плаціў даўгі крэдыторам і кампаньё- 
нам яго гандлёвых спраў, у т. л. С. і 
яго жонцы Маргарыце (гл. Дакументы 
пра Ф. Скарыну, 1? 17- 19). У канцы 1531 
С. трапіў у пазнанскую турму за даўгі 
брата Івана па неабгрунтаванай і ні- 
чым не падмацаванай даўгавой прэ- 
тэнзіі «іудзеяў-крэдытораў» Майсея і 
Лазара з Варшавы і Якаба з Познані, 


якія дзеля гэтага ўвялі ў зман кара- 


ля Жыгімонта І. Даведаўшыся пра гэта, 
Раман вясной 1532 прыехаў у Познань, 
дзе заявіў суду, што знаходзіцца тут, 
каб быць пасрэднікам свайго дзядзь- 
кі і паручыцца за яго ў судовай спра- 
ве з крэдыторамі. Ён, як спадчыннік 
маёмасці бацькі, узяў на сябе яго 
даўгі. Раман папрасіў дазволу прад'- 
явіць суду залог і ацаніць яго. У вы- 
падку, калі сумы залогу будзе недастат- 
кова, Раман згодзен «быць падулад- 
ным Майсею і Лазару аж да вырашэння 
справы» (гл. тамсама, Ме 26--28). Па- 
колькі судовая справа зацягвалася, то 
ўвосень 1532 Раман дамогся сустрэ- 
чы з каралём Жыгімонтам І, якому 
растлумачыў справу свайго дзядзькі і 
даказаў яго невінаватасць у адносі- 
нах да крэдытораў свайго бацькі-ня- 
божчыка. На падставе гэтага Жыгімонт І 
выдаў С. прывілейную грамату, якая 
ўзвышала яго асобу і вызваляла ад 
сплачвання доўгу брата (гл. тамсама, 
Ле 33). Далейшы лёс Рамана невядомы. 

М. І. Дарошка. 
СКАРЫНА Ф.-- БІБЛІЁГРАФ. [мя С. 
стаіць ля вытокаў бел. бібліяграфіі. Яго 
прадмовы -- бліскучы ўзор папулярыза- 
тарскай дзейнасці вучонага, сапраўдная 
бібліяграф. скарбніца, узор выкарыстан- 
ня кнігі для прапаганды ведаў і мараль- 
ных каштоўнасцей. Кожная прадмова -- 
своеасаблівая, цікавая, насычаная фак- 
тычнымі звесткамі анатацыя да кнігі. 
У кароткай і даступнай форме даюцца 
асн. звесткі пра гісторыю стварэння асоб- 
ных кніг «Бібліі», іх аўтарства, прызна- 
чэнне, змест і значэнне ў маральна-рэ- 
лігійным выхаванні і фарміраванні норм 
паводзін, у гіст. пазнанні свету і набыцці 
практычных ведаў. Ёсць тлумачэнне 
геагр. назваў і асобных тэрмінаў, гіст. 
фактаў і здарэнняў, імён, што сустра- 
каюцца. Звесткі падаюцца проста, ясна, 
дакладна. С. размаўляе з чытачом як 
добры сябра і дарадца, які многа ведае, 
але гаворыць толькі аб асноўным, што 
трэба чалавеку ў жыцці. Гаворыць зра- 
зумела, улічваючы патрэбы і магчымасці 
шырокага кола чытачоў, дасканала кары- 
стаючыся асаблівасцямі літаратурна- 
публіцыст. жанру. С. даў узор навуковай 
бібліяграф. працы, які па ўсіх сваіх пара- 
метрах падыходзіць да сучаснага ра- 
зумення сутнасці бібліяграфіі, анатаван- 
ня кніг. С. не дае бібліяграф. апісання 
кніг і спісаў выкарыстаных першакрыніц. 
Яго анатацыі маюць характар вольнай 
размовы аб кнігах, іх асн. змесце, аб 
найб. важных ці складаных пытаннях, 
якія ў іх разглядаюцца. Сабраныя разам 
прадмовы ўяўляюць сабой своеасаблівы, 
цікавы і глыбокі бібліяграф. агляд шэ- 
рагу найб. аўтарытэтных і складаных 
кніг свайго часу. Ён пабудаваны не толь- 
кі на грунтоўным аналізе разглядаемых 
кніг, але і на аснове шырокага выкары- 
стання іншых першакрыніц; каля 150 ра- 
зоў цытуючы тэксты Старога і Новага 
запаветаў, С. прыцягвае і вядомыя, найб. 
аўтарытэтныя патрыстычныя творы ў га- 
ліне тлумачэння і вывучэння гісторыі пе- 
ракладаемых ім кніг. Шмат у іх і эле- 
ментаў гістарыяграфіі. Актыўная і ўме- 
лая прапаганда кнігі, ведаў вядзецца не 


толькі на высокім узроўні і ў адпавед- 
насці з пастаўленай асв. мэтай, але і з 
глыбокім разуменнем задач і асаблівас- 
цей папулярызацыі кнігі, таго, што ў 
наш час завецца асновамі рэкамендацый- 
най бібліяграфіі. Прадмовы і пасляслоўі 
С. па сутнасці не толькі літаратурна- 
публіцыст. творы, але і першыя бел. біб- 
ліяграф. дапаможнікі рэкамендацыйнага 
характару, першая значная бібліяграф. 
праца ў галіне навуковага рэферы- 
равання кніг, узор глыбокага разумен- 
ня задач інфармацыі. 

Літ.: 577. В. Н. Дышыневіч. 
СКАРЫНА Ф. І БЕЛАРУСКАЕ ВЕРША- 
СКЛАДАННЕ. Вершы С., як і ўся яго 
шматгранная літ.-грамадская і асветніц- 
кая дзейнасць;- з'ява выключная па 
сваёй арыгінальнасці і значэнню для бел. 
культуры эпохі Адраджэння. Яны азнаме- 
навалі сабою паступовы пераход інтана- 
цыйна-сказавай стыхіі да больш аргані- 
заваных структурных форм пісьмовай мо- 
вы, што ў перспектыве падрыхтоўвала 
ўсталяванне сілабічных норм і прынцы- 
паў вершаскладання. Гэты пераход быў 
абумоўлены многімі аб'ектыўнымі сац.- 
эстэт. і культ. фактарамі. Першаступен- 
нае месца сярод іх належыць традыцыям 
суседніх слав. л-р, у першую чаргу польск. 
і чэш. сілабікі. Гэты працэс неабходна 
разглядаць ва ўзаемадзеянні з тагачас- 
нымі маладымі нац. л-рамі Зах. Еўропы, 
дзе сілабіка замацоўвалася значна раней. 
Аднак засваенне здабыткаў іншых, больш 
развітых еўрап. л-р было з'явай глыбока 
творчай, арыгінальнай, абумоўленай 
мясц. рэгіянальнымі ўмовамі, г. зн. кан- 
крэтнымі асв. задачамі адукацыі «люду 
посполитого». Па свайму зместу вершы 
С.-- рэліг. творы, абмежаваныя вузка- 
канфесіянальнымі мэтамі і прызначаныя 
для паглыблення асн. думкі той ці іншай 
прадмовы да кніг «Бібліі». Так, эпіграф 
да кн. «Іоў» меў на мэце ўзмацненне 
асн. ідэі прадмовы: 

Богу в тройцы единому 
ко чти и ко славе, 
Матери его пречистой 
Марии к похвале, 

Всем небесным силам 

и святым его к веселию, 
Людем посполитым 

к доброму научению. 

Гэта адзін з найбольш ранніх узо- 
раў бел. версіфікацыі. У яго структуры 
прыкметны яшчэ даволі значныя адступ- 
ленні ад усталяваных сілабічных нар- 
матываў. Тут захавана колькасная сураз- 
мернасць сумежных радкоў, адпаведны 
ўздым і спад інтанацыі перад і пасля 
цэзуры [9 //6--6//9; 8//6--6//8], пар- 
насць рыфмоўкі (славе -- похвале, весе- 
лию -- научению). У адрозненне ад чыста 
сілабічнага верша тут парушаны строгі 
ізасілабізм (роўнаскладовасць), пастаян- 
ства цэзуры, аднатыпнасць сумежнай 
рыфмоўкі. Такая адносная свабода ўну- 
транай будовы верша сведчыла аб твор- 
чых, а не пераймальных адносінах С. 
да ўсталявання норм, выяўляла арыен- 
тацыю аўтара на прасадычныя асаблі- 
васці старабел. пісьмовай мовы і на во- 
пыт нар. інтанацыйна-сказавага верша- 
складання. Гэта своеасаблівасць засваен- 
ня традыцый яшчэ больш поўна выяві- 
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лася ў вершы з прадмовы С. да кн. 
«Выхад»: 
Веруй в бога единего, 
А не бери надармо имени его! 
Помни дни святые святити, 
Отца и матку чтити! 
Не забывай ни едина, 
И не делай греху блудна! 
Не вкради, что дружнего, 
А не давай сведецтва лживего! 
Не пожелай жены ближнего, 
Ни имения или речи его! 

Адыход аўтара ад прынцыпаў сіла- 
бізму тут больш відавочны: з усіх 
пяці двувершаў толькі трэці захоўвае 
ізасілабізм (васьміскладовік), усе астат- 
нія маюць розную метрычную структуру, 
абумоўленую імкненнем да сэнсавай за- 
вершанасці кожнага двуверша. Гэтая 
завершанасць падкрэслена іменнай, а не 
дзеяслоўнай рыфмоўкай і адпаведнай 
інтанацыяй. У выніку кожны зарыфма- 
ваны двуверш з'яўляецца па сутнасці 
завершанай інтанацыйна і сінтаксічна 
структурнай адзінкай. Рыфма ў дадзеным 
выпадку выконвае не толькі гукавую 
функцыю: як і ў сярэдневяковай рыто- 
рыцы, яна ўзмацняе ўнутр. сэнсавую су- 
вязь вершаванай фразы, прыдаючы ёй 
унутраную інтанацыйна-семантычную за- 
вершанасць і адзінства. Аналагічную ро- 
лю яна выконвала і ў нар. творчасці, 
асабліва ў прымаўках і прыказках, па- 
будаваных на аснове дасілабічнага ін- 
танацыйна-сказавага вершаскладання. 
Інерцыя нар. вершаскладання моцна 
ўплывала і на фарміраванне сілабічнай 
сістэмы С. Таму з поўнай падставай 
можна гаварыць аб своеасаблівым сінтэ- 
зе дзвюх сістэм, якія, перамяжоўваючы- 
ся, плённа ўплывалі і ў значнай ступені 
паскаралі працэс зараджэння бел. сярэд- 
невяковай версіфікацыі. Аб свабодных, 
творчых адносінах С. да сілабічнай тра- 
дыцыі сведчыць і яго дыдактычны верш, 
змешчаны ў канцы прадмовы да кн. 
«Эсфір»: 

Не копай под другом свонм ямы, 
Сам ввалишся в ню. 

Не став, Амане, Мардохею шибенице, 
Сам повиснеш на ней. 


Парушэнне сілабічнай структуры тут 
відавочна: у перакрыжаваных радках 
можна адзначыць толькі прыблізную су- 
размернасць, змешаны тып рыфмоўкі 
(ямы -- нице, ню -- ней), рухомасць цэ- 
зуры і інш. Аднак верш знітаваны паз- 
тычнай думкай, узятай з вопыту нар. 
этыкі, звязанай з канкрэтным сюжэтам 
і павышанай эмацыянальнасцю, паву- 
чальнасцю, катэгарычнасцю. Аб гэтым 
яскрава сведчыць і графічнае вылучэн- 
не страфы ў канцы прадмовы. Усё 
гэта паказвае на творчы падыход аўтара 
да еўрап. версіфікацыйных традыцый, 
аб імкненні спалучыць іх з вопытам на- 
рода, яго вусна-паэтычнай творчасцю 
і духоўнай культурай. 

У навук. л-ры выказвалася думка аб 
уплыве на творчасць С. біблейскага кан- 
дакарнага (распеўнага) верша (узнік у 
5--6 ст. і прызначаны для чыста канфе- 
сіянальных мэт). Аднак для такіх сцвяр- 
джэнняў і вывадаў у спадчыне бел. 
асветніка занадта мала фактаў. Маюцца 
на ўвазе «стихи», якімі напісаны ? ака- 
фісты з «Малой падарожнай кніжкі», 


выдадзенай у віленскі перыяд дзейнасці 
С. Выйшла яна пазней за пражскія 
выданні («Іоў», 1517, «Выхад», «Эсфір», 
1519). Малаверагодна, каб віленскі пе- 
рыяд стаў нейкім паваротам у выпра- 
цоўцы новых вершатворчых прынцыпаў 
ці традыцый. Безумоўна, структурныя 
асаблівасці арыгіналаў не маглі не ад- 
біцца на паэт. форме акафістаў С.: за- 
хавана чляненне тэкстаў на «стихи», 
каноны, ікасы, кандакі. Усё гэта папу- 
лярныя формы стараж. кандакарнага 
верша. Перакладаючы акафісты, С. не 
мог выйсці за межы ўсталяваных ка- 
нонаў. Аднак гэтыя формы і жанры ста- 
раж. паэзіі не маюць нічога агульнага 
з пазнейшым разуменнем паэтычнага тэк- 
сту, таму што яго структурныя адзінкі 
надзвычай аморфныя і расплывістыя, 
далёкія ад прынцыпаў унутранай сураз- 
мернасці і сугучнасці верша. Творчы 

падыход да кананізаваных першакрыніц 
С. выявіў толькі ў акравершах кожнага 
новага «стиха» ікаса ці кандака (гл. 
Акраверш). Мэта скарынінскіх акравер- 
шаў -- увекавечыць сваю перакладчыц- 
кую працу, сцвердзіць гуманіст. ідэю 
«научения люду посполитого». Гэтая ідэя 
ў «Акафісце Іаану Прадцечы» і «Акафіс- 
це Ісусу» гучыць надзвычай лаканічна 
і шматзначна: «Писал доктор Скоринич 
Францискус», «Делал доктор Скоринич 
Франціскоус». Такім чынам, пры разгля- 
дзе акафістаў С. і змешчаных у іх акра- 
вершаў варта ўлічваць не так непа- 
срэдны ўплыў біблейскага кандакарнага 
верша, як сувязь асветніка з традыцыямі 
антычнасці, імкненне да самастойнасці 
ў перакладзе кананічных тэкстаў. Шмат- 
гранная дзейнасць бел. асветніка заклад- 
вала трывалыя асновы для далейшага 
плённага развіцця разнастайных жан- 
рава-стыліст. і выяўленчых сродкаў 
бел. л-ры, у т. л. вершаскладання. 

Літ.: 42; Грынчык М. М. Шляхі бела- 
рускага вершаскладання. Мн., 1973. С. 33-- 
38. М. М. Грынчык. 
СКАРЫНА Ф. І ПАЧАТАК КНІГАДРУ- 
КАВАННЯ НА УКРАІНЕ. Выдавецкая 
дзейнасць С. была адным з важных фак- 
тараў ажыццяўлення культ. жыцця ўкр. 
зямель у 16 ст. Ёсць падставы меркаваць, 
што С. падтрымліваў цесныя сувязі з гра- 
мадскімі культ. дзеячамі Украіны. 

Паводле гіпотэзы львоўскага мастац- 
твазнаўцы М. Т. Гембаровіча, С. пасля 
ад'езду ў 1530 з Кёнігсберга спрабаваў 
заснаваць друкарню на зах.-ўкр. землях 
і запрасіў для работы ў ёй аднаго з бра- 
тоў Геліцэраў. Следам дзейнасці гэтай 
друкарні лічаць выяўленыя на Украіне 
рукапісныя кнігі, што змяшчаюць поруч 
са спісамі «Бібліі» С. блізкія да яе па 
мове тэксты біблейскіх кніг, якія адсутні- 
чаюць у экземплярах скарынінскіх вы- 
данняў. Паколькі віленскі біскуп Ян, 
да якога на службу паступіў С. пасля 
ад'езду з Кёнігсберга, незадоўга да таго 
атрымаў Крамянецкае староства, мяр- 
куюць, што С. мог пасяліцца ў навакол- 
лі Крамянца. Усе доказы яго работы на 
Украіне заснаваны на інтэрпрэтацыі 
ўскосных крыніц і не дазваляюць зра- 
“біць які-н. адназначны вывад. 

Пражскія і віленскія выданні С. былі 


вельмі пашыраны на Украіне. Захаваўся 
экземпляр «Бібліі» з б-кі Кіева-Пячэр- 
скай лаўры (зберагаецца ў Дзярж. Публ. 
б-цы імя М. Я. Салтыкова-Шчадрына 
ў Ленінградзе). Звесткі пра наяўнасць 
«Бібліі» С. ёсць у рукапісных каталогах 
б-к Львоўскага брацтва і гетмана Украі- 
ны І. Самойлавіча. Пра папулярнасць 
выданняў С. і іх высокую ацэнку чыта- 
чамі сведчаць іх спісы. Вядомы наступ- 
ныя спісы скарынінскай «Бібліі»: рукапіс, 
заказаны Лукой у Цярнопалі, рукапіс, 
напісаны Дзмітрыем з Зенькава ў «граде 
Маначине», рукапіс, падараваны Стэчы- 
хай царкве с. Падманастыр'е. Зберагліся 
спісы «Апостала» С. ў зборах Пера- 
мышльскай капітульнай б-кі (цяпер у 
Варшаве), Львоўскім музеі ўкр. мастацт- 
ва (рукапіс з с. Данілаўцы), Харкаў- 
скай навук. б-кі (рукапіс перапісаны 
Ц. Я. Гермагенам; гл. таксама ў арт. 
Скарынінская спадчына ў рукапісах яго 
паслядоўнікаў на Украіне). Распаўсю- 
джанне на Украіне выданняў С. і іх 
спісаў садзейнічала актывізацыі культ. 
жыцця, пад'ёму агульнага ўзроўню аду- 
каванасці, што, у сваю чаргу, стала адной 
з перадумоў узнікнення першых друкар- 
няў на Украіне: Львоўскай (1573--74), 
Астрожскай друкарні (1578-1612). Шэ- 
раг асаблівасцей тэксту і афармлення 
кніг, надрукаваных у іх Іванам Фёдара- 
вым, дазваляе лічыць яго прадаўжаль- 
нікам традыцый С. Аб гэтым сведчыць, 
у першую чаргу, асветніцкая накірава- 
насць пасляслоўяў Фёдарава. «Буквар», 
надрукаваны Фёдаравым у 1574 у Львове, 


змяшчае ўрыўкі з кн. «Прытчы Саламо- 
на» ў рэдакцыі, блізкай да скарынінскай. 
Тэкст С. выкарысталі таксама рэдактары 
«Астрожскай бібліі» (1580--81). Услед за 
С. укр. кнігадрукары канца 16-18 ст. 
шырока выкарыстоўвалі тытульныя лісты 
ў гравіраваных рамках («фортах»), фа- 
ліяцыю, застаўкі, арнаментаваныя іні- 
цыялы. Многім укр. выдаўцам і літара- 
тарам былі блізкімі асв. ідэі С. Нават 
у 1717 яго імітаваў В. Квасоўскі «пре- 
славной академии Краковской, а потом 
Празской наук вызволеных и философии 
учитель» у сваім календары, складзеным 
«по меридиану и широте» Чарнігава. 
Трываласць на Украіне многіх скарынін- 
скіх традыцый сведчыць аб тым, што 
дзейнасць першадрукара на працягу доў- 
гага часу адпавядала “патрабаванням 
культ. развіцця ўсх.-слав. народаў. 
Літ.: 28; 135; 136; 159; 221; 637а; Ахры- 
менка П. П. Летапіс братэрства. Мн., 
1973. С. 28-24: Книга і друкарство на 
Украіні. Киів, 1965. С. 17-19. 
Я. Дз. Ісаевіч. 


СКАРЫНА Ф. І ФАЛЬКЛОР. Па харак- 
тару сваёй дзейнасці С. сутыкнуўся з раз- 
настайным фальклорам. Перакладаючы 
і каменціруючы Біблію, якая ў вял. коль- 
касці акумулявала вусна-паэтычную 
творчасць многіх народаў Блізкага 
Усходу, С. не мог не азнаёміцца дэталёва 
з фальклорнай спадчынай, пададзенай у 
выглядзе міфаў, паданняў, павучальных 
апавяданняў, казак, прыказак, прымавак 
і г. д. С. фактычна ігнараваў сцвяр- 
джэнне царкоўнікаў аб святасці біблей- 


Да арт. Скарына і пачатак кнігадрукавання на Украіне. Пасляслоўе з «Буквара» Івана 
Фёдарава, Львоў. 1574. 
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скіх тэкстаў, боскасці іх паходжання. 
Сістэматычна адзначаючы дзе, калі, 
кім, на якой мове і па чыйму даручэн- 
ню пісалася тая або іншая кніга Біб- 
ліі, якая магчымая крыніца выкарыстоў- 
валася для яе напісання, С. выступаў 
як гісторык л-ры, гісторык культуры. Ад- 
нак ён не адзначаў, што тая ці іншая 
«мудрасць» паходзіць з народных крыніц, 
гэта не адзначалася і ў пазнейшыя 
часы. С. цікавіў перш за ўсё сам змест 
пэўных тэкстаў, яго прыдатнасць для ас- 
веты народа, маральнага ўдасканалення 
грамадства. У эпоху С. роля традыц. 
культуры, звычаёвага права, вуснай паэ- 
зіі, абраднасці ў рэгуляванні жыцця гра- 
мадства была надзвычай вялікай. Відаць, 
таму так настойліва і паслядоўна право- 
дзіць С. думку аб неабходнасці выпра- 
цоўкі, засваення і захавання не толькі 
справядлівых законаў, але і добрых звы- 
чаяў, г. зн. тых норм звычаёвага пра- 
ва, якімі кіравалася ў сваім жыцці асн. 
маса народа, просты люд. «Про то я, 
Францяшек, Скоринян сын с Полоцька, 
в лекарскых науках доктор, разумея сее, 
иже... без мудрости и без добрых обы- 
чаев не ест мошно почстиве жити людем 
посполите на земли, казал есми тиснути 
Пратчи или Присловия премудраго Соло- 
мона» (гл. с. 37) -- пісаў С. і неаднара- 
зова паўтараў, што ў яго выданнях мож- 
на даведацца аб «многых добрых обы- 
чаех и нравех» (гл. с. 46), што «книга са- 
ма нас добрых обычаев и дел научаеть» 
(гл. с. 47). Характэрна частае падкрэс- 
ліванне значэння не божай волі, а муд- 
расці, г. зн. народных ведаў і народнага 
вопыту (пад выразам народная мудрасць 
С. і разумеў фальклор). С. выступае як 
дасведчаны філолаг менавіта тады, калі 
тлумачыць асаблівасці прытчаў або вы- 
слоўяў, дае іх дэфініцыю: «Притчи йли 
присловия, понеже иными словы всегда 
иную мудрость и науку знаменують, 
а иначей ся разумеють, нежели молвены 
бывають, а болши в собБ сокритых тайн 
замыкають, нежели ся словами пишуть» 
(гл. с. 34). С. падкрэслівае выхаваўчую 
ролю гэтага жанру: «Притчи пак и при- 
повЬсти премудрых учителев добрых обы- 
чаев младых и старых наставляють» 
(гл. с. 20). Вялікае значэнне ён надаваў 
афарыстычным жанрам -- прыказкам, 
прымаўкам і інш., дзе коратка фармулі- 
раваўся маральны вопыт народа. Але і 
псалмы (урачыстыя песні) атрымалі ў яго 
найвышэйшую адзнаку: С. параўноўваў 
іх са зборам «драгых скарбов», якія і «ду- 
шу й смыслы освыцають, гнев и ярость 
усмиряють, мир и покой чинять» (гл. 
с. 20). Для яго песня -- крыніца мараль- 
нага здароўя, разумны, прыемны адпачы- 
нак і штосьці вельмі карыснае для ўсіх 
узростаў: «Псалом есть шит против бе- 
совекым ноцьным мечтанием и страхом, 
покой денным суетам и роботам, заши- 
титель младых и радость старым, потеха 
и песня. женам набожьная молитва и 
покраса, детем малым початок всякое 
доброе наукы, дорослым помножение в 
науце, мужем моцное утверьженне» (гл. 
с. 90- 21). Пры тлумачэнні назвы не- 
вядомага для бел. чытача старажытнага 
муз. інструмента псалтыра С. параўноў- 


ваў яго з вядомымі здаўна пашыраны- 
мі ў славян гуслямі: «ГуслЬ имеють много 
струн, Псалтырь же толяко имать десеть 
струн...» (гл. с. 23). С., які добра ведаў 
бел. нар. звычаі і абрады, выкарыстаў 
іх для тлумачэння біблейскіх тэкстаў: 
«Яко же на браку бывають разноличь- 
ные твари: первая ест жених, вторая -- 
невеста, третий суть друзи жениховы, 
а четьвертый - дружина невестина,-- 
тако же и во князе сей...» (гл. с. 56). 
Высокая ацэнка С. нар. мудрасці побач 
з праслаўленнем кніжнай вучонасці 
ўзмацняецца яшчэ і тым, што ў сваёй 
творчасці ён выкарыстоўваў непасрэдна 
фалькл. творы -- прыказкі і прымаўкі, 
якія дайшлі ў вуснай перадачы да нашых 
дзён (Прыказкі і прымаўкі, 1976. Кн. 
2. С. 458). Так, адзін з яго вершаў 
цалкам заснаваны на дзвюх прыказках: 
«Не копай под другом своим ямы, // Сам 
ввалишся в ню, // Не став, Амане, Мар- 
дохею шибенице, //Сам повиснеш на 
ней». С. творча падышоў да выкарыстан- 
ня фалькл. матэрыялу, ён узмацніў ноту 
асуджэння зламыснасці, вераломства ва 
ўзаемаадносінах паміж людзьмі тым, што 
абмежаваў гэтую з'яву колам сяброў, 
дзе пералічаныя рысы адносін выгля- 
даюць асабліва агіднымі, недапушчаль- 
нымі. Народнае правіла, выказанае 
ў форме перасцярогі, С. выкарыстаў як 
заключнае павучэнне да біблейскага тэк- 
сту. Дбаючы перш-наперш аб асвеце і ма- 
ральным узвышэнні свайго народа, С. ў 
сваіх творах абапіраўся на вопыт народа, 
сканцэнтраваны ў яго вуснай творчасці. 
Светапогляд С., яго выказванні пра даб- 
ро і зло, праўду і крыўду, асвечанасць 
і невуцтва, чалавека і навакольны свет, 
пра радзіму, родную мову і інш. вельмі 
блізкія да нар. уяўленняў, этычных і эстэ- 
тычных нормаў. 

Літ.: 735. Л. М. Салавей. 
СКАРЫНА Ф.-- ПЕРАКЛАДЧЫК І РЭ- 
ДАКТАР БІБЛІІ. Адной з гал. задач 
сваёй дзейнасці С. лічыў далучэнне пры 
дапамозе Бібліі «простого и посполитого 
человека» да асветы, ведаў, «сямі воль- 
ных мастацтваў». Пераклад Бібліі на 
блізкую да народнай бел. мову рабіў яе 
даступнай больш шырэйшаму колу чы- 
тачоў. С. пераклаў Біблію, пісаў прад- 
мовы і пасляслоўі, скарачаў тэкст, тлума- 
чыў незразумелыя словы і звароты. Кры- 
ніцамі для С. паслужылі Біблія чэшская 
ў Венецыі друкаваная (1506), асобныя 
кнігі царк.-слав. «Генадзіеўскай бібліі» 
1499, лац. пераклад Бібліі (т. зв. Вуль- 
гата) сярэдневяковых багасловаў Ёрані- 
ма Блажэннага і Нікала дэ Ліра, не- 
вядомы пераклад Бібліі на польск. мову. 
Усё гэта сведчыла, што да выдавецкай 
дзейнасці С. рыхтаваўся яшчэ ў час вучо- 
бы ў Кракаўскім універсітэце. У кнігах 
С. з царк.-слав. арыгіналаў «Генадзіеў- 
скай бібліі» выкарыстаны цэлыя раздзе- 
лы і вершы, сустракаюцца і царк.-слав. 
элементы, больш архаічныя, чым у «Ге- 
надзіеўскай бібліі». Крыніцамі іх маглі 
быць венецыянскія выданні на царк.- 
слав. мове югаслаўскага кнігадрукара 
Бажыдара Вукавіча і выданні Швайполь- 
та Фіёля. У пасляслоўі да «Канона ба- 


гародзіцы», змешчанага ў «Малой пада- 
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рожнай кніжцы», С. піша, што гэты ка- 
нон «выложеный из греческого на рус- 
кий язык». Крыніцы на грэч. мове, лац. 
каментарыі да Вульгаты Ераніма Бла- 
жэннага і Нікала дэ Ліра, у якіх па- 
даюцца таксама яўр. назвы біблейскіх 
кніг, з'яўляюцца крыніцамі лац., грэч. 
і яўр. назваў гэтых кніг у прадмовах 
і пасляслоўях да выданняў С., напр., 
«Доконаны суть четвертыи книги Мойсее- 
вы, рекомые от еврей Видабер, по гре- 
чески Аритми, по латине Нумери а по 
руски и Числа». Непасрэдна ж у тэкстах 
выдадзеных С. біблейскіх кніг лацінізмы, 
гебраізмы і грэцызмы адсутнічаюць, што 
сведчыць пра імкненне С. пазбягаць ужы- 
вання выразаў, незразумелых простаму 
чытачу. Захаваўшы традыцыйную ў слав. 
правасл. свеце для Бібліі царк.-слав. моў- 
ную аснову, С. шырока выкарыстаў бела- 
русізмы, запаўняючы свае прабелы ў ве- 
данні царк.-слав. мовы чэхізмамі і пала- 
нізмамі. У выніку мова яго выданняў 
аказалася адным з узораў бел. рэдакцыі 
царк.-слав. мовы, спецыфічнай асаблі- 
васцю якога з'яўляецца адчувальны чэш- 
скі і польскі моўны ўплыў. 

«Біблію» С. выдаваў асобнымі кніга- 
мі, што дало магчымасць, парушыўшы 
парадак размяшчэння кніг, прыняты як 
у праваслаўнай, так і ў каталіцкай 
бібліях, выдаць у першую чаргу кнігі 
пазнавальныя, навучальныя, здольныя 
служыць аб'ектам эстэт. ўспрыняцця -- 
«Псалтыр» 1517, кн. «Іоў», «Прытчы Са- 
ламона», «Ісус Сірахаў» --і ў апош- 
нюю -- кнігі, прызначаныя быць аб'ек- 
там веры, г. зн. якія змяшчаюць спрэчныя 
светапоглядныя ідэі аб быцці бога, пахо- 
джанні свету - кн. «Быццё». Акрамя 
прадмовы і пасляслоўя, кожны раздзел 
у скарынінскай кнізе забяспечаны т. зв. 
аргументамі (кароткім выкладам зместу 
раздзела). Крыніцай каментарыяў паслу- 
жыла чэшская Біблія. Аднак С. не адда- 
ваў перавагі ні адной з крыніц, паколькі 
асн. яго мэтай было падрыхтаваць найб. 
поўны тэкст Свяшчэннага пісання. Гэта 
адпавядала мэтам Рэфармацыі, лозунгам 
якой было азнаямленне прыхаджан з поў- 
ным тэкстам Бібліі па першакрыніцах. 
Незалежная пазіцыя С. ў адносінах да 
біблейскага тэксту выклікала абвінавач- 
ванні ў ерасі з боку розных, варожых 
паміж сабой хрысц. плыняў. С. выдаў 
кнігі, якія не ўваходзяць у правасл. ка- 
нон Бібліі,-- «Прытчы Саламона», «Ісус 
Сірахаў», «Юдзіф». імкненне яго да паў- 
наты выдаваемай Бібліі відаць з таго, 
што ў правасл. Псалтыры 9 выбраных 
песень, у Скарыны ж іх 10. У 13-м псал- 
ме ёсць тры вершы, якіх няма ў царк.- 
слав. спісах. У кн. «Эсфір» С. памяняў 
месцамі раздзелы І0-ы і 11-ы, у асобны 
раздзел вылучыў пачатак І3-га, раздзел 
12-ы і пачатак 14-га апусціў зусім. У кан- 
цы прадмоў да кн. «Выхад», «Эсфір» 
і «Іоў» ён змясціў уласныя вершы, што 
было несумяшчальным з артадаксальны- 
мі адносінамі да царк. кніг. Пакідаючы 
без перакладу многія чэшскія словы, С. 
ўжываў іншыя, блізкія па значэнню, 
найб. дакладныя на яго думку. Такім 
чынам, аднаму слову арыгінала ў С. часта 
адпавядаюць два, напр., «слютуйтеся на- 


до мною и пожалуйте мене» (кн. «Іоў»). 
Шырока прымяняюцца тлумачэнні незра- 
зумелых царк.-слав. і грэч. слоў непа- 
срэдна ў тэксце кніг (глосы). На палях 
прыводзіцца толькі само тлумачэнне бел., 
польск. ці чэш. словам, напр., тимпань 
(у тэксце) - бубень (на палях), адпа- 
ведна: хлябни -- продухь, внезапу -- 
нагле. Унутры радка тлумачэнне ўводзіц- 
ца спец. словамі: «рци жь тое слово 
Цевволех, еже по русский сказуется 
клась» (кн. «Суддзі»); «месеца перьваго 
иже словеть по еврейскни Нисань, то 
есть Апрель» (кн. «Эсфір»). Усяго С. 
у яго выданнях растлумачана такім чы- 
нам каля 200 слоў. Глосы С. нагадваюць 
стараж.-рус. тлумачэнні «о неразумныхь 
словесехь псалтырныхь». Адлюстрава- 
ныя ў Бібліі элементы культуры наро- 
даў Блізкага Усходу С. часам замяняе 
адпаведнымі беларускімі. Так, у кн. 
«Прытчы Саламона» ў Астрожскай і Ге- 
надзіеўскай бібліях ёсць выраз «пред- 
лежаца оу гроба» (аб прадуктах хар- 
чавання), які С. ў адпаведнасці з бел. 
і літ. язычніцкімі пахавальнымі абрадамі 
замяняе выразам «положеные во гробе». 
Асобныя часткі «Малой падарожнай 
кніжкі» ў С. забяспечаны адсылкамі на 
іншыя месцы Бібліі тыпу «зри нижей 
положено знайдеши», «по сем песни мой- 
сеевы, еже при псалтыри». Усе прыве- 
дзеныя факты сведчаць аб тым, што ска- 
рынінская рэдакцыя і пераклад Бібліі -- 
цалкам арыгінальныя і самастойныя. 
С.-- першы ўсх.-слав. перакладчык Бібліі 
на блізкую да народнай мову, яе камен- 
татар і выдавец. Скарынінскія пераклады 
аказалі ўплыў на далейшае развіццё пе- 
ракладчыцкай справы ўсх.-слав. народаў. 
Літ.. 69; 584; 755; История белорусской 
дооктябрьской литературы. Мн., 1977; Исто- 
рия книги, книжного дела и библиографии 

в Белоруссии. Мн., 1986. С. 117. 
У. М. Свяжынскі. 


СКАРЫНА СІМЯОН РУС (г. н. і см. 
невядомы), сын С. Упамінаецца ў даку- 
менце, падпісаным чэш. каралём Ферды- 
нандам І 29.1.1552, у якім за Сімяонам 
прызнана спадчыннае права на маёмасць, 
дакументы, кнігі, што засталіся пасля 
смерці бацькі -- «каралеўскага садаво- 
да», а таксама ўскладваецца абавязак 
выплаціць даўгі нябожчыка. Дакумент 
апублікаваны ў 1885 чэш. археографам 
Ф. Дворскім, аднак з прычыны памылкі 
ў надрукаванні імя С. (замест Эсогуп-- 
Ногуп) не звярнуў на сябе ўвагу даслед- 
чыкаў. Думку аб тым, што ў акце ідзе 
размова пра С., упершыню выказаў 
А. Флароўскі на 2-м з'ездзе слав. філо- 
лагаў у 1934 у Варшаве. Ён жа ў сваёй 
працы «Чэшская біблія...», надрукаванай 
у «Зборніку філалагічным Чэшскай Ака- 
дэміі Навук» (Прага, 1940-- 46), вядзе 
размову аб Сімяоне Русе, які ў 1584 быў 
ужо стары, жыў у Йіндржыхуў-Градцы 
(Паўднёвая Чэхія), працаваў у мясц. 
землеўладальнікаў садоўнікам. Флароў- 
скі лічыць, што гэта той самы Сімяон, 
сын С. ; В. У. Чапко. 
СКАРЫНАЗНАЎСТВА, комплексная на- 
вук. дысцыпліна, якая вывучае жыццё 
і дзейнасць С., у больш шырокім пла- 
не -- ранні перыяд гісторыі кнігі і кніж- 
най справы на Беларусі і ў Літве. Вы- 


данні С. даследуе ў агульнакульт., фі- 
лал., кнігазнаўчым, лінгвістычным, ма- 
стацтвазнаўчым, гісторыка-навук. аспек- 
тах. Метадалагічная аснова яго ў СССР 
і сацыяліст. краінах -- марксісцка-ленін- 
скае вучэнне, гіст. матэрыялізм. Дапа- 
можныя дысцыпліны -- крыніцазнаўства 
і гістарыяграфія скарыназнаўства. 
У склад скарыназнаўства ўваходзіць так- 
сама бібліяграфія выданняў С. і л-ры 
пра яго жыццё і дзейнасць. Як навук. 
дысцыпліна пачало фарміравацца ў 
апошняй чвэрці 18 ст. (у 16 - сярэдзіне 
18 ст. імя С. і яго выданні неаднаразова 
ўпаміналіся ў працах зах.-еўрап. аўта- 
раў, у Расіі, на Беларусі і Украіне - 
у рукапісных вопісах манастырскіх і 
асабістых б-к). Пра друкаваную Біблію 
на «русском языке» ўпамінаў у 1559 
П. Верджэрыо, які бачыў кнігу ў Віль- 
ні ў 1556. Упамінанні пра выданні С., 
цытаты з іх нярэдка сустракаюцца на 
старонках перакладаў С. Буднага. Спа- 
сылкі на С. можна сустрэць і ў пале- 
мічнай л-ры 17 ст. Польскі гісторык і 
бібліёграф С. Старавольскі (1588-- 
1656) пісаў у 1625 пра выданні С., якія 
ён быццам бачыў «у Маскве і ўсюды на 
Русі». Гэта паведамленне ў 18 ст. паўта- 
рылі франц. бібліёграф Жак Ле Лонг 
(1665- 1721) і гісторык польскага кніга- 
друкавання Я. Д. Гофман (1701- 1766). 

Першы перыяд у гісторыі скарына- 
знаўства праходзіў пад знакам адкрыцця 
і вывучэння выданняў С., працягваўся 
прыкладна да 1870-х г. Першая ў айч. 
скарыназнаўстве публікацыя па тэкста- 
лагічнаму і мастацтвазнаўчаму вывучэн- 
ню выданняў С. належыць І. Р. Бакмей- 
сцеру. Яна паслужыла крыніцай для ўпа- 
мінання «Пяцікніжжа» С. ў працах зах.- 
еўрап. гісторыкаў Свяшчэннага пісання 
І. Міхаэліса (1777), С. Айхгорна (1780) 
і інш. У 1783 паявіліся першыя публі- 
кацыі, прысвечаныя асобным выданням 
С. (П. А. Аляксееў, І. Г. Штрытэр). 
Аляксееў увёў у навук. ўжытак віленскі 
«Апостал» 1525, абгрунтаваў яго правіль- 
нае датаванне, якое на той час было 
спрэчным. Ён першы перадрукаваў тэк- 
сты С. (пасляслоўе да «Апостала» і т. зв. 
тэкст пра чырвоны колер). Штрытэр апі- 
саў экземпляры І 1 пражскіх выданняў С., 
б з іх уводзіліся ў навук. ўжытак упер- 
шыню. Праца Штрытэра -- першае апі- 
санне канкрэтных экземпляраў выданняў 
С. Ён параўнаў тэкст перакладаў С. з 
Вульгатай (па выд. 1714), з грэч. (па 
выд. 1759) і са слав. (па выд. 1756) 
Бібліямі і зрабіў вывад, што С. пера- 
кладаў «большай часткай з Вульгаты». 
Указанае ў пасляслоўях як месца выдан- 
ня «великое место Празское» Штрытэр 
палічыў Прагай -- прадмесцем Варша- 
вы. Гэты памылковы пункт погляду паз- 
ней паўтарылі А. Л. Шлёцэр (1802), 
мітрапаліт Яўген -- Я. А. Балхавіцінаў 
(1806), журналіст М. І. Грэч (1822). 
У 1786 Л. І. Бакмейсцер паведаміў пра 
набыты пецярбургскім кнігагандлёўцам 
І. Вогакам канвалют, у які ўваходзілі 
кнігі С., 5 з якіх былі ўпершыню ўве- 
дзены ў навук. ўжытак. Аднак гэта публі- 
кацыя не была заўважана даследчыкамі, 
і ўказаныя выданні прыйшлося «адкры- 
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ваць» нанава. Л. І. Бакмейсцер пера- 
канаўча заявіў, што біблейскія кнігі С. 
друкаваў у Празе, сталіцы Чэхіі. Гэта 
сцверджанне падтрымаў чэш. вучоны 
І. Добраўскі. У 1796 ён увёў у навук. 
ўжытак «Малую падарожную кніжку». 
Па агульнаму пасляслоўю Добраўскі 
ўстанавіў, што ў «Малую падарожную 
кніжку» ўваходзілі «Псалтыр» і «Калян- 
дар» (г. зн. «Месяцаслоў»), якіх у яго 
экземпляры не было. З састаўных частак 
«Малой падарожнай кніжкі» ён упамя- 
нуў толькі «Часасловец», у канцы якога 
пазначана месца выдання -- Вільня. 
Вял. ўклад у скарыназнаўства зрабіў 
рус. бібліёграф В. С. Солікаў, які ў 1813 
у «Вопыце расійскай бібліяграфіі...» па- 
драбязна апісаў усе пражскія (за выклю- 
чэннем «Псалтыра» 1517) і амаль усе 
віленскія выданні С. З пражскіх выданняў 
4 кнігі ён увёў у навук. ўжытак упершы- 
ню. З віленскіх выданняў яму былі вя- 
домы «Апостал» 1525 (са збору П. Я. Ча- 
адаева), «Псалтыр», які, на яго думку, 
быў надрукаваны каля 1525 у Вільні, 
а таксама «Канонік, або Акафіснік» 
(са збору Ф. Р. Баузе). Сопікаў упершы- 
ню пералічыў 14 акафістаў і канонаў, 
што ўваходзілі ў склад гэтага выдання, 
якое ён лічыў самастойным. Не былі на- 
званы толькі «Акафіст Ісусу», «Канон 
Ісусу» і «Канон пакаяльны». У І-й ч. 
«Вопыту расійскай бібліяграфіі...» ён даў 
агульны нарыс гісторыі кнігадрукавання, 
у якім коратка апавядалася пра скары- 
нінскія друкарні. Сопікаў -- першы да- 
следчык, які ўвёў дзейнасць С. ў кан- 
тэкст гісторыі слав. і зах.-еўрап. кніга- 
друкавання. Пазней па гэтым шляху пай- 
шоў Добраўскі ў прадмове да «Граматы- 
кі мовы славянскай...» (выд. на лац. мо- 
ве 1822, Вена; рус. перакл. 1833, Спб.). 
С. Б. Ліндэ ўпершыню ўпамянуў пра 
рукапіс Варшаўскага ун-та, напісаны ў 
1569 Лукой з Цярнопаля ў «няслаўным 
градзе Маначыне». Акрамя вядомых па 
пражскіх выданнях перакладаў С., у ім 
былі спісы 2 кніг «Параліпаменон», 
4 кніг «Ездры» і кнігі «Товіт». Ліндз 
ўпершыню звярнуў увагу даследчыкаў 
на пераклады С., невядомыя ў друкава- 
ных выданнях. Працягваючы свае дасле- 
даванні па гісторыі слав. кнігадрукаван- 
ня, Добраўскі ў 1814--15 апубл. у зб. 
«Славянка», выдадзеным у Празе, арт. 
«Дабаўленне пра скарынінскі пераклад 
«Бібліі» і «Плач Ераміі», перакладзены 
на рускую мову Францыскам Скарынаю». 
У першым арт. ён апісаў канвалют з 5 вы- 
даннямі С., які быў выяўлены ў епіскап- 
скай б-цы г. Мукачава ў Закарпацці. 
У другім арт. апісаны фрагменты праж- 
скага выдання «Бібліі» 1519, якія ён вы- 
явіў у пераплёце страсбургскага выдан- 
ня 1539. Добраўскі параўнаў пераклад 
С. з Вульгатай і з «Маскоўскай бібліяй» 
1663. Ён выявіў, што ў кнізе Т. Амброзія 
«Уводзіны ў халдзейскую мову, сірый- 
скую, армянскую...» (1539) прыводзяцца 
цытаты з кнігі «Царствы» С. Рукапісныя 
кнігі з перакладамі С. ўслед за варшаў- 
скай знаходкай Ліндэ былі знойдзены 
і ў Расіі. У 1825 К. Ф. Калайдовіч і 
П. М. Строеў пазнаёмілі навук. грамад- 
скасць з рукапісным зборнікам 16 ст., 


у які быў уключаны скарынінскі пера- 
клад б кніг «Бібліі» з пасляслоўямі, 
у апошніх імя С. заменена імем «в ле- 
карских науках доктора Василия Жугае- 
ва сына из Ярославля». Калайдовіч і 
Строеў апісалі таксама рукапісную копію 
16 ст. кн. «Царствы» і рукапісную ко- 
пію 16 ст. 5 інш. пражскіх выданняў. 
У 1825 у час. «Библиографическне ли- 
сты» П. І. Келен апубл. «Храналагічны 
роспіс першадрукаваным славенскім кні- 
гам» -- І-ы каталог старадрукаваных 
кніг, адноўленых кірылаўскім, глагаліч- 
ным і лац. шрыфтамі. Былі апісаны вы- 
данні С. і названы б-кі, у якіх яны за- 
хоўваліся. Кепен упершыню ўвёў у навук. 
ўжытак «ІШасцідневец» і «Саборнік» 
(уключаў «Святцы» і «Пасхалію»). 
У 1829 Строеў выдаў «Дакладнае апі- 
санне старадрукаваных кніг славянскіх 
і расійскіх, якія захоўваюцца ў бібліятэ- 
цы... графа Фёдара Андрэевіча Талсто- 
га», у якім падрабязна апісаў усе праж- 
скія выданні С. (без «Псалтыра» 1517) 
з б-кі Талстога, «Апостал» 1525 і кан- 
валют з 10 акафістамі і канонамі. Як 
дадатак да гэтага выдання ён падрыхта- 
ваў да друку «Палеаграфічныя здымкі 
шрыфтоў з ХУ стагоддзя па ХУЦІ...». 
На старонках гэтага альбома (1829) 
упершыню былі рэпрадуктаваны тытуль- 
ныя лісты і асобныя палосы пражскіх 
і віленскіх выданняў С. Пазней паяўляец- 
ца шэраг каталогаў дзярж. і асабістых 
збораў старадрукаваных кніг, у якіх былі 
выданні С.: «Каталог дакладны кнігам 
багаслоўскім царкоўнага і грамадзянска- 
га друку, якія знаходзяцца ў І-м аддзя- 
ленні бібліятэкі імп. Акадэміі навук» 
П. І. Сакалова (1832), «Рэестр стара- 
друкаваных славянскіх кніг, якія знахо- 
дзяцца ў бібліятэцы А. С. Шыраева» 
(1833) і «Апісанне старадрукаваных кніг 
славянскіх, якія знаходзяцца ў бібліятэ- 
цы... Івана Мікітавіча Царскага» Строе- 
ва (1836), «Усеагульная бібліятэка Расіі, 
або каталог кніг для вывучэння нашай 
айчыны ва ўсіх адносінах і падрабяз- 
насцях» А. Дз. Чарткова (1838), «Роспіс 
кнігам і рукапісам імп. Расійскай Ака- 
дэміі» (1840), «Каталог славяна-рускіх 


кніг царкоўнага друку бібліятэкі 
А. І. Касцерына» В. М. Ундольскага 
(1848) і інш. 


Маст. афармленню выданняў С. пры- 
свечаны артыкул праф. Маскоўскага 
ун-та І. М. Снегірова (1782- 1868), зме- 
шчаны ў «Працах і летапісах Таварыст- 
ва гісторыі і старажытнасцей расійскіх» 
(1830, ч. 5, кн. 1). Гэта публікацыя - 
дапаўненне да арт. П. М. Папова «Пра 
старажытнейшы партрэт цара Феодара 
Іаанавіча», змешчанага ў той жа частцы 
«Прац і летапісаў...». Снегіроў увёў у 
навук. ўжытак партрэт С., які знаходзіў- 
ся ў экземпляры кн. «Ісус Сірахаў» 1517 
з б-кі Царскага. Рэпрадукцыя партрэта, 
гравіраваная на метале А. А. Фларовым, 
была змешчана ў часопісе, а потым - 
у «Палеаграфічных здымках шрыфтоў.., 
якія належалі да апісання старадрука- 
ваных кніг славянскіх, што знаходзяцца 
ў бібліятэцы І. М. Царскага» Строева 
(1836). Рэпрадукцыя адрозніваецца ад 
арыгінала. Пасля яна была ўклеена ў 


асобныя экземпляры выданняў С. Некат. 
даследчыкі прынялі яе за арыгінальную 
гравюру і пусцілі версію аб тым, што 
партрэт С. існуе ў двух варыянтах, на- 
друкаваных з 2 дошак. У 1847 Ундоль- 
скі апубл. вопіс кніг, якія паступілі ў 
1675 г. ў Патрыяршую рызную казну, 
у 1848 -- вопіс манастырскіх кніг (скла- 
дзены ў 17 ст.), у якіх названы многія 
выданні С. Гэта дазволіла сцвярджаць, 
што выданні С. ў 17 ст. былі дастаткова 
шырока распаўсюджаны на Русі. Тра- 
дыцыю храналаг. каталогаў старадрука- 
ваных слав. выданняў, закладзеную Кепе- 
нам, прадоўжыў І. П. Сахараў, які, ад- 
нак, апісаў толькі выданні кірылаўскага 
шрыфту. У 1849 ён апубл. «Храналагіч- 
ны роспіс славяна-рускай бібліягра- 
фіі...», дзе апісаў пражскія і віленскія 
выданні С. і ўказаў месцазнаходжанне 
захаваных экземпляраў. Ён упершыню 
назваў 16 акафістаў і канонаў, у т. л. 
«Акафіст Ісусу» і «Канон Ісусу», якія не 
былі вядомы Сопікаву. У 2-й пал. 19 ст. 
былі выдадзены больш поўныя каталогі 
слав. старадрукаваных выданняў кіры- 
лаўскага шрыфту, сярод іх працы І. П. 
Каратаева і Ундольскага. 

У 2-й пал. І9 ст. пачынаюць публіка- 
вацца архіўныя дакументы пра жыццё 
і дзейнасць С., паяўляюцца манаграфіч- 
ныя даследаванні. У 1849 польскі гісто- 
рык і бібліёграф Ю. Мучкоўскі (1795-- 
1858) апублікаваў запіс з прамацыйнай 
кнігі філас. ф-та Кракаўскага ун-та аб 
прысваенні ступені бакалаўра «Францыс- 
ку з Полацка, Літвіну». Гэта дало пад- 
ставу сцвярджаць, што С. атрымаў уні- 
версітэцкую адукацыю ў Кракаве. У 1858 
у Вільні пад рэдакцыяй М. Круповіча 
быў выдадзены «Збор дзяржаўных і пры- 
ватных актаў, якія датычацца гісторыі 
Літвы і злучаных з ёю уладанняў...». 
Былі апублікаваны грамата Жыгімонта І 
ад 5.1.1532, якой С. вызваляўся ад су- 
довага праследавання за даўгі яго брата, 
і прывілей Жыгімонта І ад 21.11.1532, 
якім С. вызваляўся з-пад улады звычаё- 
вага суда, а таксама ваявод, кашталя- 
наў і старостаў. У апошнім дакуменце 
С. названы «Юрыем (або Георгіем) Фран- 
цыскам». Гэтае адзінае ўпамінанне імя 
Георгій пазней парадзіла вял. л-ру пра 
тое, як сапраўды звалі С. (гл. Імя і про- 
звішча Скарыны). У 1862 аўстр. гісторык 
І. Фідлер апублікаваў у Вене інструкцыю 
польскаму паслу пры папскім прастоле 
з упамінаннем пра Біблію ««на рускай мо- 
ве», якая была надрукавана ў Польска- 
Літоўскай дзяржаве і нібыта спалена ў 
Маскве. Гэты дакумент пазней палажылі 
ў аснову гіпотэзы пра паездку ў Маскву 
С. або Багдана Онкава, які фінансаваў 
яго выдавецкую дзейнасць. У 1882 у 
«Зборніку Рускага гістарычнага тавары- 
ства» сярод дыпламатычных дакументаў 
Маскоўскай дзяржавы пра сувязі з Поль- 
ска-Літоўскай дзяржавай быў апубліка- 
ваны акт, у якім упамінаўся полацкі 
купец Лука Скарына -- бацька бел. пер- 
шадрукара. У 1885 чэш. археограф Ф. 
Дворскі апублікаваў акт чэш. караля 
Фердынанда І ад 29.1.1552, у якім га- 
варылася пра спадчыну, што пакінуў С. 
На жаль, імя С. ў ім дадзена скажонае. 
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Гэты дакумент асацыіравалі з дзейнасцю 
С. толькі ў 1930-я г. іншыя акты пра 
знаходжанне С. ў Празе ў 1530-я г. 
ўведзены ў навук. ўжытак у 1889 К. Кёп- 
лем, аднак і яны доўгі час не былі вя- 
домы гісторыкам слав. кнігадрукавання 
і біёграфам С. У 1892 І. А. Шляпкін 
апублікаваў дакументы пра экзамен на 
ступень доктара медыцыны, які С. ў 1512 
вытрымаў у Падуанскім ун-це, а польскі 
археограф А. Хмель надрукаваў метрыку 
Кракаўскага ун-та, у якой пад 1504 зной- 
дзены запіс пра паступленне ва ун-т 
«Францыска сына Лукі з Полацка». 

Вял. ролю ў крыніцазнаўстве пытання 
адыграла вывучэнне Метрыкі Вялікага 
княства Літоўскага. Пры дапамозе 
С. Л. Пташыцкага (1853- 1933) у Мет- 
рыцы ўдалося выявіць акты 1529 і 1535 
(яны былі ў 1888 апубл. ў манаграфіі 
П. У. Уладзімірава) пра маёмасныя ад- 
носіны С. Акты дазволілі ўстанавіць важ- 
ныя біягр. падрабязнасці, напр., звесткі 
пра імёны і маёмаснае становішча жонкі 
С. Маргарыты і яго брата Івана. Шэраг 
новых актаў з т. зв. Кароннай метрыкі, 
якія датычацца жыцця і дзейнасці С., 
увёў у навук. ўжытак у 1912 Ф. Ф. Вярж- 
боўскі (1853- 1923). У 2-й пал. І9 ст. 
даследчыкі вывучалі рукапісныя копіі пе- 
ракладаў С. У 1856 А. М. Пыпін (1833-; 
1904) даследаваў спіс 17 ст. Бібліі ў пера- 
кладзе С. са збору Румянцаўскага музея. 
Архімандрыт Сава (І. М. Ціхаміраў, 
1819--96) у «Паказальніку для агляду 
Маскоўскай патрыяршай (цяпер Сіна- 
дальнай) бібліятэкі» (1858) апісаў рука- 
пісны зборнік 17 ст., у якім знаходзіліся 
10 раздзелаў з І-й кн. «Царствы» ў пера- 
кладзе С. У б-цы Ануфрыеўскага мана- 
стыра ў Львове Я. Ф. Галавацкі выявіў 
рукапісную Біблію, у якой былі «Пяці- 
кніжжа», кн. «Ісус Навін», «Суддзі», 
«Руф», 4 кн. «Царствы», 2 кн. «Пара- 
ліпаменон» і пачатак малітвы Манасіі. 
Галавацкі даказаў, што тэкст біблейскіх 
кніг рукапісу амаль поўнасцю ідэнтычны 
тэксту выданняў С. У рукапісе былі прад- 
мовы С., хоць і без упамінання яго імя. 
Асаблівую цікавасць мелі кнігі «Паралі- 
паменон», якія ў друкаваных выданнях 
С. невядомы. Працяг рукапісу Ануфрыеў- 
скага манастыра быў выяўлены ў зборы 
М. П. Пагодзіна. Рукапіс увёў у навук. 
ўжытак П. У. Уладзіміраў. У рукапісе 
зберагліся кн. «Ездры», «Товіт» і «Мака- 
веяў», якія ў друкаваных выданнях С. 
невядомы. Гэтыя рукапісы далі падставу 
сцвярджаць, што С. пераклаў усю Біблію. 
Потым былі знойдзены і інш. спісы біблей- 
скіх кніг С.-- «Еклесіяст» Іб ст. са збору 
Ундольскага, рукапісны зборнік Су- 
прасльскага манастыра з асобнымі кніга- 
мі Бібліі ў перакладзе С. і інш. Цікавы 
ўкр. біблейскі кодэкс 1569 Лукі з Цярно- 
паля, пра які ўпамінаў яшчэ Ліндэ. Ад- 
носіны кодэкса да перакладаў С. выву- 
чаў у 1902 З. Ю. Ціхоўскі. 

Працы А. Я. Віктарава і Уладзіміра- 
ва -.- вышэйшае дасягненне дарэв. ска- 
рыназнаўства. У 1867 Віктараў апублі- 
каваў арт. «Цудоўнае адкрыццё ў ста- 
ражытнарускім кніжным свеце», прысве- 
чаны «Псалтыру» С. 1517, экземпляр яко- 
га быў выяўлены ў зборы А. І. Хлудава. 


Віктараў быў адным з заснавальнікаў 
кнігазнаўчага метаду вывучэння выдан- 
няў. У 1888 Уладзіміраў выдаў манагра- 
фію «Доктар Францыск Скарына. Яго 
пераклады, друкаваныя выданні і мова». 
Манаграфія адкрывалася грунтоўным 
аглядам л-ры пытання -- першым у ска- 
рыназнаўстве гістарыяграф. даследаван- 
нем. У ёй дадзены нарыс паліт. і сац.- 
эканам. гісторыі Беларусі і Літвы ў 15-- 
16 ст. Аўтар упершыню разгледзеў дзей- 
насць С. на фоне «маральна-рэлігійнага 
разумовага жыцця». Асвятляючы біягра- 
фію С., прывёў шэраг новых матэрыялаў з 
Метрыкі Вял. кн. Літоўскага і Вілен- 
скага цэнтр. архіва. Уладзіміраў быў пер- 
шым, хто паспрабаваў паказаць асярод- 
дзе С. Ён комплексна разгледзеў праж- 
скія і віленскія выданні С., параўнаў 
пераклады С. з Вульгатай, «Генадзіеў- 
скай бібліяй» 1499, чэш. Бібліяй, надру- 
каванай у 1506 у Венецыі, «Астрожскай 
бібліяй» 1581. Паводле Уладзімірава, асн. 
крыніцай для перакладаў С. была чэш. 
Біблія. Аналагічны вывад, хоць і неда- 
статкова аргументаваны, яшчэ ў 1847 
зрабіў І. І. Первольф. У манаграфіі Ула- 
дзімірава паказаны ўплыў выданняў с. 
на слав. кнігадрукаванне кірылаўскага 
шрыфту. Тут таксама былі ўпершыню 
комплексна разгледжаны рукапісныя ко- 
пі перакладаў С. Частка манаграфіі 
прысвечана мове выданняў С. У гэтай 
галіне ў Уладзімірава былі папярэднікі - 
П. І. Жыцецкі, Первольф (пазней лінг- 
віст. вывучэннем выданняў С. займаліся 
А. І. Сабалеўскі, Я. Ф. Карскі і інш.). 
У манаграфіі Уладзімірава надрукаваны 
кароткі слоўнік мовы С. Манаграфія Ула- 
дзімірава -- першае комплекснае дасле- 
даванне жыцця і дзейнасці С. і яго вы- 
данняў, найб. грунтоўная і добра даку- 
ментаваная праца ў галіне скарыназнаў- 
ства. Яна выклікала шэраг водгукаў у 


друку [Сабалеўскі, М. В. Доўнар-За- 
польскі, Пыпін, А. І. Сцяповіч (1857-- 
1935), А. С. Будзіловіч і інш.], некат. 


з іх былі крытычныя. Уладзіміраў адка- 
заў на іх у дадатку да арт. «Пачатак 
славянскага і рускага кнігадрукавання 
ў ХУ і ХУІ стст.» (1894). У 2-й пал. 
19 ст. выходзіць у свет «Гістарычная 
хрэстаматыя царкоўнаславянскай і ста- 
ражытнарускай моў» (1861) Ф. І. Буслае- 
ва (1818--97). У ёй надрукаваны ўрыўкі 
з перакладаў С., якія ўпершыню супра- 
ваджаліся грунтоўнымі літаратуразнаў- 
чымі і лінгвіст. каментарыямі. Літарату- 
разнаўчыя аспекты дзейнасці С. разгля- 
далі таксама Пыпін і У. Д. Спасовіч 
(1829-- 1906) у «Гісторыі славянскіх літа- 
ратур» (1865, 1879), Пыпін у «Гісторыі 
рускай літаратуры» (1898, 1902, 1907, 
1911) і інш. даследчыкі. Пачатак грун- 
тоўнаму мастацтвазнаўчаму вывучэнню 
выданняў С. паклалі У. В. Стасаў і 
Дз. А. Равінскі. У дарэв. скарыназнаў- 
стве многа ўвагі аддавалася палеміцы 
па другарадных пытаннях, напр. пра ве- 
равызнанне 

Пытанне пра пачатак кнігадрукавання 
на Беларусі і ў Літве было карэнным 
чынам перагледжана сав. гістарыягра- 
фіяй. Сав. навука дала тлумачэнне сац.- 
эканам. і культ.-гіст. прычын і вытокаў 
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паяўлення друкарскага станка на тэр. 
нашай краіны. У працах сав. даследчы- 
каў паказана значэнне пачатку бел. кні- 
гадрукавання ў гісторыі культуры бел. 
народа. Значна ўзбагаціўся і фактагра- 
фічны бок пытання. Вывучэнне жыцця і 
дзейнасці С. вялося бесперапынна. Асаб- 
ліва значныя поспехі звязаны з юбілея- 
мі, якія ўрачыста адзначаліся ў краіне,-- 
з 400-годдзем пачатку выдавецкай дзей- 
насці С. (1917), 
друкарні С. (1925), 475-годдзем з дня 
нараджэння С. (1965), 450-годдзем бел. 
кнігадрукавання (1967), 450-годдзем Ві- 
ленскай друкарні С. (1975), 460-годдзем 
бел. кнігадрукавання (1977). Юбілеі былі 
адзначаны навук. сесіямі, выстаўкамі, 
новымі даследаваннямі, якія характары- 
зуюць пэўныя этапы ў станаўленні і раз- 
віцці сав. скарыназнаўства: зборнік «Ча- 
тырохсотлецце беларускага друку» 1525-- 
1925 (1926), зборнік «450 год беларус- 
кага кнігадрукавання» (1968),. «Бела- 
рускі асветнік Францыск Скарына і па- 
чатак кнігадрукавання на Беларусі і ў 
Літве» (М., 1979), «Францыск Скарына 
і некаторыя пытанні развіцця кнігі ў Са- 
вецкім Саюзе» (Вільнюс, 1979), 400-год- 
дзе пачатку выдавецкай дзейнасці С. 
прыйшлося на 1917, калі ўмоў для пра- 
вядзення юбілею не было. Аднак у 1918 у 
рэв. Петраградзе адбылася юбілейная 
выстаўка, у час. «Чырвоны шлях» апу- 
блікаваны арт. Карскага «Доктар Фран- 
цыск Скарына. З нагоды 400-годдзя яго 
друкаваных выданняў  (1517- 1917)». 
Важнае крыніцазнаўчае значэнне мела 
публікацыя А. І. Мілавідава «Новыя да- 
кументы, якія адносяцца да біяграфіі 
Францыска Скарыны». Мілавідаў увёў 
у навук. ўжытак 4 дакументы 1530 пра 
знаходжанне С. ў Кёнігсбергу. Літара- 
туразнаўчыя аспекты дзейнасці С. дасле- 
даваў М. І. Гарэцкі. У «Хрэстаматыі 
беларускае літаратуры. ХІ век -- 1905 
год» (1922) ён апублікаваў пераклады 
С. Паэтычную дзейнасць С., яго света- 
погляд вывучаў М. А. Янчук. У 1925 
урачыста было адзначана 400-годдзе за- 
снавання друкарні на бел. этнічнай тэ- 
рыторыі. Адбыліся ўрачыстыя сходы і на- 
вук. канферэнцыі. Сярод прысвечаных гэ- 
тай даце артыкулаў (І. В. Воўк-Левано- 
віч, М. М. Піятуховіч, У. І. Пічэта і інш.) 
вылучаецца арт. М. М. Шчакаціхіна 
«Калі радзіўся Францішак Скарына». 
У ім аўтар выказаў гіпотэзу, што С. 
нарадзіўся 6 сак. 1486, калі ў Полацку 
назіралася зацьменне сонца. Падставай 
было тое, что С. амаль на ўсіх гравю- 
рах змяшчаў выяву зацьмення сонца 
У 1925 у Вільнюсе выйшла даследаванне 
Л. К. Абрамовіча (1879- 1939) «Чатыры 
стагоддзі кнігадрукавання ў Вільні. 
1525- 1925». Вял. навук. значэнне меў 
зборнік «Чатырохсотлецце беларускага 
друку. 1525- 1925» (Мн., 1926). У ім 
упершыню на аснове марксісцка-ленін- 
скай метадалогіі былі выкладзены сац.- 
паліт., эканам. і агульнакульт. перад- 
умовы ўзнікнення кнігадрукавання на 
бел. землях. У 1926- 28 былі выяўлены 
новыя актавыя матэрыялы пра жыццё і 
дзейнасць С. Польская даследчыца М. 
Вайцахоўская ў 1926 у рэцэнзіі на кнігу 
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400-годдзем Віленскай 


“Абрамовіча «Чатыры стагоддзі кнігадру- 


кавання ў Вільні...» і ў 1927 у дасле- 
даванні «З гісторыі кнігі ў Познані ў 
ХХІ ст.» расказала пра выяўленыя ёю 
ў пазнанскім архіве дакументы пра су- 
довае праследаванне С., звязанае са 
спадчынай яго брата Івана. У 1928 
Карскі ў час. «Известия по русскому 
языку и словесности» пазнаёміў чытача 
з адной з гэтых публікацый, а ў зб. 
«Беларускі архіў» (1928. Т. 2) быў апублі- 
каваны акт 1535 пра маёмасныя ўзаема- 
адносіны С. і наследнікаў яго брата. У кан- 
цы 1920-х -- пач. 1930-х г. даследаванні 
жыцця і дзейнасці С. вяліся далёка не 
з той інтэнсіўнасцю, якой яны заслу- 
гоўвалі. Першапрычына таму --- выступ- 
ленне ў 1928 В. Г. Кнорына, якое было 
накіравана супраць бурж. нацыяналі- 
стаў, што выкарыстоўвалі ў сваіх мэтах 
імя С. Справядліва крытыкуючы нацыя- 
налістаў, Кнорын, аднак, даў памылко- 
вую ацэнку дзейнасці С., назваўшы яго 
«сярэдневяковым манахам», а яго справу 
як нецікавую для развіцця пралетарскай 
культуры. Гэтыя сцверджанні былі некры- 
тычна ўспрыняты і развіты Л. Бабро- 
вічам, С. Вальфсонам, Э. Гірчакам і інш., 
якія пісалі пра т. зв. культ С., расцэнь- 
валі святкаванне 400-годдзя бел. кніга- 
друкавання як «шумную нацыяналістыч- 
ную дэманстрацыю». Гэта адмоўна паў- 
плывала на развіццё скарыназнаўства 
на Беларусі. У Маскве і Ленінградзе 
даследаванні працягваліся, напр. 
А. І. Някрасаў даследаваў гравіраваныя 
ілюстрацыі і арнамент у выданнях С. 

Значны ўклад у скарыназнаўства ўнёс 
А. В. Флароўскі. Ён упершыню звязаў 
з імем С. дакументы пра садоўніка ка- 
ралеўскага бат. саду ў Празе, якія былі 
апублікаваны яшчэ ў 19 ст. Ф. Дворскім, 
К. Кёплем і І. Святэкам. Гэта дало пад- 
ставу сцвярджаць, што ў 1530-я г. С. 
жыў у Празе і прымаў удзел у стварэн- 
ні аднаго з першых у Еўропе бат. садоў. 
Флароўскі звярнуў увагу і на ўпамінан- 
не ў брашуры В. Гаска, прысвечанай 
пражскаму пажару 2.6.1541, пра гібель 
«падлетка Францішка, сына нябожчыка 
доктара Руса». На аснове гэтага ўзнікла 
адна з гіпотэз пра датаванне смерці С. 
каля 1541. Важная роля ў гісторыі ска- 
рыназнаўства належыць манаграфіі Фла- 
роўскага «Чэшская біблія ў гісторыі рус- 
кай культуры і пісьменнасці: (Фр. Ска- 
рына і прадаўжальнікі яго справы)», апу- 
блікаванай у Празе ў 1940--46. У 1945 
у час. «Беларусь» была “апублікавана се- 
рыя артыкулаў Ц. П. Ломцева, якія са- 
дзейнічалі ажыўленню цікавасці навук. 
і творчай грамадскасці да жыцця і дзей- 
насці С. Да гэтага часу адносяцца і пер- 
шыя ўдалыя спробы адлюстраваць воб- 
раз С. ў маст. л-ры. У 1946 выйшла 
з друку драм. паэма-трылогія «Георгій 
Скарына» М. Клімковіча, у 1951 быў 
апублікаваны гіст. раман М. Ф. Садкові- 
ча і Я. Л. Львова «Георгій Скарына». 
У 1978 была пастаўлена гіст. драма 
А. Л. Петрашкевіча «Напісанае застаец- 
ца». Мастацтвам выданняў С. займаўся 
і А. А. Сідараў («Гісторыя афармлення 
рускай кнігі», 1946, 1964; «Старажытна- 
руская кніжная гравюра», 1951). Першай 


спробай комплекснага разгляду жыцця 
і творчай дзейнасці С. на аснове марк- 
сісцка-ленінскай метадалогіі была дысер- 
тацыя В. У. Чапко «Грамадская і куль- 
турная дзейнасць Георгія Скарыны», аба- 
роненая ў 1953. З пач. 1950-х г. у Ін-це 
мовазнаўства АН БССР даследуюцца 
(А. І. Жураўскі) выданні С. як помнікі 
бел. мовы. Развіццё скарыназнаўства ў 
БССР у 1950- 70-я г. праходзіла пад 
знакам лінгвіст. даследаванняў (У. В. 
Анічэнка, А. Я. Баханькоў, М. Г. Була- 
хаў, А. М. Булыка, А. А. Парукаў, 
Л. М. Шакун, А. Е. Апрымене). Дасле- 
даванні пра мову выданняў С. публіка- 
валіся ў «Працах Ін-та мовазнаўства 
АН БССР», зб. «Даследаванні па бела- 
рускай і рускай мовах» (1958, 1960), 
«Беларуская мова» (1965), «Беларускі 
лінгвістычны зборнік» (1966) і інш. 
У 1956 выйшла з друку кніга Чапко 
«Беларускі першадрукар Георгій Скары- 
на» і брашура Л. І. Уладзімірава пра 
С. на літ. мове ў Вільнюсе. У 1958 вы- 
дадзена манаграфія М. А. Алексютовіча 
«Скарына, яго дзейнасць і светапо- 
гляд» -- першае сав. манаграфічнае да- 
следаванне жыцця і дзейнасці С. Алек- 
сютовіч адзін з першых з пазіцый марк- 
сісцка-ленінскай метадалогіі даў навук. 
аналіз светапогляду С. Праца яго ады- 
грала значную ролю ў пасляваенным раз- 
віцці скарыназнаўства. Прадмову да кні- 
гі напісаў У. М. Перцаў, які многа зрабіў 
для вывучэння грамадска-паліт. і філас. 
поглядаў С. Працы Перцава і Алексю- 
товіча -- аснова, на якой у 1970-я г. ў 
БССР узнік новы кірунак у вывучэнні 
дзейнасці С. Прадстаўнікі яго цікавіліся 
перш за ўсё філас. поглядамі бел. асвет- 
ніка. Важным імпульсам развіцця скары- 
назнаўства з'явіліся юбілейныя ўрачы- 
стасці, прысвечаныя 450-годдзю бел. кні- 
гадрукавання. У 1966 выйшла навукова- 
папулярная кніга С. К. Майхровіча 
«Георгій Скарына» і новае выданне гіст. 
рамана Садковіча і Львова. У 1967 вы- 
дадзена капітальная праца Жураўскага 
«Гісторыя беларускай літаратурнай мо- 
вы» (т. 1), дзе даследуецца мова вы- 
данняў С. У час падрыхтоўкі.да юбілею 
было апублікавана каля 100 артыкулаў, 
прысвечаных жыццю і дзейнасці С., у т. л. 
працы Алексютовіча, М. Б. Батвінніка, 
Булыкі, Г. Я. Галенчанкі, А. П. Грыц- 
кевіча, Жураўскага, У. С. Караткевіча, 
К. К. Крапівы, Майхровіча, Я. Л. ПНе- 
міроўскага, І. А. Юхо і інш. У час. «Нё- 
ман» у перакладзе Я. І. Парэцкага былі 
надрукаваны тэксты падуанскіх дакумен- 
таў аб прысваенні С. ступені доктара 
медыцыны. Матэрыялы дакладаў юбілей- 
най навук. сесіі ляглі ў аснову зб. «450 
год р) беларускага кнігадрукавання» 
(1968). Зборнік адкрывае артыкул Чапко 
і А. П. Грыцкевіча «Эпоха Ф. Скарыны». 
С. А. Падокшыя на старонках зборніка 
разгледзеў пытанне аб уздзеянні гусізму 
на грамадска-паліт. думку Беларусі і Літ- 
вы 15--16 ст. З. Ю. Капыскі апісаў По- 
лацк часоў С., А. С. Мыльнікаў дасле- 
даваў сувязі С. з чэш. кнігадрукаваннем. 
Шэраг артыкулаў зборніка прысвечаны 
разгляду лінгвіст. практыкі С. (працы 
Баханькова, Булахава, Булыкі, Жураў- 


скага, Шакуна). Арт. П. Н. Беркава 
«Ф. Скарына і пачатак усходнеславян- 
скага вершаскладання» акрэсліў новы кі- 
рунак у скарыназнаўстве. У працах Га- 
ленчанкі, Неміроўскага, Парэцкага, 
М. І. Прашковіча разглядалася дзей- 
насць прадаўжальнікаў справы С.-- дру- 
кароў, якія працавалі на Беларусі ў 16 ст. 
Заключала зборнік «Эсогіпіапа» Флароў- 
скага, які прадоўжыў працу Пічэты і 
прааналізаваў працы аб жыцці і дзей- 
насці С., што паявіліся з канца 1920-х г. 
У зборніку быў таксама змешчаны арт. 
Анічэнкі пра скарынінскія традыцыі на 
Украіне. Гэту тэму ён прадоўжыў у мана- 
графіі «Беларуска-ўкраінскія пісьмова- 
моўныя сувязі» (1969). Ін-т л-ры імя 
Я. Купалы АН БССР выпусціў зборнік 
«Прадмовы і пасляслоўі» С. (1969). Гэта 
публікацыя літ. спадчыны бел. асветніка, 
якую ажыццявіў А. Ф. Коршунаў, дала 
даследчыкам найважнейшы матэрыял, 
які раней прыходзілася адшукваць у мно- 
гіх кнігасховішчах. Грунтоўны камента- 
рый Коршунава ўключаў падрабязнае 
апісанне выданняў С. Зборнік «Прадмовы 
і пасляслоўі» адыграў значную ролю ў 
фарміраванні літаратуразнаўчага кірун- 
ку ў скарыназнаўстве (Коршунаў, 
В. І. Дарашкевіч, А. І. Мальдзіс, 
В. А. Чамярыцкі). 

Важная крыніца для вывучэння дзей- 
насці С.-- яго выданні. У 1968 Неміроў- 
скі ў час. «Советское славяноведение» 


(Ф І) апублікаваў арт. «Славянскія 
інкунабулы і палеатыпы кірылаўскага 
шрыфта ў кнігасховішчах Савецкага 


Саюза», у якім апісваліся і кнігі С. 
У 1972 і 1976 ён дапоўніў гэты спіс, 
а ў 1978 апублікаваў апісанне выданняў 
С., у якім указаў камплектнасць усіх 
захаваных экземпляраў. У 1972 Л. Ц. 
Баразна апублікаваў усе гравюры выдан- 
няў С.- ілюстрацыі і арнамент. Гэта 
праца стварыла крыніцазнаўчую аснову 
для развіцця мастацтвазнаўчага кірунку 
ў сав. скарыназнаўстве (В. Ф. Шматаў 
і інш.). Працяг працы Баразны -- «Па- 
казальнік мастацкай аздобы пражскіх 
выданняў Францыска Скарыны» Немі- 
роўскага (1979) з указаннем месцазна- 
ходжання ўсіх фігурных гравюр, заста- 
вак, канцовак і ініцыялаў у выданнях 
С. У 1970-я г. паявіўся шэраг апісанняў 
экземпляраў выданняў С., якія захоўва- 
юцца ў буйнейшых кнігасховішчах. 
В. І. Лук'яненка ў 1973 апісала вілен- 
скія выданні С. па экземплярах Дзярж. 
Публ. б-кі імя М. Я. Салтыкова-Шчад- 
рына ў Ленінградзе (Каталог беларускіх 
выданняў кірылаўскага шрыфту ХУІ -- 
ХУП стст.), Галенчанка ў 1974 апісаў 
выданні С., якія захоўваюцца ў Дзярж. 
б-цы БССР імя У. І. Леніна. У 1976 Не- 
міроўскі пазнаёміў даследчыкаў з 69 экз. 
пражскіх выданняў С., якія знаходзяцца 
ў Дзярж. б-цы СССР імя У. І. Леніна. Ён 
жа ў 1978 даў комплекснае кнігазнаў- 
чае апісанне ўсіх захаваных экземпляраў 
«Апостала» 1525. Ю. А. Лабынцаў у 
тым жа годзе падрабязна расказаў пра 
«Акафіснік» С., што знаходзіўся ў б-цы 
Вроцлаўскага ун-та. 

Пошукамі новых архіўных матэрыялаў 
пра С. ў 1970-я г. займаўся Галенчанка. 
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У арт. «Новае пра Францыска Скарыну» 
(1976) ён увёў у навук. ўжытак матэ- 
рыялы пра віленскае асяроддзе бел. ас- 
ветніка. Вял. значэнне для развіцця 
скарыназнаўства ў пасляваенны перыяд 
меў знойдзены ў Каралеўскай б-цы ў 
Капенгагене экземпляр «Малой падарож- 
най кніжкі», у якім захавалася «Пасхка- 
лія» (першыя звесткі апублікаваны ў 
1957 Х. Кроне, у СССР у 1972 -- Коршу- 
навым). Гэта дало падставу датаваць 
«Малую падарожную кніжку» прыблізна 
1522. У 1979 Коршунаў апублікаваў поў- 
ны тэкст «Пасхаліі». На аснове «Пасхка- 
лі» Галенчанка вывучаў астранам. 
аспекты дзейнасці С. («Каляндар» Фран- 
цыска Скарыны, 1976; Астранамічныя 
звесткі ў выданнях Францыска Скарыны, 
1979). Крыніцазнаўчыя распрацоўкі да- 
зволілі значна павысіць навук. ўзровень 
прац у галіне скарыназнаўства. У 1975 
шырока было адзначана 450-годдзе за- 
снавання першай друкарні ў Вільнюсе. 
У гэты час выйшлі выданні Уладзіміра- 
ва «Францыск Скарына -- першадрукар 
вільнюскі», навукова-папулярная брашу- 
ра Л. А. Царанкова «Францыск Скарына 
і яго час», бібліяграф. паказальнік 
«Францыск Скарына і Літва», які скла- 
ла Д. Ю. Гінейцене. У зб. «Кніга. Да- 
следаванні і матэрыялы» быў апубліка- 
ваны арт. А. І. Анушкіна «Віленская 
друкарня Скарыны». У юбілейныя дні ў 
Вільнюсе праведзена навук. канферэнцыя 
«Францыск Скарына і некаторыя пытан- 
ні развіцця кнігі ў Савецкім Саюзе». 
У 1979 у спец. выпуску вільнюскага зб. 
«Кнігазнаўства» былі апублікаваны да- 
клады Анушкіна, Галенчанкі, Жураўска- 
га, Коршунава, Неміроўскага, І. С. Пет- 
раўскене, Уладзімірава і інш., з якімі 
яны выступалі на канферэнцыі. У 1970-я 
г. прадаўжалі вывучацца лінгвіст. аспек- 
ты дзейнасці С. (М. Р. Суднік, Жураў- 
скі і інш.). У 1977--84 выйшаў 2-томны 
«Слоўнік мовы Скарыны», складзены Ані- 
чэнкам. Абагульняльны характар мела 
дысертацыя Апрымене «Мова «Апостала» 
Францыска Скарыны 1525 г.» (1977). 

У снеж. 1977 у Маскве адбыліся Фёда- 
раўскія чытанні, прысвечаныя жыццю 
і дзейнасці С., на якіх з дакладамі 
выступілі рус., бел., укр. і літ. вучоныя. 
Вучоны савет па гісторыі сусв. культуры 
АН СССР у 1979 на аснове матэрыялаў 
Фёдараўскіх чытанняў выдаў зб. «Бела- 
рускі асветнік Францыск Скарына і пача- 
так кнігадрукавання на Беларусі і ў Літ- 
ве», у якім разглядаліся розныя аспекты 
дзейнасці бел. асветніка. Мыльнікаў пры- 
свяціў сваё даследаванне пражскім, 
а Уладзіміраў -- віленскаму перыядам 
жыцця і дзейнасці бел. першадрукара, 
Т. М. Капрэева ўпершыню вывучыла су- 
вязі С. з рус. рукапіснай традыцыяй 
15 ст. У зб. літаратуразнаўчым аспектам 
скарыназнаўства прысвечаны арт. Чамя- 
рыцкага «Францыск Скарына і станаў- 
ленне беларускай літаратуры», лінгвіст.-- 
арт. Жураўскага «Мова прадмоў Фран- 
цыска Скарыны» і Булыкі «Заходнесла- 
вянская лексіка ў выданнях Францыска 
Скарыны», мастацтвазнаўчым -- арт. 
Шматава «Мастацтва выданняў Францы- 
ска Скарыны». У 1960--70-я г. адзна- 


чаецца ажыўленне нацыяналіст. гіста- 
рыяграфіі, якая мае антысав. і анты- 
камуніст. характар (В. Тумаш). У арт. 
Галенчанкі дадзена крытыка бурж.- 
нацыяналіст. пабудоў у вывучэнні жыцця 
і дзейнасці С. У другім яго артыкуле, 
змешчаным у гэтым зборніку, на падста- 
ве літаратурных крыніц прыведзены звес- 
ткі пра кнігі С. ў бел., рус. і ўкр. зборах 
16-17 ст. Гістарыяграф. характар маюць 
апублікаваныя ў зборніку працы Батвін- 
ніка і С. Р. Доўгавай. Новы гісторыка- 
філас. кірунак у скарыназнаўстве быў 
прадстаўлены даследаваннямі У. М. Ко- 
нана і Падокшына. Вынік развіцця гэтага 
кірунку -- калектыўная манаграфія «Ідэі 
гуманізму ў грамадска-палітычнай і фі- 
ласофскай думцы Беларусі (дакастрыч- 
ніцкі перыяд)» (1977) і манаграфіі Па- 
докшына «Скарына і Будны. Нарыс філа- 
софскіх поглядаў» (1974) і «Францыск 
Скарына» (1981). У выдадзенай Немі- 
роўскім працы «Пачатак кнігадрукавання 
на Беларусі і ў Літве. Жыццё і дзей- 
насць Францыска Скарыны. Апісанне вы- 
данняў і паказальнік літаратуры. 1517-- 
1977» (1978) змешчаны бібліяграф. апі- 
санні больш за 1400 кніг, часопісных 
і газетных артыкулаў, якія апублікаваны 
з 154] да крас. 1977. У 1982 выйшаў 
складзены В. Н. Дышыневіч анатаваны 
паказальнік твораў л-ры і мастацтва 
«Францыску Скарыне прысвечаныя». 

Сярод прац, прысвечаных С., якія вы- 
дадзены ў апошні час за мяжой,-- арты- 
кул чэш. кнігазнаўцы Ф. Сокалавай «Аб 
некаторых праблемах жыцця і дзейнасці 
Францыска Скарыны» (1978). Яна ўвяла 
ў навук. ўжытак новыя фрагменты вы- 
данняў С., знойдзеныя ў Празе, падра- 
бязна разгледзела другі пражскі перыяд 
жыцця бел. асветніка. У 1979 ЮНЕСКА 
выдала ў Парыжы на франц., а ў 1980 
на англ. мове працу Чамярыцкага, Га- 
ленчанкі і Шматава «Францыск Скары- 
на», якая пазнаёміла міжнар. навук. гра- 
мадскасць з жыццём і дзейнасцю вял. 
бел. асветніка (гл. Выданне ЮНЕСКА 
пра Ф. Скарыну). 

Асоба С., яго жыццё і дзейнасць зна- 
ходзяцца таксама пад увагай бурж. 
гістарыяграфіі, якая ў сваіх паліт. і ідэа- 
лаг. мэтах выкарыстоўвае ідэі нацыяна- 
лізму і яго прадстаўнікоў. У іх працах 
адмаўляюцца агульныя заканамернасці 
густ. развіцця Еўропы, Маскоўскай Русіі Вял. 
кн. Літоўскага, у т. л. Беларусі, фальсіфіцы- 
руюцца агульныя ўмовы кнігавыдавецкай 
дзейнасці С., прыніжаюцца дасягненні сав. 
даследчыкаў у вывучэнні дзейнасці бел. 
першадрукара і яго паслядоўнікаў. 

У сувязі з 500-годдзем з дня нараджэн- 
ня С. АН БССР распрацавала «Ска- 
рынінскую праграму», ажыццяўленне 
якой дасць новы штуршок развіццю ска- 
рыназнаўства. 30- 31.10.1986 у Мінску 
адбыліся першыя Скарынінскія чытанні. 

Літ.: 52; 96; 114; 206; 248; 312; 343; 881. 

, Я. Л. Неміроўскі. 
СКАРЫНІНСКАЯ СПАДЧЫНА Ў РУ- 
КАПІСАХ ЯГО ПАСЛЯДОЎНІКАЎ НА 
УКРАІНЕ. Скарынінская літаратурна- 
пісьмовая спадчына найб. прыкметны 
след пакінула на суседняй Украіне, дзе 
яна, як і на Беларусі, служыла куль- 
турна-асв. мэтам. Наяўнасць вял. коль- 
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касці скарынінскіх друкаваных выданняў 
у б-ках і архівах Украіны - пэўнае па- 
цвярджэнне гэтага факта. Яго кнігі слу- 
жылі прыкладам для ўзнікнення тут у 
16 ст. рукапісных спісаў, нават са ска- 
рынінскімі прадмовамі і пасляслоўямі. 
Да ліку вядомых папулярызатараў ска- 
рынінскіх друкаваных выданняў нале- 
жыць укр. гуманіст Васіль Жугаёў з 
Яраслаўля Галіцкага, які ў 1568 стварыў 
рукапісныя спісы з некат. пражскіх вы- 
данняў С. (кн. «Іоў», «Прытчы Саламо- 
на», «Еклесіяст», «Прамудрасць божая», 
«Песня песням»), з прадмоў і пасля- 
слоўяў да іх, замяніўшы пры гэтым ска- 
рынінскае імя сваім. Яго друкаваныя тэк- 
сты з'явіліся не толькі тэкстуальнай, але 
і моўнай асновай для аднайм. рукапіс- 
ных спісаў Жугаёва. Ён зафіксаваў у ру- 
капісных тэкстах многія скарынінскія 
агульнанар. (бел.-ўкр.) моўныя рысы, 
што захаваліся ў бел. і ўкр. мовах да 
апошняга часу: ужыванне галосных ы, и 
на месцы рэдукаваных ь, ь перад 
(крыють, шій), традыцыйнае чаргаванне 
заднеязычных г, к, х са свісцячымі з, ц, с 
(в сей книзБ, в наоуцёь, вь грБсБ), наяў- 
насць форм на -и ў месным склоне назоў- 
нікаў жан. роду адз. ліку былых асноў на 
-а (на земли), канчатак -евь у склонавых 
формах некат. назоўнікаў муж. роду мн. 
ліку былых асноў на -о (товаришевь), 
выкарыстанне дзеепрыметнікавых форм 
незалежнага стану цяперашняга часу на 
-чи (умеючи, чтоучи, хотячи). Адна з асн. 
асаблівасцей лексічнай арганізацыі дру- 
каваных выданняў С. і рукапісных тэк- 
стаў Жугаёва -- іх лексічнае супадзенне. 
Гэта абумоўлена тым, што лексіка бел. 
і ўкр. моў у стараж. перыяд была амаль 
тоесная. Таму шматлікія лексемы скары- 
нінскай эпохі без прыкметных унутры- 
структурных і семантычных змен былі 
выкарыстаны Жугаёвым і захаваліся ў 
абедзвюх мовах да нашых дзён, напр., 
ведати, вельми, гукь, знаемый, помста, 
потреба, потребный, праца, разумети, 
свитанье, тажкий, чути, оучинити. Асоб- 
нае месца ў рукапісах Жугаёва займалі 
некат. асаблівасці бел. мовы, уведзеныя 
перапісчыкам у свой тэкст пад уплывам 
скарынінскіх друкаваных выданняў. Так, 
па ўзору свайго папярэдніка Жугаёў ча- 
сам пісаў е замест этымалаг. Б (трьпе- 
ніе, телесныи, болести, оуменіа), ужываў 
цвёрдае ц(рБпица, сердца, палица, пьяни- 
ца) і толькі ў некат. выпадках аддаваў 
перавагу спецыфічным рысам укр. мовы 
і замяняў імі бел. напісанні. Напр., пад 
уплывам укр. вымаўлення ў рукапісных 
тэкстах дапускалася напісанне галоснага 
и замест е, якое ўжываў С. на месцы 
этымалаг. Ь: ездить -- издять, ежь -- ижь, 
приехаль -- прінкаль, свидетель -- сви- 
дитиль. У адрозненне ад скарынінскіх ста- 
радрукаў рукапісныя спісы Жугаёва ака- 
заліся ў большай залежнасці ад царк.- 
слав. моўнага ўплыву. Скарынінская моў- 
ная сістэма нярэдка парушалася на роз- 
ных узроўнях. На арфаграфічна-фане- 
тычным узроўні гэта сказалася ў тым, 
што Жугаёў больш паслядоўна ўжываў 
этымалагічна і гістарычна заканамернае 
Ь (лето- лЬто, дед - дёдь, рБка-- 
рЕка), спалучэнне рэдукаванага складо- 
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вага ь з папярэднімі плаўнымі ў станові- 
шчы паміж зычнымі (крови -- крьыви, пло- 
ти--пльти), напісанні рэдукаванага скла- 
довага ь пасля плаўнага ў становішчы 
паміж зычнымі (долгота -- дльгота, ис- 
полнити -- испльнити), неётаваныя спа- 
лучэнні галосных па стараслав. ўзору 
(надея -- надБа, почесная -- почеснаа, ле- 
вая -- льваа, пріятелка -- пріателка), спа- 
лучэнні гы, кы, хы на месцы скарынінскіх 
ги, ки, хи (велнкихь-- великых»ь, науки -- 
наоукы, хитрости -- хытрости), спалу- 
чэнне і плюс галосны (платье -- платіе, 
печатью -- печатію, болестью -- боле- 
стію). На граматычным узроўні рукапіс- 
ныя тэксты Жугаёва адрозніваліся ад 
скарынінскіх тым, што ў іх аднаўляліся 
канчатак -Б у формах назоўнікаў жан. 
роду адз. ліку роднага склону былых 
асноўна -а(земли -- землБ, милостыни - 
милостынб), формы на ій ў родным склоне 
назоўнікаў мн. ліку (людей - людін, 
мастей -- мастійи, путей - путій), час- 
цей, чым у С., выкарыстоўваўся канча- 
так -аге ў склонавых формах прыметні- 
каў, дзеепрыметнікаў, парадкавых лічэб- 
нікаў і неасабовых займеннікаў муж. і 
ніякага роду ў родным склоне адз. ліку 
(стареншого -- стареншаго,  избранно- 
го -- избраннаго, девятосо -- девятаго, 
самого -- самаго), а ў назоўным (віна- 
вальным) склоне мн. ліку гэтых грама- 
тычных разрадаў пераважаў канчатак 
-ый (-ни) (годные -- годный, краснен- 
шие-- краснёншін, текушии - текоуціи, 
вторые -- вторыи, тые -- тый) або -ыя 
(-ня) (железные - желёзныя, сотворе- 
ные -- сьтвореныя, первые -- прьвыя, ко- 
торые -- которыя), формы аорыста і 
імперфекта (поминула есми -- поми- 
ноухь, видели есте--видёсте, рекль 
есмь -- рекохь,  пожнваль -- пожива), 
ранейшы канчатак -Фте ў заг. ладзе дру- 
гой асобы мн. ліку (примите -- прінмбте, 
принесите -- принесёте, приийдите -- прі- 
ндёте), прыназоўнік (прыстаўка) у форме 
оть- (одь престола -- оть престола, одь- 
шоль -- отьшоль). Мова рукапісных 
спісаў Жугаёва не выяўляе адзінства 
са скарынінскімі старадрукамі і ў лек- 
січных адносінах. У адных выпадках 
некат. лексемы старабел. мовы, выкары- 
станыя С., Жугаёў замяняў адпаведны- 
мі царк.-слав. (всегда -- внегда, деля, 
для -- ради, учинити - сьтворити, я - 
азь, который -- кой). У другіх выпадках 
дапускалася ўжыванне інш. слоў, бліз- 
кіх да сінонімаў (гневь -- злость, глаго- 
лати -- речи, чили -- или): адны і тыя ж 
словы мелі розныя словаўтваральныя ма- 
дэлі (лепей -- льпшеи, матка -- матерь, 
пупокь -- пупь, маленько -- мало). На- 
яўнасць большай колькасці царк.-славя- 
нізмаў у рукапісных спісах Жугаёва ў 
параўнанні са старадрукаванымі выдан- 
нямі С. абумоўлена складанымі культ. 
і паліт. ўмовамі жыцця бел. і ўкр. наро- 
даў на працягу доўгага часу. У аднаў- 
ленні царк.-слав. моўнай традыцыі вя- 
дучая роля належыць Украіне. Гэта 
абумоўлена яе суседствам са слав. Поў- 
днем, а таксама перамяшчэннем у 1-й 
пал. 17 ст. цэнтра правасл. культуры з 
Вільні ў Кіеў, дзе асабліва ўзмацнілася 
ў той час супраціўленне ўкр. народа 


польска-каталіцкай агрэсіі. Уплыў цар- 
коўнаславянізмаў на перакладную бел. 
пісьменнасць быў меншы, відаць, таму, 
што праваслаўе на Беларусі пасля мігра- 
цыі цэнтраў (Вільня -- Кіеў) не пера- 
жывала такога пад'ёму, як на Украіне. 

Пражскія выданні С. паслужылі асно- 
вай для ўзнікнення Цярнопальскага ру- 
капіснага спіса 1569 (захоўваўся ў б-цы 
Красінскіх у Варшаве). Ён уключае 
некат. кнігі Старога і Новага запаветаў 
у тым парадку, у якім яны пададзены С., 
з той толькі розніцай, што імя С. заменена 
тут імем перапісчыка Лукі. Пра папуляр- 
насць скарынінскіх выданняў на Украіне 
сведчыць таксама рукапісны спіс, зроб- 
лены «пісарчыкам» Дзмітрыем з Зень- 
кава (Падолле) у 1575 (захаваўся ў 
б-цы Ануфрыеўскага манастыра ў Льво- 
ве). У ім без указання імя С. змешчаны 
кн. «Быццё», «Выхад», «Левіт», «Лічбы», 
«Другі закон», «Ісус Навін», «Суддзі», 
«Руф», «Царствы» і ненадрукаваныя кні- 
гі С.-- «Параліпаменон», «Ездры», «То- 
віт» і першая няпоўная кн. «Макавеяў». 
У моўных адносінах гэты рукапіс адроз- 
ніваецца ад скарынінскіх друкаваных 
тым, што «пісарчык» Дзмітрый па той жа 
прычыне, што і Жугаёў, аддаваў пера- 
вагу некат. стараслав. (царк.-слав.) 
моўным рысам, вядомым многім тага- 
часным царк.-рэліг. помнікам Украіны. 
Працяг гэтага рукапісу - спіс, створаны 
ў «градБ МаначінБ», які, як мяркуюць, 
узыходзіць да скарынінскіх перакладаў 
(захоўваецца ў Дзярж. Публ. б-цы імя 
М. Я. Салтыкова-Шчадрына ў Ленін- 
градзе). 

Скарынінская  літаратурна-пісьмовая 
спадчына з'явілася ўзорам для ўзнік- 
нення на Украіне перакладаў на нар. 
мову тэкстаў Свяшчэннага пісання, зме- 
шчанага ў яго Перасопніцкім евангел- 
лі (1556- 1561). Стваральнікі яго (папо- 
віч Міхаіл Васілевіч і архімандрыт 
Перасопніцкага манастыра Рыгор) пад 
уплывам свайго папярэдніка С. кірава- 
ліся не толькі жаданнем перакласці на 
«простую» мову кананічныя тэксты 
Свяшчэннага пісання, але і грамадскай 
карыснасцю свайго перакладу. Ствараль- 
нікі Перасопніцкага евангелля выкары- 
сталі таксама паліграф. і выдавецкі 
вопыт С., асабліва ў капіраванні зага- 
лоўных літар у пачатку раздзелаў абза- 
цаў рукапіснага тэксту. 

Прадаўжальнікі С. на Украіне папу- 
лярызавалі і развівалі ў сваіх творах 
асобныя скарынінскія настаўленні, вы- 
кладзеныя ім у прадмове да ўсёй «Біб- 
ліі». Найб. паслядоўным у гэтых адно- 
сінах быў укр. публіцыст-палеміст І. Ві- 
шанскі. У сваім творы «Зачэпка мудрага 
лацінніка» (1600--17) ён пераклікаўся 
са С., калі гаварыў пра свецкі характар 
навучання і адпаведнасць царк.-рэліг. 
літаратуры т. зв. вольным навукам. 
Каб навучыць грамаце, С. рэкаменда- 
ваў чытаць «Псалтыр», каб зразумець 
логіку -- кн. «Іоў» і г. д. (гл. ў арт. 
«Сем вольных мастацтваў»). У такім жа 
плане, як і С., выказваўся Вішанскі. 
Ён клапаціўся, каб прыхільнікі права- 
слаўя не страцілі сваёй веры, і прапа- 
наваў пры вывучэнні граматыкі (грэ- 


часкай або славянскай) чытаць «Часа- 
словец», рыторыкі -- «Псалтыр», філасо- 
фіі -- «Актоіх», «ПрЬдспбнія» -- еван- 
гельскія і апостальскія пропаведзі. 

Рэалізацыя літаратурна-пісьмовай 
спадчыны С. на Украіне выяўлялася і ў 
тэрміналагічным аспекце -- у перайманні 
ўкр. пісцамі пераноснага значэння некат. 
скарынінскіх лексем. У пасляслоўях да 
сваіх друкаваных выданняў для абазна- 
чэння паняцця «надрукаванага» (кніга) 
С. карыстаўся стандартнай лексемай 
«вытиснена». У «Апостале» сустракаецца 
выраз, дзе гаворыцца, што пасланне 
апостала Паўла да галатаў «Богу во 
тройци прешедьрому выложено, выбито 
докторомь Францискомь Скориною изь 
града Полоцка». У прыведзеным кантэк- 
сце слова «выбіта» ўжыта ў пераносным 
значэнні «надрукавана». Такое значэнне 
гэтага слова пад уплывам скарынінскага 
«Апостала» сустракаецца ва ўкр. дзела- 
вой пісьменнасці 16 ст., напр., у «Вопісу 
царкоўнай маёмасці Кіева-Пячэрскага 
манастыра» (1554) у выразе «Уставы два, 
а третея полуставь битая». 

Агульнаслав. дзейнасць С. як асвет- 
ніка і кнігавыдаўца мела вял. значэнне 
для навукова-культ. развіцця не толькі 
Беларусі, але і Украіны, дзе яна з'яві- 
лася ўзорам і матэрыялам для ўзнікнення 
рукапісных спісаў рознага зместу. Гл. 
таксама арт. Скарыяа і пачатак кніга- 
друкавання на Украіне. 

Літ.: 16; 473; 474. У. В. Анічэнка. 
СКАРЫНІНСКІЯ НАЙМЕННІ. Імя С. 
прысвоена друкарні выдавецтва «Навука 
і тэхніка» ў Мінску (1967), педагагіч- 
наму вучылішчу ў Полацку (1964). Яго 
імем названы вуліцы ў гарадах Віцебск, 
Мінск (і завулак), Нясвіж, Орша, По- 
лацк (і плошча), Слуцк, у г. п. Шаркоў- 
шчына. У 1967 зацверджаны Дыплом 
імя Ф. Скарыны, які разам з юбілейным 
медалём прысуджаецца на Рэсп. конкур- 
се «Мастацтва кнігі». У Англіі існуе 
Беларуская бібліятэка і жцзей імя Ф. Ска- 
рыны ў Лондане (1971). 

Ёсць звесткі, што да Вял. Айч. вайны імя 
С. насіла Беларуская гімназія ў Радашко- 
вічах, Беларуская друкарня ў Вільні і 
завулак у Полацку (каля Сафійскага сабо- 
ра). Мяркуюць, што менавіта тут знаходзіў- 
ся дом, у якім нарадзіўся С. У 1953--59 
існаваў Полацкі педагагічны ін-т імя Ф. Ска- 
рыны. С. В. Кузьмін. 
СКАРЫНІНСКІЯ ТРАДЫЦЫІ Ў ВіЛЬ- 
НЮСЕ. Пад такой назвай адбыліся 
лінгвістычныя чытанні ў Вільнюскім ун-це 
імя В. Капсукаса 26- 27.4.1984. Удзель- 
нічалі вучоныя Вільнюса, Масквы, Мін- 
ска, Гомеля і інш. гарадоў. Прачытана 
ІІ дакладаў, б было прадстаўлена на 
стэндах. С. былі прысвечаны даклады: 
«Ф. Скарына і Вільнюс» Л. В. Судаві- 
чэне, «Новае ў Скарыніяне пасляваенна- 
га перыяду» Л. І. Уладзімірава, «Роля 
віленскіх выданняў Ф. Скарыны ў дэма- 
кратызацыі кніжнаславянскай мовы» 
У. В. Анічэнкі, «Стылістыка скарынінскіх 
прадмоў» Л. М. Шакуна, «Ф. Скарына 
і традыцыі ўжывання царкоўнаславян- 
скай мовы ў старабеларускай пісьмен- 
насці» І. І. Крамко і А. І. Мальдзіса, 
«Лінгвістычнае наватарства віленскіх вы- 
данняў Ф. Скарыны» А. А. Парукава, 
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«Роля скарынінскіх выданняў у кадыфі- 
кацыі нормаў беларускага тыпу кніжна- 
славянскай мовы і адлюстраванне іх у 
Віленскіх граматыках 16-17 стст.» 
Дз. Дз. Паўлаўца. У іх падкрэслена вял. 
роля С. ў грамадска-паліт. развіцці ўсх.- 
слав. народаў, у дэмакратызацыі царк.- 
слав. пісьменнасці за кошт увядзення ў 
яе элементаў жывой мовы. Адзначалася, 
што С., вярнуўшыся на Радзіму, хацеў 
зрабіць Вільню цэнтрам «руского» кніга- 
выдавецтва не толькі ў Вял. кн. Літоў- 
скім, але ўсяго ўсх. славянства. 

Літ.: 92. І. 4. Крамко. 
СКАРЫНІНСКІЯ ЧЫТАННІ, навуковая 
канферэнцыя, прысвечаная праблемам 
скарыназнаўства, якая адбылася 30-- 
31.10.1986 у Цэнтральнай навуковай 
бібліятэцы імя Я. Коласа АН БССР. 
У канферэнцыі прынялі ўдзел прадстаў- 
нікі н.-д. устаноў АН БССР, АН УССР 
і АН Літ. ССР, філосафы і гісторыкі, 
літаратура- і мастацтвазнаўцы, лінгві- 
сты, бібліёграфы, мастакі і пісьменнікі 
з Беларусі, Масквы, Ленінграда, Віль- 
нюса, Кіева, Рыгі, Калугі. Чытанні ад- 
крыў чл.-кар. АН БССР В. А. Каваленка, 
з уступным словам выступіў віцэ-прэ- 
зідэнт АН БССР акад. АН БССР І. Я. На- 
вуменка. Былі заслуханы даклады: «Ска- 


рыназнаўства: вынікі і перспектывы» 
(Я. Л. Неміроўскі), «Індывідуальнасць 
Скарыны» (А. А. Лойка), «Вывучэнне 


спадчыны Ф. Скарыны ў Літве» (Л. І. 
Уладзіміраў), «Францыск Скарына і фі- 
ласофская думка эпохі Адраджэння ў 
Беларусі» (С. А. Падокшын), «Скарына 
і беларускі верш» (М. М. Грынчык), 
«Дакументы пра Скарыну: гісторыя іх 
адкрыцця, публікацый, інтэрпрэтацый, 
новыя знаходкі» (В. І. Дарашкевіч), 
а таксама паведамленне А. Л. Петраш- 
кевіча аб падрыхтоўцы энцыклапедыч- 
нага даведніка «Францыск Скарына і яго 
час». У дакладах, якія былі зроблены ў 
час работы 2 секцый, разгледжаны пы- 
танні: Полацк скарынінскага часу (З. Ю. 
Капыскі), ідэал С. (У. А. Калеснік), 
маральна-этычныя і эстэтычныя сімвалы 
ў творчасці С. (У. М. Конан), бел. кні- 
гадрукаванне 16 -- І-й палавіны 17 ст. 
(Г. Я. Галенчанка), рукапісныя спісы 
выданняў С. (А. М. Пяткевіч), рукапіс- 
ная кніга на Беларусі ў час С. (М. В. Ні- 
калаеў), паэтыка прадмоў і пасляслоўяў 

(У. Г. Кароткі), С. і праблемы раз- 
віцця новай бел. л-ры ў даскастрыч- 
ніцкі перыяд (А. К. Каўко), лінгвіст. 
наватарства С. і дэмакратызацыя кніж- 
на-славянскай мовы (У. В. Анічэнка), 
надпісанні глаў як частка літаратурнай 
спадчыны С. (Ю. А. Лабынцаў), літа- 
ратурныя крыніцы некат. прадмоў С. 
(В. А. Чамярыцкі), і беларуска-лі- 
тоўскае літаратурнае ўзаемадзеянне 
(А. І. Мальдзіс), чытачы выданняў С. 
ў 16-17 ст. (М. Б. Батвіннік), рукапіс- 
ная кніга 16 ст. ў фондах Цэнтр. навук. 
б-кі АН УССР (Л. А. Дубровіна), парт- 
рэт С. і яго копіі (В. Ф. Шматаў), гравю- 
ры выданняў С. і ілюстрацыі ням. інку- 
набул (В. Р. Пуцко). 

Было зроблена 12 паведамленняў: 
некат. асаблівасці скарынінскай эпохі 
(П. А. Лойка), быт беларусаў у час С. 


(І. Г. Чаквін), гіпотэза аб тым, што ў 
1512--17 С. служыў пісцом у гаспадара 
Валахіі (Э. П. Гячаўскас), месца С. ў 
літ. культуралогіі (І. І. Шлякіс), скары- 
нінскія традыцыі ў бел. кнігадрукаван- 
ні 19 ст. (Я. С. Умецкая), аб выданнях 
С., якія зберагаюцца ў вільнюскіх схо- 
вішчах (Ю. П. Тумяліс), бібліяграф. 
дзейнасць С. (В. Н. Дышыневіч), аб 
яго паэтычных здольнасцях (І. В. Са- 
верчанка), аб уплыве кніжных ілюстра- 
цый С. на ўпрыгожанні ўрэцка-налібоц- 
кага шкла (М. М. Яніцкая), аб увасаб- 
ленні вобраза С. ў творчасці Я. Драздо- 
віча (В. В. Церашчатава) і ў медальер- 
ным мастацтве (А. Я. Белы), аб першых 
даследаваннях творчасці С. ў Сав. Бе- 
ларусі (В. М. Белакурскі). У дыскусіях 
выступілі У. М. Казбярук, М. Ф. Спі- 
рыдонаў, І. А. Юхо, А. С. Яскевіч і інш. 
Да канферэнцыі была падрыхтавана 
маст. выстаўка «Скарыніяна» з калек- 
цыі Белага. На аснове матэрыялаў чы- 
танняў падрыхтаваны да друку зборнік 
навук. прац. 

Літ. Сідарэвіч А. Першыя Скары- 
наўскія... / / Літ. і мастацтва. 1986. 28 лістап. 

; С. В. Кузьмін. 
СКЕПТЫЦЫЗМ (франц. зсеріісізте 
ад грэч. зКкеріікоз літар. той, хто раз- 
глядае, даследуе), філас. погляд, павод- 
ле якога чалавеку недаступны безумоўна 
дакладныя веды і ён пазбаўлены надзей- 
ных крытэрыяў ісціны. 

Падкрэсліваючы шматграннасць і зменлі- 
васць быцця, а таксама непаўнату і аднос- 
насць уяўленняў чалавека пра свет, скеп- 
тыцызм падрываў пазіцыі дагматызму, аўта- 
рытарызму, сляпой артадоксіі. Аднак абса- 
лютызуючы абмежаванасць чалавечага па- 
знання, скептыцызм у сваіх крайніх формах 
прыходзіць да сумнення ў магчымасці аб”- 
ектыўных ведаў наогул. Гістарычна высту- 
паў у розных формах крытычнай апазіцыі 
філасофска-светапоглядным прынцыпам, па- 
нуючым у грамадскай свядомасці пэўнай 
эпохі, што прадвызначыла неадназначнасць 
сацыяльна-культ. функцыі яго ідэй. У антыч- 
най філасофіі аформіўся ў самаст. кірунак 
філас. думкі, які бярэ пачатак ад Пірона з 
Эліды (4 ст. да н. э.) і дасягнуў росквіту 
ў платонаўскай Акадэміі пры Аркесілаі і 
Карнеадзе (3-2 ст. да н. э.). Абвясціўшы 
бачнасць адзінай рэальнасцю, антычныя 
скептыкі засяродзіліся на пошуку крытэрыяў 
практычных паводзін чалавека, бачылі іх у 
«разумнай імавернасці». Позні скептыцызм 
(Энесідэм, Агрыпа, Секст Эмпірык, І ст. 
да н. э.-- 2 ст. н. э.) даводзіў да крайнасці 
сумненне ў існаванні верагодных ведаў, пе- 
раходзячы на пазіцыі агнастыцызму і НнІГІ- 
лізму. 

У сярэднявечча скептыцызм адыгрываў 
пераважна прагрэс. ролю як сродак раз- 
бурэння царк. дагматызму, жывіў тра- 
дыцыю рэліг. вальнадумства. Прынцыпо- 
ва новы змест атрымаў у кантэксце 
гуманіст. культуры Адраджэння. Рэне- 
сансавы скептыцызм азначаў паўстанне 
супраць улады дагматычнай традыцыі 
і сляпога пакланення аўтарытэтам, заклік 
да свабоды думкі. Ён ставіў пад сум- 
ненне ўсё, што раней прымалася на веру, 
абвяшчаў вышэйшым суддзёй розум ча- 
лавека, проціпастаўляў фідэізму рацыя- 
налізм. Як канстытуцыйны элемент гу- 
маніст. светаразумення, якое адмаўляе 
схаласт. спосаб мыслення, скептыцызм 
рыхтаваў глебу новай навуцы, новым ма- 


ральным і эстэт. каштоўнасцям. Ідэі 
скептыцызму ў гэту эпоху знайшлі вы- 
разнае выяўленне ў творах Мікалая Ку- 
занскага, Эразма Ратэрдамскага, М. Ман- 
тэня. Разам з традыцыяй гуманіст. куль- 
туры найб. прагрэсіўныя ідэі рэнесанса- 
вага гуманіст. скептыцызму арганічна 
ўпітаў С. У творчасці бел. мысліцеля 
выразна выступае імкненне да вызвалеч- 
ня чалавечага розуму з-пад уплыву 
дагматычных аўтарытэтаў, прызнанне 
самастойнай практычнай каштоўнасці 
прыродных ведаў. Вальнадумства вядзе 
С. да ідэі дваістай ісціны, якая служыла 
сродкам разняволення чалавечай думкі 
ва ўмовах засілля рэліг. схаластыкі. 
«Житейскую мудросць» С. ставіў на- 
раўне з «божественной» (гл. с. 46) і 
адначасова выказваў сумненне ў магчы- 
масці рац. абгрунтавання многіх пала- 
жэнняў Бібліі. Напр., кн. «Быццё», дзе 
апавядаецца пра стварэнне свету з ні- 
чога, на думку С., «суть над розум люд- 
скый» (гл. с. 105) і не мае філас. вера- 
годнасці: «Кто убо от филозофов мог по- 
разумети, абы господь бог словом свойм 
с ни с чего сотворил видимая и невиди- 
мая, по старейшине их Аристотелю гла- 
голюіцу: «З ни с чего ничто же бысть» 
(гл. с. 105). І хоць С. безагаворачна 
прызнае хрысц. крэяцыянізм як догму, 
яго разважанні нясуць адбітак скепсісу 
адносна тэолага-схаласт. рацыяналізацыі 
біблейскіх міфаў. Рысы рэнесансавага 
гуманіст. скептыцызму выяўляюцца і ва 
ўласцівым С. непрыняцці фанатычнай 
артадоксіі любога веравызнання, пошуку 
значымых для ўсяго чалавецтва бакоў 
хрысц. вучэння, даступных усім людзям, 
якія «и нынБ единый кажный человек, 
имея розум познаеть» (гл. с. 136). Аднак 
наяўнасць асобных гуманістычна афар- 
баваных ідэй рэнесансавага скептыцызму 
ў поглядах С. не азначае прыхільнасці 
яго да антычнай традыцыі скептыцызму. 
Яму ў прынцыпе чужыя асновапалажэнні 
філас. скептыцызму (піранізму), якія 
поўнасцю разбураюць верагоднасць ча- 
лавечых ведаў. Для С. значымасць 
скептыцызму магла заключацца толькі ў 
разняволенні і самасцвярджэнні прырод- 
нага чалавечага розуму перад рэліг. 
дагматызмам, а не ў яго самаразбу- 
рэнні. Гэта перакананне ставіць С. ў 
адзін рад з буйнейшымі прадстаўніка- 
мі гуманіст. філасофіі эпохіі Адраджэння. 
Літ. Рихтер Р. Скептицизм в филосо- 
фяя: Пер. с нем. Т. І. Спб., 1910; Лосев А. 
Ф. Культурне-историческое значение антич- 
ного скептицизма и деятельность Секста 
Эмпирика // Секст Эмпярик. Соч. М., 1975. 
Т. ІІЛившиц Г. М. Свободомыслие и 
атейинзм в древности и средние века. Мн., 
1973; Богуславский В. М. Скептицизм 
Возрождения и Реформация / / Культура эпо- 
хи Возрожденияя и Реформация. Л., І 
Г. У. Грушавы. 
СКРЫПНІЧЭНКА Георгій Сяргеевіч (н. 
1940), беларускі сав. мастак. У 1981 вы- 
канаў серыю графічных аркушаў «Вы- 
датныя дзеячы беларускай культуры» 
(папера, туш, акварэль, гуаш, 44 -Х 60 см, 
уласнасць аўтара), на адным з якіх 
адлюстраваў ураджэнцаў з Полацка С. і 
Сімяона Полацкага. С. паказаны ў ста- 
лыя гады з адбіткам кніжнай старонкі ў 
руках. На заднім плане архітэктура 
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сярэдневяковага Полацка, уверсе герб- 
сігнет С.” , 
СЛАВЯНСКАЕ КНІГАДРУКАВАННЕ 
КІРЫЛАЎСКІМ ШРЫФТАМ. Бытавала 
ў 15- 2дст. у Расіі, на Беларусі, Украіне, 
у Сербіі, Чарнагорыі, Румыніі і Славеніі. 
Кірылаўскім шрыфтам (гл. Кірыліца) 
карысталіся ў друкарнях Кракава і Ве- 
нецыі, дзе выпускалі кнігі для ўсх. і паўд. 
славян. 

Узнікла ў Кракаве ў 1490-я г., было 
звязана з гуманіст. коламі, якія групава- 
ліся вакол Кракаўскага ун-та. Першую 
друкарню кірылаўскага шрыфту аргані- 
заваў Швайпольт Фіёль, дзе працавалі 
беларусы і ўкраінцы. Фіёль выдаў «Акто- 
іх» (1491), «Часаслоў» (1491), «Трыёдзь 
посную» і «Трыёдзь каляровую» (каля 
1493). Дзве апошнія не маюць выхадных 
звестак у сувязі з забаронай каталіцкай 
царквою выдання слав. кніг кірылаўскім 
шрыфтам. У большасці з 9 экземпляраў 
і фрагментаў выданняў Фіёля, што заха- 
валіся, ёсць уладальніцкія і ўкладныя 
запісы рус., бел. і ўкр. паходжання, што 
сведчыць аб шырокім распаўсюджанні 
выданняў Фіёля ў 16- 17 ст. на землях 
усх. славян. , 

У І493 па ініцыятыве чарнагорскага 
ўладара Дж. Црноевіча заснавана дру- 
карня, якая паклала пачатак слав. кніга- 
друкаванню на землях паўд. славян, 
садзейнічала ўзмацненню нац. самасвя- 
домасці паўд.-слав. народаў, іх кансалі- 
дацыі перад турэцкім нашэсцем. Наконт 
першапачатковага месцазнаходжання 
друкарні існуюць розныя думкі, найб. 
верагоднае Цэтыне ў Чарнагорыі, аб чым 
напісана ў пасляслоўі адной з кніг 
«Псалтыра з паследаваннем» (1494). 
У друкарні іераманахам Макарыем былі 
надрукаваны 4 кнігі: «Актоіх першагалос- 
нік» (1494), «Актоіх пяцігалоснік» 
(1494), «Псалтыр з паследаваннем» і 
«Малітвеннік» (Трэбнік, 1495). У літара- 
турных крыніцах называецца яшчэ адно 
выданне Макарыя -- «Чатырох'евангел- 
ле». Узровень маст. і паліграф. афармлен- 
ня выданняў Макарыя быў высокі. Пры- 
гажосцю і закончанасцю форм вызна- 
чаецца шрыфт яго выданняў. Надрадко- 
выя знакі Макарый, у адрозненне ад 
Фіёля, адліваў разам з літарамі. Такая ж 
тэхніка потым выкарыстоўвалася і ў дру- 
карнях С. Чарнагорская друкарня пера- 
стала дзейнічаць пасля захопу зямель 
туркамі. У 1508 заснавана друкарня па- 
водле ўказа Радула, ваяводы феад. 
дзяржавы Валахіі (тэр. на Пд сучаснай 
Румыніі). Мяркуюць, што яна размяшча- 
лася ў г. Тыргавіштэ. У ёй працаваў 
свяшчэннік Макарый (некат. даследчыкі 
лічаць яго чарнагорскім першадрукаром). 
Вядомы выдадзеныя друкарняй «Служэб- 
нік» (1508), «Актоіх» (1510) і «Чатырох 
евангелле» (1512). Яны аздоблены за- 
стаўкамі і буквіцамі балканскага стылю 
арнаментыкі. Улічваючы паліграф. выка- 
нанне, многія даследчыкі сцвярджаюць, 
што надрукаваў іх не чарнагорскі Мака- 
рый, а іншы чалавек з такім жа імем. 
У 1512 была арганізавана друкарня Дж. 
Русконі ў Венецыі.. Яна надрукавала 
варыянтам кірылічнага шрыфту - хар- 
вацкай кірыліцай (босанчыцай) -- 


«Службу блажэннай дзеве Марыі» і 
«Малітвы святой Брыгіты» (захавалася 
па 2 экз. кожнай кнігі). 

У 1517--19 у Празе працавала друкар- 
ня кірылаўскага шрыфту, заснаваная С. 
(гл. Кнігавыдавецкая дзейнасць Ф. Ска- 
рыны, Пражскія перыяды ў жыцці і 
дзейнасці Ф. Скарыны, Паліграфічная 
арганізацыя тэксту выданняў Ф. Скары- 
ны, Паліграфічная тэхніка выданняў 
Ф. Скарыны). У 1519--23 існавала дру- 
карня кірылаўскага шрыфту ў Гараджэ 
(Герцагавіна), у якой Т. Любавіч (дру- 
карскаму майстэрству вучыўся ў Венецыі, 
набыў там шрыфты і друкарскае абсталя- 
ванне) надрукаваў «Служэбнік» (1519), 
«Псалтыр з часаслоўцам» (1521) і «Ма- 
літвеннік» (1523). Паліграф. выкананне 
выданняў было на высокім узроўні. 
Любавіч умела выкарыстаў чырвоны ко- 
лер. У «Служэбніку» кінаварам надрука- 
ваны ўсе ініцыялы, некат. застаўкі. 
Арнаментальная і маст. аздоба ў балкан- 
скім стылі выканана ў тэхніцы гравюры 
на дрэве. У пасляслоўі да «Псалтыра» 
змешчаны звесткі пра захоп Бялграда 
туркамі, у пасляслоўі да «Малітвенніка» 
паведамляецца, што арыгінал выдання -- 
рукапіс, атрыманы ў Хіландарскім манас- 
тыры на Афоне. 

Вял, роля ў развіцці кірылаўскага 
кнігадрукавання належыць друкарні, 
заснаванай у 1519 у Венецыі багатым 
купцом, ваяводам Бажыдарам Вукавічам 
Падгарычаніным (у Венецыі вядомы пад 
імем Дыянісія дэла Векіа, якога трэба 
лічыць выдаўцом, бо друкарскага рамяст- 
ва ён не ведаў). Друкарня працавала 
на працягу амаль усяго 16 ст. (з пера- 
пынкам). Друкарамі былі розныя майст- 
ры. Першай кн. быў «Псалтыр», праца 
над якім завершана 7.4.1519. Потым да 
яго дадалі «Часасловец» і інш. тэксты 
(т. зв. паследаванне), друкаванне якіх 
закончылі 12.10.1520. Абодва выданні 
пераплецены разам. Працаваў над імі 
іераманах Пахомій з Чарнагорыі. Магчы- 
ма, ён вучыўся друкарскай справе ў 
друкарні Црноевіча. У пасляслоўі да кнігі 
сказана, што Вукавіч вырашыў заняцца 
кнігадрукаваннем для «умалення светых 
книг расхишценинем и раздранием изма- 
ильтени», г. зн. каб папоўніць запасы 
кніг, якія раскрадзены і знішчаны турка- 
мі. 7.7.1519 Пахомій надрукаваў «Слу- 
жэбнік», а 6.3.1520- «Зборнік для пада- 
рожных», які выйшаў малым фарматам 
(цікавая паралель з «Малой падарожнай 
кніжкай» С.). У «Зборнік» уключаны 
«Часасловец», акафісты і каноны, меся- 
цаслоў, пасхалія. У раздзеле «Аб шыраце 
і даўгаце Зямлі» пералічаны розныя 
краіны і гарады, прыведзены звесткі аб 
мерах даўгаты. Захавалася 2 экз.: у На- 
вук. і універсітэцкай б-цы Босніі і Герца- 
гавіны ў Сараеве, у Б-цы св. Марка 
ў Венецыі. З 1520 друкарня больш як 
15 гадоў не дзейнічала. 26.4.1536 іерадыя- 
канам Майсеем выдадзены новы «Зборнік 
для падарожных» вял. фарматам, паз- 
ней -- яшчэ адзін «Зборнік», які адроз- 
ніваўся ад папярэдняга колькасцю рад- 
коў тэксту на паласе. Фрагмент гэтага 
новага выдання зберагаецца ў Дзярж. 
Публ. б-цы імя М. Я. Салтыкова-Шчад- 


рына ў Ленінградзе. У 1535 у друкарні 
Вукавіча распачата, а 27.7.1537 законча- 
на выданне «Актоіха пяцігалосніка» (ві- 
даць, раней быў надрукаваны «Актоіх 
першагалоснік», не збярогся). У прадмо- 
ве сказана, што друкаваў «ее инок Феодо- 
сий и пераекклезиарх церкви Саввы 
Сербского в Милешевском монастыре 
Геннадий». Кніга выдадзена вял. фарма- 
там «в лист», добра арнаментавана. 
У адной з заставак змешчаны герб 
з выявамі арла, льва і надпісам «Господи 
[нь] Бож [идарь] Воевода». У прадмове 
Вукавіч паведамляе, што герб яму дара- 
ваны імператарам Карлам У. На другой 
застаўцы змешчаны выявы «айцоў» царк- 
вы Казьмы Майумскага, Іаана Дамаскіна 
і Іосіфа Студзіта. У ілюстрацыі на старон- 
ку, падзеленую на 4 часткі, змешчаны 
выявы багародзіцы з дзіцем і святых -- 
Міхаіла, Мікалая і Дзмітрыя. Тэкст 
надрукаваны ў 2 слупкі, ініцыялы вылу- 
чаны чырвоным колерам. Частка тыражу 
«Актоіха пяцігалосніка» надрукавана на 
пергаменце. Выданні карысталіся папу- 
лярнасцю, пазней іх перадрукоўвалі з 
захаваннем старых выхадных звестак. 
Адрозніць «Актоіх» Вукавіча можна па 
вадзяных знаках паперы і па сігнатуры 
(прастаўлена адначасова кірылаўскімі 
лічбамі і лац. літарамі). 19.1.1538 выйшла 
новае выданне -- «Святочная Мінея», 
надрукаваная іерадыяканам Майсеем 
(манахам Дзечанскага манастыра, вы- 
хадца «от места, нарицаемого Боудим- 
ля») фарматам «в лист», том аб'ёмам 
у 432 аркушы. Кніга багата ілюстравана, 
мае 32 фігурныя ксілаграфіі. Частка 
тыражу таксама надрукавана на перга- 
менце. Апошнім выданнем Вукавіча быў 
«Трэбнік» (1539--40), надрукаваны фар- 
матам у 4-ю долю аркуша. 

Каля 1522 С. заснаваў Віленскую 
друкарню кірылаўскага шрыфту (гл. ў 
арт. Віленскі перыяд у жыцці і дзей- 
насці Ф. Скарыны). 

У 1530- 50-я гг. ўзніклі новыя слав. 
друкарні. У 1537 у Сербіі ў Руянскім 
манастыры друкар Феадосій выдаў «Ча- 
тырох евангелле», якое, як сцвярджаюць 
некат. даследчыкі, было надрукавана 
драўлянымі шрыфтамі. У 1539 у ма- 
настыры Грачаніца друкар Дзмітрый на- 
друкаваў «Актоіх пяцігалоснік». З 1544 
пачынае дзейнічаць друкарня Мілешаў- 
скага манастыра, у якой працавалі Мар- 
дарый, Феадор, Даміян, Мілан. Тут 
надрукаваны «Псалтыр з паследаваннем» 
(1544, 1557), «Малітваслоў» (Трэбнік, 
1546). У 1545 аднавіла сваю дзейнасць 
друкарня ў Тыргавіштэ, дзе іераманах 
Майсей (магчыма, адзін з майстроў 
з друкарні Вукавіча) выдаў «Малітвен- 
нік» (Трэбнік). У 1547 Д. Любавіч 
выпусціў 2 выданні «Апостала». У 1546 
Філіп Малдаванін надрукаваў у Сібіу 
«Чатырох'евангелле» (захавалася 2 экз., 
у Дзярж. Публ. б-цы імя М. Я. Салты- 
кова-Шчадрына ў Ленінградзе і ў Навук. 
б-цы Ужгарадскага ун-та). Гэтым жа 
шрыфтам прыкладна ў 1551--52 надрука- 
вана «Чатырох'евангелле» з паралель- 
ным слав. і рум. тэкстамі. 

У Венецыі з 1546 пачаў выдавецкую 
дзейнасць сын Вукавіча -- Вічэнца, які 
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ў 1545- 46 атрымаў 25-гадовы прывілей 
на манапольнае права друкавання кніг 
кірылаўскім шрыфтам на тэр. Венецыян- 
скай рэспублікі. Друкарня В. Вукавіча 
набыла камерцыйны характар. Выпус- 
каючы богаслужэбныя кнігі для правасл. 
царквы, ён адначасова прапаноўваў свае 
паслугі Ватыкану для выдання каталіц- 
кай прапагандысцкай л-ры. У 1546 выда- 
дзены «Псалтыр з паследаваннем», 1.6. 
1547 -- малафарматны р «Малітваслоў» 
(зборнік для падарожных), «Служэбнік» 
(1554), які паўтарыў выданне 1519 (вядо- 
мы ў 2 варыянтах, што адрозніваюцца 
спосабамі прастаноўкі сігнатуры). 1.6. 
1560 Вукавіч выдаў «Малітваслоў», 
у 1561 -- «Псалтыр з часаслоўцам» і 
«Трыёдзь посную», апошнюю друкаваў 
Стэфан з Скадара. У 1563 Стэфан з 
Скадара надрукаваў «Трыёдзь каляро- 
вую», выкарыстаўшы друкарскія матэ- 
рыялы Вукавіча. Потым друкарня Вука- 
віча перайшла да Ераніма Загуровіча 
і Якава Крайкова. 

У 1552 пачалося кнігадрукаванне кіры- 
лаўскім шрыфтам у Бялградзе. У 1552 на 
сродкі Рыдзіша Дзмітрыевіча і Траяна 
Гундуліча заснавана друкарня, у якой 
іераманах Мардарый з р манастыра 
Мркшына Црква надрукаваў «Чатырох”- 
евангелле». Магчыма, гэта той самы дру- 
кар, што раней працаваў у Мілешаў- 
скім манастыры. У 1562 гэтую кнігу ён 
надрукаваў у манастыры Мркшына Црк- 
ва, 1.9.1566 выйшла «Трыёдзь каляро- 
вая», якую, акрамя Мардарыя, друкавалі 
свяшчэннік Жыўка і дыякан Радул. 

Значная падзея ў гісторыі слав. кіры- 
ліцкага кнігадрукавання -- кнігадрука- 
ванне ў Маскве. Першая, т. зв. ананім- 
ная, друкарня ўзнікла тут каля 1553. Яе 
стварэнне звязваюць з дзейнасцю т. зв. 
Выбранай рады (кола прыбліжаных цара 
Івана ІУ). Пераход ад рукапісання да 
кнігадрукавання адлюстраваны ў рэфор- 
мах 1549- 60, мэтай якіх было ўмацаван- 
не Рускай цэнтралізаванай дзяржавы. 
Друкарня выпусціла 7 кніг: З «Чатырох. 
евангеллі» (т. зв. вузкашрыфтавое, ся- 
рэднешрыфтавое і шырокашрыфтавое), 
2 «Псалтыры» (сярэднешрыфтавы і шы- 
рокашрыфтавы), «Трыёдзь посную» і 
«Трыёдзь каляровую». У іх няма выхад- 
ных звестак, маскоўскае паходжанне кніг 
даказана А. Віктаравым, Л. Кавеліным, 
А. Гераклітавым, А. Зёрнавай. У ананім- 
най друкарні, відаць, працаваў і Іван 
Фёдараў, які потым выкарыстаў у сваёй 
дзейнасці яе паліграф. прыёмы. У 1563 
заснавана першая Маскоўская дзярж. 
друкарня, дзе 1(11).3.1564 быў выдадзе- 
ны «Апостал» -- першая дакладна дата- 
ваная рус. друкаваная кніга. Друкавалі 
яго Фёдараў і Пётр Мсціславец. У 1565 
яны выпусцілі ў Маскве 2 выданні «Ча- 
соўніка», пасля пераехалі ў Вял. кн. 
Літоўскае і заснавалі Заблудаўскую дру- 
карню, дзе выдадзены «Евангелле вучы- 
цельнае» (1569), «Псалтыр з часаслоў- 
цам» (1570). 

У 1557 слав. кнігадрукаванне пачалося 
ў Брашове (на тэр. сучаснай Румыніі). 
У друкарні, заснаванай па ініцыятыве 
бургамістра І. Бенкнера, працавалі лага- 
фет Опрэа, які раней служыў у Любавіча 


ў Тыргавіштэ, і дыякан Карэсі. 14.1.1557 
у Брашове выдадзены «Васьмігалоснік». 
Потым Карэсі перанёс друкарню ў Тырга- 
віштэ і тут 30.7.1558 выпусціў «Трыёдзь 
каляровую». У 1561 у Брашове ён выдаў 
«Чатырох'евангелле» на рум., у 1562 на 
слав. мовах, «Апостала» на рум. мове (ка- 
ля 1565--67), «Святочную Мінею» 
(1569). На брашоўскіх выданнях 1562-- 
68 імя Карэсі не пазначана. На «Чаты- 
рох'евангеллі» (1565) указана імя дру- 
кара Каліна, на «Васьмігалосніку» 
(1567) - дзяка Лорынца. Мяркуюць, 
што выданні надрукаваны пад кіраўніцт- 
вам Карэсі. У «Святочнай Мінеі» (1569) 
зноў названа імя Карэсі. Карэсі выпусціў 
шмат кніг на слав. і рум. мовах. Пасля 
смерці Карэсі (паміж ліпенем 1583 і 
1587) яго выдавецка-друкарскую дзей- 
насць працягваў сын Шэрбан. 

Значная роля ў гісторыі кнігадрука- 
вання кірылаўскім шрыфтам належыць 
славенскаму асветніку, віднаму дзеячу 
пратэстантызму, заснавальніку славен- 
скай літаратурнай мовы Прымажу Тру- 
бару (1508- 86). У Цюбінгене (ІГ 'ерма- 
нія) у заснаванай ім друкарні выдадзены 
першыя кнігі на славенскай мове «Бук- 
вар і катэхізіс» (1561), «Катэхізіс з тлу- 
мачэннем» (1561), «Пасціла» і «Новы 
запавет» (абодва 1563), «Азбука глага- 
лічных, кірыліцкіх і лацінскіх пісьмёнаў» 
(1564) і інш. Трубар друкаваў кнігі 
таксама і глаголіцай. У 1560-я г. пачала 
дзейнасць другая пасля скарынінскай 
друкарня на бел. этнічнай тэрыторыі -- 
Нясвіжская друкарня, заснаваная Сымо- 
нам Будным, Лаўрэнціем Крышкоўскім 
і Мацеем Кавячыкскім. Тут выдадзены 
на бел. мове «Катэхізіс» 1562 Буднага, 
яго палемічны твор «Пра апраўданне 
грэшнага чалавека перад богам» (1562) 
і інш. творы. Выданнем «Часаслоўца» 
30.8.1566 пачаў самастойную друкарскую 
дзейнасць у Венецыі друкар, які падпіс- 
ваўся «Яков от места нарицаема Каменна 
река», «Яков Крайков сын», «Яков от 
пределехь Македонскихь от места нари- 
цаеми Софиа». Мяркуюць, што Якаў з 
Каменнай ракі і Якаў з Сафіі розныя 
майстры з друкарні Ераніма Загуровіча, 
якія надрукавалі «Часасловец» (1566), 
«Псалтыр з паследаваннем» (1569--70), 
«Малітвеннік» (Трэбнік, 1570; малафар- 
матны ў 1/16-ю долю аркуша), зборнік 
«Различний потреби» (1572). Якава 
Крайкова лічаць таксама балг. перша- 
друкаром. У сярэдзіне 1570-х г. П. Мсці- 
славец у Вільні на сродкі Мамонічаў ад- 
крыў новую друкарню кірылаўскага 
шрыфту, у якой надрукаваны «Часоўнік» 
(1574--76), «Евангелле» (1575), «Псал- 
тыр» (1576). У 1573 Фёдараў арганізаваў 
першую на Украіне друкарню ў Львове, 
у якой выдаў «Апостала» і «Азбуку» 
(1574) - першы друкаваны рускі падруч- 
нік. Пазней Фёдараў працаваў у Астрозе 
на Валыні, дзе надрукаваў «Азбуку» 
(1578) з паралельнымі славяна-грэчаскі- 
мі тэкстамі, «Псалтыр» і «Новы запавет» 
(1580) з алфавітна-прадметным пака- 
зальнікам «Кніжка, збор рэчаў найпа- 
трэбнейшых», «Храналогію» Андрэя Рым- 
шы (1581) і першую поўную ўсх.-слав. 
«Астрожскую біблію» (1581). У Маскве 


пасля Фёдарава і Мсціслаўца кнігадру- 
каванне працягвалі іх вучні Нікіфар 
Тарасіеў і Нявежа Цімафееў, якія выдалі 
20.12.1568 «Псалтыр», тая ж кніга надру- 
кавана таксама Андронікам Цімафеевым 
Нявежай 31.1.1577 у Аляксандраўскай 
Слабадзе (цяпер г. Аляксандраў). 

Каля 1580 у Вільні ўзнікла друкарня 
Васіля Гарабурды. Каля 1583 аднавіла 
дзейнасць друкарня Мамонічаў, якая хут- 
ка стала буйнейшым выдавецка-палі- 
граф. цэнтрам таго часу. У 1580-я г. ў 
Маскве ўзнікла першае ў гісторыі сла- 
вянскага кнігадрукавання кірылаўскім 
шрыфтам буйное паліграф. прадпрыем- 
ства -- Маскоўскі друкарскі двор з не- 
калькімі друкарскімі майстэрнямі. Адной 
з іх у 1587- 1602 кіраваў Андронік 
Цімафееў Нявежа, якога змяніў яго сын 
Іван (працаваў у 1603- 11). Працавалі 
таксама «избы» А. М. Радзішэўскага 
(1586-1610), Анікіты Фаранава (1609-- 
18). У І-й чвэрці 17 ст. Маскоўскі 
друкарскі двор пераўтвораны ў паліграф. 
прадпрыемства мануфактурнага тыпу. На 
працягу 17 ст. тут надрукавана каля 500 
назваў кніг. Акрамя выданняў літургіч- 
нага характару, выпусціла перакладную 
працу І. Я. фон Вальхаўзена «Вучэнне 
і хітрасць ратнага строю пяхотных лю- 
дзей» (1649) -- першую рус. кнігу з 35 
гравюрамі на медзі, «Улажэнне» цара 
Аляксея Міхайлавіча 1649. У 1663 тут 
надрукавана першая маскоўская Біблія, 
арыгіналам для якой паслужыла астрож- 
скае выданне 1581. 

На Беларусі ў канцы 16-- 17 ст. вял. 
ролю ў кнігадрукаванні кірылаўскім 
шрыфтам адыгрывалі Брацкая друкарня 
ў Вільні (1595-- 1652), Ёўінская друкар- 
ня, друкарні С. Собаля ў Куцейне 
і Магілёве (гл. арт. Брацкае кнігадру- 
каванне). На Украіне ў канцы 16- 17 ст. 
існавалі друкарні: Стаўрапігіяльнага 
брацтва ў Львове (з 1591), Кіева-Пячэр- 
скай лаўры (з 1616), Міхаіла Слёзкі 
ў Львове (1638- 67), Лазара Барановіча 
ў Ноўгарадзе-Северскім (1674--79) і інш. 
У неславянскіх краінах друкарні кірылаў- 
скага шрыфту ў 17 ст. працавалі ў 
Бухарэсце, Венецыі, Рыме, Тыргавіштэ і 
інш. Пры Пятру І у Расіі павялічыўся 
выпуск падручнікаў і выданняў прыклад- 
нога характару. Былі выдадзены «Бук- 
вар» Ф. П. Палікарпава-Арлова (1701), 
«Арыфметыка» Л. Ф. Магніцкага (1703), 
«Табліцы лагарыфмаў» (1703), «Лексі- 
кон трохмоўны» (1704). З 1703 рэгулярна 
кірылаўскім шрыфтам друкавалася пер- 
шая рус. газета «Ведомости» (1-ы нумар 
выйшаў 16.12.1702). Пасля ўвядзення 
Пятром І у 1708 грамадзянскага шрыфту, 
а таксама ў сувязі са станаўленнем нац. 
моў слав. кніга кірылаўскага шрыфту 
страціла міжнар. характар. Кірылаўскі 
шрыфт выкарыстоўвалі для выпуску 
літургічных кніг. 

Буйнейшым цэнтрам кнігадрукавання 
кірылаўскім шрыфтам у І8 ст. была 
Маскоўская Сінадальная друкарня, якая 
выпусціла больш за 1.3 тыс. назваў 
кніг. У 1715 створана Сінадальная 
друкарня ў Пецярбургу. На Украіне пра- 
цавалі друкарні кірылаўскага шрыфту 
ў Кіеве, Пачаеве і Чарнігаве. Больш за 
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300 выданняў, у т. л. больш за 100 кіры- 
лаўскім шрыфтам, надрукавала буйней- 
шая бел. друкарня ў 18 ст. ў Супраслі 
(цяпер Беластоцкае ваяводства ПНР). 
Гл. таксама Кірыліцкае кнігадрукаванне 
на Беларусі. Кнігі кірылаўскага шрыфту 
выпускаліся таксама ў Венецыі, Вене, 
Рыме, Рымніку і інш. 

Слав. кнігадрукаванне кірылаўскім 
шрыфтам адыграла значную ролю ў ста- 
наўленні нац. самасвядомасці слав. наро- 
даў, ва ўмацаванні пазіцый нац. моў у іх 
барацьбе з каталіцкай рэакцыяй. Некат. 
літургічныя кнігі («Псалтыр», «Часоў- 
нік») выкарыстоўваліся для навучання 
грамаце. Выдаваліся і падручнікі - 
азбукі, буквары, граматыкі, даведачная 
л-ра -- лексіконы, кнігі прыкладнога ха- 
рактару (напр., па ваеннай справе). 
Садзейнічала уніфікацыі граматычных і 
арфаграф. норм слав. нац. моў. У галіне 
маст. аздаблення кнігі былі створаны 
тыповыя схемы афармлення, выразныя 
малюнкі шрыфтоў. Кнігадрукаванне кі- 
рылаўскім шрыфтам шмат у чым пры- 
трымлівалася традыцый рукапісання і 
спачатку імітавала знешні выгляд рука- 
піснай кнігі, яно захавала маст. прыёмы 
афармлення кнігі, замацавала найлеп- 
шыя почыркі, з дапамогай гравюр -- 
ілюстрацыйную і арнаментальную аздобу. 

Літ.: 136; 212; 216; 217; 220; 221; 558; 607; 
610; 648; 768; Зернова А.С. Книги кирил- 
ловской печати, изданные в Москве в ХУІ-- 
ХУІІ веках: Сводный каталог. М., 1958; 
Голенченко Г. Я. Белорусы в русском 
книгопечатании // Книга: Исслед. и материа- 
лы. М. 1966. Сб. І3; Сводный каталог 
русской книги кирилловской печати ХУІІ ве- 
ка. М., 1968; Издания кириллической печа- 
ти ХУ--ХХІІ вв. (1494-- 1688 гг.) для южных 
славян и румын. Л., 1979; Запаско Я. П., 
Ісаевич Я. Д. Пам'яткий княжкового 
мистецтва: Каталог стародруків, виданих на 
Украіні. Кн. 1--2. Львів, 1981--84; Ісае- 
вич Я. Д. Слов'янські стародруки в історіі 
слов'янськоі і світовоі культури/ / Історія, 
культура, фольклор та етнографія слов'ян- 
ських народів: ІХ Міжнародний з'ізд славі- 
стів: Доповіді. Киів, 1983: Каталог кьйга на 
]езицима ўугословенских народа, 1519-- 1867. 
Београд, 1973; Міхайловий Г. Српска 
библиографиўа ХУІІІ века. Београд, 1964; 
Плавший Л. Српске штампари]ўе од краўа 
ХУ до средине ХІХ века. Београд, 1959; 
Атанасов П. Начало на бьлгарското кни. 
гопечатане. София, 1959; Ч у р ч и й Л. Псал- 
тир Божидара Вуковива из 1519--1590. годи- 
не/ /Зборник Матице српске за книжевност и 
іезик. 1974. Кн. 22, Хе 3; Споменица о 250 
годишьйця обнове штампана српских книга. 
Београд. 1976; ІіцгрПіегиІ Іці Масагіе. Си 
пп 5швіу че Р. Р. Рапаііезси. Виусигезіі, 
1961; Ретёпу І., 5ітопезсиц Р. Оп 
сарііо! ітрогіапі Чіпуеспеа сиіцга БКотапе- 
азса (Теігауапепеіці, 5іБіц, 1546) //5іц4іі зі 
сегсеіагі де фосиутепіаге 5і БіМісіорі. 1965. 
Мі, , Я. Л. Неміроўскі. 
«СЛОЎНІК МОВЫ СКАРЫНЫ», лінг- 
вістычны слоўнік, выдадзены ў 2 тамах 
у Мінску (т. І, 1977; т. 9, 1984; 9405 
рэестравых слоў і форм; складальнік 
У. В. Анічэнка). Адлюстроўвае гісторыю 
развіцця літаратурна-пісьмовай мовы Бе- 
ларусі ў пач. 16 ст., цесна звязанай 
з С. Уключае словы незалежна ад іх 
граматычнай прыналежнасці з пражскіх 
перакладных выданняў С., у т. л. з яго 
прадмоў і пасляслоўяў да гэтых выдан- 
няў, а таксама з неперакладных -- 


«Псалтыра» (1517), «Малой падарожнай 
кніжкі» (1522) і «Апостала» (1525). 
У «Слоўнік» не ўваходзяць уласныя імё- 
ны, геагр. назвы і вытворныя ад іх 
лексемы, іншамоўныя словы, ужытыя С. у 
якасці цытат, што тлумачыліся адпавед- 
нымі агульнадаступнымі для простага чы- 
тача ў скарынінскую эпоху лексічнымі 
сродкамі («Нисан тоесть апрель»). Усе 
рэестравыя словы ў слоўніку, змешчаныя 
ў алфавітным парадку, падаюцца ў іх 
асн. формах: скланяльныя часціны мовы 
ў формах назоўнага склону адз. ліку або 
множнага, калі адсутнічае адз. лік [гро- 
ши, врата (враты), груди], муж. роду 
[верныи, ведомыи, але бременная), спра- 
гальныя - у формах інфінітыва (заму- 
тити, надеватися), нязменныя -- у зафік- 
саваных формах (до, и, не, зысподу, 
сысподу). Пры адсутнасці зыходнай фор- 
мы рэестравага слова ў скарынінскіх 
тэкстах яна вызначаецца на аснове фак- 
таў і правапісу тагачаснай бел. мовы. 
Арфаграф. (воен, воин), марфал. (черпа- 
ти - начерпати, зуполна -- зуполне) і 
словаўтваральныя (властелин, властель, 
выбавитель -- збавитель) варыянты агуль- 
ных слоў падаюцца ў рэестры асобны- 
мі слоўнікавымі артыкуламі, а фанетыч- 
ныя змешчаны пры адным у адпаведнасці 
з існуючай сістэмай бел. мовы. Семантыч- 
ны аб'ём незразумелага і малазразуме- 
лага рэестравага слова ўстанаўліваецца 
на аснове кантэкстуальных умоў, у якіх 
яно выступае, і перадаецца эквівалентамі 
сучаснай бел. літ. мовы перакладным і 
тлумачальным спосабамі ў залежнасці 
ад наяўнасці або адсутнасці ў ёй адна- 
слоўных найменняў. Пры вызначэнні 
комплексу значэнняў мнагазначнага сло- 
ва або адценняў яго значэнняў на пер- 
шым месцы фіксуецца першаснае прамое 
значэнне, а другасныя -- па меры іх ты- 
повасці і сферы ўжывання ў старадрука- 
ваных тэкстах: «Выдати -- І. Аддаць. 2. 
Выдаць. З. Пусціць. 4. Вылучыць. 5. На- 
друкаваць». Па такому ж прынцыпу ад- 
розніваюцца асн. значэнне слова і яго 
адценне: «Балька -- Бэлька // Бервяно». 
Амонімы падаюцца самастойнымі рэест- 
равымі словамі: «Винный! -- вінаград- 
ны», «Винныий” -- вінаваты». Фразеалаг. 
спалучэнні змяшчаюцца ў канцы слоўні- 
кавых артыкулаў на тое самастойнае сло- 
ва, якое ўваходзіць у яго склад, і тлу- 
мачацца пры апорным слове: «З розуму 
выпасці, гл. выпасти; выпасти з розуму -- 
страціць розум», «увязати язык -- пры- 
мусіць замаўчаць». Рэестравыя словы ў 
слоўніку не забяспечаны стат. падлікамі, 
таму што скарынінскія выданні -- гэта не 
ўласныя (за выключэннем прадмоў і па- 
сляслоўяў), а перакладныя творы з роз- 
ных крыніц. С. не мог поўнасцю дэмакра- 
тызаваць і наблізіць да жывой нар. мовы 
кансерватыўныя па зместу і форме тэксты 
з традыц. прыёмамі літаратурнага выра- 
жэння. Рэестравыя словы і кантэкстуаль- 
ныя ілюстрацыі да іх змешчаны ў слоў- 
ніку з некат. спрашчэннямі графічнай і 
арфаграф. сістэм скарынінскіх старадру- 
каваных выданняў 

СМОЛЬСКІ Дзмітрый Браніслававіч (н. 
1937), беларускі сав. кампазітар. Лаўрэат 
Дзярж. прэміі БССР 1980, прэміі Ленін- 
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«Буквар». Друкарня Спірыдона Собаля. Ма- 
гілёў. 1636. Тытульны ліст. 


скага камсамола Беларусі 1972, засл. дз. 
маст. БССР (1976), праф. (1986). Аўтар 
оперы «Францыск Скарына» (1980, 
лібрэта С. Клімковіч па драматычнай 
трылогіі М. Клімковіча «Георгій Скары- 
на»). Лібрэта пабудавана на аснове 
падзей жыцця С., складаецца з пралога 
і б карцін-фрэсак, кожная з якіх мае 
сваё месца дзеяння (Полацк, Кракаў, 
Падуя, Вільня, Кёнігсберг, Вільня), 
свой канфлікт. У оперы падзеі з жыцця 
С., лагічна аб'яднаныя разнастайнымі 
сюжэтнымі лініямі, выяўляюць склада- 
ную ідэйна-вобразную праблематыку. 
Музычную драматургію оперы фарміруе 
ўзаемаабумоўленасць вобраза С. і шмат- 
планавай характарыстыкі сац.-бытавога 
фону. Ідэя твора звязана перш за ўсё 
з вобразам С., развіццём асн. муз.-драма- 
тычнага канфлікту, скразнога муз. тэма- 
тызму (тэмы кахання Францыска і Мар- 
гарыты, тэмы цемрашальства і інш.). Вы- 
разнасць музыкі оперы грунтуецца на 
інтанац. ладзе шырокага дыяпазону -- 
ад народнай песеннасці, бытавой музыкі 
да вытанчана індывідуалізаваных інстру- 
ментальных інтанацый. Кампазітар шы- 
рока выкарыстоўвае маст. магчымасці 
сімфанічнага аркестра, хору (жаноча- 
га -- Падуя, мужчынскага -- Кракаў, 
змешанага -- у астатніх карцінах і пра- 
лозе). Не імкнучыся да музычнай даку- 
ментальнасці, нават у стылізаваных тэ- 
мах, кампазітар аддае перавагу характэр- 
ным інтанацыям абагульненага сэнсу, 
блізкім і зразумелым сучаснаму слухачу. 

Т. А. Дубкова. 
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СОБАЛЬ Спірыдон (у манастве 
Сільвестр; г. н. невяд., Магілёў -- 
1645), беларускі друкар і асветнік 17 ст.; 
прадаўжальнік традыцый С. па распаў- 
сюджванню друкарства і асветы на Бела- 
русі і Украіне. Сын купца -- бурмістра 
Магілёва Б. І. Собаля. У пачатку 17 ст. 
настаўнік і рэктар Магілёўскай брацкай 
школы. З 1624 настаўнік Кіеўскай 
брацкай школы і Кіева-Магілянскай ака- 
дэміі. У 1628 адкрыў друкарню ў Кіеве, 
дзе выдаваў кнігі маральна-павучальнага 
і рэліг. зместу. У 1630 вярнуўся на 
Беларусь, заснаваў друкарню ў Куцеін- 
скім манастыры пад Оршай. Выдаў кіры- 
ліцай «Брашна духоўнае», «Малітвы паў- 
сядзённыя», «Буквар» (1631) і «Часа- 
слоў» (1632). У 1635 адкрыў друкарню 
ў Буйнічах пад Магілёвам, дзе выдаў 
«Псалтыр». У Магілёўскай брацкай дру- 
карні выдаў «Буквар» («Буквар языка 
славенска», 1636), «Псалтыр» (1637), 
«Тэстамент» (1638). У л-ры апісана І8 яго 
выданняў. У 1637 быў у Маскве, сустра- 
каўся з друкаром В. Бурцавым, гандля- 
ваў кнігамі і друкарскімі прыладамі. 
Меў цесныя сувязі з укр. і польск. 
друкарамі. У апошнія гады жыцця быў 
манахам у Кіева-Пячэрскай лаўры, маг- 
чыма, працаваў там у друкарні. 

Літ. Зернова А. С. Белорусский печат- 
ник Спиридон Соболь // Книга: Исслед. и ма- 
териалы. М., 1965. Сб. 10; Мацюк О. Я. 
Новые документы о типографе Спиридоне 


Соболе/ /Федоровские чтения, 1973. М., 
1976; И саевич Я. Д. Преемники первопе- 
чатника. М., 1981. М. Б. Батвіннік. 
СОКАЛАВА (5окоІсоуа) Францішка (н. 
(1937), чэш. даследчыца слав. кнігадру- 
каў. Супрацоўнік Славянскай б-кі ў 
Празе. У арт. «Аб некаторых праблемах 
жыцця і дзейнасці Францыска Скарыны» 
(1978) разгледзела пытанне пра асоб- 
ныя аркушы са скарынінскай «Бібліі», 
уплеценыя ў канвалют судовых актаў 
г. Вроцлава 1539--41. Гэтыя аркушы 
маглі быць рэшткамі вёрсткі або знішча- 
ных уладамі Вроцлава пры канфіскацыі 
выданняў С. ў час перавозу іх з Прагі 
ў Вільню. Даследчыца не выключае, што 
С. мог мець пры сабе некалькі сваіх 
выданняў у час другога прыезду ў Прагу 
і непераплеценыя часткі гэтых кніг пасля 
яго смерці маглі быць перададзены на 
вроцлаўскі кніжны склад. Развіла і ўдак- 
ладніла гіпотэзу А. Флароўскага, М. 
Алексютовіча, інш. даследчыкаў аб паў- 
торным пражскім перыядзе жыцця С. На 
падставе аналізу перапіскі караля Фер- 
дынанда І з Багемскай каморай (22.5. 
1535- 21.77.1539) вызначыла, што С. пра- 
цаваў на пасадзе садоўніка ў каралеўскім 
садзе ў Празе не пазней 21.7.1539. У гэ- 
ты час, як вынікае з дакументаў, ён 
знаходзіўся ў Нойштаце (горад каля Ве- 
ны), дзе ў каралеўскай канцылярыі 
атрымаў канчатковы разлік за сваю пра- 
цу ў якасці садоўніка. Разгледзела так- 
сама вершаваную спадчыну С., да ліку 
арыгінальных паэтычных твораў яго ад- 
несла каментарый да ХІХ раздзела кн. 
«Левіт», а таксама гімнаграфічныя рад- 
кі з «Пасхаліі». А. К. Каўко. 
СОПІКАЎ Васіль Сцяпанавіч (1765-- 
1818), рускі бібліёграф. Працаваў памоч- 
нікам бібліятэкара рус. аддзела Імпера- 


тарскай Публ. б-кі ў Пецярбургу, дзе 
заняўся прывядзеннем у парадак друка- 
ваных кніг на слав. і рус. мовах. 
Падрыхтаваў капітальнае на той час да- 
следаванне «Вопыт расійскай бібліягра- 
фіі, або поўны слоўнік твораў і перакла- 
даў, надрукаваных на славянскай і рус- 
кай мовах ад пачатку завядзення дру- 
карняў да І813 года» ў 5 ч., выдадзеных 
у Пецярбургу ў 1813-21. У 1-й ч., 
прысвечанай царк. кнігам, змешчаны зве- 
сткі аб даўніх друкарнях і прыведзены 
пералік саміх кніг. Друкаваныя кнігі 
разглядае не ў храналаг., а ў алфавітным 
парадку паводле іх загалоўкаў, таму 
звесткі аб выданнях С. падаюцца ў роз- 
ных месцах кнігі. Пры разглядзе «Апоста- 
ла» Сопікаў адзначае, што гэта вельмі 
рэдкая кніга. У той час у Расіі вядомы 
былі толькі 2 экз. яе. Бібліёграф апісаў 
склад кнігі, перадаў змест паасобных раз- 
дзелаў, прывёў шматлікія цытаты з арыгі- 
нала. Больш падрабязна прыведзены 
звесткі аб скарынінскай «Бібліі». На 
падставе зместу прадмоў робіць заклю- 
чэнне, што С. пераклаў усю Біблію, 
аднак невядома, ці ўся яна была надру- 
кавана. Даецца пералік выдадзеных С. 
біблейскіх кніг, ахарактарызаваны яго 
прадмовы і пасляслоўі, прыведзены ка- 
роткія вытрымкі, апісаны маст. і друкар- 
скія асаблівасці скарынінскіх кніг, пада- 
дзены звесткі пра асобныя экземпляры 
ў тагачасных грамадскіх і прыватных 
б-ках. Нарыс заканчваецца разглядам 
графічных і арфаграф. асаблівасцей ска- 
рынінскіх выданняў. Пад загалоўкам 
«Канонік» Сопікаў дае апісанне «Малой 
падарожнай кніжкі», а на адпаведным 
алфавітным месцы паведаміў аб скары- 
нінскім «Псалтыры», які ў той час быў 
вядомы толькі ў адзіным экземпляры. 
Нягледзячы на тое, што Сопікавым былі 
дапушчаны некат. недакладнасці ў на- 
звах скарынінскіх кніг і ў цытатах з яго 
выданняў, прыведзеныя бібліяграф. 
звесткі аб кнігах С. адыгралі станоўчую 
ролю ў далейшым развіцці скарыназнаў- 
ства. У «Вопыце расійскай бібліягра- 
фіі...» змешчана таксама багатая інфар- 
мацыя і аб іншых кнігах, выдадзеных 
друкарнямі Беларусі ў 16--18 ст. Гэта 
праца і да нашага часу не страціла 
свайго значэння для даследчыкаў бел. 
кнігавыдавецкай справы. А. /. Жураўскі. 
СПЕРАТУС Павел (сапр. Офер Па- 
уль, 1484- 1551), дзеяч рэліг. Рэфарма- 
цыі ва Усх. Прусіі. Аўтар рэлігійна- 
палемічных твораў і духоўных гімнаў. 
З 1519 свяшчэннік у Вюрцбургу, Зальц- 
бургу, Вене. Зблізіўся з Марцінам Лютэ- 
рам, прапагандаваў яго вучэнне ў Вене, 
Празе. З 1524 па рэкамендацыі Лютэра 
стаў прыдворным свяшчэннікам і прапа- 
веднікам у Кёнігсбергу, пры двары Аль- 
брэхта Гогенцолерна. З 1529- епіскап па- 
меранскі. Пры ўдзеле Сператуса ў Кёніг- 
сбергу ў 1520-я г. заснавана першая 
друкарня, у якой працаваў Ганс Вейн- 
рэйх. У ёй друкаваліся і кнігі, створаныя 
Сператусам. Быў бібліяфілам, сабраў 
вял. б-ку. На кнігі наклейваў экслібрысы, 
вядомыя ў З варыянтах. Садзейнічаў 
пашырэнню Рэфармацыі на польск. зем- 
лях, заахвочваў друкаванне кніг на 


польск. мове ў Кёнігсбергу, а пазней 
у Эльку. Са С. пазнаёміўся, відаць, 
у 1530 у Кёнігсбергу. Ад яго Сператус, 
відаць, і атрымаў «Псалтыр» з «Малой 
падарожнай кніжкі» (захоўваецца ў Бры- 
танскай б-цы ў Лондане (шыфр С. 
51, 85). На ўнутраным баку верхняй дош- 
кі пераплёту наклеены экслібрыс Спера- 
туса. ; Я. Л. Неміроўскі. 
СПІСЫ З ВЫДАННЯЎ Ф. СКАРЫНЫ. 


Кнігі С. аказвалі значны ўплыў на 
развіццё духоўнага жыцця і культ. 
сувязей бел., рус. і ўкр. народаў. 
Спісы з яго кніг з'яўляюцца найб. 


выразным сведчаннем папулярнасці вы- 
данняў С. ў першыя стагоддзі пасля 
зараджэння кнігадрукавання ва ўсім 
усх.-слав. абшары. Дыферэнцыяцыя не- 
кат. спісаў па іх тэрытарыяльнаму пахо- 
джанню або моўных асаблівасцях звя- 
зана з пэўнымі цяжкасцямі, выкліканымі 
часам, але значная колькасць з іх ідэнты- 
фікуецца дзякуючы запісам перапісчы- 
каў, перакладчыкаў, паметам уладальні- 
каў і чытачоў. Адносна рэдкімі з'яўля- 
юцца спісы, зробленыя на тэр. Беларусі 
ў 16-17 ст. Гэта тлумачыцца тым, што 
выданні С. прызначаліся гал. ч. тутэйшым 
чытачам і былі больш даступнымі на 
Беларусі, патрэбы ў спісах не адчувалася 
так прыкметна, як у інш. усх.-слав. 
краінах. Амаль усе бел. першадрукары 
і кнігавыдаўцы (М. Кавячынскі, С. Буд- 
ны, Л. Крышкоўскі, В. Цяпінскі, Мамоні- 
чы і інш.) карысталіся кнігамі С. ў іх 
першасным выглядзе. 

З выкананых на Беларусі ў 16-17 ст. 
спісаў вядомы «Псалтыр» 1543, фармат 
«у аркуш», паўустаў, 177 арк., пісец 
Парфен. Спіс зроблены з пражскага 
выдання С. 1517. У тэкст «Псалтыра» 
ўнесены нязначныя змены: замест прад- 
мовы С. ўстаўлена прадмова М. Іраклій- 
скага, дададзены «надпісанні» да псал- 
моў. На палях захаваны многія глосы 
арыгінала. Спіс быў у зборы рукапісаў 
Е. Барсава, большасць якіх паступіла 
ў 1914 у Дзярж. Гіст. музей у Маскве 
(сучаснае месцазнаходжанне невядома). 
Захаваўся зборнік спісаў з кніг Старога 
запавету, Палеі і інш. твораў канца 
16 або пач. 17 ст. («у аркуш», паўустаў, 
408 арк.), які ўключае прадмову С. да 
«Псалтыра» 1517 з упамінаннем прозві- 
шча першадрукара і яго вучонай ступе- 
ні -- «в лекарских науках доктор». Акра- 
мя палеаграф. і моўных прыкмет, аб пахо- 
джанні рукапісу ўскосна сведчаць некат. 
мясц. матэрыялы (чалабітная правасл. 
князёў Вял. кн. Літоўскага, напісаная 
каля 1492 да канстанцінопальскага 
патрыярха з просьбай паставіць новага 
зах.-рус. мітрапаліта) і працяглае знахо- 
джанне яго ў Супрасльскім манастыры 
(зберагаецца ў аддзеле рукапісаў Цэнтр. 
бкі АН Літ. ССР, Вільнюс). Знаёмства 
з выданнямі С. адчуваецца ў інш. бел. 
рукапісах 16- 17 ст., якія аднак не з'яў- 
ляюцца спісамі ў поўным сэнсе слова 
(гл. Выкарыстанне перакладаў Ф. Ска- 
рыны). 

Шырокае распаўсюджанне атрымалі 
спісы на ўкр. землях. Укр. спісы з 
пражскіх выданняў С. захаваліся ў не- 
калькіх кодэксах. 1) У Зборніку 16 ст., 
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які складзены з кніг Старога запавету, 
«слоў» Іаана Златавуста, патрыярха Ге- 
надзія, П. Чарнарызца і інш. («у аркуш», 
паўустаў, 340 арк., з б-кі Ф. А. Талстога, 
Дзярж. Публ. б-ка імя М. Я. Салтыкова- 
Шчадрына, аддзел рукапісаў), увахо- 
дзяць кн. «Іоў», «Прытчы Саламона», 
«Еклесіяст», «Песня песням», «Ісус Сіра- 
хаў», «Прамудрасць божая». Спіс выка- 
наны па загаду В. Жугаева з Яраслаўля, 
аб чым сведчыць яго памета ў канцы 
прадмовы да кн. «Іоў». Паводле Я. 
Ісаевіча, Жугаеў, напэўна, яраслаўскі 
бакалаўр Васка, які ў 1562 запрашаў са 
Стрыя (Львоўскай вобл.) перапісчыка 
кніг Яцко Мавушку. 2) У Зборніку кніг 
Старога запавету 16 ст. У 1820-х г. 
належаў холмскаму біскупу Ф. Цаха- 
ноўскаму, які падараваў яго б-цы Вар- 
шаўскага ун-та. М. Вішнеўскі памылкова 
паведамляў, што спіс у 1832 перададзены 
ў Пецярбург. У 1880-х г. яго дарэмна 
шукаў у розных б-ках Пецярбурга П. У. 
Уладзіміраў. У пач. 20 ст. зборнік яшчэ 
знаходзіўся ў б-цы Красінскіх у Варшаве 
(відаць, загінуў у 1944 разам з інш. 
зборамі б-кі). Падрабязна не апісваўся, 
невядомы яго поўны склад, фармат, інш. 
бібліяграф. асаблівасці. Уключаў спіс з 
пражскіх выданняў С.: «Пяцікніжжа», 
кн. «Ісус Навін», «Суддзі», «Руф», 4 кн. 
«Царствы», «Юдзіф», «Эсфір», «Іоў», 
«Псалтыр», «Прытчы Саламона», «Екле- 
сіяст», «Прамудрасць божая», «Ісус Сіра- 
хаў» (няскончаны). 3) У Зборніку кніг 
Старога запавету 16 ст. («у аркуш», 
паўустаў, 356 арк.). Належаў Віцінскаму 
манастыру (Галіцыя), пазней Ануфрыеў- 
скаму манастыру ў Львове (зберагаецца 
ў Львоўскай навук. б-цы імя В: Стафа- 
ніка, фонд базыльянскіх манастыроў). 
У канцы «Пяцікніжжа» запіс «пісарчыка» 
Дзмітрыя з Зенькава, які «даканаў» 
рукапіс 19.11.1575. У складзе зборніка 
спіс з пражскіх выданняў С.: «Быццё» 
(не хапае І-га, пач. 2-га, 15- 25-га раз- 
дзелаў), «Выхад», «Левіт», «Лічбы», 
«Другі закон», «Ісус Навін», «Суддзі», 
«Руф», 4 кн. «Царствы». Другая частка 
гэтага зборніка (385 няпоўных арк.) 
куплена М. П. Лагодзіным і разам з яго 
«старажытнасховішчам» у сярэдзіне 19 
ст. перайшла да пецярбургскай Публ. 
б-кі (аддзел рукапісаў, збор Пагодзіна, 
85). Абрываецца ў пачатку І3-га раздзе- 
ла І-й кн. «Макавеяў». Рукапіс пісаўся 
доўга, відаць, рознымі пісцамі (захавалі- 
ся запісы 1573, 1576 і інш. гадоў). 
Запіс 1577 на арк. 318-м паведамляе аб 
заканчэнні перапіскі кніг Езехіа-прарока 
«повеленіем же и пилностію б [о] гобой- 
ного іерея Іоанна пастыря х(ристо] вых 
овець і вь неславном же град Мана- 
чИН...». У склад гэтай часткі ўваходзяць 
копіі з пражскіх выданняў С.: «Юдзіф», 
«Эсфір», «Іоў», «Прытчы Саламона», 
«Еклесіяст», «Песня песням», «Прамуд- 
расць божая», Ісус Сірахаў», «Плач 
Ераміі», «Прарок Данііл». Такім чынам, у 
зборніку ў цэлым змешчаны спісы з усіх 
пражскіх выданняў С. 1517--19, акрамя 
«Псалтыра». 4) У Зборніку канца 16 ст. 

(«у аркуш», паўустаў, 243 арк.). У пач. 
20 ст. зберагаўся ў зборах львоўскага 
«Народнага дома» (цяпер у Львоўскай 


навук. б-цы імя В. Стафаніка, калекцыя 
рукапісаў А. Петрушэвіча, Ме 44). Уклю- 
чаў спісы з пражскіх выданняў С.: 
«Быццё», «Выхад», «Левіт», «Лічбы», 
«Другі закон» (абрываецца на 32-м 
раздзеле). 5) У Зборніку кніг Старога 
запавету пач. 17 ст. («у аркуш», паўустаў, 
316 арк.). Зборнік выяўлены ў Румян- 
цаўскім музеі. Мае ўкладны запіс сялянкі 
Стэчыхі, якая ў І-й пал. 17 ст. купіла і па- 
даравала рукапіс царкве св. Благавеш- 
чання Багародзіцы ў сяле Падманастыр'і 
каля Львова. У 1736 зборнік знаходзіўся 
ў с. Новым Яраслаўскага пав. Уключае 
спісы з кн. С. «Быццё», «Выхад», 
«Левіт», «Лічбы», «Другі закон», «Пра- 
рок Данііл», «Ісус Навін», «Юдзіф», 
«Эсфір». Зберагаецца ў Дзярж. б-цы 
СССР імя У. І. Леніна, аддзел рука- 
пісаў, ф. 256. б) У фрагментах з пражскіх 
выданняў С., знойдзеных Я. Л. Неміроў- 
скім у экз. «Астрожскай бібліі» 1581 
(Дзярж. б-ка СССР імя У. І. Леніна, 
Музей кнігі, інв. 1452). На 25 аркушах 
почыркам канца 16-- пач. 17 ст. перапі- 
саны прадмовы і загалоўкі раздзелаў 
да 21 кнігі з «Пражскай бібліі» С. 
(акрамя «Псалтыра» і кн. «Прарок Дані- 
іл»). Цытаты з выданняў С. сустракаюц- 
ца таксама ў рукапісах са збораў кіеў- 
скага праф. Ф. А. Тарноўскага -- «Про- 
тив повести нынешних безбожных ерети- 
ков...» і ў інш. укр. зборніках. 

Не менш распаўсюджанымі былі спісы 
з віленскіх выданняў С. Тры спісы 
«Апостала» 1525, па звестках Я. Ісаевіча, 
знаходзіліся ў зборах Перамышльскага 
грэка-каталіцкага капітула (пазней у На- 
роднай б-цы ў Варшаве). Адзін з іх быў 
напісаны ў 1568 у доме ігумена Унеўскага 
манастыра С. Баршчэўскага (зарэгістра- 
ваны ў 1924 у фондах Першага дзярж. 
музея ў Кіеве, спіс новых паступленняў, 
Ме 32). Другі спіс з «Апостала» зроблены 
ў 1571 у с. Данілавец, каля Цярнопаля 
(Музей укр. мастацтва ў Львове). Спіс 
з «Апостала» напісаў «людем посполитым 
к научению и к добрым делом» у 1593 -- 
94 поп Г. Цеслугоўскі з Торчына ў 
«дзяржаве» земскага луцкага пісара 
М. Карыценскага (зберагаецца ў аддзеле 
рукапісаў Харкаўскай навук. б-кі імя 
У. Г. Караленкі, 819172). Трэці спіс 
«Апостала» «ізь друку доктора Франь- 
цышка Скорины с Полоцка» выкананы 
ў 1593 пісарам у Чэтвертні (Зах. Украі- 
на) Х. Чарэмскім -- пры «дзяржаўцы» 
кн. Г. Збаражскім, ваяводзе браслаўскім 
і пінскім. Рукапіс фарматам «у аркуш», 
паўустаў, 253 арк. (Цэнтр. навук. б-ка 
АН УССР, І. 7462). 

Выданні С. аказалі прыкметны ўплыў 
на рус. кніжную традыцыю. Ужо ў адным 
са спісаў «Генадзіеўскай бібліі», дата- 
ваным прыкладна 1560-мі г., змешчаны 
(з некат. зменамі) прадмовы С. да 21 
кнігі яго «Пражскай бібліі», уключна 
з «Псалтыром» («у аркуш», паўустаў, 
1013 арк; Дзярж. Гіст. музей у Маскве). 
Спіс з пражскіх выданняў («Прытчы 
Саламона», «Прамудрасць божая», «Пес- 
ня песням», «Еклесіяст», «Ісус Сірахаў») 
змешчаны ў зборніку кананічных і рэлі- 
гійна-белетрыстычных тэкстаў, які пачы- 
наецца з твора папы Грыгорыя «Беседо- 


ваніа повестна к Петру архидіакону... 
0 жителстве различных отец, их же у 
Италіи обретьшимся». Гэты спіс, выкана- 
ны ў 2-й пал. 16 ст. («у чвэртку», 
паўустаў, 586 арк.), зберагаўся ў 17-18 
ст. у Соль-Вычагодскім Увядзенскім ма- 
настыры, у 1-й пал. І9 ст. ў б-цы 
Талстога (зараз у Дзярж. Публ. б-цы імя 
М. Я. Салтыкова-Шчадрына). Другі 
спіс 1-й пал. 17 ст. («у чвэртку», 
паўустаў, 169 арк; Дзярж. Публ. б-ка, 
аддзел рукапісаў) з творамі Васіля Вялі- 
кага, Іаана Златавуста, І. Дамаскіна 
і інш. належаў б-цы наўгародскага 
Сафійскага сабора, уключаў тэксты з 3-й 
кн. «Царствы» (разам са скарочаным 
перакладам некат. раздзелаў), кн. «Іоў». 
Перапісчык пакінуў прабелы там, дзе ў 
выданнях С. ўстаўлены ілюстрацыі. Гэта 
сведчыць аб тым, што арыгіналам для 
спіса былі непасрэдна пражскія друкі. 
Рус. скарапісныя запісы сустракаюцца на 
спісе 16 ст. з кн. «Ісус Сірахаў» 
(Дзярж. Публ. б-ка, аддзел рукапісаў, 
збор Пагодзіна, 85). З больш позніх спі- 
саў зберагліся зборнік 17 ст., які захаваў 
тэкст 17 раздзелаў з 1-й кн. «Царствы» 
з прадмовай С. (Дзярж. Гіст. музей у 
Маскве), рукапісны канонік 1604--05 
з дадаткамі 2-й чв. І9 ст., у які ўвайшлі 
акафісты С. (Дзярж. б-ка СССР імя 
У. І. Леніна). Невядома, ці захаваўся 
спіс з віленскага «Апостала» з падлож- 
ным запісам «1500», які ў канцы 19 ст. 
належаў маскоўскаму бібліяфілу І. Л.Сі- 
ліну. 

Асаблівага вывучэння патрабуе праб- 
лема тых спісаў, якія адлюстравалі некат. 
агульныя рысы скарынінскіх выданняў, 
невядомых у друкаваным выглядзе. Да іх 
адносяць кнігі «Параліпаменон», «Езд- 
ры», «Товіт», «Макавеяў», большасць 
кніг прарокаў. Амаль усе яны змешчаны ў 
З укр. спісах, дзе стаяць побач з апісанымі 
ў бібліяграфіі выданнямі С. Ва ўсх.-слав. 
краінах спісы звычайна выконвалі тую ж 
асв. ідэалаг. ролю, як і яго выданні. 
Яны ўвасобілі ў сабе гіст. і культ. адзін- 
ства ўсх.-слав. народаў. 

Літ.: 6; 69; 135; 335; 560; Калайдо- 
вич К. Ф., Строев П. М. Обстоятельное 
описание славяно-российских рукописей, 
храняшихся в Москве в библиотеке... 
графа Ф. А. Толстого. М., 1825; Восто- 
ков А. Описание русских и словенских руко- 
писей Румянцевского Музеума. Спб., 1842; 
Горский А. В., Невоструев К. Й. 
Описание славянских рукописей Московской 
Синодальной библиотеки. Отд. І. М., 1855; 
Добрянский Ф. Н. Описание рукописей 
Виленской публичной библиотеки, церковно- 
славянских и русских. Вильна, 1882; Свен- 
ціцький И. С. Опис рукописів Народного 
дому з колекціі Ант. Петрушевича. 
Ч. 3. Львів, 1911; Проблемы научного описа- 
ния рукописей и факсимияльного издания 


памятников письменности. Л., 1981. 
, Г. Я. Галенчанка. 
СТАІЦЫЗМ (ад грэч. з5іоа порцік), 


філас. школа антычнасці, заснаваная Зя- 
нонам з Кітыёна каля 300 да н. э. 

У развіцці філасофіі стаіцызму вылу- 
чаюць З перыяды: Стараж. Стоя (3-2 ст. 
да н. э.), Сярэдняя Стоя (2--І ст. да н. э.) 
і Позняя Стоя (1-2 ст. н. э.). Гал. 
прадстаўнікі: Хрысіп (З ст. да н. э.), Пасі- 
доній (каля 135--50 (2) да н. э.], Сенека, 
Эпіктэт (каля 50- каля 140), Марк Аўрэ- 
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лій (121--180). Захаваліся пераважна творы 
рымскіх стоікаў. Цэнтр. месца ў іх займае 
маральна-этычная праблематыка, заснава- 
ная на лагічным вучэнні і матэрыяліст. 
фізіцы. Стаіцызм разглядае свет як матэры- 
яльна-рэчыўны універсум, які мэтазгодна 
ўладкаваны, самаразвіваецца, падпарадка- 
ваны іманентнаму прыроднаму закону («ло- 
гасу»). Іх этычны ідэал -- мудрэц, які дзейні- 
чае ў згодзе з прыродным законам, добра- 
ахвотна падпарадкоўваецца свайму лёсу. 
Дабрачыннае жыццё вынікае з сапраўднага 
пазнання (логасу), адрознення дабра і зла, 
вызвалення ад пачуццёвых імкненняў, сум- 
леннага выканання свайго абавязку. Аснова 
маральных паводзін -- унутраная духоўная 
свабода чалавека, якая не залежыць ад 
знешніх абставін і цалкам вызначае адносіны 
індывіда да свету і інш. людзей. Універ- 
сальны закон, што пануе ў прыродзе і гра- 
мадстве, ураўноўвае чалавецтва, робіць усіх 
людзей грамадзянамі адзінай сусв. дзяржа- 
вы -- Касмаполісу. Адначасова стаіцызм лі- 
чыць дабрачыннасцю ўдзел у грамадскім 
жыцці рэальнай дзяржавы, дзейнасць на 
карысць свайго народа. Аказаў моцны ўплыў 
на фарміраванне хрысц. філасофіі (гл. Па- 
трыстыка). Яго этычнае вучэнне атрымала 
розныя вытлумачэнні ў наступныя эпохі: для 
сярэдніх вякоў -- пропаведзь пакорлівасці, 
непраціўлення злу; для Адраджэння -- этыч- 
ны рацыяналізм, ідэал духоўнай свабоды. 

У поглядах С. выразна выяўляецца 
ўздзеянне тых ідэй стаіцызму, якія атры- 
малі шырокі рэзананс у еўрап. рэнесан- 
савым гуманізме 15--16 ст. Найб. пры- 
кметны ўплыў зрабілі этычныя погляды 
Цыцэрона, творы якога былі шырока 
вядомы на Беларусі ў часы С. Гэта перш 
за ўсё сцвярджэнне самакаштоўнасці 
зямнога быцця, прызнанне разумнага 
мыслення, ведаў як неабходнай умовы 
маральнай дабрачыннасці, «абы, научив- 
шися мудрости», людзі «добре живучи на 
свете» (гл. с. 37); атаясамліванне пры- 
роднай і божай мудрасці, закона прыроды 
(логаса) і бога (гл. с. 136-- 137); імкнен- 
не да вызвалення чалавечай думкі ад 
сляпой веры, сцвярджэнне духоўнай са- 
мастойнасці асобы («найнвышшая муд- 
рость» -- гэта «познание самого себе»). 
У прадмове да «Прытчаў Саламона» С. 
выказаў блізкую да стаіцызму думку пра 
тое, што галоўнае для чалавека -- удас- 
каналенне зямнога жыцця, адказ на пы- 
танне «яко ся имамы справовати и жити 
на сем свете» (гл. с. 33). Скарынінская 
трактоўка мудрасці таксама роднасная 
вучэнню стаіцызму пра дасягненне чала- 
векам інтэлектуальна-маральнай даска- 
наласці праз далучэнне да ведаў. Услед 
за рымскімі стоікамі С. высока ацэньваў 
служэнне грамадскаму дабру, выкананне 
грамадзянскага абавязку, каб «каждый 
хрестианин свое имея дарование к поспо- 
литого доброго размножению да уде- 
ляеть» (гл. с. 196- 197). Адначасова С. 
пераасэнсоўваў стаіцысцкую канцэпцыю 
вышэйшага дабра і сацыяльна-маральна- 
га абавязку чалавека ў духу глыбокага 
патрыятызму. Адмаўляючыся ад касма- 
палітызму стоікаў, С. заклікаў для «отчи- 
ны своея» не шкадаваць «всякого тружа- 
ния и скарбов» (гл. с. 94). 


Літ. Асмус В. Ф. Античная философия. 
2. изд. М., 1976; Богомолов А. С. Антич- 
ная философия. М., 1985; ПодокшинС.А. 
Идей античной философии в гуманястической 
мысли Белоруссии / / Идеий гуманизма в обце- 


ственно-политической и философской мысли 
Белоруссии (дооктябрьский период). Мн., 
1977. , Г. У. Грушавы. 
СТАЛЬМАШОНАК Уладзімір Іванавіч 
(н. 1928), беларускі сав. жывапісец. 
Засл. дзеяч мастацтваў БССР (1981). 
Аўтар карціны «Слова пра Беларусь» 
(1972, 200» 210 см, Дзярж. маст. музей 
БССР). На ёй С. паказаны сярод вядо- 
мых бел. грамадскіх дзеячаў, пісьменні- 
каў і дзеячаў культуры (Ефрасіння 
Полацкая, Кірыл Тураўскі, Сымон Будны, 
Пётр Мсціславец, Ф. Багушэвіч, К. Калі- 
ноўскі, Цётка, М. Багдановіч, Я. Колас, 
Я. Купала, Ц. Гартны, У. Галубок). 
У 1980--81 (з В. Даўгала) выканаў 
вітраж «Свята зямлі беларускай» (6,7 Х 
Х42 м, Мінскі дом мод-2). Па ўсёй 
плоскасці вітража размешчаны асобныя 
фігуры, групы і партрэты людзей, якія 
праславілі Беларусь у розныя перыяды 
яе гісторыі -- ад Ефрасінні Полацкай да 
касманаўтаў П. І. Клімука і У. В. Кава- 
лёнка. Амаль у цэнтры кампазіцыі -- 
паўфігура С. Яна пададзена франталь- 
на (паводле вядомага гравюрнага парт- 
рэта С.), пад ёй надпіс «Францыск Ска- 
рына» і арнаментальныя ўстаўкі. Абапал 
Скарыны М. Багдановіч і Цётка. Фігуры 
манументальныя, што падкрэслена і па- 
мерам, і павольным урачыстым жэстам 
рук, рытмам вертыкальных і гарызан- 
тальных ліній прамавугольнага шкла, 
з якіх складаецца гэты фрагмент. 

І. М. Паньшына. 
СТАРАБЕЛАРУСКАЯ ЛІТАРАТУРНА- 
ПІСЬМОВАЯ МОВА, мова беларускай 
пісьменнасці ў 14-- пач. 18 ст. Была 
непасрэдным працягам на бел. землях 
стараж.-рус. літаратурна-пісьмовай мо- 
вы. У Стараж. Русі існавала пісьмовае 
двухмоўе, прадстаўленае царк.-слав. 
(стараслав.) і стараж.-рус. літаратурны- 
мі мовамі з пэўным размежаваннем 
у сферах функцыяніравання. Царк.-слав. 
мова выкарыстоўвалася ў набажэнстве, 
на ёй перапісваліся са стараж.-балг. 
пратографаў кананічныя рэліг. творы 
(Псалтыр, Евангелле) і ствараліся ары- 
гінальныя літаратурныя помнікі рэліг. 


зместу («Жыціе Феадосія Пячэрскага», . 


«Сказанне аб Барысе і Глебе», «словы» 
Кірыла Тураўскага і інш.). Старажытна- 
рус. літаратурная мова задавальняла 
духоўныя інтарэсы і дзелавыя патрэбы 
стараж.-рус. насельніцтва («Аповесць 
мінулых гадоў», «Павучанне Уладзіміра 
Манамаха», «Слова аб палку Ігаравым», 
«Руская праўда», граматы, дагаворы 
і інш.). Паміж гэтымі пісьмовымі мовамі 
адбывалася цеснае ўзаемадзеянне: ста- 
раслав. мова рэліг. твораў насычалася 
мясцовымі, усх.-слав. рысамі, а некат. 
жанры стараж.-рус. літаратурнай мовы 
шырока выкарыстоўвалі стараслав. гра- 
мат. і лексічныя сродкі. Сістэма пісьмо- 
вага двухмоўя з некат. мадыфікацыяй 
спачатку існавала і на бел. землях у пе- 
рыяд утварэння бел. народнасці. Аднак 
на Беларусі сфера выкарыстання царк.- 
слав. мовы паступова звужвалася за 
кошт пранікнення бел. мовы ў рэліг. пісь- 
меннасць. З канца 16 ст., калі Беларусь 
знаходзілася ў складзе Рэчы Паспалітай, 
бел. царк.-слав. пісьмовае двухмоўе да- 


У.Стальмашонак. Слова пра Беларусь. 
1972. 


поўнілася польскай і лац. мовамі. У выні- 
ку на Беларусі стварылася пісьмовае ча- 
тырохмоўе -- з'ява, аналаг якой цяжка 
знайсці. Сучасныя даследчыкі гісторыі 
бел. літаратурнай мовы падзяляюць 
стараж. пісьмовыя помнікі з бел. моўнай 
асновай на тры жанрава-стылявыя раз- 
навіднасці: юрыдычна-дзелавыя, свецка- 
мастацкія і канфесіянальныя, што адроз- 
ніваюцца паміж сабой не толькі прызна- 
чэннем і зместам, але і сістэмай моўных 
сродкаў. Амаль усе раннія бел. помнікі 
яшчэ трывала захоўваюць традыцыі 
стараж.-рус. літаратурнай мовы, асабліва 
ў графіцы і арфаграфіі. Бел. кніжнікі 
выкарысталі стараж.-рус. кірылаўскую 
графіку, але крыху спрасцілі яе, апусціў- 
шы некат. дублетныя літары. Толькі ў 
канцы 17- 18 ст. рабіліся спробы запіс- 
ваць бел. тэксты лацінкай польскай 
мадыфікацыі («Ліст да Абуховіча», 
«Хроніка» Быхаўца, «Камедыя» К. Мара- 
шэўскага). У пісьменнасці эпохі Кіеўскай 
Русі ў арфаграфіі асн. быў фанет. прын- 
цып, калі кожны гук жывой мовы на 
пісьме абазначаўся асобнай літарай. 
Стараж.-рус. арфаграф. прыёмы настоль- 
кі трывала былі засвоены бел. пісцамі, 
што новыя фанет. з'явы, якія ўзнікалі 
ў эпоху ўтварэння бел. мовы, у пісьмен- 
насці адлюстроўвалі толькі зрэдку ў вы- 
глядзе спарадычных памылак. Такім чы- 
нам фанет. пісьмо стараж.-рус. эпохі на 
бел. глебе ператварылася ў гісторыка- 
этымалагічнае. Яно аставалася асноўным 
на працягу ўсяго старабел. перыяду. 
Напр., ніводзін помнік старабел. пісьмен- 
насці не адлюстроўвае як правапісную 
норму такія характэрныя з'явы бел. мовы, 
як аканне і яканне, дзеканне і цеканне. 
Толькі зацвярдзенне шыпячых і «р», пера- 
ход «у» ў «ў» і змяненне «Б» ў «е» ў некат. 
помніках старабел. пісьменнасці знаходзі- 
лі больш шырокае адлюстраванне і часам 
набывалі значэнне варыянтнай арфа- 
граф. нормы (напісанні тыпу жыти, 
вдарыти, врадь, вчынити, чотыры, лесь, 
дедь замест ранейшых жити, ударити, 
урядь, учинити, четыре, лБсь, дБдь). У па- 
раўнанні з арфаграфіяй у пісьменнасці 
больш шырока адлюстроўваліся грамат. 
і лексічныя асаблівасці бел. мовы. 
З канца І4 ст. пісьменнасць на тэр. 
Беларусі насычаецца бел. рысамі ў такой 
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меры, што “ёсць усе падставы гаварыць 
пра бел. літаратурна-пісьмовую мову, 
якая сваімі арфаграф., граматычнымі і 
лексічнымі рысамі значна адрозніваецца 
ад стараж.-рус. літаратурнай мовы. Па 
колькасці вядомых стараж. пісьмовых 
помнікаў на бел. мове юрыд. пісьменнасць 
займае першае месца. Самыя раннія 
з іх- гандл. дагаворы паўн. гарадоў 
Беларусі з Рыгай і Готландам, а таксама 
даравальныя граматы літ. і мясц. бел. 
князёў. Развіццю гэтага жанру пісьмен- 
насці садзейнічала тое, што ў Вял. кн. 
Літоўскім, куды тады ўваходзіла Бела- 
русь, бел. мова была дзяржаўнай. У І-й 
пал. 15 ст. на бел. мову перакладзены 
з лац. арыгінала вядомы Вісліцкі статут 
1347. У 1468 на бел. мове з'явіўся 
Судзебнік караля Казіміра ІУ Ягелончы- 
ка. З канца І5 ст. ў практыку грамадска- 
га жыцця ўведзены т. зв. земскія 
кнігі -- зборы афіц. запісаў аб дараван- 
нях і продажах уладанняў. Створаныя 
ў канцы 14-15 ст. у велікакняжацкай 
канцылярыі важнейшыя актавыя запісы 
дзярж. значэння сталі асновай вял. гіст. 
архіва, т. зв. Метрыкі Вялікага княства 
Літоўскага. Метрыка папаўнялася даку- 
ментамі да канца І8 ст. і ў поўным 
аб'ёме мела больш як 550 тамоў. У яе 
ўваходзяць разнастайныя па форме і 
зместу дакументы, якія выдаваліся кара- 
лямі, сеймамі і ўрадавымі асобамі або 
паступалі да іх ад замежных урадаў, 
службовых і прыватных асоб. Матэрыялы 
Метрыкі да пач. 17 ст. ў большасці 
на бел. мове, пазнейшыя -- на польск. 
і лац. мовах. Бел. мовай напісаны 
статуты Вял. кн. Літоўскага трох рэдак- 
цый -- 1529, 1566 і 1588. Статут 1588 -- 
вышэйшая ступень развіцця юрыд. мовы 
Вял. кн. Літоўскага. Як важнейшы 
дзярж. кодэкс ён быў надрукаваны ў 
Вільні ў друкарні братоў Мамонічаў. 
У 16-1-й пал. 17 ст. на бел. мове 
афармляліся дакументы ў гарадскіх, 
земскіх, замкавых, падкаморскіх і копных 
судах, у сейме і гал. літ. трыбунале, 
у гар. управах, магістратах і магдэбур- 
гіях, праводзіліся вопісы войска, рэвізіі 


і інвентарызацыя маёнткаў і інш. 
уладанняў, яна выкарыстоўвалася ў дып- 
ламат. і прыватнай перапісцы. На ёй 


пісаліся таксама дакументы ў каралеўскіх 
канцылярыях Кракава і Варшавы, пры- 
значаныя для Вял. кн. Літоўскага. 

Старабел. юрыдычна-дзелавая пісь- 
меннасць у параўнанні з інш. жанрава- 
стылявымі разнавіднасцямі найб. поўна 
адлюстроўвае жывую бел. мову, яна цал- 
кам свабодная ад царкоўнаславянізмаў. 
Своеасаблівы каларыт надаюць ёй спецы- 
фічныя канцылярскія моўныя штампы 
і шматлікія канцылярска-юрыд. тэрміны 
лац. паходжання. 

Сярод жанрава-стылявых разнавіднас- 
цей пісьменнасці эпохі бел. народнасці 
адно з вядучых месц па колькасці 
вядомых помнікаў і па іх разнастайнасці 
належыць свецка-мастацкай л-ры. Самы- 
мі стараж. і пашыранымі з'яўляюцца 
летапісы рознага паходжання і складу. 
На Беларусі, як і ў інш. частках 
усх.-слав. зямель, перапісваліся стараж.- 
рус. летапісныя зводы. Тыповымі ўзорамі 


такіх помнікаў можна лічыць спіс 2-й пал. 
15 ст. Радзівілаўскага (Кёнігсбергскага) 
летапісу і т. зв. Летапіс Аўрамкі, 
перапісаны ў Смаленску манахам Аўрам- 
кам у 1495. Стараж.-рус. летапісы служы- 
лі ўзорам літаратурна-пісьмовай мовы 
для стваральнікаў арыгінальных бел. ле- 
тапісаў і інш. літаратурных твораў. Улас- 
нае бел. летапісанне ўжо ў канцы 14 -- 
пач. 15 ст. складала важнейшую частку 
тагачаснага літаратурнага працэсу. Ад- 
нак раннія бел. летапісы дайшлі толькі 
ў пазнейшых спісах, з якіх Нікіфараўскі, 
Слуцкі (Увараўскі) і Віленскі адносяцца 
да канца [5 ст., а астатнія (каля 20) -- 
да 16--17 ст. У старэйшых спісах яшчэ 
трывала захоўваюцца архаічныя моўныя 
рысы, напр., формы аорыста і імперфекта 
ў сістэме дзеяслова (бысть, нача, понде, 
упве, даша, убнца, зажнгаху, кладаху), 
паўд.-слав., няпоўнагалосныя ўтварэнні 
ў лексіцы (врагь, глава, градь, злато, 
пленити) і інш. стараслав. і стараж.-рус. 
словы тыпу азь, бракь, зело, семо, 
чадо. 

Агульная асаблівасць мовы летапісаў 
пазнейшага часу - яе вызваленне ад 
царк.-слав. стыхіі і напаўненне сродкамі 
жывой бел. мовы і запазычаннямі з 
польск. мовы. У 16--1-й пал. 17 ст. свец- 
кая пісьменнасць на бел. мове значна па- 
шырылася ў жанравых адносінах. Афі- 
цыйнае дзярж. летапісанне дапаўнялася 
гіст. запіскамі мясц. характару («Барка- 
лабаўскі летапіс»), творамі паліт. сатыры 
(«Прамова Мялешкі», «Ліст да Абухові- 
ча»), мемуарамі («Дзённік» Ф. Еўлашоў- 
скага, «Дыярыуш» А. Філіповіча), пера- 
кладнымі воінскімі і рыцарскімі раманамі 
і аповесцямі («Александрыя», «Гісторыя 
Траянскай вайны», «Аповесць пра Трыш- 
чана», «Аповесць пра Баву», «Гісторыя 
пра Атылу», «Аповесць пра Скандэрбе- 
га»), хронікамі і хранографамі («Хроніка 
ўсяго свету» М. Бельскага, «Хроніка 
польская, літоўская, жамойцкая і ўсяе 
Русі» М. Стрыйкоўскага). У гэтых творах, 
як і ў пазнейшых летапісах, амаль няма 
царкоўнаславянізмаў (за выключэннем 
рэліг. тэрміналогіі), але шмат паланіз- 
маў. Пераклад свецкіх твораў пераважна 
з польск. мовы садзейнічаў таму, што ў 
бел. пісьмовай мове склаўся значны пласт 
лексікі, агульнай для польск. і бел. моў 
(назоўнікі жарть, клопоть, ковалекь, 
крайна, справа, прыметнікі певный, смут- 
ный, тлустый, дзеясловы бачити, пилно- 
вати, шукати). Дзякуючы перакладным 
творам у старабел. мове замацаваліся 
шматлікія запазычанні-інтэрнацыяналіз- 
мы з зах.-еўрап. і класічных моў (авторь, 
банкеть, гонорь, коронацня, ораторь, 
палаць, секретарь, трактать, форма, 
фундаменть) і інш. 

Адметнай асаблівасцю бел. літаратур- 
най мовы стараж. перыяду з'яўляецца 
пранікненне яе ў сферу рэліг. л-ры. 
Гэтаму садзейнічалі як агульны заняпад 
на Беларусі царк.-слав. мовы, так і пашы- 
рэнне тут розных рэфарм. плыней, пры- 
хільнікі якіх імкнуліся распаўсюджваць 
рэліг. творы на мясц. нар. мовах. Чэцця 
1489-- першы значны рэліг. помнік, дзе 
бел. моўныя рысы спалучаюцца з царкоў- 
наславянскімі. У канцы І5 ст. паявіліся 


пераклады на бел. мову некат. апакры- 
фічных і агіяграфічных твораў («Пакуты 
Хрыстовы», «Аповесць аб трох каралях», 
«Жыціе Аляксея, чалавека божага»). 
У пач. Іб ст. бел. мова пачала пранікаць 
і ў кананічныя рэліг. творы. Першыя 
крокі ў гэтым кірунку зроблены С., які 
ў 1517- І9 выдаў большасць кніг Старога 
запавету. Гетэрагенная мова скарынін- 
скіх выданняў уяўляе сабой сумесь 
элементаў царк.-слав., бел., польск. і Чэш. 
з яўнай перавагай царкоўнаславянскіх 
(гл. Мова выданняў Ф. Скарыны, Мова 
прадмоў Ф. Скарыны). Амаль адначасова 
з дзейнасцю С. быў зроблены пераклад 
на бел. мову некалькіх біблейскіх кніг 
са стараяўр. мовы, што лічыцца унікаль- 
най з'явай гісторыі Бібліі еўрап. народаў 
(пераклады захаваліся ў зборніку РКГ- 
262 б-кі АН Літоўскай ССР). У справе 
збліжэння мовы твораў з жывой нар. 
мовай далей за сваіх папярэднікаў пай- 
шоў Сымон Будны, які апублікаваў у 
Нясвіжы на бел. мове «Катэхізіс» 1562 
і «Пра апраўданне грэшнага чалавека 
перад богам» (не збераглася). У мове 
Буднага яшчэ адлюстроўваецца царк.- 
слав. ўплыў, але пераважаюць мясц. бел. 
элементы. Ажыццёўлены ў сярэдзіне 16 
ст. пераклад з польск. мовы на бел. Псал- 
тыра -- самай распаўсюджанай кнігі ў 
паслядоўнікаў хрысц. веравызнання - 
выразна адлюстроўвае асн. тэндэнцыю 
развіцця бел. пісьмовай мовы стараж. 
перыяду: паступовы спад царк.-слав. сты- 
хіі і прагрэсіруючы рост польск. моўнага 
струменю. Імкненне да збліжэння мовы 
рэліг. л-ры з жывой нар. мовай атрымала 
закончанае выражэнне ў асв. дзейнасці 
Васіля Цяпінскага, які каля 1580 выдаў 
на бел. мове «Евангелле» паралельна 
з царк.-слав. тэкстам. Ён свядома імкнуў- 
ся адштурхнуцца ад царк.-слав. тэксту 
і дакладна перадаць сэнс арыгінала 
сродкамі бел. мовы, але яму не ўдалося 
пазбегнуць залежнасці ад царк.-слав. 
сінтаксісу. У пач. 17 ст. практыкай 
замацавалася размежаванне функцый 
бел. і царк.-слав. моў у рэліг. сферы. 
Асн. галіной ужывання бел. мовы ў пісь- 
мовай форме была гамілетычная л-ра, 
заснаваная на павучальным тлумачэнні 
кніг Старога і Новага запаветаў. Гэты 
жанр прадстаўлены шматлікімі рукапіс- 
нымі зборнікамі, якія цяпер захоўваюцца 
ў б-ках Вільнюса, Ленінграда і Масквы, 
а таксама друкаванымі выданнямі: «Ка- 
занне святога Кірыла...» Стэфана Зізанія 
(1596), «Евангелле вучыцельнае» (1616), 
«Духоўныя гутаркі Макарыя» (1627) 
і інш. Другое месца па колькасці дайшоў- 
шых да нас рэліг. помнікаў займае 
агіяграфічная л-ра, прадстаўленая рука- 
піснымі зборнікамі жыцій святых. У пач. 
17 ст. на бел. мове было апублікавана 
некалькі казанняў, складзеных па праві- 
лах тагачаснай рыторыкі: «Казанне 
двое...» Л. Карповіча (1615), «Казанне 
на пахаванне Лявонція Карповіча» Мя- 
леція Сматрыцкага (1620), «Казанне па 
Аляксандру Шаптыцкім» (1622). Бел. 
мова ўжывалася таксама ў спец. настаў- 
леннях аб працэдурах выканання рэліг. 
рытуалаў і ў царк. заканадаўстве. У кан- 
цы 16-- пач. 18 ст. на бел. мове з'явілася 
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мноства палемічных твораў, звязаных 
з правядзеннем царк. уніі 1596: «Унія 
грэкаў з касцёлам рымскім» (1595), 
«Антырызіс» (1599), «Абарона святога 
сінода фларэнційскага» (1604), «Гармо- 
нія або згода веры...» (1608) уладзіміра- 
брэсцкага епіскапа І. Пацея, «Апакрысіс» 
(1598) Хрыстафора Філалета, «Апісанне і 
абарона сабора рускага берасцейскага» 
(1597). Мова помнікаў вельмі неаднарод- 
ная. У рукапісных гамілетычных і агіягра- 
фічных творах больш блізкая да жывой 
нар. мовы і да стыліст. прыёмаў свецка- 
мастацкай л-ры. Друкаваныя тэксты ў 
значнай меры адлюстроўваюць царк.- 
слав. ўплыў, бо яны выходзілі з тых 
самых друкарняў, што і богаслужэбная 
л-ра на царк.-слав. мове (акафіст, 
евангелле, канонік, малітваслоў, паўус- 
таў, псалтыр, служэбнік, часаслоў). Вы- 
карыстанне бел. мовы для рэліг. мэт 
значна пашырала грамадска-культ. функ- 
цыі літаратурна-пісьмовай бел. мовы і 
павышала яе грамадскі прэстыж. У гэтых 
адносінах старабел. літаратурная мова 
збліжаецца са стараўкр., але адрозні- 
ваецца ад моўнай сітуацыі ў тагачаснай 
Рус. дзяржаве, дзе рэліг. жыццё ва ўсіх 
яго праяўленнях абслугоўвалася царк.- 
слав. мовай. Рэліг. л-ра на бел. мове па 
графіцы, арфаграфіі і марфалогіі зблі- 
жаецца з юрыдычна-дзелавой і свецка- 
маст. пісьменнасцю, але прыкметна ад- 
розніваецца ад іх сінтаксісам і асаблі- 
ва лексікай. У рэліг. л-ры, звязанай 
з багаслоўска-філас. светапоглядам, шы- 
рока прадстаўлены такія разрады абст- 
рактна-кніжнай лексікі, у якіх зусім не 
адчувалі патрэбы дзелавая і свецкая 
пісьменнасць з іх жыццёва-практычнай 
накіраванасцю. Тым не менш усе гэтыя 
стыліст. разрады старабел. пісьменнасці 
аб'ядноўваюць у адзіную пісьмова-моў- 
ную сістэму, якую прынята называць 
старабел. літаратурнай мовай. 

Дасягнуўшы к пач. 17 ст. найб. развіц- 
ця сваёй унутранай структуры і ўзвышэн- 
ня сваёй грамадскай ролі, старабел. літа- 
ратурная мова паступова пайшла на спад 
у абставінах новых паліт. і культ. 
умоў у час знаходжання Беларусі ў 
складзе Рэчы Паспалітай. Аб'яднанне 
Вял. кн. Літоўскага з Польшчай у выніку 
Люблінскай уніі 1569 прывяло да таго, 
што вышэйшыя слаі бел. грамадства ў мэ- 
тах захавання свайго паліт. і эканам. 
становішча паступова паланізаваліся і 
перайшлі да карыстання польск. мовай. 
Дзелавая пісьменнасць на бел. мове, 
самая пашыраная ў параўнанні са свец- 
кай і рэліг. у 15--16 ст., да сярэдзіны 
17 ст. паступова саступіла месца польск. 
мове. Побач з польск. на Беларусі 
пачала распаўсюджвацца і лац. мова, 
якая па зах.-еўрап. традыцыі стала 
мовай навукі і выкарыстоўвалася ў важ- 
нейшых дзярж. актах. Паралельна з за- 
няпадам бел. дзелавой пісьменнасці 
спынілася выкарыстанне бел. мовы ў галі- 
не свецка-маст. і рэліг. л-ры. Новая бел. 
літаратурная мова фарміравалася ў кан- 
цы 18 ст. на аснове нар. гаворак 
без выкарыстання здабыткаў старабел. 
літаратурнай мовы. 


Літ.: 584; 778. А. І. Жураўскі. 


СТАСАЎ Уладзімір Васілевіч (1824-- 
1906), рускі мастацкі і муз. крытык, 
гісторык мастацтва, археолаг. Адзін з 
буйнейшых дзеячаў рус. дэмакр. культу- 
ры 19 ст. Ганаровы чл. АН (1900). 
Зрабіў значны ўклад у вывучэнне гра- 
вюрных выданняў С. У працы «Разгляд 
рукапіснага твора п. Равінскага «Рус- 
кія гравёры і іх творы з 1564 г. да 
заснавання Акадэміі мастацтваў» (1864) 
адзначыў, што выданні С. з гравюрамі 
адыгралі важную ролю для шэрагу слав. 
твораў ксілаграф. мастацтва. Лічыў, што 
гравюры ў кнігах С. выканалі некалькі 
майстроў, сярод якіх былі і славян. 
мастакі, што гравюрны партрэт С. па 
малюнку і каларытнасці можна параў- 
наць з лепшымі ням. гравюрамі таго часу. 
Да лепшых дрэварытаў С. адносіў «Асада 
Іерусаліма», «Давід перад ківотам», 
«Будаўніцтва храма ў Іерусаліме», да 
менш выразных -- «Тройцу». Меркаваў, 
што яе выканаў сам С. або хто-н. з яго 
памочнікаў. Ён першы звярнуў увагу на 
слав. тып твараў і касцюмаў у многіх 
гравюрах С. Адсюль рабіў вывад, што 
гравюры да «Бібліі» С. маглі выканаць 
мастакі чэш. гравёрнай школы (гіпотэза 
яго не пацвердзілася). На партрэце С. 
ён заўважыў манаграму ўў якая, на яго 
думку, належыць не малявальшчыку, 
а гравёру, што выканаў партрэт. Літара 
Т, якая змешчана на многіх гравюрах 
(У т. л. і на партрэце), паводле Стасава, 
не можа быць прынята за манаграму 
гравёра, таму што яна стаіць на аркушах, 
якія гравіравалі розныя выканаўцы. Лі- 
чыў, што гравіроўка (разьба) у дрэвары- 
тах С. (пражскіх і віленскіх) амаль 
заўсёды горшая за малюнак. «Славянскі 
тып» ён адзначаў і ў некат. дрэварытах 
віленскіх выданняў, дзе тэхніка гравіроў- 
кі часам больш грубая. Аднак застаўкі 
і ініцыялы, на думку Стасава, у Вільні 
выкананы вельмі тонка, з рэдкай маст. 
дасканаласцю («Малую падарожную 
кніжку» называў «славянскім эльзеві- 
раўскім выданнем»). Гравюры да гэтага 
выдання, паводле Стасава, выконвалі за- 
межныя (відаць, нямецкія) і мясц. слав. 
мастакі. У «Апостале» 1525 вял. літары, 
герб С. і манаграма з літарай Т. выкана- 
ны, паводле Стасава, надзвычай тонка 
і з вял. густам (пераўзыходзяць усё 
награвіраванае ў «Бібліі»). Лічыў, што 
выданні С. на працягу 16- 1-й пал. 18 ст. 
не перадалі інш. школам высокай даска- 
наласці сваіх гравюр на дрэве. Аднак, 
на думку Стасава, яны мелі пазней прамы 
ўплыў на лёс рус. гравюры на дрэве. 
Ён адзначыў наяўнасць друкарскага 
матэрыялу С. (заставак і вял. літар) 
у віленскіх і еўінскіх выданнях 1590-х г. 
і пазней («Граматыка» 1596, «Устаў 
бажэственнай літургіі» 1624, «Вертаград 
душэўны» 1620, еўінскі «Новы запавет 
з Псалтыром» 1611, «Бяседы Макарыя 
егіпецкага» 1627, «Трэбнік» 1697), адзна- 
чаў грубае перайманне скарынінскіх аз- 
доб. Сцвярджаў несумненнасць уплыву 
выданняў С. на віленскую школу граві- 
роўкі па дрэве. 


Літ. Стефанович В. Н. В. В. Стасов 
(1824--1906): Очерк библиотечной деятель- 


Першая старонка ўводзін да Статута 
Вялікага княства Літоўскага 1529 года. 


ности. М., 1956; Лебедев А. К., Соло- 
довников А, В. В. В. Стасов. М., 1982. 
СТАТУТ ВЯЛІКАГА КНЯСТВА ЛІТОЎ- 
СКАГА 1529 -- першы збор законаў у 
феад. Еўропе. Падрыхтаваны мясц. вучо- 
нымі і юрыстамі-практыкамі на аснове 
кадыфікацыі і сістэматызацыі норм мясц. 
права (прозвішчы невядомыя). Ёсць пад- 
ставы меркаваць, што ў гэтай працы 
прымаў удзел С., таму што ідэі, выказа- 
ныя ім аб праве ў прадмовах і пасля- 
слоўях да яго выданняў, назіраюцца і ў 
Статуце. Пры распрацоўцы Статута яго 
складальнікі ўпершыню вырашылі шэраг 
складаных тэарэт. і практычных задач: 
выпрацавалі сістэму і структуру размяш- 
чэння прававых норм у залежнасці ад 
іх зместу, уключылі тыповыя і абагуль- 
неныя нормы; далі дакладную рэдак- 
цыю кожнаму артыкулу; увялі шмат 
новых прававых норм, у якіх адлюстрава- 
ны тагачасныя таварна-грашовыя адно- 
сіны. Уключаны нормы дзярж., адмініст- 
рацыйнага, грамадзянскага, сямейнага, 
крымінальнага, «судова-працэсуальнага 
і інш. галін права. Яго складальнікі не 
прытрымліваліся сістэмы кадыфікацыі, 
прынятай у рымскім праве, а выпрацавалі 
сваю. У яе аснове закладзены новыя 
прынцыпы: суверэннасць дзяржавы насу- 
перак сярэдневяковаму касмапалітызму, 
адзінства права, прыярытэт пісанага 
права. У сістэму Статута ўваходзілі 
нормы агульнага права і спецыяльныя 
нормы, якія забяспечвалі прывілеі паную- 
чаму класу або яго асобным групам. 
Гэтыя прывілеі не складалі выключэння 
ў сістэме Статута, а з'яўляліся яго 
састаўной часткай, хаця і супярэчылі 
яго асн. прынцыпам. 

Статут уведзены ў дзеянне 29.9.1529. 
Ён складаўся з І3 раздзелаў, якія падраз- 
дзяляліся на артыкулы. Першапачаткова 
ў Статуце было 224 артыкулы, затым былі 
ўнесены дапаўненні, у выніку якіх колькасць 
артыкулаў павялічылася да 283. У першых 


трох раздзелах змяшчаліся ў асн. нормы 
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дзярж. права або прынцыповыя палажэнні 
іншых галін права, у 4-м і 5-м -- шлюбна- 
сямейнае і спадчыннае, у 6-м -- працэсуаль- 
нае, у 7-м -- крымінальнае, у 8-м -- зямель- 
нае, у 9-м -- лясное і паляўнічае, у 10-м - 
грамадзянскае, у 11--13-м -- крымінальнае 
ікрымінальна-працэсуальнае права. У Стату- 
це юрыдычна замацаваны асновы грамадска- 
га і дзярж. ладу, прававое становішча 
класаў, саслоўяў і сац. груп насельніцтва, 
парадак утварэння, склад і паўнамоцтвы 
некат. органаў дзярж. кіравання і суда. 
Абвяшчалася правіла, паводле якога ўсе асо- 
бы, «як убогія, так і багатыя», павінны 
былі судзіцца па нормах, выкладзеных у Ста- 
туце. Гасудар абавязваўся захоўваць тэры- 
тарыяльную цэласнасць дзяржавы, не дапус- 
каць чужаземцаў на дзярж. пасады ў Бела- 
русі і Літве, не даваць ім маёнткаў, не 
адбіраць у мясц. феадалаў пасад і маёмасці 
без суда, прытрымлівацца ўсіх старых зако- 
наў і звычаяў. Асаблівая ўвага ў Статуце 
надавалася судова-працэсуальнаму праву. 
Суд у перыяд феадалізму быў асн. органам, 
які забяспечваў ахову правапарадку, дзей- 
насць яго была накіравана на абмежаванне 
самавольства феадалаў, наданне аўтарытэту 
праву. Гал. ўвага надавалася парадку ажыц- 
цяўлення правасуддзя. Абвяшчаўся прынцып 
публічнасці здзяйснення правасуддзя, фар- 
мальнай роўнасці бакоў у працэсе, права 
абвінавачанага на абарону з удзелам адва- 
ката. Адначасова ў Статуце абвяшчалася 
захаванне прывілеяў і льгот для феадалаў, 
што на практыцы вяло да бяспраўя простых 
людзей і захавання ўсёй паўнаты правоў 
толькі для буйных феадалаў. Аднак у перыяд 
феадалізму нават такое абвяшчэнне ідэі 
правапарадку было значным крокам наперад 
і выклікана было яно развіццём таварна- 
грашовых адносін. Ідэі гуманізму паўплывалі 
на нормы крымінальнага і грамадзянскага 
права, выкладзеныя ў Статуце 1529 і наступ- 
ных статутах. Так, у арт. 7-м раздзела І-га 
абвяшчалася, што ніхто не павінен адказваць 
за чужую віну, а крымінальнае пакаранне 
трэба назначаць толькі асобам, віна якіх 
устаноўлена судом. У арт. 27-м раздзела 7-га 
ўстанаўліваўся тэрмін крымінальнага пра- 
следавання: за найб. цяжкае злачынства -- 
10 гадоў, менш цяжкае -- З гады. У артыкуле 
7-м раздзела ІІ-га была зроблена спроба 
абмежаваць халопства. Вольны чалавек за 
здзейсненае злачынства не павінен быў пера- 
давацца ў вечную няволю. У Статуце даволі 
поўна былі выкладзены нормы, якія забяспеч- 
валі права ўласнасці феадалаў. Шмат увагі 
надавалася шлюбна-сямейнаму праву. Змя- 
шчаліся нормы, якія вызначалі маёмасныя 
правы жанчын і дзяцей, парадак выдачы 
дзяўчат замуж. Абвяшчалася абяцанне вял. 
князя не выдаваць дзяўчат прымусова замуж, 
а толькі з іх згоды. Падрабязна рэгла- 
ментаваўся парадак назначэння апекуноў 
непаўналетнім дзецям, якія засталіся без 
бацькоў. Статут 1529 мае важнае значэнне 
як помнік прававой культуры і мовы бел. 
народа. Напісаны на бел. мове, ён быў 
даступны ўсім пісьменным людзям таго часу 
і дае магчымасць вывучаць лексіку і стыль, 
дзярж.-прававую тэрміналогію таго часу. 
Прававыя нормы, выкладзеныя ў Статуце, 
у сваёй сукупнасці складалі своеасаблівую 
феадальную канстытуцыю, у якой упершыню 
вызначаліся структура і характар дзейнасці 
органаў дзярж. улады, замацоўваліся асн. 
правы і прывілеі пануючага класа і саслоўя 
шляхты. Выданне Статута адыграла значную 
ролю ў развіцці права, у далейшай яго ка- 
дыфікацыі і сістэматызацыі. Структура і 
змест Статута абвяргаюць выдумкі рэакцый- 
ных бурж. гісторыкаў пра адставанне права- 
вой культуры ў народаў Усх. Еўропы, якое 
нібыта мела месца. 

Публ.: Статут Великого княжества Литов- 
ского 1529 г. Мн., 1960. 1. А. Юхо. 


ЗОР 


Э/Е 


хч 
А 


«Стварэнне свету». Гравюра з кнігі «Быццё» Ф. Скарыны. 


«СТВАРЭННЕ СВЕТУ», «Шэсць 
дзён светабудовы», гравюра на 
86-м аркушы кнігі «Быццё», выдадзенай 
С. у Празе (1519). 

У аснове сюжэта -- шэсць дзён светабудо- 
вы: стварэнне свету; неба і вады; сушы, 
травы і дрэў; сонца, месяца і зорак; рыб, 
птушак і гадаў; звяроў і чалавека (Адама 
і Евы). Як і інш. біблейскія сюжэты, гэта 
тэма была папулярнай у мастацтве Адра- 
джэння, найб. яркае ўвасабленне атрымала 
ў размалёўцы Сіксцінскай капэлы Мікелан- 
джэла і ў ватыканскіх лоджыях Рафаэля. 

На гравюры (161 Х 106 мм) з б малюн- 
каў, якія змешчаны ў рамках, дэкарыра- 


ваных зубчастым акантавым лісцем, выя- 
ва бога, якая нагадвае бел. селяніна 
(прысадзістая постаць, адзенне). Да- 
следчыкі адзначалі падабенства гравюры 
«С. с.» да аналагічных ілюстрацый у інш. 
выданнях. М. Шчакаціхін знаходзіў у ёй 
падабенства да надрукаваных у Венецыі 
лац. Бібліі (1499) і чэш. Бібліі (1506). 
Аналагічныя гравюры ёсць таксама ў ве- 
нецыянскай народнай Бібліі (1471), Біб- 
лі Малермі (1490) і Бібліі (1517). 
Параўнаўчы аналіз пераконвае, што су- 
вязь іх з гравюрай С. чыста сюжэтная. 
У лац. і чэш. Бібліях на першым малюнку 
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паказана стварэнне зямлі і неба, на ска- 
рынінскім -- выява бога. У астатніх ма- 
люнках супадаюць сюжэты, але кампазі- 
цыйнае, іканаграф. і стыліст. рашэнне 
далёка не аднолькавае. Розніцца рашэн- 
не выявы бога, якое ў скарынінскай 
гравюры ўсюды манументалізавана. Імк- 
нучыся падкрэсліць яго значнасць, мас- 
так свядома вывеў фігуру за межы 
рамкі. У ілюстрацыях венецыянскіх і чэш. 
Біблій выява бога не вылучаецца з пей- 
зажнага акружэння. Адрозніваецца і тэх- 


ніка гравіроўкі: у венец. Бібліях 
разьба больш вытанчаная, трак- 
тоўка фігуры бога і акружэнне 
набліжаюцца да стылю вене- 


цыянскай школы гравюры. У гравюры 
«С. с.» штрых больш сакавіты, каларыт- 
ны, месцамі нават грубы, у зацененых 
месцах зліваецца ў чорныя плямы. Дэ- 
кор рамкі гравюры С. гатычнага харак- 
тару. У ілюстрацыях венец. выданняў 
дэкор выкананы ў рэнесансавым стылі, 
у Бібліях 1471 і 1490-х г. рамка нагадвае 
трыумфальную арку. У лац. і чэш. Біб- 
ліях гравюра састаўная: кожны малюнак 
друкаваўся з асобнай дошкі. У С. гравю- 
ра выканана на адной дошцы. Гравюра 
«С. с.» своеасаблівая, майстры яе пера- 
працавалі італ. крыніцы, стварылі непаў- 
торны і самабытны твор кніжнай графікі. 
Літ.: 564; 792. Я В. Ф. Шматаў. 
СТРАСЦІ ХРЫСТОВЫ, гл. Пакуты 
Хрыста. 
СТРОГАНАВЫ, рускія купцы і прамыс- 
лоўцы, буйныя землеўладальнікі і дзярж. 
дзеячы пач. 20 ст. Выхадцы з паморскіх 
сялян. Многія са Строганавых цікавіліся 
мастацтвам, л-рай, гісторыяй і археало- 
гіяй, мелі багатыя б-кі, калекцыі карцін, 
твораў прыкладнога мастацтва. Засна- 
вальнікам першай б-кі быў Аніка Стро- 
ганаў (1497--1570), які падтрымліваў 
цесныя гандл. сувязі з Вял. кн. Літоўскім, 
адкуль разам з таварам у Сібір траплялі 
і кнігі. У лік маёмасці, якая была атры- 
мана пасля смерці Анікі сынам Сямёнам 
і пляменнікамі (1578), увайшло больш за 
200 рукапісных і друкаваных кніг. Сярод 
іх друкаваныя «Апостал літоўскі» і 
«Псалтыр літоўскі». Відаць, гэта былі 
віленскія выданні С. «Апостал» 1525 і 
«Псалтыр» 1522. Далейшы іх лёс даклад- 
на не вядомы. У строганаўскім палацы- 
музеі, які існаваў у 1920-х г. у Петрагра- 
дзе, захоўваўся канвалют пражскіх вы- 
данняў С. з яго партрэтам: кн. «Руф», 
«Прамудрасць божая», «Ісус Сірахаў», 
«Прытчы Саламона», «Іоў», які зараз 
зберагаецца ў б-цы АН СССР (БАН, 
37.1.17). На думку А. А. Увядзенскага, 
гэта параўнаўча пазнейшае набыццё 
Строганавых. 
Літ. 557; Введенский А. А. Дом 
Строгановых в ХУІ--ХУІІ веках. М., 1962. 
, Г. Я. Галенчанка. 
СТРОЕЎ Павел Міхайлавіч (1796-- 
1876), рускі гісторык, археограф і біб- 
ліёграф. Акад. Пецярб. АН (1849). 
З 1816 гал. наглядчык Камісіі друкаван- 
ня дзярж. грамат і дагавораў. У 1825 
сумесна з К. Ф. Калайдовічам выпусціў 
«Дакладнае апісанне славяна-расійскіх 
рукапісаў, якія захоўваюцца ў Маскве 
ў бібліятэцы... графа Фёдара Андрэевіча 


Талстога». Тут апісаны спісы 16 ст. вы- 
данняў С. Сярод іх - спіс кніг «Іоў», 
«Прытчы Саламона», «Еклесіяст», «Пес- 
ня песням», «Ісус Сірахаў», «Прамуд- 
расць божая», выкананыя ў 1568 В. Жу- 
гаевічам. Апісаны таксама спіс 4 кніг 
«Царствы» і спіс 5 інш. выданняў С., 
што раней належаў Сольвычагодскаму 
Увядзенскаму манастыру. У 1829 выдаў 
«Дакладнае апісанне старадрукаваных 
кніг славянскіх і расійскіх, якія захоў- 
ваюцца ў бібліятэцы... графа Фёдара 
Андрэевіча Талстога». Тут падрабязна 
апісаны 7 канвалютаў, у якіх змешчаны 
19 пражскіх выданняў С., «Апостал» 1525 
і канвалют, у якім 10 акафістаў і кано- 
наў з «Малой падарожнай кніжкі», пры- 
ведзены тэксты пасляслоўяў С., указана 
камплектнасць экземпляраў. Дадаткам 
да гэтага выдання былі «Палеаграфічныя 
здымкі шрыфтоў з ХУ стагоддзя па 
ХУШ.., якія належалі да дакладнага 
апісання старадрукаваных кніг славян- 
скіх і расійскіх, якія захоўваюцца ў біб- 
ліятэцы графа Фёдара Андрэевіча Тал- 
стога». Тут упершыню рэпрадуктаваны 
тытульныя лісты і палосы асобных вы- 
данняў С. У 1836 у «Апісанні стара- 
друкаваных кніг славянскіх, якія знахо- 
дзяцца ў бібліятэцы... Івана Мікітавіча 
Царскага» апісаў 15 пражскіх выданняў 
С., а ў «Палеаграфічных здымках...», 
што прыкладаліся да гэтага «Апісання», 
апублікаваў рэпрадукцыю партрэта С., 
гравіраваную на медзі А. Фларовым. 
У каталогу «Рукапісы славянскія і ра- 
сійскія, якія належаць... Івану Мікіта- 
вічу Царскаму» (1848) апісаў Зборнік 
18 ст. з тэкстам «Пра скарынавы кнігі, 
новадрукаваныя Полацкія». У 1829 у час 
археаграф. экспедыцыі па паўночных гу- 
бернях набыў у Шанкурску 8 пражскіх 
выданняў С., якія перадаў у б-ку АН. 
У апошнія гады жыцця працаваў над 
«Бібліялагічным слоўнікам», падрыхта- 
ваў для яго падрабязнае апісанне праж- 
скіх і віленскіх выданняў С. У выдадзе- 
ным пасля яго смерці «Бібліялагічным 
слоўніку і чарнавых да яго матэрыя- 
лах» (1882) апублікаваны толькі кароткі 
нарыс «Скарына Францыск». Археагра- 
фічныя працы Строева адыгралі вял. 
ролю ў крыніцазнаўчай падрыхтоўцы 
манаграфічнага вывучэння жыцця і дзей- 
насці С. 

Літ. 486; Козлов В. П. Колумбы рос- 
сийских древностей. 2. изд. М., 1985. 

, Я. Л. Неміроўскі. 
СТРУПУЛІС Яніс Артуравіч (н. 1949), 
латышскі сав. скульптар. У 1979 выканаў 
і адліў у бронзе прысвечаны С. медаль 
(6,5 см, Музей гісторыі медыцыны, г. Ры- 
га), які нагадвае старадаўнюю манету. 
На аверсе партрэт С., зроблены паводле 
гравюрнага партрэта з кн. «Ісус Сіра- 
хаў» (1517). С. паказаны з пяром у руцэ, 
якая ляжыць на кнізе. Вакол партрэта 
ўверсе надпіс скарынінскім шрыфтам 
«Францыск Скарына». На рэверсе медаля 
выява жняца з сярпом за працай -- 
фрагмент з гравюры «Руф у полі». 
Рэльеф выявы партрэта і жняца невы- 
сокі. Пластычная дэталізацыя форм, да- 
кументальнасць малюнка і лаканічнасць 
кампазіцыі медаля адлюстроўваюць эпо- 


ху бел. асветніка, яго нац. прыналеж- 
насць. : В. М. Целеш. 
«СУД САЛАМОНА», «Первый суд 
еже судил Саломон царь две 
жене блудьници о двойх де- 
тех», гравюра тытульнага ліста «Прыт- 
чаў Саламона», выдадзеных С. у Празе 


(1517). Гравюра ўжыта таксама на 5-м 
аркушы гэтай кнігі як застаўка. 
Ілюструе заснаваны на народным паданні 
эпізод, апісаны ў 3-й кн. «Царствы». На 
суд Саламона прыйшлі дзве жанчыны. Адна 
з іх ноччу ў стане сну ненарокам прыду- 
шыла сваё дзіця і тайна замяніла яго сы- 
нам другой. Абедзве жанчыны прэтэнда- 


Я. Струпуліс. Медаль «Францыск Скарына». Пярэдні ! адваротны бакі. 1979. 


«Суд Саламона». Гравюра з тытульнага ліста кнігі «Прытчы Саламона» Ф. Скарыны. 
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валі на жывое дзіця. Цар прапанаваў рас- 
сячы дзіця мячом і даць кожнай палавіну. 
Чужая маці адразу на гэта згадзілася, а род- 
ная сказала: «Хай лепш яна забярэ дзіця, 
абы яно засталося жыць». Такім чынам суд- 
дзя выявіў падманшчыцу і распазнаў 
сапраўдную маці. 

Гравюра (87Х 86 мм) ілюструе сцэну 
суда. Кампазіцыя шматфігурная. Справа 
на пышна арнаментаваным троне - Са- 
ламон у царскай кароне, доўгай мантыі 
са скіпетрам у правай руцэ, ля ног яго 
ляжыць загорнутае немаўлятка. Побач 
стаяць дзве жанчыны: адна (на пярэднім 
плане) працягнула руку да немаўляткі, 
другая левай рукой трымае мёртвае дзі- 
ця. На другім плане ля трона паказаны 
сведкі, набліжаныя Саламона ў пышных 
вопратках і інш. Справа мужчына з мя- 
чом у левай руцэ. Дрэварыт вылучаецца 
майстэрскім вырашэннем шматфігурнай 
кампазіцыі, выразным тыпажом, багац- 
цем рэаліст. дэталей. Штрыхоўка скрозь 
маляўнічая, энергічная. Паралельныя 
штрыхі ўжыты зверху, над галавой Сала- 
мона, усё астатняе мадэліравана прамымі 
або крыху закругленымі лініямі, якія 
ўсюды падкрэсліваюць форму. Гравюру 
выканаў вопытны і спрактыкаваны май- 
стра, якому, відаць, належаць шматфі- 
гурныя кампазіцыі («Саламон і царыца 
Саўская», «Памазанне Давіда» і інш.). 
Гравюра не пазначана гербам-сігнетам 
С., што дало М. Шчакаціхіну падставу 
меркаваць, быццам першапачаткова гэ- 
тая гравюра не была прызначана спе- 
цыяльна для выданняў С. 

Літ.; 564; 792. У. М. Конан, В. Ф. Шматаў. 
СУДЫ на Беларусі ў 15-16 ст. 
С. неаднаразова ўдзельнічаў у судовых 
працэсах. У 1529 выступаў у гар. (вой- 
таўскім) судзе, у царк. судзе віленскага 
епіскапа, а таксама ў велікакняжацкім 
(гаспадарскім) судзе, у якіх разгляда- 
лася справа па іску родзічаў яго жонкі 
пра спадчынныя правы. Вядома, што яго 
выклікалі і ў інш. суды па розных спра- 
вах. У г. Познані па распараджэнню 
суда ў пач. 1532 С. ўзяты пад варту за 
даўгі свайго брата, але хутка быў вызва- 
лены. У ліст. 1532 быў выдадзены пры- 
вілей ад імя караля Жыгімонта І, якім 
С. вызваляўся ад падсуднасці звычаёвага 
суда (пад якім трэба разумець копныя 
суды, якія дзейнічалі на Беларусі паў- 
сюдна на аснове звычаёвага копнага 
права), а таксама ад суда ваявод, каш- 
талянаў і старостаў, г. зн. гродскіх (зам- 
кавых) судоў і войтаўскага суда. Такім 
прывілеем у той час карысталіся ў Вял. 
кн. Літоўскім феадалы, справы якіх маг- 
лі разглядацца толькі ў велікакняжацкім 
судзе або ў судзе паноў рады. 

Войтаўска-бурмістарскія, або войтаў- 
ска-лаўнікавыя, суды былі створаны ва 
ўсіх гарадах Беларусі, якія атрымалі 
прывілеі на магдэбургскае права. Гэтым 
судам былі падсудныя ўсе крымінальныя 
і грамадзянскія справы мяшчан горада. 
Царк. суды разглядалі ў асн. справы 
духавенства і феадальна залежных ад іх 
людзей. Яны ж разглядалі таксама спра- 
вы, звязаныя з шлюбна-сямейным і спад- 
чынным правам. Каталіцкія епіскапы 
ўдзельнічалі ў пасяджэннях гаспадарска- 
га суда і суда паноў рады, а правасл. 


епіскапы ўдзельнічалі ў судах ваявод 
і старостаў. У І-й пал. 16 ст. не было 
дакладнага размежавання падсуднасці 
спраў паміж духоўнымі і свецкімі су- 
дамі, таму былі выпадкі, калі ў 
царк. судах разглядаліся справы, якія 
былі ім непадсудны. Першая спроба раз- 
межаваць падсуднасць духоўных і свец- 
кіх судоў была зроблена ў арт. 26 (раз- 
дзел ІЦ) Статута Вял. кн. Літоўскага 
1566. Гаспадарскі (велікакняжацкі) суд 
разглядаў справы па І-й інстанцыі і як 
апеляцыйны суд. Склад яго не быў да- 
кладна вызначаны ў законе. Колькасць 
радных паноў на судзе магла быць роз- 
най, аднак прысутнасць хоць бы 2- 3 
была абавязковай. Гаспадарскаму суду 
па І-й інстанцыі да 1564 былі падсудны 
справы буйных феадалаў, а таксама 
асоб, якія атрымалі спец. прывілеі на 
вызваленне ад падсуднасці ўсіх інш. 
судоў (такі прывілей меў і С.), справы 
пра дзярж. злачынствы і злачынствы 
супраць паноў рады, па ісках, што за- 
краналі інтарэсы самога вял. князя, каз- 
ны, пра пазбаўленне шляхецкіх правоў 
і гонару і інш. Асн. мясц. судамі ў І-й 
пал. 16 ст. для свабодных людзей былі: 
замкавыя (гродскія) і копныя суды, для 
феадальна-залежных людзей -- іх паны 
і прадстаўнікі мясц. адміністрацыі. Зам- 
кавы, або гродскі, суд атрымаў назву 
ад замка (горада, грода) таму, што такія 
суды дзейнічалі ў замках. Гал. суддзямі 
ў іх былі ваяводы, старосты або дзяржаў- 
цы. Гэты суд мог дзейнічаць у двух скла- 
дах: вышэйшым і ніжэйшым. У вышэй- 
шы замкавы суд уваходзілі ваявода ці 
староста або дзяржаўцы і прадстаўнікі 
мясцовых феадалаў, а ў Полацку і 
прадстаўнікі мяшчан. «А воеводе нашому 
Полоцкому мешан одному не судити, 
судити ему с бояры и мешцаны» (Акты, 
якія адносяцца да гісторыі Заходняй Ра- 
сіі... Спб., 1848. Т. 2. С. 87, на рус. мове). 
Ніжэйшы замкавы суд складаўся з намес- 
нікаў ваяводы або старосты ці дзяржаў- 
цы, а таксама двух зямян-шляхціцаў і пі- 
сара (Статут 1529 г., раздзел УІ, арт. 3). 
Замкаваму суду былі падсудны крымі- 
нальныя і грамадзянскія справы шляхты, 
мяшчан і дзярж. сялян, за выключэннем 
спраў, падсудных гаспадарскаму і вой- 
таўска-лаўнікаваму суду. У гэтым судзе 
вяліся актавыя кнігі, у якія заносіліся 
розныя заявы бакоў, судовыя пастановы, 
заявы вознага і інш. асоб па забеспячэнню 
доказаў, розныя натарыяльныя дзеянні. 
Адной з важнейшых функцый гродскага 
суда было выкананне прыгавораў і ра- 
шэнняў інш. судоў. Вызваленне С. ад 
падсуднасці ўсім мясц. судам было знач- 
най прывілеяй, таму што ад гэтых судоў 
вызваляліся толькі буйныя феадалы. У сі- 
стэме правасуддзя ў Іб ст. значнае месца 
займалі копныя суды. Яны складаліся з 
гаспадароў дамоў пэўнай мясцовасці або 
старцаў -- выбарных асоб сялянскай ад- 
міністрацыі, якія збіраліся на сумесныя 
сходы (копы, купы, соймы, веча) для 
пошукаў злачынцы і разгляду судовых 
спраў. Па меры ўмацавання феад. адно- 
сін на капу адмаўляліся з'яўляцца феа- 
далы, калі іх выклікалі як адказчыкаў. 
Аднак калі феадал быў ісцом або абвіна- 
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ваўцай, дык ён усімі сіламі падтрымлі- 
ваў копны суд. Копнае права не прытрым- 
лівалася саслоўнага падзелу грамадства, 
характэрнага для феадалізму, таму ў за- 
хаваных актах копных судоў шляхціц, 
баярын і просты селянін выступалі як 
раўнапраўныя суб'екты працэсуальных 
праваадносін. Гэта сведчыць, што копныя 
суды ўзніклі і складаліся на ранняй ста- 
дыі дзярж. жыцця народа. Копны суд не 
меў пастаяннага складу суддзяў. Сходы 
капы адбываліся ў месцах, устаноўленых 
звычаем,-- часцей за ўсё на гар. або 
сельскай плошчы, на скрыжаванні дарог, 
пад дубамі і ў інш. падобных месцах 
пад адкрытым небам, куды мелі доступ 
усе жадаючыя. У копным судаводстве 
аб'ядноўвалася дзейнасць следчага і су- 
довага органаў. Так, калі адбылося зла- 
чынства, адразу ж збіралася «гарачая 
капа» з бліжэйшых суседзяў і пачынала 
праследаванне злачынцы. Пры выяўленні 
злачынцы з доказамі злачынства гэтая ж 
«гарачая капа» яго і судзіла. Следчыя 
дзеянні ажыццяўляліся і на звычайнай 
капе, якая магла з мэтай выяўлення 
злачынцы збірацца З разы. Усе рашэнні 
копных судоў абскарджанню не пад- 
лягалі і прыводзіліся ў выкананне адразу 
самой капой, аж да смяротных прыгаво- 
раў. Хоць у заканадаўчым парадку коп- 
нае судаводства не рэгламентавалася, 
аднак у Статуце 1529 былі артыкулы, 
якія пацвярджалі важнае значэнне коп- 
нага суда. Дзейнасць усіх судоў у І-й 
пал. І6 ст. на Беларусі была накіравана 
на забеспячэнне льгот і пераваг класа 
феадалаў, на падначаленне і прыгнёт 
простага народа. Суды былі закліканы 
забяспечваць непахіснасць грамадскага 
і дзярж. ладу, недатыкальнасць асабі- 
стых і маёмасных правоў феадалаў. 
Прагрэсіўныя дзеячы Беларусі імкнуліся 
ўздзейнічаць на заканадаўства Вял. кн. 
Літоўскага і дзейнасць судовых орга- 
наў. Так, пад уздзеяннем гуманіст. ідэй 
у Статут 1529 былі ўнесены нормы права, 
у якіх абвяшчалася роўнасць усіх пад- 
даных перад законам (арт. Э, раздзел І), 
персанальная адказнасць за крыміналь- 


. НЫЯ злачынствы -- «не маеть нихто ни за 


кого терпети, але каждый сам за себе» 
(арт. 7, раздзел І). Асобна агаворва- 
ліся суверэнныя правы Вял. кн. Літоў- 
скага і абавязак гасудара не надзяляць 
іншаземцаў пасадамі, чынамі і маёнткамі 
(арт. І, 2, З, раздзел ІІІ). Прагрэсіў- 
нае значэнне мела развіваемая ў Ста- 
туце 1529 новая на той час тэорыя до- 
казаў. Да выдання Статута 1529 у законе 
не былі прадугледжаны віды доказаў і 
суды выкарыстоўвалі такія сродкі для вы- 
рашэння спраў, як прысяга, атрыманне 
паказанняў пад катаваннем, выпрабаван- 
не агнём, вадой, выкананне розных ма- 
гічных заклінанняў і абрадаў (прыстаў- 
ленне нагі да нагі, прыстаўленне шапкі, 
пакрыццё галавы зямлёй і інш.). У Ста- 
туце выразна прасочваецца імкненне аб- 
грунтоўваць судовыя пастановы на асно- 
ве свабодных паказанняў бакоў, сведак, 
пісьмовых і рэчавых доказаў, г. зн. на 
такіх сродках доказу, якія маглі лагічна 
пераканаць суддзяў пры вынясенні імі 
судовай пастановы, што выклікала і пра- 


вавую рэгламентацыю ўдзелу адва- 
ката (пракуратара) у працэсе. Усё гэта 
сведчыла пра значны прагрэс у развіцці 
судаводства ў Вял. кн. Літоўскім у ска- 
рынінскі час. Ёсць падставы меркаваць, 
што С. прымаў удзел у складанні і 
рэдагаванні Статута Вялікага княства 
Літоўскага 1529. Гл. таксама арт. 
Полацкае права, Паспалітае права. 
Літ. Вагаасп). 5іціа 2 узігоіуіргажа 
МіеікКіевго Кзіезіча  ЦііеузКіего ХІЎ-- 
ХХІІ у. Магэгача, 1970. . ІГ. А. Юхо. 
СУЗДАЛЬСКІ СПАСА-ЯЎХІМІЕЎСКІ 
МАНАСТЫР, помнік стараж.-рус. дой- 
ліаства. Засн. ў сярэдзіне 14 ст. Меў 
б-ку рукапісных і старадрукаваных кніг. 
Па вопісу 1660 было 170 рукапісаў і вял. 
колькасць друкаваных кніг, у т. л. «Пя- 
цікніжжа» С. (кн. «Быццё», «Выхад», 
«Левіт», «Лічбы», «Другі закон»). «Пяці- 
кніжжа» ў канцы І9 ст. зберагалася 
ў Царк. гіст. сховішчы пры брацтве вял. 
кн. Аляксандра Неўскага, цяпер -- ва 
Уладзіміра-Суздальскім музеі-запаведні- 
ку. Кніга пераплецена ў дошкі, пакры- 
тыя цёмна-вішнёвым аксамітам. На асоб- 
ных аркушах ёсць запісы «Из библиотеки 
Суздальского Спасо-Ефимиева монасты- 
я». 


рукописей Суздальского Спасо-Евфимнева 
монастыря. Спб., 1881; Тихомиров К. 
Опись книгам, храннвшимся в Суздальском 
Спасо-Евфимиевом монастыре/ / Временник 
имп. Московского Обшцества истории и арев- 
ностей российских. М., 1850. Кн. 5. 

Я. Л. Неміроўскі. 
СУПРАСЛЬСКІ МАНАСТЫР, комплекс 
збудаванняў 16-- 17 ст. у Супраслі (ця- 
пер Беластоцкае ваяводства ПНР). За- 
снаваны маршалкам Вял. кн. Літоўскага 
А. Хадкевічам у Блудаўскай пушчы, на 
р. Супрасль. 

Складаўся з Дабравешчанскай, Васкра- 
сенскай (пабудавана ў 1532--57 у тэхніцы 
«прускага мура») цэркваў, жылых і гасп. 
будынкаў, зробленых віленскім мулярам 
М. Кошкіным у 1547. Дабравешчанская му- 
раваная царква абарончага тыпу, узведзе- 
ная ў 1503--11 (па інш. звестках 1509--10), 
мела рысы бел. готыкі. У 1550-я гады 
ў інтэр'еры царквы сцены і слупы разма- 
ляваны фрэскамі. 

У пач. 17 ст. С. м. перайшоў да унія- 
таў. Была пабудавана мураваная звані- 
ца, зменена аздоба інтэр'ера Дабравеш- 
чанскай царквы. Да 1837 манастыр існа- 
ваў як уніяцкі, потым ператвораны ў пра- 
васлаўны. Пры манастыры ў 1690-- 1803 
была друкарня, якая выпусціла больш за 
420 выданняў. Тут друкаваліся Чэцці- 
Мінеі, Свяшчэннае пісанне, уніяцкія 
богаслужэбныя кнігі і малітоўнікі, некат. 
з іх мелі значныя тыражы. Пры манасты- 
ры была багатая б-ка. У ёй захоўвалася 
нямала каштоўных рукапісаў, сярод іх: 
зб. жыццяў і пропаведзяў ІІ ст., напі- 
саны на стараслав. мове на 285 аркушах 
пергаменту, летапісная кампіляцыя І-й 
паловы 16 ст., зб. 1519 і інш. Па архіўных 
матэрыялах і рукапісах, зробленых у 
С. м., манастыр можна лічыць адным 
з буйнейшых кнігапісных цэнтраў Бела- 
русі. Тут, відаць, быў перапісаны збор- 
нік, у пачатку якога змешчаны спіс 
з прадмоў С. да пражскага «Псалтыра» 
(1517). Зборнік падрабязна апісаны ў 


33. Францыск Скарына 


Літ. 548; Шляпкин И. А. Описание ў 


Супрасльскі манастыр. Гравюра У. Гразнова. 


19 ст. 


Сынковіцкая царква-крэпасць. 


1882 Ф. Дабранскім. Пры манастыры 
была пераплётная майстэрня. У рэестр 
б-кі манастыра за жнівень 1654 увахо- 
дзілі выданні С. («Книг Иова Великого: 
друку Скорининого 3»). У 1876, у сувязі 
з закрыццём манастыра, 1109 кніг з б-кі 
і 191 старадаўні дакумент з архіва пе- 
рададзены ў Віленскую публ. б-ку. С. м. 
узарваны нямецка-фашысцкімі акупан- 
тамі ў 1944. Часткова збераглася 
царква С. м. Асталіся рэшткі фрэсак 
(30 фрагментаў на слупах), якія рэ- 
стаўрыраваны ў 1964--66 і зберагаюцца 
ў Беластоцкім музеі (ПНР). 

Літ.: 643; Рогов А. И. Фрески Супрас- 


. ля//Древнерусское искусство: Монументаль- 


ная живопись ХІ- ХУІІ вв. М., 1980; 
Ткачоў М. А. Абарончыя збудаванні за- 
ходніх зямель Беларусі ХІПІ- ХУІІІ стст. 
Мн., 1978. С. 124--127. М. А. Ткачоў. 
СЦЯПАНАЎ Барыс Міхайлавіч (н. 1927), 
беларускі сав. кінарэжысёр. Засл. дз. 
мастацтваў БССР (1974). Працуе на кі- 
настудыі «Беларусьфільм». У 1970 паста- 
віў маст. фільм «Я, Францыск Скарына» 
(сцэнарый М. Садковіча, у ролі С.-- А. 
Янкоўскі). Фільм перадае дух сярэдня- 
вечча, чалавечую сутнасць, сэнс жыцця і 
творчы шлях С., даносіць да гледача яго 
думкі, ідэі, гарачую любоў да радзімы, 
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апантанасць ідэяй асветы народа. Гэта 
першая вял. праца бел. кінематаграфі- 
стаў у жанры гісторыка-біягр. кіно і знач- 
ны ўклад у развіццё Скарыніяны. На ІУ 
Усесаюзным кінафестывалі ў Мінску 
(1970) фільм удастоены ганаровага ды- 
плома «За плённую распрацоўку гіста- 
рычнай тэмы і выяўленчае вырашэнне». 

Я Е. Л. Бондарава. 
СЫНКОВІЦКАЯ ЦАРКВА-КРЭ- 
ПАСЦЬ, помнік абарончага дойлідства. 
Пабудавана ў канцы 15- пач. 16 ст. 
ў в. Сынковічы (Зэльвенскі р-н). 

З-нефавы, 4-слуповы, 3-апсідны мураваны 
храм зальнага тыпу (у плане -- перакошаны 
прамавугольнік), фланкіраваны па вуглах 4 
баявымі вежамі (з 2 гранёнымі і 2 круг- 
лымі) з вітымі цаглянымі лесвіцамі ўнутры, 
мае пояс машыкуляў па версе сцен, на- 
крыты высокім 2-схільным дахам з вострымі 
тарцовымі шчытамі. Шчыт на гал. фасадзе 
аздоблены некалькімі ярусамі розных па фор- 
ме плоскіх атынкаваных нішаў. Архітэктура 
мае стылявыя адзнакі готыкі: нервюрныя 
скляпенні (крыжовыя, у паўд.-ўсх. апсідзе 
зорчатыя), стральчатыя аркі праёмаў. Невял. 
перабудовы не змянілі істотна аблічча пом- 
ніка. Ахоўваецца дзяржавай. 

Літ.. Шчакаціхін М. Нарысы з гісто- 
рыі беларускага мастацтва. Т. І. Мн., 1928; 
Чантурия В. А. История архнтектуры 
Белоруссии. Т. І. З. изд. Мн., 1985. 

, У. А. Чантурыя. 
СЫРАКОМЛЯ Уладзіслаў (Кандра- 
товіч Людвік, 1823- 62), польскі 
і беларускі паэт-дэмакрат. У сваёй «Гі- 
сторыі польскай літаратуры...» (т. 2, 
Вільня, 1852, рус. пер. М., 1862) асоб- 
на разгледзеў бел. старадрукі, у т. л. 
скарынінскую «Біблію», якую назваў 
«старадаўнім і каштоўным» помнікам лі- 
таратуры. 

СЯЛІЦКІ (5іеіісКі) Францішак (н. 
1923), польскі даследчык старажытнабе- 
ларускай і старажытнарускай літаратур. 
Праф. Вроцлаўскага ун-та. У кн. «Бела- 
руская літаратура да канца ХУНІ ста- 
годдзя» (Вроцлаў, 1985) разгледзеў 
жыццё і дзейнасць С. Развівае мерка- 
ванне некат. скарыназнаўцаў аб ката- 
ліцкім веравызнанні бел. першадрукара 
(імя С. і яго жонкі Маргарыты, паса- 
да сакратара ў каталіцкага біскупа Яна, 
«каталіцкі спосаб» укладання 10 запа- 
ведзей прарока Майсея, гравюра з абліч- 
чам маці божай, што адрозніваецца ад 
адпаведных правасл. абразоў, і інш.). 
Удакладніў, аднак, што тэксты С., 
адзначаныя «поўнай талерантнасцю», не 
даюць прамых звестак аб характары яго 
веравызнання. Звярнуў увагу на дэма- 
кратызм, маральна-этычныя вартасці, на 
пачуццё нац. годнасці, а таксама на 
асобныя мастацка-стыліст. рысы твораў 
С. (анафару, паралелізмы, параўнанні, 
антытэзу). Падкрэсліў асаблівую ролю 
С. ў фарміраванні бел. літаратурнай 
мовы, у зараджэнні бел. вершаскла- 
дання. А. К. Каўко. 
СЯЛЯНСТВА Беларусі ў канцы 
І5- першай пал. 16 ст. Сяляне 
Беларусі ў гэты час звычайна называ- 
ліся «людзьмі», «мужыкамі», «падданы- 
мі», «халопамі». Па прыналежнасці 
зямлі, якой карысталіся сяляне, адроз- 
ніваліся падданыя велікакняжацкія (гас- 
падарскія), шляхты і духоўныя, або 


царкоўныя (рэліг. устаноў). Асн. іх 
заняткамі былі земляробства і жывёла- 
гадоўля; значную ролю адыгрывалі про- 
мыслы. Асн. тыпам паселішча была вёска 
(сяло). Сяляне адной вёскі складалі 
абшчыну, некалькі суседніх абшчын -- 
воласць. Сялянская гаспадарка (дым) 
звычайна была гаспадаркай адной малой 
сям'і і вялася на надзеле, часцей роў- 
ным 107 га (палавіна валокі). Феа- 
дальнае права прызнавала магчымасць 
сялян наследаваць надзелы. Сяляне ка- 
рысталіся таксама агульнымі ўгоддзямі 
вёскі -- выганамі, пашамі, лясамі. Сярод 
сялян было шмат беднякоў («агарод- 
нікаў», «убогіх»), якія звычайна не маг- 
лі самастойна гаспадарыць, бо не мелі 
сродкаў вытворчасці і існавалі выпадко- 
вымі заробкамі. За зямлю плацілі рэн- 
ту. Да канца 15 ст. асн. формай рэнты 
была даніна (збожжам, мясам, мёдам, 
футрам і інш.). Сяляне, гал. формай 
рэнты якіх з'яўлялася даніна, называ- 
ліся даннікамі. Даннікамі былі і доль- 
нікі, якія плацілі феадалам частку (до- 
лю) ураджаю. Найб. дольнікаў было 
ў Падзвінні. Акрамя даніны або долі, 
даннікі абавязаны былі выконваць і да- 
датковыя павіннасці. Асн. адзінкай 
абкладання быў дым. Члены абшчыны 
неслі калектыўную адказнасць за належ- 
нае выкананне павіннасцей. Развіццё 
паншчыны і грашовай рэнты вяло да па- 
мяншэння колькасці даннікаў. У сярэ- 
дзіне 16 ст. яны аставаліся пераважнай 
катэгорыяй сялян толькі ў Падняпроўі, 
але ў складзе іх павіннасцей доля пла- 
цяжу грашыма значна павялічылася. 
Сяляне, якія выконвалі ў асн. паншчыну 
(«службу цяглую»), наз. «людзьмі цяглы- 
мі». Адзінкай абкладання гэтай катэго- 
рыі сялян была служба -- участак зямлі, 
за карыстанне якім яны абавязаны былі 
несці цяглыя і інш. павіннасці, сукуп- 
насць якіх таксама наз. службай. Звы- 
чайна адну службу неслі 2 сялянскія 
гаспадаркі (дымы), паміж якімі часта 
былі сваяцкія адносіны. Нормы паншчы- 
ны хутка раслі. У пач. 16 ст. паншчы- 
на ўсталявалася ў памеры І дзень 
у тыдзень са службы, з сярэдзіны ста- 
годдзя -- 2 дні. Поруч з паншчынай 
цяглыя сяляне выконвалі і дадатковыя 
павіннасці: талокі (згоны ў разгар с.-г. 
работ), дзякла (даніна с.-г. прадукта- 
мі) і інш. Да сярэдзіны Іб ст. ў той 
частцы Беларусі, якая была размешча- 
на ў басейнах Зах. Буга, Нёмана і Зах. 
Дзвіны, цяглыя сяляне сталі пераважнай 
катэгорыяй сялян у маёнтках большасці 
феадалаў. Развіццё таварна-грашовых 
адносін абумовіла пашырэнне грашовай 
рэнты (асады, або чыншу). У сярэдзіне 
16 ст. асадныя, або чыншавыя, сяляне 
складалі значную частку сялянства ў ма- 
ёнтках гаспадара і магнатаў. Асаблівую 
катэгорыю сялянства па характару гал. 
павіннасцей складалі сяляне-слугі. Гал. 
іх павіннасцю была служба, што патра- 
бавала спец. навыкаў: с.-г. (конюхі), 
прамысл. (рыбаловы, бортнікі, баброў- 
нікі), рамесныя (кавалі, бондары), ні- 
жэйшыя адміністрацыйна-гасп. (сотнікі, 
старцы), ваенныя (путныя слугі, або 
баяры) і інш. 


Акрамя плацяжу рэнты сваім панам, 
сяляне выконвалі і дзярж. павіннасці: 
будавалі і рамантавалі абарончыя збу- 
даванні (замкі), дарогі і масты, пера- 
возілі грузы і службовых асоб, плацілі 
натурай і грашыма на ўтрыманне служ- 
бовых асоб (палюддзе, стацыя), налогі 
на ваенныя мэты (сярэбшчына). Феад. 
эксплуатацыя сялян узмацнялася. Аб 
гэтым сведчаць шматлікія скаргі сялян 
на парушэнні феадаламі «старыны» 
(традыц. павіннасцей) і на ўвод імі 
«навін» (павелічэнне павіннасцей і ўвод 
новых). 

Паводле ступені асабістай залежнасці 
ад феадалаў адрозніваліся «пахожыя» 
(«вольныя») людзі (мелі права на пе- 
раход ад аднаго феадала да другога) 
і «непахожыя» (такога права не мелі). 
Поўнай уласнасцю феадалаў лічылася 
«чэлядзь нявольная», якая не мела сваёй 
гаспадаркі і жыла ў дварах -- адм.-гасп. 
цэнтрах маёнткаў феадалаў. У сувязі 
з узмацненнем антыфеад. супраціўлення 
сялянства ў форме самавольных пера- 
ходаў і ўцёкаў сродкам прымусу яго да 
выканання ўсё ўзрастаючых павіннасцей 
становіцца прыгоннае права. Асн. юрыд. 
прынцыпам запрыгоньвання сялян была 
даўнасць -- працяглы час пражывання ў 
аднаго феадала. «Пахожыя» людзі, якія 
пражылі ў аднаго пана 10 і больш год, 
трацілі права на выхад і пераўтвараліся 
ў «непахожых» (прыгонных) сялян. Пры- 
вілей 1447, адзін з артыкулаў якога аба- 
вязваў феадалаў не прымаць у свае ма- 
ёнткі збеглых сялян, даў пачатак юрыд. 
афармленню прыгоннага права. Статут 
Вял. кн. Літоўскага 1529 таксама праду- 
гледжваў шэраг заканадаўчых мер па 
запрыгоньванню сялян. У выніку пры- 
гонніцкай палітыкі пануючага класа асн. 
маса сялянства Беларусі прыкладна да 
сярэдзіны 16 ст. была запрыгонена. 

У працэсе ўмацавання прыгоннага пра- 
ва значна ўзмацніліся абмежаванні 
правамоцтва прыгонных сялян ва ўсіх 


сферах грамадскага жыцдя. Феадалы 
поўнасцю, распараджаліся сваімі пад- 
данымі, судзілі і каралі іх паводле 


свайго меркавання (нават да пакарання 
смерцю). Паводле Статута Вял. кн. Лі- 
тоўскага 1529 штраф за забойства (га- 
лоўшчына) шляхціца ў І0 разоў пера- 
вышаў галоўшчыну «цяглага мужыка». 

Да сярэдзіны 16 ст. шырокае распаў- 
сюджанне мела закупніцтва. «Закупамі» 
станавіліся тыя сяляне, якія бралі гро- 
шы ў доўг і аставаліся ў крэдытора 
ў якасці закладу да адработкі ці ўплаты 
доўгу. 

Пад уплывам развіцця таварна-гра- 
шовых адносін узмацнілася сувязь пан- 
скай гаспадаркі з унутраным і асабліва 
са знешнім рынкам. У выніку закана- 
даўчага афармлення манапольнага права 
ўласнасці феадалаў на асн. сродак 
вытворчасці (зямлю) умацоўваецца 
феад. зямельная ўласнасць -- аснова 
эканам. і паліт. панавання феадалаў. 
Усё гэта абумовіла ўзмацненне феад. 
эксплуатацыі і запрыгоньвання сялян- 
ства. Прыгонніцтва становіцца асн. фор- 
май пазаэканам. прымусу сялян да ўзра- 
стаючай прыбавачнай працы на феада- 
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лаў. Рост феад. прыгнёту суправаджаўся 
значным пагаршэннем эканам. і юрыд. 
становішча сялян і стаў прычынай аб- 
вастрэння антаганіст. класавых супярэч- 
насцей феад. грамадства, што вяло да 
ўзмацнення класавай барацьбы сялян- 
ства з феадаламі. 

Адным з асн. напрамкаў антыфеад. 
супраціўлення сялян была барацьба за 
зямлю. У ліку асн. форм барацьбы былі 
індывідуальныя і калектыўныя скаргі гас- 
падарскіх сялян на спробы свецкіх і ду- 
хоўных феадалаў прысвоіць землі вял. 
князя, якія здаўна знаходзіліся ў кары- 
станні гаспадарскіх падданых. Калі 
ўдавалася даказаць незаконнасць дзеян- 
няў феадалаў, зямля прызнавалася гас- 
падарскай і вярталася сялянам. Многія 
гаспадарскія падданыя такім жа шляхам 
спрабавалі змагацца супраць пажала- 
ванняў вял. князем феадалам гаспа- 
дарскіх зямель з сялянамі, таму што 
ў гэтым выпадку рэзка абмяжоўвалася 
гаспадарчая самастойнасць сялян, 
узмацнялася іх эксплуатацыя і асабістая 
залежнасць. Свае скаргі сяляне спраба- 
валі абгрунтаваць рознымі легальнымі 
падставамі: феадалы прысвоілі землі 
і сялян без прывілея аб пажалаванні 
або з парушэннем якіх-н. іншых форм 
феад. права. Але дабіцца сваёй мэты ім 
удавалася толькі ў выпадку законных 
з пункту гледжання феад. права патра- 
баванняў, аднак найчасцей права было 
на баку феадала. Шырокае распаўсю- 
джанне мелі і розныя па форме пару- 
шэнні сялянамі права ўласнасці на зямлю 
сваіх і.-чужых паноў: самавольнае вы- 
карыстанне с.-г. угоддзяў (патравы, 
парубкі і інш.), а таксама заключэнне 
зямельных пагадненняў (залог, продаж 
зямлі, якой карысталіся сяляне, і інш.). 

Вядучым напрамкам антыфеад. ба- 
рацьбы была барацьба супраць узмац- 
нення эксплуатацыі, за аблягчэнне павін- 
насцей. Яе асн. формамі былі скаргі 
на павелічэнне традыц. павіннасцей і 
ўвядзенне новых, асабліва на злоўжыван- 
не прадстаўнікоў адміністрацыі маёнткаў, 
якія з мэтай асабістага абагачэння ўста- 
наўлівалі розныя звышнарматыўныя па- 
віннасці ў сваю карысць, а таксама скар- 
гі на празмерныя павіннасці, асабліва 
ў сувязі са стыхійнымі бедствамі, раз- 
бурэннем войскамі і інш. выключнымі 
абставінамі; спробы перайсці з адной 
катэгорыі сялянства з больш цяжкімі, 
па меркаванню сялян, павіннасцямі, перш 
за ўсё цяглымі, у другую з менш цяжкімі, 
адказы пад рознымі легальнымі падста- 
вамі часткова ці поўнасцю выконваць 
павіннасці; пераходы і асабліва ўцёкі 
людзей «пахожых», чэлядзі нявольнай і 
людзей «непахожых» ад адных феадалаў 
да другіх у пошуках лепшай долі, Пера- 
ходам і ўцёкам садзейнічала тое, што на 
Беларусі не склалася адзіная сістэма 
феад. эксплуатацыі сялянства. Феадалы, 
зацікаўлёныя ў павелічэнні колькасці 
сваіх падданых (плацельшчыкаў рэнты), 
пераманьвалі і прымалі ў свае маёнткі ад 
другіх феадалаў не толькі «пахожых» 
людзей, але і беглых (супраць закана- 
даўчых забарон) і не выдавалі іх. Для 
дробных і сярэдніх феадалаў пошукі 


і вяртанне беглых былі справай амаль 
безнадзейнай. Часам у барацьбе супраць 
узмацнення эксплуатацыі сяляне пры- 
мянялі сілу. Барацьба сялянства, у асн. 
пад лозунгам захавання «старыны», за 
аблягчэнне павіннасцей у пэўнай меры 
стрымлівала іх агульны рост, а таксама 
дазваляла, хоць і часова, больш актыў- 
най яго частцы не толькі дабіцца ляг- 
чэйшых павіннасцей, але і захаваць сваю 
волю ці пазбавіцца ад прыгоннай ня- 
волі. 

Асн. формай антыфеад. барацьбы ся- 
лянства за асабістую свабоду былі скар- 
гі ў выглядзе судовых іскаў аб волі на 
незаконныя спробы феадалаў ператва- 


рыць сялян у сваю нявольную чэлядзь 
або «непахожых» людзей, а таксама 
адмова прыгоннай залежнасці і адказ ад 
падданства. Адстаяць сваю волю сялянам 
удавалася толькі ў тых выпадках, калі 
яны маглі даказаць, што сапраўды з'яў- 
ляюцца вольнымі людзьмі. 

Сяляне вялі антыфеад. барацьбу, ня- 
гледзячы на пагрозы жорсткіх рэпрэсій. 
За любыя акты сац. пратэсту супраць 
феад. прыгнёту паны падвяргалі сваіх 
падданых штрафам, пабоям, знявольван- 
ням і нават смяротным карам. Агульны 
нізкі ўзровень развіцця сац. барацьбы 
на гэтай стадыі феадалізму надавалі 
антыфеад. барацьбе сялян рысы 


манархізму, стыхійнасці, лакальнасці 


і інш. 


Літ.: 249; Похилевич Д. Л. Крестьяне 
Белоруссии и Литвы в ХУІ- ХХІІІ вв. Львов, 
1957; Гісторыя Беларускай ССР. Т. І. Мк., 
1972; Спиридонов М. Ф. Судебные дела 
как источник по нсторин борьбы крестьян 
Белоруссия за землю н свободу в ХУ -- пер- 
вой половине ХУІ в.//Проблемы аграрной 
история. Мн., 1978. Ч. 1; яго ж. Бегство 
крепостных крестьян Белоруссии в Х“І в.// 
Из истории крестьянства Белоруссии. Мн., 
1978; яго ж. Розыск и возврат беглых кре- 
постных крестьян Белоруссии в ХУІ веке// 
Социально-политическое и правовое положе- 
нне крестьянства в' дореволюцнонной Рос- 
сии. Воронеж, 1983. М. Ф. Спірыдонаў. 


ТАЛСТОЙ Фёдар Андрэевіч (1758-- 
1849), расійскі дзярж. дзеяч, граф, ка- 
лекцыянер рукапісаў і слав. старадрука- 
ваных кніг. У яго б-цы было 377 тамоў 
старадрукаваных кніг (некат. з іх паўта- 
раліся). У 1829 у бібліятэцы было 7 кан- 
валютаў, у якіх змяшчалася І9 праж- 
скіх выданняў С., «Апостал», канвалют 
з 10 акафістамі і канонамі з «Малой 
падарожнай кніжкі». У збору рукапісаў 
былі спісы 16 кніг С., у т. л. вядомы спіс 
1568 В. Жугаевіча. У 1825 К. Ф. Ка- 
лайдовіч з П. М. Строевым выдалі «Да- 
кладнае апісанне славяна-расійскіх рука- 
пісаў, якія захоўваюцца ў Маскве ў 
бібліятэцы... графа Фёдара Андрэевіча 
Талстога» -- першае ў Расіі навук. апі- 
санне калекцыі рукапісаў. У 1829 Строеў 
выдаў «Дакладнае апісанне старадру- 
каваных кніг славянскіх і расійскіх, якія 
захоўваюцца ў бібліятэцы... графа Фёда- 
ра Андрэевіча Талстога». У дадатку да 
гэтага выдання былі надрукаваны «Па- 
леаграфічныя здымкі шрыфтоў з ХУ 
стагоддзя па ХУІІ!.., якія належалі да 
дакладнага апісання старадрукаваных 
кніг славянскіх і расійскіх, якія захоў- 
ваюцца ў бібліятэцы графа Фёдара Анд- 
рэевіча Талстога». Упершыню ў Расіі 
былі рэпрадуктаваны ілюстрацыі і шрыф- 
ты С. У 1830 б-ка Т. была куплена 
Публ. б-кай у Пецярбургу. 

й Я. Л. Неміроўскі. 
ТАМІЗМ (ад лац. Трпота5 Фама), адзін 
з гал. кірункаў у схаласт. філасофіі і тэа- 
логіі каталіцызму, заснаваны на вучэнні 
Фамы Аквінскага. 

З 14 ст. стаў агульнапрынятай дактрынай 
дамініканскага ордэна, а пазней -- усёй 
сістэмы універсітэцкай адукацыі Зах. Еўро- 
пы, адціснуўшы аўгусцінаўскі платанізм 
і авераізм. Асн. цэнтры Т. ў 14-- 16 ст.- 
ун-ты Парыжа і Кёльна. Т. ўласціва выка- 
рыстанне схаластызаванага арыстацелізму 
З мэтай рацыяналіст. тлумачэння хрысц. 
веравучэння. Адсюль -- сцвярджэнне ўнут- 
ранай згоды веры і розуму, прыярытэт кас- 
малагічнага доказу быцця бога над антала- 
гічным вучэннем пра чалавека як адзінства 
душы і цела і г. д. Рымска-каталіцкая царква 
выкарыстоўвала Т. у барацьбе супраць роз- 
ных ерэтычных рухаў, напр., супраць погля- 


гэй Яна Гуса на Канстанцкім саборы 1414-- 
15. 


У часы С. тамісцкая дактрына стано- 
віцца гал. ідэйнай зброяй для барацьбы 
з рэфарм. нвацэсам. Трыдэнцкі сабор 
(1545--63), які паклаў пачатак контр- 
рэфармацыі, фактычна прызнаў Т. афіц. 
дактрынай царквы, а ордэн езуітаў зра- 
біў яго сродкам ажыццяўлення папскай 
палітыкі і распаўсюджання каталіцызму. 
Аднак у гэту эпоху Т. пад уздзеяннем 
крытыкі з боку пераважна адраджэн- 
скага гуманізму і рэнесансавай натур- 
філасофіі паступова траціць дамінуючую 
ролю ў духоўным жыцці еўрап. гра- 
мадства. Спробы мадэрнізацыі Т. ў канцы 
16 ст. прывялі да паяўлення т. зв. дру- 
гой схаластыкі. Ідэі Т., прадстаўленыя 
ў навуч. курсах Кракаўскага ун-та канца 
15 -- пач. 16 ст., дзе вучыўся С., былі, 
безумоўна, вядомыя яму, аднак істотна 
не паўплывалі на яго светапогляд. Гу- 
маніст. імкненні С., дух вальнадумства, 
цяга да грамадска-карыснай дзейнасці 
аб'ектыўна абумовілі яго апазіцыю та- 
місцкай схаластыцы. 

Літ. Быховский Б. Э. Эрозия «веко- 
вечной» философии: (критика неотомизма). 
М., 1973; бгепеі Р. І.е Потізте. Рагіз. 
1956. Г. У. Грушавы. 


ТАРАСАЎ Віктар Паўлавіч (н. 1934), 
беларускі сав. акцёр. Нар. артыст СССР 
(1982). Нар. артыст БССР (1967). З 1957 
працуе ў Бел. драм. тэатры імя Я. Ку- 
палы. Значным укладам у Скарыніяну 
і творчым дасягненнем Т. з'яўляецца воб- 
раз С. ў спектаклі «Напісанае застаецца» 
А. Петрашкевіча. Вебраз, створаны Т., 
вызначаецца вял. унутранай дынамі- 
кай. Акцёр па-мастацку пераканаўча 
ўвасобіў на сцэне глыбіню і шматгран- 
насць характару бел. асветніка. Т. ства- 
рыў вобраз гуманіста, які разглядае 
асабістае і грамадскае жыццё ў гарма- 
нічным адзінстве са сваім сумленнем. 
С. ў спектаклі- выразнік ідэй сац. 
і нац.-вызв. руху на Беларусі за заха- 
ванне нац. культуры і мовы, грамадскай 
актыўнасці бел. народа ў часы яго ста- 
наўлення і развіцця як свядомага творцы 
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гісторыі. Т. падкрэслівае скарынінскае 
вальнадумства, чалавекалюбства, веру ў 
магчымасці чалавека. Ч. Н. Муліца. 


ТАТАРСКІЯ НАБЁГІ НА БЕЛАРУСЬ 

2-й пал. 15- І-й пал. І6 ст. 
Адным з важнейшых шляхоў узбагачэння 
феадалаў Крымскага ханства (узнікла 
ў 1443 у выніку распаду Залатой Ар- 
ды) былі грабежніцкія паходы на землі 
суседніх дзяржаў (Вял. кн. Літоўскага, 
Рускай дзяржавы, Польскага каралеўст- 
ва і інш.). З прычыны дрэннай аргані- 
зацыі абароны паўд. ускраіны Вял. кн. 
Літоўскага шматтысячныя орды татар- 
скай конніцы ўрываліся на яго тэрыто- 
рыю і дасягалі Украіны і Беларусі. Та- 
тары спусташалі і палілі вёскі і гарады, 
Забівалі мірных жыхароў, рабавалі іх 
маёмасць, выводзілі дзеля продажу ў 
рабства палонных, у асн. сялян. У 1497 
полчышчы крымскіх татар спустошылі 
Мазыршчыну, але былі разбіты. У 1500 
спалілі гарады Брэст і Камянец, у 1501 
уварваліся на Палессе, у 1502 спусто- 
шылі Тураўшчыну і суседнія мясцовасці 
за р. Прыпяццю, у жн. 1503 -- нава- 
коллі Капыля, Клецка, Нясвіжа і Слуц- 
ка. Увосень 1503 З-тысячны атрад татар 
дайшоў да Навагрудка, але на зварот- 
ным шляху за р. Прыпяццю каля Да- 
выд-Гарадка быў разгромлены. У 1505 
5-тысячны атрад татар пераправіўся це- 
раз р. Дняпро каля Лоевай гары (Лоеў) 
і рушыў да Мінска, які быў часткова 
спалены, Слуцка і Навагрудка. Асобныя 
загоны татар даходзілі да Вільні, Віцеб- 
ска, Друцка, Лагойска і Полацка. Знач- 
ная частка Беларусі была спустошана. 
Татары вывелі каля 100 тыс. палонных. 
Пасля адыходу татар у Мінску і многіх 
інш. гарадах Беларусі ўспыхнула эпі- 
дэмія. 

Вясной 1506 на Беларусь уварвалася 
прыкладна 20-тысячная татарская арда 
і спынілася каля Клецка. Адсюль татар- 
скія загоны рабавалі і палілі «двары» 
(адм.-гасп. цэнтры маёнткаў феадалаў) 
і вёскі ў наваколлях Ашмян, Ваўкавыска, 
Гродна, Крэва, Ліды, Мінска, Навагрудка 


і Слуцка. Для адпору татарам І0-тысяч- 
нае войска Вял. кн. Літоўскага сабралася 
ў Лідзе. На чале з князем М. Л. Глін- 
скім 6.8.1506 яно разграміла татар пад 
Клецкам. У 1508 татары двойчы ўрыва- 
ліся на Беларусь, адзін раз былі раз- 
біты каля Слуцка. У 1510 прыкладна І5- 
тысячная арда ўварвалася ў Вял. кн. 
Літоўскае і, не сустрэўшы моцнага ад- 
пору, дайшла да Вільні. 

У 1521 5 тысяч татар дайшлі ла Слуц- 
ка і Пінска, спалілі Мазыр і Тураў. У 1526 
(1527?) прыкладна 20-тысячная татар- 
ская арда зноў спустошыла наваколлі 
Турава, Пінска і Слуцка. Але пад Слуц- 
кам была разгромлена войскамі Вял. кн. 
Літоўскага на чале з гетманам князем 
К. Астрожскім, з татарскай няволі было 
вызвалена каля 40 тыс. палонных. 
У 1530 Т. н. на Б. быў адбіты. У наступ- 
ныя гады ў сувязі са значнымі пераме- 
намі знешнепалітычнага курсу Крымска- 
га ханства татары нападалі на Вял. кн. 
Літоўскае рэдка і не дасягалі тэр. Бела- 
русі. Поруч са спусташальнымі набе- 
гамі татар дадатковым цяжарам на 
сялян клаліся і разнастайныя павіннасці, 
якія вынікалі з мер феадалаў (паную- 
чага класа) Вял. кн. Літоўскага па пра- 
духіленню пагрозы такіх набегаў і па 
арганізацыі абароны. Амаль штогод з 
сялян збіралі грошы (ардыншчыну) для 
выплаты крымскаму хану даніны (упа- 
мінкаў, напр., у 1513 мір з татарскім 
ханам Менглі-Гірэем быў дасягнуты за 
кошт выплаты яму 15 тыс. залатых). 
Сяляне гаспадарскіх (велікакняжацкіх) 
Падняпроўскіх валасцей павінны былі 
рамантаваць і будаваць абарончыя збу- 
даванні ў цэнтрах сваіх валасцей, а так- 
сама на паўд. ускраіне Вял. кн. Літоў- 
скага. Яны пастаянна неслі дазорную 
службу на магчымых напрамках напа- 
даў татар. Т. н. на Б. з'яўляліся адным 
з асн. фактараў, што тармазілі працэс 
сац.-эканам. развіцця Беларусі, асаб- 
ліва яе паўд.-ўсх. часткі, у канцы 15-- 
першай палове 16 ст. 

Літ. Греков И. Б. Очерки по истории 
международных отношений Восточной Евро- 
пы ХІЎ- ХХІ вв. М., 1963; Базилевич 
К. В. Внешняя политика Русского централи- 
зованного государства. Вторая половина ХУ 
века. М., 1952; Осйтапз5кі /. Огра- 
пігасіа обгопу у УіеіКіт Кзіезіміе Іеу5КІт 
рггед лпарафаті Таіагбм Кгутэкісй м ХУ- 
ХУІ зж.//5іцвіа і таіегіаіу до Пізіогіі жоў- 
зком'озсі. М агэгаха, 1960. [Т.] 5. 


М. Ф. Спірыдонаў. 


ТРАДЫЦЫІ Ф. СКАРЫНЫ Ў БЕЛА- 
РУСКАЙ ЛІТАРАТУРЫ 19- пач. 
90 ст. Спадчына С., старабел. пісьменства 
мела істотнае значэнне ў развіцці новай 
бел. л-ры. Аб'ектыўнае паскарэнне гэтага 
працэсу выразна адзначылася на мяжы 
19--20 ст. Айчынныя набыткі часоў Ад- 
раджэння, у якіх адпаведна з тагачас- 
най эпохай «абуджэння нацыянальна- 
сцей» (К. Маркс) адзначыўся пачатак нац. 
самавыяўлення бел. народа, з'яўляліся 
жывым, неабвержным доказам яго гіст. 
жыццяздольнасці, багатых культуратвор- 
чых патэнцый яго мовы. Літаратурны 
рух новага часу, абумоўлены тагачаснымі 
патрэбамі завяршэння нац. кансалідацыі 
бел. народа, якасна ўзнаўляў папярэд- 


нія, часткова прыпыненыя ці забытыя 
пісьмовыя традыцыі. Не выпадкова, што 
ўдзельнікі і ідэолагі гэтага руху най- 
часцей выступалі пад сцягам адраджэн- 
ня, падкрэсліваючы гіст. пераемнасць 
і неабарачальнасць развіцця нац. куль- 
туры. Ідэя пераемнасці выразна прагуча- 
ла ў паасобных творах Я. Чачота, В. Ду- 
ніна-Марцінкевіча, П. Шпілеўскага, 
А. Рыпінскага і асабліва ў прадмове да 
зборніка Ф. Багушэвіча «Дудка беларус- 
кая» (1891). Друкаванае слова стано- 
віцца не толькі сродкам асветы, але і важ- 
най перадумовай сац.-паліт. перабудовы 
грамадства. 

Літаратурны рух на Беларусі, паско- 
раны і актывізаваны падзеямі Рэвалю- 
цыі 1905--07, пачынае шырэй і выразней 
суадносіцца з кніжнай традыцыяй ся- 
рэднявечча. У яе папулярызацыі ста- 
ноўчую ролю адыграла нараджэнне бел. 
легальнага друку -- газет «Наша доля», 
«Наша ніва», выдавецкіх суполак і г. Д. 
Значэнне С., усяго старабел. кніжнага 
багацця газета «Наша ніва» раскрывала 
зыходзячы з тагачасных патрэб нац.- 
культ. адраджэнскага руху. Яна пад- 
крэслівала патрыятычную дзейнасць С., 
паслядоўнікаў яго справы С. Буднага, 
В. Цяпінскага, рашаючую культуратвор- 
чую ролю працоўнага люду, захаваўшага 
і ўзбагаціўшага свой моўны скарб: «Але 
не толькі мужык перахаваў беларускую 
мову, перахавалі яе яшчэ і старыя кнігі, 
каторыя вялікай працай і коштам дру- 
кавалі нашы, памяці годныя продкі» 
(Наша ніва. 1909. 24 вер.). Прозвішча 
бел. першадрукара не аднойчы згадва- 
лася на старонках «Нашай нівы» як 
жывое ўвасабленне даўніх культ. сувязей 
беларусаў з польскім, укр., чэш. наро- 
дамі (1908. 4 ліп.; 1909. 22 студз.; 19ІІ, 
24 лют.). У дыскусіі, праведзенай газе- 
тай у пач. 1912, істотнае значэнне мела 
выступленне Янкі Купалы ў падтрымку 
прыхільнікаў кірылічнага шрыфту, за 
вяртанне да літар, «якімі суджана было 
друкавацца першай беларускай свецкай 
кніжцы -- Статуту Літоўскаму» (Наша 
ніва. 1912. 2 лют.). 

«Наша ніва» ўнесла свой уклад у пад- 
мурак бел. Скарыніяны, узвядзенне якога 
распачалося ў І9 ст. працамі У. Сыра- 
комлі, М. Доўнар-Запольскага, А. Ель- 
скага, Я. Карскага. У «Беларускім ка- 
лендары «Нашай нівы» на І910 год» 
Р. Зямкевіч змясціў сваю «Беларускую 
бібліяграфію» -- першую, хоць далёка не 
поўную спробу храналаг. сістэматыза- 
цыі бел. старадрукаў 16- 18 ст. ад «Біб- 
лі» С. да «Казання» Ф. Чарнецкііа 
(1748). У такім самым «Беларускім ка- 
лендары «Нашай нівы» на 1912 год» 
надрукаваны артыкул невядомага аўта- 
ра (магчыма, С. Палуяна) «Калі друка- 
валася першая беларуская «Біблія?». Па- 
пулярызацыі традыцый кнігадрукавання 
садзейнічалі пачынанні «Нашай нівы» 
ў наладжванні айч. краязнаўства, у ад- 
крыцці пры рэдакцыі калекцыі экспана- 
таў нац. культуры, сярод іх -- «Трыёдзь 
каляровая» кракаўскага друкара Ш. Фіё- 
ля, частка (70 старонак) «Бібліі» С. 
пражскага выдання 1517, старадрукі, вы- 
дадзеныя ў Вільні, Еўі, Лоску, Нясвіжы, 
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Слуцку і інш. бел. друкарнях. У пач. 
1913 сярод актыву газеты ў сувязі з на- 
бліжэннем 400-годдзя бел. друку паўстае 
ідэя стварэння навук. таварыства імя 
Ф. Скарыны, падтрыманая М. Багдано- 
вічам у адным з яго лістоў у рэдакцыю. 
Выказваліся канкрэтныя меркаванні па 
ўвекавечанні памяці, шырокім распаў- 
сюджванні спадчыны С. (пабудова пом- 
ніка першадрукару ў Полацку, заснаван- 
не гіст. б-кі імя Ф. Скарыны і г. д.). Ажыц- 
цяўленне іх стала магчымым толькі пасля 
Кастр. рэвалюцыі, у Сав. Беларусі. Зга- 
даная юбілейная дата была адзначана 
спец. публікацыямі М. Гарэцкага, Зям- 
кевіча ў «Вольнай Беларусі» (1917. 8, ІІ 
і 23 жн.) і інш. 

Усе гэтыя пачынанні развівалі цікавасць 
да традыцый нац. культуры, адбывалася 
мастацка-вобразнае асэнсаванне мінулага. 
Асабліва гэта выявілася ў рамантычнай па- 
эзіі Купалы. Акрыленая «водклікам песняў» 
далёкіх і слаўных продкаў («Брату-белару- 
су»), паэзія Купалы несла вялікую, не- 
знішчальную праўду аб сваім народзе, прага 
якога да свабоднага самавыяўлення творчых 
сіл аставалася непадуладнай векавому пры- 
гнёту, духоўнай каланізацыі з боку эксплу- 
ататарскіх класаў. Паэтычнае ўзнаўленне мі- 
нулага ў Купалы, не пазбаўленае пэўнай 
ідэалізацыі, наталялася не толькі з крыніц 
фальклору. Геніяльны паэт быў дастаткова 
дасведчаны ў канкрэтнай гісторыі бел. 
народа, каб рашуча запратэставаць перад 
прыгнятальнікамі супраць ігнаравання і зне- 
важання гэтай гісторыі (вершы «Цару неба й 
зямлі», «Памяці Вінцука Марцінкевіча», 
«Свайму народу» і інш.). 

Купала ўслаўляў распачаты яшчэ ў да- 
лёкім мінулым «кніжны ход» роднай бел. 
мовы («Над Нёманам»), згадваючы яе 
багатыя традыцыі як антытэзу тагачас- 
наму зняволенаму становішчу сваёй 
радзімы-Беларусі: «Чужынцы запрэглі 
народ у прыгон, а песню аддалі на 
здзекі» («Казка аб песні»). Спалучэннем 
канкрэтна-гіст. і вобразна-рамантычнага 
адзначаны ў Купалы супярэчлівы пра- 
цэс авалодання праблемай нац. духоўнай 
спадчыны («Маладая Беларусь», «На 
куццю», «Ужо днее»). Гэтай жа ідэяй спад- 
чыны навеяны вершы Багдановіча, аб'яд- 
наныя ў цыкле «Старая Беларусь». Ён 
даў першы і адзіны ў дакастр. л-ры 
прыклад маст. ўвасаблення вобраза С. 
(«Безнадзейнасць»). Матывам бессмя- 
ротнасці духоўнага падзвіжніцтва чала- 
века прасякнуты яго вершы «Летапі- 
сец», «Кніга», «Перапісчык», якія кампа- 
зіцыйна і настраёва сугучныя з вобразам 
С. Багдановіч першы абгрунтаваў гіст. 
значэнне С. ў агульнагіст. эвалюцыі бел. 
культуры. Паэт працаваў таксама над 
спец. артыкуламі пра С., але накід гэтага 
рукапісу не захаваўся. Прама ці апасрод- 
кавана да скарынінскай кніжнай тра- 
дыцыі звярталіся ў сваіх паэт. або пуб- 
ліцыст. творах К. Каганец («Плач бе- 
ларуса», «Наш сымбаль», «Наш покліч», 
«Прамова»), Цётка («Як нам вучыцца»), 
Н. Чарнушэвіч («Роднае слова»), Ля- 
вон Гмырак (арт. у «Нашай ніве», «Ве- 
лікоднай пісанцы», «Гомане»), М. Гарэц- 
кі (арт. у «Вольнай Беларусі», аповесць 
«Меланхолія»). 

Дакастрычніцкая л-ра зрабіла першыя, 
хоць з-за тагачасных абставін і абмежа- 


ваныя, крокі ў наследаванні спадчыны 
старабел. л-ры, спадчыны С. ў прыват- 
насці. Гэта спадчына жыватворна паў- 
плывала на паглыбленне гістарызму, 
пашырэнне грамадзянска-патрыятычных 
даляглядаў, узбагачэнне жанравай і сты- 
лявой палітры, мастацка-выяўленчых 
сродкаў л-ры. Яна значна паскорыла пе- 
раадольванне адроджаным пісьменствам 
этнагр. рамак і выпрацоўку ўласцівага 
яму нац.-гіст. стылю. 

Літ.: 840; Купала Я. Шляхам жыцця. 
Пб., 1913; яго ж. Зб. тв.: У 7 т. Т. 1-2. 


Мн., 1972--73; Каганец К. Творы. Мн., 
1979; Цётка. Творы. Мн., 1976; Гарэц- 
кі М. 36. тв.: У 4 т. Т. 2. Мн., 1985. 

А. К. Каўко. 
ТРАДЫЦЫІ Ф. СКАРЫНЫ Ў МАСТА- 
ЦТВЕ ДРУКАВАНАЙ КНІГІ. Культ. 
асв. і патрыят. ідэі С., кнігі, іх графіка, 
сам вобраз першадрукара-гуманіста былі 
і застаюцца вял. прыцягальнай сілай, 
якая вабіла да сябе многіх мастакоў роз- 
ных пакаленняў (гл. Вобраз Ф. Скарыны 
ў выяўленчым мастацтве). Вопыт С. 
выкарыстоўвалі многія майстры. Аднак 


«Тройца». Гравюра з кнігі «Быццё» Ф. Скарыны. 


яго роля ў асобных галінах культуры 
і мастацтва ў розныя перыяды была 
неаднолькавай. Прычынамі таму з'яві- 
ліся неспрыяльныя сац.-паліт. фактары ў 
2-й пал. 16 ст. ў жыцці Вял. кн. Літоў- 
скага: цяжкі феад. прыгнёт і нац.-рэ- 
лігійная барацьба, абвастрэнне ўнутры- 
класавых супярэчнасцей. Неадэкватнай 
была і ацэнка асв. дзейнасці С., па-роз- 
наму ўплывалі і друкарска-мастацкія 
кампаненты яго кніг: шрыфт, фігурныя 
гравюры, ілюстрацыі і г. д. Скарынін- 
скія традыцыі часам парываліся, потым 
зноў узнаўляліся на якасна новым узроў- 
ні. Так, пасля спынення С. друкарскай 
дзейнасці ў развіцці бел. кнігадрукаван- 
ня наступіў перапынак, але, пачынаючы 
з. 1550-х г., друкарні на тэр. Беларусі 
ўзніклі ў Брэсце (1553--54; 1558- 61; 
1562--68), Нясвіжы (1562- 71), Цяпіне 
(каля 1580), Заблудаве (1568- 70), 
Лоску (1572--92) і інш. (гл. Кірыліцкае 
кнігадрукаванне на Беларусі). У 2-й пал. 
16 ст. пачаўся новы этап заснаванага 
С. бел. кнігадрукавання, пашырэння яго 
ідэйна-тэматычнага дыяпазону і дру- 
карска-мастацкай дасканаласці. Выда- 
дзеныя на Беларусі кнігі вылучаліся раз- 
настайнасцю тэматыкі. Выдавалася тэа- 
лагічная, свецкая і паліт. л-ра, творы 
антычных аўтараў, падручнікі, юрыд.-за- 
канадаўчыя акты, календары, кнігі па 
ваен. мастацтву, апісанні падарожжаў 
і г. д. Выданні С. служылі для паз- 
нейшых друкароў эталонам ідэйнай на- 
кіраванасці, маст.-графічнага афармлен- 
ня, тэхнікі і культуры кнігадрукавання, 
майстэрства набору, перадачы ў маст. 
вобразах зместу кнігі. Да С. ўзыходзіць 
распаўсюджаны ў кірыліцкіх друкар- 
нях фармат у 4, 8 і 12-ю долю аркуша, 
рэдкі ў той час для рус. і ўкр. кнігі. 
У 1560- 70-я г. да паліграфічна-друкар- 
скіх традыцый С. найб. паслядоўна звяр- 
таліся Сымон Будны і Васіль Цяпінскі. 
Нясвіжскі «Катэхізіс» 1562 Буднага на- 
друкаваны, як і біблейскія кн. С., «у чац- 
вёрку». Ад «Бібліі» С. пайшла і двухпра- 
гонная (з 2 форм) тэхніка двухколер- 
нага друку на тытуле і шрыфтавая кам- 
пазіцыя, фігурная кампаноўка набору на 
асобных аркушах «Катэхізіса». Падабен- 
ства шрыфтоў гэтай кнігі да шрыфтоў 
С. такое блізкае, што большасць даслед- 
чыкаў лічаць, што Будны выкарыстаў 
шрыфт С. Пад яго ўздзеяннем выконваў- 
ся друкарскі матэрыял і для другой кн. 
Буднага «Пра апраўданне грэшнага ча- 
лавека перад богам» (не захавалася). 
Цалкам да С. ўзыходзіць і графіка «Еван- 
гелля» (1580) Цяпінскага. У 1560-я г. 
да традыцый С. паслядоўна звяртаюцца 
бел. брацкія друкарні (гл. Брацкае кні- 
гадрукаванне), якія шырока выкарыстоў- 
валі друкарскі матэрыял С. 

Фігурныя гравюры С. з'явіліся пера- 
важна самымі раннімі выявамі біблей- 
скіх сюжэтаў на ўсх.-слав. землях і мелі 
значэнне для станаўлення і развіцця 
іканаграфіі старазапаветных сюжэтаў, 
якія ў бел., рус. і ўкр. мастацтве спазналі 
пазней (2-я пал. 16- 18 ст.) пераапра- 
цоўку на мясц. глебе. Гравюры С. даюць 
таксама самыя раннія прыклады кан- 
тактаў з мастацтвам Паўн. Адраджэння, 


з Альбертам Дзюрэрам, таму яны з'яві- 
ліся істотным перадатчыкам зах.-еўрап. 
традыцый у бел. і ўсім усх.-слав. ма- 
стацтве (гл. Мастацтва Беларусі). Асоб- 
ныя ілюстрацыі паслужылі ўзорам для 
гравюр «Брэсцкай бібліі» (1563), маты- 
вы С. сустракаюцца і ў гравюрах Пятра 
Мсціслаўца. Тыпаж цара Давіда з заблу- 
даўскага Псалтыра (1570) блізкі да гра- 
вюры С. «Данііл з ільвамі». 

Кнігі С. карысталіся шырокай папу- 
лярнасцю на Украіне як у чытачоў, так 
і ў выдаўцоў, якія пераймалі традыцыі 
С. пры выданнях Перасопніцкага еван- 
гелля (1556- 61), «Астрожскай бібліі» 
Івана Фёдарава (1581), яго «Буквара» 
(1578) і інш. У «Псалтыры» (Астрог, 
1598) выяўлены адбіткі вял. сапраўдных 
ініцыялаў «Бібліі» С. Менш прыкметны 
ўплыў С. на ўкр. кніжную ілюстрацыю, 
і толькі ў асобных ранніх малюнках да 
«Часаслова» (Львоў, 1609) адчуваецца 
пэўны ўплыў гравюр «Малой падарож- 
най кніжкі» (гл. Мастацтва кнігі). У 16-- 
17 ст. добра вядомы былі кнігі С. і ў 
Расійскай дзяржаве, аднак знешняе аб- 
лічча маскоўскіх выданняў, іх шрыфт, 
арнаментыка ў цэлым не выяўлялі па- 
дабенства іх да выданняў С., артадак- 
сальнае праваслаўе ставілася да С., 
відаць, насцярожана. Уздзеянне С. 
ўзмацнілася ў 17 ст., калі ў сувязі з рус- 
ка-польскай вайной 1654--67 г. прыток 
бел. выданняў у Расію прыкметна ажы- 
віўся. А. С. Зёрнава адзначае ўплыў С. 
ў застаўках Андроніка Нявежы, асабліва 
ў пазнейшым перыядзе яго дзейнасці 
(1600--02). На першых этапах стварэння 
рус. грамадз. шрыфту вывучаўся і 
шрыфт С 

Такім чынам, уздзеянне С. ў той ці 
іншай ступені адбівалася не толькі ў бел., 
але і ў рус., укр. графіцы. Кнігі С. былі 
вядомы і ў Зах. Еўропе. Шрыфт і асоб- 
ныя ініцыялы С. з'явіліся ўзорам для 
цюбінгенскіх выданняў  («Катэхізіс», 
1561; «Каментарыі», 1562; Новы закон, 
1563). Гэта дазваляе сцвярджаць, напе- 
ракор меркаванням некат. аўтараў, што 
друкарская дзейнасць С. не была спара- 
дычнай з'явай, а маст. афармленне яго 
кніг па сваёй дасканаласці і прагрэсіў- 
наму характару прымалася паслядоўні- 
камі С. за ўзор. Маст. спадчына С. мела 
важнае значэнне для развіцця бел. сав. 
мастацтва, пашырала тэматычны дыяпа- 
зон гіст. жанру, з'явілася крыніцай тэм 
і вобразаў жывапіснай, скульптурнай і 
графічнай Скарыніяны. Мастакі кніжнай 
графікі выкарыстоўвалі шрыфт С. ў 
аздобе кніг, гравюры С., яго партрэт 
рэпрадуцыруецца ў шматлікіх выдан- 
нях, асабліва ў тых, што прысвечаны 
развіццю друкарскай справы. 

Літ.: 69; 135; 789; 881. В. Ф. Шматаў. 
«ТРОЙЦА», гравюра з кнігі «Быццё», 
выдадзенай С. у Празе (1519). 

Сюжэт гравюры з'яўляецца хрысц. мадэр- 
нізацыяй зместу І-га раздзела кн. «Быццё». 
Усе асобы-лікі Тройцы роўныя і саўдзель- 
нічаюць у стварэнні і быцці па формуле: 
усякае быццё ад бога бацькі - крыніцы 
быцця, якое праз бога-сына набыло сэнс, 
а праз св. духа - жыццёвую цэласнасць. Для 
ранніх старазапаветных уяўленняў паняцце 
аб траічнасці адзінага бога было чужым. 
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«Троя». Старонка рукапісу пачатку 16 ст. 


Хрысц. тэалогія доўгі час дазваляла пла- 
стычнае адлюстраванне толькі аднаго 
Ісуса Хрыста. Пазней з'явіліся выявы (пе- 
раважна на мініяцюрах) хрысц. «Т.» ў вобра- 
зах старога -- бацькі, падлетка -- сына на 
яго лоне і св. духа над імі ў вобразе голуба. 

Кампазіцыя гравюры (157Х 105 мм) 
па гарызанталі дзеліцца на дзве часткі: 
уверсе на троне паказана «Т.» ў вобразе 
мужч. фігуры з трыма абліччамі (па- 
абапал анёлы), унізе сюжэт «Бітвы 
архангела Міхаіла з д'ябламі», выка- 
наны пад уздзеяннем гравюры Альберта 
Дзюрэра з Апакаліпсіса, выдадзенага 
Антонам Кобергерам (Нюрнберг, 1498). 
У верхняй частцы гравюры старазапавет- 
ны, у ніжняй -- новазапаветны сюжэты. 
Абагулена-сінтэтычны характар кампазі- 
цыі тлумачыцца тым, што гравюра змеш- 
чана на франтыспісе кн. «Быццё». Гэта 
сімвалічная ілюстрацыя да ўсёй «Бібліі». 
Цікавасць уяўляе верхняя частка, 
у якой ідэя трыадзінага бажаства пака- 
зана з дапамогай трох абліччаў, якія 
сімвалізуюць траічнасць «Т.». Адзін з гэ- 
тых лікаў паказаны ў фас, а два бака- 
выя -- амаль у профіль. Вочы і шчокі 
цэнтр. і бакавых аб'яднаны. У ніжняй 
частцы гравюры (створана пад уплывам 
Дзюрэра) у алегарычнай форме выра- 
жана ідэя барацьбы супраць сілы зла. 
Святлоценявыя кантрасты ўзмацняюць 
напружанасць паказанай сцэны. Маст. 
асаблівасці скарынінскай «Т.» ацэньва- 
ліся па-рознаму. Дз. Равінскі і У. Ста- 
саў лічылі, што гравюра горшая за інш. 
Пад уплывам гэтых ацэнак знаходзіўся 
і М. Шчакаціхін. На наш погляд, да- 
следчыкі недаацэньвалі маст. якасці «Т.». 
Гэта гравюра вельмі экспрэсіўная, дына- 
мічная, арнаментальная, штрыхоўка вы- 
разная, хоць месцамі грубаватая. Кампа- 
зіцыйна верхняя і ніжняя часткі арганіч- 
на аб'яднаны выявай высока паднятых 
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крылаў архангела Міхаіла. На бел. ма- 
стацтва 1канаграфія трохаблічнай «Т.» 
значнага ўплыву не аказала. 


Літ.: 564; 750; 792. 
Й У. М. Конан, В. Ф. Шматаў. 
«ТРОЯ», гіст. аповесць пра падзеі ле- 


гендарнай Траянскай вайны, помнік бел. 
перакладной л-ры 15- 16 ст. 

Змест твора грунтуецца не на «Іліядзе» 
Гамера, а на больш позняй апрацоўцы нар. 
паданняў, што прыпісвалася грэку Дыктысу 
і траянцу Дарэсу (Дарэту). Паданні выда- 
валіся за сапраўдныя ўспаміны ўдзельнікаў 
вайны і паслужылі крыніцай для шматлі- 
кіх літаратурных апрацовак, бытавалі ў роз- 
ных варыянтах, рэдакцыях. Адно з іх змеш- 
чана ў грэч. хроніцы 6 ст. Іаана Малалы 
іў ІІ ст. перакладзена на стараж.-рус. мову. 
Праз паўд.-слав. пасрэдніцтва ў 15 ст. ўсх. 
славянам стала вядома т. зв. «Прытча пра 
каралёў», што была змешчана ў візант. 
хроніцы 12 ст. Канстанціна Манасі. У канцы 
15 ст. «Т.» ў паўд.-слав. рэдакцыі перакла- 
дзена на старабел. мову. У аповесці коратка 
апісваецца гісторыя заснавання Троі, на- 
раджэння і незвычайнага жыцця траянскага 
царэвіча Парыса (у бел. тэксце -- Фарыжа), 
сцісла выкладаецца традыц. фальклорна- 
паэт. версія прычын узнікнення Траянскай 
вайны і бегла, але дынамічна апавядаецца 
пра падзеі апошняга года вайны, якая скон- 
чылася смерцю яе гал. герояў і поўным раз- 
бурэннем Троі. У творы ўслаўляюцца воін- 
ская мужнасць і рыцарская доблесць герояў, 
а падзеі асвятляюцца з гуманіст. пазіцый. 

«Т.» добра ведаў С. У прадмове да 
ўсёй «Бібліі» ён пісаў: «Аше ли же ко- 
хание имаши ведати о военных а о бога- 
тырских делех, чти книги Судей, или 
книги Махавеев, более и справедливее 
в них знайдеш, нежели во Алекса [н]дрий 
или во Тройи» (гл. с. 11). Са зместу вы- 
казвання вынікае, што гэтыя творы ка- 
рысталіся ў 16 ст. вял. чытацкім поспехам 
у суайчыннікаў бел. гуманіста. Імкну- 
чыся ўзняць іх цікавасць да асобных, 
менш папулярных кніг Бібліі, ён параў- 
ноўваў гэтыя творы з выдатнымі помні- 
камі сусв. л-ры -- «Александрыяй» і «Т.». 
Цяжка сказаць, якую канкрэтна літа- 
ратурную апрацоўку «Т.» меў на ўвазе С. 
Аднак можна ўпэўнена свярджаць, што 
ён, энцыклапедычна адукаваны, чытаў 
розныя творы пра Траянскую вайну, у 
т. л., магчыма, і раман Гвіда дэ Калум- 
ны, які каля 1468 быў выдадзены ў Чэхіі 
ў перакладзе на чэш. мову. Характар 
выказвання С. пра «Т.» і «Александ- 
рыю», параўнанне зместу гэтых твораў 
з асобнымі кнігамі Бібліі сведчыць аб 
грунтоўным асваенні ім сусв. літаратур- 
най спадчыны. 


Публ.: 636. В. А. Чамярыцкі. 
ТРЎБЕР Прымаж  (Трубар Прымус; 
1508--86), дзеяч паўд.-слав. культуры, 


асветнік, выдавец і перакладчык. 
У 1531- 68 прапаведнік, канонік, пастар. 
Прапагандаваў рэфармацыйнае «вучэнне 
на нар. мове, праследаваўся ўладамі. 
З 1561 кіраўнік друкарні ў Ураху, каля 
Цюбінгена (Германія). Друкарня мела 
кірылічныя і глагалічныя шрыфты, знач- 
ную колькасць гравюр (ксілаграфій), 
арнаментальны матэрыял. У 1561- 64 
выдаў 28 кніг, у т. л. на сербахарвацкай 
і славенскай мовах. Выдаваў таксама 
школьныя падручнікі і дапаможнікі. 
У 1550 тайна надрукаваў у Цюбінгене 


«Азбуку». Большасць выданняў прызна- 
чалася для паўд. славян. У Т. былі такса- 
ма «рускі» шрыфт і «рускія» кнігі, пра 
якія ён паведамляў у лісце да пратэктара 
друкарні барона Г. Унгнада (1561). 
На думку многіх даследчыкаў (П. У. Ула- 
дзіміраў, П. М. Папоў, М. А. Алексюто- 
віч і інш.). у некат. маст.-паліграф. асаб- 
лівасцях цюбінгенскіх выданняў Т. вы- 


Тытульны ліст «Бібліі» Ф. Скарыны. 


явіўся ўплыў кніг С. (у абрысах строч- 
нага шрыфту, малюнку і форме вял. 
літар). Пытанне патрабуе далейшага 
даследавання. Кнігі Т. захоўваюцца ў 
Дзярж. б-цы СССР імя У. І. Леніна ў 
Маскве, Дзярж. Публ. б-цы імя М. Я. 
Салтыкова-Шчадрына ў Ленінградзе, 
у югаслаўскіх і інш. замежных зборах. 

Літ.: 6; 69; 253. Г. Я. Галенчанка. 
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ТЫТУЛЬНЫ ЛІСТ, тытул (ад лац. 
Нішшз надпіс, загаловак), загаловачная 
старонка друкаванага выдання, на якім 
змяшчаюць назву кнігі, імя аўтара, вы- 
хадныя даныя. Першыя Т. л., у якіх былі 
бібліяграф. звесткі, паявіліся ў кнігах 
венецыянскага друкара Э. Ратдольта 
ў 1476. Т. л. у друкаваных кнігах кіры- 
лаўскага шрыфту ўвёў С. У яго пражскіх 
выданнях Т. л. двух тыпаў: да ўсяго 
выдання «Бібліі» і да асобных яе кніг 
(гл. Тытульны ліст «Бібліі»). Т. л. асоб- 
ных кніг «Бібліі» блізкія да франтыспісу, 
бо маюць гравіраваную ілюстрацыю, 
што перадае кульмінацыйны момант 
зместу. Так, на Т. л. кн. «Суддзі» выява 
Самсона, які раскрывае пашчу льва. Пад 
гравюрай -- тэкст: назва кнігі, звесткі 
пра перакладчыка і выдаўца і, часам, 
указанне на мэту выдання. Звестак пра 
месца і час выдання тут няма, яны вы- 
несены ў пасляслоўі кожнай кнігі. На 
некат. Т. л. пражскіх выданняў ёсць зроб- 
леныя ад рукі запісы пра чалавека, які 
фінансаваў выданне: «А то ся стало на- 
кладом Богдана Онкова Сына радци 
места Виленскаго». Т. л. віленскіх выдан- 
няў заключаны ў арнаментальныя рамкі 
з 4 гравіраваных на дрэве форм. Не вы- 
яўлена агульнага Т. л. да «Малой пада- 
рожнай кніжкі». На Т. л. да асобных 
выданняў, якія ўваходзяць у яе склад, 
змешчаны толькі назвы кніг. Тэксты Т. л. 
«Малой падарожнай кніжкі»: «Почи- 
наеться «Псальтырь или песни святаго 
прарока божия Давыда царя Еруса- 
лимска о Христе»; «Часословец» имея 
ноцБную и дневную службу по уставу 
Ерусалимское церкви и прочих восточЬ- 
ных обителем»; «Шестодневец краткий 
на всу наделю поченши от суботы по 
обычаю всех восточних церквий», «После- 
дование церковного собьрания вьселе- 
тьняго от месеца сепьтеврия до месеца 
августа по выставу Ерусалимьское церк- 
ви». Акафісты маюць агульны Т. л., на 
адной з дошак гравіраванай рамкі якога, 
выявы багародзіцы з дзіцем і двух «ка- 
ралёў». Тэкст агульнага Т. л. адносіцца 
як да ўсіх акафістаў, так і да першага 
з іх «Акафіста магіле гасподняй». Т. л. 
асобных акафістаў аформлены наборны- 
мі сродкамі (набор у выглядзе пераку- 
ленага трохвугольніка), часам дадаткова 
ўпрыгожаны віньеткамі. У «Акафісце 
багародзіцы» замест Т. л. змешчана гра- 
вюра, якая адлюстроўвае благавешчанне, 
пад ёю тлумачальны тэкст. На Т. л. «Ака- 
фіста Ісусу» змешчана назва і гравюра, 
выява багародзіцы з дзіцем і анёламі. 
У канонах з «Малой падарожнай кніж- 
кі» Г. л., як правіла, няма. Толькі ў «Ка- 
ноне Ісусу» і «Каноне Іаану Прадцечы» 
замест Т. л. змешчаны гравюры з паяс- 
няльнымі надпісамі. «Апостал» 1525 ад- 
крываецца агульным Т. л. з тэкстам, на- 
пісаным кінаварам: «Починаеться книга 
деания и посьлания апостольская зове- 


мая Апостол, з божию помочью справь- 
лена доктором Франьциском Скориною 
с Полоцька». Зверху і знізу Т. л. упры- 
гожаны віньеткамі. У кнізе ёсць і другі 
Т. л.-- перад пасланнямі апостала Паў- 
ла. 

Я. Л. Неміроўскі. 


ТЫТУЛЬНЫ ЛІСТ «БІБЛІІ», гравюра, 
змешчаная ў кнізе «Быццё», выдадзенай 
С. у Празе (1519). Друкаванне «Бібліі» 
часткамі вымушала С. і яго гравёраў 
ствараць да кожнай з іх асобны тытуль- 
ны ліст. Пачынаючы з «Псалтыра» 1517 
яго мела кожная біблейская кніга. Пасля 
выхаду з друку паасобных выпускаў не- 
абходна было аб'яднаць іх у адну традыі. 
кнігу. У сувязі з гэтым трэба было даці, 
агульны тытул да ўсёй «Бібліі» цалкам 
Т. л. «Б.» (167Х 110 мм) друкаваўся 
3 4 ксілаграф. дошак, аздобленых раслін- 
ным арнаментам, умоўнымі выявамі буб- 
наў, драконаў, вазаў і інш. У рамцы 
кінаварам дадзены загаловак: «Бівлия 
руска выложена доктором Франциском 
Скориною из славнаго града Полоцька 
богу ко чти и людем посполитым» к доб- 
рому научению». Кінавар на тытуле «Біб- 
ліі» ў пражскіх выданнях С. ўжыты ў дру- 
гі раз (упершыню ў кн. «Песня песням»; 
1518) з мэтай узмацніць «рэкламнасць» 
тытула. На думку А. А. Сідарава, «чыр- 
вонае і чорнае» друкавалася ў два пра- 
гоны з дзвюх формаў. Асн. загаловак - 
«Бівлия руска...» -- набраны буйным 
шрыфтам. Знізу на рамцы на геральдыч- 
ных шчытах выявы герба -- сігнета С.-- 
і знака Ж (вагі). Геральдычны шчыт 
верхняй часткі рамкі не мае сімвала. 
Магчыма, спачатку тут быў знак Ж, 
які аднойчы паяўляўся на партрэце С. 
(апошні адбітак партрэта ў 4-й кн. 
«Царствы», 1518). Аднак на час выхаду 
кн. «Быццё» асоба пад знакам ух па 
невядомай прычыне ў выдавецка-друкар- 
скай справе С. не ўдзельнічала і яе знак 
з геральдычнага шчыта быў зрэзаны. 
Гэта адзіная незавершаная дэталь на 
Т. л. «Б.», які з'яўляецца сапраўдным 
шэдэўрам кніжнай графікі. Кампазіцыя 
Т. л. «Б.» вылучаецца рэдкай гармоніяй, 
у ёй дакладныя прапорцыі чорнага, бе- 
лага і чырвонага колераў, суадносіны 
выявы і тэксту. Арнаментаваная чорная 
рамка ўзмацняе гучанне ўнутранага бе- 
лага поля, якое ў сваю чаргу абвастрае 
інтэнсіўнасць кінаварнага тэксту, што 
знаходзіцца ў напружаных суадносінах 
з белым і чорным. Паглыбленая мета- 
лаграфія тытула (белым штрыхом па чор 
ным) таксама дасканалая на ўсіх 4 дош- 
ках, удала выканана рэнесансавая арна- 
ментыка, геральдычныя шчыты, дэльфі- 
ны. У кірылаўскіх выданнях 16-18 ст. 
няма твора, які мог бы спаборнічаць з 
Т. л. «Б.» па майстэрству кампазіцыі 
і гармоніі ўсіх кампанентаў. Выяўленчыя 
матывы тытула і белаштрыхавая граві- 
роўка пераклікаюцца з выявамі анала- 
гічных матываў на арх. арцы гравюры 
«Узор рыз». Магчыма, гэтыя працы вы- 
кананы адным майстрам. Па стылю Т. л. 
«Б.» ўзыходзіць да венецыянскіх выдан- 
няў эпохі Рэнесанса. У сваю чаргу тытул 
С. аказаў уздзеянне на развіццё кніжных 
тытулаў у Чэхіі (тытул «Кнігі выкла- 
данняў», Прага, 1522, друкарня П. Се- 
вярына). У 1917 І. А. Шляпкін выкары- 
стаў гэты тытул для выдання «Пахвалы 
кнізе» (Петраград, 1917). 
Діт. 192; В. Ф. Шматаў. 
ТЫЧЫНА Анатоль Мікалаевіч (1897-- 
1986), беларускі сав. графік. Працаваў 


у галіне станковай і кніжнай графікі. 
У афармленні першага нумара часопіса 
«Наш край» за 1926, які быў прысвечаны 
юбілею бел. кнігадрукавання, выкары- 


стаў скарынінскія матывы (канцоўкі, за- 
стаўкі). Аформіў вокладку, форзац і ты- 
тульны ліст рамана М. Садковіча і 
Я. Львова «Георгій Скарына» (1951). 


Да арт. Тэатральная Скарыніяна. В. Смірноў 

у ролі Ф. Скарыны ў спектаклі «Францыск 

Скарына» («Напісанае застаецца») А. Пет- 

рашкевіча. Гродзенскі абласны драматычны 
тэатр. 1978. 


М. Якунін. Эскіз дэкарацыі да спектакля 

«Францыск Скарына» («Напісанае застаец- 

ца») А. Петрашкевіча. Гродзенскі абласны 
драматычны тэатр. 1978. 


Выкарыстаны партрэт С., творча пера- 
працаваны арнаменты, застаўкі і кан- 
цоўкі яго выданняў; ціснёны пераплёт 
упрыгожаны арнаментам і фотаздымкам 
бюста С. работы скульптара З. Азгура. 
Афармленне вызначаецца лаканічнасцю, 
вытрымана ў стылі часу С. У 1925 да 
закрытага конкурса юбілейнага знака, 
прысвечанага 400-годдзю бел. кнігадру- 
кавання, зрабіў значок, за які мастаку 
была прызначана першая прэмія. 
У 1969 выканаў экслібрыс мастацтва- 
знаўцы Я. Бердзічэўскага (Кіеў), на 
якім адлюстравана скульптура С. работы 
А. Глебава, змешчаны картуш у выгля- 
дзе шчыта з скарынінскіх заставак. 
ТЭАТРАЛЬНАЯ СКАРЫНІЯНА. Упер- 
шыню вобраз С. на бел. сцэне ўвасобле- 
ны ў 1926 у спектаклі «Скарына -- сын 
з Полацка», пастаўленым БДТ-] (бел. 
тэатр імя Я. Купалы) па п'есе М. Гра- 
мыкі «Скарынін сын з Полацка». Прэм'е- 
ра яго адбылася ў дні святкавання 400- 
годдзя бел. кнігадрукавання. Дакумен- 
тальных звестак аб прэм'еры не заха- 
валася. Паводле ўспамінаў удзельнікаў 
і гледачоў, гэта быў маляўніча аформ- 
лены спектакль з цікавымі дэкарацыямі 
і касцюмамі. Спектакль паставіў рэж. 
М. Папоў, па другой версіі -- В. Базы- 
леўскі. 

У рэпертуарны план тэатра імя Я. Купалы 
1946--47 была ўключана пастаноўка драмы 
М. Клімковіча «Георгій Скарына» (не ажыц- 
цёўлена). У 1964 па скарочаным варыянце 
гэтай п'есы створаны радыёспектакль (рэж. 
М. Троіцкая, ролю С. выконваў І. Ша- 
ціла). 

У 1970-я г. паводле п'есы А. Петраш- 
кевіча «Напісанае застаецца. Францыск 
Скарына» пастаўлены спектаклі «Фран- 
цыск Скарына» («Напісанае застаецца») 
у Гродзенскім абл. драм. тэатры (1978, 
рэж. У. Караткевіч) і «Напісанае заста- 
ецца» ў бел. драм. тэатры імя Я. Купалы 
(1979, рэж. А. Шалыгін). Ролю С. вы- 
конвалі ў Гродзенскім тэатры С. Смірноў, 
у Бел. драм. тэатры імя Я. Купалы В. Та- 


расаў і У. Рагаўцоў. Асн. канфлікт 
п'есы -- барацьба розных ідэалогій, якая 
выяўляецца не ў імклівым развіцці дзе- 
яння, а ў псіхал. сутыкненні герояў -- 
носьбітаў процілеглых светапоглядаў. 
Драматургія твора патрабавала асабліва 
глыбокай акцёрскай працы над вобра- 
замі, унутранага разумення ідэалаг. ба- 
рацьбы 16 ст., праблемы адвечнай ба- 
рацьбы дабра і зла, сутнасці гуманізму 
і рэакцыйнасці. Тэатр. рэжысура пера- 
канаўча выявіла сутнасць філас. спрэчак, 
данесла псіхал. накал барацьбы. Падзеі 
далёкага мінулага эмацыянальна ўзруш- 
ваюць сучаснага гледача, выклікаюць 
роздум пра складаны лёс асветніцтва 
наогул. Спектакль Гродзенскага драм. 
тэатра больш пераканальны па сац. 
і філас. гучанню, вылучаецца сучаснасцю 
і публіцыстычнасцю. Тэатральная кры- 
тыка станоўча адзначыла самабытнасць 
яго рэжысуры і акцёрскія дасягненні. 
Выканаўца гал. ролі Смірноў паказаў С. 
стрыманым у знешнім праяўленні пачуц- 
цяў, спакойным, засяроджаным. Акцёр 
пераканаўча перадае высакароднасць, 
нар. характар і тонкую далікатнасць 
С., яго любоў да народа, адданасць ра- 
дзіме. Знешняе рашэнне вобраза С., 
як і інш. гіст. асоб, абодва тэатры далі 
без традыц. выкарыстання іканаграф. 
матэрыялу, без імкнення да партрэтнага 
падабенства. Гіст. верагоднасць вобраза 
дасягаецца імі праз раскрыццё духоўнай 
сутнасці героя, яго характару, света- 
погляду. Дэкарацыі і касцюмы добра 
перадаюць дух эпохі. Сцэнаграфія з'яў- 


Да арт. Тэатральная Скарыніяна. Э. Агу- 

новіч. Ф. Скарына, М. Гусоўскі, Марга- 

рыта. Эскізы касцюмаў да спектакля «На- 

пісанае застаецца» па п'есе А. Петрашкевіча. 
Бел. т-р імя Я. Купалы. 1979. 


ляецца ўдачай абодвух спектакляў. Яна 
найб. адпавядае сутнасці п'есы, яе мэце 
і пафасу. Афармленне вырашана па- 
рознаму. Мастак М. Якунін (Гродна) 
уводзіць гледача ў атмасферу далёкага 
мінулага шляхам умоўна-вобразнага вы- 
рашэння прасторы сцэны. Многае ў рэ- 
жысёра і мастака пераклікаецца з сучас- 
ным кінематографам: мантажны прыём 


пабудовы дзеяння, выкарыстанне буйнога 
плана (высветленыя з цемры асобныя 
эпізоды добра перадаюць адчуванне 
трывогі, напружанасці, барацьбы). Ціка- 
ва і сімвалічна вырашана суперзаслона 
сцэны -- з'яднаныя шчыт, крыж і меч. 
Атмасферу напружанай ідэалаг. бараць- 
бы і выкарыстанне з гэтай мэтай рэлігіі 
перадае выява распяцця ў глыбіні сцэны. 
Мастак знайшоў многа цікавых рашэнняў 
для перадачы філас.-публіцыст. зместу 
п'есы. Арыгінальная сцэнаграфія Э. Агу- 
новіча (тэатр імя Я. Купалы). Сучаснай 
маст. мовай, простымі, лаканічнымі срод- 
камі ўзнаўляе ён асяроддзе далёкага 
мінулага, творча выкарыстоўвае магчы- 
масці святла і колеру. У спектаклі адзі- 
ная сцэнічная канструкцыя, але гэта да- 
зволіла мастаку стварыць канкрэтнае і 
адначасова абагульненае месца дзеяння, 
перадаць дух эпохі, яе каларыт. Эмацыя- 
нальнае гучанне спектакля ўзмацняецца 
дэкарацыямі-- скляпенні касцёла з воб- 
разам мадонны. Мастакі, кожны па- 
свойму, глыбока і вобразна перадаюць 
у спектаклі трагізм эпохі барацьбы чала- 
вечага духу з сіламі цемрашальства 
і фанатызму. Муз. афармленне (І. Сіма- 
кіна -- Гродна, А. Кавалёў -- Мінск, з 
фрагментамі музыкі Ч. Немена) паглыб- 
ляе ўспрыманне ідэйнага і эстэт. зместу 
п'есы. Спектаклі з'яўляюцца значным 
укладам у маст. Скарыніяну. 

Літ.: 880; 881; 888; Вытокі песні. Мн., 1973. 
С. 44-45; Лабовіч А. Выпрабаванне 
сцэнай: Штрыхі да партрэта драматурга 
А. Петрашкевіча//Полымя. 1980. Ме 5. 

В. Н. Дышыневіч. 


«УЗОР ДВУХ СЛУПОЎ», «Взор двух 


столпов иже пред храмом», 
гравюра на арк. 1376 біблейскай ка- 
нанічнай 3-й кнігі «Царствы», выдадзе- 
най С. у Празе (1518). 

Ілюструе сюжэт кнігі, у якім апісваюцца 
два медныя слупы з бабінца Іерусалімскага 
храма, які, паводле біблейскага падання, 
быў пабудаваны па загаду цара Саламона. 

На гравюры (105Х 105 мм) паказаны 
аднолькавыя слупы з шарападобнымі ка- 
пітэлямі, багата аздобленымі раслін- 
най арнаментыкай. Выява мадэліравана 
кароткімі, крыху закругленымі штрыхамі, 
фон чысты, што надае малюнку выразны 
сілуэт. На думку М. Шчакаціхіна, гравю- 
ра С. запазычвае некат. дэталі з гравюры 
ў «Каментарыях» Лікала дэ Ліра, аднак 
не зусім тоесная і фактычна гэта сама- 
стойны твор мастацтва, які дае непаў- 
торную выяўленчую інтэрпрэтацыю па- 
драбязна апісаных у кн. «Царствы» двух 
слупоў перад храмам Саламона. 

Літ.: 564; 792. , В. Ф. Шматаў. 
«УЗОР ДЗЕСЯЦІ ПАДСТАВАК», 
«Взор десяти подьставоки ба- 
ней их», гравюра з 3-й кнігі «Царствы», 
выдадзенай С. у Празе (1518). 

Ілюструе фрагмент апісання Іерусалімска- 
га храма, пабудаванага па загаду цара Сала- 
мона. Кожная з І0 падставак размяшча- 
лася на 4 медных колах. Для выканання 
абраду абмывання на падстаўцы была мед- 
ная ўмывальніца накшталт антычнай амфа- 
ры. Паабапал ад уваходу ў храм размяш- 
чалася па 5 такіх падставак (гл. «Узор 
храма»). 

Кампазіцыя гравюры (105Х 104 мм) 
вырашана ў адпаведнасці з біблёйскім 
апісаннем. Ніжняя частка падставак 
упрыгожана выявамі птушак і звяроў, 
змешчаных у кругах, у аркападобных 
нішах. Выразныя выявы анёла і арла. 
Гравюра мае аналагі ў ням. выданнях 
канца 15 ст. На думку М. Шчакаціхіна, 
2 аналагічныя дрэварыты змешчаны ў 
«Каментарыях» (Роз(ІПа) Лікала дэ Ліра, 
1481. Падобныя дзверы змешчаны ў 
«Каментарыях» (Нюрнберг, 1481), «Біб- 
ліі» і «Каментарыях» (Страсбур, 1492), 
«Бібліі» (Базель, 1498). Іх кампазіцыя, 


малюнак падставак, асобныя дэталі свед- 
чаць аб тым, што гравюра С., магчыма, 
узыходзіць да ням. іканаграфіі гэтага 
сюжэта. Аднак яе кампазіцыя больш 
кампактная і гарманічная, а штрыхоў- 
ка -- дасканалая. Ням. гравюры выка- 
наны контурам, лініі ў іх празмерна тоў- 
стыя, нязграбныя. У працы С. штрых 
ясны, чысты, сакавіты. Гравюра вылу- 
чаецца дакладнасцю малюнка падставак, 
выразным сілуэтам. Гэта дазваляе сцвяр- 
джаць, што яна спецыяльна рабілася 
для С., у чым пераконвае адпаведнасць 
памераў люстры набору. 

Літ.: 564., В. Ф. Шматаў. 
«УЗОР ДОМА», «Взор дому дре- 
вяна царя Саломона», гравюра 
на арк. 1366 біблейскай кананічнай 3-й 
кнігі «Царствы», выдадзенай С. у Празе 
(1518). Ілюструе фрагмент апісання 
буд-ва палаца цара Саламона. На гра- 
вюры (104Х 1045 мм) трохпавярховы 
будынак з балюстрадай на першым па- 
версе і балконам на трэцім. Кампазіцыя 
нагадвае гравюру «Узор храма», але 
малюнак дома менш удалы, крыху спрош- 
чаны, штрыхоўка больш сухая. Паводле 
меркавання М. Шчакаціхіна, верхні па- 
верх дома падобны на аналагічную выяву 
з гравюры ў «Каментарыях» (РозііПа) 
Нікала дэ Ліра, 1481, сярэдні -- віда- 
зменены, а першы з'яўляецца дадаткам 
да яе. Аднак такая трактоўка некалькі 
адвольная. 

Літ.: 564; 792. В. Ф. Шматаў. 


; - 
«УЗОР КІВОТА», «Взор кивота 
или скрини завета Господня», 
гравюра на арк. 456 біблейскай кана- 
нічнай кнігі «Выхад», выдадзенай С. у 
Празе (1519). 

Ілюструе фрагмент біблейскай легенды пра 
стварэнне каўчэга, або ківота, дзе захоў- 
валіся 10 запаведзей Майсеевага закона, 
што былі запісаны самім богам на дзвюх 
каменных дошках-скрыжалях. Сімвалізаваў, 
як і Ноеў каўчэг, выратаванне «выбранага 
народу». 

На гравюры (105х 105 мм) выява кі- 
вота з двума крылатымі анёламі-херуві- 
мамі, якія падтрымліваюць над ім на- 
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крыўку. У верхніх вуглах знак Я і герб- 
сігнет С., што сцвярджае яго аўтарскія 
правы на гравюру. Па абодва бакі ад 
херувімаў архіт. калоны, арнаментыка 
якіх сугучная тытульнаму лісту «Біб- 
ліі». Відаць, што гэтыя гравюры зроблены 
адным мастаком. Гравюра выканана па- 
майстэрску, вельмі дэкаратыўна, вабіць 
выдатным малюнкам, багатай і адмысло- 
вай арнаментыкай ківота, узорыстасцю 
дакладнай і разнастайнай штрыхоўкі. 
Выява ківота са скрыжалямі запаве- 
дзей сустракаецца ў выданнях інкуна- 
бульнага перыяду друкарства. Аднак 
параўнаўчы аналіз гравюры С. з ням. ілю- 
страцыямі сведчыць пра творчую сама- 
стойнасць у выданні С. гравёра, які да- 
сканала валодаў шырокім арсеналам 
маст. сродкаў. У мініяцюры рукапісаў 
і пазнейшай гравюры аналагічная выява 
ківота не сустракаецца. 

Літ.: 564. У. М. Конан, В. Ф. Шматаў. 
«УЗОР МОРА», «Взорь моря или 
умывальници медяное», гравюра 
на арк. 139 біблейскай кананічнай 3-й 
кнігі «Царствы», выдадзенай С. у Празе 
(1518). 

Ілюструе фрагмент з гэтай кнігі, у якім 
апісваецца цікавы твор стараж. прыклад- 
нога мастацтва з Іерусалімскага храма, 
выліты з медзі майстрам Хірамам -- вялікі 
ўмывальнік дыяметрам каля 6,5 м і вышы- 
нёю звыш З м, падобны формай на кветку 
лілеі. Корпус умывальніка быў упрыгожаны 
шнурком і літымі меднымі «гуркамі». Ён слу- 
жыў для рытуальнага абмывання і аднача- 
сова сімвалізаваў у кн. «Выхад» легендарны 
эпізод вызвалення ізраільцян з егіпецкага 
палону, калі перад іх правадыром Майсеем 
расступіліся воды Чырвонага мора. 

На гравюры (104,5х 104 мм) умываль- 
нік паказаны ў выглядзе чашы, запрэ- 
жанай валамі. Над галовамі валоў кра- 
ны, з якіх цячэ вада. Ілюстрацыя пры 
ўсёй умоўнасці задумы вельмі майстэр- 
ская, асабліва выразна намаляваны ва- 
лы. Кароткімі, роўнымі штрыхамі перада- 
дзена абмалёўка чашы, што робіць гра- 
вюру аб'ёмнай, выразнай. На думку М. 
Шчакаціхіна, гравюра С. мае аналогію ў 
«Каментарыях» (РозііПа) Нікала дэ Ліра 


1481, але выканана значна лепш. Падоб- 
ная гравюра ёсць таксама ў «Камента- 
рыях» (Кёльн, 1485), Бібліі і «Камента- 
рыях» (Страсбур, 1494). Але гравюра С., 
на думку У. Стасава, выканана найб. 
дасканала. 

Літ.: 564; 792. У. М. Конан, В. Ф. Шматаў. 


«УЗОР РЫЗ», «Взор ризь грече- 
ских еже быша на Аароне», 
гравюра з кнігі «Выхад» (арк. 52), вы- 
дадзенай С. у Празе (каля 1519). Ілю- 
струе рытуальна-абрадавае адзенне 
Аарона -- першасвяшчэнніка старазапа- 
ветнай царквы. Гравюра (105Х 105 мм) 
выдатна скампанавана і намалявана, але 
яе танальнае вырашэнне некалькі адна- 
стайнае: густая паралельная штрыхоўка 
за выявай першасвяшчэнніка пазбаўляе 
гравюру кантрастнасці. Жыццёва пера- 
канаўча пададзена постаць Аарона, яго 
галава з «канкрэтнымі» рысамі твару, 
дэталёва распрацаванае адзенне. Кампа- 
зіцыйна яна размешчана ў акаймаванні, 
якое нагадвае трыумфальную арку (у ма- 
стацтве Адраджэння служыла сродкам 
услаўлення асобы). Малюнак дэкору на 
арцы і яе белаштрыхавая гравіроўка, 
блізкія да тытульнага ліста «Бібліі», 
сведчаць, што абедзве гравюры выканаў 
адзін мастак. Выява Аарона ў рытуальна- 
абрадавым адзенні сустракаецца ў ням. 
выданнях І5 ст. (у «Каментарыях», вы- 
дадзеных у Нюрнбергу, 1481 і Кёльне, 
1485). Гравюра С. розніцца ад іх кампа- 
зіцыяй, выявай інтэр'еру (у ням. выдан- 
нях ён адсутнічае) і больш жыццёвым, 
выразным тыпажом. Памеры, адпавед- 
ныя люстры набору, герб-сігнет С. ў верх- 
нім левым кутку і знак «вагі» ў правым 
сведчаць, што яна рабілася спецыяльна 
для выдання С. Клішэ гравюры «У. р.» 


«Узор двух слупоў». Гравюра з 3-й кнігі «Царствы» Ф. Скарыны. 


выкарыстана таксама ў кн. «Левіт» 
(арк. 16), дзе яна крыху перароблена і 
дадзена пад назвай «Сей есть Аарон». 

«Літ.: 564; 792. В. Ф. Шматаў. 
«УЗОР СВЯЦІЛЬНІКА», «Взор све- 
тильника златого з ветием 
его», гравюра на арк. 476 біблейскай ка- 
нанічнай кнігі «Выхад», выдадзенай С. у 
Празе (1519). 

Паводле біблейскага апісання, па загаду 
Майсея ў час выхаду стараж. ізраільцян 
з егіпецкага палону для паходнага храма 
(скініі) быў зроблены залаты свяцільнік 
(падсвечнік), на якім мацаваліся лампады. 
Пра свяцільнік упамінае С. ў прадмове да кн. 
«Выхад». 

Выява свяцільніка, форма якога нагад- 
вае вазон, запаўняе ўсю плошчу гравюры 
(10Х 104 мм). Ад сярэдняга, цэнтраль- 
нага, сцябла ў левы і правы бакі сімет- 
рычна разыходзяцца галінкі, на іх чашы, 
званочкі, лісцікі. Унізе разыходзяцца ў 
бакі выгнутыя ножкі, якія нагадваюць 
ногі жывёлы. На гравюры змешчаны 
знак Ж злева і герб-сігнет С.-- справа. 
Гравюра выканана па-майстэрску, усе дэ- 
талі малюнка напоўнены жыццём, рухам, 
па-свойму адухоўлены. Аб'ём перада- 
дзены жывым, сакавітым контурам, дэта- 
лі свяцільніка мадэліруюцца па форме 
кароткімі, паўкруглымі штрыхамі; цень 
унізе дадзены роўнымі паралельнымі лі- 
ніямі. Выява свяцільніка шырока распаў- 
сюджана ў ням. выданнях І5 ст.: у 
«Хроніцы» (1493) Г. Шэдэля, «Камен- 
тарыях» (Роза) ЛЙікала дэ Ліра, 
1481 (падабенства іх да гравюры С. ад- 
значаў М. Шчакаціхін), у Бібліі (Ба- 
зель, 1498), Бібліі і «Каментарыях» 
(Страсбур, 1492) і інш. Гравюра спе- 
цыяльна рабілася для кніг С., пра што 
сведчаць выявы яго сімвалаў. 

Літ.: 564; 792. В. Ф. Шматаў. 


«Узор дзесяці 


падставак». 


«УЗОР СТАЛА», «Взор стола на 
нем же бе хлеб посвяшенный», 
гравюра з прадмовы да кнігі «Выхад», 
выдадзенай С. у Празе (каля 1519). 

Ілюструе фрагмент апісання стала, які, па- 
водле біблейскай легенды, быў зроблены з 
дрэва сітым (акацыі) і абкладзены чыстым 
золатам. На стол клаліся ахвярныя хлябы, 
ставіліся залатыя рытуальныя блюды, ка- 
дзільніцы, кубкі і келіхі. 

На гравюры (104Х 104 мм) адлюстра- 
ваны багата арнаментаваны стол чаты- 
рохвугольнай формы з хлябамі, на якіх 
стаяць вазоны з кветкамі. У левым 
верхнім кутку знак «вагі», у правым -- 
герб-сігнет С. Ілюстрацыя вылучаецца 
багатай дэкаратыўнасцю (рамбавідны і 
кветкападобны арнамент пераклікаецца з 
бел. народным арнаментам), бездакор- 
насцю выканання, пераканаўчасцю 
перспектывы. Гравюра выканана лаканіч- 
нымі маст. сродкамі, якімі дасягнута вял. 
жыццёвасць. Форма мадэліруецца гары- 
зантальнымі і вертыкальнымі штрыхамі. 
Паводле М. Шчакаціхіна, аналагічныя 
творы змешчаны ў «Сусветнай хроні- 
цы» (1493) Г. Шэдэля і «Каментарыях» 
(РозіШа) Нікала дэ Ліра, 1481. Выявы 
сталоў з хлябамі сустракаюцца ў ням. 
выданнях 15 ст.: «Каментарыях» (Нюрн- 
берг, 1481), Бібліі (Базель, 1491), Біб- 
лі і «Каментарыях» (Страсбур, 1491 
і 1492) і інш. У параўнанні з ілюстрацыя- 
мі ў гэтых выданнях, выкананых схема- 
тычна, грубым контурам (з разлікам на 
размалёўку ад рукі) гравюра С. больш 
дасканалая, гэта па сутнасці самастойны 
маст. твор, а адзначанае Шчакаціхіным 
падабенства гаворыць толькі пра трады- 
цыю, якая існавала ў адлюстраванні да- 
дзенага сюжэта ў кн. «Выхад». Ва ўсіх 
ням. гравюрах хлябы чатырохвугольнай 


Гравюра з 3-й кнігі «Царствы» 


Ф. Скарыны. 
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формы, а ў С.- круглыя, што адпа- 
вядае слав. традыцыі. Арнаментыка знач- 
на багацейшая, і выкананне больш тэх- 
нічнае. Адпаведнасць гравюры «У. с.» 
люстры набору гаверыць аб тым, што 
яна выконвалася спецыяльна для кн. 
«Выхад». Апошняе пацвярджаюць і сім- 
валы першадрукара. 

Літ.: 564. В. Ф. Шматаў. 


«УЗОР ТРЭБНІКА», гравюра на арк. 
506 біблейскай кананічнай кнігі «Выхад», 
выдадзенай С. у Празе (1519). Пад гра- 
вюрай надпіс: «То ест образ требника, 
на нем же приношаше ест Арон жертвы 
господину богу, он же стойваце во прин- 
творе храмове, и на той крате, еже висить 
посреди его, поляху жертвы; огонь всегда 
горяше зысподу не огннши его». 

Ілюструе фрагмент тэксту кн. «Выхад», у 
якім апісваенца трэбнік (ахвярнік, ківот), 
зроблены з дрэва сітым (акацыя) і пакрыты 
ліставой меддзю. Пра ахвярнік упамінае С. 
ў прадмове да кн. «Выхад». 

На гравюры (105»Х 105 мм) вялікі ах- 
вярнік у выглядзе скрыні. Над ахвярні- 
кам знак Жі герб-сігнет С. У мадэліроўцы 
гэта гравюра не зусім дасканалая: 
ахвярнік намаляваны з адваротнай 
перспектывай, малюнак больш чарцёж- 
ны, занадта перагружаны ценямі. Ужыты 
роўныя, шчыльныя паралельныя штрыхі 
М. Шчакаціхін лічыў, што гравюра мае 
падабенства да аналагічных ілюстрацый, 
якія знаходзяцца ў «Хроніцы» (1493) 
Г. Шэдэля і «Каментарыях» (РозііПа) Ні- 
кала дэ Ліра, 1481. Выявы ківота вядомы 
і ў інш. ням. выданнях («Каментарыі», 
Кельн, 1485). Аднак гравюра С. значна 
розніцца ад іх пластычнасцю малюнка 
і маст. выканання, пазбаўленага рамес- 
насці, уласцівай ням. гравюрам інкуна- 
бульнага перыяду друкарства. Гравюра 
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спецыяльна рабілася для С., аб чым свед- 
чаць яе памеры і герб-сігнет асветніка. 
У мініяцюры і гравюры Беларусі сюжэт 
невядомы. 

Літ.: 564; 792. У. М. Конан, В. Ф. Шматаў. 


«УЗОР ХРАМА», «Взорь храму 
господня от Саламона делан- 
ного», гравюра з 3-й кнігі «Царствы», 
выдадзенай С. у Празе (1518). 

Паводле біблейскага падання, храм пабу- 
даваны па загаду цара Саламона. Вакол сцен 
храма былі зроблены прыбудовы ў З ярусы, 
якія пашыраліся знізу ўверх. У зах. частцы 
храма асобная сцяна аддзяляла залу, дзе 
размяшчаўся ківот (гл. «Узор ківота»). 

На гравюры (105Х 105 мм) -- трохпа- 
вярховы будынак з паўкруглымі вокнамі. 
Паверхі дзеляцца трыма гарызанталь- 
нымі балконамі з закругленымі балюстра- 
дамі па вуглах. Аб'ём мадэліруецца ка- 
роткімі штрыхамі, маляўніча, жыццёва. 
Пераканаўча перададзена перспектыва. 
Паводле М. Шчакаціхіна, ілюстрацыя 
«вельмі далёка» нагадвае адпаведныя ма- 
люнкі ў Сусветнай хроніцы» (1493) 
Г. Шэдэля і «Каментарыях» (РозііІа) 
Нікала дэ Ліра, 1481, але адрозніваецца 
ад іх сваімі прапорцыямі, дэталямі і 
перспектыўнасцю малюнка. У. Стасаў 
лічыў гравюру «У. х.» адной з лепшых 
у кнігах С. 

Літ.: 564; 792. 

У. М. Коцан, В. Ф. Шматаў. 
УЛАДАЛЬНІЦКІЯ ЗАПІСЫ на вы- 
даннях Ф. Скарыны, надпісы на 
палях, чыстых старонках або форзацах 
кніг, зробленыя іх уладальнікамі. Змя- 
шчаюць звесткі пра ўладальніка кнігі 
(уласна У. з.), пра ахвяраванне кнігі ў 
царкву або манастыр (укладныя запісы) 
пра продаж, пераплёт кнігі і інш. Да 
У. з. можна аднесці і розныя паметы 
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(маргіналіі) чытачоў на палях. З'яўляюц- 
ца каштоўнай крыніцай для вывучэння 
твораў друку, працэсаў іх стварэння, рас- 
паўсюджання і выкарыстання. У. з. бы- 
лых уладальнікаў часта знішчаліся. Іх 
саскрабалі, выціралі або абрэзвалі пры 
пераплёце кнігі. Таму раннія запісы 
на скарынінскіх выданнях кніг сустра- 
каюцца вельмі рэдка. Вядомы неразбор- 


лівы запіс на бел. мове, датаваны 
1525, на экземпляры «Апостала» са 
збору І. П. Каратаева (Дзярж. б-ка 


СССР імя У. І. Леніна, ДБЛ), запіс 1551 
на польск. мове ў кн. «Плач Ераміі» са 
збору П. К. Фралова (Дзярж. Публ. б-ка 
імя М. Я. Салтыкова-Шчадрына, ДПБ). 
У 17 ст. гэты экземпляр належаў сма- 
ленскаму бурмістру А. С. Жукаву, які 
пакінуў на адной з старонак У. з.: «Сня 
книга смоленскаго... Артемона Семенови- 
ча Жукова 7171 (-- 1663) года». На не- 
кат. экземплярах выданняў С. захаваліся 
недатаваныя запісы 16 ст., напр., на кн. 
«Другі закон» (ДБЛ): «Сня книга зове- 
мая Бивлня пана Василя Богдановича 
Чижа, конюшего дворного осподаря ко- 
роля его милости... державцы крычев- 
ского и гаенского»; на кн. «Ісус Сіра- 
хаў» са збору Ф. А. Талстога - «Сия 
книга есць власная монастыря Печер- 
ского Кневскоего». У канцы 1б - пач. 
17 ст. зроблены У. з. на экземпляры 
кн. «Прамудрасць божая» (Б-ка АН 
СССР у Ленінградзе): «Сия книга глаго- 
лемая Премудрости божия царя Саломо- 
на, Исуса Сираха, Иева праведнаго 
и Руфь есть властная отца Мнхайла 
Конопельского протопопа церкви святого 


“Феодора...». Значна большая колькасць 


У. з. на выданнях С. захавалася ад 
17 ст. Сярод многіх запісаў, зробленых 
на польск., лац. і бел. мовах на палях 
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ата СЕ 


«Пяцікніжжа» (Цэнтр. навук. б-ка АН 
УССР у Кіеве, ЦНБ), ёсць запіс аб смерці 
кароннага гетмана, старосты сандамір- 
скага Хадкевіча ў 1622, запісы з датамі 
23 лютага 1623 і 1624, запісы Сямёна 
Паповіча ад 1639 і 1644. У І8 ст. гэты 
экземпляр кнігі належаў сям'і Хазелоў- 
скіх пра што сведчаць запісы ад 
1757 і 1772. У 18 ст. кнігай валодаў бел. 
свяшчэннік Павел Ляцэвіч. 2 мая 1862 
на гэтым экземпляры «местечка Горин- 
грода протоиерей Иосип Опатович» зра- 
біў запіс пра гарады, з якімі звязана 
творчая дзейнасць С.: «г. Полоцк Витеб- 
ской губернии, а г. Прага, где печатана 
Библия сия, состоит в Богемии». На пры- 
кладзе «Пяцікніжжа» са збору ЦНБ 
АН УССР па У. з. можна прасачыць 
лёс кнігі. Запісы паказваюць таксама 
геаграфію распаўсюджання выданняў 
С. На «Акафісніку» з «Малой падарож- 
най кніжкі» (Ягелонская б-ка ў Кра- 


каве) ёсць запіс, што ў 1624 яна нале-. 


жала кракаўскаму сабору св. Барбары 
ордэна езуітаў. На канвалюце з 4 вы- 
данняў С. (Навук. б-ка МДУ) ёсць У. з.: 
«Рафайл Корсак божою милостю». На 
думку Г. Я. Галенчанкі, гэты запіс зроб- 
лены кіеўскім мітрапалітам Р. Корса- 
кам (каля 1595-1640). У экземпляры 
кн. «Царствы» (Цэнтр. архіў стараж. 
актаў у Маскве) запісана: «Сия книга 
Алексеева дому Петровича Гладкова, а 
взята сия книга в Литовской земли в горо- 
де Гродно лета 7163 (-- 1655) году ме- 
сяца августа в 27 день». Экземпляр гэты, 
відаць, быў ваенным трафеем А. П. Глад- 
кова. На «Псалтыры» 1517 са збору 
ДПБ у 17 ст. зроблены запісы: «Емель- 
янь» и «Сия книга Псалтырь... Емельяно- 
ва сына», у 18 ст.-- «Сия Псалтырь села 
Даниловского жителя Микиты сына 
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Дреова (?)». Ранейшым з У. з. І8 ст. 
з'яўляецца запіс, які зроблены на польск. 
мове паповічам Фёдарам Вішнеўскім у 
1725 на экземпляры кн. «Лічбы» (ДБЛ). 
У 1730 невядомы ўладальнік «Пяцікніж- 
жа», якое потым належала Каратаеву, 
зрабіў запіс на палях: «Всего сей книге от 
печатания до сего 730 года 21] лет». 
Вялікі У. з. ад 1761 захаваўся на па- 
лях кн. «Царствы» са збору І. Я. Лука- 
шэвіча (ДБЛ): «...по наслецтву от стол- 
ника Феодора Яковлевича Тевяшова 
сыну ево Алексею Феодоровичу Тевя- 
шову ж и в лето от воплошцения слова 
божия господа нашева Ісуса Христа ты- 
сешца семьсот четыредесят деватаго году 
месяца майя сия ж книга от Алексея 
Феодоровича Тевяшова по наслецтву до- 
сталась сыну ево в то время... лейб-гвар- 
дий Преображенского полку солдату. 
А поныне подписана число года и месяца 
подпоручика ему Василью ж Алексееву 
сыну Тевяшову. А подписал я Василей 
Тевяшов своею рукою тысяіца седмьсот 
шесдесят перваго году месяца сентяб- 
ря осмога на десять дня в царствую- 
цем граде Москве». Гэты запіс сведчыць 
аб бытаванні выданняў С. сярод ніжэй- 
шых чыноў рус. арміі. У гэтым жа экземп- 
ляры ёсць У. з., зроблены па-руску лац. 
літарамі, у якім называецца імя «пройз- 
воденского попа Петра». У 19 ст. гэту 
кнігу набыў калекцыянер старадрука- 
ваных выданняў А. К. Качуеў, які пакі- 
нуў У. з.: «Из числа книг купца А. Ко- 
чуева», потым яна знаходзілася ў б-цы 
Лукашэвіча, аб чым сведчыць эксліб- 
рыс «Из библиотеки Ивана Лукашевича», 
наклеены на адвароце верхняй вокладкі 
пераплёту. У. з. на экземпляры з ДБЛ 
указвае на род Цевяшовых: «Книга име- 
нуемая Четырех царств роду Тевяшовых». 


Аб бытаванні выданняў С. ў воінскім 
асяроддзі гаворыць таксама запіс, які за- 
хаваўся на кн. «Прарок Данііл» (ДПБ): 
«Сия книга Пантелея Васильева города 
Черкаскаго... Донскаго войска казака... 
в городе Селенгинском... подписал 1766 
году апреля 4 день». Сярод У. з. 18 ст. 
шмат недатаваных, якія пераважна ўказ- 
ваюць на ўладальніка: «Сия книга Се- 
менки Мясникова» ў кн. «Царствы», 
«Сия книга Данила Юрасова» ў кнізе 
«Ісус Сірахаў» (абедзве ў б-цы АН 
СССР). Асабліва каштоўнымі з'яўляюц- 
ца У. з., якія сведчаць аб бытаванні вы- 
данняў С. ў сялянскім асяроддзі. 
Адна з такіх ёсць у «Псалтыры» 1517 
(Дзярж. Гіст. музей у Маскве): «Сия 
книга глаголемая Псалтырь Пошехонско- 
го уезду Ухтомскай волости вотчины 
Киррилова монастыря Белоезерского се- 
ла Климоского... крестьянина Логина 
Мат»ьвеева». Укладныя У. з. І9 і 20 ст. 
расказваюць аб дарунках б-кам, якія сла- 
віліся зборам старадрукаваных кніг. 
У «Апостале» 1525 (ДБЛ) ёсць запіс: 
«Апостол, напечатанный в Вильне докто- 
ром Франциском Скориною в 1525 г. Дан 
в дар в Старообрядческое Рогожское 
кладбице Иваном Лукичем Силиным 
1889 г.».Пры Рагожскіх могілках у Маск- 
ве была вял. б-ка стараж.-рус. рукапісаў 
і слав. старадрукаваных кніг. У І9 ст. 
часта на кнігах змяшчаліся экслібрысы 
збіральнікаў старадрукаваных кніг: «Из 
библиотеки Ив. Ник. Царского», «Из 
книг Николая Николаевича Бирукова», 
«Из библистеки Ивана Прокофьевича 
Коротаева» і інш., а таксама пячаткі б-к. 
Бібліятэкары часта рабілі на форзацах 
і пераплётах запісы аб гісторыі экземпля- 
ра кнігі. На кнігах С. ёсць запісы, зробле- 
ныя П. М. Строевым, А. Я. Віктаравым 
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і інш. вучонымі-кнігазнаўцамі. На эк- 
земпляры кнігі «Ісус Навін» (Навук. 
б-ка Саратаўскага ун-та) праф. гэтага 
ун-та А. А. Гераклітаў зрабіў запіс: 
«Иисуса Навина, Ме 10 Сахарова. Бумага 
без филиграней. На такой бумаге списаны 
многие акты Литовского государства нач. 
ХХІ века. Очевидно, некоторые книги 
Библий были вторично перепечатаны в 
Вильне после переезда Скорины из Пра- 
ги. На пражском изданий этой книги 
бумага с филигранью, вепрь. Бумажная 
фабрика была учреждена в Вильне в 
1520 году». Бібліятэкар Віленскай публ. 
б-кі пакінуў на пераплёце аднаго з 
экземпляраў «Апостала» 1525 запіс: 
«Апостол напечатан в Вильне в типогра- 
фий Якова Бабича працею доктора 
Франциска Скорины лета 1525. Пераплёт 
сделан в апреле 1905 года. Ф. Добрян- 
ский». У. з.-- каштоўная гіст. крыніца, 
але не ўсе запісы на скарынінскіх вы- 
даннях расшыфраваны. 

Літ. Лебедев А. Н. Надписи на ста- 
ринных книгах. М., 1896; Баклано- 
ва Н. А. Значение владельческих записей на 
древнерусских книгах как источника для 
истории русской культуры//Археографиче- 
ский ежегодник за 1962 год. М., 1963; 
Поздеева И. В. Записи на старопечат- 
ных книгах кирилловского шрифта как исто- 
рический источник/ /Федоровские чтения, 
1976. М., 1978. Я. Л. Неміроўскі. 
УЛАДЗІМІРАЎ Леў Іванавіч (н. 1919), 
літоўскі сав. гісторык кнігі. Канд. 
гістар. н. (1965), праф. (1980). З 1973 заг. 
кафедры ў Вільнюскім ун-це. Працуе ў 
галінах гісторыі культуры, агульнай тэо- 
рыі кнігазнаўства, бібліятэчнага буд-ва. 
Аўтар шэрагу артыкулаў пра С., кніг 
«Францыск Скарына -- першадрукар 
вільнюскі» (навук.-папулярны нарыс пра 
жыццё і дзейнасць С., 1975), «Гісторыя 
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кнігі» (т. І, 1979), у якой спецыяльны 
раздзел прысвечаны С. У ліст. 1975 па 
ініцыятыве і пад кіраўніцтвам У. ў Віль- 
нюсе праведзена навук. канферэнцыя 
«Францыск Скарына і некаторыя пытанні 
развіцця кнігі ў Савецкім Саюзе». Вы- 
ступаў з дакладамі пра С. на Фёдараў- 
скіх чытаннях 1977, на Скарынінскіх 
чытаннях 1986. Пад рэдакцыяй У. ў 1979 
выдадзены зб. «Кнігазнаўства» (т. 7), 
прысвечаны С. 

Літ: Сидааіііз У., 
Геуаз УІачітігоуаз: 
УіІпіц5, 1982. Я. Л. Неміроўскі. 
УЛАДЗІМІРАЎ Пётр Уладзіміравіч 
(1854--1902), рускі гісторык л-ры, сла- 
віст. Д-р рус. славеснасці (1888), з канца 
80-х г. праф. Кіеўскага ун-та. Даследаваў 
стараж.-рус. і стараж.-слав. л-ру. Знач- 
ную ўвагу ўдзяляў гісторыі слав. пер- 
шадрукароў, гал. чынам, С., якому пры- 
свяціў манаграфію «Доктар Францыск 
Скарына. Яго пераклады, друкаваныя 
выданні і мова» (1888). Манаграфія ад- 
крывалася грунтоўным аглядам л-ры пы- 
тання -- першым у скарыназнаўстве гі- 
старыяграф. даследаваннем. Аўтар упер- 
шыню разгледзеў дзейнасць С. на фоне 
духоўнага жыцця Вял. кн. Літоўскага 
пач. 16 ст. Ён дакладна асвятліў жыц- 
цёвы шлях С., падкрэсліў яго «рускае» 
паходжанне, сувязі з родным Полацкам, 
любоў да айчыны, першым з даследчыкаў 
спрабаваў паказаць асяроддзе асветніка. 
На думку У., С. не быў толькі друка- 
ром, а займаўся ў Празе літаратурнымі 
перакладамі, пісаў прадмовы да выдан- 
няў. Спыненне кнігадрукавання ў Вільні 
У. тлумачыў абставінамі прыватнага 
жыцця С., заблытанымі судовымі цяж- 
бамі са сваякамі жонкі, канфіскацыяй 
маёмасці і інш. У. падрабязна апісаў 
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друкарскіЯ асаблівасці пражскіх і вілен- 
скіх выданняў С., прадстаўляючы іх у 
якасці лепшых узораў кнігадрукавання 
таго часу, лічыў, што асн. крыніцай для 
пражскіх перакладаў С. была чэш. Біблія, 
для віленскіх - царк.-слав. рукапісы. 
У кнізе прыводзяцца сабраныя даследчы- 
кам звесткі аб распаўсюджанні выдан- 
няў С. і ўплыве яго дзейнасці на развіццё 
кнігадрукавання і пісьменнасці на Бела- 
русі, Украіне, у Расіі. Прааналізаваў 
спісы выданняў С., асабліва рэдкія рука- 
пісы, якія, магчыма, данеслі тэксты невы- 
дадзеных або страчаных кніг С. (спіс 
Ануфрыеўскага манастыра, Львоў, Паго- 
дзінскі збор, Пецярбург; збор Варшаў- 
скага ун-та). Другая частка працы У. 
прысвечана характарыстыцы мовы ска- 
рынінскіх перакладаў. На думку аўтара, 
асаблівай увагі заслугоўвае «руская» 
(бел.) мова, якая выразней усяго адчу- 
ваецца ў пражскіх выданнях С. У. пера- 
канаўча прасачыў сувязь «рускай» мовы 
С. з папярэднім развіццём «заходня- 
рускай пісьменнасці» (бел. і ўкр.), пад- 
крэсліў, што ў творчасці С. характэрныя 
асаблівасці «рускай» мовы атрымалі 
больш поўнае выяўленне. Праца У. фак- 
тычна пацвердзіла вывады вучоных аб 
фарміраванні бел. мовы ў самастойную 
моўную сістэму да І-й пал. 16 ст. і са- 
дзейнічала далейшаму вывучэнню выдан- 
няў С. У дадатку да кнігі надрукаваны 
2 акты з Метрыкі Вялікага княства Лі- 
тоўскага 1529 і 1535, якія датычыліся 
маёмасных спраў С., і некалькі фрагмен- 
таў з некат. яго пражскіх выданняў. 
Кніга аздоблена гравюрамі з віленскіх 
выданняў, партрэтам першадрукара. 
У навук. даследаванні У. ўпершыню аба- 
гульнены і сістэматызаваны вял. фактыч- 
ны матэрыял, які ўзяты з дакладных 


«Узор стала». Гравюра з кнігі «Выхад» Ф. Скарыны. 


крыніц. Манаграфія стала асновай для 
ўсіх наступных навук. і літаратурных 
прац, прысвечаных С. Разам з тым У. не 
пазбег памылак і спрэчных момантаў. 
Аналіз творчасці С. завужаны і абмежа- 
ваны некалькімі галінамі культуры і 
царк.-рэліг. адносінамі, а сац.-эканам. 
праблемам удзяляецца нязначная ўвага. 
Недастаткова вызначана сутнасць некат. 
прынцыповых паняццяў у адносінах да 
бел. народнасці і яе мовы, характарысты- 
ка дзейнасці брацтваў і інш. з'яў культ. 
жыцця 15--16 ст., а таксама некат. дэ- 
талі біяграфіі першадрукара. У. выказаў 
меркаванне, што пачатак «рускага» 
кнігадрукавання, магчыма, трэба звяз- 
ваць не толькі з дзейнасцю С., а аднесці 
да часоў Швайпольта Фіёля (Пачатак 
славянскага і рускага кнігадрукавання ў 
ХУ- ХХІ стст. Кіеў, 1894). Аўтар арт. 
пра С. ў энцыклапедычным слоўніку 
Ф. А. Бракгаўза і І. А. Эфрона (Спб., 


1900. Т. 59). 
Літ.: 249. Г. Я. Галенчанка. 


УЛАШЧЫК Мікалай Мікалаевіч (1906-- 
1986), беларускі сав. гісторык і архе- 
ограф. Д-р гіст. н. (1964). У кн. «Нарысы 
па археаграфіі і крыніцазнаўству гісто- 
рыі Беларусі феадальнага перыяду» 
(1973) ахарактарызаваў шэраг архе- 
аграф. выданняў з 1824 па 1940, у т. л.і 
выданні, якія адносяцца да Полацка, 
Полацкай зямлі, Вільні, а таксама 
інш. месцаў, фактаў і падзей з гісторыі 
Вял. кн. Літоўскага канца 15 -- пач. 
16 ст., звязаных з жыццём і творчасцю 
С. Зазначыў адвольнасць прозвішча 
«Юрый», якое ў дачыненні С. ўжыў рэ- 
дактар «Збору дзяржаўных і прыватных 
актаў...» (Вільня, 1858. Ч. І, на рус. мо- 
ве) пры друкаванні тэксту прывілея, які 
быў выдадзены С. Жыгімонтам І (1532). 


«Узер трэбніка». Гравюра з кнігі «Выхад» Ф. Скарыны. 


Гэта недакладнасць, падкрэсліў У., паз- 
ней стала зачэпкай для шматгадовай 
спрэчкі аб сапраўдным імені С.-- 
Францішак ці Юрый (Георгій), хаця 
С. ўсюды называў сябе толькі Франціш- 
кам або Францыскам. У рэц. на кн. «Іван 
Фёдараў і ўсходнеславянскае кнігадрука- 
ванне» (Вопросы истории. 1986. Ме 11) 
падкрэсліў неабходнасць больш паглыб- 
ленага і ўсебаковага вывучэння эпохі С., 
тагачаснага стану бел. культуры, у пры- 
ватнасці багатых творчых традыцый По- 
лацка і навакольных зямель. 

; А. К. Каўко. 
УНГЛЕР Фларыян (?- 1536), кракаўскі 
друкар. Першая друкарская майстэрня 
У. працавала ў 1510- 16, выпусціла 
82 выданні. У 1513 выдаў першую кнігу 
на польск. мове «Збор малітваў» (збе- 
раглася) у перапрацоўцы Бярната з Люб- 
ліна, які працаваў карэктарам у друкарні 
У. У 1515 упершыню аднавіў нотны 
тэкст, выкананы ў тэхніцы ксілаграфіі. 
У 1516- 20 кіраваў друкарняй Яна Гале- 
ра ў Кракаве. З 1521 аднавіў уласную 
выдавецка-друкарскую дзейнасць. Да 
1536 выдаў І68 кніг, у т. л. 135 кніг на 
лац. мове, 22 на польскай, 2 на ням. і 
9 на інш. мовах. Друкаваў падручнікі і 
навуч. дапаможнікі для Кракаўскага 
ун-та, працы Яна з Глогава, Яна са Стоб- 
ніцы, Гжэгажа з Шамотул і інш., творы 
л-ры эпохі Адраджэння, навук.-тэхн. л-ру. 
Выдаў першую польск. прыродазнаўчую 
навук. энцыклапедыю «Аб травах і іх 
сіле» (1534). Кніга добра аформлена, ме- 
ла каля 550 іл. Першы ў Польшчы вы- 
карыстаў шрыфты аятыква (1513), шва- 
бахер (1522), фрактура (1531), яўрэйскія 
(1533). Сярод выданняў У.-- «Арфагра- 
фія» П. Забароўскага (1515), першая 
карта Польшчы Б. Вапоўскага (1526). 


й 
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С. мог наведваць друкарню У., карыстац- 
ца яго выданнямі. Я. Л. Неміроўскі. 
УНДОЛЬСКІ Вукал Міхайлавіч (1815-- 
64), рускі бібліёграф, даследчык рука- 
пісных і старадрукаваных кніг, гісторык 
кнігі. Апублікаваў шэраг помнікаў рус. 
бібліяграф. л-ры, сярод якіх «Змест 
кніг, хто іх склаў» (1846), прыпісаны 
ім Сільвестру Мядзведзеву. У гэтай пра- 
цы ўпамінаецца «Книга в 4 (долю листа) 
словенским языком и словами издана в 
Праге лета Христова 1518, декем. 20, вы- 
ложена Франциском Скориною, сушим ис 
Полотцка, ученым мужем в лекарстве». 
У «Вопісу кнігам узятых у Патрыаршую 
рызную казну, які складзены 1575 г...» 
(1847) названа «Книга Царствы, переве- 
дена с немецкого языка, печатная бело- 
русская Францышка Скорины». У 1848 
выдаў «Вопіс кніг, што знаходзіліся ў 
класных манастырах, складзены ў 
ХХІІ ст.», дзе таксама называе выдан- 
ні С., якія захоўваліся ў кнігазборах 
Троіца-Сергіева, Наваспаскага, Кірыла- 
Белазерскага і інш. манастыроў. У «Ката- 
логу славяна-рускіх кніг царкоўнага дру- 
ку бібліятэкі А. І. Касцерына» (1848) 
апісаў кнігі С., якія належалі ўладаль- 
ніку б-кі: «Біблія», «Апостал», «Акафі- 
сты і каноны». Надрукаваны пасля 
смерці У. «Нарыс славяна-рускай біблія- 
графіі» (1871) змяшчае апісанне 4705 вы- 
данняў кірылаўскім шрыфтам, якія вый- 
шлі ў 1491--1864, у т. л. выданні С. 
Гэта праца і зараз застаецца найб. поў- 
ным каталогам слав. старадрукаў кіры- 
лаўскага шрыфту. У. сабраў багатую 
б-ку рукапісаў і старадрукаў (зберагаец- 
ца ў Дзярж. б-цы СССР імя У. І. Лені- 
на), склаў яе апісанне: «Славяна-рускія 
рукапісы В. М. Ундольскага» (выд. 
1870). 


«Узер храма». Гравюра з 3-й кнігі «Царствы» Ф. Скарыны. 
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Літ. Срезневский И. И. Воспомина- 
ние о трудах В. М. Ундольского // Записки 
имп. Акад. наук. Спб., 1865. Т. б, кн. 2; Руко- 
писные собрания Государственной библиоте- 
ки СССР им. В. И. Ленина: Указатель. 
Т. І, вып. І. М., 1983. С. 84-97. 

Я. Л. Неміроўскі. 


УСХОДНЕСЛАВЯНСКАЯ КУЛЬТУРА 
10--15 ст. Асв. дзейнасці С. папярэдні- 
чала больш за 400-гадовае развіццё 
стараж.-рус. і старабел. культуры. Гэта 
культура разам з зах.-еўрап. рэнесан- 
савай была той традыцыяй, на якую апі- 
раўся С. ў сваёй дзейнасці. Творчасць С. 
стала новай якаснай ступенню шматвяко- 
вых асв. традыцый усх.-слав. народаў, 
якія пачынаюцца ад Кірыла і Мя- 
фодзія. 

Важнае месца тут займае культура 
Кіеўскай Русі і яе пераемнікаў. У тво- 
рах стараж.-рус. пісьменнікаў выявіліся 
2 процілеглыя тэндэнцыі ў адносінах да 
свецкай навукі, л-ры і філасофіі: прыняц- 
це іх (у хрысц. інтэрпрэтацыі) і адмаў- 
ленне як «паганскіх». Так, хрысц. асветнік 
Клімент Смаляціч (сярэдзіна 12 ст.) быў 
знаёмы з творамі Гамера, філас. працамі 
Платона і Арыстоцеля. Аднак у «Паслан- 
ні мітрапаліта Клімента Смаляціча прэ- 
світэру Фаме» ён апраўдваўся перад ар- 
тадоксамі, што веданне антычных аўта- 
раў яму неабходна было для больш глы- 
бокага разумення Свяшчэннага пісання. 
Адукаваныя людзі Кіеўскай Русі знаёмі- 
ліся з антычнай свецкай культурай пера: 
важна ад сваіх візант. настаўнікаў, таму 
іх вады ў гэтай галіне былі фрагментар- 
ныя, часта ў візантыйска-хрысц. інтэрпрэ- 
тацыі. С. вучыўся ў двух еўрап. ун-тах, 
атрымаў ступень доктара навук у Італіі -- 
тагачасным цэнтры рэнесансавай культу- 
ры. Найб. папулярных там карыфеяў 
антычнай філасофіі і л-ры ён мог выву- 
чаць па першакрыніцах. Ён прадаўжаў 
традыцыі стараж.-рус. асветнікаў, узба- 
гаціўшы іх важнымі здабыткамі рэнесан- 
савай культуры і перш за ўсё друкаванай 
кнігай. Адным з такіх асветных людзей, 
што мог паўплываць на першадрукара, 
быў Кірыл Тураўскі. Яго казанні і па- 
вучальныя «словы» -- узоры прамоўніц- 
кага майстэрства, разлічанага не толькі 
на рэліг., але і на эстэт. ўздзеянне. 
Паэтычны, маст. аспект у іх часам пера- 
важае над царкоўна-дыдактычным. Кі- 
рыл Тураўскі не адмаўляў каштоўнасці 
зямной, пачуццёвай красы, але ставіў яе 
значна, ніжэй за духоўную ў традыцый- 
най для хрысціянства іерархіі каштоў- 
насцей. Краса прыроды, на яго думку, 
сімвалізуе духоўную божую красу. Ма- 
люючы ў паэтычных вобразах адраджэн- 
не зямлі пад уздзеяннем веснавога сонца, 
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цёплага ветру, ён тлумачыў гэтыя з'явы 
як сімвалы духоўнага адраджэння. Ро- 
зум, чалавечая духоўнасць для Кірыла 
Тураўскага -- найвышэйшыя каштоўна- 
сці жыцця. Ён заклікаў да асветы, да 
«кніжнага чытання», якое дае чалавеку 

душэўную раўнавагу, далучае яго да 
шчасця, ісціны і дабра (гл.: Працы Ад- 
дзела старажытнарускай літаратуры. 
Т. 12. М. Л., 1956. С. 340, на рус. мове). 
Важнае месца ў культуры 11-15 ст. 
займалі т. зв. фларылегіі -- зборнікі афа- 
рызмаў і цытат з твораў антычных пісь- 
меннікаў, філосафаў, з біблейскіх кніг і 
вучэння «айцоў, царквы». Асабліва папу- 
лярнай у той час была кніга «Пчала», 
безумоўна, вядомая С. У «Пчале» ёсць 
раздзел «Аб прыгажосці» -- своеасаблі- 
вы трактат па эстэтыцы, які грунтуецца 
не на лагічным доказе, а на інтуітыўным 
разуменні ісціны аксіяматычных афарыз- 
маў. Кампазіцыйна ён пабудаваны на ды- 
хатаміі (раздзяленні і проціпастаўленні) 
унутрана-духоўнай і вонкава-пачуццёвай 
красы: першая -- часовая, падманлівая, 
эфемерная; другая -- вечная, жыватвор- 
ная, супадае з ісцінай і дабром. У струк- 
туры энцыклапедычных зборнікаў тыпу 
«Пчалы» выяўляюцца 2 плыні: сярэдне- 
вяковы хрысц. спірытуалізм і антычная 
мудрасць, заснаваная на прыняцці рэаль- 
нага быцця і пачуцці меры. На тэр. Русі 
і Беларусі ў часы С. вял. папулярнасцю 
ў асяроддзі адукаваных людзей карыста- 
ліся свецкія перакладныя творы, пера- 
працаваныя ў адпаведнасці з густам і 
і светапоглядам усх.-слав. сярэдневяко- 
вага грамадства. На некат. з іх спасы- 
лаецца С. ў прадмове да ўсёй «Біб- 
ліі»: «Ашце ли же кохание имаши ведати 
о военных а о богатырских делех, чти 
книги Судей, или книги Махавеев, более 
и справедливее в них знайдеш, нежели 
во Алекса[нідрии или во Тройн» (гл. 
с. 11). Маюцца на ўвазе прыгодніцкія 
раманы «Александрыя» і «Аповесць аб 
Троі», вядомыя на Русі з 12 ст. і перакла- 
дзеныя на бел. мову ў 15- 16 ст. У ідэйна- 
маст. адносінах гэтыя творы маюць 
больш гісторыка-літаратурную каштоў- 
насць, чым эстэтычную. Тое, што С. ад- 
даваў перавагу біблейскім гіст. аповес- 
цям, адзначаным эпічным размахам і 
драм. напружанасцю, сведчыць пра яго 
літаратурную дасведчанасць і добры 
эстэт. густ. 

Светапогляд папярэднікаў С.-- пісь- 
меннікаў і асветнікаў Ст. Русі і сярэдне- 
вяковай Беларусі -- грунтаваўся не толь- 
кі на хрысц. філасофіі з яе пастулатам 
духоўнай, ці божай, субстанцыі быцця, 
але і на стыхійна-рэалістычным нар. уяў- 
ленні аб жыцці як адвечнай барацьбе 


святла і цемры, дабра і зла, праўды і 
крыўды. Бог мысліўся як крыніца духоў- 
нага святла, ісціны, дабра і прыгажосці, 
а яго антаганіст д'ябал -- як зачыншчык 
зла і цемры, прычына ўсяго агіднага, 
у т. л. смерці. Гэтая дыхатамічнасць 
мыслення, заснаванага на антаганізме і 
непрымірымасці процілеглых бакоў усяго 
існага, вызначыла агульны кірунак і 
стыль сярэдневяковага мастацтва. Яно 
грунтуецца на апазіцыі ўзнёслага нізка- 
му, прыгожага агіднаму; яго архітэкто- 
ніка -- рух знізу ўгору, імкненне з зямлі 
да неба, спроба пераадолець матэрыяль- 
насць і далучыцца да чыстай духоўнасці 
(вертыкальныя арх. канструкцыі, чарга- 
ванне высокіх і нізкіх тонаў у музыцы, 
кантрастнасць колераў у жывапісе, узнёс- 
лыя словы ў паэзіі і красамоўстве). 
Сярэдневяковы сінкрэтызм навукі, рэлігіі 
і мастацтва, духоўных каштоўнасцей 
наогул зафіксаваны і ў катэгорыях ста- 
раж.-рускай культуры, напр., благолепие 
(дабро- краса), благоразумие (дабро-р 
З-розум) і інш. 


Арыентацыя на катэгорыю ўзнёслага ў 
яе проціпастаўленні нізкаму і агіднаму 
назіралася і ў помніках архітэктуры (Са- 
фійскія саборы ў Кіеве, Ноўгарадзе і 
Полацку, віцебская Благавешчанская 
царква, Каложская царква ў Гродне), у 
жывапісе (іканапіс) і інш. выяўленчых 
мастацтвах і ў паэзіі, агіяграфіі (бія- 
графіі святых), гіст. творах (летапісан- 
не), красамоўстве (казанні, павучанні і 
інш. дыдактычная л-ра). (Гл. таксама 
Архітэктура Беларусі ў 15-16 ст., Ма- 
стацтва Беларусі ў 15-16 ст. і Бела- 
руская літаратура канца 15 -- І-й пал. 
16 ст.) Паэтыка «Слова аб палку Іга- 
равым» поўнасцю адпавядае эстэт. прын- 
цыпам усх.-слав. сярэдневяковай куль- 
туры. Гэты твор займае ў ёй асобнае 
месца, таму што вызначаецца свецкасцю 
і народнасцю, арган. спалучэннем пра- 
фес. мастацтва і фальклорнай паэтыкі. 
Уласцівыя яму пафас патрыятызму, усве- 
дамленне адзінства ўсх.-слав. народаў, 
узнёсласць гераізму і манумент. сіста- 
рызм сталі аб'ектам апалогіі для бел. 
асветніка і першадрукара. Народнасць 
творчасці С. абумоўлена яго таленаві- 
тасцю і самабытнасцю. Засвоіўшы дасяг- 
ненні зах.-еўрап. гуманітарнай культуры 
эпохі высокага Адраджэння, ён узняў 
духоўныя здабыткі свайго народа на 
больш высокую ступень, паказаўшы тага- 
часнаму цывілізованаму свету іх невы- 
чэрпныя магчымасці ў справе асветы і 
маральнага ўдасканалення. (Гл. таксама 
Культура Беларусі канца 15- 1-й пал. 
16 ст.) У. М. Конан. 


ФАЛІЯЦЫЯ 
парадкавая нумарацыя аркушаў рука- 
піснай кнігі або друкаванага выдання з 
дапамогай калонлічбаў, якія прастаў- 
ляюцца на палях знешняга або адварот- 
нага боку аркуша. Ва ўсіх сваіх выдан- 
нях С. прастаўляў Ф. на знешнім баку 


(ад лац. ісііцт аркуш), 


аркуша (выключэнне -- кн. «Прамуд- 
расць божая», дзе Ф. прастаўлена на 
адваротным баку аркуша зверху справа). 
Як правіла, С. друкаваў калонлічбы 
ўверсе аркуша. Толькі ў «Псалтыры» 
1517 і ў 8 віленскіх акафістах Ф.-- унізе. 
Уверсе аркуша С. размяшчаў калонлічбы 
як злева (кн. «Прытчы Саламона», 
«Ісус Сірахаў», «Еклесіяст», «Песня 
песням», «Юдзіф»), так і справа (кн. 
«Іоў», «Царствы», «Ісус Навін», «Суддзі», 
«Пяцікніжжа», «Руф», «Эсфір», «Плач 
Ераміі», «Прарок Данііл», «Псалтыр» 
1522, «Часасловец», «Каноны», «Шасці- 
дневец», «Саборнік», «Апостал»). Ф. ўсю- 
ды прастаўлена кірылаўскімі лічбамі. 
У некат. віленскіх канонах Ф. дадзена 
чырвонай фарбай, ва ўсіх астатніх вы- 
даннях -- чорнай. У Ф. выданняў С. ча- 
сам трапляюцца папраўкі. Так, на 
арк. 34-м «Прытчаў Саламонавых» па- 
мылкова надрукавана лічба 35, яна па- 
праўлена чарнілам, відаць, у самой 
друкарні. Папраўлены таксама памыл- 
ковая калонлічба 26 на арк. 28-м і 28 
на арк. 30-м кн. «Ісус Сірахаў». Па- 
мылковая калонлічба 68 на арк. 70-м 
кн) «Выхад» у экземплярах, якія за- 
хаваліся, закрэслена кінаварнай ры- 
скай і папраўлена чарнілам. У «Апо- 
стале» Ф. прастаўлена ў 4 падлікі, 
прычым ва ўсіх экземплярах, якія заха- 
валіся, адсутнічаюць арк. 5--8-ы першага 
падліку і 1--4-ы -- чацвёртага. 

Я. Л. Неміроўскі. 
ФАЛЬКЁНЕР Міхал з Вроцлава 
[1460 (2) -- 1534], прафесар Кракаў- 
скага ун-та. З 1478 вучыўся ў Кракаў- 
скім ун-це на аддзяленні «вольных 
навук». У 1481 атрымаў вучоную сту- 
пень бакалаўра, у 1488 -- магістра, у 
1517 - доктара тэалогіі. Выкладаў фі- 
зіку і логіку Арыстоцеля, рыторыку Цы- 


цэрона, граматыку. У 1499 выбраны дэ- 
канам аддзялення «вольных навук», у 
1505 выбраны паўторна. У гэты час на 
аддзяленні вучыўся С. З 1512 Ф. вы- 
кладчык на тэалагічным аддзяленні. 
Аўтар прац па астраноміі («Прагносты- 
кум»), падручнікаў па логіцы і астра- 
логіі. Выдаў збор псалмоў і гімнаў з 
філал. і тэалагічным каментарыямі. Меў 
багатую асабістую б-ку рукапісаў і дру- 
каваных кніг, многія з якіх захаваліся 
і зберагаюцца ў б-цы ун-та. Сярод іх 
творы антычнай л-ры (Арыстоцель, Цы- 
цэрон, Тэрэнцый), пісьменнікаў Адра- 
джэння (Бакача, Пікаломіні), працы па 
медыцыне (Авіцэна, П'етра д'Абана) і 
інш. Кнігамі б-кі Ф. мог карыстацца С. 

, , Я. Л. Неміроўскі. 
ФАМА АКВІНСКІ (Тротаз Адціпаз; 
1225 ці 1226- 1274), сярэдневяковы філо- 
саф і тэолаг, сістэматызатар артадак- 
сальнай схаластыкі, родапачынальнік та- 
мізму. Вучыўся ва ун-тах Неапаля 
(1239--44), Парыжа (1245--48), Кёльна 
(1248--52). Чытаў лекцыі ў Парыжы, 
Рыме, Неапалі. З 1244 манах-даміні- 
канец, у 1323 занесены да ліку святых 
каталіцкай царквою. Сярод вял. літа- 
ратурнай спадчыны Ф. А. гал. месца 
займаюць творы «Сума тэалогіі» і «Сума 
супраць язычнікаў», у якіх распрацаваны 
прынцыпы сістэматызацыі і схема выкла- 
дання хрысц. веравучэння, заснаваныя 
на ідэі арыстацелізму. Філас.-тэалагічная 
сістэма Ф. А. з І4 ст. стала афіц. дактры- 
най царквы, яна была пакладзена ў асно- 
ву схаласт. адукацыі. У час С., нягле- 


дзячы на рост рэнесансавага асв. гу- 


манізму, у еўрап. ун-тах пераважалі 
ідэі Ф 

Анталагічная канцэпцыя Ф. А. базіруецца 
на прызнанні бога як першапрычыны і канчат- 
ковай мэты існага, як «чыстай формы», а 
створаных рэчаў -- як адзінства формы і ма- 
тэрыі. Чалавек -- адзінства бессмяротнай са- 
маіснай душы і матэр. цела. Розум і вера на- 
лежаць розным парадкам быцця, але не су- 
пярэчаць адзін аднаму (было накіравана 
супраць вучэння авераізму пра дваістую 
ісціну). Догматы веры падзяляў на рацыя- 
нальна незразумелыя (прадмет чыстай веры) 
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і рацыянальна зразумелыя (прадмет філас. 
пазнання). Тэалогія выкарыстоўвае прын- 
цыпы розуму ў сваіх мэтах, таму філасофіі 
адводзіцца роля «служанкі тэалогіі». У эты- 
цы Ф. А. вышэйшым дабром і канчатковай мэ- 
тай чалавека выступаў бог, зразуменне 
якога вядзе да шчаслівага жыцця. Аснова 
маралі - «прыродны закон», які захаваны 
ў сэрцах людзей і патрабуе ажыццяўляць 
дабро і пазбягаць зла. «Божы закон», па- 
водле Ф. А., узвышаецца над «прыродным», 
але не можа яму супярэчыць. Мэта мара- 
лі - замагільнае шчасце, аднак без садзеян- 
ня божай ласкі яно не дасягальна. Ф. А. па- 
дзяляў погляды Арыстоцеля на чалавека як 
грамадскую істоту, гал. мэту дзярж. улады 
бачыў у садзеянні агульнаму дабру, кло- 
патах пра захаванне міру і справядлі- 
васці ў грамадстве, але царк. ўладу ставіў 
вышэй. Лічыў, што ўсе гасудары хрысц. свету 
павінны падначальвацца папе рымскаму. 


С. ў час вучобы ў Кракаўскім ун-це 
і пашыраючы пазней свае веды ў галіне 
філасофіі для атрымання вучонай ступе- 
ні «доктара філасофіі» павінен быў грун- 
тоўна пазнаёміцца з вучэннем Ф. А. Не- 
кат. істотныя рысы яго поглядаў прама 
ці ўскосна ўзыходзяць да ідэй Ф. А., 
хоць С. амаль заўсёды імкнуўся гума- 
ністычна пераасэнсаваць іх. Так, імкненне 
інтэлектуалізаваць духоўнае жыццё ча- 
лавека, узбагаціць і развіць яго розум, 
напоўніць карыснымі ведамі пабуджае С. 
да рацыяналіст. трактоўкі Бібліі. Як і Ф. 
А., ён падзяляў біблейскія тэксты на 
эзатэрычныя, «для великих тайн, ежс за- 
мыкають в собБ книги сие, понеже суть 
над розум людскый» (гл. с. 105), якія 
з'яўляюцца прадметам веры, і даступныя 
чалавечаму розуму экзатэрычныя кнігі 
(«Ісус Сірахаў», «Прытчы Саламона», 
«Царствы», «Юдзіф» і інш.). Аднак каш- 
тоўнасная шкала ў абодвух мысліцеляў 
розная: калі Ф. А. аддаваў прыярытэт 
ісцінам веры і рабіў філасофію інстру- 
ментам багаслоўя, С. найбольшую каш- 
тоўнасць бачыў у філас. мудрасці, 
імкнучыся да «розмножения мудрости, 
умения, опатрености, разуму и науки» 
(гл. с. 46). У адрозненне ад Ф. А. ён 
сцвярджаў гармонію паміж верай і ро- 
зумам, схіляўся да авераісцкай канцэп- 


цыі «дваістай ісціны», таму што, лічыў С., 
існуе «двоякая правда: божия и челове- 
чия» (гл. с. 193). Падзяляючы тра- 
дыц. крэацыянісцкую канцэпцыю ства- 
рэння свету, С. адзначаў як рацыяналь- 
на больш прымальнае палажэнне Ары- 
стоцеля «з ни с чего ничто не бысть» 
(гл. с. 105). Відаць, з ідэямі Ф. А. 
звязаны разважанні С. пра прыродны 
маральны закон, які «написан ест в серци 
единого кажного человька» (гл. с. 136) 
і папярэднічае божаму  «писано- 
му закону». Як і Ф. А., ён лічыў, што 
прыродны і божы маральныя законы не 
могуць супярэчыць адзін аднаму, таму 
што паходзяць з адной крыніцы: «Людь- 
ское естество двояким законом бываеть 
справовано от господа бога, то ест при- 
роженым, а написаным» (гл. с. 136). 
Але калі для Ф. А. гэтыя палажэнні 
арыентуюць чалавека на дасягненне за- 
магільнага шчасця як гал. маральнай 
мэты, то ў С. яны звернуты да рэальных 
жыццёвых імкненняў людзей, якія ўзвы- 
шаюць іх для агульнага дабра радзімы 
і свайго народа: «Единому каждому 
не хвалитися самому в собБ божествены- 
ми духовными даровании. Но яко уды раз- 
но имуце в теле деание, вси вкупе собБ 
суть помоішцни, тако каждый хрестианин 
свое имея дарование к посполитого добро- 
го размножению да уделяеть» (гл. с. 
196- 197). С. лічыў, што «единый кажный 
человек, имея розум» (гл. с. 137) здольны 


сам пазнаць і ажыццявіць свой маральны. 


абавязак, г. зн. С. падрываў этычны 
антаганізм Ф. А., паводле якога без 
божай ласкі маральны ідэал недасягаль- 
ны. Нават глыбокае веданне Свяшчэнна- 
га пісання, лічыў С., патрэбна не столькі 
для забеспячэння будучага райскага 
жыцця, колькі для таго «абы, научивши- 
ся мудрости» людзі «добре живучи на 
свете» (гл. с. 37). Супадаюць погляды 
Ф. А. і С. ў трактоўцы мэт дзярж. улады, 
хоць тут агульнай крыніцай для іх вы- 
ступае вучэнне Арыстоцеля. Аднак С. да- 
лёкі ад тэарэтычных перакананняў Ф. А. 
Прагрэсіўная грамадская думка Беларусі 
развіла далей скарынінскае крытычнае 
ўспрыманне ідэй Ф. А., асабліва пасля та- 
го, як яго дактрыну ўзяў на ўзбраенне 
ордэн езуітаў -- гал. ідэйная сіла контр- 
рэфармацыі. 

Літ. Бронзов А. Аристотель и Фома 
Аквинат в отношении к их учению о нрав- 
ственности. Спб., 1884; Бо р гош Ю. Фома 
Аквинский: Пер. с пол. 2. изд. М., 1975; Со- 
колов В. В. Средневековая философия. 


М., 1979. Г. У. Грушавы. 


ФЕАДОСІЙ І або Вялікі (Тпеочо- 
5іц5) Флавій (каля 346- 395), рымскі 
імператар з 379. У 382 дабіўся шэрагу 
перамог над вестготамі. З 381 выдаў шмат 
строгіх распараджэнняў супраць язычні- 
каў. Пры ім хрысціянства прызнана кан- 
чаткова дзярж. рэлігіяй, было разбурана 
шмат язычніцкіх храмаў (храм Сератка), 
спалена значная частка Александрый- 
скай б-кі. У 394 кароткі час трымаў у 
сваіх руках уладу над 2 часткамі Рым- 
скай імперыі. У 395 раздзяліў імперыю 
паміж сынамі Аркадзіем і Ганорыем. С. 
піша аб Ф. ў прадмове да кн. «Прарок 
Данііл». 


зазе 


ФЕАДОСІЙ КАСЫ (г. н. і см. невяд.), 
рускі рэліг. вальнадумец і прапаведнік 
16 ст., ідэолаг сялянска-плебейскага 
цячэння рус. рэфармацыйнага руху. Ву- 
чэнне Ф. К. непасрэдна развівала перада- 
выя погляды наўгародскіх ерэтыкоў 15 ст. 
Яно значна паўплывала на развіццё 
вальнадумства на Беларусі ў 2-й” пал. 
16 ст. Ёсць падставы лічыць, што Ф. К. 
быў знаёмы з Сымонам Будным -- пра- 
даўжальнікам перадавых традыцый С. 


ФЕРДЫНАНД І Габсбург (1503-- 
64), аўстрыйскі эрцгерцаг, імператар 
Свяшчэннай Рымскай імперыі з : 1556. 
Малодшы сын эрцгерцага Філіпа Пры- 
гожага і іспанскай каралевы Хуаны 
Вар'яткі, брат імператара (і караля Іспа- 
ніі) Карла У. Нарадзіўся і выхоўваў- 
ся ў Іспаніі. У 1521 ажаніўся з Ганнай -- 
адзінай сястрой караля Чэхіі і Венгрыі 
Людовіка ІІ Ягелона; у 1521--22 атрымаў 
ад брата аўстр. землі. У адсутнасць брата 
быў таксама яго намеснікам у Германіі. 
Пасля смерці ў 1526 Людовіка ІІ Ягелона, 


Фердынанд І. 


Ю. Сямёнаў. Іван Фёдараў. 
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які не меў дзяцей, Ф. І быў выбраны ка- 
ралём Чэхіі і Венгрыі, якія (разам з Сі- 
лезіяй і Лужыцай) сталі спадчыннымі 
землямі аўстр. дынастыі Габсбургаў да 
1918. Аднак пасля ўпартай барацьбы з 
ваяводам Трансільваніі Янашам Запальяі 
(якога частка венг. феадалаў выбрала 
таксама каралём Венгрыі) і туркамі 
ўмацаваўся толькі ў зах. ч. Венгерскага 
каралеўства. Быў прыхільнікам абсалю- 
тызму і на гэтай глебе меў канфлікты 
з чэшскім і венг. дваранствам, асабліва 
з магнатамі. У 1531 выбраны ў Кёльне 
«рымскім каралём» (г. зн. наследнікам 
імператарскай кароны пасля смерці бра- 
та) і каранаваны ў Ахене. Прыняў ак- 
тыўны ўдзел у Шмалькальдэнскай вайне 
1546--48 супраць ням. пратэстанцкіх 
князёў. У 1547 супраць Ф. І, калі ён хацеў 
паслаць чэш. войска на вайну з ням. 
пратэстанцкімі князямі, у Чэхіі пачалося 
паўстанне, у якім прынялі ўдзел сярэднія 
і дробныя дваране, гараджане Прагі. 
У ліп. 1547 Ф. І асадзіў Прагу. Феада- 
лы і гар. вярхі пайшлі на кампраміс 
з ім. Частка феадалаў была пакарана, 
а маёнткі канфіскаваны, гар. самакіра- 
ванне абмежавана. Сейм («крывавы 
сейм») у жн. 1547 прызнаў спадчын- 
насць чэш. трона за дынастыяй Габсбур- 
гаў. У аўстр. землях правёў адм. рэфор- 
мы, накіраваныя на ўзмацненне цэнтр. 
улады. Пасля адрачэння Карла У (1556) 
выбраны імператарам (каранаваўся ў 
1558). Вёў каталіцкую палітыку ў сваіх 
землях. У 1551 запрасіў езуітаў у Вену, 
у 1555 у Прагу, дзе яны заснавалі ка- 
легіі. Аднак у выніку пашырэння Рэфар- 
мацыі ў Чэхіі і Венгрыі вымушаны быў 
ажыццявіць мерапрыемствы рэліг. цярпі- 
масці. Менавіта ў караля Ф. І у Празе 
С. правёў апошнія гады свайго жыцця, 
працуючы яго асабістым урачом і кара- 
леўскім батанікам (садоўнікам). Гэта 
пацвярджаецца актам, які быў падпісаны 
Ф. І у Празе 29.І.1552 (гл. Дакументы 
пра Ф. Скарыну). Правільнае прачытан- 
не гэтага дакумента, якое адкрыла новы 
раздзел біяграфіі С., належыць А. В. 
Флароўскамц. 

Літ.: 312; История Чехословакини. Т. І. М., 
1956. А. П. Грыцкевіч. 
ФЁДАРАЎ Іван, Іван Хвёдаравіч (каля 
1510--83), рускі асветнік, заснавальнік 
кнігадрукавання ў Расіі і на Украіне. 
Месца нараджэння невядома. Зыходзячы 
з геральдычнай трактоўкі яго друкарска- 
га знака, некат. вучоныя выказалі гіпо- 
тэзу пра бел. паходжанне Ф. Паводле 
асобных звестак, вучыўся ў Кракаўскім 
ун-це, дзе ў 1532 атрымаў ступень бака- 
лаўра. У 1550-х г. працаваў у т. зв. ана- 
німнай друкарні ў Маскве. З 19.4.1563 
да І.3.1564 разам з Пятром Мсціслаў- 
цам выдаў першую дакладна датаваную 
рус. друкаваную кнігу «Апостал». Рых- 
туючы яе да выдання, першадрукары 
правялі вял. тэксталагічную і рэдактар- 
скую работу, аб чым сведчыць С. Будны 
ў прадмове да «Новага запавету» (Лоск, 
1574). 48 заставак кнігі, надрукаваных з 
20 дошак, 22 буквіцы і інш. друкарскія 
аздабленні вызначаюцца высокім маст. 
майстэрствам, бяруць пачатак ад арна- 
ментальнага ўбранства стараж.-рус. ру- 


капісных кніг школы Феадосія Ізографа. 
Перапрацаваўшы арнаментальныя пры- 
ёмы гэтай школы, Ф. стварыў т. зв. стара- 
друкарскі стыль, які ў далейшым атры- 
маў шырокае распаўсюджанне ў маст. 
афармленні друкаваных і рукапісных 
кніг. Шрыфт «Апостала», які ў далейшым 
ужываўся і ў іншых выданнях Ф., ство- 
раны на аснове маскоўскага паўустава 
канца 15 -- пач. 16 ст. На І.1.1984 вы- 
яўлены бІ экз. «Апостала». Затым 29.9 
і 29.10.1565 Ф. і Мсціславец выпусцілі ў 
Маскве два выданні «Часоўніка» -- кнігі, 
якая выкарыстоўвалася для пачатковага 
навучання грамаце (зберагліся б экз.). 
У 1566 з-за праследавання рэакцыйнымі 
феадальнымі свецкімі і царк. коламі Ф. 
і Мсціславец пакінулі Маскву. Новую 
друкарню яны заснавалі ў Заблудаве 
(зараз Беластоцкае ваяводства ПНР) у 
маёнтку гетмана Вял. кн. Літоўскага 
Р. А. Хадкевіча. У Заблудаўскай друкар- 
ні ў 1568- 69 было надрукавана «Еван- 
гелле вучыцельнае» (захавалася 44 
экз.) -- зборнік гутарак і павучэнняў з 
тлумачэннем евангельскіх тэкстаў. У ім 
было змешчана «Слова на Ушэсце» Кі- 
рыла Тураўскага - першы друкаваны 
помнік стараж. усх.-слав. л-ры. На адва- 
роце тытульнага ліста кнігі дадзены ў 
тэхніцы ксілаграфіі герб Хадкевіча. По- 
тым кнігу неаднаразова перавыдавалі на 
Беларусі і ў Літве. Пасля ад'езду Мсці- 
слаўца ў Вільню Ф. у Заблудаве ў 
1569- 70 надрукаваў «Псалтыр з Часа- 
слоўцам» (зберагліся З яго экз.). У канцы 
кнігі змешчана пасхалія ў табліцах. 
Складаючы яе, Ф., відаць, выкарыстаў 
і «Пасхалію» з «Малой падарожнай кніж- 
кі» С. (Вільня, каля 1522). Паколькі 
Хадкевіч рашыў спыніць выдавецкую 
дзейнасць, Ф. у канцы 1572-- пач. 1573 
пераехаў у Львоў і заснаваў першую на 
Украіне друкарню. У 1574 выдаў першую 
ўкр. дакладна датаваную друкаваную кн. 
«Апостал». Яна была паўтарэннем маск. 
выдання 1564 з дапаўненнем некат. уступ- 
ных тэкстаў і пасляслоўяў «Повесть... 
откуду начася и како свершися друкарня 
сия». Гэта пасляслоўе -- першы друкава- 
ны твор рус. мемуарнай л-ры. У кнізе 
3 гравюры, кожная на старонку: герб 
Хадкевіча, выява апостала Лукі і ге- 
ральдычная кампазіцыя з гербам г. Льво- 
ва і друкарскім знакам Ф. Вядома 
97 экз. «Апостала» 1574, што сведчыць 
пра вял. першапачатковы тыраж кнігі. 
У 1574 Ф. надрукаваў у Львове «Азбу- 
ку» -- першы друкаваны рускі падручнік 
з практыкаваннямі для навучання гра- 
маце, прыкладамі спражэння дзеясловаў, 
складання назоўнікаў і прыметнікаў 
«прасодыяй» (узоры выкарыстання над- 
радковых знакаў). Кнігу завяршаюць 
тэксты для замацавання і развіцця на- 
выкаў чытання і пісьма: т. зв. тлума- 
чальная азбука, шырока вядомыя маліт- 
вы, урыўкі з біблейскіх. кніг падабра- 
ны так, што яны фармулююць мэтана- 
кіраваную гуманіст. праграму першапа- 
чатковай школьнай адукацыі. Адзін 
экземпляр «Азбукі» знаходзіцца ў б-цы 
Гарвардскага ун-та (ЗША), другі зной- 
дзены ў 1984 у Лондане. У 1575 Ф. за- 
прасіў на службу князь Канстанцін 


Старонка «Апостала» І. Фёдарава. Масква, 
1564. 


Астрожскі. У 1575- 76 Ф. выконваў аба- 
вязкі ўправіцеля Дзерманскага мана- 
стыра. Каля 1578 заснаваў друкарню 
ў Астрогу (гл. Астрожская друкарня). 
Тут 18.6.1578 выйшла новае выданне 
«Азбукі», дапоўненае ў параўнанні з 
выданнем 1574 паралельнымі грэка-слав. 
тэкстамі, каб дапамагчы вучням у ава- 
лоданні грэч. мовай. У ёй упершыню 
надрукаваны помнік стараж.-балг. л-ры 
«Аб писменах» Чарнарызца Храбра пад 
назвай «Сказание како состави святый 
Кирил Философ азбуку по языку словень- 
ску». «Азбука» 1578 захавалася ў 2 экз., 
якія знаходзяцца ў Капенгагене (Да- 
нія) і Гоце (ГДР), невял. фрагмент яе 
знойдзены ў Дзярж. б-цы СССР імя 
У. І. Леніна ў Маскве (ДБЛ). У 1580 Ф. 
надрукаваў у Астрогу «Псалтыр» і «Новы 
запавет» элегантным малым фарматам 
(у «васьмёрку»). Кнігу адкрывае пры- 
гожы тытульны ліст, заключаны ў гра- 
віраваную па дрэве рамку. Гэта -- трэ- 
ці ва ўсх.-слав. кнізе кірыліцкага шрыф- 
ту прыклад выкарыстання такіх рамак 
пасля тытульнага ліста «Бібліі» і «Малой 
падарожнай кніжкі» С. Збераглося 
68 экз. «Псалтыра» і «Новага запавету» 
1580. У тым жа годзе Ф. выдаў пака- 
зальнік да яго: «Кніжку, збор рэчаў са- 
мых патрэбных...» -- першы ў гісторыі 
айч. бібліяграфіі і дакументалістыкі ал- 
фавітна-прадметны паказальнік і аднача- 
сова зборнік афарызмаў і крылатых 
слоў. Збераглося 16 экз. выдання. 
5.5.1581 у Астрогу лістоўкай надрукаваў 
«Храналогію» Андрэя Рымшы -- першы 
ўсх.-слав. друкаваны каляндар і першы 
асобна выдадзены твор бел. паэзіі (адзі- 
ны экз. зберагаецца ў Ленінградзе). 
Да 128.1581 Ф. надрукаваў І-е поўнае 
выданне слав. Бібліі кірылаўскага шрыф- 
ту -- т. зв. «Астрожскую біблію». Вядомы 
275 яе экз. Па зместу і па аздабленню 
ў ёй адчуваецца ўплыў выданняў С. Ар- 
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наментальнае аздабленне Бібліі створана 
таксама пад пэўным уплывам арнамен- 
тыкі скарынінскіх выданняў. Кнігу ад- 
крывае тытульны ліст у гравіраванай 
рамцы. Прасочваецца тоеснасць і ў некат. 
загалоўных літарах. У ДБЛ зберагаецца 
экземпляр Бібліі 1581, дапоўнены рука- 
піснымі копіямі прадмоў і пасляслоўяў 
«Бібліі» С. З 1582 Ф. зноў у Львове. 
Імкнучыся сабраць сродкі на адкрыццё 
новай друкарні, ён адліваў гарматы, вы- 
найшаў шматствольную марціру з узае- 
мазаменнымі часткамі. У 1583 пабываў у 
Кракаве, Вене і, магчыма, у Дрэздэне. 
Захавалася пісьмо Ф. саксонскаму кур- 
фюсту Аўгусту, напісанае з Вены 
23.7.1583. У канцы І583 вярнуўся ў 
Львоў, дзе захварэў і памёр. Пахаваны 
ў Ануфрыеўскім манастыры. На яго над- 
магільнай пліце, якая захоўвалася да 
1883, быў выбіты надпіс «Друкар кніг 
дагэтуль нябачаных». Дзейнасць Ф. 
адыграла значную ролю ў гісторыі айч. 
культуры, у развіцці руска-бел. і руска- 
ўкр. культ. сувязей. Вучні Ф. і Мсціслаў- 
ца прадаўжалі друкарскую дзейнасць у 
Расіі, на Украіне і ў Беларусі. Помнікі 
Ф. ўстаноўлены “У Маскве і ў Львове. 
У 1977 у Львове адкрыты Музей Івана 
Фёдарава. З 1959 (з 1973 штогод) право- 
дзяцца Фёдараўскія чытанні, якія ў 1977 
былі прысвечаны С. 

Літ. 134; 136; 207; 212; 217; 220; Иван 
Фёдоров и восточнославянское книгопеча- 
тание. Мн., 1984; Запаско Я. П. Мис- 
тецька спадшцина Івана Федорова. Львів, 
1974; Першодрукар Іван Федоров та його 
послідовники на Украіні: (ХУІ -- перша 
половина ХУІІ ст.): Зб. документів. Киів, 
1975; Первопечатник Иван Фёдоров: Опи- 
сание изданий и указатель литературы 
о жизни и деятельности. Львов, 1983; 
Острожская азбука Ивана Фёдорова: Ис- 
следование: Словоуказатель. М., 1983. 

Я. Л. Неміроўскі. 


ФЕДАРАЎСКІЯ ЧЫТАННІ, штогодняя 
навуковая сесія, прысвечаная актуаль- 
ным праблемам гісторыі кнігі і кніжнай 
справы. Ф. ч. маюць мемарыяльны 
характар і праводзяцца звычайна ў сярэ- 
дзіне снежня ў гадавіну з дня смерці 


“рус. першадрукара і асветніка Івана Фё- 


дарава. Першыя Ф. ч. адбыліся 22.12. 
1959 па ініцыятыве чл.-кар. АН СССР 
А. А. Сідарава. Праведзены ў 1960, 
1961 і 1964. З 1973 праводзяцца што- 
год і носяць тэматычны характар. Арга- 
нізатарамі з'яўляюцца Камісія комплек- 
снага вывучэння кнігі Навук. савета па 
гісторыі! сусв. культуры АН СССР, 
Усесаюзная кніжная палата, Дзярж. б-ка 
СССР ім. У. І. Леніна і Усесаюзнае 
добраахвотнае т-ва аматараў кнігі. 

Ф. ч. 1973 былі прысвечаны 400-годдзю 
кнігадрукавання на Украіне, 1974-- 
50-годдзю пераўтварэння Румянцаўскага 
музея ў Дзярж. б-ку СССР ім. У. І. Ле- 
ніна, 1975 -- гісторыі рэвалюц. друку ў 
Расіі, 1976- тэме «Чытач і кніга», 
1977 -- тэме «Жыццё і дзейнасць белару- 
скага асветніка Францыска Скарыны», 
1978 -- 60-годдзю Аддзела рэдкіх кніг 
Дзярж. б-кі СССР імя У. І. Леніна, 
1979 -- рабоце б-к са старадрукаванымі 
і асабліва каштоўнымі зарубежнымі 
кнігамі, 1981 -- 400-годдзю астрожскіх 


выданняў І. Фёдарава, 1982 -- рус.-літ. 
кніжным сувязям і гісторыі кнігі ў Літ- 
ве ў 16-20 ст., 1983 -- 400-годдзю з дня 
смерці Фёдарава, 1985 -- крыніцазнаў- 
ству і гістарыяграфіі кнігі, 1986 -- вы- 
вучэнню і ахове кніжных помнікаў. 
У 1980 і 1984 Ф. ч. не праходзілі ў су- 
вязі з правядзеннем Усесаюзных навук. 
канферэнцый па праблемах кнігазнаў- 
ства. Ф. ч., прысвечаныя С., адбыліся 
15- 16.12.1977. У сесіі прынялі ўдзел 
прадстаўнікі н.-д. устаноў АН СССР, АН 
БССР і АН УССР, ун-таў, буйнейшых 
б-к, музеяў, архіваў. Сесію адкрыў акад. 
Б. М. Кедраў, уступнае слова сказаў 
Сідараў. З асн. дакладамі выступілі 
М. М. Сікорскі і Я. Л. Неміроўскі. Раз- 
гледжаны пытанні: уплыў С. на развіццё 
этычнай думкі на Беларусі (С. А. Па- 
докшын), эстэт. погляды С. (У. М. Ко- 
нан), роля С. ў станаўленні бел. л-ры 
(В. А. Чамярыцкі), пражскі этап жыцця 
і творчасці С. (А. С. Мылеьнікаў), выда- 
вецкая дзейнасць С. ў Вял. кн. Літоўскім 
(Л. І. Уладзіміраў), традыцыі С. ў выдан- 
нях яго паслядоўнікаў (А. Ф. Коршу- 
наў), лінгвістычныя аспекты дзейнасці 
С. (А. І. Жураўскі, А. М. Булыка), 
мастацтва выданняў С. (В. Ф. Шматаў), 
вывучэнне ў БССР жыцця і дзейнасці С. 
(М. Б. Батвіннік), крытычны аналіз 
бурж.-нацыяналіст. канцэпцый жыцця- 
дзейнасці С. (Г. Я. Галенчанка), невя- 
домае рус. паведамленне 18 ст. пра С. 
(С. Р. Далгова), шляхі стварэння звод- 
нага каталога выданняў С. (Неміроўскі), 
пра паперу пражскіх выданняў С. 
(В. Я. Мацюк), вобраз С. ў маст. л-ры 
(А. А. Лробчык), сувязі С. з М. Гусоў- 
скім (В. - Дарашкевіч), пра першыя 
выданні с: якія ўпаміналіся ў вопісах 
Супрасльскага манастыра (Ю. А. Ла- 


бынцаў). Да Ф. ч. 1977 Дзярж. б-ка 
СССР імя У. І. Леніна падрыхтавала 
выстаўку, на якой былі прадстаўлены 


40 экз. выданняў С., а таксама л-ра пра 
яго (з 18 ст. да нашых дзён). Па матэ- 
рыялах Ф. ч. 1977 выдавецтва «Навука» 
выпусціла ў 1979 зб. «Беларускі асветнік 
Францыск Скарына і пачатак кнігадру- 
кавання на Беларусі і ў Літве». У праг- 
раму Ф. ч. 1982 таксама былі ўключаны 
даклады пра С., сярод іх: Батвінніка - 
пра гістарыяграфію вывучэння віленскіх 
выданняў С., Шматава -- пра крыніцы іх 
ілюстравання, Э. П. Гячаўскаса -- пра 
дзейнасць С. ў якасці сакратара вілен- 
скага біскупа Яна. На сесіі разглядаліся 
інш. пытанні гісторыі бел. кнігадрука- 
вання. На Ф. ч. 1983 з дакладам «Фран- 
цыск Скарына і Іван Фёдараў як мыс- 
ліцелі» выступіў Конан. На Ф. ч. 1985 
зроблены даклады Ю. П. Тумяліса пра 
крыніцы да гісторыі віленскага кнігадру- 
кавання 16 ст., Батвінніка -- па прабле- 
мах вывучэння віленскіх выданняў С., 
В. Н. Дышыневіч -- пра крыніцазнаўчы 
аналіз тэкстаў С., Л. А. Званаровай -- 
пра выданні С. ў кнігазборы Сімяона 
Полацкага. На аснове матэрыялаў сесій 
выдаецца штогоднік навук. прац «Фёдо- 
ровские чтения» (з 1979). 

Літ. Бахтина Е. В. К история «Федо- 


ровских чтений» // Федоровскне чтения, 1973. 
М., 1976. Я. Л. Неміроўскі. 


ФІЁЛЬ Швайпольт (? - памёр пасля 
1525), славянскі першадрукар, які аргані- 
заваў І-ю ў свеце друкарню кірылаў- 
скага шрыфту. Выхадзец з г. Нойштат 
ням. Франконіі. Вучыўся друкарскай 
справе ў адной з друкарняў Нюрнберга 
або Бамберга (ФРГ). У 1479 пераехаў 
у Кракаў, дзе прыняў гар. юрысдыкцыю. 
Спачатку займаўся т. зв. гафцярствам -- 
вышываннем золатам па тканіне, выра- 
бам урачыстага адзення для царк. служ- 
баў. У 1483 упамінаецца ў адной з акта- 
вых кніг кракаўскага цэха залатых спраў 
майстроў. 9.3.1489 кароль Казімір Яге- 
лончык выдаў Ф. прывілей на вынайдзе- 
ную ім машыну для адпампоўвання вады 
з шахтаў. Машына выкарыстоўвалася на 
рудніках буйнога горнапрамыслоўца 
Я. Турзо (1437- 1508), які, відаць, фінан- 
саваў І-ю слав. друкарню. Дакумент ад 
18.9.1490 сведчыць, што ў майстэрні Ф. 
захоўвалася вял. колькасць паперы. 
На гэты час, магчыма, і прыпадае ства- 
рэнне друкарні. 4.2.149] Ф. заключыў 
дагавор з Рудольфам Борсдорфам Ма- 
лодшым, які вучыўся ў Кракаўскім 
ун-це. Борслорф абавязаўся вырабіць 
для Ф. «рускі шрыфт або літары». Заха- 
валася 4 выданні Ф. Два з іх--«Актоіх» 
(«Васьмігалоснік») і «Часаслоў»- маюць 
калафон з тэкстам «Докончана быс сия 
книга у великомь граде оу Кракове при 
державе великаго короля полского Кази- 
мира и р докончана быс мешца- 
нином  краковьскымь  Швайполтомь 
Фиоль из немец немецкого родоу 
Франкь. И скончашас бо божием 
нарожениемь 145 сьть девять де- 
сят І лето» (г. зн. у 1491). Дзве інш. 
кнігі -- «Трыёдзь посная» і «Трыёдзь ка- 
ляровая» -- не маюць выхадных звестак. 
Іх прыпісваюць Ф. таму, што яны надру- 
каваны з выкарыстаннем тых самых дру- 
карскіх матэрыялаў. Лічаць, што яны на- 
друкаваны ў Кракаве каля 1493. «Ак- 
тоіх» 1491 надрукаваны ў аркуш дзвюма 
фарбамі. Аб'ём кнігі 172 арк. Тэксту 
папярэднічае гравіраваны на дрэве фран- 
тыспіс з выявай распяцця. Збераглося 
7 экз. «Актоіха», з іх толькі І поўны. 
«Часаслоў» 1491 надрукаваны ў 4-ю-долю 
аркуша дзвюма фарбамі. Аб'ём кнігі 
382 арк. Як арыгінал выкарыстаны ру- 
капіс маскоўскага паходжання. Збераг- 
лося 27 экз. і фрагментаў «Часаслова». 
У Ягелонскай б-цы ў Кракаве збера- 
гаюцца карэктурныя адбіткі 4 аркушаў 
«Часаслова», надрукаваныя кінаварам; 
яны дазваляюць рэканструяваць тэхна- 
логію двухфарбавага друку друкарні Ф. 
«Трыёдзь посная» надрукавана ў аркуш 
дзвюма фарбамі. Аб'ём кнігі 314 арк. 
Захавалася 30 экз. і фрагментаў кнігі 
(у т. л. карэктурныя адбіткі 4 аркушаў), 
якія зберагаюцца ў Ягелонскай б-цы. 
«Трыёдзь каляровая» надрукавана дзвю- 
ма фарбамі. Аб'ём кнігі 366 арк. Выдан- 
не багата арнаментавана: акрамя застаў- 
кі балканскага стылю, у ім ёсць 62 іні- 
цыялы, што надрукаваны з І3 форм. 
Захавалася 26 экземпляраў і фрагмен- 
таў «Трыёдзі каляровай». У адным з 
экземпляраў (у музеі г. Брашова, СРР) 
ёсць франтыспіс (распяцце), які дапоў- 
нены стужкай з надпісам «Шбейполть 
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Фіоль». У «Актоіху» і «Часаслове» -- 
друкарскі знак Ф. з выявай герба г. Кра- 
кава і надпісам «5. У. з Кракава». 
У ліст. 149] Ф. быў арыштаваны кра- 
каўскай інквізіцыяй. Па просьбе горна- 
прамыслоўцаў Турзо і Я. Цешнара вы- 
пушчаны з турмы пад залог у 1000 венг. 
фларынаў. Суд, што адбыўся ў сак. 
1492, апраўдаў Ф., які абвінавачваўся 
ў ерасі, і прызнаў яго «прававерным 
і адданым католікам». У студз. 1492 Тур- 
зо звярнуўся ў Гнезненскі (ПНР) капітул 
з просьбай дазволіць яму выпусціць 
у свет «рускія друкаваныя кнігі», тыя, 
што ўжо надрукаваны і якія будуць на- 
друкаваны ў далейшым. Гэта яму было 
забаронена. Менавіта таму «Трыёдзь пос- 
ная» і «Трыёдзь каляровая» выпушчаны 
без указання месца выдання і імя дру- 
кара. З 1502 Ф. працаваў у сілезскім 
г. Райхенштайне. Пазней пераехаў у Сла- 
вакію (г. Левача), дзе займаўся горнай 
справай. У л-ры ёсць звесткі пра кнігу, 
якую нібыта надрукаваў Ф. у 1515 у 
Левачы. Гэта зборнік рэліг. песнапен- 
няў «Залаты калодзеж». Сцвярджалася 
таксама, што ў пач. 16 ст. Ф. заснаваў 
друкарню ў закарпацкім Грушаўскім ма- 
настыры. Абедзве звесткі дакументальна 
не пацверджаны. 

Большасць экземпляраў выданняў Ф., 
якія захаваліся, знаходзілася ў кніга- 
сховішчах СССР. У многіх з іх ёсць ула- 
дальніцкія і ўкладныя запісы, якія зроб- 
лены ў межах Рускай дзяржавы. Гэта 
сведчыць пра тое, што выданні Ф. былі 
пашыраны ў Расіі. С., які вучыўся ў Кра- 
каве праз 12-14 гадоў пасля існаван- 
ня тут друкарні Ф., безумоўна, быў 
знаёмы з выпушчанымі ёю кнігамі. «Часа- 
слоў» 1491 мог быць выкарыстаны С. 
пры падрыхтоўцы да друку «Малой пада- 
рожнай кніжкі». 

Літ.: 70; 216; Голубев С. Т. О первопе- 
чатных церковнославянских книгах, издан- 
ных в Кракове, 1491 г.: Библиогр. заметка// 
Тр. Киевской духовной академии. 1884. Ме 2; 
Каратаев И. Осмогласник 1491 года, на- 
печатанный в Кракове кирилловскими бук- 
вами. Спб., 1876; Немировский Е. Л. 
Описание изданий типографий Швайпольта 
Финоля // Описание старопечатных изданий 
кирилловского шрифта. М., 1979. 

Я. Л. Неміроўскі. 
ФІЛАСОФСКА-ЭТЫЧНЫЯ ПОГЛЯдЫ 
Ф. СКАРЫНЫ, гл. ў арт. Светапогляд 
Ф. Скарыны. , 
ФІЛАТЭЛІЯ І ФІЛАКАРТЫЯ (франц. 
райаёІіе ад грэч. ррііёб люблю-аіс- 
Іеіа вызваленне ад аплаты і ад грэч. 
рпііёб люблю- р лац. сагіа, спагіа папера, 
аркуш). Паштовыя маркі, канверты, 
паштоўкі з'яўляюцца своеасаблівым ле- 
тапісам, у якім адлюстраваны гіст. шлях 
народа, яго культура, дасягненні навукі, 


тэхнікі, эканомікі. Выпушчаныя шмат- 
тысячнымі тыражамі, яны з'яўляюцца 
прапагандыстамі і агітатарамі, выкон- 


ваючы важную інтэрнацыянальную ролю 


ў галіне чалавечых зносін. Паштовыя 
эмісіі, прысвечаныя С., маюць сусв. 
значэнне для інфармацыі і прапаган- 


ды гісторыі і культуры бел. народа. 

У 1918, па інш. звестках у 1921, выйшла 
серыя з трох марак, адна з іх прысве- 
чана С. У цэнтры маркі выява С. з гра- 


вюрнага партрэта з ёБібліі». Вылучаец- 
ца выключнай тонкасцю і дакладнасцю 
прапрацоўкі твару С., постаці, адзення 
і інш. дэталей. Зверху надпіс кірыліцай 
«Беларусь. Почта». Знізу лацінкай дроб- 
нымі літарамі надпіс «Францыск Скары- 
на з Полацка. 1517-1917». Выдадзена 
літаграфскім спосабам на тоўстай папе- 
ры, коштам 2 рублі, карычневага колеру, 
у 2 варыянтах (з зубцамі і без зубцоў; 
37х:25 мм, паштовага хаджэння не ме- 
ла). У 1967 у сувязі з 450-годдзем бел. 
кнігадрукавання Мін-ва сувязі СССР вы- 
пусціла канверт (Ле 4796, кошт з 
маркай 5 кап., мастак Б. Трафімаў), 
на якім рэпрадукцыя гравюрнага партрэ- 
та С. з «Бібліі» (51Х37 мм). На рус. 
і бел. мовах надпіс: уверсе -- «450 год 
беларускага кнігадрукавання», унізе - 
«Г. Скарына. Заснавальнік друкавання 
кніг на беларускай мове». Да 400-годдзя 
бел. кнігадрукавання Беларускае выда- 


Філатэлія і філакартыя. Марка. 1918; 


ФРАНІШЦК СКАРЫНА 
с Полацка 


1507-1907 “М раза 


з Робаска 


вецкае т-ва ў Вільні ў друкарні М. Кухты 
выдала паштоўку, прысвечаную С. 
На жоўтым фоне рэпрадукцыя гравюр- 
нага партрэта С. з «Бібліі». Унізе над- 
піс кірыліцай і лацінкай «Францішак 
Скарына», пасярэдзіне дата «І1517-- 
1917». На адваротным баку паштоўкі з 
левага боку на бел. мове -- «Доктар 
Францішак Скарына родам з Полацка, 
першы друкар і перакладчык Бібліі на 
беларускую мову. Друкаваў Біблію ў 
Празе чэшскай у 1517 г., у 1917 прыпадае 
400 лецьце беларуск. друку». Кошт і 
тыраж не ўказаны, выканана літаграф- 
скім спосабам на тоўстай паперы (142Х 
Х 95 мм). У пач. 20ст. бел. выд-вам (маг- 
чыма, прыватным) выдадзена серыя 
паштовак з бел. краявідамі і адбіткамі 
старонак бел. старадрукаў. На адной з 
гэтых паштовак адлюстраваны факсіміль- 
ны адбітак загалоўнага аркуша і пачатку 
тэксту стар. 165-й «Апостала» С. Адва- 


Канверт. 1967; Паштоўкі. 1915, 1967. 
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ротны бок аформлены як звычайная 
паштоўка з месцам для маркі. У 1920-- 
30-х г. адным з бел. выд-ваў у Вільні 
выдадзена серыя паштовак з партрэтамі 
дзеячаў бел. гісторыі, л-ры і культуры. 
На адной з гэтых паштовак малюнак 
гравюрнага партрэта С., пад партрэтам 
надпіс «Доктар Францішак Скарына. 
Першы беларускі друкар (1486-- 1551)». 
На адваротным баку надпіс на ням. і бел. 
мовах «Паштовая картка». Папера тон- 
кая, жаўтаватая (155Х 100 мм). У 1967 
Бел. дзярж. выд-вам на паліграфкамбі- 
наце імя Я. Коласа выпушчана каляро- 
вая паштоўка «Францыск Георгій Скары- 
на», на якой рэпрадукцыя чорна-белай 
гравюры мастака А. Салькова. Унізе 
паштоўкі нібы на раскручаным скрутку 
надпіс «450 гадоў беларускага кніга- 
друкавання», ніжэй -- арнаментаванае 
ўпрыгожанне (тыраж 65 тыс. экз., кошт 
2 кап., памер 147Хх 106 мм). У гэтым 
жа годзе Славянская б-ка выпусціла 
паштоўку, на якой рэпрадукцыя 
гравюрнага партрэта С. з «Бібліі». На- 
друкавана літаграфскім спосабам на тоў- 
стай паперы. Кошт і тыраж не ўказаны, 
памер 155Х 110 мм. У 1980 Латвійскае 
аддзяленне Бюро прапаганды сав. кіна- 
мастацтва выпусціла ў Рызе камплект 
з І0 паштовак «Алег Янкоўскі». На адной 
з паштовак Янкоўскі ў ролі С. ў момант 
друкавання першага аркуша кнігі ў 
Пражскай друкарні (кадр з маст. філь- 
ма «Я, Францыск Скарына»; Беларусь- 
фільм). Тэкст на рус. мове, надрукаваны 
фотаспосабам (тыраж 210 тыс. экз., па- 
мер 90х 140 мм). У 1981 вільнюскае 
выд-ва «Міпііз» («Думка») выпусціла 
каляровую паштоўку з 4 здымкаў архі- 
тэктуры Вільнюса. На адным з іх скуль- 
птура «Летапісец» (скульптар В. Круці- 
ніс), устаноўленая ў дворыку, дзе, мяр- 
куюць, была першая друкарня ў Вільні, 
заснаваная бел. першадрукаром каля 
1522. Паштоўка выдадзена афсетным 
друкам, фота М. Сакалоўскага (тыраж 
65 тыс. экз., кошт 5 кап., памер 140Х 
Х 100 мм). У 1983 у сувязі з 400-годдзем 
з дня смерці Івана Фёдарава выд-ва 
«Планета» выпусціла камплект з 12 каля- 
ровых паштовак «Першадрукар Іван Фё- 
дараў». На 5-й паштоўцы здымак ста- 
ронкі «Евангелля вучыцельнага» (Заблу- 
даў, 1569) і здымак таго ж дворыка ў 
Вільнюсе, дзе ўстаноўлена скульптура 
«Летапісец» (фота З. Сабасцінавічуса). 
На адваротным баку надпіс на рус. мове: 
«Дворык 16 ст. ў Вільнюсе. Першую 
друкарню ў Вільнюсе заснаваў каля 
1522 г. вялікі беларускі асветнік Фран- 
цыск Скарына. Але затым кнігадрукаван- 
не славянскіх кніг кірылаўскага шрыфту 
тут надоўга спынілася...» (афсетны друк, 
тыраж 100 тыс. экз., кошт З кап.). 
У 1984 Цэнтр. рэкламна-інфармацыйнае 
бюро «Турыст» (г. Масква) выдала камп- 
лект каляровых паштовак «Полацк. На- 
ваполацк», на адной ,з якіх “помнік 
С. ў Полацку (на адваротным баку па- 
мятка пра С. і пра помнік). Афсетны 
друк, тыраж 25 тыс. экз., кошт камплек- 
ту 41 кап. 

Літ. Колосов Л. Л. Филателия о Бело- 
руссии. Мн., 1984. А. Я. Белы, В. М. Целеш. 


ФІЛОН Александрыйскі (Рпі- 
Іоп АІехапаёгёц5, каля 25 да н. э.- 


каля 50 н. Ээ.) іудзейска-эліні- 
стычны філосаф. Прыхільнік  эклек- 
тычнага платанізму. Праводзіў 


ідэю блізкасці іудаізму да грэч. філа- 
софіі, даказваў, што ў біблейскіх кнігах 
змяшчаецца «ўся мудрасць» і задача тлу- 
мачальнікаў заключаецца ў раскрыцці 
іх зместу. Найб. значныя творы Ф.-- 
каментарыі да кнігі Бібліі (гал. ч. кн. 
«Быццё»), якія даюць вытлумачэнне ў ду- 
ху грэч. філасофіі. У вучэнні Ф. атрымала 
завяршэнне і абаснаванне ідэя монатэіз- 
му. Па Ф. вярх. сілай з'яўляецца логос 
(слова): «яно ў бога і само яно -- бог». 
Этыка Ф. насіла рысы аскетызму з імкнен- 
нем да падаўлення пачуццёвасці і спра- 
шчэння жыцця, мараль -- рэліг. афар- 
боўку, прасякнута думкай пра грахоў- 
насць чалавека; адзіная крыніца рата- 
вання -- бог, поўнае паслушэнства і 

перайманне бажаству. Вучэнне Ф. атры- 
мала вял. распаўсюджанне ў канцы 
2-3 ст. н. э. і аказала ўплыў на ранняе 
хрысціянства. У прадмовах да кн. «Пра- 
мудрасць божая» С. неаднаразова звяр- 
таецца да асобы Ф. В. У. Чапко. 
ФІЧЫНА (Еісіпо) Марсіліо (1433-- 
1499), італьянскі мысліцель-гуманіст, фі- 
лосаф-неаплатонік, арганізатар плато- 
наўскай Акадэміі ў Фларэнцыі (1495). 
Пераклаў на лац. мову творы Платона 


(1484), помнікі ант. неаплатанізму (Пла- К 
ціна, Ямвліха, Прокла, Парфірыя і інш.). 


У тв. «Платонаўская тэалогія пра бес- 


смяротнасць душы» (нап. 1469--74) і 
«Пра хрысціянскую рэлігію» (1476) вы- (Я 


кладзена філас. вучэнне Ф., якое злу- 


чае ідэйную спадчыну неаплатанічнай. 


традыцыі і містычнае вучэнне позняй 


антычнасці з асн. догматамі хрысціянст- . 
ва. Уласцівая вучэнню Ф. апалогія ка-. 


хання, зямной прыгажосці, чалавечай 


годнасці спрыяла пераадоленню сярэдне- /. 


вяковага аскетызму, аказала ўплыў на 
развіццё выяўленчага мастацтва і л-ры. 
У духу гуманіст. культуры Адраджэння 
Ф. развіваў ідэю «ўсеагульнай рэлігіі», 
якая заклікана выявіць патаемную сут- 
насць усіх гістарычна існаваўшых форм 
рэліг. веры, завяршыць іх развіццё. Гэта 
ідэя вяла да сцвярджэння прынцыпу ве- 
рацярпімасці, які адыграў важную ролю 
ў гуманіст. светапоглядзе. Ідэі Ф. шырока 
распаўсюдзіліся ў канцы 15-- пач. І6 ст. 
ў Еўропе і карысталіся вял. аўтарытэтам 
сярод рэнесансавых гуманістаў. Відаць, 
яны былі вядомы і С., які мог пазнаё- 
міцца з імі ў Кракаўскім ун-це, у б-цы 
якога былі сабраны многія творы італьян. 
гуманістаў, ці ў час свайго знаходжання 
ў Італіі (1512), калі Ф. і яго вучань 
Піка дэла Мірандала былі на вяршыні 
славы. Імкненне да абуджэння інтэлек- 
туальных сіл чалавека, гуманізацыі рэліг. 
свядомасці, творчага самасцвярджэння 
асобы [«да соввршен будеть человьк бо- 
жий и на всяко дБло добро уготован» 
(гл. с. 19)] збліжае погляды С. з погля- 
дамі Ф. Падобна італ. мысліцелю С. 
лічыць мудрацом чалавека, які спалучае 
ў сабе біблейскую мудрасць з мудрасцю 
філасофскай. Веды абумоўліваюць гар- 
монію чалавека са светам і з'яўляюцца 


Д ж. Форна. Францыск Скарына з Полацка. 


535 


ч я 


Фрэскавы партрэт. 1942. 


неабходнай умовай для шчаслівага жыц- 
ця. Гал. мэту дзейнасці чалавека абодва 
мысліцелі бачылі ў распаўсюджванні на- 
вукі, розуму, умельства, мудрасці. Як 
і Ф., С. першараднае значэнне надае 
любові як аснове ўсіх дабрачыннасцей: 
кожны чалавек «найболей любовь ко всим 
да соблудаеть, еже ест совершена над все 
иные дарования, без нея же ничто про- 
спешно ест» (гл. с. 197). У адрозненне 
ад гуманізму Ф. хрысціянскі гуманізм 
С. носіць асветны дэмакратычны харак- 
тар, бо звернуты да народа, «людем 
простым, посполитым». 

Літ. Черняк И. Х. Философия религии 
Марсилио Фичино / / Атеизм, религия, совре- 
менность. Л., 1976. Вып. 2; Баткин Л. 
К истолкованию итальянского Возрождениня: 
Антропология Марсилно Фичино и Пико дел- 
ла Мирандолы / / Из истории классического 
искусства Запада. М., 1980. Г. У. Грушавы. 


ФЛАРОЎСКІ Антоній Васілевіч (1884-- 
1968), рускі гісторык-славіст. У 1912-- 
20 дацэнт, праф. Новарасійскага ун-та 
ў Адэсе. З 1923 у Чэхаславакіі. Выкла- 
даў гісторыю Расіі ў Карлавым ун-це 
ў Празе. Выдаў шэраг прац па гісторыі 
Расіі і ўзаемаадносін Чэхіі з усх. сла- 
вянамі, у т. л. з беларусамі. Даследа- 
ваў пытанні, звязаныя з жыццём і дзей- 
насцю С. ў Чэхіі. У 1930-х г. апублікаваў 
некалькі артыкулаў, у якіх абагульніў 
не вядомыя раней факты з біяграфіі С., 
што дало падставу сцвярджаць пра яго 
ўдзел у стварэнні ў Празе аднаго з пер- 
шых у Еўропе бат. саду і працу ў ім у 
якасці каралеўскага садоўніка. Закрануў 
пытанне аб наведванні С. Масквы каля 
1525, удакладніў дату смерці С. Важная 
роля ў гісторыі скарыназнаўства нале- 
жыць манаграфіі Ф. «Чэшская біблія 
ў гісторыі рускай культуры і пісьменна- 
сці» (Прага, 1940--46), у якой ён пры- 
свяціў С. 4 раздзелы. Ф. падкрэсліў 
ролю духоўнага жыцця Чэхіі ў пач. 
16 ст. ў творчай і кнігавыдавецкай дзей- 
насці С. На думку даследчыка, С. за- 
снаваў сваю друкарню ў Празе, улічваю- 
чы высокі ўзровень чэш. кнігадрукавання. 
Разам з тым Ф. не выключаў магчы- 
масці службовых сувязей С. з дваром 


чэш. караля, які паходзіў з дынастыі 
Ягелонаў. Сцвярджаў, што агульная 
атмасфера эпохі гуманізму і Рэфарма- 
цыі ўздзейнічала на пранікненне жывой 
нар. мовы ў рэліг. пісьменнасць і кні- 
гадрукаванне славян. Выступаў супраць 
меркаванняў пра непасрэдныя сувязі С. 
з чэш. Рэфармацыяй, адмаўляў існаванне 
сур'ёзнага гусіцкага ўплыву ва Усх. 
Еўропе 15-16 ст. Асобны раздзел пры- 
свечаны станоўчаму ўздзеянню выданняў 
С. на бел., рус. і ўкр. кніжнасць 2-й пал. 
16-17 ст. У зб. «450 год беларускага 
кнігадрукавання» (1968) Ф. змясціў 
арт. «Эсогіпіапа», у якім прааналізаваў 
новую л-ру і новыя крыніцы аб жыцці 
і дзейнасці С. ў Польшчы, Чэхіі, Даніі, 
Італіі за 1926 -- сярэдзіну 1960-х г. 

Тв.: 308; 377; 378. Г. Я. Галенчанка. 


ФОРНА Джакама, італьянскі мастак 
20 ст. Аўтар фрэскавага партрэта С. ў 
зале Сарака Падуанскага ун-та (1942), 
дзе С. абараняў -званне «ў лекарскіх 
навуках доктар». Уяўляе манум. рэпрэ- 
зентатыўны профільны партрэт у трады- 
цыях рэнесансу. С. паказаны ў поўны 
рост у доўгай аздобленай золатам і фут- 
рам доктарскай мантыі без галаўнога 
ўбору. Позірк скіраваны ў бок кафедры. 
Шырокі авал твару, тонкія губы, веліч 
постаці ствараюць уражанне ўсведам- 
лення высокай чалавечай годнасці. Звер- 
ху вял. літарамі надпіс «Францыск Ска- 
рына з Полацка», ніжэй «год 1512». 
Невядома, якімі крыніцамі карыстаўся 
мастак, магчыма, звяртаўся да невядо- 
мых даследчыкам малюнкаў і гравюр. 
Партрэт прынцыпова розніцца ад гра- 
вюрнага партрэта Ф. Скарыны, хоць 
рысы падабенства ёсць; шырокі авал 
твару, прамы нос, кароткая шыя, пачуццё 
ўласнай годнасці. В. Дз. Сінякевіч. 


ФРАКАСТОРА  (Егасазіого) Джыро- 
лама (1478- 1553), італьянскі вучоны, 
урач, астраном, паэт. Вучыўся ў Падуан- 
скім ун-це, з 1502 праф. гэтага ун-та. 
Аўтар прац па геалогіі, геаграфіі, опты- 
цы, астраноміі, медыцыне, філасофіі, 
псіхалогіі. Крытычна ставіўся да геа- 
цэнтрычнай сістэмы Пталамея, спраба- 


ваў абнавіць яе («Пра рух нябесных 
цел па прынцыпах перыпатэтыкаў без 
эксцэнтраў і эпіцыклаў», 1536). Найб. 
ўклад унёс у развіццё медыцыны; адхі- 
ляў царк. погляд на хваробы як кару 
божую за грахі людзей, імкнуўся знайсці 
іх натуральныя прычыны ў чалавечым 
арганізме; да тэорыі медыцыны прымя- 
ніў ідэі атамізму, выказаў здагадку пра 
існаванне найдрабнейшых нябачных «за- 


родкаў хваробы» -- мікраарганізмаў, 
носьбітаў інфекцыі (упершыню ўжыў 
і тэрмін «інфекцыя»); апісаў воспу, 


адзёр, чуму, сухоты, тыф, праказу і інш. 
Асн. яго праца «Пра кантагію, канта- 
гіёзныя хваробы і лячэнне» [ (1546) шмат 
разоў перавыдадзена ў многіх краінах] - 
вучэнне пра сутнасць, шляхі распаў- 
сюджання і лячэнне заразных захвор- 
ванняў, якая залажыла асновы клінікі 
інфекцыйных хвароб. У сваіх філас. 
перакананнях схіляўся да матэрыялізму. 
Працягваючы традыцыі р падуанскага 
вальнадумства, прытрымліваўся тэорыі 
дваістай ісціны, што ўзыходзіла да аве- 
раізму, моцна паўплываў на развіццё 
навук. і матэр. думкі 16--17 ст. У той 
час, калі С. прыехаў у Падую здаваць 
экзамен на ступень доктара медыцыны, 
Ф. быў адным з вядучых прафесараў 
медыцыны ва ун-це (1512). Пры падрых- 
тоўцы да экзаменаў С. мог пазнаёміцца 
з яго вучэннем. Улічваючы еўрап. славу 
Ф., можна меркаваць, што С. азнаёміўся 
з яго асн. мед. працамі. Магчыма, Ф. 
быў адным з тых, хто абудзіў глыбокую 
цікавасць у бел. першадрукара да прыро- 
дазнаўчанавук. ведаў, уважлівых дасле- 
даванняў прыроды. Ідэйная блізкасць 
С. і Ф. выяўляецца і ў прызнанні тэо- 
рыі дваістай ісціны, што вызваляла ча- 
лавечы розум ад рэліг. дагматызму. 

; Г. У. Грушавы. 
ФУЛЬМАНЭЛІ (Епітапеііі) Франчэс- 
ка (канец 15 - І-я пал. 16 ст.), італь- 
янскі ўрач, віцэ-рэктар Падуанскага 
ун-та. Родам з Вероны. Прысутнічаў 
на мед. калегіі ун-та пры здачы С. экза- 
менаў на ступень доктара медыцыны 
9.11.1512 у Падуі. 

Літ.: 342. 


ХАРКАЎСКАЯ НАВУКОВАЯ БІБЛІЯ- 
ТЭКА імя У. Г. Караленкі, адна 
з буйнейшых навук. б-к УССР. Засн. ў 
1886. У аддзеле рукапісаў зберагаецца 
спіс «Апостола» С. (шыфр 819172), які 
перапісаў Ц. Я. Гермаген. Рукапіс па- 
ступіў у гады І-й сусв. вайны з Жытоміра 
ў складзе фондаў Валынскага епархіяль- 
нага сховішча старажытнасцей. 
ХЛУДАЎ Аляксей Іванавіч (1818--82), 
калекцыянер рукапісаў і старадрука- 
ваных кніг, фабрыкант. Сабраў больш 
за 430 рукапісаў і 624 старадрукава- 
ныя кнігі. У 1866 частку кніг ахвяраваў 
б-цы Маскоўскай духоўнай акадэміі 
(зберагаецца ў Дзярж. б-цы СССР імя 
У. І. Леніна). Сярод рукапісаў вядомы 
грэч. Псалтыр 9 ст. з мініяцюрамі на 
палях (т. зв. хлудаўскі Псалтыр), чэш. 
Біблія 15 ст. на пергаменце і інш. У б-цы 
Х. зберагаліся выданні С.: «Псалтыр» 
1517 (адзін з двух вядомых экз.), кан- 
валют з пражскім «Пяцікніжжам» (кн. 
«Быццё», «Выхад», «Левіт», «Лічбы», 
«Другі закон») і «Апостал» 1525. «Пяці- 
кніжжа» пераплецена ў І8 ст. ў дошкі, 
абцягнутыя скурай, абрэз кнігі афарба- 
ваны, на адвароце верхняй дошкі - 
экслібрыс: «Из библиотеки А. И. Хлудова 
М 5». Экземпляр «Апостала» найб. камп- 
лектны з усіх захаваўшыхся экз. (не ха- 
пае 2 аркушаў). Х. завяшчаў б-ку Ні- 
кольскаму аднаверскаму манастыру ў 
Маскве (з 1917 зберагаецца ў Гістарыч- 
ным музеі). 

Літ.: 706; 796. Я. Л. Неміроўскі. 
ХМЫЗНІКАЎ Уладзімір Цімафеевіч (н. 
1939), беларускі сав. скульптар. У 1962 
выканаў скульптурны партрэт С. (галава, 
гіпс, вышыня 38 см, Дзярж. маст. музей 
БССР). У 1965 зрабіў скульптуру С. 
(гліна, вышыня З м, АН БССР) у поўны 
рост. У апушчанай руцэ -- кніга. Скуль- 
птура вызначаецца дынамічнасцю, вы- 
разнасцю сілуэта, пластычнай напружа- 
насцю форм. Дэталёвы паказ адзення 
16. ст. надае ёй гіст. канкрэтнасць. 
Х. з'яўляецца аўтарам бюста С. (1967, 
гіпс, вышыня 35 см, Музей мастацтва 
і этнаграфіі саўгаса «Гарадзец», Шар- 


коўшчынскі р-н) і партрэта С. ў дрэве 
(1971, галава, вышыня 67 см, Палац 
мастацтваў у Мінску). С. паказаны ў 
стане спакойнага роздуму, унутранай 
сабранасці і засяроджанасці. Рашэнне 
вобраза вызначаецца свабоднай, упэўне- 
най буйнаплоскаснай разьбой, якая ства- 
рае складаныя святлоценявыя пераходы і 
ўзмацняе эмацыянальнае ўздзеянне пар- 
трэта. А. К. Лявонава. 
ХОХФЕДАР Каспер (2- каля 1517), 
друкар. У 1491--99 працаваў у Нюрн- 
бергу, дзе надрукаваў 56 выданняў. 
Першае вядомае выданне датавана 23.3. 
1491 -- «Творы» Ансельма Кентэрберый- 
скага. Друкарня Х. была добра абста- 
лявана, мела 14 гарнітур шрыфту і 
94 ксілаграф. формы. Мяркуецца, што ў 
1494 па заказу Яна Галера надрукаваў 


У. Хмызнікаў. Францыск Скарына. Гіпс. 


1962. 


«Брэвіярый Кракаўскі, Гнезненскі і Паз- 
нанскі» (фрагменты ў Ягелонскай б-цы 
і Дзярж. б-цы ГДР у Берліне). У 1499-- 
1501 працаваў у Метцы (ЧССР), дзе 
надрукаваў не менш І0 кніг. Сярод іх 
творы Дж. Бакача і каментарый праф. 
Кракаўскага ун-та Яна з Глогава да 
твора Арыстоцеля «Аб душы», надрука- 
ваны па заказу Галера. У 1503 па пра- 
панове Галера размясціў сваю друкар- 
ню ў Кракаве ў яго доме. За 1503--05 
надрукаваў 35 кніг на лац. мове, пера- 
важна вучэбныя дапаможнікі для Кра- 
каўскага ун-та (працы Яна з Глогава, 
Яна з Добчыц, Міхала Фалькенера з 
Вроцлава і інш.). Мяркуецца, што 
Х. друкаваў і польск. выданні. 1.7.1505 
яго друкарня перайшла ва ўласнасць 
Галера. У 1508--17 Х. зноў друкаваў 
кнігі ў Метцы. С. мог карыстацца вы- 
даннямі Х., бываць у яго друкарні і 
пазнаёміцца з асновамі друкарскага май- 
стэрства. Я. Л. Неміроўскі. 


«ХРОНІКА» БЫХАЎЦА, «Летапіс» 
Быхаўца, Быхаўца «Хроніка», 
трэці, найбольш поўны агульнадзярж. 
летапісны звод; помнік бел.-літ. летапі- 
сання І-й пал. 16 ст. Выяўлена ў 1820-я г. 
ў б-цы памешчыка А. Быхаўца з маёнтка 
Магілёўцы (пад Ваўкавыскам). Пачатак 
і канец «Х.» Б. не зберагліся. Вядома 
ў адзіным спісе канца 17 -- пач. 18 ст., 
напісаным на бел. мове лацінкай, ары- 
гінал якога згублены ў 2-й пал. 19 ст. 
Збераглася дзякуючы Т. Нарбуту, які ў 
1846 яе апублікаваў. Крыніцамі «Х.» Б. 
паслужылі «Хроніка Вялікага княства 
Літоўскага і Жамойцкага», «Беларуска- 


г літоўскі летапіс 1446», розныя гіст. па- 


данні, успаміны відавочцаў падзей і ўлас- 
ныя назіранні аўтара. Легендарная 
гісторыя Літвы дапоўнена аповесцю пра 
Міндоўга і Войшалка, запазычанай з 
Галіцка-Валынскага летапісу. 
Прысвечана паліт. гісторыі Вял. кн. Лі- 
тоўскага ад легендарных часоў да пач. І6 ст. 
(абрываецца на апісанні падзей 1506). Найб. 
жыва і падрабязна пададзены падзеі ўнутры- 
і знешнепаліт. жыцця дзяржавы перыяду 
княжання Вітаўта, Казіміра ІУ і Аляк- 


сандра. Асабліва цікавіла аўтара ваенна- 
патрыят. тэма, апісанні розных паходаў і 
бітваў (з крыжакамі, татарамі і інш.). Асоб- 
ныя старонкі «Х.» Б. маюць выразную пуб- 
ліцыст. і антыпольскую накіраванасць. Гіст. 
мінулае Беларусі і Літвы пададзена з агуль- 
надзярж. і шляхецкіх пазіцый. Напісана з 
мэтай стварыць найб. поўную гісторыю Вял. 
кн. Літоўскага, сцвердзіць паліт. магут- 
насць і незалежнасць дзяржавы, паказаць 
веліч і самабытнасць гіст. мінулага бел. і 
літ. народаў. Храніст імкнуўся таксама за- 
цікавіць сваіх суайчыннікаў багатай гера- 
ічнай гісторыяй роднай зямлі, абудзіць у 
іх патрыят. пачуцці. Адначасова ён пера- 
ацэньваў ролю бел.-літ. феадалаў у гісторыі 
Вял. кн. Літоўскага. У жанравых адносі- 
нах -- летапісны звод, у якім арганічна спа- 
лучаны асобныя пагадовыя запісы з гіст. 
апавяданнямі і аповесцямі, традыцыйная, 
летапісная форма выкладу з прагматычным, 
звязаным апісаннем мінулага. Характэрная 
асаблівасць стылю «Х.» Б.-- белетрызацыя 
гіст. апавядання. Складае важны этап у ста- 
наўленні бел. гіст. прозы даўняй пары. Асн. 
частка «Х.» Б. напісана беларусам правасл. 
веравызнання, блізкім да князёў Слуцкіх. 
Як летапісны звод завершана, найбольш 
верагодна, у 1530-я г. Важная крыніца па 
сярэдневяковай гісторыі Беларусі і Літвы, 
каштоўны помнік грамадска-паліт. думкі бел. 
і літ. народаў, бел. мовы і л-ры эпохі 
Адраджэння. Паслужыла крыніцай «Хронікі 
польскай, літоўскай, жамойцкай і ўсяе Русі» 
М. Стрыйкоўскага, а праз яе пасрэдніцтва 
«Хронікі Польшчы» М. і І. Бельскіх, «Хро- 
нікі Еўрапейскай Сарматыі» А. Гваньіні, 
бел.-ўкр. хранографа 17 ст. «Вялікая хро- 
ніка», шэрагу інш. хронік і гісторый 17-- 
19 ст. 

С. жыў і фарміраваўся ў атмасферы 
росту агульнай зацікаўленасці не толькі 
да «свяшчэннай», але і да свецкай гісто- 
рыі, асабліва да гіст. мінулага роднай 
зямлі. Ён, напэўна, добра ведаў і выдат- 
ных герояў і найб. значныя падзеі бел.- 
літ. гісторыі, што апісаны ў «Х.» Б., а 
некат. з іх (канца 15 -- пач. 16 ст.) быў 
сучаснікам і сведкам. 

Літ.: Хроника Быховца. М., 1966. 

а ; В. А, Чамярыцкі. 
«ХРОНІКА ВЯЛІКАГА КНЯСТВА ЛІ- 
ТОЎСКАГА І ЖАМОЙЦКАГА», гісто- 
рыка-літаратурны твор, помнік літоўскай 
грамадска-паліт. думкі і бел. літаратур- 
най мовы 1-й пал. 16 ст. У творы выкла- 
даецца гісторыя Вялікага княства Літоў- 
скага ад легендарнага князя Палемона 
да Гедыміна. Напісана ў 1520-я г. на 
бел. мове, відаць, у Вільні ў асяроддзі 
літ. феадалаў. 

У аснову хронікі пакладзена легенда пра 
высакароднае паходжанне літ. князёў і шлях- 
ты ад рымскіх арыстакратаў. Яна была лі- 
таратурна апрацавана і храналагічна пры- 
вязана да пэўных этапаў еўрап. гісторыі (па- 
чатак падзей аднесены да часоў Нерона, І ст. 


н. э.), набыла выгляд гіст. аповесці пра 
сапраўдныя падзеі мінулага. Інш. кры- 
ніцамі паслужылі розныя гіст. па- 
данні (пра паходы Гедыміна на 
Украіну, бітвы з татарамі, пра  мі- 


нулае Вільні, Полацка і Навагрудка, пра 
язычніцкія звычаі літоўцаў), Беларуска-лі- 
тоўскі летапіс 1446, а таксама Іпацьеўскі 
летапіс, які быў выкарыстаны адвольна і 
тэндэнцыйна. У творы прыхарошваецца і ге- 
раізуецца мінулае Літвы і прыніжаецца гісто- 
рыя Русі. Створана з мэтай сцвердзіць 
пануючае становішча літ. феадалаў у дзяр- 
жаве, абудзіць пачуцці нац. гонару і патрыя- 
тызму літоўцаў. Мае шмат фактычных 
недакладнасцей і свядомых скажэнняў. На- 


Ма буты на е пеша, 
аран ата зры Дата здра вы 
А сць ае, а танныя ірагэ заў ае 
аа аран Ван а рана 
Зра тына чанай (уша "фота асай уа З. 
аа растае паты. б е бай 
а пры ўчча найа пецецай, Шыны  івы 
а... ша Ь. ана - бара» іы 
пры Ў." анта. " абак, ваб «б 
аа С трччетыі дас шар. тэта чане 
Абая . . ыа её 
А ыа н ней абса па, 
шата зета іра расе вбчуыне Шые» «Й 
В... ры назе ры аа лег: 
: феа атая вач а вечары, база «МЕ, 
Баса паіла аўдле рый фак сырам са 
пу 1свь празе .таачеае тыва. паа се 
Аш тр те пай вартае. фа з балета Шы 
ае е гаць бота Су туўпзе чае Ка 
т пы: пареай шарай швы зеш устасеаы парча іш 
ча. атыаае аа вайне занара е айа знае 
з татсй заа зб - ша а 
з атачае Гней ванай нізе паўтее фла буы 
шые цзе перы шомт е базе ча, У ечаа, 
з паа шо, пенадзебае Маутенте ыё мк. 
заа вась ачы песе “і 3“ е. 
нефа Грын тачанаай турай пет Зетзеыа 
РЫСЫ нанач ЫЫ Я дачы у... 
зеетазный гы фанта вашы Гы шас аа бі 
нае. «дый. буза уча муе вбчттзее 
паа б дсуутай пазней шыта п а 
шана, пра аба петь а мааанатай брае 
Дз. те шае ты Каа, “рар шаты, 
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ывасвай празры чезчарай нера ўзае 
сыр ўсе. ао ёе? сбаваў е 
паза вара. , ўча Фара ўышчаеу шар, а Дэн 


«Хроніка Вялікага княства Літоўскага і Жа- 
мойцкага». Старонка з Табольскага спіса. 
18 ст. 


«Хрыстос у храме». Гравюра з тытульнага 
ліста «Канона Ісусу» з «Малой падарожнай 
кніжкі» Ф. Скарыны. 


пісана ў звязнай форме як гіст. аповесць, 
але вельмі сцісла, бегла, месцамі схематыч- 
на. З літаратурнага боку найб. цікавае ў 
Хроніцы паэтычнае апавяданне пра засна- 
ванне Гедымінам Вільні, пабудаванае на 
нар. эпічным паданні. Распаўсюджвалася на 
Беларусі ў складзе 2-га аднайменнага бел.- 
літ. летапіснага зводу, які захаваўся ў трох 
рэдакцыях. Паслужыла крыніцай «Хронікі» 
Быхаўца, «Хронікі польскай, літоўскай, жа- 
мойцкай і ўсяе Русі» М. Стрыйкоўскага, 
шэрагу іншых бел., польск., літ. гістарычна- 
літаратурных твораў 16-19 ст. 


У творы ёсць шэраг звестак з гісторыі 
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Полацка. Так, аўтар сцвярджае, што 
ў эпоху феад. раздробленасці палачане 
«вечом справовалися, яко Великий Нов- 
город и Псков». Будаўніцтва полацкіх 
цэркваў Сафійскай, Спаскай, Барыса- 
глебскай ён прыпісаў літ. князю Гінвілу- 
Барысу, што не адпавядае гіст. сапраўд- 
насці. «Жыціе Ефрасінні Полацкай» 
было выкарыстана ў Хроніцы для ства- 
рэння легендарнай гісторыі пра полацкую 
манашку Параскоўю, якая спачатку 
7 гадоў пражыла ў Спаскім манастыры, 
«богу служечи и книги пишучи на цер- 
ков», а пасля паехала ў Рым, прыняла 
там каталіцтва пад імем Праксэды, пабу- 
давала ў «святым» горадзе касцёл, дзе 
і была пахавана. С., напэўна, ведаў асн. 
змест Хронікі, бо яна стваралася і быта- 
вала ў Вільні, дзе тады якраз жыў пер- 
шадрукар. Ён асабіста быў знаёмы з 
канцлерам Вял. кн. Літоўскага А. Гаш- 
тольдам, біскупам П. Гальшанскім і інш. 
літ. арыстакратамі, у асяроддзі якіх яна 
ўзнікла., В. А. Чамярыцкі. 
ХРЫСТОС, гл. /сус, Хрыстос. 


«ХРЫСТОС І НЯВЕСТА», гравюра без 
назвы, змешчаная на тытульным Лісце 


кнігі «Песня песням», выдадзенай С. у 
Празе (1518). Сімвалічна выяўляе ска- 
рынінскую інтэрпрэтацыю зместу гэтай 
кнігі: містычны «шлюб» Ісуса Хрыста 
і яго зямнога царства -- хрысц. царквы, 
увасобленай у вобразе нявесты. Па кам- 
пазіцыі, малюнку, яркім дэкар. рашэнні 
і асабліваму паэтычнаму настрою гра- 
вюра (105Х 105 мм) належыць да самых 
лепшых, што выдаваліся С. Выдатна 
звязаны 2 цэнтр. фігуры, з высокім май- 
стэрствам выкананы выявы херувімаў, 
воблакі. Плаўныя лініі адзення Хрыста 
і нявесты ўдала спалучаюцца з упэўне- 
най прапрацоўкай воблакаў. Кампазіцыя 
гравюры і графічная трактоўка воблакаў 
збліжаюць яе з гравюрай «Благавешчан- 
не», але першая мае больш пластычную 
і выразную кампаноўку. Усё гэта дае пад- 
ставу меркаваць, што яны выкананы 
адным мастаком. Гравюра «Х. і н.» спе- 
цыяльна рабілася для кніг С., аб чым 
сведчаць адпаведнасць памераў люстры 
набору і герб-сігнет асветніка. Кампа- 
зіцыйна гравюра, магчыма, узыходзіць 
да франц. «Каранаванне божай маці» 
(13 ст.) - адной з ранніх еўрап. гравюр. 
У бел. рукапіснай мініяцюры сюжэт не 


сустракаецца, не звярталіся да яго і 
бел. гравёры 16- 18 ст. 
Літ.: 564; 792. В. Ф. Шматаў. 


«ХРЫСТОС У ХРАМЕ», «Господь 
наш Ісус Христос во хра- 
ме навчаеть законовчите- 
лей иудейских», гравюра на ты- 
тульным лісце «Канона Ісусу» з «Малой 
падарожнай кніжкі» С., выдадзенай 
у Вільні (1522). Адлюстроўвае эпізод 
з Евангелля, у якім, паводле біблейскай 
легенды, апісваецца выпадак з прапа- 
ведніцкай дзейнасці Ісуса Хрыста ў юнац- 
кія гады. На гравюры (80»Х 72 мм) выява 
інтэр'ера храма, у цэнтры на троне ся- 
дзіць Ісус, справа і злева ад яго настаў- 
нікі, на тварах іх адбіліся здзіўленне 
і нейкая разгубленасць. Звонку праз 
акно на Ісуса з замілаваннем глядзіць 
маці. Выяўленча-вобразным ладам гра- 


вюра супадае з аналагічнай ілюстра- 
цыяй з «Сусветнай хронікі» Г. Шэдэля 
(Нюрнберг, 1493, друкарня Кобергераў). 
Арыгінал хутчэй за ўсё выканаў настаў- 
нік А. Дзюрэра - М. Вольгемут, які 
ілюстраваў кнігу Шэдэля разам з 
В. Плейдэнвурфам. Аналіз стану ксі- 
лаграф. дошак дазваляе меркаваць, што 
друкары С. ўзялі іх з друкарні Кобер- 
гераў. На карысць гэтай думкі сведчыць 
падабенства асобных дэфектаў на адбіт- 
ках з «Малой падарожнай кніжкі» і 
«Сусветнай хронікі». Гравюра таксама 
дае падставу меркаваць аб наяўнасці 
кантактаў графікі С. са школай Дзю- 
рэра і яго арыентацыі на больш даска- 
налых майстроў еўрап. ксілаграф. ілю- 
страцыі, прадстаўніком якой быў Воль- 
гемут. 

Літ. 564; Киупге Н. Сез5спісйіе д«ег 
ВуспіПиузігаііоп іп РецізспІапё: Раз 15. 
Запгпипдегі. [В. 1]. Іеіргір, 1975. 

В. Ф. Шматаў. 


ХРЫСЦІЯНСТВА (ад грэч. СПгі5і05 
літар. памазаннік), адна з трох т. зв. 
сусветных рэлігій (побач з будызмам і 
ісламам). 

Узнікла як рэлігія прыгнечаных у І ст. 
н. э. ва ўсх. правінцыях Рымскай імперыі 
ва ўмовах распаду рабаўладальніцкага ладу. 
На пачатку Х. грунтавалася на дзейнасці 
іудзейскіх сектаў (зелоты, есеі) і паступова 
распаўсюджвалася сярод народаў Малой 
Азіі. Ранняе Х. адлюстроўвала думкі і спа- 
дзяванні прыгнечаных слаёў пазнейшай ан- 
тычнай грамадскасці, што выявілася ў поў- 
ным адмаўленні ад этнічных і сац. перагаро- 
дак у пытаннях веры, пропаведзі аскетызму, 
надзеі на замагільную ўзнагароду. Паводле 
Ф. Энгельса, яно прадстаўляла сабой рэлігію 
рабоў і вольнаадпушчанікаў, беднякоў і 
бяспраўных, пакораных і разагнаных Рымам 
народаў (Маркс К., Энгельс Ф. Соч. 
2. изд. Т. 22. С. 467). Да канца 2 ст. Х. 
склалася як рэлігія з уласнай дагматыкай, 
сімвалам веры, абраднасцю, царк. аргані- 
зацыяй. Па меры таго, як выяўлялася кла- 
савая сутнасць Х., яно ператваралася з 
рэлігіі, што праследавалася, у ідэйную апору 
дзярж. улады. Імператар Канстанцін І 
аб'явіў Х. афіцыйна дазволенай рэлігіяй 
(311) і склікаў І-ы Усяленскі сабор (325) з 
прадстаўнікоў царк. вярхоў, дзе быў аформ- 
лены саюз паміж дзярж. уладай і хрысц. 
царквой. «...Хрысціяне, атрымаўшы стано- 
вішча дзяржаўнай рэлігіі, «забыліся» аб 
«наіўнасцях» першапачатковага хрысціян- 
ства з яго дэмакратычна-рэвалюцыйным 
духам» (Ленін У. І. Тв. Т. 25. С. 393). 
У фарміраванні хрысц. веравучэння вызна- 
чальную ролю адыгралі іудаізм, грэка-рым- 
ская філасофія (найпершыя Філон Алек- 
сандрыйскі і Сенека), рэлігія Усходу (егіпец- 
кія, іранскія, індыйскія вераванні). Дагма- 
тыка і богаслужэнне ў Х. грунтуюцца на 
Бібліі -- Свяшчэнным пісанні. Х. распада- 
ецца на З асн. кірункі (каталіцызм, пра- 
васлаўе, пратэстантызм) і шэраг адгаліна- 
ванняў. Як разнавіднасць тэізму, Х. зыхо- 
дзіць з асобаснага разумення божага абса- 
люту, спецыфічная трактоўка якога выра- 


жана ў двух асноватворных догматах: 
траістасці і богаўвасабленні. Догмат аб 
Тройцы (замацаваны царквою ў 4 ст.) 


уяўляе сабою адзіную божую сутнасць як 
унутраныя адносіны З асоб -- айца, сына і 
святога духа. Догмат богаўвасаблення ўво- 
дзіць цэнтр. для Х. вобраз Хрыста, які спа- 
лучыў, паводле хрысц. міфалогіі, усю паўнату 
божай і чалавечай прыроды і з'явіўся на 
свет як збавіцель. Значнае месца ў хрысц. 
веравучэнні займае догмат грэхападзення 


чалавека (першы акт непаслушэнства богу), 
у выніку чаго было разбурана яго пачат- 
ковае богападабенства. Хрыстос перамог сілу 
граху і сваёй пакутніцкай смерцю пазбавіў 
людзей ад вечных мук, зыходзячы з чаго 
вобраз крыжнага распяцця стаў стрыжнем 
усёй хрысц. сімволікі. Ад гэтага часу чала- 
век павінен быў верай, пакорлівасцю і паку- 
тамі апраўдваць ахвяру Хрыста, бо інакш 
яго чакала вечная пагібель. Да ліку догма- 
таў Х. адносяцца таксама нібыта маючыя 
адбыцца другое прышэсце Хрыста, страшны 
суд, нябесная адплата, устанаўленне царства 
нябеснага і інш. Асобая роля ў Х. належыць 
таінствам -- культавым дзеянням, з дапамо- 
гай якіх божае быццам рэальна ўваходзіць 
у жыццё чалавека. Да таінстваў, што пры- 
знаюць усе веравызнанні Х., адносяцца хры- 
шчэнне і прычашчэнне. Праваслаўе і ката- 
ліцызм прызнаюць яшчэ 5 таінстваў, якія 
адвяргаюцца пратэстантызмам: мірапама- 
занне, споведзь, свяшчэнства, шлюб, сабо- 
раванне. З фарміраваннем царк. арганіза- 
цыі. дагматыка і культ Х. ўсё больш уні- 
фікаваліся, атрымоўваючы статус безумоў- 
нага аўтарытэту. Хрысц. веравучэнне ў 
асн. сваіх рысах склалася і было канані- 
завана ў т. зв. сімвале веры (скарочанае 
выкладанне хрысц. догматаў для кожнага 
веруючага) на Нікейскім (325) і Канстан- 
цінопальскім (381) Усяленскіх саборах. 
У гэты ж час пачаў складвацца інстытут 
манаства, культ святых і мучанікаў. Набыў- 
шы паліт.-ідэалаг. моц, Х. зазнала шэраг 
гіст. абумоўленых царк. падзелаў («схізм»). 
Імкненне рымскіх епіскапаў (з 5 ст. яны на- 
зываюцца «папамі») да гегемоніі ў хрысц. 
свеце і іх дамаганні на вярх. свецкую ўладу 


натыкаліся на супраціўленне канстанціно- 
пальскіх патрыярхаў. Саперніцтва паміж гэ- 
тымі царк. арг-цыямі прывяло да раздзелу 
хрысц. царквы на каталіцкую і праваслаў- 
ную, які аформіўся ў 1054. 

На Русі Х. ўводзілася пад уплывам Візан- 
тыі з канца 10 ст., і да 15 ст. рус. правасл. 
царква знаходзілася пад кантролем канстан- 
цінопальскіх патрыярхаў (гл. арт. Каталіц- 
кая царква, Праваслаўная царква). Працэс 
хрысціянізацыі праходзіў ва ўмовах жорст- 
кай барацьбы з язычніцтвам, якое было 
шырока распаўсюджана на слав. землях. 
Хрышчэнне суправаджалася знішчэннем 
язычніцкіх ідалаў, ганеннем супраць языч- 
нікаў, знішчэннем эпасу народа. Перажыткі 
язычніцтва на тэр. Беларусі захаваліся да 
канца І9 ст. Правасл. царква вымушана была 
некат. язычніцкія вераванні прымеркаваць да 
сваіх свят і абрадаў. Хрысціянізацыя Еўропы 
ў асн. завяршылася ў І3 ст. Х. стала паную- 
чай ідэалогіяй феад. ладу, захапіўшы ма- 
наполію на сістэму адукацыі, выхавання, 
духоўнай культуры. Хрысц. царква па сваёй 
сацыяльнай ролі, будучы буйным землеўла- 
дальнікам, служыла ўмацаванню асноў феа- 
далізму. Разам з тым яна садзейнічала 
пашырэнню пісьменнасці, кніжнай справы, 
выкарыстоўваючы ўсё гэта на ўмацаванне 
рэліг. светапогляду. Схаластыка, якая стала 
краевугольным каменем сярэдневяковай ву- 
чонасці, ператварыла філасофію ў прыда- 
так багаслоўя, рэзка абмежавала рамкі 
навук. даследавання, стрымлівала развіццё 
свецкай культуры. Укараняючы дух дагма- 
тызму і аўтарытарызму, хрысц. царква 
жорстка прыгнятала любыя праяўленні валь- 
надумства, перашкаджала пашырэнню свец- 


«Хрыстос і нявеста». Гравюра з тытульнага ліста кнігі «Песня песням» Ф. Скарыны. 
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кіх ведаў у народных масах. Барацьба 
супраць засілля феадалізму і яго ідэйнай 
апоры -- хрысц. царквы - ў сярэднявеччы, 
як правіла, прымала форму ерасяў. Асаблівы 
ўклад у вызваленне чалавечай думкі ад 
кайданоў тэалагічнага дагматызму, у пера- 
асэнсаванне духоўных каштоўнасцей Х. 
ўнесла культура эпохі Адраджэння. Ва ўмо- 
вах распаду феадалізму барацьба супраць 
сярэдневяковай каталіцкай царквы і ін-та 
папства завяршылася ў 16 ст. Рэфармацыяй, 
у выніку якой ад каталіцызму адпаў шэраг 
цэркваў і склаўся 3-і кірунак Х.-- пратэстан- 
тызм. Абараняючы інтарэсы новых сац. сіл, 
пратэстантызм выступіў супраць феад. царк- 
вы, ідэйна падрыхтоўваючы раннія бурж. 
рэвалюцыі. У паслярэфарм. час у гісторыі 
Х. пачаўся т. зв. канфесійны перыяд, калі 
ў выніку рэліг. войнаў 16--17 ст. замест 
ідэі ўсяленскай абшчыны хрысціян усталя- 
ваўся прынцып дзярж. рэгулявання рэліг. 
жыцця. Наогул жа Х. як тып сац. ідэалогіі 
і арганізацыі паўплывала на грамадска- 
паліт., маральнае, інтэлектуальнае, маст. 
развіццё еўрап. і сусв. культуры. Асаблівы 
ўплыў на лёс еўрап. мастацтва аказалі мі- 
фалогія і іканаграфія Х. 


У 15-16 ст. Х. як пануючая ідэала- 
гічная сіла ўсебакова вызначала духоў- 
ную атмасферу і культ. развіццё Еўропы. 
Далёкія ад дагматычнай вузкасці кан- 
фесійнай артадоксіі любога напрамку 
погляды С. фарміраваліся пад уздзеяннем 
нормаў і каштоўнасцей хрысц. светаразу- 
мення. Засваенне культ. спадчыны міну- 
лых часоў, асэнсаванне новых сац. змен і 
патрэб у рэліг. форме складала неад'ем- 
ную рысу прагрэс. рухаў позняга сярэдня- 
вечча. Рэнесансава-гуманіст. і рацыяна- 
ліст. дух творчасці С. глыбока мадыфіка- 
ваў ідэйную сутнасць Х., падрываў і раз- 
бураў многія стэрэатыпы традыцыйнай 
рэліг. свядомасці, змагаўся з коснасцю 
тэолага-схаласт. думкі, расчышчаў шлях 
для свецкай культуры. Вальнадумства 
С. ярка вызначылася ў антыдагматызме, 
антыаўтарытарызме яго мыслення, пад- 
крэслена дэмакратычным пафасе культ. 
дзейнасці (гл. Светапогляд Ф. Скарыны). 
Парываючы з многавяковай традыцыяй 
хрысц. царквы, С. ажыццявіў пераклад 
Свяшчэннага пісання на блізкую да 
народнай мову. Тым самым да Бібліі 
адкрыўся доступ простаму люду (ра- 
меснікам, сялянам, купцам), а біблейскія 
тэксты сталі прадметам вывучэння. Ад- 
даўшы ідэйны змест хрысц. веравучэння 
на суд індывідуальнай думкі простага 
чалавека, С. парушыў тым самым мана- 
польнае права каталіцкага духавенства 
і правасл. багаслоўя на тлумачэнне 
Бібліі. Сыходзячыся ў гэтым з рэфар- 
мацыйна-гуманіст. рухам эпохі, С. аднак 
не паддаўся канфесійнай абмежаванасці, 
фанатычнаму дагматызму Марціна Лю- 
тэра, Жана Кальвіна і інш. ідэолагаў 
пратэстантызму. У духу хрысц. гуманізму 
адраджэнскага тыпу С. схіляўся да ідэй 
верацярпімасці, імкнучыся прапаганда- 
ваць і культываваць агульначалавечыя 
каштоўнасці, што зафіксаваны ў Х., 


«Хрышчэнне ў Іардане». Гравюра з тытуль- 
нага ліста «Канона Іаану Прадцечы» з «Ма- 
лой падарожнай кніжкі» Ф. Скарыны. 


незалежна ад унутрырэліг. спрэчак і схіз- 
матычных арыентацый. Гуманіст. імкнен- 
не С. нараджала смелую думку аб вы- 
зваленні не толькі розуму, але і самой 
веры чалавека ад знешняга дыктату, 
заняволення царк. аўтарытэтам, пера- 
ўтварала яе ва ўнутраны маральны 
закон кожнага індывіда. Уступаючы ў 
прамы канфлікт з хрысц. царквой і тэа- 
лаг. традыцыяй сярэднявечча, С. паслаб- 
ляў безумоўную норму прац айцоў і 
настаўнікаў царквы і пастаноў царк. 
сабораў, на справе ўраўноўваючы іх 
у правах з кожным разважным чала- 
векам. Якасна новы характар хрысц. 
светаразумення С. бачыў у служэнні 
роднаму народу, росквіту айчыны; шлях 
да гэтага не ў пропаведзі пакаяння, а ў 
адукаванасці народа, пашырэнні ведаў, 
засваенні жыццёвай мудрасці, чаму ён 
і прысвяціў усё сваё жыццё. Менавіта 
гэтым вызначаецца «неартадаксальны» 
падыход С. да Бібліі як да твора асвет- 
ніцкага, які абуджае інтэлектуальныя 
сілы чалавека, раскрывае каштоўнасці 
розуму і прыродазнаўства. У сваіх 
каментарыях С. вылучаў тыя аспекты 
біблейскіх тэкстаў, дзе закранаюцца 
актуальныя грамадскія і маральна-філас. 
праблемы часу, што рэзка кантраставала 
з афіцыйным тлумачэннем артадаксаль- 
нага Х. Арыентуючыся на гуманіст. 
антрапалогію, С. часам даволі свабодна 
тлумачыў Х. ў духу вучэння аб чала- 
вечай маралі, якая супадае з законам 
прыроды: «Закон прироженый в том на- 
болей соблюдаем бываеть: то чинити 
иным всем, что самому любо ест от иных 
всех, и того не чинити иным, чего сам 
не хошеши от иных имети» (гл. с. 136). 


Этыка С. выхоўвала сацыяльна актыў- 
нага чалавека, грамадзяніна і патрыё- 
та, здольнага служыць «пожитку поспо- 


литому» ўсімі сваімі сіламі і здоль- 
насцямі, праслаўляла людзей, якія ў 
імя айчыны не шкадавалі ні сябе, ні 


сваёй маёмасці. Спалучаючы божую 
мудрасць Саламона з жыццёвай муд- 
расцю Арыстоцеля, С. вельмі «ерэ- 
тычна» ўраўноўвае клопаты пра зама- 
гільнае жыццё з клопатамі пра зямны 
дабрабыт, «абы, научившися мудрости», 
людзі «добре живучи на свете». Такое 
вольнае тлумачэнне Х., пры ўсёй рэліг. 
абумоўленасці поглядаў С., выклікала 
рэзка адмоўныя адносіны да яго з боку 
прадстаўнікоў як артадаксальна-пра- 
васл., так і контррэфармац.-каталіцкай 
цэркваў. С. называлі «гусіцкім ерэты- 
ком», бачылі ў скарынінскай «Бібліі» 
крыніцу ерасей, сцвярджалі, што яна 
супярэчыць усім апостальскім і святым 
канонам. Застаючыся ў межах хрысц. 
светаразумення, С. ўнёс у яго дух ра- 
цыяналіст. вальнадумства, асветніцтва, 
грамадзянскага гуманізму, патрыятызму, 
чым зрабіў вял. ўклад у духоўнае абнаў- 
ленне свайго народа, станаўленне новай 
культуры. 

Літ. Маркс К., Энгельс Ф., Ле- 
нин В. И. О религии. 2. изд. М., 1983; Ле- 
нин В. И. О религии и церкви. М., 1966; 
КрывелевИ. А. История религий. Т. 1--2. 
М., 1975--76; Кубланов М. М. Возник- 
новение христианства: Эпоха. Идеи. Иска- 
ния. М., 1974; Свенцицкая И. С. От 
обшцины к церкви: (О формировании хри- 
стианской церкви). М.. 1985. Г. У. Грушавы. 


«ХРЫШЧЭННЕ Ў ІАРДАНЕ», «Свя- 
тый Іоан Предьтеча крешцаеть 
господа нашего Иисуса Хри- 
ста», гравюра на тытульным лісце 
«Канона Іаану Прадцечы» з «Малой 
падарожнай кніжкі», выдадзенай С. у 
Вільні (1522). 

Адлюстроўвае апісаны ў Евангеллі эпізод 
хрышчэння на Іардане, уведзенага праро- 
кам Іаанам Прадцечай нібыта дзеля духоў- 
нага ачышчэння людзей. 


У цэнтры кампазіцыі -- Хрыстос. Злева ад 
яго І. Прадцеча, справа -- анёл. Сціпла 
адзначаны краявід з рэчкай. Паводле кампа- 
зіцыі, тыпажу, характару штрыхоўкі і паме- 
раў (72Х 79 мм), гравюра цалкам супадае 
з аналагічнай ілюстрацыяй да «Сусветнай 
хронікі» Г. Шэдэля (Нюрнберг, 1493, дру- 
карня Кобергераў). У калафоне апошняй 
гаворыцца, што ілюстрацыя да яе рабілася 
настаўнікам А. Дзюрэра -- М. Вольгемутам 
разам з В. Плейдэнвурфам. Адрозненне 
паміж гравюрамі з «Малой падарожнай 
кніжкі» і «Сусветнай хронікі» назіраецца 
толькі ў стане ксілаграф. дошак: у адбітку 
з выдання С. бачна зношанасць клішэ, 
забітасць штрыхоў фарбай, асабліва ў заця- 
нёных месцах. Гэта дазваляе меркаваць, 
што друкары С. карысталіся дошкамі з 
друкарні Кобергераў. 


Літ: 564; Кипге Н. безёпісйіе «ег 
ВиспШШизігабіоп іп Рецізспіапё: Раз 15. 
Зангнипаегі. (В. 1]. І.еіргіе, 1975. 

В. Ф. Шматаў. 


«ЦАР ДАВІД», гравюра на тытульным 
лісце «Лсалтыра» 1517, выдадзенага С. 
у Празе (1517). Паўтараецца на 5-м 
аркушы гэтай кнігі (абодва адбіткі 
зроблены з адной дошкі). 

Ілюструе старадаўняе ўяўленне пра цара 
Давіда ў вобразе музыканта і песняра з 
гуслямі. Старазапаветная аповесць надзяляе 
Давіда рысамі эпічнага героя, пераможцы 
шматлікіх ворагаў. У хрысціянстве Давід 
выступае прадвеснікам, прарокам; малюецца 
вобраз добрага цара, супраць якога паўсталі 
блізкія людзі. 


На гравюры (61 44 мм) Давід пака- 
заны на каленях у пышным царскім 
адзенні, з працягнутымі рукамі да бачнай 
у воблаках галавы Саваофа. На зямлі 
перад ім ляжыць ліра. Давід падобны 
на цара з гравюры «Генеалагічнае дрэва 
Ісуса», змешчанай у гэтай жа кнізе: 
аднолькавая карона з крыжападобнымі 
зубцамі, той жа малюнак ліры. Гэта 
сведчыць аб тым, што абедзве гравюры 
выканаў адзін майстар. Вобраз Давіда 
з гравюры «Ц. Д.» больш манументаль- 
ны, постаць вырашана з большай выраз- 
насцю і экспрэсіяй. Тэхніка выканання 
гравюры некалькі грубаватая, аднак 
штрыхі энергічныя, упэўненыя. У трак- 
тоўцы фігуры, як і ў ранніх еўрап. гра- 
вюрах, дамінуе контур. 

Літ.: 564; 792. В. Ф. Шматаў. 


ЦАРАНКОЎ Леанід Антонавіч (н. 1912), 
беларускі сав. літаратуразнавец і педа- 
гог. Працаваў у БДУ імя У. І. Леніна 
(1964--76). Да 450-годдзя бел. кніга- 
друкавання выдаў брашуру «Франці- 
шак (Георгій) Скарына -- першадрукар 
Беларусі» (1967), у якой змешчаны асн. 
звесткі аб жыцці і дзейнасці С. У брашу- 
ры «Францішак Скарына і яго час» 
(1975) жыццё і дзейнасць С. разгляда- 
юцца на шырокім гіст. фоне, апавядаецца 
аб вядомых сучасніках -- выхадцах з 
Польшчы, Беларусі, Украіны. Аўтар 
называе С. вестуном ідэалаў гуманізму 
на Беларусі, яго прадмовы разглядае 
як прапаганду асветы сярод простага 
люду. Лічыць, што пражскія выданні 
С., выдадзеныя на мове, блізкай да на- 


роднай, прызначаны не для богаслужэн- 
ня, а для чытання., У. М. Свяжынскі. 
ЦАРКОЎНА-СЛАВЯНСКАЯ ПІСЬ- 
МЕННАСЦЬ на Беларусі. На пра- 
цягу 15--18 ст. на тэр. Беларусі былі 
створаны рэлігійныя творы розных жан- 
раў, якія ў моўных адносінах з'яўляліся 
непасрэдным працягам царк.-слав. пісь- 
меннасці Стараж. Русі. З увядзеннем 
хрысціянства на Стараж. Русі пачала 
распаўсюджвацца стараслав. мова, якая 
ў сваёй аснове з'яўлялася старажытна- 
балгарскай. У 9--10 ст. у Балгарыі на 
гэту мову былі перакладзены з грэч. 
арыгіналаў паасобныя кнігі Старога і Но- 
вага запаветаў, зборнікі жыцій святых, 


«Цар Давід». Гравюра з тытульнага ліста 
«Псалтыра» Ф. Скарыны. 1517. 


творы айцоў царквы, царк. і манастыр- 
скія статуты, служэбнікі, трэбнікі, актоіхі, 
мінеі, трыёдзі, кандакары, пацерыкі, 
кормчыя, хранографы, аповесці і інш. Гэ- 
тыя жанры царк. л-ры перапісваліся для 
патрэб царквы ўсх. славянамі. Стара- 
слав. мова такіх твораў пад уздзеяннем 
мясц. усх.-слав. гаворак змянялася, 
набывала новыя рысы і страчвала мно- 
гія старыя. Такую відазмененую на ўсх.- 
слав. глебе стараслав. мову прынята на- 
зываць царкоўна-славянскай. У Стараж. 
Русі паступова паявіліся самаст. перакла- 
ды з грэч. мовы («Хроніка» Георгія Амар- 
тола, «Гісторыя іудзейскай вайны» Іосіфа 
Флавія, «Аповесць пра Акіра прамуд- 
рага») і арыгінальныя творы на царк.- 
слав. мове («Жыціе Феадосія Пячэр- 
скага», «Слова аб законе і божай ласцы» 
мітрапаліта Іларыёна, «Сказанне аб Ба- 
рысе і Глебе»). Рэліг. пісьменнасць на 
царк.-слав. мове шырока выкарыстоў- 
валася і на тэрыторыі Беларусі перыяду 
Стараж.-рус. дзяржавы. У 19 ст. ў бел. 
гарадах знойдзены важныя помнікі ста- 
раслав. пісьменнасці -- самы вялікі па 
аб'ёму т. зв. Супрасльскі рукапіс, Тураў- 
скае і Дабрылава евангеллі 11-12 ст. 
і ўрывак стараслав. Псалтыра, вядомы 
пад назвай «Слуцкія лісткі». Гэтыя 
помнікі, як мяркуюць даследчыкі, ства- 
раліся ў інш. частках слав. свету, але 
знаходжанне іх у бел. гарадах сведчыць 
аб зацікаўленасці продкаў беларусаў 
да кніжнай царк.-слав. асветы. Такія 
помнікі служылі ўзорамі для іншых, 
больш позніх спісаў. З арыгінальных 
рэліг. твораў таго часу асабліва вылу- 
чаюцца словы, пропаведзі, казанні, па- 
вучанні, малітвы выдатнага прамоўцы 
і публіцыста тураўскага епіскапа Кірыла 
[каля 1130(2) -- 1182]. Кірыл Тураў- 
скі-- стараж. кніжнік, які дасканала 
валодаў царк.-слав. мовай. Словы і про- 
паведзі яго вызначаюцца бліскучай знеш- 
няй формай. Ён умела выкарыстоўваў 
прыёмы красамоўства візант. прапавед- 
нікаў. Творы яго насычаны алегорыямі, 
проціпастаўленнямі і інш. сродкамі кра- 
самоўства. З пісьмовых крыніц вядома, 


што перапіскай царк. кніг займалася 
славутая ігумення Ефрасіння Полацкая. 
Пісьменнік таго часу Аўраамій Смален- 
скі складаў асобныя зборнікі па творах 
Іаана Златавуста і Яфрэма Сірына. 
З тагачаснай агіяграфічнай л-ры заха- 
валіся «Жыціе Ефрасінні Полацкай», 
створанае, відаць, у Полацку неўзабаве 
пасля яе смерці, і «Жыціе Аўраамія Сма- 
ленскага», напісанае яго вучнем Яфрэ- 
мам у Смаленску ў пач. І3 ст. Значна 
больш рэліг. помнікаў з бел. тэрыторыі 
дайшло ад 13- 14 ст. Гэта па-майстэрску 
напісаны «Псалтыр» 1296, а таксама 
евангеллі -- Аршанскае, Друцкае, Лаў- 
рышаўскае, Мсціжскае і Полацкае, якія 
захоўваюцца ў б-ках Масквы, Ленін- 
града і Вільнюса. Царк.-слав. помнікі, 
створаныя на Беларусі ў 12--14 ст., пра- 
цягваюць пісьмовыя традыцыі Стараж. 
Русі, мясц. моўныя рысы ў іх яшчэ не 
адлюстроўваюцца. Стараж. кніжнікі ста- 
ранна захоўвалі нормы стараслав. мовы 
ў рэліг. тэкстах. 

Пасля Крэўскай уніі 1385 у Вял. кн. 
Літоўскім пачала пашырацца каталіц- 
кая вера і царк.-слав. пісьменнасць прый- 
шла ў заняпад. У рэліг. творы пачалі 
пранікаць шматлікія бел. моўныя рысы 
фанетыкі, граматыкі і лексікі. Тыповы 
ўзор помнікаў гэтага роду -- Чэцця 1489, 
перапісчык якой паповіч Бярозка з На- 
вагрудка імкнуўся зблізіць мову царк.- 
слав. тэксту з мясц. беларускай. Бел. 
моўныя рысы пранікалі і ў царк.-слав. 
творы больш позняга часу. У 15- 16 ст. 
рэліг. пісьменнасць на Беларусі бытавала 
пераважна ў выглядзе рукапісных псал- 
тыроў, евангелляў, пралогаў, міней, чэц- 
цяў, зборнікаў жыцій святых і інш. Да 
рэліг. твораў у моўных адносінах пры- 
мыкаюць перакладныя навук. логіка- 
філас. і мед. трактаты, творы касма- 
графічнага і энцыклапедычнага зместу, 
з якіх цяпер вядомы толькі «Лапатач- 
нік», «Логіка», «Касмаграфія», «Шасці- 
крыл» і «Арыстоцелевы вароты». Насы- 
чэнне царк.-слав. рэліг. і навук. тэкстаў 
бел. моўнымі рысамі прывяло да ўзнік- 
нення асобнага, бел. варыянта царк.- 
слав. мовы, які існаваў на працягу 15-- 
17 ст. і прыкметна адрозніваў мову бел. 
тэкстаў ад мовы рэліг. помнікаў тага- 
часнай Рускай Дзяржавы. 

Яркі ўзор бел. варыянта царк.-слав. 
мовы -- неперакладныя выданні С.: 


пражскі «Псалтыр» 1517 і віленскія 
«Малая падарожная кніжка» 1522 і 
«Апостал» 1525. Традыцыйная царк.- 


слав. мова гэтых помнікаў значна пару- 
шана з-за прыкметнага насычэння яе 
фанетычнымі, граматычнымі і нават лек- 
січнымі беларусізмамі. У арфаграфіі 
скарынінскіх выданняў вылучаюцца такія 
рысы, як змяшэнне Б і е, прычым часцей 
за ўсё ўжываецца літара е на месцы Б 
(вера, ветр Б, гневЬ, дело, лето), адлю- 
страванне пераходу у ў ў (нескладовае) 
вбогь, вже, вченики, вчинити, навченый, 
ужыванне е замест А (десеть, паметь, 
помену, свезати, тысеца), наяўнасць 
прыстаўнога галоснага и (игде, нлживый, 
илняный, ильстивый, иртуть), ужыванне 
ж іч замест жд і ш (ежь, надежа, оде- 
жа, поропчють, стеречи). Адрозненні 


мовы скарынінскіх выданняў ад традыц. 
царк.-слав. мовы выяўляюцца таксама 
і ў граматычным ладзе. Адны з іх маюць 
спарадычны характар, інш. вытрымліва- 
юцца больш паслядоўна і выступаюць 
у якасці варыянтных форм. У параўнанні 
з царк.-слав. тэкстамі ў выланнях С. 
часцей ужываюцца канчатак -у(-ю) у 
родным склоне назоўнікаў муж. роду 
(мечу, недостатку; разуму, часу), канча- 
так -ови(-еви) у давальным склоне (елли- 
нови, мужеви, олтаревия), канчатак -ове 
(-еве) у назоўным склоне мн. ліку (бого- 
ве, мужеве, судове), формы роднага скло- 
ну мн. ліку з канчаткам -ей (болезней, дней, 
людей, путей, скорбей пры формах болёз- 
ній, дній, людій, путій, скорбій царк.-слав. 
тэкстаў). Асабовы займеннік ты і зва- 
ротны себя ў давальным і месным склонах 
ужываюцца ў выглядзе тобе, собе (пры 
формах тебБ, себЬ царк.-слав. тэкстаў). 
Энклітычным царк.-слав. формам зай- 
меннікаў ми, ти, мя, тя ў С. вельмі 
часта адпавядаюць поўныя формы мне, 
тобе, мене, тебе. Прыналежныя займен- 
нікі мой, твой, свой у назоўным і віна- 
вальным склонах мн. ліку ўжываюцца з 
канчаткам -е (мое, твое, свое пры формах 
мой, твой, свой царк.-слав. тэкстаў). 
Прыметнікі ў родным склоне адз. ліку 
часта маюць канчатак -ого(-его) (вечно- 
го, днешнего, доброго, светого). З такім 
жа канчаткам выступаюць і дзеепрымет- 
нікі (венчаюшего, живушего, лежашего, 
покорившего, уповаюцего). Прыметнікі 
і дзеепрыметнікі ў родным склоне адз. 
ліку часта забяспечваюцца канчаткам 
-ве(-ее) (доброе, духовное, даное, быв- 
шее, сушее). У назоўным склоне мн. ліку 
яны маюць канчатак -ые,-ие (златые, злые, 
старые, живуцие, приходяшие). У сістэме 
дзеяслова найб. паказальнай рысай, 
якая збліжае мову неперакладных вы- 
данняў С. з жывой нар. мовай, з'яўля- 
ецца паслядоўнае ўжыванне мяккага 
канчатка -ть у формах 3-й асобы цяпе- 
рашняга часу абодвух лікаў (береть, 
живеть, идеть, имуть). Вылучаюцца так- 
сама формы цяперашняга часу і загад- 
нага ладу І-й асобы мн. ліку з канчат- 
камі -мо і “мы (любимо, поспешимо, при- 
демо, живемы, умремы) і формы загад- 
нага ладу 2-й асобы мн. ліку без нена- 
ціскнога -и (будьте, видьте, избавте, 
ненавидьте, очистье пры формах будите, 
видите, избавите, ненавидете, очистите 
царк.-слав. тэкстаў). У сістэме прошлага 
часу ў С. часта ўжываецца перфект у 
такіх умовах, дзе ў царк.-слав. тэкстах 
заканамерным выступае аорыст: изба- 
виль, негодоваль, положиль, возложил 
у адпаведнасці з царк.-слав. избави, не- 
годова, положи, возложиша. 

Шырока адлюстраваны ў С. і лексічныя 
замены. Напр., слову страна царк.-слав. 
тэкстаў у С. адпавядае бокЬ, адпаведна 
благий -- добрый, владыка -- господарь, 
время -- час, глагол -- слово, зело - 
ведми, зрети -- видети, конобь -- гор- 
нець, ниций -- бедный, обрести -- знай- 
ти, послание-- листь, риза - одежа, 
риторь -- мовца, трапеза - столь, упо- 
вание - надежа,  усмарь -- кожедель, 
узилишце -- темница і г. д. Адносна мовы 
пражскага «Псалтыра» сам С. заўва- 
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жыў, што ён выдаў гэту кнігу «не ру- 
шаючи самое псалётыри ни в чем же». 
З гэтага можна зрабіць вывад, што 
падобныя беларусізмы ўжо раней трапілі 
ў спісы, якімі карыстаўся С. пры вы- 
данні сваіх кніг (гл. Мова «Апостала» 
Ф. Скарыны, Мова «Псалтыра» Ф. Ска- 
рыны). Усе граматычныя асаблівасці, 
якія характарызуюць неперакладныя 
выданні С., выяўляюцца таксама і ў яго 
перакладных біблейскіх кнігах з той толь- 
кі розніцай, што тут яны праводзяцца 
больш шырока і паслядоўна. 

Шматлікія беларусізмы назіраюцца 
ў многіх рукапісных псалтырах таго 
часу, а таксама ў інш. царк.-слав. помні- 
ках той зпохі. Бел. варыянт царк.-слав. 
мовы стварыўся не толькі ў выніку 
стыхійнага пранікнення ў рэліг. пісьмен- 
насць граматычных і лексічных асаблі- 
васцей мясц. бел. гаворак, але і шляхам 
свядомай апрацоўкі рэліг. твораў у бок 
збліжэння з нар. мовай. Прыклад -- 
тэксталагічная апрацоўка «Евангелля» 
Васілём Цяпінскім, які каля 1580 пера- 
клаў гэты твор на бел. мову і выдаў 
яго паралельна з царк.-слав. тэкстам. 


Імкнучыся найб. дакладна перадаць 
тонкія сэнсавыя адценні арыгінала і ста- 
ранна вывучыўшы наяўныя крыніцы, 


Цяпінскі выяўляў пэўныя тэкставыя ра- 
зыходжанні ў царк.-слав. рэдакцыях 
Евангелля. У такіх выпадках ён уносіў 
у царк.-слав. тэкст свайго выдання лек- 
січныя варыянты, якія здаваліся яму 
найб. правільнымі, а розначытанні інш. 
крыніц змяшчаў у глосах на палях кнігі. 

Бел. моўныя рысы ў друкаваных кнігах 
на царк.-слав. мове пачалі прыкметна 
знікаць у апошняй трэці 16 ст. Гэтаму 
садзейнічала пашырэнне кнігадрукаван- 
ня, паяўленне на Беларусі маскоўскіх 
першадрукароў Івана Фёдарава і Пятра 
Мсціслаўца, якія друкавалі тут кнігі 
на царк.-слав. мове маскоўскага тыпу. 
У 1581 Фёдараў выдаў «Астрожскую біб- 
лію», якая стала эталонам царк.-слав. 
мовы для ўсіх усх. славян. Друкаваныя 
кнігі канца 16 - пач. 17 ст. служылі 
ўзорам для рукапіснай рэліг. л-ры, якая 
цяпер займала ўжо другараднае месца 
ў параўнанні з друкаванай кніжнай пра- 
дукцыяй. Усё гэта прывяло да пасту- 
повага выцяснення граматычных і лексіч- 
ных беларусізмаў, што былі пашыраны 
ў бел. царк.-слав. пісьменнасці папя- 
рэдняй эпохі. Бел. друкаваныя кнігі на 
царк.-слав. мове 17--18 ст. цалкам ары- 
ентаваліся на велікарускі тып царк.-слав. 
мовы і не адрозніваліся ад царк.-слав. 
пісьменнасці Рускай дзяржавы. 

У 16 і 17 ст. сфера выкарыстання 
царк.-слав. мовы значна звузілася за 
кошт пранікнення бел. мовы ў некат. 


жанры рэліг. л-ры (гл. Старабелару- 
ская літаратурна-пісьмовая мова). 
Асн. месца сярод друкаваных вы- 
данняў таго часу займала богаслу- 


жэбная і наогул рэліг. л-ра ў выглядзе 
евангелля, псалтыра, часаслоўца, слу- 
жэбніка, малітваслова, паўустава, трыё- 
дзі, каноніка, акафіста, актоіха і г. д. 
Гэта абмежаваная па сваёй грамадскай 
ролі пісьменнасць на царк.-слав. мове 
фактычна аказалася ў баку ад агуль- 


нага працэсу развіцця бел. літаратур- 
най мовы, замыкаючыся ў вузкай галіне 
свайго выкарыстання і не аказваючы 
прыкметнага ўздзеяння на мову інш. жан- 
раў бел. пісьменнасці. 

У эпоху вострай барацьбы паміж пра- 
васлаўем і каталіцызмам прыхільнікамі 
праваслаўя рабіліся спробы адрадзіць 
царк.-слав. мову, аднавіць яе ранейшы 
аўтарытэт і павысіць грамадскую ролю. 
Царк.-слав. мова стала прадметам аба- 
вязковага навучання ў тагачасных брац- 
кіх школах, для якіх выдаваліся азбукі, 
буквары, граматыкі і слоўнікі. Аднак 
існуючая рэчаіснасць прымушала і пра- 
васл. дзеячаў усё часцей звяртацца да 
бел. мовы ў творах рэліг. прызначэння. 
Аб заняпадзе царк.-слав. мовы неадна- 
разова гаварылі Сымон Будны, Цяпінскі, 
Андрэй Курбскі, езуіт П. Скарга і уніят 
Л. Крэўза. Многія выдаўцы таго часу 
пераклад рэліг. твораў на бел. мову тлу- 
мачылі слабым знаёмствам чытачоў з 
царк.-слав. мовай. Такія тлумачэнні 
ёсць у прадмовах да «Евангелля вучы- 
цельнага» 1616, «Духоўных бясед Ма- 
карыя» 1627, «Лексікона» П. Бярынды 
куцеінскага выдання 1653 і царк.-слав.- 
польскага «Лексікона», выдадзенага ў 
Супраслі ў 1722. З уз'яднаннем Беларусі 
з Расіяй мясц. царк.-слав. друкарні па- 
ступова спынялі сваю дзейнасць, а па- 
трэбы правасл. царквы задавальняліся 
прывазнымі кнігамі маскоўскага сіна- 
дальнага друку. 

Літ.: 583; Соболевский А. И. Исто- 
рия русского литературного языка. Л., 1980. 


Я А. І. Жураўскі. 
ЦАРСКІ Іван Мікітавіч (? -- 1853), 


купец, калекцыянер рукапісаў і стара- 
друкаваных кніг, чл. Маскоўскага т-ва 
гісторыі і старажытнасцей пры Маскоў- 
скім ун-це, Рускага археал. т-ва і Рус- 
кага геагр. т-ва. У б-цы Ц. было 850 ру- 
капісаў і 444 старадрукаваныя выданні, 
у т. л. 18 пражскіх выданняў С., пера- 
плеценых у 5 канвалютаў. У адным кан- 
валюце (пераплецены ў 17-18 ст. у 
дошкі, пакрытыя скурай з цісненнем на 
карашку і старонках) кн. «Быццё», «Вы- 
хад», «Левіт», «Лічбы», «Другі закон», 
у другім (пераплецены ў 19 ст. ў кардон, 
пакрыты скурай з залатым цісненнем, 
на карашку чырвоныя скураныя ярлыкі 
з надпісам: «Біблія Скарыны» і лічба «2», 
на адвароце верхняй вокладкі экслібрыс: 
«Из библиотеки Ив. Ник. Царского») Кн. 
«Ісус Навін», «Суддзі», «Руф», у трэ- 
цім-- кн. «Царствы», у чацвёртым - 
кн. «Юдзіф», «Эсфір», «Іоў», у пятым -- 
«Прытчы Саламона», «Еклесіяст», «Пес- 
ня песням», «Прамудрасць божая», 
«Ісус Сірахаў», «Прарок Данііл». 3-і, 4-ы 
і 5-ы канвалюты пераплецены таксама, 
як і другі. Сярод рукапісаў -- позні спіс 
кн. «Быццё», «Выхад» і «Левіт» і тэкст 
«Аб Скарыніных кнігах новадрукаваных 
полацкіх» у зборніку 18 ст. У 1917 б-ка 
паступіла ў Гістарычны музей у Маскве. 
Каталогі рукапісаў і старадрукаваных 
кніг б-кі Ц. складзены рус. археографам 
і гісторыкам П. М. Строевым і выда- 
дзены ў 1836 і 1848. 

Літ.: 752; 794. Я. Л. Неміроўскі. 
ЦІТ (Тіи5) Флавій Веспасіян (39-81), 
рымскі імператар з 79. Сын Веспасіяна. 
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а зпоанс вылохена адктооні Фмкцінскома 
2; бкогансь иза смваго гімаа Полоцька 


Я. Ціхановіч. Францыск Скарына. 1975. 


В. Ціханаў. Слова аб Радзіме. Францыск 
Скарына. 1980. 


У час Іудзейскай вайны захапіў і раз- 
бурыў Іерусалім (70). Ц. упамінаецца 
ў прадмове С. да кн. «Плач Ераміі», 
дзе гаворыцца аб прароцтве пра разбу- 
рэнне Іерусаліма. 

ЦІХАНАЎ Віктар Пятровіч (н. 1955), 
беларускі сав. мастак. Аўтар дыпціха 
«Слова аб Радзіме. Францыск Скарына» 
і «Песня-ўспамін. Мікола Гусоўскі» (дрэ- 
ва, ляўкас, тэмпера, разьба, 132Х 64 см, 
Дзярж. музей БССР, 1980). Вобраз С. 
просты і ўрачысты. С. ў доктарскай 
мантыі, берэце, з разгорнутай кнігай 
у руках. Мастак выкарыстаў гравюрны 
партрэт С. Уверсе злева змешчаны кніж- 
ны знак С.- сонца і месяц, справа глобус 
нябеснай сферы. Рэльефнае разьбяное 
лісце і кветкі прыгожа пераплятаюцца, 
запаўняюць свабодную паверхню фону. 
У 1982 Ц. выканаў (з В. Барабанцавым) 
вял. сцянны фрэскавы роспіс «Горад 
юнацтва» (памер сцяны 10Хх6;5 м у Мін- 
скай СШ Ле 67), у кампазіцыю якога 
арганічна ўведзены постаці славутых 
сыноў бел. народа: С., К. Каліноўскага, 
бацькі Міная, Р. Шырмы, Б. Тарашке- 
віча, Я. Купалы і прадстаўнікоў мала- 
дога пакалення, якія панясуць далей іх 
эстафету. С. паказаны ў поўны рост на 
фоне стараж. горада. Ён у доктарскай 
мантыі і берэце, правая рука паднята, 
левая свабодна адкінута ў бок стоса 
надрукаваных ім кніг і яго кніжнага 
знака. . А. Я. Белы. 
ЦІХАНОВІЧ Генрых Яўгенавіч (н. 1937), 
беларускі сав. мастак. У 1975 выканаў 
экслібрыс у тэхніцы лінарыту для мас- 
тацтвазнаўцы В. Шматава. На экслібры- 
се сюжэт гравюрнага партрэта С. Аўтар 
карціны «Францыск Скарына» (1986; 
палатно, алей, 140х 120 см, уласнасць 
аўтара), на якой С. паказаны з раскры- 
тай кнігай на каленях. У сціплым пакоі 
вучонага толькі неабходныя рэчы: ста- 
раж. рукапісныя кнігі, дакументы, вы- 
танчанай формы гліняныя сасуды, пясоч- 
ны гадзіннік. 

ЦІХАНОВІЧ Яўген Мікалаевіч (н. 1911), 
беларускі сав. мастак. Аўтар экслібрыса 
калекцыянера Б. А. Вілінбахава (1968, 
лінагравюра), які нагадвае гравюрны 
партрэт С. У 1975 выканаў у тэхніцы 
сухой іголкі партрэт С. (28х 185 см-- 
Дзярж. маст. музей БССР) таксама 
на аснове партрэта з «Бібліі», дапоўнены 
радкамі тэксту С. з прадмовы да кн. 
«Юдзіф». У экслібрысе драматурга 
А. Петрашкевіча (1980, афорт) выка- 
рыстаў вядомы аўтапартрэт С., дапоўніў 
яго эмблемамі Вял. кн. Літоўскага і 
Бел. Сав. Энцыклапедыі. У 1982 у тэх- 
ніцы афорта выканаў экслібрыс мастака 
Я. Куліка. Б. А. Крапак. 
ЦЫРКУНОЎ Аляксандр Іванавіч (н. 
1948), беларускі сав. мастак. У 1984 
напісаў карціну «Першадрукар Фран- 
цыск ) Скарына» (палатно, р алей, 
140 130 см; уласнасць аўтара). С. па- 
казаны на фоне друкарскага станка з 
кнігай і запаленай свечкай у руках -- 
сімвалам святла, ідэі асветніцтва, якой 
С. прысвяціў сваё жыццё. У 1986 выканаў 
пагрудны партрэт «Асветнік Францыск 
Скарына» “палатно, алей, 100х 80 см; 
уласнасць аўтара). 


ЦЫЦЭРОН (Сісего) Марк Тулій (106 -- 
43 да н. э.), стараж.-рымскі дзярж. 
дзеяч, прамоўца, пісьменнік, філосаф. 
Консул у 63 да н. э. Светапогляд Ц. 
склаўся пад уплывам філасофіі элінізму 
(акадэмічнай, перыпатэтычнай, стаічнай, 
эпікурэйскай філас. сістэм) і грамад- 
ска-паліт. ідэалаў Рымскай рэспублікі. 
Як філосаф Ц. гал. задачай лічыў асвету 
суграмадзян, выхаванне іх у духу любві 
да мудрасці і дабрачыннасці, імкненне 
да самаўдасканалення, барацьбу з заба- 
бонамі і дагматызмам. Гуманістыч- 
насць яго поглядаў выявілася ў прызнан- 
ні высокай годнасці чалавека і яго сва- 
боды, сцвярджэнні магчымасці чалаве- 
чага шчасця, абгрунтаванні грамадскіх 
і маральных абавязкаў людзей, у высокай 
ацэнцы дружбы, чалавекалюбства, спра- 
вядлівасці, міласэрнасці. Каб давесці да 
свядомасці людзей вышэйшыя мараль- 
ныя ідэалы і каштоўнасці, дапамагчы 
чалавеку стаць лепшым, Ц. звяртаўся 
да мовы, даступнай масам, выкарыстоў- 
ваў маст. формы выкладання сваіх ідэй. 
У паліт. тэорыі быў блізкі да ідэі нату- 
ральнага права, лічыў ідэалам дзярж. 
будовы Рымскую рэспубліку, дзе спа- 
лучаліся элементы дэмакратыі, арыста- 
кратыі і манархіі. Ц.- адзін са ствараль- 
нікаў і класікаў лац. літаратурнай 
мовы. Яго творы былі шырока вядомы 
ў перыяд позняй антычнасці і ў сярэдня- 


чыны Ц. захаваліся 58 прамоў, трак- 
таты па рыторыцы («Аб прамоўцы», 
«Брут»), палітыцы («Пра дзяржаву», 
«Пра законы»), філасофіі («Аб прыродзе 
багоў», «Пра лёс» і інш.), маралі («Ту- 
скуланскія гутаркі», «Пра дружбу», «Пра 
абавязкі» і інш.). 

У часы С. творы Ц. былі не толькі 
абавязковай крыніцай свецкай адукава- 
насці, але і складанай часткай універ- 
сітэцкай падрыхтоўкі ў буйнейшых на- 
вучальных установах Еўропы. У 16 ст. 
яны неаднаразова выдаваліся, уключа- 
ліся ў бібліятэчныя зборы на тэр. Вял. 
кн. Літоўскага. У Кракаўскім ун-це, 
дзе вучыўся С., на ф-це вольных мастацт- 
ваў Ц. вывучалі, як і Арыстоцеля. Ян 
са Стобніцы -- універсітэцкі выкладчык 
С.-- напісаў каментарыі да твораў Ц. 
Успрыняццю С. ідэй Ц. садзейнічала 
глыбокае засваенне бел. мысліцелем 
гуманіст. культ. спадчыны Адраджэння, 
у якой Ц. разглядаўся як узор сапраў- 
днай мудрасці і крыніца творчага на- 
тхнення. У светапоглядзе С. адчувальны 
ўплыў ідэй Ц., іх збліжаюць агульныя 
для абодвух мысліцеляў гуманіст. ідэалы 
і асв. пафас дзейнасці. Як і Ц., С. адда- 
ваў перавагу сац.-актыўнаму, дзейнаму, 
грамадска карыснаму жыццю, прысвеча- 
наму служэнню «посполитому доброму». 
Гэта абумовіла адзінае для Ц. і С. ра- 
зуменне філасофіі як практычнай муд- 


веччы. Асабліва вял. ўплыў аказалі 


маральна-філас. і сац.-паліт. ідэі Ц. на 
фарміраванне гуманіст. культуры эпохі 
Адраджэння. З вял. літаратурнай спад- 


Цыцэрон. 


Кнігі Ф. Скарыны з Цэнтральнага Дзяржаў- 
нага архіва старажытных актаў. 


В ста бслтцай ўм аі, 
Ма ПРА ату зайца е Вера 
ЗА Як, ёце сы, “ачы Ме... 
Ваау. Ёршлім сым Маты. ба, 
зы оўаау сыта мада ўуайыаду 
В перматаў смеў бат Ў 
ШаіСА (яў ная сў 
пацята [21 баз 
ІЗаайаіва, Пы 
сія йна 
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ёсть 


н . І 
адва: 


Ачаё ма нясла Ань? ў, 


ара 


- 
ыа Панча лічу несу спан 
бара Малый Парўскайы мату Той 
Жянга ца е былаваы Азетэрыу фаш 
спаку бкагтаваца смаку Мыла Гра ЦЬ 
Мака Багбскюм йу е Ялец, Бат ітыа 
вац, іте вегчастай Мітчеа Алана Ма 
Бойче Йаюдіиу Поспаматыяу баста» 


у“, 
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расці, закліканай даць адказы на пра- 
блемы, што стаяць перад чалавекам,-- 
«абы, научившися мудрости», людзі 
добра жылі на свеце (гл. с. 37). Пры- 
знаючы высокую годнасць чалавека і яго 
свабоды, С. ўслед за Ц. да ліку гал. 
дабрачыннасцей адносіў справядлівасць, 
«братолюбие», «друголюбіе», «незлобие» 
(гл. с. 186). У прадмове да кн. «Эсфір» 
С., фармулюючы сваё разуменне гра- 
мадскага абавязку -- «не толико сами 
собе народихомся на свет, но более ко 
службБ божией и посполитого доброго» 
(гл. с. 150), па сутнасці, перафразоўвае 
выказванні Ц. з яго трактата «Пра аба- 
вязкі». Асветніцтва і гуманізм - тыя 
рысы поглядаў Ц., якія глыбока прала- 
міліся і развіты ў творчасці С. 

Літ.: Цицерон: Сб. статей. М., 1958; Ци- 
церон: 2000 лет со времени смерти. М., 1959; 
Утченко С. Л. Цицерон и его время. 
М., 1972. Г. У. Грушавы. 
ЦЭНТРАЛЬНАЯ БІБЛІЯТЭКА АН ЛІ- 
ТОЎСКАЙ ССР. Заснавана ў 1941 у 
Вільнюсе на базе б-к евангеліка-рэфар- 
матарскага сінода (засн. ў 1557), б-кі 
імя Урублеўскіх (засн. ў 1925) і інш. 
У аддзеле рэдкай кнігі б-кі, захоўваецца 


К- 16 
за аа? Ў 
выдадзенай С. у Празе каля 1519 (арку- 
шы 2- 37). Тытульны ліст і арк. 38-- 
74-ы адсутнічаюць. У 1920-х г. кніга 
належала Бел. музею ў Вільні, рукапісы 
і старадрукі якога часткова перайшлі ў 
фонд б-кі (фонд 21 -- УіІпіацз БаПаги- 
зіц іоп4аз ХУ- ХХУ). 

Літ.: 206; Мальдзіс А. Таямніцы ста- 
ражытных сховішчаў. Мн., 1974; Ііеіцуо5 
ТЭЕ Мокзіц, акадетіоз сепігіпе БіЫІіоіе- 
Ка. УіІпіц5, 1959. К 
ЦЭНТРАЛЬНАЯ НАВУКОВАЯ БІБ- 
ЛІЯТЭКА АН УССР. Засн. ў 1919 у 
Кіеве як Усенародная б-ка Украіны пры 
Усеўкраінскай АН. З 1948 Дзярж. публ. 
б-ка УССР, з 1965 наз. Цэнтр. навук. б-ка 
АН УССР. Тут захоўваюцца канвалют 
пражскіх выданняў С. (кн. «Быццё», 
«Выхад», «Левіт», «Лічбы», «Другі за- 
кон»). Раней ён належаў царк. музею 
Кіеўскай духоўнай акадэміі, потым - 
музею Кіева-Пячэрскай лаўры. У аддзеле 
рукапісаў -- 4 пражскія выданні С. (кн. 
«Ісус Сірахаў», «Юдзіф», «Прамудрасць 
божая», «Прытчы Саламона»), упле- 
ценыя ў рукапісны зб. канца 16 -- пач. 
17 ст. 

Літ.: 695; История Центральной научной 
библиотеки Академии наук Украйнской 
ССР. Киев, 1979. Я. Л. Неміроўскі. 
ЦЭНТРАЛЬНЫ ДЗЯРЖАЎНЫ АРХІЎ 
СТАРАЖЫТНЫХ АКТАЎ, найбуйней- 
шае ў СССР сховішча дакументаў і матэ- 
рыялаў па гісторыі феадалізму. Засн. 
ў 1925 на базе фондаў маскоўскіх архі- 
ваў Мін-ва замежных спраў, Мін-ва 
юстыцыі, Мін-ва двара і інш. дарэвалюц. 
архіваў як сховішча старажытнасцей 


экз. кн. «Лічбы» [шыфр 


Цэнтр. гіст. архіва, з 1931 -- Дзярж. 
архіў феадальна-прыгонніцкай эпохі, з 
1941 -- сучасная назва. У архіве збе- 


рагаюцца: Метрыка Вялікага княства 
Літоўскага, важныя гіст. крыніцы 'па 
гісторыі Літвы, Беларусі, Украіны і рус. 


зямель, якія ўваходзілі ў склад Вял. кн. 


35. Францыск Скарына 


ПИНСКИЙгз«8 


Васіль Цяпінскі. 


Літоўскага, шэраг дакументаў аб С., 
фонд Прыказа кніг друкарскіх спраў - 
найстарэйшага архіва выдавецка-палі- 
граф. прадпрыемстваў Расіі; збор рука- 
пісных і друкаваных кніг, у т. л. б-кі 
Маскоўскага Друкарскага двара і Ма- 
скоўскага архіва Мін-ва замежных спраў. 
У апошняй было 2 канвалюты з праж- 
скімі выданнямі С. (у адным -- кн. «Быц- 
цё», «Выхад», «Левіт», «Лічбы», «Другі 
закон», у другім -- 1-я і 2-я кн. «Царст- 
вы», кн. «Юдзіф», «Эсфір», «Руф», «Іоў», 
«Прарок Данііл»), «Псалтыр» і «Часа- 
словец» 1522, «Апостал» 1525, 2-і экз. 
кн. «Царствы», які раней належаў б-цы 
Маскоўскага Друкарскага двара (збера- 
гаецца ў Дзярж. б-цы СССР імя У. І. Ле- 
ніна). Усяго ў архіве (1984) 15 экз. вы- 
данняў С.: 12 пражскіх і З віленскія. 

Літ.: Центральный государственный архив 
древних актов: Путеводитель. Ч. 1--2. М., 
1946--47; Пташицкий С. Л. Описа- 
ние книг и актов Литовской метрики. Спб., 
1887. , Я. Л. Неміроўскі. 
ЦЮМЕНСКІ АБЛАСНЫ КРАЯЗНАЎ- 
ЧЫ МУЗЕЙ. Заснаваны пасля Вял. 
Айчыннай вайны ў г. Цюмень. У б-цы 
музея захоўваюцца рэдкія кнігі канца 
15--16 ст., у т. л. «Пяцікніжжа» С. 
(кн. «Быццё», «Выхад», «Левіт», «Ліч- 
бы», «Другі закон»). Паступіла з калек- 
цыі цюменскага і маскоўскага купца 
пач. 20 ст. Н. Чукмалдзіна, які набываў 
кнігі ў сталічных антыкварыятах. У біб- 
ліяграфіі гэты экз. «Пяцікніжжа» падра- 
бязна не апісаны. 

Літ.: 671; Покровский Н. Н. Руко- 
писи и старопечатные книги Тюменского 
областного музея // Археография и источни- 
коведение Сибири. Новосибирск, 1975. 
ЦЯПІНСКІ (Амельяновіч) Васіль 
Мікалаевіч [1530-я г. (?) -- 1603 (2)], 
беларускі пісьменнік, гуманіст, кніга- 
выдавец, адзін з паслядоўнікаў і пра- 
даўжальнікаў культурна-асв. традыцый 


С. Нарадзіўся на Полаччыне ў сям'і 
дробнага гаспадарскага баярына Міка- 
лая Амельяновіча. Імя Ц. ўпершыню 
ўпамінаецца ў дакумент. актах 1569-х г. 
Атрымаў універсітэцкую адукацыю. 
У 1567 Ц.- малодшы афіцэр коннай 
роты аршанскага старосты Ф. Кміты-Чар- 
набыльскага. Удзельнічаў у Лівонскай 
вайне 1558--83. Служыў у падканцлера 
літ. А. Б. Валовіча. Напэўна ў сваім 
родавым маёнтку Цяпіна (цяпер Чаш- 
ніцкі р-н) заснаваў друкарню, дзе вы- 
даў перакладзенае ім на бел. мову 
«Евангелле» (каля 1580, 2 экз. збера- 
гаюцца ў Дзярж. Публ. б-цы імя М. Я. 
Салтыкова-Шчадрына ў Ленінградзе 
і Архангельскім краязнаўчым музеі) з 
прадмовай -- адным з лепшых узораў 
бел. патрыят. публіцыстыкі 16 ст. (заха- 
валася ў рукапісе). У прадмове Ц. пад- 
вяргае крытыцы духавенства, палітыку 
акаталічвання бел. народа. Кніга надру- 
кавана ў 2 слупкі -- на царк.-слав. і бел. 
мовах, са шматлікімі глосамі, спасыл- 
камі на літаратурныя крыніцы. Пера- 
клад на бел. мову добра апрацаваны. 
Выданне ўпрыгожана разнастайнымі іні- 
цыяламі, наборным арнаментам. Відавоч- 
ная стылізацыя пад віленскія выданні С. 
(падабенства шрыфтоў, ініцыялаў) свед- 
чыць пра пераемнасць друкарска-выда- 
вецкіх традыцый. Асв. праграма Ц. 
разлічана на ўздым нац. культуры, ума- 
цаванне грамадскіх пазіцый бел. мовы, 
абуджэнне актыўнасці, гіст. і нац. 
свядомасці бел. народа. Як і С., лічыў 
неабходным пераўтварыць сістэму школь- 
най асветы, зрабіць яе больш даступ- 
най, разнастайнай, адпаведнай патрэбам 
усяго грамадства, у т. л. бедным лю- 
дзям. Гэтай высакароднай мэце ён ахвя- 
раваў сваю працу і значную частку 
небагатай маёмасці. Патрыятызм Ц. 
далёкі ад нац. абмежаванасці. Ён з 
павагай адзываўся пра народы інш. 
краін, падкрэсліваў гіст. і моўную 
роднасць слав. народаў, іх культ. спад- 
чыну. Пры невял. разнастайнасці сац. 
поглядаў, ілюзорнасці разлікаў на ду- 
хоўнае адраджэнне пануючых класаў 
у яго творчасці прысутнічаюць выраз- 
ныя дэмакр. тэндэнцыі, арыентацыя на 
ўвесь бел. народ. Дзейнасць Ц. спрыя- 
ла зараджэнню, уздыму і кансаліда- 
цыі шырокага нац.-культ. і патрыят. 
руху на Беларусі ў канцы 16 -- пач. 
17 ст. Ц. блізка супрацоўнічаў з Сымо- 
нам Будным, падзяляў яго грамад- 
ска-паліт. і рэліг. погляды. Удзельні- 
чаў у антытрынітарскіх сінодах 1570-х г, 
дыспутаваў з прадстаўнікамі радыкаль- 
най Рэфармацыі. 

Літ. Довнар-Запольский М. В. 
В. Н. Тяпинский: Переводчик Евангелия 
на белорусское наречие/ /Довнар-Заполь- 
ский М. В. Исследования и статьи. Киев, 
1909. Т. 1; Описание изданий Несвиж- 
ской типографий и типографии  Васи- 
лия Тяпинского//Описание старопечат- 
ных изданий кирилловского шрифта. М., 
1985; Коршунаў А. Ф. Васіль Ця- 
пінскі // Нарысы гісторыі народнай асветы 
і педагагічнай думкі ў Беларусі. Мн., 1968; 
Галенчанка Г. Я. Васіль Цяпінскі - 
паслядоўнік скарынінскай справы / / 450 год 
беларускага кнігадрукавання. Мн., 1968. 

Г. Я. Галенчанка. 


ЧАМЯРЫЦКІ Вячаслаў Антонавіч 
(н. 1936), беларускі сав. літаратура- 
знавец. Канд. філал. н. (1967). Супра- 
цоўнік Ін-та літаратуры імя Янкі Купа- 
лы АН БССР. Даследуе бел. стараж. 
л-ру, гісторыю бел. летапісання. Адзін 
з аўтараў раздзела «Францыск Ска- 
рына» ў кн. «Гісторыя беларускай да- 
кастрычніцкай літаратуры» (на рус. 
мове, 1977), навукова-папулярнага на- 
рыса «Францыск Скарына» (з Г. Я. Га- 
ленчанкам, В. Ф. Шматавым, ЮНЕСКА, 
Парыж, 1979--80, выд. адпаведна на 
франц. і англ. мовах). Аўтар арт. 
«Францыск Скарына і станаўленне бе- 
ларускай літаратуры» (Беларускі ас- 
ветнік Францыск Скарына і пачатак 
кнігадрукавання на Беларусі і ў Літве. 
М., 1979) і «Друкар кніг, перад тым 
нязнаных» (Маладосць. 1965. Ле б), 
«Зорны час беларусаў» (Неман. 1969. 
Хе 7). У сваіх працах падрабязна асвят- 
ляе пытанні літаратурнай спадчыны С., 
яго ўклад у развіццё жанру прадмоў, 
перакладчыцкай справы, вершаскла- 
дання і інш. Важнае значэнне для пра- 
вільнага разумення ролі С. ў гісторыі 
кніжнай паэзіі на землях усх. славян 
мае вывад Ч. аб тым, што С. празор- 
ліва прадугадаў тэндэнцыю будучага 
развіцця бел. паэзіі-- ад свабоднай 
вершаванай формы праз сілабічную сі- 
стэму да сілаба-танічнай. 

а Г. Я. Галенчанка. 
ЧАПКО Валянціна Уладзіміраўна (н. 
25.2. 1925), беларускі сав. гісторык. Д-р 
гіст. н. (1969), праф. (1976). Даследуе 
пытанні сац.-эканам. і паліт. гісторыі 
Беларусі 18 -- 1-й пал. 19 ст. Першай 
на Беларусі абараніла канд. дысерта- 
цыю, прысвечаную С. (Грамадская 
і культурная дзейнасць Георгія Ска- 
рыны, 1953). Аўтар прац пра грамад- 
скую, выдавецкую, перакладчыцкую 
дзейнасць С., яго сац.-паліт. і філас. 
погляды [брашура «Беларускі перша- 
друкар Георгій Скарына», 1956, і арт. 
(з А. П. Грыцкевічам) «Эпоха Ф. Ска- 
рыны» ў зб. «450 год беларускага кні- 
гадрукавання», 1968]. 


ЧАРТКОЎ Аляксандр Дзмітрыевіч 
(1789-1858), рускі гісторык, археолаг, 
бібліёграф. Чл.-кар. Пецярбургскай АН 
(з 1842), з 1836 віцэ-прэзідэнт, у 1849-- 
57 прэзідэнт Маскоўскага т-ва гісторыі 
і старажытнасцей расійскіх. Атрымаў 
па спадчыне багатую б-ку, дапоўніў 
яе іда канца жыцця сабраў каля 17 тыс. 
тамоў, у т. л. 235 рукапісаў і 716 ста- 
радрукаваных выданняў. У ліку апош- 
ніх выданні С.-- даволі поўны экземп- 
ляр «Малой падарожнай кніжкі». Сваю 
б-ку апісаў у каталогу «Усеагульная 
бібліятэка Расіі, або каталог кніг для 
вывучэння нашай айчыны ва ўсіх адно- 
сінах і падрабязнасцях» (М., 1838 і 
1845). Пасля смерці ўладальніка яго 
сын Р. А. Чарткоў падарыў б-ку го- 
раду Маскве, потым яна ўвайшла ў 
склад б-кі Гістарычнага музея. 


Літ.: А. Д. Чертков и его библиотека // 
Рус. архив. 2 изд. М., 1866.  [Вып. 1]; 
Славяноведение в дореволюционной России: 
Биобиблиогр. словарь. М., 1979. С. 362-- 
363. 


Я. Л. Неміроўскі. 


ЧАС НАРАДЖЭННЯ І СМЕРЦІ 

Ф. СКАРЫНЫ. Дакладных звестак пра 
час нараджэння і смерці С. не выяў- 
лена. Ёсць толькі гіпотэзы. П. У. Ула- 
дзіміраў у 1888 выказаў думку, што С. на- 
радзіўся каля 1490 ці ў апошняй чвэрці 
15 ст. Каля 1490, да 1490, у 1485--90 -- 
такія даты прыведзены ў працах некат. 
сав. даследчыкаў (М. А. Алексютовіч, 
А. І. Анушкін, Я. Л. Неміроўскі і інш.). 
І. Галянішчаў-Кутузаў называе дату - 
каля 1485, С. А. Вярхрацкі -- 1485- 90. 
У 1925 М. М. Шчакаціхін выступіў з ары- 
гінальнай гіпотэзай пра час нараджэння 
С., пабудаванай на вытлумачэнні сігнета 
С. (сонца і месяц), які нібыта адлюст- 
роўвае сонечнае зацьменне, што адбыло- 
ся ў дзень нараджэння С. Увагу Шчакаці- 
хіна прыцягнулі 4 сонечныя зацьменні 
апошняй чвэрці 15 ст., адзначаныя ў ле- 
тапісах 1476, 1486, 1487 і 1491. Не пры- 
маючы пад увагу зацьменні 1476 і 1491 
(яны не ўкладваліся ў рамкі яго гіпотэ- 
зы), даследчык прыйшоў да вываду, што 
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зацьменне, якое можна звязаць з днём 
нараджэння С., адбылося 6.3.1486. Заць- 
менне 1487, на думку Шчакаціхіна, не 
было відаць у Полацку. Тут даследчык 
памыляецца. Паласа поўнага сонечнага 
зацьмення 20.7.1487 сапраўды прахо- 
дзіла на паўночны ўсход ад Масквы, 
але яно ўспрымалася як частковае на 
тэрыторыі Літвы і Беларусі, у т. л. і на 
Полацкай зямлі. Апрача таго, Шчака- 
ціхін не прыняў да ўвагі сонечныя заць- 
менні, не адзначаныя ў летапісах, 
але вядомыя з інш. крыніц. Гіпотэза 
Шчакаціхіна не вытрымлівае крытыкі 
і з другога пункту гледжання. Нішто 
не даказвае, што выява сонца і месяца 
ў выданнях С. непасрэдна звязана з 
датай яго нараджэння. Шчакаціхін ад- 
хіліў меркаванне Уладзімірава аб тым, 
што герб С.- знак добрага прадвесця. 
На яго думку, у традыцыях усх.-слав. 
і еўрап. сярэдневяковай пісьменнасці 
ў летапісах і ў астралогіі выява і само 
зацьменне заўсёды азначалі дрэннае 
прадвесце. Апісаныя ў рус. і бел. лета- 
пісах зацьменні часцей за ўсё прадвя- 
шчалі вял. беды, хоць некат. з іх, па- 
водле звестак летапісцаў, маглі прад- 


“вяшчаць і добрае. У вытлумачэнні зна- 


чэння герба С. можна дапусціць іншыя 
версіі. Магчыма, што сігнет С. быў 
распаўсюджаным на той час астрала- 
гічным сімвалам, які выражаў дуалі- 
стычнае ўяўленне аб свеце (барацьба 
зла і дабра, цёмных і светлых сіл). 
Многія біблейскія кнігі, у т. л. выда- 
дзеныя С. у Празе ў 1517--19, адлю- 
строўвалі гэтыя стараж. ўяўленні, вядо- 
мыя ўсім рэлігіям. Магчыма, што ў 
гэтым знаку С. бачыў сімвалічнае ад- 
люстраванне духоўнай ролі кнігадру- 
кавання, што рассейвае змрок і не- 
вуцтва, усталёўвае ідэі ўзвышаныя і 
нават божыя. 

Рэальных фактаў для вызначэння 
хаця б прыблізнай даты нараджэння 
С. няшмат. Увагу даследчыкаў найперш 
прыцягнуў гравюрны партрэт С., дата 
вырабу -- 1517. Спробы вучоных вы- 
значыць узрост С. паводле партрэта 


прывялі да нечаканых вынікаў. Ула- 
дзіміраў лічыў, што на гравюры С. 
паказаны ва ўзросце прыкладна 28 га- 
доў. На думку А. Ясінскага, на аснове 
партрэта можна зрабіць вывад, што 
С. нарадзіўся ў 1470-я г. і ў 1517 меў 
40-45 гадоў, г. зн. быў сталым мужчы- 
нам з вял. жыццёвай практыкай, якая 
была вельмі патрэбна для такой цяжкай 
і важнай справы, як пераклад і выдан- 
не Бібліі. Супастаўленне лічбаў 28 і 45 
паказвае, што партрэт С. з'яўляецца 
вельмі няпэўным сведчаннем яго ўзрос- 
ту. Больш надзейная аснова -- іматры- 
куляцыйны (уступны) запіс у альбоме 
Кракаўскага ун-та ў зімовы семестр 
1504; «Францыск сын Лукі з Полац- 
ка -- 2 грошы ўступнага ўзносу». У Кра- 
каўскі ун-т, як і ў большасць іншых 
ун-таў Еўропы, студэнтаў запісвалі з 
14 гадоў. Аднак здаралася, што, кірую- 
чыся прэстыжнымі меркаваннямі, баць- 
кі ўпісвалі ва універсітэцкія матрыкулы 
прозвішчы сваіх непаўналетніх дзяцей. 
Але гэта былі звычайна выхадцы са 
знатных сямей. «Скаляры», якія не мелі 
рэгламентаванага статутам ун-та ўзро- 
сту, як правіла, не прыносілі прысягі, 
пра што ў кнізе іматрыкуляцый рабіў- 
ся адпаведны запіс. Іматрыкуляцыя С. 
не мае такой адзнакі. Таму можна лі- 
чыць амаль бясспрэчным, што С. быў 
прыняты ва ун-т пасля дасягнення 14 га- 
доў. Не выключана, што ў Кракаўскі 
ун-т мог паступіць «скаляр» у 16-20 і 
болей гадоў. У іматрыкуляцыйных кні- 
гах ун-таў можна знайсці прозвішчы 
студэнтаў 30-гадовага ўзросту. Трэба 
мець на ўвазе, што С. вымушаны быў 
прайсці дадатковы этап навучання ў 
адной са школ (Полацка або Вільні), 
якая знаходзілася ў веданні каталіц- 
кай царквы, бо традыцыйная («руская») 
сістэма адукацыі не прадугледжвала ла- 
тыні -- абавязковай умовы паспяховага 
навучання ў любым ун-це тагачаснай 
Еўропы. Гэта магло адбіцца на тэрмі- 
нах паступлення С. ў Кракаўскі ун-т. 
У першым прадстаўленні С. мед. кале- 
гі Падуанскага ун-та 5.11.1512 віцэ- 
прыёр Ф. Мусаці двойчы назваў яго 
адукаваным маладым чалавекам, хоць і 
бедным. У гэты час С., відаць, споўні- 
лася не менш як 22 гады, але і не намнога 
больш. Інакш тэрмін «малады чалавек» 
быў бы неправамерным. У дакументах 
Падуанскага ун-та ад б і 9.11.1512 С. 
называецца толькі доктарам свабодных 
навук, майстрам (без указання ўзросту), 
што хутчэй за ўсё было звязана з афіц. 
характарам экзаменацыйных актаў. У ка- 
ралеўскіх актах канца 1520--30-х г. С. 
часам называецца сталым мужам, вядо- 
мым сваёй мед. дзейнасцю і шырокімі 
ведамі ў інш. навуках. Пры існуючым 
стане навук. звестак можна прыняць 
1490 як умоўную, прыблізную дату на- 
раджэння 

Зімовы семестр у Кракаўскім ун-це 
пачынаўся з 19 кастрычніка і працяг- 
ваўся да 4-га тыдня вял. посту наступ- 
нага года, у 1505 ён завяршыўся І са- 
кавіка па юліянскім календары. Запісы 
кракаўскага альбома сведчаць, што сту- 
дэнты запісваліся ў ун-т на працягу 
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ўсяго семестра. Калі лічыць, што С. 
сапраўды нарадзіўся ў 1490, то ў дзень 
іматрыкуляцыі яму было максімум І5 га- 
доў 2 месяцы, мінімум ІЗ гадоў 8 ме- 
сяцаў. 

Пра дату смерці С. можна мерка- 
ваць гал. ч. па працах А. В. Флароўска- 
га. Ён звярнуў увагу на апісанне пажа- 
ру ў Празе (2.6.1541), складзенае чэш- 
скім храністам В. Гаекам з Лібачан. 
У той жа год брашура Гаека была на- 
друкавана ў Празе, а таксама ў Аўгсбур- 
гу. Упамінаючы пра трох загінуўшых 
у доме віднага пражскага культ. дзеяча 
ксяндза Яна з Пухава, Гаек называе 
ў іх ліку «падлетка Францішка, сына 
нябожчыка доктара Руса». На думку 
Флароўскага, размова ідзе пра сына 
С., які таксама меў імя Францыск. Мер- 
каванне пра тоеснасць С. з упомненым 
доктарам Русам катэгарычна падтрымаў 
Алексютовіч, які адзначыў, што не- 
вядомы выхадцы з усх. славян, апрача 
С., якія б у 16 ст. мелі вучоную ступень 
доктара. Аднак у матэрыялах еўрап. 
ун-таў 15--16 ст. зрэдку сустракаюцца 
звесткі пра бел., укр. і рус. студэнтаў, 
якія атрымалі вучоную ступень (напр., 
Юрый Катэрнік з Драгобыча, «Рус» 
атрымаў ступень доктара медыцыны ў 
1482). Таму гіпотэзу Флароўскага, ня- 
гледзячы на яе значную праўдападоб- 


насць, нельга лічыць поўнасцю дака- 
занай. У 1936 Флароўскі апублікаваў 
другі важны дакумент, выправіўшы 


памылкі ранейшага выдання: акт чэш. 
караля Фердынанда Габсбурга ад 29.І. 
1552, які прызнае юрыд. права на маё- 
масць памёрлага «доктара Францішка 
Руса Скарыны з Полацка» за яго сынам 
Сімяонам. У л-ры выказана меркаванне, 
што Сімяон Скарына мог прад'явіць 
свае правы на спадчыну бацькі пасля 
дасягнення паўналецця, гэта значыць, 
праз значны час пасля смерці бел. пер- 


Да арт. Час нара- 
джэння і смерці 
Ф. Скарыны. В. М ар- 


кавец. Полацк. 6 
сакавіка 1486 года. 
1986. 
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шадрукара. У акце, аднак, не ўпамі- 
наюцца апекуны Сімяона Руса, якія 
неслі адказнасць за захаванасць маё- 
масці яго бацькі, што было звычайнай 
справай у тых выпадках, калі размова 
ішла пра маёмасныя інтарэсы асобы, 
якая не дасягнула яшчэ сталага ўзро- 
сту. Аднак гэтыя меркаванні не маюць 
падставы, так як жонка С. памерла ў 
1529, пакінуўшы малалетняга сына С:і- 
мяона, які ў 1552 быў ужо даволі ста- 
лым чалавекам. На гэтай падставе 
можна лічыць, што каралеўскі акт выда- 
дзены хутка пасля смерці С. і што С. 
памёр не пазней 29.11.1552. 
Літ.: 6; 39; 69; 312; 332; 344; 377. 

Ё Г. Я. Галенчанка. 
«ЧАСАСЛОВЕЦ», «Часословец 
имея ношьнуюідневнуюслуж- 
бу по уставу Ерусалимское 
церкви и прочихь востноч»- 
нихь обителем», віленскае выдан- 
не С., якое выйшла ў свет каля 1522. 
Уваходзіць у «Малую падарожную кніж- 
ку». На арк. І-м адв.-- 8-м змешчаны 
тэкст «Полуноцьница повседневная», 
8--15-м адв.-- «Утреня», 15-м адв.-- 
18-м адв.-- «Чась первый», І18-м адв.-- 
19-м адв.-- «Меж'ьдочасие часа перьва- 
го», 19-м адв.-- 20-м адв.-- «Чась трети», 
20-м адв.-- 22-м -- «Межьдочасие тре- 
тего часа», 22--23-м -- «Час .шесты», 
23-м адв.-- «Межьдочасие шесьтаго 
часа», 24-м адв.-- 26-м -- «Чась девяты», 
26--27-м -- «Меж'ьдочасие девятого ча- 
са», 27---28-м -- «Обедница», (1)-- (4) - 
«Канон молебен пресвятей Богородици», 
1--4-м. 2-га ліку - «Покаяльный ка- 
нонь», 5--10-м адв. 2-га ліку -- «Вечер- 
ня вседневная», 10-м адв. - 19-м 2-га 
ліку -- «Павечерьница великая», 19-- 
20-м адв. 2-га ліку -- «Павечерьница 
малая», 21--28-м 2-га ліку - «Полу- 


ношцьница по вся недели». На арк. 28-м 
2-га ліку змешчана таксама пасляслоўе: 


«Доконан ест Часословець имея ден- 
ную и ношную службу працею и пилно- 
стию доктора Франциска Скорины с 
Полоцка у великославном месте Вилен- 
ском». Гэта адзінае ў «Малой падарож- 
най кніжцы» ўказанне на месца друка- 
вання выдання. Час выхаду ў свет не 
ўказаны. Ненумараваныя аркушы паміж 
аркушамі І-га і 2-га ліку, а таксама 
першыя 4 арк. 2-га ліку ў розных экземп- 
лярах «Ч.» ўплецены па-рознаму. Так, 
у экз. Дзярж. Гіст. музея ў Маскве 
(ДГМ, Меньш. 1430) ненумараваныя 
аркушы ўплецены пасля арк. 20-га 2-га 
ліку, у экз. Дзярж. б-кі СССР імя У. І. Ле- 
ніна (ДБЛ, Хе 2045) -- паміж арк. 28-м 
І-га ліку і арк. 5-м 2-га ліку. «Покаяль- 
ный» канон існуе і як самастойнае 
выданне. Мова «Ч.» -- царк.-слав. бел. 
рэдакцыі. Аб'ём кнігі-- 60 арк., якія 
сабраны ў 7 васьміаркушавых і адзін 
4-аркушавы сшыткі. Фармат выдання--у 
8-ю долю аркуша. На паласе 20 радкоў. 
Набор выкананы віленскім шрыфтам 
С.-- вышыня 10 радкоў 52--53 мм. Сіг- 
натура адсутнічае. Фаліяцыя змешчана 
на верхнім баку аркуша ўверсе справа 
ў 2 лікі: 1- 28, ённм, арк., 1--28. У верх- 
няй частцы палос -- калонтытулы. Кніга 
надрукавана дзвюма фарбамі. Маст. 
аздоба «Ч.» -- застаўкі-віньеткі (32 ад- 
біткі” падлічана па няпоўным экз.) і 
ініцыялы (157 адбіткаў, падлічана па 
няпоўным экз.). Тэкст тытульнага ліста 
размешчаны ў рамцы з 4 віньетак. Іні- 
цыялы адноўлены па чарзе чорнай і 
чырвонай фарбамі. 

У навук. ўжытак «Ч.» увёў у 1825 П. І. Ке- 
пен, якому быў вядомы экземпляр, што зна- 
ходзіўся ў зборы праф. К. Манерта ў 
Ландсгуце (Баварыя). Лёс экземпляра 
невядомы. У 1838 апісаны канвалют са збору 
А. Дз. Чарткова, у якім да акафістаў і ка- 
нонаў было прыплецена 8 арк. з «Ч.». Кан- 
валют знаходзіцца ў ДГМ (Чартк., 479). 
У І9 ст. параўнальна поўны экземпляр 
(адсутнічае толькі тытульны ліст) быў 
скамплектаваны ў пецярбургскай Публ. б-цы 
(ДПБ, 1.5.8272). У 9-м экз. «Малой пада- 
рожнай кніжкі» той жа б-кі (ДПБ, 1.5.89) 
захаваўся толькі арк. 2-гі «Ч.». Фрагменты 
засталіся, былі перададзены Маскоўскаму 
публ. і Румянцаўскаму музеям. У 1880 сюды 
паступіў экземпляр «Ч.», які змяшчаў арк. 
9--98-ы, [1]--[4], 5--17-ы, 20--28-ы. Гэты 
экземпляр знаходзіцца ў ДБЛ (Ле 2045). Ён 
заключаны ў новы пераплёт, на адваротным 
баку вокладкі якога наклеены экслібрыс: 
«Московского Публичного и Румянцевского 
музеев Ле 2225». У 1879 І. Ф. Такмакоў увёў 
у навук. ўжытак экземпляр «Ч.», што зна- 
ходзіўся ў той час у б-цы Маскоўскага гар. 
архіва Мін-ва замежных спраў. Цяпер ён 
знаходзіцца ў Цэнтр. Дзярж. архіве стараж. 
актаў у Маскве (ЦДАСА, ф. 1250, Ле 2). 
Гэта канвалют, у якім разам з «Ч.» перапле- 
цены «Псалтыр» (каля 1522). Кніга ў рэстаў- 
рыраваным пераплёце: дошкі ў скуры з 
цісненнем на старонках. На форзацы - 
экслібрыс: «Государственного древлехра- 
нилица Памятники письменные». У 1905 
экземпляр «Ч.», што добра захаваўся (ад- 
сутнічаюць толькі арк. 1--4-ы 2-га ліку), 
падараваў П. І. Шчукін ДГМ (Меньш. 1430). 
Гэта канвалют, дзе разам з «Ч.» перапле- 
цены «Псалтыр» (каля 1522), у якім новы 
пераплёт, дошкі абцягнуты тканінай. Заха- 
валіся медныя засцежкі. На арк. 25--28-м 
І-га ліку і арк. 5--6-м 2-га ліку ўладаль- 
ніцкі запіс: «Сия Псалтирь Петра Иванова 
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сына Свиридова» (18 ст.). У 1919 з нацыя- 
налізаванага антыкварыяту П. П. Шыба- 
нава ў Румянцаўскі музей паступіў канвалют, 
дзе, акрамя «Ч.», знаходзіліся «Псалтыр» 
і «Акафіст Ісусу». Канвалют, што знахо- 
дзіцца ў ДБЛ (Ле 2044), заключаны ў пе- 
раплёт з дошак у чырвонай скуры з зала- 
тым цісненнем на вокладках. Экземпляры 
«Ч.» знаходзяцца ў Каралеўскай б-цы 
Капенгагена (Данія) і універсітэцкай б-цы 
Любляны (СФРЮ). Усяго вядома 8 экз. і 
фрагмент «Ч.». Сярод іх няма ніводнага 
поўнага экземпляра. Поўны экземпляр рэкан- 
струіруецца пры дапамозе аркушаў з экземп- 
ляраў некалькіх б-к. 

Літ.: 206; 648. Я. Л. Неміроўскі. 


«ЧАТЫРОХСОТЛЁЦЦЕ БЕЛАРУСКА- 
ГА ДРУКУ ». 1521-1925, зборнік навуко- 
вых артыкулаў, прысвечаных аналізу эпо- 
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хі, дзейнасці і спадчыны С. Створаны на 
аснове матэрыялаў навук. канферэнцыі 
БДУ і Інбелкульта з нагоды 400-годдзя 
выхаду ў свет віленскіх выданняў бел. 
першадрукара (юбілейныя ўрачыстасці 
праходзілі ў канцы 1925- 1926). Выда- 
дзены ў 1927 (на тытульным лісце па- 
значаны 1926) у Мінску. Матэрыялы 
зборніка ўмоўна падзяляюцца на 4 групы. 
У І-й - культ.-гіст. агляд эпохі і ася- 
роддзя С.: арт. У. Перцава «Гуманізм 
у Італіі», Дз. Ягорава «Падуанскі уні- 
версітэт у ХУ--ХХУІ сталеццях», А. Ясін- 
скага «З культурнай гісторыі Чэхіі па- 
чатку ХУІ сталецця». 2-я група прысве- 
чана Беларусі 16 ст.: арт. М. Любаў- 
скага «Літоўска-Беларуская .дзяржава 
ў пачатку ХУІ сталецця», У. Пічэты 
«Полацкая зямля ў пачатку ХУІ сталец- 
ця» і «Беларускае Адраджэнне ў 
ХХІ сталецці», В. Дружчыца «Места 
Вільня ў першай палове ХУІ сталецця». 
У 3-й групе непасрэдна аналізуецца лі- 
таратурна-выдавецкая дзейнасць С: арт. 
М. Піятуховіча «Францішак Скарына і 
яго літаратурная дзейнасць», М. Шча- 
каціхіна «Гравюры і кніжныя аздобы ў 
выданнях Францішка Скарыны», І. Воўк- 
Левановіча «Мова выданняў Францішка 
Скарыны». 4-я група прысвечана гісторыі 
бел. друку і бібліяграф. агляду прац 
пра С.: арт. Пічэты «Друк на Беларусі 
ў ХУІ- ХУІІ сталеццях» і «Эсогіпіапа 
(1776- 1926)». Вылучаецца сваёй грун- 
тоўнасцю праца Шчакаціхіна, дзе ён 
упершыню зрабіў навук. сістэматызацыю 
ўсяго вядомага ілюстрацыйна-паліграф. 
матэрыялу кніг С. Пічэта ў арт. «Эсогі- 
піапа» не толькі абагульніў дасягненні 
на той час, але ставіў на парадак дня 
актуальныя задачы скарыназнаўства, за- 
значыў неабходнасць вывучэння света- 
погляду С. Зборнік -- адметная вяха ў 
гісторыі скарыназнаўства, яго выхад 
стаў значнай падзеяй у навук. і культ. 
жыцці рэспублікі. Ён выклікаў супярэч- 
лівыя ацэнкі ў сучаснікаў, але ў цэлым 
быў успрыняты станоўча. Сваёй навук. 
каштоўнасці не страціў да нашых дзён. 

; В. Ф. Шалькевіч. 
«450 ГОД БЕЛАРУСКАГА КНІГАДРУ- 
КАВАННЯ», зборнік навуковых арты- 
кулаў, прысвечаных гісторыі бел. кні- 
гадрукавання і важнейшым праблемам 
скарыназнаўства. Падрыхтаваны на ас- 
нове матэрыялаў навук. сесіі АН БССР 
з нагоды 450-годдзя выхаду ў свет праж- 
скіх выданняў С. (шырока адзначалася 
ў жн. 1967). Выдадзены ў 1968 у Мінску. 
У артыкулах кнігазнаўцаў, гісторыкаў, 
мовазнаўцаў БССР, РСФСР  аналі- 
зуюцца: эпоха С., яго асяроддзе і све- 
тапогляд; развіццё традыцый бел. пер- 
шадрукара, дзейнасць яго паслядоўні- 
каў; мова выданняў С. і пытанні ста- 
наўлення бел. мовы; развіццё бел. сав. 
кнігадрукавання. Заканчваецца зборнік 
арт. «Эсогіпіапа» чэш. даследчыка 
А. Флароўскага, у якім зроблены грун- 
тоўны аналіз стану і праблем скарына- 
знаўства на той час, падведзены вынік 
вывучэння пытанняў бел. і ўсх. -слав. 
кнігадрукавання за 40 гадоў з часу 
выхаду зб. «Чатырохсотлецце беларус- 
кага друку». 1525--1995. 


Літ.: 166; Батвіннік М. Шлях кнігі// 
Маладосць. 1969. Ле 3; Чемерицкий В. 
Звездный час белорусов // Неман. 1969. Мэ 7. 

й В. Ф. Шалькевіч. 
ЧАХОВІЦ Марцін (1532- 1613), ідэолаг 
левага крыла радыкальна-рэфармацый- 
нага руху ў Вял. кн. Літоўскім і Поль- 
шчы. Каля 1558 у Вільні, працаваў 
настаўнікам пры Віленскім кальвінскім 
зборы, які знаходзіўся пад патранатам 
М. Радзівіла Чорнага. У 1561 наведаў 
Швейцарыю, дзе сустракаўся з Ж. Каль- 
вінам і Г. Булінгерам. З 1564 стаў пад- 
трымліваць антытрынітарскі (арыянскі) 
кірунак у рэфармацыйным руху. У 1565 
выехаў у Польшчу. Дзеяч абшчыны ў 
Ракаве (Сандамірскае ваяводства), дзе 
дыспутаваліся сацыяльныя і тэалагіч- 
ныя праблемы. З ростам кансерватыў- 
ных тэндэнцый у арыянскім руху, насту- 
пам ваяўнічага каталіцызму ўплыў Ч. 
стаў слабейшым. З 1570 у Любліне 
(да 1589 -- «міністр» люблінскага ары- 
янскага збору). Выдаў свой гал. твор 
«Хрысціянскія размовы» (1575). Вы- 
ступаў супраць феад. ладу, прыгонніцтва, 
адмаўляў свецкую ўладу, войны, царкву. 
Веру лічыў асабістай справай чала- 
века: патрабаваў рэліг. верацярпімасці, 
выступаў супраць феад.-каталіцкай рэак- 
цыі, езуітаў на Беларусі. Палемізаваў 
з Сымонам Будным (сіноды І581 у 
Лоску, 1582 у Любчы), цікавіўся бел. 
і маскоўскімі рукапісамі і старадрукамі, 
якія захоўваліся пасля Лівонскай вайны 
1558- 83 у Любчы. Ч., напэўна, ведаў 
выданні С. Пераклад Ч. Новага запа- 
вету (Кракаў, 1577; перавыд. Ракаў, 
1594) абапіраецца на розныя, у т. л. 
ўсх.-слав., пісьмовыя крыніцы. Са С. яго 
збліжае імкненне служыць грамадскаму 
шчасцю, простаму, «паспалітаму» люду. 

Літ. Подокшин С. А. Реформация 
и обіцественная мысль Белоруссии и Лит- 
вы. Мн., 1970; 52 с2гискКі І. Магсіп С2гесВо- 
зіс (1532- 1613). Магэзга а, 1964. 

Л. С. Іванова. 


ЧЫСТОВІЧ Іларыён Аляксеевіч (1828-- 
93), рускі рэакцыйны гісторык і бага- 
слоў. Скончыў Пецярбургскую духоўную 


акадэмію, у якой потым выкладаў, з. 


1871 -- доктар багаслоўя. У манаграфіі 
«Гісторыя перакладу Бібліі на рускую 
мову» (Спб., 1873) дзейнасці С. адвёў 
некалькі радкоў. Галаслоўна сцвярджаў, 
што «Біблія» С. не карысталася павагай 
ні ў Расіі, ні сярод славян. У «Нарысе 
гісторыі заходне-рускай царквы» (Спб., 
1882--84. Ч. 1--2) Ч. падтрымаў по- 
гляд Я. Ф. Галавацкага аб пратэстанцкім 
характары выдавецкай дзейнасці С. 
ЧЭШСКАЕ КАРАЛЕЎСТВА ў канцы 
І15- пач. Іб ст. 

Узнікла з Пражскага княства ў 2-й пал. 
12 ст. (спадчынная каралеўская ўлада з 
1198). Каб павялічыць даходы дзярж. казны, 
чэш. каралі садзейнічалі ням. каланізацыі, 
якая пачалася з 13 ст. Пры каралю Карлу І 
[1346--78] стала магутнай дзяржавай. Пад 
імем Карла ІУ Карл І стаў імператарам 
Свяшчэннай Рымскай імперыі, а Прага - 
яе цэнтрам. Дасягнулі росквіту рамёствы і 
гандаль, л-ра і мастацтва. У 1348 засна- 
ваны Пражскі ун-т. Узмацненне феад. і царк. 
прыгнёту ў 14 -- пач. 15 ст. выклікала ўздым 
антыфеад., антыкаталіцкай барацьбы чэш. 
народа, якая ў І-й пал. 15 ст. перарасла 
ў гусіцкі рэвалюц. рух. Выступленне шыро- 


кіх народных мас са зброяй у руках пад 
рэвалюц. лозунгамі табарытаў (назва пахо- 
дзіць ад г. Табар) садзейнічала росту на- 
роднай самасвядомасці, павышэнню ралі 
гарадоў у грамадскім жыцці. Гусіцкія рэва- 
люц. традыцыі адыгралі важную ролю ў 
далейшым культурна-паліт. развіцці чэш. 
народа. Але ваенныя дзеянні табарытаў 
(1419-- --34) супраць аб'яднаных сіл чэш. і 
еўрап. феадальна-каталіцкага лагера, да 
якога на заключным этапе далучылася згод- 
ніцкая, умераная плынь гусітаў-чашнікаў 
(адным з патрабаванняў якіх было прыча- 
шчэнне з чашы, адсюль і назва), пастаян- 
ныя апусташэнні ворагамі разбурылі краіну, 
парушылі міжнар. сувязі. Паражэнне гусіц- 
кага руху прывяло да перастаноўкі паліт. 
сіл. Адно з першых месц зноў занялі буйныя 
феадалы, якія ўзбагаціліся за кошт зямель 
г маемасці сваіх праціўнікаў, узмацнілі 
феад.-прыгонніцкую эксплуатацыю сялян- 
ства і імкнуліся зламаць супраціўленне з 
боку гарадоў. 

У канцы І5 -- пач. 16 ст. ў склад Ч. к. 
ўваходзілі Чэхія, Сілезія, Верхняя і Ніж- 
няя Лужыца, Маравія. У Чэхіі, Маравіі 
і Сілезіі існавалі саслоўныя сеймы, 
функцыі якіх былі вельмі значнымі. 
Для вырашэння важных пытанняў, што 
мелі значэнне для ўсіх зямель Ч. к., у Пра- 
зе склікалі агульны т. зв. генеральны 
сейм. Землі не былі этнічна аднароднымі, 
поруч з чэхамі жылі немцы, яўрэі, па- 
лякі. Пасля доўгага безуладдзя (не ўліч- 
ваючы кароткачасовых і намінальных 
гасудароў) з Габсбургскага дома Аль- 
брэхта (1437- 39) і Ладзіслава (1453-- 
57) у 1458 чэш. сейм выбраў каралём 
аднаго з кіраўнікоў чашнікаў Іржы 
Подэбрада, які арыентаваўся на дробнае 
і сярэдняе дваранства і гар. вярхі, пра- 
водзіў курс на ўмацаванне чэш. дзяр- 
жавы, яе незалежнасці. Знешняя пагроза 
асманскай экспансіі стымулявала неаб- 
ходнасць аб'яднання сіл. У 1464 Іржы 
Подэбрад прапанаваў план «вечнага 
міру» ў Еўропе, але яго намаганні прак- 
тычных вынікаў не далі. У [456 пра- 
ціўнікі Іржы Подэбрада ўтварылі т. зв. 
зеленагорскую канфедэрацыю (узброены 
саюз чэш. феадалаў-католікаў) і вы- 
бралі на прастол польск. караля Казі- 
міра ІУ Ягелончыка. На вайну супраць 
Іржы Подэбрада ў 1468 быў справака- 
ваны венг. кароль Маціяш Хуньядзі 
(Мацвей Корвін), які заняў Маравію 
і Сілезію, у 1469 быў абвешчаны чэш. 
каралём. Землі чэш. кароны былі падзе- 
лены на 2 часткі, кожная з якіх мела 
свайго караля. Іржы Подэбрад адмовіў- 
ся ад замацавання прастолу за сваім 
пераемнікам і прыняў адобранае сеймам 
рашэнне зрабіць сваім пераемнікам сына 
Казіміра ІУ -- Уладзіслава ІІ (1471-- 
1516). Паміж Уладзіславам ІІ і Мація- 
шам Хуньядзі ў 1478 было заключана 
перамір'е, якое пацвердзіла фактычны 
раздзел зямель на 2 часткі - чэшскую 
і венгерскую. Пасля смерці Маціяша 
Хуньядзі ў 1490 венг. каралём быў вы- 
браны Уладзіслаў ІІ, які захаваў за 
сабой і чэш. трон. Там узнікла чэшска- 
венг. асабістая унія. Чэш., венг. і польск. 
прастолы займалі прадстаўнікі адной 
дынастыі, Габсбургі павялі барацьбу 
супраць Ягелонаў, каб не дапусціць 
уніі гэтых З дзяржаў. Узмацніліся супя- 
рэчнасці ўнутры Ягелонскага дома. 
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У 1507 паміж аўстр. эрцгерцагам і герм. 
імператарам. Максімілянам І і чэш. і 
венг. каралём Уладзіславам ІІ быў за- 
ключаны дагавор аб шлюбах іх дзяцей 
і ўнукаў у будучым. Летам 1515 адбы- 
лася т. зв. сустрэча З гасудароў, у якой 
удзельнічаў польскі кароль Жыгімонт І 
Стары (гл. Венскі кангрэс 1515). Па- 
водле І. Добраўскага, у свіце Жыгі- 
монта І знаходзіўся С., які выбраў 
Прагу месцам сваёй выдавецкай дзей- 
насці яшчэ і таму, што чэш. трон у 1516 


заняў Людовік, пляменнік польск. караля. 


Пасля венскай сустрэчы барацьба па- 
між Габсбургамі і Ягелонамі працяг- 
валася. Выкарыстаўшы гэта, Асманская 
імперыя стала дабівацца ліквідацыі 
польска-венг.-чэш. дынастычнага саюза. 
Летам 1526 асманская армія разграміла 
аб'яднаны венг.-чэш. атрад войска, Лю- 
довік ІІ загінуў. Дынастыя Ягелонаў 
на венг. і чэш. прастоле перастала 
існаваць. Чэш. каралём стаў Ферды- 
нанд І Габсбург (правіў у 1526--64). 
Аўстр. Габсбургі зацвердзіліся на чэш. 
прастоле. Фердынанд абяцаў перанесці 
сваю рэзідэнцыю ў Прагу і прытрым- 
лівацца дзярж.-прававых устанаўлен- 
няў Ч. к., у т. л. правіць пры ўдзеле 
чэш. саветнікаў, паважаць свабоду вера- 
вызнання і г. д. Але ён пачаў абмяжоў- 
ваць і ліквідаваць правы чэш. саслоўяў, 
усяляк падтрымліваў каталіцкі лагер 
і ігнараваў прывілеі гарадоў. Абвостра- 
ная пры ім сітуацыя і апазіцыя з боку 
феадалаў і гарадоў прымала часцей за 
ўсё рэліг. форму барацьбы пратэстан- 
таў супраць католікаў. 

Саперніцтва ў вярхах дапаўнялася 
барацьбой буйных феадалаў з гара- 
дамі, якія падзяляліся на каралеўскія 
і памесныя. У гарадах існавалі органы 
самакіравання, якія назначала і кант- 
ралявала вярх. ўлада. Насельніцтва дзя- 
лілася на заможных мяшчан (патры- 
цыят), радавых мяшчан, якія мелі некат. 
правы, і астатняе насельніцтва. У 1487 
чэш. сейм прыняў рашэнне аб падрых- 
тоўцы звода законаў, а ў 1500 быў вы- 
дадзены т. зв. «Законнік Уладзіслава», 
які ўключаў каралеўскія прывілеі, па- 
становы сеймаў, рашэнні вярх. земскага 
суда і аналагічныя акты. «Законнік» не 
толькі замацоўваў феад. эксплуатацыю 
сялянства, але і ўшчамляў правы ка- 
ралеўскіх гарадоў. Прадстаўнікі мяшчан 
у падрыхтоўцы «Законніка» ўдзелу не 
прымалі, таму паміж імі і панамі адно- 
сіны зноў абвастрыліся. Дваранства 
вымушана было пайсці на некат. ўступкі, 
замацаваныя ў т. зв. Святавацлаўскім 
пагадненні 1517, што часткова аслабіла, 
але поўнасцю не ліквідавала сац. супя- 
рэчнасці. Яны дапаўняліся рэліг. супя- 
рэчнасцямі ў сувязі з афіц. прызнаннем, 
поруч з католікамі, статуса чашнікаў. 
Застаючыся ў рамках каталіцкай царк- 
вы, яны згодна з Пражскімі кампакта- 
тамі 1433 атрымалі права карыстацца 
сваімі абрадамі. У 1457 на землях чэш. 
кароны ўзнікла і атрымала распаўсю- 
джанне Абшчына чэш. братоў. Яе ства- 
ральнікі былі паслядоўнікамі П. Хель- 
чыцкага (каля 1390 -- каля 1460). 
прызнаючы рэвалюц. шляхоў перабу- 


довы, Хельчыцкі марыў шляхам мараль- 
нага ўдасканалення людзей пабудаваць 
грамадства, заснаванае на працы і 
роўнасці. Пазней прыхільнікі Абшчыны 
чэш. братоў, рады якіх паступова пашы- 
раліся за кошт заможных слаёў, асн. 
ўвагу сталі ўдзяляць распаўсюджанню 
ведаў, зняўшы або памяняўшы найб. 
радыкальныя патрабаванні пачатковага 
перыяду сваёй дзейнасці, Пранікненне 
рэфарм. руху ў чэш. землі выклікала 
раскол сярод чашнікаў. Гэта прывяло 
да іх распаду на кансерватыўна-тра- 
дыцыяналісцкае крыло, схільнае да кам- 
прамісу з каталіцкай царквой (старачаш- 
нікі), і на прыхільнікаў арганізацыйнага 
аддзялення ад рымскай курыі (сімпа- 
тызавалі лютэранству -- новачашнікі). 
Рэліг. супярэчнасці дапаўняліся ўздымам 
барацьбы народных мас супраць узмац- 
нення феад. эксплуатацыі і карыслівай 
палітыкі гар. патрыцыяту. У гэтых 
выпадках сац. супярэчнасці часта пера- 
пляталіся з рэлігійнымі. Пры Іржы По- 
дэбрадзе ў асн. частцы каралеўскіх 
гарадоў муніцыпалітэты складаліся гал. 
ч. з чашнікаў. Пры Уладзіславе ІІ іх 
імкнуліся замяніць прыхільнікамі като- 
лікаў, перш за ўсё ў Празе і Кутна- 
Горы, што прывяло. да канфлікту ў 
1476, а ў 1483- да паўстання праж- 
скіх гараджан. Вял. водгук атрымалі 
паўстанні кутнагорскіх рудакопаў 
(1494, 1496). У 1513 гарнякі адмовіліся 
працаваць, патрабуючы ад улад пры- 
трымлівацца дадзеных ім прывілеяў. Абва- 


стрэнне сац. супярэчнасцей назіралася і 
ў памесных гарадах. Да выступлення 
нярэдка далучалася і гар. бедната. 
З канца І5 ст. ўзмацнілася барацьба 
сялян супраць феадальна-панскага пры- 
гнёту. У пач. 16 ст. яна часта выліва- 
лася ў лакальныя бунты супраць па- 
мешчыкаў. Пасля падпісання Свята- 
вацлаўскага пагаднення паміж панамі 
і каралеўскімі гарадамі ў Празе і шэрагу 
іншых зямель чэш. кароны ўспыхнулі 
вострыя канфлікты патрыцыяту з мя- 
шчанствам і цэхамі. Якраз у гэты час 
у Празе пачалі выходзіць кнігі С., ён, 
відаць, не толькі чуў пра падзеі, але і 
быў іх сведкам. 

Складаныя і супярэчлівыя абставіны 
існавання Ч. к. канца 15 -- пач. І6 ст. 
знайшлі адлюстраванне ў культ. жыцці. 
У мастацтве, навуцы, побыце, дзе перш 
за ўсё пераважаў стыль позняй готыкі, 
сталі з'яўляцца элементы рэнесансава- 
гуманіст. уяўленняў. Яны адлюстраваліся 
ў грамадз. і культавым буд-ве, пасту- 
пова пераўтвараючы знешні воблік чэш. 
гарадоў, а таксама часткова і ў сель- 
скай мясцовасці. Мастацтва Рэнесанса 
знайшло ўвасабленне ў чэш. жывапісе 
(асабліва партрэтным) і скульптуры. Гу- 
маніст. ідэі, што атрымалі пашырэнне 
з апошніх дзесяцігоддзяў 15 ст. і рас- 
паўсюдзіліся ў чэш. адукаваным ася- 
роддзі, прывялі да складвання 2 асн. 
плыняў -- «лацінскай» і «народна-чэш- 
скай». Прадстаўніком апошняй стаў 
юрыст і пісьменнік, магістр і дэкан ф-та 


вольных мастацтваў Карлава ун-та Кар- 
неліус Віктарын, які ў 1490-х гадах 
стварыў працу «Дзевяць кніг пра правы, 
суды і пра чэшскія земскія кнігі» (2-я 
рэд. 1508). Праца, напісаная па-чэшску 
ў час падрыхтоўкі «Законніка Уладзіс- 
лава», была адкрытым выклікам дама- 
ганням буйной чэш. арыстакратыі заняць 
дамінуючае месца ў кіраванні краінай 
і пазбавіць чэш. гарады права голасу 
на сейме. Антыдваранская пазіцыя 
Віктарына прывяла да таго, што ён быў 
пазбаўлены каралеўскай службы, на 
якой да гэтага састаяў. Творчасць ву- 
чонага-гуманіста адыграла важную ролю 
ў развіцці чэш. культуры. У наступныя 
дзесяцігоддзі асн. значэнне ў духоўным 
жыцці і культуры чэш. зямель атрымоў- 
ваюць рэфармацыйна-пратэстанцкія ідэі, 
якія часткова ўступілі ў сінтэз з ідэямі 
рэнесансава-гуманістычнымі. Гэты пра- 
цэс атрымаў адлюстраванне ў розных 
абласцях чэш. культуры, у т. л. і народ- 
най, паўплываўшы непасрэдна і на 
кнігадрукаванне чэшскае ў канцы 15-- 
16 ст. 


Літ. Ванечек В. История государства 

и права Чехословакии: Пер. с чеш. М., 1981; 
История Чехословакии. Т. І. М., 1956; 
Поп И. Й. Искусство Чехии и Моравии 
ІХ -- начала ХХІ века. М., 1978; Османская 
империя и страны Центральной, Восточной 
и Юго-Восточной Ёвропы в ХУ--Х“І вв.: 
Главные тенденции политических взаймо- 
отношений. М., 1984; Ргеед дёўіп СезКоз- 
Іоуепзка. Т. 1/1. (фо гоки 1526]. Ргара, 1980. 
А. С. Мыльнікаў. 


ШАКУН Леў Міхайлавіч (н. 1926), бе- 
ларускі сав. мовазнавец. Д-р філал. н. 
(1966), праф. (1977). Засл. работнік 
вышэйшай школы БССР (1979). Вы- 
кладчык БДУ імя У. І. Леніна. Працы ў 
галіне гісторыі бел. літаратурнай мовы 
і бел. словаўтварэння. У працах «Зна- 
чэнне царкоўнаславянскай мовы ў раз- 
віцці беларускай літаратурнай мовы» 
(1958) і «Да пытання аб паняцці «ста- 
ражытная беларуская літаратурная мо- 
ва» (1960) паказаў значэнне С. ў гісто- 
рыі бел. пісьменнасці. Меркаванні да- 
следчыка атрымалі далейшае развіццё 
ў яго вучэбных дапаможніках «Нарысы 
гісторыі беларускай літаратурнай мовы» 
(1960) і «Гісторыя беларускай літа- 
ратурнай мовы» (1963, 1984). У апошнім 
змешчаны раздзел «Мова выданняў 
Скарыны», дзе аўтар адзначыў, што С. 
ставіў мэтай зрабіць біблейскія кнігі 
даступнымі для простага чалавека і таму 
шырока звярнуўся да сродкаў нар. 
бел. мовы, асабліва ў сваіх прадмовах, 
пасляслоўях і вершах. Падкрэслівае 
неаднароднасць мовы выданняў С. аднос- 
на збліжэння яе з нар. гаворкай і кніж- 
на-слав. стылямі, адзначае, што ва ўсіх 
скарынінскіх выданнях шырока адлюст- 
раваны асаблівасці лексікі, фанет. сі- 
стэмы і грамат. ладу тагачаснай жывой 
гаворкі бел. народа. Адзначае таксама 
шырокае выкарыстанне С. лексікі кніжна- 
слав. стыляў, фанет. і грамат. царкоў- 
наславянізмаў, польск. і чэш. слоў. Па- 
казвае неабгрунтаванасць меркавання, 
нібыта С.-- пачынальнік бел. літара- 
турнай мовы, бо яшчэ да С. бел. мова 
шырока выкарыстоўвалася ў розных 
жанрах пісьменнасці: дзелавой, літара- 
турна-маст. і нават рэлігійнай. Робіць 
вывад, што С. быў прадаўжальнікам 
агульнай справы - замацавання мовы 
бел. народа як літаратурнай, што з яго 
дзейнасцю звязана далейшае замаца- 
ванне ў стараж.-бел. пісьменнасці мно- 
гіх важнейшых фанет. і грамат. асаблі- 
васцей жывой бел. гаворкі, яе лексікі 
і фразеалогіі, развіццё і ўдасканаленне 
сродкаў і прыёмаў літаратурнага выяў- 


лення за кошт як кніжна-слав. стыляў, 
так і нар. мовы. У арт. «Ф. Скарына і 
пытанні гісторыі беларускай літаратур- 
най мовы» (450 год беларускага кніга- 
друкавання, 1968) асвятліў перакладчыц- 
кую і выдавецкую дзейнасць С. на шы- 
рокім фоне літаратурна-моўнага працэсу 
тагачаснай Беларусі, паказаў, як тра- 
дыц. царк.-слав. мова канфесіянальных 
твораў дэмакратызавалася шляхам пра- 
нікнення ў іх рыс нар. бел. мовы і мо- 
ватворчая дзейнасць С. адлюстравала 
гэта, як С. адыходзіў ад канонаў царк.- 
слав. пісьменнасці, своеасабліва сплаў- 
ляў славянізмы са сродкамі жывой бел. 
гаворкі, часам звяртаўся да запазычан- 
няў з суседніх моў і надаваў сваім вы- 


данням адпаведны моўны каларыт. 
а А. І. Жураўскі. 
ШАЛЬКЕВІЧ Вячаслаў Феліксавіч 


(н. 1941), беларускі сав. філосаф. Канд. 


В. Шаранговіч. Францыск 
Скарына. 1971. 


(Георгій) 
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філас. н. (1972). Дацэнт БДУ імя У. І. Ле- 
ніна. Даследуе гісторыю філас. і грамад- 
ска-паліт. думкі Беларусі. У працы «Ска- 
рына і наш час» (1979) у навук.-папу- 
лярнай форме прааналізаваў выдавецкую 
дзейнасць і светапогляд С., яго сугуч- 
насць сучаснасці. Прапанаваў дваякае 
тлумачэнне паняцця «Скарыніяна» -- 
вузкае і шырокае. У першым выпадку 
гутарка ідзе пра навук. л-ру, якая пры- 
свечана жыццядзейнасці і творчасці С., 
у другім -- пра розныя формы папуляры- 
зацыі жыцця і ідэйнай спадчыны С. 
ў творах літаратараў, жывапісцаў, кіне- 
матаграфістаў і інш. У працы закрану- 
ты і некат. спрэчныя праблемы скары- 
назнаўства (храналогія, бібліяграфія 
і інш.). У арт. «Сучаснікі Івана Фёда- 
рава Сымон Будны і Васіль Цяпінскі» 
(Іван Фёдараў і ўсходнеславянскае кніга- 
друкаванне, 1984) Ш. разгледзеў развіц- 
цё выдавецкіх традыцый С. ў дзейнасці 
яго паслядоўнікаў у 16 ст. Арт. «Пра 
Скарыну -- замежнаму чытачу» (Неман. 
1982. Ме 10) прысвяціў аналізу зместу 
і асаблівасцям перакладу выдання 
ЮНЕСКА пра Ф. Скарыну. Г. У. Грушавы. 
ШАРАНГОВІЧ Васіль ятровіч 
(н. 1939), беларускі сав. графік. Засл. 
дз. маст. БССР (1978), лаўрэат Дзярж. 
прэміі БССР (1987), праф. (1981). Пра- 
цуе ў галіне кніжнай і станковай графі- 
кі. Сярод работ -- паясны партрэт С. 
(1971, лінагравюра, 80Х 62 см; Дзярж. 
маст. музей БССР), у аснову якога па- 
кладзены гравюрны партрэт С. з «Бібліі». 
С. паказаны з кнігай «Біблія» ў руках, 
злева ў вуглу кампазіцыі друкарскі знак. 
Пластыка выканання партрэта строгая, 
лаканічная. Аўтар літаграфіі «А хто там 
ідзе?» па матывах твораў Я. Купалы 
для Літ. музея Я. Купалы. Графічная 
кампазіцыя выканана як трыпціх, у цэнт- 
ры С. з кнігай у руках і Я. Купала, 
побач з якімі іншыя дзеячы асветы, куль- 
туры, рэв. руху, што сімвалізуе духоўную 


сувязь прадстаўнікоў народа розных 
эпох. , Б. А. Крапак. 
«ШАСЦІДНЕВЕЦ», «Шестодне- 


вець кратький на всу неделю 


печенши от суботы по обычаю 
всехь восточнихь церквий», 
недатаванае віленскае выданне С., якое 
выйшла ў свет каля 1522. Уваходзіць 
ў склад «Малой падарожнай кніжкі». 
Адкрываецца тытульным лістом, на якім 
у рамцы з 2 вял. і 2 малых заставак 
чырвоным колерам надрукавана назва 
кнігі. У «Ш.» дадзены кароткія тэксты 
службаў на ўсе дні тыдня, у склад якіх 
уведзены чытанні з «Евангелля» і «Апо- 
стала». Мова кнігі -- царк.-слав. бел. рэ- 
дакцыі. Аб'ём Зб арк., сабраных у 5 сшыт- 
каў (чатыры 8-аркушавыя і адзін 4-арку- 
шавы). Фармат выдання ў 8-ю долю 
аркуша. На паласе І9 радкоў. Набор 
выкананы віленскім шрыфтам С.-- вы- 
шыня 10 радкоў 52--53 мм. Сігнатура 
адсутнічае. Фаліяцыя на верхнім баку 
аркуша ўверсе справа, выканана кіна- 
варам. У фаліяцыі зроблена памылка: 
замест «15» прастаўлена «5». У верхняй 
частцы аркушаў калонтытулы. «Ш.» на- 
друкаваны дзвюма фарбамі. Маст. аздо- 
ба--9 вял. (б3Х 10 мм) і 22 малыя 
(бЗХ 5 мм) віньеткі, а таксама 112 іні- 
цыялаў (8Х 10 мм), частка якіх надру- 
кавана чорным, а частка -- чырвоным ко- 
лерам. 

Ш. увёў у навук. ўжытак у 1825 П. І. Ке- 
пен, якому быў вядомы поўны экземпляр 
«Малой падарожнай кніжкі» са збору 
К. Манерта. Лёс гэтага экземпляра невядо- 
мы. У 1838 А. Дз. Чарткоў упершыню 
апісаў экземпляр «Ш.» з уласнага збору 
(экз. зберагаецца ў Дзярж. Гіст. музеі ў 
Маскве, ДГМ, Чартк. 480). У 1905 П. І. Шчу- 
кін падараваў ДГМ канвалют (Меньш., 
1430), які ўключаў «Часасловец», «Сабор- 
нік», «Ш.» і 14 акафістаў і канонаў. «Ш.» з 
гэтага канвалюта амаль поўны, не хапае 
толькі апошняга аркуша. Кніга ў новым пе- 
раплёце з дошак, абцягнутых тканінай. 
Вокладкі дэкарыраваны меднымі ражкамі і 
срэднікам, засцежкамі. Поўны экземпляр 
«Ш.» зберагаецца таксама ў Дзярж. Публ. 
б-цы імя М. Я. Салтыкова-Шчадрына ў 
Ленінградзе (1.5.82) у складзе «Малой па- 
дарожнай кніжкі», пераплеценай у 19 ст. 
ў кардон са скуранымі наклейкамі на караш- 
ку. Вядома З экз. «Ш.». 

Літ.: 206; 648. Я. Л. Неміроўскі. 
ШАЎЦОВА Марыя Мітрафанаўна 
(н. 1928), беларускі сав. мастак дэка- 
ратыўна-прыкладнога мастацтва. Аўтар 
дэкар. вазы «Ф. Скарына» (1977, шамот, 
дымленне, 44 Хх 20» 12 см; уласнасць аў- 
тара) у выглядзе стэлы з ажурным 
завяршэннем. С. паказаны ва ўвесь рост, 
франтальна (постаць вылучана з агуль- 
нага фону рэльефам). Правай рукой ён 
прыціскае да грудзей кнігу, левай апі- 
раецца на край стала, накрытага ткані- 
най з выявай герба С. Злева -- стос 
кніг і фрагмент друкарскага станка. У 
тэхніцы контррэльефа выкананы сімвалы 
яго шматграннай дзейнасці (змешчаны 
абапал галавы). Унізе скарынінскім 
шрыфтам у 2 радкі зроблены надпіс: 
«Докторь Францискь Скорина с Полоць- 
ка», на тытульным баку надпіс -- «460 
год беларускаму кнігадруку 1517-- 1977», 
закампанаваны ў стараж. бел. арнамент. 
У 1984 выканала дэкар. пано «Фран- 
цыск Скарына» (шамот, 35 Хх 20 см; улас- 
насць аўтара). М. М. Яніцкая. 
ШАФАРЫК, Шафаржык (Эаіайік) 
Павел Іосеф (1795- 1861), дзеяч чэшска- 


М. Шаўцова. Ф. Скарына. Дэкаратыўная 
ваза. 1977. 


В. Шматаў. Акно (Памяці Ф. Скарыны). 
1977. 


га і славацкага нац. руху, вучоны- 
славіст. Замежны чл.-кар. Пецярбург- 
скай АН (1839). З 1841 хавальнік, 
затым дырэктар б-кі Пражскага ун-та. 
Адзін з заснавальнікаў славяназнаўства. 
Аўтар фундаментальных прац «Славян- 
скія старажытнасці» (1837), «Славян- 
ская этнаграфія» (1842). У ліку першых 
даследчыкаў звярнуўся да вывучэння вы- 
данняў С. (Гісторыя славянскай мовы 
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і літаратуры на ўсіх дыялектах, 1826). 
У «Славянскай этнаграфіі» асобны раз- 
дзел прысвечаны беларусам, дзе разгля- 
даюцца Статуты Вял. кн. Літоўскага, 
выданні С. На працягу ўсяго жыцця ці- 
кавіўся дзейнасцю бел. асветніка і лічыў 
яго лепшым сярод выдатных прадстаў- 
нікоў славянства. Падкрэсліваў нава- 
тарства С. як пісьменніка, перакладчыка 
і выдаўца, называў яго першым ва ўсх. 
славян паэтам, які апублікаваў свае 
вершы. 

Літ: Мыльников А. С. Павел Шафа- 
рик -- выдаюшцийся ученый-славист. М.; Л., 
1963. Ю. А. Лабынцаў. 
ШАЦІЛА Іван Браніслававіч (1910-- 
77), беларускі сав. акцёр. Нар. артыст 
БССР (1953). У 1932- 61, 1967--71 пра- 
цаваў у Бел. тэатры імя Я. Купалы, 
у 1961-67 у Дзярж. рускім драматыч- 
ным тэатры БССР імя М. Горкага. Выка- 
наў гал. ролю ў радыёспектаклі «Геор- 
гій Скарына», пастаўленым у 1964 па 
драматычнай паэме М. Клімковіча «Геор- 
гій Скарына». Стварыў уражлівы, псіха- 
лагічна праўдзівы вобраз С. з яркімі 
нац. рысамі. 

ШЛЯПКІН Ілья Аляксандравіч (1850-- 
1918), рускі гісторык. У арт. «Да бія- 
графіі Францыска Скарыны» (Журнал 
М-ва нар. просвеіцения. 1892. Мэ 4) апі- 
саў матэрыялы з актавай кнігі Падуан- 
скага ун-та (просьба С. аб здачы экза- 
мену, здача папярэдняга экзамену і звест- 
кі пра экзамен). На думку Ш., на пад- 
ставе гэтых дакументаў можна сцвяр- 
джаць аб шырокай эрудыцыі С., выдат- 
ных здольнасцях і незвычайнай празе да 
ведаў, Ш. лічыў, што полацкі студэнт 
не быў прадстаўніком багатых купецкіх 
слаёў, таму што ён звярнуўся да Мед. 
калегіі з просьбай дазволіць здаваць 
экзамены бясплатна. На аснове разгле- 
джаных матэрыялаў Ш. пацвердзіў мер- 
каванне П. У. Уладзімірава аб прына- 
лежнасці С. да сям'і полацкага купца 
Лукі Скарыны, а таксама яго меркаванне 
пра атрыманне С. ступені доктара ме- 
дыцыны ў Падуі. А. А. Варатнікова. 
ШМАТАЎ Віктар Фёдаравіч (н. 1936), 
беларускі сав. мастацтвазнавец, жыва- 
пісец і графік. Канд. мастацтвазнаўства 
(1969). Супрацоўнік Ін-та мастацтва- 
знаўства, этнаграфіі і фальклору 
АН БССР. Даследуе стараж. і сучасную 
бел. графіку, у навук. працах і сваёй 
творчасці значнае месца адводзіць Ска- 
рыніяне. Аўтар кніг: «Беларускі кніжны 
знак» (з А. М. Тычынам), «Беларуская 
графіка 1917-1941 гг.» (абедзве 1975), 
«Беларуская сучасная графіка, 1945-- 
1977» (1979), «Францыск Скарына» 
[з Г. Я. Галенчанкам, В. А. Чамярыцкім, 
ЮНЕСКА, выд. на франц. (1979) і англ. 
(1980) мовах], «Беларуская кніжная 
гравюра ХУІ- ХУІІІ стагоддзяў» (1984); 
арт. «Мастацкая аздоба выданняў 
Ф. Скарыны» ў кн.: З гісторыі кнігі на 
Беларусі (1976), «Мастацтва выданняў 
Францыска Скарыны» ў кн.: Беларускі 
асветнік Францыск Скарына і пачатак 
кнігадрукавання на Беларусі і ў Літве 
(1979) і інш. Ва ўступных артыкулах 
першых трох кніг разглядае С. як па- 
чынальніка кнігадрукавання і заснаваль- 


ніка кніжнай гравюры. У кнізе «Фран- 
цыск Скарына» аналізуе мастацтва кніг 
бел. першадрукара, уплыў яго выданняў 
на пазнейшае развіцце кнігадрукавання. 
У манаграфіі «Беларуская кніжная гра- 
вюра ХУІ- ХУІІ стагоддзяў» асвятляе 
праблемы аўтарства гравюр, удзел С. 
ў іх выкананні, пытанні наборнага арна- 
менту, тэхнікі друку, сувязь гравюр з ру- 
капіснымі слав. мініяцюрамі і з зах.- 
еўрап. тэхнікай друку. У І-м томе «Гісто- 
рыі беларускага мастацтва» (1987) ана- 
лізуе гравюры пражскіх і віленскіх Вы- 
данняў С. Прысвяціў С. жывапісныя ра- 
боты «Акно (Памяці Ф. Скарыны)», 
1977 і «Беларускія старадрукі», 1978 
(абедзве Маст. фонд БССР). 

М. І. Ткачэнка. 
ШРЫФТ (ням. 5спгііі ад зсбгеібеп пі- 
саць), сукупнасць літар, прызначаных 
для перадачы знакаў алфавіта, лічбаў, 
знакаў пунктуацыі, розных спецыяльных 
знакаў, лінеек, часам -- элементаў арна- 
менту. 

Літара -- металічны брусок прамавуголь- 
нага сячэння, на верхнім тарцы якога рэльеф- 
ны люстэркавы адбітак таго ці іншага знака 
(т. зв. вочка літары). Адлегласць ад ніжняга 
тарца літары да паверхні вочка вызначае 
яе рост, а адлегласць ад верхняй да ніжняй 
сценкі літары -- кегель. У склад Ш. ўклю- 
чаюць звычайна сукупнасць т. зв. прабель- 
ных элементаў -- літар ілінеек, якія не маюць 
вочка і змяшчаюцца ў прамежках паміж 
словамі, радкамі, запаўняюць імі прабель- 
ныя ўчасткі. Сукупнасць літар рознага абры- 
су і кегелю, але аднаго малюнка наз. гарні- 
турай. Лінія, утвораная ніжнімі краямі боль- 
шасці літар у радку, наз. лініяй Ш. Эле- 
менты вочка, якія выступаюць ніжэй лініі Ш., 
называюцца ніжнімі вынаснымі злементамі, 
якія ўзвышаюцца над радком,-- верхнімі 
вынаснымі элемеятамі. 

Скарынінскі Ш. можна ўмоўна падзя- 
ліць на 2 гарнітуры: пражскую і вілен- 
скую. Першай з іх набраны 20 пражскіх 
выданняў 1517--19, другой -- 22 вілен- 
скія выданні каля 1522--25. Усе Ш. С. 
маюць прамыя абрысы - асн. штрыхі 
іх размешчаны вертыкальна. Курсіўных 
штрыхоў С. не выкарыстоўваў. У боль- 
шасці сваёй радковыя Ш. С. не маюць 
засечак -- папярочных элементаў, якія 
завяршаюць асн. штрыхі літар. Ніжнія 
і верхнія канцы вертыкальных штрыхоў 
вял. літар патоўшчаныя, а ў некат. вы- 
падках маюць засечкі ў выглядзе ўсе- 
чаных трохвугольнікаў. У склад праж- 
скай гарнітуры Ш. ўваходзяць б асн. 
тыпапамераў: вялікі, сярэдні, малы 
прапісныя Ш., радковы, з надрадковымі 
знакамі і лігатурны Ш. (гл. ў арт. 
Лігатура). Вышыня ІО радкоў пражскай 
гарнітуры Ш.- 75 мм. Кегель пражскай 
гарнітуры -- 7,5 мм, або каля 20 друкар- 
скіх пунктаў, што адпавядае сучаснаму 
Ш. ў памеры «тэкст». У склад віленскай 
гарнітуры ўваходзяць 4 асн. тыпапамеры: 
прапісны, радковы, з надрадковымі зна- 
камі, лігатурны Ш. Для загалоўкаў і 
калонтытулаў віленскіх выданняў С. вы- 
карыстаны малы прыпісны Ш. пражскай 
гарнітуры. Вышыня І0 радкоў віленскай 
гарнітуры Ш. 52-53 мм. Кегель вілен- 
скай гарнітуры -- 5,235;3 мм, або каля 
14 друкарскіх пунктаў, што адпавядае 
сучаснаму шрыфту ў памеры «мітэль». 


Ш. С. мае шэраг асаблівасцей. С. не 
ўжываў літары 5 (зяло), а выкарыстоў- 
ваў яе толькі ў лікавым значэнні -- «б». 
З ётаваных галосных С. выкарыстоўваў 
толькі М (аз) у значэнні «я», не лічачы 
знака «Ю». Ётаваных Ю (есть) і М 
юсаў у Ш. С. няма, ад (юс малы) С. 
выкарыстоўваў вельмі часта ў значэнні 
«я». Не ўжываў С. д, (юс вялікі). Між 
тым і ў Швайпольта Фіёля і ў паўд.- 
слав. друкароў гэты алфавітны знак суст- 
ракаецца вельмі часта (у значэнні «у»). 
Няма ў Ш. С. таксама грэч. па паход- 
жанню знака ў (ксі). Знак ў (псі) 
выкарыстоўваецца вельмі рэдка. Нават 
слова «Псалтыр», якое і ў рукапісах 
і ў першых друкаваных кнігах кірылаў- 
скага Ш. традыцыйна пісалася праз ў 
(псі), С. ў большасці выпадкаў набірае 
без гэтага знака. Вельмі рэдка, пера- 
важна ў імёнах уласных («Ісус, Іаан») 
у параўнанні з Фіёлем і, асабліва, 
з паўд.-слав. друкарамі выкарыстоўваў 
С. «і» (дзесяцярычнае). У віленскіх вы- 
даннях «і» ўжываецца часцей, чым у 
пражскіх. Як і ў інш. кірылаўскіх Ш., 
у радковых Ш. С. ёсць т. зв. парныя 
знакі (аднайменныя знакі алфавіта роз- 
нага абрысу). Сярод іх, напр., 2 знакі 
«ВЕ» (ведзі): адзін графічна блізкі да «в» 
грамадз. Ш., другі мае абрыс скарапіс- 
нага характару. Вертыкальнага штамба 
тут няма. Верхняя і ніжняя часткі 
літары ўяўляюць сабой авалы, злучаныя 
закругленай лініяй. У.2 абрысах паказаны 
знак «А» (дабро): у першым ніжнія 
вынасныя злементы нахілены да лініі Ш. 
і значна выходзяць за яе межы, у другім 
«ножкі» літары ледзь намечаны. Ні фа- 
нетычна, ні граматычна выкарыстанне 
таго ці іншага варыянта не рэгламен- 
туецца. Літару е (есть) С. выкарыстаў 
у традыц. для ўсх.-слав. пісьменнасці 
2 абрысах: вузкім і шырокім (апошні 
нагадвае люстэркавы адбітак сучаснай 
літары «э»). 2 абрысы мае і літара 2 
(зямля). Графічна яны блізкія да напі- 
сання тройкі. Але ў адным з варыянтаў 
ніжняя частка літары не выходзіць за 
межы лініі Ш., а ў другім -- апускаецца 
пад яе. Тое ж можна сказаць і пра 
знак «р» (рцы). Адзін з варыянтаў гэта- 
га знака блізкі да сучаснага «р» (ніж- 


ніх вынасных элементаў тут няма), 
у другім - ножка літары апускаецца 
значна ніжэй ліні ШШ. р Двума 
традыц. абрысамі-- вузкім і  шы- 


рокім -- прадстаўлены літары «о» (он) 
і «с» (слова). Выкарыстаны 2 варыянты 
літары «Т» (твердо): прамая верхняя 
перакладзіна з апушчанымі адносна 
невял. вертыкальнымі «крыламі» па 
краях: у другім варыянце замест верхняй 
перакладзіны 2 закругленыя завіткі. Лі- 
тара ў (ук) у адным з абрысаў мае 
нахіленую лінію, якая апускаецца пад ра- 
док, у другім -- размешчаны па верты- 
калі авал, ад якога над радком узні- 
маюцца 2 нахіленыя ў розныя бакі 
з закругленнямі ўверсе лініі. Парных 
знакаў у Ш. С. значна менш, чым у Ш. 
слав. першадрукароў. Большасць знакаў 
радковага ШШ. не мае ні ніжніх, 
ні верхніх вынасных элементаў. Верхнімі 
вынаснымі элементамі забяспечаны толь- 
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кі 2 літары: адзін з варыянтаў ў «ук» 
і Ф (ферт), які мае таксама ніжнія 
вынасныя элементы. Ніжнія вынасныя 
элементы маюць таксама знакі К (хер) 
і 9 (фіта). Прапісны скарынінскі Ш. 
мае шэраг цікавых графічных асаблі- 
васцей, якія рэзка вылучаюць яго сярод 
інш. слав. кірылаўскіх Ш. Ні ў адным 
з Ш. няма, напр., такога, як у С., пра- 
піснога знака ў  (чэрвь): ад лініі Ш. 
ўзнімаецца прыкладна на 2/3 агульнай 
вышыні літары вертыкальная лінія, ад 
якой налева адыходзіць гарызанталь- 
ная і пераходзіць у патоўшчанае верты- 
кальнае закругленне. Ад апошняга ўжо 
направа ідзе гарызантальны штрых, які 
заканчваецца трохвугольнай адсечкай. 
Характэрна для С. і арыгінальнае гра- 
фічнае выкананне прапісной літары Ю 
(ю): патоўшчаны вертыкальны штамб 
злучаны тонкім гарызантальным штры- 
хом з верхнім краем невялікага, пры- 
кладна да палавіны літары, авала. 
У прапісных Ш (ша) і Ці (шта) 
сярэдняя вертыкальная лінія вышэй, чым 
бакавыя. Прапісное 4 (аз) хутчэй напа- 
мінае «я». Характэрны графічныя формы 
вял. прапіснога Ш., у якіх выяўляецца 
ўплыў готыкі [напр., літара М (наш) 
лац. абрысу]. Да вял. прапіснога Ш. 
адносяцца і літары, якімі набраны 
першы радок назвы на агульным арку- 
шы пражскай «Бібліі». У ёй 10 літар, 
якія не паўтараюцца. Графіка многіх 
з іх («Б», «В», «И», «І», «К») блізкая 
да грамадз. кірылаўскага Ш. Надрад- 
ковыя знакі С. адліваў разам з літа- 
рамі. Таму вельмі многія літары, як рад- 
ковыя, так і прапісныя, дубліруюцца ў 
розных варыянтах з рознымі надрадковы- 
мі знакамі. Да ліку апошніх адносяцца 
дыякрытычныя знакі і знакі скарачэн- 
ня -- «цітлы». Гэтым скарынінскі Ш. 
блізкі да Ш. паўд-слав. тыпографа Ма- 
карыя, які таксама адліваў надрадковыя 
знакі разам з літарамі. Слав. першадру- 
кар Фіёль, маскоўскі і ўкр. першадрукар 
Іван Фёдараў адлівалі надрадковыя зна- 
кі асобна. Літары з «цітламі» можна 
ўмоўна аднесці і да лігатурнага Ш., 
у склад якога ўваходзяць таксама шмат- 
лікія т. зв. лагатыпы (тры знакі, адлі- 
тыя на агульнай ножцы). Адліваючы 
літары для скарачэнняў, С. размяшчае 
на адной ножцы алфавітны знак, знак 
скарачэння - «цітлу» або вынасныя 
літары. Апошнія змешчаны над асн. 
алфавітным знакам пад «цітлай» або 
без яе. Без «цітлы» ў ШШ. С. ўжыты 
вынасныя літары «Д» і «Х», з «цітла- 
мі» -- вынасныя літары «Г» (глаголь), 
«М» (мыслеце), «М», «О», «С», «“». 
Не мае аналогій у другіх кірылаўскіх Ш. 
своеасаблівая графіка вынасных літар 
«М» і «М». Тут хвалістая лінія «цітлы» 
апускаецца ўніз (у адным выпадку ўлева, 
у другім -- управа) і паступова перахо- 
дзіць у абрыс вынасной літары. Адна 
з характэрных асаблівасцей Ш.-- шыро- 
кае выкарыстанне лагатыпаў. У гэтым 
таксама можна бачыць зах. або паўд.- 


слав. ўплыў. Ні Фіёль, ні першыя 
маскоўскія друкары лагатыпаў не ўжы- 
валі. Паўд.-слав. друкары (Макарый, 


Б. Вукавіч) выкарыстоўвалі іх не так 


шырока, як С. Адлічваючы лагатыпы, 
С. часта 2 знакі ставіў у радок, а адзін 
выносіў над радком. Асабліва часта ён 
выкарыстоўваў лагатыпы з паднятымі 
над радком літарамі «М» і «Н». Кожны 
з лагатыпаў ствараў найб. распаўсю- 
джаныя склады («вам», «вем», «дом», 
«зем», «ром», «том», «сам» і г. д.). Вы- 
карыстоўваў С. лагатыпы з вынаснымі 
«Г», «Д», «С». Асобны лагатып -- «ест» 
са знакамі, змешчанымі адзін над дру- 
гім. Прымяненне лагатыпаў дазваляла 
паскорыць працэс набору і эканоміць 
паперу. У выглядзе лагатыпаў С. адліваў 
і кірылічныя лічбы з двума літарнымі 
знакамі і «цітлай», размешчанай над 
імі. Выкарыстанне Ш. з надрадковымі 
знакамі і лігатурнага Ш. строгімі пра- 
віламі не лімітавалася. У С. нярэдка 
ў межах адной паласы можна сустрэць 
напісанне аднаго і таго ж слова поў- 
насцю, з вынаснымі літарамі і з лігату- 
рай. Скарынінскі Ш. уключаў таксама 
розныя знакі прыпынку. Сярод іх -- 
вялікая кропка, паднятая над лініяй 
Ш. Такая кропка ставілася звычайна 
ў канцы сказаў, пасля яе рабіўся пра- 
бел у 4-5 літар. Выкарыстоўвалася 
і коска, ніжні край якой дакранаўся 
лініі Ш. Зрэдку ўжывалася двукроп'е. 
Шырока прымянялася т. зв. сцішыца 
(двукроп'е з адыходзячай ад яго ў ся- 
рэдзіне радка хвалістай лініяй). Ставі- 
лася ў канцы прадмоў і пасляслоўяў, 
назваў на тытульных лістах. Ёй завярша- 
ліся калонтытулы і знакі фаліяцыі 
(нумарацыі аркушаў). Ужывалася сці- 
шыца і ў дэкар. мэтах як адзін з эле- 
ментаў наборнага арнаменту. Так, напр., 
тытульныя лісты некат. віленскіх выдан- 
няў С. завершаны З сцішыцамі, выклю- 
чанымі па цэнтру. Вышыня вочка лі- 
тар -- розная. Радковыя літары «Н» 
(іжэ) і «М» (наш) некалькі вышэй за 
іншыя, а вялікае «О» з надрадковымі 
знакамі апускаецца ніжэй лініі Ш. 
С. ўмела вар'іраваў тыпапамерамі 
Ш. Літарамі вял. прапіснога Ш. ён 
пачынаў загалоўныя тэксты, на- 
браныя малым прапісным Ш., а таксама 
анатацыі асобных глаў, пасляслоўі, ка- 
лонтытулы. Сярэдні прапісны Ш. выка- 
рыстоўваўся вельмі рэдка, калі неабходна 
было вылучыць пачатак фразы ў тэксце, 
набраным малым прапісным Ш. Ім набра- 
ны назвы на тытульных лістах, загалоў- 
ныя тэксты, абазначэнні глаў, калонты- 
тулы, асобныя тэксты, якія С. хацеў 
вылучыць. У асноўным у тэксце С. вы- 
карыстоўвае малы прапісны Ш. у многіх 
выпадках. Прапіснымі набраны першыя 
літары сказа пасля вял. круглых кропак, 
першыя літары слоў, значэнне якіх С. 
хацеў падкрэсліць (напр., «Царь», 
«Муж», «Доктор»), першыя літары ўлас- 
ных імён (не ва ўсіх выпадках), злуч- 
нік «и», пасля косак і г. д. Прымянен- 
не прапісных літар у асн. тэксце строга 
не рэгламентавана. Пытанне пра графіч- 
ныя вытокі Ш. С. падрабязна не вывуча- 
на. Існуюць розныя меркаванні. І. Доб- 
раўскі лічыў, што Ш. гэты быў зроблены 
ў Венецыі, і сцвярджаў, што малюнак 
яго блізкі да Ш. венецыянскіх слав. 
выданняў. П. У. Уладзіміраў сцвярджаў, 
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што для скарынінскага Ш. ў папярэд- 
ніх царк.-слав. выданнях не знаходзілася 
прамога арыгінала. Ён адзначаў падра- 
жальны ў адносінах да чэш. і ням. 
выданняў характар вял. прапіснога Ш. 
Разам з тым Уладзіміраў указаў на бліз- 
касць скарынінскага Ш. да паўустаў- 
нага пісьма рускіх царк.-слав. помнікаў 
і некат. грамат на пергаменце, пісаных 
у Паўд.-Зах. Русі ў 15 ст. Я. Ф. Карскі 
гаварыў пра блізкасць скарынінскага Ш. 
да почырка бел. рукапісаў 15-16 ст. 
Л. М. Грыгарчук указала на блізкасць 
Ш. С. да графікі надпісаў на творах 
укр. іканапісу 16 ст. Скарынінскі Ш. 
паўплываў на далейшую друкарскую тра- 
дыцыю, найперш на выданні Нясвіжскай 
друкарні Сымона Буднага, Мацея Кавя- 
чынскага і Лаўрэнція Крышкоўскага 
і «Новы запавет» Васіля Цяпінскага. 
Паводле А. Р. Шыцгалы, Ш. С. аказаў 
пэўны ўплыў на Ш. амстэрдамскай дру- 
карні Яна Тэсінга, якая на рубяжы 17 
і 18 ст. друкавала рус. кнігі па заказу 
Пятра І. Скарынінскі Ш. паўплываў 
і на графіку рус. грамадз. Ш., створа- 
нага ў пач. 18 ст. 

Літ.: 69; 565; 616; 780; 781. Я. Л.Неміроўскі. 
ШТРЫТЭР Іаан Готгільф (1740-- 1801), 
пісьменнік, гісторык. Служыў у Пецяр- 
бургу і Маскве ў архівах Калегіі замеж- 
ных спраў, ад'юнктам (памочнікам ака- 
дэміка) Санкт-Пецярбургскай АН. З 1787 
ганаровы член АН. Яго працы іа гісторыі 
Русі вядомы ў лац. перакладах. Прымаў 
удзел у стварэнні гісторыі АН (пад рэд. 
Г. Ф. Мілера). У працы: «Апісанне пер- 
шага выдання ў друку і пераклада 
на расійскую мову свяшчэннай Бібліі 
ў 1517-1519 гадах» (Вопыт прац Воль- 
нага расійскага сходу пры Маскоўскім 
ун-це. Ч. 6. М., 1783) адзін з першых 
апісаў скарынінскае выданне і пераклад 
«Бібліі». Ш. адзначыў выдатны знешні 
выгляд выдання: «папера такая добрая, 
як лепш быць не можа, усё размяшчэнне 
ёсць выключна майстэрскае». Сцвяр- 
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джаў, што пераклад С. адрозніваецца ад 
усіх славяна-расійскіх Біблій і перакла- 
даў, бо большая частка яго зроблена 
з Вульгаты. Лічыў мову «Бібліі» С. не- 
калькі падобнай на польскую. У гэтым 
супярэчыў сам сабе: «Біблію» лічыў 
расійскай, а мову яе -- польскай. Па- 
мылкова лічыў, што кнігі С. выдадзены 
ў варшаўскай Празе, а не ў чэшскай. 
Ш. даў кароткае апісанне аздаблення 
скарынінскіх кн. «Царствы», «Эсфір», 
«Руф», «Іоў» і «Прарок Данііл». 

Літ.: 69; 249. А. А. Варатнікова. 
ШТЭЦІНА (5іеііпа) Мікулаш Бака- 
ларж (1450--60-я г.-- паміж 1513- 20), 
чэшскі друкар і выдавец. Вучыўся ў Кра- 
каўскім ун-це, дзе атрымаў вучоную сту- 
пень бакалаўра (адсюль прозвішча «Ба- 
каларж»), потым пераехаў у Пльзень 
(каля 1493). Працаваў тут друкаром 
да 1513, пасля, паводле З. Тобалкі, аб- 
сталяванне друкарні перайшло да 
М. Конача з Ходзішкава (пра гэта 
сведчыць ідэнтычнасць шрыфтоў). Хоць 
дзейнасць Ш. мела агульнаслав. значэн- 
не, многае з яго біяграфіі вядома неда- 
статкова. Першае дакладна датаванае 
выданне Ш. адносіцца да 1498 -- гэта 
быў чэш. пераклад пашыранага ў еўрап. 
адукаваным асяроддзі твора Б. фон 
Брайдэнбаха «Трактат пра Святую 
зямлю». Аднак некат. даследчыкі (Ф. Го- 
рак) прыпісваюць Ш. таксама выпуск 
у Пльзені ў 1488 «Прагностыкі» на 
наступны год. Друкаваная прадукцыя 
Ш. складаецца з 28 назваў (без 
спрэчнай «Прагностыкі на 1489 г.»). 
Паводле заместу гэта навук. і філас.- 
павучальныя кнігі, маст. і займальная 
л-ра, календары, зборнікі царк. песна- 
пенняў, а таксама лац.-чэш. слоўнік 
(1511). Усе гэтыя выданні выйшлі на 
чэш. мове. Паводле найноўшых 
пошукаў (Г. Борша), у 1509 у друкарні 
Ш. выдадзена грамата пра адпушчэн- 
не грахоў на лац. мове. Сярод вы- 


дадзеных ім кніг творы ням. 
(Г. Танштэтэр) і італ. (Гварына) 
гуманістаў, а таксама 2 пераклады, 


зробленыя чэш. гуманістамі канца 15-- 
пач. 16 ст. Карнеліусам Віктарынам з 
Вшэграда і Ржэгаржам Грубым з Елені. 
Кнігі, выдадзеныя Ш., звычайна невя- 
лікія па фармату і аб'ёму, у іх сціплым 
маст. афармленні адчуваецца выкары- 
станне вопыту ням. друкароў з Аўгсбур- 
га і Нюрнберга. У якасці шрыфту Ш. 
ўжываў гатычныя літары (швабах) з 
удасканаленымі ім дыякрытычнымі зна- 
камі, якія перадаюць вымаўленне чэш. 
мовы. На многіх выданнях Ш. выціснуты 
яго друкарскі знак (З кап'і з сэрцапа- 
добнымі навершамі на геральдычным 
шчыце ў картушы). Ш. імкнуўся выпу- 


скаць танную кнігу для карыснага 
і займальнага чытання, арыентаваную 
на спажыўцоў з чэш. і славацкага 


гар. асяроддзя. Функцыянальная накі- 
раванасць друкаванай прадукцыі Ш., 
прасякнутая разуменнем патрэб культуры 
слав. народаў, шмат у чым нагадвае 
зыходныя пазіцыі С. й 
Літ.: 216; МікиІа5 Вакаіаг Ўіеііпа: іидіе 
а таіегіаіу о гіуоіе а іеіе зІоуепзкёро 
ргуоПаёіага у Рігпі. ВгаізІауа, 1966. 
А. С. Мыльнікаў. 


ШЧАКАЦІХІН Мікалай Мікалаевіч 
(1896-1940), беларускі сав. мастацтва- 
знавец, гісторык і тэарэтык мастацтва, 
педагог. Адзін з першых выпрацаваў 
стройную канцэпцыю гісторыі развіцця 
бел. мастацтва. 

Асобнае месца ў даследаваннях Ш. 
занялі жыццё і дзейнасць С. Ён-- 
аўтар арыгінальнай гіпотэзы адносна да- 
ты і года нараджэння С. (Калі радзіўся 
Францішак Скарына//Полымя. 1925. 
Ж 5). На думку Ш., С. нарадзіўся ў 
дзень сонечнага зацьмення б.3.1486, што 
атрымала адлюстраванне ў яго друкар- 
скім гербе-сігнеце (гл. таксама арт. «Час 
нараджэння і смерці Ф. Скарыны»). 
Ш.-- хранограф паасобных выданняў С. 
(Эсогіпіапа: Да пытання аб храналогіі 
Малое падарожнае кніжыцы / /Зап. Ад- 
дзелу гуманітарных навук. 1928. Кн. З. 
Працы класу гісторыі. Т. 2). Меркаван- 
не вучонага адносна года надрукавання 
«Малой падарожнай кніжкі», зробленае 
на падставе аналізу вадзяных знакаў 
паперы выдання, страціла значэнне пасля 
знаходкі «Пасхаліі», дзе ўказаны даклад- 
на год выхаду кнігі -- 1522. Ш.-- знаўца 
і тонкі інтэрпрэтатар гравюр і аздоб ска- 
рынінскіх кніг (Дрэварыты і арнамент 
у выданнях Скарыны / /Наш край. 1926. 
Хе 1; Гравюры і кніжныя аздобы ў вы- 
даннях Францішка Скарыны / /Чатырох- 
сотлецце беларускага друку. 1525-1925, 
1926). Яму належаць таксама каментарыі 
да 30 ілюстрацый навук. зборніка, пры- 
свечанага юбілею С.,-- «Чатырохсотлец- 
це беларускага друку. 1525-- 1925». 

Ш. зрабіў мастацтвазнаўчы аналіз 
45 гравюр у выданнях С., падзяліўшы 
іх паводле стылёвых адзнак і ўзроўню 
выканання на 4 групы. Да першай аднёс 
гравюры з «Псалтыра» 1517 і «Малой 
падарожнай кніжкі». Гравёрскае выка- 
нанне іх было ніжэй кампазіцыі і ры- 
сунку. Пры разглядзе ксілаграфій першай 
групы Ш. на падставе новых біягр. 
звестак пра С. і таго, што ў тытуле 
асветніка быў яшчэ прыдатак «досіог 
агііцт ропагит», выказаў думку аб 
магчымым удзеле першадрукара ў маст. 
афармленні кніг, аўтарстве паасобных 
рысункаў або эскізаў да гравюр. Найб. 
і мастацка завершаную групу дрэвары- 
таў, паводле пераканання Ш., складалі 
гравюры пражскай «Бібліі» 1517-- 19. Ву- 
чоны дэталёва разгледзеў 12 ксілагра- 
фій гэтага выдання, адзначыў у іх цэль- 
насць, адзінства ў стылёвых і тэхнічных 
адносінах, звязаў гэта з прыналежнасцю 
разглядаемых твораў да адной выдатнай 
маст. школы. У трэцюю групу Ш. аб'яд- 
ноўваў гравюры, якія ўзыходзяць да ня- 
мецкіх першаўзораў. Вучоны лічыць іх 
хоць і высокамастацкімі, але некалькі 
выпадковымі, не звязанымі з іншымі гра- 
вюрамі С. Да чацвёртай групы Ш. 
адносіў 9 ксілаграфій, цікавых па задуме 
і рысунку, але выкананых неспрактыка- 
ваным гравёрам. У паасобных гравюрах 
няправільна, у адваротным напрамку, 
адбіты рысунак, наглядаецца невыраз- 
насць ліній, заблытанасць штрыхоўкі. 
Асобна разгледзеў Ш. Іі рысункаў 
ілюстрацыйна-тлумачальнага характару. 
Вучоны суаднёс іх з магчымымі перша- 


крыніцамі, высветліў змест і маст. асаб- 
лівасці, падкрэсліў, што высокамаст. 
вартасць паасобных гравюр і наяўнасць 
у большасці кніжак спец. дэкар. заставак 
сведчаць аб нейкім асабліва дакладным 
і чыстамаст. падыходзе да знешняй 
апрацоўкі выданняў С., у якім прымаўся 
пад увагу не толькі прадметны і зместа- 
вы, але таксама і фармальна-мастацкі 
сэнс кожнай асобнай гравюры. Надзвы- 
чай высока ставіў Ш. кніжныя аздобы 
пражскіх і віленскіх выданняў С.-- 
загалоўныя аркушы, застаўкі і арнамен- 
таваныя літары. У стылёвых адносінах 
для іх, паводле Ш., характэрны эле- 
менты позняй готыкі і італ. рэнесан- 
су, з тэхн. боку -- высокая дакладнасць 
і дасканаласць выканання. Ш. падрабяз- 
на прааналізаваў б загалоўных аркушаў, 
адзначыў, што ў іх значную ролю ады- 
грываюць і самі загалоўкі, надрукава- 
ныя прыгожым «скарынавым» шрыфтам 
з вял. літар, якія арганічна уключаюцца 
ў агульныя кампазіцыі аркушаў. Аналіз 
заставак у пражскіх і віленскіх выданнях 
С. дазволіў Ш. паказаць іх арыгіналь- 
насць, самабытнасць, падкрэсліць асаб- 
лівую тонкасць і маст. дасканаласць. 
Па колькасці, разнастайнасці рысункаў, 
высокай тэхніцы выканання сярод гра- 
фічных аздоб выданняў С. самае выдат- 
нае месца, на думку Ш., належыць пры- 
гожа арнаментаваным загалоўным лі- 
тарам. Пры разглядзе найб. цікавых 
узораў літар мастацтвазнавец паказвае 
іх вобразнае багацце, арыгінальнасць, 
эстэт. завершанасць. Пры разглядзе 
ўплыву выданняў С. на айч. кнігадрука- 
ванне 16- 17 ст. мастацтвазнавец адзна- 
чае, што калі гравюры-ілюстрацыі кніг С. 
не зрабіліся прадметам пераймання, не 
сталі ўзорамі для пазнейшых дрэвары- 
таў, то графічная арнаментыка і асаблі- 
васці скарынінскага шрыфту былі выка- 
рыстаны іншымі старабел. друкарнямі. 
Найб. ўплыў скарынінскай арнаментыкі 
зазнала віленская друкарская школа, 
друкарня ў Еўі («Казанне св. Кірыла», 
«Граматыка» Мялеція Сматрыцкага, 
«Новы закон і Псалтыр» і інш). Тра- 
дыцыі С. выкарыстаны ў выданнях Сы- 
мона Буднага, Васіля Цяпінскага і інш. 
Ш. лічыць выданні С. па агульнай іх 
пабудове і па дэталях апрацоўкі -- у гра- 
вюрах і арнаментыцы - адным з най- 
вышэйшых дасягненняў друкарскага і 
ксілаграф. мастацтва не толькі ў стара- 
бел., але і наогул у слав. друку. 
Ліс А. Мікола Шчакаціхін. Мн., 
А. С. Ліс. 


ШЧАМЯЛЁЎ Леанід Дзмітрыевіч (н. 
1923), народны мастак БССР (1983). 
У 1986 выканаў партрэт С. (картон, 
алей, 50Хх 39 см; калекцыя А. Я. Бе- 
лага). У цэнтры - паясная выява С. ў 
доктарскім адзенні і з пяром у руцэ, 
створаная на аснове яго гравюрнага 
партрэта з «Бібліі». Перад С. разгорну- 
тая кніга. Мастак стварыў вобраз асвет- 
ніка, першадрукара, у поглядзе яксга 
адчуваецца шчырасць-і дабрыня. 


ШЧАПАЎ Пазел Васілевіч (1848- 88), 
маскоўскі купец, калекцыянер слав. ста- 
радрукаваных кніг. Пабудаваў спец. бу- 


дынак для б-кі, у якой захоўвалася 30 
тыс. тамоў, у т. л. 1600 выданняў кі- 
рылаўскага друку. У яго б-цы было 
5 пражскіх выданняў С. (2 канвалюты) 
і «Апостал» 1525. У адным канвалюце 
кн. «Іоў», «Прытчы Саламона», «Ісус 
Сірахаў», «Еклесіяст», «Песня песням», 
у другім - кн. «Быццё», «Выхад», «Ле- 
віт», «Лічбы» і «Другі закон». Канва- 
люты пераплецены ў дошкі, абцягнутыя 
скурай з залатым цісненнем і змаца- 
ваныя меднымі засцежкамі. На карашках 
залатое цісненне: «Біблія Скарыны». 
«Апостал» -- адзін з трох захаваных 
экземпляраў з чырвоным друкам у асн. 
тэксце. Пераплецены ў дошкі, абцягну- 
тыя скурай, з арнаментальным ціснен- 
нем на карашку і старонках. Паводле 
завяшчання Ш. яго б-ка перададзена 
Гіст. музею ў Маскве. 

Літ: Симони П. Московский библиофил 
П. В. ІШапов (1848-1888) //Альманах 
библиофила. Л., 1929; Собрание книг старой 


печати П. В. ІЦапова//ІЦепкина М. В., 
Протасьева Т. Н. Сокровица древней 
письменности и старой печати: Обзор 


рукописей русских, славянских, греческих, а 
также книг старой печати Государственного 
Исторического музея. М., 1958. 

Я Я. Л. Неміроўскі. 
ШЧУКІН Пётр Іванавіч (1853- 1912), 
калекцыянер твораў мастацтва, рукапі- 
саў, старадрукаваных кніг. Калекцыя 
размяшчалася ў спецыяльна пабудава- 
ным музеі ў Маскве. У 1905 падарыў 
разам з будынкам Расійскаму гіст. музею. 
У зборы 949 экз. рукапісаў, выданні С. 
(«Еклесіяст» і канвалют з віленскімі 
«Часаслоўцам», «Шасціднеўцам», «Са- 
борнікам», акафістамі і канонамі і ня- 
поўным экземплярам «Псалтыра»). 

Літ.: Краткое описание Шукинского музея 

в Москве. М., 1895. 
ШЭДЭЛЬ (5спеде!) Гартман (1440-- 
1514), нямецкі гуманіст, пісьменнік. 
Вывучаў права і медыцыну, стараж. 
мовы ў Лейпцыгу і Італіі. У Нюрнбергу 
(з 1484) падтрымліваў сувязь з вучо- 
нымі і мастакамі. У 1493 выдаў «Сусвет- 
ную хроніку». Кніга, праілюстраваная 
М. Вольггемутам, В. Плейдэнвурфам, 
А. Дзюрэрам (каля 2 тыс. гравюр 
на дрэве), садзейнічала распаўсюджанню 
гіст. ведаў, з'яўлялася ўзорам кніжнага 
мастацтва. На сувязь асобных друкар- 
скіх матэрыялаў (гравюр, аздоб) С. 
з кнігамі Ш. адзін з першых указаў 
П. Уладзіміраў у манаграфіі «Доктар 
Францыск Скарына. Яго пераклады, дру- 
каваныя выданні і мова» (Спб., 1888). 
І. Добраўскі, Ф. Булгакаў, М. Вішнеўскі, 
А. Флароўскі пры аналізе кніг С. згадва- 
лі Нюрнберг, не ўказваючы на Ш. Мер- 
каванне Уладзімірава, што шэраг гравюр 
С. запазычаны з «Сусветнай хронікі», 
прааналізаваў М. Шчакаціхін і адзна- 
чыў, што яно заснавана на «непара- 
зуменні». Погляд Шчакаціхіна правіль- 
ны -- пераважная большасць ксілаграф. 
клішэ С. з «Сусветнай хронікай» Ш. не 
маюць нічога агульнага. Разам з тым 
2 дошкі гравюр у «Малой падарожнай 
хчіжцы» С. («Хрыстос у храме» і «Хрыш- 
чэнне ў Іардане») выкарыстаны з «Сус- 
ветнай хронікі» (гл. у арт. Кобергер). 
В. Ф. Шматаў. 


ЭЛЬЗЕВІРЫ (ЕІ5еуіег), сям'я галанд- 
скіх друкароў і выдаўцоў, фірма якіх 
існавала з 1581 па 1712 і садзейнічала 
распаўсюджанню навук. і навуч. кніг 
у Еўропе. Цэнтрамі іх выдавецкай дзей- 
насці былі ў канцы 16 -- 1-й пал. 17 ст. 
Лейдэн, у 2-й пал. 17 ст.-- Амстэрдам. 
Іх філіялы або агенцтвы размяшчаліся 
ў Германіі, Францыі, Англіі, Італіі, Да- 
ні. Найб. вядомыя прадстаўнікі: Ло- 
дэвейк Э. Старэйшы [1546 (2) -- 
1617] -- заснавальнік фірмы; Матыяс Э. 
(1564-1640); Бонавентура Э. (1583-- 
1652); Ісаак Э. (1595- 1651); Лодэ- 
вейк Э. Малодшы (1604--70). Э. выдалі 
больш за 2,2 тыс. кніг, каля З тыс. дыеерта- 
цый. Выданні вылучаліся высокім узроўнем 
паліграф. выканання, выразным і прыго- 
жым шрыфтам, прастатой і зграбнасцю 
аздаблення. Найб. вядомасць атрымалі 
невялікія (1/12 аркуша) выданні. Выдан- 
ні Э. называюць эльзевірамі. У. В. Ста- 
саў, высока ацэньваючы віленскую «Ма- 
лую падарожную кніжку» (каля 1522) 
С., называў яе слав. эльзевірам. 
Літ. Аронов В. Р. Эльзевиры. М., 1975. 
В. Ф. Шматаў. 
ЭНДЭ Міхаіл Георгіевіч (1892-1932), 
беларускі сав. графік. Аформіў (з М. Ле- 
бедзевай) юбілейны зборнік «Чатырох- 
сотлецце беларускага друку» 1525-- 1925. 
Зрабіў вокладку, загалоўныя літары, за- 
стаўкі, канцоўкі. Вокладка стылізавана 
пад выданні С. На светлым фоне чыр- 
вонай фарбай выкананы раслінны арна- 
мент, у якім аб'яднаны традыцыйныя 
скарынінскія (сонца і месяц) і новыя 
(серп і молат) сімвалы і лічбы 1525, 
1925. У пачатку кнігі фотарэпрадукцыя 
з партрэта С. мастака Я. Кругера. Боль- 
шасць загалоўных літар, частка заста- 
вак, канцовак стылізаваны пад скарынін- 
скія. Некат. застаўкі і канцоўкі нагад- 
ваюць кніжную графіку мастакоў «Свету 
мастацтва» і еўрап. «мадэрна». Усе эле- 
менты афармлення выкананы ў чорна- 
белай графіцы. Сінтэз двух ма-т.- 
стылявых пачаткаў у афармленні ства- 
рае адзінства маст. вобраза кнігі. 
В. Я. Буйвал. 


ЭПІКУР (Ерікигоз; 341- 270 да н. э.), 
старажытнагрэчаскі філосаф-матэрыя- 
ліст. Заснавальнік філас. школы ў Афі- 
нах («Сад» Э.), якая існавала больш 
за 8 стагоддзяў. Пакінуў каля 300 твораў, 
з якіх дайшлі З пісьмы і зборнік афарыз- 
маў. Філасофія Э. ўключала вучэнні пра 
пазнанне (каноніка), прыроду (фізіка) і 
этычнае вучэнне. Успрыняўшы атаміст. 
тэорыю Дэмакрыта, Э. матэрыялістычна 
тлумачыў свет як сукупнасць непадзель- 
ных і вечных часціц-атамаў, якія руха- 
юцца ў пустаце. Мэта філасофіі -- дапа- 
магчы чалавеку вызваліцца ад страху 
перад смерцю і грознымі з'явамі прыроды, 
дасягнуць ціхамірнасці духу. Для тлума- 
чэння свабоды волі Э. вылучыў пала- 
жэнне аб спантанным адхіленні атамаў 
ад прамалінейнай траекторыі. Прызнаю- 
чы існаванне багоў, лічыў, што яны не 
ўмешваюцца ў зямныя справы. Этыка 
Э. заклікала чалавека стаць на шлях 
шчаслівага жыцця, што заключаецца 
ў спакоі душы, дабрачыннасці, свабодзе 
і асалодзе. Э. высока цаніў мудрасць, 
справядлівасць і дружбу, якія выяўляюць 
сапраўдную годнасць чалавечай асобы. 
Ідэі Э. і створанай ім школы (эпіку- 
рэізму) значна паўплывалі на развіццё 
грамадскай думкі. У эпоху Адраджэння 
атамістыка Э. была ўспрынята натурфі- 
ласофіяй, а гуманісты выкарыстоўвалі 
яго этычнае вучэнне ў барацьбе супраць 
сярэдневяковага аскетызму. 

Ідэі Э. ў іх гуманіст. трактоўцы 
не толькі былі вядомы С., але і ў асобных 
рысах, апасродкавана знайшлі адлюст- 
раванне ў яго этычных поглядах. Так, 
бел. мысліцель, аддаючы прыярытэт ду- 
хоўным каштоўнасцям, імкнуўся гарма- 
нічна спалучаць іх з каштоўнасцямі 
плоцевымі, падкрэсліваў значнасць для 
чалавека, шго чалавеку важна жыць не 
толькі в «богатстве», «во множестве 
имения и статку», але і в «здравий, 
в красоте и в крБпости телесной» (гл. 
с. 51). Блізкі С. да сапраўднага Э. 
І ў разуменні розуму, мудрасці як важ- 
ных умоў маральных паводзін, набыцця 
«добрые обычае», дабрачыннасці, шчас- 
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лівага жыцця, бо «кажный человек, 
имея розум, познаеть, иже непослуша- 
ние, убийство, прелюбыдеание, ненависть, 
татба, несправедливость, злоймание, не- 
воля, досаждение, гордость, злоречение, 
нелютость, клеветание, зависть и иная 
тым подобная злая быти» (гл. с. 137). 
Як і Э., да вышэйшых чалавечых каш- 
тоўнасцей С. адносіў мудрасць, спра- 
вядлівасць, чалавекалюбства. Разам з 
тым бел. гуманіст не дапускаў вульга- 
рызаванай версіі эпікурэізму, які ўзносіць 
вышэй за ўсё пачуццёвую асалоду. Гаво- 
рачы пра людзей, якія «покладают 
мысли и кохания своя...» «во множестве 
имения и статку, а неции в роскошном 
ядении и питании и в любодеянии» 
(гл. с. 51), С. адхіляе этыку нястрым- 
нага геданізму, лічачы, што «без муд- 
рости и без добрых обычаев не ест моіцно, 
почстиве жити людем посполите на зем- 
ли» (гл. с. 37). Непрыхільны быў С. 
і да ідэі ціхамірнасці (атараксіі), сама- 
ўхілення ад грамадскіх і дзярж. спраў, 
што сустракаецца ў Э. Наадварот, С. 
лічыў патрыятызм вышэйшай чалавечай 
дабрачыннасцю, заклікаў, каб людзі 
«всякого тружания и скарбов для поспо- 
литого доброго и для отчины своея не 
лютовалия» (гл. с. 94). Этыка С. выхоў- 
вала грамадзяніна і патрыёта, які адда- 
ваў усе сілы служэнню свайму народу. 
Разам з тым сваім жыццесцвярджаль- 
ным пафасам і дэмакратызмам яна была 
блізкай да поглядаў Э. 

Літ. Маркс К. Различие между натур- 
философией Демокрита н натурфилософией 
Эпикура //Маркс К., Энгельс Ф. Соч. Т. 40; 
Шакир-заде А. С. Эпикур. М., 1963; 
Лосев А. Ф. История античной эстетики: 
Ранний эллинизм. М., 1979. 

Я Я Г. У. Грушавы. 
ЭРАЗМ РАТЭРДАМСКІ (Егазтиз Ко- 
іІегодатиз) Дэзідэрый (1469-- 
1536), нідэрландскі мысліцель, гуманіст, 
пісьменнік, багаслоў, прадстаўнік паўн. 
Адраджэння. Жыў у Францыі, Італіі, 
Германіі, Швейцарыі, пакінуў вял. літа- 
ратурную спадчыну. Ажыццявіў перадру- 
каванае выданне грэч. арыгінала Новага 
запавету з уласнымі каментарыямі (1517) 


і яго лац. пераклад (1519), якія далі 
пачатак навук. крытыкі Новага запаве- 
ту. Погляды Э. Р.-- філасофска-тэала- 
гічная сістэма гуманіст. маралі, т. зв. 
«філасофія Хрыста». У цэнтры яе чала- 
век, які глыбока ўсведамляе свой ма- 
ральны абавязак перад богам і адна- 
часова поўны гармоніі з прыродай, ро- 
зумам, прыгажосцю. Не прымаў фана- 
тычны дагматызм і схаласт. мудрасць 
царкоўнікаў, сляпы культ і паказную 
набожнасць, паразітызм і прадажнасць 
кліру, што зрабіла яго ідэйным папя- 
рэднікам Рэфармацыі. Э. Р. не далучаўся 
ні да адной з рэліг. партый, стаў за- 
снавальнікам надканфесіянальнага кі- 
рунку «хрысц. гуманізму». Светапогляд 
С., яго ўяўленні пра мэты сваёй творчай 
дзейнасці, што была накіравана да «роз- 
множения мудрости, умения, опатрености, 
разуму и науки» (гл. с. 46), шмат у чым 
адпавядаюць імкненням Э. Р. ўзбагаціць 
хрысціянства духоўнымі каштоўнасцямі 
класічнай старажытнасці, пашырыць ме- 
жы агульначалавечай культуры, сцвер- 
дзіць ідэалы розуму і свабоды. Як і Э. Р., 
С. ацэньваў прызначэнне філасофіі, якая 
ў адрозненне ад схаластыкі павінна ад- 
казваць на жыццёва важныя, маральна- 
практычныя пытанні, «абы, научившися 
мудрости», людзі «добре живучи на све- 
те» (гл. с. 37). Пра блізкасць шляхоў 
ідэйнага развіцця Э. Р. і С. сведчыць і тое, 
што першыя скарынінскія выданні біб- 
лейскіх кніг («Псалтыр», «Прытчы Сала- 
мона», кн. «Іоў», «Ісус Сірахаў») выйшлі 
ў свет у адзін год з публікацыяй 
Новага запавету Э. Р. (1517). Абодва 
гуманісты разглядалі Біблію як мараль- 
на-асв. твор, які раскрывае каштоўнасць 
чалавечага розуму, вучыць дабрачын- 
наму і грамадска-карыснаму жыццю: 
«В сей книзе всее прироженое мудрости 
зачало и конець» (гл. с. 9). С., як і Э. Р., 
высока ацэньваў значэнне антычнай 
культ. спадчыны, лічыў неабходным 
ведаць «все науки быти минуцие» (с. 11), 
а ідэал мудраца бачыў у чалавеку 
«духа святога и философий исполнен- 
ных» (гл. с. 43). Сугучныя погляды 
мысліцеляў і ў тлумачэнні чалавекалюб- 
ства, цярплівасці, справядлівасці як 
важнейшых маральных каштоўнасцей: 
кожны чалавек, сцвярджаў С., «найбо- 
лей любовь ко всим да соблудаеть, 
еже ест совершена над все иные дарова- 
ния, без нея же ничто проспешно ест» 
(гл. с. 197). З гэтай прычыны Э. Р. 
і С. пазбягалі фанатычнай артадоксіі 
любога веравызнання, больш давяралі 
прыроднаму розуму, чым аўтарытар- 
наму канону, таму што «и нынБ единый 
кажный человек, имея розум, познаеть» 
ісціну (гл. с. 137). Імкненне гуманізаваць 
рэліг. свядомасць чалавека, зрабіць 
сваё вучэнне сродкам духоўна-маральна- 
га ўдасканалення людзей, сцвердзіць 
каштоўнасць разумнага пазнання свету, 
узбагаціць хрысц. мудрасць скарбніцай 
антычнай культуры ставіць С. ў адзін 
рад з буйнейшымі прадстаўнікамі хрысц. 
гуманізму эпохі Адраджэння -- Э. Р., 
Т. Морам, Дж. Колетам і інш. 

Літ. 232; Маркиш С. П. Знакомство 
с Эразмом из Роттердама. М., 1971; Смыи- 
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рин М. М. Эразм Роттердамский и рефор- 
мационное движение в Германнн. М., 1978; 
Соколов В. В. Фнлософское дело Эразма 
из Роттердама// Эразм Роттердамский: 
Финлос. пронзв. М., 1986. Г. У. Грушавы. 


ЭСТЭТЫЧНАЯ ДУМКА НА БЕЛА- 
РУСІ ў 16 ст. У гісторыі еўрап. культуры 
15--16 ст. вядомы як эпоха Адраджэн- 
ня, ці Рэнесанса. Сярод яе найб. пры- 
кметных падзей Ф. Энгельс назваў «вы- 
находства пораху і кнігадрукавання» 
(Маркс К., Энгельс Ф. Соч. Т. 7. 
С. 346). На думку К. Маркса, яны сталі 
«неабходнымі перадумовамі буржуазнага 
развіцця» (там жа. Т. 30. С. 962). 
Усх.-слав. кнігадрукаванне 16 ст., най- 
перш дзейнасць С. і яго паслядоўнікаў 
(Івана Фёдарава, Пятра Мсціслаўца, 
Сымона Буднага, Васіля Цяпінскага), 
было не выпадковасцю, а заканамернай 
з'явай пашырэння рэнесансавай куль- 
туры на ўсх.-слав. рэгіён. Яе істотныя 
рысы выявіліся ў эстэт. думцы і маст. 
культуры Беларусі гэтага перыяду, якія 
па сваёй светапогляднай аснове былі 
гуманіст., накіраванымі на ўдасканаленне 
чалавека і грамадства. 

Асв. дзейнасць С. на Беларусі падрых- 
тавала глебу для развіцця нацыянальна- 
своеасаблівых форм эстэт. думкі, у пэў- 
най ступені адэкватных рэнесансаваму 
тыпу культуры. Найважнейшым дасяг- 
неннем было ўзнікненне л-ры і друка- 
ванай кнігі на роднай мове, станаўленне 
свецкай паэзіі і інш. відаў мастацтва, 
пачатак фарміравання нац. самасвядо- 
масці як фактару, які стабілізуе цэлас- 
насць народа і нацыі. С. належаць 
першыя спробы сілабічнага вершаскла- 
дання. Аднак тады для свецкай паэзіі 
на ўсх.-слав. моўнай аснове яшчэ не 
хапала вопыту і літаратурных традыцый. 
Затое ў, перыяд, калі С. друкаваў свае 
кнігі (1517--25), на Беларусі, у Польшчы 
і Літве адносна высокага развіцця да- 
сягнула новалац. паэзія Міколы Гусоў- 
скага, Яна Вісліцкага і інш. У паэме 
«Песня пра зубра» (1523) Гусоўскі ад- 
люстраваў рэнесансава-гуманіст. канцэп- 
цыю жыцця і мастацтва (усведамленне 
грамадскай і духоўнай каштоўнасці ча- 
лавека, прыроды і прыгажосці; погляд 
на л-ру як адлюстраванне жыцця; прын- 
цып наследавання прыродзе, што вынікаў 
з пастулата пра адзінства праўды і пры- 
гажосці). У перыяд ранняга Адраджэн- 
ня на Беларусі (І-я пал. 16 ст) вызна- 
чыліся 2 плыні эстэт. думкі. Першая 
фарміравалася на традыцыях стараж.- 
рус. культуры, узбагачаных дасягненнямі 
еўрап. Адраджэння, і адлюстроўвала 
працэс развіцця бел. народнасці (дзей- 
насць С., пазней Фёдарава і Мсціслаў- 
ца). Другая плынь узнікла на аснове 
адраджэння антычнай (новалац.) паэзіі, 
якая раскрыла не толькі красу роднага 
краю, але і трагічныя канфлікты паміж 
ідэалам (веліч і прыгажосць Радзімы, 
яе гераічнае мінулае) і суровай рэаль- 
насцю (сац. несправядлівасць, бесчала- 
вечная жорсткасць, братазабойчыя вой- 
ны), адлюстраваныя ў паэзіі Гусоўскага 
і Вісліцкага. С. і Гусоўскі ішлі рознымі 
шляхамі, але іх творчасць і светапогляд 
мелі агульную трывалую аснову ў дэма- 


кратызме, гуманізме, народнасці, у зва- 
роце да роднай мовы (С.) і нар. творчасці 
(Гусоўскі). Цэнтр. катэгорыя, у якой вы- 
явіліся іх эстэт. адносіны да рэчаіснасці,-- 
прыгожае. Яна арыентавала іх на сцвяр- 
джэнне гарманічных суадносін чалавека 
і грамадства. Разам з тым Гусоўскі 
адлюстраваў глыбокія супярэчнасці свай- 
го часу, якія пазней (2-я пал. 16-17 ст.) 
востра праявіліся ў класавай і нац.-рэ- 
ліг. барацьбе, у трагічнай раздвоенасці 
бел. культуры. Спецыфічная для Бела- 
русі эпоха позняга Адраджэння (з сярэ- 
дзіны 16 ст.) адзначана гэтымі супярэч- 
насцямі -- фарсіраваннем апалячання 
феад. вярхоў краю, рэфарм. рухам, 
а потым каталіцка-езуіцкай рэакцыяй. 
У адрозненне ад раннерэнесансавай 
асв. эстэтыкі, заснаванай на веры ў маг- 
чымасць гармоніі паміж класамі і наро- 
дамі, асобай і грамадствам, позняе 
Адраджэнне на Беларусі характарызава- 
лася адказам ад гэтых спадзяванняў 
і настойлівай барацьбой З ідэалаг. 
кірункаў -- праваслаўя, каталіцызму і 
Рэфармацыі -- за сцвярджэнне сваіх све- 
тапоглядных і ў прыватнасці эстэт. 
арыентацый. Выдавецкая дзейнасць і 
публіцыстыка паслядоўнікаў С. ў Расіі, 
на Беларусі і Украіне Фёдарава і Мсці- 
слаўца арыентавалася на праваслаўе 
і айч. асв. традыцыі. Іх эстэтыка грунта- 


валася на прызнанні зямной красы, ве- 
лічы з'яў прыроды і культуры, якія 
тлумачыліся як сімвалы мудрага і спрад- 
вечнага мастака -- бога. Прыродная кра- 
са, акрамя свайго непасрэднага значэння, 
мела яшчэ вышэйшы, духоўны сэнс -- 
тлумачылася як вобраз духоўна-божага 
свету. Шырока ўжывалася паняцце 
«ўпрыгожваць», якім падкрэслівалася 
эстэт. каштоўнасць маст. і ўсякай ства- 
ральнай працы чалавека. Фёдараў і Мсці- 
славец у прадмовах і пасляслоўях да 
сваіх кніг працягвалі гэту ўсх.-слав. 
асв. традыцыю эстэтыкі С. (урачыстыя 
і шчырыя звароты да чытача, дзе пад- 
крэслівалася неабходнасць руху ўверх - 
ад цемры да святла; увага акцэнтава- 
лася на катарсічным, выхаваўчым уз- 
дзеянні ісціны і красы ў кнігах, патрэб- 
ных нам «для выпраўлення душэўнага 
і цялеснага»). 

Асветніцтва С. аб'ектыўна садзейніча- 
ла ўзнікненню рэфарм. руху, крытыцы 
святога пісьма і артадаксальнай хрысц. 
традыцыі наогул з боку Буднага і яго 
паслядоўнікаў. Агульным для С. і Буд- 
нага быў падыход да Бібліі як аб'екта 
не толькі веры, але і навук., нават 
эстэт. ацэнкі. Аднак для С. характэрны 
цэласны погляд на Стары і Новы за- 
паветы як абагульненне ўсіх стараж. на- 
вук і мастацтваў і адпаведна з гэтым - 


«Эсфір перад Асверам». Гравюра з тытульнага ліста кнігі «Эсфір» Ф. Скарыны. 
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пераважна этыка-эстэт. аналіз іх зместу. 
У Буднага ж пераважае фармальна- 
лагічны і тэксталагічны аналіз гэтых 
кніг. Як ідэолаг радыкальнага пратэстан- 
тызму (антытрынітарызму) і рацыяна- 
лізму ён не аддаваў вял. увагі пытанням 
эстэтыкі. Пры вызначэнні сутнасці бога 
Будны не ўключаў у яго атрыбут абса- 
лютна прыгожага, эстэтычна дасканала- 
га, хоць прызнаваў, што ўсе створаныя 
богам рэчы «дзіўныя, цудоўныя». Адно- 
сіны Буднага да мастацтва супярэчлівыя 
і недастаткова выяўленыя. У яго ікана- 
борчай пазіцыі быў відавочны аспект 
адмаўлення пэўных, пераважна царк. 
традыцый выяўленчага мастацтва. Вы- 
ступаў ён таксама супраць нар. карна- 
валаў з танцамі, скамарохамі і музы- 
кай. Але ён высока цаніў дыдактычную 
л-ру, унёс пэўны ўклад у развіццё пале- 
мічнай публіцыстыкі. Народна-патрыя- 
тычны аспект эстэтыкі С. працягваў 
Цяпінскі, ацэньваючы як «шкарэдную» 
(агідную і нізкую) пазіцыю свецкіх і 
духоўных феадалаў, што выракліся род- 
най мовы, духоўных каштоўнасцей бел. 
народа. Ад С. і Цяпінскага пачынаец- 
ца традыцыя абароны роднай мовы як 
агульнанар. духоўнай і эстэт. каштоўнасці. 

Эстэт. погляды С.-- заканамерны этап 
у развіцці эстэт. думкі Беларусі ад яе 
сярэдневяковых сінкрэтычных форм 
(стараж.-рус. раннехрысц. асветніцтва, 
традыцыі старабел. л-ры, выяўленая ў 
фальклоры нар. эстэтыка) да развітых 
і адносна дыферэнцыраваных поглядаў 
на эстэт. катэгорыі і мастацтва. 

Літ.: 110; 156; 229; Иван Фёдоров и восточ- 
нославянское книгопечатание. Мн., 1984. 

н 2 У. М. Конан. 
ЭСТЭТЫЧНЫЯ ПОГЛЯДЫ Ф. СКА- 
РЫНЫ, гл. ў арт. Светапогляд Ф. Ска- 
рыны., Я Е 
«ЭСФІР ПЕРАД АСВЕРАМ» «Эс»- 
ферь царица пришла предь 
Асвера царя», гравюра тытульнага 
ліста старазапаветнай кананічнай кнігі 
«Эсфір», выдадзенай С. у Празе (1519). 

У аснове біблейскага сюжэта -- аповесць 
пра выратаванне персідскай царыцай Эс- 
фір'ю іудзеяў, якія жылі на тэрыторыі Пер- 
сідскай імперыі пасля іх «вавілонскага палону». 
Вялікі візір Аман дабіўся ад цара Асвера 
(Ксеркс І) дазволу на знішчэнне яго адна- 
верцаў у Персіі. Рызыкуючы жыццём, 
Эсфір прыйшла да цара прасіць за свой 
народ і змагла яго пераканаць. На шыбе- 
ніцы, якая была прыгатавана Аманам для 
айчыма Эсфіры, быў павешаны сам Аман. 
У гэтым творы С. бачыў увасабленне ма- 
ральнага закону, звернутага да ўсіх людзей: 
«Не копай под другом своим ямы, сам 
ввалишся в ню» (гл. с. 150). 

У кампазіцыі гравюры (105х 104 мм) 
цэнтр. месца займае выява Эсфіры (вя- 
дома ў творчасці Мікеланджэла, Рэмб- 
ранта і інш. вял. мастакоў). Адчуваецца 
імкненне мастака да гераізацыі -- не вы- 
падкова тыпаж Эсфіры, яе поза, сагнутая 
ў калене правая нага, складкі адзення 
выяўляюць падабенства з вобразам 
Юдзіфі (гл. «Юдзіф і Алаферн»), дзе 
падкрэслена не яе прыгажосць, а сіла 
духа, неўтаймаваны характар. Тэхніка 
гравіроўкі «Э. і А.» разнастайная: у трак- 
тоўцы інтэр'ера -- раскошны царскі 
палац, фігуры мадэліраваны закруглены- 


мі штрыхамі. Зацянёныя месцы на адзенні 
цара і служанак дадзены перакрыжава- 
най штрыхоўкай. Блізкая па кампазіцыі 
да гэтай гравюры ілюстрацыя ў Бібліі, 
выдадзенай у Страсбуру (1485). Рыса- 
мі падабенства з'яўляюцца кампазіцый- 
нае размяшчэнне цара на троне і групы 
жанчын, аднолькавая колькасць перса- 
нажаў. Аднак ёсць і разыходжанні ў дэ- 
талях самой сцэны і ў позах персанажаў. 
Ням. гравюра тэхнічна выканана даволі 
груба. Гравюра С. адрозніваецца боль- 
шай дасканаласцю, разнастайнасцю вы- 
рашэння асвятлення, пластыкі чалавечых 
фігур і інтэр'ера. 

Літ.: 564. У. М. Конан, В. Ф. Шматаў. 
ЭТЫЧНАЯ ДУМКА НА БЕЛАРУСІ 
ў 16 ст.Вядучая тэндэнцыя прагрэсіўнай, 
рэнесансава-гуманіст. думкі Беларусі, 
тыповым прадстаўніком якой быў С.,-- 
паступовае пераадоленне пануючага та- 
ды сярэдневякова-феад., царк.-тэалагіч- 
нага погляду на чалавека і станаўленне 
рацыяналістычна-натуралістычных, ран- 
небурж. ідэй і ўяўленняў пра мараль. 
Хоць этычныя погляды рэнесансавых 
мысліцеляў Беларусі абумоўлены саслоў- 
на-класавымі адносінамі, феад. ўяўлен- 
нямі, хрысц.-тэалагічным і філас. ву- 
чэннем, яны не былі тоеснымі сярэдне- 
вяковай Ффеад.-хрысц. артадоксіі, бо 
істотна змяніліся пад уздзеяннем гра- 
мадскіх працэсаў, рэфармацыйна-гума- 
ніст. дактрын, ідэй антычнай этычнай 
думкі. Калі артадаксальная хрысц. эты- 
ка зыходзіла з прынцыпаў фатальнай 
непаўнацэннасці маральнай прыроды ча- 
лавека, няздольнасці пераадолець гэту 
непаўнацэннасць без царк. ўдзелу, то 


рэнесансава-гуманіст. вучэнні пра ма- 
раль, і ў прыватнасці скарынінскае 
вучэнне, грунтаваліся на даверы да 


натуральнай прыроды чалавека, перака- 
нанні ў магчымасці яе ўдасканалення 
праз індывідуальныя намаганні. Істотную 
ролю адыграла пратэстанцкая ідэя пра 
мірское прызначэнне чалавека. Рэнесан- 
савыя мысліцелі Беларусі абвясцілі за- 
дачу маральнага абнаўлення і абмірш- 
чэння чалавека не толькі праз свецкія 
вучэнні аб маралі, але і праз гумані- 
заваную і секулярызаваную хрысц. этыку, 
у якую ўваходзілі новыя кампаненты, 
запазычаныя з антычных вучэнняў Пла- 
тона, Арыстоцеля, Цыцэрона, стаіцызму, 
эпікурэізму, рэфарм. дактрын і інш. 
Асн. праблема этычнай думкі эпохі 
Адраджэння на Беларусі, асабліва яе 
памяркоўна-гуманіст. разнавіднасці,-- 
праблема чалавека і грамадства. С. на- 
лежыць прыярытэт у пастаноўцы гэтай 
праблемы і рэнесансава-гуманіст. трак- 
тоўцы яе аспектаў: прызначэння, сэнсу 
жыцця і духоўнага свету чалавека, яго 
годнасці, каштоўнасцей і ідэалаў, ду- 
хоўна-маральнай свабоды, суадносін ін- 
дывідуальнага і агульнага дабра, гра- 
мадскай актыўнасці, паходжання ма- 
ральных уяўленняў, узаемасувязі духоў- 
на-маральнага ўдасканалення чалавека 
з удасканаленнем грамадскіх інстытутаў 
і інш. (гл. ў арт. Светапогляд Ф. Ска- 
рыны). Абвешчаная або акрэсленая С. 
этычная праблематыка далей інтэнсіўна 
распрацоўвалася ў айч. думцы, узбага- 


чалася канкрэтным зместам (Мікола 
Гусоўскі, Міхалон Літвін). 

Адна з найб. яскравых рэнесансава- 
гуманіст. выяў у этычнай думцы І6 ст.-- 
сцвярджэнне ідэі духоўна-маральнай сва- 
боды. Працэс гэты цесна звязаны з па- 
ступовым усведамленнем неабходнасці 
вызвалення маральнай свядомасці чала- 
века не толькі ад царк. апекі, але і ад 
падпарадкавання веры. Канкрэтна-гіст. 
формы абгрунтавання духоўна-мараль- 


най аўтаноміі чалавека былі самыя 
разнастайныя. Асноўная асаблівасць 
развіцця айч. этыка-гуманіст. думкі 


заключалася ў тым, што вучэнне пра 
неабмежаваную духоўна-маральную сва- 
боду чалавека мае на ўвазе асуджэнне 
крайняга індывідуалізму, уседазволу. 
Мысліцелі Беларусі ад С. да Сімяона 
Полацкага пастаянна імкнуліся да ўзгад- 
нення прынцыпу духоўнай свабоды з 
прынцыпам агульнага дабра, настойліва 
падкрэслівалі прыярытэт грамадскіх ін- 
тарэсаў перад асабістымі. Важнейшыя 
праблемы, што знаходзіліся ў цэнтры 
ўвагі рэнесансава-гуманіст. філасофска- 
этычнай думкі на Беларусі ў 16 ст.,-- 
пераемнасць і сінтэз духоўна-маральных 
каштоўнасцей антычнасці, сярэднявечча, 
Адраджэння, паходжанне маральных па- 
няццяў. Гуманістычна арыентаваныя мы- 
сліцелі Беларусі гэту праблему вырашалі 
кампрамісна. З мэтай сінтэзу антычных 
і хрысц. маральных норм рэабілітаваліся 
філасофска-этычныя вучэнні Ст. Грэцыі 
і Рыма, антычная этыка істотна збліжала- 
ся з хрысціянскай, рабіліся спробы выяў- 
лення універсальных, прыродных, агуль- 
началавечых крыніц маральных дактрын 
хрысціянства і антычнасці і інш. Гэта 
тэндэнцыя была ўласціва С. і С. Будна- 
му, аднак найб. яскрава яна выяўлена 
ў Станіслава Кашуцкага, Бенеша Будна- 
га, С. Полацкага і інш. Віднае месца ў 
філас. этычных пошуках айч. мысліцеляў- 
гуманістаў займалі праблемы шчасця, ін- 
дывідуальнага дабра, этычнага ідэалу і 
інш, Усе яны разглядаліся С., Гусоўскім, 
Літвінам, Кашуцкім, Б. Будным, С. По- 
лацкім, аднак найб. грунтоўна, па-філа- 
софску яны разгледжаны ў творах Андрэя 
Волана. Этычны ідэал Волана вынікаў з 
спецыфічнага разумення ім ролі і месца 
маралі ў жыцці грамадства. Для яго, 
як і інш. рэнесансавых мысліцеляў Бе- 
ларусі (С., М. Літвін), характэрна ім- 
кненне да выяўлення прычынна-выніко- 
вай сувязі паміж індывідуальнай і гра- 
мадскай мараллю і сац.-дзярж. ін-тамі. 
Мараль і права ён лічыў асновай сац. 
арганізма, якая захоўвае яго адзінства, 
падтрымлівае грамадскую згоду і саслоў- 
на-класавую гармонію. Адсюль пафас, з 
якім ён крытыкаваў маральныя заганы 
саслоўяў Рэчы Паспалітай і перш за ўсё 
шляхты. У трактаце «Пра гасудара 
і ўласцівыя яму дабрачыннасці» (1608) 
Волан стварыў вобраз дзярж. дзеяча, 
які з'яўляўся адначасова і эталонам 
ідэальнага чалавека і грамадзяніна, 
дабрачыннасці якога -- мудрасць, уме- 
ранасць, справядлівасць, мужнасць, 
шчодрасць і інш. Катэгорыі антычнай 
этыкі ён пераасэнсоўваў з пазіцый эпохі 
Адраджэння, асабліва мудрасць, якую 


атаясамліваў з навукай і культурай. 
Імкнуўся таксама сінтэзаваць рэнесанса- 
ва-гуманіст. ідэал з хрысціянскім, дабра- 
чыннасцю лічыў набожнасць, этычным 
ідэалам -- дасканалага ва ўсіх адносі- 
нах чалавека, прадстаўніка інтэлектуаль- 
най эліты эпохі Адраджэння. 

Рэліг.-этычныя погляды ідэолагаў айч. 
радыкальнай Рэфармацыі мелі пэўную 
спецыфіку. Антыфеад. накіраванасць іх 
сац.-этычнага вучэння спалучалася з яго 
знешне мірным, непраціўленскім характа- 
рам, які быў абумоўлены асаблівасцямі 
грамадскай сітуацыі. У абставінах феад. 
рэакцыі, якая ўзмацнялася, радыкальныя 
ідэолагі заклікалі не да насільнага звяр- 
жэння, а да байкоту пануючых сац-.- 
дзярж. і ідэалагічных ін-таў. Яны імкну- 
ліся падтрымаць нар. нізы, не даць ім 
прымірыцца з існуючай рэчаіснасцю. Та- 
му ў якасці маральных дабрачыннасцей 
яны сцвярджалі братэрства, справядлі- 
васць, самаадданасць, чалавекалюбства, 
альтруізм і інш. Паводле плебейска-ся- 
лянскіх ідэолагаў, чалавек мае мараль- 
ную свабоду, ён павінен свядома і добра- 
ахвотна зрабіць свой сац. выбар: ці за- 
стацца ва ўладзе «свету», г. зн. старога 
свету, ці прымкнуць да «ісцінных хрысці- 
ян», г. зн. змагароў за новы свет. У апош- 
нім выпадку чалавек павінен духоўна аб- 
навіцца, парваць не толькі з маёмаснымі 
і сац. сувязямі «свету», але і адмовіцца ад 
яго маральных ідэалаў і каштоўнасцей. 
У выпадку, калі ўнутраныя маральныя 
перакананні чалавека ўступаюць у канф- 
лікт са знешнімі абставінамі, неабходна 
прытрымлівацца загаду сумлення, якое 
радыкальныя мысліцелі атаясамлівалі са 
«словам божым». Нягледзячы на аб- 
страктна-гуманіст., евангельска-непра- 
ціўленскія тэндэнцыі, сац.-этычнае вучэн- 
не ідэолагаў радыкальнай Рэфармацыі 
выяўляла нар. пратэст супраць існуючай 
грамадскай несправядлівасці, пануючай 
феадальна-царк. маралі, сац. і духоўнага 
прыгнёту чалавека працы. 

Вяршыня і заканамерны вынік развіц- 
ця рэнесансава-гуманіст. этычнай думкі 
Беларусі -- безрэліг. маральнае вучэнне 
Стэфана Лована, К. Бекеша, крыніцамі 
якога з'яўляецца айч. рацыяналіст. і на- 
тураліст. этычная традыцыя, антычная 
этыка і перш за ўсё эпікурэйскае вучэнне 
пра мараль, атэіст. і матэрыяліст. ідзі 
эпохі Адраджэння. Яркім выразнікам 
канцэпцыі безрэліг. маралі ў айч. этыцы 
таксама быў Лышчынскі, погляды якога 
грунтаваліся на атэістычна матэрыяліст. 
анталогіі. Рэлігія, сцвярджаў ён,-- цы- 
нічны і наўмысны падман меншасцю 
(свяшчэннаслужыцелямі, тэолагамі) 
большасці (простага народа). Яна тры- 
маецца на невуцтве і страху і таму не 
можа служыць асновай маральных паво- 
дзін. Абвяргаў прыроджаны характар ма- 
ральных паняццяў, разглядаў іх як вынік 
сац.-пазнавальнага вопыту чалавека. 
Прагрэсіўная этычная думка на Беларусі 
ў 16 ст. істотна паўплывала на фармі- 
раванне асн. сац.-маральных каштоў- 
насцей, станаўленне грамадскай і нац. 
самасвядомасці, рэв.-дэмакр. традыцый 
бел. народа наступнага часу. 

Літ.: 130; 231; 232. С. А. Падокшын. 


«ЮДЗІФ І АЛАФЕРН», «Іудифь 
вдовица отсече главу Олфер- 
ну воеводе», гравюра на тытульным 
лісце старазапаветнай некананічнай кяігі 
«Юдзіф», выдадзенай С. у Празе 
(1519). 


У аснове сюжэта твора -- біблейская леген- 
да пра выратаванне народа мудрай жанчы- 
най. Цар вавілонскі (у Бібліі -- «асірыйскі») 
Навухаданосар агнём і мячом падпарадкаваў 
усе суседнія народы, а на непакорную Іудзею 
паслаў намесніка Алаферна, які асадзіў крэ- 
пасць Вецілую (у С.-- «Вефулию»). Па- 


«Юдзіф і Алаферн». Гравюра з тытульнага ліста кнігі «Юдзіф» Ф. Скарыны. 
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дзенне крэпасці адкрывала ворагам шлях да 
г. Іерусаліма. Маладая ўдава Юдзіф са сваёй 
служанкай прыйшла ў стан ворага і зава- 
ражыла Алаферна, які запрасіў яе на пір. 
Ягоным жа мячом соннаму Алаферну Юдзіф 
адсекла галаву і вярнулася ў родны горад. 
На ворагаў, якія раніцай убачылі адсечаную 
галаву свайго правадыра, напаў жах, і яны 
панічна адступілі. На думку С., вобраз Юдзі- 
фі-- узор гераізму ў імя любві да сваёй 
радзімы. 

Старазапаветны сюжэт пра ўдаву 
Юдзіф, якая выратавала родны горад 
ад нашэсця асірыйцаў, у мастацтве Ад- 
раджэння быў вельмі папулярны (працы 
Батычэлі, Джарджоне, фрагмент разма- 
лёўкі Мікеланджэла на столі Сіксцінскай 
капэлы ў Ватыкане і інш.). 

У цэнтры гравюры С. (105х 104 мм) 
буйным планам ва ўвесь рост паказана 
Юдзіф. Вобраз яе далёкі ад біблейскага: 
яна не прыгажуня, але ў яе мужны, ва- 
лявы, амаль мужчынскі профіль, дужая 
фігура, гордая пастава. Гераіня адлю- 
стравана, магчыма, некалькі наіўна 
(пэўны схематызм малюнка асабліва 
прыкметны ў трактоўцы рук, носа, падба- 
родка), але выразна і востра. Правай 
рукой Юдзіф упэўнена трымае меч, левай 
кідае ў мяшок (трымае яго служанка) 
адсечаную галаву Алаферна. Дзеянне ад- 
бываецца на фоне шатра, у якім бачна 
абезгалоўленае цела заваёўніка. У глыбі- 
ні кампазіцыі выява абнесенага сцяной 
горада. Кампазіцыя гравюры выглядае 
відовішчнай, «карціннай», яе, несумнен- 
на, гравіраваў вопытны майстар. 
Доўгія паралельна-гарызантальныя 
штрыхі на зямлі ўдала спа- 
лучаюцца з кароткімі, закругленымі 
штрыхамі на выявах людзей. «Цякучыя» 
вертыкальныя лініі на адзенні Юдзіфі і яе 
служанкі падкрэсліваюць пластыку фі- 
гур. Танальнасць гравюры падпарадка- 
вана раскрыццю задумы, блікі святла 
акцэнтуюць увагу на тварах Юдзіфі і 
служанкі, а таксама на шатры і целе 
Алаферна. Яе агульны серабрыста-свет- 
лы тон як бы ўзмацняе ўрачыстасць пера- 
могі Юдзіфі над ворагам. Кампазіцыя 
гравюры мае некат. агульныя рысы з 


ілюстрацыямі Біблій, выдадзеных у Аўгс- 
бургу, Страсбуру, Любеку, Кёльне. Але 
скарынінская гравюра адрозніваецца ад 
нямецкіх. Апошнія (за выключэннем гра- 
вюры з «Аўгсбургскай бібліі» (маюць 
выцягнуты па гарызанталі фармат, гал. 
персанажы ў іх як бы «ўраўнаваны» з 
акружэннем, у некат. акружэнне нават 
пераважае. Ням. гравюры не пазбаўлены 
наіўнай ілюстрацыйнасці, апавядальнас- 
ці і схематызму, што характэрна для ран- 
ніх ням. ксілаграфій. Выкананыя ў стылі 
готыкі, яны як бы разлічаны на далейшую 
размалёўку ўручную. Ням. ілюстратары 
«цытуюць» біблейскі сюжэт, С., наадва- 
рот, пластычнымі сродкамі выяўляе яго 
ідэйную сутнасць. Замест падоўжнага ён 
выбірае амаль квадратны фармат, што як 
бы сціскае гравюру, адрэзваючы нязнач- 
ныя дэталі. Фігуры Юдзіфі і служанкі 
свядома манументалізаваны, набліжаны 
да гледача, што ўзмацняе «павучаль- 
насць» сюжэта. У позе гал. гераіні 
(у адрозненне ад ням. гравюры) рысы 
вялікасці, усведамлення выкананага аба- 
вязку, у служанкі замест рабскай угодлі- 
васці -- пачуццё годнасці. Гэта ўжо не 


36. Францыск Скарына 


раба, не служанка, а гераіня, саўдзель- 
ніца адважнага ўчынку. Другарадныя дэ- 
талі ў гравюры С. паказаны лаканічна, 
абагульнена, яны толькі дапаўняюць гал. 
сэнс. У скарынінскай гравюры адчуваец- 
ца свядомае імкненне да гераізацыі цэнт- 
ральнага вобраза (яго трактоўка пера- 
клікаецца з вобразам Эсфір з гравюры 
«Эсфір перад Асверам»), які ў гравюры 
выступае ідэалам грамадзянскасці і па- 
трыятызму. Задума гравюры С. і яе выяў- 
ленчая трактоўка блізкія да апісання па- 
дзей у прадмове С. да кн. «Юдзіф». Ві- 
даць, С. кансультаваў гравёраў, абмяр- 
коўваў з імі трактоўку вобразаў. «Аўтар- 
скія правы» С. на гравюру пацвярджае 
яго герб-сігнет. 

Літ.: 564; 792. У. М. Конан, В. Ф. Шматаў. 
ЮХО Іосіф Аляксандравіч (н. 1921), 
беларускі сав. прававед. Д-р юрыд. н. 
(1982), праф. (1983). Працуе на кафед- 
ры тэорыі дзяржавы і права юрыд. ф-та 
БДУ. Даследуе гісторыю дзярж. права 
Беларусі, Вял. княства Літоўскага і 
іх паліт. устаноў феад. часу, грамад- 
скія і прававыя погляды С. Аўтар работ 
«Прававое становішча насельніцтва Бе- 


ларусі ў ХУІ ст.» (1978), «Хто складаў 
Літоўскі статут?» (Беларусь. 1958. Мэ 3), 
«Статуты Вялікага княства Літоўскага» 
(Полымя. 1966. Ме 11), «Грамадскія 
і прававыя погляды Скарыны» (Там- 
сама. 1967. ЛМ 6), «Уніі Вялікага 
княства Літоўскага з Польшчай» (Там- 
сама. 1972. Ме 1). Упершыню выказаў 
гіпотэзу аб непасрэдным удзеле С. ў рас- 
працоўцы і падрыхтоўцы Статута Вялі- 
кага княства Літоўскага 1529. Аналіз 
асн. дзяржаўна-прававых ідэй С. даў 
даследчыку падставу зрабіць вывад, 
што многія з іх (прыярытэт народа ў 
дзяржаве і праватворчасці, адзінства 
права для ўсёй дзяржавы і ўсіх людзей, 
неабходнасць законаў, якія б былі 
аднолькава годнымі для выканання, 
карыснымі для насельніцтва і адпавя- 
далі звычаям, часу і месцу, мэтазгод- 
насць падзелу права на розныя галі- 
ны і інш.) увайшлі як самастойныя 
раздзелы і артыкулы ў гэты Статут і 
знайшлі заканадаўчае замацаванне ў 
далейшых прававых кодэксах Вял. кн. 
Літоўскага. (Гл. таксама арт. Света- 
погляд Ф. Скарыны.) С. Ф. Сокал. 


ЯГЕЛОНСКАЯ БІБЛІЯТЭКА, адна з 
буйнейшых універсальных бібліятэк ПНР. 
Засн. ў 1364 у Кракаве як б-ка ун-та. 
У б-цы зберагаюцца матрыкульныя і пра- 
мацыённыя кнігі Кракаўскага ун-та з за- 
пісам аб паступленні С. ў 1504 у ун-т і аб 
атрыманні ім 10.10. 1506 вучонай ступені 
бакалаўра філасофіі. Мае канвалют ві- 
ленскіх выданняў С. («Акафіст магіле 
гасподняй», «Канон магіле гасподняй», 
«Акафіст архангелу Міхаілу», «Канон 
Іаану Прадцечы», «Акафіст Іаану 


Прадцечы», «Канон святому Міколе», 
«Акафіст святому Міколе», «Акафіст 
святому Пятру і Паўлу», «Ака- 


фіст крыжу гасподняму», «Канон багаро- 
дзіцы», «Акафіст багародзіцы», «Канон 
Ісусу», «Акафіст Ісусу». На агульным ты- 
тульным лісце і на 4-м арк. надпіс аб 
прыналежнасці кнігі Кракаўскаму сабору 
св. Барбары ордэна езуітаў. Кніга пера- 
плецена ў дошкі, пакрыта скурай з ціс- 
неннем. Зберагаюцца таксама ІІ арк. 
фрагментаў з пражскіх выданняў С., 
якія часткова захаваліся,- 2 арк. з кн. 
«Ісус Навін», 1 -- з кн. «Быццё», 4--з 
кн. «Юдзіф», 4 -- з кн. «Прарок Данііл». 
У 1972 усе фрагменты пераплецены ра- 
зам. , Я. Л. Неміроўскі. 
ЯКУБ З КАЛІНАЎКІ (Каліноўскі; 
? -- 1583), гуманіст, ідэолаг левай, пле- 
бейска-сялянскай плыні радыкальна-рэ- 
фармац. руху на Беларусі і ў Літве. Па- 
ходзіў, магчыма, з Падляшша ці зах. Бе- 
ларусі. З пач. 1560-х г. і прыкладна, да 
1567 пратэстанцкі прапаведнік у пратэк- 
тара кальвінізму ў Вял. кн. Літоўскім, 
брэсцкага і кобрынскага старосты А. Ва- 
ловіча. Як сведчыць Сымон Будны ў кн. 
«Аб свецкай уладзе» (1583), Якуб вы- 
мушаны быў пакінуць гэту пасаду з пры- 
чыны актыўнай антытрынітарскай дзей- 
насці (гл. Антытрынітарыі). Удзельнічаў 
у арыянскіх сінодах у Скрыне (Польшча, 
1567), Іўі (Навагрудскі пав., 1568), 
Бялжыцах (Малая Польшча, 1569). На 
сінодзе ў Іўі дыспутаваў з Будным, вы- 
ступаў супраць усякай эксплуатацыі, 
свецкай улады, за свабоду веравызнання. 


Мяркуюць, што з 1569 дзейнічаў у Поль- 
шчы. Быў адным з заснавальнікаў аб- 
шчыны ў Ракаве (Сандамірскае ваяв.), 
дзе радыкальна настроеныя арыяне нама- 
галіся рэалізаваць некат. з сваіх сацы- 
яльна-утапічных прынцыпаў. У перыяд 
свайго знаходжання ў Вільні Я. з К. мог 
пазнаёміцца з выданнямі С. Пэўныя 
«біблейскія» тэксты, якія адлюстроўвалі 
ідэалогію ранняга хрысціянства, былі 
асн. крыніцай яго радыкальных поглядаў. 

Літ. Подокшин С. А. Реформация 
и обіцественная мысль Белоруссии и Литвы. 
Мн., 1970. Л. С. Іванова. 


М. Якунін. Афіша да спектакля Гродзен- 

скага абласнога драматычнага тэатра «Фран- 

цыск Скарына» («Напісанае застаецца»). 
1978. 
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ЯКЎНІН Мікалай Міхайлавіч (1924-- 
85), беларускі сав. тэатральны мастак. 
Аўтар афішы, эскізаў дэкарацый і касцю- 
маў да спектакля Гродзенскага абл. драм. 
тэатра «Францыск Скарына» А. Петраш- 
кевіча (1978). У аснову афішы пакладзе- 
на супрацьпастаўленне гуманізму і даб- 
ра ўладзе цемры, злу і насіллю. На фоне 
сімвала асветніцтва -- сонечных прамен- 
няў -- выява С. з кнігай у руках, вакол 
якой размешчаны сцэны катавання ў 
засценках інквізіцыі. 

ЯЛУГІН Эрнест Васілевіч (н. 1936), 
беларускі сав. пісьменнік. Аўтар апо- 
весцей пра паслядоўніка першадрукара 
Пятра Мсціслаўца «Мсціслаўцаў по- 
сах...» (1971, 2-е выд. 1978; у аповесці 
ёсць сцэна магчымай сустрэчы С. і Мсці- 
слаўца ў Вільні) і «Апошні князь» 
(1977), артыкулаў аб' прадаўжальніках 
справы С. «Убачыць Мсціслаўца» (Не- 
ман. 1975. Хе 10), «Іван да Пётр...» (там 
жа. 1983. Мэ 9), «Іван Фёдараў і Пётр 
Мсціславец» (Іван Фёдараў і ўсходне- 
славянскае кнігадрукаванне, 1984). Напі- 
саў сцэнарый дакумент. фільма «Мсці- 
слаў: звенні часу» (1984). 

ЯН (Януш; 1499- 1538), віленскі ката- 
ліцкі біскуп, пазашлюбны сын Жыгімон- 
та І і Катажыны Охстат Цельнічанкі 
(магчыма, паходзіла з Цельніч у Мара- 
віі). Выхоўваўся ў Кракаве. Каля 1510 
кракаўскі канонік пад імем Яна дэ Цель- 
ніч. У 1515 вучыўся ў Балонскім ун-це 
(відаць, праву) пад імем Яна з князёў 
літоўскіх. Працаваў у каралеўскай кан- 
цылярыі. Канонік пазнанскі (1516), епі- 
скап віленскі і фактычны намеснік бацькі 
ў Вял. кн. Літоўскім (1519--36). Право- 
дзіў палітыку бацькі ў адносінах абмежа- 
вання ўлады свецкіх магнатаў. Для ўма- 
цавання ўлады дынастыі Ягелонаў рас- 
працаваў разам з Юрыем Радзівілам праект 
прызнання Вял. кн. Літоўскага каралеў- 
ствам (1526), але польскія магнаты не да- 
пусцілі гэтага. Атрымаў ад караля Жыто- 
мір, Камянец, Шаўлі (цяпер Шаўляй) 
і тытул ваяводы. Прыхільнік пашырэння 
каталіцызму ў Вял. кн. Літоўскім. Да 


19.5.1536 быў віленскім, а з 1537 -- паз- 
нанскім епіскапам. Па меркаванню не- 
кат. даследчыкаў, яго прыдворным лека- 
рам і сакратаром быў С.В. Л. Грыцкевіч. 
ЯН З ГЛОГАВА, Ян Глогаўчык, 
Глогаўскі Ян (1445- 1507), прафе- 
сар Кракаўскага ун-та. З 1462 вучыўся 
ў Кракаўскім ун-це, у 1465 атрымаў ву- 
чоную ступень бакалаўра, у 1468 -- ма- 
гістра. З 1470 выкладчык ун-та, у 14781 
1489--90 выконваў абавязкі дэкана ад- 
дзялення «вольных навук». У час вучобы 
С. чытаў лекцыі: у 1504 па логіцы Ары- 
стоцеля, лагічных трактатах Пятра Іспан- 
скага, у 1505 па фізіцы і логіцы Ары- 
стоцеля, граматыцы Даната, у 1506 па 
астраноміі Яна Сакрабоска, логіцы і філа- 
софіі Арыстоцеля. Аўтар навук. прац па 
філасофіі, метафізіцы, логіцы, астраноміі, 
астралогіі, фізіялогіі, псіхалогіі і практыч- 
най медыцыне. Яго працы садзейнічалі 
фарміраванню прыродазнаўча-навук. по- 
глядаў С. Астранам. і астралаг. працы 
вучонага выкарыстаны С. пры падрых- 
тоўцы каляндарных раздзелаў у «Малой 
падарожнай кніжцы». Кнігі Я. з Г. ў 
канцы 15 -- 1-й пал. 16 ст. выдаваліся 
ў Кракаве, Лейпцыгу, Страсбуру. Вучні 
Я. з Г., акрамя С.,- М. Капернік, 
Войцех з Брудзева, Ян са Стобніцы, 
М. Фалькенер, М. Бем. 

Літ. ЗгсгевбІа Н. Зап Пороўсгук. 
Каіохісе, 1967. Я. Л. Неміроўскі. 
ЯН СА СТОБНІЦЫ (каля 1470--1518, 
па інш. звестках -- 1530), польскі гео- 
граф, філосаф. Вучыўся ў Кракаўскім 
ун-це, дзе ў 1494 атрымаў вучоную сту- 
пень бакалаўра, а ў 1498 -- магістра. 
У 1498-1514 праф. Кракаўскага ун-та, 
дзе ў час вучобы С. чытаў студэнтам 


лекцыі па філасофіі Іаана Дунса Скота 
(каля 1266- 1308), англ. філосафа-сха- 
ласта. У 1507 і ў 1513-- 14 быў дэканам 
аддзялення «вольных навук». Філасоф- 
ская праца Яна са Стобніцы «Рагуціцз 
раЙПозорпіае паіцгаііз» («Дзіця прырод- 
най філасофіі», 1503) перавыдавалася ў 
1507, 1513, 1517 (усе ў Кракаве), у 1516 
у Базелі. У 1512 у Кракаве выйшла пра- 
ца «Уводзіны ў касмаграфію Пталамея», 
у якой упершыню ў Польшчы былі зме- 
шчаны геагр. карты, звесткі пра нядаўняе 
на той час адкрыццё Амерыкі. Неаднара- 
зова выдаваліся падрыхтаваныя ім да 
друку працы Леанарда Бруні Арэцінска- 
га, Арыстоцеля, польск. філосафа Мі- 
хала з Быстжыкава (н. 1520) і інш. С., 
несумненна, быў знаёмы з гэтымі выдан- 
нямі. У асабістай б-цы Яна са Стобніцы 
былі працы па сярэдневяковай філасофіі, 
працы па геаграфіі, тэалогіі, граматыцы, 
дзе С. мог пазнаёміцца з інкунабуламі, 
выдадзенымі друкарнямі розных краін 
Еўропы. У яго б-цы быў, напр., «Кра- 
каўскі Місал», надрукаваны ў Нюрнбер- 
гу па заказу Я. Галера і багата арна- 
ментаваны кракаўскімі майстрамі. 

Літ.: ВіЫісяегаііа Ііегаіигу ро!зКіеў. «Моуу 
Когбиці». Т. 3. Магэгаха, 1965; 52еІійпз- 
Ка “Ж. ВіЫісіекі ргоіезогож Юпіхегэуіеіц 
КгаКоў зКіеро у ХУ і росгаікаса ХХІ хіеКка. 
Мгосіау еіс., 1966. 5. 243--248. 

Я. Л. Неміроўскі. 


ЯНКОЎСКІ Алег Іванавіч (н. 1944), са- 
вецкі акцёр тэатра і кіно, нар. арт. 
РСФСР (1984). Творчую дзейнасць пачаў 
у 1967 у Саратаўскім драм. т-ры 
ім. К. Маркса. З 1973 акцёр Маскоўскага 
т-ра ім. Ленінскага камсамола. У бел. 
фільме «Я, Францыск Скарына...» 


(1970) -- выканаўца ролі С., якая патра- 
бавала ад акцёра ведання эпохі, грама- 
дзянскай сталасці. Я. выразна акрэсліў 
асн. рысы бел. асветніка, паказаў шмат- 
граннасць таленту яго асобы. Дапытлівы 
позірк, натхнёны твар, шчырасць пачуц- 
цяў -- сродкі, выкарыстаныя акцёрам 
для абмалёўкі характару чалавека аба- 
яльнага і няўрымслівага. Экранны С. 
здольны захапляцца, марыць, абараняць 
свае перакананні, служыць высакароднай 
мэце асветы народа. У адпаведнасці з 
сцэнарнай абмалёўкай (драматург 
М. Садковіч) і рэжысёрскай трактоўкай 
(Б. Сцяпанаў) акцёр стварыў яркі вобраз 
С. (Гл. таксама арт. Кінематаграфічная 
Скарыніяна). Е. Л. Бондарава. 
ЯНЧУК Мікалай Андрэевіч (1859-- 
1921), беларускі, рускі і ўкраінскі вучо- 
ны-славіст (гісторык, этнограф, фалькла- 
рыст, літаратуразнавец, лінгвіст). Праф. 
(1919). У працы «Нарысы па гісторыі 
беларускай літаратуры. Старажытны пе- 
рыяд» (1922) зрабіў спробу ахаракта- 
рызаваць светапогляд С.: у якасці асн. 
рыс скарынінскай этыкі выдзяляў прымат 
грамадскіх інтарэсаў над асабістымі, га- 
рачы патрыятызм; у поглядах С. на па- 
ходжанне і пазнавальнасць свету адзна- 
чаў характэрную для дзеячаў Адраджэн- 
ня і Рэфармацыі ідэю дваістай ісціны. 
Вывады Я. аб светапоглядзе С. пацвер- 
джаны сучаснымі даследчыкамі. Разам 
з тым аўтар неправамерна проціпаставіў 
дзейнасць С. дзейнасці яго паслядоўні- 
каў -- Сымона Буднага і Васіля Цяпін- 
скага, сцвярджаючы, што апошнія, у ад- 
розненне ад С., не адыгралі ніякай ролі 
ў развіцці бел. мовы і літаратуры. 

У. М. Свяжынскі. 


ДАКУМЕНТЫ ПРА ФРАНЦЫСКА СКАРЫНУ 


Тэкст дакументаў размешчаны ў храналагічным парадку. 
Археаграфічная апрацоўка і афармленне зроблены ў адпаведнасці 
з «Правіламі выдання гістарычных дакументаў у СССР» (М., 
1969). Кожны дакумент мае парадкавы нумар і рэдакцыйны 
загаловак, у якім коратка перададзены змест дакумента. Дата 
і месца складання дакумента ставяцца пад загалоўкам. Дзеля 
скарачэння аб'ёму раздзела ў некаторых дакументах апушчаны 
звесткі, што не маюць прамога дачынення да жыцця і дзейнасці 
Ф. Скарыны або яго родзічаў. Пропускі ў кожным выпадку 
пазначаны шматкроп'ем у дужках. У канцы кожнага дакумента 
прыведзена легенда (спасылка на яго месцазнаходжанне або кры- 
ніцу публікацыі), дзе пазначаны назва архіва, нумар фонду, во- 
пісу і справы, з якой мовы зроблены пераклад. 

Тэксты дакументаў выкладзены ў адпаведнасці з правіламі 
сучаснай арфаграфіі з захаваннем стылістычных асаблівасцей 


е і. ФРАГМЕНТ СПІСА СКАРГАЎ, ДАДЗЕНАГА ВЯ- 
ЛІКІМ МАСКОЎСКІМ КНЯЗЕМ ІВАНАМ ІІІ ВАСІЛЬЕВІ- 
ЧАМ СВАЙМУ ПАСЛУ ІВАНУ БЕКЛЯМІШАВУ, ЯКІ 
НАКІРОЎВАЎСЯ ДА КАРАЛЯ ПОЛЬШЧЫ І ВЯЛІКАГА 
КНЯЗЯ ВЯЛІКАГА КНЯСТВА ЛІТОЎСКАГА КАЗІ- 
МІРА ІУ ЯГЕЛОНЧЫКА 
18 мая 1492 г. Масква 
(..) А се жалобы великог [о] князя людем Новгородские 
земли на королевых людей. (...) Да бБжали шесть голов 
Сенкиных людей Носковых лучаниновых в Пуповичи, а 
взяли у нег[о] мерин в рубль в рижской и в три[д]цать гро- 
шей; и Сенька тБх своих людей наБхал у Гльбова Остаф [ь]е- 
ва ч[е] л[ове] ка у проселка, и бил челом Гльбу, чтобы ему 
его людей вельл выдати, и он их ему не выдал, асвел их в 
Лит [ву] за Поло [т]ско, а мерин его себБ взял. Да в Поло[т]- 
ску пограбили лучанина ' Дороню Иванова купци полотцкіе 
Лукіан Скорина “” да Прокофьев; а взяли грабеж [у] на сорок 
рублев на рижскую" и на два рубля. ц...) 
Дакумент зберагаецца ў ЦДАСА, ф. 79, кн. 
адв.--83. Адаптацыя са старарус. 


І, л. 81 


Ле 2. ФРАГМЕНТ МЕТРЫКІ КРАКАЎСКАГА УНІВЕР- 
СІТЭТА АБ ПАСТУПЛЕННІ Ф. СКАРЫНЫ ВА УНІВЕР- 
СІТЭТ 
1504 г. Кракаў 
У [перыяд] рэктарства шаноўнага айца пана Яна Аміцы- 
на“ з Кракава, доктара мастацтваў і кананічнага права, 
міласцю бога і апостальскага прастола біскупа лаадзіцэн- 
скага і суфрагана” кракаўскага, а таксама плябана” [касцё- 
ла] святога Мікалая па-за сценамі Кракава, у зімні семестр 
у лета гасподне 1504 наступныя [асобы] упісаны (...) 
Францыск сын Лукі з П][о]лацка, 2 грошы”. 
Зберагаецца ў Кракаўскай універсітэцкай бібліятэцы, ру- 
капіс Ме 258, Меігіса, !. І, і. 500 а. Пераклад з лац. 
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дакумента. Прапушчаныя або недапісаныя словы дапоўнены ў 
тэксце і ўзяты ў квадратныя дужкі. Некаторыя тэрміны, якія 
звязаны са складам, зместам і асаблівасцямі тэкстаў дакументаў 
ці патрабуюць дадатковай інфармацыі, тлумачацца ў каментарыях, 
што змешчаны ў канцы раздзела і пазначаны адпаведнай лічбай. 
Падрыхтоўка дакументаў і каментарыі да іх зроблены канд. філал. 
н. В. І. Дарашкевічам. Пераклад тэкстаў В. І. Дарашкевіча 
(дакументы Ме 2, 4--7, 9, 20--23, 42, 46, 50); В. І. Дарашкевіча і 
А. А. Жлутко (дакументы Ле 8, 10, 12-19, 24--32, 47, 48..52); 
В. І. Дарашкевіча і Г. М. Кароткай (дакумент Ле 45); В. І. Дараш- 
кевіча і І. І. Лучыц-Федарца (дакументы Ме 43, 53); В. І. Дараш- 
кевіча і Л. П. Ляхавай (дакументы Ле З, 33, 34, 44); В. І. Дараш- 
кевіча і В. П. Маслюка (дакумент Мэ 51); В. І. Дарашкевіча і 
Г. А. Скакун (дакументы Ле 37-41). 


Ле З. АКТАВЫ ЗАПІС КРАКАЎСКАГА УНІВЕРСІТЭТА 
ПРА НАДАННЕ Ф. СКАРЫНЕ ГОДНАСЦІ БАКАЛАЎРА 
14 снежня 1506 г. Кракаў 
(..) У лета гасподне 1506 г. у [перыяд] дэканства магі- 
страта? Леанарда з Добшыч”, бакалаўра кананічнага права, 
адразу ў пачатку зімняга семестра быў правераны адносна 
свайго звання Іаан з Фрэйштата, бакалаўр Кёльнскага уні- 
версітэта, і даўшы дастатковае пацвярджэнне свайго ўзвя- 
дзення, ён быў дапушчаны і ўключаны ў лік бакалаўраў 
[Кракаўскага універсітэта] і займае месца перад узведзенымі 
ў бакалаўры ў бліжэйшы дзень пасля свята святой Люцыі", 
на які прыпадае сухаядзенне. 

У тым жа годзе, у час дэканства таго ж магістрата Леа- 
нарда і інш., у бліжэйшы дзень пасля свята святой Люцыі, 
на які прыпадае сухаядзенне, узведзеныя ў ступень бакалаў- 
ра, [былі] размеркаваны ў наступным парадку месцаў: Ма- 
цей з Семніклош, Андрэй з Зінты, Іаан з Гараў, Тамаш 
з Падляшша, Францыск з Полацка'', літвін”, Павел з 
Марынборга (прэфект, ён жа стараста), Іаан з Шкокі, Андрэй 
з Стжэльна, Якаб з Эльбінга, Іаан з Марынборга, Іаан з 
Фрэйштата, Конрад з Монтэ-Рэгіі, Андрэй з Монтэ-Рэгіі, 
Іаан з Враціславы, Валянцін з Нова-Вілы, Андрэй з Па- 
кост, Гнезненскі вікарый!” і пракуратар''), Ц...). 


Дакумент зберагаецца ў Кракаве ва універсітэцкай біблія- 
тэцы: рукапіс Ві 263 «ІібБег Рготоііопит рпіозорпогут 
огдіпіз...», І. 62. Пераклад з лац. 


Зе 4. АКТАВЫ ЗАПІС ПАДУАНСКАГА УНІВЕРСІТЭТА 

АБ ДАПУШЧЭННІ Ф. СКАРЫНЫ ДА ВЫПРАБАВАННЯ 

НА ГОДНАСЦЬ ДОКТАРА МЕДЫЦЫНСКІХ НАВУК 

5 лістапада 1512 г. Падуя 
Езус Марыя!” 

Прысваенне звання ў галіне медыцыны, з ласкі божай, 

магістру“ Францыску, русіну'”, сыну нябожчыка пана Лукі. 


У імя Хрыста, амін. У год ад яго нараджэння тысяча 
пяцьсот дванаццаты, індыкта ХУ, у пятніцу, пятага лістапада, 
у Падуі", у храме святога Урбана, а гадзіне 17-й на склі- 
канай і ў звычайным парадку сабранай святой Калегіі слаў- 
нейшых падуанскіх дактароў мастацтваў і медыцыны па 
даручэнню найдастойнейшага доктара мастацтваў і медыцы- 
ны пана Тадэя Мусаці, віцэ-прыёра вышэйназванай Калегіі 
са згоды райцаў указанай Калегіі, ва ўводным слове прыёр' 1 


сказаў: «Найдастойнейшыя паны дактары! Прычына склі- 
кання Вашых Дастойнасцей наступная: прыб г нейкі 
вельмі вучоны малады чалавек, доктар мастацтваў", бедны, 


родам з надзвычай далёкіх краёў, магчыма на чатыры ты- 
сячы міляў і больш ад гэтага слаўнага горада, для таго, 
каб узвялічыць славу і бляск Падуі, а таксама красуючай 
супольнасці філосафаў гімназіі і святой нашай Калегіі. Ён 
звярнуўся да Калегіі з просьбай дазволіць яму ў якасці дару 
і асобай міласці падвергнуцца з ласкі божай выпрабаванням 
у галіне медыцыны пры гэтай святой Калегіі. Калі, Вашы 
Дастойнасці, дазволіце, прадстаўляю яго самога. Малады ча- 
лавек і вышэйзгаданы доктар носіць імя пана Францыска, 
сына нябожчыка Лукі Скарыны з Полацка!!, русін». 

Пасля гэтага запрасілі магістра Францыска, і ён пакор- 
ліва і ветліва прасіў з ласкі божай дапусціць яго да выпра- 
баванняў па медыцыне, як было вышэй сказана выступаў- 
шым раней панам віцэ-прыёрам. Ён абяцаў шырыць усюды 
славу, гонар і карысць гэтай Калегіі і кожнага з дактароў 
паасобку. 

Пасля гэтых слоў Калегія прыступіла да абмеркавання 
і апытання яго. Вышэйзгаданы пан віцэ-прыёр сказаў: 
«Паны дактары, Вы выслухалі гэтага беднага і вучонага 
юнака. Калі хто-небудзь хацеў бы што-небудзь сказаць, 
няхай устане і скажа, дапоўніць яго». І нарэшце, пасля 
шматлікіх прамоў і выказванняў гэтых паноў дактароў, пан 
віцэ-прыёр сказаў асобам ніжэй названым” галасаваць такім 
спосабам, а менавіта: «Хто згаджаецца, каб гэтаму пану 
Францыску надаць з ласкі божай медыцынскую годнасць 
пры захаванні ўсіх патрабаванняў, хай кіне свой голас 
у урну пацвярджальную, чырвоную; хто не згаджаецца, хай 
кіне ў адмоўную, зялёную». І праведзенае такім чынам га- 
ласаванне не дало ніводнага голасу супраць. 


Дакумент зберагаецца ў архіве Падуанскага ун-та, М5іі., 
удіІ, 321. Засгі СоПеріі Ротіпогут Агіізіагут еі Меді- 
согут, 1512--1523, І. 5, 6 г-у. Пераклад з лац. 


36 5. АКТАВЫ ЗАПІС ПАДУАНСКАГА УНІВЕРСІТЭТА АБ 
ПРОБНЫМ ЭКЗАМЕНЕ Ф. СКАРЫНЫ НА ГОДНАСЦЬ 
ДОКТАРА МЕДЫЦЫНСКІХ НАВУК 
6 лістапада Падуя 
Езус Марыя'? 

Пробны [экзамен] па медыцыне пана магістра" 
цыска, русіна. 

У 1519 [годзе] у суботу, шостага лістапада, у Падуі'' ў 
храме святога Урбана, у 22 гадзіны, па даручэнню выдат- 
нага доктара мастацтваў і медыцыны магістра Тадэя Му- 
саці, віцэ-прыёра і доктара прыгожых мастацтваў, былі склі- 
каны і сабраліся на ўстаноўленым месцы найдастойнейшыя 
вучоныя святой Калегіі падуанскіх дактароў мастацтваў і 
медыцыны. Пан магістр Францыск, сын нябожчыка пана 
Лукі Скарыны з Полацка!', русін”, на прапанаваныя яму 
раніцай гэтага дня пытанні па медыцыне бліскуча адказаў 
па памяці і адхіліў выказаныя яму пярэчанні, выдатна аргу- 
ментуючы, ён праявіў сябе найлепшым чынам. У сувязі з 
гэтым усімі там прысутнымі вучонымі, з агульнай згоды ён 
быў ацэнены як падрыхтаваны і варты быць дапушчаным 
да асобага экзамену па медыцыне. Такім чынам, ён быў заслу- 
жана дапушчаны да гэтага экзамену. Прамотарамі'' былі пан 
магістр Францыск дэ Наалі, пан магістр Францыск дэ Эстэ, 
пан магістр Геранім а Мулло, пан магістр Барталамей Ба- 
рызон і пан магістр Геранім дэ Урбіна. 

Гэты пан Францыск даў таксама, паводле ўстаноўленай 
формы, прысягу. 

Імёны прысутных вучоных: 

Пан магістр Тадэй Мусаці, віцэ-прыёр 

Пан магістр Барталамей а Вольта 
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Старонка актавага запісу Падуанскага універсітэта аб пробным 
экзамене Ф. Скарыны на годнасць доктара медыцынскіх навук. 
6.11.1512. 


Пан 
Пан 
Пан 
Пан 


магістр Францыск дэ Наалі 
магістр Францыск дэ Эстэ 
магістр Геранім а Мулло 
магістр Мікола дэ Наалі 

Пан магістр Аўрэлі Банета 

Пан магістр Геранім Рубэус 
Яснавяльможны пан Барталамей дэ Санкта Віта 
Пан магістр Геранім Марыепетра 
Пан магістр Барталамей Барызон 
Пан магістр Геранім дэ Урбіна 
Пан магістр Антоні дэ Санціна і 
Пан магістр Марк Антоні дэ Януа. 


Месца зберажэння тое ж, што і дакумента Ме 4. Пера- 
клад з лац. 


зе 6. АКТАВЫ ЗАПІС ПАДУАНСКАГА УНІВЕРСІТЭТА 
АБ АСОБНЫМ ЭКЗАМЕНЕ Ф. СКАРЫНЫ НА ГОДНАСЦЬ 
ДОКТАРА МЕДЫЦЫНСКІХ НАВУК 
9 лістапада 1512 г. Падуя 
Езус Марыя!" 

Асобы экзамен па медыцыне пана магістра" Францыска, 
русіна". 1512 (год), у аўторак, дзевятага лістапада, ва ўста- 
ноўленым месцы біскупскага, палаца ў Падуі”, экзамен. 

Былі скліканы і па звычаю ўрачыста сабраліся найдастой- 
нейшыя і славутыя дактары святой Калегіі паноў майстроў 
мастацтваў і медыцыны, дактары мастацтваў і медыцыны, 
а таксама дактары мастацтваў па даручэнню пана Тадэя 
Мусаці, выдатнага вучонага ў галіне мастацтваў і медыцыны, 
віцэ-прыёра, і райцаў. У прысутнасці яснавяльможнага ў 
Хрысце айца і пана Паула Забарэлла і біскупа Аргеліскага 
па міласці апостальскай сталіцы, яснавяльможнага ў Хрысце 
айца і пана ўладара Сікста пры царкве Божай міласэрнасці і 
св. Пятра ў аковах міласці кардынала прэсвітэра” святой 
царквы рымскай віцэ-канцлера і нязменнага пачэснейшага 
адміністратара Падуанскай царквы ды райцы сацентынска- 
га, а таксама адданага слаўнай Падуанскай апостальскай 


канцылярыі суфрагана” і галоўнага вікарыя!” ў духоўных 
справах. Пад старшынствам славутага доктара мастацтваў і 
медыцыны пана Тадэя Мусаці і пры ўдзеле выдатнага докта- 
ра мастацтваў і медыцыны пана Францыска Фульманэлі 
з Вероны”, віцэ-рэктара, паноў падуанскіх [майстроў] 
мастацтваў, а таксама перад усімі прысутнымі дактарамі 
гэтай калегіі, знакаміты доктар мастацтваў пан Францыск, 
сын нябожчыка пана Лукі Скарыны з Полацка!', русін, быў 
экзаменаваны ў асобым і строгім парадку па пытаннях, пра- 
панаваных яму раніцай гэтага дня. Ён праявіў сябе настолькі 
слаўна і дастойна ў час гэтага свайго строгага экзамену, 
калі выкладаў адказы на зададзеныя яму пытанні і калі аб- 
вяргаў прапанаваныя яму доказы, што атрымаў аднадушнае 
ўхваленне ўсіх прысутных вучоных без выключэння і было 
прызнана, што ён мае дастатковыя веды ў галіне медыцыны. 

Вышэйназваны яснавяльможны пан віцэ-прыёр абвясціў 
яго ва ўстаноўленым парадку доктарам медыцынскіх навук. 
Пасля гэтага выдатны доктар мастацтваў і медыцыны пан 
магістр Барталамей Барызон, прамотар, ад свайго імя і калег, 
што Ніжэй падпісалі, уручыў яму знакі медыцынскай год- 
насці 

Імёны прысутных дактароў: 

магістр Тадэй Мусаці, віцэ-прыёр 
магістр Барталамей а Вольта 
магістр прэсвітэр Якаб дэ Курта 
магістр Геранім дэ Катанеіс 
магістр Мікола дэ Януа 
магістр Бапціста а Гальта 
магістр Францыск дэ Наалі”' 
магістр Францыск дэ Эстэ 
магістр Геранім а Мулло 
магістр Мікола дэ Наалі 
Аўрэлі Банета 
магістр Геранім Рубэус 
яснавяльможны Барталамей дэ Санкта Віта 
магістр Геранім Марыепетра 
магістр Барталамей Барызон 
магістр Геранім дэ Урбіна 
магістр Францыск Парэцініус 
магістр Караль дэ Януа 
магістр Антоні дэ Санціна 
магістр Павел а Соле 
магістр Пётр дэ Надалі 
магістр Андрэй дэ Аліёціс 
магістр Марк Антоні дэ Януа і 
магістр Хрыстафор а Лігарантэ. 


Пан 
Пан 
Пан 
Пан 
Пан 
Пан 
Пан 
Пан 
Пан 
Пан 
Пан 
Пан 
Пан 
Пан 
Пан 
Пан 
Пан 
Пан 
Пан 
Пан 
Пан 
Пан 
Пан 
Пан 


Месца зберажэння дакумента тое ж, што і дакумента Мэ 4 
Пераклад з лац. 


М 7. ПРАТАКОЛ БІСКУПСКАЙ КУРЫІ АБ ЭКЗАМЕНЕ 
Ф. СКАРЫНЫ НА ГОДНАСЦЬ ДОКТАРА МЕДЫЦЫН- 
СКІХ НАВУК 

9 лістапада 151? г. Падуя 
Ісус Хрыстос” 

1512 [год], індыкта ХУ. У аўторак, 9 лістапада месяца. 
Асобы экзамен у галіне медыцыны знакамітага мужа пана 
магістра” Францыска, сына нябожчыка пана Пукі Скарыны з 
Полацка", русіна'”, сакратара караля Дацыі”” -У прысутнасці 
архіепіскапа яснавяльможнага пана суфрагана” і вікарыя'? 
славутая Калегія паноў [майстроў] мастацтваў Падуі, пры 
ўдзеле дастойнага мастацтваў і медыцыны доктара пана 
магістра Францыска Фульманэлі, віцэ-рэктара універсітэта 
[майстроў] мастацтваў, экзаменавала. Усе былі аднадушныя 
і адзінагалосныя, без ніводнага голасу супраць, каб год- 
насць [Скарыны] У галіне медыцыны прызнаць. Пад апекаю 
сваіх прамотараў” дактароў мастацтваў і медыцыны, паноў 
магістраў 

Барталамея Барызона, які ўручыў знакі [доктара меды- 
цыны], 

Францыска дэ Наалі, 

Францыска Эстэнзі, 

Гераніма а Мулло і 

Гераніма дэ Урбіна. 

Дастойныя сведкі, дактары 


магістратаў, паны магістры 


266 


Алаізі Зухатус Гуісінус і 

Даніэль дэ Фараюліа, падуанін. 

Выдатныя студэнты мастацтваў, паны Міхаіл Зарцібонус, 
сын нябожчыка пана Якаба, грамадзянін (...) венецыянскі, 
і Гаспар дэ Габрыеліс, сын пана Пятра, грамадзянін па- 
дуанскі, пан Валеры дэ Ларгіс, клірык падуанскі. 


Дакумент зберагаецца ў 
«ЧеПа Сигіа УезсоуіПе і 
Г. 122. Пераклад з лац. 


зе 8. ДЭКРЭТ КАРАЛЯ ПОЛЬШЧЫ І ВЯЛІКАГА КНЯЗЯ 
ВЯЛІКАГА КНЯСТВА ЛІТОЎСКАГА ЖЫГІМОНТА І АБ 
ВЫЗВАЛЕННІ АД ГРАШОВЫХ ПРЭТЭНЗІЙ АНДРЭЯ З 
ЛЬВОВА ВІЛЕНСКІХ ГРАМАДЗЯН 
Снежань 1518 г. Бярэсце 
Жыгімонт” і інш. Паведамляем і інш., што як дазволена, 
Андрэй з Львова выклікаў да нас на аўторак, найбліжэйшы 
пасля свята Святога Мікалая, нядаўна мінулага, шаноўных 
Міхаіла Мацвеевіча Цішы, смальняніна, Івана Скарыніча”, 
палачаніна, і Сеўкі Андрыевіча, грамадзян нашых віленскіх, 
каб яны далі сведчанне для справядлівага вырашэння справы 
супраць шаноўнага Дашкі, таксама і віленскага грамадзя- 
ніна, узбуджанай тым жа Андрэем адносна канфіскацыі, 
якая была зроблена [ім] у Вільні. І таму што, у той час, 
калі раней названыя сведкі па згаданаму распараджэнню 
з'явіліся перад намі, сам названы Андрэй не з'явіўся і не 
патурбаваўся з'явіцца, дык мы лічым, што гэтыя грамадзяне 
віленскія павінны быць вызвалены ад гэтага тэрміну для 
дачы сведчання супраць названага Дашкі, якога, зрэшты, мы 
знаходзім менш за ўсё падлягаючым адшукванню і канфіска- 
цыі таго ж Андрэя з Львова, як і заявілі ў іншых нашых 
пастановах, і вызваляем [іх] назаўжды і жадаем, каб лічылі- 
ся вызваленымі, што даводзім і давесці жадаем гэтым дэкрэ- 
там да ведама ўсіх разам і кожнага паасобку саноўнікаў, 
[ніжэйшыйх земскіх] ураднікаў, бурмістраў” і радцаў” гара- 
доў і мястэчак, упраўляючых і суддзяў усякіх месцаў і 
іншых падданых нашых у каралеўстве і ў панставах нашых, 
дзе б (яны ні знаходзіліся]. Загадваем не дапускаць і не 
дазваляць, каб раней названыя і іншыя віленскія грамадзяне 
былі прыцягнуты да вашага суда або арыштаваны па раней 
прыведзенай справе. А прыгаданага Андрэя і яго іск, калі такі 
іншы, акрамя гэтага [узбуджанага], дзеля яго канфіскацыі 
супраць [вышэй] згаданых віленскіх грамадзян, будзе мець і 
ад якога [іску] яны і сам Дашка з'яўляецца незалежнымі, 
накіроўвайце да нас, які ў стане здзейсніць неабходнае 
правасуддзе адносна кожнага, хто паскардзіцца, для перада- 
чы яго [іску] суду. І нічога па намаганню названага Андрэя 
супраць гэтых жа віленскіх грамадзян не распачынайце. 
Так рабіце, а не інакш, па міласці нашай (..) і інш. Да 
ўказа і інш. 


Агсбіуіо апіісо 
49, 


архіве г. Падуі: 
Радоуха, ЮРосіогаіццт, уо!. 


Дакумент зберагаецца ў Гал. архіве стараж. актаў у Вар- 
шаве. Агсвіжит бібмпе АКі дау пус, Кзіері Меігукі Ко- 
гоппеў, Мг. 33, 165. Пераклад з лац. 


ле 9. ФРАГМЕНТ АКТАВАГА ЗАПІСУ КРАКАЎСКАГА 
УНІВЕРСІТЭТА АБ ШКОДЗЕ ЎЛАСНАСЦІ ФРАНЦЫСКА 
З ПОЛАЦКА 

17 сакавіка 1523 г. Кракаў 

У [перыяд] рэктарства паважанага пана магістра Марці- 
на з Ількуша, прафесара тэалогіі, каноніка царквы брацтва 
святога Фларыяна ў Клепаршы падацца акты, складзе- 
ныя ў зімні семестр 1522 [-1523] гг. (... 

У аўторак 17 сакавіка па патрабаванню паважанага 
Францыска з П[о]лацка"' на законнай аснове быў выкліканы 
на суд Аўгусцін з Вальборжа, навучэнец нашага універсі- 
тэта, з нагоды трох кніг, якія ён тайна забраў і якія ў яго 
выявіў [Францыск]. Хоць [Аўгусцін] прызнаўся, што кнігі ў 
яго, іён іх пакінуў у нейкай жанчыны, ён тым не менш папра- 
сіў вышэйпрыгаданага Францыска пацвердзіць і паручыцца, 
што ён зрабіў шкоду [яго] уласнасці, 

Вышэйназваны Аўгусцін з'явіўся для разгляду на першае 
патрабаванне ўлады, і тут жа пан пастанавіў, каб вышэй- 
названы Аўгусцін прынёс прыгаланыя кнігі і вярнуў іх у 
прысутнасці пана. 


Дакумент перадрукоўваецца з кн.: Асіа гесіога!іа аітае 
Юпіуегэйаііз зіиаіі Сгасоуіепзі5 іпёе аБ аппо МССССІ ХІХ. 
Едйіопет сигауі «г. УЛадізІауз Уізісскі. Т. І, І. І. 
Сгосохіае, 1893. Р. 605, б22--623. Пераклад з лац. 


М 10. ФРАГМЕНТ ФУНДУША НА ЗАСНАВАННЕ КАСЦЁ- 
А, ШКОЛЫ І ПАРАФІІ Ў МЯСТЭЧКУ ВЕСІЧЫ, ПРЫ 

ЗАЦВЯРДЖЭННІ ЯКОГА Ф. СКАРЫНА ВЫСТУПАЕ 

СВЕДКАЙ : 

18 верасня 1526 г. Варшава 

(С...) У імя госпада, амін! На вечную памяць аб справе. 
Тое, што робіцца для ўшанавання гасподняга, павінна ўвека- 
вечыцца ў граматах або ў. (пепіісіз). Мы, Жыгімонт”, з 
божай ласкі кароль Польшчы, вялікі князь Літвы, княжа 
Мазовіі, Русі, Прусіі, Жамойціі і інш. гаспадар і дзедзіч”, 
прадбачліва абвяшчаем зместам гэтай [граматы] усім і кож- 
наму, цяперашнім і будучым [жыхарам], каму будзе патрэб- 
на тое ведаць: 

Найяснейшы пан Георгій , князь слуцкі, дзедзіч спадчын- 
нага ўладання, нядаўна адданага ў арэнду і званага па-на- 
роднаму Весічы”', асабіста з'явіўшыся перад Вялікасцю на- 
шай, прад'явіў надзейныя пергаментныя граматы на фун- 
душ”, надзяленне і залажэнне парафіяльнага касцёла, ажыц- 
цёўленыя нядаўна там жа ў Весічах, і біў, чалом, каб мы 
зацвердзілі і ўхвалілі гэтыя граматы, каб на ўсё, у іх змешча- 
нае, і на ўтрыманне рэктараў” і служыцеляў дараванае, мы 
пагадзіліся і каб пастанавілі, што такога роду новае зала- 
жэнне не будзе на шкоду іншым старым касцёлам нашага 
патранатнага права. 

Змест грамат аб гэтым залажэнні падаецца ніжэй і такі: 

У імя господа, амін! На вечную памяць аб справе. Трэба 
ўсім прававерным біскупам рупліва дбаць, каб заўжды яны 
былі палымянымі і падвойвалі свой талент, божым натхнен- 
нем ім дадзены, і каб штодзённа шчыравалі ў вінаградніку 
гасподнім. І калі каго-небудзь з іх стану такая патрэба толь- 
кі закранае, то нас яна турбуе і гняце. Бо нам дастаўся віна- 
граднік, не так даўно ўзяты для дагляду, які аж да гэтага 
дня застаецца непраходным і парослым ліянамі, цярноўні- 
кам і гэткімі ж няплоднымі і шкоднымі хмызнякамі. Вось 
такая дыацэзія наша, якая, як вядома, яшчэ больш запоўнена 
далёкімі і чужымі святой каталіцкай веры рытуаламі. 
Г што яшчэ больш небяспечна і не менш згубна і агідна, дык 
гэта тое, што вялікая частка людзей нашых епархіяльных 
пакідае яшчэ свет падобна паўзунам або іншым бяздушным 
жывым істотам, не будучы шчыра і глыбока перакананымі ў 
сваёй веры. А гэта - не ад чаго іншага, як ад ненаведання 
храмаў і рэдкіх сустрэч людзей са сваімі плябанамі?, ад 
якіх залежыць іх ачышчэнне і настаўленне да закону божага. 

Такім чынам, каб папярэдзіць гэтыя і іншыя шкодныя 
праявы нядбайнасці і больш за ўсё таму, каб, пахваліўшы 
найлепшы ўчынак найяснейшага пана Георгія Сямёнавіча, 
князя слуцкага, дзедзіча ў Весічах, ухваліць таксама святы 
клопат і жаданне таго, хто прасіў нас настойліва вырашыць 
справу з нядаўна цалкам пабудаваным ім касцёлам, мы, Ян” 
з князёў літоўскіх, з божай ласкі выбраны і зацверджаны 
[біскуп] віленскі, паведамляем усім і кожнаму, як цяпераш- 
нім, так і будучым [жыхарам], каму будзе патрэба тое ве- 
даць: 

Прыйшоў да нас, памянёны найяснейшы пан Георгій, 
князь слуцкі, дзедзіч спадчыннага ўладання, нядаўна аддана- 
га ў арэнду і па-народнаму званага Весічы і інш. у нашай 
дыацэзіі, выклаў, што людзі абодвух полаў з павета і тэры- 
торыі той і іншай, што прылягае да яе, як нядаўна так і ра- 
ней адданай у арэнду, якія па сваёй волі падпарадкаваліся 
парафіяльным касцёлам у Осшы і Вялікай Мерачы, як больш 
блізкім, з-за вялікай адлегласці [тых] месц -- пяць вялікіх 
міляў", на якой яны знаходзяцца і ад таго і ад другога з 
гэтых, бліжэйшых цяпер касцёлаў, не могуць наведваць іх 
без цяжкасцей, стомы і страт, і найбольш парафіяльны касцёл 
у Вялікай Мерачы з-за вялікага, вельмі частага, шырокага і 
глыбокага разводдзя ракі Нёман. Таму тут часцей не ўспры- 
маюць царкоўных таінстваў і не клапоцяцца, каб узняць сябе 
да ўшанавання божага і выратавання душы. Вось чаму мно- 
гія з жыхароў гэтага месца і тэрыторыі без споведзі і ўспры- 
няцця царкоўных таінстваў, а іх дзеці без хрышчэння адыхо- 
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дзяць з гэтага свету, а тыя, якія выпраўляліся для споведзі 
або ўспрыняцця іншых таінстваў, шмат разоў тапіліся ў 
вышэй названай рацэ Нёман. 

Такім чынам, прасіў нас з адпаведнай настойлівасцю і 
пачцівасцю той жа пан, князь слуцкі, каб мы далі згоду пэў- 
нымі захадамі зменшыць шкоду, небяспеку і цяжкасць для 
жыхароў гэтага месца і паставіць парафіяльны касцёл у 
раней сказаным мястэчку Весічы, згодна з надзяленнем і 
фундушам, прызначаным, даным і падараваным вольна і бяс- 
коштна самім найяснейшым панам Георгіем, князем слуцкім, 
гэтаму касцёлу і яго цяперашнім рэктарам і ў граматах яго 
назаўсёды і навечна ўпісаным і перапісаным, з далучэннем 
да гэтага асаблівай згоды каралеўскай Вялікасці. (...) 

На веру і сведчанне ўсяго папярэдняга разам і паасобку 
[узятага], мы загадалі падпісаць і абнародаваць гэтыя нашы 
граматы ніжэй пазначанаму публічнаму натарыю і пісцу 
ўчынкаў нашых, а таксама загадалі і прымусілі змацаваць 
падвешваннем нашай вялікай пячаці. 

Дзеялася і дадзена ў Вільні, у лета гасподне тысяча пяць- 
сот дваццаць шостае, у трынаццаты індыкт, пры пантыфікаце 
найсвяцейшага айца ў Хрысце і ўладара нашага пана Кле- 
мента, волею божай папы сёмага” . у год яго [папства] трэці, 
у аўторак, у дваццаты дзень месяца сакавіка, у прысутнасці 
вялебных, з правялебнага і вяльможных паноў: Якаба Сташ- 
коўскага" ?, схаластыка" віленскага, каноніка кракаўскага і 
сандамірскага касцёлаў, канцлера” нашага: Яна Сільвія 
Амата, доктара абодвух правоў, каноніка нашага віленскага 
і афіцыяла генеральнага; Георгія Хвалькоўскага", у Азя- 
росдах і Лынтупе плябана, падскарбія" нашага, а таксама 
Пятра Газніскага, маршалка нашай курыі, і выдатнага мужа 
пана Францыска”, доктара медыцыны,-- пакліканых і за- 
патрабаваных сведкамі да папярэдняга. Подпіс натарыя і 
мой, Андрэя Мікалая з Надбораў, клірыка Гнёзненскай дыа- 
цэзіі, святой апостальскай волей публічнага натарыя і пісца 
ўчынкаў і справы гэтай, у прысутнасці згаданага найясней- 
шага князя і найдастойнейшага айца ў Хрысце, пана Яна 
з князёў літоўскіх, з божай ласкі выбранага і зацверджа- 
нага (біскупа) віленскага. І паколькі я пры ўсім сказаным 
прысутнічаў з вышэйназванымі сведкамі ў той час, калі ўсё 
гэта дзеялася і ўсё, як яно рабілася, бачыў. і чуў, то і падпі- 
саў гэтыя граматы, пісаныя рукой іншага", бо я тады быў 
заняты іншымі справамі. Я таксама, закліканы для зацвяр- 
джэння і засведчання ўсіх і кожнай са спраў раней названых, 
заверыў іх [граматы] знакам і імем сваім звычайнымі і ўжы- 
ванымі і змацаваў вялікай пячаццю самога пана епіскапа 
віленскага. 

Такім чынам, мы, Жыгімонт, кароль і вялікі князь, раней 
згаданы, узрушаныя не толькі просьбамі самога князя слуц- 
кага Георгія, законнымі і пабожнымі, але і ўлічваючы тое, 
што такое залажэнне касцёла ў раней названым мястэчку 
Весічы крайне неабходнае і не будзе на шкоду ніводнаму 
касцёлу нашага патранатнага права, прагледзеўшы раней 
граматы, і, ведаючы іх змест, пастанавілі, з ласкі нашай 
асаблівай, зацвердзіць, ухваліць і ратыфікаваць іх і зараз 
зацвярджаем, ухваляем і ратыфікуем гэтай [граматай], зга- 
джаючыся, што яны правамоцныя ва ўсіх сваіх пунктах, 
артыкулах і клаўзулах і ў агульным іх змесце і маюць сілу 
законнасці. На сведчанне пра гэту справу да яе [граматы] 
падвешана пячаць наша. Дадзена ў Варшаве, у аўторак" 
перад святам святога Мацвея апостала і евангеліста, у лета 
гасподне тысяча пяцьсот дваццаць шостае, каралеўства 
ж нашага -- дваццатае. (...). 


Дакумент зберагаецца ў ЦДАСА, ф. 389, кн. 19. л. 607 
адв.-- 612. Копія. Пераклад з лац. 


М 11. СУДОВЫ ДЭКРЭТ КАРАЛЯ ПОЛЬШЧЫ ВЯЛІКА- 
ГА КНЯЗЯ ВЯЛІКАГА КНЯСТВА ЛІТОЎСКАГА ЖЫГІ- 
МОНТА І І ПАНОЎ-РАДЫ ВЯЛІКАГА КНЯСТВА ЛІТОЎ- 
СКАГА АБ ЗАМАЦАВАННІ ЗА ЖОНКАЮ Ф. СКАРЫНЫ 
ЎСЁЙ ЯЕ СПАДЧЫННАЙ МАЁМАСЦІ 
Студзень, 4529 Вільня 
Вырок'” мецанину виленскому Мартину Субочовичу и жоне 
его и Миколаю Чуприну з жоною доктора Францышка Ско- 
рины о дом в месте Виленском и о иные речи. 


Жаикгимонт” 

Смотрели есмо тог [о] дела с п[а] ны радами нашымя. Стоя- 
ли перед нами очивисто, жаловал нам мецанин виленски [й] 
Мартин Субочович от жоны своее Ганны, дочки Станиславо- 
вое Дороты, и сын Одверного нашог [о] Богданов Чуприн 
Микола [й] на Малкгорету, жону доктора Францышька Ско- 
ринияну, которая перед тым была за рядцою”” виленьским 
Юрем Одверником, о том, што ж жона держыть дом в месте 
Виленьском, который лежыт на рынку подле дому Иванова 
Плешывцова и Василева Воропанева и иншое имене и стать- 


ки, которые бы пришли по близкости на того то Мартина и на 
его жону Анну по смерьти тешы его Дороты, матки жоны 
его, и по Зофей Зеновьевое сестры рожоное Доротинсе ий 
Богдановое Чуприное, а им того поступитися не хочять, яко 
ж дей и первее сего жаловали они о том на них перед правом 
гайным'” виленьским и отозвалися в том до нас менячы, иж 
бы им в том праве кривьда ся деяла. И покладал перед нами 
тот Мартин лист без печати, менячи его тастаментом тешы 
своее Станиславовое Дороты, который был зламал судом 
свойм княз[ь] Ян”, бискуп виленьский, в котором жо тая 
Дорота тот вышей писаный дом ий ийньшое именье и статки 
по смерьти своее отдала дочце своее, жене его Анне, и ему, 
зятю своему. Й доктор Францышко от жоны своее мовил и 
покладал перед нами выпис с книг права гайного под печатю 
места нашого Виленского и тех другии лист судовый, ска- 
зане князя Яна, бискупа виленьског [о], в котором жо выписе 
местском и в листе судовом князя бискупа его м [и] лости ска- 
зано: тот дом и иншое именье и вьси рухомые речы держа- 
ти и выжывати тое Маркгорете, жоне доктора Франьцышка 
Скорининое, и детем ее, а тот Мартин з жоною своею 
Анною и сын Богданов Чуприн Миколай к тому ничого не 
мают мети. А так мы с п[аўны радами нашими о том до- 
смотревьшы и выслухавьшы того выпису с права гайного ви- 
леньского и листу судового князя бискупа его, милости и 
зьрозумели есмо, кгды ж войт" с бур'ьмистры”? и радьцы 
водле права своего майтборского”” тую Мар'ькгорету и ее де- 


ти при том дому и вьсих статках водле права майтборского 
зоставили ий княз][ь] бискуп его милости вяленьский так жо 
то знашол. Мы теж тот дом вышей писаный и иные речы и 
вьси статьки вышей писаные присудили жоне доктора Фран- 
цышька Скорины Маркгорете держати и выьжывати супокой- 
не на вечные часы подле суда и сказа [н]я первого места на- 
шого Виленьского и подле теж суда и листу судового князя 
Яна, бискупа виленьского, а тому Мар'ьтину ий его жоне Анне 
и тому Миколаю Чуприну ий их потомьком казали есмо 
в том вечное молчане мети, и на то есмо доктору Францыш”ьку 


и его жоне Малкгорете дали сес[ь] [гэты] наш лист з нашою 
печатю. При том быля панове рада княз(ь] Ян, бискуп 
виленьския, княз]ь] Микола [и], бискуп киевские, воевода 
троцкий, гетман? наш, староста” бряс [лавский] н ве- 
ниц [кий], княз[ь] Констянтин Иванович Острозский”', пан 
виленьский, стар [оста] гор [оденский], мар [шалок] двор- 
[ный]?”, пан Юрий] Миколаевич Радивиловича”” и иные 
панове рады Великого князства Литовьского. Копоть писар'”" 


Дакумент зберагаецца ў ЦДАСА, Літ. метрыка, ф. 389, 
Л 924, л. 297 адв.-- 298. Адаптацыя са старабел. 


Хе 12. ПЕРШЫ АКТАВЫ ЗАПІС КРЭДЫТОРАЎ ІВАНА 
СКАРЫНЫ 


Ліпень 1529 г. Познань 


Клаус Габерланд цераз свайго паверанага Барт [аламея] 
Г [лінфіцкага] вызначыў першы тэрмін суда на выязным 
пасяджэнні па справе (...) тавараў або маёмасці [у тары] пад 
домам Якаба Корба, [якія належалі] Івану Скарыне”, ві- 
ленскаму грамадзяніну, ўна належных] яму [Габерланду] 
прыблізна 500 фларэнаў” доўгу. Дзеялася ў суботу, у дзень 
святога Аляксея” 1529 [года]. 


Другі тэрмін па справе аб той жа маёмасці ў пятніцу 
пасля свята святой Марыі Магдалены?” 1529 [года]. 
Дакумент зберагаецца ў Пазнанскім архіве: Агспімут 
Рапзіможе у дерогусіе Агспіжит Міаз(а Рогпапіа, Адуос. 
1516--33, І. 54 у. Пераклад з лац. 
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м іІ3. ДРУГІ АКТАВЫ ЗАПІС КРЭДЫТОРАЎ ІВАНА 

СКАРЫНЫ 

Ліпень 1529 г. Познань 
Яцка Фальковіч вызначыў першы тэрмін суда па справе 

маёмасці, канфіскаванай у падвале пад домам Якаба Кор- 

ба, якая занай належала Івану Скарыне”, на суму дзвесце 

фларэнаў”. Дзеялася ў панядзелак пасля Реігі ад ціпсца""' 


Зберагаецца там жа, дзе дакумент Ле 12. Пераклад з лац. 


зе 14. ТРЭЦІ АКТАВЫ ЗАПІС КРЭДЫТОРАЎ ІВАНА 

СКАРЫНЫ 

2 жніўня 1529 г. Познань 
Доктар Францыск [Скарына] з Вільні вызначыў першы 

тэрмін суда па справе маёмасці, канфіскаванай у падвале 

пад домам Якаба Корбы, на суму ў 400 фларэнаў” (...). 

У дзень, як вышэй. 


Дакумент зберагаецца ў Пазнанскім архіве: Агспіжит 
Райзіжоже з Черозусіе Агспіжит Міазіа Рогпапіа, Адуос. 
1516--33, і. 55. Пераклад з лац. 


15. ЧАЦВЕРТЫ АКТАВЫ ЗАПІС КРЭДЫТОРАЎ ІВАНА 

СКАРЫНЫ 

2 жніўня 1529 г. Познань 
Корбава [жонка Корба] вызначыла першы тэрмін суда 

па справе, маёмасці або [тавараў], якія некалі належалі Івану 

Скарыне””, на [належных ёй] 30 фларэнаў” доўгу. У дзень, 

як вышэй. 


Зберагаецца там жа, дзе дакумент Ле 14. Пераклад з лац. 


М 16. ПЯТЫ АКТАВЫ ЗАПІС КРЭДЫТОРАЎ ІВАНА 
СКАРЫНЫ 
1529 г. Познань 
Яцка Фальковіч, а таксама доктар Францыск [Скарына] з 
Вільні, кожны з іх вызначыў другі тэрмін суда па справе кан- 
фіскаванай у падвале пад домам Якаба Корбы маёмасці, 
якая некалі належала Івану Скарыне” Таксама Корбава 
[вызначыла] другі тэрмін па справе той жа маёмасці. 


Дакумент зберагаецца ў Пазнанскім архіве: Агспіуцпі 
Рапзіможе з“ Черогусіе Агспіжит Міазіа Рогпапіа, Адуос, 
1516- 33, і. 58. Пераклад з лац. 


Хе 17. АКТАВЫ ЗАПІС АБ ПАДЗЕЛЕ МАЁМАСЦІ ІВАНА 
СКАРЫНЫ 
28 кастрычніка 1529 г. Познань 

Дзеялася ў аўторак перад святам святых апосталаў Сімона 
і І ды” ў год 1529. 

“явіўшыся асабіста перад неабходным гайным судом, 
слаўны Раман Іванавіч Скарынін”, грамадзянін з Віль- 
ніў, заявіў: што паколькі па патрабаванню шаноўных Клауса Га- 
берланда, грамадзяніна, купца і радцы пазнанскага, Марга- 
рыты?”, саўладальніцы выдатнага мужа Францыска, званага 
доктар Скарынін, і Ешкі Стэфановіча, з той жа Вільні -- 
прэтэндэнтаў на маёмасць і тавары нябожчыка Івана Скары- 
ніна”, свайго законнага бацькі, пакінутыя пасля яго смерці 
тут, у Познані“, у падвале пад домам альбо камяніцаю Яка- 
ба Корбы, ён быў і ёсць выкліканы ў суд як наследнік маёмасці 
свайго бацькі па пісьмовай позве, выдадзенай пад надпісам 
і пячаццю рады горада Познані, з трэцяга тэрміну суда, 
зацверджанага ў судовым парадку, на чацвёрты тэрмін для 
свайго паручыцельства за канфіскаваныя маёмасць і тавары 
свайго бацькі або інакш для таго, каб бачыць і Чуць па 
[свайму] грамадзянскаму абавязку, як размяркоўваюцца 
маёмасць і тавары і як ад суда прызначаюцца ацэншчыкі 
і інш. 

[ баючыся, што з-за самой канфіскацыі і правядзення ў 
будучым суда ці ад расходаў і выдаткаў цяжбы, ці ад яе спы- 
нення, а таксама з-за пашкоджання ад часу такога роду 
тавараў, якія не трывалыя, яму можа быць прычынена шкода 
і ўбытак, і каб што-небудзь, у згаданых таварах з-за яго 
няяўкі ў суд пад час правядзення суда не панесла страты, 
ён запатрабаваў з належнай для паручыцельства за такога 
роду маёмасць свайго бацькі настойлівасцю, каб у прысут- 
насці згаданых прэтэндэнтаў для дакладнай і згодна з іхняй 


дамоўленасцю ацэнкі названых тавараў такога роду яму і 
самім прэтэндэнтам былі прызначаны і дадзены ацэншчыкі -- 
людзі сумленныя і дасведчаныя ў гандлярскай справе, а 
іменна: шаноўныя Себасцьян Шлюсельфельдар і Мікалай 
Сяленскі, грамадзяне і купцы пазнанскія, а таксама ад су- 
да -- два лаўнікі з пісарам. 


Паны ж, якія засядаюць у судовым парадку, уважліва 
выслухаўшы, што гэта справядлівая справа залежыць ад ходу 
суда, па згодзе згаданых старон, па суду і праву прызначылі 
і далі для ацэнкі згаданай маёмасці згаданых Себасцьяна і 
Мікалая, купцоў і разам з імі двух лаўнікаў: Альберта Ёзафа 
і Леанарда Будніка з пісарам. 


Ацэншчыкі, якія прыйшлі нарэшце праз нейкі прамежак 
часу, згаданыя Себасцьян Шлюсельфельдар і Мікалай Ся- 
ленскі, прызначаныя і дадзеныя па згодзе саміх старон, у 
прысутнасці гэтых старон і перад судом заявілі: што даклад- 
на, па іхняй дамоўленасці і пры згодзе старон, у прысутнасці 
лаўнікаў і пісара, пасля папярэдняга ўважлівага абдумван- 
ня і [наступнага] абмеркавання яны ацанілі тавары ў самім 
[склепе] або падвале пад [домам] Якаба Корбы, пакла- 
дзеныя [там] на захаванне і канфіскаваныя раней адзна- 
чаным чынам, а іменна: скуры большыя, [так] званыя юхто- 
выя””, якія былі аў колькасці дзвесце пяцьдзесят восем, па 
аднаму фларэну”” кожная паасобку або па трыццаць грошаў” 
польскіх. Таксама іншыя скуры, меншыя, [так] званыя чым- 
шавыя, якія былі ў колькасці пяцьсот, кожная сотня па дзе- 
сяць фларэнаў [палічаных] па трыццаць грошаў польскіх. 
Таксама дзесяць шкур, [так] званых рысіных, па тры з пало- 
ваю фларэны [або] па трыццаць грошаў польскіх. Таксама 
скуры звычайныя, якіх было сорак шэсць тысяч семсот, кож- 
ная тысяча па дваццаць фларэнаў [або] па трыццаць гро- 
шаў польскіх. Там жа перш за ўсё згаданы Клаус Габерланд 
як першы прэтэндэнт атрымаў ад згаданага Рамана, згодна 
са сваёй прэтэнзіяй і распіскай, напісанай на простай рускай 
мове"”, якую той жа Раман прызнаў сапраўднай па зместу, 
на [суму] пяцьсот мінус чатыры фларэнаў, палічаных па 
трыццаць грошаў польскіх; усе скуры большыя, [так] зва- 
ныя юхтовыя -- дзвесце пяцьдзесят восем і ўсе скуры мен- 
шыя, [так] званыя чымшавыя,-- пяцьсот; таксама дзесяць 
шкур, [так] званых рысіных; таксама звычайных скур -- 
сем з паловаю тысяч і сто пяцьдзесят. 

Таксама выдатны муж Францыск Скарынін, доктар з Віль- 
ні, як галоўны апякун паважанай Маргарыты, сваёй саўла- 
дальніцы, і ў сілу сапраўднага ўказа і паўнамоцтва, прад- 
стаўленага ў [гэтых паперах] пад надпісам і пячаццю горада 
Вільні і сапраўды атрыманага ад гэтага ж (горада] па фор- 
ме грамадзянскага права на дзвесце чатыры капы доўгу, 
[не выплачанага] згаданай Маргарыце, сваёй законнай 
саўладальніцы; згодна з [абавязацельствам], напісаным на 
рускай мове, якое Раман атрымаў ад Івана, нябожчыка, 
бацькі свайго, які быў вінен, і згодна з канфіскацыяй і раз- 
меркаваннем ходу суда -- у літоўскай манеце, што пасля 
[пераліку] на польскія з дадаткам дзевяць грошаў да кож- 
най капы” складае дзвесце трыццаць чатыры капы трыццаць 
чатыры грошы; спагнаў і атрымаў спаўна ад таго ж Рамана 
на ўсю гэту суму грошай дваццаць тры з паловаю тысячы 
скур звычайных, кожная тысяча па дваццаць фларэнаў у 
польскай манеце; палічаных па трыццаць грошаў. 


Таксама той жа выдатны муж Францыск Скарына, доктар 
з Вільні, ад таго ж Рамана на дваццаць венгерскіх фларэнаў, 
палічаных па сорак чатыры грошы на падставе зробленых у 
цяжбе расходаў і на адзінаццаць коп за нейкі адрэз лівон- 
скай тканіны, не аддадзены нябожчыкам Іванам, яго баць- 
кам, [за] які Раман таксама згадзіўся [заплаціць] у поль- 
скай манеце; атрымаў дзве тысячы пяцьсот скур звычайных, 
кожная тысяча па дваццаць раней згаданых фларэнаў. 

Таксама шаноўны Ешка Стэфановіч з Вільні, згодна са 
сваёй прэтэнзіяй на сто коп грошаў у літоўскай манеце за 
жалаванне па службе, затрыманае яму Іванам Скарыніным, 
нябожчыкам, за дзесяць гадоў, за кожны год па дзесяць коп, 
якія згаданы Раман як законны наследнік прызнаў, атрымаў 
ад таго ж Рамана, законнага наследніка, пасля [пераліку], 
зробленага на польскую манету з дадаткам дзевяць грошаў 
да кожнай капы, адзінаццаць тысяч пяцьсот скур звычай- 
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ных, раней згаданых, кожная тысяча па дваццаць фларэнаў 
польскіх, палічаных як раней. 

Таксама паважаная Барбара Корбава, на падставе ацэнкі 
не аддадзенага [доўгу] -- пятнаццаці фларэнаў і іншых пят- 
наццаці, на падставе пазыкі, як яна заявіла, і палічаных па 
трыццаць грошаў, атрымала ад таго ж Рамана рэшту скур, 
а іменна тысячу пяцьсот. 

Там жа, з'явіўшыся асабіста, выдатны муж Валянцін са 
Старагарды, доктар і грамадзянін пазнанскі, з сапраўдным 
указам і як упаўнаважаны шаноўнага Клауса Габерланда, 
грамадзяніна і радцы пазнанскага, на спыненне і скасаванне 
[іску] па даручэнню ад яго імя, якое [паўнамоцтва] ён 
прад'явіў у прысутнасці [і] пад надпісам і пячаццю рады 
горада Познані; прызнаў і згадзіўся, што Клаусу Габерланду 
сапраўды і спаўна выплачана ў згаданых таварах, згодна 
з абследаваннем двух ацэншчыкаў, прызначаных і дадзеных 
па праву і згодзе старон, пяцьсот мінус чатыры фларэнаў 
польскіх, палічаных па трыццаць грошаў, ад паважанага Ра- 
мана, грамадзяніна віленскага, згодна з абавязацельствам, 
зробленым яму, Клаусу, нябожчыкам Іванам, бацькам самога 
[Рамана], і канфіскацыяй і пастановай суда. Ад гэтых 
пяцісот фларэнаў сам доктар Валянцін у сілу таго ж указа 
і паўнамоцтва гэтага ж Рамана вызваліў, а само абавяза- 
цельства і пастанову суда ў сілу гэтых [дакументаў] знішчыў 
і ліквідаваў, і гэтага ж [Рамана] адпусціў свабодным ад 
гэтых даўгоў назаўсёды і навечна. 

Там жа, з'явіўшыся асабіста, выдатны муж доктар Фран- 
цыск Скарынін з Вільні, прадстаўляючы пісьмова ў прысут- 
насці [рады] указ і паўнамоцтва паважанай Маргарыты, 
сваёй законнай саўладальніцы, на спыненне грашовага [іску] 
і па [яе] даручэнню на скасаванне [яго], пад націскам і пя- 
чаццю горада Вільні, і як яе галоўны апякун прызнаў і зга- 
дзіўся, што Маргарыце, у яе рукі цалкам і спаўна выплачана 
ў згаданых таварах згодна з абследаваннем двух згаданых 
ацэншчыкаў на суму дзвесце чатыры капы літоўскіх грошаў, 
палічаных па шэсцьдзесят грошаў, ад паважанага Рамана 
Скарыніна з Вільні (згодна з абавязацельствам], напісаным 
на рускай мове і зробленым нябожчыкам Іванам Скарыніным, 
бацькам гэтага ж Рамана пры жыцці, і [згодна] з канфіска- 
цыяй і правядзеннем суда. Ад гэтых двухсот чатырох коп 
згаданых грошаў сам доктар Францыск у сілу ўказа і як упаў- 
наважаны і галоўны апякун сваёй саўладальніцы гэтага 
Рамана вызваліў, а само абавязацельства і пастанову] 
суда ў сілу гэтых [дакументаў] знішчыў г ліквідаваў і вызва- 
ліў гэтага ж [Рамана] ад раней названых [даўгоў] назаў- 
сёды і навечна. 

Там жа, з'явіўшыся асабіста, выдатны муж Францыск 
Скарынін, доктар з Вільні, свабодна і выразна прызнаў, што 
яму выплачана паважаным Раманам Скарыніным, віленскім 
грамадзянінам, згодна з абследаваннем двух згаданых ацэн- 
шчыкаў, дваццаць венгерскіх фларэнаў на падставе расхо- 
даў, зробленых у цяжбе, і адзінаццаць коп за [адрэз лівон- 
скай тканіны], які быў вінен яму і затрымаў Іван Скарынін, 
нябожчык, бацька самога Рамана. Ад гэтых [даўгоў] 
гэтага ж [Рамана] ён вызваліў і гэтымі [дакументамі] вызва- 
ляе і адпускае свабодным назаўсёды і навечна. 

Там жа, з' явіўшыся асабіста, шаноўны Ешка Стэфановіч 
з Вільні, слуга памёршага Івана Скарыніна з той жа Вільні, 
па сваёй волі і свабодна прызнаў і згадзіўся, што яму вы- 
плачана згодна з абследаваннем двух згаданых ацэншчыкаў 
паважаным Раманам Скарыніным, грамадзянінам віленскім, 
сто коп літоўскіх грошаў згодна з канфіскацыяй і пастановай 
суда, зробленай ім на падставе жалавання за службу па 
дзесяць коп за кожны год, затрыманага яму нябожчыкам 
Іванам Скарыніным, бацькам самога Рамана. Ад гэтых ста 
коп гэтага ж Рамана як наследніка пасля смерці яго бацькі 
ён вызваляе і адпускае свабодным назаўсёды і навечна. 

Там жа, з'явіўшыся асабіста, паважаная Барбара Кор- 
бава, саўладальніца шаноўнага Якаба Корбы, грамадзяніна 
пазнанскага, свабодна і выразна заявіла і згадзілася, што 
ёй выплачана, згодна з абследаваннем двух згаданых ацэн- 
шчыкаў, паважаным Раманам з Вільні пятнаццаць фларэнаў 
на падставе ацэнкі [утрымання маёмасці] з падвала і іншых 
пятнаццаці фларэнаў, палічаных па трыццаць грошаў на пад- 
ставе пазыкі на пэўнага возчыка для перавозкі, якая была 


ўзята нябожчыкам Іванам Скарыніным, бацькам гэтага ж Ра- 
мана, [іне аддадзена] згаданаму Якабу, яе мужу, пры жыцці. 
Ад гэтых [даўгоў] таго ж [Рамана] яна вызваляе і адпускае 
свабодным як наследніка назаўсёды і навечна. 


Дакумент зберагаецца ў Пазнанскім архіве: Агспімит 
Рапзімоме у” Черогусіе Агспіжцт Міазіа Рогпапіа, Ауос. 
1521--33, 93--96. Пераклад з лац. 


ХЬ 18. ПЕРШЫ АКТАВЫ ЗАПІС АБ ВЫБАРЫ РАМАНАМ 
СКАРЫНАЙ УПАЎНАВАЖАНАГА 

28 кастрычніка 1529 г. Познань 

Там жа, з' явіўшыся асабіста, перад неабходным гайным'” 

судом, Раман?? , законны сын нябожчыка Івана Скарыны”, 
грамадзяніна віленскага, юнак у належным узросце, устана- 
віў і афіцыйна абвясціў сваім сапраўдным, законным і бяс- 
спрэчным апекуном і ўпаўнаважаным вяльможнага і шаноў- 
нага Мікалая Лямскага ва ўсіх і асобных справах і захадах, 
якія ён мае, або будзе мець у будучым. І хай вядзе [іх] перад 
любым суддзёй і судом ад яго імя і з поўным правам супраць 
любых асоб. Дзеялася ў дзень, як вышэй. 


Дакумент зберагаецца ў Пазнанскім архіве: Агспіфит 
Рапзімоме у Черогусіе Агспіжут Міазіа Рогпапіа. Адуос. 
1521--33, і. 96. Пераклад з лац. 


з 19. ДРУГІ АКТАВЫ ЗАПІС АБ ВЫБАРЫ РАМАНАМ 
СКАРЫНАЙ УПАЎНАВАЖАНАГА 
25 кастрычніка 1529 г. Познань 
Дзеялася ў панядзелак, у дзень святых Крыспіна і Крыспі- 
ніяна”", 1529 [года]. Там жа, Раман”, сын нябожчыка Івана 
Скарыны: а віленскі грамадзянін, юнак па ўзросту, законна 
ўстанавіў і афіцыйна абвясціў сваім павераным ва ўсіх сваіх 
[судовых] справах, якія ён мае, або будзе мець, вяльмож- 
нага Мікалая Лямскага. У дзень, як вышэй. 


Зберагаецца там жа, дзе дакумент Ме 18. Пераклад з лац. 


26 20. ЛІСТ ПРУСКАГА ГЕРЦАГА АЛЬБРЭХТА ДА ВІ- 
ЛЕНСКАГА ВАЯВОДЫ ГАШТОЛЬДА Ў АБАРОНУ 
Ф. СКАРЫНЫ 
16 мая 1589 г. 

Да пана Гаштольда”!, 16 мая 

Паклон [шлём] і ўсякае зычэнне з шчырай гатоўнасцю 
нашай да ўчынення рознага роду міласцяў. Знакаміты і выса- 
кародны, з выдатных сяброў найдаражэйшы. 

Не так даўно прыбыў пад нашу ўладу выдатны і шмат- 
вопытны муж Францыск Скарына з Полацка'', доктар пры- 


Кёнігсберг 


Фрагмент з ліста прускага герцага Альбрэхта да віленскага вая- 
воды Гаштольда ў абарону Ф. Скарыны. 16.5.1530. Копія. 
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гожых мастацтваў і медыцыны, даравіты выкладчык, пад- 
даны Вашай высокай міласці і найслаўнейшага горада Віль- 
ні?" грамадзянін. Звярнуўшы ўвагу як на яго сапраўды і 
дзівосны талент, так і найвышэйшае майстэрства, якое ён дэ- 
манструе са здзіўляючым бляскам і вопытнасцю, якую на- 
быў, відаць, не інакш як толькі праз сваю шматгадовую працу 
і падарожжа дзеля пазнання мноства ведаў, мы міласціва 
прыпісалі яго да ліку і кола нашых падданых і верных мужоў 
і паставілі яго ў рад тых, да каго прыхільна адносімся. 

А паколькі, мы зразумелі, неадкладныя абставіны, [што] 
да ягоных асабістых спраў і маёмасці, пакінутай у горадзе 
Вільні разам з жонкай і дзецьмі, вымусілі яго падацца ад- 
сюль туды, ён пераканаўча прасіў нас даць яму рэкаменда- 
цыйны ліст да Вашай Вялікасці. 

Настойліва просім Вашу Вялікасць, калі гэта дапаможа 
яго справядлівай справе, гэтым нашым адкрытым лістом жа- 
даны [ім дакумент], а таксама лісты пасрэдніцтва Вашай 
Вялікасці падаць Віленскаму сенату, якіх ён перш за ўсё 
дамагаецца. І, нарэшце, ён пакорліва просіць аб дапамозе, 
парадзе і спрыянні ў яго справах, несправядліва заблытаных. 
Просім, каб вышэйназваны доктар Францыск, наш падданы і 
слуга, не быў пакінуты на волю лёсу, але, згодна з нашым 
пажаданнем і дзеля неабходнасці і нашага цеснага сяброў- 
ства няхай Ваша слаўная Вялікасць будзе ласкавы да яго, 
параіць і дапаможа ў яго справе з бесстароннасцю і справяд- 
лівасцю, як чалавеку дастойнаму, рэкамендаванаму. За гэта 
мы Вам як сябру вельмі прыязнаму і ўсім Вашым з усякай 
рупнасцю і дбайнасцю аддзякуем. 

У пацвярджэнне чаго на адвароце [ліста] прыціснута 
пячаць. 

Дадзена ў Кёнігсбергу” 16 мая [15]30 [года]. 


Дакумент зберагаецца ў Зах. Берліне ў Тайным дзярж. 
архіве: С5ЭТАРК, ХХ. НА5ТА Кбпіезбеге, Озіргецвізсйе 
БоІіапі 48, з. 528--529. Копія. Пераклад з лац. 


Зе 21. ПАДАРОЖНАЯ ГРАМАТА ПРУСКАГА ГЕРЦАГА 
АЛЬБРЭХТА, ДАДЗЕНАЯ Ф. СКАРЫНЕ 
16 мая 1590 г. 

(...) Альберт”' з Божай ласкі і г. д. 

Усім і кожнаму паасобку, усякага стану, становішча і год- 
насці, да каго толькі дайшла б гэта наша грамата,-- паша- 
на, добразычлівасць, міласць і ўсё, чым мы можам выказаць 
удзячнасць, як гэта дазволена і павінна быць, адпаведнае 
стану, становішчу, годнасці, прыстойнасці і славутасці. Такса- 
ма жадаем, каб усім і кожнаму было вядома, і абвяшчаем 
гэтым. 

Мы прынялі і прыпісалі да ліку падданых і верных нам 
слуг выдатнага, шырокай эрудыцыі мужа Францыска Ска- 
рыну з Полацка!', доктара прыгожых мастацтваў і медыцы- 
ны. Далей, паколькі ў цяперашні момант абставіны, маёмас- 
ныя і асабістыя [справы] адклікаюць яго адсюль у іншае 
месца, мы па-прыяцельску прапануем і ветліва просім вас 
усіх і кожнага, згодна з нашым пажаданнем, каб дапамаглі 
вышэйназванаму доктару Францыску, вернаму слузе нашаму, 
у яго судовых справах і калі таго запатрабуюць абставіны, 
нечаканыя падзеі і выпадак (бо справы людскія больш чым 
няпэўныя, зменлівыя, слабыя і непастаянныя), каб не ўчынілі 
яму ў чым-небудзь крыўды якой, але апекаю ахінулі. Прыміце 
яго як чалавека вартага належным чынам, з непрадузятасцю і 
справядлівасцю. І дазвольце яму падарожнічаць і перахо- 
дзіць праз землі, уладанні, акругі і ўласнасці вашы ў гэтай 
яго вандроўцы бяспечна, свабодна і без усякіх перашкод. 
Як з увагі да выдатнага мужа непараўйальнага розуму і 
мастацкага дару, светлага лекарскага таленту і слаўнага во- 
пыту, так і дзеля ўвагі на наш гонар, удзел і спагад усякую 
прыхільнасць, апякунства і дапамогу чыніць яму. За гэта 
мы зробім паслугу вам усім і кожнаму паасобку паводле 
яго стану, становішча і годнасці з аднолькавым стараннем, 
рупнасцю і прыхільнасцю. А на лепшую цвёрдасць [гэтага] 
сведчання і веры пячаць нашу мы загадалі прывесіць. 

Дадзена ў Кёнігсбергу”, дня шаснаццатага мая, года ад 
збавення свету праз Хрыста 1530. 


Кёнігсберг 


Дакумент зберагаецца ў Зах. Берліне ў тайным архіве: 
Са5ТАРК, ХХ. НА5ТА Котаўзвегі, Озіргецвізспе Ро!іапі 
48, 5. 530--531. Копія. Пераклад з лац. 


)е 22. ЛІСТ ПРУСКАГА ГЕРЦАГА АЛЬБРЭХТА ДА Ві- 
ЛЕНСКАГА МАГІСТРАТА І ЧЛЕНАЎ РАДЫ ВЯЛІКАГА 
КНЯСТВА ЛІТОЎСКАГА Ў АБАРОНУ Ф. СКАРЫНЫ 
18 мы 1530 г. Кёнігсберг 
..) Паважаным, мудрым і дастойным сенатарам” , бур- 
ністрам? , радцам” , грамадзянам і жыхарам слаўнага горада 
Вільні” ў Літве шанаванне, зычлівасць і міласць наша. 

Паважаныя, мудрыя і дастойныя сенатары, бурмістры, рад- 
цы, грамадзяне і жыхары горада Вільні, каго датычыць і 
да каго дойдзе гэта наша пасланне. 

Паведамляем вам усім і кожнаму вышэйназванаму гэтым 
нашым адкрытым лістом. Не вельмі даўно прынялі мы пры- 
быўшага ў наша ўладанне і Прускае княства слаўнага мужа 
Францыска Скарыну з Полацка, доктара медыцыны, шаноў- 
нейшага з вашых грамадзян як нашага падданага, двара- 
ніна і любімага намі вернага слугу. Далей, паколькі справы, 
маёмасць, жонка, дзеці, якіх у вас пакінуў,-- адсюль яго 
клічуць, то ад'язджаючы туды, пакорліва прасіў нас, каб 
лістом нашым паручылі Вашай апецы, чаго яму як нашаму 
вернападданаму слузе мы не маглі адмовіць. 

Вось чаму, высокашаноўныя мужы, мы шчыра жадаем і 
па-сяброўску просім вас усіх і кожнага прыняць гэтага док- 
тара Францыска як чалавека асабліва рэкамендаванага. 
І дзеля нашага імя і згодна з нашым пажаданнем, як [гэта- 
га] вымагае правасуддзе і непрадузятасць, каб яго права і 
справядлівая справа не панесла страты і ніхто не адважыўся 
прычыніць шкоду, але слаўнаму мужу справядлівасць і не- 
прадузятасць учынілі. А калі ў яго адсутнасць што з яго маё- 
масці якім-небудзь беззаконнем было аднята, дык няхай 
міласціва будзе вернута. І аб ім, яго жонцы, дзецях, як аб 
іх, так і аб іншым дабры паклапаціцеся і правам ад усякай 
крыўды абараніце. 

Мы, з нашага боку, гэту дастойнасць, сумленнасць і Ваша 
апякунства і Вас усіх і кожнага падобнымі спагадаю, удзе- 
лам і міласцю не забудзем аддзякаваць. 

У пацвярджэнне чаго на адвароце [ліста] прыціснута 
наша пячаць. 

Дадзена ў Кёнігсбергу”? 18 [дня] месяца мая, года ад 
увасаблення Хрыста 1530. 


Дакумент зберагаецца ў Зах. Берліне ў Тайным дзярж. 
архіве: СЭТАРК, ХХ. НАТА КбпівзБегр, Озіргецвізсбе 
Бо[іапі 48, 5. 529--530. Копія. Пераклад з лац. 


м 23. ЛІСТ ПРУСКАГА ГЕРЦАГА АЛЬБРЭХТА ДА Ві- 
ЛЕНСКАГА ВАЯВОДЫ ГАШТОЛЬДА АБ ПРЭТЭНЗІЯХ 
ДА Ф. СКАРЫНЫ 

26 мая 1580 г. Кёнігсберг 

(...) Не вельмі даўно, калі мы былі ў Кракаве””, звярнуўся 
да нас нейкі іудзей, заяўляючы, што ён займаецца меды- 
цынай, і дакучлівымі просьбамі прыставаў, каб з нашай 
згоды і волі дазволілі яму паўсюдна ў нашым уладанні 
практыкаваць яго гаючае лекарскае мастацтва для карысці 
нашых падданых, прыгнечаных хваробаю. Палічыўшы яго 
просьбы небескарыснымі для нашых падданых, мы міласці- 
ва падпісалі [іх] і дазволілі, і ён разам [з намі] прыехаў 
у наш горад Кёнігсберг, уладкаваўся і шмат хворых і іншых 
занядужалых узяў там жа пад свой дагляд. Між тым пры- 
бывае таксама доктар нейкі Францыск Скарына, якога мы 
прынялі ў наша прыдворнае акружэнне. Ён, адпраўляючыся 
адсюль з нашымі лістамі да Вашай Вялікасці па сваіх 
справах, якія меў у Вільні“, дзе ён спадзяваўся затры- 
мацца, зводніцкім сваім нагаворам гэтага чалавека, іудзея 
і нашага друкара, тайком забраў з сабою, пакідаючы 
тым часам тут, праз іудзея, без дапамогі мноства абяссі- 
леных і недалечаных, якіх той пачаў лячыць, не без шкоды 
і ўпадку для здароўя гэтых няшчасных хворых. Нарэшце, 
з не меншай стратай і для нашых спраў, якія ён меў намер 
здзейсніць і надрукаваць у друкарні. Гэты дзёрзкі ўчынак 
чалавека выклікае ў нас прыкрасць з-за крыўды [нанесенай] 
як нам, так і нашым [падданым]. 

Таму мы ветліва просім Вашу слаўную Вялікасць, няхай 
гэтага доктара Францыска Скарыну павучаць аб неадпавед- 
насці тайнага вываду нашых людзей і асудзіць і зазначыць, 
што мы адносімся да яго з незадавальненнем і непры- 
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хільнасцю, і што мы ад яго не спадзяваліся на такі неза- 
служаны ўчынак, як гэты. І няхай чым хутчэй адашле ад 
сябе вышэйназванага іудзея да сваіх, тут пакінутых і не- 
далечаных [хворых] і верне нам сюды нашага друкара. 
Гэтага, лічым, мы заслугоўваем за нашу прыхільнасць да 
Вашай слаўнай Вялікасці, каму найлепш з жонкай і мілымі 
дзецьмі жадаем жыць у здароўі. 
Дадзена ў Кёнігсбергу” 26 мая 1530 года. 


Дакумент зберагаецца ў Зах. Берліне ў Тайным дзярж. 
архіве: СЭТАРК, ХХ. НАЗТА КбпіезЫеге, Озіргецвізспе 
Боіапі 48, 5. 535- -537. Копія. Пераклад з лац. 
Х 24. ПЕРШЫ ЎКАЗ КАРАЛЯ ПОЛЬШЧЫ І ВЯЛІКАГА 
КНЯЗЯ ВЯЛІКАГА КНЯСТВА ЛІТОЎСКАГА ЖЫГІМОН- 
ТА І СУПРАЦЬ Ф. СКАРЫНЫ 
5 лютага 1532 г. Кракаў 
Жыгімонт”, з ласкі божай кароль польскі, вялікі князь 
літоўскі, рускі, прускі, мазавецкі і інш., гаспадар і дзедзіч. 
Усім і «кожнаму з ааянодаў” , кашталянаў", саноўнікаў, 
ураднікаў”, старостаў” і. (- .)) вяльможным гарадоў і 
мястэчак бурмістрам”, руддана , войтам” і іншым нашым 
падданым, у якім бы стане, чыне і вартасці яны ні былі ў 
каралеўстве, панам нашым вяльможным пастаўленым [намі], 
да якіх дойдзе гэта наша шчырая грамата, а таксама 
паважаным давераным -- [наша] каралеўскае благасла- 
венне! Шчыра паважаныя давераныя нашы, калі мы зусім 
нядаўна былі ў горадзе нашым Вільні, паскардзіліся нам 
Лазар, сын, і Майсей, зяць старога Майсея, іудзея нашага 
варшаўскага, што слаўны памёршы Іван Скарына” , наш 
віленскі, грамадзянін, застаўся вінен яму дзвесце шэсць коп?” 
грошаў”, а таксама заявілі і давялі, што доктар Францыск, 
яго брат, узяў сабе ўсё дабро, якое засталося пасля смерці 
самога [Івана]. Загадваем гэтаму доктару Францыску запла- 
ціць ім раней названую суму ў дзвесце шэсць коп грошаў. 
А таму, што гэтыя самыя іудзеі Лазар і Майсей скардзі- 
ліся нядаўна ў нашай прысутнасці, што названы доктар 
Францыск уцёк з горада Вільні, пераязджае з аднаго. месца 
ў другое, бадзяецца і зрабіць ім выплату названай сумы 
не хоча, загадваем вам, каб для гэтых варшаўскіх іудзеяў 
Лазара і Майсея [у адносінах да] наконт раней названага 
доктара Францыска Скарыны, у якім бы месцы яны самі або 
іх павераныя або слугі не знайшлі яго, каб вы цераз іх 
адшукалі неабходнае і неадкладнае правасуддзе і скарысталі 
[яго да Скарыны] як да чалавека беглага і маёмнага, і 
каб не вызвалялі яго да таго часу, пакуль сапраўды не 
задаволіць іх на суму ў дзвесце шэсць коп грошаў. І, па 
нашай міласці, не рабіце па-іншаму. Дзеядася ў Кракаве”, 
у панядзелак пасля Ротіпісат бехаргезіт'? у год божы ты- 
сяча пяцьсот трыццаць другі, у год праўлення нашага 
дваццаць шосты. 
Да ўласнага ўказу Каралеўскай Вялікасці. 
Дакумент зберагаецца ў Пазнанскім архіве: АгсПіжит 
Рапзіможе ж дерогусіе Агспіжит Міазіа Рогпапіа, Вгці. 
Сопзці. 1531--32, І. 135у-- 136 у. Пераклад з лац. 


де 25. АКТАВЫ ЗАПІС АБ УСТАНАЎЛЕННІ ЎПАЎНАВА- 
ЖАНАГА ДЛЯ КРЭДЫТОРА ІВАНА СКАРЫНЫ 
12 красавіка 1592 г. Познань 
Там жа іудзей: Майсей з Варшавы зрабіў і ўстанавіў сваім 
сапраўдным упаўнаважаным у найбольш правамоцнай форме 
Якаба Бжоску, іудзея з Познані“, для справы, якую ён мае 
з панам доктарам Скарынам, доктарам медыцыны, з-за ча- 
тырохсот дванаццаці фларэнаў”, згодна з больш падрабяз- 
ным выкладам указа святой Каралеўскай Вялікасці. Дзея- 
лася, як вышэй, [у] 1532 [годзе]. 


Дакумент зберагаецца ў Пазнанскім архіве: Агсвіхцт 
Райзіможўе з Ферогзусіе Агспіжут Міазіа Рогпапіа, Соп- 
зи. Адуде. 1512--33, І. 122. Пераклад з лац. 


М 26. ПЕРШЫ АКТАВЫ ЗАПІС АБ ПАСРЭДНІЦТВЕ 

РАМАНА СКАРЫНЫ Ў СПРАВЕ Ф. СКАРЫНЫ З КРЭ- 

ДЫТОРАМІ ЯГО БРАТА 

26 красавіка 1592 г. Познань 
(...) Асабіста прыйшоўшы да рэзідэнцыі радцаў”, войта" 

і лаўнікаў”, Раман Скарына"", сын і прыродны наследнік 


нябожчыка Івана Скарыны, віленскага грамадзяніна, мала- 
ды паўналетні юнак, цераз свайго паверанага Валянціна, 
пераплётчыка, паведаміў: так як выдатны муж Францыск 
Скарына, доктар медыцыны, яго дзядзька, згодна з указам 
святой Каралеўскай Вялікасці па патрабаванню іудзея з 
Варшавы, на падставе неабгрунтаванай і нічым не пад- 
мацаванай даўгавой прэтэнзіі да яго, хоць доўг гэты, па 
сведчанню самога іудзея, быў зроблены яго раней згаданым 
бацькам, быў пасаджаны ў турму; то ён, шкадуючы яго 
[дзядзьку] бязвіннага і, спачуваючы долі няшчаснага, пры- 
быў сюды ў Познань” з Гданска"', каб быць яго па- 
срэднікам. Таму ён законна заяўляе, што знаходзіцца тут, 
каб быць пасрэднікам свайго дзядзькі, паручыцца за яго са- 
мога і вызваліць, згодна з патрабаваннямі права, [усту- 
піўшы ў судовую справу] супраць раней названага іудзея. 
Г таму што сам іудзей па патрабаванню яго самога 
[Рамана], згодна з грамадзянскім звычаем, цераз вознага?” 

горада быў выкліканы да [судовай] установы, аднак ні 
ён сам, ні яго ўпаўнаважаны не былі знойдзены, хоць 
увогуле, згодна з патрабаваннямі права, ён, як ісцец, па- 
вінен у такім выпадку заўсёды прысутнічаць або сам, або 
яго павераны, то той жа Раман запатрабаваў, каб з-за 
няяўкі ў суд і адсутнасці самога іудзея ён быў прызнаны 
паручыцелем і пасрэднікам свайго дзядзькі, а гэты яго 
дзядзька на падставе сапраўды зробленага паручыцельства 
быў аб'яўлены свабодным і выпушчаны з турмы. Бо сам 
юнак хацеў бы, як наследнік свайго бацькі і сапраўды 
знаходзячыся пад юрысдыкцыяй святой Каралеўскай Вялі- 
касці, досыць маёмасны, самому іудзею з выпадку даўгавой 
прэтэнзіі адказаць і апраўдаць сябе перад ім, а таксама, 
калі суд пастановіць, зрабіць выплату або задаволіць іншым 
чынам. Паны ж бурмістр”, радцы, войт і лаўнікі, пасля 
таго, як даведаліся ад прызначанага для гэтага гарадскога 
служкі, што ім быў зроблены выклік самога іудзея ў суд, 
згодна з грамадзянскім звычаем, і што ні сам іудзей, ні яго 
ўпаўнаважаны не былі знойдзены, заявілі, што яны абмяр- 
куюць гэта, і нарэшце, адкажуць яму. Свае довады той жа 
Раман Скарына запатрабаваў занатаваць у кнігу актаў, што 
і было выканана. Дзеялася ў пятніцу перад ЮРотіпісат 
сапіаіе””, у год божы 1532. 


Дакумент зберагаецца ў Пазнанскім архіве: Агспімит 
Рапзімоме ж «Черогусіе Агспіжит Міазіа Розпапіе, Вгці. 
Сопзці. 1531--32, І. 118-- 118 у. Пераклад з лац. 


е 27. ДРУГІ АКТАВЫ ЗАПІС АБ ПАСРЭДНІЦТВЕ 
РАМАНА СКАРЫНЫ Ў СПРАВЕ Ф. СКАРЫНЫ З КРЭ- 
ДЫТОРАМІ ЯГО БРАТА 


29 красавіка 1532 г. Познань 
(..) У прысутнасці радцаў”, войта" і лаўнікаў” горада 
Познані“, з'явіўшыся асабіста, Раман Скарына”, сын, пры- 


родны і законны наследнік нябожчыка віленскага грамадзя- 
ніна Івана Скарыны, малады юнак, паўналетні і ў законных 
гадах, па сваёй волі і ясна заявіў: пасля таго, як ён зразу- 
меў, што выдатны муж Францыск Скарына, доктар меды- 
цыны, яго родны дзядзька, згодна з указам святой Кара- 
леўскай Вялікасці, па патрабаванню варшаўскіх іудзеяў Май- 
сея і Лазара незаконна на падставе даўгавой прэтэнзіі да 
яго ў дзвесце шэсць коп“” грошаў” быў пасаджаны ў турму, 
хоць доўг гэты, як сведчаць самі іудзеі, быў зроблены яго 
бацькам [Іванам], ён [Раман] пашкадаваў яго з выпадку 
напаткаўшага яго [дзядзьку] няшчаснага лёсу, і каб яго 
[дзядзьку], без прычыны занадта не ўціскалі, прыбыў сюды 
з Гданска”', каб быць яго пасрэднікам, як сапраўдны і 
законны наследнік і наступнік свайго раней згаданага 
бацькі, [наследнік], які пасля смерці яго самога, пакінутае 
ім дабро ўзяў у сваю ўласнасць, а за тавары, утрыманыя 
тут, у Познані, пэўнымі крэдыторамі, ён сам, а не яго дзядзь- 
ка, пра што больш падрабязна выкладае судовая кніга горада 
Познані і выпіска з яе, зробленая там жа, пад пячаццю той 
жа ўстановы, паручыўся і вызваліў іх, саміх жа крэдытораў 
і свайго [ужо] названага дзядзьку ён задаволіў, уносячы 
сваё імя і свае словы да раней згаданай кнігі і выпіскі 
з яе. : 

І цяпер дзеля яго ён прыбыў сюды ў Познань з Гданска 
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Старонка актавага запісу аб пасрэдніцтве Рамана Скарыны ў 
справе Ф. Скарыны з крэдыторамі яго брата Івана. 29.4.1532. 


і знаходзіцца тут, каб быць пасрэднікам за аб'яўлены 
доўг, згодна з патрабаваннямі права, і з выпадку гэтага 
доўгу прад'явіць судовым уладам пэўны залог, патрабуючы 
назначыць суд для ацэнкі такога залогу. І калі б не хапала 
да сумы даўгавой прэтэнзіі, як наследнік свайго бацькі ён 
сам, які знаходзіцца пад юрысдыкцыяй святой Каралеўскай 
Вялікасці і досыць маёмасны, хацеў бы сам разам з ацэне- 
ным залогам быць падуладным самім іудзеям Майсею і 
Лазару аж да расследавання справы і яе вырашэння. 
Таму настойваў гэты юнак, каб Якаб, пазнанскі іудзей, як 
упаўнаважаны названых іудзеяў, сапраўды прызначаны для 
гэтага, згодна з пастановай суда, быў прымушаны і абавя- 
заны прысутнічаць на судзе па справе пасрэдніцтва, пару- 
чыцельства і прад'яўленага залогу, а таксама, каб сам яго 
дзядзька быў аб'яўлены вызваленым з турмы. 

З супрацьлеглага боку, раней згаданы пазнанскі іудзей 
Якаб, выкліканы для гэтага, згодна з пазнанскім звычаем і 
з'явіўшыся асабіста, заявіў, што яму добра вядома, што 
любы крэдытор можа быць змушаны да прыняцця залогу 
ад свайго даўжніка, калі сам даўжнік не з'яўляецца пра- 
вамоцным. Аднак ён не хацеў бы, каб прад'яўлены залог 
ацэньваўся цераз суд, а двума чалавекамі, якіх патрэбна 
даць з таго і другога боку. З другога боку, [ужо] названы 
Раман Скарына заявіў, што іудзей не павінен унікаць 
судовай ацэнкі, паколькі і святая Каралеўская Вялікасць 
у сваім указе, прад'яўленым супраць [ужо] названага яго 
дзядзькі, лічыць належным загадаць названым патрабуючым 
крэдыторам, з выпадку раней згаданага доўгу чыніць права- 


суддзе, а здзяйсненне гэтага правасуддзя, у любым выпад- 
ку, не можа адбыцца без судовай ацэнкі залогу. Тым не 
менш, ён заявіў, што згодна з прадпісаннем таго ж указа, 
ён хацеў бы абысціся справядліва з самімі крэдыторамі з 
выпадку доўгу. Таму ён патрабуе самога іудзея, упаўнава- 
жанага, згодна з пастановай суда, прымусіць і абавязаць 
прысутнічаць на судзе па справе пасрэдніцтва, паручы- 
цельства і прад'яўленага залогу аж да расследавання 
справы. 


Такім чынам, паны бурмістр”, радцы, войт і лаўнікі, 
уважліва слухаючы, як сам Раман Скарына, юнак законнага 
ўзросту, заяўляе, што ён з'яўляецца сапраўдным наследні- 
кам і наступнікам свайго бацькі, даўжніка, да якога 
прад'яўлены даўгавыя прэтэнзіі, і што пакінутыя маёмасць 
і тавары, канфіскаваныя тут, у Познані, пасля смерці Івана 
Скарыны, ён, а не яго дзядзька, як больш падрабязна 
выкладае прад'яўленая выпіска, узяў сабе і выплаціў даўгі 
гэтым крэдыторам і самому дзядзьку. І таму што гэты 
наследнік прадстаўляе сябе як першага [наследніка] і пару- 
чыцеля за дзядзьку з выпадку даўгавой прэтэнзіі на дзвесце 
шэсць коп” грошаў”, ён у сілу пасрэдніцтва прад'яўляе 
залог, які патрабуе афіцыйна ацаніць у радзе. І калі б не ха- 
пала да сумы такога доўгу, ён хацеў бы сам разам з 
ацэненым залогам быць падуладным самім іудзеям Майсею 
і Лазару і іх упаўнаважанаму аж да расследавання і 
вырашэння справы. Пастанавілі: зацвердзіць само пасрэд- 
ніцтва і паручыцельства першага [наследніка] і прад'яўлены 
залог, які павінен быць па праву ацэнены, а сам іудзей 
Якаб як упаўнаважаны патрабуючага крэдытора ніякім чы- 
нам не павінен перашкаджаць або замінаць такому пару- 
чыцельству і пасрэдніцтву першага наследніка] і ацэньван- 
ню залогу. І калі б не хапала да сумы часта называнага 
доўгу, то за гэта каб сам Раман Скарына, як наследнік 
свайго бацькі, разам з ацэненым залогам быў падуладны 
самім крэдыторам бацькі аж да поўнага расследавання 
і вырашэння справы. Зыходзячы з гэтай пастановы, іудзей 
Якаб, упаўнаважаны ад імя іудзеяў Майсея і Лазара, апе- 
ляваў да яснавяльможнага пана і ўладара Лукі, з Горкі, 
кашталяна”" пазнанскага і генеральнага старосты?” Вялікай 
Польшчы. Канчатковы тэрмін для гэтай апеляцыі паны 
аднеслі на заўтрашні дзень, [каб] з'явіцца перад яго высо- 
касцю а семнаццатай [гадзіне]. Дзеялася ў найбліжэйшы 
панядзелак перад святам святых Піліпа і Якава апосталаў:", 
у год божы 1532. 


Дакумент зберагаецца ў Пазнанскім архіве: Агсвізцит 
Рапзіможе з Черогусіе Агспіжит Міаз5іа Рогпапіа, Вгаі. 
СопзцІ. 1531- 32, і. 144--145. Пераклад з лац. 


м 28. УКАЗ АБ ПРЫЗНАЧЭННІ ЎПАЎНАВАЖАНАГА 
РАМАНУ СКАРЫНЕ Ў СПРАВЕ Ф. СКАРЫНЫ З КРЭДЫ- 
ТОРАМІ 

29 красавіка 1592 г. Познань 


[Мы], бурмістр” і радцы” горада Познані“, абвяшчаем 
і нагадваем зместам гэтага [указа], у якім ёсць важнае для 
ўсіх, што мы, як абаронцы няшчасных і пакінутых, па 
хадайніцтву і настойлівай просьбе Рамана Скарыны", 
віленскага грамадзяніна, даводзячага, што ён з'яўляецца 
чалавекам чужаземным, сіратой і асобай, вартай спачування, 
даём і прызначаем данай нам уладай Іаана Г[ісіц...кага] 
з Вальсова гэтаму самаму Раману Скарыне сапраўдным і 
законным упаўнаважаным з дастатковымі паўнамоцтвамі і 
ўладаю ў справе пасрэдніцтва, паручыцельства і прыняцця на 
сябе нейкай даўгавой прэтэнзіі да бацькі, на падставе якой 
выдатны муж Францыск Скарына, доктар медыцыны, быў аб- 
вінавачаны і пасаджаны ў турму, супраць Майсея і Лазара, 
іудзеяў з Варшавы, і Якаба з Познані, іх упаўнаважанага 
[з правамі] апякаць, абараняць і рабіць усё ў адпаведнасці 
з формай, звычаем і патрабаваннем права. Дзеялася ў 
найбліжэйшы панядзелак перад святам святых Піліпа і Яка- 
ва, апосталаў", у лета гасподне 1532. 
Дакумент зберагаецца ў Пазнанскім архіве: АгсПіцт 
Рапзіхоже з дерогусіе Агспіжот Міазіа Рогпапіа, Вгиі. 
Сопй!. 1531--32, І. 123--123 у. Пераклад з лац. 
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з 29. ДРУГІ ЎКАЗ КАРАЛЯ ПОЛЬШЧЫ І ВЯЛІКАГА 
КНЯЗЯ ВЯЛІКАГА КНЯСТВА ЛІТОЎСКАГА ЖЫГІМОН- 
ТА І СУПРАЦЬ Ф. СКАРЫНЫ 

2 мая 1592 г. Кракаў 


(..) Шаноўным бурмістру” і радцам” горада нашага 
Познані“, дарагім давераным -- наша каралеўскае блага- 
славенне. Дарагія давераныя, расказаў нам, прыйшоўшы сю- 

іудзей Майсей, зяць старога Майсея з Варшавы, што 
вы, атрымаўшы наша пасланне, прад'яўленае вам ім [са- 
мім], зрабілі так, каб там [на месцы] быў затрыманы 
доктар Францыск з Вільні, [так] званы Скарына, на якога 
скардзіцца сам Майсей з Лазарам, сынам згаданага старога 
іудзея з Варшавы, што той [Скарына], забраўшы маё- 
масць і тавары, пакінутыя пасля смерці свайго брата, ня- 
божчыка Івана Скарыны” з Вільні" , не хоча выплаціць ім 
дзвесце шэсць коп'” грошаў " , Якія, як яны даносяць і вы- 
кладаюць у скарзе, застаўся ім вінен раней названы Іван 
Скарына. Мы ўхваляем стараннасць вашу, якую вы праявілі 
пры выкананні нашага ўказа, прадстаўленага вам, як [ужо] 
сказана, згаданым іудзеем Майсеем. Даручаем вам, каб вы 
здзейснілі належнае і неадкладнае правасуддзе да згаданага 
Францыска на падставе сумы ў дзвесце шэсць коп на 
карысць гэтым жа Майсею і Лазару і не вызвалялі датуль 
гэтага доктара Францыска, пакуль над ім там жа на месцы 
не завяршыцца правасуддзе, і інакш не рабіце па абавязку 
вашаму і па міласці нашай. Дадзены ў Кракаве ў чацвер 
пасля свята святых Піліпа і Якава"', апосталаў у год божы 
тысяча пяцьсот трыццаць другі, у год праўлення нашага 
дваццаць шосты. 

Да ўласнага ўказу Каралеўскай Вялікасці. 


Дакумент зберагаецца ў Пазнанскім архіве: Агспімип 
Райзіфоже у Черогусіе Агспі“цт Міазіа Рогпапіа, Вгиі. 
Сопэмі. 1531--32, І. 161 у -- 162 у. Пераклад з лац. 


Ж 30. УКАЗ КАРАЛЯ ПОЛЬШЧЫ І ВЯЛІКАГА КНЯЗЯ 
ВЯЛІКАГА КНЯСТВА ЛІТОЎСКАГА ЖЫГІМОНТА І АБ 
ВЫЗВАЛЕННІ Ф. СКАРЫНЫ 


24 мая 1582 Кракаў 
(..) Жыгімонт”, з ласкі божай кароль польскі, вялікі 
князь літоўскі, рускі і прускі, мазавецкі і інш., гаспадар і 


дзедзіч. 

Шаноўным бурмістру” і радцам” горада нашага Познані“е 
паважаным давераным -- наша каралеўскае благаславенне. 
Паважаныя давераныя нашы, дабіліся тут ад нас апошнімі 
днямі іудзеі нашы варшаўскія [указа] супраць шаноўнага 
Францыска Скарыны, грамадзяніна нашага віленскага, 
заяўляючы, што ён усё дабро свайго шаноўнага б ата, ня- 
божчыка, віленскага грамадзяніна Івана Скарыны” , пасля 
яго смерці ўзяў сабе; і як быццам у гэтыя дні ён заставаўся 
вінен гэтым жа іудзеям дзвесце шэсць коп” грошаў”, [і па- 
трабуючы], каб супраць згаданага Францыска, якога яны 
без усякага права раней назвалі чалавекам без заняткаў, 
бадзягай і немаёмным, у якім бы месцы яго ні знайшлі, ім 
было дазволена карыстацца тымі сродкамі права, якія звы- 
чайна ўжываюць да людзей беглых і ўбогіх. [Таму] ён і 
быў несправядліва пасаджаны там у вас у турму і ў адно- 
сінах да яго раней не было знойдзена ніякага правасуддзя 
па яго праву, па якому ён з'яўляецца чалавекам маёмным. 
Мы даведаліся з данясення некаторых нашых саветнікаў, 
з тагачаснай пастановы вашага суда і з адкрытага свед- 
чання, што гэты самы Францыск Скарына з'яўляецца вельмі 
паважаным і маёмным чалавекам, што нічога з рэчаў брата 
ў яго няма і што існуе дастатковая маёмасць і наследнікі 
згаданага Івана Скарыны, ад якога маглі патрабаваць свае 
даўгі згаданыя іудзеі. Пагэтаму пры такім стане спраў 
загадваем вам гэтым (указам) неадкладна адпусціць згада- 
нага Францыска Скарыну, які ў вас пасаджаны ў турму. 
Мы не хочам, каб нашы падданыя, перш за ўсё маёмныя, 
па простым абвінавачванні кожнага так ганебна саджаліся 
ў турму. Названыя ж вышэй іудзеі, калі б мелі якія-небудзь 
прэтэнзіі да шаноўнага Францыска, то няхай па праву судзяц- 
ца з ім. Па міласці нашай інакш не рабіце. Дадзены ў 
Кракаве””, у найбліжэйшую пятніцу пасля свята Репійе- 


созіе5е” у год божы тысяча пяцьсот трыццаць другі, у год 
праўлення нашага дваццаць шосты. 
[Да] уласнага указа святой Каралеўскай Вялікасці. 


Дакумент зберагаецца ў Пазнанскім архіве: Агспімут 
Рёпзімозе у Черогусіе Агспіжут Міазіа Рогпапіа. Вгиі. 
Сопэці. 1531--32, І. 163 у -- 164 у. Копія. Пераклад з лац. 


ЗІ. АКТАВЫ ЗАПІСАБ СУДОВАЙ СПРЭЧЦЫ РАМАНА 
СКАРЫНЫ З ІУДЗЕЕМ ПА СПРАВЕ Ф. СКАРЫНЫ 
4 чэрвеня 1592 г. Познань 

(...) У , прысутнасці радцаў”, войта” і лаўнікаў”” горада 
Познані“, з'явіўшыся асабіста, Майсей, іудзей варшаўскі, 
запатрабаваў, каб выдатны доктар Францыск Скарына быў 
змушаны да выдачы яму рэшты ўжо ацэненых у судовым 
парадку залогаў. 

драць жа Валянцін як павераны ад імя Рамана Ска- 
рыны”, сына і наследніка нябожчыка Івана Скарыны з 
Вільні””, прад'явіў пастанову [суда], якая адносіцца да яго, 
пад пячаццю горада Познані, выкладаючы пра пасрэдніцт- 
ва, паручыцельства і ацэнку залогаў, а таксама [прад'явіў] 
зацвярджэнне яснавяльможнага пана і ўладара Лукі з Горкі, 
кашталяна”" пазнанскага і генеральнага старосты?” Вялікай 
Польшчы, дзе выкладаецца, што яго высокасць зацвярджае 
неабходнасць судовай ацэнкі залогаў. І [Валянцін] адказвае, 
што сам Раман Скарына, як раней, так і зараз, згодна са 
зместам гэтай грамадзянскай пастановы, выступае як па- 
срэднік раней згаданага доктара Скарыны, свайго дзядзькі. 
І таму што сам іудзей уступіў з ім у судовую спрэчку 
і ацэненыя залогі ён прыняў не ад доктара Скарыны, а на 
самай справе ад юнака, то з уступленнем [іудзея] у судовую 
спрэчку і прыняццем залогаў, сам яго дзядзька зрабіўся 
свабодным ад іудзея. Той жа Валянцін патрабаваў як 
павераны ад імя названага юнака аб'явіць самога доктара 
вызваленым з турмы. 

З другога боку, іудзей Майсей заявіў, што ён засвед- 
чыў перад грамадзянскім судом горада Познані, што гэтыя 
залогі ён атрымаў не ад Рамана, а ад доктара, і ён патрабуе, 
каб сам доктар быў прымушаны да выдачы яму рэшты ўжо 
ацэненых залогаў. Зноў Валянцін як павераны ад імя часта 
называнага Рамана заявіў, што такое сведчанне, калі яно і 
было зроблена, не мае ніякай сілы. Бо само яно было 
зроблена не перад пачаткам судовай спрэчкі і нават не 
адразу пасля вынесенага судом рашэння па справе пасрэд- 
ніцтва і паручыцельства, а гэта ён [іудзей] абавязаны быў 
зрабіць па закону, калі заслугоўвае павагі, а не незаконным 
парадкам, ужо пасля таго, як былі прыняты залогі. 

Такім чынам, паны бурмістр”, радцы, войт і лаўнікі, 
беручы пад увагу тое, што ў судовым парадку адбылася 
неабходная і ўстаноўленая ацэнка залогаў, якая была за- 
цверджана прыгаданым яснавяльможным панам, гаспадаром 
пазнанскім, даручылі перадаць рэшту залогаў, так як яны 
ацэнены, самому іудзею Майсею. І таму, што яго высокасць 
у сваім зацвярджэнні нічога не згадвае пра пасрэдніцтва 
і паручыцельства, устаноўленыя радай горада Познані, яны 
у моц першай апеляцыі, зробленай ад прыгаданай пастано- 
вы аб пасрэдніцтве і паручыцельстве, адаслалі і той і другі 
з гэтых прыгаданых [старон] да яго высокасці, вызначаючы 
ім тэрмін для з'яўлення перад яго высокасцю на бліжэйшую 
пятніцу а васемнаццатай гадзіне. Дзеялася ў аўторак пасля 
актаў цела Хрыстова, у лета гасподне 1532. 


Дакумент зберагаецца ў Пазнанскім архіве: АгсВіхит 
Рапзімоуе з дерогусіе Агспіхут Міазіа Рогпапіа, г Іаі 
1531--32, зурп. І 114, і. 145 у. Пераклад з лац. 


л 32. АКТАВЫ ЗАПІС АБ ВЫРАШЭННІ СПРАВЫ 
Ф. СКАРЫНЫ З КРЭДЫТОРАМІ НА ЯГО КАРЫСЦЬ 
17 чэрвеня 1532 г. Познань 

(..) У прысутнасці бурмістра” , радцаў?”, войта" і лаўні- 
каў з горада Познані“, з'явіўшыся асабіста, выдатны муж 
Францыск Скарына, мастацтваў і медыцыны доктар, з 
Вільні“", цераз Мацея Лонгія, магістра навук, свайго паве- 
ранага, прад'явіў указ святой Каралеўскай Вялікасці, у 
якім прадпісвалася неадкладна вызваліць самога вышэй 
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згаданага Францыска Скарыну з гарадской турмы, куды ён 
быў пасаджаны па патрабаванню Майсея, варшаўскага 
іудзея, згодна з указам святой Каралеўскай Вялікасці. Той 
жа Францыск Скарына запатрабаваў, каб, згодна са зме- 
стам прад'яўленага ўказа, яму гарантавалі ранейшыя правы 
і законным парадкам, па пастанове суда, быў аб'яўлены 
вызваленым з турмы, заяўляючы, што ён, як патрабуе права, 
звярнуўся да пана бурмістра з настойлівым хадайніцтвам 
пра неабходнасць выкліку ў суд іудзея Майсея або яго 
паверанага. Таму ён [Францыск] настойваў, каб пан 
бурмістр перад гарадской радай, а таксама перад земскім 
возным” пазнанскай зямлі тут жа аб'явіў прысутным пра 
выклік у суд іудзея і пра тэрмін для заявы іудзея [пра 
падставы свайго іску], вызначаны на сённяшні дзень. 

Тады паважаны пан Валянцін Скаргардыян, абодвух 
правоў і медыцыны доктар, бурмістр пазнанскі, выконваючы 
свой абавязак, выклікаў гарадскога служку Іаана Кра- 
коў [скага], якога ён, як патрабуе права, прызначыў для 
выкліку ў суд самога іудзея Майсея. Той жа служка 
ясна заявіў, што ён у мінулую суботу быў пасланы, каб па 
патрабаванню гэтага доктара [Францыска] выклікаць у суд, 
згодна з грамадзянскім звычаем, варшаўскага іудзея Май- 
сея да прысутных радцаў, войта і лаўнікаў. Прыйшоўшы 
па гэтаму выкліку ў пазнанскую раду, сам [гэты] 
іудзей з'явіўся да пана бурмістра. 

Пан жа бурмістр паведаміў, што сам іудзей Майсей 
тады ў мінулую суботу з'явіўся да яго ў пазнанскую раду 
і спаслаўся на суботняе свята, у час якога яму не можна 
нічога рабіць або распачынаць. І паколькі заўтрашні 
дзень -- нядзеля, папрасіў гэты самы іудзей, каб тэрмін, вы- 
значаны яму ў позве, быў прадоўжаны да панядзелка, 
заяўляючы, што ён [зможа] займацца справамі ў гэты тэр- 
мін, што сам іудзей Майсей зацвердзіў. 

Гэта тлумачэнне пана бурмістра, а таксама гарадскога 
служкі гэты ж доктар Скарына абскардзіў перад самім 
згаданым земскім возным, там жа прысутнічаючым і слуха- 
ючым. Тым не менш ён патрабаваў запісаць гэта тлума- 
чэнне пана бурмістра і гарадскога служкі ў кнігу актаў, 
чаго і дамогся. 

І паколькі сам іудзей Майсей ні асабіста, ні цераз свайго 
ўпаўнаважанага ўпарта не падпарадкоўваецца ([позве], 
гэты ж Скарына цераз згаданага магістра Мацея Лонгія, 
свайго паверанага, заяўляе вусна і ў прадстаўленых паперах 
пратэст. 


Паважаныя паны, перад вамі, вусна і пісьмова, як праду- 
гледжана ўмовай, заступнік выдатнага мужа пана Францы- 
ска Скарыны, мастацтваў і медыцыны доктара, сакратара 
і лекара яснавяльможнага і шаноўнага пана і гаспадара, 
біскупа віленскага”, які прысутнічае і дапамагае ў справе 
супраць хлуслівага іудзея Майсея, асабіста і законным па- 
радкам выкліканага ў суд, і яго саўладальнікаў іудзеяў з 
Варшавы, заяўляе, што гэты хлуслівы іудзей разам з саў- 
дзельнікам цяжбы, ілжывым расказам, зробленым перад 
святой Вялікасцю, у якім ён ілжыва заявіў, што ён [Ска- 
рына] пасля смерці свайго роднага, вечная яму памяць, 
брата быў і ёсць вінен яму [Майсею] дзвесце шэсць коп'“” 
і што з-за гэтага доўгу [Скарына] уцёк з Вільні і блукае 
ўсюды, і падманам дамогся ўказа, які звычайна пашыраецца 
толькі на злачынцаў і яўных бадзяг або на абвінавачаных 
даўжнікоў, якія не могуць выплаціць доўг, што з'явілася 
найбольшай несправядлівасцю для майго прынцыпала” 
У сілу патрабаванняў гэтага ўказа ён дамогся зняволення 
самога доктара Скарыны, майго прынцыпала, абвінавача- 
нага як злачынца без усякага на тое права, насуперак 
усякай справядлівасці, без усякага на тое грамадзянскага 
іску і раней чым законным чынам зроблена гэта абвінавач- 
ванне, у гарадскую турму, а таксама спагнання вялікай 
пені і спагнання на дзесяць [з5ерііпіагіз], з найвялікшай 
шкодай, цяжарам і стратамі для самога доктара, як сведчыць 
і змест указа святой Каралеўскай Вялікасці, а таксама 
са [стратамі] для яснавяльможнага і паважанага пана 
і гаспадара біскупа віленскага, свайго міласцівага гаспада- 
ра, у якога знаходзіўся на службе як прыбліжаны і слуга 
сам доктар. Усе гэтыя несправядлівасці і зняволенне ў турму, 
спагнанні і страты для яго асобы з-за названага іудзея 


Майсея і звязаных з ім [людзей], пан доктар ацаніў 
на суму шэсць тысяч залатых венгерскіх фларэнаў” са- 
праўднай і належнай вагі. І паколькі хлуслівы іудзей, 
выкліканы па позве ў тэрмін, перанесены панам бурмістрам 
па просьбе самога іудзея на сённяшні дзень, як заявіў тут 
перад радай і возным пан бурмістр, расследаванню якога я 
даручаю сябе і майго прынцыпала, беспадстаўна не з'яўля- 
ецца і не збіраецца з'яўляцца перад вамі, [дык] пан 
доктар Скарына з-за няяўкі іудзейскага боку і згодна з умо- 
вай другога распараджэння саксонскага права, якое прымя- 
няецца ў гэтым слаўным Польскім каралеўстве, запатра- 
баваў, каб судовая справа, на якой грунтуецца іск, была 
вырашана на яго карысць, а сам хлуслівы іудзей Майсей, 
як прайграўшы быў асуджаны згодна з найбольш відавоч- 
нымі палажэннямі права. Ён патрабуе таксама, каб ён і яго 
[павераны] былі ахаваны згодна з гэтымі правамі. Таго ж 
самага патрабуе пан доктар Скарына і яго павераны ад яго 
імя, і [іменна], каб па абавязку вашай рады справа была 
вырашана ў судовым парадку [на яго карысць] і каб ён быў 
вызвалены з турмы згодна з пастановай суда, пра што 
нізка просіць міласцівую раду і суддзяў. 

Такім чынам, пан бурмістр, радцы, войт і лаўнікі з най- 
вялікшай павагай, як належыць, чытаючы ўказ святой 
Каралеўскай Вялікасці, прад'яўлены самім доктарам Скары- 
най, і ўважліва слухаючы, што сам іудзей Майсей быў 
асабіста выкліканы ў суд, і што ён сам, з'явіўшыся 
паводле зробленага выкліку перад панам бурмістрам у па- 
знанскай радзе, папрасіў перанесці тэрмін на сённяшні дзень. 
І паколькі сам іудзей адсутнічае і не з'яўляецца, то з выпадку 
няяўкі самога іудзея ў суд і згодна са зместам гэтага 
каралеўскага ўказа пастанавілі і аб'явілі таго ж самага 
доктара Скарыну вызваленым з гарадской турмы. І дазво- 
лілі ўсе довады і сведчанні самога доктара, зробленыя 
прадугледжаным чынам, занатаваць у кнігу актаў, што 
сам доктар прыняў з удзячнасцю, як справу вырашаную і 
зацверджаную. Дзеялася ў найбліжэйшы панядзелак!” перад 
святам святога Іаана ў год божы 1532. 


Дакумент зберагаецца ў Пазнанскім архіве: Агспіжит 
Рапзімоуе з «ерогусіе Агспіжит Міазіа Рогпапіа, Вгиі. 
Сопэці. 1531--1532, зурп. 1--114, і. 161--165. Пераклад 
з лац. 


зе зз. ПЕРШАЯ ПРЫВІЛЕЙНАЯ ГРАМАТА КАРАЛЯ 
ПОЛЬШЧЫ І ВЯЛІКАГА КНЯЗЯ ВЯЛІКАГА КНЯСТВА 
ЛІТОЎСКАГА ЖЫГІМОНТА І У АБАРОНУ Ф. СКАРЫНЫ 
21 лістапада 1532 г. Кракаў 

(..) Жыгімонт” і г. д. Абвяшчаем і г. д. З'явіўшыся 
асабіста перад намі прадбачлівы юнак у правамоцным 
узросце Раман Скарына” , віленскі грамадзянін, растлума- 
чыў, што ён даведаўся, як выдатны і слаўны Францыск 
Скарына з Полацка!, доктар медыцыны, ягоны дзядзька, 
праз некаторых іудзеяў і іншых крэдытораў яго бацькі, 
некалі слаўнага Івана Скарыны”, віленскага грамадзяніна, 
прыцягнуты да суда за бацькавы даўгі, якіх нібыта не 
хоча сплачваць з быццам бы забранай цалкам і па частках 
маёмасці рухомай і нерухомай, што засталася пасля смерці 
таго ж Івана, віленскага грамадзяніна; і зазначыў [Раман] 
публічна перад намі, што вышэйназваны доктар Францыск 
ніякага дабра, якое засталося пасля смерці згаданага Івана 
Скарыны, яго бацькі, не атрымліваў, бо ён сам, Раман, 
атрымаў у спадчыну цалкам і па частках маёмасць таго ж 
Івана як праўдзівы і законны сын і спадчыннік, і некаторыя 
бацькавы даўгі, прызнаныя законнымі, ён ужо сплаціў, 
яшчэ нясплачаныя гатоў сплаціць. 

Мы [кароль] жадаем засведчыць гэта ўсім, каго даты- 
чыць, і загадваем гэтай граматай: каб вышэйназванага 
доктара Францыска Скарыну не выклікалі ні ў якія вашы 
судовыя інстанцыі і не судзілі за якія б ні было даўгі 
і маёмасць яго роднага брата, названага Івана Скарыны, 
віленскага грамадзяніна, і каб пазбавілі яго ад нападкаў 
і дамаганняў з боку ўсякіх крэдытораў, якога б там ні 
былі абраду, і каб вызвалілі яго ад даўгоў, зробленых 
самім яго братам, нябожчыкам Іванам Скарынам. І няхай 
не з'явяцца таму перашкодай якія б ні было лісты, любога 
зместу і даты, выдадзеныя нашай канцылярыяй супраць 
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таго, каго мы вызваляем і аб'яўляем свабодным ад іх выпла- 
ты гэтай граматай. У пацвярджэнне чаго прыціснута наша 
пячаць. Дадзена ў Кракаве, у чацвер, на свята Ахвяравання 
святой Марыі“, у год 1532 праўлення нашага 96-ы ...). 


Дакумент зберагаецца ў Галоўным архіве стараж. актаў 
у Варшаве: Агспіўит бібпе АКіЧаў пус, Кзіеві Меі- 
гукі Когоппеў, Мг. 48, І. 310. Пераклад з лац. 


ле за. ДРУГАЯ ПРЫВІЛЕЙНАЯ ГРАМАТА КАРАЛЯ 
ПОЛЬШЧЫ І ВЯЛІКАГА КНЯЗЯ ВЯЛІКАГА КНЯСТВА 
ЛІТОЎСКАГА ЖЫГІМОНТА І У АБАРОНУ Ф. СКАРЫНЫ 
25 лістапада 159? г. Кракаў 

(...) Жыгімонт” і г. д. ... Абвяшчаем і г. д. .. Далучаючыся 
да шчырых просьбаў некаторых нашых дарадчыкаў і лічачы 
вартай даверу дабрачыннасць, незвычайную вучонасць у 
мастацтве медыцыны, дасведчанасць і ўменне выдатнага 
Францыска Скарыны з Полацка'', доктара мастацтваў і 
медыцыны, ды жадаючы дзеля гэтага адарыць яго асаблівай 
нашай ласкай, мы знайшлі патрэбным даць яму гэтыя 
льготы і прывілей. Яму мы іх даём і пастанаўляем гэтай 
граматай наступнае: 

Няхай ніхто, апрача нас саміх альбо спадчыннікаў нашых, 
як у Каралеўстве, так і ў Вялікім княстве Літоўскім, на 
землях Прусіі і Жамойціі ды ў іншых уладаннях нашых не 
мае права прыцягваць яго да суда і судзіць, якой бы ні была 
важнай ці нязначнай прычына яго выкліку ў суд. 

Зразумела, аказваючы доктару Францыску такую ласку, мы 
[гэтым самым] адказваем за яго поўную бяспеку і бярэм 
пад нашу ахову і апеку з тым, каб з іх дапамогай ва ўсіх 
месцах нашага Каралеўства, раней згаданага Вялікага 
княства Літоўскага нашага ды іншых уладаннях нашых ён 
быў ахаваны ад усякага насілля з боку розных асоб. 
І няхай ніхто не адважыцца затрымліваць альбо арыштоў- 
ваць яго самога ці яго маёмасць пад страхам цяжкай 
кары паводле нашага асуджэння. 


Фрагмент прывілейнай граматы караля Польшчы і вялікага князя 


Вялікага княства Літоўскага Жыгімонта І у абарону Ф. Ска- 
Іст; рго Роб гс, 
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М г дзё а “ аа нь; Я а бн 
м еж аб сб еду нёў, а: к, 
а ба ўва аўды бобе, -ь у» 
сусе са” занага) а сімва анаеі га ева 
з. бое, ары ар ы За 
Х- ак “дана а аа ах 
Бу 8 Банка ба ы ая 
-. 
З аЁ адна зад» ў ак: 


І няхай прыгаданы доктар Францыск у тым горадзе і ў 
тым месцы, якія ён сабе выбера для жыхарства, будзе 
вызвалены і свабодны ад усякіх павіннасцей і гарадскіх 
службаў. Мы вызваляем яго ад грамадскіх павіннасцей, а 
таксама з-пад юрысдыкцыі і : ўлады ўсіх і кожнага паасоб- 
ку -- ваяводаў”, кашталянаў”, старастаў і іншых саноўні- 
каў, [ніжэйшых земскіх] ураднікаў” і ўсякіх суддзяў. 

Аднак, каб названы доктар Францыск Скарына мог сва- 
бодней і паўней карыстацца тымі прывілеямі ды льготамі, 
якія мы яму міласціва ўчынілі, мы даручаем і настойліва 
загадваем гэтай граматай усім і кожнаму, усякага звання 
і стану саноўнікам, і [ніжэйшым земскім] ураднікам, а 
таксама ўсякім суддзям Каралеўства і Вялікага княства 
Літоўскага, Жамойціі ды іншых уладанняў нашых, а так- 
сама бурмістрам” і радцам” гарадоў і мястэчак, войтам, 
лаўнікам”, усім грамадзянам і наогул усім нашым падданым 
у Каралеўстве і Вялікім Княстве Літоўскім ды іншых 
уладаннях нашых. 

Дайце названаму доктару Францыску, якога мы прынялі 
пад сваю апеку, [магчымасць] карыстацца і валодаць вы- 
шэйпрыгаданымі правамі, ільготамі і прывілеямі, і абыходзь- 
цеся з ім з захаваннем іх. 

Не смейце наогул умешвацца ў яго справы, якія б ні 
былі яны важныя ці нязначныя, учыняць яму якое-небудзь 
насілле ці арыштоўваць альбо затрымоўваць яго маёмасць, 
альбо прымушаць прыгаданага доктара Францыска да вы- 
канання якіх-небудзь павіннасцей ці гарадскіх службаў роў- 
на з іншымі жыхарамі таго горада, які ён сабе выбера для 
пражывання. 

І няхай ніхто з вас не адважыцца [на гэта] пад страхам 
кары адпаведна нашаму меркаванню, як сказана вы- 
шэй. 

Гэта мы жадаем давесці і даводзім да ведама ўсіх і кожна- 
га, каго гэта датычыць. 

У пацвярджэнне граматы прыціснута наша пячаць. 

Дадзена Ў Кракаве” ў панядзелак, на свята святой дзевы 
Кацярыны?”, у год божы тысяча пяцьсот трыццаць другі 
нашага праўлення 26-ы. Ж [ыгімонт] К [ароль], як вышэй. 


Дакумент зберагаецца ў Гал. архіве стараж. актаў у Вар- 
шаве: АгсВіжот Сібупе АКі Чажпусй, Кзіеві Меігукі Ко- 
гоппеі, Мг. 48, і. 308. Копія. Пераклад з лац. 


М 35. ПЕРШЫ АКТАВЫ ЗАПІС АБ СУДОВАЙ СПРЭЧЦЫ 
ПАМІЖ ЗЯЦЯМІ ІВАНА СКАРЫНЫ МІХНАЙ АЎСЯНІ- 
КАМ І ЕСЬКАМ СЦЯПАНАВІЧАМ 

18 чэрвеня 1535 г. Полацк 

(..) Про память пан его м([ил[о]сть казал записати. 

Што жаловал перед его м[и]л[о]стью мецанин г [оспо]- 
д[а]рьский полоцький Михно Овсяников на мешанина по- 
лоцького ж, свояка своего ж, Еська Степановича о том: 
штож есми по ц/(ес] тю своем Ивану Скориничу””, мецанин 
места Виленьског [о]““ Петру Соколовьскому сорок коп 
и польторы копы грошей”, и, будучы в той паруце, заплатилом 
за него тому Петру тые п](е]н[еўзи?? а над то и две копе 
грошей за шкоды его. Якож и лист на то вызнаный от места 
Рызьского”' перед нами указы вал и поведил, иж тот тесть 
его умер, а Есько, свояк его, имен[ь]е того цьстя своего 
Ивана Скорынинича, держить и его вживаеть, а ему тых 
п[е]н[е]зей с того именья платити не хочеть. И тот Есько 
напротив того поведил: иж тое именье цстя нашого Ивана 
Скорынича, ач ест у моей опеце, вшакож я гне повинен в том 
отказу чинити без шурына своего Романа"”, которого ж по- 
ведил иж в Немьцах служить. 

И мы, убачывши то, кгдыж тот Есько именье его у своей 
опеце маеть, иж Михно не повинен тех в тых п[(е]н[е]зех 
шкоды приймовати, положили есмо ему, водле Статут прав 
писаных, тры роки по чотыры недели, абы того шурына 
своего перед нами поставил, и ему в том отказе был. 
А естли его на остаточный рок, то ест в пятнияцу по нароженьй 
Пречыстое Богородицы, опошнее перед нами не поставить, 
тогды мы маем Михну в тое именье его в тых п[е]н[е]зех 
верху писаных увязанье дати, до заплаты ему тых п[е]- 
н [е] зей. 

А при том были: пан Дмитрей Богданович, пан Яцько 
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Быстрейский, пан Иван Глебович городничий”” полоцький, 
пан Глеб Иванович Зенов [ь]евича, пан Тиша Быковьский. 
Писан у Полоцьку!', июнь] 18 д[е]нь, иньдикт” 8. 


Дакумент перадрукоўваецца з кн.: Беларускі архіў. Мн., 
1928. Т. 2. С. 263- 264. Адаптацыя са старабел. 


зе зб. ДРУГІ АКТАВЫ ЗАПІС АБ СУДОВАЙ СПРЭЧЦЫ 
ПАМІЖ ЗЯЦЯМІ ІВАНА СКАРЫНЫ, МІХНАЙ АЎСЯНІ- 
КАМ І ЕСЬКАМ СЦЯПАНАВІЧАМ 

4 кастрычніка 1585 г. Полацк 

А кгдыж тот останочьный рок пришол, и мы над звыш того 
року ждали еце Еську тры недели, абы был того шурына 
своего перед нами поставил. Он его и на тот час перед 
нами не поставил. 

А так мы, за тым его на тые роки перед нами непоста- 
вленьем, дали есмо Михну в тых его сороку копах” и в 
польчетверьту копах грошей” увязанье во все именье того 
у[ес]тя их Ивана Скорыны”” и в дворыца, што в замьку 
Полоцьком суть, который тот Иван Скорына держал. Маеть 
он именье и дворыцца в тых п “Я н [е] зех”? держати и того вжи- 
вати поки от того Романа”", шурына их, будуть ему тые 
п [е]н[е]зи заплачоны. А естли бы ся божыя воля над тым 
Романом, шурыном их, стала, а хотел ли бы, по его животе, 
тот Есько половицу того именья и дворыш к сво[и]м рукам 
от Михна взяти, тогды маеть перьвей Михну половицу тых 
п [е] н(е] зей его, то ест двадцат[ь] коп и две копе без пяти- 
надцати грошей, заплатити, тож половицу того именья и дво- 
рыш Скорыниных к своим рукам мети. 

А што поведил тот Есько, их бы в том же именьи цесця 
его была часть доктора Франьцышка Скорыны и поведил, 
иж бы доктор тую часть свою ему у вопеку полецил, мы его 
пытали: естли бы от доктора на то який лист мел. Он на то 
жадного листу его перед нами мети не поведил. 

И мы за таковым способом во все именье того Ивана 
Скорыны Михну увязанье дали, а будеть ли Франьцышку 
доктору, або кому кольвек, до того именья о якие части 
их которое дело, тогды тые з Михном мають о том мовити. 

А при том были: пан Ян Хрьсчонович, пан Дмитрей 
Богданович), пан Яцько Быстрейский, пан Иван Глебович 
городничий”" полоцький. 


Писан у Полоцьку'', ок[тябрь] 4 д(е]нь, иньдикт"' 9. 


Перадрукоўваецца з той жа крыніцы, што і дакумент Ме 35. 
Адаптацыя са старабел. 


Л 37. ПЕРШЫ ФРАГМЕНТ З ПЕРАПІСКІ БАГЕМСКАЙ 
КАМОРЫ З КАРАЛЁМ ФЕРДЫНАНДАМ І 
22 мая 1535 г. 
(...) Фердынанду Грыспеку: Фларыяну 
(...) Дарагі верны сябра. Паколькі ты не раз пісаў нам, 
што мы павінны накіраваць табе садоўніка” для работы ў 
Празе”, дык мы пасылаем табе з прад'яўнікам ліста; ты 
зможаш выкарыстаць яго пры неабходнасці для арганізацыі 
новага саду. Мы далі яму на харч і ўтрыманне 20 фларэ- 
наў??, цябе просім паклапаціцца аб астатнім утрыманні на 
час яго знаходжання (...). 


Вена 


1эз 9за, 


Дакумент зберагаецца ў архіве Пражскага града - архіў 
каморы, ч. 17, чарнавік. Пераклад з новаверхненям. 


М з8. ДРУГІ ФРАГМЕНТ З ПЕРАПІСКІ БАГЕМСКАЙ 
КАМОРЫ З КАРАЛЁМ ФЕРДЫНАНДАМ І 


27 чэрвеня 1598 г. Прага 
(...) Багемская камора паведамляе каралю Ферды- 
нанду І”? таксама наступнае: 


(...) Адносна садаводства тут, усеміласцівейшы кароль 
і пан, Ваша Вялікасць, дык расходы на яго даволі 
вялікія, як Ваша Вялікасць усеміласціва маглі заўважыць 
па той долі, якая адпраўляецца Вашай Вялікасці і будзе 
адпраўляцца штомесячна за яго; мы не можам не данесці 
пакорліва Вашай Вялікасці нашы меркаванні і тое, якія 
нястачы ёсць у нас у гэтай працы, з вельмі пакорлівай 
просьбай да Вашай Вялікасці зразумець гэта так, як мы 
думаем. ч...) 


На садоўніка, майстра Францыска”, у яго настаўленні, 
а яно напісана па-лацінску і мы яго разумеем, ускладзены 
абавязак працаваць у садзе і выконваць любую працу 
садоўніка, як Ваша Вялікасць усеміласціва даведалася з копіі 
гэтага настаўлення; ён працуе таксама мала. Мы бачым 
яшчэ малавытанчаных учыненняў, чым ён займаецца ў садзе; 
і апрача італьянскіх дрэў -- цытрын, памяранцаў і ім падоб- 
ных, якія толькі ўзыходзяць, мы нічым асабліва не можам 
пацешыць Вашу Вялікасць. Гэта мы пішам толькі, каб 
пакорліва паведаміць Вашай Вялікасці, каб Ваша Вялікасць 
ведала пра гэта. З фруктаў няма яшчэ нічога, што можна 
было б паслаць Вашай Вялікасці; (...) 


Дакумент зберагаецца ў Дзярж. архіве Прагі, кніга копій 
Хе 15, т. 156- 160. Пераклад з новаверхненям. 


Хь 39. ТРЭЦІ ФРАГМЕНТ З ПЕРАПІСКІ БАГЕМСКАЙ 
КАМОРЫ З КАРАЛЁМ ФЕРДЫНАНДАМ І 
4 ліпеня 1588 г. Крэмс 

Кароль Фердынанд І” піша Багемскай каморы ў адказ 
на яе данос ад 22 чэрвеня таксама столькі, колькі на 
гэты раз у спешцы ў нашым падарожжы можна і неаб- 
ходна 

.) А што да майстра Францыска”, нашага садоўніка 

ў разе” ; што ён з малым стараннем выконвае працу ў 
садзе, якую ён павінен выконваць на сваёй пасадзе, дык наш 
загад, каб вы ад нашага імя з дбайнасцю і сур'ёзнасцю пра- 
сачылі за ім, каб ён, паколькі мы спадзяёмся на яго, такую 
працу ў садзе выконваў больш старанна, чым дагэтуль, 
асабліва па добраўпарадкаванню і па вырошчванню ўсяля- 
кіх садовых раслін, і гэтым самым адпавядаў сваім абавяз- 
кам і сваёй пасадзе. Калі ж ён і далей не будзе руплівым, 
дык паведаміце нам аб гэтым і яму скажыце, што ў вас ёсць 
загад паведаміць нам. ц...) 


Дакумент зберагаецца ў Дзярж. архіве Прагі, кніга копій 
26 19, т. 31-33. Пераклад з новаверхненям. 


е 40. ЧАЦВЁРТЫ ФРАГМЕНТ З ПЕРАПІСКІ БАГЕМ- 
СКАЙ КАМОРЫ З КАРАЛЁМ ФЕРДЫНАНДАМ І. 
6 лютага 1589 г. Прага 

Багемская камора паведамляе каралю Фердынанду І“? 
пра будаўніцтва ў дварцовым садзе яго Каралеўскай Вялі- 
касці ў Празе: 

Усеміласцівы пан! Ліст Вашай Вялікасці ад 30 дня 
мінулага месяца студзеня мы пакорна атрымалі і зразумелі 
з яго, што Ваша Вялікасць хоча ведаць, як некаторыя 
асобы, разбіўшы высечаныя камяні [скульптуры] і ссекшы 
маладыя дрэвы ў садзе Вашай Вялікасці, здзейснілі тут 
злачынства і самавольства, і што Ваша Вялікасць былі 
вельмі здзіўлены, што пра гэта мы нічога не паведамілі. 
Мы атрымалі таксама прыкладзены да яго строгі загад, каб 
мы тэрмінова паведамлялі Вашай Вялікасці аб стане пасля 
зробленага злачынства разам з указаннем Вашай Вялікасці, 
як павінны абысціся са злачынцамі і гэтак далей, пазнаё- 
міўшыся з далейшым зместам гэтага ліста Вашай Вялі- 
касці. 

На гэта мы пакорліва паведамляем Вашай Вялікасці, што 
мы не толькі не ведалі пра злачынства -- знішчэнне скульптур 
ці маладых дрэў, як напісана ў лісце, але і нічога не чулі да 
атрымання загада Вашай Вялікасці, таму і не маглі нічога 
данесці ці паведаміць пра гэта Вашай Вялікасці. Праўда, 
некалькі тыдняў таму назад прыйшоў да нас майстар 
Паоло дэ ля Стэла, каменячос, разам з некалькімі сваімі 
сябрамі і паведаміў, што ноччу з іх домікаў у садзе былі 
ўкрадзены і вынесены інструменты і жалеза, якімі яны кары- 
стаюцца ў працы, і што яны з-за недахопу такіх жалязяк 
менш будуць працаваць, а большую частку часу бяздзейні- 
чаць, пакуль не будуць падрыхтаваны іншыя і новыя 
жалязякі. На гэта мы загадалі паставіць ля домікаў варту. 
Але паколькі пасля іх паведамлення ніхто не быў злоўлены, 
то мы распарадзіліся, каб у майстроў па інструменту і ў 
галоўных слесараў, таксама на рынку і дзе яшчэ патрэбна 
і карысна будзе, асабліва ўважліва сачылі за тым, хто 
прадае такія інструменты, якіх від і форму мы пры гэтым апісалі 


37. Францыск Скарына 


і ўказалі, і як з імі трэба абыйсціся. Дзякуючы такому 
дбайнаму распараджэнню чатыры злачынцы былі злоўлены 
і пасаджаны ў турму; і паколькі і іншыя падазрэнні да іх 
былі, дык іх вельмі старанна дапыталі і было ўстаноўлена, 
што гэтыя чатыры былі замешаны і вінаваты не толькі ў 
крадзяжы, але і ў іншых больш значных злачынствах, такіх, 
як забойства, вулічныя рабункі і іншых падобных зла- 
чынствах. (...) 

Але ў тое, што быццам бы знішчаны некаторыя скульпту- 
ры і ссечаны дрэвы, як напісана ў лісце Вашай Вялікасці, 
няхай Ваша Вялікасць не верыць. Таму што хоць мы і 
адразу ведалі, што гэта няпраўда, мы ўсё ж пасля атрымання 
загаду Вашай Вялікасці запрасілі да сябе майстра Паола, 
каменячоса, а таксама майстра Францыска” , садоўніка, і 
апыталі іх з гэтай нагоды. Ніводзін з іх нічога пра гэта 
не ведае, і абодва гавораць, што ніякія скульптуры не 
разбіты і ніякія дрэвы не ссечаны. А названыя злачынцы 
зрабілі свае злачынствы не дзеля кашчунства і не па чужому 
падбухторванню, а толькі дзеля простай малой выгады, якой 
яны чакалі ад продажу жалязяк, як яны самі сказалі, 
прызнаючыся ў сваім злачынстве. 


Дакумент зберагаецца ў Дзярж. архіве Прагі, кніга копій 
ЖЖ 15, т. 261--263. Пераклад з новаверхненям. 


Хь 41. ПЯТЫ ФРАГМЕНТ З ПЕРАПІСКІ БАГЕМСКАЙ 
КАМОРЫ З КАРАЛЁМ ФЕРДЫНАНДАМ І. 
4 красавіка 1539 г. Прага 


с...) Багемская камора паведамляе каралю Фердынанду І": 


Доктар”? з Фландрыі” , які прыбыў для пашырэння саду 
Вашай Вялікасці ў яры за мастамі, у якім раней распара- 
джаўся адзін толькі стралок [гвардыі] Вашай Вялікасці, 
узяты Вашай Вялікасцю, перадаў нам загад Вашай Вялі- 
касці аб гэтым і копію свайго прызначэння. Мы адвялі 
яму агавораную частку саду згодна з загадам Вашай Вялі- 
касці і забяспечылі яго жыллём, пасцеллю, роўна як і ўсім 
неабходным для працы ў садзе. Але ён лічыць, што там нічога 
асабліва пашырыць і наладзіць нельга, па- першае, з-за вуз- 
касці, а па-другое, з-за вады, якая ў час разліву пашкодзіць 
пасевам і саджанцам, пра што мы таксама непакоімся. 
Мы лічым, што сад трэба даручыць аднаму з садоўнікаў 
і гэтым самым сэканоміць расходы, якія ідуць на дваіх; але 
Ваша Вялікасць усеміласціва змогуць выказаць сваю волю 
і пажаданні. Гэтаму доктару згодна з дагаворам павінны 
выплаціць ужо за два месяцы, люты і сакавік, таму што плата 
яму ідзе з першага лютага. Ён таксама патрабуе грошы і 
гаворыць, што без грошай ён не можа больш утрымліваць 
сябе і сваіх работнікаў; тое ж -- майстар Францыск, яму 
аднаму мы павінны да двухсот гульдэнаў!”. Мы пакорліва 
паведамляем усё гэта Вашай Вялікасці для таго толькі, 
каб Ваша Вялікасць дазволіла даць хуткае і неабходнае 
распараджэнне наконт згаданых грошай. 


Дакумент зберагаецца ў Дзярж. архіве Прагі, кніга копій 
Хе 15, т. 279- 280. Пераклад з новаверхненям. 


зе 42. ШОСТЫ ФРАГМЕНТ З ПЕРАПІСКІ БАГЕМСКАЙ 
КАМОРЫ З КАРАЛЁМ ФЕРДЫНАНДАМ І 


21 ліпеня 1589 г. Чэхія 
(...) Фердынанд І“? Грыспеку”'а: 


(...) Па- "першае, адносна майстра Францыска”, італьян- 
скага садоўніка 9. Багемскай каморы быў аддадзены наш 
загад аплаціць яго працу па часе і разлічыцца з ім, каб вы 
яго больш не затрымлівалі. Пра ўсё гэта мы апавешчаны 
дастаткова, таму што ён пасля гэтага прыбыў да нашага 
двара і затрымаўся нейкі час тут і ў Нойштаце'”. Нам 
паведамілі таксама, што прыгаданы Францыск перад сваім 
ад'ездам не прычыніў дрэвам ніякай шкоды, было паведамле- 
на таксама, што памяранцы, смакоўніцы, фігавыя і іншыя 
дрэвы стаяць у такім жа добрым парадку, як мы іх пакінулі, 
чым мы задаволены. (...) 


Дакумент зберагаецца ў архіве Пражскага града, архіў 
каморы, ч. 40, чарнавік. Пераклад з новаверхненям. 


Зе 43. ПАВЕДАМЛЕННЕ 
ПАЖАР У ПРАЗЕ 
2 чэрвеня 1541 г. Прага 
(...) Вось гэтыя людзі з-за агню загінулі ў пражскім крамлі: 

у доме дэкана ў склепе згарэла адна кухарка, старая жанчы- 
на; у вуглавым доме насупраць Яна Жыцецкага-- ксёндз 
Мікулаш Кульгавы, вікарый'”; з ім таксама згарэў і сын Яна 
Цукраржа, хлопчык дванаццацігадовы Лоранц і другі хлоп- 
чык, трохі меншы за яго; у доме ксяндза Яна!“ з ІІухава!?“, 
прапаведніка,-- кухарка Магдалена, а таксама хлопчык 
Францішак, сын колішняга доктара Руса!??, і яшчэ адзін 
хлопчык. (...) 

Перадрукоўваецца з выдання: ВесКоу К ў ). Р. РозеікКупё 

зіагўсі р?іБёпйу сёзКўсв. Рі! 2, зу. І. Ргайа, 1879. 5. 100. 

Пераклад з чэш. 


Ле 44. ФРАГМЕНТ З ІНСТРУКЦЫІ КАРАЛЯ ПОЛЬШЧЫ 
І ВЯЛІКАГА КНЯЗЯ ВЯЛІКАГА КНЯСТВА ЛІТОЎСКАГА 
ЖЫГІМОНТА АЎГУСТА СВАЙМУ ПАСЛУ АЛЬБЕРТУ 
КРЫЧКУ ПРЫ ПАПЕ ЮЛІЮ ІІІ АБ СПАЛЬВАННІ Ў МА- 
СКВЕ КНІГ «БІБЛІІ», ВЫДАДЗЕНЫХ НА РУСКАЙ МОВЕ 
1562 г. Вільня 

Інструкцыя, у адпаведнасці з якой каралеўскі пасол паві- 
нен гаварыць з рымскім папай. 

(...) Гэта добра ведалі папы Аляксандр чацвёрты'“? і Леў 
дзесяты'””, пагэтаму, калі Васіль'“”, бацька таго, хто зараз 
кіруе маскавіцянамі, таксама як цяпер гэты'””, але з яшчэ 
большай упартасцю і ў больш сталым узросце з намерам, 
адправіўшы у Рым бліскучае пасольства, дамагаўся ад іх 
кароны (і шмат паабяцаў ім, і гэтак жа спрыялі яму кароль 
Максімілян!" і некаторыя іншыя хрысціянскія князі), аднак 
нічога не атрымаў. Таму што, апрача лжывых абяцанняў, 
яны не выявілі ні ў яго, ні ў каго іншага з маскавіцян ніякіх 
прыкмет шчырай прыхільнасці да каталіцкай рымскай царк- 
вы; і нават, калі пры панаванні нашага боскага бацькі!!! 
нейкі яго падданы, кіруючыся набожным жаданнем і выра- 
шыўшы надрукаваць і выдаць на рускай мове святое пісан- 
не 


, прыбыў да маскавіцян, гэтыя кнігі былі публічна па 
з 


ХРАНІСТА В. ГАЕКА ПРА 


загаду князя спалены, таму што былі выдадзены падданым 
рымскай царквы і ў месцах, якія падлягаюць яе ўладзе. Такая 
ўселеная ў гэты народ непрыязнасць да лацінскага і рымскага 
імені. (...). 


Дакумент перадрукоўваецца з выдання: Біе д Іег 4. Еіп 
Уег5цсі «ег Уегеіпівупр Чег гиз5ізсйеп тіі Фег гдтізспеп 
Кігспе іт зеспгейпіеп айгпупаегіе //5іі2гупезБегісііе 
4ег Каізегііспеп Акадетіе фег Уіз5епзспа(іеп. РПіІюзор- 
пізсп-Нізіогізспе СІаз5е. Уіеп, 1862. Ва. 40, р. І. 5. 110. 
Пераклад з лац. 


зе 45. АДКРЫТАЯ ГРАМАТА КАРАЛЯ ФЕРДЫНАНДА І, 
ДАДЗЕНАЯ СЫНУ Ф. СКАРЫНЫ СІМЯОНУ 
29 студзеня 1552 г. Прага 

(...) Мы, Фердынанд І” і г. д., абвяшчаем гэтай граматай 
усіх, што доктар Францішак Рус Скарына з Полацка! 
[які] некалі [жыў,] наш садоўнік, у гэтым каралеўстве 
Чэшскім быў чужынцам,-- сышоў на вечны спакой і пакінуў 
пасля сябе сына Сімяона Руса!'' і пэўную маёмасць, паперы, 
даўгі і іншае яму належнае. І прасіў нас вышэйзгаданы 
Сімяон [выдаць] грамату і агульны ўказ на выпадак таго, 
што калі б ён знайшоў што-небудзь з маёмасці вышэйзгада- 
нага свайго бацькі, то каб яму была выдадзена і аказана 
дапамога. На такую слушную і пакорлівую просьбу яго ўсім 
вясковым старостам”" нашым, бурмістрам”, членам магістра- 
та ў гарадах і ўсім іншым нашым падданым у каралеўстве 
Чэшскім гэтай граматай загадваем, што калі б вышэйзгаданы 
Сімяон Рус знайшоў што-небудзь з маёмасці, папер, даўгоў, 
кніг і іншых рэчаў, якія належалі некаді гэтаму ж доктару 
Францу, бацьку яго, і калі б ён з таго што-небудзь дама- 
гаўся або ў віну ставіў, то каб яму як наследніку і сыну 
гэта выдалі і заплацілі і сапраўды, улічваючы справядлі- 
васць яго патрабаванняў, неадкладна дапамаглі. А па-інша- 
му не чыніць. 

Дадзена ў градзе нашым Пражскім”, у чацвер!” пасля 
святых Фабіяна і Себасцьяна, лета ад нараджэння сына 
божага тысяча пяцьсот пяцьдзесят другога і панавання 
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Фрагмент граматы караля Фердынанда І, дадзенай сыну Ф. Ска- 
рыны Сімяону 29. 1.1552. 


нашага ў каралеўстве Рымскім дваццаць другога, а ў ін- 
шых -- дваццаць шостага. 


Дакумент зберагаецца ў Дзярж. архіве 
йазігейпі агспіу, Керізіга (Коріагіе) зу. 5 
Пераклад з чэш. 


Празе: Наіпі- 


ў 
1, І. 276. Копія. 


Хь 46. ФРАГМЕНТЫ З ПОЛАЦКАЙ РЭВІЗІІ, У ЯКІХ ДА- 
ЕЦЦА ВОПІС МАЁМАСЦІ СКАРЫНАЎ 
9 сакавіка 1552 г. Полацк 

(..) Каля яе тры гародні''' асвейскія пана Станіслава 
Шышкі. Каля іх гародня Івана Мітраполега з Няшчэрды і 
Івана Нікіновіча Трайдзевіча, Ваські Скарыны, ігумена!''? 
Пятніцкага, Лукіяна Галавенчыніча. (Гэта частка тэкста пе- 
ракладзена з польск.). 

(..) На первей посад Великий отца Воскресенского и 
Офанасовского. (...) Еска Скорына; на яго земли мешцан 
(21), с которых ему позма''? прыходит две копы и сем- 
надцать грошей. 

(..) А то суть мешцане под тым же прысудом права 
майдыборского””, которые имене свой мають. 

(...) Еско Степанович””, Марко Михьнович мають именье 
село Тройдевичы, тому Марку и жоне Степанове отчызна, 
дворец с пашнею. К тому дворцу людей волных дымов'"” тры; 
с тых людей прыходеть им со всякого збожа четьвертая 
часть. В том же именю маюць дерево бортное и ловы. 


4 


Дакумент перадрукоўваецца з выдання: Чтенияя в О-ве 
ист. и древностей рос. 1905. Кн. 2/213. С. 2, 16, 42. 
Адаптацыя са старабел. 


зе 47. ПЕРШЫ СУДОВЫ ДЭКРЭТ КАРАЛЯ ПОЛЬШЧЫ І 
ВЯЛІКАГА КНЯЗЯ ВЯЛІКАГА КНЯСТВА ЛІТОЎСКАГА 
ЖЫГІМОНТА АЎГУСТА АДНОСНА СПРАВЫ ГАНКО- 


ВІЧА І ТОЎСЦІКА З-ЗА МАЁМАСЦІ НЯБОЖЧЫКА 
Ф. СКАРЫНЫ 
17 жніўня 1592 г. Гданьск 


(..) Так, як дайшлі да нас праз апеляцыю ад рады 
віленскай іск і справа паміж вяльможным Марцінам Ганко- 
вічам'??, істцом і апелюючым, і шаноўным Янам Тоўсцікам, 
грамадзянінам і лаўнікам”? віленскім, прыцягнутым або ад- 
казчыкам з-за пэўных рэчаў або маёмасці, адпісаных у 
цяжбе або адчужаных, пакінутых пасля смерці доктарам 
Францыскам Скарынаю і ацэненых там жа на сто пяцьдзесят 
коп?” у літоўскай манеце, як больш поўна выкладзены ў актах 
і дакументах цяжбы па гэтай справе, у якой адказчык 
раней запатрабаваў адаслаць яго да гайнага'” суда, таму 


што [менавіта] там быў зроблены іск з-за гэтай маёмасці, 
і таму згаданая рада адаслала яго [да гайнага суда]. 
І сённяшні тэрмін апеляцыі, які вынікае з нашага агульнага 
заключэння, і прадоўжаны абодвум старанам дагэтуль. 
[Абедзве гэтыя стараны] з'явіліся перад. намі, прадстаўле- 
ныя іх паўнаважанымі, іскавая -- шаноўным Андрэем Ка- 
пустам!"'”, а адказная Марцінам з Венцлавіч!!?, і абмеркава- 
лі тэрмін суда]. Мы, перагледзеўшы праз нашых камісараў 
у нашай судовай грамадзянскай установе акты і дакументы 
і добра зразумеўшы ход самой гэтай справы, лічым правіль- 
най і законнай пастанову згаданай рады, пацвярджаем і 
ўхваляем [яе] гэтай граматай і адсылаем староны да 
грамадзянскага гайнага суда для далейшага разбору гэтай 
справы па форме права. Гэтай нашай [пастановай] і інш. 


Дакумент зберагаецца ў Гал. архіве стараж. актаў у Вар- 
шаве, Літоўская метрыка, кніга І. В. 31: «Асіа зец «есгеіа 
раІаііпаіц5 Ро Іасіае еі поппиПа М. Р. І. пиіроіе сіуііабит 
УЙпепзіз, Вгезіеп5із, Сацпепзіз ас аІіагиут», І. 259 у. 
Копія. Пераклад з лац. 


Фрагмент судовага дэкрэта караля Польшчы і вялікага князя 
Вялікага княства Літоўскага адносна справы Ганковіча і Тоўсціка 
з-за маёмасці нябожчыка Ф. Скарыны. 17.8.1552. 
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Ле 48. ДРУГІ СУДОВЫ ДЭКРЭТ КАРАЛЯ ПОЛЬШЧЫ І 
ВЯЛІКАГА КНЯЗЯ ВЯЛІКАГА КНЯСТВА ЛІТОЎСКАГА 
ЖЫГІМОНТА АЎГУСТА АДНОСНА СПРАВЫ АНКОВІЧА 
І ТОЎСЦІКА З-ЗА МАЁМАСЦІ НЯБОЖЧЫКА Ф. СКА- 
РЫНЫ 
15 снежня 1552 г. Вільна 
(...) Так, як дайшлі да нас праз апеляцыю ад рады вілен- 
скай іск і справа паміж вяльможным Марцінам Анковічам'?, 
прыдворным нашым, істцом, і шаноўным Янам Тоўсцікам. 
лаўнікам"? віленскім, адказчыкам, [прыцягнутым] па праву 
чужаземцаў для вяртання маёмасці, якая была пакінута па 
канфіскацыі, зробленай [ужо] нябожчыкам Янам Тоўсцікам, 
бацькам самога адказчыка, на дабро нябожчыка доктара 
Францыска Скарыны, як больш поўна выкладзена ў актах 
і дакументах цяжбы па гэтай справе, у якой адказчык 
раней запатрабаваў адаслаць яго самога да гайнага" 
суда, бо гэта канфіскацыя была зроблена менавіта гэтым 
судом, а яшчэ раней у гэтай справе бацька адказчыка 
зрабіў іск супраць істца, з-за чаго гэта рада перадала 
саму справу на гайны суд, ад якога сам ісцец апеляваў да 
нас. І сённяшні тэрмін апеляцыі, які вынікае з нашай агульнай 
пастановы: і прадоўжаны абедзьвюм старанам дагэтуль. 
(Абедзве гэтыя стараны) законным чынам з'явіліся перад 
намі, прадстаўленыя іх упаўнаважанымі, іскавая -- шаноў- 
ным Андрэем Капустам ” і адказная -- Марцінам з Вену- 
лавіч'"” і абмеркавалі тэрмін [суда]. Мы, перагледзеўшы праз 
нашых камісараў у судовай грамадзянскай установе акты і 
дакументы і добра зразумеўшы ход цяжбы па гэтай справе, 
лічым правільнай пастанову гэтай рады і ўхваляем яе з той, 
аднак, папраўкай, што паколькі ў цяжбе [адна] старана 
імкнулася да спынення справы, што выкладзена ў актах 
лаўнікаў, то мы пастанаўляем, каб на першым судзе, ад- 
крытым пасля свята божага нараджэння, старана адказная 
была вінна перарываючай [старане] і адсылаем [абедзве] 
стараны да таго ж самага, раней згаданага суда і на ім 
староны будуць мець перарываючы тэрмін; і каб правы абедз- 
вюх старон не былі парушаны, але мелі належную сілу і 
моц (...). Гэтай нашай [пастановай] і інш. 


Дакумент зберагаецца ў Гал. архіве стараж. актаў у Вар- 
шаве, Літоўская метрыка, кніга І. В. 31: «Асіа зец Чесгеіа 
раІабііпаіц5 РодІасіае еі поппиуПа М. Р. І. ціроіе, сіх аіишт 
УіІпепзі5, Вгезіепзіз, Сацпеп5із ас аііагут», і. 345 у. 
Копія. Пераклад з лац. 


ль 49. ФРАГМЕНТ ГРАМАТЫ БУРМІСТРАЎ І РАДЦАЎ 
ПОЛАЦКА ДА БУРМІСТРАЎ І РАДЦАЎ РЫГІ 
19 лютага 1558 г. Полацк 

(...) На которую нашу жалобу и на отповеть князя 
кунтора невгинского! !93 государь наш, милостивый король 
Жикгимонт!'”', лист свой государьский до князя менстера его 
милости в тых кривдах и отповедях казати писати рачил, 
с которым листом государя нашего милостивого послали 
есмо братью свою Еска Скорину”” а Гаврила Олексеевича, 
двух рядцей, до князя меистера его милости, и вашей милости 
за то жедаем, яко то приятелей и суседов наших, абы ваша 
милость нам и тым посланцом нашим помоцни были, иж 
быхмо до вас до Риги доброволную дорогу мели, а затым 
мы также хочем напротив вас чинити, в чом можемись 
придати. Писана в Полоцку!" лета божьяго народженья 
1553 мьсяца февраля 19 дня, индикта"" ІІ. 

Бурмистры и рядцы места Полоцкого. 


Дакумент перадрукоўваецца з выдання: Куз5ізсП-!іу144і5- 
спе ОЮгКиупдфеп. безатте!і уоп К. Е. МаріегэКу. Негацз- 
веребеп уоп «ег агспаоргарпізспеп Коттіззіоп. 5і. Ре- 
іегэБига, 1868. 5. 380--381. Адаптацыя са старабел. 


зе 50. ПАВЕДАМЛЕННЕ ХРАНІСТА В. БЖЭЗАНА ПРА 
СІМЯОНА РУСА 
Май 1577 г. Прага 
У лета гасподне 1577. (...) 22 мая князь Іржык Чэ, 
старшы свяшчэннік краю Бехінскага'”” і крумлёўскі пара- 
фіяльны свяшчэннік, скончыў жыццё ў Крумлёве'”. Ён 
карыстаўся паслугамі доктара, нейкага паляка Сімяона па 
прозвішчы Рус!?' з Полацка''. Той парафіяльны свяшчэннік 
пахаваны 24 мая. ц...) 


Дакумент перадрукоўваецца з выдання: В г е га п У. 2іжоі 
МПёта 2 ВозепБегка //5іагоёезка ВіЫіоіпека. Ргаба, 
1847 С. 2. 5. 227. Пераклад з чэш. 


Ле 51. РЭКАМЕНДАЦЫЯ РЫМСКАГА КАРДЫНАЛА 
ІАСАФА ПОЛАЦКАМУ АРХІЕПІСКАПУ НА ІААНА ХРЫ- 
ЗАСТОМА СКАРЫНУ 
25 красавіка 1558 г. Рым 
Святлейшы і шаноўнейшы брат Іаан Хрызастом Скарына!”" 
ўручыць дадзенае маё пасланне тваёй Правялебнасці. Ён у 
гэтым гарадскім калегіуме быў абучаны добрым звычаям 
і навукам і ўзведзёны ў сан свяшчэнніка. Цяпер ён вяртаецца 
ў тваю дыацэзію'””, каб выконваць свой доўг на карысць яе 
паствы, і на падставе гэтага майго паслання ён шчыра спа- 
дзяецца, што будзе ў цябе карыстацца тваёй прыхільнасцю. 
Таму, улічваючы як яго здольнасці і асаблівае благачэсце, 
я рэкамендую яго табе. Калі ж так здарыцца, што ён усвядо- 
міць, што гэта рэкамендацыя мела якоесьці значэнне, дык 
зробіш ты вельмі добрую справу Святой Кангрэгацыі!"? і 
мне. Тым часам малюся Усявышняму і Усядобраму Госпаду, 
каб ён клапаціўся пра тваю поўную зберажонасць. (...) 


Дакумент зберагаецца ў ДПБ, ф. 73, Більбасаў В. А., Кра- 
еўскі А. А., Мэ 66. Копія. Пераклад з лац. 


Ле 52. ФРАГМЕНТ РАЗВАЖАННЯЎ БАРТАЛАМЕЯ КОПІ- 
ТАРА АБ СУСТРЭЧЫ Ф. СКАРЫНЫ Ў ВІТЭНБЕРГУ 
З М. ЛЮТЭРАМ І Ф. МЕЛАНХТАНАМ 
1839 г. Славакія 
Гістарычнае пытанне пра доктара Францыска Скарын з 
Літвы -- медыцынскага факультэта [універсітэта] Прагі!:! 
які рабіў падкопы супраць доктара Марціна Лютэра 
Усім вядомы жыццяпіс Лютэра і тое, што ён у 1525 г. 
шчасліва пазбегнуў падкопаў доктара Францыска паляка!?З, 
які пасля прыезду ў Вітэнберг'?” і знешнасцю і манерамі 
і рознабаковай вучонасцю настолькі заваяваў давер Ме- 
ланхтана'””, што той ахвотна запрасіў яго да сябе. Трэцім 
на вячэру запрашаецца сам Лютэр, які не менш брата 
Меланхтана і настолькі быў захоплены талентамі чужазем- 
нага доктара, што запрасіў яго на снеданне і для гульні 
ў шахматы. Аднак, калі Лютэр павячэраў і амаль у поўнач 
вярнуўся дадому, яму раптам прыйшла на думку зробленая 
сябрамі чатыры гады назад перасцярога, каб ён асцерагаўся 
нейкага доктара Францыска паляка, найхітрэйшага прайдзі- 
света, падбухторанага епіскапамі за дзве тысячы залатых 
зжыць яго, Лютэра, са свету. Муж, які не раз ужо зведаў 
падкопы д'ябла і пагэтаму не мог ставіцца да іх абыякава, да 
таго быў усхваляваны, што раніцаю на золку збег з Вітэнбер- 
га ў Таргау"”” , пакінуўшы распараджэнне слузе, каб ён не 
толькі паведаміў [доктару] паляку пра яго [Лютэра] не- 
чаканы ад'езд, але каб забараніў яму [доктару] падыходзіць 
да спачывальні, каб часам ён не зачараваў яе. Аднак 
слуга, які, безумоўна, не быў героем..., не асмеліўся забара- 
ніць такому далікатнаму і важнаму чужаземцу зірнуць на 
спачывальню вялікага мужа. Калі пра гэта даведаўся 
ў Таргау Лютэр, ён не толькі як след прабраў слугу, але 
запатрабаваў ад магістрата Вітэнберга, каб гэтага інтрыгана 
ад д'ябла Францыска падверглі катаванню. Але з магістра- 
там здарылася тое ж, што з Меланхтанам і слугой Лютэра: 
вучоны і далікатны чужаземец быў адпушчаны з простай 
парадай пакінуць [Вітэнберг]. 


132” 


КАМЕНТАРЫІ 


" Лучанін -- жыхар г. Лукі (цяпер г. Вялікія Лукі ў Пскоў- 
скай вобл.). 

2. Лукіян Скарына -- бацька С. (гл. арт. Скарына Лука). Скар- 
га на яго звязана з парубежнай вайной канца 15 ст., у час 
якой, рабаванне было тыповай з'явай. 

З Сорак рублёў манетай, што чаканілася ў Рызе (шылінгі, 
фердыцыі, маркі, талеры). Якой манетай канкрэтна -- невядома. 

Гл. арт. Аміцынус. 

Суфраган -- намеснік біскупа. 

9. Плябан -- прыходскі свяшчэннік. 

7” Грош -- буйная сярэбраная і залатая манета ў еўрап. 
краінах. С. ўнёс ва універсітэцкую касу сярэднюю суму грошай, 
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Ужо калі б хто-небудзь [уважліва] разгледзеў тое, што ў 
1517--1519 г. у багемскай Празе” доктар медыцыны уні- 
версітэта Францыск Скарына выдаў з густам Біблію рускую 
і следам за гэтым у 1525 г. ў Вільні”' іншыя шматлікія 
евангельскія [ессіе5іа5ііса] літоўска-рускія кнігі, то ці не за- 
радзілася б у яго цалкам натуральнае дапушчэнне, што 
падазрэнне тое адносілася да гэтага доктара, Скарыны, 
грэка- католіка, які, перакладаючы з Вульгаты!” , быў пра- 
ціўнікам Лютэра, які перакладаў з арыгінала. І па гэтай 
самай прычыне ён [Скарына] больш за ўсё мог быць непры- 
емным гэтаму рэфарматару, пратэстанту (Піегожопасйо), 
да таго ж жанатаму. Для ператварэння гэтай гіпотэзы ў 
гістарычны факт не хапае самага малога: каб хто-небудзь 
натрапіў у архіве Вітэнберга на рэшткі [дакументаў], 
якія дакладна падавалі б хоць імя Скарыны. Аднак не 
з'яўляецца фактам тое, што Скарына сапраўды рабіў падко- 
пы супраць жыцця Лютэра, а толькі тое, што ён падазраваўся 
ў такім злачынстве супраць сяброў Лютэра і самога Лютэра. 
Але ні Меланхтан, ні магістрат Вітэнберга, сапраўды, калі 
ў гэтым падазрэнні ёсць хоць доля праўды, не змаглі б не 
выканаць высокай волі Лютэра. Мы не пярэчым, што гэта 
трохі інакш трактуецца Сэкендорфам, аднак мы прытрымлі- 
ваемся [меркавання] пра гэту справу найноўшых даследчы- 
каў Лютэра. Мы імкнемся ні да чаго іншага, як да таго, 
каб высветліць з архіваў наша дапушчэнне пра гэтага докта- 
ра Францыска, паляка. 


Дакумент перадрукоўваецца з выдання: Ко рі (а г В. Нез- 
зуспіі бІозовгарпі дізспіри ц еі ерірІоз5і5(і5 гцз5ц5 іп ірза 
Сопэ(апііпоро!і зес. ХІІ -- ХІІ... Уіп4обопае, 1839. ХХІУ. 
Р. 33--34. Пераклад з лац. 


ле 53. ПАВЕДАМЛЕННЕ ФРАНЦЫСКА ТЭПЛАГА ПРА 
СІМЯОНА РУСА 
1929 г. Чэхія 
(...). Садоўнікі. У паноў у Градцы'“” было два сады. Адзін 
сад быў ля старога хмельніка (сад пана Зуды на Нэжарцы); 
у яго хадзілі праз драўляны плот і ўзгорак паміж новай 
будоўляй дубільшчыкаў і фарбавальняй. Другі панскі сад 
знаходзіўся ля панскага маёнтка ў Зарыбніччы -- спадчын- 
най карчмы і саду ля яе [у раёне бальніцы], праз які 
праходзяць трубы замкавага водаправода ад оцінскага са- 
сонніка (1667, 1720). Яхім з Градца прывёў сабе недзе 
ў 1555 г. з Мікулава мараўскага новахрышчонага [тоўфа- 
ра]'“” Якуба на пасаду садоўніка, таму што тоўфары 
выдатна ведалі садаводства. Тоўфар Якуб з тоўфарам Мар- 
цінам, які меў склеп з замкавымі вінамі, вырошчвалі ў гора- 
дзе турэцкі гарох, фасоль, агуркі, у аранжарэі -- апельсіны, 
кавуны і іншыя зялёныя расліны. Дрэвы яны паляпшалі, 
прышчэпваючы «чарэшні на вішнях», таму што жоўтыя і 
сэрцападобныя чарэшні (чорныя чарэшні) вельмі любіла есці 
пані Катажына з Градца, забыўшыся пра тое, што тоўфары не 
былі, як яна, католікамі. З імі спаборнічаў стары садоўнік 
Рус з Полацка!! Шымон Роўсак"””, якога з-за ягонай 


нядужасці паслаў ягамосць пан у 1584 г. лячыцца ў 
Дара Модзе'“ ля Капліцы, даўшы яму І капу?” і 30 гро- 
шаў”. 


на перадрукоўваецца з выдання: Тер!у Р. Юёўіпу 
тёз(а іпёгіспоуа Нгадсе. Рі. 2, ё. І. 7іпагіспоуа Нгассе, 
1929. 5. 354. Пераклад з чэш. 


ДАКУМЕНТАЎ 


аб чым сведчыць спіс шкаляраў гэтага ж ф-та, па якому Венцаслаў 
сын Ванцаслава са Слуцка заплаціў 4 грошы. Георгій сын Якуба 
з Ваўкавыска -- 2 грошы. Мікалай сын Андрэя з Ашмян -- 7 гро- 
шаў. Гэта дае падставу меркаваць, што С. жыў у бурсе для 
бедных. 


“ Магістр -- наступная пасля бакалаўра вучоная ступень у ся- 
рэдневяковых ун-тах. 


9 Гл. арт. Леанард з Добчыц. 
!9 Свята святой Люцыі адзначалася 13 снежня. 


"Гл. арт. Лолацк. 
М. Гл. арт. Ліцвіны. 


!9. Вікарый - намеснік біскупа або памочнік 

свяшчэнніка. 

“Пракуратар -- юрыст-павераны, які меў практыку адваката. 
15. Езус Марыя - тыповы зварот сярэдневяковага пісьменства. 

19. Русін -- назва жыхара Беларусі і Украіны ў 16 ст. 

7. Гл. арт. Падуя. 

!9. Прыёр -- пасада, якая адпавядае пасадзе дэкана сярэдне- 
вяковага ун-та. 

!9 Гэта сведчыць аб тым, што ў 1512 г. С. быў ужо докта- 
рам вольных мастацтваў (вольных навук). Дзе ён атрымаў гэту сту- 
пень, невядома. Упершыню С. называе сябе «в навуках вызволе- 
ных и в лекарстве доктором» толькі ў 1518 у пасляслоўі да кн. 
«Ісус Навін» (гл. с. 90). 

9 Гэта дазваляе меркаваць, што ў канцы актавага запісу паві- 
нен быў знаходзіцца спіс прысутных вучоных, які, відаць, згубіўся. 

Прамотары - апекуны, якіх калегія прызначала кожнаму 
дактаранту. Іх абавязкам было даваць парады, аказваць дапамо- 
гу, падрыхтоўваць да экзаменаў. 

22. Прэсвітэр -- духоўны апякун, свяшчэннік. 

73. Верона -- стараж. італьян. горад. 

24. Знакамі мед. годнасці на той час з'яўляліся: чырвоны круглы 
берэт, пярсцёнак, кніга афарызмаў Гіпакрата або Біблія. 

25 Ісус Хрыстос -- тыповы зварот сярэдневяковага пісьменства. 

79. Дацыя атаясамліваецца даследчыкамі як з Даніяй, так і з Ру- 
мыніяй, Малдавіяй. Лацінізаваная назва Даніі ў 15-16 ст. была 
«Расіа», «Гаііа». У 1483- 1513 каралём Даніі быў Іаан І. 

Ў” Гл. арт. Жыгімонт І. 

29 Іван Скарына -- брат С. (гл. арт. Скарына Іван). 

29 Бурмістр -- службовая асоба гар. ўпраўлення, якая стар- 
шынствавала ў магістраце. 

9 Радца- член магістрата -- органа гар. 

Не выключана, што размова тут ідзе пра С. 

32; Дзедзіч -- спадчынны ўладальнік. 

33. Алелькавіч Георгій (Юрый) Сямёнавіч (1492-- 1542), князь 
слуцкі, Удзельнічаў у абароне зямель Вял. кн. Літоўскага ад на- 
бегаў крымскіх татараў. Вызначаўся талерантнасцю поглядаў. 
Быў знаёмы са С. і мог быць адным з апекуноў яго кніга- 
друкарскай дзейнасці. 

39. Весічы (Вяйсеі, Вясейі, Вешычы) -- мястэчка ў былым Гро- 
дзенскім павеце. Цяпер г. Вейсеяй Ладзійскага р-на Літ. ССР. 

35 Фундуш -- зацвярджальная грамата на ажыццяўленне якой- 
небудзь справы. 

39. Слова «рэктар» ужываецца тут у сэнсе кіраўнік прыкасцёль- 
най школы і касцёла. 

У”. Гл. арт. Ян. 

38. Міля -- мера адлегласці, розная ў еўрап. краінах. У Вял. кн. 
Літоўскім складалася з 5 вёрст (малая 1559, 7 м, вялікая 1948,2 м). 

37. Клемент УІІ (1478-1534), паходзіў з роду Медычаў, папа 
рымскі (з 1523). Апякун навукі і мастацтва. 

49. Сташкоўскі Якаб (? -- 1537), вучыўся ў Кракаве ў 1488; 
велікакняжацкі сакратар (1503), канцлер біскупа (1523-- 1526), 
схаластык віленскі, афіцыял, канонік кракаўскі і сандамірскі. 

“. Схаластык -- канонік, пад апекай якога былі кафедральныя, 
прыкасцёльныя школы. 

2. Канцлер -- саноўнік, які ўзначальваў каралеўскую ці царкоў- 
ную канцылярыю; распараджаўся дзярж. пячаццю, вёў нагляд над 
судаводствам у краі і г. д. 

“З. Хвалькоўскі Георгій, канонік (1529), кантар (1534), епіскап 
луцкі (1536--1549), плябан у Гедройцах, Азяросдах, Лынтупах і 
Віцебску, падскарбій. 

““ Падскарбій -- казначэй, пад апекай якога знаходзілася дзяр- 
жаўная і каралеўская казна, уладанні і г. д. 

“5 Маецца на ўвазе С., які мог пісаць фундушавыя граматы. 

45. Аўторак перад святам святога Мацвея, апостала і евангелі- 
ста, у 1526 прыпадаў на 18 верасня. Свята адзначалася 21 верасня. 

47. Вырок, вырак (старабел.) -- прыгавор, рашэнне суда. 

“9. Гайны -- значыць законна пачаты суд. 

9. Войт -- асоба, якая ўзначальвала мясцовае (гар. ці сель- 
скае) кіраванне або самакіраванне ў Вял. кн. Літоўскім у 15-- 16 ст. 

50. Майтборскае, майдыборскае права -- тое самае, што магдэ- 
бургскае права. 

І Маецца на ўвазе Вежкгал (Вежгайла) Мікалай (? - 1533), 
князь, член паноў-рады. Вял. кн. Літоўскага, сакратар Жыгі- 


прыходскага 


самакіравання. 


монта І (1524), біскуп кіеўскі (1525- 31) і жамойцкі (1531--33). 


52. Гетман - начальнік войска. 

53. Староста -- выбраная або прызначаная каралём асоба са 
шляхты, якая выконвала адм. і судовыя функцыі ў павеце. 

5 Гл. арт. Астрожскі К. 

5 Маршалак дворны -- каралеўскі чыноўнік, які выконваў 
адм.-распарадчыя функцыі ў сенаце і пры каралеўскім двары. 

58. Гл. арт. Радзівілы. 

57. Копаць Васілевіч (памёр у 1531), «рускі» пісар (1507--30) 
Жыгімонта І. 

39. Фларэн -- залатая або сярэбраная манета Фларэнцыі, якая ў 
12--19 ст. шырока ўжывалася ў некаторых еўрап. дзяржавах. 

5? Свята святога Аляксея адзначалася 17 ліпеня. 
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59. Свята святой Марыі Магдаліны адзначалася 22 ліпеня. Пят- 
ніца прыпадала тады на 23 ліпеня. 

9" Свята Реігі ад піпсиіа адзначалася І 
дзелак прыпадаў тады на 2 жніўня. . 

97. Свята святых апосталаў Сімяона і Іуды адзначалася 28 кастр. 
Аўторак тады прыпадаў на 23 кастр. 

57 Раман Іванавіч Скарынін- пляменнік С., сын Івана Скарыны. 

5“. Гл. арт. Вільня. 

95 Маргарыта -- жонка С. (гл. арт. Маргарыта). 

58. Гл. арт. Познань. 

” Юхт -- спецыяльна апрацаваная скура буйной рагатай жы- 
вёлы, коней, свіней. 

5 Маецца на ўвазе старабел. мова. 

99 Капа -- грашовая адзінка, якая адпавядала 60 грошам. 
79. Свята святых Крыспіна і Крыспіяна адзначалася 925 кастр. 

7. Альбрэхт Гаштольд (г. н. невяд.-- 1539), ваявода віленскі 
і канцлер літ. (1522). 

79. Гл. арт. Кёнігсберг. 

73. Гл. арт. Альбрэхт Гогенцолерн. 

7. Сенатар -- назначаны член сената, які ў Вял. кн. Літоўскім 
прыраўноўваўся да рады. 

Лаўнік -- прысяжны засядацель, член магістрата. 

79. Гл. арт. Кракаў. 

77. Ваявода -- начальнік войска і горада. У Вял. кн. Літоўскім -- 
сенатар, кіраўнік ваяводства (буйнейшай адміністрацыйна- 
тэрытарыяльнай адзінкі). 

79. Кашталян -- камендант замка, памочнік ваяводы. 

79. Ураднік -- прадстаўнік улады ў Вял. кн. Літоўскім. 

59. Свята Ротіпісат бехарезіте адзначалася на восьмым тыдні 


перад вялікаднем. 
І 


жніўня. Паня- 


Гданск -- партовы горад у Польшчы, у 16 ст. буйны 
цэнтр гандлю і культуры. 
97. Возны -- службовая асоба, якая звычайна назначалася 


ваяводам для абвяшчэння судовых дэкрэтаў, уручэння позваў ад 
судовых устаноў ці караля. 

93 Свята Ротіпісат сапіаіе адзначалася на чацвёртым тыдні 
пасля вялікадня. Пятніца прыпадала тады на 26 крас. 

8“ Свята святых апосталаў Піліпа і Якава адзначалася І мая, 
панядзелак тады прыпадаў на 29 крас. 

95 Свята Репійесозіез адзначалася на сёмым тыдні пасля вя- 
лікадня, чацвер тады прыпадаў на 24 мая. 

59. Прынцыпал -- высокі падапечны. 

Панядзелак тады прыпадаў на 17 чэрвеня. 

Свята Ахвяравання святой Марыі адзначалася 21 лістапада. 
Свята святой дзевы Кацярыны адзначалася 25 лістапада. 
Пенезь -- дробная манета. У Вял. кн. Літоўскім ІО пенезяў 
складалі адзін літ. грош. 

9". Места Рызьскоее -- г. Рыга. 

92 Еська Сцяпанавіч -- зяць Івана Скарыны -- брата С. 

93. Гараднічы -- начальнік замка (горада). Прызначаўся са 
шляхты, засядаў у замкавым (гродскім) судзе, узначальваў гарні- 
зон замка пры адсутнасці кашталяна або старасты. 

94. індыкт -- летазлічэнне па [5-гадовых цыклах. 

95. Гл. арт. Фердынанд І. 

за Грыспек Фларыян (1504--88), сакратар караля Фердынан- 
Г. (з 1532) і сакратар Багемскай каморы. Пад яго кіраўніцтвам 
С. працаваў у пражскім батанічным садзе. 

99 Верагодней за ўсё маецца на ўвазе С. 

97. Гл. арт. Прага. 

99. Маецца на ўвазе Хуга Веліум. 

99 Фландрыя -- правінцыя ў Бельгіі. 

8. Гульдэн -З залатая і сярэбраная манеты. Чаканілася на ўзор 
фларэна. 

9". Падставай для назвы С. «італьянскім садоўнікам» магчыма 
быў дыплом доктара медыцыны, які ён атрымаў у Падуанскім ун-це. 

2. Вядома некалькі Нойштатаў (прыгарад Фрыштата ў аўстр. 
Сілезіі, гарадок ля Вены), але верагодней за ўсё тут згадваецца 
горад, які размешчаны на ўсходзе Чэшскага каралеўства. 

93 Ян з Пухава - архідыякан храма св. Віта, адміністратар 
пражскай епархіі (1543--54). 

19. Пухаў - горад у паўн.-зах. Славакіі. 

195. На падставе паведамлення Гаека многія даследчыкі лічаць, 
што С. памёр у 1540--41 г. Аднак са зместу дакументаў Лё 46-48 
вынікае, што ён памёр у 1551 ці ў студз. 1552. Пагэтаму выраз 
«колішняга доктара Руса» адносіцца хутчэй за ўсё не да С., а да 
нейкага інш. ўсходнеславянскага дзеяча. Разам з тым нельга 
выключаць, што размова ідзе аб жывым С., які некалі тут жыў. 

106. Аляксандр ІУ, папа рымскі (1254- 61). 

!97. Леў Х, папа рымскі (1513-1521). 

198. Васіль ІІ Іванавіч (1479- 1533) - вял. маскоўскі князь 
(з 1505), змагаўся за цэнтралізацыю дзяржавы. 

99 Іван ІУ Васілевіч Грозны (1530--84) -- вял. маскоўскі 
князь (з 1533), першы рус. цар (з 1547), спрыяў арганізацыі рус. 
кнігадрукавання. 

19 Максімілян І (1459-- 1519), аўстр. эрцгерцаг, 


імператар 
Свяшчэннай Рымскай імперыі (1493- 1519). 


Н” Маецца на ўвазе вял. князь Вял. кн. Літоўскага і кароль 


Польшчы Жыгімонт І, бацька Жыгімонта ІІ Аўгуста. 

"? У часы праўлення Жыгімонта І (1506--48) вядомы толькі 
адзін друкар, які выдаваў Біблію на рус. мове,-- С. 

М? Указанне на каталіцкае веравызнанне С. Пра тое, што ён 
быў католікам, сведчыць наступнае: імя Францыск -- каталіцкае, 
быў жанаты на каталічцы Маргарыце, служыў сакратаром і лека- 
рам у каталіцкага біскупа Яна. Але, нягледзячы на гэта, уся 
яго асветніцкая дзейнасць была адрасавана ў першую чаргу пра- 
васлаўным слаям насельніцтва. 


М Гародня - дворышча, агароджаная пабудова або ўчастак. 


"5 Ігумен -- настаяцель манастыра. 


Позма (старабел.) -- даход, плата за карыстанне зямлёй. 
Дым -- падатковая адзінка (дом і двор аднаго ўладальніка). 
Капуста Андрэй Цімафеевіч -- староста аўруцкі, кашталян 
брацлаўскі (з 1566). 

Н9. Венцлавічы -- магчыма, пасяленне ў аўстр. Сілезіі, непадалё- 
ку ад Цешына. 


129 Анковіч Марцін і Ганковіч Марцін -- верагодней за ўсё адна 
асоба (гл. дакумент Ме 46). 


2. Гл. арт. Скарына Сімяон Рус. 

122. Чацвер прыпадаў тады на 29 студз. 

123 Няўгіння - г. Дынабург, цяпер Даўгаўпіле (Лат. ССР). 
2“ Жыгімонт ІІ Аўгуст (1520--72), вял. князь Вял. кн. Літоўска- 


га (1544--72) і кароль Польшчы (1548--72), сын Жыгімонта І, 
апошні кароль з дынастыі Ягелонаў. 

125. [ржык Чэтл быў архіядыяканам Бехінскага краю. 

126. Бехінскі край -- мясцовасць на поўдні Чэхіі. 

7. Крумлёў -- горад у паўд. Чэхіі. 

128 Таан Хрызастам Скарына -- нявысветленая асоба; магчыма, 
з полацкага роду Скарынаў. 

129. Дыацэзія -- епархіяльная акруга, падначаленая архіепіскапу 
або біскупу. 

139. Кангрэгацыя -- саюз абшчын аднаго ордэна ў рымска-ката- 
ліцкай царкве або кардынальскі камітэт рымскай курыі, якому 
даручаліся асобныя сферы царкоўнага кіравання. 

1“. Копітар лічыць С. доктарам медыцыны Пражскага ун-та, але 
гістарычных крыніц не называе. Відаць, гэта яго дапушчэнне. 

'32. Гл. арт. Лютэр. 

133. У Зах. Еўропе ў 16 ст. палякамі называлі не толькі выхад- 
цаў з Польшчы, але часам і з Вял. кн. Літоўскага. 

Гл. арт. Вітэнберг. 
Гл. арт. Меланхтан. 
Торгау -- горад на Эльбе, цяпер акруга Лейпцыга (ГДР). 
Гл. арт. Вульгата. 
Градцы (Градчаны) -- стараж. частка Прагі. 
Тоўфар - так называлі ў паўд. Маравіі пратэстантаў. 
Добра- Вода -- гарадок у паўд. Чэхіі, які ў мінулым славіўся 
курортамі з жалезістай вадой. 
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496, 498, 500, 504, 505, 506, 509, 510, 
516, 520, 525, 526, 527, 528, 530, 537, 


«Біблія» -- 264, 7, 221, 236, 237, 247, 250, 254, 


263, 
295, 
310, 
342, 
366, 
393, 
408, 
440, 
478, 
509, 
529, 


зве 


265, 276, 278, 279, 281, 284, 287, 289, 990, 
296, 297, 298, 300, 301, 302, 303, 304, 309, 
311, 312, 313, 316, 320, 326, 338, 340, 
343, 349, 350, 351, 357, 358, 360, 365, 
367, 369, 370, 374, 375, 379, 380, 387, 
397, 398, 399, 402, 403, 405, 406, 407, 
416, 429, 425, 428, 4329, 433, 436, 439, 
444, 447, 451, 462, 464, 465, 468, 474, 
480, 485, 492, 493, 494, 495, 504, 505, 
513, 517, 518, 519, 520, 521, 593, 598, 
534, 540, 549, 551, 554, 555 

Кніга «Быццё» -- 386, 7. 106, 2927, 93І, 
9264, 265, 269, 284, 302, 306, 307, 309, 
312, 320, 324, 326, 359, 368, 370, 37і, 
375, 398, 408, 422, 430, 435, 439, 461, 467, 
500, 501, 506, 510, 513, 518, 521, 537, 543, 
545, 555, 569 

Кніга «Выхад» -- 368, 107, 115, 231, 264, 
265, 268, 280, 302, 306, 307, 319, 324, 
338, 340, 343, 359, 370, 375, 397, 398, 400, 
404, 407, 422, 430, 435, 467, 487, 488, 
492, 493, 494, 500, 505, 506, 513, 519, 523, 
524, 525, 526, 527, 528, 530, 537, 543, 
545, 555 

Кніга «Другі закон» -- 368, 135, 143, 231, 
248, 964, 265, 301, 302, 306, 307, 324, 
338, 340, 342, 356, 359, 375, 401, 422, 430, 
435, 467, 500, 505, 506, 513, 537, 543, 545, 
555 

«Еклесіяст» -- 331, 49, 53, 231, 237, 253, 
264, 284, 296, 301, 305, 307, 323, 224, 
338, 356, 359, 360, 368, 369, 370, 371, 
372, 373, 374, 375, 379, 381, 397, 398, 


408, 430, 435, 448, 461, 464, 480, 482, 
486, 496, 499, 505, 506, 511, 530, 543, 555 
Кніга «Іоў» -- 368, 96, 30, 921, 937, 247, 
254, 255, 264, 265, 266, 284, 295, 297, 
302, 307, 310, 322, 324, 332, 351, 355, 
357, 359, 360, 361, 370, 371, 372, 373, 
374, 375, 379, 380, 381, 398, 407, 421, 422, 
430, 433, 435, 439, 445, 448, 462, 464, 466, 
469, 479, 485, 486, 492, 493, 494, 
499, 500, 505, 506, 510, 530, 543, 554. 555 
Кніга «Ісус Сірахаў» -- 369, 40, 48, 237, 
264, 265, 274, 297, 301, 302, 307, 316, 
326, 332, 336, 338. 349, 359, 371, 372, 
373, 374, 375, 380, 381, 382, 398, 408, 421, 
422, 430, 433, 446, 447, 460, 464, 49і, 
496, 500, 505, 506, 527, 530, 543, 562 
Кніга «Ісус Сірахаў» -- 369, 40, 48, 237, 
248, 253, 264, 265, 266, 278, 284, 296, 
297, 301, 302, 307, 309, 310, 311. 323, 324, 
328, 332, 333, 335, 338, 350, 359, 368, 
371, 372, 374, 375, 379, 380, 381, 396, 
397, 398, 399, 407, 408, 422, 430, 435, 442; 
445, 448, 451, 461, 462, 464, 466, 469, 482, 
485, 494, 496, 505, 506, 510, 511, 525, 530, 
545, 555, 557 

Кніга «Левіт» -- 370, 116, 125, 23і, 264, 
265, 268, 280, 302, 306, 307, 319, 324, 338, 
340, 343, 359, 375, 397, 398, 400, 404, 
407, 422, 430, 435, 467, 487, 488, 500, 504, 
505, 506, 513, 526, 537, 543, 545, 555 
Кніга «Лічбы» -- 370, 126, 134, 231, 247, 
264, 265, 301, 302, 306, 307. 324, 338, 340, 
342, 356, 359, 375, 422, 430, 435, 467, 
500, 505, 506, 513, 537, 543, 545, 555 
Кніга «Плач Ераміі» -- 371, 152, 156, 264, 
280, 296, 297, 301, 306, 307, 332, 333, 338, 
356, 358, 359, 360, 369, 370, 371, 372, 
373, 374, 375, 430, 431, 448, 451, 464, 469, 
495, 505, 525, 530, 543 

Кніга «Прамудрасць божая» -- 371, 59, 
63, 236, 237, 253, 264, 265, 267, 268, 284, 
295, 296, 297, 30і, 307, 313, 321, 323, 
324, 333, 338, 359, 369, 370, 373, 374, 
375, 379, 380, 397, 398, 408, 425, 445, 447, 
448, 464, 466, 469, 505, 506, 510, 511, 525, 
530, 535, 545 
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265, 284, 296, 297, 301, 307, 326, 332, 
336, 338, 359, 362, 369, 372, 373, 374, 
375, 379, 381, 382, 398, 421, 422, 430, 464, 
480, 481, 495, 496, 500, 505, 520, 530, 543 
Кніга «Эсфір» -- 374, 147, 151, 254, 264, 
279, 284, 295, 297, 301, 307, 324, 326, 
332, 333, 336, 338, 342, 357, 358, 359, 
369, 370, 371, 372, 373, 375, 390, 422, 
425, 430, 439, 448, 462, 464, 466, 467, 469, 
484, 493, 494, 495, 505, 506, 530, 543, 
545, 554, 558 

Кніга «Юдзіф» -- 374, 91, 95, 264, 279, 
280. 284, 289, 297, 301, 302. 307. 310, 318, 
324, 336, 338, 357, 359, 362, 365, 369, 
370, 371, 372, 373, 375, 38І, 397, 398, 
425, 444, 447, 448, 464, 469, 480, 494, 
505, 506, 530, 543, 545, 560, 561, 562 
Кнігі «Царствы» -- 380, 64, 72, 73, 75, 76, 
78, 79, 81, 246, 248, 256, 275, 276, 286, 
296, 301, 302, 309, 316, 323, 324, 332, 
338, 342, 343, 344, 349, 356, 357, 359, 366, 
368, 369, 370, 371, 372, 373, 374, 375, 
379, 396, 397, 398, 404, 407, 422, 430, 431. 
439, 440, 441, 443, 445, 446, 448, 461, 462, 
470, 480, 481, 487, 495, 496, 500, 505, 506, 
511, 521, 523, 524, 525, 526, 528, 530, 543, 
545, 554 

«Песня песням» -- 448, 54, 58, 237, 253, 
264, 268, 296, 297, 301, 307, 310, 323, 
331, 332, 333, 335, 338, 356, 359, 367, 
368, 369, 370, 371, 372, 373, 374, 375, 
381, 398, 406, 408, 422, 425, 430, 439, 
440, 461, 462, 464, 469, 486, 490, 491, 
498, 505, 506, 511, 521, 530, 538, 539, 543, 


«Прытчы Саламона» -- 464, 31, 39, 221, 
231, 237, 264, 265, 280, 284, 296, 297, 302, 
307, 311, 313, 324, 331, 332, 333, 356, 
359, 368, 369, 370, 371, 372, 373, 374, 375, 
379, 397, 401, 422, 430, 435, 445, 448, 
464, 469, 480, 482, 486, 489, 493, 494, 495, 
499, 505, 506, 510, 511, 530, 543, 545, 
555, 557 

«Пяцікніжжа» -- 467, 231, 253, 254, 265, 
297, 306, 307, 325, 357, 359, 366, 367, 
368, 370, 371, 379, 380, 430, 446, 495, 
513, 526, 530, 537, 545 


«Малая падарожная кніжка» -- 402, 220, 223, 
231, 232, 233, 234, 235, 237, 248, 249, 250, 
252, 253, 254, 255, 266, 267, 273, 281, 284, 
296, 297, 298, 300, 303, 304, 305, 307, 310, 
325, 338, 340, 341, 342, 343, 344, 349, 351, 359, 
353, 354, 355, 356, 357, 358, 359, 360, 36, 
363, 366, 378, 379, 380, 383, 397, 398, 
404, 406, 408, 418, 421, 422, , 425, 426, 
428, 432, 436, 443, 446, 461, 465, 468, 
478, 479, 492, 494, 495, 498, 505, 509, 
511, 516, 519, 520, 526, 532, 538, 539, 
540, 546, 547, 548, 552, 555, 556 
«Акафіснік» -- 231, 232, 233, 234, 304, 
353, 436, 446, 495, 498, 526 
«Акафіст архангелу Міхаілу» -- 231, 173, 
174, 231, 234, 360, 402, 562 
«Акафіст багародзіцы» -- 231, 176, 232, 
234, 355, 360, 402, 404, 494, 562 
«Акафіст Іаану Прадцечы» -- 232, 174, 
175, 231, 232, 233, 234, 235, 304, 305, 
338, 355, 360, 402, 493 
«Акафіст Ісусу» -- 232, 179, 231, 234, 235, 
252, 304, 305, 307, 338, 350, 355, 360, 
402, 465, 493, 495, 496, 520, 562 
«Акафіст крыжу гасподняму» -- 233, 178, 
231, 234, 338, 353, 354, 355, 360, 402, 
404, 562 
«Акафіст магіле гасподняй» -- 233, 172, 
173, 231, 234, 344, 360, 402, 562 
«Акафіст святому Міколе» -- 234, 177, 
231, 234, 355, 360, 402, 404, 408, 562 
«Акафіст святому Гятру і Паўлу» -- 234, 
176, 231, 233, 235, 305, 355, 360, 402, 
408, 562 
«Акафісты і каноны» -- 234, 352, 353, 354, 
355, 528 
«Канон архангелу Міхаілу» -- 352, 174, 
234, 320, 353, 360, 402, 404 
«Канон багародзіцы» -- 353, 176, 232, 
234, 355, 360, 402, 404, 494, 562 
«Канон Іаану Прадцечы» -- 353, 175, 
234, 252, 355, 360, 402, 520, 540, 562 
«Канон Ісусу» -- 354, 179, 231, 232, 234, 
235, 252, 304, 305, 307, 338, 350, 355, 360, 
402, 465, 493, 495, 496, 520, 548, 562 
«Канон крыжу гасподняму» -- 354, 178, 
234, 353, 360, 402 
«Канон магіле гасподняй» -- 354, 
224, 320, 338, 360, 402, 520, 562 
«Канон пакаяльны» -- 355, 334, 360, 402, 
495 
«Канон святому Міколе» -- 355, 177, 234, 
353, 359, 360, 402, 562 
«Канон святому Пятру і Паўлу» -- 355, 
176, 231, 233, 234, 235, 305, 360, 402, 
408, 562 
«Псалтыр» -- 465, 169, 172, 220, 233, 281, 
284, 296, 297, 302, 303, 307, 314, 320, 
324, 338, 343, 359, 360, 380, 402, 426, 
439, 440, 442, 443, 487, 491, 495, 505, 
510, 530, 545, 548, 555 
«Саборнік» -- 478, 180, 220, 232, 234, 240, 
249, 305, 307, 338, 355, 357, 360, 361, 
402, 440, 478, 479, 496, 530, 552, 555 
«Часасловец» -- 547, 172, 232, 233, 234, 
281, 305, 320, 324, 338, 355, 360, 402, 
439, 465, 495, 520, 545, 552, 555 
«Шасцідневец» -- 551, 232, 234, 281, 305, 
324, 338, 355, 360, 361, 402, 478, 496, 555 
«Псалтыр» 1517 -- 465, 18, 25, 220, 221, 223, 
237, 247, 253, 264, 278, 280, 284, 302, 303, 306, 
307, 308, 310, 311, 314, 316, 324, 338, 340, 356, 
357, 358, 359, 360, 368, 375, 379, 387, 405, 407, 
408, 410, 424, 425, 426, 427, 435, 439, 442, 
443, 445, 447, 448, 460, 462, 465, 466, 485, 491, 
494, 496, 504, 505, 506, 513, 521, 526, 537, 
541, 542, 555, 557 
Каталог выданняў Ф. Скарыны -- 358 
«Кніга Беларусі» 1517-1917 -- 365 


173, 


Ф. Скарыны ў кніга- 
зборах 

Адэская дзяржаўная навуковая бібліятэка 

імя М. Горкага- 2831 


Ануфрыеўскі манастыр -- 240 


Выданні 


Бібліятэка АН СССР у Ленінградзе- 
265 

Выданні Ф. Скарыны ў заходнееўрапейскіх 
вучоных і кніжнікаў Іб ст.-- 296 
Гістарычны музей у Маскве -- 305 

Гурын Федаровіч -- 314 

Дзяржаўная Публічная бібліятэка імя 
М. Я. Салтыкова-Шчадрына- 824 
Дзяржаўная бібліятэка БССР імя У. І. 
Леніна- 323 

Дзяржаўная бібліятэка СССР імя У. І. Ле- 
ніна - 323 

Дзяржаўны Гістарычны музей, гл. Гістарыч- 
ны музей 

Закарпацкі краязнаўчы музей -- 336 
Каралеўская бібліятэка ў Капенгагене -- 357 
Касцерын А. І.--358 

Кнігі Ф. Скарыны ва ўсходнеславянскіх збо- 
рах 16- 18 ст.-- 378 

Краснагорскі манастыр -- 386 
Львоўская навуковая бібліятэка 
Стафаніка АН УССР- 398 
Львоўскі музей украінскага мастацтва -- 398 
Манерт К.- 404 

Маркграф - 404 

Музей Івана Фёдарава -- 428 

Навуковая бібліятэка імя М. Горкага Мас- 
коўскага дзяржаўнага універсітэта імя М. В. 
Ламаносава -- 430 

Навуковая бібліятэка Саратаўскага універ- 
сітэта імя М. Г. Чарнышэўскага - 
430 

Опціна пустыня -- 435 . 
Перамышльская капітульная бібліятэка -- 
445 

Строганавы -- 510 

Суздальскі Спаса-Яўхіміеўскі манастыр - 
513 

Супрасльскі манастыр - 518 

Талстой Ф. А.-- 516 

Уладальніцкія запісы на выданнях Ф. Ска- 
рыны -- 525 

Харкаўская навуковая бібліятэка імя У. Г. 
Караленкі- 597 

Хлудаў А. І.-- 537 


імя В. 


Цэнтральная бібліятэка АН Літоўскай 
ССР -- 545 
Цэнтральная навуковая бібліятэка АН 
УССР -- 545 


Цэнтральны дзяржаўны архіў старажытных 
актаў -- 545 

Цюменскі абласны краязнаўчы музей -- 545 
Чарткоў А. Дз.-- 546 

Шчапаў ПІ. В.-- 555 

Шчукін П. 1.-- 555 

Ягелонская бібліятэка -- 562 


П. КНІГАВЫДАВЕЦКАЯ ДЗЕЙНАСЦЬ 
Ф. СКАРЫНЫ - 375 

Акраверш -- 235 

Анатацыя -- 237 

Антыква -- 238 

Беларуская лексіка -- 256 

Буквіца, гл. Гніцыял 

Віньетка -- 284 

Вульгата -- 295 

Выдавецкая марка -- 296 

Вязь -- 298 

Гімнаграфічныя творы Ф. Скарыны -- 304 

Глоса -- 308 

Гравюры ў выданнях Ф. Скарыны, гл. ў арт. 


Ілюстрацыя, Мастацкае афармленне кніг 
Ф. Скарыны 
Графічная арнаментыка выданняў Ф. Ска- 
рыны -- 310 


Дыякрытычныя знакі -- 329 
Загаловачная літара, гл. /ніцыял 
Застаўка -- 337 


Заходнеславянская лексіка ў выданнях 
Ф. Скарыны -- 339 

Знакі Ж 1 Ж - 340 

Ілюстрацыі ў выданнях Ф. Скары- 


ны - 342 
«Асада Іерусаліма» -- 246 
«Багародзіца з анёламі» -- 252 
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«Бічаванне Іова» -- 265 
«Благавешчанне» -- 266 
«Благаславенне» -- 267 
«Бог і Майсей» -- 268 
«Бог у раі» -- 269 
«Будаўніцтва храма ў Іерусаліме» -- 276 
«Вобраз двух херувімаў» -- 286 
«Генеалагічнае дрэва Ісуса» -- 303 
«Генадзіеўская біблія» -- 302 
Гравюрны партрэт Ф. Скарыны -- 309 
«Давід перад ківотам» -- 316 
«Данііл з ільвамі» -- 917 
«Дачка фараона і Майсей» -- 319 
«Дыспут» -- 328 
«Ізраілевы палкі ля храма» -- 342 
«Майсей перад народам» -- 400 
«Памазанне Давіда» -- 440 
«Пераход цераз Іардан» -- 447 
«Плач Ераміі» - 451 
«Руф у полі» -- 474 
«Саламон і царыца Саўская» -- 479 
«Самсон і леў» -- 480 
«Сей есть Дарон» - 487 
«Стварэнне свету» -- 509 
«Суд Саламона» -- 511 
«Тройца» -- 519 
Тытульны ліст «Бібліі» -- 521 
«Узор двух слупоў» - 528 
«Узор дзесяці падставак» -- 523 
«Узор дома» -- 523 
«Узор ківота» -- 523 
«Узор мора» -- 523 
«Узор рыз» -- 524 
«Узор свяцільніка» -- 524 
«Узор стала» -- 524 
«Узор трэбніка» -- 525 
«Узор храма» -- 525 
«Хрыстос і нявеста» -- 538 
«Хрыстос у храме» -- 538 
«Хрышчэнне ў Іардане» -- 540 
«Цар Давід» - 5941 
«Эсфір перад Асферам» -- 558 
«Юдзіф і Алаферн» -- 560 
ініцыял -- 344 
Каляндар у 
ны - 851 
Канон, гл. «Акафісты і каноны» 
Канцоўка -- 355 
Кірыліца -- 362 
Манаграма -- 403 
Мастацкае афармленне кніг Ф. Скарыны - 
406 
Мова «Апостала» Ф. Скарыны - 422 
Мова выданняў Ф. Скарыны - 423 
Мова прадмоў Ф. Скарыны - 425 
Мова «Псалтыра» Ф. Скарыны -- 426 
Паліграфічная тэхніка выданняў Ф. Ска- 
рыны -- 440 
Вадзяны знак -- 278 
Вёрстка -- 280 
Двухфарбавы друк - 320 
Друкарскі станок 16- 18 ст.-- 327 
Ксілаграфія -- 387 
Лігатура -- 386 
Паліграфічная арганізацыя тэксту вы- 
данняў Ф. Скарыны - 439 
Папера -- 442 
Пераплёт -- 445 
Сігнатура -- 489 
Тытульны ліст -- 520 
Фаліяцыя -- 530 
Шрыфт -- 553 
Пасляслоўе -- 443 
Паўустаў -- 445 
Першакрыніцы ў выданнях Ф. Скарыны - 
447 
Прадмова -- 460 
Прытча -- 464 
Псалмы -- 464 
Публіцыстыка -- 466 
Сігнет -- 490 
Скарына Ф.-- бібліёграф -- 492 
Скарына Ф. і фальклор -- 493 
Скарына Ф.-- перакладчык і рэдактар Біб- 
ліі-- 494 


выданнях Ф. Скары- 


П. СВЕТАПОГЛЯД Ф. СКАРЫНЫ - 482 


Авераізм -- 227 

Антрапацэнтрызм -- 238 

Арыстацелізм на Беларусі ў 11-16 ст.- 
243 

Астранамічныя звесткі ў выданнях Ф. Ска- 
рыны -- 249 

Вальнадумства -- 278 

Герменеўтыка -- 304 

Гуманізм -- 313 

Дваістая ісціна - 319 

Дзяржаўна-прававыя погляды Ф. Скарыны, 
гл. ў арт. Светапогляд Ф. Скарыны 

«Закон пісаны» -- 336 

«Закон прироженый» -- 337 

Наміналізм -- 481 

Натурфіласофія -- 431 

Неаплатанізм -- 432 

Пантэізм -- 441 

Пажытак паспаліты -- 438 

Паспалітае добрае, гл. Пажытак паспаліты 
«Паспалітае права» -- 443 

Патрыстыка -- 444 

Патрыятызм Ф. Скарыны - 444 
Пратэстантызм -- 462 

Рацыяналізм -- 469 

«Рыцарскае права» -- 475 

«Сем вольных мастацтваў» -- 488 

Сімвалы ў творчасці Ф. Скарыны -- 490 
Скептыцызм -- 501 

Стаіцызм - 506 

Тамізм -- 516 

Філасофска-этычныя погляды Ф. Скарыны, 
гл. ў арт. Светапогляд Ф. Скарыны 
Эстэтычныя погляды Ф. Скарыны, гл. ў арт. 
Светапогляд Ф. Скарыны 


ІУ. БІЯГРАФІЯ 
Асветніцкая і педагагічная дзейнасць Ф. Ска- 
рыны -- 247 
Віленскі перыяд у жыцці і дзейнасці Ф. Ска- 
рыны -- 281 
Вільня -- 282 
Вітэнберг -- 285 
Доктар -- 326 
Імя і прозвішча Ф. Скарыны -- 343 
Капенгаген --- 356 
Кёнігсберг -- 861 
Кракаў -- 384 
Кракаўскі універсітэт -- 385 
Масква -- 405 
Медыка-біялагічная дзейнасць Ф. Скары- 
ны -- 416 
Падуанскі універсітэт -- 436 
Падуя -- 437 
Познань -- 451 
Полацк - 451 
Прага -- 459 
Пражскія перыяды ў жыцці і 
Ф. Скарыны - 462 
Час нараджэння і смерці Ф. Скарыны -- 546 


У. АКРУЖЭННЕ 


Родзічы 
Маргарыта -- 404 
Скарына Іван -- 491 
Скарына Лука -- 491 
Скарына Раман -- 491 
Скарына Сімяон Рус -- 495 


Блізкаеакружэнне іпаплечнікі 


Адвернік Ю.-- 227 
Астрожскі К.-- 251 


дзейнасці 


Бабіч Я.-- 252 
Онкаў Б.-- 435 
Ян -. 562 


Знаёмыя і сучаснікі 


Альбрэхт (Брандэнбургскі) -- 236 
Аміцынус Я.-- 237 

Арцемій -- 248 

Бем (Марцін з Олькуша) -- 268 
Бона -- 269 

Вейнрэйх Г.-- 279 

Віетар Е.-- 280 

Вітэлій Э.-- 284 


Войцех з Брудзева -- 295 
Вольгемут М.-- 295 

Галер Ян - 300 

Гальшанскі П.-- 300 

Гаштольд А.-- 301 

Генадзій -- 302 

Герберштэйн С.-- 303 
Глогаўскі Ян, гл. Ян з Глогава 
Глінскія -- 308 

Гусоўскі М.-- 314 

Дзюрэр А.-- 320 

Зомерфельд Ян (Старэйшы) -- 340 
Капернік М.-- 356 

Кашуцкі С.-- 361 

Кішка Ян -- 365 

Кобергер А.-- 382 

Конач з Ходзішкава М.-- 383 
Курбскі А. М.-- 392 

Леанард (з Добчыц) -- 394 
Леанарда да Вінчы -- 394 
Людовік ІІ (Ягелон) -- 399 
Лютэр М.-- 399 

Макарый (румынскі першадрукар) - 401 
Макарый (царнагорскі першадрукар) -- 401 
Макіявелі Н.-- 402 

Мануцый А. (Старэйшы) -- 404 
Мекенем Іван - 417 
Меланхтан Ф.-- 418 
Мікеланджэла -- 421 

Мор Т.-- 427 

Мюнцэр Т.-- 428 

Пампанацы П.-- 441 
Парацэльс - 442 

Радзівілы - 468 

Рафаэль -- 469 

Рэйхлін І.-- 475 

Севярыны -- 487 

Сільвіус Аматус Ян -- 490 
Сператус П.-- 505 

Трубер П.-- 519 

Унглер Ф.-- 528 

Фалькенер (Міхал з Вроцлава) -- 530 
Феадосій Касы -- 53 
Фердынанд І (Габсбург) - 531 
Фіёль Ш.-- 533 

Фракастора Дж.-- 536 
Фульманэлі Ф.-- 536 

Хохфедар К.-- 587 

Штэціна М. Б.-- 554 

Шэдэль Г.-- 555 

Эльзевіры -- 556 

Эразм Ратэрдамскі -- 556 

Ян з Глогава -- 563 

Ян са Стобніцы -- 563 


УІ. ПАСЛЯДОЎНІКІ Ф. СКАРЫНЫ 


Арцемій -- 243 

Будны С.-- 276 

Волан А.--- 295 
Гарабурда В. М.-- 301 
Гермаген Ц. Я.-- 304 
Даманеўскі Я.-- 317 
Даукша М.- 318 
Кавячынскі М.-- 351 
Карцан Ян -- 358 
Ланчыцкі Д.-- 394 
Мамонічы -- 403 
Міхалон Літвін -- 422 
Мсціславец П. У.-- 427 
Негалеўскі В.-- 433 
Пётр з Ганёндза -- 448 
Собаль С.-- 504 
Фёдараў І.-- 531 
Цяпінскі В. М.-- 545 
Чаховіц М.-- 549 

Якуб з Калінаўкі -- 562 


УП. ГІСТАРЫЧНЫЯ АСОБЫ, З ЖЫЦЦЁМ 
І ДЗЕЙНАСЦЮ ЯКІХ БЫЎ ЗНАЕМЫ 
Ф. СКАРЫНА 


Авероэс, гл. Ібн Рушд 
Авіцэна, гл. Ібн Сіна 

Альберці Л. Б.-- 236 
Арыстоцель -- 245 

Аўгусцін А. (Блажэнны) -- 251 
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Вергілій М. П.-- 280 


Гален К.-- 300 
Гіпакрат -- 305 
Гус Ян- 314 


Гутэнберг І.- 315 
Длугаш Ян -- 324 
Дэмакрыт -- 329 

Ібн Рушд -- 841 

Ібн Сіна -- 41 

Іван Чорны -- 342 

Існер Ян -- 349 

Камп Ян -- 352 

Костэр Л. Я.-- 384 
Круль (Марцін з Журавіцы) -- 386 
Мікалай Кузанскі - 420 
Нікала дэ Ліра -- 433 
Пётр Святаполк -- 449 
Піка дэла Мірандала Дж.- 449 
Платон (Афінскі) -- 450 
Рэгіямантан -- 475 
Сакрат -- 479 

Фама Аквінскі -- 530 
Фічына М.-- 535 
Цыцэрон -- 544 

Эпікур -- 556 


УІ. ГІСТАРЫЧНЫЯ АСОБЫ, МІФАЛА- 

ГІЧНА-БІБЛЕЙСКІЯ ПЕРСАНАЖЫ І 

ГЕАГРАФІЧНЫЯ НАЗВЫ СА СКАРЫНІН- 
СКІХ ВЫДАННЯЎ 


Аляксандр Македонскі -- 237 
Валтасар -- 278 

Веспасіян Ц. Ф.-- 280 
Грыгорый І (Вялікі) -- 312 
Давід - 316 

Дарый І - 318 

Геаграфічныя назвы -- 301 
Еранім Блажэнны -- 333 
Ефрасіния Полацкая -- 333 
Жыгімонт І (Стары) -- 334 
Іаан Дамаскін -- 341 
Ісус Навін -- 349 

Ісус Сірахаў -- 349 

Ісус Хрыстос -- 350 

Кір ІІ (Вялікі) -- 362 
Міфалагічна-біблейскія 
Навухаданосар ІІ - 431 
Нерон -- 433 

Нума Пампілій -- 433 
Понтый Пілат -- 457 
Пталамей ІІ (Філадэльф) -- 466 
Пталамей ІІІ (Евергет) -- 466 
Пталамей ІУ (Філапатар) -- 466 


персанажы -- 422 


Ромул -- 470 
Саламон -- 479 
Салон -- 480 


Сарданапал -- 480 

Сенека Л, А.-- 489 

Феадосій І -- 531 

Філон (Александрыйскі) -- 535 
Хрыстос, гл. Ісус Хрыстос 

Ціт Ф. В.-- 543 


ІХ. ВОБРАЗ Ф. СКАРЫНЫ Ў МАСТАЦКАЙ 
ЛІТАРАТУРЫ -- 2891 


Багдановіч М. А.-- 253 
Бядуля З.-- 277 
Грамыка М.-- 310 
Дыла Я.-- 327 
Караткевіч У. С.-- 357 
Клімковіч М. М.-- 365 
Клышка А. К.- 365 
Купала Я.-- 392 

Лойка А. А.-- 397 
Петрашкевіч А. Л.-- 448. 
Садковіч М. Ф.-- 479 
Ялугін Э. В.-- 562 


Х. Ф. СКАРЫНА Ў МАСТАЦТВЕ 
Музыка 


Смольскі Дз. Б.-- 504 


Вобраз Ф. Скарыны ў выяўлен- 
чым мастацтве- 287 


Агуновіч Э. К.-- 227 
Азгур З. І.- 231 
Александровіч А. В.-- 235 
Астаф'еў Э. Б.-- 248 
Асташонак В. А.-- 248 
Ахрэмчык І. В.-- 251 
Байрачны М. І.-- 253 
Барабанцаў В. К.-- 254 
Баразна Л. Ц.-- 254 
Басалыга М. С.-- 254 
Басалыга У. С.-- 254 
Белы А. Я.-- 263 
Бушчык М. У.-- 277 
Вакар С. М.-- 278 
Вашчанка Г. Х.-- 279 
Герус С. П.-- 304 
Гудзіновіч Ю. У.-- 313 
Давідовіч І. А.- 317 
Даўгала В. Ц.- 318 
Драздовіч Я. Н.-- 326 
Ждан Я. І.-- 334 
Зайцаў А. Ц.-- 336 
Зіменка А. І.-- 340 
Кашкурэвіч А. М.-- 361 
Кіслы У. Н.-- 365 
Кішчанка А. М.-- 365 
Концуб А. А.-- 383 
Корабаў М. І.-- 383 
Кроль А. І.-- 386 
Крукоўскі У. Я.- 386 
Крываблоцкая Г. П.-- 387 
Кулік Я. С.-- 387 
Купава М. М.-- 392 
Кухараў У. І.-- 393 
Кухараў Ю. І.-- 393 
Ліпень А. І.-- 396 
Ліпень Л. А.-- 396 
Марачкін А. А.-- 404 
Марыкс А. П.-- 405 
Медалі -- 416 

Немагай І. У.-- 433 
Несцярэўскі М. Л.-- 433 
Платонаў Ю. А.-- 451 
Пратасеня І. М.-- 462 
Прывада С. П.-- 463 
Ран Л. С.-- 469 
Саўчанка В. В.-- 480 
Сергіевіч П. А.-- 489 
Скрыпнічэнка Г. С.-- 501 
Стальмашонак У. І.-- 507 
Струпуліс Я. А.-- 511 
Тычына А. М.-- 521 
Філатэлія і філакартыя -- 538 
Форна Дж.-- 536 
Хмызнікаў У. Ц.-- 537 
Ціханаў В. П.-- 543 
Ціхановіч Г. Я.-- 543. 
Ціхановіч Я. М.-- 543 
Цыркуноў А. І.-- 543 
Шаранговіч В. П.-- 551 
Шаўцова М. М.-- 552 
Шчамялёў Л. Дз.-- 555 
Эндэ М. Г.-- 556 
Якунін М. М.-- 562 


Тэатр і кіно 


Барашка І.-- 254 

Кінематаграфічная Скарыніяна -- 362 
Петрашкевіч А. Л.-- 448 

Рагаўцоў У. М.-- 468 

Садковіч М. Ф.-- 479 

Сцяпанаў Б. М.-- 513 

Тарасаў В. П.-- 516 

Тэатральная Скарыніяна -- 521 
Шаціла І. Б.-- 552 

Янкоўскі А. І.-- 563 


ХІ. ГІСТОРЫЯ ВЫВУЧЭННЯ ЖЫЦЦЯ І 
ДЗЕЙНАСЦІ Ф. СКАРЫНЫ 

Акуліч С. А.-- 235 

Александровіч С. Х.-- 235 

Алексютовіч М. А.-- 236 

Аляксееў П. А.-'237 


Анічэнка У. В.-- 237 
Анушкін А. І.-- 240 
Апрымене А. Л. Ю.-- 241 
Ахрыменка П. П.-- 251 
Баброўскі М. К.-- 252 
Бакмейсцер І. Р.-- 253 
Бакмейсцер Л. І.-- 253 
Бантке Е. С.-- 254 
Батвіннік М. Б.-- 254 
Баузе Ф. Р.-- 255 
Баханькоў А. Я.-- 255 
Беркаў П. Н.-- 263 
Брукнер А.--- 273 
Будзіловіч А. С.-- 276 
Булахаў М. Г.-- 277 
Булыка А. М.-- 277 
Вазняк М. С.-- 278 
Вастокаў А. Х.-- 279 
Вахнянін А. К.-- 279 
Віктараў А. Я.-- 280 
Вішнеўскі М.-- 286 
Воўк-Левановіч І. В.-- 295 
Выданне ЮНЕСКА пра Ф. Скарыну -- 296 
Выстаўкі -- 2897 

Галавацкі Я. Ф.-- 300 
Галенчанка Г. Я.-- 300 
Гарэцкі М. І.-- 301 
Гендэрсан Э.-- 303 
Гістарыяграфія скарыназнаўства -- 306 


“Гісторыя адкрыцця выданняў Ф. Скарыны -- 


307 

Глебаў А. К.-- 307 
Грушэўскі М. С.- 312 
Грыцкевіч А. П.-- 312 
Грыцкевіч В. П.-- 313 
Дарашкевіч В. І.-- 817 
Дарашэвіч Э. К.-- 318 
Дварчанін І. С.- 319 
Добраўскі І1.-- 324 
Доўнар-Запольскі М. В.-- 326 
Дышыневіч В. Н.-- 328 
Жураўскі А. І.-- 334 
Жыцецкі П. 1.-- 335 
Захаранка П. М.-- 338 
Зёрнава А. С.-- 340 
Зямкевіч Р. А.-- 340 
Ісаевіч Я. Дз.-- 349 
Калайдовіч К. Ф.-- 351 
Калеснік У. А.-- 351 
Капрэева Т. М.-- 357 
Карамзін М. М.-- 357 
Каратаеў І. П.-- 357 
Карскі Я. Ф.-- 357 
Каспяровіч М. І.-- 358 
Каўко А. К.- 360 
Кепен П. 1.-- 361 
Конан У. М.-- 383 
Копітар В.-- 383 
Коршунаў А. Ф.-- 384 
Лабынцаў Ю. А.-- 394 
Ларчанка М. Р.-- 394 
Ліндэ С. Б.-- 396 
Ломцеў Ц. П.--- 397 
Лукашэвіч І. Я.-- 397 
Лук'яненка В. І.-- 397 
Луцкевіч І. І.-- 397 
Лыткін Я. Т.-- 398 
Лялевель І.-- 399 
Маджэўскі Фрыч А.-- 400 
Майхровіч С. К.-- 401 
Мальдзіс А. І.-- 402 
Мартэль -- 404 
Мілавідаў А. І.-- 421 
Мыльнікаў А. С.-- 428 
Неміроўскі Я. Л.-- 433 
Пагодзін М. П.- 435 
Падокшын С. А.- 436 
Паказальнікі літаратуры пра жыццё і 
дзейнасць Ф. Скарыны- 438. 
Палуян С. Е.-- 440 
Парукаў А. А.-- 442 
Парэцкі Я. І.-- 443 
Первольф І. І.-- 447 
Перцаў У. М.-- 447 
Петрушэвіч А. С.-- 448 
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Пічэта У. І.-- 449 
Піятуховіч М. М.-- 449 
Прашковіч М. І.-- 463 
Равінскі Дз. А.-- 468 
Радоскі А. С.-- 469 
Сабалеўскі А. І.-- 478 
Сапуноў А. П.-- 480 
Сахараў І. П.-- 480 
Свяжынскі У. М.-- 487 
Свянціцкі І. С.-- 487 
Сідараў А. А.-- 490 
Скарыназнаўства -- 495 
Скарынінскія традыцыі ў 
Скарынінскія чытанні -- 500 
«Слоўнік мовы Скарыны» -- 503 
Сокалава Ф.-- 504 

Сопікаў В. С.-- 504 

Стасаў У В.-- 509 

Строеў П. М.-- 510 

Сыракомля У.-- 513 

Сяліцкі Ф.-- 513 

Уладзіміраў Л. І.-- 527 

Уладзіміраў П. У.-- 527 

Улашчык М. М.-- 528 

Ундольскі В. М.-- 528 

Фёдараўскія чытанні -- 532 

Флароўскі А. В.-- 536 

Царанкоў Л. А.-- 541 

Царскі І. М.-- 543 

Чамярыцкі В. А.-- 546 

Чапко В. У.-- 546 

Чатырохсотлецце беларускага друку -- 548 
545? год беларускага кнігадрукавання» -- 
Чыстовіч І. А.-- 548 

Шакун Л. М.-- 551 

Шалькевіч В. Ф.-- 551 

Шафарык П. І.-- 552 

Шляйкін І. А.-- 552 

Шматаў В. Ф.-- 552 

Штрытэр І. Г.-- 554 

Шчакаціхін М. М.-- 554 

Юхо І. А.-- 561 

Янчук М. А.-- 563 


Вільнюсе -- 500 


ХН. СКАРЫНІНСКАЯ ТРАДЫЦЫЯ 


Выкарыстанне перакладаў Ф. Скарыны-- 
296 

Скарына Ф. і беларускае вершаскладанне -- 
492 

Скарына Ф. і пачатак кнігадрукавання на 
Украіне -- 493 

Скарынінская спадчына ў рукапісах яго па- 
слядоўнікаў на Украіне -- 499. 

Спісы з выданняў Ф. Скарыны -- 505 
Традыцыі Ф. Скарыны ў мастацтве друка- 
ванай кнігі -- 518 

Традыцыі Ф. Скарыны ў новай беларускай 
літаратуры І 9- пач. 20 ст.- 517 


ХНІ. СКАРЫНІНСКІЯ НАЙМЕННІ -- 500 


Беларуская бібліятэка і музей імя Францыска 
Скарыны ў Лондане -- 256 
Дыплом імя Францыска Скарыны -- 327 


ХІЎ. СКАРЫНІНСКІ ЧАС 


Адраджэнне -- 227 
«Александрыя» -- 235 
Антытрынітарыі -- 238 
Антычная літаратура і філасофія на Бела- 
русі -- 238 
Архітэктура Беларусі -- 241 
Аршанскі замак -- 243 


Барока -- 254 
Геранёнскі замак -- 303 
Готыка -- 308 


Ішкалдскі Троіцкі касцёл -- 350 
Камянецкая вежа -- 352 

Лідскі замак -- 396 

Мірскі замак -- 421 

Полацкая Спаса-Ефрасіннеўская царк- 
ва -- 456 

Полацкая школа дойлідства -- 456 
Полацкі княжацкі храм -- 456 


Полацкі Сафійскі сабор -- 457 
Полацкі Спаса-Ефрасіннеўскі 
тыр -- 457 
Полацкі храм-пахавальня -- 457 
Полацкія замкі - 457 
Полацкія княжацкія палаты -- 457 
Сынковіцкая царква-крэпасць -- 513 
Асвета -- 246 
Беларуска-літоўскі летапіс 1446 -- 255 
Беларуская вёска -- 256 
Беларуская літаратура -- 257 
Беларускі горад -- 258 
Брэст -- 274 
Віцебск -- 285 
Гродна -- 311 
Лоск -- 397 
Мсціслаў -- 428 
Навагрудак -- 430 
Нясвіж -- 433 
Полацк -- 451 
Беларусы -- 260 
Беларусь -- 261 
Белая Русь -- 263 
Біблія -- 263 
Венскі кангрэс 1515 -- 280 
Вялікае княства Літоўскае -- 298 
«Дзесятаглаў» -- 320 
Дзяржаўнае кіраванне -- 321 
Евангеллі -- 330 
Езуіты - 381 
«Жыціе святога Аляксея» -- 335 
Заходнееўрапейская навуковая і філасофская 
думка -- 339 
Каталіцкая царква на Беларусі -- 358 
Кніжныя зборы на Беларусі -- 382 
Культура Беларусі -- 387 
«Летапісец вялікіх князёў Літоўскіх» -- 395 
Летапісы -- 395 
Ліцвіны -- 396 
«Люди посполитый» -- 398 


манас- 


У паказальнік вынесены прозвішчы ўсіх 


якім прысвечаны артыкулы ці якія ўпамінаюцца 


ў тэксце, подпісах пад ілюстрацыямі, 


«Люди простый» -- 398 

«Магдэбургскае права» -- 400 

Мастацтва Беларусі -- 409 

Метрыка Вялікага княства Літоўскага -- 418 
Мецэнацтва -- 418 

Міжнародныя адносіны ва ўсходняй Еўро- 
пе - 419 

Мястэчка -- 429 

«Пакуты Хрыста» -- 438 

Перасопніцкае евангелле -- 446 

«Полацкае права» -- 453 

Полацкая рэвізія 1552 -- 455 

Праваслаўная царква на Беларусі - 458 
Рукапісная кніга ўсходнеславян- 
ская- 470 

Рукапісная справа на Беларусі- 472 
Рэнесанс, гл. Адраджэнне 

Рэфармацыя -- 476 

Рэч Паспалітая -- 477 
Сацыяльна-палітычная і прававая думка на 
Беларусі і ў Літве - 480 

Старабеларуская літаратурна-пісьмовая мо- 
ва -- 507 

Статут Вялікага княства Літоўскага 1529-- 
509 

Страсці Хрыстовы, гл. Пакуты Хрыста 
Суды на Беларусі- 512 


Сялянства Беларусі--513 
Татарскія набегі на Беларусь -- 516 
«Троя» -- 519 


Усходнеславянская культура -- 529 
«Хроніка» Быхаўца -- 537 

«Хроніка Вялікага княства Літоўскага і Жа- 
мойцкага» --- 538 

Хрысціянства -- 539 

Царкоўна-славянская пісьменнасць на Бе- 
ларусі- 54 

Чэшскае каралеўства -- 549 

Эстэтычная думка на Беларусі -- 557 
Этычная думка на Беларусі -- 559 


ІМЯННЫ ПАКАЗАЛЬНІК 


Альфонс Х 249 
Альшанскі 


асоб, 


пад- 


Анковіч (Ганковіч) М. 
(князь) 435 589 


Кнігадрукаваняе 


Астрожская друкарня -- 250 
«Астрожская біблія» -- 250 


Беларускія старадрукі -- 258 

Біблія на чэшскай мове -- 264 

«Біблія чэшская ў Венецыі друкаваная» -- 
265 


Брацкае кнігадрукаванне -- 269 
«Брэсцкая біблія» -- 275 


Брэсцкая друкарня -- 275 
Еўінская друкарня -- 333 
Заблудаўская друкарня -- 336 


«Зводны каталог старадрукаваных выданняў 
кірылаўскага і глагалічнага шрыфтоў» -- 34й 
Інкунабулы -- 349 

Катэхізіс 1562 -- 360 


Кірыліцкае кнігадрукаванне на Белару- 
сі- 862 
Кнігадрукаванне еўрапейскае -- 376 


Кнігадрукаванне на Беларусі на поль- 
скай і лацінскай мовах, гл. ў арт. 
Рэфармацыйнае кнігадрукаванне 
Кнігадрукаванне ў Вялікім княстве Літоў- 
скім -- 877 

Кнігадрукаванне ў Польшчы -- 377 
Кнігадрукаванне чэшскае -- 378 

Куцеінская друкарня -- 393 

Лоская друкарня -- 397 

Любчанская друкарня -- 398 

Мастацтва кнігі на Беларусі- 414 
Нясвіжская друкарня -- 434 

Палеатыпы -- 438 


Рэфармацыйнае кнігадрукаванне на Бел а- 
русі-- 475 

Славянскае кнігадрукаванне 
шрыфтам -- 501 


кірылаўскім 


Асташонак Г. А. 414 


(іл.), 416 


тэкставай бібліяграфіі, каментарыях да дакумен- 
таў, а таксама прозвішчы аўтараў артыкулаў. 
Паказальнік склала Д. А. Ясінская. 


Абана П. д' 437, 530 
Абеляр П. 431, 441 
Абрамавічус В. 318 
Абрамовіч Л. К. 497 
Абрамсон М. Л. 236 
Абрамчук С. А. 329, 330 
Авероэс, гл. Ібн Рушд 
Авідзій 239, 489 


Авіцэна, гл. Ібн Сіна 
Аганезаў А. М. 329 
Агінскі Б. 333 


Агрыкала Р. Малодшы 
385 


Агрыпа 501 

Агуновіч Э. К. 227, 290, 
521 (іл.), 529 

Адвернік Ю. 220, 227, 
271, 281, 282, 300, 
379, 404, 418 


Адзінцэвіч (князь) 472 

Азадовский М. К. 480 

Азгур З. І. 231, 286 (іл.), 
289, 521 

Айхгорн С. 495 

Аквіла Дж. дэ 437 

Акуліч С. А. 235 

Алекса (дойлід) 352 

Алекса (майстар) 47! 

Александров Г. Ф. 246 

Александровіч А. В. 235, 


289 
Александровіч С. Х. 235, 
246, 361, 365, 462 
Александровіч Я. 422 


Алексеев А. А. 320 
Алексеев М. П. 427 


Алексій (свяшчэннік) 379 

Алексютовіч М. А. 236, 
277, 306, 334, 379, 
424, 463, 498, 504, 
520, 546, 547 

Алелька (Алелькавіч) 
(князь) 415, 435 

Алелька Ю. Ю. 243 

Алелькавіч Ю. 9281], 297, 
490, 581 

Алелькавічы (княжацкі 
род) 382, 395, 419 

Алена (жонка вялікага 
князя Аляксандра) 
419 

Алізароўскі А. 9239, 337, 
427, 482 

Алімаў Л. 290 

Алпатаў М. У. 47] 

Альбанезі Т. А. 296, 399, 
495 . 

Альберці Л. Б. 936, 238, 


313, 420, 441, 470 

Альбрэхт 223, 236--237, 
274, 280, 282, 30і, 
343, 361, 362, 398, 
417, 420, 421, 463, 
504 

Альбрэхт Габсбург 460, 
549 

Альгерд 262, 289, 428, 


433, 452 
Альгердавічы (дынастыя) 
390 


Альтдорфер А. 252 
Альтыяці П. 238 


Аляксандр (вялікі князь) 
249, 262, 284, 295, 


298, 391, 419, 433, 
435, 452, 455, 458, 
468, 537--538 


Аляксандр І 368 
Аляксандр ІУ 582 


Аляксандр Македонскі 
235, 236, 237, 247, 
257, 301, 466 

Аляксандр Неўскі 513 

Аляксандра (князёўна) 
251 


Аляксандраў К. 380 
Аляксееў П. А. 237, 241, 
253, 307, 380, 449, 
495 
Аляксей Міхайлавіч 263, 
273, 503 
Алясніцкі З. 386 
Аман І. 376  (іл.), 
(іл.) 
Амброзій Т., гл. Альбане- 
зі Т. А. 
Амельяновіч М. 545 
Аміцынус Ян 237 
Анадрэс Г. 385 
Ананія (разьбяр) 
411 (іл) 
Ангілейка Ф. 364, 387 
Андрыян (патрыярх) 360 
Андрыянаў І. М. 329 
Андрэевіч Л. 377 
Андрэй (іканапісец) 409 
Андрэй (князь) 471 
Андрэй Полацкі 255, 324, 
390, 452 
Андэрсен А. 404 
Анічэнка У. В. 237--238, 
251, 257, 443, 498, 
500, 503 


446 


410, 


599 


Антон Сямёнаў 472 
Антоній Крыцкі 472 
Антоній Марк 258 


Антыёх 235 

Анушка Ю. Г. 416 

Анушкін А. І. 240, 377, 
498, 546 

Апіян 361 


Апольцэр Т. 249 
Апрымене А. Л. Ю. 241, 
319, 423, 498 
Аркадзій (сын 
сія 1) 531 
Аркесілай 501 
Арлоўскі (мастак) 
Арнт 463 
Аронов В. Р. 556 
Арочка М. 294 
Арсеній (іераманах) 305, 
473 


Феадо- 


289 


Арцемій (дзяк) 472 
Арцемій 243, 276, 285, 
363, 419, 428, 434 


Арыген 448 

Арыстафан 382, 404 

Арыстоцель 228, 237, 
239, 243, 244, 245-- 
246, 247, 263, 976, 
300, 337, 340, 34і, 
393, 394, 404, 438, 
451, 488, 489, 599, 
530, 531, 537, 540, 
544, 563 


Арэца А. д' 437 

Арэціна, гл. Бруні Л. 

Асмус В. Ф. 330, 451, 506 

Астаф'еў Э. Б. 248, 289, 
415 (іл.), 416 

Асташонак В. А. 248-- 
249. 291 


Астрамір (пасаднік) 47! 
Астрожскі К. 224, 235, 
251, 296 (іл.), 419, 
517 
Астрожскі К. К. 250 
Астрожскія (княжацкі 
род) 342, 382 
Астроўская С. 291 
Асціковіч Р. С. 321 
Атавіян 310 
Атанасаў П. 40І, 
503 
Аўгуст (курфюстр) 532 
Аўгусцін А. 238, 251, 
279, 432, 444, 448 
Аўраамій (пастрыжанік) 
305 


402, 


Аўраамка (манах) 255, 
508 

Аўрамій Смаленскі 26І, 
542 


Аўрэлій Марк 506 

Аўсяннікаў М. 418 

Аўчыннікаў (кнігаганд- 
ляр) 381 

Ахеменіды 
318, 362 

Ахрыменка П. П. 251, 
394, 493 

Ахрэмчык І. В. 251, 287 

Ашурбаніпал 480 

Бабіч Я. 220, 240, 252, 


(дынастыя) 


271, 281, 282, 300, 
363, 375, 379, 418, 
435, 440 

Бабічы 252 


Бабровіч Л. 497 

Баброўскі М. К. 252, 369, 
373 

Бабрыковіч І. 259 

Багамольнікаў У. У. 302 


Багдановіч М. А. 253, 
256, 292, 301, ЗІ8, 
331, 517 

Багласаў С. Г. 396 ! 

Багушэвіч Ф. 292, 30І, 
517 

Бадзін Р. Р. 291 

Бадэн Ж. 228, 337, 382 

Базилевич К. В. 420, 517 

Базылеўскі В. 521 

Базылік Ц. 275, 327, 475 

Байрачны М. І. 253, 415 
(іл.), 416 

Бакаларж М. 265, 378 

Бакача Дж. 383, 530, 537 

Бакланова Н. А. 527 

Бакмейсцер І. Р. 253, 
265, 306, 307, 367, 
368, 370, 371, 495 

Бакмейсцер Л. І. 253, 
332, 370, 371, 380, 
448, 449, 466, 495 

Балхавіцінаў Я. А., гл. 
Яўген 

Бальба І. 315 

Балямоўскі Ф. 397, 475 

Баляслаў Сарамлівы 384 

Бантке Е. С. 254 

Барабанцаў В. К. 254, 
288, 543 

Барадулін Р. 294 

Баразна Л. Ц. 254, 268, 
269, 287, 291, 328, 
338, 343, 403, 404, 
491, 498 

Баранаў Ю. 290 

Барановіч Л. 503 

Барашка І. 254, 362 

Барбара (каралева) 30І, 
361 


Барздыка П. Ф. 329 
Барлетыус М. 275 
Барсаў Е. 505 
Барскі А. 294 
Барсукоў М. П. 436 
Баршчэўскі С. 506 
Барызоні В. 417 
Басалыга М. С. 254, 255, 
990, 328, 338, 396. 
Басалыга У. С. 254, 290, 
328, 329, 338 
Басевич А. М. 399. 
Батвіннік М. Б. 236, 240, 
251, 254--255, 306, 
329, 349, 351, 358, 
362, 384, 397, 428, 
447, 463, 490, 498, 
499, 500, 504, 533, 
549 
Баткан Л. М. 314, 536 
Баторый С. 365, 382 
Батычэлі С. 252, 560 
Баузе Ф. Р. 231, 232, 233, 
234, 9241, 255, 307, 
351, 353, 354, 355, 
368, 380, 465, 495 
Баумгартэн К. 377 
Баханькоў А. Я. 255, 498 
Бахтнна Е. В. 533 
Бачыла А. 294 
Баэцый С. 444 
Баяніўская М. Б. 279 
Бегунов Ю. К. 472 
Без-Корнилович М. О. 
243 
Бейль П. 278 
Бекеш К. 238, 239, 436, 
559 
Белакурскі В. М. 501 


Белы А. Я. 235, 263, 298, 
313, 387, 392, 416, 
417, 451, 501, 534, 
543, 555 


Белый Ю. А. 475. 
Бельскі І. 538 


Бельскі М. 508, 538 

Бельскі Ф. І. 435 

Бельчиков Н. Ф. 472 

Беляев И. Д. 453. 

Бем 249, 263, 563 

Бенеш О. 231 

Бенкнер І. 502 

Бенядзікт Віт з Пістава 
460 

Берангар Турскі 431 

Бердзічэўскі Я. 521 

Бережков Н. Т. 418 

Беркаў П. Н. 263, 498 

Бернардоні Дж. М. 243 

Бернат з Любліна 528 

Беры Р. дэ 340 

Бессонов П. А., гл. Бяс- 
сонаў П. А. 

Бёме Я. 228, 463 

Бірукоў М. М. 297, 324, 
464 

Бічэль-Загнетава Д. 294 

Благаслаў Я. 265 

Блонский П. П. 433 

Бляндрата Г. 238, 392 

Богомолов А. С. 506 

Богуславский В. М. 501 

Богуш-Сестранцэвіч 259 

Богша Л. 333, 452 

Бона 246, 268 (іл.), 269, 
301 

Бондарава Е. Л. 513, 563 

Боргош Ю. 531 

Борсдорф Р. Малодшы 
394, 533 

Борхтап (Борсдорф) Р. 
394 

Борша Г. 554 

Брагина Л. М. 231, 236, 
449 

Бразер А. 287, 289, 297 

Брайдэнбах Б. фон 554 

Бракгаўз Ф. А. 528 

Брамантэ Д. 469 

Браніцкія (графы) 456 

Бранкавіч І. 401 

Бранкавічы (феадалы). 
401 

Браўн Г. 283 (іл.) 

Брачыслаў Ізяславіч 285 

Бровікаў У. І, 362 

Бройзов А. 531 

Броўка П. 294 

Брудзеўскі В., гл. Войцех 
з Брудзева 


Брукнер А. 273- 274 
Бруна Дж. 227, 228, 244, 
319, 431, 442, 470 
Бруні Л. 489, 563 
Брэская Г. 293 
Бугаёў Дз. 301 
Будзіловіч А. С. 276, 295, 
497 
Будны Б. 239, 358, 559 
Будны С. 221, 229, 230, 
236, 238, 239, 243, 
244, 253, 258, 260, 
964, 272, 276--277, 
296, 300, 311, 314, 332, 
334, 344, 351, 358, 
360, 363, 379, 
382, 384, 391, 392, 
394, 397, 409, 
415, 425, 430, 
433, 434, 443, 
445, 447, 450, 
462, 473, 477, 
482, 485, 489, 495, 
503, 504, 517, 
518, 531. 545, 
549, 594, 557, 
558, 559, 562, 563 
Буйвал В. Я. 304, 556 
Буйло К. 289 


Булахаў М. Г. 277, 279, 
295, 351, 358, 498 
Булгакаў Ф. 555 
Булінгер Г. 392, 549 
Буліч С. К. 339 
Булыка А. М. 255, 277, 
334, 340, 498, 533 
Бунін І. 447 
Бураўкін Г. 294 
Бурлацкий М. Ф. 402 
Бурцаў А. 241 
Бурцаў В. 364, 490, 504 
Буслаеў Ф. І. 295, 497 
Бутурлін (баярын) 263 
Бушчык М. У. 277, 288 
Быкаў В. У. 329 
Быхавец А. 537 
Быховский Б. Э. 516 
Бычков В. В. 251, 444 
Бэкан Р. 431 
Бядуля З. 277, 292, 293 
Бялеўцаў 380 
Бярнішчаў С. 473 
Бярозка з Навагрудка 
(Бярозка Сямёнаў 
Долбіч з Навагруд- 
ка) 257, 472, 542 
Бярында П. 271, 272, 
336, 393, 543 
Бяссонаў П. А. 351, 370 
Вазняк М. С. 278 
Вайноўскі М. 281 
Вайцахоўская М. 
497 
Вайшвилайте И. В. 419 
Вакар С. М. 278, 289 
Вала Л. 238, 276, ЗІЗ, 
339 
Валовіч (пісар) 412 
Валовіч А. Б. 301, 351, 
390, 545, 562 
Валовічы (шляхецкі род) 
476, 477 
Валтасар 278, 317 
Вальтэр 278 
Вальфсон С. 497 
Вальхаўзен І. Я. фон 503 
Валянтовіч В. М. 329 
Ван Эйк Ян 295 
Ванечек В. 550 
Ваніні Дж. Ч. 227, 244 
Вапоўскі Б. 377, 528 
Варатнікова А. А. 312, 
326, 447, 552, 554 
Варашылаў Э. 362 
Варбанец Н. В. 315 
Васиялевский В. Г. 284 
Васілеўская М. А. 438 


273, 


Васілеўскі П. П. 365 
Васіль (бургамістр) 382 


Васіль (унук Альгерда) 
433 


Васіль (пісец) 472 
Васіль ІІІ 236, 280, 308, 
362, 379, 419, 582 
Васіль Вялікі 243, 246, 
257, 393, 444, 447, 
448, 456, 506 
Васильева Т. В. 246 
Васільеў П. 380 
Васілька Святаславіч 452 
Васка да Гама 475 


Вастокаў А. Х. 279, 325, 
506 

Васюк Т. І. 416 

Ватацы Н. Б. 253, 357, 
366 

Вахнянін А. (Н.) К. 279 

Вацлаў ІУ 459 

Вашчанка В. 364, 387 

Вашчанка Г. Х. 279, 280 
(іл.), 288 

Вашчанка М. 259, 260, 
364, 365, 387 

Ваявудка Б. 275, 377, 475 


600 


Вежкгал (Вежгайла) М. 
581 
Вейгель 463 
Вейнрэйх Г. (Ян) 279-; 
280, 282, 377, 505 
Веліканаў М. М. 290 
Веліканаў М. Я. 290 
Великович Л. Н. 332 
Венета П. 437 
Веранезе П. 319 
Вергерый П. 449 
Вергілій М. П. 239, 280, 
489 
Верджэрыо П. 495 
Вернарт К. 442 
Вернія Н. 227, 437 
Веспасіян Ц. Ф. 248, 280, 
543 
Веспучы А. 378, 475 
Видашенко М. Б. 428 
Віетар Е. 280, 314, 377 
Віжбента М. 377 
Віктараў А. Я. 232, 280-- 
281, 307, 357, 367, 
371, 374, 466, 496, 
497, 502, 526 
Вілінбахаў Б. А. 543 
Віндакевіч С. 273 
Вінцусь са Слуцка 384 
Віньёла Дж. да 243 
Вяппер Р. Ю. 489 
Віркава Г. 362 
Віскаваты І. М. 390 
Вісліцкі Ян 299, 388, 557 
Віталій 271, 333 
Вітаўт 255, 262, 282, 284, 
ЗІ, 312, 314, 315, 
358, 391, 395, 442, 
455, 458, 460, 537 
Вітгенштэйны (княжацкі 
род) 421 
Вітка В. 294, 329 
Вітэлій Э. 284--285, 314 
Віхроў П. 382 
Віцень (князь) 298 
Вішанскі І. 259, 379, 500 


Вішнеўскі М. 231, 232, 
234, 286, 353, 354. 
505, 555 

Вішнеўскі Ф. 526 

Владимирский-Буданов 
М. В. 400 

Вогак І. 307, 368, 370, 
371, 381, 448, 466, 
495 

Воін (князь) 452 

Войцех (князь) 321 


Войцех з Брудзева 249, 
284, 295, 563 

Войшалк (князь) 
537 


Волан А. 229, 239, 244, 
251, 295, 337, 427, 
450, 482, 485, 489, 559 

Волацкі І. 390 


Вольгемут М. 267, 295, 
320, 383, 406, 539, 
540, 555 

Востоков А., гл. 
каў А. 

Воўк-Левановіч І.(Я., В.) 
295, 307, 320, 334, 
339, 424, 497, 548 

Враская О. 468 

Врцятка А. Я. 370 

Вуйка Я. 318 

Вукавіч Б. Падгарычанін 
402, 494, 502, 553 

Вукавіч В. 310, 502 

Высоцкая Н. Ф. 414 

Вяржбоўскі Ф. Ф. 496 

Вярхрацкі С. А. 546 

Вярцінскі А. І. 397, 448 

Вярэніч В. Л. 274 


298. 


Васто- 


Габсбургі (дынастыя) 
280, 335, 419, 420, 
460, 469, 531, 549 

Гаек В. 462, 497, 547 

Газеўскі С. 380 

Гала 394 

Галавацкі Я. Ф. 240, 295, 
297, 300, 335, 375, 
399, 496, 549 

Гален К. 300, 437 

Галенчанка Г. Я. 
252, 254, 255, 
273, 276, 282, 
296, 300, 
З06, 327, 329, 333, 


Галер Ян 300, 377, 385, 
528, 537, 563 
Галубовіч Г. М. 290, 329 
Гальшанская С. 221 
Гальшанскі А. Ю. 300 


Гальшанскі П. 284, 300-- 
301, 490, 538 


Гальшанскія (княжацкі 
род) 300, 382, 395 

Галянішчаў-Кутузаў І. М 
9231, 463, 546 

Гамер 239, 294, 337, 371, 
382, 466, 489, 529 

Ган У. 376 

Ганна (дачка Гедыміна) 
263 


Ганна (жонка 
нанда І) 531 
Ганна (каралеўна) 280 
Ганна (княгіня) 397 
Ганорый (сын Феадо- 
сія 1) 531 
Ганчароў М. І. 329, 361 
Гарабурда А. (М.) 301 
Гарабурда В. М. 258, 
273, 301, 363, 364, 
365, 377, 403, 415, 
428, 503 
Гарабурда М. 301, 390 
Гарабурды 301 
Гаравая Г. А. 416 
Гарацый 239, 489 
Гарбунова С. Р. 276 (іл.), 
414 (іл.), 416 
Гарбуноў Т. С. 340 
Гарофала Б. 490 


Ферды- 


Гарэн Э. 451 

Гарэцкі М. І. 256, 289, 
9292, 301, 497, 517, 
518 

Гацы А. 437 

Гаш Ж. 296 

Гаштольд А. 223, 224, 
237, 281, 282, 301, 
382, 421, 468, 538, 
581 

Гаштольд С. 301 

Гаштольды (магнацкі 


род) 395, 468 
Гваньіні А. 538 
Гварына (італ. гуманіст) 

554 


Гедымін 263, 282, 298, 
358, 452, 538 


Гедымінавічы (дына- 
стыя) 358, 458 
Гедэон (ігумен) 273 
Гейгер Л. 475 
Гейдэнштэйн Р. 382, 396 
Геліцэры 493 
Гембаровіч М. Т. 493 
Генадзій 302--303, 505 
Гендэрсан Э. 303 
Геніюш Л. 294 
Георгіеўскі Г. П. 324, 333, 
369, 370, З8І1, 448 
464 
Георгій Амартол 541 
Георгій Пісіда 232 
Герадот 239, 404 
Гераклітаў А. А. 502, 527 
Герасіменка Ю. П. 329 
Герасімовіч П. 290 
Герасімовіч Р. 382 
Герберштэйя С. 283, 
303--304, 406 (іл.), 
458 
Гердэнь (князь) 452 
Гермаген Ц. Я. 297, 304, 
379, 493, 537 
Гермаген з Торчына 472 
Герман І. 259 
Германовіч І. К. 295 
Герус С. П. 289, 304 
Герхард 463 
Герцэн А. І. 442 
Гес Э. 382 
Гётке К. 398 
Гётэ Е. В. 329 
Гжэгаж з Шамотул 528 
Гілевіч Н. 294 
Гільтэбрант П. А. 360 
Гінвіл Барыс 538 
Гінейцене Д. Ю. 438, 498 


Гіпакрат 300, 305, 437 

Гірчак Э. 497 

Глаголь І. 473 

Гладкоў А. П. 526 

Глаўса Ян 265 

Глебаў А. К. 289, 307, 
362, 396, 433, 454 
(іл.), 521 

Глебаў І. М. 307 

Глебка П. 365, 392 

Глінская (княгіня) 422 

Глінскі Б. 308 

Глінскі 1. 308 

Глінскія 308 
Васіль Львовіч 308 
Міхаіл Львовіч 9692, 
308. 419, 420, 517 
Алена Васілеўна 308 

Глічнер Э. 361 

Глогаўскі Ян, гл. Ян з 
Глогава 

Глябовічы 
род) 476 

Гмырак Л. 517 

Гобс Т. 337 

Гогенцолерны (дына- 
стыя) 236, 420 

Голенченко Г. Я., гл. 
Галенчанка Г. Я. 

Голубев С. Т. 533 

Голубева О. Д. 349 

Гольдберг А. Л. 349 

Горак Ф. 554 

Горскі А. В. 250, 302, 506 

Горфункель А. Х. 238, 
313, 339, 432, 441 

Гофман Я. Д. 495 

Грабар І. З. 471 

Градзіцкі С. 481 

Градоміч Л. Л. 329 

Гразноў У. 513 (іл.) 

Граіцкі Б. 275, 482 

Грак Г. 290 

Грамыка М. 310, 521 

Грахоўскі С. 294 

Грацінь Я. 362 


(шляхецкі 


Грашенков В. Н. 469 

Греков И. Б. 420, 517 

Григорьян С. Н. 341 

Гринблат М. Я. 261 

Гроцый Г. 337 

Грумгер І. 490 

Груша (мешчанін) 382 

Грушавы Г. У. 227 
238, 246, 


Грушевский А. С. 258 
Грушэўскі М. С. 312 
Грыгаровіч В. І. 241 
Грыгарчук Л. М. 554 
Грыгорый (дыякан) 471 
Грыгорый І 312, 447,:448, 
506 
Грыгорый Багаслоў 393, 
444 


Грыгорый Ніскі 444 

Грыгорый Цамблак 235 

Грыневіч М. І. 329, 330 

Грынчык М. М. 493, 500 

Грыспек Ф. 581 

Грыцка Паповіч 314, 379 

Грыцка Фесеві 314, 379 

Грыцкевіч А. П. 237, 256, 
2. 275, 280, 

312--313, 

365, 385, 

434, 437, 

460, 469, 
477, 498, 531, 546 

Грыцкевіч В. П. 304, 305, 
313, 392, 417, 563 

Грыцэвіч О. 435 

Грыцэвіч У. 435 

Грыцэнка Л. 288, 289 
(іл.) 

Грыцэнка М. 362 

Грэч М. І. 495 

Гудзіновіч Ю. У. 289, 
312 (іл.), 313 

Гулевіч Д. 239 

Гундуліч Т. 502 

Гуревич Ф. Д. 430 

Гурын Федаровіч 275, 
314, 379 

Гурыч С. Я. 468 

Гус Ян 275, 284, 285, 
314, 352, 375, 378, 
383, 394, 399, 459, 516 

Гусеў М. 297 

Гусоўскі М. 227, 229, 230, 
239, 254, 257, 284, 
288, 289, 298, 299, 
314--315, 328, 329, 
351, 377, 388, 39І, 
443, 448, 482, 485, 
533, 557, 558, 559 

Гуткоўскі П. 289 


Гутэн У. 339 

Гутэнберг І. 281, 295, 
297, 315, 339, 343, 
349, 376, 384 

Гутэр 463 

Гуціеў М. Ц. 328 

Гэлер І. 404 


Гячаўскас Э. П. 340, 501, 
533 


Дабранскі Ф. Н. 241, 284, 
369, 416, 506, 513 

Дабрахотаў П. 320 

Дабрыла (перапісчык) 
471 


Давід 303, 316, 440, 541 

Давід Дынанскі 441 

Давідовіч І. А. 287, 317, 
318 (іл.) 

Давыд Гарадзенскі 311 

Давыд Расціславіч 428 


Далгова С. Р. 533; 

Дале Э. 438 

Даманеўскі Я. 229, 239, 
17 


Дамінік (майстар) 41] 
Даміян (друкар) 502 
Данат 394, 563 
Данатэла 437 
Данііл (мітрапаліт) 379 
Данііл Чорны 471 
Даніла (унук Альгерда) 
433 


Данілевіч І. 474 
Даніловіч І. 255, 395 
Данілоўскі Андрэў 380 
Дарашкевіч В. І. 285, 
315, 317--318, 498, 
500, 533, 564 
Дарашэвіч Э. К. 247, 300, 
314, 318, 339, 383, 
399, 449 
Дарошка М. І. 492 
Дарый І 247--248, 317, 
318 
Дарэс (Дарэт) 519 
Дасаева Н. П. 330 
Дзукша М. 318- 319, 377 
Даўбман Я. 377 
Даўгала В. Ц. 288, 318, 
507 
Даўгінтыс Р. 416 
Дварчанін І. С. 319--320 
Дворскі Ф. 495, 496, 497 
Д'есце (герцаг) 311 
Джарджоне 319, 560 
Дживелегов А. К. 395 
Джота 252, 437 
Джэнтылі В. 238 
Дземітровіч П. 259 
Дзіянісій (патрыярх) 458 
Дзмітрыевіч Р. 502 
Дзмітрый (друкар) 502 
Дзмітрый Бранскі 390 
Дзмітрый з Зенькава 237, 
297, зз5, 379, 398, 
428, 447, 472, 493, 
500, 505 
Дзюрэр А. 230, 267, 268, 
318, 320--321, 343, 
383, 403, 406, 480, 
519, 539, 540, 555 
Дзягілеў С. П. 256, 382 
Дзяменцьеў У. 362 


Длугаш Ян 324, 377, 385, 
391, 395 
Добраўскі І. 231, 232, 
233, 234, 254, 264, 
303, 307, 
353, 354, 
369, 37і, 
378, 380, 
402, 436, 
495, 549, 


Долгов К. 402 

Доні А. 228 

Доўгава С. Р. 499 

Доўгірд А. 259 

Доўнар-Запольскі М. В. 
326, 497, 517, 545 

Драздовіч Я. Н. 218 (іл.), 
223 (іл.), 281 (іл.), 
287, 289, 326--327, 
501 

Дранец А. В. 415 (іл.), 
416, 417 

Дробчык А. А. 533 

Дружчыц В. 284, 548 

Друцкія (княжацкі род) 
221 


Дрытцан 315 

Дубкова Т. А. 504 

Дубровіна Л. А. 500 

Дуброўская Г. Ф. 330 

Дуброўскі П. П. 332, 368, 
370, 371, 448, 464 


601 


Дудар А. 293 

Дунін-Марцінкевіч В. 
292, 517 

Дурых В. Ф. 233, 234, 
354, 355 

Дыктыс 519 

Дыла Я. (В. Л.) 293, 327 

Дышыневіч В. Н. 237, 
291, 296, 298, 307, 
310, 323, 327, з28-- 
329, 362, 365, 404, 
438, 448, 490, 492, 
499; 501, 599, 533 

Дыяген Лазэрцкі 239 

Дзяніс, тэ жывапісец) 
471, 

Дыянісій “запагіт 246, 


Дыянісій дэла Векіа, гл. 
Вукавіч Б. 

Дыянісій Малы 351 

Дэмакрыт 239, 246, 329-- 
330, 556 

Дэмасфен 239, 404, 466 

Евженко И. Е. 389 

Евсеев И. Е. 309 

Егоров Ю. А. 453 

Ельскі А. К. 286, 517 

Емец Г. І. 330 

Енсан Н. 376 

Еранім Блажэнны 964, 
295, 333, 425, 447, 
448, 494 

Еранім Пражскі 284, 285, 
314, 352 


Ермолович Н. И. 397 


лашоўскі Ф. 508 
Ебрасіная Полацкая 246, 


2, 261, 264, 29 
333 390, 452, 453 
сбл), Я 457, 549 
аб 0 (шляхецкі род) 


Жадзен Ба 471 


Жакевіч 

289, 334 
Жлутке А А. 564 
Жугаёў В. В. е 29”. з89. 


500, 5 511, 5Ё6 


Жук 
Жукаў ХС. 358, зла 


535 
Жураўскі А. І. 241, 248, 
УРаў”, 277, 307, 308, 
339, 344. 358. 
396, 397, 425, 426, 
478, 498, 505, 508, 
533, 543, 551 
Журов А. П. 387 
Жыгімонт І Стары 224, 
236, 246, 262, 269, 
280, 284, 301, 303, 
308, 321, 326, 334 -- 
343, 


- 
е] 


496, 519; 
562; 58І; 
Ж т ІІ Аўгуст 224, 

ыва "обо Ў 5; 


284, 
301; 361, 392; 400; 


406; 428, 429, 490, 582 


Жыгімонт ска ыбутавіч 
314, 459 40 ў 
Жыгімонт “Кейстутавіч 


438; 283, 452, 455, 


Жыжка Ян 383, 459, 460 
Жыжэнка А. 990 
Жыжэнка В. П. 328, 329 
Жыўка (свяшчэннік) 502 
Жыцецкі П. І. 335, 497 
Жэліўскі Ян 459 
Забалоцкая Л. 294 
Забароўскі М. 421 
Забароўскі П. 528 
Завадовский Ю. Н. 342 
Загароўскі В. 473 
Загуровіч Е. 502, 503 
Заіл 466 


Зайцаў А. Гы 290, 336, 
337 


Зайцаў . 329 , 
Замойскія (магнацкі 
род) 258, 382 


Замысловский Б 304 
Занка (дзяк) 4 

Запальяі Я. 531 
Запаско Я. П. 


532 
Зарэцкі З. 428 
Зарэцкі І. С. 419, 428 
Зарэцкія (магнацкі род) 


428, 503, 


Заслаўскія 
род) З 

Заспіцкі А. М. 307 

Захараў М. 254, 328, 


339 

ахар' уў М. Ю. 390 

аціўс 

Зарана Г. 506 

Званарова Л. А. 533 

Здановіч Н. І. 414 

Зербі Г. 437 

Зёрнава А. С. 260, 30І, 
340, 403, 428, 502, 
503, 504, 519 

Зізаній Л. 229, 230, 236, 
244, 247, 264, 270 
(іл.), 271, 272, 3ЗІ, 
462 

Зізаній С. 229, 264, 270, 
271, 272, З33І, 334, 
344, 425, 508 

Зіменка А. І. 291, 340, 
414 (іл.), 416, 417 

Зомерфельд Ян Малод- 
шы 280 

Зомерфельд Ян Старэй- 

шы 340 

Зубаў М. 231, 232, 233, 
234, 353, 354, 436 

Зубов В. П. 246 

Зубрыцкі Д. І. 240 

Зямкевіч Р. А. 340, 517 

Зянон з Кітыёна 506 

Іаакім (дзяканец) 472 

Іаан (дойлід) 453, 456 

Іаан (дыякан) 471 

Іаан (пісец) 472 

Іаан Дамаскін 243, 244, 
246, 271, 341, 444, 506 

Іаан Дунс Скот 319, 563 

Іаан Златавуст 257, 258, 
271, 382, 393, 444, 
450, 456, 505, 506, 
542 

Іаан Лествічнік 342 

Іаан Малала 519 

Іаан Скот Эрыўгена 441 

Іаан Спангенберг 258 

Іаан Экзарх Балгарскі 
243 


(княжацкі 


Іакімец (дзяк) 415 

Ібн Рушд 227, 319, 341 

Ібн Сіна 341--342, 432, 
437, 530 

Ібрагім ібн Якуб 459 

Іван ПІ Васілевіч 263, 
342, 405, 419, 435 

Іван ІУ Грозны 243, 308, 
392, 393, 419, 427, 
457, 4тІ, 502, 582 

Іван Елеўферавіч 472 

Іван Каліта 471 

Іван Міхайлавіч 472 

Іван Чорны 342 

Іванова Л. С. 449, 476, 
477, 549, 562 

Івановіч Гаўрыла 270, 
333 


Івановіч Грынь 251, 336, 
363, 387, 403, 410, 415 

Іваноў В. 298 

Іваноў Павел 380 

Іваноў Пётр сын Крафт- 
леса 380 


Іваноў Р. М. 414 (іл.), 
416, 417 

Івашка Г. У. 329 

Івоніч І. 411 

Ігнацій (дыякан) 473 

Іераней Ліёнскі 448 

Ізенбург Д. фон 315 

Ізяслаў Уладзіміравіч 451 

Іларыён (мітрапаліт) 
450, 466, 541 

Ільінічы (магнацкі род) 
421 

Ільяшэвіч Х. 252 

Імлер К. 275 

Иодковский И. И. 422 

Іона (мітрапаліт) 458 

Іоната з Высокага Мыта 
265 

Іонге (Юніус) А. дэ 384 

Іосіф І Балгарынавіч 458 

Іосіф Флавій 457, 541 

Іофе Л. 291 

Іофе М. Р. 361 

Іпатава В. 294 

Іраклійскі М. 505 

Ісаак Сірын 448 

Ісаевіч Г. І. 304 

Ісаевіч Я. Дз. 251, 273, 
278, 304, 336, 349, 
381, 402, 433, 447, 
493, 503, 504, 505, 
506 

Ісая (дзякан) 390 

Ісідар (патрыярх) 305 

Існер Ян 349 

Истрин В. А. 362 

Ісус Сірахаў 247, 349, 470 

Іяўлевіч І. 380 

Каваленка В. А. 500 

Кавалёў А. 522 

Кавалёў В. 329 

Кавалёў С. Р. 329 

Кавалькіевіч В. К. 465 

Кавелін Л. 502 

Кавецкая А. 362 

Кавячынскі М. 276, 351, 
363, 365, 379, 39І, 
434, 475, 477, 503, 
505, 554 

Кавячынскія 397, 434 

Каганец К. 256, 517, 518 

Кадлубак В. 477 

Казакевіч Я. 239 

Казакова Н. А. 302, 342 

Казаковіч Я. 358 

Казбярук У. М. 501 

Казімір ПІ Вялікі 384, 
385, 472 

Казімір ІУ Ягелончык 
236, 262, 263, 283, 
334. 39], 398, 435, 
452, 455, 458, 460, 
472, 507, 533, 537, 


549 

Казімір Якуб (пісар) 390 

Казлоў М. 329 

Каладынскі ў 285 

Калайдовіч К. Ф. 231, 
232, 233, 307, 351, 
353, 465, 495, 496, 
506, 510, 516 


Калантаі (баяры) 340 

Калеснік У. А. 226, 351, 
500 

Калімах 466 

Калін (друкар) 503 

Каліноўскі К. 292, 357 

Каліст 333 

Калнін В. В. 422 

Калон Ф. 404 


Калоне Г. дэле 378 

Калумб Х. 475 

Калумна Г. дэ 519 

Кальвін Ж. 463, 416, 540, 
549 


Калядзінскі Л. У. 414 


Камарніцкі (бібліяфіл) 
297, 323, 333, 369, 
370, 372, 381, 448 

Камбіз 466 

Камп Ян 265, 352, 378, 
487 

Кампанела Т. 228, 339, 
431, 442 

Канстанцін І 302, 539 

Канстанцін Бязрукі 452 

Канстанцін Манасі 519 

Кант І. 362 

Канцавы М. П. 415 (іл.), 
416, 417 

Капернік М. 228, 249, 
295, 339, 356--357, 
385, 420, 563 

Капрэева Т. М. 302, 357, 
449, 498 

Капуста А. Ц. 582 

Капыскі З. Ю. 231, 258, 
299, 314, 400, 498, 
500 

Капысценскі З. 379 

Капэла М. 488 

Карамзін М. М. 357 

Каратаеў І. П. 234, 241, 
264, 324, 333, 35і, 

367, 369, 

438, 449, 

525, 526, 


Караткевіч У. (рэжысёр) 
448, 521 

Караткевіч У. С. 294, 
331, 357, 392, 498 

Карвейзе Я. 377 

Каргер М. К. 457 

Кардана Дж. 228, 339, 
431, 432, 442 

Карл І Люксембургскі, 
гл. Карл ІУ 

Карл ІУ 264, 459, 549 

Карл У 236, 502, 531 

Карнеад 501 

Карнейчык Я. 261 

Карнеліўс Віктарын з 
Вшэгрда 550, 554 

Кароткая Л. Л. 331 

Кароткая Т. М. 564 

Кароткі У. Г. 500 

Карпенкаў У. 362 

Карповіч Л. 229, 264, 
270, 3ЗІ, 333, 425, 
508 

Карпук М. 289 

Карскі Я. Ф. 295, 306, 
357-358, 362, 423, 
4тА, 497, 517, 554 

Карцан І. 358 

Карцан Ян 239, 358, 377, 
397, 475 

Карыбут Дзмітрый Аль- 
гердавіч 430 

Карыбуты (княжацкі 
род) 397 

Карыценскі М. 506 

Карыят Міхал Гедыміна- 
віч 430 

Карэсі (дыякан) 503 

Кар'як (ігумен) 471 

Каспер Штраўбэ з Бава- 
рыі, гл. Турэкрэматы 


Каспяровіч М. І. 358 

Кастравіцкі К. К., гл. Ка- 
ганец К. 

Касцерыя А. І. 233, 241, 
332, 333, 354, 355, 
358, 367, 369, 370, 
371, 372, 373, 374, 
375, 381, 446, 448, 
464, 480, 528 

Касцялянскі А. 287 

Катон 239 

Катэрнік Ю. 547 


Каўко А. К. 235, 286, 303, 
340, 358, 360- 361, 
392, 398, 399, 405, 
445, 450, 500, 504, 
513, 528 

Каханоўскі Г. 280 

Каханоўскі Ян 377, 391 

Кацер М. С. 414 

Кацярына ІІ 400 

Качуеў А. К. 381, 526 

Кашкурэвіч А. М. 289, 
290, 327, 328, 329, 
361, 396, 416, 417 

Кашуцкі С. 229, 239, 
361, 397, 559 

Квасоўскі В. 493 

Квінтыліян 449 

Квятницкая Е. Д. 312 

Кедраў Б. М. 533 

Кейстут 395 

Кекстан У. 376 

Кеневич С. 399. 

Кепен П. І. 231, 232, 233, 
234, 241, 279, 307, 

353, 354, 355, 

361, 367, 369, 371, 

372, 373, 374, 375, 

381, 402, 404, 438, 

465, 478, 496, 
548, 552 

Кеппен Ф. П. 361 

Кессяди Ф. Х. 479 

Кёпль К. 496, 497 

Кімбар С. 473 

Кіметэрый Прыстыла 252 

Кіндзі 432 

Кір 11 317, 362 

Кіршчына Т. І. 362 

Кірыл Александрыйскі 
258 


Кірыл і Мяфодзій 246, 
264, 294, 362, 529 
Кірыл Тураўскі 246, 257, 
261, 264, 3З3І, 363, 
444, 450, 464, 466, 
471, 507, 529, 532, 
541 

Кіслы У. Н. 288, 298, 
365 

Кіслякова М. М. 329 

Кісялёў Г. 399 

Кісялёў М. П. 311, 344, 
384, 418, 439 

Кішка П. Ян 433 

Кішка С. 433 

Кішка Ян 351, 
434 

Кішкі (магнацкі 
397, 433, 476 

Кішчанка А. М. 287 (іл.), 
288, 291, 365, 366 
(іл.) 

Кларэці дэ 
рыс К. 385 

Клемент УІІ 581 

Клибанов А. И. 342 

Кліменка В. І. 329, 330 

Клімент Смаляціч 244, 

246, 261, 450, 529 


Клімковіч М. М. 289, 293, 
365, 479, 497, 504, 
521, 552 

Клімковіч С. М. 365, 504 

Клімук П. 279 

Клышка А. К. 253 (іл.), 
294, 329, 365 

Кміта П. Б. 398, 475 

Кміта Ян 455 

Кміта Ян Б. 398, 475 

Кміта-Чарнабыльскі Ф. 
545 


365, 397, 


род) 


Канцэле- 


Кнорын В. Г. 497 

Кобергер А. (бацька) 
295, 320, 376, 382-- 
383, 433, 519, 555 


602 


Кобергер А. (сын) 382 

Кобергеры (друкары) 
383, 539, 540 

Козлов В. П. 511 

Койре А. В. 245 

Кокс Л. 385. 

Колас Я. 256, 292, 328, 
329, ззіІ 

Коласава В. П. 370, 372, 
375, 464 

Колет Дж. 557 

Колосов Л. Л. 534 

Комар П. 387 

Конан У. М. 237, 253, 254, 
266, 267, 268, 269, 
276, 287, 295, 30І, 
303, 317, 318, 319, 

342, 349, 350, 

383, 392, 40І, 

443, 447, 462, 
464, 465, 467, 475, 
487, 488, 491, 499, 
500, 512, 519, 523, 
524, 525, 529, 533, 
558, 559, 561 

Конач з Ходзішкава М. 
378, 383, 462, 554 

Концуб А. А. 291, 383, 384 
(іл.) 

Копаць Васілевіч 581 

Копітар В. 235, 383, 399 

Корабаў М. І. 291, 383-- 
384 

Корб Я. 451 

Корсак Р. 379, 526 

Коршунаў А. Ф. 269, 384, 
402, 408, 470, 498, 
533, 545 

Косаршскі Ян 383 

Косаў С. 259 

Косидовский З. 264 

Костэр Л. Я. 384 

Кошка Ф. 47! 

Кошкін М. 513 

Крайкоў Я. 502, 503 

Крамарж С. 265 

Крамко І. І. 500 

Кранах Л. 230, 399 (іл.), 
490 

Крапак Б. А. 543, 551 

Крапіва К. К. 331, 498 

Крапівін П. Ф. 263 

Красінскія 500, 505 

Краснов П. Н. 489 

Кристеллер П. 295, 387 

Кристофанелли Р. 421 

Кроль А. І. 287, 297, 386 

Кромер М. 377 

Кроне Х. 478, 498 

Кругер Я. 986 (іл.), 287, 
297, 556 


Крукоўскі У. Я. 290, 386, 
387 (іл.) 
Круль 385, 386--387 
Круповіч М. 343, 496 
Круцініс В. 534 
Крываблоцкая Г. П. 291, 
387, 388 (іл.) 
Крывелев Й. А. 264, 540 
Крывенка А. Дз. 290, 416, 
417 


Крыжаніч Ю. 380 

Крыжаноўская Л. 291 

Крыцкі А. 473 

Крыцкі Р. А. 381 

Крышкоўскі Л. 272, 276, 
314, 351, 363, 365, 
379, 391, 434, 475, 
477, 503, 505, 554 

Крэўза Л. 543 

Крэўны І. 382 

Ксенафонт 404, 479 

Ксеркс І 558 

Кубланов М. М. 540 


Кудряшов В. И. 312 
Кузнецов Б. Г. 432, 470 
Кузняцоў П. С. 423 
Кузьмін С. В. 339, 406, 
479, 500, 501 
Кузьмін Ф. 389, 472 
Кузьмічэнка З. П. 436 
Кулагін А. М. 457 
Кулік Я. С. 291, 329, 387, 
388 (іл.), 543 
Кульвеціс А. 284, 361 
Куніловіч Б. 473 
Купава М. М. 290, 387 
(іл.), 392, 437 (іл.) 
Купала Я. 256, 289, 292, 
293, 294, 301, 328, 
329, 392, 517, 518, 551 
Купалаў А. 438 
Курбатаў П. П. 241, 307, 
380 


Курбскі А. М. 258, 279, 
301, 379, 392--393, 
419, 428, 445, 543 

Курусь В. П. 328, 329 

Кухараў У. І. 287, 393 

Кухараў Ю. І. 289, 392 
(іл.), 393 

Кухта М. 534 

Лабкоў (бібліяфіл) 367 

Лабовіч А. 522 

Лабынцаў Ю. А. 231, 232, 
234, 246, 252, 3і2, 
333, 340, 341, 357, 
359, 360, 386, 394, 
399, 498, 500, 533, 552 

Ладзіслаў (кароль) 549 

Лаёла І. 33І 

Лазавы М. 290 

Лазар (крэдытор) 451, 
491 

Лазар Б. 265 

Лазараў В. М. 471 

Лазурский В. В. 404 

Ламаносаў М. 226, 296 

Ламбардзі А. 311 

Ланганс Ф. 259 

Ланге Ян 398, 475 

Ланчыцкі Д. 358, 377, 
394, 397, 434, 475 

Лапо 1. І. 244, 456 


Ларчанка М. Р. 251, 394 

Лаўмянскі Г. 344, 442 

Лаўцявічус Э. 278 

Леанард 394 

Леанарда да Вінчы 226, 
228, 252, 339, 394-- 
395, 469 

Лебедев А. К. 509 

Лебедев А. Н. 527 

Лебедзева М. 556 

Левен В. Г. 442 

Левко О. Н. 286 

Левочкин И. В. 302 

Ле Лонг Ж. 495 

Ленін У. І. 264, 329, 
330, 431, 450, 539, 
540 

Ленц А. 404 

Леў Х 314, 582 

Леўкіп 329 

Либман М. Я. 421 

Лівій Ціт 239, 361, 437, 
489 

Лившиц Г. М. 264, 279, 
418, 442, 501 

Лізавета (жонка чарна- 
горскага ўладара) 
401 

Лікург 247, 451, 484 

Лимонов Ю. А. 392 

Ліндз С. Б. 286, 297, 334, 
396, 424, 426, 495, 
496 

Ліньер Ж. дэ 489 

Ліпамано (нунцый) 275 


Ліпень А. І. 291, 298, 396 
Ліпень Л. А. 290, 396 
Ліс А. С. 235, 489, 555 
Лісмані Ф. 238 
Ляхачева О. П. 320 
Ліхтэнштэйн П. 265 
Ліцыній Намыслоўскі Ян 
244, 358, 430 
Лобанов-Ростовский 
А. Б. 308 
Лован С. Р. 229, 238, 239, 
436, 559 
Ловягин А. М. 349, 384 
Логвін С. А. 415 (іл.), 
416, 417 
Логін Мацвеевіч 380 
Лойка А. А. 294, 397, 
500 
Лойка Г. 288 (іл.), 289 
Лойка П. А. 500 


Ломцеў Ц. П. 334, 397, 
424, 497 

Лорынц (дзяк) 503 

Лорых Р. 361 

Лосев А. Ф. 246, 330, 339, 
421, 433, 451, 479, 
489, 501, 556 

Лось А. Г. 329, 330 

Лугвен 428 


Лук П. І. 414 (іл.), 416, 
417 


Лука (перапісчык) 493, 
495, 496, 500 

Лукаш Пражскі 475 

Лукашэвіч І. Я. 280, 297, 
324, 333, 370, 38І, 
382, 397, 464, 526 

Лукіян 239, 383 

Лукрэцый Кар 239 

Лук'яненка В. І. 273, 281, 
360, 397, 408, 498 

Лурье Я. С. 302, 342, 393 

Луцкевіч І. І. 397--398 

Лучыц-Федарэц І. І. 564 

Лысенка П. Ф. 275 

Лыткія Я. Т. 379, 380, 381, 
386, 398 

Лышчынскі К. 229, 238, 
239, 436, 559 

Львоў Я. Л. 289, 293, 336, 
337 (іл.), 362, 479, 
497, 498, 521 

Любавіч Д. 502 

Любавіч Т. 502 

Любарт С. 249 

Любаўскі М. К. 299, 420, 
548 

Люблінскі У. С. 309, 409 

Людовік Іі Ягелон 280, 
399, 420, 460, 462, 
531, 549 

Люксембургі (дынастыя) 
459 


Лютковіч П. Д. 365 


Лютэр М. 223, 236, 254, 
285, 339, 359, 3я2, 
393, 399, 418, 428, 
429, 445, 463, 476, 
505, 540 

Лябедзіч С. 379 

Лябедзічы (купцы) 382 

Лявонава А. К. 414, 537 

Лядзэсма Я. 318 


Лялевель І. 369, 373, 374, 
381, 399 

Лянг (кардынал) 280 

Лясн Х 280 

Ляхава Л. П. 564 

Ляцкі І. В. 390 

Ляцэвіч П. 526 

Магіла П. 273, 360 

Магілевец І. Ф. 472 

Магніцкі Л. Ф. 503 

Маджэўскі Фрыч А. 337, 
358, 377, 397, 400 


Мажвідас М. 361, 377 

Мазача 252 

Мазушка Я. 505 

Майоров Г. Г. 251, 444 

Майсей (іерадыякан) 502 

Майсей (іераманах) 502 

Майсей (крэдытор) 451, 
491 

Майхеровіч П. 411 

Майхровіч С. К. 290, 401, 
432 (іл.), 433, 498 

Макарый (мітрапаліт) 
427, 472 

Макарый (румынскі пер- 
шадрукар) 401 

Макарый (чарнагорскі 
першадрукар) 401 

Макарый Егіпецкі 271 

Макіявелі Н. 228, 339, 
382, 402 

Макоўскі Т. 261] 

Максім (іераманах) 401 

Максім Грэк 392 

Максім Спаведнік 490 

Максімілян І Габсбург 
224, 280, 303, 335, 
420, 468, 549, 582 

Малеін А. І. 303 

Малермі (аўтар біблей- 
скай кнігі) 407, 510 

Малиновскай И. 418 

Малышаў Г. Р. 329 

Мальдзіс А. І. 256, 303, 
304, 402--403, 463, 
498, 500, 545 

Мальцаў П. 430 

Мама Р. 458 

Мамоніч К. І. 403, 428 

Мамоніч Лукаш 260, 403, 
428 

Мамоніч Лявон К. 403 

Мамонічы 244, 252, 258, 
259, 260, 267, 270, 
272, 273, 297, 301, 
305, 327, 363, 364, 
365, 377, 382, 397, 
403, 415, 428, 442, 
482, 503, 507 


Манерт К. 231, 232, 233, 
234, 307, 353, 354, 
355, 361, 404, 465, 
478, 548, 552 

Манеці Дж. 238 

Мантаньяна Б. Малодшы 
437 

Мантэнь М. 501 

Мантэнья А. 252, 437 

Мануцый А. Малодшы 
404 


Мануцый А. Старэйшы 
296, 300, 376, 404, 
408, 438, 490 

Мануцый П. 404 

Марачкін А. А. 287, 298, 
327, 396, 404, 405 
(іл.) 

Мараш Я. Н. 243, 312, 
332, 336, 359, 397, 
430, 434 

Марашэўскі К. 507 

Маргарыта (жонка 
Ф. Скарыны) 220, 
223, 227, 282, 404, 
418, 451, 491, 496, 
513, 581 

Мардарый (друкар) 502 

Маркавец В. 547 (іл.) 

Маркграф 296, 404 

Маркіш С. П. 557 

Марковіч Я. 475 

Маркс К. 230, 240, 245, 
264, 314, 330, 399, 
402, 429, 431, 459, 
463, 477, 479, 517, 
539, 540, 556, 557 


Маркунас Я. 377 
Марокін В. 307 
Мартэль А. 404--405, 424 
Марцін (збройнік) 4ІІ 
Марцін з Тышнава 265 
Марцінас (канонік) 377 
Марціновіч П. 294 
Марш (архіепіскап) 260 
Марыкс А. П. 287, 291, 
298, 405 
Марыя (унучка імперата- 
ра) 280 
Масальскі Р. 254, 362 
Маслыка Г. А. 349, 384, 
414 
Маслыка У. А. 227 
Маслюк В. П. 564 
Масцераў В. П. 329 
Махнавец Л. Е. 438 
Мацей (біскуп) 458 
Мацей з Белага Льва 265 
Мацей з Мяхова 324, 
377, 385, 391 
Мацей з Прагі 264 
Мацей Іванавіч (Мацей 
Дзесяты) 320, 474 
Маціяш Хуньядзі (Мац- 
вей Корвін) 549 
Мацюк А. 442 
Мацюк В. Я. 504, 533 
Мачульскі В. 253 
Маякоўскі У. У. 328 
Медаварцаў М. 472 
Медаковіч Д. 401 
Медычы (дынастыя) 581 
Мезьер А. 438 
Мекенем І. ван 233, 344, 
406, 408, 417--418, 
472 
Меланхтая Ф. 236, 285, 
399, 418, 448, 463 
Менандр 320 


Менглі-Гірэй 419, 517 

Ментэлін І. 376 

Мерэл Я. 264 

Мікалай Кузанскі 228, 
а20--421, 432, 44, 
442, 450, 501 


Мікалай Мікалаевіч 321 

Мікеланджэла 226, 228, 
420 (іл.), 421, 469, 
510, 558, 560 

Мікіта В. 289 

Мікітась В. 336 

Мілавідаў А. І. 369, 373, 
398, 421, 449, 497 

Мілан (друкар) 502 

Мілер Г. Ф. 307, 367, 368, 
373, 374, 375, 380, 
554 

Милюченков С. А. 414 

Мінавіч М. 290 

Міндоўг 298, 358, 430, 
452, 537 

Мінін Я. 290 

Мінс Э. 465 

Мірановіч П. 256 

Мірачыцкі Л. П. 320, 361 


Міхаіл (мешчанін) 380 
Міхаіл Васільевіч 446, 
500 


Міхаіл Зіноўевіч 472 

Міхайловіч І. 379 

Міхал з Быстжыкава 377, 
563 

Міхалап М. П. 291 

Міхалон Літвін 229, 244, 
390, 422, 482, 485, 
559 

Міхаэліс І. 380, 495 

Михневич Д. Е. 332 

Міцкевіч А. 330" 

Мойзер М. 404 

Молчанова Л. А. 414 

Мор Т. 226, 228, 313, 339, 
382, 427, 470, 557 


603 


Мсціславец П. Ц. 
252, 254, 9258, 
270, 273, 


240, 
260, 
276, 300, 
340, 
. 371, 
383, 387, 
410, 
422, 
443, 
519, 
557, 


Мсціслаў Уладзіміравіч 
452 


Мсціслаўскія - Лугвена- 
вічы (княжацкі род) 
428 

Муліца Ч. Н. 516 

Мурамцаў В. 379 

Мурамцаў Г. І. 415 (іл.), 
416, 417 

Мурах В. І. 329 

Мурмэліус С. 275, 475 

Мусаці Ф. 547 ; 

Мучкоўскі Ю. 496 

Мушынскі М. І. 301 

Мчедлов М. П. 359 


Мыльнікаў А. С. 265, 314, 
326, 352, 378, 383, 
428, 462, 487, 498, 
533, 550, 552, 554 

Мюнстэр С. 261 

Мюнцэр Т. 226, 228, 339, 
399, 418, 428--429, 
441, 476 

Мюры Ж. дэ 489 

Мядзведзеў С. 307, 373, 
374, 380, 528 

Мялешка В. І. 299 

Мяхоўскі М., гл. Мацей з 
Мяхова 

Набароўскі Д. 239 

Навасельцаў А. П. 453 

Навоша (жывапісец) 409 

Навуменка І. Я. 500 

Навумовіч М. 256 

Навухаданосар ІІ 

317, 431, 451, 560 

Наглер Г. 404 

Назаревский А. А. 433 

Налівайка С. 263 

Нарбут Т. 537 

Нарзес 437 

Нарымунт (Глеб) Геды- 
мінавіч 452 

Неваструеў К. І. 250, 302, 
506 


246, 


Негалеўскі В. 433 
Неедлы З. 314 
Немагай І. У. 290, 432 
(іл.), 433 
Немен Ч. 522 
Немилов А. Н. 314, 475 
Неміроўскі Я. Л. 231, 232, 
233, 234, 235, 240, 
241, 250, 252, 253, 
263, 264, 265, 
279, 280, 281, 
285, 295, 296, 297, 
302, 303, 306, 
320, 324, 329, 
333, 338, 340, 342, 
353, 354, 355, 
356, 357, 358, 359, 
361, 367, 368, 
369, 370, 371, 372, 
373, 374, 375, 38іІ, 
386, 387, 394, 
398, 401, 402, 
408, 428, 433, 
436, 438, 440, 
446, 448, 464, 
466, 469, 472, 
480, 498, 499, 
500, 503, 505, 506, 


511, 513, 516, 520, 
527, 528, 529, 530, 
532, 533, 537, 543, 
545, 546, 548, 552, 
554, 555, 562, 563 

Непарожная Т. В. 366 

Нерон 433, 489, 538 

Нерсесянц В. С. 479 

Нессельштраус Ц. 321 

Несцераў Р. 288, 291 

Несцяровіч Г. 291 

Несцярэўскі М. Л. 289, 
291, 432 (іл.), 433 

Нікала дэ Ліра 276, 349, 
425, 433, 448, 488, 
494, 523, 524, 525 

Нікалаеў В. (аўтар кнігі) 
275 

Нікалаеў В. (кінаапера- 
тар) 362 

Нікалаеў М. В. 500 

Новак У. 291 

Нума Пампілій 247, 433, 
451, 484 

Нявежа А. 339, 380, 503, 
519 

Нявежын І. А. 503 

Някрасаў А. І. 310, 497 

Няміра Грымавіч 321 

Окам У. 319, 431 

Онкавы 435 

Онкаў Б. 220, 271, 98і, 
282, 300, 340, 357, 
361, 372, 379, 406, 
418, 435, 496 

Онкевіч М. 435 

Оргіш В. П. 399, 422, 463 

Орловский Е. 312 

Осиновский Й. Н. 427 

Остэрбергер Г. 377 

Охстат-Цельнічанка К. 
562 

Павел ІІІ 331 

Павел Г. 476 

Павел з Бжэзін 276 

Павел з Візны 238, 314, 
449 

Павел з Ворчына 244 


“ Пагодзін М. П. 931, 239, 


233, 234, 240, 24І, 
296, 297, 305, 324, 
333, 353, 354, 369, 
370, 372, 373, 374, 
375, 381, 435--436, 
446, 464, 496, 505, 
506 


Падокшын С. А. 231, 238, 
240, 243, 245, 277, 
295, 314, 317, 36і, 
402, 434, 436, 449, 
463, 476, 477, 487, 
498, 499, 500, 506, 
533, 549, 559, 562 

Падцанкоўскі М. 455 

Паздзеева І. В. 373, 374, 
382, 527 

Паісій (майстар) 387 

Пакаташкін Я. 291 

Пакорны П. 296 

Пакроўскі М. М. 367, 545 

Палеалог Я. 276, 358 

Палемон (князь) 538 

Палікарпаў-Арлоў Ф. П. 
503 

Палубінскі 303 

Палуян С. Е. 440, 517 


Пампанацы ГІ. 227, 228, 
278, 319, 437, 441 

Панамарова Я. С. 329 

Панізнік С. 294, 487 

Панкова М. П. 329 

Паньшына І. М. 318, 507 

Паплаўская Н. М. 328, 
329 


Паплаўскі Г. Г. 328, 329. 
330 


Паповіч С. 526 

Папоў А. М. 241, 305, 367 

Папоў М. 521 

Папоў М. І. 297 

Папоў П. М. 370, 372, 
375, 464, 496, 520 

Папроцкі Б. 246 

Парацэльс 228, 281, 339, 
417, 431, 432, 442 

Парлерж П. 460 

Парменід 469 

Парукаў 6А. А. 427, 442-- 
443, 498, 500 

Парфен (пісец) 297, 379, 
472, 505 

Парфірый (іерэй) 472 

Парфірый (філосаф) 244, 
432, 535 


Парэцкі Я. І. 276, 277, 
315, 317, 357, 443, 
498 

Пасаван І. 404 

Пасевіч А. 358 

Пасідоній 506 

Патрыцы Ф. 228, 431, 432, 
442 


Паўлавец Дз. Дз. 500 
Пахалавіцкі С. 457 (іл.) 
Пахомій (іераманах) 502 
Пахомій Лагафет 235 
Пацей І. 229, 259, 260, 
264, 403, 508 
Пацера А. 370 
Пацёмкін Р. А. 382 
Пашаева Н. М. 300 
Пашкевіч А. С., гл. Цётка 
Пашута У. Ц. 299, 453 
Пелагій ІІ 312 
Пера дэла Франчэска 
268 


Перасветаў І. С. 390 


Первольф І. І. 295, 406, 
447, 497 

Перхвяновіч І. 411 

Перцаў У. М. 447, 498, 
548 

Петрарка Ф. 313, 352, 
383, 489 

Петраўскене І. С. 498 

Петрашкевіч А. Л. 227, 


254, 255, 290, 293, 
448, 468, 497, 500, 


516, 521, 522 (іл.), 
543, 562 
Петросян. М. И. ЗІЗ 


Петручы А. 310 

Петрушэвіч А. С. 240, 
241, 344, 367, 38і, 
448, 465, 506 

Пётр (поп) 380 

Пётр І 351, 503, 554 

Пётр з Ганёндза 238, 
314, 394, 397, 418, 
448--449, 476, 477 

Пётр Іспанскі 563 


Пётр Святаполк 449 

Пізана Дж. 394 

Пій ІІ 383, 449, 458, 489, 
530 

Піка дэла Мірандала Дж. 
227, 238, 276, 313, 
319, 339, 420, 427, 
432, 441--442, 449, 


450, 470, 535 
Пікаломіні Э. С., гл. 
Пій ІІ 


Пилипенко М. Ф. 261 

Пниіскай Л. Е. 231 

Пірон з Эліды 501 

Пічэта У. І. 253, 306, 
399, 438, 449, 463, 
497, 498, 548 


Піятуховіч М. М. 449-- 
450, 497, 548 
Платон 239, 244, 245, 276, 
300, 337, 341, 404, 
432, 449, 450--45і, 
469, 479, 529, 535, 
559 
Платонаў Ю. А. 289, 451 
Плаўт 382 
Плацін 432, 535 
Плейдэнвурф В. 295, 383, 
539, 540, 555 
Пліній Старэйшы 239, 489 
Пліфан Г. 432 
Плутарх 239, 246, 3бІ, 
404 
Поджа 489 
Подокшин С. А., 
докшыя С. А. 
Подэбрад І. 460, 549, 550 
Покало М. И. 382 
Покровский Н. Н., гл. 
Пакроўскі М. М. 
Полаўка І. 271 
Полиятцер Ж. 470 
Понтый Пілат 457 
Поп И. Й. 550 
Порецкий Я. И., 
рэцкі Я. І 
Порта Дж. дэла 243 
Похилевич Д. Л. 515 
Прагін Л. Я. 328, 329, 330 
Пракалушчанка А. 291 
Пракаповіч М. 294 
Пракоп (майстар) 47] 
Пракоп Вялікі 460 
Праневіч Г. М. 253 
Праскура І. 415 
Пратагор 238 
Пратасеня І. М. 288, 329, 
462, 463 (іл.) 
Прашковіч М. І. 463, 498 
Пренская Ю. И. 449 
Пржэмысловічы (дына- 
стыя) 459 
Прокл 432, 535 
Проскуряков В. 442 
Протасьева Т. Н. 555 
Прывада С. П. 289, 463 
Прыешкін В. Р. 414 (іл.), 
416, 417 


гл. Па- 


гл. Па- 


Псеўда-Дыянісій Арэа- 
пагіт 239 
Пталамеі (Лагіды, ды- 


настыя) 301, 466 
Пталамей 356, 489, 536 
Пталамей І1 237, 246, 247, 

248, 461, 466, 470, 

483, 484 
Пталамей ПІ 466 
Пталамей ІУ 237, 466 
Птаснік Я. 442 
Пташыцкі С. Л. 418, 496, 

545 
Пурбах Г. 249, 475, 489 
Пуцко В. Р. 339, 500 
Пушкін А. 226, 296 
Пшыркоў Ю. С. 307 
Пыпін А. М. 496, 497 
Пытлік Ян 265, 462 
Пяткевіч А. М. 500 
Пяткявічус М. 377 
Пятрыла (гаспадар) 420 
Рабко І. 379 
Рабле Ф. 339 


Равінскі Дз. А. 246, 276, 
316, 404, 447, 468, 
497, 519 

Рагаля С. 270 

Рагаўцоў У. М. 468, 522 

Рагвалод 451 

Рагвалодавічы 
стыя) 451 

Рагдольт Э. 520 

Рагнеда 255, 451 


(дына- 


Радван Я. 239 

Радванскі С. 41] 

Радзевіч Т. К. 366 

Радзівіл Б. 471 

Радзівіл М. К. 377, 382, 
394 


Радзівіл Осцікавіч 468 
Радзівіл Сіротка М. К. 
419; 134, 442 


Радзівіл Ян 433 

Радзівіл Ян М. 469, 473 

Радзівілы 258, 277, 281, 
301, 303, 349, 360, 
361, 382, 418, 419, 
421, 433, 468- 469, 
476, 477, 481 
Мікалай Стары 468, 
472 
Мікалай 468 
Юрый 224, 301, 468-- 
469, 562 
Мікалай Руды 469 
Мікалай Чорны 274, 
275, 351, 361, 382, 
418, 419, 433, 449, 
469, 549 

Радзіцкі А. 433 

Радзішэўскі А. М. 503 

Радоічыч Д. 401 

Радоскі А. С. 369, 370, 
371, 372, 374, 375, 
448, 464, 469 

Радул (ваявода) 501 

Радуніус А. 392 

Разанаў А. 294 

Раізій П. 482 

Рак С. Я. 472 

Раман Салодкапевец 232, 
304 

Рамэ П. 382 

Ран Л. С. 289, 469 

Рапаліёніс С. 284 

Раппопорт П. А. 457 

Расцэлін І. 431 

Рафаэль 226, 228, 252, 
268, 469, 510 

Ржэгарж Грубы з Елені 
554 


Рихтер Р. 501 

Рогов А. И. 472, 513 

Рогович М. Д. 487 

Родзецк А. 378 

Рождественский А. П. 
350 

Рождественский Н. П. 


Розов Н. Н. 472 

Ромул 247, 433, 470 

Рублёў А. 47І 

Ружо А. В. 330 

Румянцаў М. П. 232, 280, 
297, 324, 332, 369, 
371, 372, 373, 374, 
375, 464 

Русак С. П. 330 

Русконі Дж. 501 

Рыгор (архімандрыт) 
446, 500 

Рыгор Балгарын 458 

Рыгор Іванавіч 472 

Рыжы М. 290 

Рымша А. 229, 239, 251, 
254, 358. 482, 503, 
532 

Рынгельтаўб В. 253 

Рыпінскі А. 517 

Рысінскі С. 382, 443 

Рэгіус У. 275 

Рэгіямантан 357, 
432, 475, 489 

Рэй М. 377, 391 

Рэйхлін І. 304, 313, 418, 
470, 475 

Рэм 470 

Рэмбрант 558 


394, 


604 


Сабаленка Э. Р. 261 
Сабалеўскі А. І. 295, 334, 
405, 423, 424, 478, 497 
Сабасцінавічус З. 534 
Сава (Ціхаміраў І. М.) 
496 
Сава В. 265 
Савелій Нефадзевіч 472 
Саверчанка І. В. 501 
Савіновіч А. 380, 381 
Савіч У. П. 330 
Сагадеев А. В. 227, 341 


Садковіч М. Ф. 289, 293, 
336, 337 (іл.), 362; 
479, 497, 498, 513, 
521, 563 

Сакалоў П. І. 496 

Сакалоўскі М. 534 

Сакольская К. П. 394 

Сакрабоска Ян 563 

Сакрат 238, 239, 246, 337, 
450, 469, 470, 479 

Салавей Л. М. 494 

Саламевіч Н. П. 440 


Саламон 247, 248, 268, 
976, 332, 464, 470, 
479, 484, 523, 525, 
540 

Салаўёў С. Ф. 358 

Салон 247, 451, 480, 481 
(іл.), 484 

Салькоў А. 289, 291 (іл.), 
534 

Салюстый 361 

Салютацы К. 3І3 

Самовіч Д. 472 

Самойлавіч І. 
493 

Самойлавіч Р. 379 

Самойлавіч Я. 379 

Сан-Вернарт 442 

Санкова В. 291 

Сапега Г. 429 

Сапега І. І. 321, 429 

Сапега Л. 244, 270, 482 

Сапега М. І. 429 

Сапега П. І. 429 

Сапега Я. 490 

Сапегі (магнацкі 
382, 419, 481 

Сапетка А. 289 

Сапунов Б. В. 472 

Сапуноў А. П. 480 

Сарбеўскі М. К. 230, 239, 
254 

Сарданапал 480 


Сарніцкі С. 382 
Сарыхозін М. 419 
Саул 316, 440 


Саўчанка В. В. 290, 480 

Сафокл 239, 382. 404 

Сахараў І. П. 310, 332 
333, 358, 367, 369, 
370, 371, 372, 373, 
374, 375, 381, 402, 
438, 448, 464, 480, 
496 

Сахіп-Гірэй 422 

Свенцяцкая И. С. 540 

Свідрыгайла 262, 283, 
452, 460 

Свірскі А. П. 384 

Свіфт Дж. 259 

Свяжынскі У. М. 252, 
263, 276, 295, 335, 
487, 495, 541, 563 


Свянціцкі І. С. 241, 381, 


379, З8І, 


род) 


398, 487, 506 
Святаполк Мсціславіч 
452 


Святаполк-Мірскія 421 
Святаслаў Усяславіч 333 
Святаслаў Яраславіч 471 
Святоній 239 


Святэк І. 497 

Севасцьян 
4т2 

Севярыны 378, 462, 487 
Ян 265, 352, 462, 487 
Павел 235, 246, 462, 
487, 521 

Секст Эмпірык 501 

Селеўк ІІ 466 

Селяшчук М. 290 

Семашкевіч Р. 294 

Семенякоў В. С. 394 

Сенека Л. А. 239, 449, 
489, 506. 539 

Сенка Якаўлевіч 472 

Сервет М. 238, 244, 339, 
448 

Сергіевіч П. А. 220 (іл.), 
256, 287, 289, 488 
(іл.), 489 

Сергій (патрыярх) 232 

Сігізмунд І 459, 460 

Сідар з Княжполя 382 

Сідараў А. А. 287, 309, 
310, 317, 404, 428, 
462, 490, 497, 521, 
532, 533 

Сідарэвіч А. 501 

Сидорова Н. А. 489 

Сікорскі М. М. 533 

Сілін І. Л. 506 

Сільвіус Аматус Ян 28і, 
385, 490 

Сімакін І. 522 

Сіманс Дж. С. Г. 465 

Симони П. 446, 555 

Сімяон (епіскап) 390 

Сімяон Горды 471 

Сімяон Полацкі 230, 239, 
247, 254, 286, 3ЗІ, 
373, 380, 462, 533, 
559 

Сімяонаў Н. 305 

Сінякевіч В. Дз. 536 

Сіпакоў Я. 294 

Скакун Г. А. 564 

Скандэрбег Г. 275 

Скарга П. 259, 273, 48іІ, 
543 

Скарына Е. 456 

Скарына І. 220, 223, 274, 
281, 282, 379, 404, 
451, 491, 496, 497, 
581 

Скарына І. Х. 582 

Скарына Л. 218, 273, 
491, 496, 552, 580 

Скарына Р. 224, 45, 
491--492, 581 

Скарына Сімяон Рус 223, 
226, 296, 379, 404, 
417. 462, 495, 547 

Скарыны (сям'я) 320 

Скіргайла 455 

Скітовіч У. 254, 362 


Аўраамавіч 


Скояп С. Я. 281 
Скорынаў І. 362 
Скота 310 


Скота з Пармы 243 

Скрынников Р. Г. 393 

Скрыпнічэнка Г. С. 289, 
501 

Слабодчыкаў У. 289 

Славянін І. Р. 329 

Слёзка М. 503 

Слуцкія (княжацкі род) 
538 


Смаляк В. 290 
Смалянін Л. 471 
Сматрыцкі Г. 250 
Сматрыцкі М. 229, 930, 
239, 254, 259, 264, 
270, 271, 279, 33І, 
333, 425, 445, 462, 


Сміглецкі С. 317 


Смирин М. М. 399, 429, 
557 

Смирнов И. И 308 

Смірноў В. 521 (іл.) 

Смірноў С. 521, 522 

Смольскі Дз. Б. 365, 504 

Снегіроў І. М. 496 

Собаль Б. І. 504 

Собаль В. Е. 258, 414 

Собаль С. 247, 258, 270, 
273, 364, 365, 393, 
503, 504 

Соболевский А. И. 543 

Сокал С. Ф. 295, 326, 
337, 400, 402, 422, 
427, 431, 438, 444, 
480, 482, 561 

Сокал Т. М. 329 

Сокалава Ф. “99, 504 

Соколов В: В. 227, 238, 
339, 432, 442, 489, 
531, 557 

Соловьёв А. 263 

Соловьев С. М. 299, 420 

Солодовников А. В. 509 

Солтан Аляксандравіч 
ата 

Солтаны (шляхецкі род) 


Сопікаў В. С. 231, 232, 
233, 234, 241, 286, 
307, 332, 351, 353, 
354, 355, 357, 368, 
369, 370, 37І, 372, 
373, 374, 375, ВІ, 
396, 402, 434, 438, 
448, 449, 464, 465, 
495, 496, 504- 505 

Соф'я (дачка польск. ка- 
раля) 236 

Соф'я з Хожава 300 

Соцын Ф. 238 

Спасовіч У. Д. 497 


Сператус П. 296, 505 

Спірыдонаў М. Ф. 969, 
501, 515, 517 

Спірыдоній (перапісчык) 
390 

Сразнеўскі І. І. 279, 
320, 529 

Сразнеўскі У. І. 265, 369, 
373, 381 


Стальмашонак У. І. 287, 
288, 318, 507 
Станіслаў Глёбавіч 321 
Станіслаў з Клецка 384 
Станіслаў з Скальбмежа 
385 
Станіслаў Пятровіч 321 
Станіслаў Янавіч 321 
Станкар А. 238, 392 
Старавольскі С. 263, 379, 
495 
Старадубскі (Мажай- 
скі) В. С. 435 
Стасаў У. В. 246, 310, 
311, 316, 340, 343, 
349, 403, 406, 409, 
468, 490, 497, 509, 
519, 524, 525, 556 
Стафановіч Е. 451 
Сташкоўскі Я. 281, 581 


Стефанович В. Н. 509 
Стош В. 385 
Строганавы (купцы) 


369, 370, 372, 379, 
381, 445, 464, 510 
Строганаў А. Ф. 379, 510 
Строганаў М. Р. 379 
Строганаў М. Я. 379 
Строганаў С. А. 379, 510 
Строеў П. М. 231, 232, 
233, 234, 241, 265, 
286, 332, 353, 354, 
355, 367, 369, 370, 


371, 372, 
375, 3Ві, 
464, 495, 
510--511;, 
543 

Струпуліс Я. А. 416, 417, 
511 


373, 974, 
438, 448, 
496, 506, 
516, 526, 


Стрыйкоўскі М. 259, 324, 
382, 390, 419, 508, 
538 

Стэфан з Скадара 502 

Стэчыха (сялянка) 493, 
506 


Субачовіч М. 418 
Суворов Н. 437, 489 
Судавічэне Л. В. 500 
Суднік М. Р. 498 
Сулакадзеў А. 353 
Сулейман ІІ 420 
Суслаў В. 352 
Сцякольнікаў Л. І. 329 
Сцяпан (шклароб) 412 
Сцяпанавіч Е. 418, 581 
Сцяпанаў Б. М. 362, 513, 
563 
Сцяновіч А. І. 497 
Сымон Жак 314 
Сыракомля У. 513, 517 
Сяліцкі А. А. 456, 457 
Сяліцкі Ф. 513 
Сялява А. 272, 279, 379, 
475 
Сямёнаў М. 465 
Сямёнаў Ю. 531 (іл.) 
Тажуризина З. А. 421 
Такмакоў І. Ф. 465, 548 
Такуін І. 310 
Талачынскі В. 398 
Талстой В. С. 361 
Талстой Ф. А. 231, 232, 
233, 234, 241, 296, 
324, 332, 351, 353, 
354, 355, 367, 369, 
370, 371, 372, 373, 
374, 375, 381, 446, 
448. 464, 496, 505, 
516, 525 ' 
Танк М. 294 
Танштэтэр Г. 554 
Тарасаў В. П. 516, 521-- 
522 
Тарасіеў Н. 503 
Тарноўскі Ф. А. 506 
Тарталь М. 339 
Таўлай В. 294 
Таўцівіл 452 
Тацішчаў В. М. 263 
Тацыт 239 
Тимошенко В. Е. 330 
Тихомиров К. 513 
Ткачоў М. А. 352, 396, 
422, 457, 513 
Ткачэнка М. І. 295, 395, 
404, 421, 469, 553 
Тобалка З. 554 
Толстяков А. П. 281 
Томаш Молек з Градца- 
на-Лабе 265 
Торэ М. А. дэла 437 
Торэс (нунцый) 263 
Тотыла 437 
Трапаліна П. 437 
Трафімаў Б. 534 
Траціннікаў С. 291 
Третьякова Е. М. 387 
Троіцкая М. 365, 521 
Трубер (Трубар) П. 296, 
392, 503, 519--520 
Трусаў А. А. 396, 414, 
457 
Труханава Г. І. 329 
Труцэвіч І. 270, 273, 364, 
365, 393 
Трэксель 438 
Трэтар М. 279 
Тумаш В. 438, 499 


Тумяліс Ю. П. 501, 533 

Турзо Я. 533 

Турылаў А. А. 235, 305 

Турэкрэматы (майстар) 
77 


Тырэл Э. Р. 465 
Тыцыян 437 


Тычына А. М. 9289, 290, 
490, 521, 552 
Тышкевіч (магнат) 411 
Тышкевіч В. 472 
Тышкевіч М. 392 
Тышкевічы (магнацкі 
род) 382, 419 
Тэлезіо Б. 228, 431, 432 
Тэрэнцый 239, 530 
Тэсінг Ян 554 
Увараў А. С. 367 
Увядзенскі А. А. 369, 
370, 372, 373, 464, 
510 


Уладзімір (князь) 255, 
, 458 
Уладзімір Васількавіч 
352 


Уладзімір Манамах 452 

Уладзіміраў Л. І. 298, 
356, 453, 498, 500, 
527, 533 

Уладзіміраў П. У. 265, 
267, 268, 276, 278, 
287, 295- 296, 297, 
305, 306, 309, 314, 
334, 338, 
358, 402, 
425, 433, 438, 446, 
449, 451, 
478, 490, 496, 497 
505, 520, 
546, 547, 552, 554, 

Уладзіслаў І Ягелон 
924, 280, 420, 460, 
468, 549, 550 

Уладковіц П. 385 

Улашчык М. М. 252, 395, 
472, 528 

Умецкая Я. С. 501 

Унглер Ф. 377, 528 

Унгнад Г. 520 

Ундольскі В. М. 241, 264, 
280, 332, 355, 358, 
369, 370, 372, 373, 
374, 438, 496, 528-- 
529 

Урбан Максімілян 231 

Усяслаў Брачыславіч 
324, 333, 452, 457 

Утченко С. Л. 545 

Фалькенер 295, 530, 537, 
563 

Фама Аквінскі 247, 279, 
337, 469, 516, 580-- 
531 


Фарабі 432 

Фаранаў А. 503 
Феадарыт Кіпрскі 448 
Феадор (друкар) 502 


Феадосій (друкар) 502 
Феадосій (царкоўны пі- 
сьменнік) 448 

Феадосій І. 531 
Феадосій Ізограф 472, 
532 


Феадосій Касы 285, 391, 
393, 531 

Феакрыт 466 

Феакціст Студыт 304, 305 

Феафан Грэк 471 

Феафілакт (архіепіскап) 
263 


Федарук Г. Г. 328, 329, 
330 

Федзінец А. А. ЗІ3 

Фелікс У 458 


605 


Ферапонтаў І. Ф. 231, 
233, 253, 465 

Фердынанд (унук імпе- 
ратара) 280 

Фердынанд І 224, 226, 
296, 303, 379, 460, 
462, 495, 496, 504, 
531, 547, 549, 58і 

Фёдар (дзяк) 320, 415 

Фёдар (сын Карыята) 
430 


Фёдар Карыбутавіч 433 

Фёдар Нясвіжскі 433 

Фёдар Студзіт 472 

Фёдар (Фёдар Янушэвіч) 
320 


Фёдар Яраславіч 410 

Фёдараў І. 240, 250, 251, 
252, 254, 260, 270, 
271, 273, 276, '28іІ, 
296, 297, 300, 301, 
302, 311, 313, 318, 
327, 332, 336, 357, 
363, 364, 365, 371, 
377, 379, 382, 383, 
384, 391, 398, 405, 
409, 415, 422, 424, 
427, 428, 433, 443, 
476, 490, 493, 502, 
519, 531--532, 533, 
534, 542, 553, 557, 


Фідлер І. 406, 447, 496 

Фіёль Ш. 219, 250, 254, 
284, 297, 300, 310, 
312, 342, 344, 349, 
358, 376, 377, 385, 
394, 397, 401, 406, 
440, 494, 501, 517, 
528, 533, 553 
Фікарый Святагораў 
271 

Філалет Х. 508 

Філельфа 489 

Філіп ІІ 237 

Філіп Малдаванін 502 

Філіп Прыгожы 531 

Філіповіч А. 229, 254, 
264, 331, 508 

Філон (філосаф) 267 

Філон 466, 535, 539 

Фічына М. 228, 339, 420, 
432, 441, 450, 535-- 
536 

Флавіі (данастыя) 280 

Флароў А. 287, 289, 310, 
468, 496, 511 

Флароўскі А. В. 281, 306, 
314, 320, 326, 339, 
356, 405, 406, 417, 
421, 424, 438, 462, 
495, 497, 498, 504, 
531, 536, 547, 548, 


Форна Дж. 288, 535 (іл.), 
536 


Форстрэйтар К. 282 

Фракастора Дж. 437, 
536 

Фралоў Г. 290 

Фралоў П. К. 231, 239, 
233, 234, 324, 353, 
354, 355, 374, 525 

Францыск Паляк 285 

Франчэска 224 

Фрыдрых (збройнік) 411 

Фрыдрых Брандэнбург- 
Ансбахскі 236 

Фрыс В. Я. 428 

Фукідыд 404 

Фульманэлі Ф. 536 

Фуст І. 296, 315 

Фядзьковіч Б. 382 

Хаберлант К. 451 

Хадкевіч А. 281, 513 

Хадкевіч Р. А. 336, 363, 


419, 427, 428, 526, 
532 


Хадкевічы (магнацкі: 
род) 419, 481 

Хазелоўскія 526 

Харэўскі В. У. 328 

Хаўратовіч І. П. 366 

Хацуціч Х. 442 

Хвалькоўскі Г. 581 

Хвальчэўскі Ю. 281 

Хвоенскі (старац) 415 

Хейфец А. М. 329 

Хельчыцкі П. 549, 550 

Хількевіч А. М. 329 

Хірам (майстар) 523 

Хірам (цар) 479 

Хлудаў А. І. 233, 234, 
235, 241, 280, 306, 
307, 353, 354, 355, 
357, 367, 466, 496, 
597 

Хмель А. 496 

Хмызнікаў У. Ц. 289, 537 

Хорошкевич А. Л. 392, 
418 

Хохфедар К. 300, 377, 
537 

Храбтовіч Б. М. 472 

Храптовіч Л. 391 

Храптовічы (магнацкі 
род) 349, 419 

Хрысіп 506 

Хрыстэн І. 404 

Хуана Вар'ятка 53І 

Хуньядзі Я. 386 

Хурсік С. 293 

Цагель М. 404, 468 

Цазінгер М. 404, 468 

Царанкоў Л. А. 498, Мі 

Царскі І. М. 306, 332, 
367, 369, 370, 372, 
373, 374, 375, 38І, 
446, 448, 464, 496, 
543 

Цаханоўскі Ф. 379, 505 

Цвінглі У. 463, 476 

Цвірка К. 294 

Цевашоў А. Ф. 380 

Цевашоў В. А. 380 

Цевашоў Ф. Я. 380 

Целеш В. М. 51, 534 

Церашчатава В. В. 419, 
456, 457, 501 

Цеслугоўскі Г. 506 

Цешнар Я. 533 

Цётка 292, 301, 318, 330, 
518 

Ціванова Г. К. 487 

Цімашчук Р. С. 329 

Міт Ф. В. 248, 543 

Ціханаў В. П. 254, 287, 
288, 543 

Ціхановіч В. 290 

Ціхановіч Г. Я. 290, 543 

Ціхановіч Я. М. 289, 290, 
543 

Ціхоўскі З. Ю. 496 

Цішкевіч-Скуміновіч Т. 
481, 482 

Црноевіч Дж. 401, 402, 
501, 502 

Црноевіч С. 401 

Црноевічы 401 

Цукерман А. Я. 357 

Цыбуля В. А. 382 

Цынк М. 404 

Цыркуноў А. І. 288, 543 

Цыцэрон 229, 239, 
244, 276, 337, 358, 
361, 393, 397, 438, 
449, 466, 482, 489, 
506, 530, 544--545 

Цьене Г. да 437 

Цэзар Юлій 352 

Цэльтыс К. 295, ЗІ3 

Цюрын Ю. М. 329 


Цяпінскі В. М. 229, 230, 
236, 238, 264, 

308, ЗІІ, 

340, 344, 
364, 365, 377, 379, 
382, 384, 391, 397, 409, 
415, 425, 433, 434, 
445, 462, 475, 476, 
4атт, 485, 505, 508, 
517, 518, 542, 543, 
545, 554, 555, 557, 
558, 563 

Чаадаеў П. Я. 241, 495 

Чаквін І. Г. 501 


Чамярыцкі В. А. 236, 

256, 258, 264, 296, 
. 324, 335, 365, 
396, 403, 438, 
, 499, 500, 519, 
538, 546, 549, 


Чантурыя У. А. 243, 309, 
312, 350, 352, 456, 
457, 513 

Чантурыя Ю. У. 243, 312, 
430 


Чанышев А. Н. 246 
Чапко В. У. 307, 308, 312, 
313, 314, 315, 335, 376, 
404, 433, 466, 479, 
495, 498, 535, 546 
Чараднічэнка У. 362 
Чарапнін Л. У. 329, 420, 
453 
Чарнарызец П. 505 
Чарнарызец Храбр 532 
Чарнецкі Ф. 517 
Чарнкоўскі Ян 388, 452 
Чарнуха В. 288, 289 (іл.) 
Чарнушэвіч Н. 517 
Чарняўская Т. І. 286 
Чартарыйскія (княжацкі 
род) 260, 279 
Чарткоў А. Дз. 231, 232, 
233, 234, 305, 353, 
354, 355, 478, 496, 
546, 548, 552 
Чарткоў Р. А. 546 
Чарэмскі Х. 506 


Чаховіц М. 238, 314, 358, 
397, 433, 449, 477, 
549 , 

Чачаранін У. Я. 472 

Чачот Ян 517 

Черняк И. Х. 536 

Чилингиров А. 321 

Чукмалдзін Н. 367, 545 

Чупрын М. Б. 418 

Чурчыч Л. 401, 503 

Чыма да Канельяна 490 


Чыстовіч І. А. 549 
Чэрберы Х. 278 


Чэтл І. 582 
Шабалінская М. А. 329 
Шакир-заде А. С. 556 


Шакун Л. М. 307, 498, 
500, 551 
Шалачынскі Ф. 380 


абс.-- абсалютная (манархія) 
адз. лік -- адзіночны лік 
адм.-- адміністрацыйны 


адм.-тэр.-- адміністрацыйна-тэрыта- 


рыяльны 
аднайм.-- аднайменны 

айч.-- айчынны 

Айч. вайна -- Айчынная вайна 
акад.-- акадэмік (пры імю) 
акр.- акруга (пры назве) 
акупац,-- акупацыйны 

АМ - акадэмія мастацтваў 


Шалыгін А. І. 448, 468, 
521 


Шалькевіч В. Ф. 996, 
320, 429, 489, 548, 
549, 551 

Шамячыч В. І. 435 

Шаранговіч В. П. 989, 
290 (іл.), 328, 329, 
330, 551 

328, 


Шаршульскі І. С. 
329 


Шатон В. К. 295 
Шаўцова М. М. 552 
Шаўцоў М. 291 
Шаўчэнка Т. 226, 296 
Шафарык П. І. 552 
Шахермайр Ф. 237 
Шаціла І. Б. 521, 552 
Шашкевіч П. Д. 470 
Шидфар Б. Я. 342 
Шлёцэр А. Л. 495 
Шлякіс І. І. 50] 


Шляпкін І. А. 381, 449, 
496, 513, 521, 552 

Шляшынская Я. С. 328, 
329 

Шматаў В. Ф. 253, 254, 
259 (іл.), 266, 267, 
268, 269, 276, 284, 
287, 288, 290, 291, 
296, 300, 303, 306, 
310, ЗІ, 317, 319, 
321, 328, 340, 342, 
343, 349, 383, 387, 
401, 404, 409, 416, 
418, 441, 447, 451, 
468, 475, 480, 488, 
490, 498, 499, 500, 
510, 512, 519, 521, 
523, 524, 525, 533, 
538, 539, 540, 5М4І, 
543, 546, 552- 553, 
555, 556, 559, 56і 

Шмергаўскі Ян 462 

Шолк У. І. 329 

Шолохова Е. В. 457 

Шонгаўзр М. 321 

Шофер П. 296 

Шпілеўскі П. 517 

Штекли А. 429 

Штерн Л. 477 

Штобнер Ян 385 

Штофлер І. 249, 250 

Штрытэр І. Г. 253, 286, 
307, 340, 367, 368; 
372, 373, 374, 375, 
380, 381, 449, 495, 
554 

Штыфель 463 

Штыхаў Г. В. 453, 456, 
457 

Штэціна М. Б. 

Шуйскі І. 456 

Шунейка Я. Ф. 248, 404 

Шушкевіч С. 294 

Шцёкл В. 300 

Шцітны Т. 264 

Шчакаціхін М. М. 246, 
267, 268, 269, 276, 
303, 310, 316, 317, 


554 


Шчамялёў Л. Дз. 
554 (іл.), 555 

Шчапаў П. В. 241, 305, 
333, 367, 369, 464, 
555 

Шчасная Л. 291 

Шчукін П. І. 231, 232, 
233, 234, 305, 333, 
353, 354, 355, 465, 
478, 548, 552, 555 

Шчэнсны (збройнік) 411 


Шчэрбіц П. 482 
Шыбанаў П. П. 233, 297, 
324, 333, 372, 374, 
382, 464, 465, 548 
Шыгін М. А. 480 
Шыленг Ф. 300 
Шыраеў А. С. 265, 332, 
369, 373, 465 
Шырокаў М. А. 329 
Шыцгала А. Р. 554 
Шэвераў А. К. 329, 330 
Шэдэль Г. 267, 276, 295, 
320, 321, 343, 
, 383, 385 (іл.), 
451, 459 (іл.), 468, 
488, 490, 524, 525, 
539, 540, 555 
Шэметавец А. У. 330 
Шэншлпергер І. 442 
Шэрбан (друкар) 
Шэфер П. Г. 315, 
Шапов Я. Н. 382 
ІЦепкин В. Н. 472 
ІЦепкина М. В. 555 
Эзоп 352 
Эк В. 385 
Экхарт І. 441 
Эліян К. 377 


Эльзевіры 296, 408, 556 
Энгельс Ф. 226, 230, 940, 


503 
376 


264, 314, 330, 337, 
399, 402, 429, 431, 
459, 463, 477, 539, 
540, 556, 557 

Эндэ М. Г. 556 

Энесідэм 501 

Эпікур 239, 246, 339, 
556, 557 (іл.) 

Эразм Ратэрдамскі 226, 
228, 238, 263, 276, 


304, 313, 339, 377, 
382, 385, 404, 418, 
470, 482, 501, 556-- 
557 
Эратасфен 466 
Этора Ла Гата 356 
Эўклід 394, 488, 
Эўрыпід 404 
Эфрон І. А. 528 
Эцьены 408, 438 
Ювенал 239 


489 


Юліі-Клаўдзіі 
стыя) 433 
Юлій ІІ 421 
Юр'ева Г. 411 
Юрый (сын А. В. Глін- 
скай) 308 
Юрый Далгарукі 405 
Юрый Іванавіч 419 
Юрый Ільініч 321 
Юрый Нясвіжскі 433 
Юрый Сямёнавіч 418 
Юхо І. А. 263, 323, 337, 


(дына- 


400, 455, 475, 482, 
487, 498, 501, 509, 
513, 561 

Ягайла 221, 282, 334, 
358, 384, 385, 472, 
475 

Ягелоны (дынастыя) 


224, 269, 280, 335, 
419, 460, 536, 549, 
562, 582 

Ягіч В. 401 

Ягораў Дз. 548 

Ягораў Я. Я. 297, 305 

Ядвіга (каралева) 282, 
459 


Ядвігін Ш. 256 
Якаб (крэдытор) 491 
Якаў з Каменнай ракі 503 


Якаў з Сафіі 503 


Якаўлевы (купцы) 333, 
369, 370, 372, 448, 
464 

Якаўлеў І. Т. 367, 37, 
372, 373, 374, 375, 
381 

Якаўлеў С. 430 

Якімовіч Ю. А. 243, 275, 
453, 456 

Якуб з Калінаўкі 238, 
314, 449, 477, 562 

Якуб Паркоша з Жураві- 
цы 385 

Якубовіч А. 392 

Якунін М. М. 290, 522, 
562 

Ялугін Э. В. 562 

Ямвліх 432, 535 

Ян 223, 224, 281, 
356, 359, 382, 
419, 451, 493, 
533, 562--563, 58! 

Яя з Глогава 244, 
300, 356, 377, 
528, 537, 563 

Ян з Добчыц 537 

Ян з Пухава 547, 58і 

Ян з Чапы 265 

Ян Йіндржышскі з Жат- 
ца 265 

Ян са Стобніцы 244, 377, 
528, 544, 563 

Яніцкая М. М. 383, 414, 
501, 552 

Янка з Чарнкова 263 

Янковіч В. 473 

Янкоўскі А. І. 362, 513, 
563 

Янкоўскі Р. 362 


Янкявічэне А. С. 309 


СПІС АСНОЎНЫХ СКАРАЧЭННЯЎ 


АН - акадэмія навук 


асв.-дэмакр.-- асветніцка-дэмакра- 


англ.-- англійскі 
антаганіст.-- антаганістычны 
антырэліг.-- антырэлігійны 
апубл.-- апублікаваны 
арк.-- аркуш (пры лічбе) 
арт.-- артыкул (пры назве) 
арфаграф.-- арфаграфічны 
аркеаграф.-- археаграфічны 
археал.-- археалагічны 
архіт,- архітэктурны 

асв.-- асветніцкі е 
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тычны 
асн.-- асноўны 

астранам.-- астранамічны 
астралаг.-- астралагічны 
атаміст.-- атамістычны 
атэіст.-- атэістычны 

аўстр.-- аўстрыйскі 
аўтабіягр.-- аўтабіяграфічны 
афіц.-- афіцыйны 

бат.-- батанічны 

бел.-- беларускі 


Янушкевіч В. І. 416, 417 

Янушоўскі Я. 377 

Янчук М. А. 497, 563 

Яраслаў (князь) 391 

Ярмолін В. Дз. 390 

Яромін І. 259 

Ярушевич А. 951 

Ясінскі А. 310, 462, 547, 
548 

Яскевіч А. С. 501 

Яскін А. І. 318 

Яўген (мітрапаліт) 495 

Яўген ІУ 458 

Яўменаў А. І. 329 

Яўсевій Кесарыйскі 457 

Яўстафій (дыякан) 472 

Яўфімій (спраўшчык) 
380 


Яўхім (ігумен) 320 
Яфрэм (вучань) 542 
Яфрэм Сірын 444, 448, 
450, 542 
АІехапітоўіс: 5і. 429 
Вайка .). 286 
Вагасі . 323, 477, 513 
Вагпісоў 7. Р. А. 260 
Вагусі Н. 490 
Юетёпу І. 503 
Гіскеп5 А. С. 399 
РоБтоуоі!зКкі Т. 385 
Езігеісйег К. 386 
ЕеІсгак У/. 420 


Сеізбега М. 418 

Сгепеі Р. 516 

Сиочаііі5 У. 527 

Сциізсйтіді К. 274 

Ногак Е. 352, 487 

Пуаз2ежіс2 Т. 428 

Казўеска-Сгусгожа А. 
388 


Кеппефу Сгітзіе Р. 418 
Корескў М. 383 

Коі 5. 392 

Киупге Н. 383, 539, 540 
Куаз У. 265 

Гереуз ). 377 

Геп2 А. 404 

Гебподог5кі В. 477 
Гожтіапзкі Н. 299 
МегеіІ 7. 265 
Михайловий Г. 503 
Моўзгег М. 404 


Осптайзкі 2. 301, 490, 
517 й 

Ріеўггак М. 477 

Плавшиё Л. 503 

Росіеспа У. 269 

Какціі5 В. 527 

КоБЬ КМ. А. 433 

біттопз ). 5. (а. 260 

Зітопезсиц Р. 503 

ЗіапКіежіса М. 377 

Зіегп І. 418 

ЭгстербІа Н. 563 

З2с2цискі І. 549 

Ззеііпбка У. 563 

ТоБоіІКа 2. 383 

Тороі!зКа М. В. 476 

Усі 4. 352 

МоісіеспоўзКі 2. 335 


бібліяграф.-- бібліяграфічны 
б-ка -- бібліятэка 
біягр.-- біяграфічны 
буд.-- будаўнічы 
буд-ва -- будаўніцтва 
бурж.-- буржуазны 
ваен.-- ваенны 
венг.-- венгерскі 
візант.-- візантыйскі 
вобл.-- вобласць 
выд.-- выданне 
выд-ва -- выдавецтва 


выяўл.-- выяўленчы 

вял.-- вялікі 

Вял. кн. Літоўскае -- Вялікае княства 
Літоўскае 

вярх.-- вярхоўны 

г.-- горад (пры назве) 

гал.-- галоўны 

гал. ч.-- галоўным чынам 

гандл.-- гандлёвы 

гар.-- гарадскі 

гасп.-- гаспадарчы 

геагр.-- геаграфічны 

геал.-- геалагічны 

геам.-- геаметрычны 

герм.-- германскі 

гімнаграф.-- гімнаграфічны 

гіст.-- гістарычны 

гістарыяграф.-- гістарыяграфічны 

г. н. невяд.-- год нараджэння невя- 
домы 

г. см. невяд.-- год смерці невядомы 

грамадз.-- грамадзянскі 

грэч.-- грэчаскі 

гуманіст.-- гуманістычны 

дакумент.-- дакументальны 

дарэвалюц.-- дарэвалюцыйны 

даўж.-- даўжыня 

дзярж.-- дзяржаўны 

дыпламат.-- дыпламатычны 

дэкар.-- дэкаратыўны 

еўрап.-- еўрапейскі 

жан. род.-- жаночы род 

засл. дз.-- заслужаны дзеяч 

засн.-- заснаваны 

зах.-- заходні 

36.-- зборнік (пры назве) 

ідэалаг.-- ідэалагічны 

іканаграф.-- іканаграфічны 

інстр.-- інструментальны 

ін-т -- інстытут 

ісп.-- іспанскі 

італ.-- італьянскі 

камуніст.-- камуністычны 

канд.-- кандыдат 


капіталіст.-- капіталістычны 
кастр.-- кастрычнік 

кіт.-- кітайскі 

кн.- кнігі (пры назве) 
кніжна-слав.-- кніжна-славянскі 
крас.-- красавік 

ксілаграф.-- ксілаграфічны 

к-т - камітэт 

культ.-- культурны 

лац.-- лацінскі 

лінгвіст.-- лінгвістычны 

літ.-- літоўскі 

літ.-знаўства -- літаратуразнаўства 
л-ра -- літаратура 

макс.-- максімальны 

манум.-- манументальны 
марфалаг.-- марфалагічны 
маст.-- мастацкі 

матэр.-- матэрыяльны 


матэрыяліст.-- матэрыялістычны 
мед.-- медыцынскі 

міжнар.-- міжнародны 
мінім.-- мінімальны 
міфалаг.-- міфалагічны 

мн. лік -- множны лік 

муж. род -- мужчынскі род 
мяст.-- мястэчка 

мясц.-- мясцовы 

найб.-- найбольш, найбольшы 
навук.-- навуковы 

надрук.-- надрукавана 

наз.-- называецца 

напр.-- напрыклад 

нар.-- народны 

нац.-- нацыянальны 
нацыяналіст.-- нацыяналістычны 
н.-д.-- навукова-даследчы 
некат.-- некаторы 

н. ст.-- новы стыль 

ням.-- нямецкі 

паліграф.-- паліграфічны 
паліт.-- палітычны 

пантэіст.-- пантэістычны 


паўд.-- паўднёвы 

паўн.-- паўночны 

пед.-- педагагічны 

пер.-- пераклад 

правасл.-- праваслаўны 

прагрэс.-- прагрэсіўны 

праф.-- прафесар 

псеўд.-- псеўданім 

псіхал.-- псіхалагічны 

публ.-- публічны, публікацыя 

рас.-- расійскі 

рацыяналіст.-- рацыяналістычны 

рум.-- румынскі 

рус.-- рускі 

рыс.-- рысунак 

рэакц.-- рэакцыйны 

рэаліст.-- рэалістычны 

рэвалюц.-- рэвалюцыйны 

рэд.-- рэдакцыйны 

рэліг.-- рэлігійны 

рэсп.-- рэспубліканскі 

рэфарм.-- рэфармацыйны 

сав.-- савецкі 

сацыялаг.-- сацыялагічны 

сац.-- сацыяльны 

сістэм.-- сістэматычны 

скл.-- складальнік (у дужках) 

слав.-- славянскі 

спец.-- спецыяльны 

с. ст.- стары стыль 

стараж.-- старажытны 

Стараж. Русь -- Старажытная Русь 

стараж.-рус.-- старажытнарускі 

стараж,-слав.-- старажытнаславян- 
скі 

стараслав.-- стараславянскі 

студз.-- студзень 

стыліст.-- стылістычны 


“. сусв.-- сусветны 


схаласт.-- схаластычны 
т-ва -- таварыства 

т. зв.- так званы 

т. ч.- такім чынам 
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традыц.-- традыцыйны 
тэарэт.-- тэарэтычны 

т-р.-- тэатр 

тэр.-- тэрыторыя, тэрытарыяльны 
удз. в.-- удзельная вага 
укр.-- украінскі 

ун-т -- універсітэт 

унутр.-- унутраны. 

усх.- усходні 

усх.-слав.-- усходнеславянскі 
у Т. л.- у тым ліку 

ф-т - факультэт 

фальк.-- фальклорны 
фанет.-- фанетычны 
фантаст.-- фантастычны 
фармаліст.-- фармалістычны 
феад.-- феадальны 

філал.-- філалагічны 
філас.-- філасофскі 

франц.-- французскі 
храналаг.-- храналагічны 
хрысц.-- хрысціянскі 

царк.-- царкоўны 
царк.-слав.-- царкоўна-славянскі 
цэнтр.-- цэнтральны 

час.-- часопіс (пры назве) 
чл.- член 

чл.-кар.-- член-карэспандэнт 
чэрв.-- чэрвень 

чэхасл.-- чэхаславацкі 
чэш,-- чэшскі 

швед.-- шведскі 

шыр.-- шырыня 

звалюц.-- эвалюцыйны 
экан.-- эканамічны 

Экз.-- экземпляр (пры лічбе) 
эксперым.-- эксперыментальны 
Эстэт.-- эстэтычны 

этнагр.-- этнаграфічны 
этн.-- этнічны 

югасл.-- югаслаўскі 

юрыд.-- юрыдычны 

які-н.-- які-небудзь 

яўр.-- яўрэйскі 
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